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EPIRUS. 


A. Bürger- und Eihrenrechtsurkunden. 


Aufser n. 1339 sämmtlich auf Bronzetafeln. 


1334 Gomperz in Archäol. epigraph. Mitteilungen aus Oesterreich 
V, p. 130 ff. 


Ayasdai riyaı“ Bao[ı]/keiovrog Akeklandgor, Zrri srgoo|rare 
5 Moinseor | Agıoroua[yjov "Oulpakog, ygauuarlıora d£ Meve- 
10 daluov "Ougpakos Edwi(uynav loorrolreliav MoAooowv r|o zowör 

Sınlar Alnollwmıaraı aalrorroüvrı &v Gelarivwı avrwı zalli) 
15 yeveai nai yerleı Er] yereäc. 

Alexandros Neoptolemos Sohn regierte 342—326 vor Chr. — Mit "Ou- 
gpalos 5. 6 vgl. Molooool "Ougyalss Xıuwlıocı n. 1347; Ptol. III, 14, 17 er- 
wähnt Omphalion als eine Stadt des inneren Chaoniens; Ougeisjes bei 
Steph. Byz. s. v. Mape«vaios, 








1335 Car. XXVIT, 3; Vf. BB. III, p. 267; Gomperz in ARSRN. epi- 
graph. Mitt. V, p. 133. 


[ Baoıkevov)rog [AA )e&avdpov Err[i] | MoAoooww | [reoorare] 

5 Aguo[ro Juggov "Ougpal[kos, ygauareo[g d]E Mevedauov | ["Ou- 
gyalos Edlo&e [a] &rArolaı (sic!) zwr | [Areıgwrar] Kryjoam 
evegykrag 2[ori dıö] srolreiav Krnollwrı douev ai] yereai. 


Stammt aus demselben Jahre wie n. 1334. — Molooowr, welches in 
kleinerer Schrift allein Z. 2 bildet, war ursprünglich hinter wgoorara 
Z. 3 ausgelassen und ist nachträglich darüber eingefügt. — Ilelfardoov 
Gomperz, doch kann der Buchstabenrest vor Z aus E entstanden sein und 
die Spatien sind ungleich, — 7 ![orır xul BORN seh 








1336 Os. XXVIL 1; Vf. BB. Ill, p. 271; Dittenberger Sylloge n. 324. 


eis riy[a* K]iewuaywı ’Arıyranı oi ollunayoı rwv Arceı- 
5 gwräav Edwrav Ev Areigwı arkheıav 2jrei Paoıkkog Neorrroj- 
uov Akekavögov | Erri rpoorc(ra) Alona re na Ev- 
tele. 
1* 


4 Epirus. [1337—1339] 


Z. 1 [K]iewuaymı VE., [A]ewueyas Ditb. — 6 steht moöora für eoo- 
ara. — Die Worte xet 2vreicıer sollten eigentlich hinter arelzwr Z. 3 
stehen, der Schreiber versah sich am gleichen Ausgange beider Wörter 
und fügte das ausgelassene zat Zrr£lsıev nachträglich ans Ende mit etwas 
kleineren Buchstaben, erst die letzten Zeichen haben die Höhe der ührigen 
Schrift. — Neoptolemos Alexanders Sohn regierte 313—295. 


1337 Car. XXXIL, 5; VE. BB. III, p- 268. 


[Baoıkevorro]g ’Alekfavdgov Erri roolorara Moloo)owrv 
Bayxx - | [yeauuareio]rrog de avr[&ögoıg Mohooowv | zai ovu- 
5 uaxw]» tov MoAlovoww] - || - ro seolerelar. 


Z.2 Bayy kann zu Bäyyamwos, Bayyıdos, Bayylov, Bayyida, Bayyikov, 
Bayyvltda ergünzt werden; xy wie Bayyus W.-F. 18 Z. 246; 208 2.9. — 
3 ist ergänzt nach n. 1339. — Unter Alexandros ist wol der Sohn von 
Pyrrhos zu verstehen, welcher 272—260 regierte. 








1338 Zwei Bruchstücke einer Erzplatte. Car. XXIX, 2; BB. Ill, p. 268. 


[Sroa)reyo[üörrog "Arcejiow[rav A)riwoolv Kiadıa]rov, Aa] 
BEP. 7, Pe ıwionog | Jetavölgov srod0dwua || yonya- 
[uevov sort zav Erluhlno]jiar [Sauap)zor rov Aaluıda Aycı[od 
xal alirovusivov seolreliar, &do]fe roig | Areigwraug [roki- 
10 za)v einer | [S]auaegov Hausa Ayaıo)v zaji Guorov Toig 
alkhoıs Arelolw)cafıg). 

Die Ergänzungen ergeben sich aus n. 1339. — Arrlroog Klasıeros ist 
wol der Molosser Antinoos Polyb. XXVIL, 13. XXX, 7, 2, Anhänger 
Perseus und.Haupt der antirömischen Partei. 

In A@....ozıo steckt ein Monatsname, etwa 4’ Arorgontov, vgl. ITos- 
zeömıos in Delphi; vor - ırfaxog ist Mm = neöoreres zu denken, wie in 
n. 1339. 








1339 Auf einem Kalksteine 0,70 m. — 0,70 m. die Inschrift 0,40 m. » 
0,68 m. Car. I, p. 114; BB. III, p. 269 f. 


Ayadal tugaı.| Irgarayoüvrog ’Arreıgwrär Avrıvoov Kiası]- 
arod, youuuarsiovrog dE ovv&ögors Joxiuov | voi Keyakıvov 
6 Togvdatov, Tawıklovu &u Bovviuaug Farla)ı || zai eiradı, Ar Av- 
wv Ei’gwrruog, rododwua ygarlaufvov Avca|via roü NıxoAuov 
Kagıcrrov rregi zrgoßeviag Taimı Aualovrcor | Pevviw, Boev- 
# % > # x »” [s) » - 
teoivor rail anokoyıloutvov ray euvorav, av | Exwv diarekei 
x % » ‘ ı 7 »” - a* > # 
ori vovg Arreıgwrag, di ag olero deiv rıual$iuer avrovi, 
10 dose zoig "Arreıgwrang, rrgö&evov eluev avröv | Taiov Adlov- 
[4 - % >» % x # c [4 x 
mov P&vvıov Boevreoivov Kai avrov ra Euyölvovg, Urragyeıv dE 

2 m % ’ % % x 
aurusı nal arlheıav xal Evröhsıav nal aopalleıav nal roAfuov 


[1340 — 1344] Epirus. > 


nai eigavag ra arrd Arreıpgwräv vai yüg | vai oiniag Eyaracıy 

&v Areigoı za va Aoına tiua sıavra | 600 ai [toig &jAkoıg 

zroo&tvoug. 

Z. 4 EKTI für EKTAIl. — Mit Bovriuaıs Z. 3 vgl. Steph. Byz. Bovve- 
pa, rrölıs 'Hneigov, older£oog ... ninolov Tonumides und Toaumia‘ mol 
ns Hnelgov ainalovr Bovriuwm. — m 2.5 ist = mooorareg. — olero 
Z. 8 für @ero gehört zu den Beweisen, dass die Nordgriechen den Di- 
phthong &s nicht kannten, 








1340 Car. XXVIU, 2; BB. III, p. 271; Dittenberger Sylloge n. 322. 

[eos] riya ayaya. | [’Erri sr)eoorara Aevllr]agov ayınoue- 
5 vwiv “IrerroosEveng Teiloia] “Eouwvog Sehilvog Edofe Toig | 
10 MoAoooots zrgo\&eviaw dousıv | rois "Angpayarrilvorg. 


Z. 4 Teofle Ditb., Telawos Vf. 
Die Verleihung der Proxenie an ganze Gemeinden auch Bull. Corr. 
Hell. V, p. 400 f. (Delphi): euer di av nülır rWv Selymv noofevor Tag 
nökıog räs Zagdıareiv und im Proxenenverzeichnisse von Delphi Bull. Corr. 
Hell. VII, p. 191: 2» Kuyalomı « mölıs. 


2 nn nn 





18341 Car. XXVIIL, 1; BB. II, p. 270. 

[OJeos rifga. | Gelödugov Srouiov ’Aclye]9ırn MoAocooi 

5 rroosellvov] Erroinoav avrov zai || [yerea]y xai aopaleıav | [Ev 

Areio\wı avrwı xai Eu[yovorg | Edunav Zu rolkuwı | [Hal 
&v eigavau)). 

2. 2 Aoyesın vgl. W.-F. 24 Nixala To ylvos BE Hoyeslas, Bull. Corr. 


Hell. VII, p. 191 2» "4oysstau Neomrölsuog und Liv. 38, 1 „Argitheam, id 
enim caput Athamaniae erat.“ 


1342 Car. XXXIIL, 2; BB. III, p. 269. 
OEL riya - | - A]mipwrans - | - [döuelv avrofis - | - 
5 Zprıyaui[av - || - @koloalog 2 - | - allos - | [Erri r]eoolra- 
za | Mo]lır[aegov). 
Z.1 OEX ist wol Schreibfehler für OEOZ. — 7 vgl. ngoorara nolır — 
Car. XXXIL, 1. 


— a nn nr — a m — 


1343 Car. XXXU, 6; BB. III, p. 268. 


[& Moi]ooowv ofvunayia | Avrılyeveı Opao - | [naroınoi vr 
5 iv Iwdlwwar) | - as Edwae || - v rolure[lav | - eig) zOv anlar- 
ra xoovor]. 


nn 


1344 Car. XXXII, 4; BB. III, p. 269. 


6 Epirus. [1345— 1348] 


en een u u 


5 -a@ - | - [MoA]oooöv - | - aravo - | - av Mo[Aooowv | - se |o- 
Aıraıa - | - [Oe0)dwew I - | - wı. 





1345 Car. XXXIU, 6; BB. III, p. 269. 
[mohı)reiav Gev[dorwı Marsdörı | - Geidojrog Merxe[duw - | 
rohitav elusv Osbdoro)» xai Ouoı[ov zoig KAloız Aneıgwnaus). 


B. Freilassungs- und Schenkungsurkunden, 


sämmtlich auf Bronzetafeln. 
1346 Car. XXXI, 1; BB. III, p. 272. 


[Baoıledovrog "Ale]äare[gov | egoorare]tovrog Zaßvglwlvos 
5 MoAo]oaüv ’Ovorr&gvov | [Kagra)rov, Auuuvwv de || - Talpinre 
Feidvs - | - [&R]eV$egov zöv alvroö | - Magjevges & - | - TE- 

10 Awv - | -0og Eu - || - [EvJewzei[og) - | - wog -| - xo- 
'Ovontovov Kegrerod ist ergänzt nach Car. XXXII, 3 Z. 2 gvov xagre, 
Zu 4Muvurow vgl. Steph. Byz. s. vv. Auyuvor, Aryıoraloı und Xaovia. — 
5 Feidus ist Koseform zu einem Vollnamen wie Eidouerns auf Thasos, 
Eidöxgıros auf Delos (Bull. Corr. Hell. VII, p. 108), vgl. Eido = EidodEa. 











1347 Car. XXXI, 2; BB. IH, p. 273. 


[Fi] Neo afi Iwan - | - ’Alrıgw[räv - | rgoorare]ü- 

5 ovr{og- - | - ayajtai zigafı - | - wJaxlos]) - Neorzarga IT - | - 

[MoA]ooooi "Ougakeg Xıuwllıoı | Tja Ida owuara yuval- 

[neıa | TEoo]jaga ols Ovouare Bild M- | - kaua Ekeudega. 

10 Magr[veeg] || - [ITjavoavia “Ertwg ’Avde - | - ["E]rrogog Alu 

-|- g Nixdvop (?) Budıs - | - [MJevelaov Molocoi |"Ou- 
alles Xıuwlıor. 

Die Inschrift ist von derselben Hand wie n. 1346 geschrieben. — 

"Ougales ist durch Vocalkürzung aus Oupalns = 'Ougeltes entstanden, 


wodurch die consonantische Flexion Gen. "Ougpeios u. 8. w. veranlasst 
wurde. -- Die Namen in Z. 12 scheinen verschrieben zu sein. 











1348 Die Bronzebruchstücke Car. XXXI, 8 und 4 sind, wie Rangabe 
Archäol. Ztg. XXXVI, p. 117 f. sah, Stücke derselben Urkunde, die aus 
neun Zeilen bestand. Die Zeile scheint bis zu 50 Buchstaben enthalten 
zu haben. BB. III, p. 274 ff. 


Ayasüı vulgm. Baoıkevorfrog TTroleuaiov Alek) av[dgov] 


[1349 — 1351] Epirus. 7 


[Zrei varap)gov de Auwvandgo[v]) . .Au........ [apin]ev 
1: RER RNE BER: hıs Kavdagav Eilev$)&pav [avrav ai) 


yEvlog &u] yeveälg | eig röv ana)vıa xoovov. Mn 2&toorw 
5 [de Ka]vdagag un9iva xara[doviillkoder wg ovloas 
Koaregaiov Ivyarg[ög nal Ehjevdtoag. Eiav dE rıg ipadl- 


[ya 9 avujras n Tag yaneag ..... yevaa yırkodw 
zaravorlog|.....-:...- vjouovg tov £plarııo]nevuv 
unse nınnara all[a]|.......... 0 avroi Hal yevac 
et oav n aträs Kavdagag| -.....,. auch 
ey) ....::». unraı. 


Z. 2—3 etwa Jolxiua ITew]iis. — 5 ist wiederhergestellt durch Ver- 
gleichung mit W.-F. 270. Gesperrter Druck bezeichnet das zweite 
Bruchstück. 


1349 Car. XXX, 4; BB. III, p. 275. 
"Ayadat viyaı. | Srgarayoüvrog ’Arcergwräv ’Av\ögovizov ‘Yy- 
5 xeorov apine | Elevdegav Dıikiorav Neilnavdgog ’Avspoita Ta- 
Aaılav arexvog. Magruges Aölsıuog Bolorov, Eveivovg Agua, 
10 Avriogog Meve\püktv (sic!,, Avdgoxog Nixoluayov Tahmäves, 
Bolioxog Neinavdgov ’Orcovlog. 


1350 Car. XXX, 5; BB. III, p. 275; Dittenberger Sylloge n. 442. 
"Ayadei riyaı. Irgarayoüvrlog Areıpwräv Avoavia Ka- 
ewrov | zrgooorarevovrog MoAoooov ’Eyeldov | TIagwgov apixe 
5 Avrißohog Ninavogos Aoleoorös ElevIegov ’Avdgouern Tov au- 
tod | [arjexvog wv. Magrvges "Aytkaog "Arıögov (sic!), Auro- 
powv | [Avıögov, Akavdgog Keyalov, “Aytkauols) | [Ar)ı- 
«arov Kokrraion. 
Z.7 ATEAAIOO. — [Avovlıxarov Ditb. doch vgl. Avixa[ros] n. 1358. — 
Avocavla Kapunov = Avauevia roü Nixolaov Kapurov n. 1889. — Die 
TTapwooı sind die Mapwprios Strabos 325 f. 











A — 


1351 Car. XXVIL, 2; BB. III, p. 276. 
PAre)kvoor [I Jevrewva roide Eerillalali Alosı Geodorog, 
Alzöiuaxog, | Safujtde, Talcıdog, Zevug. Mägrvigeg Molloo- 
5 00» (sic!) Avdponnag Awdwlvaiog, Dikırog Slw]dwvaiog, Dı- 
Aokevos Awlöwvaiog, Agarrcog Jwdwwaiog, "Ayikaug Jwdw- 
yaiog, Koaivug Dowwarög, Auivardgos Awldwvaiog ' Ogsorcw- 
Ti (sic!) olde: Acmıuog Aagıoaiog, | ITeiavdgog ’E)satog, Mev- 
10 avdeog Traiog, AAtEalvögog Tiaios, Asivov & ’O&ovyagov, Di- 
kunzeo[s] | Dihov ’Ovöreegvog. "Erri rrgoorara WDıhoflivov 
’Ovoreigv[ ov. Aıög] Naov Auwvag. 


8 Epirus. [1352—1356] 


Z. 1: ıPYTRNA. — 10 90, ®ofovyapov C. — Mit Zevıxai Avoeı vgl. 
&evıxj auf jüngeren thessalischen Inschriften Zeake N. G. n. 176—179, 
Eynu. apyaoı, 192—195. 





1852 Car. XXX, 2; BB. III, p. 278. 
’Erti seooorara MolAococv Keypakov TTeiadog aprne "Hoa- 
5 [#]Acidag Swrrareofv) | ’Eroiuayov &AevdElglo]ug Aal avroüg 
«[ai | &u)yovous. Magr[vlo]es ITeltwv Xegu[dleo)s, "Aychaog 
10 Me&[vos |"Auv]uvos, Sauoitag Xfelo@)doos, Oevdoros Xlelea]- 
dgog, TloAufevos |. . . a000g. s 


Z. 9 oder Mev[ee). 

Zu ITetakos vgl. ITelsıa: nölıs Beoonlırn Uno ro Kepxerixor öpog (an 
der Grenze von Epirus) Steph. Byz. und Zweoißıos Zworßlov TTeeleis Ku- 
manud. AHrr. &nıyo. &nırcuß. n. 2310. Nach Paus. I, 11, 1 ist ITielog der 
Sohn des Pyrrhos-Neoptolemos und der Andromache. ITlelos di «uroü 
xer£usırev dv Hnelom zai &5 moöyovor roürov dvfßawe IMvopog Te 6 Alt- 
xidov zei ol nurkors all oux 25 Moloooor. Die [Tales waren also der 
königliche Stamm der Molosser. Vielleicht hat die Aehnlichkeit von /Tes- 
Asus und //nkeig den Anlass zu der Ableitung des molossischen Königs- 
hauses von den Acakiden gegeben? 








1353 Car. XXX, 3; BB. III, p. 279 


[Oeög rjigar. ’Erei zreoor[ara Molooocw)|.....g Agı- 

oroßovka kai -|..... s Blbıreov Ehei[Iegov apierri | Erri 

5 Alloeı. Magrvges I -|... og Aauioros Aua -|...5 
Apyı - Jau - | - vov. 


um — U 0. on —— 


1854 Car. XXXU, 1; BB. III, p. 279; Rangabe in Arch. Ztg. XXXVI, 
p. 118. 
rer [Meälaols) -. »- |...» ..0r areAuloe | Ere]i 
5 Atacı zemw[v var | Erri] srooorera TTohır[apxov) || Deidorcor. 
Mag|[t]vges "Apuevos ’AltEavögos ’Avdlgoutvn)s | Dedila 
10 Eb.... Kalwrzoi Avog ..... og || Kelauog. 


Z.4 TMokı[aogov) oder Moir[eida)? — 10 Zu Keölmsog vgl. Köluudor, 
Kelawdeis St. Byz. s. v. W.-F. 91: Koarem 10 yevog ix Kelaldas. 








m nr nn m — 


1355 Car. XXXII, 1 ist mit XXXUI, 11 zu verbinden. BB. III, 
p. 280. Das zweite Bruchstück ist durch gesperrten Druck bezeichnet. 


- Awö[lowaios | - TIajeweogs reoo[rarevovrog | - Kejlaidorv. 
5 Mag[zv]oes rolöl[e) | venußvg Kelaı)Fog, Dill - | - eiac 
Kilausoc. 





1356 Car. XXIX, 3; BB. III, p. 282; Dittenberger Sylloge n. 443. 


[1357 — 1360] Epirus. 9 


@eöls zUya. Marvdixa | TolAi£]evov 2Eergiaro | [aro 
5 Slauosevag uväs | [ag]yveiov. Meaorvges || Aefavwg, Farri- 
das, | [>x]orraiog, Eirleidag. | [’Ere]i varagyov Mevexgag)[uov], 

10 &rri zrgooorara MoAllooo]ou ’Ayta. Aog || - Dowvarot. 


2.3 nap Vf. ano Ditb. — 9 Mollooowr] ... vove Tfllvog Ditb. wofür 
der Raum nicht genügt. Der Prostates hiess Molossos S. des Ageas. Der 
Name er auch n. 1354. 


— m nennen ———— mom m nn on U un 


1857 Gompers in Archäol. epigr. Mitt. aus Oesterreich V, p. 131. 


[Erst] srgoora[ta Molooowv] |... .. . vov WE-..... ü 
Be. .]|..... agmae Tllwr|....og &leiderlor] ...... |- 
... ev da ma Hihrt....|.. aro rag oaluegovr aue- 
eals. | Magrvges "A]uvvardgos .......:. |... "Auvvav- 
Mooel. 2.235000 |... . Eidauon. 


Ergänzt von (omperz:. Z. 5 etwa [erzorgfy]er, önu xue Helme nach 
W.-F. 378, 9-10. — Zu Z. 6 vergleicht G@omperz W.-F. 172, 6 siuer di 
@leudfpoug auroug ano rdade rüs Aurcgee, 


1358 Gomperz in Archäol, epigr. Mitt. sus Gestarreich V,p. 186 f. 








[Ilgoorarevovzo]g Mokolooov)|....-..-. .vog Domla- 
2 ee wioaov M...... Pepe EETT , 
Bo, 2 BEREN BEP RER EI NENE vano Te in...... an G. 
Magrvoes I. ..2. 2... |... Jodwwaioı, Aviza[tos) . |. - 
.oov, Dilluos A....... reeeuh a 


Z. 4 lies [Blel9eo]or anor[ofzer önaı za im)? — 5 ano re räls om- 
et ARE? 


1358 Car. XXX, 1; BB. In, p- 280. 


(Qleos [zi)ya ayasa. Bolfoxog] | Doguiovog ’Eyeriza Ar- 
[H]pz Eixo Ehzvdigav apiev[tı au)roi ar aurov za Tu 
5 duyovw[v au)Irav nal yevog Ex yereas, [Errei @v Boi]ouog zai 
JIauvayiga rel|evrao]|wvrı at Dopuloros npa[onı roa]|reio- 
Yaı Orca na Hehnlı. Magrvo]iess Aayogog Barelmı ..... | 
10 Aog “Orrkaivog, Ilokvr[eidng "Orr)'haivog, Iıuiag Kela[ı$og). 
Z. 7-8 hergestellt nach W.-F. 189, 2; 200, 4; 52, 9. nfdon nach 
300, 7; 306. — 8 ah ARTEN 


1360 Os XXKIL, PR BB. II, p. 281. 
Geös riga. “Yuevıog Avofaria "Egu]uöve “Eguemw IroldE- 
uarov] | Eevınai Avcı ülreekvoar). | Magriges Aytha[os . ...- 
5 | Tarmojkioıo, Aauoosevng. 


a 


10 Epirus. [1361-1367] 


Z. 5 [Teıno]itorı ist ergänzt nach Teımölwoo:, E9vos Geongwmıxor, 
o0s zei rg xukei ra tv 10 4. EREpn: Byz. 8. v. 





1361 Car. XXX, 6; BB. TIL, p- 281. 
. Apinoı =» Diulosıv - | zai yaveav zali - | - eik 
5 cov rn xgövov - Aglerägpiho; - 6. [Ma]grvges - | - ava. 


——m. m — 


1362 Car. XXXII, 7; BB. III, p. 281. 


Es sind nur wenige Worte zu erkennen: 3 Magruges, 4—5 Keylalou], 
5 Euyaw On[keivos] oder Onfoöosg]. Mit dem Ethnikon Orovos vgl. ’Eroute, 
nolıs, n vüv Außpaxle Steph. Byz. 


— {ou - em 


1363 Car. XXXIIL, 12; BB. III, p. 282. 
- seixtad - | - oua - | - vaoıne. 


Wie es scheint wird ein odu« dvdgpsiov, de 'Elnıxräs Övloue [Au] 
Naoı xa[t Aweı] geweiht. 





1364 Car. XXIX, 4; BB. Ill, p. 281 entbält keine Freilassung, sondern 
eine Widmung. Die Worte - oıwasos | - wweu | - eosuyar | - pie sind wol 
zu lesen: [4]vwwaios | [Ad Naton zul A) PS R BR 


— — 











— — un nem -_—_.. 


1365 Car. XXIX, 1; Rangabe Arokäol, Zig. XXXVI, p- 116; BB. IIT, 
p. 283, 


eos rüga ..... [Tai avun.... . | didwrı [oixov «]jai 
5 za Ereireole || arravıa, üpovlgav ay Köoowı, | Asıuova dr’ | 
10 Adegiwı, aureellovug rag Koraı [ei] || oiroreedov | [E]rei 
scooor[a}ra | [MvJaoumvog | [Ke]kui son. 
Z. 2 rüı ovuuleylaı] Rangabe, oruu[oolaı) Vf. 


C. Rechtsurkunden unbestimmten Inhalts. 
1866 Car. XXXIL, 7; BB. III, p. 282. 
ax0g - | aurwı ai yleveai] | Zrri repooralza] - | og dewise - || 
5 0x05 "Ogiai[ag - Moi)looowv Erri - | [$]eög riga. 


Mit - oyog Opsar[es| vgl. den nur von Livius 45, 26 erwähnten Ort 
Horreum. 





1367 Car. XXXIIT, ‚3; BB. Ill, p. 283. 


-g Eürcke - | "Ovoree)eyov Kapra[rov] | - ov, yeruualTsvovrog] 
- a ['evvaior. 


[1368— 1377] Epirus. 11 


Mit Tevvalov vgl. Steph. Byz. Tevoaioı, E$vos Molooalus, ano Tevoov 
&pyorvros aurer, 'Piavög rerdorn Oeooalıxar. 


D. Weihinschriften. 


1368 Steininschrift. Carapanos Archäol. Ztg. XXXVI, (1878) p. 115. 
Abbildung t. 13; Dittenberger Sylloge n. 147. 
[Baoıkeü]g TTögeols xai) | Lreio[ö]raı xai Ta[gavrivor] | 
arrd Pwuaiwv xal | Ouuuagww Au Nafiwe). 
2. 2 [Hasige]lras zul ra[üra] Car., [Ansipeilras xai Tfeperrivor) Ditb. 
3 xal [dnö] Car,, zul [rev] Ditb. 


— lu 





1369 Auf einem Spiegel. Car. XXV, 1; BB. IIT, p. 81. 
5  Holvfiva | va yelv arridneı vor Hi || Kai genuara. 

va ya — 1d ye nach Baunack in Curtius Studien, oder rayer? 
1870 Car. XXXIL, 8; BB. 92. 0——— 

- v aywwose[lrav - | Av]ögouagov - | [76 xowovr ı]juv @eo- 
5 reun[Wv | nal] vol vaixoi sv[Fuvor || - Ev]ene. 








1371 Inschrift am inneren Rande eines Gefälses. Car. XXV, 2. 
’Eri üywostra Mayara TTapdaiov Sl Naov (sie!) ai 


’ 


Amwaı. 


0 o{— _-.. -. - nn lo 


1872 Car. XXVI, 1. 
Rpekiwv Aypgodira avednne. 








1373 Auf einem Gefälsrande Car. XXIII, 5. 





Zwrargpos avednae Ari Nalan. 
1374 Desgl. Car. XXIII, 6. 
Awgößıog Ari Naoı aredıus, & Atoretdng (sie!) eväaro. 





1875 Desgl. Car. XXIV, 4. 
Avrayadidag Ari Naiwı Avroxgaridag Ai Nawı. 


1376 u. 1377 Car. XXI, 7 und 8 finden sich auf dem Boden von 
Weihgefäfsen die Inschriften euro und ovno d. i. ed no und oinw = 
ovuno vgl. yaipe zer no Alcaeus frg. 54 Bergk*. 








AKARNANIEN. 


A. Beschlüsse des Bundes der Akarnanen. 


1379 Stele, gefunden zu Sparta, heg. in Minuskeln von Aumanudes 
Asnv. I, p. 253 f.; Foucart in den Explicat. zu Lebas II, p. 144 (n. 1944); 
BB. VII, p. 242; Cauer Del.? n. 240; Dittenberger Sylloge n. 321. 


’Eri legarolov vor Amökkawı Toi ’Alrtioı Gevdorov Tov 

Swrwvrog Avalarogıdog, yoruuarkos de tai Bovkai Kheavdgov 
5 roü Avzioaov "Avalzropıeog, rrpouvauovog de Nwrcaitgov Toü 

Sorriwvog ’Aventogıkog | vai ovuregouvanuovov ’Agıorav\ögov 

tod Agyeorgarov Oogeiov, | "Alsfıuayov ro Kapdauiavog 
10 Auluvaiov, Dikioriwvos rob Jekav\ögov Margorrokire, umvög 

Kovgo|rgorrov, &do&e rat Bovkai zai | oi xoıwoi tov Axagvavıv 
15 zrgo&fvovg | Elusy vai EVepyerag tod xoıvou | zur Axagvavıny 

zora tov vöuov Tolelyır Akrautveos, Jauaroidav ’Avlögoßo- 

Aov, Aayagn ’Erengarov Acueldaıuoviovs, avroüg “ai Eryovovg, 
20 “ul eluev aurolg Gopakeıay zei alovklay wei ol&uov wai eigd- 

vos | xai yüs ai olniag Eyaanaıv xai | ra alke rim nal gı- 

kavsguwrca an|ıa, 000 zai Toig ahhoıs roo&vorg | nal evepye- 
25 Tag TOD x0ıvod zov “Alzapvarov brrapyei. 

2. 10. 11 fefar|diov Kum, ist wol Druckfehler. — 15. 16 Tole]!yıw 
ergänzt Äum. 

Zurwr und Fwuriaw sind Koseformen zu Zwrarop, Zurardoogs vgl. zu 
n. 324, Ewrdeeros Delos: Bull. Corr. Hell. VIl, p. 77. 

Abfassungszeit kurz nach 200 v. Chr., etwas vor n. 1380 anzusetzen. 


1380 Stein, zefanden 1813 zu Dana Aktion. Jeake NG. IV, p. 27, 
n. 168; CIG. 1793; Lebas II, n. 1043. Schrift A und A. — BB. VII, 
p. 242 f.; (a. Cauer Del.” n. 241). 
a (links). 

Er’ iespganökov roı "Arcchlumı rar Axclan Dılln]uovog | 
roouvduovos dE Aynra rov Nıria Akrleiov | auurrgouvauovom 
dE Navoruayov to ’Agroronkilos Aotanod, Dıho&tvov roü 

5 "Hooukeirov Dorrıävog, || yenunarkos dE rau Bovkäu Ilgoizov 











[1380] Akarnanien. 13 


10 


15 


ist 


10 


tod Atorteideog | Mergoreolita, Kovporgortor, Edofe raı Bov- 
Mör zul | rwı zowwe Tv Asapvavım segoslvoug eluer | zui 
evepyfrag ToU Aowov 1Wwv Arapvavıy wara | Tov vouov ’Aya- 
oiav "Okuureiwvog Ilargn, ITondıov, || Asuxıov, roüg Tlorıhiov 
Azıklovg "Pouai\ovg nai eluev avroig | ai Eaywoıg dv ’duap- 
variaı aopühtıav xal avrolg | zul yonuacı zul ara yav zul 
xara Yahaccar xai | sroA&uov xai eipavag zul yüg nal oiniag 
Eyaııow |ei 1a ala via za gılardgwrra sravıa, 60a 
«ai Toig | @hhoıg rrgofkvorg Hai Evepykrarg Tod Aowob vow | 
Axrapvavwv Urrapyei. 

Z. 1 EPIEPAToAoY: dal lspamdlou Boeckh. — 2 05 in pouvduorog 
nachträglich darübergesetzt. 


b (rechts), 

Eri orealteyovo)....Iwrog Otvlıada] .... |xov 
toü....|Edofe rälı Bovkar zul Tr Howe Tüv "Axap- 
vavım sego&f|vovg e[luev zai Evepykrag tod #000 ray ’Axap]- 
vyarywv [xara zov wöouov .... zal]| Havoavliavr..... 
wa eluev avroig zai &xyovors] | Ev Araglvariaı aopalkeıav zai 
avroig zal yonuacı) | xai aar[a yür zai zara Iahaocav zai 
srol£uov za) || eigavag [xai yüg xai oiniag Eyarıjoıy zal Ta 
alla rijuıa zal plılaydewra ara, 60a wai roig ahkoıg 
sroo&f]jvoıg “all evepyirag rov “owvoiv rwv Arap)|vavw[v 
Urrapyei). 


Die Ergänzung der allein erhaltenen durch gesperrten Druck hervor- 


gehobenen Zeilenanfange rührt von Boeckh her. VOiniadai (Z. 2) wurde 
erst 189 von den Aetolern wieder an die Akarnanen abgetreten. 


c (hart unter b). 

Er iegarcöllov rw Anökkomı or Artioı Dihmuovog, 
roouvauo)vog dE [Ayıjıa vov Nirxia Ahvleiov, ovuregouvea- 
uövwv dE] | Navoıul[ayov roü Agıuoroaktog Avrarod, Dihosevov 
too H)iearkeiro[v Dorriävog, yoauuarlog dE rau Bovkau 


5 Ilgoirov roö| | Aromei[Yeog Margoklta...... &dofe rau 


_ — y 
Bovkar zai Tw]ı zoıv@ı ı[wv Aragvarov vrgoSevoug eluev 
nal evepyirag Tod xoı]|vod z[wv Axapvarıy vara Tov vouor] 

tr x y ) - 
....| Euuelvidev]) ....| Acovri[voug xal eluev avrois 


% u x > er x # 
10 zai £uyivorg &v Azagvari|laı aop[alsıav zai avcoig nal yon- 


uavı zal ara yav al ara) | Jaka[ooav zai rrolluov nal 
x - % ‚ x » ’ 
eipavag al yüg xal oinlag Ey]|arnoı[v ai ra alla rium 


14 Akarnanien, [1381—1387] 


ai yıldvdgwrca ravra, 60a nal rolg al]|Aoıg rr[goßtvoıs nal 
edegyraug Tod xoıwov rar Anagvavov] | brra g[xer). 
Wiederhergestellt von Boeckh. 


B. Stratos. 


1881 LZeake NG. n. 2 „At Lepenu“; CIG. 1794; Lebas II, n. 1088 ; 
Heuzey Mont Olympe et l’Acarnanie n. 64. — BB. VII, p. 244; Cauer 
Del.® n. 244. 


Anno | Adurwvog. 





1382 Heuzey n. 64 „A Sourovigli“. — BB. ebd. 
Saprı[ndövog] | Kisav{dgov] | Zwoihhlas] | Avsiölos). 


Die Ergänzungen sind natürlich ungewiss. 











1383 Münzlegende. Imhoof-Blumer Numismatische Ztschr. X, (Wien 
1878) p. 14; Weil Ztschr. f. Numism. VII, (Berlin 1880) p. 124. — Cauer 
Del.” n. 246. 

Aynuwv. 


1384 Desgl. Imhoof-Blumer a. a. O. p. 17 u. 168. 





Irpariwv. 


G. Anaktorien. 


1385 CIG. 1794 (nach Meletios); Zebas II, n. 1046; vgl. Zeake NG. 
IV, 21. 22. — BB. VII, 244 f. 
a. Mayarag [E]ronge. 
b. Ala)payıg Aaoseveog Aoxkarıwı | wesıme | Maxarag 
Errönoe. 
Zwischen beiden metrische Weihinschrift nicht im Dialekt. 








1386 CIG. 1794 (Meletios); Zebas II, n. 1051. — BB. VII, p. 248. 
Tekiac Ilv$iwvos. 
1387 Heuzey n. 71 (A). — BB. ebd. 
Kallkaioyoov. 


[1388--1395] Akarnanien, 15 


1388 Leake NG. n. 167; CIG. 1794 f.; Zebas II, n. 1050. -- BB. ebd. 
Stilrcag. 


D. Thyrrheion. 


1389 Leake NG. IV, n. 164 „At Ai Vasili‘“ — Thyrrheion nach 
Bursian Geogr. v. Griech. I, p. 112; CIG. 1793; ZLebas Il, n. 1047. — 
BB. ebd.; Cauer Del.* n. 242. 


IIgvravızg | Hohvevneog Geodörov, | foria | Avoıag Mevor- 

„5 tiov, || ürroregvranızg | ’Errinpaeng Awgıudgov | Acwridag Aew- 

vida | Aynoiorgarog Moaoıorgarov | Mevavdgog Mevavdgov 

10 || Zwreing "Errıröleog | Aauloros Adovrog, | uavrız | Ev&evog 

15 Jaliuov, | aulzag | Adwv Asovriorov, | iegoyöogog Dikurrreog 

JIokveixrov, | uayeıgog Nixavdgog Itungareog, | dıauovog Ilgw- 

20 zog Anunrglov, | @egoıwoyoüg Kakkırrrrog Tlokvevzrov, || legos%- 
rag | Kaklıngarıg Kakkırgareog. 

Schrift A. — 3.4 Boeckh: £orla[pyos]) Auafag, aber Forla ist wol 


fem. zu Eoreog, vgl. auch daria nölewg auf späten lakonischen Inschriften 
CIG. 1435. 1439. 1440. 1442. 1446. — 13 fafluov Boeckh. 


-—— 





1390 Heuzey n. 66 „A Ho Vasilios.‘* (A). — BB. VII, p. 245. 





Agıorwwera xaige. 





1391 Heuzey n. 68 „Au möäme lieu.“ (A). — BB. VII, p. 246. 
Epwoıg xaige. 


1392 Heuzey n. 69 „Au m&me lieu.“ (A). — BB. ebd. 
[K]Aeıoi | xaige. 











1893 Leake NG. IV, n. 165 „At Ai Vasili“; CIG. 1794; Lebas II, 
n. 1064. (A). — BB. VII, p. 246. 


Avdig yaige. 





1894 Heuzey n. 67 „Au möme lieu.‘“ (A). — BB. VII, p. 246. 
"Augıkalda yaige. 


E. Palairos. 
1895 Heuzey n. 72 „Kekropoulo“ (A). — Cauer Del. n. 243. 


AYavas, | Jıöc. 


16 Akarnanien. [1396 — 1404) 


1396 Heuzey n. 73 „Au m&me endroit“. (A). — BB. VII, p. 246. 


Aıralac. 
1397 Heuzey n. 74 „Au me&me endroit‘‘. (A). — BB. ebd, 


Klevusvas | [I ]eÜlawvols). 


1398 Heuzey n. 75 „Au m&me endroit.“ (A). — BB. ebd. 





. Java enthält den Namen Asavadas. 


1399 Heuzey n. 76. (A). — BB. ebd. 
Kerroßovke. 


F. Alyzia. 


1400 Heuzey n. 77 „A Kandila, sur une base de marbre noir.‘ (A). 
BB. VII p. 246. 


“Yyıslar | Ireseovina | Mevvelag. 


Der Name Menneias kommt auch auf einer akarnanischen Münze vor, 
Mionnet 11, 79. 


G. Pheitiai. 
1401 Heuzey n. 65 „Parmi les ruines de Porta.‘ (A). — BB. VI, 
p- 246. 
Aioklag | räg xororag. 
Heuzey liest Z. 1 Al9[ellas. »:!! , deren ,'P% 


H. Astakos, 


1402 Heuzey n. 78 „Dans la vallde de Dragomesti.“ Gute Schrift. — 
BB. VII, p. 246. 


Swriwvog. 


1403 Heuzey n. 79 „Au mäöme endroit.“ (A). -— BB. ebd. 


[Aa]ivaooa "Agıorouevng. 
[As)ovr£og Mevvia. 











1404 Heuzey n. 80 „Au m&me endroit.“ (A). — BB. ebd. 
Doiviy[oc!  SheE - 


[1405 — 1408] Akarnanien. 17 


I. Oiniadai. 
1405 Leake NG. n. 163 „At Katokhi‘; „literis optimae netatis'‘ Boeckh 
CIG. 17965; Lebas II, n. 1034. — BB. VII, p. 246 f. 
Doguiwr | Oviwvog. 
Vgl. Suowidag spartan. Ephor um 400, Bull. Corr. Hell. III, p. 12. 


1406 CIG. 1795 (nach Cyriacus); Lebas Il, n. 1065. — BB. VII, p. 247. 


K£gyalog Ilgavyov. 
‚Avdgörınog | Telwvog | xaige. 


1407 CIG. 1796 (nach Cyriacus); Lebas II, n. 10987. — BB. ebd. 
"Agıoridag. 

1408 Lebas II, n. 10936. — Cauer Del.? n. 245. 
Errıräkeog. 


Oriech, Dial.-Inschriften Il. 2 


AETOLIEN. 


A. Beschlüsse des Bundes der Aetoler. 


1409 Delphi „sur le mur p&lasgique, qui soutient du sud la terrasse 
oü #’elevait le temple d’Apollon“ Haussoullier Bull. Corr. Hell. V, p. 404 
n. 14. — Cauer Del.® n. 235; Dittenberger Sylloge n. 325. 


Stoarayeovrog Tıualov Edofe rolg | Altwäoig* undEva rür 
&v Aehpois ovvollawv arehta eluev, el na um dose] rragı: 
5 | rag röhog raw Aehpiv arektıa* ai Ei || Tıvog Eurrgoodev 
[a] areicıa yeyove | un dovewv r@v srolurav, üroreltig | eluer, 
ads zai 01 Avırcoi Olvornoı. 
2.5 @erg Dittb. 
Delphi stand unter aetolischer Herrschaft von 290 bis 189. Falls 
Ditb. Recht hat, den Strategen Timaios mit dem Aetoler Timaios zu 
identificieren, der auf einer messenischen zwischen 250 und 220 abgefassten 


Inschrift (Detb. Sylloge n. 181) erwähnt wird, fällt der obige Beschluss in 
die zweite Hälfte jenes Zeitraumes. 


1410 Vertrag mit Keos, gefunden in Keos. CIG. 2350; Lebas II, 
n. 1763. — BB. VII, p. 247f; Cauer Del. n. 237; Dittenberger Sylloge 
n. 183. 

"Edo&ev roig Altwäoig seori rovg [Keliovg ray yıklav rar 
Örrdpyovoay Örayvlkaooeır ai undeva ayeır Altwiav yunde 
zov &v Altwhlaı rrokırevöviewv voög Kelovg unsauoder 0g- 
uWuevov wire zard yav wire nord Iakarrav unte vor Au- 

10 Qızrvorınöv unre zror aAho Eyrlmua under og Alrwlor || 0v- 
twv tiv Kelwv' ei dE Tis na üyeı vovg Kelovg Tov orgarayov 
aei rov Evaglgovra ra &v Altwklav aarayouera [avarıgaoaovra 
xugıov eluev Kal roug | auveögovg zaradınakovrag roig Keiorg 
[rav row alyorrwv al]rofüg Lajulav, | &y aa doxuualwvrı, Kv- 
elovg eluer orgalzaykovrog Apyedauov Döha To re]jragror, 
sroeoßevoavrwv Ev Kelwv]) ... . 

Z. 2 AMTEIN: üyeıv Boeckh; etwa dyveiv vgl. ayrnxöras n. 1411 2.14. — 

3—4 Sdlarrav ist dialektwidrig. — 5 üyeı, Boeckh üynı. — 6 [avangaoo]- 

ovr« nach n. 1411 Z. 13 hergestellt, Boeckh [xaradızal]lovra. — 8 Die Da- 


[1411— 1412] Aetolien. 19 


tierung nach W.-F. n. 121 Frgaraylorros rev Altar Apyedauov roü Pole 
10 reragror vgl. 178. = Archedamos Polyb. XVII, 2, 9; XX, 9. 


1411 Vertrag mit Teos. CIG. 3046, berichtigt Zebas III, n. 85. _ 
BB. VII, p. 248; Cauer Del.® n. 238. 


Aitwhov. | 
Sroarayeovrog Akskavdgov Kakvdwviov IHavarwärnoig * | 
rei Tiuoı rgeoßevrag arooreilkavres IIvdayögav aai Kheitov 
zav re olueıorara | xai Tav yıllay aveveovrıo zul ragenakeov 
5 rors Altwhoüg, Örrwg av re rohr | air ai av yoga 

Errıyweijowvri jegav eluev nal Govkov rov Jıovögov‘ | dedoydaı 

zois Altwhoig srori roig Tyiovg av yıllar xai olxeıörara 

zav Urrapyovoav | diapvkaooeır zal Ta Wapiouara T& roöregov 
yeyovora avroig rregi zıavıwv or yıkar)eurum warduova 
eluev, Urrapyeıv ÖE avroig srapi raw Altwkov rüs Te sroktog 
zul räg | yugag rav avıdpworv za aovhlav, nadeg ai ci 
10 zeeoßevrai aklovv val undEva Altwkor unde || vom &v Alrw- 
kiaı naroıneovrwv ayeıv roig Trlovg und zovg & Tlwı var- 
oınkovrag, undauoser | öguwuevorg, alla ıav aogakeıav zai 
aovliay eluev avroig za ar Alıwikiw zai row & Alltwkaı 
waroıneövewv Ei ÖE Tig aa ayyı 9 alrolg 7) 1a &4 räg sröhtog 

7 xugag ra udv Eulparıi avanıgaoosır ıov olrgjera[yov] zal 

Toög ovvedporg aei ToVg Lvapyovs, rwv dE | apavkur vrcodi- 

xovg Eluev TolIg axyrnörag yıroukvag rols Tyioıg räg Eydına- 
15 0105 || xal rag Aoızräs olxovouiag vaywg zai vois Jıovvorwzoig 

reyiraug ö vöuog ww | AltwAov weheleı" Orwg dE zal eig 

Toög vouovg zaraywgrosnı avıdgwoıg zal aovkla, | Tobg xura- 

oradkvrag vouoygagyovg xaraxweiSaır, Errei za ai vouoygayiaı 

yivwvraı | 2» Toüg vöuovg. 

Schrift A. — CIG. 3046 "Pouatow in derselben Angelegenheit beginnt: 
Maoxog Olalapıos Mäpxov arpernyös M. Valerius Messala war praetor 
peregrinus im J 193 v. Chr. 

Z. 14 ayrnzireg wird bestätigt durch eyrnzois n. 1413 Z. 5 und 
disfeyvneevas Mitt. d. arch. Inst. III, p 164 2.9 vgl. ayreiw aysw. Konerg 


und ayrnxe (sie!)‘ aynoye. „daxwwes Hesych — Dialektwidrig Z. 16 ek 
zog vöuoug neben Z. 17 Er rovg ai 





1412 Verhandlung mit Yaroa auf Kreta. ‚Stele, Kufgsfunden i in Delphi, 
Haussoullier Bull. Corr. Hell. VI, p. 460 ff. 


nun n [IE Bvkag .A.L....- =... - | [yeau- 
ularevovrog Dikawos zoo Art ......... [&dojfe r]oig 
Attwköig..- = -*----- - ..- | [zäg) öluog rwv ’Oa- 


y„* 


20 Aetolien. [1413] 

5 Eiwv ori zo aoıwov' [drreidn ’Ercinkäg || Eoar]wvog dorı uev 
’OaEıog, varlo]ınei de [&v Augpiooaı) - | - &9 ve Jehpoig xai 
&v Okouwı re[o]A[irlafv avaygaysır aurov | xai Tja» avayga- 
püv douev ’Errındeli, rav de ıagıkır | av] zregi räg ava- 
yoapäg sroıjoaodeı Ev voluiuwi Exxinotaı). 


Unter dem Beschlusse der Aetoler das Schreiben der Vaxier (Faflar) 
im kretischen Dialekt, welches die Geschichte des Eraton und des Epikles 
erzählt. Abfassungszeit vor 189, weil die Aetoler noch im Besitze von 
Delphi und Amphissa sind. Die Ergänzungen sind von Haussoullier, 
Die Datierung lautete vielleicht: 


[FSrearaylovrog rov AltwAov NN., yoauuarevovrog d]E Bov- 
Aas [Tja{v] Ölevrigav Eöaunvov NN., voig de avveögoıg ygau- 
ujarevovrog Dilwvog Arh. 


2. 5.6 ergänzt Haussoullier Enıdaumv Ev re Aclgyois xal dv Yrfpum, 
allein wahrscheinlich soll Epikles sowol in Delphi als in Thermon, als 
dem geistlichen und weltlichen Mittelpunkte des ätolischen Bundes, als 
Bürger aufgeschrieben werden. 


1413 „Sur une plaque en marbre pentelique, ... retrouvee (ä Delphes) 
en avant du portique des Atheniens Haussoullier Bull. Corr. Hell. V, 
p. 872 ff. n. 3. — Cauer Del.? n. 236; Dittenberger Sylloge n. 215. 





(’Edo&e roig]) Altwähoig‘ [Errjei Baoıkeig Evuevng brragywv 
pihog nal ouuuayog dia zrgoyovww rav oboa[» | zrgoregov &jv- 
yorav Zu srarri xp gavegog yiveran ovvavkuv, xal srohlag 
yai ueyakag arcodeiäelıg | zroıoluevog rjüg dv TO &9vog eivolag 
xai totg ahhovg"Elkavag, aei Ta Ovupegovra drarrgaooöuevo[g, | 
orovdäag zei] yıkorıuiag oudEv Evkeiswv, yeyovörwv re adroi 

5 nollwv xai ueyakwy esvausprualtav || dı« Toug zr]oA£uovg, 
rtavinawg rau Bacıkelav zai Ev av rahkiorav dıadeoıv ay- 
vnrug nergine | [rıIEuEV]) ayovag nal Yvolag raı Adavaı 
täı Nixapopwı uera vwv adelpuv xai rov dauov zw | [IIsg- 
yauıwo)v, zeegi rrAeigrov 7ro1ouusvog Tav rori ToUg Heovg 
evosßerav * sraganaheı [JE xai ro[üg | Alrwloug, 2]&ar[e]- 
oralrwg Fewgovg Ilfgoav, Oeöhvrov, Kruoınnov, anrodesaodeı 
zog ayüvag | [röv Nixay]ogiwv orepavirag, Töu Ev uovonov 

10 loorrudıov, row dE yuurınov xal irerrınöv LooAvuzeıor, || [vai 
öuol wg aovkov To r&uevog räg Asavas räg Ninapogov‘ de- 
doydaı rois Altwaois, [Erejaveoa | [Baoılf)a Evusom ai 
tovg adeApovg aurov Arrakov, Dikfraugor, Adijvarov nal Baoi- 
kıooav | [Arrollwvida] rau uariga auto zul Tov dauov zov 
Ilsgyauıvöov Eri Tau zrori roug [Yeov); evosßellar | xai ore- 
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15 


20 


yavwo)aı Eraorov auruw eixövi yovalaı, röu uv Bacılda &p 
Irreov, toüg dE a[dehpovg srelınau, | aperäg Fveuev] nal eivolag 
rag eig vous Heoüg‘ amodedeydu de ai Tois ayüvag rulv 
Nixagogiwv ovg | &9rae Baolıkevg Evuevrg [ofrepaviras, röu 
uEv uovcınov loorrldıor, Tov de yulurınöv zai irerrıaov i00- 
Atureıov‘ | eluev) (Ö)[E z)oig vınsövrons tiv Altwlow rag uı- 
nag xai ra Akoıra nüvra ra &v ı[oig ayovag row Ilv$iwv 
»Jai "Okvureiow (ta) naransgwgıouiva. ua nadarıeo 6 Baoı- 
Aevg Evulvrg @walnahei) 1o ze[uevog | räs Ada)vag räg Nixa- 
pogov 10 ori Ilepyauwı aovko[v] Kadwg na öglän, avvaro- 
dedeydaı roig Aitw[Aovg | aovAov) eluev aurö ra an’ Alıw- 
liv zoi uw Ev Altwklaı xaroızeoviwv, zal undeva (&)yeıv 
unde Qvolialeır | tıva Ejyrög zow öpluw ei de Tig na ayn ı) 
dvorafn 7 arroßıasaro 7) dıeyyvaon, brrödızov eluev &v Toilg | 
ovvedg)oıs rin adınnderrı nal ahkın rwı Yelovrı Ev raig du 
rrorı0raoLog Öinaug. arroorelleıv I[E | Hewo)oig &v Ildeyauov 
Zreli]) za & Ivola adıjanı rar AIavar rüı Ninapipwı‘ Täg 
dE Eureovrräg Errılue]leioIeı Tov argarayov aei Tov Evagyov. 
roig de Hewgoig roig Errayyeklövroıg rolg aylüvag | row N- 
zapopiwv waraoraccı Tag rohtıg Euaorag Pewgodoaovug Tüv 
idiov rrolräv, val avevellyuei]v toig Geyovrag roig ano tüv 
rrollum rwı orgara[lywo]ı [7] zrgo&tvwı &v ra ITidıa’ dudöuer 
d[E] |. . . 00» zai Fevıa öva vai roig ra 'Okvura Erayyeh- 
Aorroıs Fewoois dildorrar. Ortwg de nal [Ev | roüg v]öuorg xa- 
TaywgıoF & TE arrodoya zwv ayıvwv nal Toü iegod & Aovkla 
xai a zov Hejwood[öirwv xaraoıjaoıg xai ra aha ra Er 
zo Wapiouarı aararsywgıroutva, Erruueheiav rroıjoaodaı Tv 
orgaral[yov] vai Toüg aAhovg ügyorrag . Erramwiocu dE “al Tovg 
Ielwe]oüs, Ilfgoav Alıojyvoiov Supaxocıor, || [OeöAvrov) Agi- 
olzw]vog Aiyıyarav, Krioınzıov Jauargiov Ilepyayrnvov, xai 
eiuev autoig rrgofkvoug | [vai evepyerjas ruv Altwiov" Eyyvog 
zav srpoferiälv © ylelauuarleig. avaygaıyaı de “ui TO ıya- 
gıolua zöde &v arjaluıs tiv to, nal avadEuev ray ulay 
dv @kguo[v], zav dE &v Aelpoüg‘ ro dE yevousv|[ov avalwuc] 
To ranlav züs uw ...:%: K.1. B.8.2.2..0.... 
k... als 709 yoauuarı wWv | - -- -- - - .-..-.... 
- 109, 


Z. 6 rı9@&vaı Hauss. — 15 rovg ayövas röv erg. Ditb., rous verınzörag 


Hauss, Die übrigen Ergänzungen stammen von Haussoullier. 


Eumenes II. regierte von 192 bis 159. Als engere Grenzen für die 


22 Aetolien. [1414— 1415] 


Abfassungszeit der Inschrift stellt Hauss. unter Zustimmung von Diib. 
die Jahre 179 bis 172 hin. 


1414 Das Bruchstück eines Beschlusses der Aetoler in Betreff der 
Herakleoten (Honxlswrav Z. 10) und Oetaer (- «io Z. 5?) W.-F. n. 471 
(vgl. BB. VII, p. 249) bietet für den Dialekt nichts Neues und scheint 
keine Herstellung zu gestatten. — Z. 12 olvwgeiv ws örrov [Altwlurv 
tor]? 


B. Schiedspruch der Aetoler. 


1415 „Meliteae, quae hodie 4ßapfrla usurpatur, in ecelesia monasterii 
sacra mensa duobus constat lapidibus literatis... pro pede... magnum est 
marmor quadratum satis eleganter inscriptum“ Ussing n. 2, p. 2f.; 
Rhangabe Antiqg. Hell. 692; Lebas II, n. 1179. — BB. VI, p. 312 f.; Cauer 
Del.? n. 239. — Schrift: ANTO, 


Melırarlotz ai IInekoıs Ergıvav ol Uno rwv Attwiim 
aipedEvires dirzaorai, Awpiuaxos TToksuctos Apyeiog Kakv- 
dwvıor, avzwv | Errıywenoarıov 2E öuoköywn' ögıa Ev eluev 

- ’ ; < x #’ 
tag xupag Mehırauorg aa IIrgeoıg, ws 0 Aruevg Eußahleı 
5 &v rov Etgwreov, nal arco | Autos Ev rav nayav tov Takeai- 
ov, zal arıö tod Talaiov &v rav Kokwlvar, xal aro rag 
Koluwag Erri To Epuaiov Erri ra Eipüvia, nai ano row EiV])- 
evviwv zara To 122 wy, wg Udwp dei Ev röv Evowreöv, dx od 
Evow|lnoü Ev vov ’Elıreh, ao ob ’Ehırreog Ev To veuog To 

Bi h) a» » - )» % - Bad 
ayov Ev vav Aul[rce]|Aov, arıo rag Aureelov Kara TÜV argwyv 
10 &rri 1ö "Yrarov, ar[o] || voü “Yrrarov &v row Kegrvn, ano 
rot Kegrıveos &v | cav Miviv, arco täg Ming &v röv Evew- 
zeov, ToV Srarreraio[v) | ai roü Evewrrov &v av ouußolav. 
Tav dE dauooiav yugav, rovg re Kagavdag ai av Dukıa- 
dova, un arrodoodwv Ml[e]Arasis, wore srargwiav Eyeıy Tov 
15 reıauevovr zcolırevovew[v || II]oe&wv werd Melkırardwv, alla 

ı » ,‚ N x x D :) 

zart avrahov wosovivrw [a]|Iog “ai To regoregov. Ei de 

> # - > x ’ x % m 

a arcorrokrevwvrı Ilngeis arcö Me[kı)rtaewv, regt uev Tag 

- % > 

xwgas Ögoıg yejo9Wwv Toig yeyoauukvorg, val E|yorres Arrorco- 
eeviodwv Bovkevrav Fva ai ta daveıa awvarcoltırövew, 00a 
2% xa a srolıs Opelhn, nark to Ereißalkov uspog || [T)oü BovAsvra, 
xai £Zupepoviw ra E[v] zog AltwAoüg yırouslva xara Tov 
Bovlsvra. Arcodorew de ol Ilngeis rag denarag | Tüg yıro- 

# - - ao > ’ + - > x 
nivag Tols daveıorais, as Opeihkovzı !riwv TerWv, alvaßokav 
Aaßövres &n reia. ‘Ooa de ya zegoregov Ehaußavov o[&) | 
ITgeis ap räg nrokıog “as Evıavzov, Tolg TE ApXoVIOG apyu- 
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25 glov | uväg reeig zai nagunı orarigag Öfua nal eis ro EAaıov 
zois veavillalıs orarngag Öfua Hai eig av Fvoiav zov Suren- 
eiwy orarngag reevre | [xjai viv Aavßavorıw, zal ra Aotrea 
Zrruueliodw & rrölıg rov Mehrrallwv row zowaw &u Ilngkorg 
ads xal To rrgüregov. Nöuoıs dE xonoldum Ilngeis roig 

30 avroig nal Melırasig, rag de &v ayopavouoıs Ödinag yevouklvag 
IIngeoıs scori IIngeis xara rergaumvov dizalövew Zu Ilmeeors 
oi &y Melkrelag ayogavöuoı. Avaygayıw de ravıa &v ora- 
lag Ev re Mekıreiau | zai 2v Sehpoig ai Ev Kahvdavı zui Ev 
Okouon. Magrvges ro ovvedgıov Altıwil]öv TO Erri yoauua- 
reog Aizov ai 0 rreoooraraı Tod owwedglov [Otvo]luaos 
ZIrarrıog, Svowrog Anolkwmieis, val 6 ygauuarevg [Erco)- 

35 Ixog ’Eovspatog xai 6 irereapyag AktEwv “Eouarriog, Iavra- 
Mor Ar)'rakov Ilevewviog, Nixöorgarog Nixoozearov Nav- 
seaurıog, | Sauosevos QOeodupov "Hoarkswrag. 

2. 17. 18 KAIEXONTEZ Rhang. ..XONTEZ Ussing [layovres?). — 

34 MAOZ Rhang., AAOZ Ussing (z. B. 'Eouölaos?). — Das ätolische Eth- 

nikon ‘Eouarriog auch W.-F. 178 Auxos Holorwvos 'Epuarruog, 


Die Inschrift ist in den Ausgang des dritten Jahrhunderts zu setzen, 
womit auch die Schrift stimmt. 


C. Weihungen des Aetolerbundes. 


1416 Statuenbasis gefunden beim Apollotempel in Delphi. Ahangabd 
Ant. Hell, n. 1227; J. Schmidt Mitt. d. arch. Inst. in Athen V, (1880) 
p- 199. — BB. VII, p. 249; Dittenberger Sylloge n. 216. — Schrift AT. 


Baoılka Etuivn | Baoıltwg Arrakov | To xoıvöv rov Altw- 
5 Auv | aperäg Evenev nal evegyeloiag räg zeori ro E9voc. 














1417 Statuenbasis gefunden im Heiligtume des Amphiaraos zu Oropos. 
Rhangabe Ant. Hell. n. 1228. — BB. VII, p. 249. — Schrift AT, 


BaoılEa Evuton | Baoıkdwg Arrahov | Tö xoıwöv av Altw- 
5 Acıv | aperag Evenev nal evepyeloias Tag ori To E9vog. 








1418 Bull. dell’ Inst. arch. 1849 p. 105 nach einer Abschrift von 
Papadopulos; Lebas Il, n. 1031. — Dittenberger Sylloge n. 258. 


[Tö xoıwov tür) Altwlaw Aadaly - - - Kalvldumıo]v age- 

tag Everev nal eilvolag täg eig | aurö,) orgarevoduevor, teuula- 

5 Hevra Urrö | Aevai]ov Kogvnklov Zille Hei o[üv adrwı || @)v- 
dgayay{ noavra). 


24 Aetolien. [1419—1424] 


2. 2.8 erg. Ditib.; die übrigen Ergänzungen rühren vom ersten Her- 
ausgeber her. 


D. Kalydon. 


1419 Leake NG. n. 1 „At Bokhori“; CIG. 1796; Lebas II, n. 1032. — 
BB. VII, p. 259. (A). 


Orkovusva | Avriuaxos. 


E. Phistyon. 
1420 Steinblock, gefunden „8 min. nö. vom Kryonero, über der 
Nordseite des trichonischen Sees‘ von Lolling Mitt. arch. Inst. IV, p. 221. 


’Eni iagopvlan|lwv Avruwog ou | Avynov, [> rogreiluvog 
5 rov Aynowlvog, ’ExeAtov ro Tiulaiov Diorviov' Zwulr)w[v] 
Jlokvovgov Errön[oer). 


F. Agräer. 


1421 Heuzey Mt. Olympe n. 62 „Dans la vallee du Bjakos.“ (A). — 
BB. VII, p. 249. 


AM|Sav|öge | xaülge. 
1422 Heuzey n. 60 „A Therikisi.“ (A). — BB. ebd. 
Hevolas | xaige. 








Sn 0 nn 


1423 Heuzey n. 61 „A Melissadha.“ (A). — BB. ebd. 
Tel£dlag. 


G. Naupaktos 


war von 838-189 eine ätolische Stadt; die Inschriften derselben aus 
diesem Zeitraume sind daher den Aetolern zuzuweisen. 


1424 Vertrag mit Keos, gefunden zu Keos, CIG. 2351; Zebas II, 
n. 1764. — BB, VII, p. 249 f.; Dittenberger Sylloge n. 188, 

Eri Sewgoü Iwxodrovg roö Tıuovod Ed[do&s rw 
dauwı rov Navrrantiov]) | ray Pıllav ray Uünapxovoay 
ori Keliovg diapvlagoeıy nal va Wapiauara ra yellyovo- 
ra avroig [rrgoregov ruepi navıwv zur QulardeWrwe nard- 
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uova eluev | dedoodaı de auroig nal srolıreiav 2 Navredazwu 

5 xal yäg nal oiniag Eyaııoww || vai tüv Av arravıum, wvreeg 
xai oi alloı Navrrantıoı uer&govow rovg Kellovg uerey]eırv 
wai und&va alyeır avroig Navsraxtiwv unde rov dv Nav- 
‚scarr|oı zrolırevVjovrwv unte [xara yav une zara Ialao- 
oav, wg Navrcaxtiwv aurwv Ovrww' eilldE rıg narayoı avja- 

10 rrgaoosıy) .. | val arodıdousr — [naradınd])lovrag nai 
.... [fdluer dera--- - - - 


Wiederhergestellt von Boeckh nach dem Beschlusse der Aetoler in 
der gleichen Sache. Z. 6 AA Boeckh: äyeır, etwa dyveir? — Bel di ık 
za äynı Boeckh; es ist nichts zu ändern, noch besser wäre & de 1 xar- 
ayoı. Die Datierung ist nicht im Dialekt. 

1425 CIG. 1756 nach Cyriacus; ZLedas II, n. 1024. — BB. VI, 
p. 250 f. In der Lesung des Cyriacus sind die Lücken nicht bezeichnet; 
ich habe die ausgelassenen Buchstaben in runde Klammern eingeschlossen. 


Toauuarevovrog Jeagois Algi]olor|uros Aguoraviuov un- 
vos | fıovvalov arı&doro (de) Sehpiwv Swriwvog Navsrantıog 
ovvevdolneoroag xai (räg) Iuyarpog Kalkıor[a]s rwı Hıo- 
voowı or (2v Navrrantwe) Er 2hevdegiar | owua avdgeior, 

5 wı Ovuua Aißavog (10) yevog Agapa Tıu[äg) apyvgiov || [reevre 
uväv)' (Soswarw de) Aißavog ..... ‚el ÖdE (un) Hokıve, 
ar(el)ng nal Apueva ade) (a) wra [E]rorw, | xai 6 zreoa[7r]o- 
dorag un rrgorwile)irw xai AlBavog Eorw Jehpiwvog. | Mag- 
zvooı Nixouayog Alvu)x[i)(da), Sauoreins, Mixnos, Bloi]oxog, 
(M)arg[o)palv)ris" zav umav pulacosı Iwoavdgog Avuida. 


Boeckh liest: Z. 1 Hoiooramwos für AHXEravos, tilgt Z. 2 de vor Ael- 
ylow, fügt Z. 3 rds vor Suyarpög, nach rös: 2v Naunaxrun, Z. 4 10 vor 
ylvos ein, bessert Z. 5 EIZTENEAN scharfsinnig in TIENTEMNAN, Z.7 
BPIKOZ zu Bolaxos. — 3 Kallıorosg ändert Boeckk in Kallıoras. — 
4 riuHM liest B. rıuds; man könnte auch an ruunularos] vom dorischen 
rsude denken, doch ist rıuds in dieser Verbindung feststehend. — 5 ZEZ 
zw ist oflenbar verlesen aus Efire. — 7 macht B. aus ATPA®ATHE: 
"Avrıparns, was jedenfalls Avrıparas heifsen müsste; (M)ere[o]ye[v]ns 
schliefst sich näher an das Ueberlieferte. 

Z. 5 (Soewaro di) Aldavos...., el de (un) ist hergestellt nach W.-F. 
48 roepfru di Mnda xri., ei di un rodyoı und 54, 9 dxdoewarw nadapın 
dvo zri. Hofıpeı ändert Boeckh ohne Not in Sedıyn. Die Nordgriechen 
scheinen die Diphthonge &, äv, nı, nv, wi, wv frühe eingebüfst zu haben. 

Zu Z. 5 arlel)ns xal dpudva äde (d) va Zoorw vgl. W.-F. 179 « di 
moörepov eva... doufva za dreing Eorw und 189 doueva xal dreins auroig 


« ava Zorw. 


26 Aetolien. [1426—1428e] 


1426 CIG. 1757«. ebenfalls nach Cyriacus Lesung, welche die Lücken 
nicht bezeichnete; Ledas II, n. 1023«, — BB. VII, p. 251. 


Iroatayeovrog Kieav(opo)g NN [xai] NN (owv)jeudoxeou- 

vag xai räg uareög NN | Nixalr]e arıo Navrantiag areedorro 

5 za Auoviolwı) | rö(ı) 2[v] (Navrras)rwı Err Ehevdegiar onua 

avdgeior | (wı dvvua) Avrid(ag TO yev)og oixoyerij Tuulä)g | 
(pyveiov- Magrrgo:) - vos ’Agıorapyov, Nıxo[ß]ov[A)og. 


_—— 


1427 CIG. 17575 nach Cyriacus; Lebas II, n. 1023%. — BB. VII, p. 251. 


(Toauuar)evovrog Ieapois Asw(vida) ... . . | EuFudulxog) 
.... | (ar)edoro zwı Arovioan (tor &v) | Navrartwı Er Ehev- 
5 Sepiaı oöllua av)dofe)iov, wı dvoua "Agiwv olno(yerk)g Tınäg 
Gpyvpiov - - - 
Wiederhergestellt von Boeckh, der in AIONYZQ der letzten Zeile den 
Rest einer dritten Urkunde sieht. 


m nn ne nn en nn 


1428 CIG. 1781 nach Cyriacus; Lebas II, n. 1025. — BB. VII, p. 252. 
’Eri Staoia [$]eagov Karırr. 
Anfang einer Urkunde. AEAPOY Cyr. Boeckh corr. 


1428- (Aperantia) „Dans une aire du village d’Hagios Vasilios‘“ Bazın 
Archives des missions seientifiques Ser. II, t. I (1864) p. 367 n. 1 (cf. p. 299). 
Schrift ATTO. 


5 Niue | Geodoros | [(Bluudwrzag | Korröldlos | Aıldvue. 
Bazin p. 299 übersetzt: „(un tel, le nom manque) fils de Simas; Theo- 


dotos, fils de Riaopos; Critolaos, fils d’Ardymas“(!) 


Z. 1 ist fälschlich ein-, 3 fälschlich ausgerückt, RIAQTTAZ 2. kann 
nur [Pludwrag sein; Paldem: badunas wie Paldomw: buudpwrrldng. 
6 APAYMA B. 


— 





14285 (Gebiet der Apodoten) .„Pres de l’eglise d’Hagios Vasilios, au 
sud-ouest de Sevedikos, sur la rive gauche du Morno“ Bazın a. a. O. 
p: 367 n. 2 (ef. p. 305). AATTO. 


Awrcöreolig | Niuarag | MoAvoyguog. 


2. 3 MIAYEXPIOX (in kleinerer Schrift) ist = Molvxows, Ew. der 
Stadt Moivxgeiov Thuc. 2, 84, 3, vielleicht in einer epichorischen Form: 
Moluxyouns. 


nn ——— 


1428: (Gebiet der Ophionen) „Sur un long bloc grossißrement taille, 
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pres d’un monastere d’Hagios-Dimitrios“ Bazın a. a. O. p. 367 n. 3 (cf. 
p. 306). A und ATTO, 


Nıixavup | Ta)areiag | Ioltı[auog TToke]usaiov 
2. 3 ergänzt Bazın. 


14284 (Desgl, oder schon im Gebiete der Oetäer? bei Kallion) „Sur 
une stele funeraire‘‘ Bazin a. a. OÖ. p. 368 n. 4 (nach p. 312 „a Lefdadiki 
pres d’une £glise ruinee de la Panagia“); „les caracteres semblent de 
Vepoque romaine.“ A, 


Tıuoka. 





1428- (Südwestlich von Thestia) „Borne sur la rive gauche de !’Er- 
mitza, pres du village de Scotira“ Bazin a. a. 0. p. 368 n. 5 (ef. p, 317). 
AO. 


Teguov | Eireaiwv | 'Eoıravolv). 


Darunter in kleinerer Schrift AAEZTHI | EYAIX. 
Zu Z. 2 vgl. den attischen Demos Elrta, Ew. Eireaiog. 


1428/ (Konope = Arsinoe) „Stele funernire A Anghelo-Kastro“ Bazın 
a. a. 0. p. 368 n. 6 (cf. p. 319). 
[Eo]uoxpareıa | [ Ei ]evnleide, 
darunter in gröfserer Schrift Sauinnas. A und ATIO. 
Z. 1 auch Sa]uoxpereıe möglich. 


Bazin p. 319 „On y lit deux noms de femme et un nom d’homme en 
caracteres assez soignes: Mocrateia, Rycleida, Damippas. (') 














1428 (Lysimacheia) „Stele funeraire dans le pave . l’eglise Fri 
Mataranga‘‘ Bazin p. 368 n. 7 (ef. p. 320) AO. 





Bazın p. 320: „en caracteres peu soignös „Chidas, file de Chrion“ {!). 


1428* (Nordöstlich vom Trichonis-See, etwa Hollopion Be Bukation ?) 
„Stele funeraire (!) dans le mur exterieur de l’öglise des Saints-Archanges 
ä Mokista“ Bazin p. 368 n. 8 (ef. p 324); „die Inschrift befindet sich an 
der Kirche der “4. Zoyf« bei dem Dorfe Molista“ R. Weil Ztschr. f. Nu- 
mismatik VII (1880) p. 125. AO. 


Aor£uırog “Aysuovol[s] Aereuırog. 


ATEMO.. Bazin, ATEMONO. Well. 
Bazin p. 324 „Artemitos, fils d’Agemon“ (!) 
Artemis nysuoen in Sparta Paus, III, 14, 16, in Arkadien VIII, 37, 1. 





- — 





1428: (Phistyon) „Dans le mur exterieur de l’eglise d’Hagia Triadha 
& Krionero“ Bazin p. 369 n. 11 (cf. p. 326 £.). ATIO. 


28 Aetolien. [1428%— 14282) 


Ayasci [riyaı* orgarayeovro)s [öv Alzwkim ..... | 
Torxoveog ulrwög - - » » -, agxövrkur de Erri mög Ev Dı- 
orvoi | Ninokev[w]vog, Nixıa[da), Eevwves Biorvwv, Heoxolev- 
oVloag Akunorıog dreedoro Avnog Avflajiof]ov Agowwosüg 

5 | Ageodizaı Svgiaı Dioruldı one andgijor, ol övoua Mrcja[t] - 
eos z|ö] yevog olnoyer[äls Er Elevdegiaı Tıuäg apylugi)lov 

MMMMA. Beßewwnije xar& zöv vouov Avaopguw | Ayıyca 

Bovxarısvg, uagrugoı Koariadas, "Yßgilaog | Bovrarıeis, Agi- 
10 orapyog, Srearölaog Bovxarıeic, || Avswv, Aayıos, Eevwv, 

“Ayiowv Dıorvoi, Akryorig. | A wva xeireı raga Eivama 

Dıoruw. 

Z. 1 ZE scheint Rest von [orgerayeorro]s ı[wr], vgl. z.B. W.-F. 
188. — 2 Tesyovdos. Von den ätolischen Strategen bei W.-F. sind aus 
Trichonion ®öag, Nixavdgos, Arxalapyos und Aoplueyos. M hinter Tosyo- 
v£og ist unvös: hinter den Namen der ätolischen Strategen steht bei W.-F. 
regelmälsig der ätolische Monat. ONAE ist Rest von [£eyörrjav de. 
-—- 8 NIKOAEY.NOX, der Name Nixoleiwv ist bedenklich. — 4 AYPIZBOY 
B. —: 5/6 ZTA|POX ist ZTTAIPOX vgl. W.-F. 151 Znaigos Axgıolov Nav- 
zuxtıos. — 6 TATENOZ OIKOTENHZ 2. 





1428: (Ithoria bei Paeanium) „Stele funeraire dans le pav& de l’eglise 
du village d’Hagios-Ilias“ Bazin p. 370 n. 12 (cf. p. 340). A. 


EvYVdaus xaige. 








1428: (Kalydon) „Stele honorifique pres de la chapelle d’Hagios-Iannis 
a Kurtaga‘ Bazin p. 870 n. 13 (cf. p. 360 f.). AD. 


... Kalvdwviov Jauagyov . .|. . zog Kakvdwmuor zöv ...| 
. » EDEEYETaY. 


AENIANEN. 


A. Urkunden des Bundes der Aenianen. 
1429 Zwei Beschlüsse a. der Hypatäer b. der Aenianen (A). Leake 
NG. n. 18 „At Neopatra‘“ = Hypata; Zebas II, n. 1118. — BB. VII, p. 254. 
8. 
...wı "Yrraraloı Edooav zrookelviav]) ... . . | [2reiouter, 
Eyarıoıv arcavıuv avrdı nal [dayovorg) | ai rallı seavra doc 
5 al rolg akkoı[g rrgoßlvorg ach) | apgorrwv Avrıvoov. .|... 
. Agiorwwl og) Alexjekaov | [Eyyvor Täg] zrgo&eriag Dalvıols].... 

b. 

[Eni BacıllEwv Akskavdgov [Alekivdgov al Dıklrerov 
Oıkirerov‘ 56 xoıvöv) | rwv Alvıavov Edwre regofeviav Iwor- 
orearw(r) Dıkkov Adıwalwı‘ [Eyyjvoı rag rrooßevllag...| 4ı]- 
xalapyog "Argiwvog, IIvggiag Kakk- ... |. .ardgog Apyı-... 
a. Z. 5 AIZE kaov ist doch wol ’APXElaov zu lesen. 


b. stammt der Datierung nach, die sich nicht anders ergänzen lässt, 
aus der Zeit kurz nach Alexanders Tode 328. 








1430 Zwei Proxenieerteilungen auf demselben Steine. Ross Archäol, 
Aufsätze II, p. 467; Zebas II, n. 1114. — BB. VII, p. 252; (b. Cauer Del.! 
n. 384). 

8. 
[Geög riyav ayayav. |"Edo&e roig Alvıavoıg dedöadaı reo- 

Eeviav, rrolıreiav srap& Toü) Aowo[d zwv Alvlıavaw [NN. | 

5 na]ra zöv vouo[v Eyyjeoı rag zreol&erias) . .. . los Alye]io- 
xov wat Bovlaiog May[oßovlov) . . . . |BovAog Agıorousveog, 

Nixöuay[og] . . . » . . | Eußiorog Aıxalov, Eißiorog Agx «». 

b. 
Geös riya[v ayasav). | "Edo&e roig Alvımworz dedoosaı 

[rgo&eviav, rolıreiav na]le& rov xoıvov tüv Alımwwv Av.. 

5... xara row vöuov Eyyvor räg sepokleviag . . . Aog] I Ayekc- 
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xov »ai BovAciog Maxoßo[vkov, .. . Bov]]Aog Agıorousveog, 

Nixöuaxog . . . ., | Eußiorog Aınalov, Evßiorog AgX - - - 

b2 = a2 TA: [za]o« Cauer. Bürgen der Proxenie sind ein Privater _ 
und die fünf Ainiarchen. 


Die Schrift, wie die knappe Form der Beschlüsse weisen auf eine gute 
Zeit, vermutlich vor 279, wo die Ainianen dem Aetolerbunde beitraten. 


nn rn Sn nn ee en m 7 om m m 


1431 Zwei Proxenieverleihungen auf demselben Steine, nach einem 
gegen n. 1430 sehr erweiterten Schema. Seymoloyırn Epnusols n. 442 
von Eustratiades in Minuskeln hgg. — BB. VII, p. 253; (b. Cauer Del.* 
n. 383). 


Deere ererennnnnne. [408 irrdogem atımı | Te vol 
Toig Tovrov Gopaksıay zul zrolluov xal eigavag ca are] 
Allvılavav dıa zravrög ai ra horse riuıa 000 xjai roig a[h|- 
hoıs sego&fvorg xal evepylraug rob) voıwod viw Alllvıwwv Öi- 
dorar* Eyyvoı räg rıgo)ieriag aara ov Vöuov of re Alvıcp- 
xaı Ayıs Tokulaiov, “Irsragyog Bovsjele, | Mooxiwv Iırriga, 
Irrepyiö)ag Kudohaov, Nıinokaog | [Meve... za idıwraı) . 
ang KleoadEveog, A-|...... +... 


o 


b. 


[9eös ruyar ayayav. | [Ainaggeörror) Ayıog ou Tokyai- 
ov To veiror, In{ralegov voü Boviri ea, Mooxiwvog tod Sır- 
zuga ro deilregov, Irrepgyiö)a rouv Kudolaov, NıxoAaov ou 

5 Mnieve - - | [Ereidi, Frejarıosg Tvayiov Koprvgaiog evvorg xai 
euxonl[orog yevöu]evos roig Alvıavars, dıarekii 2u räav ro na- 
oaula|Asöuev]ov Erridi(ö)oog aurooavrov rgodluwg, Orrovdäg 
xai plıllorıuljag ovdEv Evieinuww, dose roig Alnıdvog de- 
diol sau | av jrwı srgoSeviav Te nal rolıreiav arco Tov Aowod 

10 zov Alivila)yww xai yüg Evarıoıw ai oiniag &v rau Alvidı 
xai ürrapyelıv) | atrwı re nal roig rovrov aopakeıay Hai 7to- 
Atuov al elipalvals za ar’ Alvıavwv dıa ravrög xai Ta 
koıra tina 600 ai | [rojig aAAoıg zrgo&kvorg ra ebepyeraug 
tov aoıvov zo» | Alyımmaw didora‘ Eyyvoı rüg rırgofeviag xa- 

15 z& zöv vIolu]o» 0 Te Alvınpyaı Ayıs Tokuaiov, “Irereagxog 
BovI{je)a, Mooxiwv Iırriga, Ireeggidag Kudokaov, Nıxöikaog 
Meve ... [zai idıwrjaı Xagıyevrg, Kieoorgarog o[i) | Mya- 
owrclg). 


Bürgen der Proxenie sind hier die fünf Ainierchen und zwei Private 
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Die Ergänzungen nach Eustratiades, der die Inschrift vor den Ein- 
tritt der Aenianen in den Aetolerbund setzt. Sie kann ebensowol nach 
dem Austritte aus demselben also nach 195 angesetzt werden. 


1432 Kleine weilse Marmorstele, gefunden zu Hypata. Zolling in 
Mitt. arch. Inst. IV, p. 206 fi. 


Vorderseite: 
Aivıagyeoviuw Achrarcıada, Alw|[vog], Aysuayov, Agıoro- 
voov, AhslEı]ucgov, Ev de "Yraraı apyovıw | [A$avdda, 
65 IToleuagyov, Jau - | - zeluara, & Eugıvav Oiyakı[ ıxuv 01 Jdexao- 
tai NıxoxAng Tokıal[exov)], Sworgarog Morgiyov, "Auel[ıvo- 
ala] Avdgoo#&tvov, Topyiag | -, Apıorodauog Aquoriuvog | - wv 
«al roig Evdıralouf[vorc] - DER xai roig allkloıg) - 
«ai IIgaS| - Koarwvog Nixelgwr .. - Axaragyov Aauo) - 
- ov Irparaywı | [Mva]oiwvog Nixodeilfuwr] -wvı Agıoral - 
- og Av| - - [Ev$]vdauov Aa -|- ww Kw| - ov Air-|- 
Lujaxov | - s 
b. Rückseite: 

IIokeı ’Egvdoriwv xai rau anolölirwı rölkeı “Yıraralwv 
srepi rag Öinag üg Läeldinanar Ogeog tod dr rüg Xaag er[i]| 
rav Atgav - [Oiyakliag Eingıvav ot dixaorai aadwg ol rrgo- 
dınklovreg Vreeg Enariga[g] rav zroliw[v] | abupwvor yevoueroı 
Erthevo[av] | varaygayını ro gina arrolekvul[ivar] | eluev raw 
seökıv rar 'Yrraraiw[v ro) | Evaimuarog „ai To Ogog.. ev - | 
uımv rag rröhıos row rröhıog rov 'Yrar[aiwv] | za 00a 2a 
tod Evaknuarog yE)'yover adınnualra - . zoig) | "Eguseniorg 

- |rare ürroygag -\yoaya te - - -. frei. 


Ergänzt von Zolling, der in a5, b3 eine Erwähnung der Stadt Oicha- 
lia findet. 


1433 ZLebas II, n. 1121. Gefunden in Hypata. 


To xoıwov rwv Alvıdvov | Köivrov Kaırelıov Kojivrov 
5 vıöv Merekhov dlgeräs fvexev val euvoilag rag eig aurorg. 


1434 Die Mänzen der Ainianen (Muret in Bull. Corr. Hell. V, p. 287) 
tragen die Aufschrift AINIANSN mit den Namen TIOAEM (or), OEOTIM 
(05), ZENAPXOZ, AAEZANAi E05), TAYPIE, TOAMAIOZ, AAIMENEYZ (No- 
minativ vgl. Ydowereis) ZENDN. Für MYMMHRN Mionnet III, 278 ist 
vermutlich Muvviar zu lesen. 
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B. Hypata. 
1435 a. Pittakis 'Epnuspls aoymoloyırı) n. 828. — BB. VII, p. 255. 
[Geög ru)yavr ayadar' apyovrıw . ... [djauov, |...» - 


kolv), Aılrri[e]e, [Tja $oAcor, er > Aereuı[alov ein ]edı, 
zreootarevöorrwv Tag Exn]Anciag ITokl[uwvog roü] Deidia, 
5 ‘Agıoorda ob Khsoktvou Zdwr[e | & mög Tor “Yrraralwv 
Tıuodeu .. ..0g Ixaggpei nal | [dryovjoıg [av]rov srgogeriav 
nal E[varnlorv yüg xai olllxiag &v “Yrrjaraı vai aopalhzıavy xai 
sroltuov nal eipavag ta [a|lrıo "Yrraraijuw [dıla sra[vr]ög rei 
1a Aoına tliuı)e 60a Hai voig akhoı[g | rgoälvo]ıg Hai eveg- 
10 yeruıg rag nöhıos [didofraı- E[y]yvor räg || [rreofeviag var]a 
zov vöuov ollr]e apgorres O..o. dauog Degenpure[os] |... 
Aivia, Sjırrü]oag Muwviwvog, ITTeı$oAaog [E]iardgov xal An- 
unleguog .... 
Der Name Z. 10 = O..o.dauog ist wol OPOOdauos zu lescn. 


Bürgen der Proxenie sind die Archonten und ein Privater Z. 11 xal An- 
anrgsog. Die Schrift (A) weist in die zweite Hälfte des zweiten Jh. v. Chr. 

b. Eine Proxenieverleihung der Hypatäer auf der Rückseite desselben 
Steines, ’Eypnu. dey. n. 824, ist ganz verdorben; zu bemerken nur Z. 16 
unvös AgvoKA. 


14386 Ross Archüol. Aufsätze II, p. 471; Lebas II, n. 1112. — BB. 
VII, p. 256. 
Evavdgog "Ayasorkkog yuluvaoıap)yijvas rav 2&ldpav, | rör 
olxov, zöv Aovre[wva xai ro ZyJnörına "Eguäı xai rüı nokel[ı). 
So nach Ross, Z. 2 röv olxov röv kovroww? 


—— 


1487 Leake NG. n. 19 „At Neopatra, a fragment‘‘; Lebas II, n. 1188. — 
BB. VII, p. 255. 


Kiew | Zero | Alwr. 


C. Latyia bei Hypata. 
1438 Statuenbasis. Bull, Corr. Hell. I, p. 120. — Kaibel Eipgr. Gr. 
n. 856= (praef. p. XVII); BB VII, p. 256. 
Aarvtwv a rröhıg | Zwoavdgor | Toluaiov | evepyerfa]v roig 
»eoig. 
Toy ueyav &u Bovkaig re zal 79801 ai ppevög ahr[älı 
Zwoavdgov, aheırwv Eryovov Aivıkwy, 
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Toluaiov uAvrov via möhıs Adrvıa gıkörekov 
xalusov avı agerag eloaro raude Heoig 

sövde zug ayıruga di eräiweroo uegiuvag 
owrnga, vrior[a), @AAo» Ederto Hia. 

“Howwv Ioerrreig', Evaprpöge, zrörvı dyavowv, 

00» »Akog, Ei roLoVod Avdpag Eyeıs, "Yırara. 

Die nölıs Adrve, ein zugewandter Ort von Hypata, war früher nicht 
bekannt. Die Zeit der Inschrift ist nicht zu bestimmen, vielleicht noch 
3. Jahrh. Die Form Alvıdaw bestätigt Eustath. zu Ilias Il, 749, sie war 
zu erschliefsen aus Alvis, Abeopyas, vgl. Awpls, Aupiapyas: Awpisis. 

Für euepyerme 3, alrjı 4, »riorne 5 habe ich edspyerar, alxdı, xriorar 
gesetzt, wegen « mol |, dgerüg rüıde 7, aynrion, ueplurag 8, "Yrara 10. 
Die Bestätigung ist abzuwarten. 


Griech. Dial.-Insebriften II. 3 


PHTHIOTIS. 


A. Lamia. 
a) Aus der Zeit der Zugehörigkeit zum Aetolerbunde 279 —193. 
1439 Pittakis in ’Eynu. doyaol. n. 63; Stephani Reise durch d. 


nördl. Griechenl, n. 15; Rhangabe AH. n. 743; Lebas II, n. 1143. — BB. 
VI, p. 317; Cauer Del.’ n. 386. 


Sroataylovrog rov Altwlöv I... . .|Ag0ıwosog ayadaı 
tiger & srollıc tor) | Aauılow ai & Bovka urwöos Xourrai- 
5 [ow] | srevreruuderareı Nixouayov HIlaujorkts[g] || Margo- 
srolivav 'Arapvava seoöferov Eluer | Täg zröltog Tov Aravra 
xoovov avrwı za | Eryovoıs rrolıreiav, aovklav, ioore)tıer, 
ereivoluiar, Erarıoıv yag zal oizlag, aopaleıar xal vara av 
10 zai zara Iahaooar xai scolluov xai || eigavalg] ai 60a Toig 
whoıs rooflvorg za | erepyeraug Öldoraı zeavra‘ apyovram | 
Niraoiserrov, Ayaoirezcov, Avoıngareog, ire\seapyeovrog Beg- 
Biva, orgaraycorrog so duwpor Eiyvor rag rrgokeriag Jgura- 
15 zog || Neoserolguov, Srıuog Dıkorza. 
2.4 AIIOKAEO Pitt. Steph., Jıoxk£os Pitt., Auuoxldog Steph., es scheint 


auf dem Steine AMOKAEOX für AAMO- gestanden zu haben. — 7 ?xyo- 
vovg Pitt., Ixyovoıs Steph., die Construction ist verwirrt. 








1440 Tittakis in 'Eynu «opywol. n 62; Stephani n. 17; Rhangabe 
AH. n, 741; LZebas Il, n. 1142. -— BB. VI, p. 318. 
Tov Attolov 
orgaraysorıos Tv... . [Kalkırolita ayadaı riyaı Eboke 
[rät sroheı) | co» Aauıeow [Erraidn .... oyava Auüvra Zuvg- 
’ » 3)» ’ ’ N ’ > x 
vaia are Io[viag) | rmoısgia Emreov nagayevouevia Ev {alu 
seokıy seheiovag Ereıdeifeig) | Erroınoaro [or tdiw]u zromua- 
T r - »” - ’ m x - 
zwv, Ev oig ment re to E9veslz] || zov Altwkolv zai joy 
srgoyYCvwWr Tod dauov aflws Erreuvacdn uelra) | srasag reosV- 
’ % > ’ e ’ y > % ’ 
ultag ray areodesılv] srorovueve, eizu[ejv avrau zrooslevor] | 
rag nölıos zai EVegyirıv, dediodu: Ö' arraı [“jai mokırsiav 


or 
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za yüg nal [oiriag) | Eylaen)olıv wei [Errıvloluiev] var aov- 
kiav zai aopaleıav zara yav xai uara IHakavoav ai) | ro- 
helu)or [zei eigavag za avralı zei Eryovorg avrag za yoln)- 
10 uacıy Ev row ürlavre] || yoovo: ai O[oa) roig akkoıg zreo- 
Evoug zai evepyiraus Öidora ana" v[lnap)yerz 8 ..... 
RE TO... . go: [aujras zul £uyovors alrov vroofe- 
vila], | zolıreia, [aoyaksıla* apyov/ rw) N[6)$wvog, Newvog, 
Avcıy&veog, orgar[ayt)ovros "Er... . ‚ [irrrrag)y[&or}eog . . 
..a tod Kükov' Eyyvos rag rrpofelviag) -0 ovaor. 
2. 3 nlelovas E Pitt., Z Steph. der oriyovs ergänzt. — 4 rwv xalll- 
oraw Steph. es scheinen jedoch nur 5—6 Buchstaben zu fehlen. — 9—10 


errovan - zoovov Pitt. zweifellos richtig, errowen - yoovos Steph. — 12 
Nöoswvog oder Trasawos? — 13 etwa ’Enıfalov). — TOIKYAOY Pitt. 





1441 Pittakis 'Eynu. apyaol. n. 64; Stephani n. 16; Rhang. AH. 
n. 742; Lebas II, n. 1145. — BB. VI, p. 319. 
[(Ayayaı ruy]eı‘ Ebofe rau seoheı" | [&rreud, Tollitag IIo- 
hira "Yrearaiolg | momrag Er)Eov sragayevöusvo[s | &v av] 
5 eolıw deifeıg Erroıioarl[o || Ev als räg reökıog aälwg Erreuve- 
0[37] | zivaı aurov zrgofevor rag röhıog ai | evegykrav, de- 
doodaı de avrwı xai re[o]\Aıreiav rou sravıa yoovov ai Yüs | 
10 zal olxiag Eyaryoıy za Ercivouiav | xai aopakeıay ai Aura 
yav nal nara | Sahıooav xai zrolkuov al eigavas zall) | ai- 
toi nal Eryovorg nal Komuacıy Tov | ürravıa ygbvorv, zul 00@ 
15 zoig alloıg | rgoffvorg zai evepyeraug didorar ra[v]Ira” ao- 
zovıov @eouvaorov, Zeväiog, Aeläi]zgareos, Orgaraydorrog 
Diktzerrov tod Aeläı]rgareog, Irerragykovrog Mevegukov, &y- 
ylvog) | räg regofeviag Dihirrrrog AeSıngareo|s). 
2. 2 [Moi]lirag ist natürlich nicht sicher. — 3 ITQN Pitt., QN Steph,, 
[aoınns] Ener Rhang. 








1442 CIG. 1777; Lebas II, n. 1157. — BB. VI, p. 320. 








Oyuaens Sauoodtveog | AauoasErng [Dgvrigov ?) 
2.2 ®PYTKOY: $oorixoü Boeckh. 





nn — 





1443 Grabstele. Pittakis Eynu. deyasoli. n. 76; Stephani n. 30; 
Rhang. AH. n. 2026; Lebas II, n. 1156. — BB. VI, p. 320. Schrift A. 


Toeyiag | Meyii{Aov | Kleıro | Iresedeyov || Kieıto | Ilag- 
UEVIGKOV. 
Z.2 MeyıNAou Pitt. Steph. ist selbstverständlich MeyıAAov zu lesen. 
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36 Phthiotis (Lamia). [1444 — 1447] 


b) Lamia Mitglied des jüngeren Thessalerbundes 193—146 v. Chr. 
1444 Pittakis in Eynu, doyaos. n. 66; Stephani n. 27; Rhang. AH. 
n. 745; Lebas Il, n. 1146. — BB. VI, p. 321. 
[Ayasaı) rigaı‘ | [orearayeovro])s ruv Okooakuv Qeodu- 
eov | AksSavdgov Areayiov, apyoveww Klıejoda[uov] | - « 
5 tod Evißovili)da..... vov | [oı Aauueig Eö)wrav FHalvoa]- 
vialı) - Aal[gı)solaiwı) | zrgoSeviav, srolır]eiav, are)sıav, [Errı- 
voulav, aov]A|iar | - augakeıav xjai sroAtuov [x]ai e[ioa)v[as 
xal | zara yav zal za]ra Ialaooav Tavröı ai rois Eayovorg 
| aurov &v Tov Ara]vra yoövov zali üloa [tois alkoıg roo&k- 
10 vor | didorau avra‘ Eyyv)oı züg zegofleniag] | - og @ulo- 
virov. 
„deinde Theodorus Alexandri Argivus“ nach Porphyr. Tyr. (Müller 
Frg. hist. Graec. III, p. 704) zehnter Strateg des Thessalerbundes a. 183. 


Für Argivus ist nach unserer Inschrift „Atragius‘‘ zu schreiben, wie schon 
Müller a. a. O. vermutet. 








1445 Pittakis in 'Eynu. doyaol, n. 65; Stephani n. 28; Rhang. AH. 
n. 744; Lebas II, n. 1140. — BB. VI, p. 321. 
Ayadar riyaı Aauueis Ebwrav „Zvoı - | [Arela)ziwı rg0- 
Eeviav, zrolıreiav, toor[Ehtıev, Errıvoul)er, Eyarnoıv yüg zai 
5 oiniag, doviliav, aopakcıav | zai rcoll]uov xai eigivag zai 
xara yalv zai xara | Sahaoo ar avrwı zai &ryovors rail xeln- 
uaoıy &v Tov ürcjavra 100 [ov] zai Goa rois ahkoıg mrgoF[£vorg 
zcavra* agyovewv) | - ioxov Bowdica, Niao.O.OMEY... | 
10 'Ovoudgyov* Irerragy&ovrog Kie.. . „| [&yyuJog zrooseviag Ni- 
1rr.0g Niza[vögov oder @r0goz.) 
1446 Stephani n. 19; hang. n. 747; Lebas Il, n. 1144. — BB. VI, p. 322. 
"Ayasalı riylafı]‘ Oclooakov | orejaraykovrog Nor[un- 
viov) - log Degalov, &v de Aauicı ale)yovlzwr] Nov[unviov] | 
5 Nixodauov tod OVloudgyov) - 01 - orov || Aauıeils E]dwala)v 
Icluou)eveı I..ıog Alajeıooatın | srgoferiar, zrolırelav, 
tooreheıav, [Ei x)r[n)oıv | yüg zei oinlas, aovklav, aolyaksıav) 
xai s[oAtuov) | xai eipavag nal [0]sa [roig ahhoıg zrpoffvoıg] | 
10 aurcn zal [Eayolvors [zei] ylejuaoır] - \xios Sawıog Tiasi[vog) 
- &fyvos] -. 











1447 Latischew Mitt. arch. Inst. VII, p. 863 fl.— Cauer Del.* n. 386«, 


Aylasaı riyaı]‘ | orgarayeorro[g row Geloofa]Aöv Tıua- 
01FEov T[OU .. ......, rayevorrwr ÖE) | Ev Aauia Dikwvog 
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10 


15 


tov Eiflov)Alde, ’Ayda voü Ninodauov, Kleouelveog roü) Nı- 
ur... [wnvög] | Dow devriga , zrooorerevovrog täg &x)- 
uAroias row rayov Dilamlol, Ilvegia roü Ev ]Boviida ei- 
x , € 

sravrog‘ Errei Mirreödwgog Avdgoueveos Ilekıyvasig vrrapywr 
irrzriargog | vai Aveorgauusvog Ev raı auerigar reöhsı Xg6vov 
srhsitw ray TE avaoıgopav war [Err[ı]dauiav Errorwiro zasug 
v > x - De } Pe ‚ T ‚ 
Erreßalle avdgi xahwı za ayayaı dız TE ov ereyeigilero 
Errılr aldeuuarog wpehtı row eolırav robg Evruvyavovrag avraı 
»“ - - % hu 

avev ıogor orcovdäs | zai pihoriuiac ober Erkeirtow, srage- 
ulmFeis Te Erri To Epyov Erredtfaro Erri TO ovvgpelgorri rau 

[4 x ‚ - > m > a” ’ 
seohtı" ai gpaudvov Ivogia deiv avıwı arrodosnuev yapıras, 
&dofe raı role" drraıvdoaı re Mrrgodwgov Avdpousveog Tle- 
kımvan Erri ra dvaorpoyaı zul ra xara ro Errıraldeuua Qı- 
korıular, ai dedoode avıdı al &yyororg avroü rroofeviav, 
zeoluteiav, loo|re)tıav, Evarıoıw yüg nal olxiag nal aopakeıay 
zai avvhiay zai srol£uov zul | eipivag zei ara yav xal werd 
Yahaooav Ev Töv Grravra ygivov zai va horse || ravra pılav- 
’ - ’ > 
Howrca, 60a nei rois ahhoıg srooslvors nei evepylrars didora 
% "ip 4 = » Ed e ’ Ey ’ [4 ’ 

sraga ralg) | zrohıog‘ Eyyvos räg rroofeviag Sarugos “Poßa. 





1448 Pittakis in Eypnu. doy. n. 68; E. Curtius Anecd. Delph. p. 14; 


Stephani n. 20; Rhang. n. 946; Lebas Il, n. 1151. — BB. VI, p. 322 f. 


5 


A. 

Srgaraykovros ’Ayasavogog [E}iTe]vdauerrog Tougpsos, ta- 
nıevorr[og | 1]üg zroktog Iwornzargov toi Iduwvog, arelev- 
Hegolı) dedlw)aores [2)v [ta orall]av rois dena zuevre ora- 
TIEES (sic!) unvög Boulov* Ninypogog Alssavdgov arrelelFegog 
Anollwvidla) | voü Alaov nai Oißas rüg Evngareog‘ ’Aya- 
Yu Kolır)oßolkov arreleudegos Korroßovkov roü "Alex jeAaov 
ai Sıratalc) || rag ’Eyle]osEveog‘ Noevrraiov‘ Iwoilog IIbIw- 
vog zal ’Agıororkijg IltIwvog arrekei:Fegoı FAlU]I$uwog Tolö]) 
| Arrtıuaygov- Swockog Iwreleog rat Jıoxkiis Mnv& ürehei- 
$epoı Evxratov rov [Ev]agarleos) zai Tlıuo]voüg räg Av- 
ravdgov - \owvog‘ DilAy]uarıov Nixrgpölgov zei Nixjpogog - 
CArol]kuvida toi Albrov zai Oißag räg Eiupareog‘ Tlav- 


10 tiag - [AIauw]vog roü Arunrgiov sat MwJ]orrrargov rov Ja- 


[uwvog] - \da arrelevdegos Aupizs as Iau[wvog - Sw]riuag 

täs [Oe]aouwog‘ ’Iamllov]‘ - ıc arıo Eevoug räg "Hoauksida. 
B. 

Eynu,. dog. n. 70; Stephani n. 21; Lebas II, n. 1158. — Die Inschrift 


einer zweiten Seite des Steines ist so zerstört, dass nur wenige Namen 


38 Phthiotis (Lamia). (1449 — 1450] 


darauf lesbar sind. Nach Zwriuas rag @odoomwos ist Z. 12 A wieder- 
hergestellt. 

A. Z.1.Y. dauevros, E. Curtius Kisvdduarros, Pitt. Steph. Muda- 
uavros (?). — 2 aneieuhegov dedoxores Pitt. Steph. — 4 AMEAidou — 5 H4oe- 
oroxins Pitt, Agıoroxing Steph. — 8 ®l..MATON lesen Pitt. Steph. Nixo- 
uazos (!). — 9. 10 [Aauw]vos ro ER nach n. 1449. 





1449 Pittakis in Eynu. doy. n.69; Stephenin n. 22; E. Curtius Anecd. 
Delph. p. 15; Ahang. n. W7; Lebas II, n. 1154. — BB. VI, p. 324. 


[Frgaray\&orrog "Isayöga ou Nuoavdgov Aageıo[atov, ta- 
nulevovrog Tag rröktog TTvhada rov Nixacıfotkov Arrelev- 
$eoo[ı dedwuore]); Ev [ra] orakıw vous deze zeevre orarngag' 
Bouf[iov) - | - 0x: Dikwvos rov Aaumvog* Ag&ov‘ Nizavdgog 
‚lol ayöga] || - (ou roö Mnv[o dugov‘ Nixaolag Atovros Bilovog 
- or] Kali!zwvog zai Aauapyos ras Aglorwvog [zei] | - [T]oü 
Atovros‘ Xovrraiov‘ Baryıos Bauyiov vrro | [Nezagio rov 
tov "Agıorovizov “ai Agıorovizov tod | [Nizagio)rov‘ “Irerro- 
10 deowiov‘ Nixa Nixwvog Geodwgov [toü) || - £ov arehevdige 

loariov ’loayopgas Auwunlrov | Nizaoıßo]ihkov ro IIvkada 

zai Ilvlada roö NixaoıBov[kov) | - Agyınkkos Aoyınl£os tov 

Khzouedovrog - | - [Iwolardoov xai Poiga Suoavögov Tlole- 

uaolxov TOD oder [yag rag | Iwo]ardgov zai Koaras rüs Iw.. 
15 N..Aov' IIavauov* - || [ Sworre |argov Aduwwog vou Anuntoiov 
zal rare | rov Ja ]juomwog. 


oa 





1450 Pittakis in 'Eung. doy. n. 78; Stephani n. 23; Curtius Anecd 
Delph. p. 15; Rhang. n. 952; Lebas II, n. 1152. — BB. VI, p. 325. 


IStearayeovrog] - - - [rtauıeiorrog) - wvog toö [ITavoa oder 
Avoa]viz arreheudege: dedi.z[ore)s &v] av zechıw roig dene 
seevre | orarngag* [unwos [Bjw[ullov- Eiroliva Zivamog Av- 
ooig ras Agılo)ro[xp]areos" Tevorov‘ Eipava ai Mevavdoog 
Avrov Srcepyida zlo]ü Aewvi [da] zrA. 


Weiterhin sind nur noch einige Namen zu erkennen: 


2.5 tov Anuregiov. — 6 Aloyoiwvos rov ’Adyvalov. — 

a } ’e > ’ z # [4 
7 von AltSwvos, Joapyvoov (sie!) Adovrog. — 8 Koarwvog 
Stoarwvog rov Atfolv[r)og* ...govou‘ Niuavımg Nıxavopos. — 
9 Anumıgıos Alzov - Jwoıdeov. — 12 Iwrneides ’Agilor]w- 
[os]. — 18 -c Z&vwvog (sieh) - Osöyıhog. — 14 rov Avxov. 


In... gorov Z. 8 scheint ein Monatsname enthalten. 


[1451 — 1453] Phthiotis (Melitaia). 39 


1451 Pittakis in 'Eynu. «oy. 70--78; Stephani n. 24. 26; Curtius 
Anecd. Delph. p. 15; Rhang. n. 949-951; Lebas II, n. 1148—1150. 
BB. VI, p. 325. Auf drei Seiten beschriebener Stein. Schrift flüchtig. 


A. 
Sroarayeovros AEovrog zoü - [ra]uwiag Kilo Qelgwvog 
aveyolaıe‘ unwög) | Ogıkahktov Arrohkumiog nAlevdegusn 
5 vrrö) | Jefwvog roü Tlohuwvog* || umvög Ogıfaikiov Arcolko - 
[mAevdelleuIn Urr6 Iwororgarov, Iw- [üro Aya]$wvog' 
unvög OgılFakkiov HArovi]lorog Nheudegwgn brro -. 
B. 
5 [ürrö AJliouesfeiag]) rag Nixwvos‘ unwög Tevoroö‘ JTog'xiov 
10 nAevdegW4n Urrd Alowwog ro Novurviov‘ unwog Terfo]rou 
Okvurrıas nAevdegwPn) Örrö Mayida voüö Mukuwog, Mooyiev 
15 | NAevdegW9r, vrro Kowwia roö Myjawvog (?)* urvög Avatov 
20 Iworgalrog nAevtegWIn Urrö Apywvog roö Aueivavog [besser 
25 Ausiowvog?), Aggodeola || nhevIegwr, irro TMolsuira rov 
30 Avrızgareog‘ unwog Irzroldenuiov Iwolga naeuvdegWhn, üreo 
Siuwvog roü E-. 
6 
Evausgia [nAevdegwsn vrro] - | -g roü "Eguwvolg - xo)a- 
5 zug nAev[$egudn Ureö - roü) | Aorupikov* ur[vög - Ia]Irvgiov 
nhzudegi( In Vrrö) - | Tod Dikewog‘ umvöos - |s NAevdegwsn 
ürco Aoıuolro - rou TTo]/i&uwvog’ urwög Irrreoöfgouiov Moo - 
10 oder Bax]|yiov nAevdegWs, uno - [toi] | ArroAkodegov‘ ur- 
vos - [I - oder Avon nAevdegu4n ürrö Ilgo - [toi Ker))- 
vokaov* unvög Arcehhaiov Sıolarwr nkevdegwdr Ü] ro Evzga- 
teog rob Eevogav[ros‘ unvog Bov)sariov Iıgaroviza mAevde- 
15 Wr) urro - | rag Xaigov ov[vjerdortlovr)og Me -. 





1452 Münzlegende: AAMIEQN Mionnet II, 13, III, 286; Muret im 
Bull. Corr. Hell. V, p. 291. 


B. Melitaia. 


1453 „Avaritsa, a l’angle oriental des murailles hellöniques. Lon- 
gueur du bloc 1 m. 50.“ WMonceaux im Bull. Corr. Hell. VII, p. 42f. 
(Schrift APO). — Cauer Del. n. 388. 


5 "Auuvavdgos | Mayasıog ra | zeöhı Ebwre !v rav rulav u ai 
&v za eig apyuglov riaharıa deze. 


40 Phthiotis (Thaumakoi). [1454 — 1456] 


Monceaux nimmt an, Amynandros sei der König der Athamanen d.N. 
um 210. Der Form des Patronyms nach zu urteilen scheint der Mann 
ein Nordthessaler gewesen zu sein. 





1454 Im Kloster der Aghia Triada.. Auf einem Marmorbalken, 
2 m. lang, 0,70 m. hoch. P. Monceauz im Bull. Corr. Hell. VII, p. 43 f. 
(Schrift AO). 


Mekita Jauogpeidng. 





1455 Münzlegenden: ME, MEAI, NEAITAIERN Muret im Bull. Corr. 
Hell. V, p. 294. 


C. Thaumakoi. 


1456 „At Dhomoko“ Leake N. G. I, p. 457, pl. III, n. 16; CIG. 
n. 1771. 1772, berichtigt von Ussing (1847) p. 29, dessen Lesungen von 
L. Georgitses ‘A3nvaov II, p. 316 (1873) bestätigt werden; Lebas II, 
n. 1183. — BB. VI, p. 313; (A: Cauer Del.” n. 387.) Der Stein enthält 
zwei Inschriften; die zweite ist um etwa 8 Buchstaben ausgerückt. 
Schrift: ATO. 


A, 
’Ayadar rigaı‘ reolıs Oavuarv | Edume Aylorwı "Aygo- 
)Euwog | Kahkkıei rrgokeviav, Errıvouliav, aovkiav, aopalzıar, 
5 &varı)loıw, arelsıav zravıww zul rroltjuov xal eipavag &v row 
arcavra | xE0v0v zul auto al &xyovoıg nal | 00a vois akkoıg 
10 ro&evorg ray ca‘ agyovıwv Ipodeia, Aewvida, | Dava' Evyvog 
räg sroo&eviag | TTokvuvaoros. 
B. 
Ayadaı riya' reolıs Oavuarov Edwre Tlvppiaı | Tıiua- 
yooo[v "Hear[Ajewraı Ovrı evepyera [av]rläg] rrooferiav, 
15 [io]orrokıreiav, Errıvouler, || aovklav, aopaleıav, Evarıoıw, are- 
heıav | sravıwv ai rrolfuov sei eigavag nal aulroı ai) | &u- 
yovorg [Ev TOV Grravıa yoovov Hai boa | roig akhoıg mroo&evorg 
nova‘ aoww|....... a, [Ilvo)eaxo[v], Nirxouayov‘ 
20 Evyvog räg || reofeviag Neorrrolsuog Einsidle). 
Z. 19 1. 1PAKO. Boeckh 'Isıgaxov. — 20 Boeckh Einstd[fov] dialekt- 
widrig. 
Die Inschrift stammt aus der Zeit, als Thaumakoi dem Aetolerbunde 
angehörte, also vor 193. 


[1457— 1459) Phthiotis (Thaumakoi). 4l 


1457 „Thaumacis (= Dhomoko) prope forum et deversoria in via 
quadam‘‘ Ussing p. 28 n. 16; Zebas II, n. 1182. — BB. VI, p. 315. Der 
Stein enthält zwei Inschriften aus demselben Jahre, wodurch an zwei 
Lamier die Proxenie erteilt wird. Schrift ATO. 


A. 
Ayasdı ruyaı no)lıs [Oavuariv Edwxe) - | [A]a[wıei] 
rroo&eviav, Ereı[vouiar], | aovklav, aopalsav, Evarıoıw, | are- 

5 Asıav avımv ai rrolluov uai || eiloajyag 2v Tov Aravra 
zoov(ov) nai aurw | |xJai Euyovors zai 60a roig @hkoıg rroo&e- 
vos | [se]evea* apxöveew ITokvuuvaorov, IToksuail[ov, "Errtalov 
Evyvog räg reoo&eviag Evgüluayog' || 

B. 

10 [Aylasalı] zugaı: möhıs Oavuanuv Edume Argouellö)oririı 
Agıoroßovkov Aauıei srgo&eviav, Errivolluijav, aovkar, aopa- 
keıar, Evarnoıw, areleıla)v arımv xai rrokfuov ai eiparag 

15 &v zov Almavra ygüvov al avıwı wai Exyovors ai vole) || zoig 
@kloız zepoSkvorg zcavyra“ agyovewv IToAv’\uvaorov, ITolsueiov, 
’Errıahov‘ Evyvog väg rego|feviag Evgüuaxog. 


Die Inschrift fällt wol noch in die Zeit, als Thaumakoi ätolisch war. 


Z. 5 XPON durch Versehen für XPONON. — 8 doyalsav neben Z. 12 
aopalktsıav, Z. 5 aurw neben Z. 14 aurw, Z. 10 ayada neben ruya: sind 
vermutlich ebenfalls blofse Versehen. — 10 AKFOE..)NEI liest Ussing 
Axpoueriöveı was kein Name ist. 


Z. 1A ist AlX erhalten, was wol als [ro]AIZ zu lesen ist; der Anfang 
von A ist durch den Parallelismus mit B wicderherzustellen. 


— — 


1458 „Ibidem in alio lapide; ed. Dodwell Itin. Tom, II, p. 124“ 
Boeckh CIG. 1773; Lebas Il, n. 1184. — BB. VI, p. 316. 


Ayasaı riyaı' rrölıs Oavuariv Edwre Malruwiwı Da- 
kiuvos Aapıoalwı Ovrı evepyerialı) avräs repofeviav wai rro- 

5 Juzeiav,, &rrivouilavr, aovklav, aopaksıav, Evarnowv, arehlerav 
ravıwv ai roltuov al Eigavag Ev] | Toy ürrarra xgovor 
xai aurwı nal Eayovorg | rail 60a roig @Aloıg rgoflvors nei 
elepylerauus didloraı] arravra' agyovrwr(v) ’Erruutveog, Akıo- 
10 ra (?), Nixouayov" Evyvog räg rrpofeiviag Dulmuwv Avrıyövov. 
Aufser in Aapısalouı 7. 2 gibt Dodwell das w als o. — 1.2 etwa 


Miywvı Ougyaktamos? — 5 EMI Dodwell. — 8 AIAUZ Dodw. — 10 'Errı- 
Porov Dodw. — Wol noch aus ätolischer Zeit. 


1459 „Dhomoko, sur une pierre blanche, dans une sorte de cadre“ 
P. Monceaux im Bull. Corr. Hell. VII, p. 44 f. Schrift ATIO. 


42 Phthiotis (Pteleon, Alos). [1460 -—- 1461] 


[Frgarayeovrog) Akskizreov, unmvöos 'Irwviov de[vjrigar, &» 
xvplalı Erxhroiaı, apgovreuw Srupwvog | [roü -, Ei]$vdauov 
tod Magwra, Kauwvog | [tod -]ov, rauıevoreng “Hoarkeirov 

5 zoü Aaullionov Errei 'AltEırereos aai Irercöhoyog “Irereolöyov 

Aagılloaioı pil.)oı ürrapyovrı rau eoleı rar Oavuarcv zai | 

[ano räs nrewWjrag ahırnias euyomoror [uai zajıa owov zul 

xar | [idiav, Eilofe rau rohe Erramwveoaı altoüg “ai de- 
10 dolloIu wvrjois re zai Exyovomg srgofeviav, toorrolıreialv, 

Ereivo]ulav, Govklav, aopaksıav, Eyarıoıw, ark)eıav | [navıwv] 

xai sroltuov xai Eigavag Ev Tov Arravra yoo[vlor, #ai 6]oa 

roig ahkoıg srooklvors zei elepyeraus | [didorar] ravre. "Ey- 
yvos täg rrgokeviag - | - Nixoßovkov. 

Alexippos und Hippolochos sind wie P. Monceaur erkannt hat, die 
Söhne des Hippolochos von Larisa, welcher nach Porphyrius Tyr. (in 
Müllers Frg. hist. Graec. III, p. 704) im Jahre 181 Strateg der Thessaler 
war „deinde Hippolochus (12) Alexippi Larissaeus.“ Derselbe erscheint 
ala Hieromnemon der Thessaler auf einem Amphiktyonendekret vom 
J. 178/177 im Bull. Corr. Hell. VII, p. 427 fi. Die Inschrift ist demnach 
etwa 160 zu setzen, also in die letzten Zeiten des Thessalerbundes, welcher 
bis 146 v. Chr. dauerte. Mit Kauavog Z. 3 vgl. Kauovr n. 373; der Name 
ist also thessalisch. 


D. Pteleon. 


1460 Grofser Grabstein in den Ruinen der Kirche der Panaghia, in 
der Bai von Fteleo= Pteleon. Leake N.G. IV, 348, pl. XXXIX, n. 185; 
Lebas II, n. 1161. — Cauer Del. n. 390. Schrift A. 


Dvkira | Evßiörea. 


Das nordthessalische Patronym lässt vermuten, dass die Inschrift nach 
Alos, der Nachbarstadt von Pteleon gehört, welche lange Zeit den Phar- 
salern gehörte (nach Strabo 433 vgl. Bursian Geogr. von Griechenland 
L p- 79). 


E. Alos. 


1461 „Armyro, petite ville turque, situdce pres des mines de l’ancienne 
Halos. — Plaque de marbre servant de base ä& l’un des piliers en bois du 
portail de la mosquee. Hanteur 0,95, largeur 0,50. Estampage‘‘ Heuzey 
et Daumet Macedoine n. 214, p. 431f. — BB. VI, p. 308—312. 


[Fjrearayeovrog ITroksuaiov tod 'O[v]jaroyeveog Tverwvior, 


[1461] Phthiotis (Alos). 43 


5 


10 


15 


35 


45 


55 


60 


Tauıevovrog av | rowrav ESaurvov Eiawwerov roö Hoau)l[e)o- 
Öugov avaygapa tiv dediwroruww Tau || zroheı arre)eudkguw ro 
yıvousvor tar seo ktı Adoowiov sraga Eigavas räs Jıopavrov 
[Tas arelsudegwdeisag arıo Kihkov Tod | Agıorovixov To 
&4 to vouov orarmges Öeira srevre' Evwviov sraga Meyiorag 
Avuıyeiveog vüs anelevdegwdeisag arco Ileiol[10]rgarov ai 
IIv$orl£os row | Avrıyeveog 16 &4 roü vouov ararnges | dere 
seevie Iv3oiov sap Bayyiov roö | Srearwwos roü arrelev- 
HegwdErrog arceo || Segarwvog rov Eiauegov To £4 Toü vouor | 
orarjges Öeua rrevre' sage Ntoarovixov | ob Zeveowog To 
arreleudegudevrog | arco Nixoueveos od "Eyaguöorov To 
Ex] | oü vöuor orariges Ökra zuevie’ vraga || Dikovog roü 
Aoociov rol arrelevdegw\devros arro Tıiuaoı$Eov zai Evatve- 
cov | vöv "Hoarkeodupov zei rar viov avı[ov) | 0 &4 roü 
vouov oTarnges fra zrövre' | scapga Mrvogilag as Jaumvog 
tag arrielevdegwdeloas arcd Tiuacı$lov zai | Eiaylo)eov 
ı[o]» "Hourlsodwpov zai or | viov aur[or] To da rob vouon 
orarjges dexa nevıe‘ Alyjyatov age Eipewwrag | rag 'Ale- 
Edvogos rüg arrelevdegwd eloug) || @arro Niroßovhov vob Akefa- 
v0g05 TO &% TOU vouov Orariges Öfza srevıe‘ [age] Meytorag 
ras Arrohlogaveos rüs arle]lkevdeguseloas arro Jewvia rov 
’Elxia] | zai zow viov "IEpawog nal Kakkınlklos ıö Ex roö 
vouov OTarnges Öfra eve‘ scaga Polröguag rag arrekheutegw- 
Heioag arco [’Eoa]roosEveog zouv Biwvog ro Ex Toü vouov 
[ora]rnees dere zeevre' sage Avziorov vov Aoloro]aAda vor 
arrelevdegwdErrog arro ITlagusviilges rag Aauodowiov ai 
Nizoxgareovg (sic!) tod [A0)ororkea To &4 rol vouov grarngey 
era zıevire* Mivös Meyahagıllov) | rauıevovrog rav devregar 
E$Taurvov sraga) | Nixorgarlovg (sieh tod Tıuaoı$kov ol ane- 
[(levdegwäer]res‘ "Erogos Apıorosgareog Arco [Agıoror ou- 
[Teog] | Edwae TO Ex Tob vouov orarigag Era zrevre' wage] | 
Jırawvirag rüs 'Ahekardgov rüs [arehevdegwdeigag) | arro 
Avoızcovov ob Evßiorov To &4 rolü vouov arerjges dE]la« 
zeevre‘ unvöog Oeworio[v] || Zurrgis Mnyroodugov anl[ehevde- 
ew3eilo« arıo Einkeida tot Mal aooiov &bw]ze va reoAeı To 
&u Tod vöuolv orarngas Öf]au zeevre‘ unvos "Quokwiolv - 
Stgarovizov artelevdegtwdeis ano - || toi Nolan Edwre Ta 
sröhsı To [2% ob vouov) | orerigag dera zuevre' "Ouoklw]ior 
(rjefe])& Elü)yeoovivag ai Agıoroüs ra» arelevdeow|deoav 
are Norumviov tod Ilgewria to 24 for) | vouorv rag iraorag 
orarigas dena ruvı[e). || Frgarayeovrog ’Iakov toi Ouhloxov 


44 Phthiotis (Thebai). [1462-1464] 


Tvorwwio[v) | tauısvovrog dE OAov Tor Evravıov Iwororgarov | 
tod ’Avtıyeveog ol GreheudegwHerreg zara rov | vöuor* umvog 
Adooulov | [I]o&a amelevdegwäeisa vrro Mekuwos tod Tlı- 

65 uallsukov Edwxe zu zroltı ro [E]x Tod vöuov ararn|o]as dere 
eve‘ Ioıag Movaoıagerov Grehe[v]tegwdeio« vrro Mva- 
oliJegerov od ’Aypoita ulai K]laAlıBoilag räg Edevdauonv 
za Niroßo[lvi]ag cas Movaoaperov Edwre raı mol To Eu 

70 tod) | vouov oreripaug dem zeevre: | unvög Ayvalov Zuvam 
Arovvoiov areeheutegw[ Fei])s Urrö Mrreodwgov rov AwposEov 
Edwaslev) Ta re[o]ksı TO yeımousvov orarigus ÖEra seevre: | 

75 umvög Teveriov Zußokluov devrögar Marg “Aguodiolv) | arre- 
kevdegwäeig Treo Apuodiov rov Dilwra Edwne [t& r]lolsı Tö 
&a TOD vouov orarigag Öfua reevre. 


Die Inschrift, eine der zahlreichen thessalischen Freilsssungsurkunden, 
enthält das Verzeichniss der Freigelassenen aus den Amtsjahren der Stra- 
tegen Ptolemaios und Italos. Beide kommen, wie Heuzey bemerkt, auf 
Münzen des xowor Wr ®soo«lov, des jüngeren 193 v. Chr. gestifteten 
Thessalerbundes vor. Die Schrift (A) zeigt, dass die Inschrift nicht viel 
älter als 150 v. Chr. sein kann. 


2.10.ATC yereog ist vielleicht [Zo]eroyeveos zu lesen, Heuzey: Irea- 
royfveos. — 22 AYTO. ist adrer zu lesen. — 25 TON ist vielmehr TUN. — 


27 steht AYTO für aurww. — 41 steht METAAAPTO für -TIOY. — 
65 TOHTOY für TOEKTOY. — 65. 66 wechselt Mrasaperov mit Mraoın- 
efrov. — 74 EACKEEN für EARKEIN) ist wol ein Versehen der Stein- 
metzen. 


1462 Die Münzen von Alos zeigen die Aufschrift ANER d. i. 
"Al£ofv). 


F. Thebai Phthiotides. 


1463 „Olim Thebis Phthiotidis; in anaglypho duos cincinnos reprae- 
sentante. Est nune in domo Leakii* Boeckh CIG. 1769; Lebas II, 
n. 1163. (Schrift ATTO). — BB. VI, p. 307. 


Driloußgoros ’Apsöornrog Jewouayov TToveıdunı. 


——f. —_ 





In der Kirche von Ak-Ketjeli, nahe der Stätte des alten phthiotischen 
Thebens fand Leake eine Anzahl von Grabstelen (n. 1464- 1470) NG. IV, 
p- 359 (Schrift A). — BB. VI, p. 306 f. 


1464 Leake pl. XXXIX, n. 187; Lebas II, n. 1166. 
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Aızcu[v)eira Evguigparov | üreeg Alpsorieolv Apräuudı. 
Z. 1 AıxauPera Leake, doch vgl. n. 1461, „ apa Aıxauvfrag, 


1465 ZLeake pl. XXXIX, n. 188; Zebas II, n. 1164. 
JIırcro Bovka | Aarvov | Agreuu)dı. 


Mit Aarvov vgl. Zvaypmı Aerudov (Doloper), Amphiktyonendekret 
vom J. 178/177 im Bull. Corr. Hell. VII, p. 427 ff. 








— 


1466 ZLeake pl. XXXIX, n. 190; ZLebas II, n. 1168. Grabstele mit 
drei Inschriften; die unterste (c) steht verkehrt. 


a) Aoumdrg | MHaudivov | “EAlavorgareıa | TTaguevovrog 
b) [Ari[ze)e{reog oder ga | Arlound[eng). 
ce) Agorörcolıg, | Mayarag. 





ne 


1467 Leake pl. XXIX, n. 191; Zebas II, n. 1173. 
Inc "Aorkarcıada. 





1468 ZLeake pl. XXIX, n. 192; Lebas II, n. 1170. 





Zwolrcolıs TToksuorgareog. 
1469 Leake pl. XXXIX, n. 193; Zebas Il, n. 1174. 
’Erirrrorg | Aygodeısia | Asvaig. 








1470 Leake pl. XXXIX, n. 194; Zebas II, n. 1169. 
Advuos Adiuov | Eivjorrkle) | Advuor. 


1471 P. Monceauz im Bull. Corr. Hell. VII, p. 61 „Aktseli. Stele 
füuneraire.“ (Schrift AO). — Cauer Del.” n. 391. 











im Bull. Corr. Hell. V, p. 299. 


G. Adespota. 


1473 „In fragmento monumenti reperto in Phthiotide, nunc Londini 
in aedibus Leakii; ex schedis Muelleri“ Boeckh CIG. 1768; Lebas II, 
n. 1165; berichtigt von Neteton British Museum II, p. 29. — BB. Vl, 
p- 308; Cauer Del? n. 289. Schrift AOM, 


CAoıloroxgarei[a] |. . . rraganeıa | [Apreuıdı Aoyeliaı er- 
5 Sauleve]. 


46 Phthtotis (Adespota). [1473] 


Z. 1 oder [A4o]Joroxgareıc. — 3 rrapAlsıa bei Boeckh. — 4 TAIEYM 
bei Boeckh, von diesem zu rd zuspyeridı ergänzt. FAIEYZAM Newton, 
der erste Buchstabe ist zweifellos ein E. Die Inschrift zeigt durchaus den 
nordthessalischen Typus; mit Äoyedaı = Aoyeiaı vgl. nargoufay — narpwiar 
auf der pharsalischen Inschrift n. 326 Z. 4. Falls die Inschrift wirklich 
aus der Phthiotis stammt, so gehört sie nach Alos und zwar aus der Zeit, 
wo diese Stadt den Pharsaliern gehörte. Strabo 433, 20: wemıos di © 
Adauas ımv Alov, ayavıodeicar [d2) ovrwe[xıoay bapoakıoı) yoovoıs barepor 
und 433, 30 $bikımnos uerroı Pagoakloıs ng00Lveuer dye)öusvos ray PYw- 
röv. Diesem pharsalischen Alos ist vermutlich auch die beim benach- 
barten Pteleon gefundene Inschrift n. 1460 zuzuweisen. 


Die 
lokrischen und phokischen Inschriften 


von 


Fritz Beohtel. 


LOKRIS. 


I. Ozolische Lokrer. 


A. Amphissa. 


1474 Freilassungsurkunde. — Weilser Marmor, eingemauert 
im Hause des Ilias Kontsokhionis. Herausgegeben von Mondry Beaudousn 
Bull. de Corr. Hell. V, 451. 


[Geös ru)lgav ayayar. TAgyovrog 8v ’Augpiooa | ’Ag)yınkkog 
tov AJauopikov, unlvöog 2. ... 3 &ayıos de 
ro Aorkamıo oa v7 Augioofa Kisouß)\gorov ’Alo)gie 

5 Augıookog‘ yeıgoygayov Kolır)odafulo]e AwgoIEov Helpov 
üreep Zwrrugav Merl ö]leov (YC) Augıooida rragovoav ai 
wehevovoa[v ygagyeı)lv ürcelo] aurar, Errei Eheyev avra you ]u- 
uara un eidtvaı. “An[£ö]loro Zurevga [MM ]evavdgov Augyıooig 
ıo Aokkanıo ro &v Augfi]ooa owua oixoyeris w Hvolu]a 

10 Ninoor[par)og ur(a)v» rev‘ ai || [rav rjenavr (a)[reeg)eı 
rcaoav. Ilapausıvarw [Nı]soorgarog Zwrriga | [rrav)ra Tüv 
[rag Iwjüs xeövov, zcav now TO Errıraooouevor [re ja[oa | Zw- 
srigag. "Ejorw de Ninoorg[arog ravr)a v[öu Blov | ZAev3ep]og 
xal arl&garrrog) ...... 


2. 4/5 Kolır]oda{fujo]u: nach B.'s Umschrift; die beiden ersten Buch- 
staben in der Abschrift übergangen. — 9 urläjr: B.; MNON die Ab- 
schrift. — 10 (e)faey]e: N... El die Abschrift; vgl. n. 1477. — 121. 
Bei der Herstellung habe ich mich an die Angaben der Abschrift gehalten, 
denen die Umschrift widerspricht. 

Aus sehr später Zet:e=&,0o=-(,w={. 

1475 Fragmente zweier Inschriften. Stein im Hofe des Manaxöaras 
Tieusiag, vorne und oben beschrieben. Herausgegeben von Conze und 
Michaelis Annali 1861 p. 75. 











Obere Fliche: 
»... JAZIAAOY | .. .. .IOEYNIKEION | ...... IAITAITTOAEI d. i. 
Griech. Dial.-Inschriften II, 4 


N 


I» u! 
rvLoRo "org 


4 , 
Iyiref, j? 


50 Ozolische Lokrer (Chaleion). [1476— 1477] 


Sb ERENE Mveoılcov (oder ähnlich), Z. 2 nicht sicher herzustellen, 
2. 3 [toi düuos] al raı noleı. 


B. Chaleion. 


1476 Proxeniedecret. „Chaliensium hoc decretum Daw- 
kinsius haud longe a Basilico prope Asopum repperit et Oxonium detulit. 
Edidit Chandlerus‘' Boeckh CIG. 1567. — Wiederholt von Le Bas n. 580. 


"Ayasaı vülyaı). |”Apyovros Zevwvos, 2» Alyiwı de da]uıog- 
yEovrog Mixnovog. ’En[eidn] | Khsoyevng Akrı30ov Alyıeils] | 
5 Eivovg Wv rail Evgemorog Örare[ kei] | rau zrölsı av Xaleıdam, &dose 
rau srölAeı Ev Evvouwı Erninolaı sroökeriov eluev za evepyfrav 
rag reöhols] | av Xalsıov Kieoyern "Aknıd0ov Alylıka]) 
10 xal 2uyovovg avrov, za eluev alur)aı loo[rro]iureiav vai a- 
oyalsınv nal aovklav ai [rolf] uov zai eigavag al yüg nal 
oixiag &varyolıv), | zai ra alla ürapyeıv avroı ravıa, 000 
15 [xai] | zois aAloıg rrgoätvors vai evepyerlaus) || Tas reoArog 
Ürrapyei. 
2. 9 Alylıa]: oder Alylın], vgl. Aaodızj n 1477, Z. 4. 


Dass der Stein aus Chaleion in Lokris, nicht aus Chalia in Böotien 
stamme, hat erst Ahrens (Dial. I, 235) erkannt. 


1477 Freilassungsurkunde. Auf dem gleichen Steine mit 
No. 1476 — CIG. 1607, wiederholt von Le Bas n. 581. 


"Aoxov[rog Ev ul]y Xaksiwı Ahskivov, umvög Kagelov, &v de 
Augiooaı üg'yovrolg Agrora)eyov unvög Aly)eaorvovog, arıe- 
doro Kheoyerrs Avdgovizov | Altos &v ’Au[gyio]ocı Evegya{£)o- 
uevog o@ua avögeiov wı Övoua Amwpgrog, to yevog Aaodızi), 
Erd [Ehev)degiar we Amolkovı toı Nacıwraı, Tiuäg apyvelov 

5 Ögayuav yılıav. Tür rıluav arıeyeı racav. [B]eßauwrn[e 
xjera@ ö oiußohov Dilk)ıos Xakeıeis. Tas wvas ro arlti- 
yoapov yulaooorrı oi Heorokolı Toü] Arrohkwvog rov Na- 
ousra, Dıihokevog Nirxia, Evyavdoidag | Ninavdgov Xalhkıeiz, 
&v dE "Aupiooaı Agiorapgyos Aciada. Magruges ' DıköSevog, 
Nir[o]]Aaog, IIelza]Aog, (N)ıezoluos, Ke)oyalvng]), Zeri[as), 
Kakkırölrg, Hokvevidas, "Aleirlog), i Zevog ..... 


Z. 1 [&v ul]y: ur von B. zweifelnd ergänzt; vgl. dw ud» Aelypois - 
iv d} Aoxgois W.-F. 236. — 2. Alyleaorvwvos: AIPAELTYNNOZ B.; vgl. 
Ayguorusvos W.-F. 247, 248; 4yosorvövos 92, Aygooruovos 215, ‘Ayov- 
oruwvos 256. — 5 bilä)eos: so B. für PIAIOZ. Die Conjectur wird be- 
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stätigt durch W.-F. 28, wo #flsos, und durch Haussoullier Bull. V, 430 
n. 44, wo Plluos Aux[a]iou (oder Auxtvov? vgl. W.-F, 148 Auxivog Pıllda 
Xalsıeis) aus Chaleion genannt wird. — 7/B Nix[ollAaos: Nix[te].... Auog 
Boeckh; aber auch hinter den folgenden Namen fehlt der Vatersname. 
Nixöleos wird für Chaleion belegt durch W.-F. 28. 424. — 8 ITdrelios: 
ergänzt nach Haussoullier Bull. V, 430 n. 44: ?v d} Xaltise @pyovros Ile- 
ralov, und n. 45: Zeroxgarng Ileralov. Freilich gibt B. eine Lücke von 
drei Buchstaben an; allein die Abschrift ist auch im folgenden unzuver- 
lässig. — (Nlexölaos: IKOAAOZ die Abschrift. — Ge)oyalens]: COBA.... 
die Abschrift; vielleicht Goyerng beizubehalten, vgl. Meister BB. V. 201. 

Abfassungszeit: Aplorepyog Aciada ist Vater oder Enkel des Aatadag 
Agıor@gyov, welcher W.-F. 191 als Verkäufer auftritt. Letztere Urkunde 
ist ausgestellt orgeraeylorros Wr Alrwiov IIarral£wvog Ilisvowwiov TO rel- 
zor, d. h. im Jahre 173/172 (A. ‚Mommsen Philol. XXIV, 46). 


C©. Oianthea. 


1478 Epökengesetz. — Erzplatte, zu beiden Seiten beschrieben, 
gefunden in Galaxidi, jetzt in der Woodhouse'schen Sammlung auf Korfu. — 
Herausgegeben von Oikonomidis 'Enotxzıa Aoxpeivr Touuuara To no0rorv 
uno I. N. Otxovouldov Erdoserra zul dialevxadevre (Tafeln und Commentar). 
Wiederholt und ausführlich besprochen von FVischer Rhein. Mus. XXVI, 
p. 39 ff. = kleine Schriften II, 172 ff. — Nach einem Abklatsche heraus- 
gegeben von Röhl IGA. n. 321. 


A. (Vorderseite). 


’Ev Nauraxtov xarövde na "ıfornia. Ao;göv röv Hv- 
rroavauidıov, drei na Navrraurıog yeryraı, Navreanrıov Eov- 
ta nörcw(s) EEvov Hara Aavyaveır ua Hısıv ESeluev Errırv- 

[4 ” ’ » , ’ x 4 # 
yovra, al za deihmra: ai xa deihyrar, Iisıv var Aavyaveıy 
undauw Ampoıwarwv, avıov zul To yevog zaraufei. Tehog 
tolüg Errıfoigovg Aopedv av Hourorvauıdior um) gpageır dv 

- En y % 
Ao;ooig roilg Hurcorvaıdiorg, yelv X au rıg A0,005 yerırar 

- ’ ” [2 > 3 - # 
av Hurcoxvauıdıav. „Ai (za) | deihyr avyweeiv, xarakeı- 

y - 6) ’ En % ee 7 ’ a) - ” 
rovra &v Taı loriaı raida Hnpdarav m dehpeov, EFeiuer avev 
dvernoiwv‘ al a nun Mvavıag arrelawvreaı ENavrrarro 
Ao7\eoi roi Hovrrowvanidıoı, eeiner dvywpeiv, Horw FEnaoros 

Ei 
10 NP, avev Everngiov. Tehog um a undev Horı un (u)era 

Aozgwv or Feorcagi) av. — 1. "Evogzov roig errufolgoig 

iv Navrcanrov um ooräuev PIE O)rovriwr | rervaı xai 

kayavaı umdewär fe,ovrag. Tov nög,ov EFeiuev, ai ua deil- 

kuvrar, Ercayeıv uera zeicgovra fern Oro TW noggw HEXa- 
4* 


an 


15 


20 


25 


35 


40 


45 
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c 
rov avdeag "Olrovrioıs Navranriov nal Navrrartioıg Orcov- 
tiovs. — II. — Höovorıg za Aımorelin]ı 2y Navraurw rov 
drrıfoipwv, arıo Aopewv eluev, Evre x anorelonı ra vöuıa 
# ” x ‚ h) - > ’ 3 
Navrarrioıg. — II. — Al xa un yevog & rar toria mi 
>, m i ’ 3 h) r ‚ - = 
&xErrauov TÜV Errı\foigwv (Ni) Ev Navrarrwı, Aopgwv tor 
% - - >» 3 
Horcoxvanuıdiov röv Erravyıojtov ngareiv, Aosewv norw % Mt, 
x ; - 5 - [4 
avrov lövra, al x ao 7ı 7 rraig, reiWv ulnyov" ai dE um, 
roig Navrraurioıg vonioıs yenora. — IV. — 'ENavrraxw 
> ’ x 
avywgelort« Ev Aopooüg toug Hurorvanıdiovg &v Navrrarrwı 
ragusaı Ev ralyopüı, anv Aopgoig roi(lg) Hurroxvaqıdiorg Ev rau 
# - > y - y ] > - % 
roh, HÖ % Mt, zagbkaı Er | vayogaı. — V. — Ileppodagıav za 
>» x > 
Mvooyewv, Errei va Navsrantı(ög vı)g yerıralı, aırög []. aurov] 
xai ca yonuera 17» Navrrarrwı voig &v Navrraxıwı (vowiors) 
xeojoraı, | va Ö’ &v Aopeois roig Hurcoxvanıdiors xenuara rois 
Horcoxvanıdilorg | 


B. (Rückseite). 

‚ - ’ < N ’ [7 - 
vouiog ygljoraı, norrws a sröhs Feraorwv vouileı, AopgWy 
rov Hurosvauıdiov. AL (za) Tıs mvrro TOv vouliwv tor 
ruıfoipwv arywgenı Ileppodagıav zai Muoayeor, Toig avıWr 

’ - x ’ ’ LE ee | 
youiors yonoraı zara zrolım Feraorovg | — VI. — Al a adel- 
peoi Ewvrı ro 'v Navscauov Forzlorros, Hörcws al A0peW'v 
tov Hourosvauıdiwov ferdorwv vöung Lori, al x anodammı, 
Tor ylonuatwv Agareiv zov Erri Foıpov, TO Karıyöuevov xgureiv. — 
VI. | — Tovg Errifolgorg Ev Navrcaxrov vav dirav rroödızov 
HEgEOTaL E0TOVS Ölizaorigas, mageoraı xui Öouev Ev "Orröerri 
xara fElr)og atrauagov. AopoeWv ro» Hvrroxwvauıdiwr rro0- 
oraray zaraoracaı, av AoyeWwv twrrıfoigwe zai r@v Ert- 
Folgwv or Aopowı, noltiwig aa PIATEX Evriuoı EL. — 
VIII — Höoonıg % asroklsenı nerapa xal To uEpog Tov Ym- 

4 - > * - £) - 
ucrwy TWe zrargi, Errei % | arroyevnraı, £Setuev arrokayeiv 
x 2 > N ; r ‚ N 
tov Erriforpov Ev Navrautov. | — IX. — Hovorig za ra 
Fefadnpora ÖıapFeignı reyvaı ai uayavaı ai wıdı, nor 
‘ > ’ ’ ’ # “ % 
za um avgporagoıg dorenı, Horcovriwv re yıkior cAmFaı xai 
- > % 
Nafrcartiwv t@v Errıfoigaw rider, arıuov Eluev nal xom)- 
para sraueropayeioraı. Turrakeıufvaı zav Ölnav Ööuer Tor 
3 
aglxiov, Ev TgLaporrT Auagaıg döuev, al xa TeLagovr’ auagaı 

’ - > 5 x - - 

ktinwvria rag apyäas. AU za um dıddı or Erraksıudvou 
» I 1 En 

tav Ödixar, arıulov eluev za yojuara rrauaropaysiora. Tö 

u£oog uera Folızıerav diouöonı Möggov Tov voor" Ev voglar 

sar ıvagıklöv eluev. Kai zo FE$uov roig Hurorvaudiorg 
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Aozg015 rau velcov elusv Xalsıdoıg roig 00V "Ayrıpara 
Fornntais. 


Z. 1 xarörde: sc. röv vouor Bursian Lit. Centralbl. 1870, 155 (Meister 
Jahrb. f. Philol. CXXV, 124); xarörde f. zarrövds, vgl. norovs Z. 32 und 
Anm. 8.— 2 „onuls) &vor: Cauer, Del.! 91. — 4 xndaum x Powarer: cf. 
Anm. zu8.— 6 (x«): ergänzt von Röhl. — 8 2Neunäxto: siehe zu n. 1479 Z.1; 
die Regel gilt hier nur für 2x, nicht für 2v, aber auch x«urörde, morous, — 
10 (uJer@: Oik.; NETA d. Tafel. — 11 d({r’ 'O)norrtar: AMONTION die Platte; 
die Ergänzung von Curtius Stud. II. p. 444, der aber Onweriaw schreibt; 
'Onovriwov bei Fischer p. 52, unter Berufung auf die Aufschrift der älteren 
Münzen :OPONTIRN. Zu att. Orrovrrio: verhält sich Ororreos, wie dawiopyös zu 
att. dnwioveyös. — 17 (nd: die Streichung von Ork. p. 123. — 21 roilg): Oik.; 
TCI die Tafel. — 22 Naunaxtılös ru)s: V.; NAVTAKTIS die Tafel. — 28 (vo- 
wilors): ergänzt von P. — 27 (za): wie Z. 6. — 33 z{r)os: Oik., FEOZ die 
Tafel. — 35 PIATEX...EZ nicht zu entziffern. Das erste Wort liest 
Bursian 'nuerls —= Pnurks, Vischer 'nı(ze)res. Ich würde B. zustimmen, 
wenn das + nicht fehlte (wegen das « vgl. vdura aus *veorare). — Für 
EI schreiben Oik. und V. gewaltsam Z{wrr.). 


Wo der Asper durch H bezeichnet ist, habe ich ihn mit 4 umschrieben;; 
wo er nicht bezeichnet ist, habe ich in dem Falle, dass er durch Bezeich- 
nung an anderer Stelle für das Lokrische gesichert ist, ihn durch “ ange- 
deutet, sonst den Spiritus lenis gesetzt. 

Die Inschrift aus der ersten Hälfte des 5. Jahrhunderts. 


1479 Bruchstück eines Vertrages zwischen Chaleion und 
Oianthea. — Erzplatte, beiderseitig beschrieben. Gefunden zu Galaxidi, 
jetzt in der Woodhouse’schen Sammlung auf Korfu. — Mit griechischem 
Commentare und französischer Uebersetzung herausgegeben von Oikono- 
midis Aoxgizijs avexdorov Inıypapriis diegwrıos. Die Tafeln und einen 
Teil des Commentars wiederholt Ross Alte Lokrische Inschrift von Cha- 
leion oder Oiantheie; voran geht eine Einleitung. Eben so wiederholt 
die Tafeln Rangabe A. H. 356 db. Nach einem Abklatsche herausgegeben 
von Röhl IGA. n. 322. — Umschrieben und erklärt von Kirchhof Philol. 
XII, ı ff. 








A. (Vorderseite). 

Tov &Evov un nayav träg Xaleldos vov Olavda, umde row 
Xaltıda Erag Olavdidog, unde yomuara, al rıls) oviAoı" zov 
de ovAövra ava To ovAkijv va Fevına Edakao(o)ag nayer | 
aov)ov, zehav Ehuukvog ro nara sröhır. Al (0) adirw(g) 

5 ovAoı, TElroges Ögayuai' al de sehkov Öka auapav Eyoı To 
ovkov, mlwohov Opkirw Fforı ovlacaı. — AI uerafoızdoı 
sch£ov umvog 7 | 6 Xahsıeug Ev Olavdaı 3 "Niavdevg dv Xa- 
keiwı, rau Errıdauiaı diraı xlonorw. — Tov rrgö&erov, al Wev- 
da srgosevior, dircklei ol Ywi Zorw. — || 
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B. ( Rückseite.) 


0 Arx andıydLaveı 'roi Eevodinaı, Er@uorag uel£oltw © 
Eevog orayav zav Ölnav 490g zrgoSevo | xai fıdiv Eevo 
agıorivdav, Erri Ev Taig uraualiaıg zal reh£ov mevrexalösk 
Gvögas, &rei (dE) Teig | ueidvorg Evve andgag. — AU x 0 fao- 

15 0705 zeoi rov Flaorov dıralnran zatac ov vBohug, dauıogyous | 
uel£oraı ToUg HOgRWuOTaS agıorivdan, rav welvrogriar öuo- 
vavıas' Toig nogxWwuorag tiv avröv Höguov Ounleuv, zehn Fiv 
de vırap. 


Ö 


Z. 1 &räs; eben so 24uAdolo)as (3), 2luuevos (4), xaras avwßolas (15). 
Die Präposition verwächst mit dem folgenden Nomen zu Einem Worte 
und nimmt dabei ihre kürzeste Form an: mess. &+breieleg Eph. arch. 
n. 3493 = Le Bas n. 328 a, ark. zura alra, xaraneg (oben I, 1222), 
delph. xerovs W.-F. 53, xaror 183. 235. 298. 347. 385, böot. zaraure 
(Meister I, 267); ion. 2ornin» CIG. 2008. — Xalkels: vielleicht Xaltıld)s 
zu umschreiben, vgl. Xaleds W.-F. 297. — 2 al zus) avi: Kirchhoff. — 
4 at (8): K.; AIK die Tafel. — ddtxm(s) avidı: K.; ddızoovkan O.; ddixw 
ovis Fick GGA. 1883, p. 123, aber die Adverbia auf die Frage wie? enden 
auf -s: öroxs n. 1478 Z. 26, 29. — 7 6: der Asper wegen Ha 'nırossla n. 1478 
2.1. Vgl. Anm. zu 1478 a. E.— 89 dimilei ot 9ui’ Zar: dinkei ol Ipnorw 
Oik., Ross, dını (r)oı Hoi’ Zorw Kirchh., dınle (NO 96’ koro Ahrens K. Z. 
VIII, 345. Wegen dınke ol berufe ich mich auf 2» raı loriaı n. 1478, 
2.7. 16; dınriei ol, r&s lorieı haben je nur einen Hochton, gelten gleich- 
sam für Ein Wort: im Inlaute aber zwischen Vocalen kann + schwinden, 
vgl. Onoerri, nais n. 1478. 9wi’ fasse ich als r« Iwia, Strafgelder. — 
13 (dt): ergänzt von Röhl. — 14 roi: so richtig Oik., Ross, Kirchh, er- 
sterer bereits mit Berufung auf arg. ro’, den Namen Floırgoruos (Ross a. 
a. 0. 47), vgl. auch böot. /Tofdıxos (Meister I, 284); roi = lett. pf, lit. 
pi. Röhl’s nö(r) 10» ist schon wegen KATAZ, EAINENÜOZ zu verwerfen. 


Etwa aus dem Autanne des ee Arien usbeng.de 


1480 Weihinschrift, ge Henkel, REN zu Galaxidi. - 
Herausgegeben von Collignon Rev. archeol. 1876, XXXIH, p. 182, wieder- 
holt von Röhl IGA. n. 323. 


Evpauos xai roi avvldauıopyoi artdnnav | z0ı Higor. 





Grabinachriften. 
1481 Nach Dodwell und Hughes wiederholt von Boeckh CIG. n. 1764 
= Le Bas n. 1017. 


Kieodauoc. | Zevw. | [IJnoripe. 


—— ou 
En EREEEREEEEEERSEEEEEEEEEEEEEEEREEEEET En SGEEREEREOEEEEEEERETEEEEREEEHEEEREEE ur. — 


1482 Nach Hughes wiederholt von Boeckh CIG. n. 1765 == Le Bas 
n. 1018. 





llokuSa xaige. 
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Molvfa: vgl. delph. Xapiias idıemıxov Ross Inscr. ined. n. 72, Ran- 
gabe n. 1224. — fa ist Koseform von - &fve. 


D. Phaistos. 


Grabinschriften. 
1483 Boeckh CIG. 1762 (nach Cyriacus) = Le Bas n. 1014. 


Aexsdauov. | Oavuapera xaipe. 
1484 Boeckh CIG. 1763 (ebenso) — Le Bas n. 1015. 
Kallıigareog. | Kallıoroc. 


2.2 Kalkıores: vgl. phok. Aauvis (Ross Inser. gr. ined. n. 81), delph. 
Zwous, Myaows W.-F. 277. 432. 


I. Epizephyrische Lokrer. 


Weihinschriften. 


1485 Tufistein. Gefunden unter den Ruinen von „Aoxgol, jetzt, im 
Museum von Neapel. — Nach Arditi herausgegeben von Franz CIG. 5769 
Add., wiederholt von Röhl IGA. n. 537. 


5  Oiviadag | »ai EvnelAadog | nei Xelulapos | avedmulav rau 
Her. 





1486 Eherner Helm bestrittenen Fundorts, jetzt im Museum von 
Neapel. — Nach Millin, Rose, Gerhard und Panofka herausgegeben von 
Franz CIG. 5778 b, wiederholt von Röhl n. 538. 


[IT)ngıpyovaı | [aveIn]u2 ue Zevayarlog). 
[INnoporas: vgl. Fick GGA. 1883, 128, 








1487 Grabinschrift. Unter einer Erzstatue, Gefunden zu 4o- 
xoof.— Nach Visconti herausgegeben von Franz CIG. 5769 5., wiederholt 
von Röhl n. 539. 


Dovvox. 
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II. Oestliche Lokrer. 


1488 Münzlegenden: AOKP. ETTIKNA DMionnet II, 91, Zeake Nu- 
mism. Europ. Gr. p. 64, Imhoof-Blumer Ze. f. Numismatik VII, 15. 


A. Halai. 


1489 Grabinschrift. — Gefunden bei der Kapelle des Heiligen 
Johannes in der Nähe von Malesina. — @Girard De Locris Opuntiis p. 40. 


x. .09 'Erragygü «geige. 
Form der Buchstaben: A.TT. 


B. Kolaka. 
1490 Weihinschrift. — Stein in der Kirche des Heiligen 
Georg. — Girard a. a. 0. 
AHZ xai "IövAos OIANY....NOIATEPA ’EArcıvinav iegnrev- 
cacav | [.Sauargı aai Koga. 
„ Z. 2 Anfang: Rest entweder von warfo« oder von Suyeriga (G.). 
Gleiche Schrift wie vorhin. 


0. Korseia. 


1491 Grabinschrift. — Gefunden in Xılıadov, nahe bei Tpögzuve, 
jetzt eingemauert in der Südwand der Kirche des Klosters Haghios Geor- 
gios bei Malesina. -- Herausgegeben von Girard Bull. II, p. 588 n. 7; be- 
sprochen von Äörte Mitt. II, 313. IV, 270. Eine Abschrift Zolling’s be- 
nutzt Röhl IGA. n. 313. Vrgl. Röhl Jahresb. X (1882), Bd. 1 p. 117. 


ACASINO — ’Ayaoivw oder Ayasivolg). 


Nach @. ist hinter dem O ein $ erloschen; nach Ä. kann des Raumes 
wegen hinter O kein Buchstabe mehr gestanden haben. 


D. Kynos. 


1492 Grabinschrift. — Kalkstein im Dorfe Villivo bei Seßare- 
rals. — Nach Zolling’s Abschrift herausgegeben von Röhl IGA. n. 309. 


ANAINETO — "Ayauriro. 
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Gefälsinschriften. 


1493 Schwarzes Gefäls, gefunden bei Aeßavarais. — Herausgegeben 
von Girard Bull. II, 588 n. 1 = Röhl IGA. n. 307; etwas anders De 
Loceris Opuntiis p. 9 ff. 


Kalö Ilavreieog (T)a rrorigia vahc. 


Kal: KAL. die Zeichnung. @. zuerst Kalle], jetzt Kald(s), wodurch 
G. genötigt ist [Tavr@leos als Nomin. Sg. zu nehmen; so kommen zwei 
Schwierigkeiten zusammen: das Fehlen des Z und ein Nominativ auf 
-releog. — (r)e: BA die Zeichnung. @. zuerst [r«], jetzt „«; aber statt 
„« erwartet man vielmehr s«, so dass ein neues Bedenken entsteht. Da- 
her wird es bei (r)« bleiben müssen. 


1494 Schale, ebenda gefunden. — Girard a. 2.0. n.2 = Röhl 
n. 308; De Locris Opuntiis p. 93. 


BEOI a. i. Ie0L oder Heut. 


E. Opus. 


Grabinschriften. 
a. In vorionischem Alphabete. 
1495 Kalkstein, vor einem Hause zu Atalanti. — Girard Bull. 11, 
p: 588 n. 5 = De Loecris Opuntiis p. 44; Röhl IGA. n. 3Bll, nach einer 
Abschrift Lolling’s. 
’EEaiveroc. 
Efalveros: EWZAINETOZ Z., EWEATNETOZ @. 





1496 Kalkstein, vor einem andern Hause zu Atalanti. — Girard a. 
a. Ö.n. 4 = De Locris Opuntiis p. 45; Röhl n. 812, nach einer Abschrift 
Lolling’s. 


ITokvdauavrog. 


1497 Tuflstein, in der Mauer eines Hauses von Kyparissi. — Girard 
2.2.0.0.6 = D. L. O. p. 44; wiederholt von Röhl n. 310. 
Navorzeing. 


b. In ionischem Alphabete. 


1498 Atalanti. ’In Eilmvixo Eyoleia marmorea tabula fastigio deco- 
rata’ Girard De Locris Opuntiis p. 45. 


Zwrgatea | zaige. 
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1499 Ebenda. ‘Ante domum, in tabula huie simili’ Girard a. a. O. 


Mevvea. 


aan an 





Ehreninschriften. 
1500 Viereckiges Bathron, an drei Seiten mit Inschriften versehen. 
Gefunden bei Anlage einer Chaussee, welche Talanti mit seinem Hafen- 
orte Karo veav IIEilav verbindet. Nach Stamatakis herausgegeben von 
Kumanudis 'A9nvawov I, 484 ff., wiederholt und besprochen von Weil 
Archäol. Zeitg. Bd. XXXI, p. 140 ff. 
Inschrift auf der Vorderseite: 
IIaroocs agılmAoıo ToAvsgirov via aiv Irerewı 
degreo Bowriv agyov aesAopogwr. 
dig yag Evi moltunıg Aynoaro rav aoalevrov 
vinav &4 naregwv rnhödev Agvüuevog, 
5 xal Teirov iInzeyum" Oroevra de möhlaxı Tavde 
xai xeoi nal Bovlı Ihre Övouaororkger, 
dv de Gpyais ayalıvog ir apyügov Errkero eaoaıg, 
aorwv eivoulag Howe rapdeudvwv. 
töı al aeiuvaorov Nixaoıyöpwı »lLog Zora, 
10 riorıg Errei ravıwv Aolgavog üyvorata. 

Zeit der Abfassung: ‘Die in V. 3—5 erwähnten Kämpfe werden den 
zwischen Macedonien und Aetolien und ihren beiderseitigen Bundes- 
genossen geführten Kriegen angehören’ Weil a. a. OÖ. Dazu passen die 
Schriftzüge, welche nach K. das Gepräge‘ rw» voraroy Maxedovıxör N xal 
av nowraw rs 'Puuaixijis zupiaoylas xoovam’ tragen (a. a. O. 456). 





1501 An gleicher Stelle gefunden. — Nach Mitteilungen von Chal- 
kiopulos herausgegeben von Wachsmuth Rhein. Mus. XXVII, 614. 


vv >» 


Aexia viög 60° Zar -Alnaiveros, 06 dogi owLwlv) 
scargidog angorrokıv reg Ehaßev Bıorov. 


Die Zeit der Abfassung ist nicht zu bestimmen. 


1502 Stele von weilsem Marmor, 'avreresyıoufen avoder ris aukelag 
HUpag rg ..uovis roü .. 'Hkiwü ...., zuulvns .... &r ro dnum "Elarelag 
dv ıj nepupegeia toü zwolov Zeiı Eustratiadis Aoyaıoi. Eypnu. 1870, n. 443. 





eos‘ ayayaı riyaı. ”Aeyovrog ’Ogsouereida Edobe Toig 
scegi Tov | Auövvoov regviraug roig 2E’IoIuod “al Neukag, ovv- 
telovoıw de dv 'Olmovvrı‘ Erreidn Iwrling Zwoivov ang xahög 
xayasög dia sreoyövwl[v] | (duareiei?) evvovg Ürrdgywv Toig Tex- 

5 virus nal Aeyav xai reas[o]wv ra ovu)gpeolor)ra za na9” 
idiav Euaorwı [a] xara xoıwov racaı räı ovvödor, a[rr)o- 
Heu] Ei ray nakiorav eoılotue)vog Tas ori roig Heodg eb- 
osßeia[g) | vai räg rrori To %oıvov z[Wv reyv]ırav euvolas, Önoi- 
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ws dE nai [a]| yıra aurov Zevölka]Ausırvia Ev va avıegwaeı, 
& Ercomoe[vro) | zw ’Arcokhlovı xai rwı “Eguäı ai Teig 

10 Movoaıs, rroovorav &roı]noavro zara noıwov [av apiorav 
ürrtg Täg ovvodov ziw [re]\yvırav, diaoapnoavre[g] &v rau avıe- 
eWoeı, Orrwg xaF Fraoltov] | ruavröv Aaußavr & olvodog twv 
zeyvırav apyigiov Hu]loiag rwı Arcolkwvı xai rwı "Epuär zei 
tais Movoaıg* 69E[v) | dia ravıa Ta srgo&ignueve Yılopgovws 

15 & ovvodog areode[fa]utva vav [Ervayyehlav] Iwreleog xai Ze- 
vohas EualEdE .»...:.» 


Z. 4 (dierekei): vielleicht nach der bekannten Eingangsformel solcher 
Decrete zu ergänzen. — no«o(o)ww: no«luw Eustr. 








Proxenieerteiiungen. 


1503 Talanti, ‘eis zö» Yyıor Mavrelenuova’ Meletius bei Boeckh CIG. 
1752. — Bessere Abschrift bei ZLeake Travels in Northern Greece 
n. 39. 


Ayadaı rüyaı dauolv). | [’Orovvro Edumav . 2.2... 
...|.. IQN adzwı zai (Eiayorloug seoofeviav, srokreiar] | 
5 aovhliav zal avroig [xai yonuareooı xal xara yav) || xai xara 

Ialaccav [du rravra xoovov). | Aexovros ’Egodanf(o)[v), | Nı- 

„oßovkos Nixor£(A)[leog Eypauuareve). 

Die Zeilenabteilung, die M. eben so wenig wie die Lücken beachtet, 
nach L. 

Z. 1 dawo[v): AAMO ZL., dauw M.; vgl. z B. CIA. Il, 4895. Ayası 
zuyn rg Bovlig xal roö dnuov rWr 'A9nvalaov. Behält man mit B. das » 
bei, so muss man wenigstens dauas schreiben. — 3 IQN Z., rıxov M. — 
(djixyor[ors]: .KT L.; avyoı M. — 4 yonuarsoor: vgl. Keypalaveooı, yonuareo[o:) 
n.1505, genuar[eooı] n.1508;, den westlichen Lokrern gehn diese Dative ab. — 
5 r[ou rarre xoovor]): r nur bei M.; vgl. n. 1511 rör [navra yodvor) — 
6 Eoodau(o)[v]: EPOAAM Z, Epodaum M., 'Eoo - ist als erster Teil eines 
Eigennamens auffällig; ist (Teoodauov zu lesen? — 7 Nixor£(l)eos: Nixorea 
M., NIxO Z. 


Schrift vorrömisch. 


| —— . en 


1504 Bathron des Nikasichoros (n. 1500). 


A. Vorderseite, rechts neben dem Epigramme. Kumanudis a. a. O,, 
Weil p. 141. 

Aeyovros Iwreheog' | Orrovvrıoı »ai Aorgoi | ol uera 'O- 

5 srovvriov | Edwnav Geonkeiön || AIMPodogov Teakkılavisı zreo- 

Seviav avlrwı al &uyovorg za | 000 Toig alhoıg zroo|&ivorg xai 

10 edepyerauc || dldorar ravra xara | röv vouov. "Eyyvog | Zwreing 
Zwoißtor. 
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2. 4 fl. Okorleidnı Adnvodwgov Toullıaroı: der Name des Gefeierten 
ist im Dialekte der Heimat gehalten. 


B. Auf der einen Nebenseite stehn zwei Inschriften neben einander: 


d. 
eos‘ ayadaı riyaı. "Apyovros II...... | Orovvrioı 
zai Aorgoi oi era Orowreiow Edwrar | Avrıpllwı Opaov- 
undevs Altwioı zai Toig | Eryovoıg avrov rgofeviav, roht- 
5 zelav, yüg || varıoıv zai olriag rail aopaksıav xai srolfuon | 
zai eigavag xal zara yüav zul zara Jahaacav | xai doa Toig 
ahloıs noo&lvoig #ai Ebepyeraug | didorar navre. "Eyyv[o]ı 
Guorlns ....ırog E.... 


2.8 @coxins: wie 2deım$n (n. 1508) und - xAeios für - xAfos in dem fol- 
genden Fragmente. Zur Erklärung Dittenberger Hermes XVII, 40 f., Blass 
Aussprache 31 (anders J. Schmidt K. Z. XXVI, 295). 


b. Fragmente dreier Proxenieerteilungen. 


Z. 1 xal öo« rois. — 2 nuvre. — 3 ..... lvas Auıvla. — Aoyovros. — 
er »ltiog Edwxav Mvsorikas yäas Evernaılv]. — 5 zul oixtals). Lücke 


von einigen Zeilen. Dann Onovyrior Eduxer. 


Die in dieser N. mitgeteilten Inschriften sind jünger als die Inschrift 
auf FURRRENUEON: Kumanudis a. a. O. 





1505 Marmor, ebenda Be Nach einem Abklatsche herausge- 
geben von Kumanudis a. a. O. 487, wiederholt von Werl a. a. O. p. 142. 


"Aoyovros] . in .0g IIi9wvog. "Orovvrıoı Kai 
Aongoi | [oi a TS ER Arnoräggwı Evirerov, 
Aysorijrwi |. “2... Kegaklaveooı &4 Koaviwv | [kei 


5 toig Exyovorg allein are rolıreiav, loor&leı, || [@ope- 
keıav xai sroläuo)v xl sigavag zul avroig al yonuareo[oı 
ai ara yav xjai xar[a] Yalaooav xai 60a roig ahkoıg reo- 
Elllvors vo evepykrarg didoraı sravra ara zöv vöuor. "Ey- 
yvoL |...» “nn... Tobpov, Kahımv Kallıorgarov. 


Ueber die Bezeichnung Omovrrıoı xal Aoxgol ol uera 'Onowriaw, die 
hier und in den vorausgehenden Denkmälern angewendet ist, handelt 
Weil a. a. O. Nach W. ist sie üblich gewesen, so lange der südliche 
Teil der Lokrer von dem ätolischen Bunde sich losgelöst hatte, der nörd- 
liche aber bei ihm geblieben war — also in den letzten Zeiten des äto- 
lischen Bundes. 
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Weihinschriften. 


1506 Am gleichen Orte wie n. 1500. — Wachsmuth Rhein. Mus. 
XXVIL, 614. 


Koırokaog ZevorreiIe)og tegnreioag TO rroörrvkov | zai rag 
oroag ai Toüg olroug Sagäarlıdı), Eilo)ı, Avovßı | gagı- 
orngıor. 

Z. 1 Zevoneld(e)os: Kevoneldiog W, — 2 Zapanlıdı, Eila)e: CAPATTH- 


NEIOI Chalkiopulos. Von den beiden Möglichkeiten, die Wachsmuth an- 
deutet (CA ATTIAlEICı oder CAFATTIEICIAI), empfiehlt sich die erstere. 








1507 Auf dem Platze Kolumıa — Wachsmuth a. a. 0. 


[Tjauargı xa[i} Köga. 





1508 Fragment eines Volksbeschlusses — In eine Mauer 
der Kirche rjs Merauopywosws eingelassen. — Nach Stamatakis in Mi- 
nuskeln herausgegeben von Kumanudis ‘A9yraor I, 489; nach einem K. 
gehörenden Abklatsche in Majuskeln publiciert und umschrieben von 
Weil a. a. 0. 

2. 1 daum Aoxoo[v rjar., — 2 zei yopaı xal yonuarlecaı). — 8N. 
röiıs za Dapvakıcı. — 4 HOE|||||] A Zdeman To xomwor Aoxolur], — 
5 [rar]rar önooem xa deren, Aeaöywolı]. — 6 avroig zar eepyera ara- 
yoagelı)v 4. — 7 [tja eure IR za rois ülloıs Geaoakois, Ei de rıls). — 
8 -axarloug orarjpus anorecarw, fvgurki[w | d}]. — 9 [rori ra]vr Aovlar, 
zu wv xul rag alles drparlas‘ zal ünodırog [Faro]. — 10 AMHTIOHAE- 
ONAYTON. 

2. 6 draygagelı)v: W.; ANATPAY®EN der Stein ; Infinitive auf - er sind 
bisber in Lokris nicht nachgewiesen. — 9 dvgyarlas: das | ist vom Stein- 
metzen nachgetragen. Mit W. dvgarf[ejias zu lesen ist nicht notwendig: 
vgl. phok. foomolırlar unten n. 1520. 

Zeit der Abfassung: ‘der Schriftcharakter ist derjenige des 2. Jahr- 
hunderts vor Chr.’ Weil. 


1509 Münzlegenden: 

a) OMONTIRN AMionnet II, 92 fi,, Suppl. III, 489 f., Zeake Numism. 
Eur. Gr. 81, 

b) OPOYNTISN Mionnet II, 93, Suppl. III, 491, Zeake a. a. O. 











F, Thronion. 
Proxeniedecrete. . 
1510 Bruchstück. — ‘Supra vicum Poudvı Boeckh C1G. 1751 (nach 
Meletius), Wiederholt von Z.e Bas n. 1006. 
Ayadaı riyaı. "Agyovros Akskiov, yoauu|arug Evgyedvogog, 
vauia Agıorloy)&vorg | &do&e raı Bovkaı xal ro dauwı Ogo- 
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5 vıewv | Akxivo(v) Anunsgiov ’Epleoıov? |... 'Ordovi)riov... 
...0. .AOFXHTON. 


Z. 2 Agor(oy)evous: B.; ‘dosorevous M., der die Lücken nicht be- 
zeichnet, — 4 Aixivo(v): B.; » aus « corr. — 4/5 Or oulv)riaw: B.;, 'On|ov- 
riwv M. 

Die Zeilenabteilung ist unzuverlässig, da sie von M. willkürlich ge- 
geben wird. 











EE m nn 


1511 Bruchstück. — Marmortafel, im Dorfe Anuagyl« bei Neon- 
Thronion. — Gtrard De Locris Opuntiis p. 48 f. 





DApyorros ......) Ogoneis Em |....... res 

sog AltwAoı &4 Dol[talov adröı x]ei Euyovors or | [navra 

5 xo0vov] sroofeviav, loo|roAıreiav, zrojodıriav, agvklav, | [i0o- 

teheıav, Go)\paktıav zul rro[l£uov xai eipavag) zui zara | [yar 
xal zara Jalaooar). 

Links fehlen, wie Z. 6/7 deutlich zeigt, elf Buchstaben. Freilich darf 


man nicht ergänzen, wie @. tut.: xal mo[dırelav ... xal xalra ...., die 
oben vorgeschlagene Ergänzung ist ganz sicher. 


DORIS. 


Aus der Landschaft Doris sind bisher keine dialektischen Inschriften 
bekannt geworden. Auch die Arch. Ztg. XXXIN, 252 besprochene Lampe 
trägt keine dorische sondern böotische Inschrift. Es ist zu lesen: /fA« 
Ayröyw vyllı)av uv, byldı)av hergestellt aus YTPAN. 


PHOKIS. 


A. Abai. 


1512 Gefäfsinschrift. — Gefunden in Exarkhos. Herausgegeben 
von Girard Bull. de Corr. Hell. II, p. 588, wiederholt von Röhl IGA. 
n. 315. 


Jıoyeitav. 


Schrift epichorisch. 


1513 Weihinschrift. — Grauer Marmor. Gefunden in Smixi. 
Herausgegeben von Mondry Beaudouin Bull. de Corr. Hell. V, 449. 





Aauargog | [O]eaowvog | "Agreuurı. 
2.3 Agreurmı: anders Ross n. 84 (s. n. 1528); aber Aorduırı auch 
bei Wescher-Foucart n. 145 
Römische Zeit, 


B. Ambryssos. 


Grabinschriften. 


1514 In der Wand der Kirche der h. Jungfrau. Herausgegeben von 
Ross Inser, gr. ined. ], n. 80, wiederholt von Kangabe AH. n. 2222; ferner 
von Le Bas Voy. Arch£ol. II, n 979. Eine Abschrift Zolling’s benutzt 
Röhl IGA. n. 316. 


V’Eri] Tıiucaı |... verd(e). 


Z. 1 Em als Zeile über Tıudaı allein von Le Bas bezeugt. bei dem 
es indes wol auf Conjeetur beruht. — 2. .....veid{a): der Stein 
NEIDD. 








1515 Grabstele, gefunden in Distomo. — CIG. 1740 (aus Dodwell). — 
Eynu. doy. n. 808 *); Ze Bas n. 980; Rangabe n. 2117. 


’Erri Maanrı. | 'Eri Kallot. | 





An, 


*) Ich eitiere die Tafeln, nicht Piltakis’ unbrauchbare Umschriften- 


64 Phokis (Ambryssos). [1516— 1520] 


Weihinschriften. 


1516 Blauer Marmor, im Hofe eines Hauses zu Distomo. — Heraus- 
gegeben von Mondry Beaudouin Bull. V, 449. 


Aekevixa | Eivouiwvog | AYaväı. 
Gute Zeit; die Buchstaben oroyndör. 


— 


OU 

1517 ‘Ambryssi sive Ambrossi (hodie Dystomo) e Meletii Geogr. ant. 
et nov. p. 333, ubi litteris Constantinopolitanis redditur’ Boeckh CIG. 
1726. — Le Bas n. 972. 


Kahlıorgara ’Arcökkwri. 


1518 ‘Ibidem; ex schedis Guil. Gellii misit Rosius’ Boeckh CIG. 
1727. — Le Bas n. 973. — Neue Abschrift bei Rangabe n. 1080. 








Ilavrawvera | Zevorgarera | Aayargı | ai Kögaı. 
Z.4 Köguı: so Boeckh, Rangabe; KOPH Le Bas (und nach ihm Cauer), 
offenbar durch Versehen. 


Die Inschrift aus römischer Zeit; nach AR. ist der senkrechte Strich 
des E über die Linie hinunter gezogen. 


1519 Eingemauert in der Kirche von Distomo. — UIG. 1729 (nach 
Melet. Geogr. ant. et nov.). - Neue Abschrift von Pittakis 'Eymu. aoyuuok. 
n. 839; gleichlautend (wol nur wiederholt) bei Ze Bas n. 974. 


5  Alnaiog | Adurewv | Augpidauog | Sagarecı |"Ioı | Avoüßı | 
tav naorada | Kai TO zrgörrukor. 


Aus der Kaiserzeit. — Die Namen YHixaiosg und Aaunrgew sind für 
Ambryssos auch bezeugt durch die Freilassungsurkunde Bull. V,431 n. 46. 








1520 Proxeniedeeret. — Eingemauert in der Kirche von Di- 
stomo. — Herausgegeben von Pittakis a. a. O. n. 840, wiederholt von 
Le Bas n. 975; genauer von Conze und Michaelis Annali 1861, p- 75 n. 29. 


4 nöhıs vow Außelv)[ooiww] |. .... . AQNI KAe)wwo- 
uov Olavdlfet avr)ioi zali] &yyovorg zrgoferiav, | [rrg]oe(d)eier, 
5 loorrolıriav, zai yas || [Ü]yreyoıv zei oiniag zai va alla | [@]- 
navF 60a xal roig Ahhoıs zreoftlv]oıs Rai [evjegyeraug Tas 
sröhrog Ölfze]aeyeı. ["Ejyyvor Tag segoßeviag‘ Aklau]ahis 

10 Alllnoie, Akraiog Aynola || [Au]Bevoouor. 

Z. 1 Außelv)[ootwr]: AMPPH P., Le Bas, AMBP Ann. — 2 Ki(e]wri- 
uov: KAONO P. (= Le Bas), KAOR? Ann. — 4 [reJoeid)elar: . .. OEA- 
PIAN Ann., wo #saplav gelesen wird; . .. . APIA P. (= Le Bas). 

IC wird bei Pitt. (und bei Le Bas) mit der Ligatur K gegeben: Z. I 
TTOAK (sol) = möfä)ıs, Z. 3 ANOK (so!) als Rest von Zyyöross, Z. 4 KO- 
TIOAITIAN = loomolırlav; bei C.-M. mit getrennten Lettern. 
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Die Abhängigkeit Ze Bas’ von P. folgt daraus, dass er alle Lesefehler 
desselben wiederholt, z. B. die siebte Zeile übergeht. 


Aus der Zeit der Antonine: o = C. 


C. Antikyra. 
Proxeniedecrete. 
152] Leake Travels in Northern Greece n, 96; Le Bas n. 1002. 
Aya[Iaı) r[öx]eı. | Aeyovrog Kalkıorgarov, yoauuarevov- 

tog de voö ovvVledgiov .. ..... ta, &v Evvoulolı &r]ainloi au 

&dofe Tür öl row Alv)eımvei[lwr‘] döuer "Hoaukeofv]ı 
5 EZevorgirov Außgvooiw ai | aurwı [rail Eayovorg sr ]eo&leviar, 

aov May, aapaksıav, segodızialv), | toorrolı[reijav, [Eyarnoıv 

yüs ui oljkiag xui rare Tina bola) | zai roig @A[Aolıg 

ze[g0&Evorg al ereleyeraug rag vroMog vrragyleı.) |"Eyyvor räg 

rrooßeviag A....... Aa, Hoarkeidag Zevongiro[v). 

Die verstümmelte Urkunde, die Jeake unter n. 96, Ze Bas unter 


n. 1003 mitteilt, ist hiernach leicht zu ergänzen. Sie enthält Erteilung 
der Proxenie an Evsüdıxos (Z. 3). 





1522 Ze Bas n. 1001. 


Ayal 3)alı rü)ga[ı). | [Aey]ovrog "Eurredorkkog toü ... AM 
..., [yolauuareiovrog de [tov ovv]edgiov Auvu[oog roö .. 
20. [20o&e rau oleı ro)» "Arr[izvge]ur 27 &rvo]lunı [E]r- 
zmotaı nad] » 2.2... TO....... Jlavotov yen- 
5 or& ohla || Zrroinoe rar nohtı, [evyonorov roilg [aya]Foig 
(xJleei)e[» Eixorfroıg avröov | Zrrididolis la) .-...». : 
[arrodeıy)Heig rag onovdäg ai [yıko](z)ıulilas or(He)[v 2v- 
heircuw, douer) ......... AN toomokıeiav avrwı [zei] | 
[vos] Euyolvors wall 2» 2.222 20.... zal areleıav zul 
rroodıriav xai zroltuov zai eigavfag) zai [raAlı 60a zul Toig 
10 ahhoıg srgo&evoıg nal erepyeraug || rag zeöl1og ürr[apyeı) . ... 
BE Ge et 
2. 5 (zglloei]e[v 2]yorfroıs altov]: hergestellt aus A..A..XOl; der 
Schluss der Zeile kann mehr enthalten haben, als Ze Bas‘ Zeichnung an- 
deutet, da auch am Ende der nächsten vier Buchstaben ergänzt werden 
müssen, ohne dass die Möglichkeit der Ergänzung bei Le Bas angedeutet 
wäre. — 6 xJ(el}: - XI die Zeichnung. — 7 (rJıu[/]Jas: TIIM,AZ die Zeich- 
nung. — ot(#N[r]: OYOZ. die Zeichnung. 
A, m, 2 


Giriech. Disl.-Inschriften II, 6 
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D. Daulis. 


Freilassungsurkunden. 


1523 „In tabula marmorea quae inaedificata est parieti ecelesiae 
euiusdam ....... Lapidis vehementer :detriti leetio difieilior etiam 
redditur eo, quod transversus muro infixus est* Ross n. 81. Wieder- 
holt von Ze Bas n. 812. 


[Oe)ols rigav ayada)v. |”Apyovrog &v Javkia NIK...... 
ernennen ene nn une ce, Bovimggellovros Biimwos 
Ge FWREROND | era en a en 
.... | [KlaMA)o[v] Mo)acia (zu Saum) Dikwvog Savkıeig 
vogovreg al [y]oorlovreg || ar&dızav ra Adaväı rar Tokıadı 
& 2Eedotur)arro ow(u)are, ois Övöuara | &oorı Nwoırgarıg, 
"Errı(a)eioo(v), Aıö)dwgos, MNAZ ...........THP | 
Tolvroug EAevIEgovg eluev seavrag rovg (iö)lovg [Feel zr]rove. 
Mn xaraldovkufaoorıy de undeig tovroug org avehrne Kakkuv 
zat Jauflw) [rar] |AIavaı rar TMokıcdı undE za Örroiov 
10 zeözcov. EI ÖE rıg aaradovkilollro] oVg avaredezarıı Kalk 

zai Saum (N) T& vrrapyorra ra rove[wv | 7] z@ yeröueve 

[Tje(x)va &x rouraow (N Ta yeröusva re(a)va 24 rorrow), &olorw- 

oav &hebdegoı. ’Ekkorw (dE) ro Hehovrı rooloraodaı Divadav 

avurr[o]dizwe Zovrı zai avureuhivo zraoas Ölrnag za Caulac. 

(Ei de zig) Karadovki[{]oızo, 7 avroug n ra 84 Tovrww, Toüg 
15 avaredeudvoug brco Kakkwvog || zui Jauws, aroreıvarv rälı) 

'Adavaı al rot zrooor@wrı brreg Toüg avareldeulvorg 7a 

Fra0rov apyıglov uväg Ölze, za TO utv Tu10ov Eoorw | rag 

"Adaväs, To ÖE Nuıoor 80orw Tod sroooorarrog. Ilagusı[va- 

r|w[oar] | dE sraga Kalkıma Mvaoia zai Jar @Dihvog 

AJavkız(a\g oi avaredeudvnı sr[o ı]ouvreg To srorı[r]a[o]oouevor 
20 sravres sciv To Ö[u)varov" eu dE un) zeol&w)rre, Algeor || 2Jorv- 

t(w)oav Errrreiukorreg roorcor or za Fehuwrı‘ [sragusivarooar 

dE zrag avrorg, ag] | zu airoi (L)es(w)vr{i] Kallıv zai Aauor 
rei za dE ovro @rcodavovrı Kfal]Muv Mvaoia zai Aauc 

Dikwvog, roig ankdınav raı Adavaı Lhevhigovg [el]uev vrav- 

rag. TX6) avfzi)ygapor räs avasEo(ı)og rrapa 10» Sagarri[w]- 

v[a) i(ejo[a]reiv)or(ra) vor Iapareeı (to) ?v Javkiaı. ITa- 
25 rewwog roö Movao[ia] iegarews. Miervees‘ Algı)lorößoviog 

Ooıwiu, Kalk Tiuayöogov AJavlıis, Ilaugılos Dikwvog 

Tı3oge[vs]. 

2.3 Trofr\(o)fv]: FND.O. die Zeichnung. — 4 [K]«ild\o[r] Mir)eate (zul 
AJcuw): Koss aus. ANAR, MAZLIAAAIPO -- 5lfsdofly)arroooflu)era: R.; E=EO®- 


or 
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PEYANTOZQNATA die Zeichnung. — 6 ’Eri(x)rnow(r), Aıö)dwpog: R.;ENIE.T- 
HINZANRARFPOLX die Zeichnung. — 7 (1d)fovs | $]oe[}rous: TTAIOYEZ.PE..TOYEZ 
die Zeichnung. — 8 Saulw): R.; AAMO die Zeichnung. — 10 (N): R.; 
N die Zeichnung. — 11 [r]A(x)ra: R.; die Zeichnung beide Male P für 
K. — 12 (di): zu Anfang des Satzes muss eine Conjunction ergänzt 
werden. — 13 (Ei d@ rıs): H die Zeichnung. AR. bemerkt: ‘versuum 1—14 
impeditissima est ratio: neque enim structura recte procedit, et quae 
v. 10 et 11 jam dicta sunt, repeti videntur v. 14, verbis paullulum mu- 
tatis’, Curtius setzt (Anecd. Delph. p. 23) die Worte Zaorwoar (Z. 11|12) 
bis Jauss (Z. 15) in Parenthese. Mit letzterem Hilfsmittel wird nichts 
gewonnen; der Construction wird aufgeholfen, wenn man für 7 xaradov- 
Aforo schreibt &? dE rıs xaradovifloıro oder annimmt, der Steinmetz habe 
vorhergehendes & de rıs ?nıdavßavoro übergangen. — 18 Javkıkla)s: 
AAYNEOZ die Zeichnung; vgl. oben Z. 4 Kallar zei Aauw Auulsis. — 
19 zodEo)e{re]: TTOIHOIN die Zeichnung, wonach R. zo(aw}rrı. — 19/20 
ergänzt von Curtius a. a. O. — 20 [2Jorr(w)oar: Curtius; .ONTOZAN die 
Zeichnung. — Am Schlusse der Zeile fehlen etwa 25 Buchstaben. — 
21 (Iolw)rzfe]: ZRONT. die Zeichnung, (H)örr[ı]) R. — 23 r(ö) arfrf)yga- 
gor: Curtius; TAANAT,.PA®ON die Zeichnung, r(ö) draygayor R, — 
arvastolı)os: ANACEZEOZ die Zeichnung, «raseoeog R. und Curtius; viel- 
leicht avaseos{w)s. — 23/24 TTAPATONZAPATTI,N .IEP.TE. | TONTRIZAPA- 
TIEI; von R. gelesen: zag« row Zapantjeo]v Ke)pla]re[a] vor rar Zaupaneı 
mit dem Zusatze: ‘quod fateor singulare videri’; Curtius vermutet statt 
Zapent[eo]v den Namen FZapari[o]r[a]. Meine Lesung schliefst sich an 
Z. 2 der folgenden Inschrift an: lsonrevovaas rad Asard ; statt TON (Z. 24) 
ist dann (Y)ON(TA) zu schreiben; hinter Zagareı vermute ich Ausfall 
eines TwWe. 
Römische Zeit. 


1524 „Daulide in lapide; Cyriae. p. XXXIH, n. 212, versibus non 
distinetis, et ex schedis Cyriaci Barberinis Muratori T. II, p. DXCIV, I, 
ex quo versuum divisionem dedi* Boeckh CIG. 1725. — Wiederholt von 
Le Bas n. 811. 


Agyovrog iv Javkia] rov Ilargwvog, Bovkagy£orrog Kak- 
hırhkog unvös (£B)döuov, iepnrevoioag ra Adava& TIATOTIAO- 
YTAZIE|POFAA ... . evvöuw EYIAAAIAEZETPEYZAZTOYZ 
&ev$ägovg. | Magrvges‘ Aytöauog IIvdea, Kaklınıng Dilw- 
vos, Teruayogog . . .. TANTOZ AHavkıeic. 


Z. I nach Boeckh. — 2 (£f)douov: B.;, EA von Cyr. übergangen. — 
Im folgenden erkenne ich: (r)@ (Tjo(Asadı) IMovraloyla)e.. — 8 Mit dem 
Schlusse von Zeile 2 erhält man als Anfang der Zeile: Zejeo[us] r2 A[#«e- 
va]; es folgte [&v] &vvoum Axxin)o(f)e, wie schon B. vermutet hat; AIA 
halte ich für Rest von ?d/a; dahinter hat eine Verbalform von !xrofyw 
gestanden: Ross p. 36 vermutet 2edofyarro, näher kommt ZFfrospe; 
AZTOYZ scheint auroig zu sein. Es fehlt also der Name des Freilassen- 
den, der Freigelassenen, das Verbum («r£3nxe), der von xrefgw abhän- 


H* 
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gige Accusativ (oüs Wia Lifrgegye dovkovg?) und, wenn avrovg richtig ist, 
die Formel 2y’ are euer. 











1525 Bruchstück, Ebenda won. 1523. — Ross Inser. ined. p. 36, 
wiederholt von Ze Bas n. 813. 


"Aeyov)eos & Aavkia Ocodwgida ...... |... . [Blov- 
kapy&oveog (T'ywr& rov Agıoriwvog. 


2.2 (Tvwr@: ENQTA Ross. Die contrahierten Namen auf - @s sind 
selten auf nordgriechischem Boden, aber nicht unerhört: vgl. Zroud Curtius 
Anecd. Delph. n. 42; ferner die Selavennamen Zwods, Mmäs W.-F. 
n. 239. 241. 


1526 Proxeniedeceret. — KRoss n. 82, wiederholt von Le Bas 
n. 814. 
a ee ee [euro zei voig Er](y)orlor)s rloo&eriar, 


zrooedglav,] | srgodıniar, Eyr)en[loıw yag rail oinlag xal Ta 

alla] | 60[a] (x)ai zoig afAkoıg zrgoflvorg) rüg zroAıog [ürde- 
5 yeı. "Eyyvor räg] || wgoferiag ..... 

Z. 1 &x(ylovoss: Ross; y aus T corrigiert. — 2 &yx)rn[ow]: R., ETTI 
die Abschrift. — 3 (x)Jet: R., x aus T corrigiert. 





Grabinschriften. 


1527 Ebenda. — Ross n. 83, wiederholt von Ze Bas n. 817; Leake 
Travels in Northern Greece n. 23. — Rangab£ n. 2113. 


’Eri Ilargoi | [A jaxoareıa | Aaugereia[s). 


Z 1 TMarooi: MTATPOI Ross, Rang., TATPQRI Zeake; aber vgl. Kalior 
n. 1515. — 2 .AKPATEA K., Rang., AKPATEIA (ohne Angabe einer Lücke 
im Anfange) L. — 3 AAKPATEIA R., Rang., AKPATEIA (wie Z. 2) ZI. 


Gute Zeit: AM. 


— 


1528 Weihinschrift. — Ebenda. — Koss n. 84, wiederholt von 
Le Bas n. 810. 


Aor|£]udı | Swreigar. 


2. 1 Aor[e]uedı: sieh zu n. 1513. 
Gute Zeit. 


[1529] Phokis (Drymaia). 69 


E. Drymaia. 


1529 Vertrag zwischen Drymaia und dem Bunde der 
Oitaier. — Marmor, eingemauert in der Kirche von Glounista. Heraus- 
gegeben von Mondry Beaudouin Bull. V, 137 fl. 


Te ee . [ei de «a | um] down a 
eolıg raw Agvulwv rag [Teroges? | zaraßoljag sracas, nass 
[Z]rro[&joßevoa[v | nal] aufvey]wer;sn alroig, zara vouov £loramv 

5 Erei | 10] davaolıyv To 2E Gpyäas av or Yewı xal |) [rois) 

Oitaloıg zai Alltwi)oig ai olxovouia ai ward | [räg] zrökrog 

zov Agvulw. Ei dE za diomnon & srölllıg] row Jovulov 

za irimovra wuväas, rallF]os 2» za öuokoyiar yeygarerar 
10 zoı Sewı zai | [r]oig Oiraloıg, arrokekvuutva Eorw || [ro]ö da- 
veiov rravrog xal a Ovvygaya arel|Aig ai agueva Eorw. 

Tav öuokoylav | [pJvAaooovrı KAeorıuos, Aoyayog Kakkırco!- 

[Mira], Auıddag Aupıooeig. ’Effreıoav To [reurov. | Ma]e- 
15 z[vJeoı® [Ejvevdauog, (II)erakos, Asovroll[u)evng Kaklıno- 

kiraı, Kakkiorgarog Dullo]seis, Avdeoßolog Kurerievs, 'O&V- 

uaxog, | [F]wrrergog ’EgvIgaioı, Opaouw, Kalksidag, | [O]ı- 

Mövızog "Yaursokıoı, Zeväıg, Teiorrereog ’E[Ajereis, MoAvfevog, 
20 Agıororeing Terdeui{vleoı, Taroor)tas, Tiuoxoaerg, Zevo- 

zoalle his, Agıoriwv Arkaueig. 

[Bjovlapyeorswv &v Olraı Avravogog “Hoal[x)keıwra, Daı- 
xia Avrızygira, Agıoriwvog | |O]uliade, tego Ivrav de EiIo- 

25 qeovog “Hoall»]Aeıwra, AS: Avrızveita, Boußtkov | [Au 
yaviov, Mevexpareos Ohsaiov, yunvög | [A)relkaiov, rwv de 

Dwxewv orgarayeo)|r]|og Kayıos Davorkog, umvög rewrov, 

dı(w)ian[oav r]av devrigav valraßohev]) ....... 

2.3. &[orow Zul | zo] daraalıv ...... [rois] Otratoıs za Alrw- 
A)ois: Blass (briefliche Mitteilung); Adlrwi)ois hergestellt aus AIOII. — 
13 Eifreısav ro [nowrov]: Zfereioavro B., die Ergänzung eWrov ist dem 
Raume nach möglich, durch den Sinn verlangt: vgl. rar devr£pav zaru- 
Bolav Z. 29. — 14 (Meralos: NETAAOZ B.; vgl. ITferjalog Aaufveosg Kal- 
lunolitas, W.-F. 100. — 16 Ardooßolos Kurevisis: der gleiche Mann auch 
Bull. V, 409, Z. 13, so dass - 8o0log sicher steht. — 28/29 duw)/xn|[o«»]: 
AIOIKH |... B. 

Col. 2. 

2. 1-8 sind zu zerstückelt, um hergestellt werden zu können. 

10 2.9 Bovknp[yeöiyrwv &v Otraı EuFölpeovos] | “Hocrkewea, 

..... paveog HJpvorcaio[v], | Kowolia]ou [Ouludıa[de], iego- 
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[(Ivleav de Aa... | "Hoanlewra, [Aleıworiowog Xaga[dgat]or, | 
Avs....00.... zlda, umvös Ar[elddaio[lv], | vov [de 
15 Djwrzwv orea[ra)yeovrog Teioa{viö)eov [E]AMarE)os, [Kn[vos] 
srowrov, nareßalhov | ot Aguuıl[oı rjavreirav zaraßokarıaı Helme) 
| va rolig Oirlaio[ıg] &v "Hoankeiaı HPAKAEI... . | [MeJe- 
weolı‘] . ...... dauos, [Eulo]og Kalvdmd[or] |... ... Tas, 
20 Evrölzuog “Aklai]oı, Miuxog || Augyıooevs. 
Bovinoyeorrwv Ev Olraı [Z]|wrngov “Hoari\[eı]ure, Etayogov 
Agvorcaiov, Oeodwgov KolAlax]&os, tegodvrav de Aeyivov 
25 "Hoaxkeıwva, ....[r]eAeog Agvorzatov, Tıiuoxeirov ||... ... a, 
uvög Arcehkalov, uw dE Dwrl&uv orgarayeovrog Kahkkırga- 
reos ’EAlla]z[2]os, urmös srowrov, &v zevlalaı 2v rwlı | ovve- 


SJeiwı wuoAöyeov arreyeıw or Oiralloı) |... . OIXE..... 
TEZTA ... NA roö Yeolü]) ........... u 


Z. 9 EiSülppovos]: hergestellt nach Col. 1, 24. — 22/23 Ko[i.|ax]kos: 
„l'ethnique est peut-ötre celui de la ville de Koläxewe“ B.; die Zeichnung 
hat KO.|...EOZX, die Umschrift Ko|...e£os.. — 27/28 rölı | owwed]otwe: 
B. zweifelnd; die Zeichnung TR..|..... PIRI. Die Zeichnung scheint über- 
haupt die Zahl der fehlenden Buchstaben nicht ganz zuverlässig anzudeu- 
ten; dies gilt auch für Col. 1. 

Zu rulefe bemerke ich, dass das Wort mit zuUln nichts zu tun sondern 
seine Verwandten in drelluuı: dxxinola, mreleor' To ovll£yso$aı (Hes.), in 
r£losg (Schaar) und weiterhin in sskr. Aula - (Haus, Familie) hat. 


Als Zeit der Abfassung bestimmt B. richtig die Jahre 168-158. 


1530 Weihinschrift. — Stele in der Kirche von Glounista. — 
Mondry Beaudouin Bull. V, 449. 


JSauorgeirg Kakkıreleog | Aorkarıwı. 


F. Elatea. 


1531 Ritualvorschrift. — Nach Bilco’s Abschrift und Abklatsch 
herausgegeben von Foucart Bull. VIII, 216 ff. 


’Ev zw Falvaneiwı | Ydorra | oxaveiv, || yuvalsa | un ra- 
’ 

eiuelv). 

Z. 33 ros salvaxeinı: ror salvaxsioı F,; aber die älteste nordgriechi- 


sche Inschrift, welche O und 2 scheidet, CIG. 1688, kennt nur Dative 
auf - Ql. — 4 oxaveiv: oder axavıjv, wie Zrırujv W.-F. 304. 
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1532 Freilassungsurkunden. — „Lapis oblongus in introitu 
sacelli Christiani collocatus a lava parte integer, a dextra fractus est‘ 
Curtius Anecd. Delph. n. 39, wiederholt von Rangabe n. 955 ff. 


d. 
[Oeög* ayasäı) r[v)yaı. Agyovrog Niuavö[gov ......- 
Eurer ennnen en Poruularevjovrog dE ToU avvedgiov Er. 
Ben mer ivvölu]or Eurkroien apincı 





Mowschäsei or]. EEE ET ovvev- 
5 doxcovrog [ai]... ........ EEE | Mn &&&orw 
de zaradovkıs en RA . [fee Aowrro dag 


mt alluı umderi wijce a Oreoiov agörror ei dE un, 
arro]raoaın 6 wuradoviılouevog avrö|v apyvelov takavıov, 
zsodlegov] | (T)Oı Aorkamıör, xai öuolwog Ehsitegn(s) [dorw. 
Kai Eydızalea |Iwoav sregi airod ol Gpyovres oi [ai &vapyoı 
10 Ovres zul 6 iegeig ron] || Aorkazeıoi, zai alas 6 Helv Eru- 
t[vyyavıv, alauıog zai avıreeiduv]og ww. Magrvgeg‘ Evirkeı- 
das IIv....... 
Wie viel rechts fehlt, lässt sich aus Z. 7 ermessen, wo sicher 25 Buch- 
staben zu ergänzen sind 


Z.6 ei de un: ergänzt nach n. 1555 f. Z. 10f.: un xaradovlıkaoran d 
Oveotgpopov undäs...... xura undira roönov' el di un, dnoreoaro. — 
8 (re: C.; IQ d. Abschr. — 2let9eoois): C.; die Abschrift | am Wort- 
ende. — 8/9 [dydızalkao]dwonr: [Eydızoı Eoir|woev C. mit Benutzung von 
ETA b, 9; [ngoiordo]dwoar Rang; Fydıralıodun — Endızovr Klum. — 
10 [alauıos xui drumeidwv)ogs ww ergänzt nach hundertfach belegter 
Formel, druneuswvog bereits Rang. 


b. 


[Gelo[s]) zigav ayayav. "Aeyovrog Mo....... 
[agierru Zevfig zal Kalkidaz S]wowov, ATYAOZ, Hihckeinp 
za av az Ten RUEOR rer ne &v Evvo]um 
&urhmola, Tov ovvedgwv yoapual revovrog] . a 
a re Roy | Errei zarldahovr ra Alıga Eu Taw seola ler 

an Die ‚ iegarevo'v]eog zoo Aoukaruıov Qev- 
xoiveog Tod ( Syl£Ju[roe. Mn, ?Storw de zaradovkileodu un- 
deuiav avr]är wilr)e Kahkida wire aurw Zeifeı, und[E aa9 
072016» Tıva ToöroV, ujte rag arco](A)ervlu]e(vas) aurag unde 
zalı) alrav brra[ggovra, Ei de aa vıg naradovkiinzar, arco))- 
reıcarw 6 “aradovlılöusvog apyvgiolv raharıov rodiegov zw 
eo Aorlarrın, ai] | öuolwg Ehevdegar Eovrwoav. Kai Ly- 
10 Ölınalkodwoav ürrep alrag ol üpyovreg ol aei &vap)igoı Ovz(e)g 


12 Phokis (Elatea). [1532] 


zai 6 legeüg tod Aoxkareıod [rail allos 6 YEkıy Erriruyyanuv 

alawıog ai avuleudvog Ewv. Magrvges‘ Avotag Eigpı- 

«(o)a(ze)[os]) . . . - 

Anhaltspunkt für die Ergänzungen rechts: Z. 7 fehlen 32 Buchstaben. 

Z. 2 [F]wowor: vgl. Zwowo» Bull. V, 412, n. 19, Zwriov W.-F. n. 411; 
der Name ist Sclavenname, folglich sind auch im Folgenden Namen von 
Selaven enthalten. Rang.s Nofw]» ist ein Monstrum, — AFYAOZ: in 
diesem Complex steckt etwa Adulor (cf. 'Hödke, W.-F. 138) oder "tavyor 
(of, Hovyıor, W.-F. 124); der Name ist jedenfalls nicht Name eines Ver- 
käufers, wie C. p. 75 und AR. meinen. — (Su{y)[erepa]: C.; OYE d. 
Abschr. — 4 ra Juroe 2x rev nokelulww]: ergänzt nach W.-F. n. 421 
xuprog Zoru 6 naperuyar ovllar Iwan ws Äütrpe ..».... ros ix 
znoltulwr; dx ror nole[os vouor]) C., R. — 5 (H)e]wfros]: C.; 0.2 
d. Abschr. — 6 un(r)e: C.; MHAE d. Abschrift. — Kalllda; von R. als 
Sklavinnenname gefasst; dann müssten indes die Namen der anderen Frei- 
gelassenen im Vorhergehenden genannt gewesen sein — was anzunehmen 
der Raum verbietet, da für z«radovifiesse im Folgenden kein Platz ist. — 
7 (A)elv[u]e(vas): TEAY.EAZE die Abschrift. Daraus entnimmt C. _Zv[o]£es, 
ohne sich über die übrigen Zeichen auszusprechen, dagegen mit dem Be- 
kenntnis ‘non satis potui explicare’ (p. 75); Rang. liest... aufr]as, fasst 
das letzte E mit dem folgenden Worte zu &avr«s zusammen und erreicht 
so die schöne Verbindung «uras £avras, die den Gegensatz von r« aurar 
irepyovre darstellen soll. — 9 örr(e)s: C.; ONTOZ d. Abschr. — 11 Ei- 
yıiz(o)afre)[os]: C.; EIDINKATY d. Abschrift. 


€. 


[9«)bs Tuyav Eh "Aoyovrog Ninavos . EEE 

. IR . unv]og reizlıor, &v rin Exuhnoia 
(Sfr av BE aginen DENE a ware a ee ye olav 
srallgw]ueivaoav Aovı aygı za (L)wn Iiaw. Mn [t&korw de 


zaradovkileode under... ... Joter, alla Ehsudiga Eorw 
zat averıapos (Are)o ( r)[avıw‘ ei dE ur, ö zaradohılöwuevog 
5 arroreiloarew r]o9i(e)gov To Aorkarcıö agyvglor rakav|ror' 
eydırzaldodwoav be Urceg aurav 01] | üpyorres or aei [E |vapyoı 
Orieg rail 6 iegeig ro [Aorkarıot za 6 Hlwv Duriov' 
tov de] | Erririuiov «[6] (u)elv yuuoov E Jorw od ı)egov Tob 


[Yeoö, zo dE Nuıoov Tod srgooravrog. Magrvgsg'] | Aguororı- 
BIC wa 


Am rechten Rande von Z. 5 fehlen 30 Buchstaben: danach die Er- 
gänzungen der übrigen Zeilen. 


2. 2 so)» owedoam]): C.; TO......:. die Zeichnung. — 3 (den: 
C. aus IQH. — 4 (am)o (a)[avıow): Rang.; AION die Zeichnung, woraus 
IKwoylı] C. — 5 noste)eor: C.; (e) fehlt auf der Zeichn. — 7 (u)i[v] 


[1533—1536] Phokis (Hyampolis. Korykische Grotte). 73 


C.; AE die Zeichnung. Was Rang. einwirft, lässt sich jetzt leicht wider- 
legen. — 8 Hgworörsuols): OTIMOY die Zeichnung; hinter M«prupes von 
2. 7 kann kein Nominativ gestanden haben, da schon 35 Buchstaben er- 
gänzt sind. 


d. 
st Togat. "Aggo)ros Niuawos ...... EUR 
| 2 Evvouw Exru[Amola] vor er EEE ; 
... > 0 naradoviı(L)öuen|o]s Sorigıv dardeleı Ta- 
karte: arrorainm .....: Eyldı[z]e(l)eo(Hw)[oav de vreeo 
5 avtav ot Gpyovres . r. ., r]oö [de] Errinuuliov u. r. A.) 
2.3 xaradovidljöuer[ols: C.: ET ee £ die Zeich- 


nung. — 3/4 [2lyJdalz]a(d)eo(sw)[oar]: . |. Al. AZEIOL... die Zeichnung. 


1533 Grabinschrift. Marmor, Treppenstufe im Hause des Niko- 
laos Jannakopulos, — Mondry Beaudouin Bull. V, 450. 


’Eret Dihcu. Eri JItovvolon. 


Darunter ein metrisches Epigramm. 














Hyampolis. 
1534 Ehrendecret. „In ecclesia ad viam, quae Parapotamiis 


ducit Hyampolin“ Ross n. 85, wiederholt von Ze Bas n. 818 und von 
Rangabe n. 1226. 


[To6 zovov tiv Dwriov |... . 
[Eveza] zai eivolas rag dv avrorg. 
1535 Weihinschrift. — In der äufseren Mauer der Kirche von 
Hexarkhos. — Mondry Beaudouin Bull. V, 449. 








Kowöolaog Zevorrei$Eog ieprreivag To regorevkov Kal Tag 
« « > # 
5 oroag zal tolg | olnovg Sagarceı, Elocı, || Avoüßeı gagıorngıor. 
Römische Zeit. 


H. Korykische Grotte. 


1536 Zwei Weihinschriften auf einem Felsblocke am Eingange 
der Grotte. 


a. Vorderseite des Steins. — Boeckh CIG. 1728 (‚ex diario Raikesii‘), 
wiederholt von Le Bas n. 832. Neue Abschrift von Zolling Mitt. III, 154. 


74 Phokis (Krissa). [15371538] 


Evorgearog | Alzıdauov | Außebowg | vun (rr)egerrökols] | 
5 TIavi, Nuugpeus. 
Z. 5 am (m)egenolodls]: ZYMZEPITOAOI Z., ZYMPEPIMOAOI die von 
B. benutzte Abschrift; 3. hat ovunsginöllo) Kumanudis (Ankwuoıs regt 
diw Zrıypayar p. 5) auunemmoloils]. 
Aus guter Zeit. 


b. Auf der oberen Fläche der Escharen. Zolling a. a. 0. 

Nrupiv (so!) [ai] | Mavög zei | Ovadav (so!) @ [dex]jera 

EInper. 

Z. 3/4 & [dex]er« Zing9n: bergestelit aus Al||| | ATAEAH®®I. Die 
Lesung Röhl’s (Bursian’s Jahresbericht 1883, p. 108) vuuy av xzait Ilavög' 
za 90, & d’ avaliujara 2inyon hat keine Wahrscheinlichkeit. 

Wenn Nvugpsr richtig ist, so muss das Altertümliche des ersten N 
von Ungeschicklichkeit herrühren. Da am Schlusse der Inschrift Ang#n 
steht, « dex@r« nur auf Vermutung beruht, so ist die Inschrift vielleicht 
nicht mehr im Dialekte gehalten; damit wäre auch Nuug@v erklärt. — 
OYAAAN ist wol aus OYAAQN verlesen oder verschrieben, wenigstens 
ist Ouadav nach unserer bisherigen Kunde nicht griechisch. 





I. Krissa. 


1537 Altarinschrift. — Altar mit zwei Escharen, gefunden bei 
dem Dorfe Xpvoo; die Trümmer jetzt in der Kirche des h. Georg. — Die 
Litteratur bei Kirchhoff Alphab.? 134, und bei Röhl IGA. u. 314. — Die 
Lesung stammt von Kirchhoff Philol. VII, 192 ft. 


Tasde y ’Adavaicı dgafeovs(?) . . . \agıorog EImxe 
Hogaı re uwg zai aeivog &yoı vAEfog Gredırov alfe. 
Z. 1 dowsewis: zufolge der Abschrift Ulrich’s Annali 1848 Taf. A. — 
doaseös nach dowwv" uaxpor" rulsov (Hes., |. uaxpov zuslor); verwandt 
mit doosen’ nöelos: axdyn (Hes.), ferner mit sskr. dröna-, ahd. trog. — 
Hinter de«wzeng hat ein Name auf -«poros gestanden; den Zügen am 
nächsten käme Pazrtpıoros, 
Zeit der Abfassung: frühestens das 6. Jahrhundert (Kirchhof Alphab. 
a. 2. 0.). 


1538 Proxeniedecret. — Marmortafel am Hause des Evorasıos 
Maris zu Xpvoo. — J. Schmidt Mitteil. V, 203. 

Aus der zerstörten Inschrift hebe ich nur Neor£leos (Z. 2) und [eo- 
nelvrniev (Z. 13) hervor. j 





[1539] Phokis (Stiris). 75 


K. Stiris. 


1539 Sympoliteia zwischen Stiris und Medeon. Marmor- 
stele, gefunden unter den Ruinen von Stiris. Herausgegeben von Mondry 
Beaudouin Bull. V, 42 £.; vgl. Dittenberger Sylloge n. 29. 


Seite a, 

[O%kös rixav ayall$]av. Irgarayeovrog | [T|wv Dwuzum 
5 Zevkiov, | [ulmvös EBdöuor, öuokolylije z& zrölsı Srergium 
zai | [r@] seolsı Medewviwv. Zufvle]srolirevoav Sreigior zalt | 
M]edewvioı, Eyovreg lege, rrolAılv, xwpar, Auuevag, sravıa 
10 | [E2]AeöIega, rei roigde. Eluev | [r])oig Medewviovg zravrag | 
[Z|zigiovg loovg zul Ouolovg | za ovverimoraklev zal ovlvap- 
15 xoorareiodaı uera rag || [rr6]Aıos rwv Srıpiwv rail dıral[l]eıv 
rag Ölzas rag Erri reokıllo) raoas Toüg Evızoutvoug | [reis 
20 alıziars. “Iorardw de za|i | iegoraniav 4 vor Medewl]| v]iuv 
Eva zov Huokorra rag | Yvotag rag zeargiovg Medeww|[i org, 
ovaı Evri &v ru rrolırına voluw, | ujer« zwv apyovıuw rum 
25 oralIkvıwv &v Stigı Javßaverw || |Ö]E 0 tegorauiag ageouuov, 
6 zloi | @lexorres 2Aaußavov, mullujvaiov vai uw yowv To 
Err[ılP]alov To iegoraniaı. Suvdilzjatei de © iegoranias 
30 werd || [7]|öv doyöorrww ras dixag, ag | [T]oi üegovreg dızakorrı, 
xai | [x Aapwoi va dizaorrigıa, & va | den “Aapweiv uera (ta) 
35 zov alg]'yorrw. Mn Eorw de Erravayi{n]es Asırovgyeiv tovg 
Medelwviorg &v Stigı Tag apyas, 0001 | yeyerıvraı dv Medenvı 
apyovreg, Fevodizaı, zrganengeg, | daruovpyoi, tegeig, kepapyaı, 
40 xai | ray yuvarıwv boaı tepnreilnarı, ei un rıs Euwv Trroue- 
vor | ioravdwv dE ur raw akeırovloyirww ro» Medewwiuw xlai 
45 dx rwv Itigiwv‘ damiovol|y]eorıww de ai ra Ev Medelliwı 
ijega zadug 6 mrohırınög völuog eheieı. Kai av y[lwloa)v 
50 zav Medewviav eluev | [n]üoav Srigiav zai rav Srılpiav Me- 
dewviav xoıvav sılaloa)v. Kowwveöoren dE oi Medelwvıoı za» 
Yvoıav rav &v Stil[ge) raoav vai vol (vor) Icigioı rav &v Mel- 
55 dewvı sraoav. Mn E&lorw ÖlE anomolıreisaoraı roü[g] | Me- 
dewviong arco raw Srigilw|(v), unde zoüg Sriglorg arro | [7] 
60 Medefuwi]wv. “Orröregoı | [d]E ra um Zuueivwvrı Ev vollg] ye- 
yoauukvors, arcoreıloayıwv vois £uuewalv]rog aeyvelov ve- 

kavira dena. 
Z. 40/41 lsonreuljxarı: so der Stein und B., unter Berufung auf 290- 


zarı; vgl. die Endung -&o: bei Curtiur, Verb. II®, 186. Zepnreulzu(w)ri: 
Dittenberger. — 56/57 Zriplj[w](»): ZTIPI|.H die Zeichnung. 


76 Phokis (Stiris). [1540—1542] 


Z. 33 xAapueıw und Z. 42 ioravdwr richtig erklärt von Dittenberger ; 
zu lorardem vgl. Helardı n. 1547. 


Seite b. 

nn a. . [77Joreonzwv' | [Yyleawarıwv de av öulo]Aoyiav 
5 &v oralav za avfadE]viww &v ro tepov räs A[Yar]jüs, IEorum 

de zav öuolkoyi]lavr ai rraga Idıunav Zofyea]yıousvav, A 

öuokoyia re[aga] | Opdowva Arlara. Map[rv)oes‘ Opaoum 
10 JSauergiov 'Ehareis, Einahidag Gpaowvog Aukausig, Tıuo- 

zoaltng ’Errıvizov Tı$opgelüs. Aövrow dE toi Srigior | T& pa- 
15 zola zuv Medewri\wv &v Eroıg rerragorg | apyvglov uväg seevre 

zali | T]oscov rav zaleıufvar | .A..TPEAN. 


Z. 17 xalsıulver: vgl. xulsluevogs W,-F. 396, ameoeluevos W.-F. 
417. 450. 


Abfassungszeit: als terminus post quem bestimmt Ditienberger das 
Jahr 181 v. Chr. 


Weihinschriften. 


1540 Marmor, eine Viertelstunde westlich vom Kloster S. Lukas. — 
Ross n. 75, wiederholt von Ze Bas n. 988; neue Abschrift bei Aangabe 
n. 1221. 


5 Ok xwayoi | [Apliorwr Sw&lvor, | [X eoidauos [Aeıoree, 
[Oelslölp)auos .....„|[®Jedöurkog . . . .. ., | [Mjaowr 


Dauve,A]aov, | [Mpaoiundog Deidoi[aov] | Jau....... | 
1. ..| Tıuoseog ...... ee re Een 
are | ave$ıa[av). 


Z. 2 [X]eofdauos: hergestellt von Keil Anal. epigr. p. 82; Seyidauog 
Ross. — 4 ['00]$[o](y)«uos: hergestellt aus .O.PANOT der Zeichnung; 
Ross ändert P in A. Meine Lesung setzt voraus, dass Z. 4 die gleiche 
Länge wie Z. 5. 6. 7 gehabt habe. — In Z. 6. 7 lässt sich auch O am 
Anfange ergänzen 

Gute Zeit; nach Rangabe's Zeichnung stehn die Buchstaben aroıyndor: 


1541 „In tabula marmorea, litteris valdo exesis“ Ross n. 73. Wieder- 
holt von Ze Bas n. 987. 


Dikum hudoveyög | Aorkareıw. 




















1542 In der zerstörten Kirche des h. Nikolaos. — Mondry Beaudouin 
Bull. V, 446. 


ren | Tırercgav 
Jıodwgog Kagıs 


’dorkareıcı) "Aorlarsıwöt. 


[1543— 1545] Phokis (Stiris). 77 


Zwischen die beiden, aus guter Zeit stammenden, Weihinschriften 
ist später der Schluss einer Freilassungsurkunde eingemeifselt werden. 











1543 In der Mauer der zerstörten Kirche des h. Nikolaos. — Mon- 
dry Beaudoutn Bull. V, 449. 


...@ Aggodirau. 








1544 Proxeniedecret. „In monasterio D. Lucae prope Stiridem; 
ex schedis Köhlerianis“ Boeekh CIG. 17245. Berichtigt von Ross p. 77. — 
Neue Abschrift bei Kangabe A. H. n. 739. — Le Bas’ (n. 990) Quelle kann 
ich nicht bestimmen; der Text scheint nach Boeckh und Ross festgestellt 
zu sein, auf Autopsie beruht er nicht, da die verschnörkelte Schrift im 
Widerspruche steht mit Ross’ Beschreibung derselben. 


[Geög riyav ayadav. Toi ZSrigior Edw]nav "Opsoriuwe 
Kahlı(ya)lvrog] | Tukıaloı rgofeviav au[rwı va) | Eryovoıg zal 
5 Eyaroıv [yag zei) || oiniag za Errivoulalv) zei [aovAi]av vai 
> ’ % ’ - x , ’ x »” ce .- 
aopaktıav za zroktulov] | zaı eigavag za rvahla [o0va xai) | 
zoig akloıg rrooflvorg za [evep]iyiraıs. ’Apyivıwv AJauld|e) 
0 2. ABIT 


Z. 1 wird von Rang. gelesen: Hyla)9& r)o(v)y«. Arldgvoris Kdw)|rar; 
dies, sowie den Genetiv wo[ll&uw] Z. 6, findet man auch bei Cauer (Del.* 
221). Nicht einmal die Spuren, welche Rang. andeutet, führen auf diese 
Lesung, da in ATAOIOLAZ. kein Platz ist für ayasdı rouyas; das folgende 
AN, welches Rang. verwunderlich genug zu Ar[3gvosis] ergänzt, ist eher 
Rest von rı'yer, so dass in jenen Zügen «yas«r ruyer zu erkennen wäre. 
Aber die Angabe wird durch Ross’ Versicherung ‘reliqua, si leviora quae- 
dam excipias, recte exhibent schedae Köhlerianae‘ von zweifelhaftem 
Werte. — 2 Opsor/ume: K,; OPOOTIMOI Rang, was richtig sein kann, 
ef. Tuliatos Z. 3. — Kalkılga)[rros]: OAIOO K,, AAAIOO KR. (‘quod fuit 
fortasse [Aa]ilifowos]‘), KAAAIOO Rang. — 3 Tulıator: richtig erklärt von 
Rangab& (vgl. Bursian Geogr. II, 557); vielleicht ist auch in der kerkyr. 
Insehrift CIG. 1840 Z. 6. TYAEZINI in Tulcaton, nicht mit Boeckh in 
Tvinois zu corrigieren. — 5 Zrrwoutelv): B.; (vr) aus &. — 9 Aauld(a): 
AJAMIN K., AAMIA Rıng. 


Gute Zeit (vgl Ross p. 77.) 





Freilassungsurkunden. 


1545 Auf dem gleichen Steine wie n. 1541. — Ross n. 73, wieder- 
holt von Ze Bas n. 993. — Vgl. Dittenberger Syll. n. 446. 


Geög Tiyav ayadav. "Agyovrog ?v Sreigi | Kalkwvog tov 
Aly)yjowvog unvög verag|rov Igakias OEwvos apiırı EheudE- 
gorg idia(ı) Evrrgasır | zai ro FE avräg sraudagıov, w Ovoua 


5 Iweiwv. Mn xalradovisaodw de avroig undeis unde was’ 


78 Phokis (Stiris). [1546] 


Öreoilov roöreov. OR xai sragausıvarwoar Ilgatia zul ra yu- 
varzi aucoD Aggodıoia !ug av Cwvrı‘ xai Yayarıw zai 
[@) | öga avröv zromoGTwoar ei ÖdE un dawrrı nal i mon 
owv'rı ra ogıa avcov, wa dog mrgoyeygareraı, aren(M)s 800 & 
10 alvagenıg, zul TOTRTTOTLIATWOAV apyvglov uvlas reıazovra. Ei 
de rıg Errıklavßavorro avıo|y 7 zaradovkilorro, & z(e) er, Jia 
dovieywiyla aurov Gxvgog zal ape)ulva Zorw, ai srora)- 
15 [rjoru(o)aew 6 xaradovkılöuevog uväg rerinorse, || [xa]i zo 
uev 7uı0ov Erw Tou srgooravrog, To | [68] Fuıcov roü Aorka- 
srıod‘ 2Ee(o)ew dE srgoorl[@juev üreg (a)uroig rov HEhovra 

Dwxr£wv. 

7.2 Aly)nowvos: ATHZIQNOT die Zeichnung. — 3 ?dfa(ı): Dittenberger ; 
die Zeichnung IAlAT,. — 9 dreiin)s: Ross; ATE\NZ die Zeichnung. 
12 z(e): Ross: TP die Zeichnung. — 13 «oe\uera: Dittenberger. — 14 no- 
tanorı(o)arw: Ross; OZATR die Zeichnung. — 16 2ifla)rw: Ross; EZETN 
die Zeichnung. — 17 (a)uroug: Ross; EYTOYZ die Zeichnung. 

2.8 el di un Saypwrrı: vgl. n. 1555 b 15 ei di un naoaueım: W.-F. 


n. 256 el de ris zaradovifinres; Bull. V, 429 n. 48 8) di un nommen. — 
Aber auch e? d£ rıs ar dpantoıo W.-F. 426. 


AZZZ 





1546 Auf dem gleichen Steine wie n. 1542. — Mondry Beaudouin 
Bull. V, 446. 


eos rigav ayadır. Agyovrog Ev Steiger Dihlwvog Toü 
Duhorgarov[g), | urvög rerapgrov, Iwrneidas Zevwvog Jelpos 
apinrı Ehevdigovs Zevwva xai ITaga[uo]|vov zoig idlovg Hee- 
scroVg, srapaueivarrag ISwrngida sravr(a 1)0» rag I[wag] xeo- 
vor, Kai avari[ Ir] | airois ro Heu ro Aoorkarmıa ro & 
5 Sreigei. Mn zaradovlısaor[w de uns]eis vovs ‚egoyLeyga]ie- 
uevovg unde za Orroiov Tgörcon. Oi xaı raganeivaruoey 
Swrnei[da zcavıa 1]ov rüg Lwäg [xoö]vor, zui Saarwoav zul 
Ta wgıa avrod nass 890g Loriv arlroig sroımo)arwoar. Ei 
[dE za] | un romowwrı nass sreoyeygarıraı , arekıg torw & 
aval9eoıs xai zcojrarror|sıoa]rwoatwoa)w apyvgiov [uväg 
teiir[o]vra. Ei dE [ng &ruuhjaußav[orro arrow 7 zaradorki- 
Corto, | & rje yeredeio[a djovkayw[yjia [üxvgog Rai apudve 
&orw. Klai 2&torw srpooräuer u. r. A 
Das Verzeichniss der Zeugen hatte am Schlusse keinen Platz mehr, 
wurde deshalb an den Kopf der Inschrift gestellt, und zwar zwischen die 


beiden in n. 1542 behandelten Weihinschriften, welche erheblich älter sind. 
Es lautet: 


[1547 — 1548] Phokis (Stiris). 19 


[Magrvges‘) ’Agiojrapyog »ai IToAwy | oi "Erragudoror, | 
5 Oeav Qewvog, Moajoiag zai ITokuyvwlrog ot Aaywvor, | Tiuo- 
xgarns legwvog. 
2. 3 nerr(a rjor: AT vom Steinmetzen übergangen, 


vo = (il. 
1547 _ Möme endroit. — Formant le fond de l’'hieron“ Mondry Beau- 
douin Bull. V, 447 f 











[Oeö])s riygav ayasar. "Agyorrog Tiuoxgareog ayintı Kal- 
Alorga}lo)s Awe]oHkov, "Avrıdıyga Aaunov va Idıa Owuara 
let Yega, Di]Aölyleo[va], Zwoiyar, IIagueviova, ‘'Pidav, zal 
rragarerar|iIrre) see[ga Tovg] Feovg nal row Aorkarrıov nal 

5 rotg scohirag ai || [roüg Djwneis. Ei de vig a zaradovii- 
Inraı, aroteıoar agyıgior | [Fxao)rov aW[ua]rog uvag dend- 
zcevte TWe zrg00rAvrL, tobrov dE | [r0) Nov [10 ]Fiegov dor 
tov Aorkarrıoü‘ srooioraodu dE 6 Fehr. | [ ITokı |re[ vor I 
dE Ei aa aurol HAor(Hı. Tlegi de von zrgöregov apeue|vor 
Ele |udegwv Ürro Tiw zrgoyövwv avıov a avra Laula Eorw. 


2. 8 [nolılre[vor]$® di el u: ergänzt nach W.-F. 179 nolırevovon 
& xa, vgl. Haussoullier Bull. V, 419 n. 32; wegen zmolıreuovdw verweise 
ich auf forerdw n. 15388 Z. 18, und auf Selarıı vorliegender Inschrift, 
wegen &, das B. in n« ändert, auf #.-F. 115. 121. 124. 179. 207. 312. 
321. 323. 336. 386. 409, Haussoullier a. a. O. n. 32, 34. — Idlan($)e: B.; 
die Zeichnung OEARNOI. 


Der Schrift nach vorrömisch. 








1548 Won. 1545. — Kalkstein, mit zwei Inschriften bedeckt, *'A 
sinistra parte in priore titulo sex vel octo, in altero titulo septem vel decem 
eireiter litterae interierunt; ad dextram tertia fere pars universae longi- 
tudinis singulorum versuum desideratur. Initio autem prioris tituli quot 
versus desint, incertum est’ Ross n. 74. Wiederholt von Le Bas n. 994, 995. 


d, 


ee ern n. [S) 68 na veielvzraoızen)....... 
.ATE. Kai un zarado[vksaorw wire Di......|:--.» 
. urr]e Swow undels, unre od KA........ wre 
» € % ’ # 

ae len 0... [@]AAog vrrEg Tovrong undäig ...... 
B:2222cl...2.. fe de nis varadoritloıro Gl....» 

” < ’ > ’ ’ - > - > [4 
[7 wow, asrrolreoarw] zrodiegov rwı Acrkareıön apylvglov 
rahavrov, 01 dE | aypeıuEvor öujoiwg EAetdeg(o)ı Eovew. IIgoıo- 
oraol9w dE ürrep avroig 6 Yelig Acrkajrıig, Erreira de 
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za 6 iegeig rov Aoula[rrıov vai aAlos 6 rraplarıyam Tor 

10 Sreipiov nat Dwrkwv, alawıo[g rravag Öizag vai avurr\ödırog 
&wv). Magrvges‘ IIoAwv TTohvyvorov, Iworz[l&ung? 22... .] 
RR RAS [AA]eEwv IDeiorwvog Steigior. 


2. 7 Beüßeplo)e: R.; EAEYOEPAI die Zeichnung; die Aenderung 
wegen rovrovs Z. 4, ‘quod itidem ad manumittendos referri videtur.” — 
7/8 nooioorao[dw di 0 Heös Aaxla]mıös: vgl. Magrvoes’ ol Heol Curtius 
Anecd. Delph. n. 38. — 12 [H]etam: .. "Eur R. 


Der Schrift nach sehr spät. 


b. 

[eos ruy]av aly)adav. ”Aopyovrog ?v Steiger Nirza.... 
EEE | [unvög zerjagrov, "Eauegis Agiorwvog ai Bi- 
Yıs At. ...:.. ennnalereee. Tea) Avadeoıv aUroig 
döuer ANATE. .... 22.22... sets EIN are- 

5 Aevdkgwoav xal weIrnav Owuara Övo yıvaulzeia, IIap$ var 
ra Oualk)ivw, to Aorll)larnın »....... |... [leoi 
avjaselı)aeı xai toö zrpoorara E........ I ENCHERERRENGS 
.. AOYAZ ai eilapeı 'Eauspig [zai BiSvs]) |... .-.. 


[Jet sragausıvarwoav ’Eauegei [xai Bidri, Fwg za Iowrrı | 
avroi‘ ei] dE #a relevraowrri, dreapyor{rw ra vrnuara avrWv 
10 IlagI\eva zai "Ojusı(A)ia Iawacarls) auroig. Kai un [rare- 
dovlıfaorw aurlag undeig] urde aaF Orroiov Teoscov, averra- 
glors oivag röv | ravıa yejovovr ao zrarıw. Ei dE vıg 
£pa|seroıro 7 Errılaußalvorro “Oujetag ) ITagdEvag, 25torw 
[rgo0r@uev vrreo aurag | vov iegka] roö Aorkarıod zai ahkov 
15 zov Heldovra cov Sreipiww 7 Dw)latwv Ev Ehjevdegiav‘ zai 
soranoreısarı [ö zaradorkılouevog aepyvlpiov uväg] roıaxovra, 
xai TO uev juı0ov Eorw [Tod segooravrog, ro ÖE | Huuoo]v zro- 
Hiegov vov Aorkarcıov. Kai (wWwla apa ....... BEER 
|». . zeralı. Magruges’ Nixwv Zevorgitov, . 2.2.2... 
....'.. [relerng Evapyov, Agviag Alyuiavl[os) .. ...- 
20.|..... [xealz[e]os. 


Z. 1 a{yJasar: R.; AEABAN die Zeichnung. — 2 BfYus: zuerst ge- 
lesen von Keil Anal. epigr. 84; vgl. W.-F. n. 844. — 3 r(av) avaseoır: 
TANAGEEIN der Stein. — 5 Ousıl)ier: R.; OMEIAIAN die Zeichnung. — 
7 ellagyeı: im Sinne von andyeı (vgl. dazu Boeckh CIG. I, p. 745); es war 
also der Kaufpreis im Vorausgehenden genannt, welchen E. und B. er- 
halten zu haben bekennt. Darnach darf man ....... AOYAZ KAI EIAA- 
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®EI wol lesen: ..... uväs doyvl[pf)ov, &s xzal eilagpsı. — 10 'Ousi)ta: 
wie Z. 5. — Sayaaads): OAYAZAI die Zeichnung. — 17 (w)r[a]: ON die 
Zeichnung, 

Zu ’Eausofs, welches Keil a. a. O. antastet, vgl. xaraoxewontee, xure- 
ax£uore: W.-F.n. 263.273; zu der Ergänzung vrapyor[tw r& zrijuare] die 
Verbindung ra@ xurelsıyp9frra üunapyovra Zwoov narra Kallızlvov Zorav 
n. 218, 


Grabinschriften. 


1549 Eingemauert über einem Fenster von St. Lukas. — Herausge- 
geben von Rangabe n. 339, wiederholt von Le Bas n. 996, Röhl IGA. n. 330. 


YAPIMEAEZ = Aagıumdnzs. 








1550 In die Mauer der Kirche eingebaut. — Ross n. 77, wieder- 
holt von Ze Bas n. 1000. — Rangabe n. 2109. 


Eri Dihokkvaı. 





000.00 m en 


1551 Ueber dem Tore der gleichen Kirche. — Rangabe n. 2110, 
lEri) | Agıor[o]|ävor. 


L. Teithronioi. 


1552 Zwei Proxeniedecrete. -—- Zwei Bruchstücke von blauem 
Marmor. — Herausgegeben von Mondry Beaudouin Bull. V, 441. 


d. 


[Oeös riga ayasfav. | ’Enaudn .....:.-»- ) Akorcatog 
ayıg zahög [rayaFog | Urragyer zrgös rau seolıv vw Teıdgw- 
vio|y, £ulyenoror xai Lujrevii rois dei yosiav Eyovılorg || ou 
rolırav) Errididoug arrög avror, Ev srav 1[O | auupegouevor] 
ou FEv Evheireov wat zragalrıolg | ayadcv yerous)vog zai Koıväı 
za xa$ idiav rois | denufvors, zrav)raow arrouagrupnoarıwv 
10 arlroı ray agerav, &dofe rau srokcı rov Te Igwwiov' Errauri| oaı 
PIRERTETEN ] Ei ze rau eiWloijaı za argeoeı ai [yı- 
Joriuien, zai dedo)odaı adrwı zul Eryovoıg vrooferial[lv, ;c00- 
edgiav, Aljavkiav, arilsıav, Erer[voujiav, aoge [hear xai 
yüg) &yaryoıv xal oiziag wei ra ühla sra:[ta, | 000 nai volg 
ahhoız eVep)yeraug Ureagyeı‘ diarvooreiha ÖE [zul || segeoßevrav 
zu dia oO Aoızeöv sraparakeiv alrov rö[lv ajuröv Toorcov aya- 
F]ov yiveodaı zai zwar nai #ag° tdiav | [zregi roig roAira)e. 
Griech. Dial.-Inschriften II. 6 


or 


u 
en 
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"Eyyvor rag srgoferiag‘ [M]evergaeng TI... ... 2.202... 

Ol zoü avrov, Kallkılagarng Eb..... 

Z.1—7 sind nach dem folgenden Decrete mit Sicherheit zu ergänzen; 
die Zahl der links fehlenden Buchstaben beläuft sich darnach auf ca. 12 


Buchstaben; nur Z. 14 werden 20 Buchstaben nötig, wenn man die Formel 
öoa xat rois alloıs u. s. w. conform mit 5 herstellen will. 


2. 6—8 nepatrio[ls | eyayanr yeröuslvos ...... . rois | [deouevoss, 
rav)rov anrouegrvonoarrew aulrwı rar egerar]: der Schluss nicht sicher zu 
ergänzen; wegen uaprvpeiv vgl. CIG. 2060: uno ayram udv ueagrugeirteu 
rov eismleovrwv eis Tov norrov noltırav Int yilardpwria; CIG. 2927: 
xasws N narois auto duaprupnoe nolkuxıs dia Ts yeroukıns eis airov TE- 
uns; oben no. 1172: xuswo mislorep ansuaprugeor rou molkrar. — 
14/15 vgl. CIA. II, 1. 311, Z. 47: yeoororjou moffoßes Toleis avdgas 

..., oltılres] .... . mupuxeloicıw autor .... er oe drum zug’ örı 
av durnrau. 

b. Die ersten sieben Zeilen auf dem ersten Bruchstücke, von hier ab 
auf dem zweiten. 

[Oe0s riga)y ayasar. | [’Ereidn) Mavowies.....- ] og 
arıio zuhös zayadtog Örräpliygeı rau zr]oAle)ı or TerIewriov 
5 EixXororolv | zai Exrevi; roig] aei xgeiav Eyöorrag rou zrohllı- 
rav Errididov)g arrög adrov &v scav vo avup|egouerov oUhjEr 

[Ejvkeiseow ai rrageirıog | [ayaIör yerou)evos Aal xovaı 

za va idiav | [rois deouevor) .....:.... doofe | rau 
10 zeoleı row Terdewwiov Erramwejoaı Mavoaviar |.....-. 

[drei ve rau eivloiaı zei aigkoeı a Eyelı | zroög Tau rohr, 

zai dedooyjaı auroı zul Eyyovorg rrgoferliar, Looreokireuer,] 

sroosdgiar, auuklav, arkheılav | rarıov, aopahkeıar) zei zrolk- 
uov zat eigavag xal | [yas Eyarıoıw zai oiziag xjei ra aka 

15 zravra 00a ai || [roig ahdoıg zrgo&kvorg za]i eiegyeraug Örrag- 
zei. Agyorlltos ........, yoaunerev\orrog Nezodanov. 
"Eryvofı | rüs sreoferiag ...... .orgazov, Eiggaveug 
Aegygınk£o[g). 





Z. 1—7 lassen sich mit Hilfe von a ergänzen. Auf dem linken Rande 
des zweiten Bruchstückes sind, wie die sichere Restitution von Z. 14 und 
15 ergibt, etwa 20 Buchstaben untergegangen. 

Z. 3 n]oile)e: OAOI die Zeichnung, die Umschrift zöleı, 


1553 Grabinschrift. — In der Kirche vermauert. — Rangabe n. 2111. 





Avcavdgidag. 
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M. Tithora. 


1554 Weihinschrift. — Basis einer Statue, auf allen vier Seiten 
mit Inschriften bedeckt. — Abschrift von Jatrides 'Ey. «oy. 1842 n. 792 
(Tafeln), wiederholt von ZLe Bas n. 822; andere Abschrift von Ulrichs 
Rhein. Mus. N. F. II, (1843) p. 550. 


x > x ‘ 
Tywoiyılog zai Erıftva vov viovr | Okwridav Sagarreı, 
HM , # 
Joa, Avovußeı. 





gehender Nummer genannten Basis. — a, 5, e auf der Vorderseite, d auf 
der Rückseite, e linke Schmalseite, / rechte Schmalseite. — Herausgegeben 
von Jatridıs a. a. OÖ. n. 792 ff.; wiederholt von Ze Bas*) n. 823 ff.; andere 
Abschrift von Ulriehs a. a. O, 
a. Ey. dog. n. 792 — Le Bas n. 823 I, Ulrichs n. I (in Maiuskeln 
und Minuskeln). 
eos riyav ayadım. Agyovrog Ev Tı9oggar | “Aguosevov 
tov @eo&fvov, ieprrevorrog dE oO | Yewı tor Nagarreı Nıxo- 
dauov ro Biwvog, urwög zr&usrtov, are&dovro Neorrröksuog 
5 Eevoyilov zai Melveuagog Mevepihov, ovvevdoxreovrog za ou 
viov | Neorerol£uov Mevsuayov, tor Hewı rar Iagarreı Er’ 
ZjAevdegiaı rov tdıov 2Fehevdegov Nixova Tıuag agyvglov | uvav 
&4001. Tav rıuav Eysı scacav. Beduwino Avotag Tıua- 
oila). | Mu aradoviusaodu de undeig Niaova wire avıov 
10 une | ca ürapyorıa unde “as Oreoiov Tooseov. Ei dE wg 
xaradovkiloıleo, arrorsıoarw apyvplov raharıov rrodiegov Tov 
Daperrıllog). "Efkorew dE val zroooräuev vor Iehorrı Doulov, 
zai | TO uev Nucov Eorw Tod zrgo0Taveog, 16 dE Nuloov od | 
15 Feod Toü Saparrıos. A wva zraga rov Peov Tov Sagasrıv, || vai 
To avriypapov scapa vov apyovra Aguokevov. Magrvees Acwv 
Aaureowvog, Iwrkagog Ayla, IToAv&evog Zevw)vog. 
2.8 Tıueai{a]: TIMAZI Zatr., TIMOZI Uir. — 9 undeis: Jatr., MHAEIZ 
U, — 10 Nach U. wäre im Anfange der Z. unjre versehentlich wiederholt 


hinter undoyovra hat U.’s Umschrift «uroö, die Zeichnung kommt mit 
Jatr. überein. — 13 Das letzte Y der Zeile steht 7.’s Zeichnung zufolge 


*) Die Lesefehler Iatridis’ sind bei Le Bas zum Teile verbessert, 
während die Fehler des Steinmetzen unverbessert bleiben. Nach welcher 
Quelle corrigiert ist, vermag ich nicht festzustellen. Die Abhängigkeit 
Le Bas’ von Iatridis ergibt sich daraus, dass er einige Lesefehler von 
ihm übernommen hat. Im Folgenden gebe ich Ze Bas’ Lesarten nur da 
an, wo er mit I. einen Fehler gemeinsam hat oder von ihm abweicht. 
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auf dem Steine, der Umschrift zufolge nicht; Jatr. bestätigt die 
Zeichnung. 


b. Ey. dox. &. ©. O.= Le Bas 823 II; Ulrichs p. 553 II (wie bei a). 


Geos Tiyav ayadar. ”Aoyovros &v Tı$öpgar Mvaoia Tov 
EZevivov, orgalzayeovrog dE rav Dura ’Erivizov ob Nixag- 
yov Aukaukog, tegyrevorrog de | vor Hedı tor Sagarreı JSauo- 
ulea vou "Eyerpareog, unvog roitov, arredovro Aa)\wv zul 
Aduroew, 6 viög avtoü, orverdoreorcog “al TOD srargög au- 

5 Tim, ouolıg || de owvevdondorrog raı wväı “ei rob Tıuoftror, 
viov Aauscpwvog, za Okwvog | tor Tiuouayov, xeroarrog vav 
xcoa Aacwog vo Adurcowrog, rar Yewı rw Sagarceı ou 
Ev Tı9opgau Er Ehevdegiar oöua avdgsiov, wı Dwoua Iwrıwog, 
rov violv| | Apyoüs, Tıuäg apyuglov uvav seevie. Tüv rıuav 
&yeı sckoav. Befawwrje OEwv Tıuouayov. Mn zaradovkıfac- 

10 Iw dE umdeis Iwrıuov, und aa Ozeolov TEOrov, urlre au- 
zov unte & za Ey, ahha Eheudegog Eorw ai un rrodnaeto 
undevi under Er[ı). | Ei de vg zaradovkiloıro Nwrıuov, arco- 
Tasaıw apyıgiov uväs Eönxovra eodıgou[g] | (srodregovg) 
wı Yecı Twı Sagarreı. 'E&korw de aa rro00TAuev rar HEhov- 
zı Dwakıwv Erri tolı) nuiowı, zai To uEv Tuıcov Eorw Tov 
srg00Tavrog, To de Nuıoov tod Heod roü Sagarrıog. TTaplaueı- 
var de Iwriuog Acuregowı av Iwav tor rrargi Adamog 

15 zai TıuoSevov, zrowlv) | TO Ersıravoöuevov rar. Ei de um 
rragausvn Acuscgwvi, Grcoteioatw apyvgiov zeha'tn EBdoun- 
zovra, zul Gywyıuog Low ori TO yeryguuuevor Ereiriuto. 
Hhıdiro dE Aayııgwv Swriuwe Tau evoynuooiver, A va 
apa Tov Heov Tov Sagarııy, 6 de avıiygapor sraga | Tor 
agyovra Mvaoiav. Midgruges‘ Kakkıyevrg Tiuwvos, "Arcokku- 
og Arcokluwwida, Biwv | Nixodauor. 


2. 3/4 Ala)|av: AL|QN I., AEIRN Le Bas, A.|QN U., von U. zu 
A[a]ıww ergänzt. — 5 owreudoxforros: Le Bas, U., CEQNTOZ I. — 7 Tı- 
Jöppae: U.; TIORFPAI I., Le Bas. — 9 unsels: I; undeis U, — 10 no- 
Inxero: I.; nosexeıo U,; der Uebergang von n zu & findet sich in keinem 
echt griechischen Worte auf diesen Urkunden (dagegen in deragıa e, 14), 
— unsv Kılıl: MHOENET I.; MHOENEZ 7/. (‘was ein Schreibfehler für 
unsv sein kann, wenn es nicht etwa eine vulgäre Form war‘). — 12 dw- 
x£am: von U. übergangen. — 12/13 2m rof(ı) nulomı: ETTITRH.IMIENR 
U; TQNHIMIERN I. Le B. — 15 Aaunoum: Le Bas, U., AAMNMP2NT, 
I. — 17 eioynuoowvar: Le Bas, U.;, EYEX® I. — 18 Kallıyeuns: Le Bas, 
U.; KAAAIETENHZ I. — Nixodauov: U.; Nixodnuou I., Le Bas. 
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Gleichaltrig mit der vorigen Inschrift: Ada» Aaungawos erscheint 
hier wie dort. 


ec. Iatrides a. a. 0. = Le Bas 823 III; Ulrichs p. 555 n. III 
Ges rigav ayadav. Srgarıyouvros row Dwrtwv Kaklı)- 
pe , ” 
zoarovg to Koırodauov Tı9gwvion, Ev de Tıs$oga apyovirog 
ro devrepov Apıoriwvos To Iwrhagov, urvog Ödwidezarev, 
5 Jauaiverog Mvaoia zai Koouia Atovvoiov alnedorro cu Yew 
ro Saparreı a Ev Tı$oga owpua zogaoıov yeyovög Ern dere, 
rn» w - ’ 
Önworrgarov, @ Ovoua Iwrnogiya, tıuäg apyvglov uvav deze 
Ev Eheudegiav — rav rılu)av Egorrı | sräoav —, orrw@g ragaueivn 
Swrroiga JSauawerw | zei Koowia zrav(ra) ıov rüg mag 
# ’ ’ hart , x ’ 
10 xoovov avevalsr[wigs, zul [son] To zr)olr]erao|o|(o)[ u jevov 
- % ’ % x ’ 
scav (r)o [dvverov). | Mn zeradovkıfaooıw dE undig Iwengi- 
> > f # , ’ , y x ’ € # 
av md ayayerw eis dovimas yaplınv u de un, vrreusuvog 
!orw zai arolreıoarw 10 FE To Saparıcıı ro &v Tı$ögga 
geyvoljov uväas dere. "ESovola de Zorw ro HEhovrı Dwrcwv 
m x Be. vr > 7 >» nn - ’ x :) ö 
15 ‚rooor@luev Iwrrgtigas, EP wre avravr) (I)aıaı Tovg @7r0do- 
pevovg. Ei dE ug Errı]kaßoıro Imrreigas eis dovimag yagıy 
» 3» 71 fi . * > x | > ‚ > 
n ar Ekevdegimoewug, TO avro zroög\tıuov arorıgarw. E£ov- 
% ‘ - ’ - ’ % “ 
ola de Eorw vi Pehovrı zrg00r@uEv Dirkuw, zai To uev n|uı- 
# - - m # 4 - 
cov Eorw Tod Heoü rou Sagarrıdog, 10 de Muoov ToU 7ro0- 
’ . % ’ > SE | [4 # =» ’ 
oravros weis zraceg | airiag. Bepawing' Tiuwv Evruyidor. 
20 Megruges‘ Arovvocdwgog || Kieovizov, Aovzıog Kogvikuog 
Niyeg, Tiuwv Irorvoodenv. 





2.1 Agorlowos: U.; vgl. Zwxiepos Aguoriavog d, 28 f., Igıoriav Zw- 
xlapov f., 25; APIETRNOX bei I. u. Ze Bas also falsch. — 4. Sauulveros 
Le Bas, U.; AAMENETOZ I. — 6 yeyorös Ern dere: die Inschrift TEI, 
die Auflösung nach U. — 7 rufu;jar: TIAN der Stein, die Correetur von 
U. — 9 advite) rov: TIANTON der Stein, die Correetur von U. — 10 xaf 
im Anfang nach TZ. sicher; es folgt ein undeutliches T, dahinter eine 
Lücke von zwei Buchstaben, so dass man or vermuten darf; hierauf 
TRTOMTAZ.R.ENON, was nur 7ö morıraooduevov sein kann; weiterhin 
ist dv deutlich; den Schluss bildet TTO .PEPC..N, worin nur ro sicher 
zu erkennen ist. An /. schliesst sich auch hier Ze Bas an: seine Lesart 
RP TR2IONM.TI.AZ.O.ENONPANTO.PEPE,..N scheint, wie der Schluss 
nahe legt, nichts als eine Wiederholung von Z. Nach U. steht auf der 
Zeile I...-.. TOR 1222, TAN in ‚ was U. liest: [mowöo«] 10 [Fnı- 
raoloföuevor| nav [rö dwvaror). — 11 Zwrnefyar: Le Bas, U.; ZQTHPIXA 
I. — und’ dyaytın I.; und! dyaykın U. — 12 xaplıw: U.; XAPN der 


N 
Stein. — 13 Tı3opoe: I. U.; TIONPPA Le Bas. — 14 uräs dexa: U.; MI 
der Stein. — 15 (H)aywa: YAYAI 1, Le Bas; das E von 2[Y') gibt I. 
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(und Ze Bas). U.’s Lesung: [dei d2 Zurnoiyav Slayaı hat den Raum 
gegen sich. — 16 «norıoarw: Le Bas, U.; ATIOTIEATR I. — nooorduer: 
Le Bas, U.; TIEZTO I. — 16/17 Aluıwor: Le Bas, U.; HIHMIEON I. — 
19 alrtas: Le Bas, U.; AITTAZ I. — Maorvges: Le Bas, U.; bei I. fehlt 
das schlielsende £. — Kieorixov, „fouxıos Kogvnkuos „... Tiuew; Le Bas, 


P 
U.; KAEQNIKOY AOYKIO KNHAOZTIRN 7. 


2. 16 an’ &lsusepiwoews: *als ob sie sich erst moch loskaufen müsste‘; 
U. ändert arelsvgeolug (n)us, wogegen schon Curtius Anecd. Delph. 43. 


d. Ep. doy. n. 794 = Le Bas n. 824; Ulrichs p. 556 IV (in Minuskeln). 
Oeög riyav ayadar. "Apyovros Ev Tıdoga "Agiorwwog Tod 
Agiorw|vog vewregov, teprrevovrog di | rO Ho zw Zepaszeı 
5 Nwowvog Tod Ilagauovov, urmwög Teirov, alrr&doro Nixagerog 
Ilıorov xai Oivavdn "Hoarkleidov, ovvevapeoreovrog nei ob 
vliod aur@v TTagauivov, to Helw rw Zepdrreı xogacıov Ovo- 
10 ualrı Eöpoooivar Er’ ZAsudepia, vor|e eivarn avrav Eheuvd&gav 
za aviinapor, stagausivaoav Nerragirw vai OllvardIn Tov 
rüs [wäs xoovov, termäs apyıgllov uvrav Öera. Tav reıuav 
15 &Xovoı näcav. Beßawwrng zara vor vouov" Ilagauovog | Nei- 
xagerov. Geerharo de Euppooviva ITagauorw reudiov dısres 
zai scagadorw | (avr)n Önvagıa diezocıe. Mn zaradov)(ı)ia- 
20 zw dE adrav undeis zara undevle rgörov‘ ei dE un, drrore- 
onw ulvas reiaxovra. Kai 2Scarw sroooräuev ro HeEkorrı 
Dwrewv, al TO uev juıoov Eolrw tod Heol, TO dE Tuucov 
Tob roooravro'g avurrevhivov Ovrog zal alaulov. “A wva 
25 || aveyeagyr, Ev iegu ro Seganeiw xai zraga 10 aleyovrı ’Agi- 
orwvı, dovoas tag reoltog TO ıbapıoiua Erri aoyoveı "Elhavei- 
uw ’Elhaveirov &v | Evvöuw Eauhrola. Magrulges)' Iwrhaloos 
30 Agıoriwvog, Evigeww Stgarayov, Teiuwiv Neizeuverov. Xeig 
Ilagauövov tod Neizaperov' yleyova Aıßarwrng Erri Tüg 7700- 
yeygauutvag taparteoiag zara vor vouov. Magrugeg' ot rrg0- 
zeyglauuevor. 
Z. 1 ayasarı: I., U.; ADAN Le Bas. — 13 rewäs: I.; rund U, — 
17 (eur)j: H der Stein, die Ergänzung von U, — 17/18 zuradovl(ı) Faro, 
SAOYAZZJ|ATR I., oAOYAEZ|ATR Le Bas, xaradovie|aro U.; es ist wol 


xeradovlıkdorw zu lesen. 20 &: I, n U. — 27 'Ellaveixwu 'Eliaveixov U.; 
Eliavixu 'Eilavixov I., Le Bas. 


Gleichaltrig mit e: hier ist ZwxAapos "Agioriwvos genannt, dort 'Agı- 
oriav Zwxiapov. 
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e. Eg. «og. n. 795 = Le Bas n. 825; Ulrichs p. 557 V (wie vorhin). 


Geo riyav ayadar. |"Agyovros &v Tı$oga Kagyıdols Tov 
Aguoriwvos, iegyjrelovrog dlE ro Heu ro Sagarıı Nerxauverov 
5 ] tob Neiramverov, umvog Teragror, | [@]redoro (O)rasigogov 
Hoazkeidu Tw9ogilc) |[7])o Heu ro FIagarreı sonera ywat- 
ei do, aic Öröuara Nıxaoiv zal Itöpymv), Tıuäg alpyvoion 
10 dewagiwv raoyeıklov — rav rıudalv arriyeı seaoav — Erri Toig- 
de Err’ £hevdegla. | Mr) zaradovkıfaoorw de (unseig) Niracıov 
unde | Scopyrw ud’ arayaykım unde Eveyvgaläarw‘ ei de 
(wde) un, arrorıoaew ru Yen To Sagasreı | aeyvolov dewvagıa 
15 rergazısgihıa. 'EEovola Ö’ tor» vo Hehovrı Dunkwv rrgo- 
oräuev Nızaoiov „ai Itöopyrg avurrodiaw Orr nal alauiw 
seaolas Öirag ai Caulag, za ro uev Nucov Eoiorw tür re- 
tous uısgihlov Ödivapiuv Tou Heov rov Sagarrıog, co de Tur- 
20 00v tod sroo)oravrog. Tlagukvı [1. zraguevorei] dE Ninaoiv zai 
Srogyn zravıra vov rag [wäg (aoı pop) Ovaoıyogov xoövor | dov- 
heiovoaı, roig de Aorreois Ehebdegar Eo(rwoav). Beßawrng* 
Kallızgarng Neorerol£uov. "Eyonoe vav yega Aovrıog Kog- 
25 »mAung Niliyeg, aurag rrageo'oag 'Ovaoıyogov zai wellevovoag 
xojoaı tüv yEgr Urrig avrav. | T& [so!] Wra rraga row Yeöv 
Zagasrıv zai sraga rölv agyorra Käpıv. Beßauweng‘ Kakkı- 
30 »odrng Ne[o)rrrolfuov. Magrvoes‘ IIgaSov Zorrigov, || .aurog 
Tyworpilov, Swalßios Iworpßlov. Xeigoiyoupov Kakkızgarovg 
tob Nen(sero)ä&uon yeyolva Beßauweng Erri rag rgoyeypauud- 
vas wväg. Magrvges‘ oi avrol, Eyomoe rav yega Aolvxıo)g | 
[Klakoseöprios "Argaros. 


2. 3 Agıortavos: U., bestätigt durch f., Z. 1/2; APIETRNOZ Z., Le 
Bas. — 6 (O)raoigogor: ANAZIBO der Stein, die Correctur von U. — 
9 rasyedlonr: I; rowyıklm U, — 11 (undels): vom Steinmetzen über- 
gangen. — Nixaaıov: Le Bas, U.; NIKAZON I.; das AE vor letzterem 
Worte übergeht U. — 32 anayayfın: I., ayayfın U, — 14 'Efovota: 
Le Bas, U.; °OZIA I. — 18 rerowiojeısyıklaw: TETPALKIEO I., rergaxis- 
zıllom U, — 23/24 Elolrwoar): rwoavr von U, ergänzt. — 24/25 Nilyse: 
Le Bas, U.; NIIEEP I. — 25 Die beiden letzten Buchstaben nach 7. 
verwischt (nach Le Bas sicher). — 27 ra: Dual, oder « zu lesen? — 28 
Kägır: das ® bei I. verwischt. — 30 .auwog Tywoupllov: so Le Bas, U. 
deutlich; .AYIOZFNRZITAOY I. — 30/31 zeigölyougor: Le Bas, U.; O]TA- 
®ON I. — 31 Neo{ro)l£uov: TITO nach I. vom Steinmetzen übergangen; 
U. bezeugt Neontolfuov, aber er konnte leicht durch das Neomrolfuov 
von Z. 24. 29/30 beeinflusst werden. — 33 Al(oöxı)og: U.; AOZ der Stein. 


Gleichaltrig mit e: hier wie dort wird Aotxog Kogrnkuos Niyeg ge- 


883 Phokis (Tithora). [1555] 


nannt; und gleichaltrig mit d: Nixatverog Nixuverov (Z. 4 f.) hat nach f, 
Z. 6 einen Sohn T/uwr, dieser aber wird d, Z. 29 f. genannt. 


JS. Ey. «ey. n. 793 = Le Bas 826 II; Ulriehs p. 558 VI (wie vorhin). 


’ . - 

Oeög rüyay ayadar. "Apyovros Kayıdog rov Agıloriwvog, 
iegjrevovrog de ro Heu ro Zagarıeı | Neinawver(ov) roü Ner- 
xaıverov, unvog Evrdezdeov, arcldoro Neizeiverog Neızauverov 

5 nat Jıongira Teiluwlvwog Tı$ogis, ovrevageoreörruv zai tar 
viov au'roü Nerzamerov zai Teiuwvog, 10 Fed ra Ialparrıdı 
x0g6010v dovkınov,, Gvoua ’Ovaoigogov, | rıuäs apyvglov dıva- 

x x - x - ? 
elwv yahiıwy — av Teıuav Grrkyouev zraoar — Erri voigde Err 

10 &hevdegla. | Mn xaradovkıfaorw dE 'Ovacipogovr umdeigs umde 
ayaykıw Erri dovkeia unde Evelyuoanfarw vara u(r)deva TgO7roV° 

x > m En - > 
&i de wi, arroreıloaro To IE ro Sagarıeı agyugiov Ösıvagıa 
. % ’ m ’ au > t 
15 digyi'kıa. ’Efovoia de Zorw ra Hehovri zrgoorausv 'Ovlacıpo- 
% '- ‚ ‚ x u # 
gov, avurrodizw Ovrı za aLauiw reügag Öllzag za Lauiag 

ur } - , € < ’ % ° x c 2 
za ak))o Two HEhovrı wg Ounlwg‘ | vai TO Ev yuLoov E0rw 
zov dıcyu(ki)or ‚Nvagtam | zoü Heou rou Sagaruıos, ro de fu- 
c0v tod rrgnoravrog. | ITaguevı de Ovasipogo» sravra Tov Tüg 

20 [wäg zoöjvov Nemantrw Neirawverov val Jrorpita Tiuw|vog, 

- h m cı h) ’ B) \ ‚nn c 
roig de Aoızroig arcacıy ehevdigan E0rW ai awerapog. A 
> x x x x x x, x x ” | ww 
wva zraga Tov HEov Tov Nagarııvy za Tov aoyor(ra) Kayır. 
Beßawwrüoes* Neizaiverog Neinawerov | veri(r)egog wat Teiuwv 

25 Neixaverov. Meagrvges' "Ayılog Iwrhcgov, Agıoriov Iwrke- 
eov, Kalkıdauog | Kakkıyevovus. Xı(e)ö(y)ou(gy)o(v) Nızaverov 

u. [4 , % ’» % - [4 
tov Nizaulverov ; rooyeygau|uc(va 
od Ni 1 ou" yeyova ‚Peßauwrng ‚gel väg mugoyeyg une( °) 
wwäg. Magrrges‘ oı avroi. XAırgoygayov Tiuwvoz | rov Nı- 

x - > - 
30 naıveron" yEyova Beßuwrrg Erri Tag zrgoyE youu(u)Evag was. 
« 3 ’ 
Meprvges oı avrtot. 


Z. 1 roö: von U. übergangen. — 1/2 Aaıloriawos: I., U.; APIJEY 
Le Bas, wol durch Druckfehler. — 2 r& Fapaneı: ro von U. nos 
— 3 Neixawrer(ov): U.; NEIKAINETR der Stein. — roö: W.; TON I., Le 
Bas. — 4/5 Teluwo|vog: U.; TEIMONOX 7., Le Bas. — 6 Nexawfrov: ],; 
nach U, soll der Stein NIKAINETOZ haben. — 7 öroue: ON von Le Bas 
übergangen. — 10 xzar«doviıdaorw: I.; zaradovlıfcaın U. — 11 doviele: 
T.; dovletev U. — 12 uln)deva: U.; H vom Steinmetzen übergangen. -— 
16 aAli)w: T.; AAR der Stein. — 17 disgelit)an: U; AIEXIQN der Stein. 
— 20 Nexawerw Neixavfrov: I.; N. toü N. U. — 21 änreow: I.; now 
U. — 22/23 @eyor(te): nach I. fehlt TA, nach 7. nicht; Raumgründe 
sprechen für I. — 24 vewfr)eoos: NENEEPOX I, Je Bas; Neixalveros U, — 
Von Teluwr Nexcrerov springt U.’s Abschrift über auf Nixamrfrov roü 
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Nixasrerov Z. 26; mithin fehlen die Worte Muorvges (Z. 24) bis Nixauwerov 
(Z.26). Was U. an der Composition dieses Teiles aussetzt; gilt nur seiner 
eigenen Abschrift. — 26 X«{p)ö(y)ea{y)oir): XI®OIPAOOM I., Le Bas. — 
27/28 mooyeyouuluflvas: wräs: beil. steht ME,dahinterein undeutlichesZeichen, 
dahinter NAZ; U. hat hinter ME ein 2 gelesen, er schreibt daher: Oue- 
(ras) wwäs; bei Ze Bas steht MEQRNAZ, — 29,80 ooyelyoau(u)eras: OTP- 
AAENAZ I, ©[TPAMENAZ Le Bas; nooyelyolau)ulvas U. 


Im gleichen Jahre mit e abgefasst. Demnach stammen alle Urkunden 
aus der gleichen Zeit. Einen Anhaltspunkt zur Bestimmung derselben 
gibt die Schreibung fovxwos in ce und d: nach Dittenberger (Herm. VI, 
310) schreibt man seit Claudius aufserhalb Athens Jouxıos für Aevxıog. 


1556 Grabinschrift. ‘In sepulero ecclesiae' Boeckh CIG. 1744 
(nach Clarke und Dodwell); Zeake Travels in Northern Greece n. 22; 
Le Bas n. 830. 











"Aoyeßouha. | Euvinidas. 


Nach der Zeichnung bei Zeake (und Le Bas) ist der Querstrich des 
A gebrochen. 


Griech, Dial.-Inschriften II. 7 


Nachtrag zu den lokrischen Inschriften, 


n. 1478° Z. 1: Dittenberger Observationes epigraphieae (Index scho- 
laram d. Univ. Halle 1885/6) p. XI f. erweist die von @. Curtius (Stud. 
II, 445 f.) vorgeschlagene Lesung ?v Naunaxror xa[r) ravde anıroxia als 
die richtige, indem er aus dem x«#’ @r der lokr. Inschrift n. 1508 Z. 9 
folgert, dass für attisches xar« rade im östlichen Lokris xar runde gelte. 
Das durch Krasis entstandene @ in «ntrorxle rechtfertigt Dttb. mit Auf- 
. stellung der Regel, dass im Dorischen & + e in n, aber @ + ein & zu- 
sammenfliefse. 

n. 1479 Z.9: Dittenberger a. a.O. p. XII liest dınleiw: Yaıjoro im 
Anschlusse an Roehls dınleig 9pkorw und bringt als Parallele die in einer | 
attischen Urkunde (CIA. II, 841 = Sylloge n. 359) von ihm aus OOAZEI 
hergestellte Form sw«ası bei. 


.n. 1508 Z. 910 Nest Dittenberger a. a. O. XI: ünddızos [Faro öarıs 
xja un ru, deow ausw mit der Erklärung: qui non persolvet, cum debeat. 


Druck der Univ.-Buchdruckerei von E. A. Huth in Göttingen. 


Die Orakelinschriften 


aus 


Dodona 


Otto Hoffmann. 


Griech,. Dial.-Inschriften. II. 8 


Einleitung. 


In den von Carapanos im Jahre 1876 am Fusse des Tomaros- 
Gebirges entdeckten Ruinen des Zeus-Tempels zu Dodona hat 
sich eine grosse Zahl von Bleiplättchen gefunden, welche Fragen 
an die orakelspendenden Gottheiten, den Zeug Naiog und die 
Jıova, enthalten. Die meisten derselben sind auf beiden Seiten 
beschrieben, viele auf derselben Seite mehrere Male, ein Um- 
stand, welcher die Entzifferung sehr erschwert. Diejenigen, 
deren Lesung den vereinten Bemühungen von Carapanos und 
Foucart gelungen ist, hat Carapanos im II. Bande seines Werkes 
Dodone et ses ruines, Paris 1878, auf Tafel XXXIV—XXXIX 
in natürlicher Grösse abgebildet. Umschrieben finden sich die 
bedeutenderen Inschriften im I. Bande 8. 69—83. 

Neues Material ist seitdem wenig hinzugekommen. Vier 
kleine Fragmente, welche aus Carapanos’ Sammlung entwendet 
und an Herrn Trax in Wien verkauft wurden, hat @Gurlitt, Ar- 
chäolog.-epigraph. Mittheilungen aus Oesterreich, Jahrg. IV, 
Wien 1880, S. 61 ff. veröffentlicht. Ferner gelang es Carapanos 
eine anfänglich unleserliche Tafel seiner Sammlung nachträglich 
zu entziffern: er gab sie in der Rövue archöologique, Serie III, 
vol. II, Paris 1883, p. 354 ff. in Umschrift heraus. 

Im Zusammenhange sind die Inschriften behandelt von 
Pomtow in den Jahrb. für klass. Philologie herausgeg. v. Fleck- 
eisen, Jahrg. XXIX, 1883, p. 305—360. Die Resultate dieser 
gründlichen Arbeit liegen zum grössten Teile auf dem Gebiete 
des antiken Orakelwesens: die Ergänzung und sprachliche Er- 
klärung der einzelnen Inschriften ist durch dieselbe nur wenig 
gefördert worden. 

Leider sind die meisten der Tafeln mehr oder weniger arg ver- 
stümmelt. Wenn dieBruchlinien in fast allen Fällen senkrecht laufen, 

8* 
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so hat das seinen Grund darin, dass sie mit den von den Frage- 
stellern herrührenden Knicken der Täfelchen zusammenfallen. 
Diese wurden nämlich nicht schlicht und offen, sondern zusam- 
mengefaltet dem Orakel überreicht. 

Die Inschriften stammen aus sehr verschiedener Zeit. In 
den ältesten sind 7 und ® durch E und O wiedergegeben; die 
jüngsten schreiben ao mit C und »© mit W. Für eine genauere 
Datierung fehlen — abgesehen von der Schrift — alle Kriterien. 
Dem Inhalte nach lassen sich dieselben in drei Gruppen teilen. 
Es sind: 

1) Anfragen, welche teils von Privatpersonen teils von 
Gemeinden an den Gott gestellt werden. Die Fragesteller sind, 
wie der Dialekt zeigt, grösstenteils Nordwestgriechen vom Fest- 
lande und von den Inseln. Doch wurde das Orakel auch aus 
entfernteren Gegenden, z. B. von Tarent und von Athen aus, 
beschickt. Interessant ist es zu beobachten, wie jeder Dialekt 
seine eignen bestimmten Formeln für die Anfrage beim Gotte 
geprägt hat. 

2) Antworten des Gottes. Diese Kategorie ist am sel- 
tensten vertreten. Mit völliger Sicherheit darf ihr nur eine In- 
schrift zugewiesen werden (no. 1587). 

3) Vermerke des Orakelschreibers, welche meist 
nur in einzelnen Buchstaben bestehn und sich von den übrigen 
Inschriften durch bedeutend grössere Schrift unterscheiden. Zum 
Teil sind es Abkürzungen für den Namen des Fragestellers: in 
diesem Falle pflegen sie auf der Rückseite der eigentlichen Frage 
zu stehn. Andere derselben hat Robert (Hermes XVII 466-—-472 
„Ein antikes Numerierungssystem und die Bleitäfelchen von Do- 
dona‘‘) richtig als Zahlzeichen gedeutet. 

Diese Priestervermerke waren bedingt durch die Art und 
Weise, in welcher die Anfrage vermittels der Täfelchen erfolgte. 
Sie wird uns in einer von Lolling auf der thessalischen Halb- 
insel Magnesia gefundenen und im VIL Bande der Mittheil. d. 
deutsch. archaeol. Institutes, Athen 1882,herausgegebenen Inschrift 
ausführlich geschildert. Es handelt sich in ihr um eine neue 
Organisierung des Apollo-Orakels zu Kogörn. Nachdem in 
Z. 1—17 nach den üblichen Präscripten die Gründe angegeben 
sind, weshalb eine würdigere Verwaltung des Orakels von Seiten 
der Stadt wünschenswert erscheine, werden in Z. 17—30 
die Mitglieder der Orakel-Commission bestimmt. Es sind: 
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1) 6 asi isgeüg roü Arsöklamog, 2) tiv orparıyav ai vouopv- 

larwv eis, 3) regvraviuw eis, 4) 6 raniag, 5) 6 yoaunareig ol 

$eov, 6) 6 segopieng. Diesen gesellen sich noch 3 Unterbeamte 

zu, od xai &ykrwoav awiuev zov noouoüvra. In Z. 30—49 folgt 
nun eine Schilderung der Orakelgebung: 

VO --- nn nn nn nn nn nn orav de rapa- 
yirovraı ol rrgosıgmusvor Erei TO uavıeiov xal rıv Ivolav Erı- 
vel£owoı xara ra scargıa nal naklıeenowoer, Ö youuuareig 
tov Heod Arrodebaodw Are’) aurng Tag arroypapas zur Bovkoudvam 
xonorngraosivan xai v[ol(ür|wr) avaypaıyaz a Öröuara eig 

Aeunwua 

35 rragaypzua rgoIErw To Aevnwua rue Tob vaod al eigayero 
xard 

vo EEig Exdorng avaygapiig avamahotuevog, el un rıoıw ovy- 
xexwWentau srgwrorg eigıevaı. ’Eav de 6 avanındeig ur) rragfı, vov 
Exöuevov eigaykrw, Ewg av rragaykvızaı 6 avanındeis. KadıjoH w-] 
oav d£ ol repoyey(o)auuevoı dv wı legiı xoouiwg &v 80 IHoıv Aayı- 

40 rrgais Eoreyarwuelvor orepavoıg dagpvioıg, üyvelovreg 
nal vipovreg nal Grsodsgöusvor TA zrıvanıa rap Tüw uav- 
zovouevuv. “Orav de auvrelsoH ro uavreiov, Zußahov- 
veg eig Ayyelov naraopgayıraodwoav Ti) TE Tüv Oreu- 
zuyav nal vouopviarıwv opgayidı, buolws dE nal Fit 

45 roU iegkwg, nal ddrwoav uevsır Ev rwı ieguı. “Ana de rüıh- 
usgas Ö yeauuereug Tov Feod rrpooeveynag TO üyysiov nal 2- 
seıdelkag Tolg rrposıgmußvors rag opgayidag avorkarw nal 
&x Ti Avaygapis avanalım Enaoroıg areodıdöodw Ta reıvax- 

ET Tou)g xemauoüg -........ Der Rest 
ist verloren. 

Wie sich aus der vorstehenden Schilderung ergibt, wurden 
die Täfelchen in der gleichen Reihenfolge, in welcher sie dem 
yeauuarsig eingehändigt waren, am nächsten Tage zugleich mit 
der Antwort des Gottes den Fragestellern zurückgegeben. Um 
diese Reihenfolge inne zu halten, wurden in Korope die Namen 
der Fragesteller in bestimmter Ordnung aufgeschrieben. Das 
wird man auch in Dodona getan haben. Ausserdem wurden 
aber hier noch die Täfelchen selbst signiert, indem man entweder 
den Namen des Fragestellers (ev. in abgekürzter Form) darauf 
schrieb oder eine fortlaufende Numerierung einführte. 

Die einzige sicher gedeutete Antwort des Gottes, welche 
erhalten ist, steht auf der Rückseite der Tafel. Ob dieses immer 
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der Fall war, wird man bezweifeln dürfen. Mehrere der Tafeln 
sind auf beiden Seiten so dicht mit verschiedenen Anfragen be- 
schrieben, dass eine Antwort des Gottes unmöglich auf ihnen 
Platz hatte. 


Die Inschriften sind im Folgenden von mir nach den Dia- 
lekten gruppiert, welchen sie angehören. Entgegen dem ur- 
sprünglichen Plane (vgl. das Titelblatt zum 1. Heft des IL. Bandes 
der Sammlung) habe ich auch diejenigen aufgenommen, welche 
bereits an anderen Stellen der Sammlung zerstreut veröffentlicht 
sind. Ich hielt dieses deshalb für notwendig, weil an jenen 
Stellen nicht immer der richtige Text gegeben ist und weil vor 
allem eine Ergänzung und Emendation der einzelnen im Sprach- 
gebrauche sich sehr nahe stehenden Inschriften nur möglich 
wird, wenn man das ganze Material beisammen hat. 


Ausser der bereits erwähnten Litteratur sind noch zu nennen: 


Rangabe&, Archaeol. Zeitung, Jahrg. 36 (1878) p. 118. 

Bursian, Sitzungsber. der Münchener Akademie der Wissensch. philol.- 
histor. Klasse, 1878, Bd. II p. 9—14 und 224. 

Blass, Rhein. Museum N. F. XXXIV p. 160. 

Wieseler, Nachricht. v. d. Gesellsch. d. Wissensch., Göttingen 1879, 
p. 69-70. 

Roberts, Journal of Hell. Studies I (1880) p. 228—241. 

Roehl, in Bursians Jahresber. Bd. 32 (1882) p. 131—132. 

Larfeld, in Bursians Jahresber. Bd. 52 (1887) p. 528—533. 


I. Im thessalischen Dialekte. 


A. Mondaia. 


1557 Carapanos pl. XXXIV, 3. Pomtow no. 4. Auf der Kehrseite 
befindet sich die Eubandros-Inschrift no. 1582. — Prellwitz De dialecto 
Thessalica 388. Blass BB. XII, 199 — Samml. no, 3205 Anmerk. Prell- 
witz BB. XIV, 298 f. 


Ai Nawı va Juwvar C| Ereınowaraı Mov[dlauarav zo x0r- 
vov reg roll) [eg]yiggoı zäs Oyuoro(g), ai alv)enz[ö» Lorı 
za Qkuıl(o)rı nai Behrıov E(o)rıyoeuer. 


„Das Gemeinwesen der Mondaiaten fragt in Betreff des Geldes der 
Themis an, ob es geziemend ist für die Themis und vorteilhaft, [dasselbe] 
auszuleihen.‘“ 


Die richtige Deutung der Inschrift ist von Preilwitz De dial. These. 
p. 38 gegeben und nachher noch einmal von ihm gegen Blass in BB, 
XIV, 298 f. verteidigt. 


Schrift: die gewöhnliche, doch schon C. 


Z. 1 MON.. \ATAN: Mov[ölauarä» Fick. Auf der korkyräischen In- 
schrift Samml]. no. 3205 heissen die Einwohner der gleichen thessalischen 
Stadt Movöausts. — 2 TEPTON: zo vo[r] [dp]ydoeo: Prellwitz = att. sgi 
roö doyvolov. Ueber pp aus pi 8. Prellwitz a. a. O. — 3 BEMICTOI: Bduı- 
orols) Prellwitz, und in Z. 4 EIKIXPEMEN: &(o)xıyodus» Prellkwitz. Dass bei 
schneller und enger Schrift das o=C einer einfachen Hasta = | ähnlich 
wurde, lehrt auch das Täfelchen no. 1588, in dessen erster Zeile 
das hart am Rande stehende o von Auövras als | erscheint. — AlEKT..N. 
Zwischen r und » kann nur Ein Buchstabe ausgefallen sein. Prellwitz 
vermutete älu)s(vv)[o» = att. dusıvov. Da jedoch die von Carapanos ge- 
gebene Lesung der Inschrift im Uebrigen tadellos ist — das zweimalige I 
für C ist nicht als Fehler zu rechnen —, so besitzt eine Aenderung der 
Zeichen lEKT in MENN wenig Wahrscheinlichkeit. d(v)ss[6]» „angängig, 
geziemend“, wie ich im engen Anschlusse an die überlieferten Zeichen 
lese, ist (namentlich in der Verbindung mit 00x) in Prosa und Poesie ver- 
breitet, z. B. Eur. Iph. T. 104 gsuysıw iv oüx avsxıov. Die Verbindung 
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eines Positivs mit einem Comparative hat nichts Befremdendes (vgl. Kühner 
Gr. Gr?. II, p. 23 Anm. 2), besonders in diesem Falle, wo — entgegen der sonst 
auf den Täfelchen üblichen Wortstellung — die beiden Prädikate dvaxıov 
und Bölrıov durch dori ra Odyorı getrennt sind und das fsluov gewisser- 
massen nachtragsweise folgt. — 4 YTl: Osw-(o)zı Prellwitz. doxıyosusv 
ist regelrechter Infinitiv zu do- xiyonm = ixdavsilo, Stamm xon in zonuara, 
die Kurzform xes- in xe&os „die Schuld“. 

Während die längs des rechten Randes in grosser Schrift laufenden 
Zeichen EYAN zur Inschrift der Kehrseite gehören, lassen sich umgekehrt 
zwei auf der Kehrseite stebende ebenfalls sehr gross geschriebene Buch- 
stabengruppen nur auf die vorstehende Inschrift beziehen. Die eine der- 
selben: AP hat Robert als Zahlzeichen gedeutet, die zweite: EIMICN, 
welche offenbar beschädigt ist, hat bislang keine Deutung gefunden. Der 
Name der Fragesteller (Movdaräraı) ist, wie der erste Blick zeigt, nicht 
darin verborgen. Aut die Rückseite der Anfrage wurde nun aber, wie 
no. 1587 beweist, gelegentlich auch die Antwort des Gottes geschrieben, 
und so liegt es nahc, dieselbe auch in dem obigen Buchstabencomplexe 
zu vermuten. Gestützt wird diese Annahme dadurch, dass sich die drei 
letzten Zeichen kaum anders als zu MEN ergänzen lassen und somit die 
Endung eines Infinitivs bilden. Ist diese Deutung richtig, so kann das 
an 8. Stelle stehende M, welches sich unmittelbar an das ! anschliesst, 
nicht richtig gelesen sein. Am einfachsten wird der linke Arm desselben 
mit dem | verbunden und EK ergänzt. Was zwischen EK und MEN ge- 
standen hat, ist nicht sicher zu sagen. Wenn wir die zweite Hälfte des 
M zu A ergänzen, so kommen wir auf dxd(d)usv. dxdıddras zonuara ist 
ein geläufiger Ausdruck für „Geld ausleihen‘. 


B. Unbestimmter Herkunft. 


1558 Carapanos XXXVII, 5 = I, 82; Pomtow no. 29. Rechts und 
unten vollständig. An der linken Seite Bruch. 


\ETOMANTHKEONETRXPHR 
KEAAAEZ 


2. | Da die beiden Querstriche des K sicher nur zufällige, durch den 
Bruch der Tafel hervorgerufene Risse sind, so haben bereits Carapanos 
und Foucart richtig 


[zö)(d)s z0 uavsmiov dyw yon 
gelesen. Carapanos- Foucart und Bursian fassen die Worte als Orakel- 
antwort auf. Wieseler und Pomtow deuten dagegen xonw als yonlo „ich 
heische“. Dass yoy® diese Bedeutung haben kann, beweisen die von 
Ahrens De dial. Dor. 853 und Dindorf zu Soph. Ant. 887 beigebrachten 
Belegstellen. Wir müssten dann [rd]ds xö uarınior zonw übersetzen: „Ein 
Orakel über folgenden Gegenstand wünsche ich“. — 2 ist von derselben 
Hand wieZ.1 geschrieben. Wir könnten etwa: [al] xs dAa(#)& ...... vermuten. 
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Der Dialekt ist — dem wavryiov und dem xs nach zu schliessen — 
der thessalische oder äolische. 





1559 Carapanos pl. XXXVII, 1 = I, 80. Pomtow no. 15. Fick 
Samml. no. 1333. Die Tafel und ihre Inschriften sind vollständig. 


Seite A. 
’Eoovräı Kieovral(s) röv Ala xai rar | Jıwvav, al dorı au- 
toi srpoßarevovrı | (O)vaıov nal unpekuuov. 








Der Wandel von » in ov ist bislang nur bei den Thessalern zu be- 
legen. avroi in Z.2 ist dagegen eine norddorische Form: im thessalischen 
Dialekte müsste der Dativ abrod lauten. — KAEOYTAI: Kleovrals) Pomtow. 
Der Fehler des Schreibers verdankt seine Entstehung wahrscheinlich dem 
voraufgehenden EPOYTAl. — 8 NNAION: övarr Pomtow, vgl. Hesych 
öraov‘ Äpsıov. 

Seite B. 

Zwei Zeilen in grösseren Buchstaben: 


seeg segoßalteiag. 


Rechts daneben Kl, unter dem i ein E. In dem letzteren Zeichen 
sieht Robert S. 468 die laufende Nummer, die beiden ersteren ergänzt 
er zu Kl[i](s). = Kislovrag]. 

Schrift auf beiden Seiten: gewöhnliches Alphabet. 





1560 Carapanos pl. XXXVIL, 9. Pomtow no. 38. Die Tafel ist nur 
an dem einen Rande — von A aus dem rechten — gebrochen. 


Seite A. 


Die Inschrift muss aus derselben Gegend wie die vorige stammen: 
1) dowrası ist zu Zowrä: contrahiert. Das weist auf Thessalien hin. 2) Der 
Dativ adrot kehrt sonst nur in der vorigen Inschrift wieder, desgleichen 
3) die Phrase dvam» xai @pslıuor. Die folgende Inschrift ist viel jünger 
als die vorhergehende, wie — ausser dem Fehlen des ı in dowrä — die 
Formen des a, x und ® beweisen. Hieraus erklärt es sich auch, dass ® 
für das zu erwartende thessalische ov geschrieben ist. 


’Erregunä Koar[vlog Jia) 
Naov xai Aıunlar al &o-) 
z(1) a(v)ror 0 MPHAGI [.. dvauor] 
nal wopdlkıuov) [nal zou &-] 
5 (rr)eöv[rog) n(a)i [2s Tor] 
Enta]o)[ra] (xe)[dvon). 
Schrift: A einmal in Z. 1, sonst A, €, TC, 0). 
Die nicht transscribierten Buchstaben in Z. 8, die in Klammer stehen- 


den in Z. 4 und sämmtliche Buchstaben der Zeilen 5 und 6 sind auf der 
Abbildung entweder mit ganz feinen Linien oder nur punktiert wiedergegeben. 
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2.1 Kodr[vios 10» Ala] Pomtow, doch spricht gegen den Artikel das 
folgende Aıwv[ar|. Auch sind 10 Buchstaben schwerlich an der rechten 
Seite ausgefallen. — Die Zeilen 2—4 sind von mir nach der vorigen Inschrift 
sicher ergänzt und emendiert. — 3 TAMTOI: [Zo]x(«) a(v)roi, vgl. no. 1559,. 
Von den nicht umschriebenen Zeichen scheint das vorletzte nicht ®, 
sondern O gewesen zu sein. Nach der vorigen Inschrift müssen wir den 
Dativ eines Partieips erwarten: -o(r)[z« öyawv]. Indessen kommt auch, 
wenngleich seltener, der Infinitiv in diesen Fragen vor. Dann würden 
wir -n(») ölr)[asor] ergänzen können. Als Vermutung diene: ol(vd)- 
onl») öv)[aov] — von olvapen» = olvapiio — oder ollva)eli£)olr)[z: draror] 
„wenn er seine Weinstöcke beschneide*. — 4 @psMANT: aps[Ail]uar 
Pomtow. Wahrscheinlich liegt aber dem M ein Al zu Grunde. Zu lesen 
ist also @gpelkıuor). — In den Zeilen 5 und 6 war, wie die erhaltenen 
Reste von Z. 6 deutlich beweisen, die auch sonst übliche Zeitbestimmung 
enthalten. — 5 NION.+... A: [roö ö](zJiöw[ros x]Ja[i] „in Zukunft“. Den 
übrigen Inschriften nach sollte man freilich eher rod zapovzrog erwarten. — 
6 ATT.A..Al...: [ds z0v]) Arfa]iv)[ra] (xo)[övor] von mir ergänzt nach 
no. 1582. 

Zwischen Zeile 1 und 2 sind von einer älteren Inschrift (der wohl 
auch die durch das O in Z. 3 laufende Hasta 1 angehört) die Buchstaben 
ETIE = ns[pwrä] erhalten. 


Seite B. 
a. Am einen Rande in grossen Buchstaben: 


KAEATIAE 


b. Vom anderen Rande ausgehend und die ganze Tafel bis zu der 
vorigen Zeile füllend: 


1. ..1.A.N.NZOAN 
..1.AIANAON 
.. INOKYEOT 
IA.VT.... KAl 


Die Buchstaben von Z. 3 und 4, welche die Abbildung nur in dünnen 
Linien wiedergibt, sind bedeutend grösser als die von Zeile 1 und 2. 
Sie gehören also wahrscheinlich zu einer anderen älteren Inschrift, von 
der auch in Z. 1 und 2 noch einzelne Reste (z. B. in Z. 2 ein ” über 
dem O) erhalten sind. Die Zeile 5 gehört nicht zu den Zeilen 3 und 4, 
wie die Form des s beweist. 

Z. 1 Zu lesen ist: (r)[u](z)fa]» [ally)la)dar. — 2 Ala Naov. — 3 xu£olı) 
oder »veo(v)[oa]?, vgl. no. 1565 ,. — 4 xai. 

Ueber dem lin Zeile 1 ein grosses u, nach Kobert S. 468 Zahlzeichen. 
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II. Ionisch-Dorische Colonieen. 


Von den drei folgenden Inschriften gehört nur die erste hierher. Die 
beiden anderen sind in einem rein dorischen Dialekte abgefasst. Weshalb 
ich sie schon hier bebandle, ergibt sich aus den folgenden einleitenden 
Bemerkungen, 


1561 Carapanos pl. XXXVIL, 4—= 1,81 und 82. Pomtow no. 24. Breite 
72 em. Höhe 4,4 em. Die Tafel ist auf beiden Seiten ungefähr zur 
Hälfte beschrieben. Der obere und untere Rand derselben ist unversehrt. 
An der oberen linken Ecke von A (der unteren von B) ist ein grösseres 
Stück heraus gebrochen, ohne dass jedoch eine der beiden Inschriften, 
welche ungefähr 1 em. weit vom Rande beginnen, dadurch Buchstaben 
eingebüsst hätte. Die Inschrift A (im ionischen Dialekte) ist vierzeilig, 
die Inschrift B der Kehrseite, welche am entgegengesetzten Rande beginnt, 
dreizeilig. Die volle rechte Hälfte beider Inschriften ist weggebrochen. 
Dieselbe muss bei A dreizeilig, bei B zweizeilig gewesen sein, da die er- 
haltene vierte Zeile von A und die erhaltene dritte Zeile von B den 
Schluss der jedesmaligen Inschrift bildet. 


Natürlich haben die bisherigen Commentatoren in verschiedener Weise 
versucht, die beiden Inschriften zu ergänzen. Keiner derselben hat er- 
kannt, dass sich die vollständige zweite Hälfte der Tafel unversehrt er- 
halten hat: sie ist bei Carapanos auf pl. XXXV, 1 abgebildet. Diese 
letztere Tafel (Breite 6,4 cm. Höhe 4,4 cm.) enthält auf der einen Seite 
eine dreizeilige ionische Inschrift A!, welcher die linke Hälfte fehlt. Sie 
bildet die unmittelbare Fortsetzung der vierzeiligen Inschrift A der Tafel 
XXXVII, 4 Auf der anderen Seite der Tafel XXXV, 1 stehn 2 In- 
schriften: die eine derselben, B!, welche am entgegengesetzten Rande 
wie die Inschrift A! der Vorderseite beginnt, ist zweizeilig und bildet die 
zweite Hälfte der Inschrift B auf Tafel XXXVIIL, 4. Die andere Inschrift, 
C, ist dreizeilig und ebenfalls unvollständig. Wir müssten erwarten ihre 
zweite Hälfte ebenfalls auf der Tafel XXXVIII, 4 und zwar unterhalb der 
Inschrift B zu finden. Aber die Abbildung zeigt bier einen leeren Raum, 
ohne den geringsten Rest eines Buchstabens: entweder ist also dieser 
Teil der Tafel künstlich geglättet oder Carapanos hat die anf demselben 
enthaltenen Buchstaben übersehen. 


Inschrift A. 
XXXVII, 4. XXXV, 1, 
“Hoaus[e]idag airei rov! Jia nal vv Juowıp 
zugıv ayayııv nei riov Pe» Erregwräu 
zeepgi yervaıng“ 7 Eoralı] a Tg yuvarög 
1 All)yAng, eng vüv Eyeı. | 
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Die Grösse und der Charakter der Schrift (A, E, T, & N.) sind auf 
beiden Seiten genau die gleichen. 

Z. 1 Das s des Eigennamens ist durch einen Riss in der Tafel völlig 
verloren gegangen. — 2 Das : von Zoraı stand genau in der Bruchlinie. — 
3 yeysın concret „Nachkommenschaft, Kinder“. —- 4 Die Hasta vor dem 
A scheint nicht vom Schreiber herzurühren. — Uebrigens ist es möglich, 
dass die linke obere Ecke des Täfelchens bereits fehlte, als dasselbe die 
Inschrift aufnahm. 

Besonders bemerkenswert ist die Inschrift wegen ihres Misch- 
dialektes. Der Fragesteller ist ein Dorer von Geburt, wie sein Name 
beweist, aber er schreibt im ionischen Dialekte. Gelegentlich freilich 
entschlüpft ihm eine dorische Form, so rs in Z. 4 statt As und 7 Zora: 
in Z. 3 (dor. 7 = ion. sl), wofür man freilich auch # Zora vermuten 
könnte. Die Inschrift erinnert lebhaft an die des Rheginers Mikythos 
(IGA. no. 582. 588) mit Foıxdov dv Teysnı. 

Unter der linken Hälfte der Inschrift stehn — in entgegengesetzt ge- 
richteter Schrift — ausser den in einander greifenden Buchstaben TY die 
beiden Namen IOAAZ und NIK£t. Beide gehören zu den zwei auf der 
Kehrseite stehenden Inschriften, und zwar der letztere zu der folgenden 
Inschrift B, deren Fragestellerin Nixoxgarsıa ist (Steht NIXZ vielleicht 
für Nix[oxgarsia]s?). IOAAT = ’Idlag lässt sich also nur auf die Inschrift 
C beziehen. 


Inschrift B. 

XXXVIII, 4. XXXV, 1. 
“Iorogei Nınoxgar[ eu] a, ein Heuv Hbovoa 
Auiov ai aueıvov rr000001 xai Täg vooov 
scavoa(ı)To. 

Auch diese beiden Hälften stimmen hinsichtlich der Grösse und des 
Charakters der Schrift (A, E, M, £, ©. Die zweite Hasta des Tl in zgdoo01 
ist wohl nur zufällig so lang geworden) überein. Besonders bemerkens- 
wert ist es, dass sich die Vorliebe des Schreibers, die einzelnen Linien 
der Buchstaben über ihren Kreuzungspunkt zu verlängern, auf beiden 
nachweisen lässt. 

Z. 1 Das « in Nixoxgärsia ist völlig geschwunden, von dem zweiten 
a hat sich nur die linke Hasta \ erhalten. — 3 IBAYZATO: ravoa(ı)ro 
von mir ergänzt. 

Inschrift C. 

Auf Tafel XXXV, 1. Pomtow no. 22. 


’"H eis 'Elivav rregı£k(I)[wusg . . 
n eig Avamzogiov [.. 2.2.2: 
n nwhoovueg ıW |... 


Gewöhnliche ionische Schrift. 
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Z. 1 Zu ’Eiiva vgl. Steph. Byz. "Elwor‘ Hdvos Osonpwrixör, "Pıavös d' — 
dv 10 rerüprw Oeooalınör' al 'Elıwia 5 ywpa. Bursian und Pomtow 
fassen 'EAiya als Hauptstadt des Landes, wozu kein Grund vorliegt. — 
PEPIEAO: mepıöl(Öd)[wuer] Kaibel bei Robert Hermes XVIII, 469. 


If. Im dorischen Dialekte. 


A. Korinthische Colonieen. 


1, Korkyra. 


1562 Carapanos pl. XXXIV, 65 = I, 72. Pomtowo no. 1. Blass Samml 
no. 3208. Auf allen Seiten Bruch. 


[Oeog. ’Errınowwvr]aı Kogu[vgaioı zw Ai zwı Nalwı] 

[nal za Auwvaı, zi)yı na Iewv [1 eWwv Hüovreg ai] 

[eiyöuevoı nak]kıora xal algıora zal viv nal eig] 
[Tv Erzeıra xoövov] Foinkorelv). 


Gewöhnliche Schrift. 


Die Ergänzungen von Z. I und 2 ergeben sich mit Sicherheit aus 
der folgenden Inschrift. Z. 8 und 4 von Pomtow ergänzt. Er vergleicht. 
no. 1582,: xal vür xal Ik; Töv Änavra zodvor, no. 1564,: xal elc rör 
Ersıra [yoldvov, und Xenoph. Anab. II, 1, 6: rim ür deiv diwr al 
suyduevog »dllıor' Av xal Ägıora dor. 


Rückseite: 
Ein grosses A, von Robert S. 468 als Zahlzeichen gedeutet. 


Zeit der Abfassung: Pomtow bezieht sowohl diese wie die folgende 
Inschrift auf die Bürgerzwiste, welche nach den Zeugnissen des Thuky- 
dides III, 70-85, IV, 46—48, und Diodor XIII, 48 in den Jahren 427 —425 
und 410 auf Korkyra stattfanden. Dass die obige Inschrift in die Zeit 
nach 425 fällt, ist ihm nicht unwahrscheinlich. Blass setzt beide In- 
schriften — ohne zwingenden Grund - ins 38. Jahrh. 





1563 Carapanos pl. XXXIV, 4 = 1,72. Pomtowno.2. Blass Samml. 
no. 8209. Breite 7,7 cm. Höhe 4—8,5 cm. Die Platte ist von 4 parallelen 
senkrechten Knicken durchzogen und an der oberen, unteren und linken 
Seite unversehrt. An der rechten Seite ist — ebenfalls in senkrechter 
Bruchlinie — ein 6—8 Buchstaben in der Zeile enthaltendes Stück weg- 
gebrochen. Einen Teil desselben hat Pomtow in dem Fragmente Cara- 
panos pl. XXXIX, 7 (Breite 2,4 cm. Höhe 8,5 cm.) wiedererkannt, welches 
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an der linken Seite senkrecht gebrochen ist und unmittelbar hinter der 
Bruchlinie die beiden Zeilen EQN und AENON enthält. 


O:Elov. Tiöyav [alyasıev). Car. XXXIX, 7. 
Erlılaow) Ovralı vor Klolexvgallioı zwı Ai] 
Na wı ai rar Alılewar rivı na[$ewv [F] 
Tewwv | Hdorfzjes ai euy[ölu)ero(e) 
5 öulovoo|iev Zrli rwyasn. | 


Gewöhnliche Schrift. 


Z. 2 Ueber dem Q des Fragmentes ist nach einem ziemlich grossen 
Intervalle noch ein A zu erkennen. Blass liest deshalb Kopxvoalioı] Alu], 
doch widerspricht das Fehlen des Artikels vor Au neben räı Aıwvaı dem 
Sprachgebrauche dieser Inschriften. Da ferner das Intervall zwischen der 
Fusslinie des A und den Buchstaben ERN viel zu bedeutend ist, als dass 
sich A ohne weiteres als Rest der voraufgehenden Zeile deuten liesse, 
und da endlich die beiden Seitenschenkel des A der Abbildung nach ge- 
nau mit dem Rande des Fragmentes zusammenfallen, so bleibt das A vor- 
läufig besser unberücksichtigt. — 3 Ob in der ersten Bruchlinie ein I ge- 
standen hat (Naiwı), lässt sich nicht entscheiden. Das schmale Intervall 
zwischen A und ®2 spricht, wie Blass richtig bemerkt, nicht dafür. — 
5 In der zweiten Bruchstelle ist die Hälfte des vorhergehenden O verloren 
gegangen. — 4 ebyölu)evo(i) Pomtow. 





Zeit der Abfassung: nach Pomtow 410 v. Chr., vgl. die Anm. zur 
vorigen Inschrift. Blass erblickt in Naoı (für Naloı) Z. 2 ein Indieium 
für jüngeren Ursprung. 


2. Ambrakia. 


1564 Carapanos pl. XXXVL 5 = I, 76. Pomtow no. 16. Blass 
Samml. no. 3184. Auf beiden Seiten beschrieben. Die folgende Inschrift 
ist oben und an der rechten Seite verstümmelt. 


Seite A. 
(Erıxowizaı Swngdr-) 
(n)s Außgarıalras) 

Ju Nawı zai Anl|wvaı) 

zeegi Uyızlag avrod [zei] 
5 T@v Ürrapyivzum 

zai eig rov Erreıta [xo-] 

övov, rivag Iewv [t-] 

Aaoxöuevog Mutov 

zal aueıvov zrod[oooı]. 
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Gewöhnliche ionische Schrift. 


2. 2 lI£: -ns Carapanos und Foucart, (riss Pomtow. Die Bemerkung 
Pomtow's, dass die beiden Hastae zu weit von einander entfernt stünden, 
um H bilden zu können, ist unrichtig. — Ebenso ist es mir unverständlich, 
mit welchem Rechte Blass behaupten kann, Außpaxıol[ras]) wäre nicht 
ganz unmöglich, da das A auf dem Facsimile nicht völlig deutlich sei. 
Das A ist völlig deutlich und unverletzt. — 4 [xai] ergänzt von Carapanos 
und Foucart. — 5 Der Genetiv rör ünapyorrw» ist doppelt gedeutet 
worden. Nach Bursian, dem sich Blass anschliesst, fragt der Ambrakiote 
„in Betreff seiner Gesundheit und seines Vermögens“. Gegen diese Er- 
klärung spricht die Stellung des auroö, Auch würde der Ausdruck ra 
ürdoyovra in diesem Zusammenhange für das übliche und verständliche 
za gonnara schwerlich gebraucht sein. Noch seltsamer ist Pomtow’s Ver- 
mutung, dass röv bnapyörıwv der Genetiv zu of ündpyorzes „die Nach- 
kommen“ sei. In dieser Bedeutung ist das Partieipium aus der Litteratur 
nicht zu belegen (die Stelle des Polybius X, 17,, beweist nichts). — Ich 
glaube rör Önapyörrwv richtig als den Genetiv der Zeit zu deuten: „in 
der Gegenwart‘. Dieses ist die gewöhnliche Bedeutung des Plurals ra 
örapyovra, vgl. z. B. Thuk. VII, 76 os dx r@r Unapyöorrov „der gegen- 
wärtigen Lage entsprechend.“ Der Genetiv der Zeit erscheint in gleicher 
Weise in no. 1589,: rod sisıdvros „in Zukunft“. — Hinter r@» ünag- 
zövrrov scheint nichts ausgefallen zu sein. Auch die Zeilen 7 und 8 sind 
vollständig. Das | von [\laoxöusevos hat entweder unmittelbar in der 
Bruchlinie oder am Anfang von 2.9 gestanden. — 8 zoa[oooı] Carapanos 
und Foucart. 


Seite B. 
YI.IAAN! .  Allla N(a)[ov nai Arw-) 
I NEIECTI (v)[alv' ei 2orı [avrwı A- 
Z.ONIANA (w)[t]o» (nei) alusıvov....... 


EI? 5 AAT 


2.1 ff. Pomtow ergänzte A[{]a Na[or xal A]ı[ava)r, doch bleibt, wenn 
wir die erste Hasta in Z. 2 zu N ergänzen, nur noch für Einen Buch- 
staben Platz. — 2 und 3 von mir ergänzt. Das & in Z. 3 ist sicher ver- 
lesen, da in Z. 2 C als Zeichen für o erscheint. Ich habe deshalb die 
Linien &£ als die rechte Hälfte eines © = 2 gedeutet. Die Zeichen I*N 
lassen sich leicht zu KAI ergänzen. — Des es! halber braucht die Inschrift 
noch nicht ionisch zu sein. 





1565 Carapanos pl. XXXVI, 2 = 1,75. Pomtow no. 11. Die In- 
schrift ist vollständig, obwol die obere rechte Ecke des Täfelchens fehlt. 
Dasselbe wurde also schon in dem Zustande beschrieben, in welchem wir 
es vor uns haben. 
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Seite A. 
'Egwri; Avoa- 
viag Jia Naov 
nal Arwvalv)‘ 9 oV- 
x 2ori 2E also 
6 O1 zö rraudagıor, 
ö Awila xvei. 


Gewöhnliche ionische Schrift, doch =. 


Der Form Anova halber, welche auch in der vorigen Inschrift steht, 
hält Pomtow den Fragesteller wohl mit Recht für einen Ambrakioten. — 
3 AHRNA(: Anavar Carapanos und Foucart. — 5 TAIAAPION. Im An- 
fange der Zeile sind die beiden Buchstaben Ol von des Schreibers eigner 
Hand wieder durchstrichen — 6 Ayvöla Deminutivum zu "Ayva. 


Seite B. 


Einzelne Buchstaben und Ligaturen in grösserer Schrift sind Reste 
von Namen oder Zahlzeichen. 


8. Unbestimmter Herkunft. 


1566 Gurlitt Archaeol.-epigraph. Mittheil. a. Oesterr. IV,61f. Röhl 
IGA. no. 832 = Imag. p. 60 no. 8. Pomtow no. 47. Blass Samml. 
no. 8226. Erhalten ist von Seite A der untere Rand, der rechte Rand 
bis auf eine kleine Beschädigung in der Mitte und vom oberen Rande ein 
kleines Mittelstück. Links verstümmelt. 


Seite A. 
[Erınowirar ... .jaooy . 


[fi xai Sucvaı, tiı va Iew- 
[v 7 dauuovow 7 Tojawv euy[o-] 
[uevog nal Ivwr] üyıng ein. 


Schrift: =, d=®&, = 0; für Iota und Sigma bereits | und £. 


Z. 1 [Arjdoox[sros] Pomtow. Indessen ist auf der Abbildung von dem 
a nichts als ı und von dem xy nichts als ı zu erkennen, so dass Blass 
an der Richtigkeit der Lesung beider Zeichen zweifelt. — 2 Ergänzt von 
Röhl und Pomtow. — 8 und 4 ergänzte @urlitt nach den Inschriften 
no, 1568 und 1582, vgl. auch no. 1585 B. 


Wie das Zeichen & beweist, ist der Fragesteller aus einer korinthi- 
schen Colonie gebürtig. Wenn Korkyra, das zunächst in Frage kommt, 
seine Heimat ist, so fällt die Inschrift in das Ende der Uebergangsperiode 
vom alten zum ionischen Alphabete. Die älteren korkyräischen Steine 
(Röhl no. 340—846), auf welchen sowohl s wie n durch j ausgedrückt 
wird, verwenden das Zeichen H für den spiritus asper, und selbst jüngere 
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(Röhl no. 346), auf welchen bereits £ für M und I für $ eingeführt sind, 
halten hieran noch fest. 


Seite B. 
Von flotter Hand später Zeit (Gurlitt): 


» » . „ 2@TL0V (der erste Buchstabe y oder d) 


Darüber von anderer früherer Hand AAH..,A. 


B. Tarent. 


1567 Carapanos pl. XXXV, 4 und XXXIV, 1. I, 70. Pomtow no. 3, 
Die Zusammengehörigkeit beider Fragmente erkannte Blass. Breite der 
ganzen Inschrift 8,5 cm. Höhe 6,7 em. Auf der rechten Seite fehlen 
5—8 Buchstaben. 


©ei(s).. Tiyar ayayaı. [Erregwrnj] 

ha nöllıg Fa ww Tagav[rivwv] 

rov Alia rov Naiov zai [av Arwvar)] 

eegl | sravevgiag wai re[egi Xweiwv,] 
5 za y[njecı, wai zregi vwv [| ......... 


Gewöhnliche ionische Schrift. 


Z. 1 ©EOL. Die Lesung eds ist sicher, vgl. no. 1574, 1583, 1684 B, 
1598. Die Reste des vierten Buchstabens sind zu Z, nicht etwa zu 
EC zu ergänzen. Pomtow’s Vermutung #solf)|s] entspricht weder der 
Ueberlieferung noch dem Sprachgebrauche der übrigen Inschriften. — 
2 Das } ist von Blass a. a. O. richtig als Hetha gedeutet worden. Wir 
kannten es bislang aus tarentinischen Münzen sowie aus den in Heraklen, 
der Tochterstadt Tarents, gefundenen Tafeln. — 3 „zarruyia dem be- 
kannten zavwiedola ganz analog“ Aursian. — 4—5 Die von Blass vor- 
geschlagene Ergänzung z[ös xa ri &r] säzl[eı dJo@« kann, abgesehen von 
anderen Gründen, schon darum nicht richtig sein, weil zwischen y und 
e nur ein einziger Buchstabe verloren gegangen ist, Die von Carapanos 
angedeuteten Reste desselben ”\ geben der Ergänzung keinen Anhalts- 
punkt. Ich lese: legi gwolwr], za z[nlo@« ‚in Betreff der Ländereien, 
welche sie in ihrer Gewalt hat, beherrscht“. xnoö« entspricht attischem 
xeıgoi. Das Verbum wird namentlich im Medium ganz gewöhnlich von 
der Beherrschung unterworfener Völker und Landschaften gebraucht. 
Die für x[n]o@: vorausgesetzte Flexion kehrt in dem zgıö: der ersten 


Tafel von Heraklea wieder: al d4 us za .....- 7 av devöpkov ı dam 
Y doalnı H apıws x. r. A. Weitere Belege sind zu Samml. no. 3459 zu- 
sammengetragen. 


Griech. Dial.-Insehriften. IT. 9 
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Zeit der Abfassung: nach ZLarfeld und Roberts „Ende des 4. oder 
Anfang des 3. Jahrh.“ 


C. Rhodos oder rhodische Colonie. 


1568 Carapanos XXXKVII, 4 = I, 78. Pomtow no. 17. Die auf beiden 
Seiten beschriebene Platte ist vollständig. 


Seite A. 


Sie enthält 2 Inschriften, von denen nur die nächstfolgende deutlich 
lesbar ist. 


Inschrift a. 


Tixa dyasa. "H ruyyavorl xa 2urropevöuevog 
örrvg na doxje Ovupogov Eusıv, Kal aywv, vie za doxilt, 
üua Ta Texvaı XEEUUEVOG. 

Gewöhnliche Schrift. 

„Ob die Handelsgeschäfte, welche ich neben meinem Handwerk zu 
treiben beabsichtige, erfolgreich sein werden“ Bursian. -— Z. 2 önuws 
„wohin“ war dorisch, vgl. Ammonius zegi diap. A. 121 rüs xal zoi xai 
zei xal nö dıapigeı napa rois Awpıedoı‘ ro ubv yüp aus xal ol nv els 1o- 
nor onpaolar Önkol .... Zupowr Örav „els rdnov‘ Deln elneiv, pnol' mög ds 
uvgöv xaradıy; Avri els riva uuydv. Von Grammatikern sind noch über- 
liefert ds und ällvs, vgl. Ahrens, De dial. Dor. 368. — äyw» soll sich nach 
Gomperz, Arch.-epigr. Mitth. a. Oesterr. V, 134 auf das Verführen fremder 
Waaren beziehen. — Ueber die dorischen Localadverbia auf -nı s. Ahrens 
De dial. Dor. 361 — Zusır: Die Endung -weır für -uev entstand auf 
Rhodos und wurde von hier aus auf die rhodischen Colonieen übertragen 
(z. B. nach Akragas Samml. no. 1340 „: ödusır). 


Inschrift b. 
Dieselbe läuft zwischen den Zeilen der vorigen Inschrift. Nur die 
erste Zeile ist lesbar: 
röov Jia röv Awdwvaiov (A, N, 2). 
Von den 3 folgenden Zeilen sind nur versprengte, nicht zu deutende 
Buchstabenreste erhalten. 


Endlich enthält diese Seite noch einige grössere Buchstaben, wahr. 
scheinlich Abkürzungen für die Namen von Fragestellern: 1) PKN 2) OAMA 
(= [MoAlfjua[oxos]? vgl. die Inschrift der Kehrseite) 3) Ein alleinstehen- 
des £ oder M 4) X11llIO und darüber ein N. 


Seite B. 


Wie die heliographische Abbildung auf pl. XL, 2 zeigt, ist diese Seite 
sehr arg mitgenommen. Zur Annahme einer absichtlichen Entstellung 


“7 „oe ee re N ei re m || _ 
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der Buchstaben (Pomtor S. 328) liegt aber nicht der mindeste Grund vor. 
Die überflüssigen Linien, welche sich an einigen Buchstaben finden', sind 
teils zufällige Ritzen der Tafel, teils Reste einer anderen Inschrift. Trotz 
wiederholter sorgfältiger Prüfung ist es mir nicht gelungen, aus der helio- 
graphischen Abbildung eine sichere Lesung der Buchstaben zu erschliessen. 
Ich will deshalb die von Carapanos-Foucart gegebene Umschrift zu Grunde 
legen, muss aber bemerken, dass sie mir an mehr als einer Stelle nicht 
das Richtige zu treffen scheint. 


AN A 
OEORTYXAIATA/OAN.... AIMOIPE .. PAOTX 
Al... 20TTPAN ..EOM... TIATAOONTAZTYN 
NAIKOZTAYTAZTIAPAMO ... MONEN .EXEIKAIKPK 
NQNNKHTENIDAI.NEPON...IA.. 


Osö(s). Tiyafv) ayadan. [’Eowr Jäı TIo(aelua)e(x)o(s) [70»] 
(Ale cov N a)o(» zat) [ra])» Aıw)vlar' ‚«i)] tı dyasov Täg yu- 
vyaırös ravrag srapauo[vıluov dv.yeı nal ....... 


Z. 1 und 2 von mir ergänzt. Die schräge dünne Linie hinter dem 
dritten A in äyadar, welche Pomtow zur Lesung röya: dyadäı veranlasste, 
rührt sicher nicht vom Schreiber dieser Inschrift her. Ist [&owr]ä richtig 
gelesen, so war der Fragesteller kein Dorer. Hinter [#owr]jä vermutet 
Pomtow rö(t)eo(a). Das geht nicht an, weil der Name des Fragenden zu- 
nächst folgen muss. — 3 zagauö[rı]uov Bursian. Zwischen O und M sind 
allerdings wahrscheinlich nur 2 Buchstaben ausgefallen. 

Ausser einzelnen deutlich erkennbaren Buchstaben einer anderen In- 
schrift enthält diese Seite noch die vom yoaunarsös herrührenden Ver- 
merke AF (oder AT) und IBE, ferner in der Mitte ein grosses E. 


D. Unbestimmter Herkunft. 


Die meisten der folgenden Tafeln stammen sicher aus Nordgriechen- 
land, speciell aus Epirus. Das beweist in vielen Fällen schon der Gegen- 
stand der Anfragen. Da eine genauere Scheidung derselben nach ihrer 
Heimat unmöglich ist, so habe ich sie, so gut es gieng, dem Alter nach 
geordnet. 


1569 Carapanos pl. XXXVI, 4 = I, 75. 76. Pomtow no. 6 und 14. 
An der linken und rechten Seite gebrochen, oben und unten wahrschein- 
lich vollständig. Auf beiden Seiten beschrieben. 
Seite A. 
[Oeög. Tuyav ay]asav. ITörega Tury[avoruı Tüv] 
[rewori olnodo|u)rav 7) aAhav olanolıy Eywv). 
Schrift: noch E für n. 
9* 
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Von dem ersten Buchstaben in Z. 2 ist nur "1 erhalten. Pomtow 
schlug 2 Ergänzungen vor: entweder rury[arouı Auswor rodsoo](v) #7) ra 
7 ällar] oder [zoa00wr] (rj(v)av 7 aAlav. — Die Ergänzung des Partieips 
zodoowr ist gegen den Sprachgebrauch der übrigen Inschriften, in denen 
zodooeıy stets als verbum finitum erscheint. ruryavoru steht vielmehr 
— genau wie in no. 1568, — absolut und hedeutet „Glück haben“. 
Das zu ergänzende Participium enthielt die Bedingung. — Lesen wir mit 
Pomtow n rar, so werden wir zu der sehr unwahrscheinlichen Vermutung 
gezwungen, dass der Artikel in demonstrativer Bedeutung gebraucht sei. 
Lesen wir (r)j(v)av, so müssen wir 2 Buchstaben ändern. In keinem der 
beiden Fälle aber ergibt sich ein befriedigender Sinn, da die Bezeichnung 
„dieses Haus‘‘ unverständlich ist. — Das am Antange von Z. 2 erhaltene 
Zeichen lässt sich am einfachsten und nstürlichsten zu M ergänzen. Zur 
Verbindung olxodoeiv olxnoır vgl. z. B. Plato de re publ. II. 372 A olxodoun- 
oäuevor olxias, Herod. Il, 121 oixodouseoda: olznua Aidırov. Das Partieipium 
olxodountds z. B. Strabo Ill, 155 xad&önas olxodounrds.. Man könnte auch 
an [vsoö]unzav oder [veodo]unrav denken, doch sind diese beiden Worte 
nur poetisch. 

Zeit: wegen des E = n vielleicht noch ins 5. Jahrh. zu setzen. 

Auf derselben Seite stehn in kleineren und feineren Buchstaben die 
Reste von zwei anderen Inschriften: 


a, Zwischen TOT und EAA mit gleicher Richtung der Buchstaben: 
OPION. 


b. Unter den beiden obigen Zeilen mit entgegengesetzt gerichteten 
Buchstaben: 
HET .NO P 
41 AEHMAT ... . MOIAIHZA.. | 


2. 2 sicher (ö)enuar[a] zu lesen, welches in no. 15825 wiederkehrt. 
Seite B. 


Avciag Jauok(a)|w zeepi tod ...... 
Tooia oaua[ros 2222er ein 
EROBERN ae en 


Gewöhnliche Schrift. 


Z. 1 MOAA. — 2 Ilaoias Aua Pomtorw. Nach meiner Lesung würden 
wir etwa zu ergänzen haben: „Jysias, der Sohn des Damolaos [fragt an 
in Betreff] des Grabes des Pasias ........ ‚ob irgend ein öffentlicher 
Aufzug [dorthin stattfinden soll]. — 3 Dass es (wahrscheinlich im nord- 
achäischen, d. h. thessalisch-äolischen Dialekte) neben rs, ı ein tog, rıa, 
zo» gab, wird bewiesen: a) durch den homerischen Instrumentalis rin 
„warum“, der sich zu rio- verhält, wie 17 zu ro- u. a. 5) Durch rios 
Sappho 104, row Sappho 168. Irrtümlich leitet Meister Dial. I, 169 die 
letzteren Formen aus rewı, riosoıw al, Im äolischen Dialekte ist e vor 
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Vokalen nicht in « verwandelt worden. Dass die äolischen Stoffadjektive 
auf -sos wie yoveos nicht aus älteren Formen auf -s05 hervorgegangen 
sind, sondern dass -ı0s die Kurzform des Suffixes -wıos ist, zeigt Fick 
Ilias 551. 


1570 Carapanos pl. XXXVIH, 6 = 1,82. Pomtow no. 7. Die Tafel 
scheint nur an der linken Seite verstümmelt zu sein. 








EANNANMAZTEIEI . . . 7 aAdav uaorelv)mı. 


Bursian und Pomtow lesen übereinstimmend: #7 dijar uaoreisı (für 
paorebsı) „oder (ob er) eine andere (nämlich Wohnung) suchen soll.“ 
Jedenfalls wird dann der Conjunetiv gaorsinı gefordert, an welchen auch 
Pomtow bereits dachte. Ob uaorein: wirklich eine dialektische Nebenform 
von zsaorebnı war oder nur für waoreunı verschrieben, resp. von Carapanos 
und Foucart verlesen ist, bleibt dahingestellt. 


Das E = n weist die Inschrift vielleicht noch ins 5. Jahrh. 








1571 Carapanos pl. XXXV, 6 = I, 74. Pomtow no. 27. Auf allen 
Seiten Bruch. 


zTEYONTITIA.. AOE 


In der Lücke ist nur für Einen Buchstaben Platz, so dass bereits 
Carapanos und Foucart richtig (d)[A\la)PE[s] vermutet haben. Pomtow er- 
gänzt: [Zmxowavrau ol deives, 7 muloredorei rı dladels rovımr ı@» Aoymr 
Zusıw]. Wir müssen in diesem Falle jedenfalls den Conjunetiv mirstwrri 
lesen, da der Indikativ nicht „ob sie glauben sollen“ bedeuten kann 
Ebenso nahe liegt aber die andere Ergänzung: [#owr 6 deiva' 7 äusvor 
xai Awiov abrdı ein ujoredoru u ddadels ....]. 








1572 Carapanos pl. XXXVII, 5. Pomtow no. 32. Die Tafel scheint 
nur an der rechten Seite verstümmelt zu sein. Die Schrift muss arg ge- 
litten haben, da die folgende nach Carapanos- Foucart gegebene Abbildung 
zahlreiche Lesefehler aufweist. 


KAITAN /OAIANTIKAOYZAZ 
NOHZ AIOEMA 
NOITOZ 
OEOZTOFE 
NTBEA IONMTPAZ..EI 
KAAPEEITAME N 
AMEPIT.NIAZ....ZYN 
KATAT. 3% EIMDPAAZZOI 


Diese 8 Zeilen bilden vermutlich 3, sicher aber 2 verschiedene In- 
schriften: 
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a. Zeile 1—5. 
ı PEgwri; 6 deiva z0v Aia Naov]) zai (T)av [dı)(w)v)ar* Ti na 
FUoag 
2—4 Nicht sicher zu deuten, 


Beuseeeseneeneeenen en. Rai) BEA rlor segaalo]eı. 


Z. 1 Ergänzt und emendiert von Pomtow. — 2 Pomtow’s Vermutung 
[Kisdydns‘ al Beua ist unrichtig, weil die Frage bereits in Z. 1 beginnt. 
Man könnte an vojoa: denken, doch scheint zwischen £ und A ein Buch- 
stabe ausgefallen zu sein. — Zeile 3 bildete wahrscheinlich den Abschluss 
der ersten Inschrift und die Zeilen 4—5 enthalten eine neue Anfrage. — 
4 Deös 16 yElvos] oder yelvdusvov]) Pomtow. Schwerlich richtig. — 5 Dass 
NT für Al verlesen ist, unterliegt keinem Zweifel. 


b. Zeile 6—8. 
[9eög. rigav aly)a(I)a(v). "Elew)r& Mev- 
[w» Aia Naov zai Auwval(v) seegi (y)leplejäs' [al va] ovr- 
[oın&wv .........,00 Autor] xali) au)leıvo]v) zeXayaoooı. 


Da gerade über den Zeilen 6 und 7 eine andere Inschrift (no. e, 
s. unten) läuft, so ist eine Entstellung der ursprünglichen Buchstaben 
leicht zu erklären. Wenn ich in Zeile 6 &(ow)r@ richtig vermutet habe, 
so ist der Fragesteller ein Thessaler. Die Zeilen 7 und 8 sind von mir 
ergänzt und emendiert. Da über dem : in zpadooo: die Abbildung noch 
eines feines M bietet, so liest Pomtow — vielleicht mit Recht — moadooosuf:]. 
Der Schreiber wäre in diesem Falle mit dem Raume nicht ausgekommen 
und hätte Mi deshalb über »gadoooı gesetzt. 


c 


Ueber Zeile 6 und 7 laufen — umgekehrt stehend — in doppelt so 
grosser Schrift die Buchstaben: 


AIONEOYHN 


Pomtow und Robert (Hermes XVII, 467) fassen dieselben als Antwort des 
Gottes auf eine Frage: rim xa deir h Nommr Üdmr xal sbydusvos x. r. a. 
und lesen: 


Awwn(ı) Io. 

Seltsamer Weise haben beide nicht gesehen, dass diese Deutung aus 
sprachlichen Gründen unmöglich ist: 1) Awrn(ı) ist eine ionische, Yun» 
dagegen eine dorische Form. Dass die Priester in Dodona keinen dorisch- 
ionischen Mischdialekt redeten, braucht kaum gesagt zu werden. 2) Zwischen 
E und © ist nicht der mindeste überflüssige Raum, so dass ein | niemals 
dort gestanden hat. Nun lässt sich aber der Abfall des ı im Dative auf 
einer dorischen oder ionischen Inschrift, welche ® mit O und n mit E 
bezeichnet, nicht belegen. — 
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Die einzig mögliche Deutung, welche ich finde, ist folgende: Da 
sämmtliche Nord-Dorer den Dativ durch den Locativ ersetzten, so musste 
zu Acova der Dativ Aıwvä: heissen. Dieses a« nun wurde bei einem dori- 
schen Stamme, der zweifellos ursprünglich in Nordepirus sass, nämlich 
bei den Boeotern (vgl. Verf. de mixt. Graec. ling. dial. 34), in langes # 
verwandelt. Ist dieser gleicher Process vielleicht auch in unserer Inschrift 
anzunehmen, steht AIONE für AIONAI? Dass man in Gun» den unechten 
langen #-Laut durch H, in AIONE aber durch E bezeichnete, würde sich 
aus der Grundverschiedenheit beider Laute erklären. 


d. 


Von derselben Hand laufen genau vertikal zu den vorigen Inschriften 
quer über die Mitte der Tafel die Buchstaben 


AIONNXZI 


welche Robert richtig zu dem Namen des Fragestellers: Aovüca[og] (oder 
ähn!.) ergänzt hat. 


1578 Carapanos pl. XXXVIL 1 = I, 77. Pomtow no. 19. Die In- 
schrift ist vollständig. 


”H aurög rrercauevog rav Eu) zeölı oiniav nal To Xwei- 
ov Behrıou uor % ein nal zrohuwpelt(g)re(g)or. 


Gewöhnliche Schrift, doch 2. 


Z. 1 Zur Schreibung ETOAI vgl. u. a. EMANTINEAl = 44) Mar- 
zıröaı Samml. no. 1200,, böot. ETAZIN = Au)zacır 492,0, 719 ,., aus 
Siphne NVOEON = völu)pso» IGA. no. 899. Blass freilich vermutet 
(Rhein. Mus. XXXIV, 160), dass das « durch ein Versehen des Schreibers 
ausgelassen sei. — 2 MOAYNYEAETEON: zoAvmpeid(o)rs(g)ov Blass a. a. 0. 


Die Rückseite enthält in grossen Zügen: 


EMI. AATIZ 


Ich vermute darin den Namen des Fragestellers und ergänze: 'Exi- 
[*Jlo)arıs. Die Deutungen, welche Carapanos-Foucart (dxi [dia rs) und 
Pomtow (&xi, Inhalt der Frage, rs) den Buchstaben gegeben haben, sind 
verfehlt. 





1574 Carapanos pl. XXXV, 5. Pomtow no. 42. Auf beiden Seiten 
beschrieben. Nach Inschrift A zu schliessen, ist die Tafel nur unten und 
an der rechten Seite (der linken von Inschrift B) verstümmelt. 
Seite A. 

Geis. Tiya [ayada. Eowrn 6 deiva Jia Naov] 

war Awwlav: n dor ar»... 200...» A] 

newoy |aai Belriov . 2: rennen 

Schrift: gewöhnliches Alphabet. 
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Seite B 
2... adoıuarv 
EEE olueiv n 


Schrifteharakter wie vorhin. 


Die Buchstaben sind alle deutlich. Ist in Z. 1 vrelleicht [& a]yadoi 
uärlrıes] zu ergänzen? Derartige Anreden scheinen besonders die Attiker 
geliebt zu haben, vgl. no. 1596, 1597. 


Ueber und zwischen diesen beiden Zeilen stehn ausserdem noch in 
feiner Schrift die Buchstaben: 


TTA 
AIAT 
INONE . 4MEN 


2 [Töv] Sia ı{ov Naiov). — 3 [auelıvov e[i)n uerlorze] - - 














1575 Carapanos pl. XXXV. 2 = 1,73. Pomtow no. 10. Auf beiden 
Seiten beschrieben. Das erhaltene Stück ist nar die Hälfte der ursprüng- 
lichen Tafel. 


Seite A. 


Die Inschrift, welche nur den oberen Teil des Täfelchens füllt, ist in 
sehr kleinen Buchstaben abgefasst. Dass gerade die Hälfte derselben an 
der linken Seite weggebrochen ist, wird durch die ziemlich sichere Er- 
gänzung der Z. 3 bewiesen. 


[Oeös. Tiyav ayadav. Toı Iiraı Naijwı xai vaı Suwwar Suagaung 
E7LLAOL- 

A PETRUS ] &eyalöuevog Auiov uai &- 
ueivov 

[reaoooı »al viv nal ro eiaıivr)og xal aurwı nal yevedı. 


Gewöhnliche Schrift, doch M. 


2 2.3 Die von Robert (Hermes XVII, 467) vorgeschlagene Ergän- 
zung: drıxolräraı, nöregor vauxlapav N yür] Foyaldusros Amiov xai äuswov 
[moateı d vlös abroü Euorparlos xai atrdı xai yersäı ist schr unwahrschein- 
lich, da jeder Grund dafür fehlt, weshalb der erwachsene Sohn nicht 
selbst das Orakel befragt, sondern seinen Vater damit beauftragt. — 
Nach dem Sprachgebrauche der übrigen Anfragen habe ich Z. 3 vielmehr 
eine Zeitbestimmung ergänzt, vgl. no. 1582: xai avroi xai d olanas xai 
yüy xal lc ro» änavra yoörov, und no. 1589 dri ravıl N od eluörrog. — 
Natürlich könnte man auch an eine Doppelfrage denken und etwa er- 
gänzen [”od000: 7 &uropevduer]os, vgl. no. 1568, 


[1575-1576] Die Orakelinschriften aus Dodona. 115 


Seite B. (rechts vollständig). 


„0... 101. #al AMATI Aeyoues 
.. MEZ yvwuer ro ahıadEs. 


2. 1 äua ri Carapanos-Foucart, äuarı Robert (Hermes XVIIL, 467). — 
2 [äjuss Carapanos-Foucart, [dldo]uss Robert a. a. O. — yröner ein inf. 
aoristi, wahrscheinlich abhängig von der voraufgehenden Verbalform. 


Unmittelbar über der ersten Zeile stehn in feiner und kleinerer Schrift 
die Buchstaben 


IAIAIIKAIAI 


von Carapanos-Foucart zu [duxowör]ira)s Au xai Aılovaı) ergänzt. Dass 
dieselben mit den obigen beiden Zeilen zu verbinden sind, ist mir sehr 
unwahrscheinlich. 


1576 Gurlitt, Archaeol.-epigr. Mittheil. aus Oesterr. IV, 61. Pomtow 
no, 48. Die folgenden 4 — sämmtlich ungefähr I cm. hohen — Blei- 
streifen sind an Herrn Trau in Wien als zusammengehörig verkauft 
worden. Indessen ist es bis jetzt nicht gelungen, die Buchstaben sicher 
zu deuten und einen zusammenhängenden Sinn zu gewinnen. Die Reihen- 
folge, in welcher Benndorf und Gurbtt die Streifen verbinden, kann 
— trotz des „evidenten Aneinanderpassens“ — nicht richtig sein, vgl. die 
Bemerk. zu II. — Die Streifen I und II sind auf beiden Seiten beschrieben, 
auf der einen sogar von mehreren verschiedenen Händen. Zwei derselben 
sollen nach Gurlitt sowohl auf I wie auf II zu erkennen sein, 


I 
Seite a. Länge ca. 56,2 cm. Seite 5. 3 Hände: 
.VYıATTERAP 1. OMIEPFENEA = reg yeveals] 
Das letzte Zeichen fasst Gur- 2.Quer darüber, gröss. Buchst.: KATA 


litt als F: „die Schlinge nur 3. Darunter, sehr klein: TIOIOEIOE 
zufällige Verletzung‘. 


. 
Seite a. Länge ca. 5,1 cm. Seite d. 4 Hände: 
1. Kräftig, breit, mittelgross: T\EP 
INAIHAYTEC .. 2. Dieselbe Hand, wie 1,5, 1: £A.... AT 


3. Dieselbe Hand, wie 1,5, 2: TPA 
4. Dieselbe Hand, wie 1,5, 3: OEN 


Die Seite IIa soll nach Gurlitt und Benndorf unmittelbar an la an- 
schliessen. Beide haben aber ebenso wenig wie Pomtow den Sinn der 
auf IIs überlieferten Buchstaben erkannt. Dieselben sind nach den übrigen 
Tafeln mit Sicherheit so zu ergänzen: [dmxowijras d dsiva Ai al dıo]vas. 
% abı[: Awiov nal Auswov dor] «A. Damit wird eine Verbindung von la 
mit Ila unmöglich gemacht. 


———n un 
[nn 
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Die Seite II5 enthält ausser den angeführten noch eine Reihe un- 
sicherer Zeichen, vgl. Gurlitt 5. 63—64. Auf eine Lesung ist zu ver- 
zichten. 


II. 
Länge ca. 5,6 cm. 2 Hände: 


ı AZ, Das £ ist von dem T" der zweiten Hand umschlossen. 
2 TTHKAEAPXONE = [EJwi Ki£apxov Gurlitt. Zusammenhang mit 
1Id nicht gesichert. 


IV. 
Länge ca. 2,1 cm. 
ZTOM. Gurlitt verbindet IV mit IH: es TO Were. 


1577 Carapanos XL, 3. Dieses Täfelchen ist nur in heliographischer 
Abbildung gegeben. Die Entzifferung haben weder Carapanos-Foucart 
noch Pomtow versucht. Doch lassen sich wenigstens einige für den Dialekt 
besonders wichtige Worte lesen. Die Tafel ist in der Mitte geknickt und 
an beiden Seiten unvollständig. Auf jede ihrer Hälften ist ein kleineres 
Bleifragment aufgedrückt, welches die darunter liegende Inschrift der 
Tafel verdeckt (genau so wie no. 1597). Auf dem linken Fragmente sind 
einige Buchstaben deutlich zu erkennen. Ob die Fragmente Teile der 
Tafel bildeten (wie in no. 1597), lässt sich nicht entscheiden. 





a, Inschrift der Tafel. 
Sie beginnt 2 em. unterhalb des oberen Randes: 


AN .TAO\NI.T.TH.u...... 
YrIE...A.ZT.6lkr 


z. ı [rixjav [alyasar. PEIE[w]eN - . . . 2 Üyıelias). 
b. Inschrift des Fragmentes. 
ı OZAN [(Hejög? 
2 KATTAN xa(t) vav [Summer] 
3N.AIAYT [yehlel avz[oü], vgl. no. 1679, 1597. 
«NEN [eig zO) Err[eıra x00v0v] vgl. no. 1564. 
Jedenfalls geht aus diesen geringen Resten hervor, dass das auf- 


gedrückte Bleifragment ebenso wenig, wie in no. 1597, die Antwort des 
Gottes auf die Frage der Tafel enthielt. 





1578 Carapanos pl. XXXVII, 2 = I, 80. Auf Tafel XL, 1 helio- 
graphisch abgebildet. Pomtow no. 21. Die Tafel ist rechts und unten 
vollständig, an den beiden anderen Seiten gebrochen. Dass an der linken 
Seite 10—12 Buchstaben in jeder Zeile fehlen, wird durch die sicheren 
Ergänzungen von Z. 4.6.7 bewiesen. Das erhaltene Stück zählt in jeder 
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Zeile 22—24 Buchstaben, also doppelt so viel. Mitten durch dasselbe 
läuft aber eine senkrechte Bruchlinie, welche die Buchstaben jeder Zeile 
in zwei gleiche Hälften zu je 10—12 teilt. Hieraus folgt, dass die ur- 
sprüngliche Tafel in 3 gleiche Teile gefaltet war, von denen der linke 
später in der Linie des Knickes abgebrochen wurde. 


[Oeös. Tiya ayada. ’Ercınowviroı Iwugareng] 
[rör Aıi Nawı ai rar Siwvaı zrepi räg ou] 
[Heoü ürroxgi]oıog xai row oaunwv, raw ’Aglı)o- 
[z0Aaog ovx 2joaumvero od’ Erravedero‘ al I- 
5 [wolas &ldov 2] Audımar rregi tou srıvaxlov 
[röv Apıoro]laov Zuelijoaro otdE reyvä- 
[09a sauna ovd]E yoapsnusv xai vauavInuer. 
Gewöhnliche Schrift. 


Ein Lesungsversuch war bislang nicht gemacht. Die von mir vor- 
geschlagenen Ergänzungen dürften in der Hauptsache das Richtige treffen, 
Es handelt sich um ein Schriftstück (wahrscheinlich um eine Orakelantwort), 
welches ein gewisser Aristolaos nicht mit Siegeln versehen hatte. Der 
Empfänger desselben fragt deshalb beim Gotte an „in Betreff der Antwort 
und der Siegel, welche (nämlich die Antwort) Aristolaos nicht mit Siegeln 
versehen und welche (nämlich die Siegel) er nicht daran gelegt hat: ob 
[Sosias sich] des Täfelchens wegen nach Dodona [auf den Weg machte 
und dem Aristo]laos den Befehl gab, er solle nicht einmal [die Siegel] 
verfertigen, [geschweige denn] (die Tafel mit ihnen) zeichnen und ver- 
siegeln.“ 


Z. 1 önöxgios wird in der Bedeutung „Orakelantwort‘“‘ von Herodot 
I, 90 gebraucht: rö» yonomolwv ras Inoxpioras. Ueber oaunov für oa- 
usioy vgl. Ahrens De dial. Dor. 164, Blass Ausspr.? 59. — Der Abbildung 
nach scheint am Ende der Zeile allerdings APY£ zu stehen. Pomtow’s 
Lesung “Agvoras kann nicht richtig sein, weil in Z, 6 als zweites Element 
des gleichen Namens -Jaov erhalten ist. — 2 Zu Zravslero ist als Objekt, 
za (sel. oauja) zu ergänzen. — 6 Der Aorist &xeinodun» scheint speciell 
den Dorern eigentümlich gewesen zu sein. Er ist überliefert bei Pindar 
01. XIII 118, Isthm. V 54, und bei Epicharm (Athenaeus VII 282 D). 
Das o0ö& (statt des zu erwartenden unds) rechtfertigt sich dadurch, dass 
es nicht zum ganzen Satze, sondern ausschliesslich zu reyräoda: gehört 
und dieses besonders hervorhebt, vgl. Demosth. IX 48 ®or' obös zonudrav 
avstodaı ap’ obdsvös oböfr. Isaeus III 47 obö’ Zav obös ular zöv yıpav 
usraldßwoıw. — 7 Das EN von vauardjuer ist — des Raummangels halber — 
unmittelbar unter HM geschrieben. Als Subjekt zu yoapdrjue» und oauar- 
Dijuev ist ündxpıow oder zırdxıov zu ergänzen. Die aktive Construction 
(Agıordlaov reyväodaı) geht in die passive (yoapdiuer scl. mıwäxıor ünö 
Apioroiaov) über. — Zu ypapdijuer „beschrieben, gezeichnet werden‘ ist 
der Accusativ des Iuhaltes oauija zu ergänzen, vgl. Plato, Legg. IX 854 D 
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iv rd npo0onp xal rais yEpol ypapeis mv ovupopdv „nachdem ihm sein 
Frevel auf das Gesicht und die Hände geschrieben ist“, 














1579 Carapanos pl. XXX, 3 = I 74. Yale no. 20. Auf der 
Rückseite steht die jüngere Inschrift no. 1589. Oberhalb der folgenden 
Inschrift bleibt ein freier Rand von ca. 1 em. Breite, unterhalb derselben 
ein solcher von ca. 1'/, cm. Breite. An der rechten Seite sind Tafel und 
Inschrift vollständig. An der linken Seite fehlen in jeder Zeile ungefähr 
25 Buchstaben, wie die ziemlich sichere Ergänzung von Z. 3 beweist. 
Es ist also nur */, der ursprünglichen Tafel erhalten. Dieses Drittel war 
bereits abgebrochen, als es die bedeutend jüngere Iuschrift der Rückseite 
aufnahm. Denn diese ist vollständig. Der Schreiber derselben kehrte 
das Fragment um und benutzte die ursprüngliche Querseite der Tafel als 
Längsseite. 

[Tixa ayada. ”Edoke 'Agıoreaı ou] Jıög rov Na- 

[ov xai rüg Jıuwwvag wavıeiwı xe\noaosaı, ei um 

[Aviov ai Guevov ein Hal avılwı xai rau olnmoeı 

asian na ns ale eos. za 
Bl. 2: 2 02 2470 anne daher un OHM 


ae Rue er ekeceea D ENe a“ 
[Tu go00w 2» Er ennnn. 9 yardadaı rw 

ee er ec kraea ev, örı LCEN.. 

[ Ju 


Gewöhnliches Alphabet, 

Die Zeilen 1—3 von mir ergänzt, vgl. Herodot III 57 2xosovro ro 
xonomolp, el abroioı ra napsorra ayada ola 1E Eorı nollov xoovov rapausveın. 
Die Dorer sagten zodoua: für das attische yodonuaı, vgl. Ahrens De dial. 
Dor. 311. — 3 [aür]öı bereits Carupanos- Foucart, vgl. no. 1582 xai auroi 
xai d olanas. — 4 [zalreoa Pomtow. Am Anfang der Zeile kann eine 
Zeitbestimmung, etwa xai vür xai roö slowvrog, gestanden haben. — 
5 [karsoa Ipılyeveıav xai Hv)[yareoa] Pomtow. — 6 Ev zar[ri yoorwı) „von 
jeher‘ von mir ergänzt, vgl. dv zavri xooro Pind. Olymp. VI 59, iv ı@ 
navi xodvo Her. IX 27. — 8 öu (B)eiloı]? 

1580 Carapanos pl. XXXVI, 6 = I, 17. Pomtow no. 18. In der 
Mitte wagerecht durchbrochen. 

’H ovuneisornfeı) 
ausw reg [ro-] 
ö sepayuarog, 6[v-] 
tıva xa Tgorco[v 

5 [palin)eau ()[6-) 
xıuov,  Belrolr] 
zai  Aueivov 
Ilvoroxiwrı (£)- 
coeirat. 
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Gewöhnliche Schrift. 

„Ob es für ihn, nämlich den Pystakion, besser und vorteilhafter sein 
werde, wenn er für das Unternehmen Propaganda mache, auf welche 
Weise immer es ihm passend erscheinen werde.“ — 5 ...'NATAIA: von 
mir zu [palir[n]raı doxıuor (= doxj], dedoyusvor 7) ergänzt. In der Lücke 
zwischen N und T hätten freilich — der Abbildung nach — 2 Buchstaben 
Platz. — 8 Das PT, obwohl auf der Abbildung feiner als die übrigen 
Zeichen, scheint sicher zu stehn. Zu dem Namen vgl. IIvoraxıs aus 
Kephallene CIG. II Add., 1980 f, 5, ITöoraxos aus Daulis Wesch.- Fouc. 304 4. 
Mvorilos Thuk. VI 4. — IQNE£: die Aenderung des £ inE fordert der Zu- 
BRAND: — 9SSEITAI: der untere Strich der beiden eines weggebrochen. 


1581 Carapanos pl. XXXVI, 7. Pomton no. 3. Die Tafel ist nur 
auf einer Seite, aber zwei Mal beschrieben. Die linke obere Ecke fehlt. 
Sonst sind der obere und untere Rand unversehrt erhalten; der linke ist 
zwar beschädigt, doch scheinen Buchstaben nicht untergegangen zu sein. 
Wie die sichere Ergänzung der zweiten Zeile beider Inschriften beweist, 
fehlt auf der rechten Seite genau die Hälfte der Tafe]) (11—13 Buchstaben), 
woraus hervorgeht, dass dieselbe in der Mitte eingeknickt war. 











[Oeög.  ’Eri)aown[lre Okuıg Tin] 
(Si öl Natwı [ai raı Suwwar' 7] 
za (A)oli)o(v) Ouı dlo)[raı “ai aueıvor,] 
To awyeorv, 1[o Edwns Agıorop-) 
5  avımı, arslo)d[öuev.... Zeitbestimmung] 
Gewöhnliches Alphabet. 


Carapanos-Foucart und Pomtow haben auf eine Lesung und Ergänzung 
verzichtet. Die von mir vorgeschlagene wird im wesentlichen das Richtige 
treffen. Ich übersetze: „Themis fragt beim Gotte an, ob es für sie besser 
und vorteilhafter sein werde, wenn das obere Stockwerk, welches sie dem 
Aristophantos vermietet habe, ihr von demselben (nach Ablauf einer ge- 
wissen Frist), aber nicht später, zurückgegeben werde.“ Aristophantos 
scheint also um eine Verlängerung des Mietcontractes gebeten zu haben, 
und Themis fragt den Gott, ob sie darauf eingehn solle. — Uebrigens 
lässt sich dus auch als Mannesname deuten. 

2.3 KANAIOEMIEA: unter dem N steht ein kleines vollkommen deut- 
liches 2, unter dem darauf folgenden A ein kleines O. Dass diese Buch- 
staben zu einer anderen Inschrift gehören, ist ausgeschlossen, da ihre 
Kleinheit in keinem Verhältnisse zur Grösse der Tafel stehn würde und 
da sich ausser der vollständig deutlich erhaltenen zweiten Inschrift nicht 
die geringste Spur anderer Aufzeichnungen nachweisen lässt. Ich vermute 
deshalb, dass diese beiden Buchstaben Q und O vom Schreiber ursprüng- 
lich vergessen und später nachgetragen sind. In gleicher Weise hat sich 
der Schreiber in no. 1596 verbessert, wo AAONAIOI geschrieben und ein 
kleines %? unterhalb der beiden d nuchgetragen ist. Aus dieser Erklärung 


120 Die Orakelinschriften aus Dodona. [1581—1582] 


ergibt sich nun auch die Emendation der von Carapanos- Foucart offenbar 
verlesenen Buchstaben NAl: auf der Tafel steht AIN, welches zusammen 
mit den beiden unter A und N nachgetragenen Buchstaben 2 und O das 
gewöhnliche Awior ergibt. — 4 ävwysor: in der Bedeutung „oberes Stock- 
werk‘ gebrauchen dv@yaıo»r (sic!) Xenoph. anab. V, 4, 29. Evang. Mare. 
14, 15. Luc. 22, 12, An den beiden letzten Stellen schwanken die Hand- 
schriften zwischen dv@yeo» und dvayaıwor. Der Dativ dvwysors in der spe- 
eielleren Bedeutung „Fruchtboden‘“ ist überliefert Geop. II, 27, 1. Aus 
unserer Inschrift geht deutlich hervor, dass die Schreibung dvoyasor falsch 
ist und das Wort nicht aus dv® und yaia besteht, wie man bislang irr- 
tümlich angenommen hat, sondern dass es aus dva und -wydor (= wy&ior) 
componiert ist und auf dv-dyo® „hinaufführen, in die Höhe führen, hoch 
errichten (von Gebäuden)‘ zurückgeht. &y- ist der ahgelautete Stamm 
zu dy-, vgl. Fiek, Wörterb.* I, 2. Der Bildung nach lassen sich ver- 
gleichen dv-ayoyeus „der Hinaufführer“ = „das Seil“, dv-ayayıos „in die 
Höhe führend“, nur dass in diesen Worten der reduplicierte Stamm statt 
des einfachen vorliegt. — 5 ATRA: drlo)ö[löuer]. Als Subject zu dem 
activen Infinitive muss man sich natürlich ‘4ororöparror denken. — 
6 F£TEPONA. 

1582 Carapanos pl. XXXIV, 3 = I,71. Pomtow no. 8. Durch eine 
unbedeutende Beschädigung des linken Randes sind die beiden Anfangs- 
buchstaben von Z. 3 und 4 zur Hälfte weggebrochen. Sonst vollständig. 
Auf der Kehrseite die Anfrage der Mondaiaten no. 1557. 


Inschrift a. 
Gs(o)i. Tuyav ayadav. "Ertrowiraı Evßav- 
Öpog zai a yıva zwı Jıei vor Nawı nei vaı Ar- 
uwaı, tivı xa peiv 7 Tewwv 7 dauovwr 
ebyöuevor al YVorreg Awiov nal Gueıvo- 
5 » nıgdoooıev Hal avrol al & oluroıg xal vüv 
xal ig TOv Amavra Xgövor. 


Gewöhnliches Alphabet. 


Meister, Dial. II, 228 nennt den Eubandros einen Thessaler — mit 
welchem Rechte, verstehe ich nicht. Der Dialekt der Inschrift liefert den 
sicheren Beweis, dass der Mann kein Thessaler, sondern ein Dorer, wahr- 
scheinlich ein Epirote, war. 

2. 1 des Carapanos- Foucart. — Pomtow’s Bemerkung, auf der Platte 
stehe OEOI, ist nicht richtig. Vielmehr zieht sich durch den unteren 
Rand des O ein horizontaler Strich, welcher das Zeichen einem ® ähnlich 
macht. Allerdings scheint derselbe nicht vom Schreiber beabsichtigt 
zu sein, da das ® in den übrigen Zeilen nie einen kreisrunden Bogen 
besitzt. Für Veo/ spricht auch der Umstand, dass der Nominativ in den 
Eingangsformeln der Täfelchen das übliche, der Dativ dagegen nicht be- 
legt ist. — Eößaröoos: das $ ist graphischer Ausdruck für den hinter dem 
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v vor folgendem Vokale entwickelten anorganischen v-Laut. — 2 Aıei 
(aus Aıfel) ist der alte idg. Dativ zu dem consonantischen Stamme Aıf-, 
vgl. korkyr. Ai CIG. no. 1869, kypr. Aufel-derus Samml. no. 60,,, att. 
dıeirgepns CIA. I, no. 402,, 447 ,,, homer. disızerjs (nach Zenodot). Gegen 
die Erklärung, dass Aıfel in den angeführten Eigennamen Lokativ zu 
einem Stamme 4ıfo- sei, spricht das alleinstehende Aıel unserer und der 
korkyräischen Inschrift. — 3. 4 Anlautendes d = dh ist, wie im Italischen, 
in g = f verwandelt. Das deo/ in Zeile 1 gegenüber dem geör und 
giorses dieser beiden Zeilen vermag ich nur so zu erklären, dass die 
stereotype Eingangsformel nicht einer dialektischen Umgestaltung unter- 
worfen wurde. — Ich bemerke übrigens ausdrücklich, dass dieser Laut- 
wandel von # = dA in @ auf griechischem Boden bislang nur aus unserer 
Inschrift zu belegen ist, Brugmann, Grundriss I, 366 will ihn auch im 
Boeotischen angetroffen haben. Ich kenne kein Beispiel aus diesem Dialekte 
und fürchte, dass sich Brugmann durch Meister, welcher (Dial. I, 260) 
allerdings von einem böotischen Wandel des # in @ redet, hat irre führen 
lassen. Die böotischen Namen Pertalog und Okd-georos, welche Meister 
als Belege anführt, haben ursprünglich nicht # = dA gehabt, vielmehr 
beruht ihr Anlaut auf gh. Fick, Wörterb.* I, 89. 


Die längs dem unteren Rande umgekehrt stehenden sehr grossen 
Buchstaben EIMF{CN und das links oben stehende ehenfalls sehr grosse 
Zahlzeichen AP gehören zur Inschrift der Kehrseite no. 1567, s. dort. 


Umgekehrt sind die auf der Kehrseite vom yoaunarevg eingeritzten 
grossen Buchstaben EYAN = Eöarlöoos] auf die vorstehende Inschrift 
zu beziehen. 


Inschrift 2. 


Dieselbe besteht aus 3 Zeilen, welche die Intervalle zwischen den 
Zeilen 4 und 5, 5 und 6, 6 und 7 der Inschrift a füllen. Die Buchstaben 
sind auf der Abbildung mit feinen Linien wiedergegeben. An Grösse 
stehn sie den Buchstaben der Inschrift «a nur wenig nach. Da der Schreiber 
erst 1 em. weit vom linken Rande begann, so enthält jede Zeile 9-10 
Buchstaben, während die verlorene Hälfte, auf welcher die Schrift offen- 
bar bis unmittelbar an den rechten Rand lief, in jeder Zeile 1I—14 Buch- 
staben besessen hat. 


’ - > [4 ” [4 
tivi va Hewv [evgouevor n m-] 
erw Auiov [xai üyevov zro&0-) 
voıv zul Öelmuarwv TUxoıer.) 


Gewöhnliche Schrift. 

1. Das Partieipium Buorres würde den Raum nicht füllen und für 
Üborres xal ebröuevor reicht der Raum nicht aus. — 3 Von mir ergänzt. 
öfnua „Inhalt der Bitte“, kurz für @» Ödovsa. Ein Aorist (röyoser) er- 
scheint als Fortsetzung eines Praesens (modoooser) auch in no. 1561 B. 
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1583 Carapanos pl. XXXVII, 2 und XXXVIL 3 = I, 78. Pomtow 
no. 9. Die Zusammengehörigkeit beider Plättchen ist von P’omtow er- 
kannt. Ihre gemeinsame Breite beträgt 10 cm, ihre Höhe 1,5 cm. 


Oeös. Toyaı ayayalı. er Innzögrgarog zw Ai rw 


Nawı xai 
a Awa: 9 mi Kake)nlaei (v) Ausioy aal Auueıvou 7rgd0- 
vor. 


Schrift: M neben M. 

Z. 2 N..AKAAPHIN. Zwischen dem H und N kann kein Buchstabe 
ausgefallen sein. Gomperz, Arch.-epigr. Mitteil. a. Oesterr. V, 183 und 
Robert (bei Pomtow p. 321 Anm.) haben das Verbum vavxkageiv erkannt. 
Indessen trifft weder Gomperz’ vavxkagij|ı] noch Robert’s vavxkap(ü)» das 
Richtige. Vielmehr ist mit Pomtow im Anschluss an die Ueberlieferung 
vavxlapijv zu lesen. Der Fragesteller vermengt zwei verschiedene Con- 
structionen mit einander: 1) 7 un vavxlapfjv Awiov xai äuswov avıdı ein 
(vgl. no. 1557, 1559 A, 1578, 1580, 1585 A, 1687 A, 1590) 2) 7 un vauxda- 
otwv Amiov xal Ausıvov apdooo: (vgl. no. 1561 B, 1564 A, 1575 B, 1582). Mit 
der gleichen Nachlässigkeit lässt er auf"/axdorgarog &rıxomwijta: die 1. Person 
agdaoooıuı folgen. 





1584 Carapanos XXXVI, 8. Pomtow no. 30. Oben und rechts voll- 
ständig, links gebrochen. Dass unten etwas fehlt, ist durchaus unwahr- 
scheinlich. 


Seite A. 
ee TO euere...) AUVor 7espl Tüv %- 
(ers rsrerrennene..) Auplag xal Eni räcı 
leerer nn. » 720]08 TE wie Twv auvıl[e) 


[Awv eiopopgü ....... +: KTIN va dinaov Tiv- 
5b[em.. 2222222000... .JTION Evo) Eolvra). 

Schrift: =. 

Bislang war kein Lesungsversuch gemacht. Ich vermute, dass sich 
die Anfrage des xoıw6» auf Geldangelegenheiten bezog: die ovvreisis, d. h. 
die Vollbürger, hatten bereits eine einmalige ausserordentliche Steuer 
gezahlt, aber diese reichte nicht. In Folge dessen fragt die Stadt an, ob 
es vielleicht gerechtfertigt sei, dass auch die vo (welche für gewöhnlich 
von Abgaben frei waren) zu den Steuern herangezogen würden. 

Z. 1 Dass xuro» dialektische Nebenform für xow6v ist, hat bereits 
Pomtow erkannt. Der Uebergang von os in v ist inschriftlich bie jetzt 
nur aus dem böotischen Dialekte zu belegen. Indessen war der Frage- 
steller unserer Inschrift kein Boeoter, wie die Dative »äoı (boeot. zarv- 
reooı), ia (boeot. win) und das von mir gelesene dixaor (boeot. dixnor) 
beweisen. Wir haben also in der Form xvrö» eines der ältesten Bei- 
spiele für den in späterer Zeit so allgemeinen Wandel des Diphthongen 
o in den Monophthongen v = ü. 
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Z. 1 &ai zäoı: die Präposition Zx/ kann hier sowohl zeitliche als bei- 
ordnende Bedeutung haben. Im ersteren Falle bedeutet Zw! zäcı „bei 
allen sonstigen Gelegenheiten‘, im letzteren „zu allen übrigen (Einnahmen) 
hinzu, ausser allen übrigen (Einnahmen)*. Die zweite Auflassung verdient 
den Vorzug wegen des folgenden [ro] re la rör ovrreilewv ziopopä] 
„zu der einen eiogoga der ovrreieis hinzu, ausser der einen eloyogd“. — 
4 Ödixa örrıw a] Pomtow. — 5 ZENOTEO..: von mir geändert. 


Auf derselben Seite über Zeile 1 und zwischen den Zeilen 1. 2 fol- 
gende klein und fein eingeritzte Buchstaben: 


XANIKOZTPAI 
HEMEM AEIKA ITOZTIEN 


2.1 [@eös. Ayada rülya. Nixöoroa(ri{os] Pomtow. Die Lesung der 
zweiten Zeile ist Pomtow misslungen (7 Fuer (d)et zai rög er[ntag]): die 
Formen Zuer (— eluer) und rös (= rovs) befremden, die ganze Frage ist 
sinnlos. Ich vermute: 7 ... . (d)et xai ro oner[der) „ob auch eine Liba- 
tion darzubringen sei“. Eine Ergänzung zu der bekannten Frage: riv 
deir diwr ri. 


Seite B. 
OPERIERT 2 8. 9 


0... HAEZIMAXOZNAEN 
ER ‚EOZTR2IO 





Seiten in krummen Linien gebrochen. Doch fehlt am oberen Rande nichts. 
Seite A. 
VE]regwen “Pılavög Jia Naov] 
% ’ Y [IE N 
zai Jıwr[av' 1) Awiov zat) 
aueırov E£arlaı alroı) 

PM...l..AT 
3 ANIEHKANI! 


Gewöhnliche Schrift. 

Z. 1 Die Fasspunkte des P und | verbindet eine nicht vom Schreiber 
herrührende srerade Linie, “Prarös ist ein bekannter dorischer Name. — 
2 und 3 von Pomtow ergänzt. — 4 Die Buchstaben ATI = -rxı bilden 
wahrscheinlich die Endung des zu äzwsıwo» Zoraı gehörenden Particips im 
Dative. 

Z. 5 ist nicht zu derselben Inschrift zu ziehen, da ihre Buchstaben 
enger und kleiner geschrieben sind. Ich vermute, dass sie den Anfang 
einer neuen Inschrift bildet: [foorn AdJaris: 7 »(a) Aw)[iov xai dusıvor xrA.] 

Grlsch. Dial.-Inschrifien.1L, 10 
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Zwischen Z, 1—2 und 3—4 Reste einer früheren Inschrift: 1-—-2: 
KOA.NAeN — 3-4: TA, 


Seite B. 
a. Am oberen Rande: 


I ARENEL N 


. er...“ 


. nr“ 


Al a KA 
5 Y..AMEP...OZ 


Es laufen zwei Inschriften unmittelbar über einander. Die drei ersten 
Buchstaben in Z. 1 gehören wahrscheinlich mit Zeile 3 zusammen. Die 
übrigen sind zu [O]sös. Tülya dyada] zu ergänzen. 


b. Am unteren Rande in entgegengesetzt gerichteten Buchstaben 
(A, E, & N): 


[$]eois wall ee i 
- -Joıg zai Hewaı Idaveac] u. 8. w. 


Ich finde keine andere Ergänzung als xa[i dauor]ous, vgl. no. 1582, 
Die Zusammenstellung des ätolischen Dativs daudros mit owar lässt sich 
durch ein zweites Beispiel aus dem böotischen Dialekte stützen und er- 
klären, Samml. no. 439 zurgg: Pobeooı ood» Inavs diaxarins Alxarı, nooßärus 
oo» AMyvs yeılins. Hier kommt Ayvs (= alyoıs, dat. plur, von al®) neben 
dem regelmässigen Boveooı wohl auf Kosten des voraufgehenden oofärvus 
= zpoßäroıs). Ebenso lässt sich darovors auf das vorangehende deois 
zurückführen. 








Die drei folgenden Inschriften haben das Verbum 2owrew (für Zowraw) 
gemeinsam, und zwei derselben verwenden ü2o im Sinne des gewöhnlichen 
zepl. Auch zeitlich stehn sich dieselben nahe, da alle drei das o durch 
C bezeichnen. 


1586 Carapanos pl. XXXVL 1 = I, 15. Pomtow no. 12. Nur an 
der rechten Seite unvollständig. 


’Epwrei ’Ayıs Aia Naov [zai Auuvar] 
inte TOV OrQwuatwy [al raw 77900-) 
xegalaiwv, a anwaolle....... ‚] 
n uw EEwdlv rıg aven[keıver). 
Schrift: Z, C, 4 neben 2. 
2. 1 dowrw für dowrdw, zu vergleichen mit den dorischen Verben 


dotw, denkw, oviiw, tuudo, zo8w, 8. Ahrens De dial. Dor. 310. — 3 anw- 
Aolfe], wahrscheinlich ein Versehen des Schreibers für aröiwdfe]|. Am 
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Schluss der Zeile scheint eine Zeitbestimmung gestanden zu haben. — 
4 Pomtow liest mit Carapanos-Foucart rıs üv Eixkeyer]. Da jedoch die 
Inschrift, wie 2owrei, ra und 7) zeigen, in einem dorischen Dialekte ab- 
gefasst ist, so kann das ionische @» nicht richtig sein. — Das Verbum 
üvaxiörteıw wird von Hesych bezeugt: dvaxi£nteodaı" dvyaymoeliv „sich 
wegstehlen“, Ausserdem ist es im Hymnus auf den Mercur 515 über- 
liefert: un nor dvaxikypns »ldapıy xal xaunvia rosa (nur der cod. Moscov. 
hat dua xAfıypns). 

Auf der Rückseite in grosser Schrift: 

AT, von Pomtow richtig als"4yıs gedeutet, und B, nach Robert Hermes 








p. 3854—356. Gomperz, Berl. philolog. Wochenschr. 1884, no. 5, S. 129. 
Merriam, Amer. Journ. of philog. V (1884), p. 85. Prelkoitz, Samml. 
no. 3406 Anmerkung. — Die Inschrift ist deshalb wichtig, weil sie das 
einzige völlig sichere Orakel enthält: 


Seite A: Anfrage. 
Geols. Ti)ya aya- 
9a. 'Eolwr]ei "Avrio- 
xols zöly Fila) zai var 
Jıwvla]v vreeg iyı- 
eias [a]urov zai sra- 
toög ai adelp- 
äs' [ia Yewv 
7 neldw)» Tıuär- 
zı Mw]liov al @- 

10 ueıwov Ein. 


or 


Schrift: TT, €. 

2. 3 AlKAl: Alla) Prellw. — 8—9 rıuärr, contrahiert aus Tıuaoreı, 
s. Ahrens, De dial. Dor. 196. Das sonst hinzugefügte adröı fehlt in 
diesem Falle. 


Seite B: Antwort des Gottes. 


EIXEPMI 

ONA Eis EeguıJöve | 

OPMA ogualoakayvrı. 

ZA „Wenn er nach Hermione sich begebe.“ 
5 ANTI 


Diese richtige Lesung haben @omperz und NMerriam gleichzeitig ge- 
funden, Beide erinnern daran, dass sich in dem argivischen Eenıcr ein 
Tempel der Demeter Thermasia befand (Paus. II, 34 ,.), welche ihren 

10* 


126 Die Orakelinschriften aus Dodona [1587--1589] 


Beinamen den daselbst entspringenden heissen Quellen verdankte. — Der 
Dativ doudoarnı im Anschluss an das Eee der Re: 














1588 Carapanos pl. XXXVIL, 8 = I, 79. Pomtow no. 13. Die linke 
untere Ecke des Täfelchens, den Anfang der Zeilen 4 und 5 enthaltend, 
ist weggebrochen. Im übrigen ist dasselbe vollständig. 


’Eregwrei ’Ayüvrag 
Alta Naliov zai Adıwvar' 
7 Awiov ai Queı- 
[vov zo]ü zseaudög 

5 [oda] srayavaodaı. 


„Ob es rätlich sei, den [kranken] Fuss seines Kindes in der heiligen 
Quelle zu baden“. 

Schrift: A, €, C, @. 

AMYNTAI: das unmittelbar am Rande stehende | ist ein in Folge des 
Raummangels nur mässig gebogenes C = o. Auch in no. 1557 ist 
für C an zwei Stellen | geschrieben. — 4 [vor ürte ro]ü Pomtow. Diese 
Ergänzung ist unrichtig, da in der Lücke höchstens 5 Buchstaben aus- 
gefallen sein können. Noch verfehlter ist Pomtvw’s zweiter Lesungsversuch 
($S. 325 Anm.): äueı[vor, &* räs ylulrjarlz)ös [mado]r(o)i)(j)oaoduı, da er 
nicht nur die Ergänzung von 9 Buchstaben in Z. 4, sondern obendrein 
noch die gewaltsame Aenderung von 5 vollkommen sicher und deutlich 
erhaltenen Buchstaben der Zeilen 4 und 5 notwendig macht. — Für zoda 
lässt sich natürlich auch ein anderer Accusativ (z. B. yeioa) einsetzen. 
Von körperlichen Gebrechen maneber Art suchten sich die Griechen 
durch ein Bad im Wasser heiliger Quellen zu befreien. Dass eine solche 
gerade zu Dodona floss, bezeugt Servius zur Aeneis III, 466: Circa hoc 
templum quercus immanis fuisse dieitur, er enjus radicıbus fons manabat, 
qui suo murmure instinctuw deorum diversis oracula reddebat. Uebrigens 
könnte man — wie in der vorigen Inschrift — auch an eine heisse 
Quelle denken. — anyalo (dor. zayafw), welches nicht nur „hervorquellen 
lassen“, sondern auch „mit Quellwasser benetzen“ bedeutet, lässt sich 
erst aus später Litteratur belegen. Wenn das kein Zufall ist, so stimmt 
es auf’s beste zu der Tatsache, dass auch unsere Inschrift, wie die Buch- 
stabenformen beweisen, der allerjüngsten Zeit angehört. — 5 Von dem 
a nur * erhalten. 


Unter Autvrag stehn in kleiner Schrift die Buchstaben ETXIO. Pomtow 
will sie mit Carapanos-Foucart als &y Xiov deuten und bemerkt, dass O 
für ov noch auf’s 5. Jahrh. v. Chr. deute. Dagegen spricht die kreisrunde 
Form des e. Wahrscheinlich bilden sie den Namen des Fragestellers zu 
einer auf der anderen Seite enthaltenen, aber verlorenen Inschrift: "Eyxıols. 








1589 Die anne gl. XXXY, I) — 4, 74. Fontane no. 20. Ueber die 
Schicksale der Tafel vgl. meine Bemerkungen zu der auf der Kehrseite 
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stehenden älteren Inschrift 1579. Die folgende Inschrift ist vollständig. 
Sie beginnt 1,5 em. vom linken Rande und läuft unmittelbar bis an den 
rechten Rand. Ueber und unter ihr bleiben bis zu den Rändern leere 
Intervalle von 1,5 cm. und 2,5 em. Breite. 


3 

H airiwuaı TANI 

scolıteiav Erri TaUTi 

n To eloıövrog, 
Schrift: bereits C und @., 


Z. 1 ravi zolıreiar „das Bürgerrecht hier d. h. bei den Molossern* 
Pomtow. Das ravi befremdet: wir erwarten den Genetiv eines Volks- 
namens. Die Tafel ist jedoch, wie die Zeile 2 und vor allem die Inschrift 
der Kehrseite beweist, rechts vollständig, und so kann ein Name nicht 
verloren sein. Nun befinden sich unmittelbar unter TAN! in kleiner Schrift 
die Buchstaben IHY, Dass sie einer anderen untergegangenen Inschrift 
angehörten, ist nicht im Mindesten wahrscheinlich, da sich im übrigen 
keine einzige Spur einer solchen erhalten hat. Wir müssen sie also in 
irgend einer Weise mit unserer Inschrift verbinden. Mehrfach haben wir 
nun Beispiele dafür, dass die Schreiber ausgelassene Buchstaben unter 
das betreffende Wort zu setzen pflegten (vgl. 1581,, 1596,). Ich möchte 
deshalb vermuten, dass der Fragesteller den Namen des Volksstammes 
anfänglich ausliess, indem er von dem rar in Z. 1 aus Versehen gleich 
zu roÄırelav übersprang, und denselben später unter ra» (wahrscheinlich 
in abgekürzter Form) nachtrug. Eine sichere Deutung wage ich den 
Buchstaben IHY nicht zu geben. — 2 dal radri (aufzulösen in dri 16 abr/) 
„Jetzt gleich‘ Pomtow. Dass es ein aur „jetzt gleich, augenblicklich‘ 
gegeben hat, wird durch adri-xa bewiesen, welches man richtig als Com- 
positum aus aur/ und der Partikel xa auflasst. aur ist Locativ zum 
Stamme atbro- wie dprı zu doro- (davon abgeleitet ion. dapreoua: „sich in 
Bereitschaft setzen“), rödı zu rmio- (in rjdo-der, milo-dı), Ayyı zu dyyo- 
(in dyxoü, dyzö-oe, dyyö-tepos) u. a. m. — 3 Unrichtig bat Pomtow hinter 
dem zlowvros ein [unvos] ergänzt. Da nämlich zwischen sloıdvros und dem 
Rande der Tafel ein für 3-4 Buchstaben ausreichender leerer Raum 
bleibt, so muss slodvros das letzte Wort des Satzes gebildet haben. ro 
eioıöw ist hier im Sinne des gewöhnlichen rö Zri0» „die Zukunft‘‘ gebraucht. 
ro slowövros bedeutet also „in Zukunft, späterhin‘, 








1590 Carapanos pl. XXXIV, 2 = I, 70. Pomtow no. 5. Ein 
schmales Stück des rechten Randes ist abgebrochen. 
Erggwravr To vowov WW |.....) 
-wv Jia Naov xai Atwvev, 7 alv-) 
ti avrois ovurrokeırsvovot 
uer& MoAoooöov dogaln N. 


Die Schriftzüge sind die jüngsten, die auf diesen Täfeleben zur An- 
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wendung kommen; aus äusserlichen Gründen kann ich sie nicht ver- 
anschaulichen. 

Z. 1 Das vorletzte Zeichen ist als n von Pomtow p. 318 Anm. 22 
erkannt. In seiner Form deckt es sich genau mit dem n in degal]. 
Pomtow’s Ergänzung 7 ä[v] zı verstösst gegen den Dialekt. Man könnte 
an ä[e]rı denken, das bereits in der älteren Litteratur gleichbedeutend 
mit »5» gebraucht wird. Doch näher liegt es zweifellos, adr/ zu schreiben, 
da diese Partikel auch in der vorigen Inschrift Z.2 wiederkehrt. — 3 Ob 
mit Carapanos- Foucart ovunolsırevovorfv] zu lesen ist, bleibt unsicher. 
Das | steht unmittelbar am Rande. 


IV. Kleinere nicht näher zu bestimmende 
Fragmente. 


1591 Carapanos pl. XL, 4. Auf der heliographischen Abbildung 
dieses von Carapanos-Foucart nicht entzifferten Fragmentes ist die Breit- 
seite irrtümlich als Längsseite genommen. Der obere und untere Rand 
sind — wenn auch beschädigt — erhalten. An der linken Seite fehlt ein 
beträchtliches Stück. Die Tafel enthält 2 Inschriften. Von der oberen, 
welche ungefähr 1,3 cm. unter dem Rande beginnt, ist die erste Zeile 
noch deutlich zu erkennen: 


ONA.\TONNAI = ...[7]0» Slile zov NaiTor] 


Die zweite Inschrift scheint aus 3 Zeilen bestanden zu haben. Ihre Buch- 
staben sind doppelt so gross wie die der ersteren. Sie beginnt am entgegen- 
gesetzten Rande. In Z. 1 erkenne ich EPA, vielleicht 2o(o)rj? In Z. 2 
deutlich NA.N, wahrscheinlich zu Na[o]» zu ergänzen. 


1592 Carapanos pl. XXXIX, 6. Pomtow no. 41. 


Seite A. 


Die Inschrift füllte nur die kleinere obere Hälfte der Tafel. Sie ist 
an der rechten Seite verstümmelt. Die Buchstaben beginnen ungefähr 
l cm. weit vom linken Rande. 


OEOE. [Tiyav ayayav. ’Egwir 6 deiva dia Naov zul Aı-) 
QNAN » «2 es u. 2 0 0% 
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Seite B. 


Mitten auf der Tafel: ANTANA!, Da an der linken Seite nichts fehlen 
kann, so vermute ich (als Namen des Fragestellers von Seite A): "A(e)ra- 
(u)ilöwoos]. Das zweite N steht so nahe dem folgenden A, dass eine Ver- 
bindung zu M sehr natürlich erscheint. — orazıs hiess die Göttin bei 
den Dorern. 








1593 Carapanos pl. XXXIX, 4. Pomtow no. 31. Oben und an der 
rechten Seite (von A aus gerechnet) scheint die Tafel vollständig zu sein. 


Seite A. 
.... AEEIMAXOz [A]lekiuagog oder (S)eäluagos. 


Von den beiden folgenden Zeilen sind nur einzelne nicht zu deutende 
Buchstaben erhalten. 





Seite B. 
zai Awrlar .. 22.0.0. 
IA -AZACO 


Für O ist wohl © zu lesen: -dFaod[aı], vielleicht (T)a[yJafaodfar], vgl. 
no. 1588 ,. 





1594 Carapanos XXXIX, 3. Pomtorw no. 37. Die sehr verstümmelte 
Tafel ist auf beiden Seiten von mehreren Händen beschrieben. Obwohl 
die einzelnen Buchstaben deutlich erhalten zu sein scheinen, ist eine 
Lesung vor der Hand unmöglich. 

Seite A. 
MEPYEDE 
TONKEINoYC 
z M>AATON 
Die Buchstaben der ersten Zeile sind bedeutend grösser und stärker als 
die der beiden folgenden Zeilen. 
Seite B. 
a. NPOTIO.MEO.EA 
AN.TOZZY\N 


Das TI der ersten Zeile ist sicher aus T verdorben. In Zeile 2 ist 
deshalb wohl an dritter Stelle O zu ergänzen. 


b. Darunter gesperrt und in grossen Buchstaben 
rYke FfA)vnelong] Pomtow. 


e. Aım entgegengesetzten Rande ebenfalls in grosser Schrift 


NIMFEN. 
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1595 Carapanos pl. XXXIX, 5. Pomtow no. 40. 
| Seite A: HE. . AKA || NANIAI 


Zwischen E und A fehlt nur ein Buchstabe. Ob in dem Knieke zwischen 
A und N ein Buchstabe ausgefallen ist, lässt sich nicht entscheiden. 


Seite B: AM 


Auf den Fragmenten Carapanos XXXVII, 6. XXXVILL, 8 und XXXIX, 8 
sind nur einzelne zusammenhangslose Buchstaben erhalten. 


Anhang. 


Im attischen Dialekte. 


A. Athen. 


1596 Carapanos pl. XXXVII, 3 = 1,81. Pomtow no. 23. Die Tafel 
ist vollständig. In der Mitte derselben bricht die Schrift so plötzlich ab, 
dass Pomtow eine absichtliche sorgfältige Tilgung der Buchstaben vermutet. 


4 # > [4 
[@eos. Toxn) ayadı. 
Jtonora, avas, Zev Naie za Auwvn 
xai Zwdoraioı, aitei vuag 
x [: , ’ 3 ‚ 
war ıinerever JÄroyvyvos Agıoroun- 
dov "Adrwaiog doiwan auroı 
war vois tavrov Eln)|yolvors üraoıv 
zei Te smrgi Kheagereı xai 
Gewöhnliche Schrift, doch 2. 
Z. 1 Die Ergänzung von Carapanos-Foucart. — 3 AAONAIOI: Awdo- 
c 


[+ 


valoı Carapanos-Foucart. — 4 APIETOMH. — 5 AOYWAI. — 6 EYNCIZ: 
A{x)[ys]vors Pomtow. Dass diese Vermutung das Richtige trifft, wird durch 
die folgende Inschrift bewiesen. 


Bleitäfelchen a ist in der Mitte ein kleines ebenfalls beschriebenes Blei- 
fragment b aufgedrückt, so dass die Zeilen 5—7 des Täfelchens « zum 
grössten Teile durch 5 verdeckt werden. Carapanos- Foucart glaubten, 
dass dieses aufgedrückte Plättchen 5 die Antwort des Gottes auf die Frage 
der Tafel a enthalte. Diese Vermutung hat bereits Pomtow S. 335 ff. 
zurückgewiesen. Er sieht seinerseits in dem Plättchen 5 den Rest einer 
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zweiten selbständigen Anfrage. Allein auch das ist nieht richtig. Viel- 
mehr bildet das Fragment 5 einen Teil der rechten abgebrochenen Hälfte 
der Tafel a, auf welche es nach seiner Lostrennung zufällig aufgepresst 
wurde, und wir gewinnen durch dasselbe die Möglichkeit, die Inschrift a 
fast völlig sicher zu ergänzen. Ich lasse zunächst dıe beiden Fragmente 
(welehe, wie ich beiläufig bemerke, hinsichtlich der Grösse und des 
Charakters der Schrift genau übereinstimmen) getrennt folgen und gebe 
dann den Text, welcher sich mit Sicherheit aus ihrer Combination ergibt. 


Die Tafel a ist an der linken Seite vollständig, die Buchstaben be- 
ginnen hier unmittelbar an dem lotrechten Rande. Die Buchstaben des 


Fragmentes 5 stehn — im Verhältnisse zur Inschrift « — auf dem Kopfe. 
a, b. 

Zei Naie E 
izsreler T IX auroı K 
a dotva E arröı ET 
E.IVMOYMIEIK toic avrov F 

50.... . "Az 
Be 10) 
ATORNA........ 


Zu a bemerke ich: Z, 3 Obwohl das erste a nicht unmittelbar am 
Rande steht, scheint doch vor demselben nichts ausgefallen zu sein, — 


4 Zwischen E und | kann nur ein Buchstabe fehlen. — 5 Die Lücke 
zwischen O und ” fasst genau 5 Buchstaben. — Unter Zeile 7 stehn 


noch einzelne nieht zu deutende Buehstabenreste. 


Massgebend für die Zusammensetzung des Textes beider Fragmente 
ist die vorige attische Inschrift. Die Formeln derselben kehren in dieser 
Inschrift in so auflälliger Weise wieder, dass sie ebenfalls von einem 
Athener geschrieben sein muss. 


Zusammengesetzter Text: 
Zeö Naiefzai Jun, airei vuäg zei] 
« # Irı- un > 2 « - 
tzereleı ElteouA|(j)s are lei mu yere-] 
ü, doivar elvyag) euro ’Er[sorlei ai zw) 
Ha]lur)od (n)iet »|ai] zoig avroo (E)[ry-] 
5 opoıs Ajranı[v)....... 


„O Zeus Naios und Dione, es bittet euch und fleht euch an Eteokles 
für sich und sein Geschlecht, die Gebetswünsche zu gewähren ihm selbst, 
dem Eteokles, und seinem Sohne und allen seinen Nachkommen“. 


Die Grösse der mittleren Lücke in den Zeilen 2 und 3 ist nach Zeile 4 
genau zu bestimmen. In Zeile 4 fehlen nur 2 Buchstaben. Da nun die 
obere rechte Ecke der Tafel a schräg abgebrochen ist und die Zeile 4 in 
Folge dessen 2 Buchstaben mehr enthält als Zeile 3 und Zeile 3 wiederum 
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1 Buchstaben mehr als Zeile 2, so folgt, dass in Zeile 2 genau 5, in 
Zeile 3 genau 4 Buchstaben fehlen 

Z. 1 Ergänzt nach no. 1596: Zeö Nais xai Awwen ..... ‚ alrel duäs xal 
ixsreveı. — 2 Der Name ergänzt nach Z. 3, in welcher 'Ereo- als erstes 
Element sicher steht. Von dem H ist auf der Abbildung nur die rechte 
Hasta erhalten. Die Phrase adröı xai rüjı yeysdı kehrt wieder in no. 1575 A,: 
xai aloe xal yeysäı. Man könnte auch an unserer Stelle yeveäı ohne den 
Artikel ergänzen. — 3 Zu doüva zugas vgl. sbzas Anodıddvar Xenoph. 
Comm. II, 2. 10 „Vota implere.“ Der Dativ Er[soxdei] wurde bereits von 
Pomtow ergänzt. — 4 Die Deutlichkeit der Zeichen hat durch das sich 
unmittelbar daranschliessende Fragment 5 gelitten. (v)/ef haben schon 
Carapanos-Foucart richtig vermutet. Die folgende Ergänzung von Z. 4 
und 5 beruht auf no. 1596 ,: doüvaı abrdı zai rolg davrod &ix)[yo]voıs aracıv. 


B. Unbestimmter Herkunft. 


1598 Carapanos pl. XXXIX, 2. Pomtow no. 35. Rechts Bruch, an 
den übrigen Seiten vollständig. 


Seite A. 
@eös. Tilxn ayasın..?] 
Ges. Tiyn [ayas]. 
Ayadıv En[egwräı] ..... 
Gewöhnliche Schrift. 


Die erste Zeile ist von anderer Hand als die beiden folgenden. Das 
Sigma in Zeile 1 ist vierstrichig £, in Zeile 2 zweistrichig < (Vorstufe zu C). 


Seite B. 

Nur einzelne Buchstaben erhalten. Ich hebe hervor ein grosses A, 
von Robert a. a. 0. 468 als Zahlzeichen gedeutet, und die Gruppe AXK, 
von Pomtow zu Aox[kamısöwoos] ergänzt. Letzteres vielleicht der Name 
desjenigen Fragestellers, von welchem Z. 1 der Vorderseite herrührt. — 
Reste von Orakelfragen bilden die von verschiedener Hand geschriebenen 
nicht zu deutenden Gruppen AMZT und HT'O. 


Die 
Inschriften Achaia’s 


und 
seiner Öolonieen 


Otto Hoffmann. 


I. Achaia. 


A. Unbestimmter Herkunft. 


a. Im vorionischen Alphabete. 


1599 „In dextra orea galeae in fluvio Alpheo repertae et nune apud 
virum insignem B. Frere Londini asservatae“ Rose Inseript. Graee. vet. 
tab. VI, fig. 2, p. 58. Böckh CIG. no. 30. Röhl IGA. no. 80. 


IEVOMOFVNP?O 
Zuvös "Okvvreiw 


„Seriptura titali cum nulla eorgruit nisi eum Achaica ex titulis colo- 
niarum nota“ Röhl. 














1600 Auf dem Rande eines runden Blechkessels, der in der Nähe 
von Kalavryta gefunden wurde. Der Anfang der Inschrift fehlt, das 
Ende ist vollständig. — Purgold, Archaeol. Zeit. XL (1882) $. 8983 f. 


- - RPATSAPTAMTS 


"Aoraufiı)rı ergänzt von Purgold. In -egarı sieht er den Rest eines 
Beinamens der Göttin. — Kultstätten der Artemis in Achaia waren Patrne, 
Aigira, Pellene n. a. 0. 


Das $ = ı kehrt in den achäischen Colonieen Süditaliens wieder. 


b. Uebergangszeit. 

1601 Randstück eines Bronzegefässes, nach Angabe des jetzigen 
Besitzers, eines atlıenischen Kunsthändlers, in der Gegend von Kala- 
vryta gefunden. Nach einer Abzeichnung des Dr. Judeich herausgeg. 
von Kirchhoff, Sitzungsber. d. Berl. Akadem. d. Wissensch. 1887 p. 992 ff, 

Xavı „. Aug tagov avädmze raı Agrlu ıNl Aovorarı. 

Sehrift: A, H = z und 7, ©, I, K,M,P,&,2 = o. 

Judeieh liest Aotiu(id,. Nach Kirchhoff bleibt es fraglich, ob nicht 
Aorfulı) ıräı oder Aprdsle) (rä) auf dem Metall steht oder gestanden hat. 
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Da a = A oben nicht geschlossen ist, so konnte es allerdings leicht mit 
H verwechselt werden. Für ‘4oraw spricht auf alle Fälle der Dialekt 
(fapor), welcher beweist, dass die Inschrift nicht aus Arkadien stammt. 

Nach Kirchhoff etwa aus der Mitte des 4. Jahrh., weil zwar Jas 
ionische Alphabet (H, 2) angewandt ist, aber die Zeichen H und 2 so- 
wohl den langen wie den kurzen Laut bezeichnen. 


B. Aigai. 


1602 Münzlegenden. 

IA Friedländer, Zeitschr. f. Numism. V, p.5 = taf. Ino. 6. Head 
Hist. numor. p. 347. 

Vs. IA. Rs. WOIADIA (bustrophedon) — Alyalo» Friedlünder a. a. O. 
— taf. 1, no.7und8, Head a. a. O. — Die älteren Herausgeber (Mionnet 
Il, 23,4 = taf. 75 no. 9. Eckhel Nummi veteres anecdoti p. 201 = 
taf. XII, 2) hatten diese Münzen irrtümlich dem äolischen oder makedo- 
nischen Aigai zugewiesen. 

Vs. AlC Rs. AICAION — Alyalo» Friedländer a. a. OÖ. /mAoof Mon. 
Gr. p. 157. Head n. a. 0. 





C. Aegira. 


1603 Münzlegenden. 


a) Bundesmünzen: AXAIQN....PATAN — [Alyıloaräv Mionnet Suppl. 
IV, no. 11. Dagegen AXAIRN AITIPATQN Weil, Zeitschr. f. Numism. 
IX, 243, vgl. Head Hist. numor. p. 351. 


b) Selbständige Prägung: AIFIPATAN Mionnet II, no. 118 vgl. auch 
no. 116. 120-121. Head a. a. 0. p. 347. Aus später Kaiserzeit AIFIPA 
TRN, häufiger AITEIPATRN Mionnet Supp]. IV, 123 ff. Head a. a. O.p. 348. 


D. Aigion. 


Die folgenden 2 Steine wurden im Jahre 1878 am Hafen gefunden. 
v. Duhn, Mittheil. III, 65. 
1604 Weisser Marmor, sehr grosse Buchstaben (gewöhnliche Schrift). 


K vvarl9E v. 


Kuvadeis, auch 7 Kuradior zölıg genannt, ist ein Ort in Arkadien. 
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1605 Ohne Beschreibung. 


—ENOIZ [IIgo\(&)&vors 
EI EITIMON .:0n...8t Tiuor- 
ANERQRZIZ KIIRTTRELT 
ANAZIMMTIAA Avasınridalı Evda-) 
MOYKN AIR I uov Krıdiwı. 


Von mir ergänzt. Zu Tiuor[iö]a vgl. den dymäischen Namen Jauo- 
vidas no. 1612 Z. 46.— Ob in Z. 8 das Ethnikon (etwa N&wcı, dat. plur. 
zu Newres, Einw. der phokischen Stadt N#wr) oder ein neuer Name ent- 
halten ist (etwa N£wf{r)e), bleibt unentschieden. 


1606 Grabstein, gefunden in MovoÄä, eine halbe Stunde von Aigion 
entfernt. Herausg. von Panagiotopoulos, Ephem. arch. 1884 p. 90, 





Mevwv, | (A)orevs. 


HENEVZ P.: da auf mehreren achäischen Inschriften das a oben offen 
erscheint (A) und dadurch einem n ähnlich wird, so habe ich (A)oxevs 
vermutet. Ueberliefert sind u. a. AJoro Koss, Inser. gr. ined. ], 3, 235. 
Aoalwvog Strabon XI, 517. 











1607 Aus einer delphischen Freilassungsurkunde des Jahres 169 v. Chr. 
W’escher-Fowrart no. 109 = Dittenberger Syll. no. 454 ist ausser der ein- 
leitenden Formel FIroarayforros rör 'Ayaav Apzwrog Alyıpdra unvos EBöd- 
#ov der Name des Herrn /Ioarlas Teizola Alyıeds und der Name des Frei- 
gelassenen Forio» hervorzuheben. 


nn Te — 


1608 In der argivischen Inschrift Samml. 3352 wird eine "4go(j)va 
Oeöfıos Alyıazda genannt. Aoon ist ein Ort in Achaia bei Patrai; der 
Name ®£ofıs steht auf Münzen aus Aigion s. no. 1609. Das Ethnikon 
Alyıaxds ist neu. 











AIFI, AIFIERN und AXAIRN AIFIERN. Auf der Kehrseite Beamten- 
namen: HPAKAEIOZ Mionnet Suppl IV, 18. Weil Zeitschr. f. Numism. 
IX, 242 = taf. VIL, 1/2. KPIORN Weil a. a O. IX, 211. In jüngerer 
Schrift Alfl, AIFIEWN APICTOAAMOC Werl a. a. OÖ. IX, 210, taf. VII 
no. 5. — Mehrfach die Legende AIFIERN und auf der Kehrseite entweder 
OEOEIOTZ KAHTAIOZ Mionnet Il, 126. Head Hlist. numor. p. 348, oder 
HMIOBEEAIN Mionnet Il, no. 121. 122. 124, Head a. a. 0. (= nNwoßElıor). 
Der Stadtname AIFION Mionnet II, 123. 
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E. Bura., 


1610 Schwarzer Grabstein, in der Kapelle des Hag. Konstantinos 
gefunden. — v. Duhn, Mittheil. III, 63. 


Zuitk)fa] | geige. | Sornolyu | gaige. 


Schrift: A, 0. 
1. ZWI/. — Die Zeilen 3 und 4 sind nach v. Duhn später zugefügt. 


1611 Münzlegenden aus der Kaiserzeit: 


BOYPAIRN Mionnet II, no. 128. 129. Suppl. IV, 173. 174. BOYPAEWN 
Head, Hist. numor,. p. 348. 


F. Dyme. 


Dass an der Stätte, wo die folgenden Inschriften gefunden wurden 
(Kato-Achaia), nicht Olenus, sondern Dyme lag, beweist ausführlich 
v. Duhn, Mitteil. d. deutsch. arch. Inst. III, 65 ff‘. 


1612 Stele aus Kalkstein, auf dem Kirchenplatze. — Martha Bull. de 
eorr. hell. II, 40—44. Fick Beitr. V, 320 ff. Die elf ersten Zeilen wieder- 
holt Dittenberger Syll. nn. 316. Die Inschrift beginnt auf Seite A und 
setzt sich auf der rechts daran stossenden Seite B fort. 


4. BD. 

'Eri $eorolov Agıorokaida, Nırddag 
Bovkapyov Tıuorgareog, Ntaavogog 
srooorara Kuslilıog, Mev&orgarolg) 
yoauuarlora dauooı- 45 Geonourov 

5 ogpvklarwv Mevanögor Jauovidag 
toiode & zrölıc noki- Neizo)aov 
tag £rroımoaro Guureohs- Bovshlw» 
uroavres Ton reoheuov IIgoxgirov 
zai rau zeölıv owwdtu- 50 Jewviag 

10 OWıoarres zolvanı Au- O1r,gcuvog 
$ Era Fraoror' Adaw Bov$cwvog 
Drlur Opaowvos, Nizagyos 
Aurow "Agıoramverov Kiroyaveog 
Kleagavıg Tiuopaveog 55 IloAr&eridug 

15 Nixoulemg Ttuopareog Mvaoıiczeid| @) 


’ » IE * ’ 
Asaradas "Eirelzrov Iwoigrgaros 
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"Errırölng Kovwvog Asıvia 
Ki£wv ’Ertır&keog Aeanas 
Nixapyog Nixagyov 60 Geodorov 

20 Sauidag Tıula Saulas 
Zvapyos Tıuda Ei@oyov 
Agıorödauog Meyaxktog Zevoyaprg 
Evartog Meyazlkog [F]evageog 
Ogaovßovkog ’Adeıuavrov 65 [I]wormreog 

20 Aöurıos Nixwvog [Ho andeida 
Sarvgog Aeiorwvog [Ev]urAog 
Eigyauos Drkodauov [A0]Aarrıodugov 
@Drköunkog Evdiaov [Mn vodwgog 
Sworrgarng "Akeölwvog 70 [40 ]»Aarrıodupov 

30 Iwriav Iworzgareng [Ee ]uaiog 
Eirgarng Sreoußlıxiö)e . Luwvog 
Evdo&og Geo&lvov Dikıorog 
Ki£ov "Aksl&i\wvog “Hoaxkeida 
IIv$iov Ei&trov 75 Jauargıog 

35 Aentivag Aerıiva Armohkopaveog 
Eevodorog Nevuniov Nıxoorgarog 
Tıuorirg Xaıgea Arovvolov 
Tiuwv Euwögov Auuemog 
Georg Iiuwvog 50 JIeoia 

40 Iligw» Tlvgwvog (Ayaıorog 
2.2... (Ilog)wvog Agıoroxkkog 

[4 Jeouwr 
.. HWVOG 


Schrift: gewöhnliches Alphabet. 

3. KYA.1IOX: Köililoos Fick. Köllıs ist nach Fick Kurzform zu Kvi- 
Aävıog. Diesen Namen führt ein Dymäer in dem zwischen 150-110 v. Chr. 
abgefassten Briefe des Qu. Fabius an die Stadt Dyme (Samml. no, 1623 — 
Dittenberger no. 242). Aehnlich hiess der ‘Eoujs Kuilnvios auch Kukkıos 
nach Steph. Byz. s. v. Kullren „»ai Küklıos Akysıaı "Epujs ara ovyronmm 
roü Kvilnmos“. — 8—10 Den beiden Akkusativen ovurolsunoavres und 
ovvöaoosıoarres gesellen sich aus der nächsten Inschrift dauonogpüukaxes 
Z.4 und rovg Eidoooves zu. Der Akkusativ pluralis der cons. Stämme auf 
-es ist — ausser in Achaia — zu belegen 1) in Delphi: uväs dexareropes 
IGA.no, 319,; 2) in Elis (auf der Damokratesbronze Samml. no. 1172) zAslo- 
Oveg „ Xapırep ;„; 3) In der Phthiotis orarjoes Samml. no. 1448,. — Dass diese 
Akkusative nicht fälschlich gebrauchte Nominative, sondern mit der alten 
Akkusativendung -es gebildet seien, vermutet Bezzenberger GGA. 1887 
S. 425. — 14 Kisapavns: das von Fick zum Vergleiche herangezogene 

Griech, Dial.-Inschriften. II. 11 
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Kisaytvns CIG. no. 22655 —= Samml. 319 ist lediglich eine Vermutung 
Böckh’'s. Der Stein hat KAEAGEN.., von Ahrens zu Kie-apiv[o] ergänzt 
(das zweite Element dgperog „Reichtum“). Nicht mehr beweisen die neben 
Kirö-das, Kisö-daios überlieferten Formen Klea-das (z. B. Argiver CIG, 
no. 405, Plataeer bei Her. IX, 85), KAsa-daıos (Fragm. d. Hesiod im Schol. 
z. Apoll. Rh. I, 824). Denn Käsa-das kann sowohl Koseform zu KÄlea- 
dauos (wie Kieö-dasg zu Kied-dauos) als Weiterbildung von Kifas sein. — 
31 £TPOMB....A: Frooußlıyiöla Fick. Dieser Name ist mehrfach über- 
liefert. Froouß[viiö])a Martha. — 33 ANE.. QNOE: Als[&l]ovos Martha. — 
40 —’PQNOE: (Ilio)wvos Fick. — 64-68 von Martha ergäuzt. — 69 [Mn]- 
vööwpos Fick. [Znjvoöwoos Martha. Eine dritte Möglichkeit ist [Zr]vo- 
dwpos. — 70. 71 von Martha ergänzt. — 72 [Fiuwros Martha, [Tjiuwros 
Fick. — 81 [A]paworos Fick — 83 [A]ooumr Martha. — 84 Fick lässt die 
Wahl zwischen Aduwvos, "Eouwros, Fauwvos, Fluwvos, Tiuwros, 
Nach Fick und Dittendberger wahrscheinlich aus dem 3. Jahrh. 





1618 Stein. Treppenstufe eines Privathauses. Rechts vollständig. 
Von Z. 17 an ist die Oberfläche abgenutzt. Martha, Bull. de corr. hell 
II, 98-99. Fiek, Beiträge V, 323 f. — Nach einer neuen selbstverfertigten 
Abschrift Weil, Zeitschr. f. Numism. IX, 234 ff. 


[’Eri Yeo]aoAov @ıhoxkeog, 
[yeau]uarıora Jayorgi- 
[zov, Bovklagyov Kikwvog 
[zoVode] & molıg narerpıv- 

5 [e Javarjov, Orı iegopiügeor 
[kai vo]uoun &xorcerov yah- 
[x20ov'] Ypauriwva eire ’Avrı- 
[oxwı] @voua aut &orı, 
[Koa](r)ıv Tov xovooxöor 

10 [KvAljavıov 7 ei Tlavıalt- 
[or 9 ei ve allo Dvoua, 
[Mo]oxöAaov Mooyokaor. 
[Eri Evi]yareog PBovkdeyov 
„... IANAZ 2 HApöua 

15 [moAsjuaegov (K)ırda 
.... AZ Odvureigov. 


Gewöhnliche Schrift; doch PT, und O kleiner, 

Z. 1 Ergänzt von M. — 2 T.TA M., MATETA W. — 4 TOA M,., 
ATOA W. tovode ergänzt von F. — 5 YOTI M., OYOTI W. [davarlov 
ergänzt von M. — 6 MA M., MIEMA: [ro]woua W. — 7 >PAIKIRNA M., 
>PAIKIRNA W. Goarxiwra bereits richtig von F\, gelesen. Den Namen 
Goaixldas führt ein Freigelassener auf der delphischen Urkunde Wescher- 
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Foucart no. 219 = Dittenberger no. 457 Z.5f. — 8 Avul[dywı] ergänzt 
von F. — 9 IN M., "IN W. Die Namen auf -us sind zahlreich. — 
10 [Kvillavıor ergänzt von F. — TANTAAE M., TANTAANE W. ITavra- 
A£[orı]ı bereits richtig von F. gelesen und ergänzt. — 12 Am Anfange 
ergänzen M. und F. vor [Mo] noch ein dow. Diese Ergänzung ist wenig 
wahrscheinlich, weil 1) in den vorhergehenden Zeilen nur 3—4 Buch- 
staben fehlen, und 2) hinter örowa in Z. 11 ein grösserer Raum frei 
bleibt, woraus hervorgeht, dass der Gedanke abgeschlossen war und die 
nächste Zeile mit einem neuen Namen begann. Man hat also nur dem 
Sinne nach zu öroua aus dem Vorhergehenden aurö:ı Zarı zu ergänzen. 


Mit Z. 13 beginnt ein neuer Gegenstand. PANEOZ M., BANEOE W. 
Von mir ergänzt. — 14 AA M., "IAMAz& W. Etwa [ITello)Alas? — 
16 AAPXOY M., MAPXOY W. Von mir zu [zoJe]uaoyov ergänzt. Der 
gleiche Titel kehrt in no. 1615, ‚„ wieder. — IINEA M., IINEA W. Etwa 
(Kita? — 16 Etwa [Fo](r)ias ? 

Da die beiden ersten Namen in Zeile 14 und 16 zweifellos Nominative 
sind, so enthalten die Zeilen 13—16 nicht etwa die Eingangsformeln zu 
einem neuen Dekrete. Ist Zx/ rwos hier vielleicht im Sinne des ge- 
wöhnlichen Zr zrı „nach jemandem“ gebraucht? Dann würden die 
Zeilen den Anfang einer Liste bilden, welche die Amtsnachfolger für das 
nächste Jahr enthielt. 





In den beiden folgenden sehr verstümmelten Inschriften habe ich die 
Grösse der Lücken annähernd durch Zahlen auszudrücken versucht. Wo 
sich am Anfange oder am Ende einer Lücke einzelne Worte sicher er- 
gänzen lassen, gibt die betreffende Summe nur die Anzahl der noch freien 
Stellen an. 


1614 Stele aus Kalkstein, in die Treppe eines Privathauses ver- 
mauert. Die Inschrift ist oben, unten und links verstümmelt, rechts voll- 
ständig. In der Mitte ist der Stein stark abgenutzt und die Schrift in 
Folgen dessen verschwunden. Links fehlen 11—14 Buchstaben. — Nach. 
Abschrift und Abklatsch herausgegeben von Martha, Bull. de corr. hell, 
lI, 94 ff, Bearbeitet von Fick Beitr. V, 321, dessen vortreflliche Ergän- 
zungen, die ich zu Grunde lege, im Wesentlichen das Richtige getroffen 
haben. 


a Z. 1—17. 

Die Erwerbung des Bürgerrechtes von Seiten einer männlichen Person. 
ee [ Erri rjoiode eluev zav srolı(r)[eiav] Erroil[aog‘ 
döuev rau se)oAı öv Helovra xoıwwveliv Ivulailwv räg ro- 
Auog övr)a &Aeudegov nai LE Ehev[IEgwv) ra [Aavrov Erri yga](u)- 

5 uardog roig Ayaıoig Me(v)[avdei de, | [TO ner mov &v) (z)&u 
scgwrar EEauıvwi, vo de Aoızcöv | [Ev rwı dexarwı ui, og 
01 Ayarci ayovrı.* Ei dE un) doin | |rö 640» &v or inıjavroe 
tor 2rei Mevardgida, alılc) | [Tö MNuov uovor), un Eorw 

11* 
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avrwı & srolreia. Ei de ug | [yoı Vor Ovra dvrög] Erera- 

10 zaiden« Fertwv 7 Yuyarkga || [averdorov, Ouooal(o)I$w Zu 
BovA& 6 nrarje Tv vouuov ög|[xov' 7) uav eluev ajvrou ye- 
veav nal [vewjregov Errralzaidena Feriwv] 109 Vor zraid|a 
yriorov). "E5ouooa|[uevog de rav rod bo]u a[Alıxiav [8 Buchst.) 
H oedög | [aai dixalwg, Öuoa\(a)oIw “al [8 Buchst.) "O Bov- 

15 Adı | [18 Buchst. 6g](x)ov @vrra[Aıy 7 Buchst.) dose | [15 Buchst.) 
aı 201[ 15 Buchst.)g aul[rwı xl yereaı). 


b. Z. 17—26. 


Erwerbung des Bürgerrechts von Seiten einer Wittwe. 
[Ei de] xioa Ehev[IEga Hai EE| EhevIElowr Yehıjası xoı]- 
vwveilv tag reöktog 5 Buchst.] 0rw| [15 Buchst.) za yurlarzi 
20 11 Buchst.] All [14 Buchst.] yereaı. E[t de &yor Low Evrög] 
Errrallnaiden« Ferdwv) 7) Ivyarko[la avendorov, duo]oau[evos 
zöv vowuuov ö\e'xov Zu [Bolvil&' 7 uav ajizälg) elue[v ye- 
veav nal vewr](e)[oov) z[öliv) [iov Errzanaiderna Fjere[wv 
25 13 Buchst.) Opevog [13 Buchst.] @vdrraf[Av 18 Buchst.]ov zul yu- 
vaina xa[i av yev]eav. 


c. Zeile 26 - 34. 


Aufzeichnung, Verteilung, Rechte und Pflichten der neuen Bürger. 


CA)\lroyeaperrw de] zrori röu Boikapyov al [rg00]rarav 
dalluooıopvAaw)» xal yoauuarıorav. Tovg de arcoy[oapevres 
xai tw)» Öuovausvovg ray alırziav ai dölv)[res Takavıor), 

30 xardg yeygarrraı, diaslapwoav[tw ai ovvap)\(g)iaı ws loo- 
rara Erri rag Qvhlag vai halyovıw Erri ra») Irarida, Eıei 
zav Avualav, Erri av Ocoyıl[aiav' al xoıwwveovew Yeoxo- 
hıav, &v & scölıg nadıcraı, &v) | [rar yvAaı rär) (&)avrov 
wol apyelwv TU Te eig To xoıvor | [yogwv xai Tüg Eiopopjäg 
täg (te) eig ro Homo» xaly)yloapag) - - -. 


Schrift: Gewöhnliches Alphabet, O und © kleiner. 

Z. 9 [&xoı hör övra Errös tor] F. — EETERN: (e\erdor F. — 10 Von 
mir ergänzt. [önalıxlav....]) F. — 12 Erra[xaldsxa drwr xal] F. Indessen 
lässt sich vewregor nicht mit yereav verbinden. Nach der von mir vor- 
geschlagenen Ergänzung hat der Vater zu schwören: 1) auroü elus» yarsav 
„dass es seine eignen Kinder seien“, 2) zöv Üor zalda yrıjowoy vewrepor 
Intaxaldeza Feriov „dass sein Sohn aus rechtmässiger Ehe jünger sei als 
17 Jahre.“ — 14 Von mir ergänzt. — 15 „äyzaldır]) = Z. 24 avalzakır] ?" 
F, — 21 [duojJoau[eros] F. Die Wittwe wird vor Gericht durch ihren 
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nächsten männlichen Verwandten vertreten, vgl. Z. 24 [2rourv]öuevos 
nach F. — 22 [fo]vi[a 7 war ZE a]öräs F. — 23 Da vor den geringen Resten 
dieser Zeile -— T u mindestens 13 Buchstaben fehlen und sich jene am 
einfachsten zu [veorjle)[gor] [ö]lr) ergänzen lassen, so halte ich die 
von mir nach Z. 11--12 vorgeschlagene Ergänzung für sicher. F. las: 
elue[v yersav xal v]ie)l@]r.sj[oor Erraxaidexa]. — 27 „Oder zooordray da|uov 
xai raula]»y za?“ F. — 31 Z(ro)arida? F. nach Steph. B. s. v. Abun’ xai 
JIöun A yooa adlaı Exaleiro, N dE aölıs Iroaros xri. — 32 Zu »adıoräı 
vergleicht F. droxadıordorres Wescher-Foucart no. 407. — 82/83 El: &(») 
[röı usosı rör] F. — _AYTRN: (öavröv F. — 34 TATTTEIE: räs (re) ei 
Martha. — KAIF ”: von mir ergänzt. xayyoapd — xaraypapa ist „Aus- 
enenh, Conseription‘‘, besonders zum Kriege, aber auch zu Aemtern. 











1615 Stele aus Kalkstein, in die EEE eines Brunnens bei einem 
Privathause eingemauert. Herausg. von Martha, Bull. de corr. hellen. II, 
p- 97. Ergänzt von Fick, Beitr. V, 323. 


-- - - di[uev nal Eullyoapeodaı] sroAsuapgovg brro row .. .wr 
töv [ü]lreo rag nröhog xadeoral[ufvwv" 2F](e)iuev de zal Toig 
rreoorataug zai tois [Eo]aveoraig Eyrgageıv [rroAeuagxovs] 
zai Öauonopühangs ale) reaunere[a) xai raulav, 0% aei | 

5 [Eoovraı, ei 7] ui agadegorrau zag Enygalylas zaga TV 
‚rgootaräy ua li Tov ... ww) rww Und räg rröhog zaseoTta- 
uövw %) un rüg rov is [1a ai Egaveolrav 7) um Greodu- 
corri &v raig andgaug, ev als yeygallzrraı' rıdero de & yJee- 
ovoia P a9 Exdorav auegav, &ore x Grrodoier. | [Eigrgao- 
oeıw de av La ular ori TO zara zeiuunvov dtnaoziguov" oi 

10 de yellgovres, ei um &lorrga|(ä)ovrı voug zroleuaigyoug, avroi 
arorıvörrw | [rav Cauiav xai arımolı ovıw) za &v voig 
Ayawis xzai xara zröhıv" ei dE | [19 Buchst. Z](e)evovg toUg 
Ehaaooveg yegövrov (wore | [19 Buchst. 7]0v pögov, xasuüg LE 
apräg Eypegov, ESovoie Ei[orw 16 Buchst. Josı &gavevrav' ro de 

. »jai avaserıw eig ro 

iegov rou Arcöhhlw [vos 21 Buchst.|-oFaı Tovg dauıopyoug zrori 
rav seohtv | [26 Buchst.]|v rare. 





15 


Schrift: =, O und © kleiner. 


1 LIIRN: „etwa drior gen. von ol drria, wie ion. dexwr, Aol, adunan ?** 
Fick. Man könnte auch #reiwo» vermuten „die auf ein Jahr Gewäblten‘“. 
Die Benennung von Behörden nach der Länge ihrer Amtsdauer ist nicht 
selten. Die Zreio« würden passend im Gegensatze stehn zu den Beamten- 
klassen der Zeile 4 ‚ol äsi Foovra.“ — 3 ?IMEN: [FF]ie)ius» F. Oder 
[Zu] He)usr? — 6 xali nap av E..wr] F. — 9 [moaoosıw ds av Laluiar 
F. — 10 TONTI: [...Sawo](o)orrı F. Durch das folgende abroi daxorı- 
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vorrw av Laulav scheint mir [..siszoa](£)ovr: gefordert zu werden. — 
12 FANOYEZ: [z]j(o)Javouse F. — 15 ävalyoayarın ol raniar »Jai F. Diese 
Ergänzung füllt die Lücke nicht aus. 














1616 Eingemauert in ein Wirtshaus bei //alaıa Ayala. Nach den 
schedae Mustoxrydis von Böckh CIG. no. 1547. 


OzvStva | Zevopikov. 
A, E, £. Statt © bei Böckh O. 


1617 Ebendort. — Nach Dodwell, Pouquerille und Mustorydis heraus- 
gegeben von Böckh CIG. no, 1549—1551. 


a. Kalklı) Teguoviov yaige. 
Das O kleiner. 
b. Nıxoorgara, Iwriwv |’ AheEın)kog yaigere. 


1 AEZI Dodw., Poug. AAEE Must. — 2 Das TE feblt bei Must. 
Beide Zeilen zu einer vereinigt bei Pouq. 


Das O kleiner. 
ce. Irparovina Ayaswvos xalge. 


Das O kleiner, nach Must. auch das ©. 





1618 In der Aussenmauer eines Privathauses. — Herausgegeben von 
Dubois, Bull. de corr. hell. IV, 521. 








„Aurog Alrov | yuuvaoıag'ynoag "Eguä | nai "Hoankei. 


Gewöhnliche Schrift, aber schon A. 
Z. 1 \YKO£., 








1619 Fragment einer Basis, an einem Privathause. — Martha, Bull. 
de corr. hell. II, 99. Fick Beitr. V, 324. 
Klf)vıs Ayla Degeußgorov röv viov | Feoic. 
Schrift: A. 
KA'INIE: Klilövıs Martha. 








1620 Grabstele, in zwei Teile zerbrochen, in der Vorderwand des- 
selben Hauses eingemauert. — Martha, Bull. de corr. hell. II, 99 = v. Duhn, 
Mitteil. II, 73. Fick, Beitr. V, 324. 


Nizaua Iiwvog xaige. 
Schrift : A 


[1621—1 625] Achajia. 145 
1621 Fragment einer Grabstele, gefunden im Weinberge des K. Geor- 
giadis. — Martha, Bull. de corr. hell. II, 100. Fick, Beitr. V, 324. 
-gia Auoorovgida xaiele). 
Schrift: A. 





1622 Im inneren Hofe eines Privathauses. — Dubois, Bull. de corr 
hell. IV, 520. Dittenberger, Sylloge no. 229. 


Baoıhi) Avrioyov BaoıkEwg ’Avrıöy[ov]| zai Baotlıooav Aco- 
dtzav za vov vlicv] | Arrioyov Ayruovidag Zepigov agelräg] | 
fverev zal evvolag rag eig aurov Heoig. 

Schrift: A, ©, Z. 
Zeile 2: Y... Dubois. 


Die Zeit der Abfassung ist nicht mit Sicherheit zu bestimmen, da 
die angegebenen Familienverhältnisse auf zwei Könige des Namens An- 
tiochos passen. Der eine ist Antiochos II, mit Beinamen ®sos, (261— 
246 v. Chr.), Sohn Antiochos’ I, Gemahl der Laodike und Vater des 
Antiochos "lepaf. Zweitens kommen zwei gleichnamige Söhne Antiochos’ III., 
des Grossen. in Betracht, von denen der eine — ungewiss, welcher — 
nach dem Zeugnisse des Appian Syr, 4 eine Laodike zur Frau hatte und 
von denen speciell Antiochos IV. Epiphanes (175—164 v. Chr.) einen Sohn 
Namens Antiochos, den späteren Antiochos V, besass.,. — Dittenberger 
bezieht die Inschrift auf Antiochos IV Epiphaues. Dazu stimmt der 
jüngere Charakter der Schrift. 








1623 Aus dem in der xown abgefassten Briefe des Quintus Fabius 
Maximus an die Dymäer aus der zweiten Hälfte des 2. Jahrh. v. Chr. 
(CIG. no. 1543 = Dittenberger Syll. no. 242) sind hervorzuheben: 

1) Die dymäischen Namen Kvilanıos Z. b, Föoos Tavpoueveog Z. 8, 
[Boo]uioxov ’Eysodeveos Z. 21, Tiuddsov Nixia Z. 23, 
2) Der Titel rör dawopyar Z. 21. 


Le — rn si ——— 


1624 Münzlegenden. 

AY, AYMA Weil, Zeitschr. f. Numism, VII, 365 ff. = Tafel VIII, 1—5: 
IX, 243 = Tafel VII. Head, Hist. numor. p. 848 f. AXAIQN AYMAIRN 
Weil, a. a. O. IX, 245. Head p. 35l. 





G, Helike. 


1625 Münzlegende. 
YIA3 Weil, Zeitschr. f. Numism. VII, 861 ff. = Taf. VIII, no.6. Headı 
Hist. numor. p. 849. — Fick vergleicht lat salir „Weide**‘. 
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H. Keryneia, 


1626 Münzlegenden. AXAIQN KAPYNE®N Head, Hist. numor. p. 351. 
Die Stadt hiess vor der dorischen Einwanderung Keotveıa, wie auch der 
Name ihrer kyprischen Tochterstadt Keouvsıa beweist. Den Wandel eines 
& vor o in a finden wir bei den Lokrern (Aetolern) und Eleern. 


I. Patrae. 


1627 „Ad aedem S. Mariae Agailiae“. BZöckh, CIG. no. 1548 (nach 
Cyriacus und Muratori). 


Zarvoog | Aloxiva. 





1628 Stein. „Ex eivitate Patrarum“ Muratorius Bd. I, p. CXII, 
no. 6 (e schedis meis) und Bd. III p. MDXIII no. 5 (e schedis Barberinis 
Cyriaci). Ohne nähere Angabe der Herkunft bei Cyriacus VII, no. 58. 
Böckh CIG. no. 1545. 


Zevıg Aloygpiwvog 
Sroaroxki(g) Apyıreheog 
Tiuaıov $eoig 


Z. 2KAHAPXEITE Murat. Bd. I. KAHZAPXITE Murat. Bd. III und Cyr. 





1629 Münzlegenden. 


a) PA Weil, Zeitschr. f. Numism. IX, 246 Taf. VII. Desgl., Vs. AA- 
MACIAC Head p. 349. 


b) PATP, daneben die Beamtennamen AAMACIAC und AFYC AICXPI- 
@)NOC Head p. 349. 


e) MATPERN und MATPE@N, Vs. Beamtennamen AlZXPIQN AYZIA 
Mionnet Suppl. IV no. 905. ANAPQ@N AYZIZ... Mionnet Suppl. TV no. 902. 
APICTOAAMOY(?) APIC Mionnet IL no. 318. APICTAPXOC AAM@NOC 
Mionnet II no. 315 = Suppl. IV no. 900. Head p. 349. AYKQN AA- 
MOTIMOY Mionnet Suppl. IV no. 901. MHTPOAWPOL[C) MENEKAEOC 
Alionnet Il no. 301. 317 = Suppl. IV no. 903. 


nn om — 


[1630— 1633] Achaia. 
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K. Pellene (Dorf Zugra). 
1630 Grabstelce aus weissem Marmor. — v. Duhn, Mittheil. III, 61. 
"Agioragera | xaige. 
Gewöhnliche Schrift. 
1631 Münzlegenden. 


a) AXAIQN MEAAANERN (ITellaveds). Auf der Kehrseite Beamtennamen: 
AOANINFIOZ Mionnet, Suppl. IV no. 76—78. 


Weil, Zeitschr. f. Numism. 

IX, 249 no. 4. APXEMA = "Aoyäual[yos] Mionnet no. 79. Weil, a.a. O.no. 5. 

b) Aus römischer Kaiserzeit: NEAAHNENN Mionnet Suppl. IV no. 1086 — 
1041. MEAAHNAI@QN Mionnet II no. 366 (TIeiinvaioe). 


Aus der Zeit vor dem achäischen Bunde nur Münzen mit ME, TEA, 
FE Head p. 350. Weil a. a. 0. p. 247 no. 1—3 (= Taf. VII). 


m — 


L. Pharae. 


1632 Gefunden in der Nähe des Dorfes ITalaro-Ayala. — Nach Dodwell 
und NMustorydis herausgegeben von Böckh, CIG. no. 1544. Die vollstän- 
digste Wiedergabe bei Ze Bas, Voy. archcol. Inseript. II no. 362. 
zweizeilige Inschrift ist in zwei Teile zerbrochen. 
“4 nökıg Dagarkwr | Evpgavoga ... Be 
’ - r N ’ T » - 
aperüg !vexev xai | vahorayadlag, as Exm[v dearelei.. 
Schrift: A, IT, E. 


Die 


Z. 1 \TTOAIZ Le as, die übrigen nur zdAıs. — VAPIRN Dodwell, 
®APAIER[N] Böckh, DAPAIERI Ze Bas. — 2 KAIKAA Dodwell, KAIKAA 


Böckh, KA. |KAA Le Bas. — IX Dodwell, EX Böckh, EXC Le Bas. 
richtig von Böckh ergänzt. 


Bereits 


M. Rhypes. 
1633 Münzlegende. 


PYY = 'Piy (sel. orarjg). Mionnet II no. 369. 370. ‘Pi (plur. "Pörss) 
hiess auch der Einwohner der Stadt. 
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II. Achäischer Bund. 


1634 In den Ruinen des arkadischen Orcehomenos gefunden, jetzt 
in einem Privathause in Levidi eingemauert. — Herausgegeben von Fou- 
cart, Revue archeologique 1876 p. 97 und bei Ze Bas, Voyage arch. Ex- 
plication no. 353, wiederholt von Hicks, Manual of Greek Hist. Inser. 
no. 187. Einzelnes bei Dittenberger, Sylloge no. 178, 


NER gmV een eeeeleene. ns. 0 zreurelmn]e eire 
rl 22.2... WAREN ae . „or eire |idıw- 
Tas Wapopopkol 2:2... |. . [öpkerw] Teuanorı[a 


ra)larıa iepa ou Aıölg Tod Auagiov, rail 2Etoru vor Bov- 
5 Joulrw avlrcı dinav Savarov eioayeır eig To x0ıwör rlwv 
Ay 2 nenn. a Öuvvöveow Tov | Ognov Tov 
? x ee» ’ N «> ’ ) % a Du | c 4 
av jrov 01 Opyouerıoı za or Ayaoı, zu ulev Atyıwı ot OUv- 
edpoı row Ayar iv ai 6 orearjayog zul Irerrapyos xal vev- 
> , «aM -.3 ‚ > 
apyos, Ev Ö[E Opyousrwı 01 agyorres row Op youeriov‘) Ofu]- 
vivo Jia Audgıov, AYavav Auaglav, Aylgoölilrev zei roi|s 
Heovg zeavrag' | 1 ucv Lu) zrüoıv Zuue[v]eiv &v rar orakaı 
10 xal za Onokoylar za twı Weapiouarlı rwı yerolukrwı zw 
- - - > - % ’ % 
zo» [wı) zwı ı[ö]y Ayauov, ai Ei dig za um Euuevm, 00% 
> ’ 3 ’ h > # ” 3 x 
Ereirgeilen eig Övvauflır. | Kai evogxljovrı uEv or Ein rayaya, 
Errrogukovrı dE ıavarıia. Tiw dE Aaßorrwv Ev 'Ogpyo'ueriorg 
” - | + 93 2 > u Bu | x 9— 7 
7) »Aaglo)y 7) olziav, ap ov Ayawoı Ey:vorro, un EFforw um- 
Heri Arcaklorgıo[oaı Evrög dr]ewv eilajooı. Ei de vu du vw 
” ‚ Be D > von 
EurrgooFe yoovwv, n 01 Ogxousvıoı Ayaroı &yE[vovro, ... .] 
Nefalolywı) Eyaamua yeyover 4 Toig vioig, Ürroroua Eluev 
# % % ’ # % % 
15 zzavra ai un dızalto)$o un[te] Neagywı unseig sregi 
- N > [4 > x ’ 
Ting zeeoregov Eyahruarow, 7 01 Opyousvıoı Ayauoi Ey&vovro‘ 
% ce , L) ’ ’ x % c ’ 
zal) olorız) dinaloıro, oplerw yıllag Ögayuag za a dina 
areing Eorw. Ileg[i de räg rearela)g rag yevoela)g roü 
Jıös roö Orkoouiov, &y zaradEvres dviyuoa oi Megv[dgıeig 
oi usraorn]oavreg el); 'Opxouevov dıeiLovro To deyigıov vai 
20 rıveg aurov arrl|paoav arceodıdovan Eau un arodidwrı zo 
Gpyvgıov roig Meyalorrokiraug, aadug e[lrög, ori rau re0Auv 
za» ’Opxoueviwv ürrodinovg eluev ToÜg um zrowivrag Te 
dixaua. 
Die Zeilen 2—11 von Foucart ergänzt. 2. 7 [ör xzai orparlayos F., 
[@v xai 6 oroarjayös Dittenberger. — 9 Zuuelv]ev D. — 12 Von mir er- 
gänzt; dv 'Oo[xo uivoı yüv Eni)xAap[o]» F., Ev’Oolxo ueröı yäs) Aäp[o]» D. — 
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13 Von D. ergänzt. dralloroöloa: zifor yovoelo»r F. — 14 Eylsvorro n- 
zo] D. — 15 Von D. ergänzt, ulnder Zyrakeilodo F. — 16—18 von F. 
ergänzt. — 19 Nach F. Medviöoueis ol ueroiwn]oavres D. — 20 Von mir 
ergänzt. dre[pvyor, napeysw abroüs, &jäu F., dri[dooar, zıvis dE 00° Elan 
D. Das dav ist aus der xown7 übernommen. Im Dialekte müsste es el xa 
heissen, vgl. Z. 10. — 21 Von mir ergänzt. Zl[yngriora, au aollır F., 
xadws E[zayysikarro ori rau aölaır D. Die Construktion urddıxos ori rıya 
ist dem Sinne nach durchaus correct. 


8. Dass das Bundesheiligtum des Zeus ‘Auapıos in Aigion lag, bezeugt 
eine Stelle des Strabo VIII 385 (vgl. 387), an welcher man schon früher 
die handschriftliche Lesart Alvagıor, ‘Apvapıor in ’Audgpıor geändert hatte: 
„Alyızov 8’ dori xal 2... 222 4.. ro rod Atos Akoos ro Audpiov, Örov ovv- 
geoav ol "Ayaroi Bovirvosusvor rel rör xowör. Bei Polybius V, 98, 10 
heisst dasselbe Heiligtum "Ouapıovr und der Zeus "Opaouog 11, 39, 6. Damit 
fällt die von Foucart vorgeschlagene Ableitung von dudga == att. Nuspa. 
— 14 Neapyos war nach Fowcart’s Vermutung ein früherer Tyrann von 
Orchomenos, der, ebenso wie Lydiadas in Megalopolis, feierlich auf die 
Herrschaft verzichtete. — 18 Zu ‘Oxioowiov vgl. den arkadischen Phylen- 
namen "Orkoöula Samm]. 1203 ,.- 


Zeit der Abfassung: Die Urkunde betrifft die Aufnahme der Or- 
chomenier in den achäischen Bund. Diese fällt nach Foucart in das Jahr 
199 v. Chr. Er schliesst das aus Livius XXXII 5 „Philippus in Achajam 
legatos misit, .. . qui redderent Achaeis Orchomenon ete.“ — Doch 
war Orchomenos bereits früher einmal Mitglied des achäischen Bundes 
gewesen. Ausser dem reddere des Livius beweist das die folgende 
Stelle des Polybius IV, 6, 5, welche sich auf die Ereignisse des Jahres 
222 v.Chr. bezieht: „s yao Baoıkevs "Arriyovos . . . . Opzonevöor xara xod- 
ros Elavr ol droxariornoe rois Aywois, Alla ogperepiodurvos xareiye“, 
Dittenberger (Hermes XVIIL, 178 ff.) vermutet deshalb, dass es sich in der 
Urkunde um die erste Aufnahme von Örchomenos in den achäischen 
Bund handelt, und setzt dieselbe in die Jahre 234—233 v. Chr. 


1635 „Ritrovato in Olimpia, inserito nel pavimento d’un apside bi- 
zantina al nord del Leonidaion.“ Nach Mitteilung Purgold’s herausgegeben 
von Dittenberger, Sylloge no. 227, und von Henzen, Bulletino dell’ instut. 
de corr. archeol. 1884 p. 80. 


Tö xoıvov row 'Ayauiw Koölılvyrov Maagxıov Aovriov | Di- 
Airereov Orgazayov ürcarov 'Puualwv ageräg Eivezev zai zalo- 
zayadiag räg eig alroüg ai rovg allovg “Ehkavac. || 

5 Ardekag zai Agıoröuayog ’Apyeioı | Erroinoar. 
Schrift: A, E (nur in Zvexer dreimal €), ©, T, C (nur in orparaydg £ 
und in der Unterschrift der Künstler stets Z), 2 (nur in Popalor an 


erster Stelle @.. Nach Purgold sind die Zeilen 5 und 6 nicht von der- 
selben Hand wie die vorhergehenden. Der ganze Name von Kdirrov bis 
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orparayövy incl. war ausradiert und ist erst nachträglich wieder einge- 
schrieben, wodurch die Buchstaben zum Teil undeutlich geworden sind. 


Q. Marecius Philippus war Consul im Jahre 169 v. Chr. Aus dieser 
Zeit kann aber, wie Dittenberger gesehen hat, die Inschrift in der uns 
vorliegenden Form nicht stammen, da — abgesehen von Aovxıos anstatt 
des älteren Asöxıos — die jungen Buchstaben €, CE, ® auftreten und 
die Schreibung sehr ineonsequent ist. Dittenberger vermutet deshalb, dass 
die um 169 v. Chr. abgefasste Inschrift zur Zeit des Hadrian auf einen 
anderen Stein umgeschrieben wurde. 








_— u 





1636 In der Nähe von Aegium (Vostizza) gefunden — Böckh CIG. 
no. 1542 (nach Muratori und Cyriacus). Dittenberger Syll. no. 182. 
"Edo&e rör xoıw@ı tor Ayaöv‘ Toig öungnıg rov | Borwrwv 
xai Dwriov sronkeviav dauer avroig | za 2xyovors Eidauwı 
Berywvog IIkarauei, Agyehaı | 'OAvuniwvog Tavaypalwı, Agıo- 
5 roueveı Meıhiyov | 'Rewrriwi, Arcolkoduewe "AouAmrıodwgov 
Kogwwei, | Azgorarwı ’Iounvodwov Omßaiwı, “Podwvı Tıuo-| 
xearovs Akıapriwı, "Agıoriwvı Kakkınnidov ’Opxo!ueriw, 
Nıreaı Kogowadov Osorıei, Kieaperoı | "Avrık£ovrog Davorei, 
10 Asovradnı Nıxoßovkov ’Elarei, rail eluev avrois areheıav 
nai Govkiav xal seolkuov zul EIEvNg Aal Aura Yiv val xara 
Yaharray | zai ralka zravra 60a xal roig alhoıg srookevorg 
[x])(a)i evepyeraus didora. 'Eni dawoeyli) .......... 
nya Bovjeiov, Niaavdgida 2.2...» 





Der Text des Cyriacus scheint im Allgemeinen der zuverlässigere zu 
sein. — Z. 1 OMA4PRIZ Cyr. — 3 EYAHMN Cyr., Eödaumı Böckh nach 
Murat. — MAATAEI Mur. — APXEAI Cyr. Ihm folgend lesen Zöckh und 
Dittenberger Aoy&aı. — 8 Für das von Cyr. und Murat. überlieferte Ko- 
gowädov liest Keil Kopo{)adov (Syll. inser. Boeot. 625‘, Kaibel Koplo)ıw- 
adov (Hermes VIII, 418), vgl. Kongırada[s] aus Thespiae (Samml. no. 770). — 
9 Bavorsis: nach Böckh Bürger der Stadt, welche gewöhnlich /Tavorn 
genannt wird, vgl. Steph. Byz. s. v. Bavorevs, Strabo IX, 423 (Tavorsus 
ö’ ö vöv Davorevs), Thuc. IV, 89, Liv. XXXIL, 18. — 10 EIMENAYTOI Cyr. 
AOMENAYTOIE Mur., elue» abrois Böckh. — ATEAEIAN AZYAIAN Mur. — 
11 EIPHNHK Cyr. — 13 AIEYEPTETAIZ Cyr. Murat., [x](a)i evsoyeras 
Böckh. — Cyr. ignoriert die Lücke völlig. Nach Murat. müssen etwa 
8—10 Buchstaben fehlen. Hinter der Lücke: HTABOY Cyr., HTAB Mur. 
Eri danop[yör Aylnir)a Fick, Beitr, V, 324. 

Zeit der Abfassung: Nach Böckh zwischen Olymp. 125 (280 v. Chr.) 
und 152 (171 v. Chr.). Den terminus post quem bildet die Wiederher- 
stellung des achäischen Bundes, und den terminus ante quem die Auf- 
hebung der Selbständigkeit von Haliartos (Müller, Orchumenos 427 fl.). 
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III. Die achäischen Städte in Unter-Italien. 


Vorbemerkung. 


Die Inschriftenfunde Arkadiens und die nunmehr entzifferten 
kyprischen Inschriften haben deutlich bewiesen, dass der Stamm 
der 4xaıFoi, welcher vor der dorischen Einwanderung den 
ganzen Peloponnes inne hatte, nicht mit den Dorern, sondern 
mit den Aeolern eng verwandt war und keinen dorischen, sondern 
einen dem äolischen sehr nahe stehenden Dialekt sprach. Dieses 
Resultat der Dialektforschung deckt sich genau mit den viel- 
bekämpften und jetzt glänzend gerechtfertigten Worten Strabo’s 
VIU, 1, 2: &eip9n &v ri, IIehoreovriioy ra dito E9vn, 10 re Al- 
olırov ai ö Awgıröv. “Ovoı uev oVv 10009 Toig Awgıedou 
drzennk£xovio, zadarıeg Ovveßn roig re ’Agraoı nal roig ’Hieiorg 
(speciell die Triphylier gemeint), zoig uev ögewoig relkwg ovaı 
zal 00% Zureererwaöcıv eig tov «Aigor, zoig dE zrh., ovror Alo- 
Auori diehxImoav: ol de ahkoı war; vıvı iygrjoavro 25 dugpoiv, 
ol uev uühlov, oi de no0ov 'Alolilovres‘ ... doxodcı dE dw- 
eilsıv ürravreg dıa rıjv ovußaca» Errıngarsıav. Strabo 
führt an dieser Stelle auch den richtigen Grund an, weshalb 
der äolische (d. i. achäische) Dialekt in den meisten Land- 
schaften des Peloponneses untergegangen sei: die Zrruxgareua 
der Dorer unterdrückte ihn. Wenn wir deshalb in den Dialekt- 
inschriften Achaia’s, derjenigen Landschaft, an welcher der Name, 
der Achäer haften blieb, einen dorischen*) Dialekt vorgefunden 
haben, so würde es durchaus verkehrt sein, wenn wir hieraus 
schliessen wollten, dass die alten Achäer, die Maunen des Me- 
nelaos und Agamemnon, dorisch gesprochen hätten. Ihr Dialekt 
wurde eben auch in Achaia durch den dorischen verdrängt. 

Waren die alten Achäer keine Dorer, dann brauchen auch 
die achäischen Colonieen in Unteritalien keine dorischen Grün- 
dungen zu sein. Sie können vielmehr von der Landschaft 
Achaia (auf diese weisen das Alphabet und einige der Gründungs- 


* Unter „dorisch‘ verstehe ich hier nicht den Dialekt der im süd- 
lichen Peloponnese wohnenden Dorer, sondern den „westgriechischen‘ 
Dialekt im Allgemeinen. Diejenigen Westgriechen, welche sich in Achaia 
niederliessen, waren den Eleern und Aetolern nahe verwandt. 
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sagen) zu einer Zeit ausgegangen sein, als hier noch Achäer 
sassen, die einen dem äolischen verwandten Dialekt sprachen 
und die vielleicht von den in den Peloponnes einwandernden 
Dorern vertrieben wurden. 

Die Inschriften der achäischen Städte Unter-Italiens sind 
allerdings in einem dorischen Dialekte abgefasst. Aber das ist 
sehr einfach zu erklären. Zugleich mit den Achäern oder gleich 
nach ihnen zogen dorische Colonistenschaaren aus verschiedenen 
Landschaften des Peloponneses nach Unter-Italien und liessen 
sich hier neben den Achäern nieder. Bei mehreren Städten 
liegt deutlich die Tradition solcher doppelten Colonisation vor. 
Wie nun auf dem Peloponnese, so wurde auch in Unter-Italien 
der achäische Dialekt von den Dorern, welche sich schnell zu 
Herren der Städte machten, unterdrückt. 

Aus dem Vorstehenden ergibt sich, mit welch’ zweifelhaftem 
Rechte die Inschriften der achäischen Colonieen zu den in histo- 
rischer Zeit im dorischen Dialekte abgefassten Inschriften Achaias 
gestellt werden. — Es ist ja möglich, dass diejenigen Dorer, 
welche in den achäischen Colonieen sich niederliessen und ihnen 
den dorischen Dialekt aufzwangen, zum grössten Teile — ebenso 
wie die achäischen Colonisten — aus der Landschaft Achaia 
stammten: es ist das aber weder zu beweisen noch an sich 
wahrscheinlich. 


A. Asina? 


1637 Münzlegenden. 


2ZMA — 4aı... v. Duhn, Zeitschr, f. Numism. VII, 310. Head, Historia 
num. p. 75. Den Namen 4oirn führten mehrere Städte des Peloponneses 
(in Argos Ilias II, 560. Paus. IV, 34, 6: bei Taenaron Thue. IV, 54; in Mes- 
senien Her. VIII, 73). 


B. Kaulonia, 


Die Stadt ist von peloponnesischen Achäern gegründet und nachher 
von Kroton aus neu colonisiert. Pausanias VI, 3, 12 Kaviorla d& draxiohn 


‘ 


uiv &s Iraklar Uno ’Ayair, olxıorns ds Eykvero abrjs Tipwv Alyıeus. Strabo 


[1638-1639] Die achäischen Städte in Unter-Italien. 153 


VI, 10 p. 261 Ayawv xrioua Kaviwvia. Scymnus Ch. 319 Kaviorla | &x 
tod Koorwros Hris For’ anoıziar. Solinus Il, 1 Cauloniam a Urotoniensibus 
(sel. constitutam). 


1638 Münzlegenden. 


a) Im vorionischen Alphabete. 

KAY, VAy Mionnet I, no. 828. 837—839 (— pl. XXX, 34. 38—40). 
Suppl. I, no. 967. 968. 969 (= pl. IX, 16). Raoul- Rochetite, M&moires 
de numism pl. I, no. 3. 8, 

KAVA, AVAN Mionnet I, no. 826 (= pl. XXXII, 35) 834. 838 (— 
pl. XXXI, 42). Raoul- Rochette pl. I, no. 5 (Vs. SAN = Tlaı..). Head 
Hist. num. p. 79. 


KAVAO, OAVAN Mionnet I, no. 829 (— pl. XXXI, 36. 37) Suppl. I, 

no. 966 (= pl. IX, 15) ZRaoul-Rochette pl. I no. 1.7. Head p. 78. 
KAYA Rs. WOAVAN Imhoof-Blumer, Zeitschr. f, Numism. VII, 2. 
KAVAONS Mionnet I, 838 (= pl. XXXIL, 44). 


KAVAONSATAN — Kaviwoviaräv Mionnet I, 850-833 (= pl. XXXI, 43). 
Raoul- Rochette p). I, no. 6: Il, no. 9. KAVAONSATAM — Kavlanıdras 
(sel. orarıjo) Head p. 79. Beide Legenden oft rückläufig. 


b) Im ionischen Alphabete. 


KAYAQNIATAZ (auch rückläufig) Mionnet Suppl. I, 970—972 (= pl. IX, 17). 
Raoul-Rochette pl. II, no. 10. Heud p. 79. 


C, Kroton mit Colonieen. 
Kroton. 


Herodot VII, 47 Koorwrijtar d& yevog elol Ayal. Nach Antiochus 
(bei Strabo VI, 12 p. 262) u. a war der Gründer der Stadt MYoxeilog 
aus 'Pöres in Achaia. — Den Achäern folgten später Lakonen, vgl. Pau- 
sanias III, 8, 1 /loludwpos nv Baoıksiav napflaßer 5 Alxoukvovs xal Aror- 
xiav &; 'Irallav Aaxsdarusrioı 17% ds Kodrwva Zoreıkav. — Der mythische 
Gründer war Herakles (Ovid, Metam. XV, 1-51), dessen Bild in folge- 
dessen auf die Münzen Krotons geprägt wurde. 


1639 Auf einer Erztafel, welche in Bruttium in der Nähe von Petelia 
gefunden wurde. Herausgeg. von Siebenkees, Expositio tabulae hospitalis 
ex aere antiquissimo, Romae, 1789. Da die folgenden Ausgaben, welche 
Böckh CIG. 4 aufführt (es waren mir zugänglich Nic. Ignarra, de Phra- 
triis, Neapel 1797 p. 158 ff, v. Heeren, Histor. Werke III, 171 ff. und 
tab. III), mit Siebenkees’ Abbildung fast genau übereinstimmen, so ist 
die letztere auch von Röhl IGA. no. 544 zu Grunde gelegt. 


4. ra % % 
Oeög‘ riga: Iawrıg: Öidwrı* Iıaaviaı av Forniav' nal 


154 Die achäischen Städte in Unter-Italien. [1639— 1640] 


5 ralla' ravıia‘ dauıogyög‘ Ilagayöglag‘ sueofevor Mivawr: | 
AenoSidauog‘ Ayadapyos‘ "Ovarag' ’Errinwe|og. 


Sehrift: rechtsläuig. |=y, B = ö (in der Mitte durchbrochen), 
s=,N,MN,O=oundo, + = £,P (oben offen MV,W = y. 

Z. 1.2 Die Namen Fdwrıs und Fıxawiaı sind von den Commentatoren 
teils als Feminina teils als Maskulina gefasst. — 4 Die Lesungen dauıwp- 
yös (Böckh) und daovoyds (Kühl) verstossen gegen den Dialekt. 


1640 Münzlegenden. 
a) Im ältesten Alphabete. 

049, PPO Mionnet, I, no. 842-858 Head, Hist. numor. p. 80. Auf 
der Rückseite abgekürzte Namen VM = Zv[ßagırär]) Sallet, Zeitschr. f. 
Numism. I, 215; ®. Duhn, ibid. VII, 310. T, IA, PA, E, ME, BOI Head 
a. 2. 0. 

NOTO4P Mionnet I, no. 846. PPOTON I, no. 841 Suppl. I, no. 976. 
v. Duhn, Zeitschr. f. Numism. VII, 3810. 9POT, PFOTO Mionnet, I, 
no. 854. 855. Suppl. I, 980. Head a. a. 0. 


b) Jüngeres Alphabet (K für 9). 


KPO, KFOT Mionnet I, 876. 879. Suppl. I, 983 —987. 994—100. Head 
2.2. 0. 

Rs. KPOTON Vs. OSKSMTAM — oixloras (mit einer Abbildung des 
Herakles, des Gründers von Kroton) Mionnet I, no. 872. Head a. a. 0. 
Abgekürzte Beamtennamen sind ARI = Aoıloro- und NSKV = Nixu[Akos] 
Friedländer, Zeitschr. f. Numism. III, 45. 

Eine der Prägung (Dreifuss) nach nach Kroton gehörige Münze führt 
die Legende HAPONTOATO Ruoul-Rochette, Memoires de numism. p. 34 — 
Tafel III, no. 24. Bei Mionnet, Suppl. I, no. 979 (= pl. IX, no. 28) fehlt 
das letzte O und für P ist irrtümlich IT gelesen Nach Kaoul - Rochette 
lapov ıö (— roı) Arolidwrı]. 


ec) Im ionischen Alphabete. 


KPOTR Mionnet, I, no. 873; Head, p. 83; Raoul-Kochette, pl. II, no. 17. 
KPOTRNIATAZ (sel. orarjp) Mionnet I, no. 864—866. Suppl. I, no. 989. 
Head, p. 82. Mit $ für I Miounnet I, no. 868. KPOTQNIATAN MHionnt, 
I, 860. Suppl. I, no. 988. 992. Head p. 83. 

Auf der Kehrseite verschiedene Legenden: OIKIETAE Mionnet, 1, 
no. 873, Head p. 83; Raoul-Rochette pl. Il, no. 17. AYKQN (Herakles), 
AIXAPOZ (der Flussgott Aisaros), ME und MA = Meölualwr|? Heall, 
p- 84 und 82. 
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Pandosia. 


Dass Pandosia eine Colonie von Kroton war, scheint die erste der 
folgenden Münzlegenden zu beweisen. 


1641 Münzlegenden. 


a) Im vorionischen Alphabete: 

Vs. TANGJO — Rs. 9PO (Stater), Mionnet I, no. 927 (= pl. XXXIH 
no. 56). Head Hist. numor. p. 90. 

Vs. PTANDOMSA — /Tawdooia (weiblicher Kopf mit einem Diadem). — 
Rs. KPAOSM = Koädız (der Flussgott Krathis). Stater. v. Sallet Zeitschr. 
f. Numism, I, 216. Head a. a. 0. 


b) Im ionischen Alphabete: 

MTANAOEINON (Didrachmon) Friedländer Zeitschr. f. Numism. IV, 17. 
ITavdooiva» oder JTavdooivor ? 

TANAOEIN Mionnet Suppl. I, no. 1037. Head a. a. 0. 

TANAOfI NIKO Mionnet I, no. 928 (= pl. XXXII, 57). Head a.a.0. 


Terina. 


Skymnos Ch. 305 Teoıwar, iv draxıcav Koorwrära:. Solinus II, 1: 
Terinam a Crotoniensibus (sel. eonstitutam). 


1642 Münzlegenden: 

a) Im vorionischen Alphabete: O?AW 243T = Teowalol»] v. Sallet Zeit- 
schr. f. Numism. V, 223. TEPSNA und auf der Rückseite AYW = Nikxa- 
(Stater) Mionnet I, no. 994. ZRaoul-Rochette Memoir, de numism. p. 176. 
Head Hist. num. p. 96 f. 

b) Uebergangszeit: NOIANI43T und TEPINAION = Teowala» (Stater) 
Mionnet ], no. 996. 997; Suppl. I, no. 1075. Raoul- Rochette a. a. 0. 
pl. A, no. 6. v. Duhn Zeitschr. f. Num. III, 36 f. vo. Sallet a.a. O. Head 
a. a. 0. p. 97. 

c) Nach 400 v. Chr.: TEPINAIRN Mionnet I, no. 1000 ff. Suppl. I, 
no. 1076 ff. Head a. a. O. p. 98. 

Daneben Abkürzungen TEP, TEP (Rs, PANAINA Head a. a. O.p. 98), 
TEPIN. 


D, Metapontion. 


Strabo VI, 15, p. 264 (nach Antiochos, vgl. Müller, Fragm. hist. 

I, 183, frag. 13) Merandvuov Ilvliov Aysraı arlaua @v 85 Iklov aAsvoar- 

zw» uera Neoropos .. . . Avrloyos d8 gnow dxksıpdirra zöv rönov Eromijoa 

tür Ayaar was uerareupdirras brö röv dv Zußäpeı Ayaöv. Der Führer 
Griech. Dial.-Inschriften. II. 12 
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(d neugpdeis ino tüv 'Ayaöv Eni rör ovvoıxıouor) hiess nach Strabo a. a. O. 
p. 265 Asvxınnos. — Daneben liegt eine zweite Tradition Strabo a. a. O. 
p. 265: olxıorns d& roü Meranorriov Aavkıog ö Koions rüparros yeyernrau Tg 
zeoi Asipob;, ös pnow”Egpopos. Dieses letztere wird eine jüngere Coloni- 
sierung gewesen sein. 


1643 Auf den vier Seiten eines kleinen Terracotta-Obelisken, jetzt 
im Museo nazionale zu Neapel. Mit einer photographischen Abbildung 
herausgegeben von Fiorelli Atti della R. Accademia dei Lincei anno 
CCLXXX (1882—1883), Serie III, Memorie della classe di scienze morali 
storiche et filologiche vol. X, p. 175 f. und tav. I. Gleichzeitig von Com- 
paretti Rivista di Filologia, anno XI, 1882, p. 1 ff. mit einer Abbildung 
auf p. 15. Hiller Jahrb. f. Philol. u. Pädag. Bd. 127, 1883, p. 144. 


Xaige Favas "(H)gankis. 
Nixouayog w Errösı | 0 Toı xegaueig avednne. 
Aös de Fiw avdgwreog | dosav Eynv ayayla)r. 


Schrift: 1=y,D,£R=en u, Hals spir. aper, N=«,,M,N, 
+=-5,0=00N,M,v,V = X 

Z, 1 HPAKARM: Das £ hinter H durch ein Versehen des Steinmetzen 
ausgelassen. Wie Hiller und Cauer? dazu kommen, nach Comparetti’s Vor- 
gange 'Hodxisıs und nachher ?rsır zu schreiben, ist mir nicht verständ- 
lich, — 2 6 (ö&) ro: Hiller. Wäre ö gesprochen, so würde, wie wir aus 
Z. 1 schliessen müssen, der spiritus asper auch geschrieben sein. Als d 
erscheint der Artikel auch in Inschrift no. 1653. — 3 Aös de f’ » w- 
Vomnoıs Hiller. Diese Vermutung ist unrichtig, weil 1) in den italischen 
Colonieen nur ein reindorischer Dialekt nachzuweisen ist, und weil 2) das 
e in f& vor Vokalen nie elidiert wird. Ueber fiv = aurdy vgl. @,. Meyer, 
Griech. Grammatik? $ 418 u. 416. — 4 AIAON: ergänzt von Comparetti, 








1644 Nördlich vom Tempel di Sansone 1 Meter unter der Erde 
von Lacava gefunden. Mit einer vortrefflichen photographischen Ab- 
bildung und einem kurzen Commentare Comparett!’s herausgeg. von 
Fiorelli Notizie degli scavi di antichitä, Gennaio 1880, p. 190 (dazu 
tab. VI, fig. 4) = Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXVII 
(1879-80), serie III, Memorie della classe di scienze morali storiche e 
filologiche vol. X, p. 488 f. (dazu tav. Illa fig. 4). Röhl IGA. 540 be- 
nutzte ausserdem eine Abschrift J. Schmidt’s. Der Stein soll nicht aus 
Metapont stammen. Einen Grund hierfür gibt Fiorelli nicht an. 


AroM))wvog | Avu(siw) zul. Oea|yeog “Pure(ö)lg). 


Schrift: die ersten beiden Zeilen rechtsläufig, die dritte linksläufig. 
Al=yR=eud»,®,5!,M=4,N,O=oundo, m,R, 
M=o0,V. 

Z. 1 Die Abbildung des 2, Buchstabens bei Röhl ist ungenau. Der 
Stein hat ein völlig deutliches und unversehrtes M. — 3 Der letzte (von 
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links der erste) Buchstabe ist quer von der Bruchlinie des Steines durch- 
schnitten. Fiorelli und J. Schmidt ergänzen die erhaltenen Reste zu 
einem ®. Dieses ist unmöglich, weil sich von einem wagerechten Quer- 
striche nicht die geringste Spur findet. Der photographischen Abbildung 
nach enthält der Stein die Linien '') (der linke Strich nur ganz schwach). 
Da der Kreisbogen am unteren Ende sich nach links wendet, so ist auch 
aus diesem Grunde eine Ergänzung desselben zu ®& unmöglich. Bei der 
linksläufigen Schrift der Zeile lässt sich nur O) ergänzen. — Der zweite 
(resp. vorletzte) Buchstabe sieht einem 9 ähnlich. Da jedoch das vorher- 
gehende o den Sporn besitzt, so liegt, wie bereits Röhl gesehen hat, 
eine entstellte Form des 7 vor. — "Pva{ö)[s]: von mir ergänzt. Vor dem 
o bleibt, da die Zeilen gleiche Länge hatten, noch gerade für einen Buch- 
staben Platz. ‘P6y heisst der Einwohner der zwischen Aegium und Patrae 
gelegenen achäischen Stadt "Pores (oder "Pöraı). Ob sich der Weihende, 
wenn Rhypes seine Vaterstadt war, dauernd oder nur vorübergehend in 
Metapont aufbielt, ist für den Dialekt gleichgültig. 





1645 Grabstein, gefunden von Zacava, herausgegeben von Fiorelli 
Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXX (1882—83), Serie III, 
Memorie della classe di scienze morali storiche e filologiche vol. XI, 
p. 5386 = Notizie degli scavi di antichitä, Gennaio 1883, p. 350. 


a. AYKOM = Aunog 
b. np 


0. 








1646 Grabschriften, gefunden von Zacava, herausgegeben von Fio- 
relli, Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXX (1882-83) 
serie III, Memorie della classe di scienze morali storiche e filologiche 
vol. X, p. 554 = Notizie degli scavi di antichitä, Gennaio 1882, p. 387. 


5) Errıyoviov (€) 2) OEY, Abkürzung = @eo- .) Mugrüg 
d) Zwilag (C, 0). 





1647 Münzlegenden. 

a) Im vorionischen Alphabete: 

Vs. META (oft). — Rs. AYEAOSQ AEOAQW (der Flussgott Ache- 
1oios) = Ayeloto dedhov. Head Hist. numor. p. 63. 

b) Von 400-350 v. Chr. (nach Head): 


Rs. META. — Vs. Namen teils von Gottheiten teils von Personen: 
HOMONOIA —= "Ouovola, FYTIEIA = "Yyieıa, AAMATHP = Jaudrmo, EAEY- 
OEFIOE (mit Zeuskopf) = 'Elsbdegios, ATOA = Azöilior], APIZTH (= 
Aploın?), AFIETOZE = ’Agıorofijvov], MOAY = IIoiv... Head Hist. 
numor. p. 64. 


ec) Von 350—330 v. Chr. (nach Head). 


Rs. META. Vs. OAPPATOPAT — Gappaydgas. — Rs. METATON und 
METATONTIN®N. Vs. AEYKITTOZ. Abgekürzte Beamtennamen AT'H, 
12* 
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AMIi, AA, HH = "Hloa-]). Head a. a. O. p. 65. Raoul-Rochette M&moires 
de numism. pl. A, no. 5, 


d) Von 330—300 v. Chr. (nach Head). 


Rs. META mit den Namenskürzungen MAN, ®l, Al, AY, AOA, AA, 
TPO, ®A, KPI, &T, ®IA. Vs. £QTHFIA — Fornola und NIKA = Nixa. 
Head a. a. 0. p. 66. 


e) Von 300-272 v. Chr. (nach Head). 
ME OBOAO& Head a.a.O. p. 66, vgl. auch Mionnet Suppl. I, no. 701 ff. 


E. Poseidonia. 


Die Worte des Strabon VI, 1, p. 252 »; HMoosıdwvia: Fvßapiraı iv obv 
ri Valarım reigos Ederro, ol Ö' olxıodevres irwriow uerdornoav beweisen 
nicht, dass die Colonisten sämmtlich oder auch nur zum grössten Teile 
Sybariten waren. — Solinus II, 1 Paestum a Dorensibus (scl. constitutum). 
Die Ueberlieferung des Solinus beruht auf guten Quellen. 


1648 Silbernes Plättchen, in einem Grabe gefunden. In der Samm- 
lung des Grafen Balzo. Herausg. von Avellini und Weleker Rhein. Mus. 
III (1835) 581 f. Memoire de l’acad. des inseript. XIII (1838) 576. 
Franz im CIG. III, no. 5778 und Add. p. 1253. Röhl IGA. no. 541. 


Tas Ieb z(&)g Tlaudög Au. 


Die Schrift läuft von links nach rechts an den 4 Rändern entlang 
und wendet sich dann schneckenförmig nach innen. — Das a oben ge- 
rundt, A = sund,„B=9%, sSs=-,MO=-owmdo,M=o. 

Welcker fasste die Buchstaben TM als Abkürzung von r(o«)o(duro) 
und vermutete, dass mit dem #ais räs Bew Proserpina gemeint sei. An 
dieser Deutung haben die folgenden Herausgeber festgehalten, wenn auch 
bereits Cavedone (bei Franz in den Add.) richtig r(äls ergänzte. Dass 
jedoch die Proserpina schlechthin als räs deö zais bezeichnet und weder 
der Name noch der Beiname einer der beiden Göttinnen genannt sei, ist 
wenig wahrscheinlich. Ich fasse deshalb räs I/aröds als das Cognomen 
zu täs dei, wie es der übliche Sprachgebrauch verlangt. Den Beinamen 
Ilais führte nach dem Zeugnisse des Pausanias VIII, 22, 2 die Hera in 
dem arkadischen Stymphalos „‚iega 77 Veö (scl. "Hoa) rola dovoaodaı xal 
drixinoss roeis En’ adız Dlodaı, zaodern ner Fr ovon ITawdi“ zri. Der 
Hera ist auch die Inschrift no. 1653 gewidmet. 





1649 Auf dem Boden einer Erzvase. Bei Salernum gefunden und 
deshalb von Röhl nach Poseidonia gesetzt. Herausgegeben von Minervini 
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Bull. Napol. nov. ser. IV (1856), 164 ff., abgebildet tab. X, fig. 1. Dar- 
nach Röhl IGA. no. 545. 


Avusiada. 


Schrift: D, £&, s, M, Y. Die beiden Hastä des a laufen nicht in eine 
Spitze zusammen, sondern sind oben durch eine kleine wagerechte Linie 
verbunden. 

















—- ——— ——— na 


1650 Auf den vier Seiten der Basis einer Kanepborenstatue, welche 
auf einer ionischen Säule stand. Gefunden in Paestum (Poseidonia), 
jetzt im Berliner Museum. Herausgegeben von E. Curtius Archäol. Zeit, 
XXXVIU, 27 ff. und tab. VI. Röhl IGA. no, 542. 


Tasavalı Dill | Kapuvkida deza rar. 


Schrift linksläufig. Die erste Zeile stelıt an der Vorderseite und ist 
in grösseren Buchstaben abgefasst. Die letzten drei Buchstaben stehen 
auf der einen Volute des Säulencapitels. Von dem letzten » nur ! erhalten. 

Das a mit abgestumpfter Spitze, 0, , = 4,1, MM, O=o, I=- 
0,0 =p, V= X» 

Ein Pentameter. 














1651 Münzlegenden. 


a) Im vorionischen Alphabete: 

Vs. MOT. Rs. MONI Mionnet I, 610 (= pl. XXXII, 22 und 24). 
Head Hist. numor. p. 67. — Neben 3MQON und MON erscheint auf 
einigen Stateren eine zweite Inschrift M2?79 z. B. Mionnet Suppl. 1, 
no. 717, 718, 720 (= pl. IX, 6. 7. 9). Head a.a. 0. Es scheint der 
Name einer verbündeten Stadt zu sein. An den von Lykophron 724 er- 
wähnten kleinen Fluss "/s ist schwerlich zu denken. 

23MON und TÖOMES Mionnet I, no. 614 (= pl. XXXU 25 bis) und 
no. 616. 618. 619. AQ23MOMT Mionnet 1, no. 617 (= pl. XXXI, 21). 
MTOMESpA Mionnet Suppl. I, no. 727 (= pl. IX, 12). TOMESAANSATAM 
— JMoosıdarıaras (sel. orarjo) Head a. a. O. Auf einigen der letzteren 
Münzen steht rückläufig Avl3M = Feüa-. Head sicht darin die abge- 
kürzte Form eines Stadtnamens Füafoıs] oder Zila[oos]. So hiess nach 
Strabo 252 ein Grenzfluss zwischen Lukanien und Bruttium. 


b) Im ionischen Alphabete: 

MO Mionnet I, 624. 625, POZE Suppl. I, 730 —732, POSEI ibid. 733, 
MOZEIA Head a. a. O. p. 68, Vs. MOIEIAA und Rs. TOZEIAANI Mionnet 
Suppl. I, 724; v. Sallet Zeitschr. f. Numism. II, 123. 


2 u en MEER 
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F, Siris. 


Athenaeus XII, 523 D Kai of rw» Fiow dE xzarowmoürıes, Hv nodror 
»ardoyor ol üno Toolas Eidövres, Üorepor dE Kolopmmıo (codd. vro Koko- 
poriov), ös pnoı Tiuaos »ai Aosororeins. Die gleiche Tradition bei Strabo 
VI, 4, p. 254 (nach Antiochos) und ausführlicher VI, 15, p. 264. Hier- 
nach hiessen die von Troja Eingewanderten Xöres und das Land Xorn. 
Entrissen wurde es ihnen von Ioniern, welche vor den Lydern flüchteten. 
Die lonier wurden wiederum von den Achäern vertrieben. Denn wir 
finden später Thourier (Achäer) und Tarentiner im Kampfe um den Besitz 
der FIıpius, vgl. Strabo VI, 14, p. 264 gmoi 6’ Avriogos tous Taparrivovs 
Govoiors zai Kieavdoida ri oroamyo yuyabdı Ex Aaxedalnovos nolsuoörras 
zepi rjs Fıplndos ovußiva, zai ovvoıxjoaı zoırjj. — Eine zweite Tra- 
dition bei Strabo a. a. O. rıris ds xai 'Podlwr xzrioua Yaoi Fıpirr, 


1652 Münzlegenden: 


a) Vs. MOW:3PRM Rs. XV Mionnet Suppl. I, no. 635 (= pl. IX, 
3. 4) = Fipivos (scl. oraro). 

b) Vs. MOW ?292M Rs. PV-+-OEM Mionnet I, no. 480 (= pl. XXXII 20). 
Head Hist. numor. p. 69. Head will Mv£oes (= IIv£oös) als Nominativ 
des Stadtnamens fassen. Dazu passt Fıoivos (sel. orarjo) nicht. War 
IIv&ö-svr-s, daraus dor. Ilv£ons, att. //v£oös, vielleicht ursprünglich der 
Name des Bewohners der Stadt, welcher später auf dieselbe übertragen 


wurde ? Vgl. Feiiwoss Samml. no. 3050, Maiosıs (Maioüs), Alokidaı u. a. 
Stadtnamen. 


Späte Münzen von Siris führen die Legenden EIFl, CEI, CEIFIX. 


G. Sybaris mit Colonieen. 


Sybaris. 


Strabo VI, 13, p. 263: Ayaöv ztiona % Zußapıs Öveiv noraußv yeraki, 
Koadıdos xai Fußapıdos‘ olsıorys 6’ abrüjs 'Ois 'Eiızevc. Die Flussnamen 
finden sich in Achaia wieder: ein Fluss Krathis war bei Äegae nach 
Her. I 145, Strabo VIII, p. 386, eine Quelle Zußaoıs bei Bura nach Strabo 
a.a. O0. — Aristoteles, Politica VIII (V), 3, 10 Toornwios Ayaoi ovro- 
anoav Züßapır, elta zielovs ol 'Ayaroi yerdusvoı EEößahov rols Tooılnvious, 
vgl. Solinus II, 1 Sybarım a Troezeniis (scl. constitutam). 


1653 Auf der Seitenfläche eines cehernen Beiles. Gefunden in der 
Provinz Calabria eiteriore in Ruinen bei S. Agatha. Der Beiname der 
Hera macht es wahrscheinlich, dass die Inschrift aus der Ebene von 
Thourioi (Sybaris) stammt. — Nach einer Abschrift des Grafen Vito Ca- 
pialbi herausgegeben von Minervins Bull. Napol. nov. ser. I (1853) 137 sq. 
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Auf Tafel V, fig. 2 in natürlicher Grösse abgebildet. Röhl IGA. 543 
(„ex ectypo ab Helbigio misso‘‘). 


Täs "Hoag iapög | nu räg dv rediiwı: Poriogolg us ave- 
Inlae agrauog Fegywv | denarar. 


Die Schrift ist rechtsläufig und beginnt längs der Schneide A, )l=y, 
D, € =s undn, H als Zeichen des spir, asper, ©, S=ı,K,M,N,O=o 
undoe,NT,Pf,,M=o V. 

2. 1 @orauos als 6 dorauog „der Opferschlächter‘‘ gedeutet von Dit- 
tenberger Hermes XII, 391 ff. Jedenfalls ist @®orauos zu lesen, da der 
spir, asper besonders geschrieben sein müsste. Der Artikel lautete bei 
den Achäern ö (nicht ö), wie auch die Inschrift no. 1643 beweist, — 
6. 7 Die gleiche Formel auf einer Inschrift aus Kalymna (Ross, Insc. ined. 
III, 298) Nixlas ue areönner 'Andhkonı Foyaw ııv Ösxarıv. 








1654 Im Gebiete des alten Sybaris (in der Nähe des jetzigen Corig- 
liano) wurden im Jahre 1880 in Gräbern drei kleine beschriebene Gold- 
plättchen gefunden. Mit photographischer Abbildung herausgegeben von 
Fiorelli Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXVII (1879— 1880), 
serie III, Memorie della classe di scienze morali storiche e filologiche, 
vol. V, p. 400 ff. und tav. Illa, fig. 1—3 = Notizie degli scavi di antichitä, 
Gennaio 1880 p. 152 und tav. VI, fig. 1-3. Alle drei Inschriften sind in 
Hexametern abgefasst. Nur eine derselben, die längste, ist im Dialekte 
gehalten (fig. 1). — Die einzige dialektische Form, welche sich in den 
beiden anderen findet, nämlich der Akkusativ zoıwav, wird durch die da- 
nebenstehenden Formen ayrıj(v), elvas u. a. wertlos. 

Bemerkenswert ist es, dass auslautender Nasal in allen drei Inschriften 
mehrfach nicht geschrieben ist. Im Uebrigen sind in allen dreien durch 
Nachlässigkeit und Flüchtigkeit sehr viele Buchstaben teils verschrieben 
teils ganz ausgelassen. Die folgende Inschrift steht hinsichtlich der Cor- 
rektheit des Textes den beiden anderen weit voran, 


"Eoyouaı ir xodag(wv), Aodaga gIorvi(wv) Balaikeıa, 
Evrkig, Eißo(v)Aeig re nal a'Iavaroı Heol aAkoı, 

5 Kai yag dyww | Univ yevog 6Aßıov evyonau || eluev. 

AMA)a yes uo(i)ea 2dauao(o)e | (ai aIavaroı Heoi KAkoı) 
nei ao|lregoßAura nepauv(o). 
Kirho(v) | 2&lrerav Bagurrevdeog Gpyalkdoıo, 

10 Iueprö(v) Ö° Erreßav oreyalvölv) rrooı xaprrakluoıoı. 
Asoorollvag de Uno aoAreov &dvv yIorilag Baoıkeiac. 
“Iusgrö(v) 8° (E)reeßav | arelp)arö(v) zcoor vagrra(h)iuoler. 

15 "Olßıe nal uanagıore, Heög dB Eon avri Bgoroio. 

Eoıpog &g yak ärtero)v. 


Gewöhnliche Schrift, PP neben MA, V, + = y. 
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Z. 1 KOOAPOKO®. Von den beiden anderen Inschriften, welche mit 
der obigen die Verse I—4 gemeinsam haben, hat no. b: KAOAPRKAO 
und no. e: KAPRIEXONDNKAO. zadaplar) Comparetti. — KOONIBAZI, 
no. e: XONIQNBAZI. — 2 EVBOAEYE, no. b: EYBOAEY, no. c: EYBOY- 
AEY. — 5 ANAMEMOPA. no. b: ETMEMOIPA, no. c: EITEMEMOZA (= 
elte ue noliola)., — EAAMAZE, no. e: EAAMAZATO. — 7 KVKAOAEE. — 
9 IMEPTOAE. — 10 NONDZI. — 12 IMEPTOAANEBAN: (Z)r#ßav nach 
Zeile 9. — 13 ZTEMANONOZI: orf(p)aro(») nach Zeile 9. — KAPNAZI- 
MOIEI: »aosalA)/uoscı nach Zeile 10. — Die Schlussphrase kehrt als Zoıpos 
&s yaha Exeres auf einem ebenfalls in Sybaris bereits im Jahre 1879 gefun- 
denen Goldplättchen wieder. Dasselbe ist herausgegeben von Fiorelli 
Atti della R. Accademia dei Lincei anno CCLXXVI (1878—1879), 
serie III, Memorie della classe di scienze morali storiche e filologiche, 
vol. III, p. 328 ff. = Notizie degli scavi di antichitä, anno 1879, p. 156 ff. 


2. 2 Eöxijs ist, wie aus dem Zusammenhange hervorgeht, schr wahr- 
scheinlich ein Beiwort des Hades und entspricht als solches dem gewöhn- 
lichen Kiöuusvos. EÜßovieb; war ein Beiname des Zeus Xdörios. — Die 
Schlussphrase zai adavaroı Yeoi @lkoı kehrt in Vers 4 wieder. Dass sie 
nur an einer Stelle beabsichtigt ist, leuchtet ein. Da nun die Inschrift e 
in Vers 2 KAIOEOIAAIMONEZAAAOI hat, so will Comparetti in Vs. 2 
unserer Inschrift dso/ 7’ ebdaluores Alkoı lesen. Indessen sind die Worte 
xai adavaroı Veoi Alloı vielmehr in Vs. 4 aus Versehen dem Schreiber 
entschlüpft: denn hier hat er selbst die richtige Fassung der zweiten 
Hälfte des Verses nachträglich hinzugefügt: xai dorepoßinjta xepavrüv. Das 
überlieferte KEPAVNON habe ich nach no. e: KPAVNQN geändert. — Für 
AZTEPOBAHTA haben no. 5: AETEPOTHTI, no. e: AZTEPONHTI. doreoo- 
anıns „Blitzschleuderer“ ist ein homerisches Beiwort des Zeus, dessen 
alter, ohne o gebildeter Nominativ doreoorjra lauten würde. Da der Ver- 
mutung, dass doreooßinjra für doreoorjra verschrieben sei, der Dialekt ent- 
gegen steht, so bleiben zwei Wege der Erklärung: 1) Der Dichter dieser 
Verse hat ein Epitheton doreooßirjra = doreooroßirta „Blitzschleuderer“ neu 
gebildet, 2) Zu doreooßins = dorgoßins „vom Sonnenstich getroffen“ ist 
ein dorsgoßijra „der mit dem Sonnenstich treffende“ neu geschaffen. 
xegavvöv haben wir dann als Partieip zu *eoauvow („indem er mich 
niederschmetterte‘‘) aufzufassen. Diese Vermutung verdanke ich einer 
brieflichen Mitteilung Fick’s. — 11 Der Name der zdowa ßaolisıa ist in 
no. c. Z. 9Y10 PEZETONEA — Belp)oepors(l)a, in der am Ende des 
vorigen Absatzes erwähnten Inschrift Z. 8 @e[pJoe[pJoveia. 








1655 Münzlegenden, 
a) Im vorionischen Alphabete: 


MAT3IABV. = [F]vfaoiras (sc}. orarjo) Friedländer Zeitschrift f. 
Numism. VII, 230 (= taf. IV, no. 5). 
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VM Mionnet I, no. 650 ff. MV, MVB, MVBA Head Hist. numor. p. 70 
MVB.Pi ev. Sallet Zeitschr. f. Numism. V, 222. 


b) Im ionischen Alphabete: 
ZYBA, £YBAPI Mionnet I, no. 654. Suppl. I, no. 832. Head a. a. 0. 
p- Tl, 


Laos. 

Herodot VI, 21: Zvßapitaı, ol Adov re xai FIxidpov olxeor rs modlıog 
ärsorsonuevo. Strabo VI, 1, p. 253: Aäos »dinos al rorauös zai ndlıs, 
änoıxos Zußapıröv. 

1656 Münzlegenden. 


a) Im vorionischen Alphabete: ?AA und AAS Mionnet I, no. 526 (= 
pl. XXXI, 10) und no. 526 (= pl. XXXII, 8). Head Hist. num. p. 61. 


AASNOM = Aaivog (sel. orarje) Head a. a. O. 


b) Nach 400 v. Chr.: AA, AAINDN (Vs. Beamtennamen z. B. EYOY- 
MOY) Mionnet Suppl. I, no. 676. Head a. a. Ö. p. 61 f. 





H. Unbestimmter Herkunft. 


1657 Auf einer in Unter-Italien gefundenen Vase. Die Abbildung 
derselben zeigt zwei Männer, welche mit gezückten Schwertern auf einen 
dritten zwischen ihnen stehenden und die Arme erhebenden eindringen. 
Man hat diese Scene entweder auf die Verfolgung und Tötung des Dolon 
durch Odysseus und Diomcedes oder auf die Ermordung des Aigisthos 
durch Orestes und Pylades bezogen. Die unter dem Bilde sich befindende 
Inschrift (Hexameter) steht jedenfalls in keiner näheren Beziehung zu 
demselben. Am besten ist dieselbe abgebildet bei Zischbein Collection 
of engravings of ancient vases, tome I, planche 23 (Neapel 1791) und 
Dubois Maisonneuve Introduction a l’etude des vases antiques tab. XVI, 
no. 1 (Paris, 1833). Die übrige Litteratur siehe bei Röhl IGA. no. 550. — 
Da sämmtliche bisher vorgeschlagenen Lesungen der Inschrift — sie sind 
zusammengestellt und beurteilt von Comparetti Rivista di Filologia, XI 
(1883), p. 7—14 — entweder den sicher überlieferten Buchstaben oder 
der Sprache und dem Metrum Gewalt anthun, so begnüge ich mich da- 
mit, ausser dem Facsimile die mir richtig scheinende Deutung zu geben. 


DSMFETVIS POMTOSONN VENAMATOXREN 
Iig ren Tli(ge)ı dog, toiov vu &naoaro .... 


„Verleibe dem Pyrris doppelt so viel, wie er jetzt erworben hat.“ 
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Derartige an die Götter gerichtete Bitten um Vermehrung des Vermögens 
sind bekannt. — Die Aenderung des — nach Tischbein und Maisonneuve — 
in der Mitte verletzten ! in P ist leicht. Zu /Töogıs vgl. thessal. /Tvoolaros, 
JIvooivar[os], boet. ITöooos u. a. — Die Deutung der letzten 5 Buch- 
staben bleibt unsicher. Entweder ist drdoar öyan» (für dyene) —= EFysıv 
zu lesen („Verleihe dem Pyrris als Besitz doppelt so viel, u. s. w.“) oder 
der Satz schliesst mit &rdoaro und das — freilich noch mit in den Hexa- 
meter gezogene — yinm» (= xin») enthält die Bestimmung des Kruges: 
„Giesse !“ 








16568 Erztafel, in Bruttium gefunden, jetzt im Kgl. Museum zu 
Neapel. Vollständig abgeschrieben von Hamilton und Panofka. Nach 
Panofka und einer eignen (sehr schnell gemachten) Abschrift herausgegeben 
von Rose Inscript. Graecae vetust. p. (VIII); nach Hamilton und Panofka 
von Franz CIG. III, no. 5773 *). 


[Avtagileı 6 deiva Tjaig zegorröhoıg | [Tüg Yew To Iuarıov) 

to zrehhov, co | [ERaße 6 deiva zal 0]ir arrodıdanı zai|[.... 

5 15—16 Buchst.] (z)iyorzaı zei toarı | ııEZTı (av)selin rau] 

Heu Öumderasriowv | oiv zudem ..... . .] I00 rölıg 

’ % ’ % % % L) ‘ ’ „ x € . 

vowiler. | Mr} srgoregov dE zav Wuyav alıvein &xwv | TO iud- 
zıov, Eote avdein raı Hew. 

10 Avapileı Kokkiga raig rreonöloıg Tüg Feb || FWg Teig yev- 
oewg, tog Ehaße Mehira | xai ova arodidwrı. Avdein rau 
Yewr | duwdezareloag av» uediuvw. Aıßavw, t|wr zrohıg vouiter. 
Mn roöregov de ray | wuyav avein, Eore avdein rau Yew. 

> % ’ ’ ’ x % > EIER w nn <c % 

15 Ei de awvicio n Ovugpayoı, un 0aWwg Öö | adwiog er, N vreo 
zov alrov aerov breehdor. 








Schrift: © und ©, OÖ und 0, Q und. Nach Franz nicht jünger 
als das 3. Jahrh. 

Z.1 Zu ergänzen nach Zeile 9. — AIZ Hamilton, AlIZ Panofka. — 
2 T=TE Hamilton, PITTE Rose, TFITT Panofka. Nach Zeile 8 von Franz 
ergänzt zu [ro iuarıor] zo zeilov. — 5 Zu ergänzen nach Zeile 10/11. 


*) Der Dialekt beweist natürlich nicht, dass die Inschrift gerade aus 
einer achäischen Colonie stammt: denn ein streng dorischer Dialekt 
wurde z. B. auch in Lokroi Epizephyrioi gesprochen. Da jedoch die in 
sachlicher wie sprachlicher Beziehung sehr interessante Inschrift als her- 
renloses Gut Gefahr liefe, überhaupt nicht in dieser Sammlung veröffent- 
licht zu werden und zudem der weitaus grösste Teil von Bruttium in 
achäischen Händen war, so wird es sich rechtfertigen lassen, dass ich sie 
unter die achäischen Adespota verwiesen habe. 
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YKANO Panofka, YKANO Hamilton. — 4 XIXPHTAI die Abschriften (TAE 
Rose). (xE)yonraı Franz. Dass das Verbum echtes » hatte, beweist u. a. 
der thessalische Infinitiv doxıyofuer Samm!. no. 1557... — KAI Hamilton, 
KAI Panofka. — 5 Nach Hamilton. Rose (bei welchem die erste Hälfte 
fehlt) und Panofka lesen ERAYRACKATAOYE. — 6 ZYNHMEAIMN..... 
Hamilton und Panofka, ZXNHMTAIMN..... Rose. nutdıuvos für Yuund- 
Ötuvos ist auch aus Tauromenium belegt: CIG. no. 5640 taf. I, col. 1,, 
2 33 390, taf. III, col. 2,., taf. IV, col. 1,,. Nach Didymos bei Priscian 
p. 1351 war das Wort auch attisch: doreo dr Nusöuvor Adyova Aruxoi 
äyti od Nwedınvor. — Die Ergänzung der Lücke und Deutung der auf 
sie folgenden Buchstaben ist schwierig. Zunächst würde man an sus- 
dlur[wı Afßalyo, & zölıs denken. Dagegen spricht, dass 1) das Relativum 
r& lauten müsste (vgl. zo in Z.1., ro: in Z. 12/13), und 2) das « in einem 
alleinstehenden Dative sonst nicht fehlt (uediuva: Z. 12 r@ı Z. 12/13, vgl. 
die Note zu Zeile 8). Ist vielleicht — in engerem Anschlusse an die in 
allen drei Abschriften stehenden Zeichen I00 = x]Ja#öo zu lesen? Dass 
in solchen formelhaften Wendungen in reinen Dialektinschriften für zo 
und ra ein Öundä erscheint, beweist das äolische xadaxep Samml. 304 By. 
(aus den Jahren 319—317 v. Chr.) neben röy xev edepy&rm A... — 7 Nach 
Hamilton. AEAXAIX IYXATAINEIT Rose. Wenn alvein wirklich auf 
dem Steine steht, so ist I jedenfalls ein Versehen des Steinmetzen. — 
EXLN: Die Abschriften. Emendiert von Franz. — 8 IMATON Rose. räı 
dei, ebenso in Zeile 5 und 14. Dagegen ra: Hesı in Z. 11 und uedduwoı 
Z.12, ro: Z. 12/13. Es scheint sich daraus die auch in anderen Dialekten 
beobachtete Regel zu ergeben, dass, wenn zwei Dative mit einander ver- 
bunden sind, nur einer derselben die Dativendung : zu führen braucht. — 
9 ANAP Rose. — 10 OYKATO Hamilton, Panofka. ZYNATO Rose 
„legere sibi visus est‘. — 12 TAOAZIYNMEAIMN® AIBANRT Hamilton, 
MAOASMNIEAIMNOINIBAND Panofka, MAOAZYNMEAIMNEI Rose. — 


dvmdsxäarkoa „pretium duodenarium“ Franz als Plural zu dvwdexanlou 
in Z.5 „das Zwölffache“. Der Plural liesse sich durch das vorhergehende 
xovo&wg rechtfertigen — aber sollten wir nicht ra dumdsxanioa erwarten ? 
Wenn wir mit Hamilton, dessen Abschrift zweifellos die beste ist, dvo- 
dexänloas lesen, so bezieht sich dieser acc. plur. direkt auf das vorher- 
gehende rws yovo&wg: die Melita soll zur Strafe die 3 yodaı „zwölffältig‘ 
(also 36 xovoeoı) dem Gotte opfern. Formell würde sich der acc. plur. 
ridas zum nom. sing. aAoös verhalten, wie zdas zu goüs, Bdas zu foüs. — 
Franz’ Vermutung [#]usd/uro: entbehrt des Grundes. — 13 MH Hamilton, 
NH Panofka, Rose. — 14 ANOEIH Hamilton, ANOEIH Panofka, Rose. — 
15 ZYNTIOHZ Rose. Hiermit endet Rose’s Abschrift, der Rest bei Ha- 
milton und Panofka. MH-IZAQZA Panofka, MH.IANZA Hamilton, Franz 


las un oaws ufn6’]. Indessen sind alle Zeilen der Inschrift an der rechten 
Seite vollständig, und ein Verlust von Buchstaben ist deshalb nicht wahr- 
scheinlich. Ich lese mit Panofka un oaws Ö' adwiog sinv. Das ds auch 
in attischer Prosa regelrecht den Nachsatz eines hypothetischen Vorder- 
satzes einleitet, ist bekannt. Ebenso hat ein asyndeton oaws düwiog 
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nichts Befremdendes. — 16 Nach Panofka. AAO!OZ und TRNAYTSRN 
Hamilton. — derög „Giebel“. Die letzte Bedingung ist nachträglich an- 
gehängt. 


% 5 
* 


Die archaische Inschrift eines im Museum zu Neapel aufbewahrten 
Helmes (Rose Inscript. vetust. praefat. (VI). Millin Description des tom- 
beaux de Canosa p. 45) ist nicht achäisch. Nach Rose soll das Stück 
zwar in Paestum gefunden sein, doch verdient Millin’s Angabe „il a ete 
trouve dans la plaine de Locres“ mehr Glauben, weil die Form des « = I 
nicht achäisch ist. 


III. Kephallenia, Ithaka, Zakynthos. 


A, Kephallenia, 


1. Dass die Insel ursprünglich von Achäern, die in Triphylien sassen, 
besiedelt wurde, dürfen wir aus folgenden beiden Tatsachen schliessen : 


a) Homer kennt die Insel nur unter dem Namen ihrer Hauptstadt 
Zaun oder Zauos. Nun hiess aber eine alte Stadt in Triphylien Fauia, 
ihr Vorgebirge und Castell Fauıxor. 


b) Die Echinaden und Dulichium wurden besiedelt von Zreof unter 
der Führung des Bvistis „ös notre Aovilyıovd' Arerdooaro arpi yolmdeis‘ 
B 629, vgl. Strabo X, 459 und Steph. B. s. v. Jowilgıv. Phyleus ist 
Vater des Meges, welcher in der Ilias als Beberrscher Dulichium’s und 
der Echinaden auftritt. 


Endlich erinnere ich daran, dass der mythische König Ayxalos in 
Samos auf Kephallenia gleichnamig ist mit dem Vater des arkadischen 
Königs Ayazıjvoe. 


2. Der thebanische König Amphitryo wurde auf seinem Heereszuge 
gegen Pterclaos, den Herrscher über Taphos und die Teleboai, von Ke- 
phalos, dem Sohne des Deion, unterstützt. Nachdem Pterelaos durch 
den Verrat seiner Tochter Komaitho gefallen war, überliess Amphitryo 
dem Kephalos zum Lohne die Insel Kephallenia, welche fortan nach ihm 
benannt wurde. Der Urenkel des Kephalos war Laertes. \gl. schol. Ven. 
B zu B 631, Apell. Biblioth. II, 4, 7, 3-5 u.a. — 
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Dass dieser Tradition ein historischer Kern zu Grunde liegt, steht 
ausser Zweifel, wenn auch die Person des Kephalos offenbar erst nach- 
träglich aus dem bereits im Homer auftretenden Namen Kepakljves ge- 
schaffen ist. Die Begleiter des Kephalos waren vermutlich Achäer aus 
Theben. 


1. Pale. 


1659 Steinfragment, in Athen befindlich. Nach einer Abschrift 
Schöll’s herausgegeben von Kirchhof Stud. z. Gesch. d. griech. Alphab.* 
p. 167. Röhl IGA. no. 334. 


Aauewverw | rö ITa)kos. 


A,D,&,1,4, M, N,T,M. Der Verstorbene war nach Kirchhoff 
ein Bürger der Stadt Pale auf Kephallenia. — Das Alphabet ist, wie die 
Form des lota beweist, nicht streng achäisch. Kirchhoff setzt die Inschrift 
deshalb in die UVebergangszeit. 








1660 Weihinschrift auf Stein. Fundort nach Böckh Koavıo, nach 
Leake TIaln. — Nach Abschriften von Gell und Crawfurd herausgegeben 
von Böckh CIG. no. 1923. Nach eigner Abschrift von Zeake Transactions 
of the Royal Society of Literature, series Il, vol. I, p. 305 (dazu p. 273). 
Röhl IGA. no. 3356 und Add. (nach Gel, Probestücke von Städtemauern 
des alten Griechenlands tab. XV). 


wWAVEIV3Eg Mvaoiag 
KvVIVvkıosz Kieagıog 
ZAOSERRI oaoo(T)gei. 


2.1 13AMM Gell und Crawfurd, »3AMM Leake. Der Steinmetz hatte 
am Ende der Zeile aus Versehen ein rechtsläufiges o geschrieben und ver- 
besserte diesen Irrtum, indem er ein linksläufiges nachtrug. — 2 A3AY 


Gell und Crawfurd, AJAN Leake. — 3 Nach Leake. ZERE Crawfurd, 
ERET Gell. Das erste, irrtümlich geschriebene & ist vom Steinmetzen 
selbst in T geändert. oaooroei ist nach Röhl abgeleitet von odoorpor — 
oöoroor und bedeutet „er weiht als Dank für seine Rettung.“ 


1661 Grabschriften. „Misit Bröndstedius“ Böückh CIG. no. 19305 
und ce, 


a. Nixol[i) xaige. | Magauove | xaige. 
Gewöhnliche Schrift. NIKO: ergänzt von Böckh. 

b Eigava. 

e. Kooouga. 
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d. Daınlhe yaige. 
Gewöhnliche Schrift. Das O kleiner. 


1662 Münzlegenden: Vs. 7, TA. Rs. KE®AAOZ Hec«d Hist. numor. 
p. 358. 





2. Same. 
1663 Grabschrift. „Ex schedis Guilelmi Mure“ Böckh CIG. 
no. 1930 f (Add.). 
5  Joneidng | Dıhivda, | Sehavog | EMINAYTA, || Tlvoraxıs. 


2.4 Büöckh’s Vermutung elui vaüra (= vadrns) bedarf kaum der Wider- 
legung. Ist vielleicht (F)r{d)v(o)a, Gen. Sg. von Zurötpas, zu lesen? 
Der Name Fwurövelöns ist überliefert. 








1664 Grabschriften. — Kiemann Recherches arch£eol. sur les iles 
Ioniennes, II. Cephalonie p. 44 no. 6—10 (in der Bibliotheque des &coles 
francaises d’Athenes et de Rome), 

a. Avroutda, | Siue, | Zevvw, | Dikwv, | Niriov, | Dilıg, | 

Kaooıg. 

b. -OAos. 

e. AEAINAI (= Adava?) | yatge. 

d. 2.2 -NOARPA = -vo)dwga | 3 OTOAIKA. Das erste O 
unsicher. | 4 -OTQ@TOS. | 

e. Eevonpareıa. 


1665 Münzlegenden: £AMAIQN Head Hist. numor. p. 359. 





3. Kranioi. 
1666 Grabschriften. — Riemann a. a. 0. no. 3. 4. 6, 
a. Xuugkag|...- - ko | Kisvuay[e] | xeige. 
, Ziuons yaipe | Dihwv yaige. 
ce. Hoaltwv “Hoaxktovrog | xaige. | 
(ITjagenoia “Hoarktovrog yivaı | gaige. 








1667 Münzlegenden: KR, KRA (jünger KPA), KRAN Head Hist. numor, 
p 358. 
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4. Pronnoi. 


1668 Münzlegenden: MP, MPQNNAN Head Hist. numor. p. 358. 


B. Ithaka. 


Akusilaos im Scholion zu o 207 (Müller, Frag. hist. I, p. 103 fragm. 30): 
IIreoelaov (Teoeldov cod., die richtige Form bei Eustath. p. 1815, 50) 
naides "TIdaxos zai Nijgıros ano Atos Fyorres 16 ydvos xovv rw Kepallnvlar. 
"4ofoav ds alrois roüro »zaralındvres ra operega On napaylvorra els nv 
"ldBaunv. Kal rorov löörres sb nenomuevov els ovvorxiouör v2... xaroıı)- 
oayres Öeüoo iv 'Idaxnr Frrıoav — 9; Ö& loroola napa Axovolip, 

Der hier genannte König Pterelaos ist zweifellos identisch mit dem 
Beherrscher der Insel Taphos und der Echinaden, vgl. die Gründungssage 
von Kephallenia. Ithakos und Neritos sind die Anführer der ältesten 
achäischen Bevölkerung von Kephallenia, welche — etwa von Dorern 
gedrängt? — nach Ithaka hinübersetzte. 


1669 Weihinschrift auf einem in zwei Teile zerbrochenen Stein- 
blocke. — Die Inschrift der rechten (grösseren) Hälfte nach eigner Ab- 
schrift herausgegeben von Schliemann Ithaque, le Pe&loponöse, Troie 
p- 48 ff. Die linke Hälfte fand Stilimann. Eine von Stillmann gemachte 
photographische Abbildung des ganzen Monumentes edierte mit einem 
kurzen Commentare Comparetti Atti della R. Accademia dei Lincei anno 
CCLXXVIIN (1880—81), Serie III, Memorie della classe di scienze morali 
storiche e filologiche vol. VI, p. 83 ff. und tav. II. Röhl IGA. no, 336. 

Die Schrift läuft Bovorgopnödr: die Zeilen 1. 3. 5 sind rechtsläufig, 
die Zeilen 2. 4. 6 linksläufig. Für die folgende (auf Stillmann’s Photo- 


graphie beruhende) Darstellung standen mir nur rechtsläufige Typen zur 
Verfügung. 


BANAM 
IABI MAT 
’ABB\MBRP 
AEIGIATMA 

b TOSGRPONO 
MEERREN S 

n 


[Tas A]$avag | rag ....|.a. [rjäs "Hola va... ea] 

toi [tJegorzol[ole ne [rölmallev .........]. 
Z. 1 Hinter Adävas gibt Schliemann noch die beiden Buchstaben EM. 
Auf der Photographie ist keine Spur von ihnen zu erkennen. — 2 Röhl 
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liest AYZTMAT. Das 4 ist auf keinen Fall richtig. Comparetti’s Ergän- 
zung räs ("P)leas], welche Röhl übernommen hat, entbehrt jeder Wahr- 
scheinlichkeit. Da am Anfange von Zeile 3 nur das a sicher steht, so 
füllte das Ende der Z.2 und den Anfang der 2.3 vielleicht ein Beiname 
der '4dava. Wir würden dann nicht (x)a[i r]äs, sondern .als, z]äs zu er- 
gänzen haben. — 4 AT)WN Röhl. Dass M dagestanden hat, ist noch 
deutlich zu erkennen. — ra (F)[r]rea Comparetti, za (Freia Röhl, vgl. Hes. 
Frsıa‘ Entreıa. Das von Comparetti und Röhl als e gedeutete Zeichen 1 
(Röhl 3) kann ebensowohl ein go sein; so deutet es auch Schliemann (9). 
Röhl’s Ergänzung scheitert daran, dass zwischen 1 und 3 cin Buchstabe 
ausgefallen sein muss. — 5 Ergänzt und gelesen von Röhl. Die Haupt- 
linie des x ist — offenbar durch ein Versehen des Steinmetzen -— mit 
der rechten Seite des ersten o zusammengefallen. Schliemann las RF{<SO. 


— 6 Ergänzt und gelesen von Röhl. Nach Schliemann 339°. — 7 NIE 
Schliemann. 


1670 Auf dem Fragment einer steinernen Flöte, — Schliemann Ithaque, 
le Peloponese et Troie p. 46, Mykenae p. 88. Röhl IGA. no. 337. 


HSAPOM ag0g 


Das Alphabet ist achäisch. Die gleiche Form des H kehrt in Unter- 
Italien (vgl. Samml. no. 1643, 1653) wieder. 





1671 Grabstein. — Nach Toeocke und Biagi herausgegeben von 
Böckh CIG. no. 1925 mit den Add. 


Tıvo coı (r)ode oäua To Adivor, w (5)&V, Evsvdau[w), 
ct >» >» > [4 2 3 »> # 
0g con 9 aupiakwı sep&rog Ey)elr)e Idazaı 

zal Bovkäu nal yegoiv Es "Ageu. Tiudar dE rraudi 
Eure nal arioıv nal ultog aIcvaror. 


Gewöhnliche Schrift. 
Z. 1 TOAE P., HOAE B. — QHN P., RHEN B. o (E)e® Ahrens. — 
AAM P., AAX B. — 2 TOZ.ENETIIOAAKAI P., TOZENEITIOAKAI 2. 
&y)eliv)r' Butimann. — In Vers 1 und 3 ist das Archilochische #£aueroov 
zegırroovklaßes (-wm_w_w_w | -u_u-u) angewandt, vgl. Rossbach- 
Westphal, griech. Metrik, 3. Aufl, p. 384 ff. 








1672 Grabschriften. — Nach @ell herausgegeben von Böckh CIG. 
no. 1925 c, d, g. 


a. Aynuovida | yaige. 
Gewöhnliche Schrift. 

b."Ekayı "Ehayı | Auuiore yaigere. 
Gewöhnliche Schrift. Böckh las 'Eiapı 'Eiapiov. 
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ec. Moiore ; yaioe. 


Gewöbnliche Schrift. 








1673 Grabschriften. — Nach BZröndstedt herausgegeben von Böckh 
CIG. no. 1925 5, A. 


a, Aysudyov, | Sauös, | Ki&wvog, | 
Avowdizag, | Dikerıog. 


Gewöhnliche Schrift. 


b. Sroaroviza Kaooavdgis. | Mirgigarrog | Tlagueriwvog | 
Kaooavdeei'.s. | 


Gewöhnliche Schrift. Nach einer Copie von Z’simaratos, welche die 
Fehler Kaoardois, Kaoarögsüs, ITapusrioros enthält, soll die Inschrift aus 
Same stammen, vgl. Riemann Kephalonie p. 48 f. - Kaooavdosiz; ist der 
Einwohner der Stadt Kaooardosıa — IIoridasa in der l’allene am Thermäi- 
schen Meerbusen 








1674 Grabschriften. — Nach Leake Travels in Northern Greece III, 
pl. XXIV, no. 107 herausgegeben von Böckh CIG. no. 19257 (Add.). 


a. Auüvrag. 
b. ... ZENA. 





1675 Grabschriften. „Ex schedis Forchhammeri". Böckh CIG. 
no. 1925 m, o (Add.). 





a. Tavria | yaige (A). 
„IXljavxia oder TAvuxia?‘‘ Böckh. 
b. Kinvayoga | gaige | <R<Y. 
Schrift: A. Zu dem Namen vgl. no. 1679. 





1676 Grabschriften. — „Ex schedis Krameri“* Böckh CIG. no. 1925 
n, p, q, r (Add.). 


a. Sauoo#Evn , Teio(l)a yuigere. (A). 
TEIEYA: gebessert von Böckh. 

b. Koırokae | yaige (A). 

e. Auıavdpov | Sauogikov (A). 

d. Iokvugira | yaige (A). 
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1677 Auf einem goldenen Halsbande.. — Hughes Travels in Sie. 
Greece and Alb. I, 164; darnach Böckk CIG. no. 1927. 


Scpgov Aclo)dauiag. 
AAN: gebessert von Böckh. 


1678 Münzlegenden: IOA, IOAKRN Head Hist. numor. p. 359. 











C. Zakynthos, 


Thukyd. II, 66: Ol Aansdauövio xal ol odunayoı roü aurod Bepovs 
!orpdrevoay vavolv dxarov ds Zanurdor mv vijoov .... lol de Ayahr rör 
is Ilsiorovvnoov änoıxoı. An dieser Stelle sind mit den Ayasoi nicht die 
dorischen Bewohner von Achaia, sondern die alten Y4yaso/, die Herren 
des ganzen Peloponneses, gemeint, welche von den Dorern unterworfen 
wurden und Jahrhunderte lang sich gegen dieselben auflehnten. Das 
geht aus der Gründungssage hervor, wie sie uns bei Pausanias VIII, 24 
and Stephanus Byz. s. v. Zaxurdos und Pogis überliefert wird. Dar- 
nach führten zwei Söhne des Dardanos, Psophidios und Zakynthos, eine 
arkadische (also alt-achäische) Colonie nach der Insel hinüber. Zwei 
Namen erinnerten noch in später Zeit an diese Besiedlung durch die 
Arkader: Yopi; hiess nach Pausanias a. a. O. die Akropolis von Za- 
kynthos, und einen Ort Agxadia erwähnt Diodor. Sic. XV, 45. 


1679 Auf der Seitenfläche eines Altarsteines in einer Kirche des 
heil. Demetrius im Dorfe Melinado. Herausgegeben von Chandler 
Inscriptiones antiquae Pars II, p. 86, no. 159. (Andrd- Grasset) Saint- 
Sauveure Voyage hist. litt. et pitt. dans les isles et possessions ci-devant 
Venitiennes du Levant, tome III, p. 104 (abgebildet auf der zu dieser 
Seite gehörenden Tafel. Walpole Memoirs relating to European and 
Asiatie Turkey, 2. Aufl, p. 460. no. III. Hughes Travels in Sieily, Greece 
and Albania vol. I, p. 152. Abschriften von Köhler und Bröndstedt be- 
nutzte Böckh CIG. no. 1934. 


"Aexınküg Agioroutveog ai Akuıldaua Apyırıdos Kin- 
yirercav av aurav Suyarkga Heorokıvaoav "Agräuurı | "Ore- 
raidı. 

Gewöhnliche Schrift. T nach’ Bröndstedt. 


Z. 2 KAHN Walpole, Saint-Souveure, Köhler, Bründstedt und Leake 
in Walpole’s 'Travels in various countries of the East p. 509. KAIN 
Chandler. EAEN Hughes. — 3 APTIMITI Sasint-Sauveure, APTEMIAI 
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Hughes, APTEMITI alle übrigen. — 4 ONITIAI Saint-Sauveure und Hughes, 
ONITAIAI alle übrigen. 


— nn ae Fe u u 








1680 Grabschriften. — Aiemann Recherches arch&ol. sur les iles 
Ioniennes, III. Zante, p. 12f. (in der Bibliotheque des &coles frangaises 
d’Athönes et de Rome fasc. XVII, Paris 1880). 


a. Eipewv "Eguagikov | xenore yaige. 
Arehla Osulorwwvog | xonor& xaige. 


b. Kouröluog. 


1681 Münzlegenden: IA, IAK, TAKY, TAKYN, TAKYNOOEZ, ZAKYN- 
OIRN Head Hist. numor. p. 859. 860. 


Die übrigen von Riemann veröffentlichten Inschriften aus Kephallenia 
und Zakynthos enthalten, soweit sie sicher lesbar sind, keine dialektischen 
Eigentümlichkeiten. 


Nachtrag zu Achaia. 


1682 In einem Proxenieverzeichnisse aus Kintwe, herausgeg. von 
Milchhöfer Mittbeil. d. d. arch. Instit. zu Athen VI, 308, werden folgende 
Achäer aufgeführt: 


Schmalseite I. Ayasorklüs).....-.- 
IIargng' Aolla)v(I)og ..... 
Aauwv  Iuukwvoc 45 Adtorw Bev...... 
[A]yvAlos [K]keoueve[ og) Eevoriuuog @eo&ev[ov] 
IIsAkaveicg' re 

35 Kisodwpog Aauovog (A)ivoxogs Neoo(r)[garov) 
Nineas 'Aor...... Nixlag 'Ovoua[exov) 


A, Biss: Ware Aue 
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Aeiorealtos) ..... "Alzidauos M........ 
Kalkias A...... Ki£uv Houreia 

40 Alrtodauas .....- Tıuorgaeng Ale ...... 
Ioarıs Zıu...... Mvaowv  Avögousve[og] 
7 BR. BERERPTRRE 56 "Aysuog Aoftee..e 


2. 34 Zu Aduovog vgl. Tıuov[iöja 1605 ,, Aauoridag 1611 4. — APIA- 
NOO£Z Milchhöfer. Neben Namen auf -avdns kommen auch solche auf 
-avdos vor, 2. B. ’Eolardos, Edavdos, Ntavdos. — 48 AINOXOz NEOET 
Milchhöfer. Auch Alvoyos ist möglich. 


Die 
delphischen Inschriften 


von 


Johannes Baunack. 


Grisch. Disl.-Inschriften. II, 14 


Vorwort. 


Seit mehreren Jahren — Collitz’ Brief ist vom 14. Nov. 
1885 datiert — schuldete ich der Redaktion der Sammlung 
griechischer Dialektinschriften eine Ausgabe der delphischen Sprach- 
denkmäler; bei der Uebernahme dieser schwierigen und mühe- 
vollen Arbeit hatte ich mir ausgemacht, dass ich nicht an einen 
bestimmten Termin der Ablieferung gebunden sein wollte. Daher 
erschien, indem man sich „des Systemes springender Nummern“ 
bediente, Anfang 1888 Band III, Heft I, von No. 3001 ab die 
megarischen Inschriften enthaltend. 

Dass sich die Vorbereitung meiner Ausgabe so lange hinzog, 
hatte erstens seinen Grund in andern Arbeiten, die sich dazwischen 
drängten, zweitens in der zeitraubenden, mühsamen Vorarbeit, 
die ich glaubte machen zu müssen, dem Wortregister zum 1. Hefte 
des 2. Bandes (s. darüber mein Vorwort, IV, 2 p. 110), drittens in 
der Umfänglichkeit des Materials und seinem misslichen Zustande. 

Meiner Ratlosigkeit der letzteren Thatsache gegenüber kam 
ein ausserordentlicher Glücksumstand zu statten. Wider alles 
Erwarten wurden mir für Oct. 1888 — April 1889 Mittel und 
Urlaub zu einer griechischen Reise gewährt. Den Gedanken an 
einen Abschluss der Arbeit sofort aufgebend, packte ich daher 
alle Abschriften, Publikationen und Manuscripte zusammen und 
arbeitete, ausser an andern klassischen Stätten (s. darüber Philol. 
48, 385—427; Vf, Aus Epidauros, Leipzig 1890), auch in Delphi 
angesichts der Steine selbst. 

Nachdem ich das Museum durchsucht, die schwierige Nummer 
der 1. Rubrik fertig gemacht hatte, ging ich ans Studium der 
Inschriften der Polygonalmauer. Bereits war ich, von W. nach O. 
fortschreitend, bis No. 317 der Sammlung von Wescher-Foucart 
gekommen, als mir meine Freunde Dr. Sauer und Dr. Strzygowski 

14* 
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das damals eben in Athen eingetroffene, neue Werk Pomtow's 
„Beiträge zur Topographie von Delphi“ zusandten. Das 
Buch stellt sich als einen vortrefflichen, überaus verdienstvollen 
Prodromos zu einer Gesamtausgabe der delphischen Inschriftenfunde 
dar, die im „delphischen Bande des nordgriechischen Corpus“ 
veröffentlicht werden sollen. Mit Offenheit, Entschiedenheit und 
Sachkenntnis fand ich hier gesagt, was meine Ratlosigkeit daheim 
hervorgerufen hatte, und was mir in Kastri beim Studium der 
Nummern bis 317 schon hinlänglich klar geworden war. Die 
Aufschlüsse, die mir das Buch über Pomtow’s Arbeiten und zu- 
künftige Pläne gab, konnten mich, zumal bei der mir zugemes- 
senen Zeit weniger Wochen (vom 4. März bis 11. April), in dem 
schon vorher gefassten Plane nur bestärken, allein das bereits 
Publicierte in der der Redaktion versprochenen Ausgabe zu be- 
rücksichtigen und die bisher unedierten Inschriften, die man beim 
Studium der Mauer — überspringen muss, unediert zu lassen: 
für die Kunde des delphischen Dialekts schien mir ohnehin dies 
Material vorläufig zu genügen. Abgebrochen und dann gänzlich 
unterlassen habe ich die Angaben über den Fundort der In- 
schriften und das Material der Steine und ihre Masse, weil mich 
dieser Aufgabe Pomtow’s vollständige Liste p. 91 ff. und sein in- 
struktiver Plan der Polygonalmauer (Taf. III) überhob, und da 
doch die vorliegende Sammlung lediglich das sprachliche Interesse 
betont, glaubte ich, mich mit dem Hinweise auf jene sorgfältige 
Arbeit begnügen zu dürfen. So grenzte sich meine Arbeit ab 
auf die Publikationsnotizen, auf genaue Angabe des an den 
Steinen controlierten Textes und einzelne sprachliche und sach- 
liche Bemerkungen. 

Nach Drucklegung der Ausgabe und des Index gedenke ich 
anderwärts ausführliche Sammlungen und Erörterungen über die 
sprachlichen und sachlichen Probleme zu geben, zu denen die 
delphischen Denkmäler anregen. 

Nach der ersten Rubrik, die das Alter der Inschrift be- 
stimmte und forderte, liess ich gleich die Hauptmasse, die Frei- 
lassungsurkunden, folgen. Ihre von Wescher-Foucart gegebene 
Reihenfolge (von No. 19 ab) behielt ich bei (also No. 1684—2115 
= W.-F. 19—450), weil dies für die Benutzung der neuen Aus- 
gabe neben der alten und neben Pomtow’s Plane höchst praktisch 
ist, und weil die Untersuchung über die Zeit- und Reihenfolge, 
in welcher die Inschriften eingehauen sind, mit noch andern als 
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sprachlichen Fragen zusammenhängt (Pomtow, a. a. O. p. 19). 
Die weniger umfangreichen Rubriken bilden den Schluss. 

An dieses — schon im April 1889 in Kastri selbst geschriebene 
— Vorwort wird ein am Schlusse der Ausgabe gegebenes Nach- 
wort anknüpfen. 

Wegen der Bedeutungder Klammerzeichen und derSchraf- 
fierung einzelner Buchstaben s. S. 315 des ersten Bandes. 

Die Notiz „CO. v. B.“ am Schlusse der Ueberschrift einer 
Nummer bedeutet, dass die Inschrift am Steine selbst vom Ver- 
fasser controliert worden ist. 


Leipzig, am 16. Nov. 1891. 
Johannes Baunack. 


1. Die alte Felseninschrift. 


1683 Wescher, bulletino dell’ inst. arch. 1861 p. 135 (sehr unvoll- 
ständig); W.-F. 480 (nur in Majuskel, ohne Erklärung); Wescher, annali 
dell’ inst. arch. 1866 p. 5—18 (Erklärung) u. Tab. A (Text: le fac-simile 
grav& sur la planche A est une reproduction du monument lui-m&me reduit 
a l’echelle d’un dixieme). Nach letzterer die Zeichnung in IGA. 819. 
Cauer 203. C. v. B. 

Die Inschrift wurde 1861 entdeckt. Die Notiz, dass der Stein 1870 
verschüttet worden sei (s. Röhl), hinderte mich nicht zu suchen, und ich 
fand ihn. 

Am Abhange unter der westlichen von den beiden Phädriadenwänden, 
unter der Rodhiniwand, liegt ein offenbar durch Erdbeben losgeris- 
sener Block mit der Felseninschrift. Seine mittlere H. beträgt 
1,64 — H. der Schreibfläche 0,895 —, seine Tiefe an der einen Stelle 
eirca 1,40; L. circa 8,50 (Wescher, annali a. a. O., giebt L. 2,1, Br. 
1,3 an). 

An der steilen Felswand, der der Block ursprünglich angehörte, 
führte wohl (wie jetzt noch) ein Pfad, so dass die Inschrift vor aller 
Augen stand. Bevor man die Zeichen einschlug, arbeitete man die mut- 
masslich notwendige Fläche ab, wie man hauptsächlich an einer Erhöhung 
über den Zeichen ®xaıdex® der ersten Zeile sehen kann. Letzterer Um- 
stand verdient deshalb Erwähnung, weil daraus hervorgeht, dass vor der 
jetzigen ersten Zeile keine andere stehen konnte. Es fehlt aber auch 
keine Zeile am Ende des jetzt gegebenen Textes: nach Z. 9 war mehr 
Felsen abgearbeitet, als gebraucht wurde, und in diesem Felde ist kein 
Zeichen sichtbar. Kurz, von Anfang an waren es neun Zeilen. 

Die Breite der Schreibfläche beträgt jetzt in Z. 8: 1,07; vor ihr 
ist 0,36 unbearbeitet und unbenutzt; rechts von ihr ist ein grosses 
Stück weggebrochen, das, nach dem oberen Ergänzungsstück gemessen, 
0,65 gehabt haben kann. 

Die Zeilenanfänge von 8 ab stehen so ziemlich unter einander, sie 
sind aber gegen Z. 1 und 2 um einen Zeichenplatz nach ]. ausgerückt. 

Rechts ist die Schreibbreite seit der Abschrift, die Wescher nahm, ver- 
letzt, und zwar so, dass die Zeilenenden 1—3 Zeichen verloren haben. Dass 
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nicht mehr fehlt, können wir an den Zeilenwenden 4/5, 7/8 und 8/9 jetzt 
noch controlieren: 

4/5 äpyl[ov]'ros; 7/8 Häwvaior [xa]ji dgayuas; 8/9 nev[rä]lsovra. 

In diesen 3 Fällen fehlen also immer 2 Zeichen. Eins mehr muss 
2. 5/6 andösıdav [ ]\s dexarsroges ergänzt werden, wozu das folgende 
Hsuiuvaiov dem Sinne nach zwingt, also [wrälc.. Wenn wir aber hier 
drei ergänzen müssen, werden wir auch bei Z. 6/7 Raum für 3 annehmen 
dürfen, also dsxarsropss [xal]|. 


Von + am Ende der 9. Zeile ist nur noch die linke Hälfte der 
Querhasta sichtbar. Weitere Zeichen hier zu ergänzen, verbietet der 
Sinnesabschluss. 


Nun bleiben noch die beiden ersten Zeilen, deren Deutung so schwierig 
ist. In Z. 1 ist das a von °dsxa jetzt verschwunden, und die Schräg- 
hasten von x sind gekürzt. Bei Z. 3—9 sahen wir, dass sie ungefähr in 
senkrechter Linie enden, und damit ist die auffällige Trennung der Zeichen 
in avä-s, xa-{ in Verbindung zu bringen. Wir werden nun aber nach 
nevrsxaldösxa kein Zeichen mehr am Schlusse von Z. 1 vermuten, da sein 
schliessendes a auf die in den Z. 3—9 beobachtete Schlusslinie stösst. 
Bei Z. 2, wo der Sinn nicht hilft, sind wir auf das angewiesen, was 
W.-F. unter No. 480 publicierten: 2 Zeichenlücken nach vor. 


Ungenau ist W.-F.’s Wiedergabe, so weit sich’s jetzt noch contro- 
lieren lässt, in folgenden Punkten: 

1) Z. 1 sind vor o« noch deutlich die Reste ı" erhalten und zwar mit 
so tiefen, bestimmten Hasten, dass sie auf ein Zeichen bezogen werden 
mussten. Fick (Gött. gel. Anz. 1883 p. 122) erriet es. Also rol. 

2) Z. 3 wird das 8. Zeichen a eingeklammert, obwohl es klar ist. Das 
e nach # aber ist durch aufliegende Tropfsteinbildung verschwunden. Zu 
schreiben also: ®[o]aouuayor. 

3) Z. 3 Ende geben W.-F.: KAI.AM; die 2 letzten Zeichen fehlen jetzt 
ganz. Indess nach Jota ist eine tiefe Hasta deutlich, die entweder Jota 
selbst war oder zu einem andern Zeichen gehörte; ich will hier gleich 
bemerken, unmöglich zu «. Also Fick’s Vermutung [r]au[:äv] ist zu ver- 
werfen. Denkbar wäre x, weil man am Rande eine Vertiefung für die 
obere Schräghasta erklären könnte. Also entweder xau[au] | oder xaıx[au] |. 

4) Z. 4 Anfang fehlen 4 (nicht 3) Zeichen. Davon ist das erste sicher 
Jota, das vierte sicher a. Die 2 mittleren möchte ich ad deuten, also 
sada. Das würde "/aulıada, einen acc. zum weiblichen Eigennamen TJau- 
ıdg geben, und dieser könnte eine Weiterbildung des Namens "Jauos sein, 
den ein Wahrsager, Sohn des Apollo und Stammvater der elischen Ja- 
miden, trug. 

5) Z. 5 ist nach s die Klammer falsch; denn zog steht deutlich da. 

6) Z. 9 zu Anfang ist «x noch zu erkennen. 

Unter 3) und 4) ist gezeigt, dass für die Deutung des Ganzen das 
Wort raulas nicht helfen kann. Die oben gegebenen Beobachtungen 
führen mich darauf, Z. 3/4 zwei Namen anzunehmen. Dann liegt es nahe, 
mit der Archontenangabe ein neues Sätzchen beginnen zu lassen, darin 
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die beiden genannten zum Subjekt zu machen und in ihrer Schenkung 
der grossen Summe ans Hieron den Anlass zu einer Ehrenerweisung von 
Seiten der Behörde der zevrexaldsza zu suchen. Die Schwierigkeit der 
Deutung von Zeile 2 wird dadurch erhöht, dass man über den Zeilen- 
schluss nichts Bestimmtes weiss. Ob nur ror oder zov[..]? Erhalten ist 
im Ganzen: TOMAADVADAWTOA. Das Delta an 6. Stelle ist nicht so 
deutlich wie an 9., im Zweifelsfalle könnte höchstens # in Betracht 
kommen. 

Die Schrift ist rechtsläufig und hat folgende Zeichen (Kirch- 
hoff 135): 
Au.A,D,AuE, F=ArH,® I KM, AM, T,RUuRST,VY;E=+. 
Ihre Höhe ist sehr verschieden, z. B. + = 0,08; o in riropes — 0,106, 
in dpaxuas 0,11; se in FH = 0,125 und x = 0,13. Das Zeichen 9, das 
Wescher — und nach ihm Röhl — in zevrm[Y]orra für möglich hält, fehlt. 
S. oben 6). 


Tol sevrenaider[a)] | röv Aaövadav zör[de) | Olpjaouuaxor 

5 nai MTaujıada‘ Zi Torxa agxlov]irog aredeıkavr [uvä]'s 

denareroges [xai] | Heuuuvaiov [xa]i dgayuag seev[te]orre 
nal FEE. 


Nach dem Alphabete zu schliessen stammt die Inschrift aus dem 
5. Jahrh. Wescher (annali a. a. O. 17) hält es für möglich, dass das von 
Hdt. VIII, 87. 39 geschilderte Erdbeben, welches den Einfall der Perser 
aufbielt, den Felsblock von den Phädriaden losriss, und setzt deshalb die 
Einmeisselung in die Jahre 495 —4%. 


Mit der Deutung haben sich Wescher, Röhl und Fick versucht. 
Den Thatsachen der Ueberlieferung entspricht nicht die Lesung des 
letzteren: zol zevrsxaldexa av Aadvadäv av Den ovulujarwr xal ramıar 
»t).; er fügt hinzu: „Die Ladyaden sind eine uns nicht bekannte Gens, 
welche sich der Sache des delphischen Apolls (wie die attischen Alk- 
mäoniden) als o'uyayoı und rauiaı angenommen hatten“. Wenn Wescher 
und Röhl „ol nevrexaldsxa ro» Aadvadary, rov Olpalovuayor ai ray... .‘ 
lesen, so fällt der Artikel bei den zwei Männernamen und das Fehlen 
von xai zwischen ihnen auf, ebenso das Fehlen des Artikels vor dem 
Femininum, das mir die Ueberlieferung aufnötigt, Alle drei Gelehrte 
begehen meiner Ansicht nach einen Fehler, indem sie die 9 Zeilen als 
einen Satz ansehen und Fick die gezwungene Construktion von drodei- 
xyvw mit Genitiv, Wescher und Röhl die von „antösıfav rıvas rı sc. Öpel- 
Aovras (?)‘“ annimmt: „magistratus fortasse amphictionius notare videtur 
Apollini debentes Ladyadam quatuordecim minas, 'Thrasymachum quin- 
quaginta drachmas, feminam quandam, cui nomen erat admodum breve, 
quinquaginta sex drachmas“. Darin hat Fick gewiss recht, dass die Zahl 
eine ist und nicht aus drei Posten besteht. Die Bedeutung von arodeixvugı 
ist hier, glaube ich, „urkundlich anweisen, vermachen“, eine Bedeutung, 
die aus den im Thes. s. v. p. 1398 gesammelten Belegen aus Hdt. (z B. 
5, 89; 7, 178) und Xenophon sich ergiebt; vgl. auch Suidas dreöeıfev dvri 
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tod nagedwxev‘ Zevopör. Diese Auffassung macht diejAnnahme nötig, 
dass im 1. Sätzchen ein Verbum zu supplieren ist, wie dv&dscav oder 
ävsoracav ıoı Deo. Vgl. beispielsweise die Basen-Aufschriften No. 88—91, 
93 (Vf. Stud. I, 105) aus dem epidaurischen Heiligtume. Ich denke also, 
dass Z. 1/3 soviel ist als: roi nevrexaldsxa röv Aadvadär rörlde] — d. h. 
röy dv Asipois — OloJaovuayov xai ’TMTaulıada (dvsdssar rör Bsös): unter 
dem Archontate des Trichas stifteten dem Heiligtume zu Delphi Thrasy- 
machos und Jamias eine bedeutende Summe. Um beide dafür zu ehren, 
stellte man ihre Statuen auf und schrieb in den Felsen über dem Auf- 
stellungsplatze die Weihung (Z. 1/8) und ihren Anlass (Z. 4/9). Dies 
kam zu den jeweiligen „quindecimviri sacris faciundis“ (vgl. die XV viri 
Sibyllini). Zu jener Zeit waren sie aus der delphischen gens der Aadvd- 
da !) gewählt. 

Zu dem als acc, gebrauchten nom. ösxarsrogss vgl. elische und achäische 
Beispiele bei Meister II, 61; GDI. 1612 Anm. 

Die Stammform rsrog- ist auch sonst in Delphi belegt; vgl. den Index, 

Der EN. Toıy-& kommt auf einer späteren Inschrift (Bullet. 1864, 
p. 99) nochmals vor und hat Analogien in den delphischen Namen Zro- 


u-äs, Kepal-äs u. a. 


2. Die Freilassungsurkunden. 


Die Hauptfundstätte ist die Böschungsmauer der Tempelterrasse, 
die sogenannte „Polygonalmauer“; über sie handelt Pomtow, Bei- 
träge zur Topograpbie von Delphi (Berlin 1889), S. 13—23. Ueber 
die Reihenfolge der Inschriften auf derselben orientiert seine Tafel III: 
Die Zahlen daselbst bezeichnen die Nummern bei C. Wescher und P. 
Foucart, Insceriptions rec. & Delphes (Paris 1863) — im Folgenden 
mit W.-F. abgekürzt. 

Die Schrift ist bis auf wenige vereinzelte Modificationen die ge- 
wöhnliche; aus den am Schlusse jeder Nummer gemachten Zeitangaben 
lässt sich das schon schliessen. Die Höbe der Schrift variiert sehr; nur 
hie und da habe ich mir darüber Notizen gemacht (z. B. zu 1728 ft. u. a.). 


1684 W.-F. 19. C.v. B. 


"Aogxovrog Ev Aehpois Evdwgov unvog Elkaiov, &v de Au- 
giooaı ag'yorrog Avawrrov umvog ‘Auüvog, arıddoro Agıoro- 
unöns Avrıyevelog Augıoaeig, ovvevdorkovrog xai Toü viod 
Xarpedauov, tor Anöllwrı or Ivdiwı o@ua yuvaıxeiov au 

5 Ovoua Kakklı)agareıa Evdoyern, nadwg Errioreuloe Kakkınga- 


!) Durch Hesychios sind uns die Aapgıdda: ("ppargla dv Asiyois) be- 
kannt, die auf Adppıos, den Enkel des Kastalios, sich bezogen. 
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zeıa rav wvav zw Yewı, &p wıre 2hev$igav eluev xal avep- 
arerov alno ravıwv öv navra Blov zowücav 6 aa Fehn, 
Tiuäg apyvolov uväg, aal Tüv rıuav | &xeı räoav. Beßauwrigeg 
»ara co ouußohov- Xaupkdauos "Agıoroundeos "Augpıoaeig | 
„ai Evayyelog Iargwvog Aehpög. un zugia de Eorw Kakkı- 
„gareıa arcalkorgiwovlon ta Urragyovra el Ayers uerallakaı 
zöu Piov, umde za dx tavrag reuva || ei ayeri; uerallakauev 
vöu Btov. uagrugoı* 6 Lepeuc "Avdgörınog nal 6 agxwv Euxkng 
Kallkıorgarov, idıwraı Kiiwv AauoosEeveos, Mevkorgarog, 
Osögıhlos Sworykveog, Xupiäevog "Aotila, Iworyevng Ev$vuida 
Aehpoi. 

Z. 4 Stein KAAAKF®, 

Zeit (Siehe Anhang). Priesterschaft VI (etwa 150—140). Nur ein 


Priester ist genannt, 'Avdgdrıxos (Z. 10); er gehört den Priesterschaften 
V—VI an. Da aber 1684 mit 1685 und 1686 auf einem Polygon steht, 
ist Priesterschaft VI wahrscheinlich, 


TREE mn mann mn nn nn nn nn nn nn nn 


1685 W.-F. 20. C.v.B. 


"Aexovsog Opaovultog unvös "Hoaskrov, aretdoro "Asauos 
Adaviovog rwı Aröllawı rwı TlvIlwı | o@ua yuvarasiov 
au Ovoua Aguodiza To yevog EE’Ehareiag, Tiuäg agyupiov uväv 
EE, zal ray rıua | dyeı racav, nadwg Erriorevoe Apuodixa 
zo Hecı av war, Ep wıre Ehevdiga eluev xal avegyarrrog| 
ürcO rravıwy Tou zravıa xg0vov moitovoa Ö aa Helm Kai arro- 
zeeyovoa olg na Helm. Beßauwenges ara Tor || vöuov räg 7r0- 
kıuog* Avrıyaons Alagarov, Dilodauog Xäprrog. ei dE ng 
@rrtoıto trei naradovkoouw “Ap uodizag, BEßaıov rrapeyovrwv 
zur Yedı rav wvav O[T]e arodoueros Adaußog zai ol Beßar- 
wriges ‘Avrıyalorg, Dihödauog. Öuolwg dE xai ol rragaruyga- 
vorre[s] zUugeoı Eovrwv ovAkovres Agzodixav wg Eheudegar 
Eovloav Alauıoı Lövreg xai avurrodınoı rrügas Öixag xali) 
Caulag. uagrvgor‘ ol iegeig rov Arcol.Muvog IIga&lag, ’Avlögo- 
yırog xal row agyovrwv Jeiwvdag xal idıwrau [OJevfevog, 
Dihaygog, "Aoavdgog, Iwrgarng, Mevergarng. 

Z. 1 'Hoaxinov (so!). — W.-F. Z. 5 nur dovkoudı. — 6 5 rs voll. — 


7 aaparuygavor[res]. — 8 xal Laulas voll. — 9 nach !dsöras Bruch, dann 
EYZ®; es braucht nichts zu fehlen: entweder Eöfsvos oder mit W.-F. 
[O]ed&svos. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 


mm nn u 


1686 W.-F. 21. C.v.B. 
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"Agyovisg Zw£tvov yumvög "Evdvoreortgorciov, Bovksuorrov 
tav devrigav EEaumvov Acıada vo Baßihov, | "Avrıyeveog 
tod Jıodwpor, yeauuareiovrog ÖdE “Hoaxkeide voü Kalkie, 
Erei oiode arı&doro TTohta Dıhilvov, ovvevdonsoucag nal rüg 
$vyaroög aträg "Hoaridog xai roö viov Ilokvrıuida vai ’Epa- 
oirereov cov | Tüg Yuyarkpog viod Agioroüg nal Pıhoxgareog, 
or Arcolkamı tor MvIiwı ow@ue yvvaızeiov aı Wvolua Ka- 
orakia To yEvog Nügav, Tıuäg apyvpiov uväv Terrapwv, Aal 
Tav rıuav Eye srüoav, Ka$wg Erriorevoe Kaorakia rwı Fewı 
tav uvarv, &p wıre 2heudiga eluev nal Aveparırog Arco mrav- 
zwv Tov | zravıa yoov[o]y mrorLovon 6 aa Helm nal arrorge- 
yovoa olg za Helm. Beßaıwrng nar& Tovg vouovg räg rrölkuog' 
Aovösevog Jıovvolov, ei dE rıg &parıroıro Kavrahlag Erri xua- 
radovsıcoudı, Beßarov rageyov ww ToL Fewı Tav wvar ol Te 
arcodoueroı za 6 Beßauwrng Acrokevog' ei dE um rragexolulv 
Peßaıov rw Yelcı rav wvav, zrodsrınoı Eövrwv Kara TOV vo- 
uov Tag reohog. Öuoiwg dE Aal OL zraparuyyavovreg KUgLoL 
Eov\zwv Gultovreg Kaorahlav Eheudigav Eovoav alaıoı Eövrsg 
xai avvrrödınoı ravag Öixag nal Lauiag. uapltugoı” oi legeig 
toü Arcoklwvog Ilga&iag, Avdgovınog zei oi apyovreg Aaıd- 
dag, Avrıyevng, “Hoarkeidag nai idılaraı "Euueridag Aefı- 
zoareog, "Adaußog Aßeouayov, ITeıoi(o)rgurog Bovkwvog, 
Zwsevog "Erepilov, Agiorwv Aaluopaveog, Arsıcidag Zevwvos, 
Ileoiwv Zwradae, Eingang Zevoparıov, Evuxgarng Xagie, 
Tiuavögog Meavögov Aıhausig, Adrorgarng "Ayaoka Aav- 
kıeic. 

W.F. Z. 4 ‘Alo]eoroüs. — 6 rölr], aber das » ist noch da; es steht 


ein klein Stück weiter hin. — 7 zodvo» voll. — 8 nur dovkuouär. — 9 
zapeyl[oıw]. — 13 Stein TIEIZITP®, also F£ vergessen und nicht über der 
Zeile nachgetragen. 


[+1 


Zeit: Priesterschaft VI (etwa 150—140). 
1687 W-F.22. C.v.B. 





"Agxovrog Avdgovinov unwög ’Evdvorrozgoriov, Erri roiode 
arıedoro Xagikevog "AltEwvog | Jelpög rar "Arcoklkovı rwı 
IHvIiwı o@ua yuvarıziov dı Ovoua ’Avdganıov, Tıuäg dpyv- 
eilov uvläv | dio, zaı av rıuav Exeı zraoav, Kadwg Erriotevge 
‚Avdgazıov ıav cvav rwı Jewı, &p were [EAevdE]ouv eluev 
xal Aveparırov ano seavTWv TV rravra X00v0ov zroLoiLgav 6 
aa Helm nal a[srorgegov)oav olg za Fein]. Beßauwrne vara rovg 
vouovg räg rroktog‘ Jıodwgoz [R. f. 6/8 Z.] | Sehpog. ei dE vıg 
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&pareroızo Erei aaradlo]vlkıoum) | "Ardgariov, 6 Beßauweng 

aopahı rrapeyir[u rav w]vav rwı Hewi. uagrugeg‘ ot Legeig 
10 zoö Alrröh]iAowog Tagavrivog, Auvvrals, |) || Mevng, Zw- 

dauidag Evayy&kolv], | Erayyehog Iwdauida, Ninöuayog Je- 

Sirercov, Osupgaolorog Dihongareog. 

Z. 5 Ende fehlen 6/8 Zeichen, die den Genitiv des Vatersnamens an- 
gaben. — 6 W.-F. zaradov[ktour]. — 10 Der Name M&yns (301708, 9 und oft) 
ist hier fraglich; denn Ende von Z. 9 braucht nicht bloss ein Zeichen 
weggefallen zu sein, es können nach Z. 8 deren drei gewesen sein, also 
möglich Auvrrals, . uses. — 12 W.-F. nur Qebpoa oros. 

Zeit: Priesterschaft IV (170 -157/6). 


1688 W.-F. 23. C.v.B. 


"Aexovros Tlaroka urvös Boasolov, aredoro Zwäiva | Iw- 
zıöhılo)g vai IIaow Swdauida, ovvevdoreovrog zul | Aoavdgon 

5 x # En - - > Er % »„ Ey f} 
tov Iwrroktos, twı Iewı obua avdgeiov | wı Gvoua Sapareiwv 
5 TO yevog Figov, Tuuäs Apyvelov | uvär dio, ui Tav rıuav 
&yovrı, zadog Erriorevoe Iagarıiwv twı Hein rav wvar, dp’ 

er > ‚ De Wr} > x ’ x 
örwı Ehebdegog elluev xai arkparerog arro ravıov. Beßauweng 
# - 
zara | rovg vöuovg‘ ’Aorökevos Jıovvolov. uag|r]voor" | zwv 
10 Geyörrwv ’Agyehaos Aauoaseveos, "Aorvollyos Tywolka, Agyum, 
Baryıos, Eevov, Acavögos, | Agıorlov, OsoSevog, Kakksidag. 


W.-F. 2.2 EZondlıos voll. — 8 Auovvaiov Druckfehler; uaorvpor voll. 

Zeit: Wahrscheinlich Priesterschaft V (etwa 156—15l). Die Nr. 
1688 steht mit 1689 - 1691 auf einem Polygon, und diese gehören Priester- 
schaft V an. 








1689 W.-F. 24. C.v. B. 


1 en 
’Aeyovrog ITergka rov Avdgovixov unvög Buolev, arre[d]oro 
Zwoillag Iwoia ro "Arröklovı oe TIvdlwı oBua yuvarzsiov 
Tr ‚ x ‚ I) r 02 N un I = 
aı o[vloua Nıizata vo yevog 85 Apyediag za Tov LOv avräg 
’o$uov, Tıuäg | aoyvgiov uväav reevre, al av Tıuav Eye 
- x > ’ ’ 9» fi % P - - x 
5 rcäcav, nadwg Erriorevoe Nızaia ai loYuög || rwı Yewı av 
7 » > 7 h) ’ y a9 + ra , 
var, Ep wıre Elevdegoı Eluev Kal Aveparıroı arıo rravrewv 
x ’ ‚ La x ‚ ı» x x 
1ov seavra | Biov. srapausıvaro de Nıxata ai lo9uig rraga 
e] u - ; x 
Iwolav aygı ov za Lwr Iwolag, zrotfovreg ray | TO rrotıragsc- 
ny ’ % % ? , ’ % % # kr ’ 
uevov Iwoia ro Öuvverov [a]veruinzgwg‘ ei dE un seoreoıw Nıxara 
Due , h 3 n > - c >» + > u 
zai Joduog, un | &otw Peßaıog avrois @ wva, alla arvgog 
7) 3 - 
&orw. ei dE rı Evaakkoı Swoiag Nixala 7 IoIuW, Erringi)- 
; o [4 , 
Ievın Ev avdooıg reloıg: © Tı ÖE xa ovroL #glvwwrı, AUgLoV 
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!orw. ei de Ti za mad Iwoiag, romjsarw Ta zcori yüv 
rravra z& voulöueve Nıxaia ai 'IoIuös. Beßauweng ara 
zöv vouov räg | sroArog* Truoagırog Evrkeida. ei de Tıg Arrrorto 
Nıixaiag 9 Io9uoü Zrri xaradovlıouiı drei | a vı ad 
‚ ! ’ € . - - 

Zwolas, BEßaıov srageyerw 0 Beßauwıno rwı Iewı [T)av wvar. 
öuoiwg dE xal oi srapalrurgavovres zugıoı Eövrrw Guhtovres 
wg ZhsvFtpovg Lövrag alauıoı Eovssg nal Alvurrödıroı sracas 
dixag xal Canlag. uagrugor‘ oı tegeig tov Arcohkuw[v)og Autv- 
tas, Avdoorılaog xai row apxovrwv TloAvxgarng, IMaoiwv zul 
idıöraı Hargkas, Evrkeidag, Eiayogas, | Truöngırog. 


W.-F. Z. 1 äredoro voll. — 2 Öroua voll. — 7 dvevaintos voll. — 


12 za» voll. — 14 ’Andilwvos voll. — Z. 3 hat der Stein wirklich #& ’Ao- 
ysdlas, wie W.-F. gaben. 





Zeit: Priesterschaft V (etwa 156-151). 


16980 W.-F. 25. C.v. B. 





”Aoyovrog ITargex unwög HMorrgosiov, arıedoro ITlokv&erog 
Zipka, ovvevdondovrog | zul TOD Lob Zevoyageog, OWua Yuvar- 
xeiov aı Ovoua Baryis zwı Arcöhkeorı rw Most, rung 
Gpyupiov uvav rgiow, »al av Tıuav Eye, zadwg Lrriorevoe 
Baryis rar | wriv zwı Jewı, Ep Crew Ehevdiga eluev zei 
ariparrrog xai xUgıov eluev Tor scagalruyivra ovAkovra Er’ 
Ehevdegiar. Beßauwrro [xjara zov vouov' Kieuparıs Auuvia. 
sragaueıvarw dE Baryis naga ITokukevov ürmeerlovoa Ilo- 
Avkivo ueygı va | Com averahrtwg. uagrugoı‘ toi legeig Auüvrag, 
Avögovırog nal Tai apyov'res ’Aorloyos, Nixiac, Tiuwv Kal- 
Auzgareog. 

W.-F. Z. 4/5 nur rör | tugdrra. — 5 xara voll. 
Zeit: Priesterschaft V (etwa 156—151). 





1691 W.-F. 26. C.v. B. 


"Aeyovrog &v Aelyois Asaupov rov Apgoudyov urwög Tutor, 
areedoro Murgödw\gog Mrwodorov zwı ’Anohkwrı owua yuvar- 
„elov au Ovoua Niuov, apyupiov uvav | srevre. EAevdiga de 
dorw Ziuov al Avegarırog ano narıwv, vadwog ara Erri-) 
orevoe rwı Febr Tür wrar, wore !hevdiga eluev nal avipa- 
77705 Arco rranrwv, Guveudoxtovrog zal Mrvodörov. BeBauvrng' 
Ilofa]&iag Evdörov. ug rvges‘ "Aurvrag, ’Avdgovıxog ot tepeig, 
Evayyelog IIargwrog, | K]ekkeidac. 
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W.-F. Z. 5 IToakias voll. — 6 Kallsidas voll. 
Zeit: Priesterschaft V (etwa 156-151). 


1692 W.-F. 27. C. v. B. 


"Aexovros “Aylwvog unvög IAatov, Bovlevörılwv av devrigav 
&öaumvov | Ki£wvog tod "Hovog, ’Alagarov vov Avrıyagelos, 
yoaluuarevovrog dE Tagavirivov rouv Mvacı$lov, Erri roiode 
ürredovro A[R. f. 8 2.) [»Jai Ki£wv “Hovos rwı A\nökkonı 
zo Ivdion oa yuvaınelov au Ovolua] JIaluo] zo yevos 
olxoyeri, rıluas agyvglov uvav zE&vtE, dp WiTE Ehevdigav 
eluer nal aveparııov arıd ravıwv zro0Ugav 6 Au Fehr zei 
arcorgkxovsa[v] olg na Hein. Beßaıweng | ara vous vouovg 
zag rrolıog* Dıhorızog Mer[eölauov. ei dE rıg &pareroıro Ja- 
uovg Erri saradorkısuwe, zugıiog Lorw 6 rraparıyav ovl&wr | 
Iauw alauıog wv xal avunrödırog sravag Öixa[g za]i Izutag, 
za 0 Beldaweng vai ol arodöuelv]oı BHBaıov vragegovew 
[rav] w[v]ar zur Yewı. | uagrugoı“ ot tegeig rov Arrökktwog 


Aoywv za” A$außos =[a]i 0 vewxogog | Areıoidag x[a]ı idıöraı 


'Agiorapyog, Jauöorgarog. 
W-F. 2.9 naloals dix[as xai] Lanlas. — 10 anoddusror voll. — 11 xai 


6 ven®. — 12 [Ar], xal; am Ende Aaudofr]oaros. 
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Zeit: Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


1693 W.-F. 28. C.v. B. 


"Aexovrog Ayutvea unfv)öos "Hoalov, Bovkevövruv cav | row- 
ray EFaumvov Zlelvoxgizov rou Simarueveog, | Kl&wvog rov 
Jrovvoli]ev, yeruuarevorrog dE Mvaoıdauov | rov Zevorgirov, 
are£doro IIvßbiag "Apyekaov Aelypos vor Anökkon: || rwı 
Hvsioı Er’ Eevdegiaı owuara yuvarzsia dvo als Ovouara 
Aeıoroßorile, Kisovixa, xai avdgeiov wı dvoua Agioroßovkog 
To yEvog olxoyeri,, | Tıuäg agyuolov uvar roıwv, AaFg Erri- 
orevnay vav war coı Fewı Agıo oßouke, Kisovixa, ’Apıorö- 
BovAog, Ep were EkeiFelgoı] xal aripareıoı elluev ano nar- 
TOg 709 zeivra Biov. Beßauwıng za] a wva Eyeı" Zevo)- 
»gırog Tagavrivov Sehpos. tag wvag co aveiygapov zcag|a] 
Toy | iepn Tou "Ancohluwwog "Apywva Kahkla zui sraga Dikıov 
Xaltij. | uagrugoı* 0 tepeig rou Anohlwvog "Adaußos, "Apyeov 
za 6 vlew|r]ogog Areıoidag, Zworgarog Iwrihov, Mıxzukog 
Eidoro[v], | Auivrag Eidwgov Aehpoi, Dikıos, Nıxokaog 
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15 Ting, AauoSevog Ki£wvog, Opaotag, IIvgblag, Eevkag, | | 
Nixuog, “YBeikuog, Avsidauos Xahkeig. 


W.-F. Z. 1 ulmv]ös. — 2 [£8]°. — 3 Auovvoiov voll. — 4 [ITjvgolas. -— 
5 o[oua]ra rvP. — 6 [8] Svo[ua]. — 7 [ar]ar. — 8 °[r]oßoura. — 9 xadws 
voll. — 10 zaga voll. — 12/13 v[ew]-xdgos. — 18 Eöödxov voll. — 15/16 
Zerlas Ni&wr]os. — In Z. 10 verschlug sich der Steinmetz nach Tagavr, 
glättete den Zeichenplatz und meisselte Jota dahinter ein. — Z. 12. Die 
Form »[s®x]deos st. »[ax]6pos ergänze ich mit W.-F. wegen 1692, 11. 


Zeit: Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


—. 


1694 W.-F. 29. C.v.B. 


[Aoxovros Oga]runktog unvösAuaklov, nn "AlE[Eavdoog 
Als$]avdoov Bor,Iwı oue ya xsov au |... . Opläıooar 
&re Ehevdeglaı z[ınjäg deyvetov uväg | nn rav Keule rca0av 

5 &xelı. Bedauwrng nark r[o)ög vouorg räg zeohuos' || [  a]vog 
[R. f. 6/7 Z. ]vog. magauewar|w de „Yezıooa srag& Bon$ov | 
[rorlov]oa ze[&v TO] duvarov, aygı ov na Cum Bön9os' Errei dE 
xa [uje[taAr]asnı vol» Bio)» Bön$os, &evdiga Eorw Gpiıooe 
za 0 Beflalıw'rne [unaerı Belfaı)ovrw. ei de Ti aa 2 vovew 
tor xeovwı Opäruoloa 7 B[ömIog zrori avrrocavrovg Avrıkeyow, 

10 „gı Herr) &v Avdgorg zeilols‘ 1 6 zı de xa ovror xelvwrrı, 
xUgıov Eorwlı). avaygaryarıfı) de BonFog | Opäuocav arıo tov 
Ahskavögov Ovöuaros zwı Hewı &v uni Eilaiw | di rag 
OpaovnAkog apyäs, ulvovoav Cpärcav srapk Bin$ov axelı) 
ob ra | Lum Bondog. ei de na un dvaygaymı Bondsos Gpärcer 
nadüg Erdvw yEygareraı, rgdxtıuog dorw ’Akekavdgwı apyv- 

15 glov uväg. uagrvgoı Aalıadas Baßvkov, Dihaypos Dihmvog, 
Xagifevog, Merns, Sgouorkeildag. 


W.-F. Z.1 |&oyovr]og Ooaovakkos. — 2 °[Eavöpos] Alekavöpov. — Beim 
Uebergange von Z. 2/3 unterlasse ich mit W.-F. die Ergänzung. Ogäuooa ist 
Eigenname, also ist die Lesung &ı [dvoua —, ro yevos Op]lärsoav unmöglich. 
Ich vergass, die Zahl der fehlenden Zeichen zu berechnen und gebe oben 
die Lücke nach W.-F. Ob eine Bemerkung wie in 1720, 2/3 darin stand ? 
W.-F. 2. 3 [uJuäs. — 4 [xai raw rlıu[av Zysle. In der Lücke nach [r]ı[ar] 
habe ich räcar eingesetzt, weil sonst zu wenig Raum ausgefüllt wird; 
möglich ist freilich auch, dass eine Bruchstelle des Steines überhaupt 
nicht benutzt wurde. — W.-F. Z.4 tois voll. — 5 |[..... lavos [..... vos. 
IHapausıraro d& voll. — 7 fehlt Bondos. — 8 "ırme ..?erı Bslfaıjourw, wo- 
für ich °rmo [.. ]«srı 8° notierte (vgl. 1880, 26/27). - 8 neben tür xoovaı 
steht roöro ohne Jota adser. auf dem Steine. — W.-F. 2. 8/9 Ogp[älıooa 9 
Böndos. — 9 üveyieloır? Der Steinmetz vergass zuerst das Verbum und 
trug es über °TOYZKPIO” nach, freilich in einer Weise, die die grösste 
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Mühe dem Entziffernden macht: die geringen Häkchen zwischen av und A 
habe ich bei wiederholter Betrachtung des Steines nur auf ss beziehen 
können. Am undeutlichsten ist # geworden: es steht über Jota und unter 
s von &r in Z. 8; seine Querhasta ist bestimmt, die senkrechte unklar 
deshalb, weil sie in die von Jota übergeht. Ueber die Richtigkeit der 
Lesung kann kein Zweifel sein, wenn man Parallelen wie 1689, 8/9; 1832, 
6; 2049, 14, besonders 1971, 12 (al d# zı dvriltyorav aurol ori auroug xrA.) 
und 2072, 23 (sl d# ri xa daıxalj Mevagyos Zivanı 9 ITsıdolawı 7 Zivar N 
ITeıdolaos äyrık&ywvrı ori Mevapyov ri.) vergleicht. — Z. 9/10 Stein 
dreimal TRI als Ausgang des Imperativ. — W.-F. 2.9 rolloı). — 
11 Enie ist Edaio und Elialo[ı] möglich. — W.-F. Z. 12 äyoı voll und 
od x[al. — 13 [yelyoarraı. — 15 Apowo'xAsidas, aber Z. 16 beginnt und 
endet mit AAZ und Z. 15 schliesst mit AgouoxAaı]. 

Zeit. Wahrscheinlich Priesterschaft VI (etwa 150-140); auf dem- 
selben Polygon wie 1695 und 1696. 





1695 W.-F. 30. C. v. B. 


"Aexovrog Gpaovrking urvög "Evdvorortgoreiov, Areedovro 
”AYaußos AH a]viwvog, Nixiag Agıorwovluov rar Arcöhhumı 
- ’ m b) pr zz» ‚ N . 
zo Ivdiwı owua avdgeiov wı ovoua (...) Nucag Evdoyevi,, 

Tıuäg aeyvglov uräv TE00aEWy, al raw Tu ..)uav Eyoyrı 

5 räcav, vadtwg Erriorevoe Nioag | rav wwav zwı Sewr, dp 
wıre £hel9egov eluev Nioav vai av&garırov | Arco zearruy 

Toy srayra yeovor, zrorlovra 0 va Helm nal Grcorgkyovra olg 

„a ehr. ei dE nıg &plarer]oıro Nioa, # Yigiog Eorw 6 ca 

x # # ‘ > , »r £ ec r 
garuyuv ovk&wv Niloav wg Eleitego|v]| Zövre, za 0 Beßauwrng 
xai ot Arcodöuevor | Beßaıov sragsyorr[w rav Wvalr xara roug 

10 »öuovg täg zrohıog. (Beßaıwrig)‘ Eiayyellog Ilarguwog. [uap- 
zu)ooı Toi begeig Tod Arcöhhtuvog Igatiag zai ’Avdeövızog 
xai zwv [aggiv)rwv Aesuvdag, Idıwra "Avrıyaens, Get dorog, 

Iuv, Zeveas, Alowr. 

W-F.Z.1 äoxov|ros], am Ende Ada'riwvog. — 3 Nach yoga ist eine Lücke 
von drei Zeichen: entweder ist das Bruchstelle im Steine oder oua war 
dittographisch wiederholt und wurde wieder ausgesch'ngen. Dass nichts 
fehlt, beweist die Lücke in t««...\aa» unmittelbar darunter. — W.-F. 
7 &yantoıro Nüocals, »Uloıs, doch hat der Stein Nvoa x( ugios, und die 
Ergänzung Nvoas wäre ja auch grammatisch falsch. - W.-F. 8 Zisidego[v 
&ö)yra. — 9 zapsgirı[w rar wra|» xara tous vonovs. — 12 Kllko]» am 
Schlusse. Deutlich ist vom Namen die Endung @», falsch ist die Lesung 
des ersten Zeichens als K. Die Reste nach °EA:. sind ‚uz.; sie scheinen 
mir die Ergänzung A':o»v zu fordern. 

In Z. 9 vergass der Steinmetz das Wort Aeßawrnjo, möglicherweise 
vor xara, oder auch nach aölıog. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 

Griech. Dial.-Insehriften. IT, 15 
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1696 W.-F. 31. Cawer 217. C.v. B. 


”Aexovrog Evyagida unvog Jadapogi)ov, Erri voiode ane- 
doro Aigıov, ovvsrdoxdovrog xal zol avdpdg auräg Qeuy£veog, 
[Tür] Anölkumı zör IIvdiw oüua avdgsiov wı O'voua Mavng 
zo y&vog Ilapkayova, rıu[ag ajeyveiov uvar reLwv, xal rar 
tuuav Eye näloav, xaswg Erriorevoe Mayng av war z|We 

5 IJelwı, ip Örwı EAsudegog Traı röv navra yguvor, || zroıwr 
ö na Yeın. ei dE rıg Epareroıro Mave[og E]r[i xjJaradovkıouu, 
xugıog Eorw Mavng avowrov avkewv wg Ehsvdtegog Wr. Ö- 
uoiwg dE nal[i] ei zug allog avidoı Mary og £Asutegov | övra, 
alawog Eorw 6 avktwv xal avurrodırR0g zracag dixag xai La- 
uiag. Beßauweng xara | zöv vouov räg rrökıog‘ Ogaovakig 
IIgakia. sragausıraew de Mavyng sraga Aigıov Ern reia alvey- 
„Amsog roıWv To norıraaoousvov [7]o duvaro[lv]: ei de xu 

10 un rragauevn avevahnivog Mavng sraga Aigiov, xadug ye- 
[Ylearızaı, sregi oü na Errıla]jaij auroı, xgıdevrwv auveid- 
usvor Ev avdpoıg [r]eioıg‘ 6 zı dE a[a zelvwr]eı, nugeov Eorw. 
boys TÜV rgıöv Eriwv 6 Eviavrög | 6 uera av Evyagida 
opyalv]. si [dJE rı avdgwmırov yEvoıro seegi Mavr, ei ui x« 
xar[akeizen vra)e'yov Mavns, Aıgiov Eorw xei un Eorw 
25ovoia Maveı didövrı underi, ra na [Exn. uaprv]oor‘ oi 
iegeig tod Aröllwvog Ilgasiag, ’Avlöjporınog xai ol Gpxovreg 

16 Tlaoiw[v, Baßvkog,) || Tıuorkig, idıoıaı Meng, Jauwv Ja- 
uorgareog, Avrıpayng, Nıx&alg, Tıuoxgırog]. 





W.-F. Z. 1 Aasdalpopiov]. — 3 zuuläs] doyvolov. — 5 Mavelos djmi 
saradovkoug. — 6 di [al]. — 9 morıraoodus[vo|» ro dvvardv‘ ei [dE] x[a). 
— 10 xadws yelyolalzrlar, asgi od za dnıxailj]. — 11 [reilolıs' & 1 de x[or- 
vorjı. — 12 ef zi xa xarlalsinoı). — 13 EZfovjoia. — Z. 13 Schluss jetzt 
nur erhalten bis ı« xa, W.-F. ra xa Arm? ..udorw|. — 14 nur bis 
Jlacio| erhalten, W.-F. Haoiwov, [Baßüllos (vgl. 1699, 18), — 15 jetzt 
nur bis Nixea| erhalten, W.-F. Nixeas, Tiu[ö)x[orr]os (vgl. 1699, 19), — 
In Z. 14 sah ich das ö von Avöodvıxos nicht mehr, W.-F. geben Avdod- 
vıxog voll. — Zum Passus in Z. 13 vgl. 1891, 31. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





1697 W.-F. 32. C.v. B. 


"Aegxoviog Arsıoida unvog “Hoaxkciov, Bovlsuovrwv av 
devr£gav &Eaurvov Nixagkrov zod | Avrıyageos, Avabardgida 
tod Alaxida, yeauuarsiovrog dE Karkixwvog roü Eirgareog, 
ri zoio)ds anedoso Agıosw "Hovog, ovvsvdoxdorrog xal roü 
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avdoös avräg Dilovixov, rar Arohlovı vor Tv Ioı oöga 
yuvammeiov aı Ovoua Swrngig TO yevog oixoyevi,, Tınäg ap- 
yuglov uväy reevre, xal rav rıluav Eysı sraoav, vadwug Erel- 
x N x > x = - » 3 7 4, y 
orsvoe Iwrnpig ray wvav tor Yet, Ep wre Elsvdigav slusv 
% N > % , x ’ 7 
xal av&parrrog arco rcavewv TÖV ravra ygovo», rroiodoa 6 
, Ku | ’ 14 af % Bu, x 
za »eln xal arrorgeyovoa oig na Hein. Bedaı weg nara Tov 
vouov räg reoktog‘ Kil&wv "Hovog. ei de rıg ürrome Erri vara- 
dovkoudı Swrngiog, BEBaıov sragsyovrm or Per rav War 
“ 6) # > % ‘ [4 % ’ y 4 
a ve anodnusva Agıorw za n Beßauueng Beduovrw' si dE 
un sealo&yoı Bddaıov av wvar roı Psbı, rroantıuo Eotwv 
uväv roLdxovra. Önolwg dE nal HL sragarvyövlires xUgıoı Lür- 
zwv avl&ovresg Iwrngiv ms 2Meudkoav oloav alamıoı Hvreg 
xai avurrodınoı | sravag Ötxag xai Laulag. - uaprugoı‘ ol ispeig 
toü "Anollwvog "Agywv Kalkla, "Ataupdos ABgouayov | ai 
ot üpxyovreg Kasıv “"Hovos, Alaparog 'Avrıyageog, Tagavrivog 
Movagı$l£]ov ai 6 veumogng Arsıaldaz. 
W.-F. Z. 1 [Nis]jaostrov toi. — 5 dp’ re. — 12 Mraidkov und Arsı- 


[oldas]. — Nach Zawias Z. 11 ist ein freier Platz von der (trösse eines 
Zeichens, was als eine Art Interpunktion anzusehen ist; vgl. 1698, 7 u. 


oft. 


— Ebenso klar wie in Z. 1 steht derselbe Name Nixapsrov 1698, 2. — 


Zur Construktion in Z. 5/6 vgl. 1824, 4. 
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» 

"Aoyovins Arsıclda unvog 'Evdvoramponriov, Bovleunvrwv 
rav devrigav ESaunvov Avasardeı da rov Alaxidr, Nixagerov 
- , ’ ’ N # - m) ’ 
toü Avrıyagsog, yoauuarsvovrng [de] Kakkıizavag rov Evrga- 

% - { > # * > [4 # % 
teog, £rri roiolds arckdorn Nıxw ’Eysrkkoc, auvevdorkorrog nal 
Es > % > Es # % - 7 “ > [7 x 
tov avdgög [alırag Aarada za ray Hoyarkgwv Evxrleiag xat 
Ioreseidog zai roü vioö Baßvhov, ran Arröhkowı tor Ivan 
m - [4 “ - - 
oöua yuramzeiov ar Ovo[ ua Etoerrra ro yEvog oixoyern, runäg 
apyvolov var rrevie, Kal rav rıuav Eye ügav, asus Erel- 
r . - - x or ı 2 » a y 
arevoe Evgoira | vor Hecı rav oma», &p wre elevdegav eluev 
xal avegpasıeny and Aveo Tov avra Xg0vo», TEOL0T 0a ü 1a 
HEhr zai arrorgeyovoa oıg aa Fehr. - Bedaıwrng ara rov vouov 
- r ” > ’ ’ ’ 2 + % 
rag ro (A) ung Aywv "Agı oriwvog. ei dE TIg Arcroıto Erri nara- 
dovkıauc Eigeirrag, BEßaıov rageyern von Yeuı v|a)v var | 
[73 > ’ % % [4 x # . « x 
& re arrodoueva Nix zai 0 Bepauwrng Pepmovıw" ei de um) 
‚ r - n % > ’ ’ 
rageyoıw Bedaınv ro SEecdı Tav wa, | rgarrıuoı 2oyrwv 
- x « ’ 
apyıglov uvav rgiaxovra. Öuniwg dE nat 01 sragaruyy[a)vorreg 
) 20 Il£ovreg Eiew 5 EhsudE j | 
„Ugıoı 2ovrwv ov/k£ovreg EvgwWrrav wg Eisudegay oVgay xail 
15* 
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’ x , # 3er 3? % 
rrgaooovseg TA ylelygauuevov Errirıuov alawıoı Eövreg xai 
avvrrodınoı rraoag Ölxag za Lartiag. uaprugnı' Toi iepeig roü 
Ancökkuvos "Adaußos, | UAoxwv]' Arsıoldas, Zeveas, Jauo- 

[4 # nd # c >» ıx >» >» [4 
orogarog, Aßgouayog, Zevorgirog. a (va sap Artsıcidar. 


W.-F. 2.2 ö& xa°. — 3 adräs. — 4 Övoua. — 7 adlıog (Stein zod?). — 
8 rar wvar. — 10 Pruryävorres. — 11 yeyoa®. -— Nach dem zweiten Wln 
in Z. 7 ist ein freier Platz von der Grösse eines Zeichens; vgl. 1697, 11, 
1704, 9. — Z. 13 fehlen zu Anfang 5 Zeichen; W.-F. setzen mit Berufung 
(s. Notes S. 305 ff.) auf 1697, 11 richtig [Aozwr] ein. 

Die auffällige Namensform "Joxais ist gleich ’Io-aris (vgl. ’Io-xdorn, 
Io-däua), mit Doppeluug für Jo-x-i, wie Neo-rr-is für * Neo-r-& (vgl. 
'Iö-Ahas), also Kurzform zu * /o-narpa oder a. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140— 00 








1699 W.-F. 34. C.v. B. 


”Aexowrog Eiyapida unvog IMoı renriov, Frei roiode arckdoro 
Ira log, ovveudnxeivrwr xal ro» viov | auroü Erxleida xal 

5 Iwordaunv, zw Anolhwlvı or Mey owua yurarzeiov 
xogidınv ı9 yerag | Erdoyereg au Hvoua Melıooa, uuäs apyv- 
eiov uräg, | xal Tav tıuav Eysı [r]üoav, vadug Erriorevoe 
Mekıooa ro Here av wvar, &p wre !Mevdiga eluev zul 
aveparrrog ano raveur Toy | sravıa yoovav. Beßarw|rjüges 
10 zara Tovg vounvg räg moltog‘ Tıuoxkng || Hokvwvog, Zworga- 
rog Iwrukov. & dE tig xa &yarınıaı Mekiooar Erri | zara- 
dovkıoucn, Bldaıov rrageyovıwv roı Hedı av War of re 
arodoluevor ItoAng zul Evxkeldag nal Iwoldaung xai or Be- 
Bawrnees Tıuorkäg, Zw orgarog xara toug vouovg räg 7ro- 
hung. Önolwg ÖE “al ol rraparuyydavorreg | röv Idıwrav Augıaı 
£övewv ouk£&oytes Melıooav ws Ehevdegav Loücav alauıoı 
Elovreg al avurodızoı roi avklovreg nravag Öixag nal Laulag 


Beer er ae [Be Er Be Be ee Br u or 8. 


. uägzugon” Toi legeig roü DRS IIga&iag, [Alr- 
ee xai or apyoveeg Baßvhos, Tıuoring, Ilaoio» xai 
idıöraı Dekoxgarng Zevovog, | "Eyuikog, Kahlıyevrg Käsv- 
dauov, Jıovioıng Aoroktvov, Kielßovlog, Avakandgıdag, ZE- 
20 vwv Arunzolov, Tiuoxgeluog. 

W.-F. Z. 1/2 IToı [r]ooxiov. — 6 [Mellıooa. — 7 aäcav. — 8 schlug 
der Steinmetz °arog st. avöparrog ein und setzte x klein über Aund T. — 
Ip.-F. 9 Befaiwrijges voll. -- 10 Zwolrjearos. — 12 Zw [olrgaros - 15/17 
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sind 2 Zeilen bie zur Unleserlichkeit ausgeschlagen. — W.-F. Z. 19 Kalilı]- 
yelr]ns, aber nur » ist undeutlich. 


5 


10 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 





1700 W.-F. 85. C.v. B. 


Srparaydoveng rüv Bwreiwy ITvgbivov TeYoggeog umvog 
# h} = a» ’ ’ % ’ 
zreuntov, &9 Jehgpois | de Gexovrog Evyagpıida unwog Buotov, 
ni toiode anedoro "Apıoroyevng Nıxea Arkareig | rör And)- 
Jwrı zör IIv$iwı oWwuara yuvamneia dvo alg Ovouara Iwolg, 
Apıoroviza, rıuäg | apyvpiov uva» OxrW, xal ray rıuav Eysı 
räoav, xasug Erriorevoav Iwois xai Apıorolvixa rar Yewı 
av wrav, &p were Eleutegur Eluev nal avigyarıcı and nrav- 
zw» | röu ravıa Biov, rrordovon 6 xa Hehe xal arcorge- 
yovoaı olg na HElwvrı. Beßawrigeg | ara zoUg vouorg Tüg 
seoltog‘ Nixöuayos "Agıorapyov, Davkkog ’Errivinov Arkaueig. 
» ’ ’ Li) Ey ’ „> # > x 
si dE tie | xa Anenraı Iwoidog 7 Agıorovixag Erri xaradov- 
kıouörı, Bedaıov srapsydrrwv rwı Yewı | rav Wvav 6 Te ano- 
Ösuevog Agıoroykvng xal oi Beßauwrniges Nixouayog, Daükkog 
xara | zöv vouov räg nolrog. Önoiwg de nal ol ragasvyya- 
voyres xUgıoı 2ovrwv Ovkkovreg | Fwoida xai "Apıorovixav tg 
> , ’ > # ‘ De | * ’ # 
Ehsvdegag Lovgag alauıoı Eovreg xai avurrodızoı | rauag dixag 
% ’ ’ «“ ı«ı = - 5) ’ ’ ’ 
xat Cauiag. uaprupor‘ ol tepeig roü Arökkwvog IIgakiag, Av- 
donvılang xai or apxovrle]s Ei’dwpog Auvvra, Eevaydpag Ev- 
«leida, Evngaeng Kalktawvog ai idıulra) “Hoarkeiö[a]s 
Kalkla, Kallsidas Eirleida, IThaünng Eivwlvog, “Yßglag, 
Tıuöxgero[g Aehpoi, Iokvxgarng, Nıxeag [A]uivre, Agioro- 
gyavıg, Mvaciag | Eevongareog, Spaotuaxng [(A)lır[alıeig. 


W.-F. Z. 13 äpgovres. — 14 "Hoaxksidas. — 15 Tiudxgirog delpol, dann 


Auvvra. — Für das letzte Wort hat der Stein: AlABIEIZ, .-F. [A]ıA[a]ısze. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





1701 W.-F. 36. C. v. B. 


"Agyoveng Erxapida unvög 'Erdvoreoirgoniov, Bovklevorrwr 
zav Öevreloav EEaumvov Eidwgnv, Eungareog, Eevayogpla], arre- 
doro Koarw Nıxodauov | rwı Arökkwrı rwı TIvdiwı owua 
yıvaıxeiov oinoyeveg aı Ovoua Aogxig, Tıluäg apyugiov uvär 
dur zal Tıuuvalov, yal rav rıuav Eysı rräcav. Beßauweng || ara 
zoUg vouorg räg rrölıng‘ Hevoyarns @®ıkovixov. naswg Eri- 
orsvoe Jopixig zur Yewı ray war, dp wırs Eheudiga eluev 
xal avegarırog Toy reavıa xonvor, | roıovoa 6 na Helrı xai 
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la]moreegovon oıg na Hein: et de vıg narla]dovktloıro Jog - 
zida, xvpia EorTw avoavrav guliovga nal allog 6 Hehwr 
ürseg Togxidog nal 6 | Befauwrne Beßmuoirw ws Ehsvdtigar 

10 odoav alanıoı Zovreg xal avvurrodılnoı racag Öixag nal Lauiag. 
uagrvgoı‘ Toi tepeig roü Anöhlkwvog | Avdoövırog, Ilgakiag 
xai toi apyorreg Zevayöpag, Eirgarng, Evldwgog xal 6 vao- 
xögog Meyng, Idıwraı Eiyagidas, [..)AOT......] Evagyov, 
Tıuörgırog, Kakleidas, Kakktnwv. 


W.-F. Z. 2 Zevayooa. — 7 dnoroeyovoa und xaradoviiloıro voll. — 
7/8 doo[xtda], | xvpia, aber »ıda steht klar zu Anfang von Z. 8. — 12/13 
Ebyapidas, Adlari|or Evöw|oov, aber Eddo yov ist ganz deutlich, und für 
die Lücke zwischen Eügagidas und Edapyov notierte ich: AFAO |... ...]. 
Es ist nicht unmöglich, dass die 2 Zeichen nach °das ein Versehen des 
Steinmetzen sind und der Name mit AO begann. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 


nn 


1702 W.-F. 37. C.v. B. 








Aogxovrog 2v Aehpoig Augıorgarov unvög 'Hoaxkeiov, Ei 
toiode a nedoro IIoAkıg MoAvnpareog 0 @ua avdgeiov wı Gvoua 
Teyvav ro Arökkawı zör TlvlF\ioı, Tıuag agyvelov uvär 
TEovagWwr, KadWg Ertlorevge rav | wvar Teyvuow Tor Yes. 

5 nagausıvarw de Texvwv raga 11ohkıy Ern Orr row || To 
morırauodusvor say To Övvarov avevaanrog Wv, üypı oV xa 
due[FEA) 9, Ta OnrWw Ey’ nal El Ha nagauelvn, nadwg yE- 
yoarırau, Beßauog Eo|r|w « wra rwı Hewı, | ai 6 Beßauwrng 
Beßafıolirw rin Sewı „ara Toüg vouovg rag rrölıog &ig roy 
way(ra) xeovov' ei dE un rrapaueivan Texvwv avevahntog 
xadog yeygarırar, arehg nal | anugog Eorw & wva. Beßauwrn[e] 

10 xara rolg vouovg räg seohuog‘ Tektoapyos || Sauorkisos. vU- 
grog dE Eorw 6 ragerruyov, ei na rragauelvn Teyvuv ra ölxre 
Ein], ovAkwv Texvwva wg EheÜdegov avurrodızog Wv nal avvrr- 
eutvvog | ravag Ölxag ra Lauiag. uagrugoı' ot Lepeig To 
Anökhowog A (u)wvrag, Tagavrivos, Idıörar Zevam, Mevum, 
Mavriag, Anunrgıog, Sıulag, Avrıpavns, Hevödauog, Ayadım 
Teryovevs. 

W.-F. 2.3 Ievdlan. — 6 form. — 7 Beßawvrw. — 9 Beßuwmryo. — 

ll 579 voll. — Sie betonen 2.2 Toll, Z. 4 IToiliv. — In Z. 7 hat der Stein 

°ravyoo®. — 12 ANYN®. — Beim Uebergange von Z. 5 zu 6 wäre die 
Form *s-& 05 verständlich, wenn auch die hier erforderliche Bedeutung 
nicht belegt ist, um der Parallelen willen aber babe ich die Conjektur 
von W.-F. dws[£Ei]|dn aufgenommen, vgl. 1852, 16 äyoı za dısfildwrrı 
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ra öxıo Fan und 2015, 9 drei di xa dısidorrı ra durm Frmu); möglich 
also auch dıs[2]|Pn- 


Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 











1703 W.-F. 38. C. v. B. 


Aexovros Spaavak£og unvög TToıreoriov, Ei roiods are- 
doro Avdoörıros Doıxida roı Anroklwvı rör IIvdiwı ouuara 
dio rrardapıa Evdoyeri; olg Oviuara Iwrngidag nal Zworxgarng, 
Tınäg aplyvplov uva» Erıra, xal Tav Tıuav Eysı räoav, Kadg 
riorevoay Iwrnoidag aa Iwarngarng | tioı He rav var, 
£p cnre EhsVdegoı eluev nal Avkparıoı ano navıwv Tov 

5 ravra yoolvor, oovreg 6 na Felwrrı. rapausıravıav de 
apa “Avdgovınov Iurengidag ai Zworxgarng | aygı ov na ton 

Avdgovınog swoLdovres TO rrorıtaoadusvo» rrav To duvaror 

aveyalnrwg' ei dE na um moudwerı Tö morıragoöuevov, KURLOg 

!oro Zrrırudaw roonen wı na Feln. drei de|xa nı mas 

Avdoövılxog), |EAsl]Hsg0ı Eorwoev nal aveparırn ano ravrwy 

Tou rarra yoovov. Beßaıwrnges | xai rrgooraraı xalr]a For 

[vo]uo»r räg mokıng‘ Mevng, Tiuoxgırog. ei de rıg änroıro 
10 era rö usrahlakaı || Avdporıxov Iwrnogida xai Iw[orxga)reng 

erri xaradovkooudı, Beßarov rrageydovıow ro: Yewı ray 

ovavı ei dE un | ragexoır Bdßaov, rroaxzınoı Eorww xara 
zov vouov. Öuniwg ÖE Kal ol raparuyyavovzrsg xUgıoı Lövrwlr] | 
avl£oyreg Swrnoidav xai Iworrgarn wg Ehevdigovug Eövrag 
alaıoı dövreg xai ayvrrödınaı rraoag Ölxag xal Cauiac. nag- 

Tugon ot ispeig rot Arökluwog TIgaklag, Avdgövınog xai ol 

Ggxovres ‚Agıloroßovlog, Jaudorga[ro), Tiuwv xal Idıwrar 

"Hovs, Tioww Osvyapıog, Eivwv TTolvwvog, Anuntguog. 

Das erste Wort endet scheinbar auf °ros: zwischen o und < ist eine 
Verletzung im Steine, die einem Jota gleicht. — Z. 2 Die Form drduara 
ist sicher, vgl. 1889, 4. — 8 liessen W.-F. nach Zrra die obige Quittungs- 
formel weg. — W.-F. 5 nur zapauewärro st. Prwov. — 9 xalral. — 10 Zo- 


[91x]pdreos Eri xaradoviıoauı. — 11 Zöveov voll. — 14 Aaudergar[or] 
statt °[zo)s. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 - 140). 


1704 W.-F. 39. C.v.B. 
Aexovros Baßvkov unvög Bovxariov, | arr&doro Yroarayag 
Tykspaveog | zöı Ancdllawı rör IvIion oöua yurauxeiov au 
5 Hvoua Stohig, auvevdordlovrog xai roü viodö Nixavopog, ara 
20» | vouor räg rrökuog, Tıuag apyupiov uväy reLlWv, xal rav 
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Tıuay &yeı, Ep orw Esudegn elusv | ano navsow. Beßauwrie 

KaTa TO» voor" Kadkıngaryg Sıodegov. uagrvgoı‘ - "Yßgiag Ö 
10 agxwe || räg zeokıag, Avdgövınag 6 isgsug, Mevng, Kalkıngaleng, 

Iauwv Eevoorgarov, Swoimargog, ’ExrslpuAog Jlokvxlsirov, 

Tiuwy. 

W.-F. Z. 9 ITvoplas. Vor "Yßolas freier Raum von der Grösse eines 
Zeichens, wie 1697, 11; 1698, 7. — 7 rw hat kein Jota. 


Zeit. Wahrscheinlich Priesterschaft VI (etwa 150-140); auf dem- 
selben Polygon wie 1706 und 1707. Derselbe Freilasser 1862, 1. 











1105 W-F. 40. C.v.B. 


Aexovrog Baßilov umvög "Hoaxksiov, an[£)dovro Melvo xai 
Kahklag oi Ailuvog xogdoıov dı dvaua Zuroleis ror Ancölkwvı 
zo Ilvdio, tınäg apyvglov OTaTeWv TeLdxovıa, xal rw 

5 Tıuav Exovrı, naldog Lrelorevos Zuvwgis ro Anolkwrı, Ep’ 

Örwı | ElsuSegav sluev zai ay&parızov and ndyrwy, | sroLmügev 

Ö na Hein nal drrorgkyoroar | oıg xa Hein" ei dE Tıg &pareroıro 
10 Erri xalradovlısuı Suvweidog, ovlntw 6 ralaruyorv eg 

Eheudegay Eovcav. Beßaıwrig nara roög vöuovg [rJäg rrökrog‘ | 

Hokitag Aoavdgov. ulae|rugor: 6 tegeüg | Avdgorınog »[a]i 
15 6 vewxogog Mevns | xai zWv dpydvrwv Taradag xai idılarau 

Mnvodorog, IIeıoiorgazog | Bovkwvog, Agıoriwv "Aywvog. | & 

uva srag& Mevnta, 

W.-F. Z. 1 dn#8°. — 111. — 12 kagrvoo. — 13 xal. — In Z, 2 
schlug der Steinmetz nach KAl wieder KAIl ein, suchte das zweite Jota 
aber mit einer Schräghasta zu 2 umzugestalten. — Zu Z. 1 bemerken 
W.-F. S. 306: Peut-ötre faut-il lire Mbvo[»]; sie betonen Mevo. — Der 
Name TJarddas ist wohl gleich Jär-adas, wie von lärds (Pl. leg. 862) „hei- 
lend, geheilt“; vgl. Opsar-iwv zu Vosarös, Kapıor-iw» zu yapıord, er be- 
gegnet öfter, s. Index. 

Zeit. Wahrscheinlich Priesterschaft VI (etwa 150—140); auf dem- 
selben Polygon wie 1706 und 1707. 


ne 





1706 W.-F. 41. C.v.B. 


Aexovrog Evdu'gov unvög Jardagpngiov, aredoro & molhıg | 
zov Iehpav Tor ’Anolkonı vcı How oöua avdgeiov wı 
övolua Eitvyidag Evdoyevj, Tıuäs apyvglov uva» Teoodgw, | 
xasog &,riorevoe Eltuyidag rav Wrav ou Jet, Ep dran 

5 EAeudegov elusv nal dveparırov arrd ravraw ıbv ndvre | Btov, 
zul Tav rıudv Eysı rägar. Beßfuwrng zara roög voluorg rag 
möhıog‘ Kakkluayog Baßbkov. uagrugoı oi tegeig Tod | Andi- 


[1706 — 1708] Delphi. 199 


Awvog "Avdgovırog, Ilpaklag, Idıwraı Agouorisidag, Ayilwv 
Kievdauov, Jaudorgarog, Meyng, Dihaygog. 


Bis auf das < in räg ist die Inschrift gut erhalten. Zur Publikation 


dieser Nummer bei W.-F. habe ich nichts zu bemerken gefunden; sie 
ist korrekt. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150— 140). 


1707 W.-F. 42. C.v. B. 


10 


"Aexovrog Evdwgov unvög Ikalov, Erei roiode aredoro dorv- 
oxog I’vwoılaov rör "Anökkıwı or TIvlIlun owWuara avdgeia 
dvo olg dröuara Anur/rguog, ’Erırgarng, rıuäg apyvplov uvär 

% - y B) - 
FE, zal raw rıluav Eyeı rracav, xal alle aWua yuvaınslov au 
dvoua Supurriag apyupiov var reıWv, xasug Erriorevoar | 
Anurzgiog xai ’Erringarng xai Sagarrıag rar Fewı av Wva, 
&p' wıre avrorg 2hevFKgovg eluıev nal Aveparrovg | Töu ravre 
xoovov, sruoivrag d xa Fehmvrı. ei dE rıg &pareroızo ini xara- 
dovkrauwı, algıog Eorw 6 rragalrugev ovl&aw Anunrgiov xai 
> # * hy 4 < £ # > [4 > % x 
Erıngarnv xai Zagnrrıada wg 2evFtgovg alauıog Ewv xai 
avurrödılnog rraoag dirag xal Lauiag. rrapausırarwoav de 
Aorvoywı al Agıorayopa Evre aa Lwwrrı Anunigıog | xai 
Eruıngarng nal Fagamıag‘ ei ÖdE un), nigıoı Eovrwv nokabo- 
x r % x 
usvor avroig Tedrem wı na Hehwvrı. Beßaıwene xara | zöv 
vouov' Kallsidag ASauoyapeog. udgrugeg* toi tegeig rov „Anol- 
> x 
Awvog Avdgovızog, Ilgatlag ai 01 PBovksvrai "Anlcıyeung, 
- 3 - - 
Opaovring, Evxkjg, idıurar Nıixöuayog, Mevwv, "Aoro&svog, 
[4 > ’ 
Mevng, Evxleidag. 
Bisher war Z. 7 der doppelte Dativ unverständlich, da doch Z. 1 


nur ein Freilasser genannt ist. Das wird klar durch Folgendes: Zwischen 
No. 1706 und 1707 ist mit kleinen Zeichen noch eingedrängt: xai 6 vlög 
abrod "Apiorapyos — wie Z. 7 erweist, ein Nachtrag zu Z. I drsdoro Aorvoyog. 
Freilich stimmt mit meiner Abschrift der dazwischen gemeisselten Zeile 
nicht die Namensform in Z.7; dort notierte ich ‘Aglorapyos, hier Agıora- 
yöoa (Dativ ohne Jota). Es muss am Steine nochmals nachgeprüft werden, ob 
der Steinmetz oder ich irrte. Auch 1859, 2 wird Aglorapyos als Sohn genannt. 


5 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 











1708 W.-F. 43. C.v. B. 


Aexolvros "Augtlor[garov] | unvög | ]|xov, Ei voio[de 
> . » 30er # - {= » m 
areedlo[r]o Tıluw Evdizav, ouveramvenvrog | Tod viod avräg 
Aadixov, owua yulvarseiov nogacıov dı Ovoua Mida, | rıuäg 
deyvgiov dVo uva», nadwg Errilorsvoe Mida rwı Yewı rar 
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> 8 »ı 7 3 ’ y u Dr >» , 

10 var, &p wire Ehevdega eluev nal aväparrrog || aro ravrwr 
Tou ravıa yoövov, rrowüloa 6 xa Helm. Beßauwrng xara 
tovg | vounvg rag mohıog‘ Joouorkeidag. reelperw de Mnda 
Zwoißiov zov Idıov rarllpla xai rau uarega Zwowm xai 

15 evoxnuolvılerw, Errei xa Ev alınlav En, ei yosiav Eixoıoav 

- 3 - 
Zwoißios 7 Iwoo rgopäg n svoynumvılound, eire dovkeunvreg 
6] r # ’ x x # x % 
eiev Eite Eheidegmı | yeryovores' el dE ya) ro&poı n u) evoyn- 
’ ‘ an ’ ” y x # » 3 [4 
uorıloı Mida | Zworßıor n Iwow yosiav Exovrag, EEovala 
’ N - - Li r 
20 Eorw | Zworßton ai Zwooi xuhaleır Mndav w[ı] HEhoır | zoo- 
u 2 ’ i 
rw, nal alAA]wı ürreg Iwoißiov 7 Iwan Hy xa xelhein Iw- 
oißıuog 7 Zwow. ei de rıg &yarııoırn Mrdag | Erri zaradovkıo- 
uöt, BEßaıov sragsyovrw tor | Her raw var & re arodoueva 
‚ x vd x ‚ ’ \ . D 

235 Tıuw zai 0 Beßaulwerg Apouorkeidag‘ ei dE un rrapeyoıoav, 
roantıuoı | Eorwv Mydaı xai Iworßiwı xai Iwooi apyvgiov 
wär | (ulv]jär) reooapım xara Tov vouov & Te arodoueve 
ai | 6 Beßauw|r]ijo. öuoiwg de zai 6 nragarugev argıog dorw 

30 Mrdav o[vk)lwv wg 2leutkgav avurrödiung Ev xal allauıog 

v ‚ vu, ’ ‚ > ’ 
Ta0aS dinag xai Zaulag, xadwg na gvlaon Er Elkevdegiar. 
uagruges' ot lepeig roü Anollamag "Auvrag | zai tüv doyor- 
zur "Aoardgos, Idıöraı Mevng, Evuxköig Ervuluovda, Meoarevg, 
"Aoxwv Kalkkia, Asaußos 'Ayaswlvog, Tupßaiog. 


W-F. Z. 1 ‘doxolvros Augpılor[oarov] nach 1702, 1716 und 1717. Die 
zwei von ihnen gegebenen Zeichen or sind unsicher; der Stein ist an 
dieser Stelle so zerrissen, dass man mehrere Risse darauf beziehen kann. 
— W.-F. 2.3 |.ov, notierte x, was zu Monatsnamen nicht passt. Ob ou ? — 
8 hat der Stein JETEMH, vos ist darüber nachgetragen. — W.-F. 11 Bin. — 
13/14 mareoa. — Nach Z. 14 ist eine Zeile freigelassen. Der Steinmetz 
fing mit vı an, aber weil der Stein so rissig war, unterliess er seine 
Arbeit hier, setzte eine Zeile tiefer nochmals mit °%° ein und fuhr regel- 


recht fort. — W.-F. 21 äldoı. — 27 steht vor tsooapwr obige Ditto- 
graphie. — W.-F. 28 Beßawwrng voll. — 30 oviaßn. — 32 fehlt Idıhrar. — 
32 Das letzte F von "Aoavdpos ist darüber eingemeisselt. — 33 hat der 


Stein Mroarevus, ursprünglich Bein. des Dionysos (Paus. 7, 21, 6). 


Zeit. Wahrscheinlich Priesterschaft V (etwa 156—151); auf gleichem 
Polygon wie 1709 -1711. 





- a - — ——— en . —_ 





1709 W.-F. 44. C.v.B. 


‚ - £ h u x l 
"Aeyorros AYaußov rot Aßpouayov unvos Qeokeriov, Erei | 
roiods anedoru" Avasıc Euuevida vor Anokkemı tor | Mudiwı, 

[4 x - «a = > 5+ ! % ’ 
ouverdnzenrrwr nal rev ven» Eunuserida za | Mvaaıdeov, 
- - [4 ’ x - 
5 owua avdgsiov wı Hvoua Ilokvxgarrg To yevog || oinoyevi, 
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tınäg apyvplov reevre Yıuuvalov, nasmg Erelorsvoe Tolv- 
vedeng Tav Wvar tor Fee, 2p’ wırle] EAefi]l$ego» eluev zai 
arlparroy arcdo navıww röu ravra Biolv), | zrogorra (- - -) 6 
za Fehr. Beßauweng xara roug vouovg räg | rrokıog‘ Evayyekog 
10 Ilarewvog. uagruges‘ 01 iepsig roü Anokkwlvog "Avdeorınog, 
"Auivrag xai 6 vewlx]öeng Mevng zai toi agyovrez | | E]udwens, 
Aogıoriuw, Jo)tuapyos‘ Geidorog Eigavalov, Nıxöuayog, | 
Itırercog, Aupiorgarog, Mavriag Jauoyapeog, “Eguaiog 
ZwoslElvsos, | Apreuidwpog. 
W.-F. 2.6 oe 2iebl?, — 7 Bior. — B sind nach »oforra 3 Zeichen 


ausgeschlagen. — W.-F. 10 vewxopos. — 11 Eidwpos. — 12 Emoheveos voll. — 
Sie betonen Ara£is in Z. 2. — Wegen der Interpunktion in Z. 11 vgl. 1710, 15. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 


1710 W.-F. 45. Nach einem Abklatsche ce. v. B. 








"Aoyovros’Asaußov tod Aßgouaxov unvög Iatov, Erri roiade 
aucedoro ’Avdgouerng Baßvlov ro Arcöhkumı rar Tostuı 
ooua yulvannsiov aı ovoua Jrwodıhga TO yevog (.) Dpvylar, avr- 
evdorenvrog xal | roü Voü Baßvkov, Tıuäg apyuplov uvär 

5 Teıwv, zal av rıuav dyeı srälloar, nadwug Erriorevoe Jıodaga 
zo Iecı rar uvar, &p were Phev dega eluev na avdparırog 
ano sravıwv TÖ» ravra yoovor, rroıovoa 6 a Hein nal drro- 
reiyovoa olg na Hein. Beßaıwrng xara rov voluov rüg redkog‘ 
"Adaußog “Aßgouayov. ei dE zig na dvanına Awoöwlgag drei 
xaradoviıouwı, BEßaıov rrapeyorrıw rav war rör Fee Ö 

10 re | arrodöuevog ’Avdgousvng zal 6 Bedawene Adaufßos ei 
dE un rragkyoıev | Beßaıov av ray rwı Peı, ro@szıuoı 
Eövewv xara rov vouov räg rrokog. | Ööuoiwg dE xai ol rraga- 
Tuyyavovrsg xigıoı Eovrwv ovlkovres Arodepav ws FlevulFegav 
Zovoav alduıoı dovreg xal avurddınoı sracag Ölxag zai Laulag. 
uagrugoı' | Tot iegeig tod Anohkawog Auvvrag, "Avdpövırng 

15 al 0oi agyorres Agıoriov "Ayovog, ITokfuagyog TTolk- 
uwwog, Evöwpng Auivra xai Idıöraı Tiuorkäs Aeyelaor, 
Bexryıos "Aygwvos, Zevopavrog Dikwvog, ITsıoiorgarng Bor- 
kuwvog, Iworga ridas, apyırörrıw Tıudxgırog Evrkeida. 


Auf der Strecke Ü—D der Polygonalmaner (s. Pomtow, Beitr. Tafel III) 
war es mir an vier Stellen unmöglich bis zum untersten Rande hinabzu- 
kommen, so dass ich die Nummern 1) 45 und 46 (= 1710 und 1711}, 
2) 79 und 80 (= 1744 und 1745), 3) 145—152 (= 1810—1817) und 4) 171 
und 172 (= 1836 und 1837) nicht las. Kaum hatte ich nämlich das 
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heruntergerutschte Erdreich, das die Stellen verbarg, auswerfen lassen, 
so schoss es wieder von oben herab, weil es durch fast tägliche Regen- 
güsse durchweicht war. Das war auch der Grund, dass ich mit Abklat- 
schen Not hatte; sie gelangen entweder gar nicht oder nur schlecht. 
Was ich aus dem für No. 1710 berauslese, der ganz mangelhaft geriet, ist 
Folgendes: 

(Darauf, den Zustand der Inschrift durch Schraffierungen kenntlich zu 
machen, verzichte ich). — Z. 3 deutlich FENOZ.. PYFIAN. Das & ist auf 
dem Abklatsche nicht gekommen; nach yeros ist Platz für ein Zeichen. 
Ob da der Stein verletzt war, oder ob ein Zeichen (das Z oder ®) ditto- 
graphisch eingeschlagen wurde, weiss ich nicht. — 4 YOY (obne Jota) ist 
sicher. — 7 Anfang geben HW.-F. °[oa], aber der Abklatsch giebt a 
deutlich und selbst Z lässt sich halbwegs in seinen Hasten erraten. 
Zwischen dem A und n des 2. #&in dieser Zeile ist ein Loch im Steine 
gewesen, das die Breite von 3/4 Zeichen (= 0,036) hat. In Z. 6, wo es 
anhebt, umging es der Steinmetz dadurch, dass er zwischen zavıw» uud 
16» eine kleinere Lücke liess; von da ab reicht es 0,055, d. h. bis Z. 11 
hinab. — 8 ist d& und risg durch die Steinverletzung getrennt; das #r in 
dv-aremraı ist mir unsicher. — 9 Wie in Z.8 das sichere |aov, so ist hier 
das zweifellose |oag äri nicht gekommen. Die Steinverletzung verengert 
sich in dieser Zeile bis zu 0,015 zwischen x und ® von zageyörrwr (W.-F. 
nur °o). — 10 Auch hier ist die Lücke nur 0,015, zwischen n und o von 
Beßawrne, in Z. 11 zwischen x und « von xard. — Die Formeln von 
Z. 12 und 13 lassen sich sehr leicht erraten, wenn auch der Abklatsch 
hier sehr mangelhaft ist; die Form °go (uaprupo:) ist mir sicher, — 
14 ist zwischen Ardodrıxos und äpyorres alles weggeblieben. Rechnet man 
die Zeichenfelder nach, so könnte auch hier, wie am Anfange der Zeile 
ol (st. ol, so W.-F.) gestanden haben. Am Schlusse steht ATQ deutlich, 
aber damit ist die Zeile noch nicht gefüllt; wenigstens haben Z. 13 und 15 
noch je 2 Zeichen mehr. Ob auf demselben Platze von Z. 14 noch 1 oder 
2 Zeichen standen, kann ich nicht herausbringen; klar ist der Anfang 
°l'vog von Z. 15. — In den letzten 3 Zeilen habe ich auf dem Abklatsche 
nicht wiedergefunden: Z. 15 TTol&uapyos Tloltuwvos, Tıuo® von Tiuoxing, 
2. 16 Baxxıos "Ayowros, Zeröparros Bilo[vos klar], ITesoı| Ende klar], in 
2. 17 sehe ich nur [r]iö[fas] dpxırextw[v ] 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). 











711 W;-F. 46. Nach einem Abklatsche e. v. B. 


Agyovzug Asaußov zoö Adenudyov umvog Gevferinv, ane- 
doro Zwig Zwrrigov, | Ovvsvdnnenvgas nal Täg Huyazegog 
Jlokvftvag, roı Anökkwvı or IIvdior oWua yuvarzciov du 
ovoua ErxoAiva 1ö yevos Gpäıcoar, rıuäg dpyvgiov uväv dio, | 
zal av rıuav Eye räcav, zaswg Erriorevos Evxokiva Tor 

‚ Hede zav war, &p' wulre ZAsvdiga elusv zai dveparrrog arco 
zravsuv Toy scavru Blov, scoLLovga 6 aa HEkr, xal | arcorgegovoa 
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olc xa HEın. Beßauwr[äge)s »[ar]a zov voor räg srölıng: 
Dihoxgarns Eelvwvog, Tıuoxgırog Evxrksida. ei dE um ragexoı 
Beßaıov av wwav or Yewı a rs anndnufva Zwig xai d 
Iuyarno rail vr Beßamwrigeg Mokvrgarng, Tiuoagırog, sroc- 
rıuoı Zovewv | Xara ov vouov räg reökıog. Öuloiwg de ai ai] 
10 magaruyyavorıss xıgını Lorewv [ov]'l&orres Eixolivar wg 
!hevtigav koücav alanın Eovreg xai avureödızoı racag | dixag 
xai Lauiag. uaprvgoı‘ ol [tsolsis roü Anökkwvog "Auıvrag, 
"Avdeovınog xai | oi [&eyo]vreg Agıoriov'dywvog, TTol&uapyog 
Iol£uwvog, Elöwgng xal Idıoraı Mevnlg], | Ieoiorgarog, 
Mevexgarng Kisavdoida, Altbavdgog, Tiuöxgurog. 


Vgl. die Bemerkung zum Texte von 1710. Schon die Abschrift von 
W.-F. zeigte, dass die Inschrift lückenhaft erhalten ist. Nach meinem 
Abklatsche zu schliessen, hat sich die Ueberlieferung bedeutend ver- 
schlechtert. Von den ersten Hälften der 13 Zeilen kann ich gar nichts 
wiederfinden. Deutlich ist mir nur: Z. 1 Junvös Osvferiov, dnidoro Zeig 
Zozöoov|. — 2 ]Joos Moivfivas, raı Andikovı ai TIvdiwd|. — 3 Jiva 16 


yvos Ooätooar, rıuäs dgyvplov urär dilo]|. — 4 Jodiva ro: Des ra» wwär, 
dp’ on-]|. — 5 ] zdvra Biov zoısovoa 6 xa Veiln xaill.e — 6 Jräs adluog 
Biloxoärns [EE-]|. — 7 BFlBaıor [rav oyar ro: der & re dn[odous-]|. — 
8 ]Tiudxoıros, aoaxtıuoı döv[or]|. — 9 ajapalruygarorres zug [fövror 
ov-]|. — 10 ]dörres xai dvunddınoı maloas]|. — 11 ] Auvvras Avdoovırog 
[xai]j. — 12 ] Eööwpos xai ldıwraı [Merns]|. — 13 Tlıuöxolır]os. Das von 


mir so mühsam Herausgelesene stimmt Zeichen für Zeichen mit dem Texte 
bei W.-F. 
Zeit. Priesterschaft V (etwa 156 151). 


PERREEU BEE — a nes 


112 W.-F.47. C.v.B. 





Irgaraykovrog rWv Duwxewv Tnkepaveng Aguu(E)og umvög 
&varov, &v Jehpoig de | ale)yorrog Eldwgnv unvög ’Ialov, 
erri oiode aln|edor)o Kakkızwv “Hoaxkeida ’Elareic rw 

5 Anollomı vr IelHiolı 0Jöua yuvarksiov &ı Ovona Aıovuoia 
zo y&vog Alyvlatiav, [o]juvevdoxsorrwv zali Tüv viov "Hoa- 
»Aeida xai Nixojßnvkolv], rınäg apyıglov uväv reooapwv, xal 
zav rıuav | &yaı re[üloar, zadmg avroi eudöungar, dp’ were 
Eheudligav ellu]ev xai avepanıoy ano mavıww zov navra | 

10 xonovov, rrouinvoav 6 za Hellnı zai amorgeynucav | nic xa 
Henı. Beßauwrnges xara rov vouor: I’lavxog |“Hoaxksli]da 
Aehpog, HAroviowng "Agiorwvog Avrızvgeis. | el dE rıg dpa- 
serorro Arovvoiag Erri naradovlıoauwı, | Beßaıov rapsyovrwv 

15 To Hewı ray var ol re alrod[öns]rnı xai or Beßla]ıwrngeg 
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x x ’ - - N > # ’ [4 
ei dE um zrapegoıy | wwı [Se)wı ray wvav, rganrıuo Eovewv 
x % [4 - = % 8 % : 
zara row | voluo]» zo» Jelpwv xai ara To avußokov cum 
Dwrduv. öuolwg dE xai ot scagaruyyavovreg | [x|vgeoı Eörrwr 
20 ovkkovreg Hrovvalav wg Ehevdelgav Loücav ai avepanıov 
alauıoı Eöovreg xal avurodınoı sravag Öinag xal Larlag. udp- 
rugeg' toi | iegeig roü Anöklwvog ’Ardoovınog, IIgakiag xai 
röv | apyovıwv Evalög, Idıörar Nıxöuayog, Eiikeidag, Aoro- 
25 &evog, Mevng, Mevuv, [Kjaiksıilldas, Aorloxog. 





W.-F. Z. 2 dovul£os). — 3 äpyovros. — 4 |[a]re[dor]o, aber a steht 


noch auf Z. 3. — 6 [ovlvevdoxeörrwor. — 8 zäcav. — 9 zluer. — 10 deln. 
— 12 "Hoaxssida. — 13 dorkiouös. — 14 arl[o]döueroı xai ol Beßawwrijoes. 
— 24 Kallsidas. — Zu Z. 16 merken W.-F. S. 306 an: il faut sous-en- 


tendre Beßaror (vgl. Z. 14). — Beim Ethnikon in Z. 2 vergass, so scheint 
es, der Steinmetz e, und o und 5 sind sehr verletzt. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 - 140). 











1713 W.-F.48. C.v. B. 


"Aexovrog TleıoıdEov unvog 'IAatov, Bov)svovrwv rav devre- 
gav EEau[m]vov Aynoika, Evdoxov, Thavxov, arcedoro ran Pet 
Esvaiverog Ilja]lreuivda mardagıov wı Ovoua “Hoaxksırog, Tı- 
uäg agyuleiov uväg, naswg Erriorevoe Hoaurksırog tor Fed 

5 raw wWvar, || wore 2Asbtegog eluev nal [alyeyarııog rov navıa 
xedvov/ov). Bedauwıng nara roug vouovg räg seölıog‘ Mvaalag 

Ayasorklos. ei dE vıg | aaradovktlorro "Hoaxksırov, xulg]ıog 

Eorw aloavrov gvl&wv zal | allog 6 IElww nal 0 Bedauweng 

Beßauovzw, uaprvgoı‘ ot Iegeig tod Arno) kawog "Avdeovızog, 
10 IHoakias xai ot ügyovreg Aynolkang, Evdoxog, I’kaüllaog, idımrar 

uagrvgoı ITolA]Ewv, Kallırljg Tiuwmvos, Mvaoias, | “Eguaios, 

Ztvov Nixwvog, Mevng. 

W.-F. 2. 2 &£dumvov. -- 5 dvepantos, dann zoövor, ohne Angabe der 
Dittographie. — 6 zör vöuor. — 7 »Uoos. — 10 Iloivwr. — Bemerkens- 
wert ist der gen. Aynaoida (Z. 2) neben dem nom. Aynollaos (2. 9 und 
1714, 11); vgl. dazu /Ieolla 2039, 1, aber /Tıorlaov 2054, 1 u. a. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 — 140). 


1714 W.-F. 49. C.v.B. 


"Aeyovrog IsıoıdEov unvög ’MAalov, ri roiode aredovro 
Baryıos "Ayoewwvog, Zevaiva Ocoygaorov, Jooumwv Jgouwvog, 
ovveudox£ovrog xai | roü vioö "Aygwvog, tor Anokkawı rat 
IIvdiwı oöua yuvameiov xogacıov üı | dvoua Iwgeova To 
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5 yevog Evdoyern, zınäg apyuglov uväg, xal rav rıluav Eyovrı, 
naswg Erriorevoe Swgppöva twı Fee rav war, &p Örwı 
?hevidega eluev za avkparırog ano scavewv. Tragaueırdatw 
de Zunpgöva ra g& Sgouwva Euwg ou na Ln Joouuw zcoıovon 
zb zorırauonusvov xal duvaroy scav' si dE u) reıdapyeoı 
Swgeöva, xUgıog EZorw JApouwv Ereitiuewv Ionpgora Tod 

10 wı HEhoı wg Ehevdkga. Beßarweng xalıa röv voor" Apıoriwv 
Aywvog. nagrugeg‘ ot tegeig IIga|fiag, Ardgovıxog ai ni @g- 
xovreg Evdoxog, Aynolkaog, | Idınra Kakkıll das, Tıuöngırog. 





2.2 kann man doöuwrvos und doouli]wvos lesen, zwischen M und @ 
ist der Stein verletzt. — Zu Z. 3 merken W.-F. 5. 306 an: Al, qui se 
trouve deja & la fin de la ligne 3, est r&epete au commencement de la 
ligne 4. Diese Bemerkung beruht auf Versehen; nur Ende von 3 steht 
Al. — W.F. Z. 12 Kallıxljs statt Kallelljdas; letzterer auch 1712, 24. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150— 140), 





nn En ———— —— EEE EEE GREEEEdn 


1715 W.-F.50. C.v. B. 


Iroarayeoveog [tür Danew K..... les Pavareog unvög 
zeitov, &v Jehpoig dE agyovrog "Avdonvixov umvög | Horrgo- 
sriov, rei e[loiode aredoro 'Aylaurorwg Tekkora Aukaeig 
0: Anökkawı tor IIvI[i)wı ana yuvarneiov du Ovoua | 
Zuriga 10 yevog Oplüıooav, xai awuar]x avdgsia dio olg 
ovöuara Ayaunorwe, Tekkorag, ı6 yevog nixoyevsig, tıuäg 
dpyv.giov uva Errıa, zadılg Eriorevoav) Zwrrlge, Ayaurarıwg, 
Tekkorag vor Heide rar uviw, Lip orte &lsvFegoug slusv Aal 

5 avelpalrrorg aro narfımvw ron av)ra Blow, ragaueivarrag 
aygı xa Lun Ayaunorwg. Beßauweng ara zav avußokar: | 
Ilolvyvwrog Tlokvftvlov) Auarsig. uagru[g)es‘ ol isgeileug 
Ayivrag, Tagavrivog xai toi agyorreg Kalkluayos, | Elayogag, 
tif: öra[ı] Mavri[a]g Saunyagsog, Kaklkıw Asıriva, Fu dauog 
Avdgorsi9eog, Aorvoyog, Ogsayögag, Zevorgurng | Iehpot, 
Ka[A]AE[e)yog Arkarsis. a wva age Zevongarn Jehpov zai 
raga Kakkıikevov Aka). 


W.-F. Z. 1 sv Bwxior K...., was jetzt nicht sichtbar; ohne og 
vor Bavardos. — 2 Fi roiode antdoro Ayaunorwo, dann lvdloı. — 3 Yloä:)o- 
cay xal owuara. — 4 xadws Euilorevloar] Zwuripa. — 5 dveyanıog daö 
nayıwv töu aavıa Blov. — 6 ITokväfvov, udgruoes, legeis ohne Angabe der 
Dittographie. — 7 idı@raı Mavrias. — 8 Kalliterog. - Zu Z.7 bemerken 
W.-F. S. 306: Zevoxgarns, qui se lit & la fin de la ligne 7, est repete au 
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commencement de la ligne 8. Das ist ein Versehen, der Name steht 
nur 2.7. 


Zeit. Priesterschaft IV (170- 157/6). 


1716 W.-F. 51. C.v. B. 


er re 


Aoyovros ’Aupıorgarov unvög ’IAatov, ri roiode aredoro 
Mirxchog Aadixov zwı Arokkwrı [ro TMvsioı owuara 
dro | aus Oröuara Iwrgarsıa, Sopia, xai ra dvdvuara sr[a)vra, 
Goyvglov [uvjav reevre, zaı av rıuav Eyelı). Beßauwrjges' 
Ei'öoxog | IIgakla, Atwv Apıorayöpa, xarı roig vöunvg räg 
rcöhlı)os. naswg Erriorevoar Iwagla]reıa xai Zopia rwı Fer 
zav Wvav, &p Örwı | EAsvdegag eluev Töu reavra xoovor. si de 
sıs xaradovliloıro Iwrgpar/ı)sav 7 Inplav, xugıog Eorw Ö 

5 rapsvruywv avldw || avurrodırog ww rracag dinag aai Lauiag. 
napausıyarw ÖdE Iwrgareıa srap&k Mirxulov zrowvoa 5 xa 

&rrıraoon Mixrülog näv zo | duvarov: ei de (..e) x gen) mon, 

xUgıog Eorw rolalwv. Errei dE #a usraklafn Minnülog 6 Aa- 

dixov rou Biov, Eheudegn Eorw Iwrgarera. | si dE rıg dpa- 
reroızo, ol re Beßaıwriiges Beßaıouvrw xai Ö raparuywv KUgLOG 
gorw ovl&wv xudog Erravw yEyparırar. uaprugor' | 6 iepelc 
r0[ö] Arolkvos Tapavrivog rail ot Gpyovres "Adaußog, Te- 

A&oapyos, 'Acavdoog, idıöraı Edaydpag, Meiıooiwv, Eevorgı - 

70, | Aynolkaog, 'Eyegpukog. 

W.-F. Z. 1 röı Ivdiwi. — 2 aävra, doyvolov uvär, Eye. — 3 räs mo- 
Jiog, dann FIwxpareıa. — 4 Fwxparsıar, ohne Angabe des Jota nach r. 
Das Versehen des Steinmetzen ist lehrreich: erst schlug er «, was er 
sprach, ein, dahinter «&, was die herkömmliche Schreibung war; vgl. 
Ks)yapdv Verf. „Aus Epidauros‘“* $. 11. — Zu dorw in Z. 4 ist zu merken, 
dass der Steinmetz 9 auf ein dittographisches T setzte. — In 2.6 
ist nach el d# eine Dittographie von 3 Zeichen ausgeschlagen; nur 
das 3. Zeichen E blieb sichtbar. W.-F. 2. 6 zo statt no. — 8 wü 
Anöllwvos 

Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6). 


nn 


1717 W.-F. 52. Ditt. 466 C.vw. B. 


"Aexovrog Augpıorgarov unvog Hoaxkeiov, irri rolode arre- 
dovro [Ka]llklorgarng Mavıia, Oabuıo» Kikwvog, ouvercau- 
veovrog tod vioo [E]ixie[og], we Ancikomı we Hedi 
oöua [yuvaxeiov aı dvoua Apgodıola zö yEvog Zuger, rıuäg| 
gpyvgiov uvävy zgıwr. Beldauwıng xara zöv vouov' Aorvoyog 


ywolka, rapausırasw de "Agyepodıoia rraga Kakklorgarov | 
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nal Oav[u]ıov xeı od na Luwf[v]rı, srogovsa 16 morıraood- 
usvov zrav To Övvarov aveyakıjrwg. ei dE Ti na nadwr)ı 
Kalkiorgaros | zai Oarıov, arodorw Apgod ıJoia Evxkei 
apyvpiov uvär x[ei) EAs[v]IEga taro, natg Erriotevoe Agon- 
dıola zw Hecı | var olvar], &p wre hevdign elulev x ai 
av&parrrog arcd ‚rarıw[v). ei de zrgoTegov Hekor Agygodısia 
anokveodaı arro Kalkıorgarav | xai Galvui ou Lwörrw, dvrı- 
gi a0 )Iw Aggodıoıa Kallıorgaruf x ai Oavuion oöua 
yıv[alızsiov av aurav alınlav | &yov' ei u ur; rokoı 
Aggodıoia z|ö zo]sıraooouevov duvara kovca [7 un rapa- 
uevor, ?Eovolav Eyorrw [9Jar mov xai | Kakkiargarog xold- 
Cuv wı xa HLElhorrı zeönw. Errei dE na telsvrdowvrı Kal- 
10 Morgaros xai Oavruıov xal anodın | Aggodıoia Evxlei rau 
wär n ngöregor avrınganra To oWua, “ai äntyrai rıg 
Agegodısiag Fri x[a]jradovAouii, BE Be)ßarov rrageyorru 
zo Yedı av War 0) Te arcodöuevon 7 oi Ereivogon xal 6 
Beßauwerg "Aorvoyog, al Öuolwg xugtog | &ozw ö ragaruyuls) 
ovliuv Aggodıoiar (ög Elevdigav obaav «Lldpıog wr xl av- 
un[idlıxog sracag Öinag Hai Lariag. | uagruin)geg‘ 6 tegeug 
tod Arcöhluvog Auvvrag zal rv agyovsw T'elloceyog, idiöraı 
Bovlwv, Mavriag Aayoxapeos, "Ausiviag. 


= 


Z. 1 ist über ETTIOIZ® das r nachgetragen. — W.-F. Z. 1 [Kjaiii- 
orgarog, — 2 Eüxkdos, yuraxelor. — 3 Beßauwemjo. — 4 Gabor, Cbwrn, 
aadorr. — 5 Agoodıoia, xai Üsvdiga. — 6 tür iräv, zluev xal, zivıwr. 
Zwischen @re und re kann man schwanken. — HW’-F. 7 Oavulov, Kal- 
korgarwı xal Oavuloı o@ua yuramssiov. — 8 N un, 2Eovolav Fyirro Bar 
wow. — 9 dilomrı. — 10 »aradovlouäk. — 10/11 AE&-ßawor, ohne Angabe 
der Dittographie. — 12 zagarug@r, ävunddıxos. - 13 uäprvpes, mit An- 
gabe des Versehens auf S. 306. — Alles lehrt, dass diese Inschrift seit 
W.-F. sehr gelitten hat. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 -157/6); auf gleichem Polygon wie 1715 
und 1716, und zwar unmittelbar hinter ihnen. Vgl. 1717, 13 mit 1716, 8. 








IM18 W-F.53. Dit. 465. C.v.B. 


Irparayeovınz rov Due Kallklıxgareog [E]Aarkog uuy- 
vos Eurov, 2v de Aehpoig aeyoveog "Aeywvog tod Kakklu 
urvög Benkslae, Eerri rolode alı]edoro EnLiga)gidag Erdauov 
Arkausis, ovvevdorsovoag Kal TAG uargög auroö | Aqıororga- 
teiag, ct Anöh| a ro IIvdion o@ua yuvarzıiov au Ovoua 
Avia 10 y&vaos 'gav, rınäg apyulglov urav zeuöv zul N)- 
wuvalov, „ads Friorsvoe 'Acla TWı Yedı rar var, p' 
Griech. Dial,-Inschriften. II. 16 
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5 were 2leudigar || eluev oindovoav [Ev Arkallaraı xai ave- 
yanrov ad rravrwv Tou navra Piov, rooöcav 6 za | Fehr. 
Beßauurigss zara va)» ovußolav: Jıödıwgos “Hodrwvog, Tr- 
uorköjg Opaoca Iehpoi. ei dE Tıg | Änrtoro Acdiag Eni nara- 
dnvkouöı, BEßaıov napeyovrw toı Yewı Tav War 6 re arro- 
dönzvog ’Erıyagidag zai 01 Beßuıwrigeg Arödwpog zul Tıuo- 

25 ’ # % #’ * e} % [3 - nd 
„Ang ei dE x um Tragxwvrı av (Wvar Peßaıov von Fendt, 

‘ , % % % % % 
moartınmı Eovew xara av Ovußokav xal xaraug vouovg, zul 

10 Öuolwg zUgıoı Eovew ovk&orreg or rragallrvuygavorrsg ’Aolia)v 

’ ej x 
wg 2herHegav ovcav aldııoı Hvreg xal dvunodınoı mradag 
dixag xai Taluiag. um oinnoarw de Adla &w ı Arhalag umde 
# » 5 3 # ’ y % > # » 
scolıtevoatıy avev tag Ermıyapida yrwuag’ ei de oiunom ı 
molırevoaıto, ar|vg]og avräg | Eorw & Wra nal arehig. WO- 
alurw)g dE unde arallorgıwoarw ’Aola [El) ri na Errepyalncau 
ano 'Enıyagida 7 rov Errıvöuwv aurod xara umdera teoror' 
? x > 4 \ > © - ’ P73 3 - 
&ı de arahklorgıwoin (de) za Hrrolov TeO7coV, axv 905 auräg 
& uva Eorw, KaIog zal Erravw yeygarırar. drei dE za Telsv- 
# > ’ % « # il ’ - ’ »” > ’ ” 
15 don Aola, ra Unapyorira avräg avra Eorwv 'Errıyagida n 
m # - ‘ 
rwv Lrrıvouwvy avrod. udprvges' or ügyovres Kiew | Jauo- 
a9Evenc, Nixagyog 'Egdrwvog, Aylıv ’Eyepilov, Idıörar Mar- 
tiag Jauoyageog, "Aggekang | Ilvdopalv)eog, Mavriag @ruAar- 
twihov, A£&ırrcog Nixatov Aehpoi, Kapiowv Einksida, | Irea- 
>, 6 < > x x * n- L 

tv Evagyov Arkarseis. a (wva raga ev Dorn Kapiowva 

Evxkeida | Aka, scag« de Ashpov Marriav Aauoyageog. 
W,-F. Z. 1 Kallınpareos. — 2 dntdoro Eniyaoidas. — 3 Andilon. — 


5 Ev Audalaı. Bei letzterem Worte versah sich der Steinmetz: nach 
AIAAI ist die Dittographie Al ausgeschlagen und der Stein geglättet; nach 


einem kleinen Bruche folgt die Endung Al. — In Z.6 ist nach xara aus- 
geglätteter Raum für 2 Zeichen zu sehen. Der Steinmetz hatte oflenbar 
xarara eingeschlagen. — W.-F. Z. 6 xara rar. — 9 xalra] rovs »duous — 


Stein KATOYZ. — 7 ist nach ärzoıo unbenutzter Raum für 3 Zeichen. — 
10 ist über ös, das die Zeile beginnt, und das Folgende das ursprünglich 


übergangene ruyyarovres "Aolav nachgetragen. — I.-F. 10 Zawias. — 
11 däxvpos. — 12 Soacrws, dann ef ri xa. — 14 xa statt zal vor drdro, 
— 17 ITvdogareos. — 18 nach Kaplowra ein sinnstörendes Komma; denn 


Eöxisida ist Vatersname zu Kaplowva. Nach Evxieida ist ein kleiner un- 
hesehriebener Raum bis zum Rande, in den man nicht » einsetzen darf. 
Also auf der einen Seite hat Kapiow» Eöxlelda (s. Z.17) die ara; er ist 
Doxeis, und zwar Addasis. — W.-F. 19 Marria, — Die Z. 14 und 19 ge- 
nannten Fehler corrigierte schon Dittenberger a. a. OÖ — Eine Schwierigkeit 
steckt noch in Z. 13. Der Stein hat AITAAAOTPIRO HAEKA®. Wegen der 
Präsensform denke ich nicht an °woin (Mön, sondern halte dafür, dass 
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der Steinmetz iu seiner Vorlage abirrte und das vorhergehende d# noch- 
mals einschlug, statt beider aber nur das letztere Zeichen tilgte. Zum 
Verbum vgl. 1684, 8 dnalklorowbovoa. Ich übersetze Z. 12 ff.: „Desgleichen 
soll Asia auch nichts von dem veräussern dürfen, was sie als Eigentum 
des E. und seiner Erben bebaut; wenn sie’s aber irgend thut, sei ihr 
Loskauf ungiltig“. — Zu Z. 14 ff. vgl. 1817, 5. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6) ; auf gleichem Polygon wie 1715 — 
1717 und unmittelbar hinter ihnen, Vgl. 1722, 1538 u. 1839, 14/15 


1719 W.-F.54 Cauer 215. (. v. B. 

Aoyovrog ?v ’Egıvaoı Avyrıuayov unvög Aapgiov, Ev Jeh- 
gpoig | dE Gpyovros !Avdgnvixov toi Doinida umwog Oevferiav, | 
di roiods ar&doro Mvaotfevog Inkerkta Egivaiog vor 
"Aröhkwvı rör Tv ooua yuvaınsiov aı Ovoua Nix ro l 

5 yevog Oopüro(o)av, rıuäg apyvglov uvävr rev, xadmg Lıri- 
orsvos | Nino tor Iewı rav var, 2 wırs 2lsvdigav euer 
xal avlparırov and mavıwy Tov scavra flov. Beßawriges 
xara tov vouor' | Nixkag Zwanfevov Jelypöog, Nixönayog 
Iekinnov Sehgosg. sragausırarıw de Nino rraga Mvaoikevov, 
ayoı xa | Lu; Mvaaifevng, ai &rdgeiıbaro mraıdagıa do ado- 

10 Awg xal ra korma sroroloa To TroTITaoooLLEvo» || mar 1ö duvarov 
areyahnrtwg. &ı dE ri aa un) roman Nıxw row rorıraaonuevuy 
ürro Mvaoı&tvov, zadtog | yEeygarraı, durara Eovoa, PEforıu 
Mvaoıkivo nokalsın zadıig aa autos Hein za aAlk)u Örreg 
Movaoiteivov öv za Mvaaitevog zeheion alauioıg Avromg xai 
ayırodixoıg sracas Ölxac za Laniac. ei ÖdE vi aa rd 9, 
Movaoifevos, Plevdega For Nıxw xugieioron arrnoavräs xal 
rovoa d a Hlyı ai anorgkyovoa oig aa Heine, zaseg 
&rriorervoe tor Yewı av eivar, & ÖdE Tig ra krıya Li 

15 xaradorkıoucı Moaoızevov rekevraoavrog, || BEßaıov srage- 
yore 01 PBeßawriges ıwı Yeı av (var xarı Tor vounr. 
öuolwg dE Aal ni rraparuyyavorızg | zugını £oruew avAdorris 
ws Pevdrgav ovoar alanımı Lorres za avurcodırn doug 
dirag rail Lautag. | udprvges’ wol 1Eg8is Tod Aurdhkumog 
"Auvvrag, Tagerivog nai rw» agyortwv Niruuayog, tdıcira 
Esvayogag, Evnkei dag, Mevng, Kagnog Aelyoi, Zeriag, Ka)- 
Aegog, Kalkiargaros Augıoasis. a ovyygapa sap Evakeidar. 
Das Original hat wirklich Z. 5 Ooürsar, Z. 11 AAQ, IN.-F. geben dort 

Ooäıocar, hier Allllo. — Sowohl Z 13 als 14 steht Helyı; bei W-F. fehlt 

Jota adser. in 2.13. - Zu 2.9 vgl. 1425, 5. - Zur Namensform Ilnkerkea 


vgl. böot. MTeileorooridas Oeıßjos 1137. — Z 14 fehlt der gen. zu drrmrau. 
Zeit. Priesterschaft IV (170— 1576). 


16* 
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10 


1720 W.-F. 55. U.v.B. 


Aoyovrog &v Jehyoig Avögovizov roü Boinida unvög ’Er- 
’ % # # ’ 
Övgsrortgorriov, £v dE Osooallaı orgaraykovirog Jauodolvor 
unwös Qiov wg Gsooakoi ayovıı, artöoro Evrkeidag Geo- 
# v [4 - ’ - ? »„ > # er 
dorov TvgrWvıng owua anrdgeiov wı ovoua | Aktfardgus, 0» 
eiye &v Tür (iväaı narcov, TO yEvog Maxrsdova, tor "Arokkunı 
or Ilvsiwı, tınäg apyuglov uväv reooajpwv, xal Tav Tıuav 
» - ar. 2. 3 ‚ - - \ > + 
eyeı raduv, aatwg Erriotevgs AktEavdpog zöL Hewı ray wrav, 
Ep Örwı Ehsbdegog Eoraı || ai avegyarıog arıo mavıwv Töv 
‘ ’ - [2 # Me # 4 ‚ 
sravra Piov, sorwv 6 na Beh al arrorgeywv oig aa Fehr. 
Beßauwrnpeg | zara roig vöuoug' "Akekıg Aauortlsog Jehpog, 
Aytmokıg Everjgov Geooalög Er I’verüvog. si dE | zıg ipa- 
> # h} * 67 # # - 
seroıro Ahskavdgov Erri zaradovlıoud, Bedaıov rrapsyorvrw rt 
- x >» * «u 3 ! +) ’ % ‘ nn 
Hedı av (vav 0 te artodouevog Evxkeidag zal 01 Beßanwriigeg 
"Akskıg val Aytnokıg ei de um) 'yoıev, vrcodınor &ı 
g% Y g € gm rrapeyoıev, vreodınoı EOTWoav 
% % ’ € ’ % [4 #’ #’ 
zara | ToVg vouorg. Öuniwg dE xal ol rraparıyyarovres KUg10t 
övrw ovAkovres cs Lheudegov Ovra AktEavlögov alauıoı 
Ovzeg xal avvscodızoı sravag Öirag ai Lapılag. uagrugeg' ol 
iegeig roü Anohklwvog Aulvrag, | Tagavrivog rai rüv ap- 
yövsor AdauBog Adgouagov, Apxwv Kakkia, idıraı Borkwr, 
Eixkeidag, IIgakias, | Baxryıog, Agiorww, Kalkluayog, Aıovl- 
010g, Tiuörgırog, Avdoovıxog, Nırdag, Dihaypog, 'Aoröfevog, 
"Ayrılngarng Dihoklvov Aapıcaiog. 


W.-F. 2. 4 &p' ®ıre. — 6 Eixrijgov, zur Schreibung Ederjoov vel. 


Bil-erolios) GDI. 476, 39. — 3 Stein waror. Wohl zan(z)or (vgl. nanlas) 
Ei. mag an’A. einen amudaywyds Te xal tpopeöus (vgl. 1719, 8) gehaht 
haben, gleichsam ein rarzidıov. 


1721 W.-F.56. C.v. B. 


[4 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





"Agygovrog "Augpıorgarov unvög Arcelkaiov, arr&doro Koarw 
Meoareox | wor Anökkawı cr IlvHon reardagıor Frönyerig 
wı Ovoua Sworrgaeng, nayg | Ereiorevoe av wrar ron Hewı 
Fworngarng, Tunäg apyvgiov uvav dlo, zal raw rıuav Eye 
nücav. Beßauweng zara zoUg vounvg rüg mokıog' Evayyekog 
Ha\tgowog. ragausırarw dE Iwoırgarng sraga Koarw srouur 
zo moıraooouevor za», | üygı ov »a Lum Koarw' ei dE u) ıra- 
gausivar vasıg yeygarıraı, axvpog xai arehıg & | wv& Karo. 
udprvgoı' "laradas, Agıoriwv, Dihaltwhog. 


W.-F., geben Z. 5 zon- st. moıraoodueror. Die Namensform Meoa- 


revs Z. 1 auch 1708, 83; zu Taradag ». 1705, 14. — Koaro auch 1911, 1. 
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Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6); auf gleichem Polygon wie 1719 
und 1720 und unmittelbar hinter ihnen. Vgl. 1702, 12/13. 





1722 W.-F. 67. C.v.B. 


"Aexovros "Aeyuwos ro Kakkia unvög "Evövareortportionv, 
aredorn Atıoidag Ogsalov or ’Anokkawmı or Teen 
ocara yuvarzcia zgla als Ovouara ’Avrıyöva vo yerog 'lov- 
daiav zal rag Yuyarigag nuräg Qesodoigar | za AJugosEear, 
Lınäg apyvgiov wär Errıa, al rav Tıuav Eysı scagav. Beßaıl- 

5 Wing xara zov vouov räg rrölıog” Evdorng Ilgafia Aekpös. 
xadüg Errilorevos 'Ayrıyova xai evdwpa za AwgosEa ri 

Heoı zav var, Ep were Ejheidegau eluev xai aräipanıoı and 

maveımy row rayıa Blow. &i dE vis Arrroto Eri naradovklıaneoı 

alzav, BEßarov rrapeyerw 6 re arodouerog Areıloidag xal 6 

Beßauweng Eidonog‘ ei dE un nrageyoıv Bißaıov rav uvar or | 
10 Yewı 6 TE amuduusrog xai 0 PBeßawierg, rrgaxrınoı Lore 

xara rov voor. | Öuoiwg dE Hal ol zragalrjuygavorıregs xUgını 

&ovım ovk£ovreg | alrag (og Lhevdigag Luloag alaıoı Eovreg 

xal | avyvreodınoı sraoag Ölnag xai Lapıiag. uapruguı‘ Ö telgeüg 
15 zod Arcökkwvos Auvvrag xal ol apyovess || Nixapyos, Kidım 

AauoosEveog, “Aylıv ’Exepülor, | idınraı "Agywv Nıxoßovkor, 

Evdunog Auvvra, 

W.-F. corrigieren selbst auf 8. 313 in Z. 5 /Toafila statt IToafida ; 
sie geben Z. 8 Anoldas, oflenbar um der Uebereinstimmung willen mit 
Z. 1, aber der Text der Inschrift giebt 'Arıo® und Arsoldas neben ein- 
ander, wie Oseodwgar (Z. 3) und Bevönga (Z. 6). — W.-F, Z. 11 noch 
voll saparuygavorıss. — 15 "Inzapyos statt Nixapyos. Vgl. die Archonten 
in 1718, 16. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); auf gleichem Polygon wie 1719 
und 1720, und unmittelbar vor der von 1723 bis 1729 reichenden Reihe, 
deren Nummern sämmtlich aus Priesterschaft IV sind. Vgl. 1718; 1839, 14/15. 





1723 W.-F. 58. C. v. B. 


Aoyovıog KieEwvog unvög Ilorrgoriov, | [rei roiode ane- 
dorv Niro ’Adaviıwog zoi Arcöhlawı voi IIv$ioı o@ua arv- 
deeiov wı dvona Daılviag, teruäg apyupiov uva seevre, ai 

5 Ta» rear || Eyeı, xasog dısniorevoav Dawveag xai "Arcohko- 
dw'gog 6 Iwrrargov zWLr Yedı rav War, Gore rraganeivan | 
Daıveav scaga Arrolkodwgnv, Ews a CL Arcokkodwgog, | zai 
Yneorgopjoa Daıveav "Anoklödwpov rov Iwrreroov, | Errei 
&dwne Arrokhodwgog Ürrtg Davkav Nınoi rüg irre | uräc. 


212 Delphi. [1723— 1724] 


10 reoeiter dE Dauveag’Arcollodwgor zravra ra Ödvrara Avennin- 
Ts zul vurros za autgag, za un tvzarahındw Dauwwfag 
"Ireohloöwgov undewiar zurgevgeoeı‘ ei de u), aywyınog Eore | 
Dawweas scavıagotev Erz) nüoag nohtog xal legov Arcolko- 
dopoı zai Ü | a rırı aAkoı avvrafn Arcolkodwgog, zai Etat 

15 Arrohlodwgor || zai GAkoı Corkg Arcohködugov öv za ’Anollo- 
dimgog nehelon nohaleır | Dauviav rgoror ol aa Fehwow' V ru 
allororro Daıveag zaroreyvwv xl | ur) roıwr ca yeygauusve, 
zchov un scolmoaror "Arcollcdwgos Daıveav. | Errei dE za yr- 
eorgopion Dawvlag Aroklodwgov avexrhjrwg zei am nai 
ra vouloueva soon rravra 600 vouilera roig reitvanoroıs, 

20 2AeiFegos Eolrw) zai || U Tıg Eyantoıo Dawvea, zUgıog dor 
ovl£ov avoarıov za ahlos © Helv all]amıoı oOrres xai 
avızeodızoı. Beßaıwıngss nara röv vouov' ol Nixoüg boi zei 
> ’ # > 4 ’ ‘ ı - - 
AJotorwvog Sauoparng, | Adarıwr. uagrrges' ol le[geig) ToV 
Arokkıwvos Aytvrag, Tagavrivos, Idıwraı "AMEww, Evu[ (A) ]ei- 
dag, | Margwv, Agıarökuog. 

Die Nummern 1723—1729 sind mit grösseren und tieferen Zeichen 
eingeschlagen: H. 0,01, während die vorhergehenden nur 0,007 - 0,008 
messen, die in No. 1730 sogar nur 0,005. 

W.-F. 2. 2 El. — 9 räs aörıe. — 10 zoo, Arollodwpwi. — 13 8x 
zadoas (vgl. Ditt. 143, 40 2x ro» Idea») — Für den Uebergang vou 
2. 13/14 geben W.-F., was lückenhaft, xai »a rm; die Z. 13 schliesst 
aber KAl', also xai Ü (s. Z. 16, 20). — Das » &psdx. in Z. 16 (Oeiwo) 
faud ich bestätigt. — 18 steht wie Z. 10/11 avexxintos (vgl. 1729, 11), 
W.-F. aveyrinws in Z. 18. — 19 Zorw. — 20 ohne dllos vor 6 #elor, 
dann dfaıo. — 22 ieoeis, 'Aleälow (vgl. 1729, 20), Evxisidas, der Stein 
hat °K4°,. — Zu dem besonderen Falle der zapauora vgl. 1694. 

10 Casus auf -o stehen (vgl. zu 1724, 1726, 1729) gegenüber 
(2. 3) und röı dei (Z. 6). — Die Inconsequenz in Schreibungen wie 10 
aosiııo, 17 zo@r, 19 zonon findet sich auch anderwärts, s. Index; 
auffällig hier auch reuäs und reıuar in Z. 4 gegenüber Nıxo® Z. 1, Nixoi 9, 
Nixoüs 21. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6). 


1724 W.-F. 59. C.v.B. 








” - “ 
Aoyovros Ki£uwog rov Aiwvos unvog Jardapogtov, Erei 
pain > Pr * - > 
roiode «‚cedoro Swrıuog Merowog Jehpöos ıwı Arcokkım 
w - ’ - - ? # ’ x ‚ x 
rot IlvHoı owpa yuyarzziov aı ovoua Dika To yevog | Iag- 
uatıoola\v, Tıuas appvglov var TEOOREWV, Aal Tav Tıuav 
2 i m Es > > ? 
Eye, vatog Ereiorevoe rwı Yewı | Dia vav wvav, Ep were 
r x ’ ’ 
arrav elusv Lhevdigav xai ariparırov dred zearcıww TOV rravca 
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5 


PBiov, noeouga 0 za‘ Helm nai amorosyoloa olc xu Fehn. 
Bepawwing‘ Kiiavdgos Teiowvog. uagrvgor‘ oi iegeis rov 
Aröhkwog  Tagavrivog, Auörrag' Kahktegos, Tlaroo, 
Zevorgaung, Kakkiorgaros, Sauorgarns, [Bjoukwr, Swoias, 
Jauoo#evrg. 

Wegen der Zeichen s. zu 1728. 


W-F. 7. 2 Fapuarıooay. 4 rosovon. — 5 drorpfyovoa. Der Stein- 


metz, dem eine Wendung -wie dorw, #iforw, FEovola Foro vorschwebte, 
meinte natürlich zosoboas und drorgeyovoar; vgl. solche Mischungen der 
Formeln in 1778, 6; 1915, 12. 


Dem ro? Ivdio (Z. 2) steht 2 röe, 3 r@ı dewe und 4 orte gegenüber, 


es. 1728, 1726, 1729 — Faro s 1917, 9/10 


[1 


Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6) 


1725 W.-F, 60. C.v. B. 








M — ’ x ’ ) % - £) ’ 
Aoypvros EZerea unvog Tlorgoriov, Erri Toiode aredoro 
Neozarga ’Ogdalov Aehpis vor Anökkow: | vor TlrFiwı 
nd - ? 22 - 
ooua avdgeiov wı Övoua Aloırzog, Tiuäg apyvglov uvar 
zeıöv nal Nuuvalov, nadng Enniorevse Aloınnog ro Fewı 
x >» + ı 7 » Ir LE Nu De } 
zav wvar, &p wre &ievdegov eluev alıöv xai avlparırov. 
? % % % 4 # > # # ’ 
Pedaıwıng xara | Tov voor‘ Jautvrg Ogeora Jerpög. uag- 
! < - - ) # - 6 .ıu % 
zuvor‘ ol Iegeiz vov Anölkuvog Tagpavıivog, Aypüvirag zai 
«ı » > G > ’ ’ Y - ’ 
ot agyovıes Agıororparng, Agytas, Jauoparıy, idıwraı Di)- 
aygos Jıodwgov, | Evdauiday, Irgarwv Dikodauov. 
Wegen der Zeichen s. zu 1728. 
Zum Texte bei W.-F. ist nichts hinzuzufügen. 
Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 


1726 W.-F. 61. C. v.B. 


"Aegyorros Eevea unvög Jaudagpogiov, &rei roilo]de arıedoro 
Mıixnchos Aadirov Xahsıebs vor Arcöhlemı foi IMvHoı 
ooua yulvaneiov ol dvoua Avow, rınäg apyuglov uvär rguwv, 
zai av rıuav Eyeı, xadwg avra Erriorevole]) Avow voi Weoi 
zav | war, eidonsolsag räg Suyargög avrov Jgaxovridog. 
rragaueıvarı dE Avow reaga Mınxihov Fwug za En rrodov oa 
zo orıTa000uevov zrav 10 Övvardv. el dE nam un zragaufrı, 
N un con TO zrorıraooouevov Avoo Mıratkor, vigıog Eore 
nolaluw @g za Hehn. ei dE dl za nad Mıinuvhog, Ehevdege 
&orww Avow zal aväparrrog Tov ravıa ygovor arro | zearıum. 
Beßauorye »ara 10 aivBokor: Swoiveizog Eidornov Helpos. 


214 Delphi. [1726 —1727] 


’ % ” ‚N aM c ’ Li 
xugıog dE E0rw wat allog 0 ragaruryaryy zrg0LITA UEVOG 
» 3 3 fi I Im, >“ >» , ’ ’ % 
Ere Ehsudegiar alauıog Ewv Aal avvsrodızog rravag Ötnag Kai 
Caulag sedoag. uaprugeg’ ol tegeig vov Arcökilwvog Tagavrivog, 
3 r we: x un 7; ’4 B ’ = ’>4q ’ 4 ’ B 
Auvvrag zai ol ÜgXovreg grororganıs, Aggias, Jauopaıg, 

- » [4 # [4 
idımraı Evdoxog, | IlgaSiag, Div, Aoyehuog. 


Wegen der Zeichen s. zu 1723, 


W.-F. Z. 1 zoiode, dann [ror) Audio. — 2 lassen sie abra vor &xi- 
orevo[e] ganz weg. — 3 Övyareoog abrod Alpjaxorridos. - 6 Fwoirıxos statt 
Oysınos. — 8 Eböixos statt °doxos, offenbar derselbe, der 1722, 5,9 Zeuge 
ist. Hier ist er mit seinem Vater, der nach ihm genannt wird, Zeuge, 
während sein Sohn Fwoiveixos für Avow die Bürgschaft übernimmt, so 
dass unsere No. 1726 den Sohn, Vater und Grossvater eines Geschlechtes 
nennt. S. Pomtow, Fleck. Jahrb. 1589, 560. Für die Dative Sg. der 
2. Decl. begegnen durchgängig Formen auf -o, Z.1 ror, r[or] [I7jvdio:, 
2 of, toi Beoi, 3 Mixxulor; vgl. zu 1723, 1724. Zu beachten daneben die 
Schreibungen Fwoirsixos (Z. 6), otvßodor (Z. 6). 

Zur Phrase mpoorauevos Er’ Ehevdegiaı vgl. 1938, 17/19. 


Zeit. Priesterschaft IV Fe 157/6). 


1727 W.-F.62 C.v.B. 


[I]egarayeovros row Dada Agıovortlsog toi ’Apıoragyov 
ulul»ös seowrov, &v de Iehpoig apyovrug Zevka | too Bapıkov 
umvög "Hociov, Erri roiode arı&dor[o "A eıoreag Aqıorodaov 
Sceigiog Tot Arokkomı tor Ivo | ooua awögeion wı Ovoua 
IHoweog Ife)wrov zo yevog Neidwviov, Tıuäg dpyvplov uvav 
Örtw, al Tv rıuav | Eyeı sracav, KAaswg Erciore[v]oe Ilgwrog 
ro Hecı av dwav, Ep’ wıre £Aeudegov eluev Aal av&parıror | 

5 a0 scavıwv Tor rravra Plov, scordvra G na Fehn zei arro- 
zeäyovra ol a Fehr. Beparwrigeg | zaı& Toig vououg Tag 
sröhtog‘ Aaukvng Ogeora Jerpös, "Agyıadas ’Agıorda Stigeog. 
BE Baıov dE srapeyirwoav 6 Te arrodöuevog ai ol Beßawrnges 
Tav wvav xara TOVg vöuovg | rag srohıog. Hiprog de Lore 
Ilg@vos avroosavrov Gvl&wv xal ol wagarı vr@worres | alapıoı 
Ovres xai avvreödızoı sravag Öixag za Cauiag. nagruges' ol 

10 (t)egeig Tod drcoh IAvog Auövcag, Tagavrivog xat ot Goyov- 
tes Agıovorgarng, "Aoyias, Jauoparıs, | idıöraı Hiew ’Agı- 
oroßovkov, "Hovs ITıoı$Eov, Kja]AAlegos, Iivdauog Devdıngor | 
Arkaueic, 'Actosevog Jıovvoior. 


Wegen der Zeichen s. zu 1723. 
W.-F. Z. 1 oroarayeovros, dann unvös. — 2 ansdoro 'Apıoreas. — 3 IIpüros 
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Iloorov. — 4 Eriorsuos. — 5 ol%] xa Bin -- Stein MIKA, 8 adıds 
Zavrod st. Prov. — 9 ol Llsoeis, sieht aber auf dem Steine wie of (djepeis 
aus. — 11 Kallieoos. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 
1728 W.-F. 63. C.v. B. 
Sroaraykovıog rev Dwxeuv Agıovorelsog uvög | Aagyelov, 
iv de Jehpoig Gpxovrog Zeven umvög @eofeviov, | arıedoro 
Iokvorgara Auhaig, ovverawveovoav zul av Yuya rege 
Kleoög xai Tiuoög, vor Arokkomı we Iv$iwı seaudagıov 
ew[ı] N Ovoua Nıixias, rıuag apyıgiov uväv reuwv, ads drei- 
orevos | [vav wvav] Nixiag ıı Yeoı, More EAeütegog elyev 
xai dv&partov | drr0 rravıwv ı0v navıa xo0vov nal vlneiv 
örreı za Hekn. Bedauwangegs' | Nixox(Ayng Arkalıleig, Evrgaung 
Iehrpög. | uagrugeg' ol iegeig tod Arokkumog "Auvvrag, || Ta- 
gavrivog ai ol Ggyorres Jauwv, Zevew, Iloltwv, | dınrau 
Dikayoos, TIolzuagyos, Avrıyaeng. 
Wegen der Zeichen s. zu 1728. 
W.-F. 2.4 u. — 7 [ölneı. — 8 Nixox[iläs — Stein °KHE. — 


8 Adawös. — In Z. 6 steht wirklich die Vermengung von nom. u. acc. 
c. inf.; vgl. 1697, 5; 1813, 8; 1824, 5; 1899, 4/6. 


10 


15 


Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 
1729 W.-F. 64. C.v. B. 


- - N ’ ı# 
Irgaraykovrog row Altwkov Tlavarmukov vos "Ayvjeon, 
en „ _ x - 
Ev dE Jehpois agyovros Zevea unvöog "Hoazkkor, | Erei roiode 
arıedozo Ilargwv Thavalovog Xaksıevg, ovvieudorkorrog rov 
viod Klewvog, voi Arcöhkawı tor Ion || v@ua Avögkor ot 
” ’ % D - > En 
ovoua Kakkıngarng TO yEvog olnoyevig, | Tuuag agyvplov uvar 
- x % % ’ 4 
reiwv, zal var Tıuav Eger, asus avrög | Erriorevoe Kakkı- 
% ie Pr 7 ’ y % 
zeug av ra» zo Yeit, dp wire Ehevtegov Elvar xai 
avfparırov ArrO zravrıwy, Errel ad cı rcadı, TTargw[v]. | raga- 
uewvarı ÖE Kallırgarng scaga Ilargwra Eug za L[n]) Maicowv, 
sE0LEW TO FTOTLTAOOOUEVOV Trüv Aal vurrög Kal Aukpag | avex- 
. # A x # . , ’ ” x F_ 3» x - x 
alas co Öwvarov" ei de “oe u zaganevı 7) un won 20 
‚ori vaoocuevov Kakkırngarıg TTargwvı, xigıog ori xolalıv 
Li ‚ % ” co ’ ‚ , ’ 
ws ua FElm | ai aAlog 0v za Ilargwv xslevon. ei de vis 
> # ’ h) ’ # tx # 0 
&pareroıro Kuakkırgareog, Errei za Tı | scadn TTargwmv, xigıos 
Eorw ovi&wv atoavröv nal alhos 6 rragarvryavım En’ Ehev- 
3 ’ u 7 
Fepiaı alawıoı Ovreg nal avurrödızoı zravag Ölrag [x]ai Ca- 
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wias. xUgıog dE or Kahlızgaıng zcoov 6 va Helm Hai 

anorgexuw [olis | za Helm. Beßauwriges ara 1öv vöuor' 

Miravlog Aadizov Naheıeig, Igasiag | Eidorov FSehpög. 

uagrvges' oi tegeig toü AroAlwvog Tagavrivog, "Auirrag | 

xai 01 Gpyovres Jduwv, Zevwv, IHoklwv, idıwraı TRaixog 
20 Zevwvog, "Agy&keos || Igaoiyov, ’AltEwv Xagıkvov, Iwolas 

Zerawos, Anoklödwgos Iwrrareo[v). 

Wegen der Zeichen s. zu 1723. 

W.-F. Z. 5 oixoyerj, der Stein NHZ, also mit Attraktion an den 
Relativsatz wie 1864, 2; 1905, 2. — 8 Iläroov. — 9 dj, ich finde nach 
I das Zeichen ausgeschlagen. — 15 xai Zauias. — 16 ols. — 20 Foadrgov. 

Neben röı Tvdioı (Z. 4), röı dewı, dp’ Grre (Z.7) steht Z. 4 rot und 
5 ol, S. 1723, 1724, 1726, 1742. — Die Form dvöodov st. dvöperov kehrt 
1758, 3 wieder und ist neben “Hoaxigov (Z. 2) consequent. — Die attische 
Form eivaı in Z. 8 ist sicher. — Die Assimilation in ärssxAntos steht 
1723 zweimal, Z, 10/11 und 18. — Ueber die Familie, zu der Ipaftas 
Evdoxov gehört (Z. 17), s. zu 1726 und Pomtow, Fleck. Jahrb. 1889, 560 ff. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6). 





1730 W.-F. 65. C. v. B. 


"Agyovrog iv Aehpois Alarida vob Dekarrwlov, Ev de 
Altwklaı orgaraylorrog Ma, areedoro Dilkeag Dikwvog 
Terreis rwı Anolkwı or Iosiwı oGua yu\rammeiov au 
nvoua Ayadoukesıa, rav Ehade rag Avriorxag, tıuäg apjv- 
olov uviv EE ora ıjowv El4001, nal vav Tıuav Eyeı, Kadug Erei- 

5 orevoe "Ayayorkeıa av awav or Yewı, | EP were Ehevdigar 
eluev Kal Aveqarırov arıo scavıwv Tou sravra Blor, 7roLov- 
oav | 6 za Fein: ei dE rıg Eparnroıro Ayadoukeiag Erri xa- 
tadorktoumı, zUorog Eorw 6 rralgarıyer ovlww Ayasonkeıav 

Ehevdegav oloav zara rav way ob Heoü alduog Wr ai 

avvrrödızog srdoaz Ölzag var Laulag. Bedaıwrnges xara To 
ovußokor | ai xark roig vouovg rag reoltog vov Jelpwr 

10 Dikww Dihkka Torreis, Aruıyaong || Alugarov, Sıgarwr Avoı- 
uayov Jehpoi. uagrvges' 6 tegeis Tagavrivog nal 6 Ggxwv 

Nizöuaxog xai Idıwraı "Asayudos, Qevdorog, Merrg, 'Euueri- 

das, Dil, Ev zAsidag. 

Wegen der Zeichen s. zu 1723. 

W.-F, Z. 1 Altwlois st. Aa. — 11 fehlt xai vor Zdıöraı. — Nach 
Dein Z. 6 sind 3 Zeichen ausgeschlagen. — Der Priestername ist falsch; 
wir erwarten entweder "Adaußos oder "Auuvrag; ersterer steht irrtümlicher- 
weise unter der Privaten. 

Zeit. Priesterschaft III: 173/172. 
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1731 W.F. 66 C.v.B. 


» 2a - N 
Aoxgovros Aeywwog toü Nızopockor unvög Eiheatov, Erri 
10iode arı&doro Evipeoveng Zwilov rar 'Arökkam roı Ho 
- En 4 x # he wu 
ooua avögeiov wı Ovoua Kirrog ri yevog Erdoyerj, Tuuäs 
apyvgiov uvav 180040Wv, Kasog Ereilorevoe Kivrog rav war 
- - » >» o , x ’ ’ x 
zo Yewt, Ep Orw Elevdepog elusv rou scavra || Biov xai 
e) Pe 5 
aveparırog arıo narıwv. Beßaıwınges ara röv vöuor Täg 
- m Lu 
seolılos av Jelygar Adaußog Adaviwvos, "Euueridag Kakkta. 
N Ah; x ? ’ 
zapaueıvarıy Ö(E) Kivrog sraga Eipgorıov aygı ov za Lwn 
> x - nnd 
Evgpgoviog, avevahrrog av ai zrowv TO | zrorLTaoGöuerov Tray 
za tgepwv Evgpgorıov zal ‚sUoXruovilww al rag | avußokas 
’ s % x 8 ’ ı N 3 ’ x.» ’ 
Ev vag pulag dıdovg ca Öizaa vreeg Evgpgovıov, xal Errei ua 
> x 
10 aro)dayn, Sarparw Kivrog zai rag alladteddag rronoarın 
x in N ’ 
zadws vowilera | zai (drei za) zeoımen Hadwg yeygarıraı, 
h) ’ ” % % .% - - h) x x , 
EleudEgog EOTw Kara vav wWvar vob FElod' ei de um zuordor 
% ‘ > [4 ’ ” % [2 ’ 
TO 7EOLLTAGO0LLEVOV Evgpgoviwi Kivvos n um ılgejpor | Kivrog, 
xuguos &osıy Eiggövıog rroıwr 6 za Fehr Kivrov. nagrugels‘ 
o]i teigeig rotl Arcöhkuvog Tagavrivog, Ayvvrag xei 08 GQ- 
15 xovzeg || Xagiäevog, Swrrıuog, Nixöuaxos nai idıwraı | Jıodw- 
T 
eos, Mevig, Hovs, Dikaygog. 


or 


W.-F. Z. 6 zagausıraro [ds] Kivros, der Steinmetz überging & und 
schlug °QAK° ein. — Zu 11 ergänzen sie auf S. 306 die eingesetzten Worte. 
Vielleicht überflüssig wegen des Satztones. — 12 rodpa. — 13 udprunes' 
oil. — Eigpodrıws Zwikov auch in No. 1742. Ueber al-iad-sadss (1775, 29; 
1796, 5) „Erinnerungsfeierlichkeiten‘“ handele ich anderwärts. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


mn mn 


1732 W-F. 67. C v. B. 

"Aeyovrog Evayyelov tod Iwdarida umwög | Eihadov, are- 
doro Kalkwv Agtorodauon, guvev doxeovoag Au Tag yuvaraog 
Ayayoog, zo Arcöhhivvı rn Moden sone yuvaıneiov au 

5 dvoua Aloıov TO yeıvog Außgvoolav, Tıuäs Agyvglov uvav 
ıg10v, zal av tıuav | &yeı rücav, Kaas Ereigtevge An 
zo Yen ray wwar, ' &p wıre ihevdiga eluev nal dvägparırog 
drrd scavıwv röu | ravra Blow rraganıraran de Avaıov rraga 
Kalkıma xal Ayase aygı | a Iwwwvrı Kallım ai "Ayasen, 

10 r0Ldovga TO zrorıtaoaoueror reav | to Övvarov avenahntwg. ei 
de ri va nadwvıı Kaklıw xai Ayade, | zugia Eore Aloıov 
Arrorgsyovoa olg na ara Helm ai zenrlovoe 6 (ıg) na | Helm. 
Beßauwrng zara z0v vöuov: Dikow Aıralag. Ei ÖE Tıs aurag 
ärrroıo | Erri zaradovkıonwı, BEdarov rragsyovrwv run Femı 
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zav wvav 08 ce arrodo uevor Aal © Beßauwrig‘ ei dE m ‚rage- 
15 xoı», rgüazınot Eovıw» ara TOV vonov | Tüg rohıos. Onodws 

dE Kai 01 rageruyyavorıeg xUgıoı Eövswv auktovzeg | wg £kev- 

HEoav oloav alauıoı Eövreg nal avvrrodızoı rravag Ölrag nai 

Laniag. | uagruges‘ ot Legeig tov "Arcolluwog Auvvrag, Tagav- 

tivog ai ni üeyovreg Bayxıos, | Eidoros, Kalktuayog, idıuoraı 

Iloktwv Tıuonkkos, Agy&haos, Dopüvog, Evrkeidag, Tıiuoxgırog. 

W.-F. Z. 8 rapauleliıraro. — 11 zoıovoa ols xa Dein. — 14 Eorım. — 
17 Baxzıos, wie 1733, 9. — Um den letzten Namen von Z. 18 noch auf die 
Zeile zu bringen, schlug der Steinmetz °xgıros in leichtem Bogen nach 
unten ein. 

Der Genitiv Axaias Z. 12 setzt einen Nominativ mase. gen. auf -a 
voraus; über ähnliche Fälle aus Epidauros Bechtel, GDI. 3025; Verf. 
Stud. I, 233. 

Zeit. Priesterschaft WW (170—157/6). 


13 WE CvB 
"Aexovros En unvos Ihuiov, Eiri Toiode areedoro 
Eialög ’Ervuwvda rwı Arcöhlaowı | vor Ilvdiwı owua avdgeiov 
wı ovoua “PoFog To yevog (TO yevog) Cpätza, rıuäs apyvgiov 
uvav | Teooagıwv, zaswg Erriorevoe "PoIog rwı Iedı av (var, 
&p wre &hevdeong eluev za avegasrıog ano navıov ıov 
navıa xgovor, cordwv 6 aa Helm ai arcorgegumw oig na Behr, 
5 Beßauwlijeeg zara Tov vouor väg scoluog‘ Kitwvr Hiavos, 
Aorösevog Jıovsoiov. ei de rıg &parrroızo 'PolYor Erri zara- 
dovkioucs, BEdaıov srageyovın tun Heide Tv Wvav 0 TE ano- 
douevog Eirhig zai 0 Beßaiwmrngeg Kikıv, Aoröfevog‘ ei de 
un zrageyoıev Beßaıov rav ri rw Her, rpdatıuor Lorzen 
zara Tov voor. AUgıoı Lovım auhkovres wg Eleudtegov Ovra 
alapıor Eovreg zai avıröodızoı ravas Öirag ai Cauiag. uap- 
tuges‘ ol üpgovres Baxryıog, Eudoros, Kalkluayog za ot Legeis 
10 Tod Arcölhwvog Aubvras, Tagavitivog zai 6 rgoorarag Toü 
iegov Eivw Arsıoida zul © vellw)|xogog Mevng, idımrar Ba- 
Bihog Altaxida, Dikaypos, | Kakklzwr, Dikv Agıoıda, Mav- 
tiag Jauoyageog, Eb$uuevng. 





Die Dittographie in Z. 2 tilgte der Steinmetz nur z. T., er schlug 
nur sv» und s aus. — Z. 8 auffällig das Asyndeton; wahrscheinlich über- 
ging aus Versehen der Steinmetz: duoims ds xai ol zaparuyyarorres,, vpl. 
No. 1734. — Die Namensform des Archonten ist in Z. 9 Baxyıos, vgl. Bayyıos 
in der vorigen Nummer. — Z. 10 hat der Stein NEO®, eine Mischform 
aus ve@-° und vao-x0pog. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-—-157/6). 
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1734 W.-F. 69. C.v. B. 


"Apxovros Ev Xahslwı Dikigrov umvos Koovriov, Ev Sehpois 
h ” > [4 x < B h - b) ’ 
de agyovrog ’Euuerida unrog Houtov, Erri roiode a zr&doro 
Mixswv Awgorkkos Kaksıeic rar Arrolkovı vor Host ooua 
er T - = 3 - 
avdgeiov wı bvoua Alkuv olxoyerj, Tıuäg | agyvglov uvar 
En “ ’ - a 4 
zeıöv, zadwog Erriorevoe Abu toi Hewi rav (war, &p wire 
Fhevdepog eluev vai aväparıog | arr6 sravrow Tou zravıa 
‚ x r 
xoovov, rrordwv 6 na Fein zul arrorgkgwr oig aa Fehr. Beßaı- 
- x % # 5 # | F c f} 
wengeg xara Tov vouov rag reokılog‘ Jeivww Hoaxkeida 
Xalfkyeıeug, Tiuozgırog Einkeida Aehpög. Ei dE Lig nu 
?yareırra Aukwvog Erei waradovkıounı, BEBaıov rragegivw 
- ‘ m x > % « . > [4 ’ % « 
zwı Hewi Tav wvar 0 re arsodöuevog Miazuw za or Beßaw- 
Tio8S Aelvan, Tıuörgırog' &i ÖE u, zwagegoıev | Beßauov Tl 
- # #’ ’ % % ! % 
Heı ray Way, zroaztiuot £oviWvy ara TOv vouov. Ouolwg dr 
zul 08 zrapgaruyyavovreg AUgıoı Eürrwv zukkorires wg Eheidegor 
Ovra dlauıoı Lövreg xal avurcödıroı seavag Ölrag zai Laulag. 
uagrugeg‘ oil legeis rob "Arcohkuvog | Auuvras, Tagavrivog 
x u }} > ’ „ 3 [4 93 - 
za 0 agyovreg Agıoriov, Acavdpog, Apıorouayog za Ldım- 
vaı Evayyekog Ilargwvog, Bolkwrv, || Eunheidag, Nereag ’Ayn- 
gagyov, Evdwgos Aehypoi, Aauoreirg Tesıreix. 


Für den Monatsnamen aus Xalsıo» schrieb ich mir auf: KOOY® oder 


KOOY möglich. Vgl. Hauss. no, 45 die Form Koov[ri/Jov. — W.-F. Z. 5 nur 
Xalkeısis. — 6 zapegörıwr. — 7 dörıw. — Wegen Toeıreis (so! Z. 10) vgl. 
den Index. — Die 3 Archonten kehren in den folgenden Nummern mehr- 
fach, 1737, 10 mit ihren Vatersnamen wieder. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


#) 


1735 W.F. 70. C.v. B. 


"Aexovrog ’Euuevida rov Kakkla wog Awdagyogiov, arrk- 
doro Teleoe» Myaoızgareog Aehpig, avvevdoAfovrog “ui vov 
viov Khewvog, rwı Anokkwrı ı@ı Mes oWua yurarzeiov 
a ovoua Aadixa To yivog Nvgav, | rıuäg apyugiov uvav zgıwv, 
zal av tıuav Eye, zadwc Frriorevoe Aadina tw Yewı va» 
war, | &y wire Zlevdegar eluer zai aveparırov arrö savıım 
Tou rravra xgöror, zroıovoa & za Hehmı || Rai arcorgeyovon 
ig za Hehrı. Bedaıwrig zara ıöv vöuov räg zeohtog‘ "Aoröfevog 
Atovvolov. | ei dE rıg Epantoıo Aadizag Erri zaradovkıouir, 
BeBaıoy swugegöovrwv vor Jewı rar wva[v]| | & TE arrodoueva 
Teleso nai 6 Beßaıweno Aocösevog: ei dr m) ragkyoıev BEßaror 
vav wvav | vw Henn, zrodztiuot EOvEWwv Kara Tov vöuoy, 
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öuoiwg dE al 01 ragaruyyavorrsg xUgıoı Lovreuv aul£ovreg 
og PAsvdegav ovaav aldımı dovres xal avunddıroı rraoag 
10 rag xai Lajiias || ugervges* toi tegeig vou Anölluwog Ta- 
gavrivog, ‘Auıvrag za rol apyorreg Agıoriwv, "Acav ögog, 
’Acıoröuayog, idıoraı Ilarg&as, Evirgarng, Aorösevog, Kim, 
Aorsuldwgog, XagiEevog. 
W.-F. 7. 6 @rär voll. — Verletzt nur 5 Zeichen in Z. 4, 6. 9. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1736 WET. ovB 





"Aexovrog "Euuerida tot Kahkkıa umvög Morzgorior, Eiri 
roiode an&doro Jauevng Opkora vor Anchlavı vor Te 
oBua yuvarzciov Gı üvoua Mizxa, Tıuäc deyrplov uvär zer, 
zug Erriorevos | Mirna roı He rav war, Ep wı aurav 
Eher digav eluev nal avegyarırov, rorvoav 6 ra Hin. Beßauw- 
zno | zara rov vouov: Eeroxgırog Tagavrivov. uagrugeg’ ol 

5 tegeig Autvrag, Tagavrivog, Ihre Aynoikaog, | 'Euueridag 

Aeöınpareog, Mevng. 

Der Freilasser kommt auch sonst vor, s. Index. W.F. 7.3 dp’ Sue. 
Der Stein hat nur 29’ @t, und ich habe es gelassen. Schwerlieh ist Ver- 
sehen anzunehmen und 29° “ef{re) zu schreiben. &gp’ di anch 1774, 4; 
1820, 4 u. a. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1737 W.-F. 72. C.v. B. 

"Aeyovrog 'Euusvida rov Kakkla unvög Morreorriov, üredorn 

Acwuog | Avrida Navrartıng or Arökkuvı or Mestwı 

- = 14 »” % 2 
ooua yuvarrsiov wı Ovoua | Kapnig nixoyevij, &p rw 2kev- 
y % 

Högav Eluev xai avigyarıov and zcavımm | tor sravra Blov, 

% > ’ r x - > 2 % > ’ - 

5 xasg Erriorevge Kagrrıs ri Arolluwı av wwvav, | ruuäg 

deyvgiov uvav reıuöv, xal av rıuav E&ysı Beßauwriig‘ Nagi- 

> # > = 
Ksvog "Erepilov Aupioaeig. & de vıg Errıkaußavoıo Kap- 
scidog Erri za radnrkıouı, KUgıog Eora 6 naparıyıy Guhkum 
. R x ’ 7 
alauıog zal avulsodırng Ev wg Ehsvdigav ovdav. udprvges' 
- - I . ’ r - 
ot tegeig tod And) kavog Autvrag Erdwenv, Taoavrivog "Ag- 
a a RT BT, ’ ’ ı  » 

10 Xwvog xal ot ag yovres "Aoavdong Jıovrolov, Agıoriuw Aytwos, 

Agıoröuayng | "Okruroyeveog, tdınraı Aorökevogs, "Suivras, 
Nızeag, Seiorrereog, | "Hoarieidag, Aplorwv "Aupıooevg. 





VUeberlieferung bei M.-F. genau. Die Inschrift ist bis auf 4 Zeichen 
gut erhalten. — In Z. 10 haben W.-F. 5. 313 “Aylwvos statt “Aywros schon 
berichtigt. 

Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/n). 
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1738 W.-F. 73. C.v. B. 

“Aoyorrog ’Eu(u)evida roö Kakkıta unvog Tlorzeortov, drei 
roiode | an&doro Kheuaw Kheofevor or Arokkamı tor Ich 
- - T - # - a 
sölua avdgeiov wı Oyoua lorıatog To ydıog Ni'gov, rıuäs ap- 

- [4 \ 
yıpilov uväv reoodgwv, &y' wire Fheldegov eluev xai aviga)- 
rıov ano scavıwv rovy ravca Blow, asus Pırlarevae | "Torıaing 
> 1 - * >» #4 # h 32 x x 
tor Yedı ray wvay, row H va Fehnı. Beßarwerng | zara 
N ’ Pr ’ h) n N ’ re 
zov vouov räg ölıog Alarıdag Dıikarwkov. | uaprugss‘ rum 
’ 3 - 
aoyovrov Agıoriow "Aywvog, Acavldgog, tdımraı Nixapyog, 
Nıröuayos, Mavriag, || Evurkeidag. 


W.-F. Z. 1 ’Eunevida, der Stein giebt EMEN®, 
Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6). Die Priesternamen fehlen, 


aber 1738 steht hinter 1732— 1737, die sämmtlich IV angehören, und 1738 
hat gleichen Archont wie 1735-1787. Vgl. 1819, 1820. 


[#] 
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1739 W.-F. 74. c. v. 


IStoarayeovrog De Attoköv | Tlgoivögnv Boha unrög 
ee fl pr ı a» % 
Ilavapıov, | 2» Jehpoig dE agyovrog Aaıada | unvög Borzariov, 
£rei roiods arkdoro | Irgarayog Tlopdaovog Durzeig | vwı 

- ’ - - T ’ 

Anökkavı rar Ilvdioı oöua yurarei ov au Ovoua Agreuıoia, 
Tuuäg apyvolov | uväy Teooagıuv, TO y&vog Aoıayeri), na eog 
?rriorevoe Agrsuıola ıoı Anökkorı tor | MeIiwı rav rar, 
&p' were 2levdega 'slusr | [x|ai aveparıog ano srarıwv ou 
ravıra Biov, zorovoa dh za Hm nal arrorgkgnvon olg | na 
Yen. Beßauwrng wara rov vöuov' IIogdawr | Irgarayor Dv- 
GxEUG. Hagrrgeg’ Tol 1egeig toü Andhkowvog Auivras, Tagav- 
- - 4 [4 # ’ - ’ ’ E 
tivog, twv agyovıwv Baxyıos, | tdıwraı Evrlsidag, Agıoro- 

# > [4 ” | —; # _; ‚.r., 
xgarng, Agıoriwv Aywirog, Zerwv Bovkwvog, Eevwv KA|E|evog. 


W-F. 2.1 or. — 11xa. — 13 [7]loodaor. — 17 Kiltolos. — 


Z. 7/8 zeigt, wie sich der Steinmetz versah; das weggelassene rö y#vos 
"Aorayeri; setzte er hinter den Preis. 


[ei 


Zeit. Priesterschaft IV: AIRASPADEr 170. 


140 W.- r. 75. 6. v. .B. 


‚Sreatayeovros zov Aitoköv Iooavdonv Döka unvög | Ha- 
vayov, &v Aehpoig de agyorıog Awıada unvög Bovzal ‚ein, 
erri roiode arkdoro Agıorirkeıa Ayadorkkos Nar sraxria, 

# -  - x ’ % C % » - 
ovvevdoxtovrog Toü vioö Irgarovizov za voreg | Ayasordı) 
od viod Zwikov, tw Anolkwrı 10: TlcIiwı o@ua | ardpsiov 
T ” c | 'ö x + > e I - ’ # 
wı ovoua Hoanleidag To yevug Akekavdgi), tınäg | apyuglov 
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10 


10 


uväav Te», xadg Erriorevoe "Hoorkeidas zw Yewı | rar 
>» r „> ?7 ’ > + , eo , i 
wvav, Ep wire Ehsudegov eluev alrov, zroult)ovra 6 na Hekn, | 
xal av&parırov Ev ravri Tonw Arco avrwv Ton ravra X00- 
vor. | Beßıwrng ara röv vouov' Apıoröslaog Acdun[v og 
Aehpog, | Ayjoavdgos 'Agıoragyov Kaklınokirag. udervgor“ 
ı «a - - > # E) ’ r = x De 7} 
ot 1egeig tod | Anöklwvog Auvvras, Tapavrivog xal or @p- 
govıss Agıoriwv, | Baryıog, idıwraı AktEavdpog, Avdeurıxog, 
Aogrivag, Bugieldag, Aprssldwpogs, Artixgırog, Kalkiegog, 
’Eregvhog, Melıg, || Einkeidag Aehpot. 


Z. 8 hat der Stein TIOIONTA. 
Zeit. Priesterschaft IV: August/September 170. 





1741 W.-F. 76. C.v. B. 


"Aexovrog Kisvdauov tod Marria unvög Ikalov, | Erri roiode 
aredoro Aura Opaav[a]Aeog Sehgpig, | Ovvercameorrog xal roü 
viob Iwrixov, | tor Arcöllwrı or ITlvsiwı oGua yurauasiov 
aı dvoua Ir, Tınäg | dpyvgiov ur&v Teooagwr ..xal | ra» 
Tıuav Eye, nass Erriorevoe Iwrw zo Yewı av wrav, &p 
wıre 2lsudigav | Eluev zul aveparırov ano avewv Tor | 
savra Blov, sroıLovoav 6 na Fehr. Beßauw|rnog nara rov voor 
IHgasiag Evdöxov. | udgrvgeg‘ toi tepeig tor ’Anollavag | 
Autvrag, Tagavrivog, Idırar Avlögörırog Worrida, Evaksidag 
Kahljlsida, Evdwgog, Zwrvkng. 





W.-F. Z. 2 Ooaovxiios. — S. zu 1726 über den Bürgen. 
Zeit. Priesterschaft IV: Juni/Juli 168. 


1742 W.-F. 77. C.v. B. 


"Aeyovrog Acıada unvog Iloırgoniov, | Erri roiode dn&doro 
Evgeöriog Zwikov, ovvevd|oxtoveog zul rod vint Gevdwgov, 
ro Anökkuwmı | voi IIvdiwi oa yuvarxeiov aı Ovoua’Ayadd, 
tıuäg | apyugiov uviw rerwv. (Be)Baıwrrg ara zöv wouor' | 
Kifav JIiavog. nagausıvaru de Ayada apa Eugpgövior 
avevalyrog foboa. ei de Ti na ad, Eipgorıog, rragausıraru 
'Ayasa sca(g&) Geidwegor ano z[äls Auıdda apyäs | Ern FE, 
zal arrorgeyerw 2hevdiga. uagrugor‘ Toi tageig | too Anök- 
Awvog Tagla)vrivog, Auiviag xai toi | üpyovreg Bayyuog, 
’Apıoriwv xai Errog AktEwr, | Myaoıideog. EbEorw de zul 
unbenutzter Raum von 2'/, Zeile]. 
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Die Inschrift ist zwar mit grossen, weiten Zeichen eingemeisselt, 
aber doch nicht mit Sorgfalt. Der Steinmetz überging die Silbe fe in 
2. 5, die Silbe oa in Z. 8 und das 2. a im Namen Taoarrivos. Nach der 
Nennung der Zeugen, die doch gewöhnlich den Schluss bilden, ist ein 
Nachtragspassus angefangen, aber unvollendet geblieben. Raum war 
genug da: 2?/, Zeile sind leer gelassen. Was dem Freilasser oder Frei- 
gelassenen noch eingeräumt wurde, lässt sich nicht erraten; man kann an 
mehrere Formeln denken. Der Freilasser ist derselbe wie in No. 1731. - 
Die Schreibungen rö: und ro? neben einander in Z. 8/4 wie in 1729, 4. — 
&arös wird Z. 11 „ausserdem‘‘ bedeuten. Das ist singulär. 


Zeit. Priesterschaft IV: Devember/Januar 170/169. 


1743 W.-F. 78. C.v. B. 


Aeyovrog Zevea urwög "Hoaiov, &rri roiode arrldoro Jauo- 

xgareıa | Kayızoyia Jehpig rar Anohlomı tor Megan oöua 
- T » % # f 

yuvanzeiov aı ovoua | Podia zo yEvog [(Z) vela], avrerameor- 
j \ % 2 % ’ - > # - , 

rog (AE) xaı roü nargog Kayıoia, ziluäg apyvgiov uvar dvn. 

“ % % E“ ’ ® 
5 Beßmuweno xara rovz |v|öuoug zäg reokuog‘ Sopihas, || Nixdac 
Kayıoia Aekpni. zasıng Erriorevge rav wvar rorı Hewı “Podia. 
. % 7 # 

srlapgausıvarw de “Podia raga| | Aauorgareıav Erı, srevre 

6 % 4 > [4 ’ ‘ # - x 

‚cao0ga ra Öwvalrja’ & de va agaulslivn "Poldia rra]lou 

AIauorgarsıay va scevre E17, arcorgeyl&)ro "Podia apa Aa- 

, y x ’ ° 

uorgareiag nig za Fehr 2levdiga oVoa nal aveparrog ano 

. % # ’ > # ’ < ’ [253 

ravıwv tovy avra Blov' &ı dE |rils za | "Podtav zaradovkilarro, 
10 xUgıog Eorw Ö sragarıyorr gultwv xzara || |r]|&v araygayar zui 
var av Ev or tagı avayeygauukvar' | ei dE za m) raga- 
’ ı € [4 * ’ % x % # 
ueiv(1) Podia aga Jazorgarsıav unde |ra dvvar« mono, 
% | zrevr »” , '& [de I o [4 a » aA , C I) 4 
Ta | seevre ern, xugla [Ejerw Iauorgareıa , ahkog Vıreo Ja- 
’ [2 # c ’ # x - 
uongareıav our | [O na Hein Podiav. uagrvloeg‘ Tor tageig 
- Ad Ya T: - = w| ’ ° De 7 > 
tov Aröhkwvog Tagavrivos, Autvrag xai toi apyorres Apı- 
5 > 7 
15 oroxgaeng Avxioxov, Adariaw Agior|.....), || Aoxias Aoye- 
haov, idıraı "Eupevidag, Sebingarng, Kahkırki),. 

W.-F. Z. 2 Kagıoia mit einem o wie in Z. 5 und 5. — 3 ro yevos 
EZioa, der Stein hat jetzt nur R”YP. — 3 avvevdoxdorros st. ovveramdorros. 
Mir ist unklar, wie der Steinmetz zu dem Versehen nach diesem Genitive 
kam. — W.-F. 2. 4 vöuovg räs nohılos ‘|, aber zdkos ist klar, dahinter 
entweder Zugeos oder (5) Pilor. — 5 NixliJas Kayıoia Asiplok, 
aber Nixias und Aeigoi sind deutlich. — 6 dvrard sl dd za aavayeirn. 

7 änorosyero, am Ende [de-], was lesbar ist. — Zu Anfang von Z. 7 steht 

nach oa: AAM, also nach Ö wollte der Steinmetz schon z einschlagen, 

machte aber noch a daraus, — W.-F. 2.8 sl d£ [rk a]. -— 9 6 zapa- 

ruzav [ovicwr xara]. — 10 [rajv. — 11 zavaueilrn], dann unds .....nru. 
Griech. Dial.-Insehriften. Il. 17 
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Da diese Zeile der Bestimmung in 5/6 entspricht, kann nur [ra dvrara 
aoı)j oder zomo]n eingesetzt werden. — W.-F. Z. 12 doro, am Schlusse 
we en Maorwvlors. Ich sah noch die Schlusslaute 9a», die 
man auch sonst erraten hätte. Ueber die Einsetzung in die Lücke kann 
kein Zweifel bestehen; es hilft 1781, 13, wo zosivr tra uı „jem. etwas 
anthun‘“ im Sinne von xaxa zo d. i. xolalsır rıva begegnet (so auch 
1801, 8). — W.-F. 14 'Adaviaor "Avıor|..... ]; erwartet wird Jauoparns, 
vgl. 1725—1727. — Meine Notizen reichen nur bis Z. 12. 
Zeit. Priesterschaft IV PO A070). 


nn m rn nn nn un nn 


1744 W. .F. 79. 

Aeyovrog Ev Jehrpois Oevälvov unvöog Auakiov, arı&doro 
Osodwpog | Eugygoviov Ashypös zör Anohlwvı wör Tui 
ooua avdgeiov ol Ovoua Ilvdbias zo yEvog oixoyer[jj), | uuäg 
Kpyvpiov var reıWv, Kal ray rıuav Eysı srägav, Kadwg Eıri- 
orevoe Ilvgblals) | rör Iewı av wrlav, &p wire] EAlev$egog 
elusv xal Avepurctog ad aveew xal arcorgäy|eıv o1g] || x« 
Helm. Beßauwrnges‘ Agouorksidag “Ayluwog, "AYavßos Asa- 
viwvog, ara röv vouor. | &ı dE [tig] za Zyanınca Ilvdöia, 
BEßaı[ov mrageyovew av wvalv 6 re arrodousvog Osvidw og 
xal |oı| Bedauwrjgeg Hpoulorkeildas, "Ada pBog. vai Öuolwg 
6 zagarıyov augıog Eorw avkam | Tlvgblav wg 2Aeidegov 
Ovra avvrreudivog Wv rragag Öixag zai Cauiag. uaprugor‘ | 
oi tageis "Auivrag, Tagavrivog xai roi üpyovres TTol&uapyos 
10 TMavoavia, [®ılkorgarng |Zevwvog,) | "’Aexlolv] Nıxoßovkor, 

Idırar JIiwv Bıklıoriwvog, Kakki[aw» "Heaxwvog, Eugeo- 
vı0g | "Hoalxksiö]ov. 





wr 


Vgl. die Bemerkung zum Texte von 1710. Der Abklatsch misslaug 
gänzlich. — Z. 9 Anfang wird man o/, das man um des folgenden ro 
willen zu ändern sich versucht fühlen könnte, belassen, wie dieselbe In- 
schrift ja auch “Adarßos (Z. 5) und Adaufßos (Z. 7), Oesdwgos (Z. 1) und 
Beböwoos (Z. 6) neben einander hat. — W.-F. 2. 9/10 Buloxparns ....,.; 
.‚olr|. Zur Zeichenzahl stimmt |["4oy]o[vr], was ich in Z. 10 nach 
1747, 16 und 1748, 13 einsetze. Der Vatersname zu ®udoxgarns ist aus 
1776, 43 zu ermitteln. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 157/6). 


-— - 1.0 en nn nn En nn 


1745 W.-F. 80, 





’ > ‚ x , x ‘ ’ h) 
Irgaraysovrog Evrol£uov To devregor unvög Eguaiov, £v 

- h v _ # x # y 
lehpoig de apyovrog Zevolyagsog unvog GevSeviov, arcedoro 
Kiscuarrıg Behodauov Tolpwvıog rı Anökkwvı | vr Tlv$ieı 
- - re ‚ # - 
vüuea yuramslov ar Ovoua Iworrgareia vo yerog Evdoyern, 
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ouven\dou£ovrog tod von DrAodanov, rıuäc aeyvolor urär srevre, 
5 Beßawriges nara rar avußolav xal xara | TOUE vouorg Tüg 

wöhrng' Agıorokaos Aaywvog, Xaugeoikaog Xargka Tohpemını, 

Atanidag Baßvkov Asıpös. va ug Erriarevos Nworrgarme 

zo Fedı tüv (var. Beßarov dE srageyovraw 6 re arodauevog zai 

oi Beßuwrnges roı Hecı Ta» (Wviv. uägrvgeg' ol tegeig ol 

"Arcökkwvos' Apythaog, Myaowv, Kal klegog, Iarowr, Avxos, 

Isivov, Kakkias, Apytkaog, Klevpayıg, Zevav, Kakkınkös, 

Keirtwv, | Nixow, Opaowr, Jauarsng, Ioltuagyos. 

Vgl. die Bemerkung zum Texte von 1710. Es war mir unmöglich, 
einen Papierabdruck von dieser Inschrift zu nehmen. — Das Ethnikon 
Toipwrıos für Tolopavıos ist bemerkenswert. — Die Namensform Xarp-#- 
olkaos ist wie /Towr-rollaos (Vf. Stud. I, 62) zu beurteilen; besonders klar 
ist die Bildung in Mer-sollaos (Bull. 1887, p. 310). — Die Priesternamen 
Autbvras xal "Adaußos sind Z. 7 weggelassen worden; falsch ist also. dass 
W.-F. nach of fepeis tod Anöllomwos kein Komma setzen. Unter den Zeugen 
kommen KÄlevparns und Koftwr vor, die in den Decreten 725-727 bei 
Lebas als Buleuten stehen. Siehe dagegen W.-F, 18, 264. — Zur Schrei- 
bung Fworxparna vgl. 'Hoaxinov 1685, 1 u. a., s. Index. 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 175, 





1746 W.-F.81. C.v. B. 


Stgarayeovrog (cog) tiv Dameov Iv$Ea EL... .\eoc un|rog] 
£varov, 2v Sehgyoig ÖE |agyavrog Klsvdalulov roö Mavria unvös 
Ielov, Erri voiode armedoro Awpoklva Arkaic | vor Arrok- 
kumı or TvFofı) oWua yıvarmeiov aı dvoua Nworgara, 
Tıuäg Apyvglov uvär | TE0oagum, natog Lirlorevoe Nnorgara 

5 Tor Yeı rav eyav, WOTE Tav Trootegaoiav «var aguevan 
elusv xal ünvgov, Ep wırs 2hevdigav eiuev al aveparırov 
drrd ravıwv | Tu sravra Blov, sroıdovoa 6 va Fein Hai aro- 
re&yovoa oig za Hein. Beßarwrng nara vor | vouov: Oodamr 
Eiralida Arhkasüg. st dE vis za ren Iworgauas, BEßaıor 
wapeydvzw | öl Yedı av eivav & re arrodoueva Awpn£fva 
zai 6 Beßauwrig pdowr‘ ei ÖE na u) | sragkyawıı, sroarrındı 
Eovzwm xaroöv vouov' Öuoliwg dE za ol apart yyavovres 

10 »Ugıoı Eovrwv avlkovres ISworgarav ws (L)evdigev oloar 
alauıoı Eovreg zul avvircodızoı rravag Ölrag xai Laulag. udo- 
rugou’ Tol Gpyov|rel: zür Sep Avdgovızos | Dorrida, Auv- 
veas Xalglıär[o]v, idıöra Ardausig 'Erivirols), Evzgarg, 
'Elarevg Opaowv, | Osapiow, Jehyoi Agıorayogas, Kalllag, 
Korrökang, Koarwv, Zerougarıg. 
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W.-F. Z. 1 ohne Angabe der Dittographie.. — Nach /Tvdra steht 
E|....]os. Hierin können wir entweder (wie in 1740, 1 u. a.) den 
Vatersnamen, etwa El[üuer]eos oder ä., vermuten, oder (wie in 1700, 1, 
1712, 2 u. a.) das Ethnikon, vielleicht 'Eflar]#os, wie in 1718, 1. Dafür 
spräche der Umstand, dass Zeugen aus Elarea in Z. 12/13 genannt sind, 
dagegen, dass der Raum von 4 Zeichen durch dieses Wort nicht aus- 
gefüllt wird. — W.-F. 2. 2 Kisvöduov. — 3 IIvdlonı. — 9 xara rw. — 
12 Xagıfivov, dann 'Erivıxos. — 10 hat der Stein QZEYO®; der Steinmetz 
hat also die Silbe »A übergangen, vgl. 1748, 12. — Der Bürge (in Z. 7) 
ist durch eine Inschrift aus Stiri nochmals bezeugt, vgl. GDI. 1539b, 9. 
— Das Adjeetivum (Z. 4) mporsp-anıos : *rporep-alw : aporepo- — doxı- 
naoia : doxıu-alo : Öoxıuos; es setzt das dem zporsoilw (borepiiw) analog 
gebildete Verbum auf °al» voraus; mit raw zporeoaclav wva» wechselt 
sonst d zodreoor va, 2. B. 1844, 7. — Das Particip dou&ra» hat gewiss 
langen Anlaut, ist also gleich Yousrnv „getilgt, aufgehoben“; s. Index. 


Zeit. Priesterschaft IV: Juni/Juli 168. 


1747 W.-F. 82. Ditt. 465. C. v. B. 


Stoorayeovrog röv Dumewv Mevso#Eveog roü Kowolaor 
“Yaurrokiov unvög | ug uEv Diuneig ayovrı Oydoor, &v Jehpoic 
dE apyorıog Osvflvov roü Kalkla | unvös “Hoaxksiov, Lrri 
[rloiode anedoro Eipeavwp Kahlırgilırov Arkareig we 
Anokkamı rör Ilvdiwı o@ua yuvara[sjiov aı Ovoua Dakarpa 

5 10 yevog Altwia | &x Kakkırcolıog, auverrawvl[eöovrwv T|oü] re 
viov rov Evgpgavogog Tiuayyeho: | aa Tag Pvyargög auto 
Eevoüs, tıuäs apyvplov uvävy TEOoagwy, nal Tav Tıuav | (nal 
ray rıuav) &yeı sracav, ads Erriorevge Daharpa tor Fewı 
tav wvav, &p' wre | EAeudigav zluev ai aveg[a]rıov arrö 
mavıwv röu rravıa Piov rail arcorgkgovioav oig a Beknı. 
(Beßaılwrnjges nark zöv vouov‘ Aiov Agıoroßotkov Jsh\pos, 
‚Agiol.....)ng Nina Arkaueig. nragausıvarw dE Vahanga 
raga Erpeavoga [üygı] za Cie Eiipgavwe, rorz[o|vo« ro sro- 
tıraooouevov | zcav T|o]) duvardv. ei de Ti [aa srjasor Eigpea- 
vwg g6 Toü Tov viör avrov Tıuayyehov | yıvalza Außeiv, 
wogausıv[ölren:) Dakarga Tıiuayyekın aygı ol »a yuvalsa 
kapnlı), | zrorovon To srorızacoöusvov rr&v To Öuvarov, ei dE 
15 0) rapaueivaı Dalanrga || #[a]Iog yeyganıram, anugog Eurem & 
uva. uagruges‘ 6 tegeüg roü Arcöhkuwog | Tacavrivog xai ni 
üpyovres Dıkoxgaung, TTokduagyog, "Agywv xai Idıwrar "Agı- 
oröula]yog Okvuurroyeveos, Jauwv JIefeivda, Agpouorksidag 
“Aytwvog, “Irawv Adavi\ovog, Merng Ierororgarov JSehpot, 


11 


— 
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Iroaro)laog Avrivov, Kilewv Zevorgareog, Nixapyos Ile- 
teaiov, Zwikog “Hooida, Kladwv Zevorgareog Arkaueic. 


W.-F. Z.1 Mevsodeos. — 3 rolode, dann Kaklızoirov. — 4 rüı Hydiwı 
oöpa yuvazsiov. — 5 ovvezalvslorro» roö, — 7 zu Anfang ohne Angabe 
der Dittographie im Texte, s. jedoch $. 306. — 8 aveganror, nach Plor 
„sai‘‘ vergessen. — 9 Peßawwrijges. — Wie Z. 10 die Lücke von 5 Zeichen 
auszufüllen sei, weiss ich nicht; möglich z. B. Aoıo[rouer]ns, Agsolropar|ns 
u.a— W.F.Z.1l 5, dann moıdovoa. — 12 rö övraror. — Nach ei Öf 
ri ist eine Lücke für 3 Zeichen, richtiger 2; denn x ist als sicher abzu- 
rechnen. Es giebt Fälle (s. Index) von der Construktion e! + xa + opt., 
möglich freilich wäre auch ursprüngliche Steinverletzung, die der Stein- 
metz überging. Also entweder & öf ri [xa z]adoı oder sl d£ rı (..) []a- 
do. — Zu Z. 13 merken W.-F. auf S. 306 die Schreibung usıraroı an, 
am Ende dieser Zeile ist Ädßn oder Aaßn[ı| möglich. — W.-F. Z. 15 
ads. — 16/17 Aguorduagos. — 18 Avxivov vergessen. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1748 W.-F. 83. C.v. B. 


"Agyoveog Gsvätvov unvög Ialov, rei roiods arr&doro Agı- 
orlolsgarsıa Ovaoiuov, ovvercaw£ovrog xal Iworgarov, TL 
’Andlkavı vor Ivsior owua yuvarreiov aı Vvoua Jauarpia, 
zıuäg | apyvplov uva» dvo. Beßauwrrg narov vouov‘ Aguoro- 
uaxog Okvuroyeveog. rragausıraın | dE rraga Aguoroxpatsıav 
aygı od xa Li Apıoronparsıa averakjtwg, rrorovga av TO 
ori Ta0oöuevov ro Övvardv- ei dE za u) ron Ayunsola n 
un nragausivnı, &&tarw Agıoro|ngareiu 7 allımı Urrep Aguoro- 
xgarsıov xolaleıy wg na Ielwvrı Anumroglav | alauioıg Ovroug 
xal awvrrodixog' ei dE Ti xa nasmı Agıororgareıa, EAsudige 
Zorw | Anumsgla xugiesiovo« avrooavräg Kal arrorgeyovon oıg 
za Helnı, zadolg] | drriorevas ro Hevı ray wvar. ei dE Tig 
10 a ar[r)yeaı Anunsglag örrel na || relsuraonı Agıorongazelı)e, 

BEBaıov rragelye]w 6 Beßauweng ro Yecı | Tav uvav xara 
zöv vouov. Öuoiwg de nal ol ra|g]aruyyavorreg xugior kövzw 
ovktovreg wg [LA |(ev)$Egav ovoav alauı Ovreg »[a]i avvureo- 
dızoı raoag dirnag nal Laluiag). | uagrugeg‘ roi legeis roü 
’Anöhhuwog Auüövras, Tagavrivog xai ot apxovreg Dılloxga- 
ing], | MoAguapyos, "Apywv, idıörar Agıorouayos, Tıuoxkig, 
Auvvrag, Ai. 


0 


W.-F. Z. 1 4gioroxpärsia. — 3 xara röv. — 4 aveyxintos. — 5 zoufj, 
dann apausivn. — Die ggr. Form Anunroia wechselt mit der dor. auj 
demselben Steine, vgl. 1817. — W.-F. Z. 8 xadas. — 9 dlarjnrau. — 
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10 reisuraon Aptoroxgarsıa, Beßacov zapsyl[elro. — In Z. 12 hat der Stein 
ös .. Bfoar (vgl. 1746, 10), W.-F. os Eirudeoav. — Für Add övres s. ihre 
Anmerkung auf $. 306, (möglich freilich auch dfayuloı) övres), sie geben 
im Texte aldımı övres zal avunodınoı — Laulias]. — Vgl. 1795, 6 une 
övıo; 1875, 16 alauı £ovres u. a. 

Zeit. Priesterschaft IV (170 -157/6). 


1749 W.-F. 84. Ditt. 455. C.v. B. 


Aeypvros Ki&wvog unvög TTorreoreiov, arcedoro Apxekaog | 
Onpayoga Jehpös oWua avdgeiov wı Avoua Kürgıog ro yEvog 
Kurgıov rar Anöklovı zw Mv$iwı, Tıuäg apyıglov uvärv 
row». | Bsdauwene‘ Aebızgarng Mvaoı$deov. srapausıvarw de 
Koörgıog raga Agyehaov vov srwÄlr,cavı’ avrov uexgı va Ao- 
yehaos Lulu" | ei dE Ti na arte ’Apyekang, EheiIegog or 
Körguog xal anorgsyerw og na Heını, üg za To nasog ye- 

5 vn vregi Aoyekaov. || rorarorewalrjw de 10 Erikorsceor 
Tag TIudg apyvglov rola Nuuıvala, Onpayoga nuıuvalor, Jwpo- 
Feın Huruvalov, Apyiaı yuuuvalov. | drrorsıoarw de Toüro Tö 
apyigiov 2v Zviavrdi, ap nv xa 16 scadog yerlnjraı sregi 
Aogyskaov. & de va Zorw tod Yeod. agsyerw de Apyekaog | 
xal 6 Behauwrno Jeklılagaeng Beßaıov av wvar rar Fedı 
ei de rıg &pareroıco Kunglov, xUugıog Eorw ovllwv xal av rog- 
avrov Kal 6 ragaruyyalvımv wg EAeutego» Eövra. udprugsg" toi 
isgeig rov Arcohkıuvog Tagavrivog "Apywvog, Aubvrag Evdu- 
g0v xal rOv agyövewv Hovg IlReiorwvog, | iöıwra[ı)’Erepviog, 
Kieavdgos, Akrtrag, Auros, Kalkiepos, Mvaoi$eog, Zevö- 
»orrog. co Öuökoyov sraga& Kakkiegov. 


Diese Inschrift steht auf der Polygonalmauer hinter No. 1750. 

W.-F. Z. 5 noranoreioarw. — 6 fehlt ganz, durch sie wird die Ergän- 
zung von zapsy&to, zu der sie S. 306 raten, unnötig. — 7 de&ıxoarns. — 
9 idıöraı. — Mit Zolıın Z. 3 vgl. Andlinlını 1751, 1 u. a. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6), vielleicht 168/7. 


1750 W.-F. 85. Ditt. 456. C.v. B. 





Aoyovrog Eevia unvög @sofeviov, reorartdume Küreguog 
JIwgoIEw | yuıuvarov, Onßayoga nuuuvaiov, Apyia nuuvaior, 
ads alroi eudoanoer, 8 Edeı avrov arcodouev, Errei na Tı 
nad "toyehang. wagrugeg ' | ol apyovres Jauwv, Hevam, 

5 Moktuw, Idıorau IliIwv, Aorossvog, | Kalkiag. 
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Diese Inschrift steht auf der Polygomalmauer vor 1749; auffällig, weil 
doch 1750 Nachtrag zu 1749 ist. Der Steinmetz schloss eine Lücke 
mit diesen 4 Zeilen, die er wegen Z.6 von 1749 absichtlich gelassen hatte. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Vgl. 1728, 10; 1729, 19. 





1751 W.-F. 86. C.v. B. 


"Aexovrolg] KiEwvog unvös Tlorwgoriov roü devrepov, are- 
doro Dilwv Tekzoapyov züı ’Anohllaınvı tor TvIior xoga- 
!  %w ’ x ’ , 
oıov aı Ovoua Dikongarsın, xadıx | Erriorevos Dikonparsıa 
zo. Yedı av wrar, Ep Örwı eluev Elevdiga nal aveparırog 
drto rraveav Toy Travra Xp0vov, Tıuäg agyuplov uva dio. 
Beßaıw eng‘ Iiav AltEuvog. ei dE vıg &panıoıro 7 naradev- 
Akoıo Bılorgarsıav, xugıog Eorw avldw Er Ehevdeplau 6 
zragaruyyavıy za 6 Beßauwri,g Beßaıov(rw) zur Hewı. Tor 
hi % % # 4 # ’ # ’ x 
aurov dE voortov evdonnoe Dikwv vocwv xal glejovewv zai 
5 iyıalvam al Akaıyav arolskuulvar zlusv | Täg rrapa- 
uoväg xal £pyacialg .. ar’ aurogavrod, xadwg Ev rät 
» = u 7; x % ’ 
wvaı yeyganran, ai E0Tw Elevdiga, umderi unser rrg00N- 
[4 

xovoav. | uaprugeg‘ vol ügyovreg Kakklag, Hovs, Ilaolw, 
idıörau “Irrewv, Sauuw, Kiew, Alaridag Baßvkov, Aoylas. 


W.-F. Z. 1 äpgorros. — 4 gporewv. — 5 Soyaodals alr'. — 6 Blalßr- 
kov, aber a ist klar. — In Z. 1 steht ATTOAARINI — wie 1752, 1 u. oft — 
Z. 4 AEAIINAN auf dem Steine. — Für Arßawtlrw) röı merken W.-F. 
S. 306 an, dass der Steinmetz das eine TQ2 seiner Vorlage überging; aus 
ihrer Umschrift Asfawö[rw) r@: hat man also nicht auf eine Lücke zu 
schliessen. — Den Namen Alttor (Z. 3) fanden wir schon 1723, 22. — 
2.3 ist ro von Zorw über PEZZY? nachgetragen. — In Zoyaola| ....]x', 
wie ich Z. 5 notierte, scheinen 2 Zeichenplätze von vornherein unbenutzt 
geblieben zu sein; der Stein blätterte später weiter ab, so dass auch % 
und 4° verloren gingen. 

Die Form der 2. Freilassung von Z. 4 ab erinnert an das Formular 
in 1919; zur Bestimmung vodov xai p[g]orew» xal byıaivay „bei geistiger 
und körperlicher Gesundheit“ vgl. GDI. 1528, 4 .. Jawkusig vosorrss xai 
[ploor&orres dvidnxav ..; zum Schluss dieses Formulars in Z. 5 vgl. 1555 
b, 10. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Zwar fehlen die Priester, aber 
der Archont ist derselbe wie in 1749 und 1752. 


1752 W.-F. 87. C.v.B. 


“Aoxoveog Kituwog unvög ’Iheiov, Erri voiods antdoro Agi- 
orıov ’Agysdauov Aehpl(i)]g, ovverraweovrog xai Toü vioo 
avräs Elvwog, rür Anolkaıyı or IIvdilwı o@ua yurar- 
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»eiov aı Övoua Evgere, Tıuäg apyugiov uvav TEeoodgwv, Xa- 
Hg Erriorevoe Eigwra volı) Yeoı av wrav, &p wre ev- 
Yioa elusv Hal aveparerog ard rcavıwv Ton reavra Plov. 
Beßauwrnoes xara Tov vouov‘ Zevwv Bovlwvog, "Acavdeos 
Jıovvoiov. rragausırarı dE Evgwrra | srapa "Apiorıov ayeı zu 
un Agiorıov, Evdoz [u]erovoa, sroslovjoa 16 zrorıraoasuevo» 
navy 10 Övvarov averaknıwg' ei dE ri xa u) onen Eigwrce | 
5 zev Trorıraogouevaw vrro Agıoriov, xasg yeygarera[ı), 
dvvara koöoe, dhearı dE Agıoriwi nolaleır, aasıg xa ara 
Helnı, zai allwı üreeg | Agiorıov iv xa "Aplorıov xe[l]evon 
alauioıg £ovrog xal avvrodinoıg la)oag dixag »ai Lauiag. 
& de di za nadnı Agioriov, Ehsudega Eore Elgeira | xugiel- 
0v0R avTodavrüg zal rorovga 6 na Fein Kai Artorgkgovon 
oıs aa Heine, v[a]Io[g) Erriorsvos rw Her av Wvar. ei de 
tig za ürrınvor 2ri naradovkıauwWı Evgwrrag televraoaoag 
Agıoriov, BEßaıov zragexovrw or Beßauwriges rwı Yeı av 
(var ara TOP vouov. Öolwg dE xal ol rraparuygavorzsg 
»Ugıor £ovrwv guh£orreg ©g Elsudigav o[b]oav alaıoı Lovreg 
10 zai alvu]ro[dıxo.) ralo]ag dixag xai Lauilag. || uagruges‘ Toi 
isgeig roü Arohluwog "Auvvras, Tagavrivog, idıwralı K]al- 
kiegog, Etdwgog, ’Ere|tvlıxog. 
W.-F. Z.1 Asipös, jetzt sind sowohl das drittletzte wie das vorletzte 


Zeichen lädiert. — 2 röı Hewı. — 4 Erdos yerovoa, nosovoa, — 5 yeyoa- 
ara. — 6 »eislon, dann adoas. — 7 xadws. — B xara row vouo» weg- 
gelassen. — 9 oloar, daun zaoas. — 10 ldıwraı Kalliepos. — Wie in der 
vorhergehenden Nummer, so auch hier Arsilaıın (Z. 1). — In Z.5 


steht nach #fgorw ein de, nicht zz; allerdings ist ö ein wenig verletzt, aber 
über den Wert des Zeichens kann kein Zweifel bestehen. W.-F. änderten 
({r]#), während sic doch in Nr. 1757, 9 d& im Nachsatze anerkannten. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 





1753 W.-F.88. C.v. B. 

"Aoyovrog Zevka unvog [A]re|elAdaiov, Erri roilo)de aredoro 
"Agworöu[a)yos ’Ervuwvda Jehpög vor Arrokkwvı vor IlvHlor 
ooua avdgeiov wı dvoua | Oeidwgog, Tıuäg apyugiov Luväv 
or), vasıg Erriorevoe rwı Hedı av ıwvar | Qeidngog, ip’ 
5 wre Eleutegog eluuev [rei aveparırog arro ravıwv röu || ravıa 

Bilov, zroıdwv ö va HEinı. Beßauwr)g xara zov vouor' "Aoxum | 

Kakkia. si dE tig va arena Ocvdwpov, BEßaıov rapsyorruw 

zo Held av | Wvav 5 Te anodouerog Apıoröuayog xal 6 

Beßauwrig Agywv' ei de za un) | rapexwrrı, rgadxtıuor Lovruv 
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xara Tov vouor. Öuolwg dE Hal ol rraparuyyavorires xUgunı 
.#. # Ä # ’ > # »# % > 
Eovswv ovl£ovreg wg ELeudepov Eovra alauıoı Eovreg xai avı- 

10 sodınoı raoas Ölxag val Laulac. uapruges‘ AJauevng, Mvaoi- 
$eng, Tagavriv[og], | „Aoröfevog, Evixksidag, Iwrukog. 


W.-F. Z. 1 äpgovros ‘Ardporixov umvös "Anehlalov, Eri roiods antdoro 
Apioröuagos. — 4 anal. — In Z. 8 steht auf dem Steine NOMOOM?°, und 
über den beiden o ist » nachgetragen. — Z. 11 steht nach Forvlos, um 
4 Zeichenplätze weiter rechts in kleineren Zeichen, AAK, ohne Fort- 
setzung und wohl ohne jede Bedeutung. Vielleicht Spielerei wie 2077, 10. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Die Priester fehlen. Unter den 


Zeugen ist ein Tagarrivog mit genannt. Der Archont ist derselbe wie 
in Nr. 1725—1727. 





1754 W.-F. 89. C.v.B. 


"Aoxovsog ’Avdpovixov urvög Ilorrgoriov, &{rr]i zoiode aree|- 
doro Kakkızljs Tiuuwog zwı Arollımı zwr TIvHwı ow@ua | 
yuvarxsiovr aı Hvoua ’Agıori vo yevog Baorapvav, agpyugiov | 
uväv zgıwv. Befauweng xara roig vöuovg‘ Tii]uwv Kaklı- 
5 »Alog. xarsveyxarıw de Agıosw rn) Illsıorog [ür]ee Agıoru 
iv ı0v &gavov zör Barylov Ei vo Kakkızkdog Ovoua ap yuelov 
zgia nusuvaia Ev Ereoıg rploıg‘ agysı a xarapolla) | Ev rwı 
Hoarksion pi rw Erri Avdgorixov. [rrjagausıraru | de 
10 "Aolorv [rjag« Kakkırıy) aveyallr wg rrowüce || 26 onı- 

Ta000,18909 rrävy To dwvaror, aygı [xa] xareveylan za 1gie 

nuuvaia' Errei ÖE xa nareveyan, Elsudega | Eorw xai avepe- 

7er0g. uagrugor' ol legeig Ayuuvrag, | Tagavrivos, idıörau Kla]i- 
15 Aluayog Baßvkov, "Aoro Kevog, Evdonog, | Zev[o xgarıg. 

W«-F. 2. 1 öni. — 4 Tiuor. — 8 zagausırarw. — 9 Avsoro. — In 
welchem Verhältnisse /TAeords zur Apıoro stand (ob Sohn?), ist nicht zu 
erraten; oflenbar ist er derjenige gewesen, der für die Hälfte des Lösegeldes 
bei der Vorschusskasse des Baxxıos gut sagte. 


Zeit. Priesterschaft IV (170— 157/6). 


——n _—— _- - - wo nn m nn 


1755 W.-F. %. C.v. B. 





Iroaraykovros rwv Dumiwv Avrıöyov twög ivdexarov, &v 
- % „ ’ % ’ * - 
Jehpoig de | agxovrog Kilsopavsog unvög Bovxariov, Erci roiods 
arıkdoro Kaklig xal Tlolvrag Arkauleis ıoı Anokkumı Toı 
INvsian owuara yuvammsia dvo oig ovduara Begeriza xai 
Allokic, rıuäg apyvplov uväv oxıW, nadug Erriorevgav Bege- 
- im r 
5 vixa xai Alolig ir Seldı ra» wvar, Ep wıre Ehsudepau 
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elusv xal avepanıoı ar scav[t|w» zön ravıa Bior. | Beßauw- 
17085 ara To» vouov' Hevorgaıng Kakkıreısog Aukausig, 
Klsounöng KlsoAdov | Ter$ewWviog. sragazısıvarrwv de Begevixa 
xai Alolig nraga Kakliv aygı na Lwn Kallig rrordovoa ro 
MOTITaOO0LLEVov ray avevahntwg' ei dE Ti na m) TojowvEL 
Begevixa xai Alolig To» | morıraooousvuv uno [K]aAkidog 
xadug yEypanıcaı duvvaral ovoaı, ?torw Kalkidı nokaleır, | 
10 xadwg xa aura Helyı, xai ahlwı üreg Kakkiv öv xa Kallis 
xelevon alawioıs Övrorg xal alvurrodixog racag dinag xai 
lauiag‘ ei dE Ti xa nadmı Kaklkis, Elevdegaı Eorwv Begej- 
[vera ai Alokig xugievovon: avrovavräv nal nrorovolal 6 
za HEelwvrı xal arcorgeyovom | oıg na Hehwrrı, nagwg Erri- 
orevoav ro Hewı Tav Wvar: ei de Tig xa Anınvar Erri xara- 
dovlıouin | Begsvixag 7 Alokidog reilsvraoaoag Kakkidog, 
15 Beßaıo» mageyerw 6 Beßaıwrng rw Her Tav wvar | xara 
Tov vouov. Öolwg ÖE Hal Oi Trapasuyyavovres xUgıoı Lörrwv 
ovl&ovrss | ws Eleufkpgag ovoag alla]uwoı Eovseg xal avuro- 
dınoı rücag Ölxag nal Laufia]s. uapTuges' vol apyovres täg 
[rrö)Aeog vo» Aehpwv Akrivog Apyıada, Apyelas AauocHE- 
veog, | Idıwraı Kadksidag Eixheiöle], Avzıpyavns “Hewiöle] 
Jelpoi, Zevopuv Eevwwols], Nixagyos Kailkıreksog, "Apywv 
Kaklıueveog, Nıxökaog Kisorelsog, Agiorwv Agıorapyov, 
20 "Hoaxkeidag Aullaueig. 


W.-F. Z. 5 navıaw. — 9 ünö Kalkidos. — 12 xvouslüjovoa:, aber v 
ist noch jetzt klar; dann »osovoa. — 16 Aldo, dann Lanias. — 18 Ev- 
»isida, "Howida, Zevovos. — Z. 7 steht KAIOAIZ auf dem Steine, und aı 
ist über «0 nachgetragen; möglicherweise ist dies Versehen aus der Dialekt- 
aussprache Bepsrixa #' Alolis zu erklären. — Zur Form [z6]leos Z. 17 
kann ich nur bemerken, dass ich mir keine Notiz gemacht habe, ob die 
dialektische Form aus dem Steine herausgelesen werden könne. — Die 
Freilasser scheinen ein Ehepaar gewesen zu sein. — Zu erwähnen habe 
ich noch, dass Z. 15 nach ovisorrs; eine Bruchstelle folgt, darauf in 
grösseren Zeichen und in schräg abwärts gehender Linie: ANZYPAZQ; 
ich halte dies für Spielerei und verweise auf ähnliche Fälle, wie 1753, 11; 
2077, 10. 

„Zeit. Priesterschaft III: August/September 172. 


— 


1756 W.-F. 91. C.v.B. 





Irparayeovrog zwv AitwAov IIgoavdoov ®oAa unvög Ilava- 
uov, Ev Iehpois de üpxovrog Acıada umvöog Bovxariov, Erri 
roiods are&doro Tlarge 'ExeosEvsog Zxappig | zwı Anohlowı 
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zo TIvdion oöpa yuvameiov aı Ovoua Koaslelıan ro yevog 
in |.) Kelaisos, rıuäs agyıglov uvav reoacpwv, aaswg Enl- 
5 oreroe Koarsıa von Arcchkum || Tür TIv$liwı av war, Ep 
wırs Elsudegav elusv “al avdparızov arıd ravıwv Töu | ravıa 
Biov, oıdovon 6 xa Felyı xal anorgeyovoa oig na Hehnı. 
Beßauwrng ara Tov vouov‘ | Zwoilaog Kliwvog Ixagpeüg. 
uaprugsg' Tol tegeig Tod ArndAluwog "Auivrag, Tagav rivog, 
röv apyovswv Auvveag, idıörar Tlokvxgaeng, ’Avriag Daıvea 
Sxagpeis, | Auadag, SauoosErng, Evxksid[la]s Aehpoi. 


W.-F. Z. 3 Koalreı]la. — 8 rör doyorrar Auuvras, vgl. aber 1789, 9. 
— 9 Eöxieldas. Die 9. Zeile ist zur Hälfte freigelassen, dann folgt un- 
mittelbar darauf No. 1757. Nach Asipoi steht ein A; möglich, dass der 


Steinmetz mit & @va apa ... (wie z. B. 1715, 8 und oft) fortfahren 
wollte, oder dass das Zeichen nur Spielerei ist, vgl. 1758, 11; 1756, 15; 
2077,10. — In Z.3 geben W.-F.: &ı övonua Koalrsıla ro yevos &x Kelaldas, 
aber so glatt steht dies nicht auf dem Steine. Ich notierte: „PEKEIKE®, 
nach 2x sieht es wie Omikron aus“. Man könnte an einen andern Städte- 
namen denken oder vermuten, dass der Steinmetz eine Dittograpbie sich 
zu schulden kommen liess (etwa &x(e) Ke°) oder &xx einschlug (vgl. dxx 
rör Idlo» Ditt. 143, 40), etwas Ueberzeugendes kann ich nicht meiner am 
Steine gemachten Notiz entlocken; von Städtenamen liesse sich am ehe- 
sten noch an das in Böotien bei Arne gelegene Keialdga denken. 


Zeit. Priesterschaft IV: August/September 170. 


1757 W.-F. 92. C.v. B. 


"Aexovsos Ev Avpiooaı CGkeayEveog vo Mjelvardgov unvog 
Ayosoriwvog, Ev Sehlpois de agxovrog Iliddov unvos Bovxe- 
tiov, Erei roiode ane[dloro Nixoßovia | Aauoktvov Augpıo(at)s, 
ovverrawv£ovrog Tod avdpög avräg Kalkinnov, | ro Anolkamı 

5 zwı IlvIiwı owua yuvasiov &ı üvoua || Zwoiga, rıuäg ag- 
yuglov uväv roıwv, xalF]wg Errı[orsujoe Zwoiga zw Yswı 
ar | var, Ep were Ehsvdiga elusv xal aväparrrog alro 
ravlewv ou avıa Biov. Befauwriges‘ | Zevoxgaung Xaugls]- 
dauov, "Aynoavdgog IliIw[vog Ay)gıoosig. [rraplausırasw de 
Zwoiya scaga« Nixoßovkor | xal Kakkırrov aygı xa Lwwrrı, 
srorovga TO [ori)raoooıevov sräv To duvarov: ei de Ti na 
un zo vov rorıraooouevwv üUrco Nixoßovkag nal Kal- 
[Allzenov xa[Iwg] yeyganraı Övvora Eotoa, EEtorw de Nıixo- 

10 Bovla | xai Kakkinnw nohalsır nadwg aa (.....) auzoi #E- 
Aovrı nai aAlı ürcep Nıxoßovkav nai Kaklırıov | öv na xe- 
Asvowwrı alauloıs dvrorg (...) nravag dinag nal Laniag. ei de 
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zig) va natmw[(e)]e Nixoßovka |) Kalkımırog, &hevdega 

Erw Iwoiga xugısvovoa auTodavräg nal arrorgkyouoa olg xa 

Helrı, zasog | Erriorevos Iwoiya roı Her rav wvar. &i de 

rig aa ürrenzal(ı)] &ri naradovlıouwı Iwaigag relsvraoavrum 

Nıxoßovlag zai Kallinnov, Beßaıov srageyöovıwv or Bedauw- 
15 TÜgeg ToL Pewı rav wvar || xalr]a Tor vouov. Öuolwg de ai 

ol rraparuyyavovreg xUgıoı Zövzum ovAkovreg wg Ehsvdigen | 

ovoav alanioıg Hvroms xai avurrodixoıg rcavas (di,dixag ai 

Caniag. uapruges‘ 6 lepeug Auvvrag' | Eidwgos, Telfoapyos, 

Mvaoi$eog, Agıoriw, Tiuwv Aehgpoi, 'Acidauog, Evuxleidag, 

Kalkıngarng Augıooeig. 

W.-F. Z. 1 Mljev]avöoov. — 2 ansdoro. — Dass der Steinmetz nicht 
sehr sorgfältig war, zeigt sich an mehreren Stellen: auf der Zeilenwende 
1/2 schlug er AEA®OIAE ein und trug Z£ über IA nach; in Z. 3 liess er 
sein Versehen °®IZZTYN® unberichtigt, und W.-F, lasen Augıoois, unsvaı- 
vsovros heraus; als der Steinmetz auräs in Z. 3 einschlagen wollte, meisselte 
er nach a nochmals «a ein, setzte aber auf die Stelle des zweiten ein v, 





so dass man beide Zeichen über einander sieht. — W.-F. 2.5 xadas. — 
6 a[lxd zalyrwor. — 7 Xapsöäuov. — 9 Kalkianov, am Ende Nixoßovsaı, 
aber die Zeile schliesst mit a. — 10 Kalliano: — nach "raw ist ein 


Riss, in dem ich den Versuch Jota einzuschlagen nicht finden kann, vgl. 
auch den Dativ lo in derselben Zeile. — Wegen des ö£ im Nachsatze 
(Z. 9) vgl. zu 1752, 5. — Nach xados xa (Z. 10) sind 5 Zeichen aus- 
geschlagen: erst ist einN, zuletzt ein A erkennbar. Der Steinmetz wollte, 
wie es scheint, die Namen wiederholen, setzte aber dann dafür das Pro- 
nomen ein. — In Z. 11 sind nach öyroıs 3 Zeichen ausgeschlagen, ent- 
weder dittographisches (os) oder (ao). — Verwechselung der Formeln 
passierte dem Steinmetz, als er die neue hypothetische Periode in Z. 11 
mit el d& ıKs) xa begann, dann aber Z£ halb tilgte. W.-F. geben hier: 
el dE dl xa aadwruı Hi Nixoßovka. Davon ist # falsch; die Verbalform 
schliesst auf dem Steine mit °QNII, — 12 ist ov über xvowvoa nach- 
getragen. — Die Endung in ärrmra: (so W.-F.) heisst auf dem Steine 
°TAT. — W.F. Z. 15 xara tor vöuor. — 16 ohne Angabe der Ditto- 
graphie, die der Steinmetz übrigens selbst zu tilgen versuchte. — Mit 
Aoldauos Z. 17 vgl. Faoldauos GDI. 371 (thessal.).. — Das letzte Wort 
der Inschrift schliesst gerade Z. 17 ab, darunter steht gleich No. 1758, 
und zwar mit grösseren Zeichen. — Zu ddauioıs Z. 16 vgl. 1724, 4. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Diese Nummer steht unmittel- 
bar hinter 1756. 


1758 W.-F. 9. U.v. B. 


"Aoyovrog Alanida rov Dilarwkor unvög @sofeviov, Erri 
roiode artdoro Evxgarng Kakkixwvog | or Aroklwrı owua 
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3 ’ ? ” > # > 3 # - n 
avdgeov wı ovoua dersu dwgog, Tıuäs apyvpiov uväar dfxa, 
xal ta» Tıuav | Eyeı, ads dıssiorevoer Agreuidwpog rw 
En , ’ y h ) 
Iswı | Tav wWvav, Gors Eheudegov eluev ai av&parırov | arro 
rayıwy Tov ravra Piov, rrowv 6 za Fehr xai | arroreiywr 
T ’ % x N ‘ - ’ j} 
ov za Fehr. Beßaıwene ara zov vouov | was reokıog Agı- 
‚ ” # eo «6 - ! - 3 , F} # 
10 orıwv Aywvog. uaprugor‘ or tegeig | toü Arrohkwvog Auvvrag, 
"Asavßog za ol ügyov reg Bevkag, Evxgarng, Jayongarng, 
> - ’ [4 [4 # „ , y 
tduöran | Avdoovırog, Koırolang, AktEuv, Xagifevog, Borkum, 
Kakkiegos, "Anoklödwgos, Tagavrivog, MovalaiHeos, Agtöserog, 
Jeivwv, Bayzxıos. 


[ee] 


Wie 1729, 5, steht Z. 3 ANAPEON; entweder verrät dies die dialek- 
tische Aussprache °ödogjov, °dosov, oder es liegt Versehen vor (also dv- 
doe(i)ov). S. zu 1729,5. — Z. 8 geben W.-F. ol; xa deln, was allerdings 
Formel ist. Indess der Stein hat od xa, und da die spätere Prosa genug 
Belege aufweist, wo od für o/ steht, so habe ich auch hier nicht ändern 
wollen. Vgl. übrigens 1766, 7. — Von der Formel weicht auch dısrlorsvaer 
ab, worin das » dp. bemerkenswert; dieselbe Composition auch 1728, 5. — 
Zwischen den Nummern 1758 und 1759 ist eine Zeile freigelassen. 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 172. 





1759 W.-F. 9. U.v. B. 


"Aeyovrog Ev Aehpoig Kiesopavsog unvö; Erdvorrorgoniov, 
Ei toiode arce&dovso 'Okvrrroyevng Agtorouayov nal Aygıorol- 
uayog Okvvzroyeveog Jelpoi ir Anöllamı vor Hrn söua 
yuvamrsiov dı Hvoua Eirrogia, tıuäg Kpyuglov uva» Övo, nayııg 
5 Zreloreı' os Europia av uvav zor Her, Ep were aırav Ehev- 
Hoav elusv | aa ar&parırov zöv sravra Blov, ormücav 6 xa 
Helm. ei dE dig aa Epalswıncaı Evrogiag, xUgımı Lövrw ot 
üpyovrss xal 01 tegeig xal ol rregiruy|garovıeg avAovreg. Fırei 
de xa relsvraon Eirogla, ra xarallsıpdevra Umragyorra tu 
10 Evrogiag scavra Okvvrroyeveog nal Aleıoroudyov Eövıw' ei dE 
zırı Iwovoa dooıw rolorro rwv Idiaw | Etrcogia, arelı)g & 
eva Zorw. Beßauwrnig‘ Iwrilog Iworparov. ! uagrupnı‘ roi 
tepeig rov Anöklkwvog "AYavßog, Ayuvrag | vai ot Kpyovres 
Mekıooluw Evavyelov, Alanldag Dilarwkov, | Auıddag - - - 
15 Baßilov, idıwrar "Avdgww Zuvea, Zevwr || Boukuvog, "Hevc 
ITlsiorwvog. 
W.-F. Z. 8 Aeipös. — 9 'Olvunoyeveos. Der erste der beiden Frei- 


lasser — offenbar Vater und Sohn, weil die Namen von Grossvater und 
Enkel übereinstimmen — hat in Z.2 und 3 nach W.-F. die Namensform 
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'Okvvroy®, in Z. 9 'Olvunoy°. Ich habe im Texte auch an letzterer Stelle 
"Oku»noy° eingesetzt. Der Stein hat Z. 9 ein Zeichen, das N und M zugleich 
ist. Welches von beiden ins andre umgeändert wurde, lässt sich nicht 
sagen. Mir scheint, als ob der Steinmetz habe consequent sein wollen, also 
u in » corrigierte; er schlug ja auch “Adarßos (7. 12), Evaryfiov (Z. 13) ein. 
— 14 ist nach Aasadas unbenutzter Raum für 3 Zeichen anzumerken; fehlen 
kann ja nichts. Offenbar hielt der Steinmetz die Stelle für untauglich. 
Zeit. PEIRLFROREIE. III: April/Mai 171. 








1760 W.-F. 9. C.v. ®. 


"Aexovros Dihongareos Tod Zevwvog unvog "Hoaiov, drr& doro 
Iolvwv Tıuorktog oüua avögeiov wı Ovoua Evrvyog, Tıuäg 
dgiyvplov uvav dvav. Eheidegos dE Eoro | Evriyog ai ave- 
gyarrrog ano seaveow, | nadüg avrög drriorevoe ro Hedı Tav 
wvar, Boote 2levFeg0og Eluev za av&parerog | ano marıw. 
10 Beßauwrne xara Tov vouov rüg srolluog' Kakkırkag. ei dE rıq 

Zvaseroıro Edrigov Erei | naradovkıouwı, zUgLog Eorw Ö raga- 

tuyuw avkEiuv wg &helFeg0v Ovra alduıog Wv nal avvreodı\aog 

zcaoag Ölxag zal Caulag. ugprvpoı‘ Dikwv Agılorka, Dikaygog 
15 Dikwwog, Agıoroßovioz || TTargwvos, Kakkı vis Tiuwvos, Brı- 
kuoriw[v) "Av dewvog, Merng. & va sraga« Meta. 

W.-F. Z,3 Hoit[o]y. — 16 Bilıorlov. — Die Genitivform dvor ist 
viel seltener als die unflektierte Form öVo, s. Index. — Z. 8 steht nicht 
bloss ösre, wie W.-F. geben, sondern REZTE auf dem Steine. Das 
werden wir nicht mit &o/o)re umschreiben dürfen, sondern vergleichen 
müssen mit &os ro "Ieoow (epid. Bauinschrift Z. 6), elos rm GDI. 345, 35 
(thess.), fog re raw (kretisch, Oaxos I, 13) u. v. a. — Nach Z. 17 folgt eine 
unbehauene, ungeglättete Stelle. 

Zeit. Priesterschaft V (own 156—151\. S. No. 1891. 


[ei 





1761 W- F.96 C.v.B. 

"Aoylo[vro]: Acuıada unvös 'Evövorcorg(o)reiov, Lei roiode 
alse)dovro KA£iov, TIagvaooıoz, Aguıyov Klevdduov, ovverr- 
aveovcac Zevopareias räg | uergöc Khevdayov sai Telsoovg 
rüg uargog Kikwvog rail Tlapvaooiov | Aut Aguiyov, toi 
Anökll)oı rer MvIiwı oWua yuramrciov aı Ovoua Aynoo, 
Tıuuäg || aeyveiov uväv reo(o)aguw, nass drriorevoe Aynao 
tor ec Tav uvar, dp wıre | Ehevdegav eluev nal aveparırrov 
arco raveum Tov navra Piov, zror(o)voav 6 na Hehmı | ai 
arrorgexovoav olg na Helm. Beßarwrng zara Tor vouov' ’OgE- 
orag Eixagpida dehpols). uagrugo roi tageig tov Arrohlu- 
vos Tagavrivog, ’Auivrag xai rot agyovres ’Agy&has Ilgaöyov, 


pe 1 
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Dikoxgarıg, Mvaoi eos, idıöraı Agıoriuw, ’Aoto&evog, Ogk- 
10 ovag, | Kakkidas, Aauwv, Iwolag, "Agyavdoos, “Apuoferos 
Tı3odbeis. & wva apa Kakktegor. 


Der Stein war hier nicht so glatt abgearbeitet, wie sonst; drum 
wandte der Steinmetz grössere (bis zu 0,015) Zeichen u. weitere Spatien an. 


W.-F. Z. 1 doyovros, änddorro. — Nach re ist im Monatsnamen das 
o weggelassen worden. — In Z. 4 steht rot Azdiwvı (s. Z. 8) rö: Ivdimı. 
Ziemlich oft ist im Apollonamen die Unterlassung der Gemination (s. Index) 
zu finden; man möchte deshalb fast auf Absicht schliessen und glauben, 
dass der Steinmetz das Muster der alten Steine, deren doch Delphi sicher 
viele hatte, nachahmte (vgl. unter 1763 die Bemerkung zu Z. 5). Aus 
W.-F.s Wiedergabe JTorp[o]riov, "Ardi[i]orı kann man den Thatbestand 
nicht ersehen; nur für das letztere Wort giebt ihre 8. 307 eine Notiz. — 
W.-F. 4 reooaowv — Stein TEZAP —. — 6 noisücar, vgl. aber ovverar- 
veovoas 7. 2; 1764, 4 dasselbe Versehen. — 7 Asipos. — 10 Kalkıdowı. — 
Z. 6 und 7 stehen die Conjunktivformen mit und ohne Jota. — Das a 
von Ardilovos in Z. 8 ist unvollendet gelassen, — W.-F. schreiben "4o- 
wızor ; ich stelle den Namen zu “Apuwr, “Aouoferos (Z. 10) und vergleiche 
den att. Frauennamen “Aguarıor, 


Zeit. Priesterschaft IV: April/Mai 169. 





m 0. nn —— 0 _._. 


1762 W.-F. 97. C.v. B. 


”Aoxovros Khsvdduov rov Mavria urvöog Buaiov, drri roiode 
arredoro ’Apyekaog Gnayoga Achıpög | rin Arcöhkwrı Tor 
IIvdiwı rraıdagıov ol Ovoua Tiuwv, Tıuäg apyvglov uvär 
zeıwv, waswg Ereiorevoe Tiluwv rue Iewı Tav wvav, &p wire 
a[ö)ecv Eheudegov eluev xai aveparırov röwrov) sravra Alov, 
srowv 5 na | IEln. Ebkorw de Tor seaparuryavorrı zal Hehovrı 

5 ovkovrı Tiuwva ara r&v avaypayay nal ıwvar av | Ev zw 
iso. avaysypauuevar. Beßaıwere Kara Tovg viuovg rag rröktog' 
"Ertgyukos Aylovos Ishrpög. | uagrugoı* coli tageig rob Arrök- 
kumwos Tagavrivog, Autvrag xal roi üpyovres Auvveag Xagı- 
Evov, ’Avdpovınog Dorrida, Zevwv Bovlwvog, Idıora Xapi- 
Sevog ’AhtEwvos, Kakllag ’Evusl(v)Jiöle, 'Opf£)orasg Evyagide, 
Eigygorıog Zwilov, Kievdauog TTokvakeirov. 


Bei roiods (Z. 1) versah sich der Steinmetz insofern, als er o weg- 
liess; er trug es aber über der Zeile nach. — W.-F. Z. 3 aöriv. — Auf 
S. 307 merken sie die Dittographie dieser Zeile an. — 7 Stein ®MEAIA®, 
W.-F. ’Evuevida, Ooforas. — Ueber ’Eru? st. 'Euu. s, die Bemerkung zu 
1768, 5. 


Zeit. Priesterschaft IV: Februar/März 168. . 
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1768 W.-F. 98. C.v. B. 


"Aexovrog Kheidauov tod Mavria urvög Buotov, Erri roiode 
arrkdoro Zero Agıorwvriuov Tı$odbis toi Arcollkomı tw 
IIvHwı ooua yuvarneiov &ı bvoua Ileiorıov, Tıuäg deyvoion 
uva» [E]E, vasug Erriorevoe IMeiorıo|v ri Yecı av (var, 
&p wre 2hevdiga eluev zul aveparırog ano rearıuv Tor 
scivra Blov, reowvoar 6 na Hein xai | arrorgkyovoar oig zu 
Helm. EEeorw - Hehovrı ovk£ovrı Ilklorıov Kara rav avaypaypar 
zul wvav rav Ev rwı iegWt || Gvayeygayudvar. Beßauwıng vara 
tov viuov' Daivıg Evxagida Aekpos. nagrugor toi tagei(g) 
vob Arcohlıuvog Ta)gavrivog, ’Auivrag xai toi apyovres ’Auv- 
veag XKagıkEvov, ’Avdg(ö)vınog Doınida, Zevwv Bovkwvos, 
idıoraı Xagiäelvos, Kalklas ’Eruerida, 'Opeorac, Meviorparog 
Evxagida Aehgpoi. 


Pe 


Der Steinmetz schlug wirklich Z. 1 ror, 2 ö und 3 rüı ein. — Der 
Wechsel von /Tisiorio» und ITAlorıov erinnert an den von Eloıs und "Ipıs 
1773, 3, 7; Asloıov und Aigtor 1779, 2,3. — Z.4 ist nach ZFdorw ein 
Zeichenraum ausgeglättet. Vermutlich hatte der Steinmetz AOE? statt 
AEOE eingeschlagen; statt E nachzutragen liess er lieber Asyndeton zu 
und tilgte A, vgl. 1762, 4. Mit diesem Versehen wird man sich das 
Fehlen des Artikels vor #sorr: erklären müssen. — Das Weglassen von 
Zeichen passierte dem Steinmetz noch zweimal, Z. 5 last vod, Z. 6 Avdorı- 
»os, ohne dass er s und o nachgetragen hätte; W.-F. dafür fagei[s), Ar- 
do[ö)vıxos.: — Zu Z. 5 ävayeygaruzvav. Während 1762, 5 die assimilierte 
Form ävyayeygauudra» steht, hat 1763, 5 und 1764, 10 dvaysyoarusvar (was 
W.-F. beide Male nicht angaben). Das ist neben 'Eruerida 1763, 7 
(1762, 7 und "Adarßos 1765, 9; 1766, 16) consequent und wohl als be- 
wusste Archaisierung der Schrift anzusehen wie die Schreibung Ardiorı 
(s. 1761, 4). — Die Vatersnamen zu den Zeugen Xap/fsvos und ’Obforas 
ergeben sich aus 1762, 7/8 und 1764, 6. 


Zeit. Priesterschaft IV: Februar/März 168. 


Bm m nn nn 


1764 W.-F. 99. C.v.B. 


”Aoyovrogs Kierdauov rov Mavria urmwoxos> Datov, Er 
roiode Grredoro Tiuonkig Agxıköl xov] | voi Anck(kywı cut 
IHuslwı ou yıyameloy au ovoua Iuow, tıuäc agyvglor 
uväv zorör, zadwg | Erriorevos wo rwı Hewı Tav (uva, 
Ep wire 2Me)udiga eluev nal aveparırog areo seaveum Töv 
alvra xeövov, roı(o)voav 6 au Helm zai drrorgkyovcar ols 

5 za Fehr. ragausıyarı dE Iwoo aga Tiuorki) | avevakırog, 
orovga (0 na Behr) To Öuvaror Fin, Öfra. Bedaıwıng zara 
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toüg vöuovg rag | rölıog‘ 'Opeorag Eiyagida Aeiypog. ude- 
zugor* roi iageig tod "Arcbkkwvog Tagavrivog, "Aulivrag ni 
toi aeyovıeg Auvveag Xagıklvov, Avdgovızog Doırida, Zevum 
Bovkwvog, Idınraı "Avuwv Aayageog, Kalktegog Me&vrogog, 
’Oe£o(ras) Evyagida Aehpoi. zo avriygapov puhaolo]eı Kal- 
Alegog. xugıoı dE Loviw ol zragarvvgavovıeg ovA&nvres Iwow 

10 zara zav || aniav)ayg(a)yav ai wrav rav iv tor lagmı ava- 
yeygavutvay. 


W.-F. Z. 1 ohne Notiz über die Dittographie. — 2 Andi[i]onı — s. 
zu 1761, 4. — 3 älsejvdeoa — Stein EAYO?®, — 4 nosovoear — St. 
°OIEYZ? —, dasselbe Versehen 1761, 6, übrigens acc., als ob £Asvd£oar vor- 
ausginge. — 5 roıoDoa ö za Bein ro Övvaror, das Relativsätzchen ist offenbar 
unpassend aus Z. 4 wiederholt. — 8 'Og£olras], die letzten 3 Zeichen sind 
vom Steinmetz weggelassen und nicht nachgetragen worden. — 9 rar 
dvayoapär, aber das » des Artikels steht noch Z. 9 (also falsch bei W.-F. 
die Notiz 8. 307), Z. 10 beginnt mit ANANATP®AN; am Ende W.-F. äva- 
yeyoauuefrav, 8. dazu 1763, 5. — Der Name "douw» Z. 8 gehört zu dapervog. 
"Ao-u-oy : da-usvo-s = Awöv-u-ls : Aiwöv-usen. 


Zeit. Priesterschaft IV: Juni/Juli 168. 





1765 W.-F. 100. C. v. B. 





["Aoxo)vrog &v Aehp(o)ig Ilvgbov unvög ’Evövorofrgorciov, 

&v dE] Kakkızeöleı aggovrog ’Aynca unl»fös A]iovvolov, drei 

roiode anedoro II|....aAog Aau]eveos Kakkınollrag ocua 

avdee[1}ov | w[ı Orloua Nixagyidag rw Arcöhkaovı vor vw, 
tlıuäg apyvolojv uväv reooagwv, zul av rıuav &yeı | srügav, 
xasuüg Erriorevos Nixapyidag z|wı Fewlı av wrav, dp’ were 
5 2Aeldepog eluev zal aväparcı[o]g || @rd zeaveıww röu scavre Blov, 
srodwv 6 na Hehnı] vai arrorgexwv olg aa Fehılıl. Bedaıwr(n)e 
zara röv vöuov' |"Aeywv Kakkla. öuoiwg de xai ol agarvy- 
x[avo)vres xlgıoı Ovıw avlkovieg wg E&heudEgov Ovra | Erei rov 

HEeov alanıoı Ovreg xai avvrrödlıroı sr)avag diras zei Cauiag. 

ucpitvgeg' ot kegeig tod Arcökkwvog Tagalvrivo]s, Auvvrag 

„ai ol apyovreg rüg | zeöhuog "AdanBog " Aßgouayov, "Acav|do]ss 
10 Swreöhrog, "Hoarwv' "Ezuevidag Kahklkia, Mevrg, Mıxxikog, 

Aauwv "Agiorwvos, "Agıoröuayog 'Ervuuvda. 

Diese Inschrift hatte schon gelitten, als W.-F. sie abschrieben; es 
fehlte bedeutend mehr, als ich sie sah. Wie sonst, steht in Klammern, 
was ich nicht vorfand. W.-F. Z. 1 äpyovros Ev Aeiplolis ITbooov unvös 
Evövs TlIoırooniov, &v 6& K. Die Ortsbestimmung ist über der Zeile fehlerhaft 
nachgetragen: Stein °®IZ. — W.-F. Z.2 un\rös dıovvolov, am Ende drögeior. 

Griech. Dial.-Inschriften. II. 18 
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Für den Namen des Freilassers notierte ieh: TI[R. f. 11 Z.]eveos, also ist bei 
W.-F, die Wiedergabe IT[. .jaAos dausveos ungenau gewesen; ob II[eoi]aios, 
worin freilich ein Zeichen zu wenig, oder Zusammensetzung mit °xalos, 
Balos? — W.-F.Z.3 oı Övoua, dann rıuäs doyvolov. Dass über T%2I 
AMYOIQI das vergessene TMOAABNITRI nachgetragen ist, merken sie S. 307 
an. — W.-F. 2.4 ı0ı dewı, am Ende ariparros. — 5 Beßuwr[j]loe — St. 
°TFP, — 6 Aaagarvyyarovıss. — 7 avuımddızoı aacas. — 8 Taparrivosr. — 
9Adaupßos (s. zu 1763, 5); ebenda Asavöpos. Das 2. Zeichen von "Euueridas 
ist verletzt; ob der Steinmetz ’Eyusridas (vgl. 1762, 7; 1763, 7) beahsich- 
tigte? Uebrigens beginnt mit diesem Namen die Liste der /dıöra:; denn 
Hodxwr ist der 3. Archont (vgl. 1768, 9). 


Zeit. Priesterschaft IV (170— 157/6). 


1765 A Fehlt bei W.-F. 
"Aoxovrog Avdpovizov unvog "Arcelhfa]iov Grckdovro Arowv- 

010g nal | Mokirag Acavögov, Gvvevdorsoisug Tag uargög 

avrov Swriluag, owua [a]vögeiov wı Ovoua Jauwv, Tıuäsg 

apyvgiov uväv TE004|owr. 

Die Inschrift blieb Fragment. Die Urkunde bricht ab, 9 Zeilen sind 


noch vorgezogen, aber unausgefüllt geblieben. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1766 W.-F. 101. C. v. B. 


”Aeyovrog Zwowwinov umvog GeoSeviov, Erri vo(i)ode arre,doro 
Kıeodırog FwpoHov rwı Arcohkowı vor IlvIiwı oo ua av- 
desior wı Ovoua ’AhtEavögog, Tıuäg doyvolov | rar reLwv ora- 
riewv Öera, ads Lrriorevoe AlSavdgog rolı Heloı raw 
ovav, dp were Eheudegov ellvar aai an&parrıov Grro ravruv 
tor seavıa Blov, zroıloivra 6 za HEhr, zul drrorgkgovra ov av 
gehn. Beßawling zara cov wouov‘ Evngarıg Kahkizwvog 
10 ASehpos. | ei dE rıg naradovkiloıro AhtSavdgor, BEßaıov scallo- 
eyerw 6 re arrodöuevog Kisödırog ai 6 Beßarwrnjg | Evagarıy. 
ei dE va u) napkywvri, zroastıuoı Lorıw | zack Töv vouor. 
öuolwg ÖdE zai 01 sragaruyyavov reg ugıoı Eivrw avkkovreg 5 

15 2AeVdegov | Ovra alawıoı Ovreg aa avurrodızoı vraoug Öllras 
zai Laulag. udgrvges‘ or tepeig rov "Arrökkwrog 'AYavßos, 
"Auvvrag sal ol Gpyovres Ahreivog, | Agouorkeidag, Aröpo- 
uevrg, iIdıwöraı Evag'yog, Nixwv, Kgırokaog, Arcolködwgos, 
Meverparıg. 


W.-F. 7.1 roiode. - 5 röı Bewe. — 16 Adaußos (vel. zu 1763, 5). — 
17 Eöapl[z]os, aber x ist sichtbar. — Bemerkenswert der Einfluss des atti- 


u 
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schen Dialekts in Z. 5 u. 7. — Wegen od Z. 7 s. zu 1758, 8 u. Index. — 
Das 2. Zeichen in Ardgouevns Z. 17 ist unvollendet gelassen. 


[eo 
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Zeit. Priesterschaft III: März/April 173. 


1767 W.-F. 102, C.v. B. 


» — % - ’ 
Aoyovros Eevix umvög Bor[ra]tiov, &rri roiode | arr&doro 
Hekıoois Aauopiko[fu Ae)lpie rwı Arrohlkovı vo TvIloı 
- r > : » 
owuara dio yuvalıze]ix [allg övouara Agygodınla, Myaoıy, 
- , 7 - - ‘ ’ % > # > ’ 
Tıuag apyvpto[v] urav | Errra, zadwg Erriorevoav Agoodıscıa 
\ % - fi - N } yı T h) ’ y 
za Mvaow rilı) | Yewı av awav, Ep were Eheidegaı eier 
za avepalsrror Arco navrwv röu sravra Btov. Befauuno ware | 
% ’ > ’ # ’ - 
tor vouor: Agıororgarng Avriouov Aehpög. rragalusıyarrıwv 
% % 14 
dE "Agoodısia aai Myaow srapga Mekıooida || aygı na Lun Me- 
# [4 - 
kıoois, Erdw uevovoalı), roitsvoa To | rorıraooouesov ırav 
to duvarov wevahntug. ei Ö£ | Ti za un zromFowrı To zrorı- 
ü %  } s IOe 
ta000u£vwv ürco Mekıo\oldog, aadtwg yeygarrraı, Övvarai kovoaı, 
’ 3 % i 
?&foto | Mektoordı rohaleıy vadıug za avra Helm zei allkaı 
ürr£o Melıoolda üv aa Mle]kıooig veleien alayıl og Ovros 
“3 ’ ‚ ’ vu ‚ ver 1 ‚ 
zal avvrrodli jaoıg sravag Öirag zaı Sautag. | ei de ri aa srasdyı 
Mehıooiz, &heitegaı Eorov ’Agygodıoila zul Mvaoı xugısi- 
ovoa avrovavrav Aal zroıtovoaı 5 za Hehwrri xal arcorgk- 
7 - ” and x 
yovoaı ol va Dlhwwrı, | aadng Errlorevoar ron Seı av 
> JRR 5 > # ‚ cr > x -) 4 | 
wvar. &i ÖE dig | za arerıcan Erri naradovlıauwı Apgodıoi[as] 
n Mvaooog re|h]evrasaoag Mehıootöog, BE Ba0v srageyeru 6 
BeBawrrg rin Yewı ra[v) um[av] | zara röv vörov. Ouolwg ÖE 
’ 
vai 04 zragarvyylavorlres »ugiolı £]ovrw[v ojvAkorres wg 
2hev$Egug | ourag alTa]wıoı Zövreg [rei avfun dns rrdoag | 
.. : x m > > 
dizaz za Lauiac. udorı[gles’ ol tegeis rov Anohlkovog 
> ‚ E n sem > r > oc. 
Auvvras, Tapavrivog zar 01 apyovreg | Agyıas, Agıororgarrg, 
#’- - ’ > — 
Aauoglav)is, Ida A)tEov, |Agyehaos IHvsogyaveos, Ei- 
vov, Eünkeidag. 


W.-F. Z. 1 Bovxariov. — 2 Aayogplkov Aehpls. — 3 yurameia al. — 


4 äoyvolov. — 10 ulvovoa. — 14 BFinı, aber nach Bein ist Lücke, in der 
Iota nicht gestanden zu haben braucht, also Hin oder HEinlı] möglich. — 
15 Mekıools. — 16 dvunodiaoıs. — 19 am Ende dlwrrı. — 21 Agoodıolag. — 


22 reisvraodoas. — 23 rar arär. — 24 zaparuyyäarov res aUpıor |[F]orror 
ovidovres. — 25 [2]lodvoas, aber nach #lsevßfoas ist kein Platz für die Er- 
gänzung von 2-, also Z. 26 odoas. — 26 Aldor Forres al avurödızar. — 


27 uäprvuges. — 29 Aauoparns. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6). 
18* 
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1768 W.-F. 103. C. v. B. 


"Agyovrog Iligbov unvög "Foaxlsiov, Erei roioids arcedoro 
- # - - 
"Aorösevos JAuovvolov rw "Anöokkawı | r@ı TIvsiwı ou 
zıvaıreiov &ı Ovoua ’Agoıvöa, Tıluag apyrelov uräv TEOOGEW», 
x ’ 3 4 - fi - x >». > 7 
5 xados Frrivrevge | Apoıvoa rwı Iejoı av war, Ep wıre 
Elevdilon Eelue[v Ajai aveparrrog ano narıww Töu navıa 
xoövov, zcofovva 0 „a Helm. Beßuwrne xura Töv | vouor' 
Meavriag Iauoxapeog. uaprugeg‘ 6 tegeüg Talgavıivog xai ru 
10 aexivewr “Hoaawr, "Aoavögog, | idıwraı Mevıg Zevwvog, Irea- 
twr, Tıuoasırog. 
W.-F. Z. 5 deör. — 6 elusr xal. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1769 W.-F. 104. C. v. B. 


"Aoyovros Alanida jirwög 'IAatov, Erri [rojisde aredoro 
Kluv Zevopihov Iehpög roı "Arcöhlkwrı we IIvHwı, o&ua 
yuyarzeiov ar Ovoua Daıvixa, tıuäg apyvolov uvav TEIVapW», 
za | vav Tıuav Eyeı rüoav, “ads [9 Z. ausgeschlagen] Erri- 

+ - m x vr ‚> 7 H r y 
orevoe Da:vina rwı Jewı ray (wvar, Ep wırs Ehevdioge Eluev 
zul Av&parırog Arco zravıwv Töu scavra Blov, morovge 6 xa 

, 2 ‚ T # - xy x 

5 Hehyı vai arorgegovoa oig za | IEhrı. Beplalıwrng(es) vara 
röv vouov' K/[freier R. für 16 Zeichen] Mvaowv Zeywvog HAehpos. 

, [4 ‚ au ! # # [4 - 
ei dE tig aa Arcım(...yraı Dawvinag, PBeEßaıov zrapeyorım Twı 

- x > x 
Ieoı av wvay 5 re arrodousvog Kilwv ai 6 Beßauwene | 
[10 Z. getilgt] Myaowv. et dE ua um rageywvrı, rodarıuoı 
Erw xark vov vöuov. Ouolwg ÖE Hal 08 | zraparıyyavorreg 

Bj “. 
augıor Lovewv ovkkovres wg Ehevdigav oioav alawıoı Gvıeg 
x» F wu ’ x r ’ ’ “« x 
za avuscödıro | [re]aoag dinag var Tauiag. uagrugeg* 0 Legeüg 
10 zod "Arcöhhlwvog A9aupog, idıwrau Jeuoosevng "Ao'yehcov, 
- ’ 4 . » # 
Kakkisgog, Xupeparıg, Adaußos Apgouayov, Einkeidag 
Kalkl.sida. 


W.-F. Z. 1 &al roiode. — Nach xados in Z. 3 sind 9 Zeichen aus- 
geschlagen. Das sind gerade soviel, als das nächste Wort hat, also war 
es wohl dittographisches &wlorsvos. — W.-F. Z.5 Beßawwrjoss, nach vöuor: 
KA mit der Bemerkung: on voit KA, qui est le commencement d’un nom 
propre. Le reste du nom n’a pas ete grave. Plus bas, ä la ligne 7, le 
nom du premier Beßawrno est egalement omis, si bien m&me que le gra- 
veur, se trompant de lignes, a &crit dans cet espace vide les premieres 
lettres du mot #aparvyxarorıss qu’'il a eflacdes ensuite pour reporter ce 
mot tout entier ä la ligne suivante. Sicher ist Ä, von 4 kann man nur 
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die linke Hasta sehen. Darauf sind 16 Zeichenplätze freigelassen, und 
nichts ist ausgefallen, niehts ist ausgeschlagen. Damit hängt in Z. 6 zu- 
sammen die Lesung: xai 6 (so!) Beßuwrjo. Das nimmt Bezug auf den 
einen Bürgen, der in Z.5 nur angesetzt wurde, trotzdem dass zu Anfang 
dieser Zeile Befawwrijoes steht, was eben Irrtum des Steinmetzen war und 
unverbessert blieb. Dass °oss zu Anfang von Z. 7 (W.-F. xai ol (so!) 
Beßawwrijges) gestanden hätte, ist falsch. Im Anfange von Z. 7 ist viel- 
mehr TTAPATYTXAI getilgt, also 9 Zeichen, und beim Einschlagen von N 
merkte der Steinmetz sein Versehen, weshalb er es unvollendet liess. Das 
Wort gehört ja erst in die folgende Zeile. Auch zu Anfang von Z. 6 
versah sich der Steinmetz, so dass er 8 Zeichen tilgen musste: entweder 
Arın (aem)raı oder ärmm)radraı; davon merken W.-F. nichts an. — Z. 9 
sahen sie zdoas noch voll. — Z. 10 ist nach Kallsida noch für 15 Zeichen 
Platz, darauf folgt die No. 1770. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 172. 


1770 W.-F. 105. C.v. B 
Sroaraykoveog row Dooadum Avrıöoyov Davarkos unvog dev- 
£oov, &v JSehpois dE apyorrog Alarida umvos JardalpJogiov, 
arr&doro ’Ercingaridag ’Ercıngarsog Tı$ogbevg vor Arcohkumı 
zölı) Ivan owua yuvarazciov ae ovoua Zeitke, rıuäg agyv- 
glov N, | zei rau rıuav Eyeı, nadıg Erriorevoe Zwika raı Femı 
zav away, &p wire Zevdiga eluev kai avkparerog arco (sro) 
seavrwv, rroßovoa 6 na Helm nal arcorgkyova vie na FE. 
Beßauweng* Agyehas Onßayöga, vara rav ovußohav xai vovg 
5 »öluong. ei de rıs ayoı Zwilav 7 naradovkiloro, Beßaıov rag- 
e;ovio 6 Te arcodousvog ’Errırparidags nal 6 Beßauwre zwı 
eo. | vai Öuolwg uvgiog Eorw 6 rragaruyyarıyv ovkfum 
Zwthav Erri rov Yeov aldıuos duw xal avurodınog rragag 
dirnag nal Calulag. uaprugoı* oi tepeig tod Arcöhkuwvos "Adayı- 
Bos, Auivrag, idıaraı Khevdauog Kiiumwos, Jpouorkeidag, 
Abriv[o]g, Avdoouevrg, Kahkklegos, Avrıyaong, Aroorovgidag 
"Auße(i)oorog. 
W.-F. Z. 1 Aawdagpoplov. — 2 röı Ilvdiwı, am Ende u[väs]) und auf 
S. 307 die Angabe der Abkürzung, vgl. 1818, 2. — 8/4 dxö | advrwr, 
dazu auf S. 307 die Bemerkung über die Dittographie. — Z.4 steht 
°POEOYZOKA?, und das ausgelassene «a ist über der Zeile nachgetragen. — 
W.-F. 2.7 Alxivos. — 8 Außolö]ooos, Stein PZZIOZ, und es ist möglich, 
dass der Steinmetz v nachtrug. — Die Hälfte von Z. 8 blieb frei; die 
nächste Zeile bildet den Anfang von No. 1771. 
Zeit. Priesterschaft III: November/December 173. 











1771 W.-F. 106. C.v. B. 
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’Aoyovrog Ki&uvog unvög ’Evdvorrortgorior, arctdoro AgyE- 
dauog Eivinov Dovoxeig or "Arsöhlamı | tor Tvtiwı om 
yuvarreiov Ze Ehsudegian ar Hlvouja Iworrgarera 10 yevog 
Gcooalav, |t]uäg apyvolov | urav rerwv, nastwg Erriotevoe 
Iworrgarsıa rer Hewı av war, &p were Ehzvdion elu]er 
za av&parerog | arro arıumw. Beßarwırng xara tor vöuor räg 

5 zeöhrog‘ "Akrivos Agyıada Aehyos. uaorvlos)s' 6 tegeig | nai 
zov apyöovraw Jekwvdasldas) Sauuwos, Idıorraı Kakktaz 'Eu- 
uevida, Iwrvhog | Itworgarov, Mavyriag Aupoxageog. 


W.-F. Z. 2 övlolua, dann rıuäs. — 3 zluer. — 4 uaprvoes. — 5 Ae- 
Eovdas, aber auf S. 307 die Bemerkung über die Dittographie. — Z.6 ist 
zur Hälfte freigelassen. Es ist noch eine Zeile vorgerissen ; sie blieb aber 
unbenutzt. Dann folgt der Rand des Polygons. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-—157/6). Aus demselben Semester sind 
die Nummern 1779, 1780, 1788. 





1772 W.-F. 107. C.v. B. 











Aeyovros Auıada urwos Jarlda]yogiov, Erri roiode aree- 
doro ’Aolx)elAaog] | Ondayooan Hehpog ıwı Aröklıyvı [tor 
fi 4 # 2 > ö - j [4 „ N£ _ > AN 

vs lim | Owua avdpeior wi ovoua Newv, zınäs [apy]veror | 

5 uvav FE, za Owua yuvanzeiov cu ovoua Iw]ow, Ti uag ag- 
r - { > \ ’ x 
yvolov uvay TEOOamv, xaswg Erriorevigav avroi Newv ai 

% m - x T ’ * 

Iwoo 1 Hedı av wvar, &p were Ekeudkgovg eluev vai 
aveparerovug Areo rare | vov avıa Plov, rorürrag 6 va 

, . u BE. r Fi # x x 

10 Felwrrı za arorgälyovrag ols ua Fehwwrı. Beßauweng ara 
zov vouov' | Ki£ardgogs Teiowvog Jehyög. ei dE rıg zaradorki- 
Coro | Nwva 7 wow, B&daıov rrageyovrwv 6 TE Arrodöuevog 
Aeyelhaog zai 6 Beßaıwıng Kitavdoog Teiowwos‘ ei de a un 
seap&\(el dE na um rcapk)ywrri, srgaruımoı Eovıwv Karov voor. | 

15 Öuoiwg dE zul ol rragaruyyavorrsg wUgior Eovrwv oul£ovreg | 
ws Ehevdkpovs Ovrag dlaıoı Lövres nal awvrrödızoı sradag 
diras va Laulag. nareveviaarın dE ov Epavov ıöv Aoyelaog 

m c # % _ x ’ ” 
orwäse 6 Ilgaöyov Tor rgiarovrauvaior, | zai HEdaroı Eorwoav 
> x - - 5 % - a # 
ai wwai ıwı Yewe. yigrvges’' Toi tegeis To Arcolkumog 
> #’ - % x » #’ a [2 
Auvvrag, | Tagavrivog aaı Tot apyovıes Bayyıos, Agıoriwv, 

20 idıwraı Mekıooiwv, Eiayyehos, | Koarwv, Jiwv, IToktrkeıros, 

Kakhiegos. 


W.-F. 2. 1 Apyilaos. — 3 röı [TTvdlion. — 4 \goru, dazu auf S. 307 
die Bemerkung über die Dittographie, sowie über KATON, was sie xa[ra] 
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röov umschreiben (s. Index). -— Z. 20 ist zur Hälfte freigelassen. Es folgt 
unmittelbar No. 1773. 


10 


Zeit. Priesterschaft IV: November/December 170. 


1773 W.-F. 108 C.vw. B. 


Aogovıog Acad wnvög Torigorior, Zrri roiods areldovro 
"Agıoröuaiyog zei Ebakng "Ervuewda ISehpoi or Arcoklamı 
tion Ivdioı owua avdgeiov wı Ovolua Okwv ai yuvarzzia alg 
övönara Eigız nal Oevöwge, apyvgiov urav denaonıe, va rüg 
Erriorevoe uw vai Elgıg vai Gevdcga or Heim rav war, 
&p wire 2leilFepoı Eluev Hal aviparııoı ano zeavımv Tov 
rravra Blov, sordovres O za HE Awyrı zai dreorgeyovres vlg ua 
Helowrı. Beßauweng zara 10» vouor | Kl&ov Aimwog. ei Ö£ 
tig na Äreryrar Euwos 7 Igtos 7) Oevdwpag, BEdaıov | rap- 
exörruw or Yewı av wvar ol ve arcodouevor Apıoröuayos 
zai Evrhig | na 6 Beßaıwıng Kitwv Aiwvog‘ ei dE za m 
zrapkxwvrı, roarrıuoı Eovewv || vara zov vouov. Öuolwg dE Hai 
08 agaruyyavorıss xUgıoı Eovıaw ovAkovres ws EhevPigovg 
Zovrag aLanıoı Eovreg nal avvrrödınoı sraoag | diras nal Lanilag. 
uagrıges' voi tegeisg Autvrag, Tagavıivog, idıoraı "Hovg 
Jlesı3eov, Ilga&ov Ilheiorwvog, SauooHErıg "Aoyeke. 


Nach roiods in Z.1 sind 6 Zeichen ausgeschlagen, offenbar die Ditto- 


graphie (rofode). — Die Schreibung des EN. Eigıs (Z. 3,4) wechselt mit "/oıs 


(Z. 


7 "Ioıos), vgl. dazu 1763 Anm, — Von Z. 13 blieb etwa ein Viertel 


unbenutzt. Die nächste Zeile hat den Anfang von 1774. 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 170/169. 


1774 W.-F. 109 Dit. 454. C.v.B 


® - E » * % 
Itgarayeovrog vov Ayaıw Agywvos Atyıgara wunvög EBdö- 
hi) | - x W 4 % > ’ 
nov, Ev JSehpoig dE apyovrog Auada unvög Evdvonorrgoretor, 
ri toiode arıedoro Ilgariag | Teleoia „Alyızög Iwriowa ro 
Areöhkuwı vor IlvHwı, rınäg Geyvgiov uvar Evivla, arg 
> ‚ Wr! - - s - DER ; 3 © TOR, \ h) ’ 
ernftjorevoe Iwriow zwi Yewı av wvar, Ep wı avıov E)ev- 
i “ ’ % x s 
Pepov Elluev nal aviparırov ano navıwv tu reavıa Bio, 
! ’ , x 3 % 
srorcovra 6 aa Fehr, un Errißalvorlia dr’ Ayalav. Beßauwrne 
% % [4 ” ’ ’ # « 
xara vov vouov' Acavdgog dıovvorov Jekpog. | nagrugor ot 
1 - - ) ! 3 ’ = % x MH 
tegeig rot Arcohkwvog Auvvyras, Tapavrivog | aaı vol agxovreg 
% - ’ 
Aoy&haos, Mvaci$eos xai Idıöraı | ’Aorokevog Aıovvotonr, 


10 Ilgastas, Agy&kaos, Zevov, | Eungarıg. 


W.-F. Z. 4 öniorsvoe. — Wird sonst der Freizügigkeit dadurch zu 


246 Delphi. [1774— 1775] 


steuern gesucht, dass man den Freigelassenen am Wohnorte des Frei- 
lassers zu wohnen zwingt (z. B. in Delphi nach 1830, 23; 2085, 4; in 
Lilaia nach 1718, 10), so wird er hier nach Z. 5 des Landes des Frei- 
lassers verwiesen: das ist singulär. 





1775 W.-F. 110. C.v. B. 


L ’ % m 
Aoylovrog OevStvov) | unvög [Erövorrorgorei]jov, Erri roiode 
> r > ‘ m - 

arre[doro] Kiev[viza] | Aoyelaov Aehpis vor "Arcöhkovı roh ı 
iq’ - Pr zz» ’ a... :} 

IIv tan o@ua yuyanzeior aı ovoua INgakılvırig), | rızas ao- 

yvglov uväv zoröv, zasdwg Errlolrev]oe Ilgafırızig twı Hewı 

x >» + >» > r ’ af y x >» > x 
ray war, &p wire ils[v)| FEoa eier Kai aveparırog arıo 
4 4 - % 

zravıov rov rav[ta] | Bior. Bedaıwrnges nar« Tov vöuor* 
” R) 

10 Aeywv NıxolBovkov, Evrksidas Aehpol. sragausıvare de IIge- 
ie % % x ’ »„ I ’ » ı , 
Eılvızig sragalga) Klevrinav, aygı na Con; Kievvina, Evido uE- 

4 s - % ° > 
vovga, zroL2ovoa To rrorırao(o)oueror av To | duvaror aver- 
% n f} ‘ x 
uhrewg* ei ÖE Ti na gm ronon vov rorırao(o)orerww vrro 

15 Kievrinag vadwg yeygalırar [ÖJurara Eovoa, store Khevvina 

Pin nt > # x x 1 
noha-eıv | adws na aura Hehrı ai ahkıwı ürrtg Khevriinar 
[7] f} # > f} » \ 6) ’ 

or ua Khevrina uehevone alauloız | Ovrorg Kal avvzcodinnıg 
scacag Ölrag nal Calulag‘ ei dE vi na seadnı Kievvina, Ehev- 

20 Fega Eorw || IIgafırızig zugıeuovoa alurocavrag nal mroLeon\ oa 
ö za Helm. oreparwern dE TO uräluea) ro Kısvvinag zur 

% - c * - - % 
&viavrov raig weloıg, zadüg Erriorevoe | rwı Yewı Tor wvor. 
, r # ci > % 1 - r 
ei ÖE vis za Garıyrar Erri aaradov/kıoumı TIgafırızidog re- 
’ r AM # # m 
25 Aevraoagag Khevrixag, || BEßaıov rrageyovreow or Peßawırpeg 
m 5 E) % # < 
ro Hewı Tar | wyav xara Tov vouov. Ouolwg dE Kal ol rraga- 
#; c 3 
vuyyavortes xUgioı Eovrow ovl£orreg wg Elevdigav | ovoarv 
> x 
alamıoı Eövreg nal Avvrodıroı rravag Ölnag | ai Lauidac. 
# x h\ x > # x x N % 

30 ..oıoarw de var rag alladeadag xat || va Aoına ra vout- 
is 14 % « - - ) > # 
Löueva sravra. uagrvgeg’ toi | legeis tod Arcollwvog Ayuvrag, 

- 6 ’ 
Tagavrivog, | Idıwaaı Eixkeidag, Tiuoxgırog, Nixöuaxos. 


or 


Die Enden der Z. 1—8 haben gelitten. Die eingeklammerten Zeichen 
sah ich nicht mehr. W.-F. Z. 1 äpgorrog Osväivov. — 2 unvös &vöus ITor- 
roonl\ov. — 3 Antöoro Kisvrixa. — 4 zöı Ilvldion. — 5 MMgafınızis. — 6 Enl- 
orevloe. — 7 Eleudfoa. — 8 rör zavra | ygodrov. — Am Ende von Z. 9 ist 
nach Nıxo° noch eine von ]. nach r. gelehnte Schräghasta zu sehen, die nicht 
der Anfang zum folgenden $ sein kann, also wohl nur Spielerei ist (vgl. 
2077, 10). — W.-F. Z. 11 zapa, ohne Angabe der Dittographie. — 12 
rotıraooöusvov, aber der Stein hat nur °raoo? (vgl. 1776, 19), ebenso Z. 14 
aorraooouivov, Stein Praoou®, — 15 Övrard. — 20 xvpiovoa im Texte, 
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S. 307 die Bemerkung: lisez xvo«e[Vjovoa, aber der Stein hat dies ja. — 
21 urälua], Stein nur MNA. — Auf Z. 32 folgt noch ein kleines abge- 
arbeitetes Stück; bis zum Boden mass ich nur noch Raum von H 0, 30. — 
Zu Z. 21. Derselbe Blumenschmuck wird in den Parallelstellen 1801, 5 
u. 2085, 5 verlangt. Bei rais wpiors haben wir dusoars zu supplieren. Ver- 
gleiche ausserdem die Wendung aus Stiris: ra dpıa avroü ads Kos dariv 
ad[rois zoınolarwoar (GDI. 1546, 6; 1545, 8, 9). Merkwürdig ist, dass 
die Bestimmung v. Z. 29/80 (vgl. 1731, 10; 1796, 5) nicht gleich hier an- 
geschlossen ist. — Infolge der Namensgleichheit der Freilasserin haben 
die Nummern 1775 und 1830 sehr viel Achnliches. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6). 





1776 W.-F. 11l. C.v. B. 





"Ao'yorrog Gev&i[vov unvö]s ’Erdvorrorgor[iov, Erei] | 
[T)oiode aredoro ’Aorvoyog | [T Jywoıkaov Sehpog, avverran- 

5 veorleww ai iv vw avrov Tvworkaov | vai ‚Agtoraeyov, 
vor "Arcolkowı or | IvIton owuara rEooage ol Övöner[e] | 
Tvsdtas, "Ovaoog, ITag3Erıov, ’Agıor[w), | Fruorov rocrem 

10 reınäs apyvleiov]) || uvav reriw, Kasog Errior[evoar] | Ivsbtag, 
”Ovaoog, ITag9Evıov, Agı[orw] | zwı Yewı vav wwar, dp wire 
[Revde]ooı Eeluev xai Aykpareroı arco se[avıwv] | Töv sravre 

15 Atlor. Beßauwrnig no[ra zör) || vouov" Ninöuayog Aeälrrrov 
Tehpös. | raganeıvarı de IIvgßlas, "Ovasog | xau Hlag3Erıov 

nal Apgıoro rraga Aorvoyov | üyeı na Lin Aorvoyog, rroLtovzeg 

20 To scoltırao(0)öuevov zrav ro duvarov äverzhiilrwg" ei dE il ya 
un zromowwr TOy rorı ragoou£vov red Aorvoyov AaPrüg 
yElyoareraı dvvaroi Loves, 2Eforo ’Aorvoywe xokaleır röu un 
zroıdovra To zrorıraooouevov nadug na avrög Pelmı nal [&)-) 

25 iwe brrdo 'Aorvoyov 6v na Aotioyog nehei\onı aLlauloıg Dvrorg 
zai avurcodinoıg rralvas dinag nal Laulag' ei dE vi na rad 
Aorvloyog, 2heuFepoı Lorrow ITvgötas, "Ovaoog, | ITag$Evıor, 

30 Agıoro Augıevovreg avrooanlrwv nal zrordovres 6 na Hehamvrı 
xal arcorgkyovres oig va Ielowrı, vaswg Ereiore[v]oav ir 
Jevı av war" ei ÖE rig va Anrnrale) | Erri naradovkouwı 
IIvgöia 7 ’Ovaaov 7 Tag e)viov 7 Agıoroög relevraoarrog 

35 Aoruloyov, Bedaıov rrageyerwı) 6 Beßauuweno ro | Jewe rav 
wvar zara rov vouov. Öuolw[g) | dE zai 0 zragaru[y)gavovres 
xugıoı Lorrow ofv]Akovres wg EAev$igovg dvrag aLayıoı Eörreg 

40 al avvrrödızoı sracag Ölrag zul Cauillag. uagrvges‘ vol Legeig 
rov Anoklwvog | Autvrag nai Tagarrivog zal ol Gpygovreg | 
Tol£uapyog ITevoavia, "Agyww Ninoßovkov, | Dihorgaung EE- 
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vwvog, tdıwrau Kfh)eifevog, | 'Iaradag, Merns, Eiakeidag, 
45 Teuörgıros, || Zevayogag Eirkeide. 


Wie in der vorigen Nummer, so sind auch in dieser die Zeilenenden 
oft zerstört, und zwar jetzt mehr als damals, wo W.-F. die Abschrift 
nahmen. W.-F. Z. 1/3 dopgorros Qev£ivov un wos dvöus JTorponiov, Exi | 
toiods. — 4 [yworkaov. — 7 Övönara. — 8 Apısıw. — 9 rıuäs Ist. rei) 
apyvpiov. — 10 Zriorevoav. — 11 Avıorw. — 12 Elsudelooı. — 13 aarıwr. — 
14 xara rov. — 15 16 mo rıraooodseror, Stein nur °raoo® (s. 1775, 12), aber 
raooo® Z. 21, 24. — 24 all]. — 31 Zuiolrev]oar, aber r ist ganz u. & 
halbwegs sichtbar. — 52 ärrmraı. — 33 Taodeiriov. — 35 rapeykıw, auf 
S. 307 die Bemerkung über die Endung °rwe. — 36 duoiws. — 37 av|- 
Atovres. — 43 Klilev£evos, Stein KEYZ®. — Z. 37 ist nach zagarı ein 
Zeichen ausgeschlagen: °TY’X°. Vielleicht wollte der Steinmetz, weil 
er’s tilgte, den Aorist setzen, schlug aber doch das Präsens ein und liess 
die ausgeschlagene Stelle ohne Correktur. — Auf die kurze Zeile 45 folgen 
noch 2 vorgezogene, aber unbenutzte Linien. Nach einem Raume von 
H 0,17 der Boden. 


Zeit. Priesterschaft IV (170--157/6). 


1777 W.-F. 112. C.v. B. 
"Aoyovrog &v Jehpoig Kh£uwog unvög Tlorrgoreiov ro noumor, 
aree[doffo] Evsidauog | Ev$vnayov zul Tokvzgırog Eutv- 
dauov "Ayugyıoosis Thavztav vöv Ldror [jaida ron "Arcöhkunı | 
tor Tun, aeyvolov uvav Teooagım, Aal av Tıuav Eyorre, 
zagws Ereiore[v)ofe]) Aavriag or | "Anolkımı av wvav 
alrooavroı, Ep ora eiuev theidegog zal avepartols arc)ö 
5 zarte tor || zravıa yoovor. &i d£ ıg naradovktlorro TAavzlar, 
zvgiog Eorw 0 ragurıyew o|vAEjur Thavalav | Err' Zleudepiar. 
Beßawwrrng: Hokvzgırog. kagıvgoı" Kalkas, Iaoiwv' Auvvrag' 
Kaf)).ieoos, Acıadas, | Nizwv, Iwxgarng. 
W.-F. 1 änöödoro, — 2 zaida. — 3 dniorsvos. — Die Freilasser sind gewiss 
Vater und Sohn. — Die Lücke in Z. 1 fand ıch derartig, dass ich mich 


äreldor|r[o] zu ergänzen scheute, obwohl der Plural Augioosis u. Eyorrı 
(Z. 3) folgen; vgl. 1773, 4 den Sing. äxlorevos trotz der 3 Namen u. so oft. 


Zeit. Priesterschaft 1V (170—157/6). Die ersten 2 Zeugen sind die 
Archonten (vgl. 1751, 6), der 3. ist der Priester, also ungewöhnliche Folge. 


1778 W.-F. 113. C.v. B. 


— ’ x - ’ [4 € 
"Aoyorrog Zerka umvog Bovzariov, Erei ıoiode arıedorro lego- 
- ‘ , nt, _. Ce m [a = - 
alns, Iegou[A]sıa, ovverdlojasorrog vov viov Ge oyeveog, Ti 
- - m r f ’ u. 
Anchkovı vor IrIon owge yuraraziov aı ovoua Kiew, tiuag 

’ - % % ‚ % r + 

agyvolov uvav TEOGAgELW», | ai ray Tıuav Eyovet, KaFwog ErrLOTEVGE 
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Kleo av wvar tor Heu. Beßauwrng zara Töv vouov rag 7e0 huog" 
Oenyevns Iegork£os. BEßaıov de srageyovew av mar Tot 
5 Yewı ol re arod[o]eroı Tegoxkig, Izoorkeıe, || 6 Beßarwıng 
Oeoyerns. ei de vis a0 aydanına Kleovsg, xUgtos zoro 6 
avrırıyow |o]uAduw ws Zev)Higav ovoav, vadııg Erriorevoer tav 
wvav tor Yewı Kiew, alapiorg ovrorg za avvrrodizorg sraoag 
dirag na L Zaiag. nagtıges‘ ot tzgeig tod „Arölkuwvog "Ayuvrag, 
T agavrivos za 0t agyovues "Agiwororga ins, Aoyias, Jayo- 
gavns, idıoraı Nav, Asaros, Kallılzgos, Jıodwgos, "Avavdgog. 


W.-F. Z. 1 "Isoöxksıa, ovrevdorsortos. — 3 Bedı, aber der Stein bietet 
hier OEQ, dagegen Z.4 u.6 Bswı. — 4 dnoddusror. — 5 ovlior. — Nach re 
Z. 4 wird xa{ vermisst. Dafür, dass es am Ende von Z. 4 ergänzt werden 
könnte, habe ich mir keine Bemerkung gemacht; so gab ich, was ich 
notierte, und zwar ohne ra als irrtümlich zugefügt durch ( ) zu bezeichnen, 
weil ich meine, dass der Steinmetz bewusst aus dem Polysyndeton ins 
Asyndeton überging (umgekehrt 1776, 16/17; 1784, 8). Inconsequenz 
trifft man ja soviel in diesen Denkmälern, hier z. B. noch xlorevos Z. 4, 
&niorevosv Z. 6 — mit dem seltenen » (vgl. 1758, 5), noch dazu vor Con- 
sonanten —, dann °» und w«” im Dative (s. zu Z. 4), endlich die Wieder- 
holung ein und desselben Sätzchens (Z.3u.6). Zur Constr. inZ.6 vgl. 1757, 16. 


Zeit. Priesterschaft IV ER ih 


1779 W. -F. 114. c. v. B 





Aeyovros Kl£wvog unvög "Hoauleiov, arıtdoro Ilgakw ’Eu- 
uevida oWua yvvaraziov | ar övoua „Asigıov or "Arolkamı vo 
Mvsio, ouverdoxtorrog Tlga&la, zasug Erriorevoe | Algıov 
io He av war, wore Lhevdigav eluev Töv rravıa Xgövor, 
roroVoav 6 za HEA]n, | Tıuag apyvgiov var reooagwv, al 
zav rınav Eysı scacar. Beßaıwıng nara zov vouor‘ Bayıng 

5 Ayewvog. uagrugeg‘ ol tepeig od Arcohkwvog Auüvrag Ev- 
dwgov, Tagavıivog "Agxwvog, | tüv agyovrwv Zero Bovkamwog, 
idımrar "Avdgovırog, Qevdweidag, “Irereew, "Hovs, Hokvahsırog, 

Kalkiegog. 

Zu Z. 2 merken W.-F. 5. 307 an: Apres Asioıov un mot raye. Den 
ausgeschlagenen Raum schätzte ich auf 6 Zeichen ab. Nun hat der Name 
selbst 7 Zeichen, es sind aber 2 lota dabei, so dass ich für sicher aus- 
gebe, dass der Steinmetz dittographisches Aesipior tilgte. Die Zeichenzahl 
stimmt sogar, nimmt man die Schreibung Aioıor an, die ja Z. 3 wieder- 
kehrt (vgl. dazu 1763 Anm.). — Für die Dative in Z. 2 u. 3 geben W.-F, 
durchgängig &, was unrichtig. — Es giebt solche Fälle, wo die Con- 
structionen des nom. u. acc. c. inf. vermengt sind (z. B. 1783, 11), hier 
jedoch steht erst disvdfoa» und dann zomüsav: W.-F. nämlich zowöoa 6 
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za Dein. — Den Namen des Bürgen habe ich unverändert gelassen, W.-F. 
schrieben Ba[x]yıos. Aber warum? Und wenn nötig, nicht eher Bay(z)ıos ? 
(Vgl. 1772, 19 u. ö.). 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1780 W.-F. 115. C. vw. B. 


Aoxovros Ki£uwog umvög 'Ihatov, arc&doro ITaoıyov Mva- 
owvog Jelpa roi Anokkolvı rör IIvHlan awuera rela, ra 
N er x ve > E5 rT N 
uev ÖVvo yırammsla, To de Ev ardoeiov, olg ovouara Boloxa, | 
Botoxog, Avrıoyig, Tınag apyvolov var dene. Beßauwriges 
xara vov vouov' Eevwv | ITeı$ayoga, Zevwv Bovkwvog Aelpni. 
zasıg Eniorevoav or Yewı rav wvav Boloxa, Boicxo;, | 
> D ‚ u ne -— 3 +’ = v« 
5 Avrioxig. uagrvgnı' or tepeis Auvvrag, Tapavrivog xaı nı 
a B} ums 2 
apyorreg "Acavdoos, Zevov, x(al i)dıwraı | Aa Bos AYariw- 
vog, Kakltegog, Esvörgrog, TToAvxkeıros, Aynolkaog' Ep 
r 6) \ % ’ 
olts aveparrolvg] | eiusr zai aurav nal ta raıdagıa arro srarıwv 
\ - ? 
ıöv navra Plov, rrouoövrag 6 xa HEhwwrı | xai oinenloag & 
af x «€ ‚ r s ’ # # 

ra HEhwwrı Kal Egrroigag olg na Fehuwrı. ei dE Tıg Eparrroıro 
zoig Tolorg, | Eorrw 6 sragarıyum ovldaw ws LlevFkpovg 
[Zeile unvollendet gelassen ]. 


W.-F. 2. 1 wö Anöllorı, aber rof steht auf dem Steine, dagegen ro 
2.2 u.4 — 5 E&ror' ldıörar, Stein KAI.?, also hat der Steinmetz wohl 
xai ldıöraı einschlagen wollen. — Z. 6 &p' wıre st. dp" ofre (s. zu 2. 1). — 
7 zowvoas, aber der Wechsel der Geschlechter ist gerade bemerkens- 
wert. — Die Freilassungsurkunde für die Mutter Boioxa, ihren Sohn 
Botoxos und ihre Tochter Arrıogis erhielt dadurch, dass der Steinmetz 
die Namen der Zeugen gleich an die der beiden Bürgen anschloss, eine 
von dem sonstigen Formular abweichende Fassung. Er beeilte sich das 
Versäumte nachzutragen und fuhr nach Aufzählung der Zeugen mit dp’ 
olre fort, das an das Sätzchen zadwg Enlorevoar — Arrioyis (Z. 4/5) an- 
schliesst. Am Ende liess er Z. 9 unvollendet und benutzte den Raum 
nicht zur Nachtragung von xvorog, was wir verlangen, und von öyras, was 
gewöhnlich zu @s disudeoovg hinzugefügt ist. Zur Not könnte man den 
Satz für abgeschlossen erklären, wenn man am Ende von Z. 8 xupuog 
hinzusetzte; ob xupıosg da weggebrochen sein könnte, müsste am Steine 
nochmals nachgeprüft werden, da ich hierfür keine Notiz besitze. — Zu 
Z.8. Der Dativ bei öpantsoda: kommt auch bei Pindar vor. — Der erste 
Bürge ist, wie aus 1785, 2 hervorzugehen scheint, der Gatte der Frei- 
lasserin. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-—157/6). 


1781 W.-F. 116. C.v. B. 








"Aexovrog Eevia unvöog Boadolov, Erri toiode arcedoro Dil 
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Jwoxoypida rw Anckkıwı vor Ilvdiwı ouua yuvaıxeiov au 
övoua Nvgiov, tıuäg apyvpiov urälv] zeıwv, nayıg Eniorevos 
Figıov av wvav zo Hewı. Beßawwelr]o xara zog | vouorg' 
Aorösevog Jıoyvalov. ei de Tıg Evantorıo Nvpiov, xUgeog 
golr|» 6 [Helm avlkwv Erd] EAsuSegiafv] xai 6 Belfauuwri,e 
Beßal[ıJovrw. ragausıvarw de Fugiov rraga Eilwva üyoı va 
[7 Dikwvy nowüce ra duvara nravıa xai vılazöog xal dAyıdpag. 
uagrvgor‘ ot iegeli)s zo 'Anöhlavog Tagavrivog, Auvvrag 
xai ot agxovseg Agioroxgaeng, Agylas, | Jauoparıg, tdıwrau 
#15/6 Z.)g Oso&evov, Evavyslog Ilargwvog, Arcolködwgog Sw- 
rlarelov, Iaradag IIargwvog. 


ur 


Der Name der Freigelassenen ist von W.-F. viermal unrichtig wieder- 
gegeben worden; sie haben Z. 2 Fioıor (zweimal), Z. 3 Fiplov, Z. 4 Zi- 
oıov, — W.-F. Z. 2 uväv, dann Beßawrio. — 3 Eoltw d BA» ovlkan dx’ 
Zlevdeolalv]. — 4 Beßawvrw, am Ende [dıla v[v]xros, aber der Stein hat, 
wie 1723, 11 u. 1729, 10, xal vuxrös x. d. — 5 lepeis. — 6 3]....] 9so- 
&fvov, Eödyyslos; ihre Ergänzung Fwr[drplov ist gesichert; denn die 
obersten Ränder der ersten 2 zu ergänzenden Zeichen konnte ich noch 
erkennen, und durch 1782, 9/10 ist jeder Zweifel ausgeschlossen. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 
1782 W.-F. 117. C.v. B. 


"Aoyovrog Zevia umvog Boadolov, Eni zroiode anedoro 
Agororlig Zw[...()]a su0ı Anoklomı or Ivdiwı oö\ua 
avdgeiov wı Övoua Swriwr, tıuäg apyvglov uvär seevre, xai 
zav Tıuav Eye rräcav, nadwg Erriorevoe | Fwriwv zw He 
zav var, dp wire 2Aeüdegog elusv ai avkparırog Arco sıav- 
zwv z[ö]u sravıa Piov, ro wv 6 xa Ein. Beßalıwr]rfg xa]ra 
rotg vouovg* “Aguödauog Iloksudeyov. BEßarov dE zragsyerwoar 

5 ılal» wror | zur Iswı 5 re arrodouevog ’.tgioroxkjg xal 6 

Beßawwrng Apuodauog. ei dE rıg Epareroıro Iwriwvog, x[v erog 

Eorw [ö rjagarunyarum ovldu wg Elsudegov oyra Iwriwva 

alauıog [2jwv sravag dlzag | ai [Lajulag. ulalerufgels‘ 0: 

iegeig rov 'Anoklwvog Auvvrag, Tagavriveg xal ol agyovıss 

‚Agıororgaung, "Apyizg, Sauopavng, Idıwraı Aoroksvog Hıo- 
vvolov, Eunpaeng | Kalkinwvog, Adarßog Adaviwvog, Anollo- 
10 dwpog || Zwrrargov. 

W.-F. Z. 1 Boadl[oi]ov, dann Fo ...a. — 8 röu. — 4 Beßalıwrno xarla, 
am Ende ra» wrär. — 5 xboios. — 6 dlduos Öv, aber Stein CIOL.QN, 
also °os [fjov. — 7 [xal Zauflas. udorvges. — 8 [’Aoxlas], obwohl klar bis 
auf die zwei a (vgl. auch 1781, 5), — Z. 7 Stein APXONZTEZ, also 
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nach » eine ausgeglättete Stelle, wo sich der Steinmetz oflenbar ver- 
schlagen hatte. 
Zeit. Priesterschaft IV (170— 157/6). 





1783 W.-F. 118. C.v. B. 


Iroarayeovrog raw Altwlov | TIavanmwior, 2» Aelpoig df 
üoly)orIrog Zevka unvos “Hfealiov, ri roiods ant|doro Ni- 
»wuog Neilx]wvog ’Egivaiog rw: || Arölkovı or TToHijoı 
ua yuvansiov dı dvoua Khela];[ope, rıuäs apyvelov | uväv 
ıle]ooapw|v], #[a]i zav rıuav Eye, | xadwc Erriorev[oe K]ica- 
10 yoga rar | Yecı av var, dp were EhsvF(E)oav ellusv al 

arigarırnv ano rravewv | röu sravra Blow, swolıljovoa 6 va 

En | xal arrorgeyovoa oig za Hlelinı. | Beßalılwrriges xara 

ı[öv vjouor: @epev[ıxo]s | Nıxoßoviov, Zwrgai[ng]) Kiewwi- 
15 uov | Egiwaioı. ei dE tig za ürılmejaı Kieayoplas] | drei zara- 

dovlouwı, Belßaıo|v srageyovrov rm Fee rav wrlal» 6 re 
amo/douerog Ninaog var oi [BelBawriges | Depevıxog xai 
20 Iuwmgarng‘ ei dE xa un) sralgeyworı, zrgantıuo Lorıwv xara | 
tov vöuov" Öyollw]s de Aal or ralp]a zuyyavorreg aUgıoı Gvrir | 
ovAlovreg cs Ehevdiga[v] ovoa|v/ovaav) alawoı Lövrss ni 
25 arulmödınoı sracag Ötxag xa[i) Caritas. | uaprvpss‘ toi tegeig 
tod |[Alrollulvog Auuvrag, Tapavıilv]oe‘ Agıorioxgarng' 

Kidaw, Aoy£kaog, | Eirkeidag Aehpoli). 

W.-F. Z.2 äpyorrog. — 3 "Hoaiov. — 4 Nixwros, es steht aber N/xaros 
Neilx]ovos neben einander. — 5 Ilvdli]oı. — 6 Käisrlays]oa. — 7 reood- 
olwr, zall. — 9 Eisvdigar, Stein °OP°, — 11 [orJovoa. — 12 Heim. — 
13 Beßawwrijoes ara zör vöuor' Begerlix]os. — 14 Fwxparns (vgl. 1786,7). — 
17 var. — 18 Beßawwräges. — Zu Z. 20 merken W.-F. an: „row, grave 
a la fin de la ligne 20, se trouve r&epet& au commencement de la ligne 21. 
Plus bas, ligne 23, apres le mot &4svdsoar, le lapieide a egalement grave 
deux fois le mot OYZAN.‘“ Nach xara am Ende von Z. 20 sah ich nichts 
mehr, vor rd» in Z. 21 ist eine Steinverletzung, die man gewiss fälschlich 
auf ein » bezog. Statt Alsvdiola]'r odoar, wie W.-F. geben, ist vielmehr 
zu lesen, was ich oben gebe. — W.-F. 2.21 duoiws dE zal ol zapla] |. — 24 
dövres [xal dvv) |. — 25 xal Laulas. — 26 "Anshlwros, — 27 Tapavrivos. — 
29 Aekpol. — Der Z. 27 nuch Tapavrivos zuerst genannte Zeuge ist wahr- 
scheinlich der Archont "Aguoroxgärns ; vgl. 1782, 7. 

Zeit. Priesterschaft IV (170 - 157/6). 


on 





1784 W.-F. 119. C.v. B. 
"Aoxovrog Gev&fvov unvös Jaudapopiov, Zıri roiods arr£doro 
Ki£ov Zevogpikov Jehpös vor Anökkamı tor IIv$lwı owualra 
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- T N 
rein ardgsia oig Ovöuara Nixiag, DıAöfevog, Apiorwv xai | 
- z » 
Teragtoy yuyamrzeiov aı Ovoua Alvynoa, Fraorov ro'rw tı- 
er 3 - - 
uäg | aeyvglov uva» reıwv, Kaswg Erriorevoav Nixiac, Dıkd- 
- - % ’ r 
Sevog, Agiorwv, | Alvnoa zwı Fewı rav wvar, dp were Lhev- 
y x 
Hegoı Elusv xal aviparrıoı amo sravıwv | Töu mavra Alov. 
- ü ‘ r 
Beßaıwrngss ara röv vounv‘ Hovs ITaroı$Ikov, "Irıruw "Aga- 
vimvog Aehyoi. sapausıyavıam dE Nixiag, Dıilofsvos Hai 
x r „ 
Aeiorov xali Alvynsa | sragk Kikawa aygı xa In Kldur, 
10 srorfowreg TO Torıraaoöuevo» raw To Öuvarov || avenruirrug' 
ei dE TI xa u) romowwrı cov orıraogoufvwv bo Ki£wvog | 
xadug yEygarrraı Övvaroi Lovreg, FEkorw Kikımı nolalsır rüv 
un orovira To mrorıraooousvov Kasig na aurög Hlnı xai 
# 
allın Urreg Kiuva 6v na Kidww | nelsvon alauioıg örroc 
’ » ® 
ai avvrrodinong sragag Öixag zul Caulag. ei ÖE Ti na masyı 
KiE av, EAsb3egoı Lovrwv Niniag, Dıhofevog, Apiorow, Al- 
15 70a xugievovreg avrocavtov ai rrordorres 6 a Hlwvrı 
% ’ r [4 x # - 
za amorgkyovres oig za Selwrrı, ads | Erriorevoav tr 
Jeı Tav wvar. ei ÖE Tig xa Anm di naradnvlıoudı 
er > » 
Nixia 7 Dihoälvov 7) Aglorumog 1) Alvıioag relevrdoarrog 
. ’ # « - - 6 x 
Ki&wvog, B£ßaıov srageyivswv oı Beldaıwriigeg roı Yeı av 
ray Kara Tov voor, ouolws dE xal 01 ragaruyyavorreg | 
# >, ‘ ‚ # It » 
zigıor Zovrwv avkkovreg wg LhevHKgovg Lovrag alauıoı Ovrsc 
20 xal avvröl/zui avvrröydıroı sraoag Ölxag rail Lawlac. uagrugeg' 
toi tepeis tod Arröllwvog Auvvrag, | Tapavıivos xai ro 
apyovrwv Iaradag, Zivwv Borkovog, Idıöraı Arödıwpos, Aoro- 
, [1 >. 
Eevog, | AYaßBog Ayadavog, Kalklegng, Eirkeidag Kalksıida, 
> ’ 3 ’ > ’ 
Agıoraiverog, Agıorouayog Eruuwvda. 


o 


W.-F. Z. 1 Osofivov. — 7 Adari wros et. Adario|vos. — 15 zaduls], 
s ist verletzt. — Zu Z. 18 zaparuyyävorees. Das Zeichen nach °TY°® 
kann y u. v» sein. Es scheint, als ob der Steinmetz erst » einschlug und 
dann y daraus machte. — Die Dittographie Z. 20 merken W.-F. S. 307 
an, ebenda die Form “Adaßßos, für die sie im Texte Adalu]Bos geben. — 
Z. 21 geben sie Ta[ga]rrivos, aber ga ist klar, — Z. 22 füllt gerade die 
Zeilenlänge, darunter gleich, aber indem eingerückt ist, No. 1785. 

Zeit. Priesterschaft IV (170 — 157/6). 


1785 W.-F. 120. C.v. B. 





"Apyovrog eväkvov unwös Auaktov, anedoro | Ilaoıyov 
Mvaoumwog, ovvertevdoxkorrag Eevwlvog rov Ileıdayöga, run 
En - - r ’ 

Anökkovı or Tlvdiwı | owua avdgjov wı Fvoua Iwolag, 
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5 Tıuäg apyvgiov | uväv rgıwv xal Nwuvalov, | zal av rıuav 

&ysı näüoev, | xadwg Erriorevoe Iwolag | av wWvar zw Heoı, 
10 2’ were | &AsbIegog elusv nal avepalsıros dro scavıwv Töv 

sav\ra flov, omwv 6 za Fehr. Be dauweijg xara Töv vouon | 
15 zäg nöluog" ’Erepukog Aylolvog xelevovrog Zevwvog || voü 

Hsı3ayöga. uagrugeg‘ Talgavrivog ö tegsüg ron Arcoklkwvog" 

Ilcıgwy, Meyng, Dilwv, | Oxlv)ofevos, Opsayopag ai | roi 
20 Gpyovreg Dıikoxgarng, || Ho)£uapyos, Agxwr. 

W.F. Z. 4 dvögsiov. — Z. 18 fehlt. — Nach Z. 20 noch behauener 
Raum und vorgezogene, aber unausgefüllte Linien. — Die Delphierin 
ITaoıyov weiht auch in No. 1780 Sclaven. Zöivwv, der hier den Bürgen 
bestimmt, scheint ihr Mann zu sein, 1780, 3 ist er selbst Bürge. — Be- 
merkenswert neben sonstigem dvögeiov oder äröpsor (1729, 5; 1758, 3) die 
Form ävöoijor, dann das Versehen ®evdF? in Z. 18; also der Steinmetz 
änderte seine Dialektform in die attische um, liess aber v unausgeschlagen 
(vgl. Z. 1, ebenso 1722, 3 Gsodwoar, 6 Osvöupa; 1744, 1 Osddwepos, 6 Oev- 
öwpos; 2061 Kieoßobka Z. 2, Kievßovla Z. 10). 

Zeit. Priesterschaft IV (170- 157/6). 


1786 W.-F. 121. C.v. B. 


Srparayeovrog row AltwAüv Apyedauov Doka To reraprov, 
&v Jehlpoig dE &gyovsog Iwouvinov unvög Bovxariov, arı&doro 
Mixxog 'Egivailog oWua yuraunsiov xal avdgeiov oıg [0 youara 
Ayasörleıa, Swrohıg | TO yevog olnoyereig, Or Arrökkwrı 
5 zwleXrWr) TlvIiwı, rıuäg apyvglov urlär] | FE, wars &LevdE- 
povg Eluev xal avaparıroug ano ravıwv ıöv nar|ra Blov, xa- 
Iwg Ertiorevoav av wvav or "Anökkwvı, drarpißew dE | 
Ayatörksıav, Zarrolv, ei na avroi Hehwrrı. Beßeuwrigeg‘ 
Zwxgarn[s) | Kiewwiuov, Degevınog Nıxoßovkov ’Egivaioı. uag- 
zugeg" ol iegeig roü | Anck(A)wvos "AYaußos, Autvrag, ol 
10 üpyovreg I’Naurog, Mvaoissog, | Jıodweos, Ihörau -- - - -- 
Swrcolig, Iusranog Sehpol, ( K)akklegog. 


W.-F. Z. 3 dvöuara. — 4 röı ITvdioı, am Ende urär. — 7 Fwxpärns 
(vgl. 1788, 13). — 9 Andi[i]wvos, Stein ATOAQR® (s. 1761, 4). — Zu Z. 10. 
Dass der Steinmetz nach ?dıöra: 6 Zeichenplätze übersprang, hängt damit 
zusammen, dass hier der untere Rand des Feldes, auf dem die ganze 
Nummer steht, zu nahe schon an Z. 9 reichte, — Nach Fwraxog (d. i. 
Zo-r-axo-s Verf, Stud. I, 298) geben W.-F. Alas, Kalllsoog, der Stein hat 
Ashwol, (K)a°; K fehlt. — Nach Z. 10 Rand. Dann ein neues Feld, in 
dem 1787 steht. 


Zeit. Priesterschaft III: August/September 174. 
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1787 W.-F. 122. C.v. B. 


Iroarayeovrog ?v Duneoıs Avtıybveos Augpidauov "Ay- 
Bevoolov unvög rrourovu, &v dE Aslpois agyovrog SIworwizov 
zoö Evdöxrov wog “Hoatov, Erri roiode arcedoro Kievkevog 
Aaua\ıtrov Davareıg roi Arökkavı ro IlvHoı oBua yv- 
vaıreiov at Hlvoua Iwoiye, Tıuüg apyvptov uvär dro, wasg 
[?eiorevos Iwoiya | vov var rör Heoi, &p' arte alrar 2ev- 
HEoav eiıev zai av&parılov tov savıa Blov, stoodoav 6 za 
Fehnı. ei ÖE dig a Epanınra Iwolyag, xUgıoı Orvrw 01 &g- 
govssg xal 01 tapeig xal Toi rcegırungavorres. | Bedauwrio‘ 
10 Nixoorgarog Anunrgiov Davorsig. udgrupnı‘ vol tapelic roü 

Arcöhhuwog "Adavßos, Aubvrag xai roi apyorres Tlaöxols 

Zevawmog, Ml[vjasidens Taparrivov, Hıödoers Mvaoı$konv, | 

[dhoraı Ogkoras, Daiv(ı)g Eiyagida, Aoytiaog AauoosEveog, 

"Aoxıv Nix oßoukon, Oodaiog Mavria. 





+ 


W.-F. 7. 3/4 dana|oftov. — 5 xiorevos. — 11 Mvaoideos. — 12 Idıwraı, 
dann Paivlıls, Stein °NZ. — Nach Z. 13 folgt der Rand des Polygons. — 
7. 4 beginnt: [.]|NET®, zu Anfang ein Loch, dann Jota ziemlich voll- 
ständig, hierauf » verstümmelt, also ist dagwalırftov gesichert. — Die Bei- 
spiele von Inconsequenz sind in dieser Nummer sehr zahlreich: ror, Trdioı, 
deor steht neben rar, were; of (Z. 8) zweimal neben rol (Z. 8, 9); dialekti- 
sches dapeis (Z. 8, 9) u. attisches Anunroiov (Z. 9); Pavarsis (2. 4; ve). 
1715, 1; 1770, 1) u. Davorevs (2. 9); Augudanov (Z. 1) mit °ug°, aber 
Adarßos (Z. 10) mit ®rß° (vel. meoerurgarorres (2. 8); Z. 8 fehlt die Fort- 
setzung des Gedankens; wir erwarten wenigstens noch avifeorres (1759, 71. 

Zeit. Priesterschaft III: Oetober/November 174. 





1788 W.-F. 123. O.v.B. 
"Aoyo|vro)s KAkwvog unvög 'Daiov, aredoro Irrokıg Aoav- 
doov | Selhpos r[wr) Arolkomı or HI oa yurar- 
xsiov dı Ovoua | Avrıyöva, olvjvsudordorrog zei ron vion 
"Aoavdgov, apyvugiov uvär | zegımv, zadng Erioreroe Avrıyova 
5 zw Fecı av ovar, Ep or Eevdllon slusv zai aveparrıoc 
aro avıwv To» sravra Blor. sraganevirn de | Avrıyova zrapc 
Zurokır Eug za I) SItsrrolıg romdoa TO ronıTaaonusvo: 
‚cav zo Övvarov averakıras‘ ei dE aa u) wor), »Ugıog Eorw 
ZSwrolıs roAalov "Avrıyovavr wı na Helyı Tobszan n) ahhos 
öv na Iwrrolig nekein:. | Beßaıwriges xara tor vouov' "Acav- 
10 doog Zwrrökng nal ’Aorökeros Hıolvvoiov. &i dE Tıs anräc 
&parrroıro Erri naradovkıouoı, wUgrog Eorw ovliiuw 6 rrage- 
zuyov wg Lhevdigav ovoar alawıog v nal avurödızag | raoag 
Griech. Dial.-Inshriften. IT. 19 
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diras xal Laulag. udprvgor* ot telp]eis ’Auvvrag, Tagavrivog' 
Kaklı eoog, Kakklag 'Euuerida, Alanidag Baßvlov, ‚Aoyxdkaog 
Hv$ogavsog, "Auvveag. 


W.-F. Z. 1 äogovros. -— 2 [deilpös rw. — 3 ovveudoxdorros. — 12 
ieoeis. — 13 ’Eyt- st. Aoy&laos (vgl. 1790, 8). — In Z. 1 steht nach Fw- 
aolıs: ANA, u. ZA ist darüber nachgetragen; irrtümlich also W.-F.s Be- 
merkung $. 308: „Les deux premieres lettres du mot Aoardoos sont au- 
dessus de la ligne“. — Z.5 W.-F. zapausıreıo: dafür ist entweder raga- 
uelwiro oder zagageviıw zu schreiben; die scheinbare Hasta nach ME 
kann Riss sein. — Am Ende von Z. 8 kann man zweifeln, ob Jota noch 
eingeschlagen wurde. — Nach Z. 13 ist noch eine Zeile vorgezogen, aber 
nicht benutzt worden. Ein Querriss trennt No. 1788 von 1789. 

Zeit. Priesterschaft IV (170 — 19170) 








1789 W.-F. 124. CO. v. B. 

Srgarayeovrog row Altroköv Ayskaov umvos JHiov, | &r 
Asıpoig de üggovrog Auıada umvös Hortgoriov, Erri voiode | 
arr&doro Hess Sidanog Kodinrog Auqıooeis GHuara yurat- 
ueia | din als drvouara Aaliua xat “Hovyıov zwr Arcokhonı 

5 zo Il Yin, zunäg || &eyvolov uväry Teoaagv, ua Tav Tıuar 
Eat wäoa», wors L2lsudtgag | Eiusv Hal ayepamrag arco 
zedvrw» Ton TrAVTa xgovor, ass Lrrilorevoav ray var Tor 
Yewı, deargıßovcag ei za alla IEkwvre. | Beßauwrng xara 
röv vöuov” Avoisovog Augpıoosig. uagruges' ot ag\yovres 
Baryıos, Aıoriav, "Auvveag, Idıöraı Ilgasiag, Aovögevog | 

ı0 Jehpoi, Kisvuayog Kapadpatog, Movaoidaung, Etvixog, Ev- 
xleidag, | Agxkdauog Auguooeis. 


In Z. 5 liess der Steinmetz anfangs zwischen xai zıuav den Artikel 


- 


weg, trug ihn dann aber über der Zeile nach, — W.-F. 2. 7 aöral. — 
Die angefangene elfte Zeile blieb zu ®/, frei; darauf folet Nummer 1790. 


Zeit. Priesterschaft IV: Desamhe IRnaRE ia 








1790. W. -F. 125. C. v- B. 


”Aoyovrog Auada unvög Tlorzgoriov, Ei Toiode arr&doro 
Zeirevong | Nixwvog Achpos on Anokkavı vor Hy söna 
avögeiov wı ovo! Ina IT'gbog, rıuag deyı eiov orarıjowv Eixooı, 
xai rar tiv Eye acer, | aadıng rriorevoe ITidbng rüı 

5 eu zw ovav, Zip’ wire hei Pegog eier || zai aveparrog ano 
navıwv vos srarra Piov, rorav 6 na Hk nal arro\rgegov 
ig zu Yehı. Beßauwrg xara row vouor" Tloköov Stuwvog 
Jehpög. uagrvgeg' Toi tepeig tod Arröllwvog Ayutbvrag, Ta- 
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garrivos, | Idıaraı Adam Askuvda, Agykkaog Ivdogpanveog, 
Aoardoog | ArlovvJoiov, Evnk(Evirl)eidag Kl(aAi)]s|ide]. 


Zu Anfang von Z. 3 schlug der Steinmetz QIONO dittographisch ein 
und setzte MAPYPPOZ darauf: M steht auf 2, zwischen M u, A steht Jota, 
zwischen A u. T blieb o ungetilgt, PT deckt sich mit », u. rechts unterhalb des v 
sieht man noch das zweite Omikron. — Z. 5 schreibe ich mit W.-F' zou, 
aber das 3. Zeichen ist ausgebrochen und nicht mehr erkennbar; a und v 
möglich. — W.-F. Z. 9 Eüxkeildas Kalleida ohne Notiz, der Stein hat aber 
Eüxl Eüxk)eldas KAAAE..., also nach °E 3 ausgeschlagene Zeichen; es hat 
gewiss Kallsida sein sollen. Als der Steinmetz mit dem Namen fertig 
war, merkte er, dass er sich mit dem 2.—4. Zeichen versehen hatte, fing 
an den Namen zu tilgen, that’s aber nicht ganz. Darauf folgt nichts, 
2. 9 blieb bis zu Ende frei. Ohne Zwischenraum beginnt unmittelbar 
darunter Nummer 1791. 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 170/169. 








1791 W.-F. 126. C.v. B. 


"Aoyorvros Aarada unvog Aaudapoglov, Erri roiode arr&doro 
Auüvrag | Swola JIelpöos rw Arohkowı or Mol oöya 
drdoeiov wı Oroua Thavniag, | d Enplaro marduprov ragü 
Xaigıdos »al Eviruprridae Assadewv, rıuäs apyvelov uva» 
zeevıe, vol Tor Tuuav Eye Beßaıwriges xara Tov vouor' 

5 "Adaupßos Adaviavos, | Avdgovırog Targda Aehpoi‘ Ep wıre 
2eUdegov eluev Thavalav xai avkparrov | [a]ro rarrım röu 
warıa Blov nal rrowsiv Tkavaiav 6 na Helyı auoavron xugıeü- 
ovra | xal Ovra Pheidepov, nadwg Erriorevoe Thavurlag ran 
wvar ro Arschkomı | or ITvIi(wı). zarsvernarwn de Tkavnlag 
tor Epavov, rov ovväkav "Adaußog nal Evalyogag, TO Yuıooorv 
pEowv xard Terpaumvov, orarigag srövre xai Öl oßokovs, | 

10 Eri 76 Aucvra Övoua, üygı na Ark 6 Eoavog- ei Öl aa um 
zarev£yan, axupog Eorw | & wa. uiprugeg’ Tol tegeig roü 
Anckkuwog Auvvrag, Tagavıivog | xai 01 Geyorres Agıoriwr, 
idhıoraı Aoylkalo]s Mgaoyov, | Apyekaog Onßayiga, Kikav 
Aiovog, Kalktegog. 

W.-F. 2. 6 ärd. — 8 ITvdifaı], keine Lücke, sondern we ist vom 

Steinmetz übergangen worden. — Z. 9 xard steht auf einer ausgeschla- 


genen Stelle — W.-F. Z. 12 'Aoy&laos. — Nach Z. 13 ist behauener 
Raum bis zum Ende des Polygons. 


Derselbe Freilasser begegnet 1800, 1. — Z. 12 steht der Nominativ 
statt des erwarteten r@v doyörrwr; es fehlen Baxyıos und Auvvras (1789, 9 
” 1792, 20). Vgl. 1690, 8; 1791, 12; 1891, 33. 

Zeit. Priesterschaft IV: November/December 170. 

19* 


258 Delphi. [1792— 1793] 


1792 W.-F. 127. C.v. B. 


# x ES 
"Aoyovroz Awıada umvög Boasololv), | Erri Toiode arredovro 
Zevopavsıa Ilapvaasın, Teleono Moaoıngareog, Klum, 
- > - - 
5 Tagvaooıng Kisvdauov ro Arokkovı | Tor IIvItar oO 
m r» > ’ ; ‚ j , 
yıvanzsiov aı oroua Agı(o)rokx, ovvesramwveoveov Kierdauov 
- > rd - - > E 
tod Mavri a zai Zevawog toü Arsıclda, rıuäg apyvglov | row 
x > “ - - * 
Yunuvalom, zadög Erriorevoe Agıoroka | vi Yedı tav wWvar, 
14 y ‚ 
10 Ep wire FleuFigav elusv nal | aväparırov ano arrow öl 
# [4 « x x ’ - # > # 
ravra Btiov. Beßauweng | zara Tor vouov räg wohıog‘ Aoyekag 
# > [4 ’ c > # > x 
IIv3ogareog. ei dE | tig za Anıncaı Apıorolag Enri xara- 
= = P- x ’ ’ 
dovirouwı, | BEßaıov rapsyovrw To JE raw Wvar ol Te arro- 
Fr ’ ı rd [4 vr #* # # x « 
15 doueivor Zeroparsıa, Teleoo, Kiewv, Ilapvaooıog || za © 
- x > b} , % # 
Beßawiıro Apyehag' 1 dE na un) srap&xwvrı, srgaarıumı Eovreo 
zara rov vouor. [Ö|uoimg JE zul 01 sragaltuyyarorres zUgıoı 
I} ‚ e_ Al [ 3 Die # ” NR | 
eoveo aul£orreg (mg Eheutegar ovoav alamıoı Ovreg zul ar- 
% a | 
vrrodızoı | ravag Ölxag zaı Cautag. aprvgoı‘ or @pyovreg | 
90 Baryıos, Apıoriwv, Idıoraı Nwrbkos, Zivov, Mavriag, Ja- 
uw, I’halrog, Nixov. 


W.-F. Z. 1 Boadolov. — 5 Aotoroia, Stein APıTO?, ohne dass Sigma 
nachgetragen wurde, was gerade beim Namen in der Urkunde auflällig 


ist. — 13 r@e dedı, aber beide Mal fehlt Jota. — 16 öuoios. — 20 Aor- 
oror statt Aoıorior, was doch auch ein Vergleich mit 1789, 9 u. a. ver- 
langt. — Nach Z. 21 mehrere vorgezogene, aber unbenutzte Linien. 


Auffällig, dass 4 Personen Besitzer der Agtord4a sind u, eigentlich 6 
(vel. 2.6 u. 7) Personen freilassen. Es handelt sich aber nur um 1'/, 
Mine. — Z. 19 fehlen die Priester, vgl. 1791. 


Zeit. Priesterschaft IV: September/Oetober 170. 


1793 W-F. 128 CwB. 
z er 04 ; - 
Sroarayeoveos rov Dame „Sgrororeleos Tertorn ri or 
unvog #Bdduon, Ev Ali \goig ÖE Goylolrrug Zerka » unvög 
unvog #POOHOn, z Ipois de aoylojrog Zersa - unvog 
* [4 = - y > ı% - 
Erövosrorroostov, Eırı [toio |de arr£dnın “Aylac Hokvkevor 
4% ww » } - 
Akkarsvs) | [ren ArokA)omı rar Melon oouara dio, ar- 
v x x T > * ’ ‘ > 
5 dosiov ar yıranzeılov, nis oOrduara Stoarovixa xai Iroaro- 
nn ’ ’ - h 
vinog, TIuag apyvolov | urär dio jumvarov, al var rınan 
- ’ * ’ 
Eysı scaoev, zahüg | Zrrtoreraam Iroarorina xai Itparovıroc 
- - > x >» + > > 7 > ar 3 N ’ 
zo Hejwı | var var, Ep wire eheV tego Einer Hal av- 
# , % 
£lajıeroı | ao srarrow Tou ravre Blow, rorovres 6 na 
’ Tr £ h) 
10 Hekomwrı xai || arrorgägovreg org na Fehawrı, Beßauwriig‘ Er&iag 
— -\ x » ’ * 
Zevopeiv(rT)og, zara Tov vouov, &i dE Tig “a arernra Itoaro- 
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vizag | n Nrvarorizov, Bedarov ragsyovrwv ıaı Herdı vav (var 
ö re alwodöusvog Aytag nal 6 Beßwuuwrng Erklas' eı de au 
un) ragäywvre, roartınoı Eovıow xara Tov vouov. Öuolwg dr 
15 za || 04 zagaruyyavorreg xUgıoı Eovewv ouhkovreg Irgaro- 
yixav xal Irgarovızov wg &hevdtigovg Eovrag alamıoı | Eovrez 
zai avviröodıroı raoalg) dirag ul Caulag. | udprvgeg: vv 
apylö]vrwv Molvwv Tiuorkeög, Ziror | Arswida Jeigpor‘ 
20 Auvr&ag Koituwog, "Agıoroyevng || Nıx&@, IHoköyvorvog MoAv- 
£evov, Tıuorgaung Eerwvog, | Nıxavwg Aysuayov Arkaueig. 
W.-F. Z. 2 dv Asigois de Ädoyorros. — 3 Ei roiode, am Ende Ar- 


[Alafeelols] rö« |, sichtbar nur AlA; der Steinmetz wollte natürlich Adausvs 
einschlagen (vgl. Z. 21), aber er vergass es bei der Zeilenwende. Die 


nächste Zeile beginnt mit [r]ö. — W.-F. Z. 4 Andilwrı, einfache Con- 
sonanz oft, #. Index. — 7 dewı. — 3 äviparroı. — 10/11 Zeropö v|rlos, 
Stsin °QNOZ (so auch S. 308 angemerkt). — 17 zdoas. — 18 dpgorrwr. — 


Es folgt eine kleinere unbehauene Stelle, dann gleich ein Substruktions- 
block. 

Z. 6 fehlt zwischen den 3 Genitiven »a/, wie bei Zahlen (vgl. 1794, 2), 
so auch 1805, 2 u. o. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-—-157/6). Das Archontat des Zerias Ba- 
Bölov und die Buleuten des zweiten Semesters JJolbor, Zevor [und Aduor] 
sind z. B. durch 1728, 1729, 1750 bekannt. 


1791 W.-F. 129. C.v.B. 


» — # x [4 , % m ’ . 
Aoeyovrog Zevoyageos unvög Ilortgorciov, Errt voiode are- 
’ % - > N - 
doro 'Apyıadas Aekıyeov JSehpög vor Arökkumı win TIvPt 
r Er 4 w - Pr. 
oora avdgeiov wı Ovoua Dikaygos, Tıuäg dpyvglov uva» rowv 
zai juvelov, ads Erelorevos Dikaygozg av wWvav ron 
- >». » r #’ y x > + > x ’ 
Yecı, Ep wire Eleüdegog elusv Aal avöparırog arıo sravımv 
N ’ ’ - 1 rw; N | # ? 
zou zcavra y|o]ovor, | momwv 0 za HEhn [nat asıe|o |rgegew oig 
na Behr. PBeßauwrngeg ara vov vouor' Akrivog, Kidın 
5 Nwfv)os. ei ÖE vis na arın)raı Dikaygov, Beßaıov ap- 
> - - r " % 
elxlovrw ra» w[r|av rw Yen ö re arroddusvog ’Apyıadag xai 
or Beßeuwenjgeg Akrivos, Kikov' | ei ÖdE na un rragegwrrı, 
roaatınoı Ovrw xara To» vouov Dihaygw re ara nal all 
oh wi). ou“ = „ ) ‚ | 
ed ehorri. uagruges’ 01 tegeig | AYaußog, Auvvrag nat 01 
»# wo m 
apyovıeg Avdporırog, Joouorkeidaz, Akrivog, idıora Alani- 
das Dikautwkov. 


W.-F. Z. 3 zodrov. — 4 xal drorpfywr, dann Alavos. — 5 rapsgörıw 
rav wrav r@e Oswı, aber beide Male fehlt Jota adser. — Die Form idıwraı 
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ist so geschrieben, dass IQ neben einander steht und Al darüber klein 
nachgetragen ist. Zum Plural vgl. 1904, 12, dann 1791, 12. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 176/175. 


1795 W.-F. 130. C.v. B. 








Stlearayeovrog rwv Attoköv Aoyedauov Doka To reirov 
umvos Bovxarlov, &v Aelyoig de Ggyovsog Apyshaov unvög 
Jardayogiov, Erri roiode antdoro Aawsrgiag | Tlayxk£og 
Ouacdag vaı Anolkorı vor Mvsiwı o@ua yuvarrsiov &u 
ovona 'OAßBia au rroörseov Errgiaro rcaga Tehroaydgov nei 
(AgyAgıoroßovkag, zıuäg | aeyveicv uväv Terragwv, nayg 
Eriore[v]oe Olßia ro Yewı Tav uvar, Ep wire Elsvdige 
eluev nal aveparırog drco mavswv Töu rrdvra XgÖ|vor, sroLwüce 
oO na Hehnı ai arcoresgovoa oıs za Fein. Befuwrng xara 
vov vouov nal av Ouußolav‘ Beveag Baßuhov Aehpög. si dE 

5 tig na Arena 'Olßiag Enri naradoullıoumı, Urcdırog Eorw 
Oißiaı. zai öuolws Beßaıov rageyerw vor Yein av var 6 
ve arro[öjouevog Acungiag xai 6 Beßauwrijg Beviag‘ ei de na 
un rapezwvrı BEßaıov var o\vay tor Jecı, Urodıroı Eovrw 
xara ToVg vouovg avraı ve OAßlaı xai aldwı rin HEkovrı 
üreg 'OAPßlav. Öuolwg de rail ol magaruyyavovrez xugı Ovıw 
ovA£ovreg | 'Olßlav Eleudigav ovoarv nai evdınaldusvor alanıoı 

[ölvres xai arvrodınoı rracag Öixag Hal Lauiag. uaprvgor‘ 

coi tegeig rod ’ArcoMA)wvog "Aa Bocs, Aucvrag xal toi üg- 

zovreg Bovlaw, Meluociwv, Zerwv. 

W.-F. 2. 1 orparaykorros. — 2 ’Oniauddas, es ist aber unentschieden, 
ob das 4. Zeichen 4, d oder a zu lesen ist. — 'Aotoroßobkas, ohne Angabe 
der Dittographie, die der Steinmetz selbst tilgte. — 3 Erlorsvos Olßia au 
Vewe, nach r& ist eine Lücke, so dass rölı] u. r@ gelesen werden kann. 
Vielleicht fand der Steinmetz die Lücke schon vor, als er Z. 3 einschlug, 
und liess Jota weg, weil er das kleine Wort für’s Auge nicht dadurch 
zerreissen wollte, dass er @& links u. Jota rechts von der Lücke setzte. — 
2. 4/5 geben W.-F. xaradov\[Aliouö:, aber das A sah ich ganz klar. - 
W.-F. Z. 5 änodduevos, — 6 xboıloı] örrw, vgl. aber 1748, 12, Stein KYPI- 
ONT® ohne Lücke. — 7 öyres, dann ’AndiAwvos, auf dem Steine einfache 
Consonanz, s. Index. 


Wie A. Mommsen zuerst sah, ist Z. 1 ro rofror ein Versehen des 
Steinmetzen; es muss nach 1843, 1 u. 1987, 2 vielmehr zo rerapro» heissen. 


Zeit. Priesterschaft III: November/December 175. 





1796 W.-F. 151. C.v. B. 
"Aoyorrog Agyiha unvös "Hoaxkslov, Zri Toiode an&doro 
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F N - ’ - - 

GBeigılog Evapyov Iehpög or Anökkon or Too oBua 

- T x #* ‚ # - 
anvdgeiov wı Ovoua Ilgosuuog To yEvog Karırade za, ruuäg 
deyvgiov uva» Terragım, xasog Erriorsvoe Ieösruog Tee 

Hevı ray wrav. Beßauweng nara zov vouov" Kakkırl)g Tiuwvog 

’ * [4 1; 
Jehpöz. magansırarw de [IT eo Ivuog raga Geipıkov aygı 
aa Lu Osupıkog, rorwv TO scorıraooöuevov ra» vo duvaror' & 
’ % ° - - x 
dE za um ragausivn 7 win zco0) [ro sro juıraoodusrov dvvaroc 
’ ‘ # r ‚ 
[£jor, zUguog Eorw | Osvpilog nolaloy wm ra Hehyı Too 
) öv na Oeupılog nehsvon. Enei dE na vehevrdone Oeugyıkog, 
# 72 - % ’ 
Ehevtegog Eorw Ilgisuuog xugievwv aUTOGAaVTOD al TeoLem 
. u 4,1. D > N ‚ ‚ ‚ x 
5 ö na Helnı xali] arroisgeyuw olg za el, rroujoag Ta vort- 
Llöuera ca Ev ray vayar zul alkadeddag, xadg Erriorevoe 
- - % E} ’ > ’ ’ cr 4 > % 
zwı Yet Tav wvar, & dE vig na arııma Ilgosvuov ei 
zadovkı ouwı velsvracavsog Gevpihov, Bdßaıov srapsyerw vor 
£7 % > % ‘ % Ind : % ‚s # ” 

HEı av wrar Ö Beßauwr(r,)o Kalkırkig xası vor Yonov. ei 

de xa 1) wapeyyı BEßaıov Tau wvav vin Het, zrgaxtıuog 

goro Ilgosiuw. re auıwı xai aAkıwı ridı Hekovrı üUrceg Ileo- 

Fuuor. Onolwg dE xai ol sraparuyyavorreg AUlg]ıoı Eorru 

’ c r tı + Yen # ’ 2.3 ’ 
ovl£ovreg wg Eleldtegov Eövra alaıoı Zörreg xal avuroldıroı 
racag dtxag xai Laulag. uagrugeg' vol iegeig roü Ano)kuwog 

> x % ‚nn w z 
Adaußos, Aycvrag xal vol Gpyovreg Tagavıivog, Kakkias, 
Aeyihaos, tdıöraı Xagng, Kakklegog, Mavriag. 

W.-F, Z. 2 zapausıraro d& IIpslödvupos. — 3 [rö] norıraoosusvor Övrarös 
[?]or, vor 2N ist Bruch, so dass man auf &r u. [£]@r raten kann. — 4öxa 
Dein xal drnorpeygaw. — Z. 5 versah sich der Steinmetz bei @rdv, indem 
er QAN einschlug u. das fehlende » dann zwischen ® u, a darüber setzte, — 
W.-F. Z. 5 xaradovkouı, Stein »adovkouaı, was ich beibehalte, 8. xd 
für xard im Index. — 6 feßawıno, Stein °QTP, daun el d& un aapeynı, 


also ohne xa, was auf dem Steine nach ds steht. — Z. 7 ein neues Ver- 
sehen des Steinmetzen: er schlug OEONTI ein und trug über # u. o das A 
nach; ebenso bei @s dlsudepor, wo er Z nachtrug. — W.-F. 2.7 zboıo. — 


Sie rechnen von Zdıörar bis Schluss als Z. 9, die 4 Wörter bilden aber 
den Schluss von Z. 8. 

Auffällig ist das Fehlen des Artikels in Z. 5 vor dAladeadas; er steht 
in den Varallelstellen 1731, 10; 1775, 29, wo allerdings nicht ra vowdLo- 
eva davor steht und mit dlladeadas verbunden ist. Ob lieber (ras) davor 
einzuschalten ist? Dass Verschen vorkommen, ist ja oben gezeigt. 
Zeit. Priesterschaft III: Mai/Juni 174. 








1797 W.-F. 132. C.v. B. 


"Aeyovrog Ki&wvog unvög Morgoniov, Ei | roiode an&doro 
Ilergo Jelvovog Jellpis or Arcollamı ro 1Hvdian oa 
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- 2 r x x # Ir ’ A R 6) 
5 yuvarlzciov aı ovoua Kapıas To yEvog Ehvuatar, tuuüs || ap- 
yvplov uvav roriw, nasug Erriorevoe Kalgıag rw Hedı vav 
[4 x > 
evav, ip wire EhsvHElgla | elev nal avipanıog ano rarcıuv 
% ‘ 4 # [43 ’ % x % 
zou mwavra | Biov, ssosovga 0 za Fehnı. Befauuwıng xara vov 
[4 u. 4 R £ [4 > # vi # ’ 
10 vöuovr räg molung‘ Mereorgarog Evyagıda Jek\pog. uap- 
t[vJoeg‘ or tegeig roo Anollwvor Auivirag, Tagavrivog xai 
- ? - 
ov aeyöovewv "Hovs, Idı or Jauooserys, Iloawr, Avuidas, 
Mevejxgarng, Mavziag, KiAevdauog. 


W.-F. 2. 6 &levdloa. — 10 uaprvess. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1798 W.-F. 155. Ditt. 459. C. v. B. 


"Aoyovrog Kl£wvog unvög Tlorgorxiov, aredoro | FHe)udwpa 
Iokvwvog, ovvercaweovrwv [ag | adeApag "Hoarksiag ai 
‚ - - - P m Pr 
Kiewvda tod Kisvudyov, vor Archlawı vor IIvHwı o@ua 

- [4 - — 

5 yuvarneiov || aı Ovoua JAauapyis To yevog Erdoyevj, Tunäg | 
apyvplov uviw TEOGagwv, xal av rıuav Eye. Peldauwriigsg 
zara cov vouov‘ Meveorgarog Evya oda, AIpoworlsidag "Aylw- 
vog. nasttg Erriorevoe } ro Hede Tav wvav Jauapyis, &p 
7 LE > x ’ 

10 were &hev Pega Eluev Kal avegarırog aro ravıwv | Töu ravıa 
Biov. zragausıvarw dE Jauapyxig rraga Osvdesgav Eug na [N 
Osvduga sr[oıd]ovo[a] 70 morıraooöusvov näv To Öuraror. 

15 00« | d|E] za aınonzaı Jauagyig uErovoa rrapa Cev\dugar, 
4 (dog Eorw. Ouolwg dE zal ei | yelv)ear nomjoaıo 4 

anagyldog E0rw. OHOLWg ai ei | yelv]ear onjoarro Ja- 

% ’ £ [2 % # % ’ > 
uagyis Oevöwgpag Prov 0ag xal utvovoa sraga Fevdwpar, E)ev- 
oa Eor|w] | vai avepantog a ylelve« zaswg vaı Aauapyig 

20 Arrd savıow zou scavra Blow, eirs nal Ev yEvoıo aulra eire 
xai schelova raıdapıa. uaprugeg' ol tegeig od | Andklumog 
> ’ F r - N x.» ? ’ 
Auvvragirag), Tagavrivog xai vor agpyorreg Heovg, TTaoıı, 
Kakkiag, tdıwıa Evayyekog, | Mavriag Jauoyapeog, Dikuv 
‚doworka, Mekıooi iv. 

W.-F. 2. 2 Oevöopa, am Ende räs. — 12/13 or [£]ovoa, aber der 

Rand von Z. 13 beginnt mit |ovofa]. — 14 d& za, am Ende Oevöj statt 


®sv; denn Z. 15 beginnt mit \dwpar. — 16 yersar. — 17 Zorm. — 18 
yersd. — 20 gaprvoor‘ ol lepeis‘. — 21 od zu Anfang, steht aber Ende 
von Z. 20 — 21 ‘durras, ohne Angabe der Dittographie; 21 Ende xai 
ol, -— 22 läoyorres, während doch de am Ende von Z. 21 steht; davor 


ol, aber Z. 20 ol. — 22 Kalleidag statt Kalklas. Vgl. 1751, 6. 
Bemerkenswert ist der Pleonasmus in der Verbindung elite xai - 
eite al; der (oflenbar ‘unter Einwirkung von @ore u. a.) verblasste Be- 


[1798 — 1799) Delphi. 263 


griff von r& wird erneuert, u. zwar an der gleichen Satzstelle, während 
man *xai elite — xai elıs erwarten könnte. 


10 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1799 W.-F. 154. C.v.B. 


"Aoxovrog Nwowirnov unvog Buvolov, Eni voiods aredoro 
Acgıoa rör Anölkowı vor Hogan vöua avdgeior wı Ovoua 
Mısgada[le]yg TO yevos, Kansradoxe, rıuäg apyvolov uväv 
Teoodgwv, nadug Erriorevge Mıdgadarng ro Yewı rav wvar. 
Bepaweng xalr)a z[ö]» volunv [Tjäs zrolıng‘ Mvaowv Zevamog 
Aehgyög. rragausıraru de Mıdgadarng naga Adgıoav aygı na 
Lwn Aagıoa aveyalnewg [re]ofıE)wv To | rorıraooouesvov srav 
co Öuvarov ei ÖE un rcapauesivar Misgadaeng 7 u) reodor 
scäv 10 scolr iravonuevov Ödvvarög Eur, xupla Eolr]|o Adgıoa 
xuläalnvoa wı za Hehmı voirwe N) öv na Adgıoa nelsvon, 
rau un sıl(w)]Anoarw‘ ei de [ri] aa rad, Aagıoa, rom- 
0610 za voulousva sravra Misgadarng Er tor Aupivag | 2E 0» 
xa Ex Bekrıo(rioysa Ev ui mewWrwi &viavsWı, U na 6 Kagög 
avroı Zunorj, sad el al %a Mau vregıoohv Tüv Aagloag, 
avrög &yirw, EI na un 6 viög aurag Erarhdın‘ | ei dE zu 
erraveAdn rrg0 Tod va vonloueva ouvreltoa, sragadono)g 
Mıdgadaung va Aagivag scavra r|wı] vice rar Aagioag E)ev- 
Hepog Earw' si dE xa un mwaga|yern)]raı, rrorjoag va vou- 
Cousva Midgadarng EsVdegog Faro xai avpurrog arıo scav- 
Tv Tou avra ygovov, KUpLEUWv aUTOGAVTUD xal arrorgeguv 
oig za Hehyı“ ei [dE vig]| na Area Mıdgadareng dri nare- 
dovkoudı, Bißaıov sragsyerw roı Yeoı rav var 6 Beßaweng 
Mvaowv' ei dE xa un rrageynı Bedaıov rolı Fjeoı zav wvar, 
[roarcı og Eorw Mı9ygadareı ve arcoı xai alkın vor Hekorrı 
vrreg Mıdgadarı xara Tor vouor. Öuolwg dE zul ol raga- 
tuyyavovreg algıor Eovıw ovkkorreg Mıdgadurnv | wg Ehel- 
Hego» iwra alaıo Ovreg xal avvnodızoı ol avkkovrsg zracag 
Ölnag al Sarilag. nagrugoı' or tegeis "Adaußog, Aulvrag zai 
or Gexorreg "Ahrivog, Avdgouivng, Joouorkeidag, | idıora 
Mavriag, Doüvog, Karksidag. 


W.-F, 7.1 Midoadarns.— 2/3 zara rör voluor räs aökıos. — Broor, deshalb 


ergänzte ich [xJo[:#]»», was auch dem Raume nach angeht, trotz zosoı in 2.4: 
vgl. Z. 5 moımoarw. — 4 aäv ro norıraoodueror, dann Zorw. — Z. 5 liest man 
TTAAMH, u. a ist darüber nachgetragen. Darauf bei W.-F. zoinoato, ich habe 
darüber keine Notiz gemacht ; möglicherweise nur Druckfehler, oder »[(®)]4° 
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zu schreiben. Letzteres findet sich auch in den Parallelstellen 1723, 17 
u. 2019, 12. — W.-F. 2.5 ei Ö£ ui xa. — 6 fPelnora, ohne Angabe der 
(allerdings vom Steinmetz selbst getilgten) Dittographie. — In Z.6 versah 
sich der Steinmetz, indem er EIKTTOIH einschlug und KAOKAIPOZAYTRIE 
darüber nachtrug. — W.-F. 2. T nagadovs, Stein wie oben, also Anfang 
zu einer Dittographie, die der Steinmetz durch Ausschlagen des o selbst 
verbesserte. — W.-F. Z. 7 Midoaddrns, Stein örms, u. a ist zwischen Ö u. x 
darüber nachgetragen; dann ro: vi, am Ende zaoalylern‘, aber die 
Zeilenausgänge 7—9 sind jetzt unvollständig, und der Zeichenverlust steigt 
von 4 zu 5 u. 6, Z. 8 Ende nämlich ei [d& is], was W.-F. noch voll 
geben, Z. 9 [zoaxuı]| — so auch schon W.-F. — In Z. 9 haben W.-F. 
ro: Deo, Z. 11 rechnen sie idı@ra: als Schluss, es beginnt aber Z. 12. 

Die Freilasserin ist consequent (nämlich 10mal) mit einfacher Con- 
sonanz geschrieben. — Das Verbum &xzosw ist Z. 6 intr. gebraucht 
(= ausreichend sein). — Zu Ara Z. 6 s. den Index, zur Thatsache, dass 
der Freigelassene erbt, 2100, 16. 


Zeit. Priesterschaft Ill: Februar/März 173. 








1800  W.-F. 135. C. v. B. 


yr , a y [3 % > } 6} % E22 
Agyorvog Swowizov unvog Erdvororgosiov, Ent voiode 
an£doro Auivrag Iwola or Anolkonı rör Too ooua 
> - {4 ” # x , » # - > , 
avdgeior | wı ovoua Illarwg To yevog Iralov, Tuäg apyvginv 
- # € % > ’ [4 - - % 3 ’ 
uvavy sevre, xadws Errtorevoe Illarwe tor Sewı rav wvar, 
> T 3 x ‚ x 
&p wırs LleÜIEgng elusv al aviparırog and rravıwv Tau 
‚ Ne } # ’ 
‚sıavra xoovov, rrolov 6 za Hein xai arcorgeywv oıg na ehr. 
Beßauwrig nara ıov vouor: Kisodauog | Ahkwrog. si dE rig xa 
Q MH Hog | + 5 & 
cr ’ y % z# # - 
arııncar Ilharvopog Erri naradovkıonwı, BEßaıov sragsyovrw tor 
Hecı ra» wvav 6 re arcodsusvog Aycvrag xai 6 Beßauweng || 
[4 . > x ’ , » # ’ >» m x 
5 Kisodauog' ei dE um, gantıuoı ovew Illarogı ve avroı xai 
alkın vor HEkovrı üreeg Illaroga nara 10» vouov. Önotwg de 
xal 01 sragaruyyavovreg | nugıoı Ovrw ovkkovreg Tl.aroga og 
L) ei » 3 #’ ” ° > # #’ ’ 
elsvdepov Ovra alauıvı Ovısg zul avvrrodıroı sacag dirag 
% ’ # « « - » > ’ % ‘ 
rat Laniag. uagıvgeg‘ or ıegeig Adaufog, Auvvrag | za ot 
Goyorızg Avdgoukvng, Ahrivog, Jpouorkeidag, idısrar Kou- 
zuv, Kallisgog, Marziag. 


Der Name des Freilassers, den man sich im Texte von W.-F. aus 
Z. 4 nach dxedoro ergänzen musste, steht wirklich Z. 1; W.-F, nur ans- 
doro Zwoia. Derselbe Mann übrigens 1791, 1. — Die Wörter o@pa avöpsior 
haben, wie andre dieser Inschrift, rote Farbenspuren. — W.-F. rechnen 
Kisödauos zu Z. 4, es steht der Name aber Ende von Z.3. — Zu Z.5 merken 
W.-F. S. 308 an: l’inseription porte TRI AAAQI TR. Die Note ist aber 
unrichtig: es steht z@« nicht vor dAAwı, sondern nur nach diesem. 
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Wahrscheinlich galt dem Griechen /lidrwp soviel wie „[TAarav“; vgl. 


auch /MBarns. 


u. 


Zeit. Priesterschaft III: aaa 173. 





1801 W.-F. 136, © V. B. 


Agyoveog Zwowwinov umvög ’Iaiov, ri Toiods anedoro 
Dilov Tehesagyov wor Anollwrı rör IMudun o@ya yurar- 
- r ‚ - ’ - ’ 
neiov ar Ovoua Aamva, | vıuäg apyvgiov uvär sevre, Bedarn- 
tjees‘ Adaußog ’Adaviovog, Meveorgarog Evyapida Askpni. 
‘ r ’ % ’ ” r ’ ’ 
ragausıraım dE Ataıva sraga Diluwa aygı ov xa Lun | @i- 
Awv Epyaloueva xai axovovoa Dikwwog' &i ÖdE aa Tu Tour 
un [rloı), EZovoia Eorw Dilwvı rosiv Atawvar 6 na Hehn. 
Errei dE na vı nad Diheow, | Elevdiga korw Akaıva xai av- 
Eparıtog Aro ravıum Xugisvovga algavräg xal rga0oovoe 6 
# fi % 1} # . % L % er - # » >» 
za Hein, xadwg Erriosevos av Wwav zo Yew Akava, | &p 
? ’ a! y % ’ M 7 ’ 
wre Elevdiga eluev, war Eydaneitw olg xa HEhr, naroıneizın 
de &v Jehpois xal orepavakıw vv Dikuwog einova nas 
Fraorov ujva dig daprivw | orepirw zrAsaeo vovumvia ai 
« [4 ‘ ii - MM ’ ’ « »„ 
EBdouat. uaprugor* or tegeis Adaufog, Auuvrag, ot agxovreg 
= An Fr = 7 
Akxeivog, | Avdgouevng, iWdıcrar Tagavrivog, Hovs, JIelvom, 
Hokvrgarng, Kaiklepog, Avridag, 'Exerkns. 
W.-F. Z. 3 ao. — Die Inschrift ist schr deutlich erhalten. Der- 


selbe Freilasser 1807, 2, daselbst in Z. 19 fl, (= 2085, 5) derselbe Passus 
wie hier 2. 5. — Zu orsparosro vgl. arakloroınovoa 1684, 8; 1718, 13, 
s. auch Index. — Bemerkenswert die Schreibung #y-dausiro Z. 5. 


[3 


1802 W.-F. 187. C.v. B. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 173. 





Aeywrog Alanida unvög "Hoaxkeiov, Erri voiode anedoro 
Jekingarng Mvaoı $Eov Ashpös or Anokkomı vor ITvdian 
ale yuvaneiov au oroua Sodagov, | Tınäg Geyvgiov uvar 
reoodgumw, xadüg Erriorevge Lößapov ray Wyav augavray Twr 
Anökk)emı, Ep wırs Ehevdega eluev nal avipanrog arcd ıav- 
zum | zöu reavra xgovov, zrowüoa 6 za Fehr xai arcorgegovoa 
os xa Fein. Beßawrig xara röv vouov väg nohung‘ Kakkı- 
„Aög Tiuewog Aehpös. 2Ekorw ÖE, si rıs &pa|nroıro Ioßagor, 
ovAijv zov Evruygavorra eg Ehevdigav oboav Zößagov alarm 
Avzı nal avvrrodiswı nacag Ölxag xai Laulag. uagrvugnı' ol 
tegeig tov "Anollkovog "Adaußog, Auvvrag nal oil agyorıeg 
Evixgarns, Zevkag, Iauorparng, Idrraı Apyehag Ivdopaveog, 
Kalktegos, Mavriag Aauoxgapsog Iehpot. 


DV 
©. 
je > 


Delphi. [1302 — 1803] 


„F. 2. 2 Anöililjorı, Stein °OAR®, s. Index. — 3 rör zavra. — Das 
Wort zooöoa in Z.3 ist tiefer in ausgeglätteten Raum hineingemeisselt, 
weil sich der Steinmetz oflenbar versehen hatte. Nach zooüoa noch aus- 
geglätteter Raum für 3 Zeichen. Aechnlich Z. 5 mit dem Namen "Adaupßos. 
Das 8 hat nach ]. u. r. auffällige Abstände vom A; in ausgeglätteten 
Raum von der Breite zweier Zeichen setzte der Steinmetz, sich selbst 
corririerend, das # ein. 
Zum Infinitiv ovijv Z.4 vgl. 1803, 3, 6; ovinorres 2100, 10; 2107,12. — 
Der Name Foößapor gehört zu [Eu-Paons, ["Eu-]Papos u. ist mit Aphä- 
resis aus '/ooßagor hervorgegangen (vgl. Zo-uevns u. a. Verf. Stud. I, 148). — 
Bemerkenswert ist die Stellung rar wvav aloavräs 4.2. — Zu 2.3 vgl. 1508, 3. 
Zeit. Priesterschaft ll: Mai/Juni 172, 





1803 W.-F. 138. C. v. B. 


Aoyovrog Atanida unvog Ihatov, Erri voiode arrkdoro Nixwv 
Gsokivov or Anokkovı we Musi oWua yuvarzciov au 
2 - > - - 
ovoua 'Iwvig, rınag agyvetov uvav voeuww, Kadwg | Erriorevge 
> r - P - * ’» + 3 7 ’ ar y u. 
kovig rc Yecı var wvav, Ep wire Eleudiga Eiuiev xal av- 
fi » a ‚ x + D , PR ‚ 
EDAarITog aro Trayrwv Tou reavra xgov(ov). Befuweno' Kieo- 

P » ’ > R 
dauog Kaiwvog. 2Ekorew de, el vıg | Eyarrorcoıro "Iwvidog, 
- x ‘ « h} y ’o 
ovAnv von sragaruyyavovra 15 Ehevdeigar vicav 'luvida ala 
ovuı al avurodizwm zravag Ölrag xai Laulag. ardo ro de 
Nixwv Geoftvov ror "Arschkawı vor IvHw zei xogldıor au 
»„ m > ’ w % - 
ovoua "Höika, Tınag apyvglov reıwWv Huuvalow Eri toiode 

’ ’ ; x ’ % N, B 
worte Ehsvdigav eluer | xa aveparırov ano marc rölTo'u 
navıa xoovov 'Hövkav, voriLouevay Yuyariga Awgriuerog xei 
nveovgav Awgijuarı 60a voqwilsra rvoig yordog. | el dE rıg 

, y ’ % ‚ - 
&yaseroro Hövkag, ££ovoiav elusv Iwgrjuarı nal ahkın tür 
Hehorrı ovlijv "Hövkavr wg Ehevdigar alanloıs ovros zai 
> # ’ ’ x [4 r ’ ’ 
arvrodizuug racag | Ötraz zai Lauiag. Beßaronno‘ Kisodauog. 
uagıvgor‘ or tegeis "Adaufog, Auuvrag xai 01 Gpyovres Ei- 

® — B ’ ’ - » 4 ’ 
rang, Serkag, Jauorgarıs, wdıoraı Avögorıxzog | Dorrida, 
# »# L r 
"Agıortow "Ayawvog, Mavriag [_Ia]uoxageos, Kakklegog. 


or 


W.-F. 2. 2 xodvov, Stein nur XFON. — 3 Zpamoro u. 5 rou, ohne 
Notiz über die ausgeschlagene Dittographie. — 5 ohne ‘Hövka» nach 
xeövov, Stein HAYZAAN, also nach HAY ist ein dittographisches Zeichen 
getilgt; 5 Ende yorel[öaı], aber yor&ors ist deutlich, — 8 Aanoyapeos. -— In 
2.6 vergass der Steinmetz das < von ddariors, trug es aber über Jota nach. 

Der Verkäufer begegnet auch 1808, 24. — Zum Passus FEtoro de Z.2 
vgl. 1802, 3 D.; zur Construktion vgl. 1724, 5; 1767, 16; 1778, 6; 1918, 12. 

Zeit. Priesterschaft Ill: Juni/Juli 172, 
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1804 W.-F. 139. C. v. B. 


. x % - > 
"Aoyoveog Khsvupaveog unmm[a]s Oevfeviov, Ei roiode arek- 
h - > - 
doro ’laradas Ilergwwog Aehpos rwı Arokkaomı zoı TlvHan 
- - ? - - 
oolun yuvarzeiov üı dvona "Aygodısia, Tiuäg apyvolov uvav 
>» * 

TEOOAEW», Ovvercauveovcag nal Agylov. zarersyaarı dE Agoo- 

d ‚ » ) x B En .,° u. 8 7 8 s 

ıola wow [E]aavov zov Booniov ou Eyyreccı laradag u) 

’ % # > * 
axaraßoltovoa unde zaraßkarırovsa 'Ieradav zii dE m) 
ri * ‚ ” ’ 
zarevey'acı Apgodıota rov Eoavor 7 zaraßkayrayaı rı 'lard- 
- % » £ >’ % » ‘ - > 
dav Ex Toü £oavov, areiig zal axvgog a wWva Eorw a Tu Heu. 

F [4 x 2 > ’ % ’ ’ f 

eleudega || dE E0rw Aggodıora Toji rravra Xo0vov, TroNaaga 

ra yeygauukva Ta Er T& ovvygapü, Kal av&parrog ao ar- 
row | Töu rare xoovov. Beßfau)o|rn |oes ara row von» räs 
’ E) 

rokıog‘ Aglorwv Nirodugov, Nirodwpog "Agtiorawog, Marrias 

Kisvdauov. &ı dE vis Arr]elojro "Aypodınlag Er zaradvv- 

kıouc) nareveynacag rov Eoavo» zaImg yEyloa]rraı zai aßka)- 

B£og yevoufvov larada ?a rüg Eyyvas, srapsyorron BEßaıov zo 

fi = % > ı rt ” ’ ’ ’ % « £ 

He ray ovar 6 re arrodonerog | larada)e zu [ojı Beßauw|- 

tioes Agiorwv, Nixödwgog, Marilia)s. ouoiws de ai ot 

’ ’ I ww ’ » ’ € > m 
wagarıyyavorrsg xUgı Eorw ovkkorz|es Agpondıoi |av wg Ehen)- 
’ im % > ’ % 

10 Hegav obaav alamımı za avvrrodıroı waoag Ölxag xai Cauiag. 
nagrvon' or tegeig ron | Anollowos A \$aupos, | Aurvrag 
xai 6 üpxwv Melısotaw, tdrmraı Dikor, Kahkkisoog, Kiev- 
parıg. 


a 


W.-F. Z.1 yumwös. — 3 rör Foavor. — Nach Boowiov Z.% sind 2 
Zeichen völlig getilgt, wohl dittographisches (ov\. — W.-F. Z. 4 xara- 
Piayaı, aber nach y noch A, das unvollendet. blieb, dann erst ar. — 5 
zöv zavra, nach yeyoaupeva fehlt ra. — 6 Beßammrijoss. — 7 Antormo, dann 
xaradoviıouoı, am Ende yeyganraı. — 8 [Taräadas] zal ol Beß°. -- 9 Mar- 
rias, Ende £ Aevdrgar, vielmehr eier deoar. — 10 [Aröliwvos] “Adaußos. 

Z. 9 haben W.-F, die Ueberlieferung ol zagaruyyarorıes KYPIELTQ- 
ZYA? geündert in »uoı[o] F[or]ro avisorr[es] u. damit einen schönen Rest 
des Satzsandhi vernichtet. Ueber #U0 s. 1748, 12, u. forw für Forwr 
vor & ist nach der allgemeinen Regel (s. 1832,21); man könnte beide Worte 
an einander rücken Forworddorr[es] oder Zora(v) ovkforr[es] schreiben. — 
“Aoyiovr Z. 2 ist Frau oder Tochter des Freilassere. -— Der Ausdruck & 
ara d a deb, der mit ar& rod Vroö wechselt (1780, 7; 1731, I1, vel. 
1749, 6), hat in Zui devandlov rot Aaöllwrı, yoaunarkos räı Bovkäu 


(GDJ. 1379, 1, 3) u. a. Analogien. 
Zeit. Priesterschaft III: März/April 171. 


1805 W.-F. 140. C.v. B. 
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"Aoxovrog ITvebov unvöog Boasbov, Erri Toiode an£doro 
JauoosErng Agyeha Ashpög, Ovverramveovrwv xai Tv viov 
avurloi] ......, Kiewvog, | xara Tor vouov räg srökıng oWua 
ardpeiov ol dvoua Kır)oww, rınäs aoyvolov uväv Övo orarıoum 
&xo0ı, aal Tiv rıuay [Eye räca|r, vaswg | Erriorevoe Krıj- 
owv or Yewı av wWvav, Ep wıre Elevdegog eluev xal av- 
Eyarrog ano ravıwv rou rravra Blov, srordwr 6 na Fein. 
[Bedauw]rno | ara ro» vouor" "Aswv Nıxoßovkov. ei dE tig 
xa arıncaı Krijowwog Erri naradovkıouı, [B]EBaıov srapsyor- 
zw ro Hevı av] wr[av] 6 re || arrodöuelv)os AauoosEvng 
za 01 Beßauwriges. ei ÖE aa u) mwapkyworı, rrodarıuoı Eöv- 
zw | zara To» vöuov rag rrökıog. WoaUTwg dE nal 01 raga- 
zuyyavovzeg xvgı[olı Zovrwr | avAkovrseg wg 2isldepov övız. 
uigrvges’ 6 tegeug Tagavrir[o]|s, idımraı | Kakklorgarog, Ev- 
»Asidas, Meyns, "Avdgouevng. 


W.-F. Z. 1 adr[oö], könnte freilich auch Anfang eines Namens sein. — 


3 Bein, möglich auch Bnlıl. — In Z.3 versah sich der Steinmetz, indem 
er die Silbe zo wegliess und ATTAN® einschlug, später trug er zo über 
ATT nach. — W.-F. Z. 4 Kitor Nixoßoulov, ich sah nur AZQN, also "Aowr 
oder höchstens (K')[(A)]rov. — 4 Beßaıov, dann o[ra)» st. ar[ar]. — 5 dro- 
ööuevos, am Ende Zörr[or], aber das Wort ist klar. — 6 »bowı. — 7 Ta- 
gavrivos. — Der Fehler ol Peßawrijoes (vgl. Z. 3) steht Z. 5 auf dem 
Steine. — Nach Z. 8 ist noch behauener, aber unbenutzter Raum bis zum 
Rande des Polygons. 


1806 W.-F. 141. C.v. B. 


10 


15 


20 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


"Aexovrog M£vırog unmvös “Heatov, | Erri roiode an&doro 
'Eoyaoiıw | Ziuwvos ro Anöllwrı rar Ivo ocya yuvar- 
- zz» , m ’ ‚ - ’ \ > 
xeiov aı ovoua Nıilxaia, rınäg apyvgiov urar Övo, nasog | Erel- 
- - N » x ’ ‚ ? , , 3 

orevoe tor Yedı rav wvav | Nixata, Ep wire Eheudigan einen | 
zul av&gparrıov arıı navem|v) vov | ravre Bior, rorovoar wg 
- * “ ’ 

sarkgı 'Eeyaloiuvı a vonLlöueva‘ Beßaıwrıg xara | or vo- 

> en 

uov: Augpiorgarog Augıorgl'tov‘ ovverramvesovgag Tä(g) 
uaroög | Kakkıßovkag. ei dE Tig na arıneaı | Nixalas, BEßauov 
rapeyovrwv rw | Jedı av wvav 6 re arroddusvog | ’Eoyaoıiav 
xai 6 Beßauwrio Aupiorgarog. ei dE xa u) mapfxwvrı, ro&- 
„rıuoe | Zovrwv ara Tor vouov. Ööuoliwg ÖE ai | or srapa- 
' 3 | 

turyavorreg pro Eorrwr || avllorreg wg Elevdkpav ovoav | 
alanını £övres nal avurrödınoı sracag | dirag xai Laulag. uag- 

- - ” $) 
zugeg' rol tegeig | ou Arollowog Asaupog, Auvvrag' \ Av- 
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25 doörınog Ilarg&a, Erxleidac | Kakkeida, Bovkwv ITeıoıorpa- 
rov, | Zerrvgog. 


W.-F. Z. 8 zarıwr. — 9/10 'Epyaclorı | ra. -— 12 räls] karod;, Stein 
TAMAP°; vor ovrszamwsoboas haben sie eine starke Interpunktion. Ich be- 
halte sie bei, weil ich den gen. abs. als Nachtrag zu drsöoro ansehe und 
nicht mit dem Namen des Bürgen und seiner Wahl verbinde. — In Z. 18 
schlug der Steinmetz zuerst das dialektische xarör ein und setzte dann 
über ar noch ra, damit man xarü rör lesen solle. — Der Rest der Zeile 26 
ist freigelassen, dann folgt mit kleineren Zeichen die Nummer 1807. 


Zeit. Priesterschaft III: Oetober/November 171. 





1807 W-F. 12. Cv.B. 


"Aeyovrog Apyekaov toi AauoosEveog unvös | Tlorrpontov, 
irei roiode anedoro Dil Teleoapyov roı Arökkorı ws 
HHon ocua yr\varsiov du oroua lorıw, rıuäg aleyv)oiov | 

5 uvär dvo. Beßaıwrng xaror vöuor' Aglo]uolakeidag “Aylwvog 
Jehpög. rragausıralauı) dE Toro apa Dikwva wuexgı na 
Con Djikov, | rorovoa av 1O rorıraooöusr(ov) rö du[fv)a- 

10 z0v° | ei dE a gm con) Toro m 1) wagaulelien, EElloreo 
Dikamı 7 alkıy vireg Dikovır nokaleır | üg na Hlavrı ala- 
wog ovrorg ala avvrodiixjarg. | er dE di aa nad Dior, 
!hsvdiga [Eorw lorıw | zıgeevovoa re aıtooavräg all] arro- 
re&yovoa | oıg na Fehr, zadog Errioreros wi Pe Tav var. 

15 &|dE nig va üneyıa "lorioög Errel za [Te]ksvraon | Dikow, 
Beßaıor rrageyerm 5 Beßarlw)ere zur Yeloı av wrav xara 
zör vouor. Önoliw[g] de zai 01 ragaruvyarorres rUgıoı Eov- 
zw | ovldovreg os Elevdipavr otoav alamıoı [Ljovres xui 
avurrodıznı ravag | dinag vi Cauiag. orepyavorrw df xard 

20 ijva || vouumvia nal EBdöua av Dilavlo]; eixova daprivw | 
orepavı rrÄerti). uAgrvgeg' vol isgeig tod Arcokkıvog "Adau- 
Bas, | Auvvrag xal oi apy|olvres Bovkaw, Mel(A)lıoiwv, Zevan, 
idıöraı | Mavriag Kievdauov, Eeveag Baßikov, Kakklepog 
Ashpoi. 
W.-F. Z. 4 doyvolov,. — 5 xara rör vöuor‘ Apouoxksidas, Stein zaror. — 
6 zagausıyaro, nach o noch Jota (oder ist es nür ein Riss?). — 7 lan 

Pilor. — 8 rö norırassöusror ro Övrardr, Stein PriENTOA®, — 9 zapaueivn. — 

10 $iov[a]. — 11 xai ävunodixog. — 13 zvoı£ovsa, mit der Bemerkung 8. 308: 

lisez zvo«e[öjousa, aber Stein PIEYOY°. — 15 reieurdon. — 16 Pefauwrio. — 

17 öuoias. — 20 Pliovos slxdra [dalprilvrw]. — 22 äpgorrss Bovkor, Me- 

kıaiov, Stein MEAIZIUN (mit einem Sigma, vgl. 1795, 8). — In Z. 21 steht 


Aägrvors auf einer ausgeschlagenen Stelle. — Nach Z. 23 folgt Rand des 
Polygons. 
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Derselbe Freilasser 1801, 1. Die Thatsache, dass Nr. 1807 u. 2085 
sich nahezu decken, erkannte bereits E. Curtius, Gött. Nachr. 1864, 8. 147: 
„Es scheint aus Versehen dasselbe Aktenstück zweimal auf die Mauer 
geschrieben zu sein.“ Für die Erklärung des Verschens sind wir nur auf 
Vermutungen angewiesen. Die beiden Nummern sind auf der Polygonalmauer 
nicht sehr weit aus einander, 8». Pomtow’s Plan; Nr. 2085 steht zwischen 
1866 und 1867. Die Abweichungen der Formulare von einander sind so 
gering, dass die Annahme ausgeschlossen ist, das eine solle Nachtrag zum 
andern sein oder das eine sei das erweiterte, ausführlichere, mehr Einzel- 
heiten enthaltende. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 175/174. 








1808 W.-F. 143. C.v. B. 
Agyovrog Klevdauov roü Mavri[a un|vog Oevkeviov, Eıri 

roiode aredoro |Agyekaog] | Onyßayooa AJehpös, ovrenauveör- 

ro» zo» villov, zara vov vouor ras nökrog [oo|ufa) alr]\- 
- zT m - 

dosiov wı Ovoua Dihwv, tıuäs ar|yverov | unäv Teooagem, 

za av rıuav &yeı racev, | nass Zrriorsvoe Dil roı Ievı 
x [4 x 

rar war, | 2p were E)eidepog eluer zul aväparrrog ano 

10 ravewv rou savra Blov, rordeom 6 na Felmı | Kai arrorgkgun 
7 . . % 
ois na Helnı. Beßaıwriges zalra röv vouov‘ Baßvkog Alta- 
zida Sehpös, Augyısoeigleis) Meyarkijc, Onßayopag, Jwgö- 
Feng. ei dE tig za | Zyanlılnraı Dilavog, BEßarov sragegorrom | 

= - N > x cr u [G > ’ x ‘ 

15 oe Hedı Tau Wvar 0 Te armodouerog Agyekaog || xaı 01 Be- 
Bauwrjgeg Baßvlog, Meyarkıis, Awgöldeog, Onßayogas. zi de 
x N) Trapexwwrı, Trpaarındı Lovruy Kara Tor vOuov Tüg 
rölulog. WoaUTwg dE xai 01 ragaruyyarovrsg | aUgıoı Lorrwv 

’ c ’ ’ » > ‘ #* % > 
20 GvAsovzeg wg EAeVFE00r | O_r« alawıoı £öovres za avurrödıroı 
[4 ’ s # 4 4a - - ) » 
ca oag Ötzac var Cautag. uagrvgoı' vor telpeig roö Anöklwvog 
en - > r # 
Auövras, Tapav\rivos, idıwraı 'Agyehaog Ilgaoyov, Bovkwr, 

25 SIwriuog, Nixwv Oev&tvov, | Osvyerng, Ildwv, Jauavdng, 

Sroaralyos, Mevexgarng, Melıaotuw. 


[+ 


W.,-F. 2. 2 Aor#laos, was jetzt fehlt. — 3 ovveransörror rar villör 
voll. — 4. oöna dvögsiov. — 5 alt], aber Jota ist klar, dann doyvolor. — 
2. 6 ist raw über KAITIMAN nachgetragen. — Z. 11 könnte man die Ditto- 
graphie auch als Augıooet oe) nuflassen. — W.-F. Z. 13 parınra. — 
24 OecoFerlov (vgl. 1808, 1). — 25 Irparayds. — Auf Z. 26 folgen noch 5 
vorgezogene, unbenutzte Linien. 

Zeit. Priesterschaft IV: März/April 168. 





1809 W.-F. 144. C. v. B. 


"Aoyorros Kievdauov toi Mavria | unvög Bovxariov, Erri 
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ni 


10 


roiode aredolro TAa[vjaiag Swergigov rwı Anckkovı ru 
- > en z ” x 
IIv$ioı oöua avögeiov wı Ovoua | Evrvyos TO yEvos Taharav, 
Tıuäg agyvolov uvav oıiv, nal Tov Tıuav Eysı | srücav, nass 
pr m x » x ‚ T x 
Erriorevoe rwı Hewi ra[v] | wriv Eiruyog, &p were avröv 
3 # x > > x 4; % ’ 
eiuuelv] | EAeidegov Hai aveparırov arro rraylıwv Tu sravıa 
, % > 7 # 
Blov, soıtorra 5 va | Helyı Hai amorgeywv oig na ehr. | 
5 % % # < [4 h # ’ 
Beßauwrnges ara rov vouov- Aguodıog wei Kleidırog. uag- 
u! _ - 3 #r > # % Er 
tvgor* roi telgeig rov Arcohkwvog Ayvvrag xat || Tagavrivos 
5 ‘ - L) 4: » ” ’ - a y # 
za Ta agyovrov | Acavdoog, Agywv, Idıwra Iwrıuos, 
> ’ > # > ’ ’ 
Agıoriwv, Avdgovırog, Evrkeidag, | Dilwr. 


W.-F. 2.3 Tlavalas. — T rar. — 8 elusr. — 14 lassen xai nach 


'Auövras weg. — Zu Anfang von Z. 6 versah sich der Steinmetz: er schlug 
nach |yvoıo gleich das « von urävr ein, corrigierte dies aber noch recht- 
zeitig in v und setzte uvä» dahinter, mit einem zweiten # beginnend. — 
Der Construktionswechsel in Z. 10/11 beruht auf Vermischung der For- 
mulare. Vgl. 1813, 8, 


nn 


10 


Zeit. Priesterschaft IV: ANO[Beprainber 169. 








1810 W.-F. 146. Nach. einem Abkisteche Sultan v. ® 


[Frgaraykovrog cov AllltwAöv IN]esavdgov Dola unlv)öc 
Nov, &v [Aehgpoig de apxov\rog Mevlırog unvög Horreoriov, 
&rri rolto]de alrr]edoleo Myaolkaog Aaylorkkos "Augpıooeic 
1777) "Arrök[hjovı or Iv3i[oı) zul TaL Agröulr])ı wu« 
Hularneilalr) au Ovoya Zuorvga [0] ylElvos Av ögev, rıuuag 
dpyvolov uväv dvo, nal rav Tıuav Elxkı, nad | Erviovevoe 
tolı) Iecı rav wvav Zwrriga, dp wire EhevdEgav eluev zui 
av&pare[t]ov arıö rravrow röu reavra Blov. Bedaıwrie zara 
zov vöuov‘ TloA£uaglx)og TTavoaria Hehpog. [si] dE vis na | 
arcıncaı Zwsrigag, Beßa[ı]ov rrageyivıwv roig Feoig var uvar 
6 te arodilu]evog Mvaoikaog ai 6 Blelßuuwrne TTokkue[e)- 
yos’ Ei dd na un mapeywrrı, egarrınoı Eovrw|v zarja vor 
vouor. || Öuoiws dE al ol aparuyyavorreg nugıor Lorrin 
avl£ovreg ws [?MevIE]oar odoav ala uıoı Eövieg nei avurrödınoı 
ravag Öllxjag vai Capiag. uagrvgeg‘ toi te[geig voü] Arcök- 
kuvos | "A]$außos, ’Au]ivras‘ Aıdüualoy)os, Arovvarog Au- 
Bevor, Gevparns Aloll[orouayjov Toırevig, Ilgallx]Aeidag 
"Augıooevg, Ilsısdas, Kakluv, Evrkeidag, Kahlh]ieoog Sehpot. 


Die Stelle der Polygonalmauer, welche die Nummern 1810—1811, 


1812—14, 1815—17, 1886/37 trägt (s. Pomtow, Beitr. Tafel III), konnte 
ich nicht mit dem Auge ceontrolieren. S. Anm. zu 1710. Es gelang mir 


Griech, Dial.-Inschriften. II. 20 
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aber ein Abklatsch, der die Nummern 1810-1812 (Z. 14) enthält. Auf 
ihm basiert mein Text oben. Für 1813—1817 habe ich keine Unterlage: 
Das Erdreich, welches ich auswerfen liess, schoss augenblicklich wieder 
nach, wenn der Arbeiter fertig war. Die Stelle 1810—1812 konnte ich, 
bevor ich den Abklatsch auflegte, nicht sorgfältig reinigen, so dass mehrere 
Zeichen nicht gekommen sein mögen, weil Erde hineingedrückt war. 
Möglicherweise ist also die Stelle besser erhalten, als ich nach meinem 
Abklatsche annchmen musste und als ich sie oben gegeben habe. Hier 
müssen Andre mit Nachprüfung helfen. 

W.-F. Z. 1 orgarayfovros raw All. — 2 wir TIooardoov Bola unwös 
Adlov, Ev Aekpois Ö& äpyor. — 3 ros Meynros, dann roiode änfdoro Mra- 
ollalos. — 4 Aauoxkfos, dann Azsilorı rar IIvdio: xal rar Aoreur 
oöna yvramellor. — 5 ro yevog, zuletzt Eye. — 6 ou dewı, später Aripa- 
arov. — 7 Ilol£uapgos, dann el. — 8 Peßawr und anmoddusvos. — 9 6 Be- 
Buwrno TToituaoyos, am Ende Zörror xara rör vouor. — 10 @s Eisudloar. — 
11 öixas, dann of (statt zoi) isoers tod "Anollwros. — 12 Adaußos, Auuvras 
Awövuapyos, später Agısrouagov. — 12/13 "Hoa xisldas. — 13 Kalkiepos. 
Zeile 13 ist nicht bis zu Ende benutzt. 

Mit welchem Dental die Endung des Götternamens "Agpregus in Z. 4 
geschrieben war, lässt sich aus dem Abklatsche nicht mit Sicherheit 
herauslesen; W-F. geben Aoriwr. ÜUebrigens ist der Zusatz xal räı 
Aoprewf[r|e singulär.. 

Zeit. Priesterschaft HI: December/Januar 171/170. 


1siı W.-F, 146. Nach einem Auklasche Een von B. 





"Aleygovrog Me£yıwog umvös Oev&eriou, Erri rolods anlE]- 
doro Ilpa&o» Mavria var "Arcöhkeorı | [r]@ı IvfI or omua 
ardgeiov wı 6voua [E]vvovs, Geyvolov urav row, vaswüg Eıri- 
orevoe Evvovg | rwı Herr cov wvar, &p ürwı EAle]u8elolos 
eluev. sragausıyaro Evvovg zcalg]& Mgakova Ern dera | [r]ocov 
To rorıra0oouevor. & ÖE za un Fein rragauevev, varapspitw 

5 Ilo]aiomı voö Zviavroö | [E]xeorov ov na wm) ragaueon apyv- 
otov [okerjgag reıerovra ai et »a [srapleuleivn 7) zaıle)- 
veyan | [7]0 Geyvgıov To yergannevor ob na um ‚ragayeirn) 
xeövov, E18U9Eg05 Eorw xali aväparırog I are warn ei dE 
za um ragausivn " un neraßahn To apyigıov ov 1a [un] 
sragausl[vn) xoövov, axvpog 20TW & Wvd. Beßalılwrngss‘ Ai ]o- 
dwgog Mvaoı[9Eov), | Apy&iaoz TIvdogpaveog. uagrugeg‘ ot [ap]- 

10 govres JIlekiluoceng, Ilgakials) | zei idıwraı Aoft)ögevog, 
[Aeroforjongerng, Kaklılaalüs, Barxıols]. 

8. die Anmerkung zu 1810. 


W.-F. Z. 1 doyovros, dann ärtdoro. — 2 röı Avdioı, später Eüvovs 
doyvplov. — 3 Eistdeoos, dann maoa ITpafova. — 4 zoı@v; nach zarapspfro, 
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in meinem Exemplar wenigstens, /Tod£or, aber der verlangte Dativ blickt 


aus dem Abklatsche heraus. — 5 &xdorov, dann orarijoas, ferner el xa zapa- 
usien 7) »areriyan. — 6 to doyöoıor, in der Mitte wagazıeivn, am Ende ler- 
Deoos Zorn zal. — 7 xa un. — 8 napausivn, es wäre Platz für Susdenı] da; 


ferner Peßawwrijoess’ Atwdopog, wohl nur Druckfehler, dann voll Mraar- 
Eon |. — 9 äpyovres’ Asäırparns, Iloaftas. Beide sind uns durch W.-F. 
12, 1/2 gesichert. Ich sehe auf dem Abklatsche .S[....]zedrns und kann 
mir die zu grosse Lücke nicht erklären. — W.-F. Z. 10 Aoro&eros, Abıoro- 
»oarns, Kallızld)s, Baxyıos. Die so grosse Lücke des Abklatsches beim zweiten 
dieser Namen führe ich auf obige Schreibung zurück; ich sehe [.]oıof..]o- 
»pdens. — Der Abklatsch bestätigt also Z. 3 das Asyndeton (vgl. 1821, 9). 

Das Dokument ist insofern bedeutsam, als es den seltenen Fall ent- 
hält, dass die magauovra durch Zahlung (anstatt der Dienstleistung, Z. 4) 
gekürzt werden kann. 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 170. 


"Sezo[v]eog ITi[d6ov urw]ög [Blov[ze)ziov, &rri roiode arredoro 
[KlAleuBocka | Aehpig rw ’Arrokkamı vor] TMvHoı ua 
avdgelilov wı Ovolua] Tin)eeis, | zıuäg [delyveiov ur [reuö)», 
zu av Tıuav Eye scacav, [alaFeos Ereilorevoe T]yoeig ou 
Yecı zav wvav, Ep wire &hleluIegog [ejluer | zai avl&gpa]rros 
[@]reö rravılw]v Tov ravıa [xloovor, zrordıw 6 ala Min Ami 
alrro)reiiyw]v oig za [9EAn. ei dE zig [nja &p@ernear Tne|£os) 
[el jve [tW)v Zrrıvoumw rov Klsoßovkulg..]| eire Akag rız, B- 
Bauov | [rage)yovrw [r)av wrja]jv & ze arrodoufva Khsoßouka r 
ot £rrivouor ol | [KAeoßovkag zai ö) Beßauweng tor Hewi. ui 
10 öuoiwg 6 rallgarulyyavruv wuleluog Eorw oluAlduv Ton ri 
zjov | Beov ws &leluIso[ov Olvra CLawıog wr zai | [awvrr]ösı- 
zo[g] raoas Öllnlas va Lawilag. uagl[rvoes‘ 0 tepeic ro 
"Arohkovog ’Auvvras, | | Tagavrivog zai ot agyovres)"F9aupog || 

15 Adaviwvog, ’Apyehaog Aauo\o#Eveog, Alwv AkEuwog, tdö- 
zaı | AltEwv Xagıkevov, "Hovg Eidweolr). 


a 





S. Anmerkung zu 1810. 

Von Z. 15 an habe ich den Text nach W.-F. gegeben, von Z. 1—14 
nach dem Abklatsche. Da habe ich Vieles unvollkommen oder gar nicht 
lesen können, was oben im Einzelnen ausgedrückt ist. W.-F. geben von 
&oyxorros ab bis "“Adaußos (Schluss von Z. 14) den ganzen Text als lückenlos 
und unbeschädigt. Es fehlt der Name des Bürgen. 

Das gleiche Schwanken im Vocalismus einer Namensform, wie nach 
W.-F. hier bei Kisvßovka (Z. 1) und Kleoßotdas (Z. 7), findet sich oft, 
s. 1722, 1744 u. sonst. Mir ist’s unmöglich, auf dem Abklatsche das Ende 
von Z. I zu controlieren. — Z. 7 bleibt nach Ergänzung des g zu Kleo- 


20 * 
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ßovias vor folgendem elite Raum von 2 Zeichen, den ich mir nicht erklären 
kann; ob “Aaslas) dort stand ? 


Zeit. Priesterschaft IV ERLR) 


— ——— gene u -—. 


1818 W.-F. 148. 


"Aoyovrog &v Toır&a Evvolde unwog Tıyavriofv, Ev) | Aelgpois 
[dE] @exovrog ITig6ov urwög Horrgosciov, ale) doro Dikwv 
Duika Torreög vor Arcohlawı vor [IIv)'Hwı owpa avödgeiov 
5 wı Ovoua Dihorkäg, | rınäg Geyvpiov uväv teooaguw, zul vav 
tıludv &yeı nräoer, | nadwg Erriorevge Dikoriäg vav wrav roı | 
Iewı, Ep Örw EAeidegog Eluev nal Avkparerov | Arrö narıwv 
10 zöv zravra PBiov, zroıdww 6 aa HEhn || Kai arrorgigwv olg ra 
In. PBedaıwrngeg nara | Todg vöuovg al av ovußohan' 
"Asaußos Adavilovog Aehpös, Avxivog Dıllta Xahsıeig. | 
‚Hegrugsg" oi iegeig Auvvrag, Tagavrivog zai | ziv aeyovram 
15 Adaußog, Idıorar Dihaygos, Agıloriwv, Tveßaiog Jehypoi, 
IIoki&evog Toko)pwwıog, Bev&ag Teorrevg. 
S. Anmerkung zu 1810. 
W.-F. lemerken S. 308 zu der kurzen Z. 6: La fin de cette ligne 
parait avoir &t6ö anciennement eflac&e. — Das Nebeneinanderstehen von 
nom. #ebdegos und noıdov und acc. dvfparrov in Z. 8/9 geht auf Ver- 


wechslung der Formulare durch den Steinmetz zurück, s. 1824, 4/5; 
1833, 7/8 u. a. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1814 Ww. -F. 149. 








"Aoxovrog Ev Ashpois Evayy&hov unvög | Boadoov, arr&doro 

Eixläg ’Ervuvda Aellpös tor Arcökkwvı rör TvIwı oou« 
5 avdgeilov wı Ovoua Igiwrog To yevog "Agaße, rıuäg | aeyvolov 

uva» roıöv, KaFg Erriorevoe ray | wvar rör Fewı Ilgerog, &p 

wıre Aväipalrerog eluev arıö zeavıow Tv ürcavra | yobvo», row 
10 6 va Helnı. Beßawrie* | Aoröfevos Aıovvoiov. uagrvgor* || oi 

ogxovreg "AordEevos, Aelıd\dag, Zevongırog Tagavrivov, | Idıw- 

rau Evdoxog, Agtoröueyog Okvursoyeveog, Dika|yoog Arodugov, 
15 Nıxouaxog | Jekirerrov, Agywv Kalkkla, Agxthaog Mv$o- 

gpaveog. 

S. Anmerkung zu 1810. 

Zeit. Priesterschaft IV REN he 1876, 16. 


1815 W.-F. 150. 








„ e- % x - 
Aexovrog Gev&lvov rov Kakkta uwog | Boasoov, Erei roiode 
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, ’ Ir - > 
arcedoro Kahlım Agıoroda uov, Ayadw Tiuwvos rwı "Arcöl- 
- pe Pr T » 
Aovı or MI owlua yuvarıziov aı ovoua Agoodıoia, 
5 rınäg apyvolov | uvav Teoapım, ai av Tıuav Eye acer, 
x >» # b) ’ - - x >» + » > € 
zadug Erriorevge | Apgodısia rwı Iewı var war, Ep wire 
y De Br 
Eevdkoa Eluev nal ave parıros arıo scavıwv Töv zravıa Bio, 
zeoı000av 6 aa Helm nal arorgkgovoav oig na Fly. Beßarw- 
tie ara ToVg vouovg Tag | sedkıog‘ Nıiniag Kalkımog. ei dE 
He > ’ # ” # % 
10 rıg varadovkiloıro Apgodıciav, | augıoı orrw ovA£orrez Kara 
’ _ - 
vav wWvav nal avaygapav av dv rwı | tegwı avaysygauuetvar. 
‚ ve Pr - 3 ‚ r e > n 
uagrvgor‘ vor tageis rov Arolluwog Tagalvrivog, Auwvrag 
% x „# 
zal vol apyovres Iarada; IMarguwog, Alaridas Dikarokonv, 
— Er N >» { 
Zevow Bol)wwog, Idıoraı Dikav Agıorla, Ninkag Ayn\oagyov, 
”)» ’ ’ 
Kakklegog, 'Ogeorag Evyagida, Ilareıwv ’Iarada, Klevevog | 
15 |. .aaisereov. 


S. Anmerkung zu 1810. 

Die Freilasser sind gewiss Eheleute, so erklärt sich leicht der Singular 
#yeı (Z. 5) in der Quittungsformel. — Der Construktionswechsel Z. 6/7 in 
aooöcav geht auf Vermischung der Formulare durch den Steinmetz 
zurück. — Unklar bleibt, ob Z. 15 [Ay], [’Eo] oder a. zu lesen ist. — Ein- 
fache Consonanz wie in reodewr Z. 5 begegnet auch anderwärts, s. Index. 

Zeit. Priesterschaft IV (170— 157/6). 





1816 W.-F. 151. 

Ayası Tiyn. — "Aexovros Aekuvda rov Aauwvog nei uvög 
"Auahlov, | @re&doro Ireaigog "Angıwiov Navsrartıog, Ovvevdo- 
zeorrwv nal wv vilöv, oaua avdgeiov zo yivos Opärra wı 
ovoua Dilovırog rar Aröklwivı rwı IM Er’ 2levFegia, 

5 Tınäg apyvglov uvav FE, nal raw rıucv &yeı. || Beßauwryg' Xagl- 
Sevog AltSwvog Aehpög. uagrvgor‘ ol tegeig Tod Arcih Aowog 
IIga&las, Avdgörınog zai tüv apyoreww Iworgarog Iwrükon, | 

idıwraı Mevns, Kl&ov Kievdauov, Köcıg Avaloxov, Aekuwdag 

Agouoxkeida, | Oeöevog ’Iarada. 


S. Anmerkung zu 1810. 


Z. 1 können wir xal durch „und zwar“ übersetzen. — Ist Iraipos 
graphischer Ausdruck von FZrhaigos ? Axplorog knüpft an den Danaemythus 
an. — Köoıs zu deuten unterlasse ich lieber, bis die Lesung controliert ist. — 


Nach den ersten 2 Worten lasse ich den von W.-F. gegebenen Quer- 
strich; ob er „freien Raum‘ bezeichnen soll, wird nicht gesagt. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1817 W.-F. 152. 
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"Aoyovros JAekuvda yumvög Bvoiov, ascedoro "AltSavdgog 
’Avrıyivov or | Ancklowı or Ilvdiwı oWwua avögsiov 
we Ovoua Bor$og To yevog Svgov, Tıuäg | apyvolov uvär reuwr, 
nasug Erriorevoe Böondog Tav war rw Hewı, W@ore 2jheldegog 
eluev nal av&parırog Grıd rravyıwv 109 cavıa Biov. Beßauweng 
nara || zöv vouor‘ Xapiäevog. ei dE vı Avdgwreıvov yEvoıro scegi 
Boadov, & za „aralkirın Boasog Akekavdgov Eorw nal tov 
viod. uagrvgor" ol iegeig Ilgaslas, | rwv apyövewv Iworgarog, 
idıörar Agiorwv, ’Aknivos, Acıddas, Zwaivixog. 


a 


S. Anmerkung zu 1810. 

Zum Wechsel der Formen Bondos und Boados vgl. 1748, 2,5. — Die 
Bestimmung von Z. 5 ff. hat in 1718, 14 eine Parallele. — Solche Ver- 
sehen wie Z.6 ol ispets" IIoa&las kommen öfters vor. Der Steinmetz kommt 
aus einem Schema ins andre. Wir brauchen nicht (Avögovıxos) dahinter 
zu setzen. Vgl. 1708, 31; 1862, 5; 1880, 12. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa O0) 


1818 W.-F. 163. C.v. B. 


m es 














Irgaraykovrog rüv AltwAöv "Yßolora "Argıvıdog umwög 
‘Ouokolov, &v Jehpois [dE Gexov]rog ITigbov, aredoro Tıud- 
y0g05 Askıeis | vor Arröhkowı Ounara yuvaıreia dvo ig 
ivöuara Agrıoa, Kieo, wore &hev3ägag eier, [runag ajeyxeiov 
MM. zagaueıvavın de Agrıoa, Kısw | wragü Tıuayogov 
ayeı na Lun Tiuayogog ro dEov rroıovoaı. Ereei de ac Tu nad 
Tıudyogog, zo[Ü Feoü] Zorw "Aoxıoa, Kiew xvoıevovoaı aboav- 
av, | Eevdegaı oVoaı Hal Avepareroı röu navra xoov(ov) 
ano seavıwv, wasag Erriorev[o]jar rw[ı Fjewı rav wvar. Be- 
Bawwrngeg‘ Miarvkog, Euueri\dag Aeäıngareog Iehpoi, IMei- 
orawog Kakkırcokirag. uagrugoı' or isgeis Tagavlri]vog, 
"Aufivr]ag [#]ei toi Gpxovres 'AYaupßos, "Aola)rdgog, “Hoa'zwv 
Achpol, Jwl[...) Jebısig, Jeklag Kahkıreokitag, "Agyehag 
Ilgaoyov, Baryıos Jehlp]oi. 


a 


W.-F. Z. 1 &v Asigois Ö[& äpyjorros, am Ende As&ıebl[s], das Wort ist 
aber jetzt noch klar. — 2 [ruuäs] doyvelov. — 3 roö [Beoö]. — 4 zoorl[or], 
Stein nur XPON, dann Znlorevoavr raı Bswı. — 5 ’Euperildas Aekınpareos 
Asipol, Illsiorawos Kallınokiras, Apy&las IToasgov, Bäxxıos Asi[po]i, nach 
Kallıroiitas fehlen also 16 Wörter, die Priester, Archonten u. einige Zeugen. 

Für das Ethnikon Aefısds finde ich keinen Beleg. — "doxıoa stelle ich 
zu Apx-vios, Apxtor, mit einfachem o wie Adpıoa (s. Index); vgl. den EN. 
Aoxıooog. — Ueber die Abkürzung Z. 2 s. 1770, 2 u. den Index. — Z. 8 
habe ich nach 4deigpol AIR... aufgeschrieben, was ich wegen Aefıevs 
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nicht zu (dıöl[raı] ergänzen zu dürfen glaube; es wird ein Name wie 
Awvdas oder ä. darin stecken. — Der Monat fehlt; es ist der Büosos. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 








1819 W.-F. 154. C.v. B. 


B) - - # > s 

Aoxovrog ’Eunev[i)d« urvög Tlorrgossiov zov devregov, Erri 

toiode arr&öoro Magailog]) Magalov Aeh[p)ös roı Anokkwrı zoı 
ar - > - ce M x ı W Er 

IIvHwı owua avdgeior | wı ovoua Kouınog [rail ah)Ao yuvarzeiov 

&ı ovoua’Iwvig, Tiuög apyuglov uväv TE00agWwv, Kastwg Lreigrev- 

x - - N 4 > 

[oav] Kwuınög xal ’Iwvis or Iewı rav wivav, Ep wure Ehev- 

IEoovg eluev xal aveparrrovg arıo sravıwv Töu rravra xoüvov. 

Beßauwrig ara vov vouov rüg nrohlıog‘ Agıoriov "Ayumog. 

ragalusıyavıw dE Kwuuınog xai ’Imvig srag& Magatiov aygı zu 

Com Magaiog re[o]&ovres rö rwolrjıraooöuevov zräv co duve- 

zov aveyahntag' | el dE ri aa un zcoınon Kuoyurög 7) "lwvig 

ou rorıraooousvwv Ureö Ma[g]aiov zaswg yeygarıra dvvaroi 

Zovreg, 2&£\orw Magatwı, Örrorepog na u) zeorh 76 zrorıraoo[ö]- 

uevov, nolla]leım vadwg va avrog Hlmı xai aklımı brreg Ma- 
- =) > 0 > ’ ZU x 3 ‚ 

oaiov | öy #a Magaiog xeleun alauioıg ovrog xal avvreodi- 

D ’ N ’ 3 a | Zr Pr f 
zo0:[g r]aoag dinag vai Tauiag‘ ei de Ti aa ec Magaiog, | 
> , # x >» x 4 ) - 
elevdegoı Eovıw Kwrurog vai Iwvig Augievovreg aurogavewv 
za srordovreg 6 na Hehwvrı. ei | dE vı voopiäaıwıo Kwuurög 

7 Iovig zwu Magaf[(t)Jov aai EEekeyydeinı)oav, öxvgog Eorw 

yı m ve or. vo.» D N ee er Peue , 

10 aulswv a uva aa arehrg. uagrvgor’ ol tegeig vov Arcokkumog 
Auvvcag, Tagavrivog ai oi | Ggyovres ’Aguoriov "Aywvog, 
Aoavdoog Hıovvolov, idıwra Aoröbevos, "Agywv | Kalle, 
Deövog, Ilargwv, Iaradas, Meyng. & wva sraga Mevrca. 


a 


W.-F.2.1 Euuevlda unvds, daun Mapaios Mapalov Aeipds. — 2 [xJa[i] dio 
jetzt ist mehr weggebrochen, dann &xlorevo[ar]. — 4 osovres rö norıraood- 
usvov. — 5 bnö Mapalov. — 6 ro norıraoodusvor, zokabsır. — 7 ölr] xa, also 
unnötige Correktur der Ueberlieferung OT, dann dvvnodixos nacas. — 9 
Kouınös zal ’Iowig statt K. # I., dann rau Magalov, St. MAPAPOY. — Auch 
sonst versah sich der Steinmetz: Z. 6 ist über KAAYTOZ das fehlende 
dos »a nachgetragen; ebenso vergass er Z. 7 xeieun und meisselte es über 
die Zeile, Z. 12 das Schluss-g von 'Jarddas, trug es aber gleichfalls nach. 
Ein Jota adseriptum zuviel schlug der Steinmetz in d&elsyzdein(oar Z. 9 
ein: möglich, dass er, weil er das Formular auswendig wusste, an den 
Singular zunächst dachte, dann aber sah, dass 2 Personen Subjekt sind, 
und durch Anfügung von oa» an die volle Singularform (s. delnı Z. 6) den 
Plural daraus machte. Möglich auch blosses Versehen wie in 1838, 4 ol- 
»oyeviii), 2015, 10 rm) u. so oft. 
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Der Stamm der Namensform Maoatos kehrt in Aupi-uäpos, Ed-udens 
wieder und ist wie Nixalos weitergebildet. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). — Irrtümlich ist die Bestim- 
mung der Inschrift, wie sie Bischoff, de fastis p. 354 versucht, was sich 
aus der Vergleichung der Semesterbehörden und der Priesterschaften er- 
giebt. Ausserdem hat der Teil der Polygonalmauer, auf dem diese 
Nummer steht, keine einzige Inschrift aus der Zeit der II. Priesterschaft. 

















1820 W.-F. 155. C.v. B. 


"Aexovrog ’Euuevida wunwög TTorzgoreiov, Erri Toiode Greedoro 
Aautvns 'Oge\ore vwı Arcöhkovı vor TIvdior FÜua yuvarnsiov 
T _ m m P 
a Oroua Iwoige, tıluäg apyvglov uvör reıwv, naseg [irr]!- 

x ’ Er - x 2; # >» > T > \ı h) # 
orevve Iwoiga rw Yewı rav wirav, Ep wi avrav Eheudegav 

x EN. 4 c , x 

ellus)» ai aveparırov, zeouvoev 6 | [nJa Hin. Beßauweng 
xarc Tov v[Ou]ov* Zevörgırog Tagavrivov. | aprugeg' ol lepeig 
3 L x m EL) 4 3 + » 
Auvvras, [ Ta]oavrivog za rwv apyiorrov | Agıoriov, Aocav- 
doos, idıwraı Aynoikes, ’Euueridag Aefıngalreog, Meng. 


ot 


W.-F. Z. 3 önlorsvos. — 4 elusv, nach dvepanıor noch ano zarıwv, 
was nicht auf dem Steine steht. — 5 |xa #&An, dann »duor. — Die Anfangs- 
zeichen der Zeilen 2-6 haben etwas gelitten, «x von Z. 5 fehlt ganz. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1821 W.-F. 156. C.v. B. 


"Aegyovros Alanida umvög Bovnariov, | arredovro Dikmuwv 

nal Agyirerca ou ei ooua yurauzeiov du Dvoua Agyemolhıs, 

5 Tıuag Geyvlgio]v uvav ED xaswg Erei) jorevoe Agyerrohrg 1207) 

Iewı rav wvar, | &p wire Ehzvdige eluev nal Gv£garerog | 

ao avılw|r. Bedawwrigeg xara vovg voluovg rag zröhtog‘ 

JauavIng, Agıoreidag, | Iegoriis. Beßaıov sragsgovıw Tu 

10 Felöı av wrav ol Ts Arcodöuevor al or Befuuwlrjess nara 

toÜg vouovg. uägrvgoı“ 0oi iegeis AYdaupog, Aulvrag xai ot 

Goyovres Ogsalos, AuuoloHvng, Idıwra ZTE]ywr, ’OgYaiog, 
Kahkfk)iegos, Adau\Bos, Zevvias, ’Apyehaog, Aeivwv. 


W.-F. Z. 4 dpyvplov. — 7 närrwv. — 9 napeyörrwr, aber Schluss-r 
fehlt. — 15 Siror, dann Kalkisoos, aber Stein KAAI®P; am Ende Adar- st. 
Adan-Bos. — Z. 9 Asyndeton wie 1733, 8/9; 1811, 3; 1975, 18. — Mit 


Zsyv-ias vgl. Dill-Eas (1813, 8) u. a. 
Zeit. Priesterschaft III: August/December 173. 








1822 W.-F. 157. C.v.B. 
"Aeyovıog ’Euuerida vov Kallkla ulıwog Auaklov, arr£doro 
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10 


10 


Kahklırkas Tiuwwog or Anöhkewı or Toto, | avve[v)- 
- oo. - - Tr F | 
doxlorrog vov viod Tiuwvos, o@pa avögeiov wı Ovou« Mij'dog, 
Tıräg apyvgiov uväav ıgıWv, zul av rıuav Eyeı, nass Erei- 
Id 22 _ % > T ’ y 
orevoe Mndog ı[wı) | Fewı rar wvav, Ep wnre &hevdegog eluev 
nal Aveparırog Töu zravra xoovor, | reoıwv 6 va Hein welt] 
> ‚ T af x x “ , - ’ 2 
acorgexwv olg za Helm. Bedauwrng Kara vov vouov rag reo Atog 
Tiuwv Kahkınkkog. ei dE tig aa &vanıınyca Mndov Erxri nara- 
dovkouicı, BEBaıov srapegovrw ron Hewı Tüv wyav 6 Te arco- 
’ - a 8 [4 x % ’ 
douevog Kaklınkag za 0 Beßauw vie Tipov ward TOP vonov. 
€ ’ % x [4 | 
ouoiwg dE Hal 01 maparuyyavorıeg AUgıoı Ovrw Ovl£ovreg 
- c > 1: El I 7 ” # ’ % 
Midov wg eheudegov ovra alauıoı Ovres rracag Öirag nal 
Sauiag. nagrugor‘ 08 iegeis | zov "Arcöhiwvog Tagavrivog, 
Auvvrag xai ol Gexovreg Asaußos, Klum, Kakkınlas, | tdıw- 
raı Evayyekos, "Agıorkag, ’Erivinog, Mevıg. 


W.-F. Z. 1 Kalkla pmwös. — 3 owwevdortorros. — 6 Min xal ano”. 
Zeit. Priesterschaft IV (170-—157/6). 


nn nn a — —7m Tr 





1823 W.-F. 158. €. v. B. 


” x F - 
Agyovrog Meveorgarov urwög Auahlov, Erri roiode arıkdoro 
% - ) - 
Ilergeag Avlö)poveinov Aehpög | vwı Arcokkovmı oe TMoIuı 
- [4 7? - - 
ouuara avdgeia ÖVo olg Oröuara Newv, Naplag, Tıuäg aeyv- 
oiov uva» FE, | nei av rıucv Eye sräcav, nahüg Errlorevo(o)av 
‚ Pe „ ’ - - u > 7 2.9 7 39 P| 
Neaw var Xapias rwı Pewı vav war, Ep wire Ekel) Iegsı 
y > 
eluev Kal av&parrroı Arco sravıwv rou zravra 1g0vov, ror£olv|veg 
x r 
0 za Fehr | [a] arzorotgovrez oig za FHehwrrı. Beßauwıng 
2 > 
zara Tov vouov räg rröhıog‘ Avdgörızog Doızida. ei dR zig 
, # » - ’ h) x = nn m, 
xa &parerıcaı Newvog 7 Xagla Erri varadovkısuoı, Beßarov 
r - - ” > % 
zsapeyöov row tor Her [rar wvav 6 Te arrodousvog Marplag 
x € x > ’ Re ’ x 8 , ‚ 
za 6 Beßauweng Avdowınog' | ei de un reageyoıev Beßalav 
N >. - oo, 0 3 , ‚ N 
av way tar Hewi 0 TE arcod|o |uevog Ilargsag var 0 Beßauw- 
‚ # - 
ze | Avdgorınog, rreamrıuoı Lovrwv Aura TÖV vOuov Tag 
€ 
seolog’ Ouolwg ÖE Hai 08 rragarvyyavovreg || Augıoı Lovrwv 
[4 < ’ [4 - », I» 4 # % > [4 
ovl£ovres wg Ehevdegor[g) Eovrag alauıoı Lövres Aul avvrro- 
diroı racag Öirag xai | Laulag. sragauıvarw de New wage 
‚Agiorıov vav Kalhıla Ivyarkga Ern EE) zeoıdwv TO Errıraooo)- 
% 3 
uevov TO Övvariv' ei dE xa un rom n un zcagaufvor, nahüg 
Eu ’ »” > ’ x ” c x > ’ 
yeygarırar, [xvolia Eorw Agiorıov za | akhog vreeg Agioriov 
er > ’ ’ , , T 3 x N 
0y na Agiorıov sehevon nohalovreg reüsewı wı ua avroi DE- 
Aovrı alamıoı Eövreg xai avvrrodınoı zuacag Ölxag nal Layuılag. 
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15 udgrvgor‘ 6 iegeög tod Arsohkluvog 'Auvvrag xal || 01 &pxovres 
Oei&evos, Mvaoideos, Aylov nal Idiwwrar ’Euuevidas Kakkla, 
"A9außos Aßeouaxov, Agıorölönuog "Aywvog, Aauörıuog ’Av- 
deorixov, Zwihos, Aguorö&evog, Mövng, Nixouayos, Tıuöugırog, 
Zw \dauidag. 


W.-F. Z.1Avöpoveixov; der Name kommt noch Z. 5 u. 16 vor, aber in der 


Form °yıx°, vgl. dazu Z. 11 zapgauıraro,; 1725 Anm. — Z. 3 nur dalorevoar. — 
4 nooyres. — 5 xai droroeyorres. — 5/6 Avödporılvos, Druckfehler (s. auch 
1824, 6). — 7 rar ovar. — 8 Peßaıor, wie sonst immer u. Z. 6, der Stein 


hat aber die Femininform Beßalav. — 8 ö re anodsueros. — 10 Elzudepovus. — 
118m &&. — 12 »vola Eorw. — 15/16 Agıorödauos, statt der Form der zo. — 
Der Wechsel von Conj. u. Opt. in demselben Satze wie Z. 12 kommt öfter 
vor, z. B. GDJ. 1415, 20; 1830, 10. — Zu Z. 8. Wenn auch feßawor als 
Femininalform die Regel ist (so Z. 6), so habe ich doch nicht Beßaı[(o)]» 
schreiben wollen: Inconsequenz begegnet in diesen Inschriften allenthalben, 
in unserer Nummer selbst z.B. Z. 16 °Önuos u. Aauörınog neben einander. 
Möglich ist freilich, dass das Auge des Steinmetzen auf die Eudungen der 
zwei folgenden Wörter abirrte. — Welche Beziehungen JJarofas zu Kal- 
Aias (Z. 11) hatte, bei dessen Tochter New» zu bleiben hat, ist unklar, 
desgleichen, ob dieser Kalklas Vater des Archonten Oev£evos (vgl. 1824, 1/2) 
oder des Bürgen "Euuevidas (Z. 15) oder ein andrer war. 


Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6). Die Inschrift nennt zwar nur 
den Priester Amyntas, der der 3., 4. u, 5. Priesterschaft angehört, wird 
aber durch die Archonten in die 4. verwiesen; vgl. Z. 1 mit 1824, 1; 
2. 16 mit 1824, 7. 





1824 W.-F. 159. C.v. B. 


"Aexovrog Meveorgarov unvög ’Evdvororrpossiov, Bovkevor- 
zwv vav Öevreigav EEaumvov Osvbtvov vov | Kalkla, Aylovog 
ToU "Erspvkov, yeruuarsvovrog Mvaoı$Eov vov Aeıngareog, 
rei rolode Arredoro TTaoiov Kl£wvos rwı Anohkovı Tor 

nd — T a 

Iso o@ua yuvarzeiov aı Ovoua Eörvyig vo yevog Opüuooar, 
Tıuäg Agyvglov uväv roıWv, | xai rav rıuav Eyeı srügav, nass 
; BE > x - - x > + >» 7 [Ü 
Ereiovevoe Eiriyig rwı Hewi Tav wvar, Ep wuıre 2sudigar 
y 

5 &luev zal Ovepalrerog arıo navewv röu redvra Blov, reoLov- 

e ‚ Nu} , T , x x 

oav 6 na Fehr uai arcorgeyov[o]evr a va Ieln. Bedaıwrng nara 
voüg vöuovs | räg zrohrog‘ "Avdgörınog Dpıxida. uaprvgor‘ ol 
< - - ) [4 > ‚ ‚ - x ce» ) 
epeig Tod Arcohluwvog Auvvrag, Tagavrivog aai 01 apxovireg 
Oeikevos, Myaoideos* Tiuorgırog, Iwriwv, Nagiäevos, Mevrg, 
Eevoyarros Dihwvog. 
W.-F. Z. 2 ohne roö nach Myaaıdkov. — Z. 4 ävf- statt dviga‘-. — 

5 °aro[v], Stein ®rrog, wie sie auch 8.308 anmerken. Das Schwanken im 
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Formulare s. auch 1815, 8 u. öfter. — W.-F. 2. 5 änorpfyovoay. — 6 nur 
bis Aubvras, während die Zeile bis dpyor|- geht. — 7 u. 8 fälschlich aus 
1825, 7 u. 8 .herübergenommen. Die Inschrift hat nur 7 Zeilen, die 7. 
lautet, wie oben angegeben ist. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); gleichzeitig mit 1823 (vgl. 
1823, 14/15 mit 1824, 6m. 





1825 W.-F. 160. C. v. B. 


"Aexovrog Avögovixov umvos 'Houlov, BovAsvorrwv rav zrgw- 
ir # > , ’ - #8 
rav &Saumvov Evayoga, Kakkıuayov toi Baßikov, yoau|ua- 
tevovrog Evayyehov vov Zwdauida, Erri voiode arc&doro Kiev- 
area, Neragyidas, Agıorörima car Arcohkımı | vor Hvgioı 
- Pr [4 - 
oDu@ yuvarzciov aı Dvoua Iworrcarga TO yevog Iüguv, rıuäg 
aeyvpiov uväv zeıöv, | xai zav Tıuav Eyovrı nüoev, vasug 
- - x ’_ ? Fi} 
Erriorevoe Iworsrarga vw Hewı av wvav, dp wire &.evSigen | 
% > s # 
5 eluev Kal avipareıov aro ravıwv 10V zravıa Blov, rrowovoav 
[2 N x > ‚ 7 a! x x 
0 na Helm nal Arcorgsyovoav a aa Helm. | Beßauweng zara 
% # m 14 3 ’ # [4 ‘ 
rovg vouovg räg neolıog' "Euusridag Kakkia. uagrugoı' ot 
€ er 3 ’ b) ’ : pr x ee" 
tegeig tod Arcohkıvog Auvvrag, | Tagavıivog vai 01 apyoveeg 
Evayögas, Kaklluayog, Evayyekog, idıwraı Mivng, Mvaoiseog, 
Eiayyskog ITargwvos, | SESırereog, Tiuongerog. 


W.-F. 2. 2 ohne roü nach Kdayyelov. — Der Stein hat den Singular 
dredoro trotz der 3 Namen, die folgen; so auch 1847, 1; 1879, 1; 1908, 6 und 
anderwärts. Die 3 Verkäufer sind wohl Geschwister und teilen sich in die 
3 Minen des Loskaufspreises. — Mit der Schreibung Agıoröxina vgl. "Hoa- 
»Anov 1685, 1 u. a. im Index. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 








1826 W.-F. 161. C. v. B. 

Aoyovrog "Avdporixov tov Doırida unvög ’IMalov, Erri voiode 
an&doro Eirgarng 'Erringareog, avvevdorkoviog zul ou | vov 
Ki£avog, or Anolkemı rot Mostwı o@ua yuvarseiov au 
Ovoua Eögpgoovva To yevos Oopiıwav, Tıuäg apyvglov van | 
zgui, za Tav zıuav &xeı raoar , wasdwg Erxiorevae Eöggo- 
oUva Tut Heu av wvav, ep wıre 2hevFiga elusv xal ar- 
Eparrrog | ab ravrow Töv seavra Blov. Beßauwrng zara Tov 
vonov tag zrohuog‘ Ilaotom Kizwvag. ‚ragaueivar de Exepgo- 
viva raga || Eungalr]n aygı ov »a Cum Evngarng 7E0LEOVOR 
To rrorıraooouevov seav TO Övvariv aveyalrcog. ei dE vi au 
read Eingaing, | Elevdioa Eoce Eipgoouva xugievovca auroo- 
avıas wa arcorgeyovoa olg na Helm, nadwg Erriorevge voı 


en 
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[Flevı rar | wvar. ei dE vig va Arena Erri naradovlıouwe 
Eigyeooivag vehevraoarıog Eungareog, BlBarov mageyero | ö 
PeBuuweng rwı Hein Tüv Wvav zara zöv vouov. Öuolwg de Kai 
08 sragaruyyavor[r]es zugıoı Eorıwr ovAdorsssg wg & Asudeigav 
Zoboav alaqıoı Eövres zal dvvrrodızoı zeaoag dirag ai Laulac. 

10 uigrvgor* toi iepeig rob "Arcöhkwvog | ou Iluiov "Auvvrag, 
Tagarrivog aal 01 Ggyovreg Ninouaxos, "Agyev al idıwraı 
‚Avögorınog Derrida, Meyns, Tıuörgırog. 


W.-F. 2.5 Eöxoam. — 6 dewı. — 7 olrjar, aber » ist klar. — 8 
aaparvygavovres. — Zu den Schreibungen övoo (Z. 3) — vgl. 1827, 2 — u. 
Ooärar (Z. 2) liefert der Index viele Belege. — Bemerkenswert ist die 
Erwähnung des Avöporıxos Poıxida in Z. 10 unter den Privatzeugen, wäh- 
rend er doch nach Z. 1 äoywr ist. Vgl. 1756, 9. Zur Semesterbehörde 
gehört als Dritter Ydaußos “Aßopouagov. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1827 W.-F. 162. C. v. B. 


"Agyovrog Avdgovizov tod Doınida unvög Eikeiov, Erri roiods 
3 ” # % DE 
arıe|dJoro Mevexgarya Mevalov, owwevdoreorros xai | vov vov 
57 > - - 
Osvdorov, vor Arcöhkewı tor TlvIiwı owua 


W.-F. Z. 1 är&öoro. — Mit der Schreibung Mevexodrma vgl. Apıoro- 
Ana 1825, 2; "Teooxina 1919, 5. — Blieb unvollendet. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); aus dem gleichen Archontate 
wie 1826. 


1828 W.-F. 163. C.v. B. 

"Aoxovrog Ev "Auplooaı Osaytveog unwög Ilavayvgiov, &v 
Ackpois de | apyovrog ITögdov unvög Ilorrgosiov, areedoro 
[DJaoriov Mvaoıkaov Augıooevg | vwı Arcokkwvı ran Ilv- 
Imı ou yuvarıeiov cı d(vo)ua Avdgadrıov uva Tguwr, 
nadreg Erciorevloe To Yew, (&p wre) 2levdigav eluev nai an- 
&gyazerov röv rayra lov, zeordovoav 6 na Fehnı. | ei dE rig ua 
&pareıyce ’Avdgariov, vugıog orw Ovkkww 6 sragaruyam Ürreg 
cöv Heov. | Beßauwrig nara rov vouov" Mevexküg Zevardov Au- 
qıooeig, "lereow ’AYaviovog Jehpog. | uagrvooı" Autvrag 6 
tegeig, Jıcdwgog Mvaoı$Eov, ’Avdpouevng Nınavogog, ’ApyE- 
Maos Jauo)osEveog, Meng Aehpoi, Avdgwv Agwreiva, Arvti- 
uayog Evßovkida, Abzog, "Aorös Augıooeils). 


an 


W.-F. 2.2 Peorlor. Der Name setzt ein Verbaladjektivum *psıoros 
„schonend“ voraus. — W.-F.Z.3[övJoua, mit der Bemerkung S. 308: le texte 
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porte simplement OMA; also ist entweder (ör)oua oder ö(vo)ua zu schrei- 
ben. — Z.7/8 Aoy#lkaos] | Aauoodsveos, aber Z. 8 beginnt mit |odeveos, also 
schloss Z. 7 einst, wie oben angegeben. — 8 Augusosis. — Diese 8. Zeile 
schliesst mit ’Augrossifs] ab, die nächste bildet No. 1829. — Auffällig ist 
Z. 5 die Stellung von üneg zör Vedr, da es doch zu ovifor gehört; vgl. 
1831, 5; auffällig auch das Fehlen von 2p’ “ıre Z. 4 (vgl. 1959, 7) und 
ray ordv davor (1912, 6). 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Die Angaben von 1828, 7 und 
1829, 12/13 ergänzen sich zur genannten Priesterschaft. Bei Vergleich 
von 1828, 1/2 mit 1829, 1/2 ergiebt sich, dass man 1828, 2 zoö zo@rov 





” 3 ‚ D _‘ + h) 
Aoyovrog & Auglooaı Oeay£veos unvög Ilavayvglov, &v 
- x [4 ’ } 

AIehpois de apyovrog ITvdbov unwog ITorrgorsiov rov zroc)' tor, 

irri zolode antdoro QevSerog Teyvovos "Augıooedg rar Arcdh- 

m - m T % 

Aovı rot Tyan oWwua yuvarrciov aı Ovoua Nroarıov To 

yEvos EEE Anauslag, rıuag apyvolov uva» zuevre, Kadg Erei- 
x # - m N >» >» T > a . 

otevoe Iroarıov rw Yelı Tav war, Ep wire E)evA[i]ou 

% > > 
eluev nal av&parırog ao rravıwv Tou sravra Blow. Befaum- 
- x x ! - > r > I} 

5 tioeg yara rov vouov' Ilaoivos Augyıooeis, Agy&kaog IIga- 
’ ’ , u , N #4 »” 
oyov Aehıpög. rragausırarıy de Iroarıov raga Gevfevov aygı 
„a Cum Oeväevog reorlovoa | TO zrorıraaaousvor dv TO Övve- 

> % - 
rov avevalawg‘ ei ÖE Ti Ha um zomon ou rorTaogoueveuv 
< « L/ Z % # N} % > m 874 
vd Oevftvov | adwg yeygarıraı Ödvvera dovoa, EEiorw Oev- 
is > » x ı WW 
Svaı nohalcıy nadwg # avrög Helmı war akkan ür[(£)]e Oev- 
’ ’ ‘ I » 
Eevov Oy na | Oeikevos nelevonı alanlaıg Ovroıg zal avvurodi- 
’ ’ x [4 , ’ ’ Ir tb 
zog rravag Öinag al Lauiag. ei dE Ti aa nadmı Oevfevog, 
theudiga | Eotw Irgarıov zugeeiovoa aurooavräg nal rrorlovca 
c fi x > ‚ T # x > ’ 
0 a Hella Kal areorpigovoa olg aa Fehl, KaIug Erriotevge 
x ’ m nu % > 4 > ’ ’ x % 
10 Iroarıov | roı Hewı av wvar. ei ÖdE rTig xa Arermrar Ei 
zaradoviouwı Iroariov relevraoavrog Qev&ivov, PEßaıov 
En En - % > % 
scageyovrww | 01 Beßawrijgss tor Yebı av wvav ara röv 
vouov. Öuolwg dE Kal ol srapgaruyyavovres AUgıoı Eovrww Ov- 
, < $) 7 Ian st > # 5 ’ 
Mkovres | wg EhevIegav ovoav alawıoı Eovreg Aal avvrrodızoı 
x € - 1 
scacag Ölrag nal Caulag. udgrvges' 6 tegevg tod "Arol\kwvog 
pP » ” > > 
Tapavrivog zul vol apyovres AYaußos Ayavlwvos, Aoyehaog 
x > - [4 # „ _— [4 
xar idıorar Agouorkeidag, Ila|rewv, "Avavdgog, Zevorgarng 
[4 ’ > [4 
Aechpol, Tıuorgarng, Alwv, Evßovkldag, Aıorıuog, Tiuuw, 
> - 

15 Aymoavdoog, Allawreog "Augıoasig. 

Welches "Arausia in Z. 3 gemeint ist, lässt sich nicht sagen. Mehrere 

Selaven sind Syrier, und so ist der Zusatz rs Zvodas, der sich bei den 
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Schriftstellern für diese Stadt findet, vielleicht auch hier hinzuzudenken. — 
W.-F. 2.3 Ende isv[dr]ioa. — Nach dveraljros Z. 6 sind 5 Zeichen 


ausgeschlagen. — Z. 7 zu beachten die Elision, da sonst die Inschriften 
meist die Pausaformen geben, z. B. 1830, 13. — W.-F. 2. 7 öal£]lo, St. 
vrvo. — 9 xvpıkovoa, corrigiert auf S. 308; dann zweimal #einı, aber beim 2. 


Male fehlt Jota. — 12 [ö)\, aber ® ist klar. — Die 15. Zeile blieb zu ®/, 
unbenutzt, dann folgt behauener, aber leerer Raum. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-157/6). Die Angaben von 1829, 12/13 
und 1828, 7 ergänzen sich zur genannten Priesterschaft. 





1830 W.-F. 165. C. v. B. 


"Aoyovrog Kisvdauov rov Mavria unvög ’Evövorrorzeolrriov, 
Erci roiode arıkdoro Kievvixa Meredauov Jehlpig rwı Anok- 
_ - r — 
Aowı ror TsIlwı o@ua yuvaınciov au | Ovoua "Aula, rıuag 
5 apyugiov uväv reooaowv, xaldüg Errlorevos Ayuyia or Iewı 
x ’ + » 3 7 > | ’ y Pe Sr ’» x # 
ray wvar, Ep wıre Ehevjdige eiuev Kal aveparrrog ao rav- 
zwv rou ravra Plov. | Beßauurigeg xara Tov [v]öuor' Ev- 
> 
»Asidag Kalkslda, "Agywv | Nıroßovkov Askpoi. ragaueırd- 
zuXı) dE Aula raga Kievriinav üygı na Lun Kisvrina 
10 zroıovoa To rorıraooöue'vov rar ro Övvarov" ei dE ri xa um 
, ’ - ’ % . Y % 
zromon “Aupia Tüv morıtaooouevwv üno Kiswinag n 1) 
ragaueivan xaFwg yErgareraı dvvara Zoüca, LEtorw Kievvixa 
nohalsıy | nadg na adra Helnı 7 akkov Öv na Kısvrixa 
reheinı | alanioıg ovroıg #ai avurrodinoıg raoag Öizag vai 
15 Lanilag. ei dE ri na radnı Kisvvixa, 2hsvdiga Eorw Aula | 
xugLeVovga auTogavräg xal rrorovoa 6 na Hehrnı, naldwg Erri- 
> - - G ’ 
orevoe Aula tor Heı rav wvar. ei dE rig | #u Anıycaı 
Auulag Erri »aradoviıo:wı rehsvral(o)jaoa[g) | Kievrixag, 
20 BEßaıov srageyovrwv ot Beßauwrigeg | rw. Iso ray vv xara 
tiv vöouov. Öuolwg dE xl 0i | ragaruyyavorrzg xugıoı Lövreum 
, € ‚ 3 2 2 3 # 
avkeovreg | @g E)evdigav ovoar alauıoı ovreg xal arureodızoı 
scacag | dixag xai Laplag. un 2itorw dE Aupiar aka | 
’ = > » - E} N x r BR. ” x ’ x 
25 oixeiv all n Ev Aehgpois' ei dE un olx&oı n um || zro&oı ra 
(ye)ysygauuiva, axvgog Eorw a «va unde vor | Beßauwrijges 
’ 4 Le ; w - ) # > 4 
Beßmorvvrowv. | uagruges’ vor te[ep]eig Too Arrolkwvog Ayuüvicag, 
-_ % - 3 [4 3 # Y - ’ 
30 Tagavrivog al riw agyovrwv Avdgörınog, | tdıwraı Nıxö- 
uaxog Aesinzov, Melıoolwv, | Sworrgarng Agiorwvog. 


W.-F. 5/6 Zilevdfoa statt Zevidioa. — 7 Beßauwrjo statt des Plurals, 
dann »öuor voll. — 8 nur zapaueıraro, aber S. 308 die Notiz über das 
falsche Jota. — Nach [r]öuor in Z. 7 ist freier Raum von der Grösse 
eines Zeichens, durch welchen der Name hervortreten soll. — Z. 10 u. 11 
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wechseln Conjunctiv und Optativ wie 1823, 12. — W.-F. Z. 18 relevra- 
[oJä[sas], St. Praraoa|. — 23 dAkoyler]ei, mit der Anmerkung auf S. 308: 
a la fin de la ligne 23, on ne voit distinetement que les lettres AAA, et 
plus loin un E. Jia meilleure maniere de lire serait: un FFdorw Ö8 "Arlau 
alilaylelz] oixsiv did’ 7 Ev Arkpois. On retrouvera cette möme construction 
au n° 420, ligne 4 (= 2085, 4). Nach AAA, was klar ist, sprang der Stein 
zweimal aus, und deshalb schlug der Steinmetz die Zeichen Ei nochmals 
ein. Die Reste der 2 ausgesprungenen Zeichen führen nicht auf AX oder 
Of, sondern eben auf EI (ebenso wiederholte der Steinmetz in der 25. Zeile 
das misslungene ye); zwischen den missratenen 2 Zeichen und dem neu 
angesetzten EI ist ein kleines Loch von der Höhe der Zeichen und der 
Breite von 2 Zeichen. Die Stelle sieht so aus: AAAFTIYZEI. Zur Lo- 
cativform dilsr vgl. sl (z. B. 1872, 7), er, reids u. s. w. — W.-F. 2. 24 
olxeiv ällila 7, aber dAX’ 9) ist klar, vgl. 2085, 4. — 25 ra yeryoauueva, 
ohne Angabe der Dittographie. — 28 legst. — 2.26 bemerkenswert unds 
bei vorhergehendem positiven Imperativ, vgl. 1891, 31. — Die 31. Zeile ist 
biszu Einde freigelassen. Nach kleinem Zwischenraume folgt gleich No. 1831.— 
Zu Z. 13. Es ist sonst (z. B. 1829, 7) Ada üblich; hier also attrahiert. 
Zeit. Priesterschaft IV: April/Mai 168. 





1831 W.-F. 166. C.v. B. 


"Aeyovrog Kievdauov roö Mavria unvög Auaklov, are&doro 
- r » 
Nixwv | Osvälvov ro Anöhlamı sraudagıov wı Ovoua "Arr- 
= E53 ’ u; % 
alhos, | Tag apyvgiov uväg, wore eluev Ehebdegov nal av- 
&yarırov | ano navıow Tov sravra Blow. ei dE Tıg varrroro 
5 N Ayor, xugtog || Zorw 6 sragarıyım uk Ureeg Tov Peov ug 
» [4 > [4 3% % > ’ ’ ‚ 
ovra 2hsvdegov | alanıog Wr xal avvureodınag re(ao)ag Öixag 
za Laulag. Befuweng | rör Hevı xara rov vouov' Agıoro- 
uaxog ’Ervucivda. uagrugoı‘ | ot tegeig Tagavıivog, Auvvrag 
* ı »# 2“ ’ P} ’ ’ nl ’ 
za ol agxovreg täg sröhıog Avdgorınog Doıxıda, | Zevwv Bov- 
10 Amvog, Idıoraı Swrikog, Agylas, Melıoolow, | Asaußog, 
Aoyähag Tv$opaveog, Mavriag, Alanidas, | Auuvrag. 


2. 6 hat der Stein TTA_@Z, also m(ao)as, Z. 8 nach "Aubv® TAZTTOAIOZ, 
und darüber mit kleineren Zeichen xai ol äpgorres räs, also das doppelte 
TAZ der Vorlage war die Veranlassung zum Versehen. — Z. 11 ist bie 
zu Ende unbenutzt, dann folgt behauener Raum bis zum Rand des fol- 
genden Polygons. — Der Name “Arr-allos ist delphisch, s. darüber u. über 
megarisch Avr-alils Philol. 48, 386. — Die Hinzufügung von roı Hewi zu 
Beßawwrno (Z. 6/7) ist singulär. 

Zeit. Priesterschaft IV: Januar/Februar 168. 





1832 W.-F. 167. Ditt. 458. C.v. B. 








"Aoywros Alanida od Diharwkov ymvöog Aaudagpogiov, 
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10 


15 


20 


rei roiode arr&doro "Auvvrag | Zwola Asıpös roı "Arcokkavı 
or Hodloı oGua avdgeiov wı Ovoua Iwrigigog TO yEvog | 
Opäıxa, Tıuög apyugiov uväv FE, xaswg Erriorevoe Iwrrjgixog 
ro Her rav var, &p wire 2)eudegog eluev xal aväparrrog 
ano mavewv Tov rcavra flow, scowv 6 aa Hein || ai aree- 
# ? ‚ x N x ! f 
rgeyaw oig aa Hein. Behauweng xara rov vouov' Jauevng 
Opeora. mapausıvarw | de srapa Auvvrav Iwrngıyog Ern oxrw 
averaiizwg' ei dE 0 uEv Qaln averuirzwg mraganevev | ai 
under nara Aubvra nanov rrodogeıv undE Aard Tov viou 
> ’ > ’ x , # n € “x > De | ’ 
Auivra, Auivrag de si Evnakkor n 0 vilöog auroü Auvvrag 
hy ’ , ” ’ “a ’ ’ 
Zwrnpiyw, xgıIErrw Ev avdpoıg Teloıg ovg ovveilovro, Jıodwpw 
Moaloı$Eov, Klevddauw KilEwvog, Agyslau Onßayoga‘ 6 rı de 
xa ovror relvovrı Ouloavrelg], | Toüro augıov Eorw ei de ri 
ardeWreıvov yEvorto rregl Tıva rov Aoıv@v Ev Toig Erkoıg Toig 
’ » > > > - x c % 
yelyoauuevoıs, Epel£oduwv allow avı' aurov xal 0 EpaıgeFeig 
’ x - a € ‚ 5) + % N 3 ’ 
KOIVETW) HET TOV Kal wg Ovlongnustvam' ei de un Fekoı Auvv- 
tag 7 Nwrijgiyog avri TÜV Aroysvoutvav xowav eive | Eviz 
eite sthsıdvwv Ovvepargsiodn ToVg Koıvoüg tor FEhoyrı aurwv 
Zparpeiv, al xUgıloı 2övrw oi narallı]röusvo eire eig eire 
srheioveg Elev 0i plvorreg, naFog Erravo yeygarerar üelx] cı 
tod xodvov un» ITorwgorcog 6 Er’ Alarnida' ei dE ri na nam 
> „ 3 „3 x N N < N x 
Auvvrag £v voig onıw Ereoıg, rragausiverw [I )wrrjgı[x]og rraga 
Toy viöv aurod Auuvrav rroıwv ravra nadwg Erravw yeygareraı 
” if % 3 a m» x ss »% x [4 
ayoı na dıeFeidwrrı Ta Oxto Er‘ To dE Eynimua un axgO- 
tegov Errıxakeio9un duumvov' Errei ÖE na dısäfll9n 6 xoövog ra 
En Ta ORTW xal rragaueivn Iwrrjgıgog sragı Autvrav Tor 
areoddusvov | xal Tov viov ’Auuvray, arorgeyero Iwrijgıyog 
T # 3 ‚ ‚ 3 < r ‚ 
oig na Hein. & dE Tig xa Areenraı Iwengilgov, Beßaıov srage- 
yorıo To Hecı Tav war 6 te arcodöuevos Auvvrag xal 6 
x > - ) [4 u: % # ‘ 
viog avrod Auvvirag ni 0 Beßauuweng Jausvng Beßauovrw. 
önoiwg dE Hal ol rragaruyyavovres xugıoı Eorw Gvk£lovres 
Zwengigov Ei zov Heov alauıoı Övreg nal avurrodıroı sracag 
dinag xai Lajiiag. ei dE um vralpaueivar Iwenigiyog Trage 
>Aq # N} 8 # cu > % > Ar ee} i 
uvyrav xadwg yeygarıraı, & te wWva areing xal axvelo]s 
c 
elo]rw | xai 6 Befuuwene un Beßmovrw. ei dE ualanıodein 
x - - 
Swrrjgigog, 9 u) ylvorro, zeheiov dıumvov, Ülnanodorw Tov 
schelovog xoovov Iwrrigıyos Ayuivra ai srorınapausırdcto. 
uagrvgeg' oi | iegeig tod Anchiuvog "Agaußos, Auvvrag, 
- € 
tdıörar Agıoriov Aywvog, Hovs Evdwgov, | Kaikleoog, 
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Nixwv, Kodrwv Nıxodauov, Osopgaoros, Kisodauog KiEw- 
vog. cav wva[v) | xa[i] TO Öndkoyov pvAaoası Kalklepog. 


Z. 6 schlug der Steinmetz beim Zahlwort dxr® nach OK gleich © 
ein; als er sein Versehen merkte, setzte er T in die Figur des Omega 
hinein und wiederholte nach dem scheinbaren Doppelzeichen das w. — 
W.-F. Z. 8 Zorngıy[or|, aber der Stein hat die so übliche Construction 
&yxaleiv zl tımı (z.B. 1689, 8). — 9 Ödudoarres. — 11 uera or? xal os ovr- 
nonuivov mit der Bemerkung auf S. 308: L’inseription porte KAIDZ. 
Peut-ötre faut-il lire vera r@» »[oıvös ovvnonufvror. Die Zeichen fand ich 
tadellos eingeschlagen, und ich behalte bei, was der Stein klar giebt. 
D. bh. — „mit den ohnehin, so schon, mit den bereits gewählten“ 
(so auch Ditt.). xai sg „auch so schon‘ ist, wie lat. sie guoque, identisch 
mit xai ö7, xai ällos. Möglich ist auch folgende Interpretation: Die 
Nachwahl geschieht wie die erste. Die beiden Parteien wählen zusammen 
(1832, 8; 1858,7; 1696,10; 1971, 14), also — „mit den „gleichfalls so“, 
gleichfalls von beiden Parteien gewählten“. Solche triumviri heissen ent- 
weder of ovv-nonueros oder ol xoıwol. Von der Thatsache, dass die beiden 
Parteien, Freilasser und Freigelassener, ihr Richtercollegium gemeinsam 
aufstellen, müssen wir auch ausgehen, wenn wir Z. 12 fl. übersetzen: 
„wenn aber der Freilasser Amyntas statt eines oder mehrerer der aus- 
geschiedenen Richter mit dem Freigelassenen Soterichos, welcher die Nach- 
wahl vornehmen will, die erforderliche oder die erforderlichen Neuwahlen 
von resp. 1 oder 2 Richtern nicht mit vornehmen will, so soll auch der 
Rechtsspruch der Uebriggebliebenen, mag’s einer oder 2 sein, giltig sein; 
ebenso für den Fall, dass Soterichos sich von der von Amyntas beab- 
sichtigten Neuwahl ausschliesst.“ Zu »bow: ddvrro habe ich xoivorres aus 
dem Nebensätzchen zu supplieren; daselbst hat cs, weil qualitativ, den 
Artikel, und xadwos &raro yeypasııaı meint duöcarres in Z.9. -— W.- F. schrei- 
ben Z. 13 &völs), aber o u. s sind, beide verletzt, noch sichtbar; ferner 
2. 14 ol xaralsydusvor, u. Ditt. behält es bei. Der Stein hat: °TAATOM?®; 
unsicher sind die zwei Zeichen zwischen au.o. Aller Wahrscheinlichkeit 
nach ist das erste davon 4. Das 2. vervollständige ich mir lieber zu = statt 
zu 7. Wärc es y, so wäre für das von W.-F. angenommene E gar kein 
Platz da. Viel leichter ist Jota zwischen A u. x hineinzudenken. — So 
nur kommt eine Form heraus, die hier Sinn hat: ol zspıyerduevo, ol zara- 
Asınöuevor, „die Hinterbliebenen“. Wer am aor. med. xarallımdusro: 
Anstoss nimmt, könnte sagen, der Steinmetz versah sich, schlug zaralno- 
pero: ein und hat s nachzutragen vergessen; dann wäre xarallsı\nduero: 
zu schreiben. Ich kann mich nicht entscheiden, weil ich zu notieren 
vergass, ob der Raum über den in Rede stehenden Zeichen den Nachtrag 
von & ermöglicht hätte oder nicht. — W.-F. Z. 14 äo)-, statt äo|x]-; denn 
Z. 15 beginnt mit j«, — 16 FZornoıyos vollständig. — 17 uixpdrepov statt 
naxpdrepov, was E. Curtius Gött. Gel. Nachr. 1864, S. 156 schon erriet. 
Ditt. behält wuxosrepov bei und fügt hinzu: „quo spectet hoc duorum men- 
sium spatium non perspicio.“ Meiner Ansicht nach sah schon E. Curtius 
das Richtige: es soll damit eine Präclusivfrist festgestellt werden, weil 

Griech. Dial.-Inschriften. II. 21 


288 Delphi. [1832-1834] 


man annahm, dass nach Verlauf von mehr als 2 Monaten Schuld und Un- 
schuld der bei einem häuslichen Confliete Beteiligten sich nieht mehr 
leicht werde constatieren lassen. — Z. 21 hat der Stein nach TTAPATY ein 
Zeichen, das y und » zugleich sein kann, und es ist fraglich, ob der Steinmetz 
y oder » corrigierte. Am Schlusse der Zeile hat der Stein nur: »Ugıo Faro 
ovisovzes — W.-F. Eoro[oar] — mit doro st. Zorwr vor F& wie 1804, 9. — 
W.-F. 2.23 äxvoos Forw. — 24 ylroıo statt ylvoıo. — 27 wräv. — 28 zal 
vollständig. — 7. 28 bleibt bis zu Ende frei; dann kommt No, 1833. — Der 
Freilasser ist derselbe wie 1791, 1800. — Der eine Richter (Z. 9) Kisbdauos 
Kitovos ist zugleich unter den Zeugen (2.27). Zum Wechsel der Namensform 
vgl. 1722, 1744, 1785 u. so oft. — Das Neutrum Plur. hat oft den Plural 
des Verbums neben sich, Z. 17. In Z. 18 ist der Plural Erklärung zu 6 
xoövos: „wenn aber die Zeit, „nämlich, oder das h.“ die 8 Jahre, verstrichen 
sein wird“. — Zu Z. 24. Eine Verlängerung der zapauova ist also möglich. 
wenn ein Teil davon durch Krankheit des Freigelassenen verloren gegangen 
war; nie hat Krankheit den Loskauf ungiltig gemacht (1878, 16). 


Zeit. Priesterschaft III: November/December 173. 


1833 W.-F. 168. C.v. B, 





"Alol\govros KiEwvog unvog Acudapogiov, Erri toiode | arme- 
doro Neziscrea Meyıororiuov, ovverramweovoor | zaı rav Joya- 
tegwv Aurag xal Nıxorwoklog xal Nixalag, vor | Anoklaı)yvı 
rür IvFHwı zogldıor &ı ovoua Tiuoxgareıa, | tung aeyvglov 
uväg, xal rav rıuav Eye, nadwg Erriorevos | Tiuorgaree rot 
Iewı av var, Ep were aurav Elev|dEgav eilıev al aveparırov 
Grro mavewv Töu ravra Blov, worovoa 6 na Helm. Beßauw- 
ie xara vor vouov‘ “Avsipikos Hıayooa. | udeprvpeg‘ roi 
10 tsgeig tod ’AnöAlawog Auvvrag, Tegavrivog || nal row aoyor- 

twv Kakklag, idıöraı "Avdgwv Zuvea, | Tlokbwv Tıuordkog, 
Evxleidag Kalleıda. 
W.-F. Z. 1 &oyovros. — Zu Z. 2 Ende auf S. 308: Les trois derniöres 


lettres du mot ovvernamwsovoov ont te oubliees par le graveur. Das ist 
irrtümlich; deun die 3 Zeichen stehen da, wenn auch ein wenig beschä- 


a 


digt. — 2. 3 Nixas statt Nixaias. — 7. 4 Aröllorı, ohne Angabe des 
falschen Jota. — 7 röv statt rou. — Unter Z. 11 ist eine unbehauene 
Stelle bis zum Rand des Polygons. — Trotz Zdsvdfoar und avfparror 


(2. 6/7) steht oovoa in Z.7/8: das ist die gleiche Vermischimg der Formu- 
lare wie 1813,8; 1824,4 u.0. — Bemerkenswert der Gen. Nixonollos Z. 3. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1834 W.-F. 169. C. v. B. 


"doxovrog Mekıoolawvog [uvög Eihalov, Err]i o[iods] | are- 
doro Iwovlog Keglallar Ev Ashpoig oixeav] vor A schkw]vi 
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or TIvdior o@ua yulvarsiov di) olvolule “IAap]ov, rıuälg 
apyvgllov uväv reooalowv, nayog Errior[evoe “IAapov] zöı Yewı 
5 vav er[ar, 2p’ wn]re 2Aevdigar || eluev xal avepanıov an[o 
ravsw|» röu avra Biov, zeoı[oücar) 6 [x]a Hein xai | arco- 
zoeyovoar oig na FElhn. Belßaıwrng zara zöv v[ouo)'‘ TTgaktas 
Evdöxov | Ashpög. ei dE Tig na naradoviilnran "Ihagov, Beßarov 
ragley]tw 6 re arrodouelvog Iwovkog zui 6 Beßauwrrg Ilga- 
Siag‘ ei dE za um [naplexwrrı, roanzıluo Love nara Toy 
vcuov. Önolwg dE nal 01 maparvuyyavovsslg »igıoı Lovzw | 
10 ovkeovres wg 2hevdigav ovoav alawıoı dyrsg xal avureodıxoı 
nacag | dixag ai Caulag. uaprvgor‘ ol legeig tod Anolkwvog 
"Asaupog, Ayuil(v)| rag ai 01 apyovreg Ilgakiag, Avdgovınog, 
’Agıoriwv, idısaı | Mavriag Dıikaızwiov, Melıooiwv, Bovlw. 


Die Inschrift ist mehrfach lädiert. W.-F. geben Z. 1 in Klammern 
Eifialov, ei], aber das Jota sah ich noch, während ich vor der Lücke 
und am Ende mehr abgebröckelt fand. — Z. 2 4si[pois olxior]. — 3 
Svolu]a ["Aapo]v, aber zu fand ich noch vor, ebenso das o vom Namen. — 
4—9 nichts in Klammern. Wer sich die Lücken auf Grund obigen Textes 
vergegenwärtigt, sieht, wie die Verletzung nach |. und nach unten zu 
sich vergrössert hat. — Am Schlusse von Z. 11 versah sich der Steinmetz, 
er schlug AMYMITAZ ein. — Die Zeichen xarad? (Z. 7) stehen auf einer 
Correktur, wahrscheinlich hatte der Steinmetz zuerst ärrn° eingeschlagen. — 
Die 183. Zeile reicht bis Bobior, das übrige Stück der Zeile ist unbenutzt 
gelassen. 

Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 176. 





1835 W.-F. 170. C.v. B. 


"Aoyovrog Ilvodov unmvög Arehkalov, Erri toiods anedoro 
Eivav ITsıdayöga ro Anöklkomı tür | MvIloı oöya avdgeior 
wı byoua Iwoiag, Tıuäg apyupiov uräv TEOTAEWV Nuıuıvalov, 
xal ray | rıuav Eye rücav, nasug Errlorevos Nwolag rav 
wvar we Heı, Ep were EAsudegog elusv | xai aväparırog 
arrd scavrwv Töv sravra Biov, (Grrorgixwv) a na Fehr, zrorov 

5 Hxa Hein. Beßauwing | xara To» vouov vüg nrokıuog‘ Aoro- 

Sevog Jıovvolov (& na Hein). uagrvgsg‘ 6 lsgeüg Tod | Andk- 

kuvog Tagavrivog, agydrıw "Adavßos, Idıwraı Evxkeidag, 

Mevng, Baßv\kog, Auvvkag, Avrıyagng, "Avdgwv. 

W.-F. nehmen röı nach Z. 2, es schliesst damit Z. 1ab. — 4 Plor, & 
»tA.,aber man wird schwerlich um die Einsetzung von drorpeyw» nach Bior 
herumkommen. Dass & xa dsln in der Vorlage stand, beweist die Wieder- 
holung der Formel an unrechter Stelle in der nächsten Zeile; wegen des 

21* 
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ähnlichen Ausgangs von ßlov und Atovvoiov passierte dem Steinmetzen das 
Abirren des Auges von Z. 5 nach Z. 4. d xa Öein aber geben die For- 
mulare immer nur abhängig von Anorpeyo (z. B. 1824, 5; 1825, 5), und 
so nahm ich (arorofywr) in den Text auf; denn die Beziehung des Sätz- 
chens (über äröparros weg) auf disödepos scheint mir gekünstelt, weil der 
etymologische Sinn von £lebdeoos verblasst war. Das Asyndeton ist das- 
selbe wie in Z. 6. Weshalb der Steinmetz sparte, ist nicht ersichtlich; 
denn von den vorgezogenen Linien blieben nach der siebenten noch 38 frei 
und unbenutzt. Nach dem in Rede stehenden Sätzchen & xa Hein ist 
übrigens eine kleine Lücke, in der Jota gestanden haben könnte, also 
möglicherweise Veinl[ı] neben Hein in derselben Zeile, wie 30 oft. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1836 W.-F. 171. 





Aexovrog KA&avog unvig Bovxariov, Eri oiode an£doro 
Nıxo Xagıkevov tor Arölkamı tor | Hvslwı ouuara aydgeia 
dvo og Ovöuara Iwoißiog, Iwriwv xal yurarnelov Ev Kopacıov 
€ - - en 
wı Ovoua | Iwan Lvdoyereig, Tıuäg apyvglov uväv dexadvo. 

- % x # > ’ , » ’ 
Beßaıwrnges xara vov vouov" Avdoörırog Ilargea, | Aorösevog 
Arovvciov Aehpoi. sragausıvarıw dE Iwolßiog, Iwriov, Iwou. 

- x ’ 1 # 

5 apa Nix aygı na Lan Niro || ro&ovreg TO srorıraoaduevor 
say co Övvarov aveyalnıwg' & ÖE Ti xa un molwrı Tov 
szeorıraoool[ufjywv vo Ninoög xadwg yeygarıraı Övvaroi 
Zövreg, E5torw Nıxoi nolalsır nadwg na avra Hein nal ah 
reg Nıxa alanloıg Övrog xal avurroöixoıg sragag Ölnag xal 
Cauiag. ei dE Ti aa nad Nix, 2heüldegoı Lovrrw Iwoißıog, 
Iwriwv, IWW xugLsiovreg alrooavrüv nal arrorg£govreg olg 
na Hehwvrı nal mocovlreg 6 za Felwwrı, zaswg Errlorevoav 

m BR x > ’ > # ’ cu x # ” x 
zur Pedı av wvar. & ÖE Tig xa nenn Iworßlov 7) Iw- 

’ a any m ’ B # r 

10 zTimvog 7 Iwooüg | &rreli xa relevraon Niro, Peßaıor rrag- 
eyöyrw ol PBeßuıwrngeg tür Hedı rav var xara Tov vöuor. 
Öuoiwg | dE nal 01 rragaruyyavovres xugıoı Ovrw ovAkovreg 
us 2evdegovg Dvyrag alawıoı Ovreg xal avurö|dınoı sraoag 
dirag rail Cauiag. uagrupoı‘ vol tepeig vov Arcöllwvos Auvv- 

4 - E2 Le | LI r ’ b} m 
rag, Tagavrivog, twv de aeyovıcwv Hovg Ilkstoruwog, tduwraı 
en > ‚ 

Kowokaog, E(xe)pvlog, Dıihoxgarns, Eevwv, Nevorgarog, 

"Aoavdgos, | "Agıoröuayog ’Ervuuvda. 

S. Anmerkung zu 1810. 

2. 2 ist xopäoro» Erläuterung zu o@ua yvrazstor Er, wie 1832, 18 ra 
dm ra Ööxıw zu Ö godros. — Für Z. 13 merken W.-F. auf 8. 308 an: 
"Elxe]pvios. Inser. EDYAOZ. In der Form ’Ex&pvlos steht der Name 
z. B. 1686, 18. 
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a 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1837 W.-F. 172. 

"Aeyovrog Kl£wvog unvög "Hjoaxkei]ov, Erei roiode arıedorro 
Evdautdag Iwwroa\cceog za Irparayig Evapyida oBu« avögeior 
oı övoua Aıralapyog at ahho yuvarasiov | &ı övoua Acodixa, 
rıuäg apyvolov uviw Ökra, nadwg Erriorevoav Aızalapyos | xai 
Aaodixa rwı Yewı ra» wvaw, &p wre 2lsvdigovg eluev xai 
avspartorg ano navıov rou navıa Blov. zal ei dig &va- 
sroro avrov, Ö sragarıywv ovkkuv xUgıog korw ai ol Be- 
Beuwen\ges Befaıoivew röı Yecı vav wvar. eluev de ZevdE- 
govg avrovg ano ragde räg aufgag, rrolovirag | a HEkwrrı 
RIESE versnunn.) Beßauwrjgeg' Ninohaog Augpıoosus, | 
"Avavdgog Zirwvog Jehpög. uagrvgeg' [ol] tegeig Auvvrag, 
Tagavrivog xai oi ag yovres "Acavdgog, Eivum, Idwörau |.. .|ww, 
Marvrias, Ilwv, "Agy&kaog. 

S$. Anmerkung zu 1810. 
Für die Lücke in Z. 7 geben W.-F. 17 Punkte an, für die in Z. 9 drei, 


Falsch ist die Ergänzung ‘Hfoai]ov Z. 1; denn im 2. Semester (1780, 5) 
beginnt nur "Hoaxkeros mit H. 


15 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1838 W.-F. 173. C.v. B. 

"Aoyovrog "Agyuwog roö Kalkta umvög TTowrgosciov, a redoro 
Almoa Alvka Aehpig, ovvsvdoxeovrog xal vov viod Aoria, | 
rör Arölkovı or Ivan ooua yuvarasiov au ovoua IIe|o]a- 
uva To yEvog | olxoyeriı), Tısuäg agyugiov uväv TsOoGgwv, 
zal cav rıuav Eyeı, nadwg Erriore[lv)lse IIapauova tor Hewı 
zav ovar, &p wire &Meudigav sluev nal avepalııov and seiw- 
tu» Toy zravra ygövov, zroıovoav 6 1a Peln zul Arcorgkyov- 
|oav] | ois na HE]An. Beßauweng xara row vöuov räg seohuog‘ 
"Aotiag Aula. ei de rıg Epalroı]ro ITagauovcs Erri xara- 
dovkoucn, Beßaıov ragsyovraw OL Feiı rav wra[v & te] | 
anrodoueva Alvpoa xai 6 Beduuweng Aoriag' ei dE un rcag- 
&zoıw Bößalıo], rav var || or Yeoı, rgarrıno Lövrliw 
xara tov vouov. Önoiwg dE xal o|i] ragarvyyarovseg xUgıor 
Zovrum avlkovseg og Ehevdkgav [?]ovoav alduı'oı dövreg xai 
avvrrodıroı rracag Ölxag xal Laulag. uagrvgor‘ © [ie)esfülg 
tod Arno) wvog Auüvrag xal toi ügyovreg ITeıoldeog, "Agau- 
Bog AYaviwvog, "Adaußos Aya $wvog, idıoraı Xapiäevog ’AlE- 
Ewvog,DilorgarngOevpodorov, Avrıyaons Alalgarov, Tıuöngırog. 
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W.-F. Z. 3 Taoayova. — 4 im Text olxoysvij, S. 308 die Notiz über 
fälschlich hinzugesetztes Jota (vgl. dazu 1751, 1; 1819, 9 u.a.). — 4 Ende 
rtore- st. dmiore[v||, denn Z. 6 beginnt mit los. — 7 dein, am Ende 
&pärl[ror]|ro, ich fand 4 Buchstaben weggebrochen, wie 2. 8. — 9 ßE- 
Bawov. — 10 dövrov, ohne Notiz über das falsche Juota; am Ende of. — 
11 &odoav. — 12 6 leoes. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Z. 15 ist zwar nur Auvvras 
genannt, sein College wird aber durch Nummer 1839 (Z. 15) bestimmt, 
die nur 4 Monate jünger ist. 


1839 W.-F. 174. C.v. B. 


"Aoyovrog’Agywvog rov Kalkkia unvög Bovxariov, Erri roiade | 
aredoro Alaxidag Pıilarrwlov Ashpös vor Anökkamı Tor 
Hv$iloı oöua yvvarxeiov cı dvoua Iwrngig vo yevog Vpäuo- 
cav, Tıuäg | aeyvpiov uväv rsooagwv, xai Tüv Tıuav Eye 

5 rüoav, nass Ereilorevoe rw Fedı av wvav Iwrngis, &p 
wırs 2lsvdegav eluev | xai aväparırov arcd navrwv röu sravra 
Blov, odovoav | 6 na Helyı, zai amorgeyew olg na Hehnı. 
Beßauwrng rara zov | vouov räg mög‘ "Aguoriov "Ayavog. 
ei dE dig na Äänenraı | Iwengidog Erri zaradovlıouür, BEßaıov 

10 ragsyero or Feölı) | 6 re arrodousvog Alaxidag nal 6 Beßauw- 
ze Apıoriow. si dE na | un rapkywvrı, rrgaxtıuo[ı] Zove[wv 
x]ara zo» vouov. Öuolwg dE »[ai] | 08 raparunyavorreg nügıı 
Eoveov ovkkovreg Iwrngiv vg | 2lsvdeguv ovoav alawıoı 
Eovreg xal avurodıroı nraoag dixag | ai Lauiag. uaprupeg‘ 

15 rol ispeig rob „Anollwvog ’Auvvrag, | Tagavrivog ai ol &o- 
xovees "Asaußos ’Ayadwvog, "AdazıBos | Adaviovog, Idıarar 
Mevns, Avdgorınog, Dikaygos, Agıori|wv, Jauevng. 


W.-F. Z.3 nur Opätoar. — 7 dnorgeyovoar st. des Inf.; vgl. 1824, 4/5; 
1854, 16/17. — 9 deöı voll. — 11 apaxrıno: Eövro[» zara] röv vöouor. — 11 Ende 
xai voll. — 12 zagaruyy?. — 15 "Adaußos, unsicher; möglich auch Adarßos. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1840 W.-F. 175. C.v.B. 








"Aeyovrog TTsıcı$8ov unvög Tloırgoriov, aredoro "AltEav- 
deos | o@ua yuvamsiov ür ö[vloun Iwrngis zw Anohkomı 
zoı Ilvion, ads Errlorevge Iwrngis co Hewı rav wvar, 
VoTE avigarcrog nal Ehevtiga eluev ach ravewv röu rravze | 

5 iov, nowüca 6 na Peln, tıuög agyvgiov MMM, xai raw 
rıluav arreyeı sräoav. Beßuuwrng nar& toüg vouovg räg nohuog' 
Dior Agıorea. uaprugor‘ or tepeig roü Anöllwwog IIge- 
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Siag, 'Avdgonılnog nat ol üpyovrss Tiuörgırog, Avdgouevng, 
Osissvog, Idıwrar Dihwv, | Tao. 


W.-F. Z. 2 övona. — 5 dpyvulov Druckfehler. — 6/7 Biker. — 9 
JTaoiov statt 'Iaowor. Davor kleine Lücke. Ob in ihr noch etwas stand ? 
Der Name steht nicht zu Anfang der neuen Zeile, sondern ist unter das 
Ende von Z. 8 gesetzt. Dieselbe Namensbildung s. 1915, 3. — Aus Z. 6 
ist die Variation in der Quittungsformel beachtenswert, dxeyew wie unser 
„weghaben“, so auch 1956, 3. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


een, 


1841 W.-F. 176. C. vw. B. 
Aeyovrog ’Euuevida unmvöog Oevkeviov, | drei roiode arı&doro 
Asaußos Ayasdwvog | vor Andlluwı vor Ivdioı oöua av- 
5 dgeior | @ı Ovoua Krriowv TO yevog Sigov, Tınäg | deyvglov 
uvay TEIGAEWV, xal ray Tıuav Eye | zrüoav, nass Errigrevge 
Krnowv av wWrar | ro Iew, Wwore 2Aeidegog elusv xal av- 
&parrog | röv ravra Blov ano nravıwv, scoWv 0 aa Bean 
Kryolov. Beßauwene  Adaußog ABgouayov. uagrugor' 6 tegevg | 
10 vo "Anöhlumwog Tapavrivog za 6 aeyuw Kiew, idıörar | 
Nixagyos "Egarwvog, "Aetuvdag" Aduwvog,. Khevagalrng Evev- 
undeog, Diharrwlog Daivıog. 








Diese Inschrift ist bis auf 3 beschädigte Zeichen in Z.4,6u.12 gut erhalten. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1842 W.-F. 177. C.v. B. 


Ayavodereovsog Dıkovixov Avuavog umvöog Ödsxarov, &v de 
Dvoxeog | @exovrog TTokvalkog unvög "Yyalov, ar&doro Evar- 
doog Kugamuevg, | auveudorsoucag räg ywvaınog Jauvllag xai 
zod viod Hevia za rag | Foyarkpog Iwngarsiag, rwı Arcök- 

5 Aawı tor ITvIlwı o@ua || yuvamnsiov oinoyeves aı dvoua Iwor- 
xgareıa, veypirıw | auimrolda, Ev 2hevdegia, Tiuäg ipyvolov 
uvavy Öko. rrgoajsrodoraı nara Tov vouorv‘ "Aglarwv Jıoira, 
Zeifıg Jauo'a)og Dvoxsis. & Wva rraga Avxidav Iwunparide, 
Iol£ uagyoy Dıkivov. uagrvgoı‘ Jauögyıkog, Ilaupaidag, 

10 Nıxöluayog, Kowiag Asovriov, Kalhlorgarog Aa|uoxgirov, 
Awrıuog, Zeüfıg Atawos, Bovdrjgag Jaucgyov, Mekavdog, 
Evvırog, Zehpukog. 





Diese Inschrift ist bis auf 2 beschädigte Zeichen in Z. 3 u. 8 gut erhalten. — 
Der seltsame Monatsname steht so auf dem Steine, und ich gebe Bischoff 
Recht, dass er die gemachten Aenderungsvorschläge abweist, de Jfastis 
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p- 360. — Ist das Ethnikon Kvoaös gleich *Kıppasis? — Zu Z. 5/6 
reyväur abinroida vgl. 2094, 13 zeyvsitav oxurj. — Was in Delphi fefaw- 
mo heisst, ist bei den Lokrern nooamoddras (vgl. 2028, 14). In 1990, 9 
steht das Verbum zooansdoro „den Verkäufer vertrat“. zooanoddras ist 
also wie zod&svos „Vertreter der &ivor“ gebildet. — Der Name /Tau-paidas 
(Z. 9) gehört in seinem zweiten Teile zum Stamme in gald-ıuos, paud-oos, 
PBaıorös (Vf. Stud. I, 289). 


Zeit. Unbestimmt. Es fehlt die Angabe der delphischen Behörden. 
Die Inschrift steht auf der Mauer zwischen Nr. 1841, welche der IV. Priester- 
schaft (170—157/6) angehört, und 1845, welche mit Mai/Juni 174 datiert 
ist: danach scheint die Abfassungszeit durch die Jahre 174 u. 156 begrenzt 
zu sein. PeAdrıxos Avuär ist Bürge 1851, 12, und diese Inschrift stammt 
aus der IV, Priesterschaft (170—157/6). 





1843 W.-F. 178. C. v. B. 


Stoarayiovrog Apysdauov Döka Te Teragrov | unvög Ayv- 
eiov, &v Ashpois de Apyelaov vov ASauolodEveog unvög “Hoa- 
»Asiov, Ei roiode artdoro Aunog | Aplorwvog "Egudrriog 

5 odua yuvaınsiov üı bvoua Avlaiora »ai a[(A)]Ao avdgsiov wı 
dvoua Kahkiuoyog | röı Andhlawı tor TIvdiwı, tıuäg apyv- 
olov uva | OrıW, naswc Erriorevoav Avrioxa xai Kalli- 
uaxog | cwı Yedı ray wvar, Ep wre Eleidegoı eluev xui 
avelparrroı ano rravewv röu rcavra Blov, rrorovres 6 na | 

10 HElwvrı xal arcorgeyorreg oıg na Hhwvrı. Beßawirjges nara 
rov vöouov Qevdweldag ’Avdpousve.og, Apıorayopaz Eu$vdauov 
Iehpoi, Nırökaog Ev (Ev)BovAov Kakkırrokirag. rapausıyarıw 
de Avniiona ai Kakkluayos naga Aörov Ern evre nou|- 

15 [o]vreg ro srorıra|o]oöuevov ra» ro duvarov. | Gpyeı Toü yoovov 
un[v] Ayvaog 6 drei 'doyedauov orga)rayoo, og de Aehpoi 
ayovzı, un "Hoaxksıog 6 Erei ’Agysihaov. Errei de aa dusselhn 
Ö xo0vog, arorgsgöovew Elev)Fegoı Avriona ai Kalkiuayog. 

20 1 dE Tig na arena Avlnioxag 7 Kakkınayov, Beßarov srap- 
eyovrw or Yewı | Tav Wvav 6 re arodöusvog Auxog xal oi 
Beßauwrngeg. | Öuoiwg ÖE xai ol ragaruyyavorreg avgıoı Eivrum 
gvll&ovres wg Ehevdegpoug Orrag drei vov Yeov alauıo[ı) | Eovres 

25 al dvureödıroı naoag Ölxag nal Caulag. uagrvgsg‘ || Tol legeig 
rov Anökkuwvog "Agaußos,  Iuvvrag xai av | aoxoveww AoyE- 
haos, Idıwraı Aauevng, Zevaw Tiavxov, | Eirhsidag Kahlsida, 
’Ercıyagng, Thavxog Eev(wv)og, Kakkleloog. rav wvav pulaooovrı 
Tlaüxog Eevamog, | Kalkisgog 6 vswxogog. 


W.-F. Z. 2 tod statt rod. — 5 äldo, Stein AA/O. — 12/13 Nixolaos 
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Eößoölov, ohne Angabe der Dittographie, — 14/15 zoıjorres 16 norıraooo- 
uevov voll. — 16 une. — 18 Der Stein hat im Ausgange des Imperativs 
OTR, und » ist über o u. r nachgetragen. — 22/23 ovlliorres xai avund- 
dıxoı adoas Ölzag xal Laias. Es fehlt also eine ganze Zeile. — Z. 27 
vergass der Steinmetz erst das Schluss-s von 'Emiydens, trug es dann aber 
nach. Nach [Raöxos fehlt wieder eine Zeile bei W.-F. Ihr Schluss giebt 
nur: [Raöxos Zivwvos, | Kallieoos ö vewadoos. Die Inschrift hat demnach 
29 Zeilen, nicht 27. Für Z. 27 notierte ich mir ’Erıydons, Thatxos, Zivos, 
Kalkle'oos: im 3. Namen vermute ich ein Versehen, daher obige Lesung. 
Thaüxos Ztv(ov)os ist gewiss der Sohn von Eivo» TRavxov in Z. 26 und 
sicher derselbe, der in Z. 28 genannt wird, 

Es h. Z. 16/17: dogs roö yodvov unlv] Aybeios 6 ni Aoyedauov oroa- 
tayod, os Ö& Aekpoi Äyorrı uw “Hoaxksıog 6 Eri 'Apyeidov. So interpun- 
gieren W.-F. Klarer macht die Sache ein Komma nach äyorrı ; denn zur 
"Hoaxisıos ist das zweite Subjekt zu dogs. Die Bedeutung von dyorr 
entwickelt sich aus den Phrasen jueoav, Fros, Blow äysır: „wie aber die 
Delphier leben“, d. h. kalendarisch rechnen. Vgl. 1720, 2; 1747, 2 u. a. 

Das Ethnikon "Epuarrog ist singulär. 


Zeit. Priesterschaft III: Mai/Juni 174. 


m mn m mn el nn LE no er 


1844 W.-F. 119. C. v. B. 


Irgaraykovrog rüv Alrwlov Tlavraltawog Ilkevgwriov | zo 
uglörov umvög Ilgoxuxklov, Ev Askpoig dE agyovrog Nixoßov- 
hov | unvös Boasolov, arıtdoro Aaurgiag Akskousvoü Au- 
yıoosig or Anollamı | vor TlvIlar oa yuvarasiov au 

5 övoua Bıöra TO yEvog in Xahridog En vis | Eißolas aiyua- 
Awrov, Tıuäg apyvglov uväv ruevıe, nahıg Erriorevos Bıora | 
ray var ri Sec, Wore eluev Ehsudlon xai aveparrrog ano 
navrwv, | oix&ovoa xal olırevovoa el xa aura Hin. @ de 
rgöregov wWva av elye Aaulmelag Bıiörag apueva xai arekııg 
Eorw. ei dE Tig na dpanınsaı Bıörag, of re Beßaıwrigeg 
ovverrıoyvovrw Bıöoraı xai allos 6 Helmv xigiog Eorw Ovkkum 

ı0 Biölrav wg ovoav EsvFkgav alauıog ai avvreodınog Lv 
sacag Ölrag xai naloag Lauiag. Beßuuwinges‘ Kaklındkig 
Agıoriavog, "Akskıs Eevodoxov Augyıooeig. | uagrugor‘ Avdouw 
Mivanov, ’Aynoavdgog IIv$wvog, JSauwv Agıorodauov, Aaywv 
Oso dupov, Awgoseog Aoyshaov, Kakkluayog Acıdauov, Ag- 
xtdauog Iwnrgarida, | Zevoxgarng Kurgsdauov, Oeidwgog Fw- 

15 &vov, Auvvriog, IIvdlas, Auövrag || Tıuoayeveog Augyıoaeig. 
& Wv& raga Auüvrav Tıuayeveoz Augıoon. 

Bis auf 4 verletzte Zeichen ist die Inschrift tadellos erhalten. — Ueber 

den Namen Bid-r-a s. Vf. Stud. I, 59; wegen äguivos #8. 1746, 5. — 9 
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Vereinzelt ist in diesen Urkunden das Verbum ovveriogbo „beisteben“. — 
12 Mit Mivaxos vergleiche ich Namen wie Auıw-las 1690, 5; 1838, 7 und 
glaube, dass Aphäresis des Anlauts anzunehmen ist. — Wegen Aoldauos 
2. 13 s. zu 1757, 17. 

Der Satz von Z. 7 & ö& nodrepov wva äv slye Aaunpias Biöras agyeva 
»ai areins Eorw scheint vorauszusetzen, dass schon vor dem nunmehr end- 
gültigen Freilassungsakte einmal Verhandlungen zwischen Aagungias und 
Bıöra über die Freilassung gepflogen wurden und Aangias bereits be- 
stimmte Bedingungen aufgesetzt hatte. Wenn von diesem ersten Entwurfe 
ausdrücklich die Hinfälligkeit ausgemacht wird, so hat es den Anschein, 
als ob er für Bidra härter war, vielleicht die Clausel wegen zapauova 
enthielt. Wahrscheinlich wird Biora durch Erhöhung des Loskaufspreises 
günstigere Bedingungen erhalten haben. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 186. 





=. — nA u nn 


1845 W.-F. 180. C. v.B. 


"Agxoveog Osv&e[vov unvög Tlorrgor]iov, aredoro Iargaro[g 
Swrvhov Aehpöog vor Anlolh)kaıyı or TlvIlwı ocu[a av- 
Ödgeiov wı droua ITvgbias,) | Tınäg apyvolov uvav veloodgwv, 
xai rav rıua)» [Exeı). | Befauweng Aekıngarng. na[Iog Eri- 
otevoe) Ilvdglilag | zür Hecı rav uvar, dp wırs [E)ev$enog 
ellulev »jai aveparrog ano naveov Ewg na [C ITvddia)e. 
ei dE vis |xa] Epalıeınvaı ITvödia Erri naradovkoumı, [BEBaıorv) 
erageyövelwv Tor] | For rav wvav 6 re anodöusvog 2«- 
10 orga]vog »[ali [6 Beßuw]iene Sekingaung‘ ei de na un mag- 
&xwvrı, ro[a)erıno[ı Eovrwv za]ra Tov vouov räg rıokıoc. 
ovaurwg dE xal 6 srlaplaruy[wv xUjorcle] | 20rw oviA&wr wg 
Eheudegov dyra alawıog [w]r x[ai avvreö )dır[og] | zraoag dixag 
xar Cauiag. uagrugor‘ vol tegeig vod AnolAl]wlv]og | Auvvrag, 

15 Tapavrivog xal oı Gpyovres Alanidag, [Z]Elvwv), | Iaradag- 
Arödwgos, Kahkiag, IIgaktas, Merng, Zurevgog. 


z 


Die Inschrift hat ausserordentlich gelitten, seitdem W.-F. den Po- 
Iygon abschrieben. Sie geben die ersten 4 Zeilen vollständig, nur in Z.3 
IIv|glöfas, und machen auch 5. 308 auf den falschen Zusatz von Jota im 
Götternamen (Z. 2/3) aufmerksam; vgl. 1751, 1 u. oft. — Von Z. 5 ab 
werden die Zeilenschlüsse etwas vollständiger; W.-F. notieren nur das 
Fehlen von -[os] am Ende von Z. 12. Die Stellen, die ich controlieren 
konnte, sind von ihnen richtig gegeben bis auf xai of äpyorzes Z. 14, 


wo sie irrtümlich roi geben, also Z. 13 ro und Z. 14 of. — Die Inter- 
punktion nach '/aradas Z. 15 rechtfertigt ein Vergleich mit 1846, 13; 
1847, 10. — Z. 15 ist bis zu Ende benutzt. Nach kleinem Zwischenraume 


folgt No. 1846. 
Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6). 
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1846 W.-F. 181. C.v. B. 


"Aoyovrog Gev&lvov unvög Tlorgoriov, Erel roiode arredoro | 
Jauo Koarsgov Iehpis or Anokkamı roı Ilvdior o@ua 
yıvaılaeiov &ı Ovoua Evpgooiva, Tıuäg deyugiov uväv seevre, 
xai zav | Tıuav Eysı rräcav, naswg Erciorevoe Eupgnovva tun 
Fein var || wvav, &p' wıre Zsvdiga elusv nai dväparırog arro 
ravswv rov | scavra Blov. Beßaıweng xara zov vouov' IToaklag 
Evdorov Jehpog. | ragausıvarw de Evigpgoovva zraga Ja 
aygı na Cum Jauw. ei dE vi xa | nadn Aauc, EhevItga dor 
Evggooüva xugievovoa avrooavräg xall) rorovloa 6 xa Feinı, 
xadog Erriorevoe tor Yedı av uvar. ei dE Tig xa Arena 
10 Erri zaraldovloumı Evpgooüvag relevraoacag Jauoüs, BE- 

Baıov rragsyelıra 6 Beßaw|r;e zwı Hecı rav Wr&v xara Tüv 

vouov. Öuolwg de xal ol rragaruyyavovreg nügıloı &örrwv avlf- 

ovrsg WG Ehsvdigav Eovoav alawıoı Lovreg xal avurcodıxoı 

ca cag Ölxag ai Laulag. udgrvpoı' Tov deyövrw Eivam, 

laradag, Idıöraı Alww | Drilioriavog, Agıorouayog 'Okvurro- 
15 yeveog, Eurleidag Kalleida, Dikwv, | Nixiag Nixumoc. 


a 


W.-F. Z. 8 xai zoıdovoa, aber das Jota von xal ist vom Steinmetzen 
weggelassen worden. — 10 Die irrtümliche Form zagsyelro merken sie 
S. 308 an. Aus Versehen schlug der Steinmetz erst den Indicativ ein 
und machte dann den Imperativ daraus, ohne das überflüssige Zeichen zu 
tilgen. — 12/13 maoas. Das Ende von 12 sieht wie TTAl aus. — Der 
Passus von Z. 4 ist in Z. 9 wirklich wiederholt. — Nach Z. 15 sind noch 
mehrere Zeilen vorgezogen. Dann folgt Nr. 1847. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); vgl. Z. 1 mit 1845, 1 u. Z. 18 
mit Z. 14/15 derselben Nummer. 





1847 W.-F. 182. C.v.B. 


Aoyovrog Gevklvov unvöos Jaudapogiov, aredoro Kikum 
Kiev&ivov, Daıwi[ag] Kituvog, avvevdorsorrwr rov vo» Kiev- 
Eevov xai Nıxodauov, | o ÖL yurameiov &u Ovoua wo To 
yevog Opärooav rüı Anokkowı rör Tlv)$loı, Tıuäg agyvgiov 

5 uviv rerrapwv, nal ray Tıudv Eyovrı srücav. Beßauw rig nard 
zoüg vöuovg räg nohıog' "Adaußos ’Adaviwvog. vadtog Eni- 
orsvide Iwow rav var rwı Feöı, Ep Orwı Elevdigav eluev 
za av&parırov | db arrow Töu navra Blov, rrowüoa 6 za 
Helm. uagrugoı' Tol iegeig rod Ano[i)Awwog 'Auivrag, Ta- 
gavrivog, idıöraı Melıooiww, ®ihaygog, Dil Agıorea, | 
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Evgeivıos, "Agrsuidwgog, Iavrayasos, "Agyehaos Ivdopaveog 
10 xai || öv aeyovrwv ’Iaradag. 


W.-F. 2. 6 &p’ we. — 7 Andiliovos; möglich "4nofi]|iwros oder 
Arno Mi)avos (s. 1761, 4). — 9 ’EyE? statt Apyilaos. — Z. 8 hat der Stein 
zotoa st. °oav. Das ist also Vermischung der Formeln, wie 1697, 5/6; 
1824, 4; 1900, 4. -— Die Z. 10 steht unter der 2., rechten Hälfte von 2.9; 
darunter rechts unbehauener Raum, 1. beginnt No. 1848. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1848 W.-F. 183. C.v. B. 





Aeyovros Osv&tvov unvög Qevferiov, Erri roiode | arr&doro 
Auivrag Iwoia Ashpog, ovverraweovrog | Auivra Tod viov 
ro Auuvra, vor Ancklovı vor Tv | zara Tov vouov 

5 rüg molılo) ua yuvauzeiov dı Ovoua || Osvdwgar xal xoge- 
109 dı Vvoua Iwoirksa nal raıddpıov wı Dvoua Qevfevog, 
Tıuäg apyvglov uvav FE, nal | rau rıuav Eye raoav, nadeg 
Eriorevoav Oevöcipa za | Zwoixkeia ai Gevkevos tor Hewı 
zav wvav, Ep wıre | lsudegovg elusv nal dvsparrovg aro 

10 maveww röu | rarra Plov, zrorovreg 6 na Fehlwrrı nal arro- 
roiyorireg oig na Hehwrrı. Beßauwrüges xar& rov vouov | räg 
wohıog' Apyelag] Nixoßovkov, Dihorgarng Eevwivog. ei ÖE rig 
na [Epjarıneaı Osvdoigag zul Sworrkeiag 7 Oevilfvov, B£- 

15 Baıov sagsyovrwv rÜı Yecı || av Wvav 6 Te anodduevog 
Ayvvrag xai oi Beßaıwriges' ei dE za wm) magegwvrı, Üro- 
dınoı Zovrwv | narov vouov räs rroktog. WOaurwg dE xai ot 
sagarvr\yavovrss AUgıoı Eörrwv Ovkeovres WG LheuHegovg 

90 dvrag alaıoı Zövreg xal avvscodınoı sracag Öixag || nal Caulag. 
udprvgor* vol tegeiz od Anohkawvog Aubvrag, | Tapavreivo|(s)], 
idıörar Arratapyog, "Avtıyaons Alaparov, | Sogxükog, Agı- 
ororAng, Kl&wv Khevätvov, Topyias. 








W.-F. Z. 4 aölıos. — 5 Osvöw@oa, Stein °PAN, und ich lasse die con- 
structio xara ovveow; vgl. 1864, 2. — 12 räs möhıos‘ Anrorößovios, Bılo- 


»parns; der erste Name ist falsch. — 13 Zpdremrau. — 14 Geviirov. — 16 
Nach Zövro» sind einige Zeichen ausgeschlagen. — 17 x»a[ra] rör vonor, 
vel. 1718, 9 u. Index. — W.-F. 7. 21 Tagavrivos, St. °TEINON, wie sie 
auch 8. 308 anmerken. — 22 lassen sie ÄKl&or nach ’Agtoroxkjs weg. — 
Derselbe Freilasser wie 1800, 1. — Zur Constrüction in Z. 9 u. 10 vgl. 
1847, 6/7. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1549 W.-F. 184. C.v. B. 
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en 


10 


”Aeyoviog Agywvog umvög Bovxariov, an&doro Ilaoı'yov 
IHaowog wı Ancllawı or IMusivı oöna yuvarciov au 
” # % ’ Pe ' # 
ovoua | Anunrgta To yevog Opärcoav, avrevöort|o)rrog Diko- 
»galreog roü GOsvpgaorov, tınäg agyvglov uvär rev, xasıc | 
h) ‚ ’ - - % >» + >) >» 4 ’ 
Erriorevoe Jauargia or Fee av wvar, Ep w 2levdiga 
elusv | nal avepanrog ano navıaw röu nravıa Blov. rrape- 

’ ‘ ‚ x ’ ’ ’ D 
usıvarw dE | Sauargia scaga Ilacıyov Ewg a Lwn IHaoıyov 
moL0dga To morıTa0oousvov av [To Övvarov aveyakınrun. 
Beßauwrngeg xara tov vouov‘ Dıihoxrgarng Osvpgaorov, Zevum 
T(A)avxov, Banyıog "Ayogwvog. si dE rıg avräg dpalnroızo di 
»aradovkıoudı, xugıog Eorw ovi£uw 6 rragaruyav wg £hev- 
Heoav oboav alaııog Wv xal dvunodırog rravag Öirag Kal 
Caulag. uagrugeg' ol iepeig Talgavrivog, Auuvrag, ot üpyovres 
Agıororgaeng, Kakkiuayog, idıwraı Mekısolww, | I aüxog, 
Aoıorlwv, Nixöuayos, Iwdauidag, Alu. 


W.-F. Z. 3 ovvevdoxtorros. — 8 16 Öuraror. -— 9 '[A]abxov, St. FAYK®, 


ohne Correktur. — Zu dem Wechsel der dorischen (Z. 5, 7) u. attischen 


(Z. 


3) Form vgl. den Wechsel derselben Namensform in No. 1748, von 


"Eoum und "/orı® in 2085, 2, 4. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 --157/6). 


1850 W.-F. 185. C. vw. B. 


"Aoyovrog Zevoyageog unvög Buoiov, aredoro Dil) Napivov 

- - - > [4 
zo. Andlkomı ror IlvIlwı oo|ua yuvaınsiov aı öOvoua Nıxaoıd, 
Tunäg agyvolov uväv Evvia, xadııg Erriorevoe Nixaoo wu | 
Ü.,- x u > 7 > ‚ Y x vo.» 
Jedı av var, Ep wırs E)evdigav eluev Nixaoı) xal av- 
&yantov drro navemv Tou Travra xoovor, zro0doar d xa 
En. Beßauwenjges‘ Avnog Kalkavoc, Avdgövizog TTargka. | 

’ .o« „= # $) N we Br ’ 
uaprugeg‘ or 1egeig Adaupog, Auvvrag xai tdıoraı Jauevng, 
Mavriag DıihaırWklov, Karkıegog, Otww, Koltwv Koaruwvog. 


Die Inschrift ist tadellos erhalten und fehlerlos von W.-F\, wieder- 


gegeben. Ich fand nur 2 Zeichen in Z. 4 verletzt. 


5 


Zeit. Priesterschaft Ill: Februar/März 175. 








mmm—— m 1 DL m 


1851 IW.-F. 186. C.v. B. 

Aywvoderdovrog rov Aoxgov Auzavog Dvort[o]g unvög 
Arovvoiov, Ev Aehpoig de ügyoreog Oev&fvov umvög Hlorreo- 
sciov, | arr&doro 'Errıräing "Aknaulvefo]g Dvoxsig or Anck- 
kovı or | Hvsiwı oöua avögeiov wı Groua Mnvogıkog zo 
yevog Ka|(r)]radoxa, tınäag apyıglov uvav Teaodgwv, nal 
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ray rıuav Eysı sräloav, nadwg Erriorevaoe Mrvogıkog tor Hewı 

av war, dp wre | 2lelFegog elusv Kal Aveparırog Ara 

seavrav Fwg na Bun, or 6 xa Hehmı xai amorgexwv olg 

za »ehyı. et ÖE Tig za Eparrınıar Mnvogpikov, Beßaıov rca g- 

eydvrrwv Tav uvay d TE Arrodouevog xal 6 Beßauwr)e Tor 
10 Hewe. za Önolwg || 6 ragaruyyarwv augıog Eorw ovl&wv Mnvo- 

qıhlov Zi vov Yeov ag | Ehsudeg0v Oivra avuneudvvog a». 

Beßauwrng xara row voluov: Dikorırog Avuav. uaprugoı‘ roi 

tsoeig Auvvrag, Tagavrivog‘ | IIol&uapyog, Alawv, Iroarayog, 

Aeiorwv, Ilslorawog, Zwrvigog, Kakkıxgaıng, Keuvlag, 
15 Ainwv Aura Dvoasig, Kalkikevog Evlardeug, -- Euxkeidag, 

Meyns Sehpoi. 

W.-F. Z.1 Bvoxtos. — 3 Alxaueveos. — 4 Kan|zadoxa, auf dem Steine 
endet Z. 4 mit KAK|. — 15 Vor Eöxdeldas ist unbenutzter Raum von der 
Grösse zweier Zeichen; vgl. 1697, 11. — Z. 12 Avaär kann nicht Phylen- 
name sein; ein solcher Zusatz wäre ganz gegen die Regel. Es ist Ethni- 
kon und steht auch 1842, 1. — Die Schreibung Ebardets (Z. 14) statt 
Olavdeis, welche auf volksetymologischer Umbildung des Städtenamens 
zu beruhen scheint, steht z. B. auch 1951, 10. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1852 W.-F. 187. C.v. B. 


» y # x B & % 6 Ö #- ’ 
Aoyovrog FIwowwixov unvög Tloırgoriov, E&ri roio|de arıe- 
doro ITaoıyor Evayoga Ashpig rwı 'Aroklkamı wor TlvHwı 
- - r — — 
cöua yuvamsiov Gı 6voua Iwloiga, Tıuäs apyugiov uvär 
5 TEO0EEWV, xal ray || Tıuav Eyeı, nadug aura Erriorsvoe Iw- 
0 En - N >» + > nd ’ x 
oiya | zöı Hedı raw wvar, Ep wırs L2isvdkgan eluev nal | 
3 % # ? - ce # 
avepantog Töu sravra fiov, rowvoa 6 na Heinı. | Beßauw- 
- % x ’ 6) [4 c # # » 
tjges nara vov vouov' Evayogag Aßgouayov Jelpog, Evagyos 
a» #4 > ’ , € « x - ’ # 

10 Evagyov Augıocevg. wuagruloess‘ 0 tegeig roü Anolkwrog 
"Asaußog, 6 Geywv | Ihaöxog, Idıöra Aydas, Mavriag Kiso- 
dauov, | Agıoroivuuog, Eevam Jehpoi, Acidauos, "Avdewr | 
Augıvosig. sragausıraım de IZwoiga Ilaoigwı | uexgı na Bıoi 

15 zrorovoa 6 xa aeknraı Ilaoıyov. || si dE xa u) ragaueen N u) 
ro) To mowaooousvov ITaoigwı To duvarov, xugla Zurw 
Ilaoıyov | zokalovoa wg za Hehnı. 


Wie in No. 1780, bildet auch hier die Angabe der Zeugen nicht den 
Schluss der Urkunde. Hier folgt die wichtige Bestimmung der zapayora. 
Der Steinmetz vergass sie offenbar nach Z. 7 und setzte sie deshalb an 
den Schluss. Die Erhaltung der Urkunde ist reeht gut; nur 4 Zeichen 
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sind verletzt, Z. 14 steht der conj. praes. Bor. — Z. 15 schreiben W“.-F. 
ro zolr]ırasoöusror (vgl. 1721, 5; 1870, 4). 


4) 


10 





Stoarayfovrog rov Airwkör a Teıyoriov zo Teragrov 
unvöog Nov, Ev Achpoig ÖdE | @pyovrog Alaxida umvog Ilor- 
toorciov, aredoro Eidauog Tıualov "Agawoeis or Anökkamı 
zo ITvdiwı | o@ua avdgeiov wı övoua Evsvuerng ro yevog 
Adıva, Tıuag apyvpiov rev Yuımvaloy, al Tav Tıuav 
#ysı srücav, | nadog Ereiorevge Eidvusorg tor Iscdı raw var, 
&p were &Aevdegog eluev nal dväparrrog arrd rravıum, rroue | 
Ö na Hehn nal anorgeyav oig za Fein. Beßauwejg‘ Ilpaklag 
Evdorov Aekpos, xara rav ovußolav xal roig völuorg. ei de 
tig na &parcıncaı Evdvueveog, Beßarov ragsyöovrw av War 
6 TE drrodöuevog xai 6 Beßauweng | or Hewı. nal Öuolwg 6 
rwagarvyyarıy nügıog Eorw ovAk&wuv Eidvuern Ei Tov Heöv 
wg Ehebdelgov Oyra avvrrevdvrog Wr rravag Ölnag xal Cauiag. 
uagrvgsg‘ Auvvrag 6 1egeig, OpYaiog 6 koywv, Idıorar Kieo)- 
dauog Kiewvog, Jıödwgog, Asbırgaıng Mvacıdeov Ashpol, 
Xurgkhaog Xahsıeig, Apyedanog Aulypıooeis, Agıoroxäng 
Agoıwosvs. 


Die Inschrift ist bis auf das erste e in ?xe: (Z. 8) tadellos erhalten 


und von W.-F. richtig publieiert. — Dass das ätolische Avowon (2. 2) 
gemeint ist, darf man aus den Ethnieis in Z. 9 u. 10 schliessen. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 173/172. 





1854 W.-F. 189. Cauer 216. C.v. B. 


10 


15 


Srgaraykovrog row Attwköv Iavarvkov Duralog umvög 
Ouokwtov, &v de Aehpoig agyovrog Zevka | unvög Buolov, Eri 
toiade arredoro Koerödauog | Fauorklog Dvorevs rw Anök- 

Be - - r 
kowı or TTvHlan | o0ua avdgeiov wı Övoua Mauparag ro 

‚ D = 7 
yEvog Takaltav xal yuvarciov au Ovoua Aula To y£vog | 
[vgav, Tıuäg apyvglov uväv Erıra. wagaueıvarw ÖdE | Mar- 

’ yr ’ x # [4 # ‚ 
parag za Aunia rraga Korodauov ag za Lom Koıro danog 
orovreg Korodauwı TO morıTaooouevor || &i de za un) raga- 
ueivowrı H un rrorwvrı TO | zrorıraooöusvor, agulva nal are- 
Ang auroig | & wva Eorw. Lrrei dE aa tehevraon. Korrojdanog, 
> ’ 7 ’ vv. ’ x € > # 
eheudegoi E(o)rwv Maıparag zaı Auuia | xai a wva usverw 

-  Q,- x u] » > € , Y N 
to Het, KaImg Erriorsvcar, | Ep wırs Eleudepovs eitev Aal 
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dvspanıoug ano | rravemv röu reavra Piov, reoovres 6 xa 
Helmvrı | xal arcorgeyovrag os ra Hhwvrı. Beßauwrrngsg | 
xara Tov vöuov xal raw ovußolav' Dilov Agılorea, ’Aoro- 
20 Eevog Jıovvolov. uagrugor‘ ot tegeig | Auuvrag, Tagavrivog, 
idısörar Heäıngaeng, Iwruuog, Kakkiu(u)eyog, Evayyekos, 
Ad'yaög Sehpoi, Avrioxog, Mevedauog Dvaxeig. 


W.-F. merken $. 308 zu Z. 13 an, dass der Stein EIQN st. Zora» habe. 
Ich notierte ET2N; in einem Riss darüber könnte man die Nachtragung 
von o vermuten, dann wäre forwor zu schreiben. — 17 drorpfyorres, Stein 
°TAZ, also Vermischung der Construktionen, wie so oft; umgekehrt 
1911, 7. — 21 Kaliluayos, am Ende Alyarss, beide Male ohne Angabe des 
überflüssigen Zeichens. Ayass begegnet in den verschiedensten Gegenden 
als Eigenname. 
Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1855 W.-F. 190. C.v. B. 


Itgaray&ovrog sw» Altwiöv Nixavdgov Tgıyoveog To Teiror | 
unvög "Eoualov, &v Ashpoig de Gpxovrog Mehısoiwvog unvög 
Oeo\&eviov, Erri roiode anedoro Ayyoa Avrgısois rör Anok- 
kamı | cör Ilvdiwı oöua awdgsiov wı Ovoua Iwoiag, Tiuäg 

5 Gpyvglov uvär | rgıwv, xadwg Erriorsvoe Iwolag raı Iewı rav 
uvav. Beßauwriges | ara rav avvßolav xai Tov vöuov’ Agı- 
oröuayog Avgyıoosig, Jebırgaiıng Jehpos. rapausıraro de 
Swolag Aynooi aygı aa Lwnı Aynow ro&\wv TO morıraoao- 
uevov reüv TO duvarov‘ ei de na un mwagaueyn unde | zeori) 
To storıraooüusvov Övvarog Euv, Lhtoru "Aynooi xohaleın | 

10 wg za avra Her. drrei de aa relsvraon Aynow, Ehsutegog 
Eotw | FIwolag xugısiwv aurocavrod xal rro&wv Ö na Heın, 
xadg Eriorevas | coı Hewı rav u var. ei dE Tig xa Anıyraı 
Zwol[(e)] Eri xaradovkoudı | rerelevraxovoag ’dynooüg, 
BEßaıov rrapeyerwonv ori Peßauwen|geg riı Hewı rav wvar. 

15 Öuolwg de xal ol mraparuvyavovreg xügıoı Eörlrw avAfovreg wg 
Ehsudegov Lörra alauıoı Eovreg nal avurödıxoı | raoag dixag 
xai Laulag. uagrugeg‘ vol iegeig Adavßog, "Auüvrag | xai ol 
&oxovreg IlgaSias, ’Avdgövırog, "Agıoriov, idıörar Kakklag, | 
Jauorgarns Aehpol, T’svvaiog 'Ivgpıooevg. 

W.-F. Z. 8 Ende [#7 un] statt unde, was deutlich dasteht. — 12 Fwoia, 

Stein ZQZIA, also °[(a)]. — 14 [£ör]| rw, aber &dv| ist klar. — Die Formel 


von Z. 5 wird in Z. 11 wiederholt. — Zu Formen wie rereisvraxodoas 
Z. 13 s,. die Analoga bei Curtius, Verbum 11? 202. — Consequent wird 
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der Nasal vor Guttural (Z. 14) und Labial (Z. 3, 6 zweimal, 16, 18) als » 
gegeben, inconsequent ist der Steinmetz mit Jota adscriptum (Z.7 tom, 
aber ohne Jota Z. 8, 9, 10 zweimal). 


10 


25 


1856 W.-F. 191. C.v.B. 


Zeit. Priesterschaft III: erh 176. 





Irgaraykovrog zuv AlzwiAwv | IIavsaltwvog TIAevpwviov Tl 
teiltov urvög Ilavauov, dv Als)Apoig | de aexovrog Alanida 
[u]nvös I Bovxariov, antdoro Amadag | Agıoragyov Augıo- 
oeig zoL "Alnöllwrı vor Iv$iwı oWuara yulyarxcia dvo aig 
övöuara Nixolorgara, Ohvurıag TO yEvog Ilsdldmıßas, rıuäg 
Gpyvgiov uväv Einza, Wore &lsudepag elusv | al avepanroug 
zovy mwayra | xeövov, xadwg Ertlorevoay | av wvar zwı Hewı. 
Beßauwlenje xara zöv vöuov" Aö[x]alyog Ayıra Kalkkınolirag. | 
uagrvpoı" Baxyıos, ’Auvv|rag, AauoosEvng, ’Agy&halog, IIo- 
Atuapxos Aelpoi, Adluagyos, "Aydaavögos, Hevolugarng, Kakkl- 
uayog, ’Aoi\dauog, T’evvaiog "Augıoaesi[g), | Zrgarıog, Tiuö- 
Eevog Kakllımolisaı, Mnreödwgog || Duoxsug, Mevsuaxog, 
’Aytluayog Navransıoı. av wlvar gulacoorıı 'Aexekalog 
Onßayöga, Tlol&uagyog | IIavoavia Asigpoi. 

W.-F. Z. 8 Asipois. — 4 unvös. — 15 Aoxgayds. — Unter den Zeugen 


sind nicht, wie sonst, ausgeschieden Priester und Archonten; Auuvras 
2. 17 ist Priester, Aauoodirns Z. 18 Archont. 


Zeit. Priesterschaft III: August/September 173. 


1857 W.-F. 192. C.v. B. 


a 


10 


”Aexovrog Kisvdauov tod Mavsia unvög Tloırgoriov, Erri 
roiode antdoro Heva | Zwrrargov Aelpös oa avdgsior wı 
Ovoua Anwfegıos To yevog Zugor zo  Anökkw|rı vor IIvdiw, 
Tıuäg agyvgiov uvär Teaadgwv, xagwWg Eniorsvas Anunrgıog 
ot 9aloı zav wvar, &p’ wırs 2hsldegov eluev xai dyöparezoy 
ano ndvswv, mowivra 5 xa | Iehmı nal anorgegorra & xa 
Hlını. Beßauwrnge xara Tovg vöuovg räg oMog‘ | Zwrukog 
Zworgärov Asıypos. Beßaıov de nrageyerw 6 ve drrodöuevog 
nal 6 Beßuwir)g zur ’Anöllenı vor TIvdioı nara vous vo- 
uovg Täg rröhog. nuguog de Zorw Anuijsgıog aUFo0avroYy OV- 
hdwv | xal 6 rragaııyv dlamog dwv nal avurrödırog ragag 
dixag rar Lauiag. uagrugor‘ | oi isgeig vov "AnoAlwvog Ta- 
earrivog, ’Audvrag nal tüv agyovswv Aödwgog | MvaaıdEov, 
idıwraı "Eripvlog, Kalklag, ITloliwv, “Irnwv, Kitavdgos, 
Atav ’Enıo3Evsog. 

Griech, Dial.-Insehriften. IT. 22 
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Diese Nummer ist tadellos erhalten und von W.-F, fehlerfrei wieder- 
gegeben. Z. 7 ist zaı Anöllomı zı IIvdio: erst vergessen gewesen, später 
aber über der Zeile nachgetragen worden. — Bezeichnend ist, dass der 
Delphier seinen Sclaven mit ggr. Namensform nennt (vgl. 1748, 1787, 
1849). — 2.5 ä xa Bl, wie 1825, 6. — 2.6 ist das Objekt zu ergänzen 
dem Leser überlassen (vgl. 1975, 12). 

Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 169/168. 


1858 W.-F. 193. Dit. 460. C. v. B. 


"Aoxovrog Kisvdauov rov Mavria unvös Bvolov, | Erri Toiode 
arc&doro ’Eyeumkog ’Agıororeleog Iehpög rwı Arcökhavı Toı 
IIv$iwı oöua yuvarneiov üı bvoua Aygodıloia, rıuäg agyvgiov 
uväy dvo, xal rav rıuav Eyaı, zaswg Erriorevoe 'Agygodıoia 
zur Fer vav wvar, dp wıre Ehevdigav eluev | xai aväparırov 
ano zavıwv Ton reavıa Piov. Beßamwrnpes aaa Tov wouor' 

5 Evrgareng ’Errıngareog, Kltwv Alwvog, Aguororehng || 'Exeuijkov 
Ashpoi. ragausırarw de Apgodıoia sraga "Ey&unkov aygı xa 
Cum "Ey&unkog rroıdovoa TO rorızaaaöuerov ray vo Övvarov' | 
ei dE Ti Ha un zo Agyopodıoia ıwv nrorıraovoueswr vr’ 
’Exeunlov zaIag yeygarııaı Övvara Eovoa, ngıtevswv &v av- 
dgorg zeloıg | ovg #a oweilwvrar' 6 rı dE a ovror xelvwvrı 
önöcavrıeg, xugıov Eorw. ei de vi na radn ’Ey&unkog, &levdiga 
&oıw "Aygodıcla | augieiouoa avrovavrag zul roıovoa 6 na 
Helmı nal Grrorgkgovoa oig aa Hehyı, nadwg Erriorevoe rwı 
Yewı av war. ei ÖE Tig na Anıma Erri aaradovkouiı 
Agegodıoiag rehevracavrog "Exsunhov, Beßarov rageyivıam oi 

10 Beßaıwrngeg zwı Yewı av wrav xalra zo» vouor. Öuolwg dE 
zul ol sragaruyyavovreg rugioı Lovewv avlkovres ws Ehsvdigan 
oboav alayuıoı dövreg nal avvrrodızoı | zcacag dinag var Caylag. 
nagrvpeg' vol tegeisg rov Arcohlwvog "Auüvrag, Taparrivog, 
idıwrar Ahrivos, AYaufos ’Agaviwvog, | Kalksidag Evrleida, 
Eevwv Ilsıdayoga, Evxieidag Hal rwv apyöovrwv ’Avögovınog. 
Diese Nummer ist tadellos erhalten; nur 4 Zeichen (in Z. 3, 9, 10, 


11) sind verletzt. Die Wiedergabe bei W.-F, ist korrekt. — Die Formel 
von Z. 8 findet sich Z. 8 wiederholt. 


Zeit. Priesterschaft IV: Februar/März 168. 








— 


1859 W.-F. 194. C.v. B. 

"Aoxovros Aekwuvda yumvog Buolov, &rri Toiode aredovıo 
Aorvoyog Tyworkaov, ovvevdonkorrog zul zoo | viov Apıorag- 
yov, xal Iwrngıgog Zwrrgigov ISehpoi rin "Irröllwvı Wr 
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a 


IIv$ioı owua yvvarreiov Gr Ovoua | “Aßeooiva To yEvog olxo- 
yerü, Tıuäg apyvelov uvav FE, al Tav rıudv &yovrı sräoav, 
»atüg Ereiorevoe “Aßgooiva roı Yewı rav wvar, dp wı avıav 
Üevdigav elusv nal aviyarırov arrd seavewv 1öV scavıa Bio, | 
zeoı0voav 6 aa HEhn. ei ÖdE Tıg Eparrroıo Erei naradovkıouwı 
— .„ önolwg dE xal 6 zraparuywv xugLog Eorw OvAkuv | Aßgo- 
ovvay ws 2levdlgav oboav alduıog Wr nal avurrödınog racag 
dirag aal Laulag. Beßauwriges aaa Tov vouov rag röhuog" 
Aduav Zevoorgarov, TIarg£ag "Avögorixov. udgrugor* rol lepeig 
too Arcoklwvog | ITgaälas, ’Avdgorınog zal rol üpyovreg Tev- 
vaiog, Zworgarog, Aylaov ’Erepvkov, Idıwrar 'Iaradag, AlE- 
Ewr | Alwvog, "Agıorkag, Aylwv Kieodauov, Kakleldag Ev- 
+leida, Banxıoc. 


Wegen des Freilassers Aordoyog und seines Sohnes Aglorapyos vgl. 


1707. — Diese Nummer ist sehr gut erhalten, verletzt nur voö Z. 1, 
2 Zeichen in Z. 5, je eins in Z. 7,8. — Zur Lücke in Z. 5 merken W.-F. 
S. 308 an: entre xaradovlıoua: et Öuolwos, le graveur a dvidemment oublie 
un membre de phrase. Diese Phrase schliesst oft mit ra» @var raı deu, 
und dieses °»ı mag Schuld gewesen sein, dass er entweder in die nächste 
Zeile der Vorlage übersprang oder nach zeitweiliger Einstellung der Arbeit 
diese eine Z. tiefer wieder aufnahm. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








1860 W.-F. 19. C.v. B. 

Aeyovrog EZevia unvög Iloırgoriov, Erri Toiode ankdoro 
Nixiag Kallıvog rar ’Arcökkovmı rw TIvdiwı owua avdgeiov 
wı ovoua Iuoavögog TO yElvog Talırav, rıuäg apyvpiov uvär 
Te0000wV, nayug Erelorevoe Iwoavdpog zwı Yewı Tav wvar, 
ip were E&hebdegog eluev Kal aväparırog Arro naviswv rou 
zavıa xg0vov, srodwv 6 na Helm nal arrorgeywv olg na Beh. 
Beßaweng varov vouov rag olıog‘ Hevongarmg Iwolnov. ei 
dE dig na Areeryraı Iwoavögov Eni naradovkouwı, BEßaıov 
rrapgeyovsw twı Yewı av wvar Ö Te Greodöuevog Nixiag xai 
6 Beßarweng Zevongarng‘ ei Öf na gm Tragexuvrı rav | wrar 
PEBaıov rar Iewı, rearrıuor divıw uara Tv vöuov avrWı TE 
Zwodvdowı nal ahhımı Urreg Zwoavögor 6v na Iwoavdgog Fein. 
Öuoiwg dE Aal ol sragalruyyavovres xügıoı Eorıw ovkdovreg 
ZIwoavdgov wg 2Aeudegov kovıa alanıoı Lovreg nal avurrodınoı 
rravag Ölxag xai Layulag. uagrvigeg* Tol tegeig tod Arcöhkumwog 
"Ayivrag, Tagavrivog xal vol üpyovreg "Agıoronparns, "Agxias, 
Iauogavns, Idıwraı Zevkag, Eiayögag, Mavriag Aayoyageog. 

22* 
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W.-F. haben Z. 1 Zai roiods weggelassen. — 3 xara rör, Stein KA- 
TON. — 6 Sie bemerken $. 309: Aprös Zooaröpor, on lit ZQZAN, mais 
ces dernieres lettres ont &t& eflackes. Der Name war aus Versehen zwei- 
mal eingeschlagen worden, wurde aber nicht ganz getilgt; man erkennt 
noch die Anfangszeichen. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1861 W.-F. 196. C.v. B. 

”Aeyovrog Eevea umvög Hlorrgorriov, drei Toiode Arıddoro 
Nıxias Kallıuvog rwı Arcökkwyı or IIvdiwı owua Avdgeiov 
wı Dvoua Nixwv 10 yevog Duni, tınäg | apyveiov uva» dvo 
xal Yuıuvaiov, xa9wg Erriorevoe Ninww wı Fewı Tav wrdr, 
&p wıre 2leudegog elusv nal Aviyarırog ano nravewv Töu 
ravra xo0vov, rofiwv 6 za Heim al arorgexum olg na Hein. 
Beßlaı wre “ara Töv vouov räg rröltog‘ Mavriag Aauoxapeos. 
ei dE vis ua Arcıyraı Ninwvog Erei aaradovkıouwı, Beßaıov 
rrageyoviw tw FPebı ray var 6 Te arrodöuevog Nixiag nal 
6 Beßawwrig Mavriag* ei d£ a un rrapeywvsı av war BE- 

5 Baıov rin Fewı, rrgaarınoı övıw | nara Tov vouov aurwe TE 
Nixwvı xai ahlwı ürceg Nixwva öv na Ninwv Ilm alanlmı 
örrı nal awvrcodixwı rrao(ag) dixag “ai Lauiag. Önolwg de 
xal oi naparuyyalvovreg xigıoı Eovsw ovktovreg Nixwva wg 
E1eüHegor övra alauıoı dövres xal Avvureodınoı do(as) dixag 
za Caulag. nägzugeg' sol (Ü)egeis tob Aröhlwvog | Ayuvrag, 
Tagavrivog xal Tüv Apyorrwv Aquorongärıg, idıwrau Aebı- 
xgdeng, MvaoiIeog Tagavrivov, Zwrvhog, Alu AkkEwvog. 

W.-F. 2. 3 ßeßawwrie. — 5 u. 6 aäocas, Stein beide Male nur TTAZ. — 

6 zoi degeis, auf S. 309 mit der Angabe: Inser. TOIEPEIZ. — Ebendaselbst 
heisst es: Apres Andilovos, & la fin de la ligne, on distingue encore les 
lettres TA effacdes par le graveur. Im Reste des zweiten Zeichens er- 


kennt man unschwer a. Gewiss wollte der Steinmetz Tagavrivos zuerst 
einschlagen, änderte dies aber zu Anfang der nächsten Zeile. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 








1862 W.-F. 197. C.vw.B. 

Aexovrog Bevogägeos unvog Hoırgoriov Tod zrewWroV, Ei 
toiode arı&doro Zrgarayog Tnhepaveos Twı Aröhlamı [or] | 
IIvdioı o@ua Gvdgeiov wı Dvoua Zöpuv, 0» Errgiorro wage 
Hoksuagyov Toü Teusavögov Ogıkos, Tıuäg | aeyvglov uva 
zrevre, nass Erriotevge Zopwv av wyar TWL Hei, ip wire 
&heudegog eluevr nal aviparıılog ano rravımv Tov ara 
xeövor, srodwv 6 na Fehr, nal anorgkxwv olg na IEly. Beßauw- 
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5 ne nara ToVg voluorg väg zroltog‘ Iwruhog Iworgarov. uag- 
zugeg’ ol iegeis "Adaußog xai ol üpyovreg ’Avdgovınos, Agouo- 
xlsidalg nal idıurar Kieodauog Kl£uwog, Iaunog, ’Ayeas, 
Zudauidag, Myaoım. 

Diese Nummer ist bis aufs Ende v. Z. 1 tadellos erhalten. W.-F. 
geben sie genau wieder. — Derselbe Freilasser begegnet auch 1704, 1. — 


Dass der Steinmetz ol (lsosis oder äpyorıss) einschlägt und dann nur einen 
Namen (Z. 5), kommt auch sonst vor (z. B. 1791, 12; 1880, 12; 1891, 33). 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 176/175. 








1863 W.-F. 198. C.v. B. 


Iroaraykovsog row Altwiov Evreolfuov zo deuregov unwög 
Tlgoxv»kov, &v Jelpois dE Agyovrog Eevoyageog | unvös Bo(ı)a- 
Holov, dredoro Awgoseog Adrov Apvorcaiog rwı Arcohlumı 
or MvIHwı oöua yuvarneiov aı övoua Kalkıoıgara, tıluög 
apyvgiov uväv On, Av avrog Errgiaro rrapga Deidiov Ashpi- 
dos, wore eluev Eleudigav nal aveparırov ared zeavrwv, | aasıg 
Errigrsvoe rwı Yewı Kalkkıorgara rav wvar. Beßauwing v(a)ra 
zov vouov rüg rohros vov JAelpum' Zurrvlog Iworgaron || 

5 Jehposg. uigruges’ oi iegeig Auivrag, "Asau og al ol üg- 
xovee;s ruv Jelpuv Apouorkeidag, ’Avdgövınog, "Aluivog, 
idıöraı Zıuadag, | Nındkaog "Hoarısıcrau, Avsipihlog, Kalki- 
egog Aelpoi. & Wya raga Toüg ügxoviag nal scaga ’Avdpovıxov 
Hoarleurar. 


W.-F. Z. 4 »ara, Stein KTA, und a ist nicht nachgetragen. — 5 Stein 
MAT°®, und go ist oben zwischen a u. r hinzugesetzt. — 6 am Ende Stein 
OKAERTAN; W.-F. °xis[ılarav. Ich lasse die Ueberlieferung, vgl. Xalsı 
1698, 11, ‘Hoaxksöraı 1895, 8 u. a. — Auf das Versehen im Monatsnamen 
(Z. 2) machen W.-F. nicht aufmerksam. 


Zeit. Priesterschaft III: September/October 176. 





1864 W.-F. 199. C. v. B. 


Irgaraytovrog rüv Altwäüv Eimoltuov To deuregov unvög 
diov, &v Aehpois de apyovrog Zevoyagsog ywög Tlorzgorciov, | 
arctdoro Evayöga Ilarewvosg Argıoois zw "Arcökiwvı Twı 
Hvsioı oa avdgsiov wı Dvoua Nixoorgazog oixoyerıg, 
tuuäg aglyvelov uväv reooagwv, “or eluev EAsudegov ai 
av&parııov Arıd zravswv, nadwg Ereiorevoe wı Hei av wvar | 
Ninoorgazog. Beßauwrne ara Tov vouov Täg rroloy Tv 
Acipywv' Avgwv Dıhodsuov Augyıoasis. uagrugss' ol legeig 
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5 Auvvrag, || AavBog nal ol ügyovses vwv Jehpuv Agouo- 
xleidag, Avdgivınos, Alnivog, idıorar Agiorapyog, Kakktegog, 
Kisödauog | Arsıoida. 


Bis auf das Schluss-s der vorletzten Zeile ist alles tadellos erhalten 
und bei W.-F. richtig wiedergegeben. — Z. 2 wäre olxoysvj die Regel; 
ich lasse die Attraktion. Der umgekehrte Fall begegnete 1848, 4. — 3 
öor eiusv. Die Sandhischreibungen sind selten. — Der Nasal ist vor dem 
Labial inconsequent geschrieben, Z. 2 u. 5 als », Z. 4 als u. 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 176/175. 








1865 W.-F. 200. C. v. B. 


"Aoxovrog Agxelaov voü AauoosEveog unvös “Hoaiov, Frei 
toiode arc&doro Mevavdgog Kheokkvov Gshrem)oVoouog dv Jeh- 
poig naroıriwv aoywuare dvo olg ovouara Zwreiga, Tiuar- 
doog, zaswg Erriorevos tur Hewi, Apyvglov | uvär Ourw, ware 
auowrwv nuguebeiw. Beßaıwıng Kara rov vouov‘ Agiorwv 'Agıoro- 
»gareog Arhausig. ragansıvavım dE Ewg xa | Mevavdgog Li 
Zwrviga nal Tiuavdgog rrolorseg TO srorıraaoöuevov TO 

5 dvvarov Mevavdgw. Errei de na relsvraon Mevarldoog, &ei- 

Hegoı Eovew »al -- Aviparıroı areo zca(v)rög Zwreiga vai 

Tiuavögog. ei dE na dig &parrroıo, zÜgiog Eorw 0 avsıruryd- 

vou[y) | ürreg Tov Yeov nal 6 Beßuuwrne Befmobrw. uagruges' 

oi i(e)geig Tod "Arcöhkuvos "AIavßog, Ayubvrag xai or Bov- 
kevrai Mekıooiwv, Zevav, | Bovkwv ai idıwra "Aoyekaog 

IIv$opaveos, Mevng, Kakktegos, "Agyuv Dvouevs. 

W.-F. Z. 1/2 Osilaovoonos. — 2 owuara. — 5 nach dem ersten xai 
unbenutzter Raum von einer Breite wie für 2 Zeichen. — W.-F, aalv]- 
zös; Stein TIATOZ, ohne Correktur. — 5 am Ende @rruwgavor. — 6 ol 
i[s]oeis, Stein OIIPEIZ, ebenso 1866, 5; 2085, 5. Danach scheint es, dass 
der Steinmetz, der diese 3 Nummern einschlug, — und zwar zu ver- 
schiedener Zeit — wirklich so sprach. — Mit dem Sätzchen zsaduos — 
Deo: in Z. 2 ist der Steinmetz aus dem Formular herausgekommen. — 
Der Dativ Mevardow Z. 4 gehört natürlich zu zapausırarın in Z. 3 (vgl. 
1852, 13 u. a.). — Z. 5 fehlt zu »Uosos Zorw die verbale Ergänzung oviEor 
(vgl. z. B. 1869, 7). — Die Schreibung des Nasals ist hier consequent, 
2. 5 ävururgäavolv], Z. 6 Adarßos. — Ueber OsArovooos 3. Meister II, 105. 


Zeit. Priesterschaft III: October/November 175. 


ge ST 








1866 W.-F. 201. C.v. B. 


"Aoxovıog ’Aopyelaov tod JauoaFEveog umvög Tloırgorion, 
&rri voiode arcedoro Agıoriam ’Eyergarida Iehpög var | "Arok- 
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komı wor ITlvIiwı owua yuvarusiov ar Dvoua Aoprag, Tiuäg 
apyvolov uvav dvav. Beßauwenp nara Tov vouov‘ "Avögonınog | 
Doınida Hehpog. zragausıvarw de Jograg apa "Agıoriuva 
aygı aa Lun Agıoriwv rrodovoa TO rrorıraoodusvov av TO 
dvvaröv | euvowg. ei dE Ti na nam "Aguoriow, Elsudiga Eorw 
Aopnas nal üveparrrog Aro Teavswv HUplevovga aUoWräs, 
zaswg Erclarevoe | oı Yewı Tav war. uagrvgor‘ vol i(e)geig 
tov "Arcöhlluvos "Agavßog, Auvvrag xai ol üpxovres Hevwr, 
--- Boukuv, Mekuoolwm. 


Ausser den verletzten Zeichen in dyoı (Z. 8) und xados (Z. 4) und 


der Schreibung TOIIPEIZ (s. 1865, 6) ist alles korrekt, und W.-F. geben 
es so. — Z. 5 ist nach Ziyo» unbenutzter Raum wie für 3 Zeichen. — 
Wegen "Adarßos ». 1865, 6. — Auf 1866 folgt 2085, dann 1867. 


1867 W.-F. 202. Ditt. 452. C. v. B. 


nr 


10 


Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 175/174. 


"Aoxoveos Mehoolwvog urmög Balov, Erri roiode Aredoro 
Jouorpareıa Aauoyagıog Iehpis ro Ancölkawı rar TIvdiwı 
o@ua yvvarnsiov du Ovoua Iwoixa, Tıuäg apyvplov uväv rouwv, 
wore rragaueiven Een BE pegovisav roü dviavrod Endorov Nur- 
uvaiov. ei de ri na nadmn Aauonpateıa, pegkrw ZIwoiga To 
nuuvaiov Kahlelda Topyircrcov |) wı na Aauongareia rraga- 
va&n. ag&eı dE ToD yoövov unv 6 "Arcellaiog 6 &rri Hevoxapeos. 
ei dE na dielldwwrı ra EE Ern, || &evdegan Eore Iwoiya Tov 
scaysa Blov uugievVovva avgavräg, wadwg Lrriorevoe Iwoiga 
zur Yewı av wvav. | Befuwr(n)e" Hevoorgarog, ei xa nar- 
eveyan TO apyugıov. ei de zig za ümerızaı Iwoigag Erri xara- 
dovluauwı, Beßarov rageyelsw rwı Iewı Tüv Wvär & TE Ano- 
doutva Aauonparera nal 6 Beßauweng Hevöorgarog. ei dE ua 
un rrapeywvrı BeRaıov rav | wvav, srgaxtınor. Ovsw twı Hekovrı 
urceo TOv He0v nard Tov vouov. Ouoiwg de xal ol rraparugor- 
tes rigıoı Ovew ovAkovses | wg 2levdeoanv ovoav alayıoı 
Ovreg nal Avurödınoı racag Öinag al Lauiag. uagrugor“ voi 
iegeig zou "Anröllk)wvos "Adaußog, || Autvrag xai Tol apxovres 
Avdgövinog, Ilgaktas, 'Agıoriwv, idıwraı Aauoxagns, "Hevs, 
Kakkiaumw, Kisvpavıg, Kakkiegos. 


Der Steinmetz war nicht sehr sorgfältig: Z. 1 schlug er Jauoparsıa 


ein und trug x darüber nach; Z. 3 „umwaiov und setzte « unter ı u. »; 
Z. 5 verschlug er sich nach ®söı, denn ra» steht in tiefer, ausgeschlagener 
Stelle; Z. 6 meisselte er ßeßawwre ein, ohne zu corrigiren; Z. 8 wor (B..) 
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dsör, schlug aber dittographisches (dso) wieder aus, doch so, dass © noch 
durchscheint; Z. 9 nur 4nodlawos (vgl. 1761, 4); Z. 10 Ende KAAI®, und 
ertrug A über KA nach. Von diesen Versehen notieren W.-F. 8.309 nur 
die von Z. 6 u. 9. — Bemerkenswert ist Z. 6 der Zusatz zu Aeßauwene: 
er ist verantwortlich von dem Tage ab, an dem die Zahlung der letzten 
Rate des Lösegeldes erfolgt. Die Zeit der Bezahlung beginnt mit dem 
1. Monat (Arsllaios) des auf Meluoclov folgenden Archontates (Z. 4), 
d.h. mit dem nächsten „Ersten“, weil die Freilassung ja im letzten 
Monate (’/Aaiog) des Archontates von Melisoiwv erfolgte. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 176. 











1868 W.-F. %3. C.v.B. 


"Agxovros Hevoyageog umvög “Heciov, Erri zoiode antdoro 
‚Aqtorongärsıa Aehpis wor ’Arcöhlwvı rwı Tv|Idwı aa 
yuvaıneiov au Ovoua Nıraow, FTınäg agyvelov uvär Teooagum, 
yasug Erriorevoe Nıxaow | zw Jewı Tav war, ep wir &hev- 
Hegav eluev xal aviparırov Arco rravewv, mroLkovoa 5 na Fe 
aut | dreorgeyovan ois ur Hehı. Beßauweng‘ HJaukvng, xara 

5 10» vouov. ei de rg aa Krernrau Nıxaoovs, | BEßaıov rrag- 
syovrw zwı Yewı av Wvav & re arcodoueva ’Agıorongareıa 
xai 6 Beßauwrne Aaluevng‘ ei dE na un rrapeywvrı, regaxtı- 
nor &orswv xara Tov voor. Önolwg dE xal ol zraparuyya- 
vovıeg | nügıoı Eövrwv avktovses ws Elsvdegav odoav alauıoı 
Ovıeg nal Avunodınoı racag Öinag | nai Lauiag. uagruges' 6 
iepeis "Adaußog nal oi Gpyovıeg "Avdgovınos, Agonoxkeidas, | 
idıwraı Aıödwgog, Baryıos, Kakkiegog, Geodwpidag, Topyias, 
Bovlw. 


Erhaltung der Inschrift und Wiedergabe derselben bei W.-F. tadellos. — 
Z. 3 Vermischung der Formeln wie 1847, 6/7 u.a. In dp’ dur älsv- 
®igav Sandhischreibung (1864, 3). 

Zeit. Priesterschaft III: October/November 176. 


1869 W.-F. 204. C. v. B. 








Irgarayovrog zuv Altwlum Nınavögov Teoıxoviov ı[o) | 
zeirov nuıwos Jwovvoiov, &v Aehpois de Ggxovros Mehoo[iu)- 
vog umvög ’Evövoreorrgoreiov, arctdoro Gwrziag Kalkırokirag 
sol na]ra | dvo, Kisorargav xai Arroiagyov Tov vior alräg, 

b olinoyevi) ou An{ölkolsı zw Tvdiwı, Tıuäag agyvglov 
uvär FE, wore &lsudega eluer xl Ardpareıa tov sravıa Biov, 
notovsa & xa gehaweı ei d£ Tig na Erkaußa|vnreu drei 
xaradoviwaeı, xugiog Eorw 6 magaruywv ovk&wv üreig zov 
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Yeov. Beßauwing: "Aygwv HJelpos. uagrugoı' oi agyovreg 
TIoasias, Avdgorınog, Agıloriwv ai ol iegeis "Adaußog, 
’Auövrag, idıwsaı Melıooiww, Hargwv, Nixuw. 

W.-F. 2. 2/3 Mekwollw] vos. — Der Name Owr-ias schliesst sich ans 
Appellativum day an. — Da gegen die sonstige Gewohnheit die Adjektiva 
im Satze mit öore (Z. 5) nach owuara (Z. 3) construiert sind, ist auch 
olxoysvj Z. 4 als acc. pl. ntr. anzusehen. — Z. 6 fehlt in der »psrauıs u. 
änddooıs das Pronomen. 


Zeit. Priesterschaft III: April/Mai 176. 


1870 W.-F. 206. C.v. B. 


”Aexovrog Meluoaluwos unvös 'Meulov, drei roiode arddoro 
Agiorıov Aguorouayov Ash[yis] | rwı "Ancohlumı or Mosiwı 
ooua yuvarsziov ar wvoua Iwoinolg, Tınäg apyvgiov uväv 
teogagımv. Befaıwrng xara zov vouor JAayevns 'Opkora Ach- 
Pos. rragausıraıw de Iwofirec[dis] | raga Agiorıov aygı na 
Cum Agiorıov reoıdovoa TO nrorıTa0oöuevov av To duvarov 

5 eiwöwg. [el dE ri) za eadn Agioriov, 2levdiga Eorw Zwoi- 
reolıg xal Aveparırog ano zravıwv Augielovola aurooav]räc, 
xasg Erriorevos OL HEwı Tav WwvAv. uagTupoL“ toi lepeig 
tod Anohlkuvog "Adaupßl[os], | Auuvrag, Tav apyorıwv !Av- 
deovınog, Aguoriov‘ "Avdewv, Korrolaog, IlIwv, Mavrialg). 
W.-F. 2. 5 xvgisiovoa [abrooau]. — Zu Z. 4 bemerken sie $. 309: 

dans zorraoodusvov, le premier T est au-dessus de la ligne; es ist also r 
nachgetragen. Eine lehrreiche Correktur: der Steinmetz sprach or? (vgl. 
1852, 15). — Die Interpunktion nach 'Aouorio» Z. 7 rechtfertigt ein Blick 
auf 1869, 8. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 176. 


1871 W.-F. 206. C. v. B. 
UAexorvrog Eevoxagsog unwög 'Arcehhalov, Erri roiode arze- 
[dJoro Apouonksidag Ayiuwols rw | "A]röllowı or TvHwı 
odua yuvarıziov Gı Ovoua Zworgara, Tıuäg agyvgiov uvälv 
veo|oJagwr, xaswg dniorevos Iworeara rin Iswı av wvar, 
&p wire 2hsvdiga elusv vali ave]iparırog arıo zeavıwv Toy 
ravsa Biov, zeoovoa 6 na Helm. Beßaıwrjg‘ Myaowv Zevw- 
5 vog. ualgzugeg]' 1 oi iegeis Adaupßos, Aucvrag xai ol aggovzes 
Avdgorınos, Akrivos, Idıwraı Mavrias, Kitwl[v). 
W.-F. Z. 1 äpyovrog, dann drsdoro. — 2 Andlionı. — 5 Vor Ol ist 
Bruch, also auch [r]oi möglich. 
Zeit. Priesterschaft III: Juli/August 176. 
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1872 W.-F. 207. C. v. B. 


Sıparaycovrog rwv Bowmwrwov Evg&a urmwog Bowzerlov, &v 
Jehpoilg) | de @exovrog Mekıoolwvog umvög TTorrgoriov, Eni 
roiode arcedoro Dakalupiwv Georıeis owua yuraızeiov au 
„ ’ ’ x , ’ m 3 [4 - 
woua Agıorovixa 10 yEvog Maxtrav vor Arcoklwvı Tot 
Hvsioı, Tıuäg agyvglov uviv FE, wore £&levdllpav eluev Hai 
Gveparırov drco nravıwv TV zravıa xgovov, wadug | Erriotevoe 
rav war vor "Arcöhkuwı, dıargißeıv de "Agıorovixav | el na 
avra Helm. Beßauwing nara vav ovußokav‘ @eo&evos ITvFo)- 

‚ 3 ‚ , eK» I, > ’ 
yixov Avtınvgerg. uaprvgor or tegeis Ayaußos, Auvvrag' 
(idıwrear) | Seäirngarng, Apyehaog Ilgaöyov‘ IIgakias, Evapyos. 


W.-F. Z. 1 Aeigois. — 3 Maxörav, auch 1925, 2 femin.; sonst Ma- 


aeris. — 8 ldiöraı ist hier falsch; denn Asfıxparns und Apyslaos sind 
i. J. 177 Archonten. Daher nach //gaöyov oben die grössere Interpunk- 
tion; erst dorthin gehört das Wort ldı@raı. 


a. 
=. 


10 


Zeit. Priesterschaft Ill: December/Jauuar 177/176. 


ne nn m m. nn 


1873 W.-F. 208. C. v. B. 


Agxovros Meltooiwvog yunvög Buotov, Erri toiode Arc&dorro 
"Ayav Agı orodauor, Mvgrig Adaviwvog Jehpoi vor Arcok- 
Awı or IIvHwı owua av! (Ngedov wı Ovoua Epuoyerıg, tuuäg 
apyvglov uvir zoıov, zadtg Erriorevoe | “Epuoyerıg vor Fewı 
av und», &p wire Ehebdegog Eluev nal avepascrog | [a]rro 
avıwv Töu navra PBlov, rot 6 na Helyı nal drrorgexwv 
olg na FElA]nı. Beßaıwrng zara rov vouov‘ ITgaklag Evdörov 
Jehpög. uagruges’ vi | [iejeeis "AYaupog, Aubvrag xai Ö 
aoxwv Avdeorınos, Idıorar Kakkilawv, Kakkias, Bayyxıos. 
W.-F. 2.5 ano, — 5/6 delin). 

Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 176. 


1574 W.-F. 209. C. v. B. 











Aexovrog &v Ayugpioloaı Bvora ]da uln]vös Ilavayvgiov, £v 
Jehlgpois de) aexor vos "Aoywog toü Nınoß[ovkov) uln] vos 
Florzgoseiov, Erri zoiod[e] areddö[vo] | Irgarövınog ’Irravdpov 
Zuei; ot [4720 JA Momı zo Ilvdiwı owuara yvyarzsila) ÖVo | 
aig Örönera Kıhira vai Srgavovine, tıuäg apyujglov uvar 
TEIGAEWV, al av rıuav Eyeı zracav, u[a]Iwog Errigrevoav 
Kiöra ai Srparoviza vor Yewı ı[av) || war, dp were äkev- 
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Hegalı) elusv xal Gveparrıoı Arco | cavıwv von reavra Blov. 
Beßauunigss ara cov voluov "Arsipagız Jauonkkog Frıevg, 
AIauoorgarog Dihwivida TIelkog. napausıvavın dE Kiöra xai 
Sıoarovina | rap XIrgaröviınov aygı na Lwn Itparövızog 
15 seordovoaı co ro)tıra0oousvov reav ro Övvariv' ei ÖE Ti xa 
un eoımowrsı Kivca 7 Srgalrovina Tv norıraooouesw Üro 

Iroarovinov wadwg yeygarıraı dvraral Lovon, ngıderiuv 

&v ävdgoıg glas oVg xa avrekumrar. 6 zı de na oViror xelvwrrı 
Suocavres, xugıov Eorw. ei ÖdE Ti na as Stgarivınog, | 

Elevdspaı kovewv Kivra xai Irgarovina xugisvovon avroo- 
20 avrav | xai rrorkvyovon 6 na Hlwrrı nal arcoreegovcan olc 
xa Fehwrri, nass | Erei[o])revoav tor He av wvar' ei d£ 
tig na Areımrar Erri xaraldlovkroudı Kivrag 7 Irparovixas 
velevraoavsog Sıgavolrixov, eßaıov rrageyovrow ol Beßauw- 
Tjess rw Yewı Tav uwar | aaa row vouov. Onolws de xai 
0 sragarvyyavovssg xugıoı Eovlewv Ovktorses ws Elevipag 
oVvag abapıoı Ovrels) nal | Avurrödınoı seaoag Öinag nal Caulag. 
&i de ri [a]a xaraloja[ejuiiowvra Kivra xai Iıparovixu 
saga Irgarorınos avlowraig, as|o]sgegorrwv Eyovonı & za 
naraoasuwWlowvran Ereel na velsvraon Irgutorinog. uagrugeg' 
30 08 tegeig Toi Arcollwvog "Auuvras, Tagavrivog ai [oli | 

ügyovreg Evayögas, Kakkiuayog, idıwsar Aauorparng Sauwn)- 

vos, Ayastorkijs Aguodiov Aehpol, Evrkeidag, Tıuorgırog, 

Ayutvvag, Jaualverog, EvälYeog INga&ia, Nixoräirg, | ME- 
35 Aıcoog, Ilgafiag Srueis, Jauaiverog Aguoroldovkov, “Aguo- 

dauog Augıoseis. 

W.-F. Z. 1-9 ohne jede Lücke. — 10 Stein POEPA. 8. 809 fügen 
sic hinzu: L’ | est au-dessus de la ligne. Ich habe diese Notiz nicht be- 
stätigt gefunden. — 12 Mit dem Namen Arripagıs vgl. Ap-papsidas im 
Index. — 18 IIslöos, ohne Erklärung. Ich meine, dass /Teldos dialektisch 
für ITesiöosg steht. So ist epid. welda st. wreisa belegt, s. Vf. „Aus Epi- 
dauros“* 8. 31, Z. 44. ITrsisos d. i. IIrels(f)os aber sehe ich als Ethuikon 
zu Ilteisdv an, der thessalischen Hafenstadt am Sinus Pagasacus. Zum 
Ausfall von Jota vgl. Xalssts 1693, 16 u. a. Auch vom Städtenamen wird 
bei den Autoren ein doppelter Anlaut bezeugt. — Der Steinmetz schlug 
erst den Singular zapawsırdro ein, der ja auch trotz der 2 Nominative 
möglich wäre, setzte dann aber N über A und T (s. W.-F. S. 309). — 
17/18 avdrol statt odro. — 20 Stein worsvovoa«. Vielleicht dachte der Stein- 
metz an das von ihm so oft eingeschlagene »voıedovoa:, das ja hier un- 
mittelbar vorhergeht (vgl. 1740, 8). — 21 Zxiorevoav, am Ende xara|dov- 
dıouöı, — 25 alamıoı dövres. — 27 zu apa Lroardrıxov suppliert man 
usvovoaı, vgl. 1798, 18. — 28 Anorosgörtwr. — Wenn man annehmen 


t< 
or 
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dürfte, dass Buouadas (Z. 1) für Bvolp)adas d. i. Bupoadas steht, so wäre 
der Name leicht verständlich; aus Delphi belegt durch 1740, 13. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


— 


1875 W.-F. 210. C. v. B. 





"Agxovsos "Aexwvog unvög Buciov, Erri zoiode | arıdoro 
Tıuo ’Agıorousveog xai oil violi) | avzäg Marpkas xai Iauo- 
zıuog Avdgorixov | Jelpoi zwı "Anölkwvı vor IIvdiwı owya | 

5 avdgsiov wı Orvoua Xapiag, Tıuäg deyvglov | uvav Teooagım, 
nal cav rıuay Eye race. | Beßauweng nara röv vouov' Mer- 
zwg Kaklkızgo[v). xaFwg | Erriorevos Xapiag rwı Yewı vav 
wer, Ep were ENev|Fegog eluev xai aveparızog drro ravıwv 

10 zöu zeavsa | Biov, zoo 6 na Elm nal Arrorgkxwv olg na 
Helmı. ei | dE dig aa Eparseırza Xapia Erri varadovkouwı, 
Beßaıov | rapeyorıwv rw Yewı av wvav ol re arcodoue|vor. 
xat 6 Beßaıwrne Merrwg‘ ei de xa un napeywvzı, | zrgantı- 

15 or Eorrwv xara ToVv vouov Tag rroArog. Öuotllug dE ai oi 
scagaruyyavovıes nUgior Eovrwv aulklovses ws &lsvFepov Ovra 
alaul Lövreg nal avulscodızoı rdvag dinag rail Lauiag. uap- 
zugeg' ni iegeig | tod Arcollwvog Auivras, Tagavrivos, Idıw- 
taı Mvaloi9eos, ’Aynoilaog, "Hgvs Evdwgov, Kisidauos IIo- 

20 Avukeilcov, Evahsidag, Zevayopas. 


W.-F. Z. 7 Kallısgov. — 10 Bein zuerst ohne, dann mit Jota — 30 
der Stein. — Zu Z. 16 notieren W.-F.: Inser. ATAMIONTEZ,. Darin fehlt 
E von dövess. Im Texte geben sie alauıloı] Eövres. Ich lasse den Sandhi; 
vgl. 1748, 12; 1795, 6. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 





1876 W.-F. 211. C. v.B. 


"Aexovrog Eiayy&lov too Iwdanida umvög TToızgoriov, Erri 
toio|de arıedoro Avna paovnkkes xal 6 viög auräg Iwvinog 
Kallwlvog Aehpoi rwı ’Anöhkawı vor TIvdiwı owua yuvaı- 
xeiov | dı Ovoua Zworngateia, Tıuäg Gpyvglov uväv roLiw rail 

5 Nuulluvedov, ai zav Tıuav Eyes scaoav. Beßaıwenges xara 
röv voluov ’Avdporınog Doınida, Eiv)dorog ITlgasia - Aehpor. 
xasg Errilorevoe Iworsgareia we Fewı rav wrav, Ep wire 
&LevFllon eluev nal aväparırog ano ravımv röu mravsa Biov, 
rrorov[oa] | 6 na Fein val GArcoreeyovoa olg va Fehr. ei de 

i0 tig na Arcınra Mw]loıngareiag Erei naradovi[iau]wı, Beßarov 
rrapeyoviww rwı Yewı [ta] | Wrav of Te arrodousvor Abua 
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xai Swvıxog xal ol Beßaıwrägeg | Avdpövıxog xai Eudoxog‘ ei 

dE Ti xa um napfywvrı, rrodrrıuo. | Eovrwv xara Tov vöuor 

rag rröhrog. Ouoliwg dE xal 0i sraparuy'yavovreg xUgıor 2o[v rwr 
15 avAkorreg gs Ehsvdigar ovoav || alazıoı Eövreg nal avurrodınoı 

[raoag dinjag xai Lauiag. 6 ielpeuüg vod Anokluvog Tapav- 

zivog' Aorökevog‘ Ilgakiag, Oevyeuns, Melvng, Euxkeidag, Tıuo- 

XELFOS. 

W.-F. 2. 6 Eödoxos. Nach /Ioafla -, oben ein Querstrich. Gewiss 
wollte der Steinmetz nach A statt A gleich E einschlagen, merkte aber 
sein Versehen und meisselte nun hinter diesen Zeichenplatz das volle 
Wort Aslpol. — 8 noıdovoa. — 9 Zwjoıxparelas. — 10 xaradovkouöı. — 
10 Ende rar | wydr. — 14 dirrwr. — 15 ndcas Ölxas. — Z.15 vergass der 
Steinmetz das Wort für „Zeugen“. Aord$svog ist wohl der Archont. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1877 W.-F. 212. C.v. B. 


Irparaycorrog Eu Dwrdorg Ev[5]9Eov ‘Yaurrokill(r]ov unvög 
Acgeiov, &v de Aelpoig ügyovrog Mevsorgar|[ov] unvög Qeo- 
Esviov, Ei zoiode anedoro Ayacıxlög Keitwr[og | Arkarjevg 
zöı "Andhlamı vor TIvdio oa avdgsiov in Ovoua Anluj)- 
ze1og] | TO yEvog ’Apueriov, Tıuag agyvglov uyär dvo, xadwg 
Eriorevoe [Anunsgı]og roı Yedı Tav wvar, &p wire dlsv- 
Hepog eluev nal aviparrrolg ano reav]wr zou nravsa iov, 
notwv 6 na Hin xal anorgkzwv olg xa Hein. Beßauw]|rjgss 
xar& av ouußoldv' Neöorgarog IIalaiwvog Ashpöls, ’Eru- 
xapi]|öag Evdauov Auhauevg. e[i) dE Tıg Zparızoıro Anunsgiov 
10 Ei naradoviso[uwı, BE]YBaıov ragsgorsw ri Ieuı av war 6 

rs anodöusvog Ayavırkjg xai [oi Beßar)]wrjgss Nedorgarog 

xai ’Errıxapidag. Öuolwg de xal 0L nragaruyyavorreg [xUgıor] | 
tövew auktovreg Anunzolı)ov wg E&hsudegov öyra alamıoı Ovreg 
xal avvrr[odıroı ra]loag dixag xai Lauiag. uagrugor‘ oi legeig 
tod Anohlwvog Auüvrag, Tapavrivo; xal zü[v] | aexövewv 
Myaoi$eog, Gsössvog, Idıöraı Kakkeldag, Avyrıyaeng. 


on 


W.-F. Z. 1 Eö&idiov. — 4 Wegen der Ergänzung [Adauleis vgl. 
2. 9; so W.-F. S. 309. — 6 ürdparıog [dnö aav]). — 8 Nach xara sind 2 
dittographische Zeichen ausgeschlagen; vgl. 1878, 6. — 8 Ende Asipds, 
Enriyapi |. — 9 el 88. — 9 Ende xaradoviouüı, Bi. — 10 xal ol Beßaı|. — 
11 xvos ohne Klammern. — 12 Anumnroıo» voll. — 12 Ende dvunddıroı 
ad). — Die Zeilenenden von 8—12 haben also jetzt stärker gelitten. — 
Zu Ayaoıxköjs Z. 10 merken W.-F. S. 309 an: Inser. ATAZIKAHIZ. Der 
Polygon hat aber nur °xAjc. Zwischen n7 und < ist ein Riss im Steine. — 
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Consequent ist Zu Boxeoıs Z. 1 und röu zavra Z. 7. — Wie 1857, 3 der 
Delphier seinen Sclaven mit ggr. Form nenut, so hier (Z. 4, 9) der Audauevs. 


2 


{ 


-_ 


Zeit. Priesterschaft IV (170— 157/6). 


13878 W.-F. 213. Ditt. 462. C.v. B. 








"Aoxovrog Ev Jehpois Meveorgarov unvog Auaklov, Ev de 
Aoxgois ayuwosereovrog [EU]|Ivdauov Dvoxeog unvog Fxrov, 
rei soiode arnedoro Kalkikevog Evapyida Meaveig tn 
FA]zroldemı or Mvdiwı o@ua avögsiov wı Ovoua Nöcog To 
y&vog Takar[a)y, Tıuäag apyugiov | uvär FE, vadwg Erriorevoe 
3öoog rin Yedı vv wvar, 2p w[ıre 21]ebIegog »lusv Kai 
aviiparırog dno nravıwv röu navra Piov, rowv ö va Helm 
xal arorgsywv aus na Fein. Beßaıwrnoss xaralca) raw ouu- 
Bokav* ’Euuevidag Sekingareos Achpög, Tlokirgırog Kakkı- 
Eivov Muvalveig. & dE rıg naradovliloıro Ziüoov, BEßarov 
rageyovzwv 6 re arcodöuevog Kallikevog xai | oi Beßauwrijgeg 
or Iedı rav uvarı el dE xa u) rapeywvrı, rrodatınoı bvrw 
xara rav ouußokar. | Ööuoiwg dE xal ol ragarvyyavovreg xUgıoL 
Ovım ovl£ovreg ws 2lebdegov Ovra alauıoı Ovyres xal avuro- 
dınoı rraoag Öinag xal Laniag. narsveyrarı de ToV Epavov 
30005 vov | avväse [A]uvveag Xagıkvov Terragaxovrauvaf(i)or, 
10 iuooov avrov Erri ro Kaklkıkvov Övolua, aygı a 2e- 
veyyIH 6 Egavog, nal oürw Beßauog dorw d uva rw Sewı ei 
dE un) xareviyaı, alyoyıuog Eorw IWoog Kakkıkevan avrög 
nal 1a auroü savra. el dE na re)tvrdon 000g Arenvog, | ra 
zaraleıpderra üUrdgyovra Iwoov savra Kallıkkvov &orwr. 
ei de rımı Luwv doc mocoıro tor | idlwv Iwoog, areing & 
wva £orw. ta dE Eoya ovvreleirw Iwoog va Kaklıkövov srarvre, 
ayoı za 6 Egavog xareveygIj' si dE xa u) ovvreki Soog 
za £oya nadwg drravm yeyparrrar, areAıg & Wa Zorw, | ei 
un Gböworog yEvoızo Iwoog, xal reyyirav Eydıdalarw Fioos 
Kalkıkevw, ei a dw Kakkikevog ro | sruudapıov Idow. & 
va rrag& uv Achpiv "Apyuwa Kalkla, apa de Aoxgöv 
’Eeiuavdgov Koırodauov | Mvari. wigrugeg‘ 0 isgsüg To 
Arnök(h)wvog "Auuvrag nal or apyovrwv Geofevog, Idıörar 
“Irene, "Aolywv K(a)lkia, Mavriag Aauoyapeog, Apytkas 
Iauoo#Eveog, "Agywv Nıxoßovkov Aehpoi, Akskluayog | Jauo- 
ziuov, Aduwv Gsvdcigov Augytooeig. 


2.4 Die eingeklammerten Zeichen stehen in einer Lücke, aber so 


unkenntlich, dass man, wenn man nicht weiss, was folgt, sie nicht errät. — 
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6 Die Dittographie notieren W.-F. S. 309. Vgl. 1877, 8. — Z. 11 ’Auv- 
vias, dann rerragaxovrauvali]ov, Stein °MNAON; vgl. 1863, 6; 1874, 13. — 
19 Andilwvos, Stein °OAQ®, Der Steinmetz versuchte das zweite A über 
dem ersten nachzutragen, dabei sprang aber der Stein aus. Vgl. 1761,4. — 
20 Kalkia, Stein KAAIA. — Zur lokrischen (vgl. Z. 18) Stadt Mio» oder 
Mvworia gehört bei den Autoren das Ethnikon Möores, Muvoreis, Muvärss 
(richtiger Muarsjs Ditt. a. a. 0.), — Zum Passus Z. 10 ff. vgl. 1772, 17; 
1804, 2; zu Z. 14/15 vgl. 1769, 10, wo auch im Falle eines Vermächt- 
nisses die ganze Schenkung für ungültig erklärt wird, dagegen 1696, 13; 
1891, 21 nur das Vermächtnis. — Bemerkenswert die Schreibung &y-di- 
dasdtw, vgl. Eyrdausirw 1801, 5. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Die Inschrift steht zwischen 
1877 und 1879, von denen jede beide Priesternamen Yaörras, Tapar- 
tivog hat. Die Behörde des Semesters s. 1524, 1/2. 





a a nn ne 


1879 W.-F. 214. C.v.B. 


"Aoxovsog Avdgovixov tod Dornida unwög "Houaxkeiov, are- 
doro Aiwv Dilıoriwvog, Mevavr Eixwvog rin Anchkamı tor 
IIv$ior ouuara roila, Zwihav ve xai Tovg vodg avräs, Anollo- 
Öwgo» xatl "Avdoousrn, zadwg Erriorev oe Zwila nal "Anollö- 

5 dwpog “al Avdgoulvng ro Fecı Tav war, Tıuäg aplyugiov 
wär Enta. Beßauweng ara Tov vouov' Aa "AktEwvog. ei 
dö rc | Zparroıo Zwilag 7 Arokkodwgov 7) Avdeoueveog &rrl 
xaradovkaur, xUugıoı Eorwloay aurol re auroltoyig avAkorrsg 
Er Ühevdegia nal ahkog 6 Teagevruyyaram xUguog | Zorw 
ovA&uy avumodırog Ewy al alapıog. agrvgor‘ oi iegeig roü 
Anokkuwvog 'Auivrag, | Tagavrivog xal ot apyovres, Idıwrar 
"Agyav Nixoßovkov, "Aeytkaog AayoosEveog, "Iaradag, | 

10 Mevng. 
W.-F. Z. 7 aörobs, ohne Angabe der Dittographie. — Der Singular 


äntdoro bei 2 Personen, wie 1777, 1; 1773, 4; 1847, 1 u.a.; vgl. Z2.3/4. — 
2.9 8. die Archonten 1826, 10. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1880 W.F. 215. C. v. B. 





m tn ll. 


"Aexovsog &v ’Aupiocaı Agıorodduov Tod Adumvog unvög 
Ayogoorvövog, dv Aehpois de | agxgovrog "Agyuwog roü Kalkla 
unvög Bovnarlov, drei zoiode ankdoro Awgöoseng Aoyslkaov, 
ovverruvkovrog nal tov viou Apyekanv, Augıoosig or Anok- 
Awwı or IMvIaı | aöue avdgsiov we Ovoua Ilegıyevng ro 

5 yevog Mansdova, Tınäg apyvgplov var ısooalewv al Nu- 
uvalov, xal av Tıuav &ysı sracav, ads Erriorevoe Ilegı- 
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yerıg zo Her ray | wWvar, ip were Zheutegos eluev al 
ayipanıog arro ravsww Töu rravra Blov, rroıdwv 6 xa | Fein. 
Beßauwrijges xara zov vouor: "Adaußos Adariuvog Aekpös, 
Onßayogag "Agyslaov Aulpıoasvg. ei dE rig na änenear Ilegı- 
yEvsog Erri xaradovouüı, Peßaıov rrageyovrwv zoı Heut 
za[v] | wvav 6 Te anodsusvog Awgoseog xal oil Beßauwrnges 
Asaußog xai Onßayöpas. si dE xa un nalleeywerı, srpdxrınor 
Eovrwy xara Tov »ouov. Öuoiws dE Hal Ol Traparuyyavovreg 
xugıoı Eovltwv ovAovres ws Elsudegov Lörra alanıoı Eövrsg 
xal ayvrrödıxoı naoag dinag xai Lauilag. uaprugor‘ oi iegeig 
zo Anoklwvog Auvvrag xal rov apyovsuw "Adaußosg Ada- 
viwvog xai iılörar Xapikevog, Ahskiuayog, Dıkokevog, AeyE- 
raosg Awgo|FEov "Augıoasis, Ashypoi Evxksidag, IToAvwr, 
Mevns, ITorgeag. 


Diese Nummer ist sehr gut erhalten. Nur Z. 1, 2 und 6 findet sich 


je ein verletztes Zeichen. — W.-F, Z. 7/8 Aulpuwosöls]. Aber Z ist noch 
zwischen Y und das folgende E gedrängt. Dagegen fand ich nicht wieder 
das Schluss-» der Zeile; W.-F. ravl. — Zu of fsosis Z. 12 vgl. 1862, 6; 
1891, 33. — Ueber die Schwankungen in der Schreibung des Monats- 
namens in Amphissa (Z. 1) s. den Index. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). Die Inschrift steht zwischen 


1879 und 1881, sie fällt auch in die Zeit, wo Auvvras (Z. 12) den Tapar- 


rivos zum Collegen hatte. Die Behörde s. 1838, 13. 


5 


10 


15 


20 








1881 W.-F. 216. C.v. B. 


"Aexovsog Mevsorgarov unvög Aluaklov, arıedoro Tevvaiog 
Oagova, | auvevdorsovoag xal räg Fvyarlgo; | aurov Aynoa- 
eerag, or Anöhkavı rar | Tlvdiwı owua avögeiov wı dvoua 
Aereuwv z6 yevog Taklk)arav, rıuäg | agyvelov uväv Teooapwr, 
xai av rıuav Eye zräcav, xasug Znriorevos "Agröuum | ou 
Yedı rav wvar, &p' wıre 2Aeudegog || eluev xai aveparırog 
röu rravra xg0vov, | rosa 6 xa Helm nal arorgexwv | og 
xa Hein. Beßauwrrig xara vor | vouov räg nrökıog‘ "Avrıyaong 
Alagar[o]v | Sehpog. ei de zig na vanınca ’Apröuwvog drei) 
xaradovlouiı, Beßaıov mapsyiovrwv tür Feiı | Tav wraw 6 
zs amodousvog Tevvaiog al 6 Beßawrig Avrıyapns als 
zov voor. Öuolwg dE xal ol rragaruyyavorreg xUgıoı Edvrswr 
ovlliovreg Apreuwva wg 2ieöIegov Lörra alanıoı Eövreg nal 
alyurrddıroı rraoag Öixag nal Lauiag. uaprugeg‘ 6 lsgeig Toü 
"Andklwlvog Auüvrag xai oi apxovses Myaaideog, Geukevog, 
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Aylıw xai idbıcjraı Xapikevog AlEwvog, Saum Aayuorgd- 
teog, Aktiv | Xagıkkvov, Nıxöuayos, Tevvaios ‘'Hoaxwvog, 
Kaklıye[vn); Kisvdauov, Ayadorkjg Avrıyapsos, Teuo- 
xgı [rog]. 

W.-F. 2.5 statt @. — 6 Taldrav, mit der Bemerkung auf 8.309: 
Inser. FTAAIAATAN. Aber das Jota ist falsch. Stein TAAAATAN. -- 13 
Allagarov]. — 20 W.-F. S. 309: Inser. ATIQN, aber y ist klar. — 23 Tiyc- 
»oılros]. Am Schlusse von Z. 28 steht Tiroxgı-, und danach ist eine 
rissige Stelle. °ros stand deshalb gewiss an der entsprechenden Stelle, 
wo 2. 23 Anfang [vn] stand. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); diese Nummer hat dieselben 
Archonten wie 1878. 





1882 W.-F. 217. C.v. B. 


"Aoyovrog Mevnrog | unvög alov, rei Toiode ane|doro 
5 Kita @ukıoridov Rgw og roı Anollovmı van IIvl|Iaoı 
owua avdgeiov wı övolua ’Ayaslag To yevog EE Onoövrog, 
Tıuäg apyvplov uväar | zeıwv, xadwg Erciorevo[s) Ayadlag | 
zo Yedı rav wvav, dp’ wre Eheudelpog eluev nal aveparırog 
arıo sravıww | röu rravıa Blov. Beßauwrijgeg xara | Tov vouor' 
‚Auvvkag Xagıkövov, Now | AltEwvog Sehpoi. ragausırarw 
15 de | 'Ayadlag waga Kitwva üygı xa Cum || Ki&uwı rroıdwv zö 
norırao[o ousvov | rar 76 Ödvvarov avsyrkirwg' ei dE Ti | xa 
m) rromjon Ayadlag rov rrorıraooolusvwv uno Ki&wvog xa- 
20 Img yeygarırar | duvarög Ewv, EEtorw Kikamı xoladeır | nass 
„a aveog Helyı v[a]i allaı üreg | Kikava 0v Kitwv xslevon, 
alawioıg övlzoıg xai avurodixos racag Öixag nai Lauilag. ei 
de vi na sad; Kikww, EhsvIe[p)og Eorw | Ayadlag xugısian 
25 arrooavrodv xal row 6 na Fehyı nal anorgexwv olg xa 
Ieını, | nadg Lrriorevos ro Yedı ray wvar. | el dE rig xa 
ärensar &rri naradovkıounı | Ayadia velsvraoavrog Ki£wvog, 
30 Bdßaılov sragsyovrww sı Beßauwrijges röı Felwı rav wyav zard 
Tov viuov. Önollwg dE ai ol rrapgaruyyavovreg xugioı | [2]ov- 
zw[v] ovAfovısg ws 2isüdegov | Ovsa [allamıoı Luüvreg xai 
35 avunödıroı | zravag Öinag ai Layiag. uagrugeg' || vol iegeig 
tov Anöhlumwog "AYaußos, | Auvvrag, idıwra Evrkeidag, | 
”Aexwv, Evayyekog, Kahktegog. 


IC 


— 


W.-F. 2. 3/4 'Qoo [z]Jıos, aber x ist klar. — 8 Zriorevar. — 14/15 
äxoı za lan | Kifov, zoudmv ro orraoosuerov, der Stein hat aber den 
Dativ, und dieser gehört doch zum Satze nach lan. Vgl. 1865, 4, anders 

Griech. Dial.-Inschriften. IT. 23 
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1852, 13. — 20 xai dilwı. — 23 nad[n], dann Zlsidepos. — 32 [?]övrwv. — 
33 daldwor. 
Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 170. 


1883 W.-F. 218. C.v.B. 





"Agxoveog "Aegxwl[vog) | unvög Oev&eriov, Erri ([v]o) | roiode 
5 anedoro Jıoviouog | [AI]aviwvog, ovvevdorsovcag räg || yuvaı- 
xög Hevapyidog xai rüg | Suyargög Tıuadog zai Toü vioo | 

Kilwvog, zür ’Anöhkmı rür Tlvdilwı oWua yuvamxsiov au 
10 övoua Irgaro\vixa, Tıuäg apyvglov ÖVo uvär, xal ca» || ruuav 

&yeı scäcav. Beßauweng | xara rov vöuov: Acorlkevog Aıo|- 

vuolov Jehpög. nasüg Erriorsev\se Irparoriua Wr Jewı rav 
15 alvav, &p wıre &lsvdlgn eluev xai alveparırog dred zavıum 

zöu avre Bilov, orovoa Ö na Hein nal arorgelyovoa olg 
na HEhn. ei dE Tıg Epaiszoızo FIrgarovixag ni naradov)- 
20 Aıouwı, Peßaou rrapexerw tor Yeldı raw Wvav Ö re dno- 
döuevog | Aıovvorog xai ( Beßauweng Aloröfevog* si de ri xa 
un rcalgelywwirı, neaxtıuo &oyewv zara [Tor veluov. Öuoiwg 
25 de nal ol raparuyyalvorrsg nügıoı Eovrwv avlkov'reg wg &Aev- 

HEgav ovoav alaluıoı Ovreg nal avumodıxoı | racag dixag xai 
30 Lauiag. | udgrugeg’ ot tegeig rov Arcollkuvog Auvvrag, Tagav- 

tivog nal oi Gpyovreg Iwizıuog, Xapikevog, Nıxdluayog* Bov- 
35 Awv, Mavzilag, EvxAsidag, Iw olag, Ilsıaiorgarog. 

W.-F. Z. 1 Aoywvos. — 2 Euil, ohne Angabe der Dittographie. — 4 
Adavlovos. — 11 Aordfevos im Texte, AZZTO® in den Notes 5.309. — 19 
Beßawov. Bemerkenswerter Sandhi; vgl. auch Z. 15 u. 1886, 12. — 22 zap- 
&xor'z. — Wegen der Archonten s. 1886, 22/23. 

Zeit. Priesterschaft IV (170-— 157/6). 


1884 W.-F. 219. Diit. 457. C. v. B. 





”Aexovrog ITigdov unvög Tloırgoriov, Ei roiiode arcedoro 
AltEwv Xagıkvov, ovvevdo[a]|sovrww xa(i) röv viov avroü 
JIiwvos, Kagıkövo[v], | zcı Anöllamı rar TIvdioı o@ua av- 
dgsiov wı dvloua Gparxidag TO yEvog Evdoyeri, Tuuäg doyv- 
oi[ov | ur]ä[v) reıwv, uadwg Erriorevos Gpauxidag roı | [Yewe] 
zav «var, Ep wre Elebdepog eluev Enell x]ja alı | mad 
A] MEwv. rragausıvarw de Oparridag rrapk AlkeEuwa ro 
10 xelsvöuevoy rowv rräv' ei dE un, anv[gog Eorjw Ogauxidau 

“ wva. ei dE na nı nad Alkku[v, | resplerw Opaunidag 
Iograda, ei xa Hein [ojixeiv Ev rallvjrie‘ ei de un, &v- 


nr 
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Balktrw Gpuxidag HAogxadı | rgopav Tov umvös Exdorov 
sevgWv TEOGAagR N\uiexta, olvov srgoxor. a de [w]va aura xugia 

15 slow), | Ti aa nad "Aktkuw. Beßaılw|rje xara rovg v/o]- 
ulo]|us rag nölıog‘ Alwv AktEwvog. uagrvg[leg‘ oi | ijageis 
od Anollavog Auvvrag, Tagar[rT)vog, agyovres Apyekag 
IauoosEre[og), | Aiwv ’AhtEuwog, "AYavßos "ASavluvolg, 

20 Idılar ’Opkorag [E)ixapida, Kisuksvolg MyJ]iaatnczeov, ME- 
ung [6] vaxogog. ara de & ww[a] | zugia Eorw Opurxidau, e[i] 
zi xa nad 'All[Ewv], | mowürrı & dei vır Aogaadı' ei de 
zn) | zcoı&oı, Axugog Eorw d wva. 


In den Nummern 1884 und 1885 sind noch viele rote Farbenspuren 
zu sehen. 

W.-F. Z. 2 ovvsvöox'sorrwv. — 3 xal röv. — 3 Ende Xagıkivov. — 
4 @, man könnte auch o/ lesen, so undeutlich ist die Stelle geworden, 
s. 1885, 3. — 5 doyvolov. — 6 [urjäv. — 7 dnel aa rlıll. — 8 I[aadn]). — 
9 [Aifova] ro xelevöueror. — 10 AldEov. — 11 [olixeiw [ovr] | abraı, ich 
sehe &+ ral[b]r@ı sc. olxw. — 12 Opaxiölas], doch noch halbwegs sicht- 
bar. — 13 zdooapa &iuiexta, also u. — 14 d ö& wva, Ende dorw. — 14 
Anfang [ef], dann Aeßawwryo xara rovs [vduo]'vs. — 16 uapru[oss‘ of]|. — 
17 Anfang lageis, Ende Tavarriivos. — 18 Aauooder[sos]|. — 19 Adaviovos. 
ldılöraı. — 20 Eöyaplda, Kisvfevos|. — 21 beginnt mit AZITITTOY, also 
hat Mv noch am Ende von Z. 20 gestanden. W.-F. aber Z. 21 | [MyJa- 
olzzov. — 21 Mivns [Eivwv]os.. Nach M&yns habe ich mir notiert: [.]va- 
[-]oeos. Das 4. Zeichen sah mir vor dem Steine wie r aus, und ich con- 
Jicierte damals [’OJva[r]ogos. Jetzt ist mir aber 6 vaxdpog gewiss. YVel. 
z. B. 1897, 7 und 1918, 17. — 21 Ende wra | xvola. — 22 el rl xa add 
AltEov|. — 24 schliessen W.-F. mit dxvpos Zorw. In eine Steinlücke sah 
ich noch hineingemeisselt d @rd. — Z. 11 Aus dem Bedingungssatze in 
Z. 11 lässt sich schliessen, dass Aogxds ebenfalls eine Freigelassene des 
AltEov war. — Z. 14 no6yov steht für zgdyoov» wie zoevooyds für gevoo- 
x3os; s. Vf. Stud. I, 257. — Der Satz in Z. 14/15 wird Z. 22/33 wieder- 
holt, weil oben die Clausel fehlte. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


6020 —— ZZ,’ 


1885 W.-F. 220. C.v. B. 


”Aexovrog IIigdov unvog Tloırgoriov, | Erri rois(oyde are- 
doro ’ Apıorayöpag EiYvdallujov vöua avdgsiov ol [0 youa 
"Ayasorkjg toi | A]nöllamı vol Mvdiw, rınäg agyvglov 
io[@] zelıör), I| aaswg Erniorevos "Ayaso[]kig vor Hewi 
za[v] | wvav, &p were Eieüdeg[o]s elusv zei aregarrr][o]s 
arıo sravyıwv röv ravıa Blov, oliv 6 x] Fein ai ano- 
reixaw o[il xa Hein. Beßauwrie | ara röv vonov' Dikwyv 

23* 


=. 
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10 ’Agıorka. ei dE tig [a] | parınrar 'Ayasoxıtos, Beßarov 
rapexellzw]) 6 Belßluuwrne Dilwv "Aguorea. ei dE na 1m 
[ra]ioeyn, rrodxrıuog Eorw ara Töv vouor. | Öuoiwg de xai 
oi agaruvyavovrsg xugıloı Eöovew ovkkovıes wc 2heldep(o)» 

15 Ovra || alazıoı dövreg nal avurrodınoı n|dlo]as dinag xai Ca- 
uiag. uigrupoı" oi is[lgjeils) zloü] "Anolluvog ’Auvvrag, 
Tagavlzivog, idıwrar Bovlwv, ’ Aorukla]ls, Mavriag Kisvda- 
uov, ’Aex&haol[s). 


S. die erste Bemerkung zu 1884. 

W.-F. Z. 2 roiods. Als der Steinmetz TOIZ eingeschlagen hatte, kam 
er an eine Stelle, die unbenutzbar war. Sie hat nur die Grösse eines 
Zeichens. Hinter ihr setzte er mit ZAE ein. Der Fall liegt hier also 
anders als wie bei Aoordäsvos 1833, 11. — 2/3 Evdvddiuov. — 3 ol (s. 
1884, 4) övoua, am Ende roi. Am Steine schien es mir eher rw zu sein, 
doch ist, da die Zeichen nur gekritzelt sind, nichts Bestimmtes zu sagen. — 
4 [uvär] zoı[ör). — 5 Ayadoxins [töı Bess rar]. — 6 Eisudenos elusr [xal] 
üvfpaniros. — 7 Der Anfang lautet |[o]s. — 7 Ende W.-F. zoı[l@r ö] st. 
ao|@» 6 »]ja, denn mit a beginnt die Zeile. — 8 #Eln xai anorgigwr ols. — 
9 Ende dF is [ra]. — 11 Behawrno Dior. — 13 Öuolos unglaublich 
schlecht eingeritzt. — 14 öleüdsgor, Stein POEPNONTA. — 15 öyres st. dörres. 
— 15 Ende adl[oa]s. — 16 [ol ie oles 7oö A. — 18 Bovlaw Froa[roxi]e[o]'s, 
ich erkenne Aoröila]ls. — 19 [KA]evöauov, Aoy&kaos. — Zum Wechsel der 
Schreibung in den Dativen der 2. Deel. auf -o: und -wı Z.3 u. 4 8. z.B. 
1729, 4 u.a. — Ob Z. 19 Agy&laol[s] der Archont ist? Vgl.1812, 15; 1884, 18. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


1886 W.-F. 221. Ditt. 464. C.v. B. 


” Aeyxovrog " Agxuvog unvög 'Auakiov, aredoro |" Avyrıydng 
Alaparov vor Arcökkuvı rwı | IlvIiwı oöua avdgsior wı dvoua 

5 Ayasım ro | yEvog Talarar, rıuäg apyvglov uvav ze Wr, xai raw 
Tıuay Eysı, nadug Erriorsvoe | ’Ayaswv roı [F]ewı raw wvar, 
&p’ wırs 2AsVlIegog elusv nal dveparırog zöu nravira xeovor, 
row 6 na IEhn nal anorgeigwv ols na Helm. Beßauweng xarc 

10 zör | vöuov räg olıog' HAauevng Ogkoralg). | ei de Fig xa 
bvanınra ’Ayaswvog Erri | xaradovkouoı, Peßaıou rrag- 
exovzw | rüı Hecı av wvav Ö re arrodöuelvog ’Avrıyagng xal 

15 C Beßmuwrje Aaluevng xara Tor vouor. Öuolwg dE | xai oi 
wraparvyyavovreg Aıgıcı Elövrw ovAkovrsg 'Ayasdıva wg Lkel- 
[He]leo» Ovsa alamıoı Ovreg nal avulsödıroı sravag dinag xal 

20 Laulag. uüplsvges‘ ol iegeig ob 'Anohluvog | ’Auuvrag, 
Tagavrivog al oi ag)yovrsg Iwrıuog, Xapikevog, | Nixouaxog 
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25 xai idıwraı "Asau\Bog, Evxleidag, Apouoxkeidas, || Mog- 
ueviow, ®iluw, Nevorgalros, Mevng. 

W.-F. Z. 6 deöı. — 10 ’Opkora, Stein OPEZTAZ, also ®ra(s), wie 
1736, 1 oder °ras, also gen. auf °as, wie Awxalas 1732, 12. In diesem 
Falle ist die zweite Vermutung bedenklich, weil Aausvns ’Opiora öfter 
belegt ist (s. Index). — 17/18 Asuldegor, aber Z. 18 beginnt am Rande 
mit |oov. — Zum Sandhi in Z. 12 vgl. 1883, 19. 


Zeit. Priesterschaft IV (170 —157/6). 


1887 W.-F. 222. C.v.B. 


Itparaykovsog tüv Dwntwv Evaverov | Außgvoolov unvög 
oydoov, 2» Aelpois de üpyovIrog Auıdda umvög "Hoaxksiov, 
erri Toiodse aneldoro Gpanvuayog Aoyayov Arkasig rüı 

5 Alnollomı zoı IIvItwı owua avdgesior un övolua ’Ayadonkäg, 
Tıuäg agyuglov uväav nıevee, | vadwg Erriorevoe Ayasorküg 
zur Yewı rav w[vjar, Ep wırs ElelIegog elusv xal avepla- 
re]sog ano | [nm)awıow röu mavra Blov, oo 6 na Helm ai 

10 areolr]eegww oig ra Hein. Peßauwrijge;g nara Tor | vouor 
Evagyog Meveora, IIgatiag Eudöxov Ası\pol. ei dE Tig na 
änıyıaı Ayadonkiog, Beßaıov rraps yovrav ro Fed vav var 
ö ve anodousvog Cepaovluaxgog xal oi Beßauwrigsg Etapyog, 

15 Ilga&iag' ei dE xa un | rrapeywrrı, srganrıuoı Lovrwv nara 
zo» vöuorv. Öuolwg | dE xal ol rraparvyyavovres xUgıor Lore 
avAtovreg | ög &AevFegov dyra alauıoı Eövrsg nal avurrödınnı | 
rracag Öinag xal Lauiag. uägrugeg’ vol legeig rod | Arcökkwvog 

20 Auvvrag nal Tagavrivog xai toi || ügxovreg Apxskaog Ilgaoyov, 
Mvaoi$sog Tagaveivov, Drloxgarng Hevwvog. 


W.-F. Z. 8 äyipanıos. — 9 aärıov., — 9/10 dnojroszar. 
Zeit. Priesterschaft IV: Mai/Juni 169. 


1888 W.-F. 228. C.v.B. 
Irgaraykovrog zov Altwlov Ayekaov Navnralxziov unvög 
Tlavauov, &» Aehpois de Gpxovrog Kievldauov ro Marria 
unvög Bovxaziov, &rri zoiode are\doro Nixawg Nixwvog ’Egı- 

5 vaiog zur Andllomı Tr | Mvsloı oa avdgsiov wı Ovoua 
"Ayasorküg, rıuäg | apyvglov uväy zeıWv, nal av rıuav &yeı, 
„adg | Erriorevos ’Ayadonljg rw Yecı vav wvav, Ep wre 
Eheudegov elusv nal aväparırov arıd | ravıww röu reavra Piov, 

10 row 5 na Helyı nal arrollsgegovra olg na Hein. Beßauw- 
tie nara zöv (v)Ouov' | Depevıxog Nıxoßoukov "Egivaiog. ei de 
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tig na Arena | Ayadonkkos, BEßaıov rcagsyovruw zaı Femı 
ö te arrodousvog Nixwog xal 6 Beßauwirne Degevınog‘ ei dE 
15 xa un nagelywvrı, sroaxtıuo Lövewv | nark tov vouov. Öuolwg 
ÖdE | ai 0 nagaruyyavovreg xügıor Ovlzwv ovA&ovres wg ELed- 
20 Hegov Lörira alanıoı xal avurrodınoı Avreg rralvag Ölnag xai 
Caniag. udgrvloes‘ rol iepeig tod Arröklwlvog Auüvrag, Ta- 
gavrivog, | Idıaraı Geifevog, Kahlsidag, Evxksidag, 'Euueri- 
25 dag | Seipol, Hevuhkog, Evapyos | ToApwnoı, Zwrrolıg ’Egı - 
valog. 
W.-F. Z. 10 xara röv vouor, Stein TONOMON. — Wie hier », so 
vergass der Steinmetz Z. 24 das eine a; er schlug EME® ein, setzte dann 


aber M klein über M und Ee — Zum Construktionswechsel in Z, 8—10 
vgl. 1847,17 u.a. — Z. 12 ist das Objekt zu supplieren, vgl. 1857, 6; 1885, 10. 


Zeit. Priesterschaft IV: August/September 169. 


1889 W.-F. 224. C.v. B. 








”Agxovrog &v Aehpois ’Euusviöa vov Kakkia | umvog ’Evövo- 
morzgorriov, &v dE Augpio(o)aı ügxovrog Xagıkevov | unvög 
Horzgortiov, arıedoro Zwoo Jauoftvov ’Au(p)ıooig | roı 
Anöklowı vor Ivdiwı oöua avdgsiov sraudagıov (wı) Ovuua | 

5 IwoipiAog zo yevog Evdoyerij, Tıuäg apyvglov uvälg), | zai 
vav rıuav Eysı, nadwg Erriorsvoe Iwolpikog | ra|v] wr&v ro 
Iso, Ep örw Eheudtegog eluev nal avelpanz[o]s ano avım 
Tov ravra xoovov. Beßauwrn\des nar[a rloüs vöouovg räg no- 

10 Auog: Aorokevog Jıovvoilov Ashplö)g, EuSvdauos Ilacivov 
Augıo(o)eig. ei dE ug | xaradonhilo)Corzo IZwoiyıklor, xUpıog 
Eorw 6 rralparv[yo]» ovl&wv Swoipihov wg Ehev|Fegov O|vra] 
avurrodınog Ev xai alauıog | rravag Öira[g) xai L[elulag. ude- 

15 zvosg‘ ö legeilg vov Ano[lkAu[vo)s "Auivrag xai rwrv | apxör- 
ww "AHaußo); nal idıörar | Agytiaog, Agıloriuw A)ehypor, 
Blselsssrns ER | [Au]gıooslis). 





W.-F. Z. 2. ’Auplo[ola. Der Steinmetz war in der Schreibung in- 
consequent: Z. 2 Aupioaı, Z. 10 Augpıoeös, aber Z. 3 Aufplıoois u. Z. 19 
[Au]pıooel[is]. — Z. 3 Augpıook, dazu in den Notes 8.309: Inser. AMI®ZZIE, 
Das ist falsch. Nach AMI folgt ein Riss, dann ZZIZ, also vergass der Steinmetz 
das 9. — 4 Öörvna sicher, vgl. 1708, 2 dvöuuara. — 5 uräs|. — 7 rar war ıo 
Bed. — 7 Ende ävelparros. — 9 xara rous vöuous. — 10 Askpos, dann 
’Augpıoosos. — 11 xaradoviltorro, mit dem Verweise auf obige Schreibung 
S. 3809. Nach Fo schlug der Steinmetz A ein, corrigierte sich aber gleich, 
indem er dahinter Z drängte. — 13 öfyr]a. — 14 öixas xal Laulas. — 15 
Ardikovog. — 16 [A]daupß[o]s, danach fehlt xal. — 17 Agsorio|» Ae]ipot. — 
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19 [Au]pioosis. — Aus allem ergiebt sich, dass die Inschrift sehr gelitten 
hat. — Der Nominativ Foaipılos in Z.5 drängt zu der Aunahme, dass der 
Steinmetz vor öyvua den Dativ &: ausliess. Wenn drvua accusativus grac- 
cus sein sollte, wäre mit Zwolpılov fortgefahren worden. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6); vgl. z. B. 1822, Z. 1 u. 11. 





1890 W.-F. 225. C.v.B. 


Aoxoveog "A]exwvog urvög ’Datofv, Erri] | voiods arcedovz|o] 
Kısvdauog Mavrla [xai]| Kallıngarsıa Kalldıy]evsog Sehpot, 
5 ouve[mwar]veovrog xai vou vilou KajAkıyeveog, zw 'In[öAdo]ivi 
zör IvIlwı oöua y[vvarxe]iov &ı Ovoua Aaulargia], | rıuäg 
apyvgiov reevre [juuvallov, xasog Errio[revoe) | Sauargia 
zin Hedi Ta[lv wvar, 2]5' were 2Asudkglov el]uev xai ar- 
&yarırov and [navıw rjou zavra Plov. Beßarwr)g ara 
10 z0v vöouov: Alaxlldag DikalırWlov Aehpog. rrapalusırarw de 
Aauargla rraga K|Asidau)]ov nal Kakkıngarsıav | üypı za Cswrrı 
Kievdauog x[ai Kak)kıngarsıa sroıdovoa | TO rrorıraooouevor 
räv vo Övr[arö)v averkirzwg' si de Ti |xa un) rroımen Ja- 
uargia rWv rorıra0oousvw» vrro Kisvldauov xali Kalkınga- 
15 weiag xaFwg yeygarıraı Öuvara || Zovoa, 2Eforw Kisvdauwı 
xai Kallıngarsiaı nolals[ıly | xadwg xa avroi Helwrrı nal 
all ürceg Kisvdauov vai | Kakkıngarsıav ö[v) na Kisvdauog 
xal Kalkıngarsıa nersiouwrı alauloıg Ovroıg nal avurrodinoıg 
raoag Öixag xal | Laulag‘ ei dE Ti na nadaomrı Kisvdauog 
20 xai Kallıngareıa, Elsvdiga Eorw Jauarpia xugısvovoa aUToO- 
avräg xal rroıldovoan 6 na Hein nal arrorgkyovoa olg na Fehnı, 
xadwg Erriorevioe zwı Hedı zav war. ei ÖE zig na änıysau 
Erei naradov/kıouwı Aauarglag relsvraoavrog Kisvdauov xai 
Kaklı'ngarsiag, BEßaıov rageyern 5 Beßauuweye Tür Yewı 
25 av | Wrav xara Töv vouov. Öuolwg de ai ol sragarvygavovreg | 
xugıor 2övswv ovAkovrsg wg Ehsvdkpav ovoav alduıoı | Lövreg 
xal avurrödıroı rravag Öixag xal Cauiag. uaprvigeg' Tüv ap- 
xöveow Xagikevog, Nixöuayog, idıwraı | Zevkag, ’Aorvoyog, 
30 Eünksidag, Hevayagas, | Meyng, Tiuwv, Zwolag Asrriva. 


Seitdem W.-F. ihre Abschrift nahmen, hat die Inschrift 2 bedeutende 
Verletzungen erfahren: erstens sind die Zeilenenden von 1—7 abgestossen ; 
zweitens hat sich in der Mitte der Zeilen 1—12 eine Lücke gebildet, die 
von Z. 1-6 an Breite zunimmt, bei 6-8 die grösste Breite hat und bis 
12 wieder abnimmt. W.-F. geben alles, was ich in Z. 1—12 eingeklam- 
mert habe, noch voll. — In Z. 10 habe ich zu notieren, dass beim Worte 
zapa in TI wie in P corrigiert ist; hier hatte sich der Steinmetz ur- 
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sprünglich versehen. — W.-F. Z. 15 xodaßsır, 17 öv voll. — In Z. 21 hat 
wirklich das erste #&/n kein Jota, das zweite hat es. 
Zeit. Priesterschaft IV (170--157/6); vgl. 1886, Z. 1 u. 21/22. 


1891 W.-F. 226. C.v.B. 


”Aoxovsog WDıkorgareog roü Eevwlvog umvög ’IWAatov, Erri 
zoiods aredoro | Aorö&svog Juovusilo]v raı AnroMh)anfı] | 

5 or Ilvdior oöua yuvarzciov üı Oveluja | Iagarıng, tınäg 

Geyvgpiov uväv EE, | zai rav rıuav &ysı nücav, was; | Eri- 
orevos Saparrıüg rwı Yewı av | Wr, Ep’ örwı 2levdigav 
10 elusv xal | aväparerov ano navewv zov ana xoovor, nor- 
ovoa d na Fehr nal arrolrg&yovoa oig na Helm. Beßauwriio | 
xara zöv vouov täg röktog‘ "Agıorilwv "Ayawog. si dE tig xa 
15 &parrın)rae Iaparrıadog Erri xaradovlıolunı, Beßaıov rrape- 
xirıwv rör | Fedı ray Wvar Ö Te Arrodousvog "Aoroksvog rail 
6 Beßauw|rng Aguoriow 'Ayuvog. ei de | un raptgoıw Beßaıow 
20 av || wvav zw Yeoı, rroanrıuoı Elvyiraw xara Tv vouov Täg 
rölArog. Öuolwg dE xai ol mragallruyyavor res aUgıoı Eövlcwr 
25 avAkovr]eg Zagarrıada (ig EAevdegarv) ovoar alanıoı Lovreg 
xai allyurrodınoı rjaoag Ötnag nal Cayiag. ei dE na vı | [ma- 

Inı Sagarrıag) ai Eyyı yersav arıd rüg deyäg | [räg Dilo- 
x]oareog roü Eevwvog, nugia Eotw Eyovoa | [& yerca ra] Sapa- 
zıadog‘ si dE ayevaıog ein Sagarcıag Aorokillvw, ravra] va 
ürrapyovsa ra Sagarrıadog Aoro&lvov Eorw | [nal züv) Exyorov 
Aoro&vov, unde docıw noroaro Sagarıllag un]$eri vöv Urrap- 
yövzuw tüv tdlav' ei dE ronjoaıro, ürugog | a donıg Eorw. uag- 
zugor‘ 6 iegeüg "Avöpovınog nal 01 apyovres "Agıloriaw "Aywrog, 
idıazaı Meyng, Dikaygos, AltEavdgpog. 

W.-F. Z. 3 Awovwvolov, dann Ardi[i]jorı, Stein °OAQ®, vgl. 1761,4 und 
Index. — 4 övoua. — 8 dp’ re statt dp" örwı. — 10 Bin ohne, 11 mit 
Jota, so hat’s der Stein auch. — Z. 17 Nach Peßaww ist dittographisches 
ne — oder vielleicht auch nur m — ausgeschlagen. — Schon W.-F. 
notierten von Z. 24—32 an den Zeilenanfängen eine starke Verletzung. Diese 
hat jetzt noch etwas zugenommen. W.-F. Z. 22/23 zapalruyyävorres noch 
voll. — 23/24 dv [rw]. — 24/25 EllAsvdeop]ar. — 26/26 ällvurödıxor). — 27 
[radnı Zapamıals. — Z. 28—80 fehlen zu Anfang 8 Zeichen. Dem ent- 
spricht die auch sachlich zu billigende Ergänzung von W.-F. in Z. 29 


Zt 


— 


genau. — Zum Constructionswechsel nach &p’ örwı in Z. 10 und 11 vgl. 
1847, 7. — Z. 81 ist «nd& nach positivem Imperativ bemerkenswert, s0 
auch 1830, 26, vgl. dagegen z. B. 1696, 13 Aıuplov Forw xal un Zorw xti.; 
1832, 7. — Z. 81 steht zonodro, 32 zomoaıo. — Zum Plural ol doyovres 


Z. 33 vgl. 1791, 12; 1862, 5; 1880, 12. 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). Der College des 'Ardoorıxos 


ist Auöwrag, vgl. 33 mit 1911, 8; 1924, 20. Die Collegen des Agıorior sind 


Aoro&evos (1892, 16; 1893, 18) und Zivo» (1898, 12; 1897, 8). 








10 


15 


1892 W.-F. 227. C.v. B. 


"Aoyovrog Dıihorgareog unvög ’Ikalov, arı&dovro Evayyekog | 
IIarowvog zal "Asaußos ’Ayastwvog rwı Anökkorı wir Ilv- 
Yiaı | oöua avdgsiov wı Ovoua Ilgosvuog To yerog "Agaßa, 
Tuuäg ap yvplov uväy rerragwv, xal av Tıuav Eyorrı scäcar, 
zarug Ercilorevos vav Wrav rwı Yecı ITgostvuog, Ep örwı 
&keudegog elluev TOv zravra xoövov, aurov rowüvra d na Fehr 
nal arorgeiyovra ols na Ieın. Beßaıweng ara Toüg vouovg 
räs reöhıog‘ 'Iajradag Ilarguwog. ei de Tig na Eparııycaı 
Ilgosöuov Eri xaradovkıoumı, Beßarov rrageyovıum zoı Pewı 
rav (wWvar ol Te | arrodouevoı Evayyelos xal "Agaußog nai 6 
Beßauweng | ’Iaradag. si de u) rragegoıw Pißarov av wvar 
or FEW, rrgalarıuoı Eovruw xara Tov vouov väg reokıog. 
önolwg dE ai ot rralgaruyyavorrsg augıoı Eorrwv avkkovrsg 
IIgosvuov os &heldegov Eovra alaıoı Lovreg nal avurrödınoı 
raoag | dirag al LCaulag. uagrvpoı* Ö tepeug toü Arnchlkawog 
‚Avdoölrınog xal oi apyovrsg 'Agıoriwv "Aywvos, "Aorofsvos, 
idılöraı "Adaußog ‘Aßpouagov, Dikaygog Dikwwog, Baßikog, 
Je Eivdag AJauwwog. 

Die Inschrift ist bis auf 3 lädierte Zeichen (Z. 7, 10, 16) tadellos 


erhalten und so von W.-F. wiedergegeben. — Derselbe Constructions- 
wechsel wie Z. 6/7 auch 1854, 16 u. 17. 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156-151). 8. No. 1891. 


1893 W.-F. 228. C.v.B. 

"Aoyovrog Dikoxgareog roü Ekvavog unvog 'I.atov, ane\doro 
@zidorog Eipavalov rür Arökkwovı or Moda oO ua av- 
doeiov wı Ovoua Eiruyog zo yevog Zigov, Tınäg ag yugiov 
uwväv rev, nal av rıudv Eysı cacav, wadwg Ereillorevoe 
Eörvyog roı Yecı ray var, dp wire &hsvdegog | elusv ai 
aveparcrog arrd seaveım Toy avıa Blov, row 6 na Hein 
za arcorgeyuw olg na Hehn. Beßauwrıg xara Tov vouov räg 
nöllıog] | Asaupßog Adaviovog. et dE u) reagexgoıev Beßarov 
av wrav rwı Yewı 6 re arrod[o]uevog Qevdorog xal ö e- 
Bauunne Adayıog, rrganrıuoı Eovewv xara Tov vouer | Täg 
w0l10g. Öuolwg dE Hal ol magarvuyyavovreg xUpıoı Eovrum 
ovl&ovses Evruyor | Ws EAeudegov Eivra alauıoı Eövreg Hai 


328 Delphi. [1893-1894] 


avurrodınoı rravag Öirag nal Lauiag. | udprupoı 6 tepeig Toü 
Anöhlamog Avdgivırng xai or üpyovres Eevav Dikourgareog, | 
Agıoriaw "Aywvog, ’Aorö&evog Awovvciov zai Idıörau "Irerewv, | 
Kalkınlns, Kie&wv Kiesvdauov, IIoAv&svog, Tıuougıroc. 

W.-F. Z. 7 nöluog. — 8 anoöoluevos. — Bis auf den kleinen Abbruch 


an den Enden von Z. 7 u. 8 und die Verletzung zweier Zeichen in Z. 9 
u. 10 tadellos erhalten und so von W.-F. wiedergegeben. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1891. 


—s men m mm m ms m m I 


1894 W.-F. 229. C.v. B. 


"Aexovrog &v Aehpoig “Hovog od IIAsiorwvog unvo[s) Buoiov, 
aredoro Ataxildag Dıiharwkov ran Arcöhlwvı oWua yuvar- 
xeilov] aı dvoua Sappo To yErog Tıßagavar, Tıunäg deyv- 
[oliov uväv rev, nal [rav rıluav Eye, Kadwg Ersilorsvoe 
ziv Wa» Nappo ir Yewı, (dp dr Ehevfigar [s]luev 

5 Sappw), avvevdolksövrww xal rov viov Alaxida, Dılaırwiov 
xai Aivnola, 2 öran E&zvdigav sluev | Sappo xal avepa- 
scrov Tov scavız Biov, rorodoav 6 ax F[E]Ar za[i] @rrorgegovoav 
olils za Elm. Beßauwrng xara row vöuov räg möhkrog‘ Nıno- 
uayoz Jetinreov. ei [Ö]E rıs Arrroıco [I]ap[pJoöls) | Erri xara- 
dovioud, PBeßaov rrapsykrw twı Yedı Tv Wvav Ö TE arro- 
dousvog za ö Beld]uwrno' | ci dE un rrapeyoıw rw Yewı vav 
War, mrodztıuo. Ovrw xara Tov vöuo» rüg reöhıolg. 6 ]uolwg 

10 d[E) I xai 01 sragerzuvyavovreg xUlolıoı Eovrw ovkkovrsg 
Saylplo wg EAsvdioav oroav nal avepalırov alawıoı Ovreg 
yal avurrodınoı racas Ölxag nal Laulag. ualgr|vgoı‘ Toi 
1egeig rou Anokkwvolg 
Diese Nummer hat sehr gelitten. W.-F, Z. 1 unvös Bvoiov. — Der 

nach Priarolov Z. 2 weggelassene Passus ovvsvdoxsorrwr xri. folgt nach- 
träglich Z. 4/5. — W.-F. 2 yuvaızeiov. — 3 dpyvplov, dann xai zav rıuar 
&yeı. — 4 elusr. Das von mir in ( ) Gesetzte gehört nach Z. 5. Der 
Steinmetz geriet offenbar in die falsche Zeile der Vorlage. S. ein äbn- 
liches Beispiel 1922, 9. — 5 Alv[nolia. — 6 ö za Bein xal drorpiyovoar 
ols. — 7 si ÖE rıs änromo Sappoüs. — 8 Beßauwıne. — 9 räs adlıos‘ Önolos 
ö8 | xal. — 10 xUooı, dann Iappo. — 11 udorvpo:, dann rod Andilwros 
aaa l- — Die folgenden 2 vorgezogenen Linien, also 12 u. 13, blieben 
unausgefüllt. — Ueber die Variationen in der Schreibung des Namens 
Zarpo 8. Vf. Stud. I, 60. — Die Tißapnvoi heissen bei den Autoren auch 
Tıßapavol, dazu das Adj. Z.3. — Z. 5 Drei Wörter werden in diesen 
Denkmälern öfters so verbunden wie Alaxlda, Bıularwlov zai Alvnola 


(vgl. 1776, 16/17; 1784, 8); damit wechselt Asyndeton und Polysyndeton, 
also alle 3 Arten sind möglich. 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1895, 14. 





1895 W.-F. 230. C. v. B. 


”deyovrog du ucv "Hoaxkeia Agıoroßovkov Ilargwvag Oeo- 
dwWgov unvög 'Harov, &v Jehrpoli)g Ö[E] Auyovros |"Hevog roü 
ID.siorwvog unvög ’Ilalov, Zrri roiode an&doro TTol&uagyog 
Dvoxov, ovvevdordlorrog xai roü vol Akwwog nal Aavixag, 
“Hoaxksöraı, tor Anoöllowı rwı Tlvsiwı owua yuraıneiov | 
a dvoua Awgig To yevog Opärcav nal zov iöv avräg wı 
övoua "Arcollödwgpog To yevog Evdozfejvj, Tıluäg agyugiov 
uväy dvo xal Nwuuvalov, xal Tav Tıuav Eysı rävav, Kasıng 
Erriorsvse Awpig ai Anolllödwpog tw sh rav wvav, &p 
wırs EisuFegovg ejljusv nal aveparrrovug Uno mavizwv Tor 
scavra Blow, srorovrag 5 na Hehwvrı. Beßa|ılwrigss xara row 
vöuov‘ Ilalro&ag Avdgorixov Aehıpös, Kakkikevog ’Akskavdo|o]v 
"Hoaxkswrag. ei dE ig na dpa zeıncaı Awgidog 7) Anollo- 
10 dwgov Erri aaradovkuouu, BEßaıov rragegovrwv zwı Felöı rav 

uvav 6 ve arrodöusvog TTolfjiapyog xai oi Beßauwriges Ile- 
ro&as, KakkiEevog. ei de za um rrag&yuwr[ı), rrgaarınoı Eövsum 
xara Tov vouor. Öolwg dE al | 08 rrapazuyyavovrsg xÜgıot 
[zlovzwv ovAsovrsg wg Elsusegovs Lövrag | alauıoı Eovreg nal 
avurrodıroı rraoag Ölxag xai Laulag. ulalervigoe‘ zoi iele)eis 
15 tod Arnöllawvog Auüvrag, Avdgövınog xal || zWv apyirrwr 
Teltoagyog Jauoreh[e]og ai icdıwrar | uaprupgeg Aehpoi 
'Ieradag ITarguwog, [I']evvailo;, Nixalo)xos [’Ega jewvog, Ba- 
Bühog, Srölmalg), Oevyerng "Isponkkog, | Tupßaiog. 
W.-F. Z. 1 89 Askpols d& äpyorros. — 2 Düo|xJov. — 4 Erdoyerij. — 
6 alusv. — 7 Beßawwrüjges. — 8 Alekävdoov. — 11 zaptgwrrı. — 12 dovror. — 
13 uaprvigo. — 14 dsosis. — 15 Aauoreisos. — 16 [swralos. — 17 Nix- 
apyos 'Eodrwvos. Nach dem Nominative fand ich eine Lücke. Wieviel 
Zeichen darin standen, ist nicht zu berechnen, weil der Stein hier sehr 
rissig ist. Oben schloss ich mich der Lesung von W,-F, an. — Incon- 


[#1 


sequent ist Z. 1 du uf», Z. 7 zöv zavra. — Die Bestimmung eines Mannes 
durch 2 Vorfahren ist in Delphi nicht üblich, anders in ‘Hoaxisıa n dv 
Toayivı.. — Ganz singulär ist Z. 1 “Haros. — Vor Aarixas (d. i. Aä-vixas) 


hätte der Steinmetz, wie soust, räs Bvyarpos setzen sollen. — Für die 
Apposition “Hoaxksöru Z.3 war der Hauptbegriff /Toguagyos bestimmend, 
nicht das Zunächststehende. — Z. 6 bemerkeuswert üro statt drö navıwr. 
So auch 1911, 6/7; 1932,8. — Zu ld4öraı uaprvges Z. 15/16 vgl. 1713,10; 1953, 6. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 








1896 W.-F. 231. C.v. B. 


330 Delphi, [1896—1898 | 


1897 W.-F. 232. C.v. B. 


St 


10 


nur 


"Aoyovros Dihongareog unvög ’Ialov, ar&doro | Kisvdırog 
IwgoHEov rör Hewı oOua yuvarrsiov | dı Ovoua ’Erıorgoga, 
— # - # % [4 4 
tıluäs aeyvolov uviv nevre, | xal sraıdagıov wı Ovoua TTap- 
oitag, Tıuäg apyvellov uväg, nal cav rıuav Eysı naga 'Eruı- 
orgopäg | nat ITagoira. av dE Wvav Eniorsvoav roı Fer, | 
&p Örwı 2MeVFegoı elusv nal Avkparıroı arıd rcavirwv Töv 
. # ’ PT} ’ 3 ’ 
ravra yoovov. Beßauweng‘ Jayevng Ogeora. uagrugoı‘ Avdgo- 
ı a # > # » ” # b) ’ 
vırog Ö tegevs, Agıorlam | Ayuwog aexwv, Mevng, Evxagidas, 
Ki£uw, Awtalapyos. 
W.-F. Z. 3 rtınäs. 
Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). S. No. 1891. 


De EEE it Bi . — 





"Aoyovros Dilorpareog unvög ’Ikaiov, aredoro Ayaltorkng 
Avrıyapeog JIehpos or Anohkovı or Tlv Ian En’ Ekev- 
Fepiaı oWua yurvamziov Ge dvoua Zwioußia To yevog oixo- 
yern, rınäag apyvolov uvav zeılwv, al vav rıuav Eysı. Beßaıw- 
Tg ara Tov vouor‘ | Arrıyapong Alagarov. uaprugoı' 6 
tegeüg vod Anoikm|vog Avögörınog, vewxogog Mevng, ügyovreg 
Agıorilow, Aorosevos, Evo, Idıwrar Agyiag Apyelaov, 
'Euuevidag Jeäıngareog, Evnk[eid)ag Kalleida, | Mvaaıxgaeng 
Kallıkevo[v, Tijuo&evog, Evnkei dag . 


W.-F. Z. 3 &#° 2leudeola, Stein PIAl. — 9 Eöxieldas, aber von &ıö sind 
die obersten Spitzen der Zeichen zu sehen. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No, 1891. 


1898 W.-F. 233. C. v. B. 
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[Aexovr)os A9außov unvög ’Ialov, anedoro Teil|o]ıxo[v 
ud m ud [4 
Olosaiov or Anöllovı rör Mlvdior o@ua raıdagıo[v] wı 
övoua "Hoaxksidag, apyvplov uväv reı@v. | Ehe[V]FeRog de Eorw 
€ ’ % > # > % #’ % > % 
Hoarlsidag xal avepanıog ano arm, [x]adwg avzög 
h) ’ - - x » 2 (7, > ’ $y x 
Erriotevge Tu HEWı Tav war, wWors | EAeudegog eluev al 
>» + 3 x ’ ’ > [4 # ’ 
aveparırog arıd ravıow. Beßauwen)g‘ Aorolfevog Jıovvoior. ei 
de vıg &vanroıo "Hoarksida Enni naradovkıolud, xugıog Eorw 
Ö raparıyıv avkdum wg EhsuFegn» ivra. uagprugor' | ol tegeig 
zod Anöklwwog Ayuvrag, Avdoövınog [xjai ot apyorrss 
"Agıori uw, Evdwpng, Idıwraı Kalksidag, Nixaoerercos. 


W-F. Z. 1 doxorros. — 1/2 Telorgor ’Opdalov. - 2/3 nalddpıor. — 


4 Eisbdepos. — 5 xadws adrös Enlorevors. — 9 xal ol. 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 8. No. 1709. 


mn m 7 - 


1899 W.-F. 234. Ditt. 461. C.v.B. 





"Apyovrosg 'Adaußov rob Aßgouayov unvög Ialov, Fri 
toiods anedoro | Fuovioıog ai ITollrag oi Acavdgov rüı 
‚Andıkwı tür TMvIioı owua avdgsiov wı dvoua Aa, 
Tınäg apyvglov u(v)ar FE, Kaswg Eniorsvos Aduwv | zwı Yeöı 
zav war, ip Örwı Llsidegog elusv nal aveparırov arcı 
sravzww || vCu ravra xgovov, row 6 na Fein nal anorgexwv 
oig na Hein. Peßauwriges | xara Tov vouov Täg neöluog' 
Apouoxkeidag Ayluvos, Acröksvog Auovvolov, Alwr | ’AAE- 
Ewvog. ei ÖE rig na &panınca Aauwvog dni xaradovkıauvı, 
Beßarov scaple]lyirsw rw Yecı av wvav ol re anodouevon 
Awoviowog xai Tlokirag xai oi Peßauwirjges Apouorkeidag, 
Aorökevog, Aiwv' 8 dE um rrapeyoısv PBeßaıov av War 
10 Tor | Yewe, rroaxsıuo &üvew nara tov vouov. Öuoiwg de xai 

ol sraparuyovreg xugior Eolv)rw ovAkovreg wg EAsldepov üvra 

alawıoı Ovreg xal avvrrödıxoı sracag Öinag xal Lauilag. ei 

dE xosiav Eyoı Aroviorog, ovvıargeverw Jauwv wer’ avroü 

&rn scevre haußavrav | va Ev av roopaw navıa xal Evöl(ı))- 

Ö[(v)Jordusvog ai orgWuara Aaußavwv. uaplrugeg‘ 6 tajgeug 

rov Arsölluvog Auivrag xai rov apyorrwv Agıoriww "Ayuvog 
15 al iIdıoraı Sworxg[lallens, Dihairwlog Daiveog, Ardweog 

“Hoaxwvog, Evxkeidag, Agouonkeidag, A[0]röksvog, Alwv. 


ni 


W.-F. 2. 3 ulvjär, Stein MAN. — 7/8 zage govrıw. — 10/11 dirlıw. — 
13 udorvoess. — 14/15£woınpalrns. — 15 Aorökevos. — Zum Wechsel in 
der Construction nach 29’ örwı vgl. 1824, 4/5. — Nach Z. 4 u. 5 erhält 
Aduw» volle Freiheit, erst Z. 12 wird eine Clausel angefügt, die singulär 
ist: für 5 Jahre eine Art zapauord gegen Gewährung von Unterhalt, 
Kleidung und Betten. — Zur Form &v-öv-Sıaxdueros Z. 18 (so der 
Stein) ist zu bemerken: Parallelen wie zı-Ti-0xo-uaı lehren, dass regel- 
recht nur die Schreibung dv-dı-Öv-oxduevog sein kann. Der Steinmetz hat 
offenbar die Silben vertauscht. Im NT. h. #r-dı-dtoxw „anziehen lassen‘, 
hier steht das Partieip für &vdudusvog. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No, 1709. 





1900 W.-F. 2355. C.v.B. 


Aeyovrog Dıihorgareog rov Zevwvog unvög Boasoov, Ei 
zoiode anddoro Aoröksvog | Arwovvolov rwı Anolkamı Tür 
[3 5 u 7 2» Er - } ’ 
IIvdioı o@ua yuvannsiov aı Ovoua Nüca, T|ı uag apyvgilov 


332 Delphi. [1900-1901] 


uväv Öfxa, xagwg Erriorevoe Nica rwı Hewı raw wWvav, dp 
drwı ElevFkgav elluev xal aviparırov arıo mavıwv Tv srawra 
5 xeövo», rowüca & xa Fehl xai arolsgeyovoa oig na Hein. 
Beßaıwene xarov vöuov rag mohog" Arovvorog [A]oavdeov. | 
5) ‚ ’ D ’ x = ’ 
ei dE Tig xa &panınvaı Nvoag Erri xaradovlisuwı, Beßarov 
rrapsyoyrw rwı Yeı | Tav Wvav 6 ve arrodousvog Aorökevog 
xal 6 Beßauweng' ei de um magexoıev Beßaıov raw | wrav rwı 
Iewı, mrgaxtıuoı 2övrwv nard Töv vöuov. Öuoliws de xal ol 
’ # # c > 63 
sraparvuyövreg | zUgıoı Eovrwv avkkovreg wg Ehevdkoav oloav 
10 alauıoı Ovreg xal avvrrödıroı | raoag dinag ai Lauiag. ude- 
Tupo.‘ TovV aopyoveav Alkxivog, idıwrau Illsiorow, Alaw, | 
Aorsuldwgog, Hevuv, Kaklsidag. 


W.-F. Z. 2 rıuäs. — 5 xalra] row vouor, Stein KATON, dagegen wie 
ger. Z. 8. — 5 Ende ’Aoavöpov. 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No.1891. Die Collegen 
des ‘Alxivos heissen Baxxıos (1901, 8; 1902, 5; 1903, 13) und Aauddas 
(1924, 21). 


Ge > A En an pm nn 


1901 W.-F. 236. C. v. B. 


Aoyovrog Zu uev Aelyois Dıikorgdrsog ro Zevwvog unvög 
Acıdapogiov, &v de Aolxgois ayavoserkovrog Nıxka Toü 
Aauaputvov Otav$Eog unvög reragrov, Erri Toiode | arr&doro 
Kaklıngarsıa Askıngarsog Toerrig, ovvevdorkoveog al Tod 
avdoös Aauopikov, | rwı Andkkovı tor TMv$iwı ooua av- 

5 desiov wı dvoua Dıkloxgarng To yEvog AnsıgwWrav, tılluäs 
Gpyvgiov uväv FE, &p wire 2Asudegov eluev xal dyiparırov 
ano reavewv rov nav'ra Plov, nadwg Errigrevos Dikoxpareng 
zav Wvav or Seo, rrordwv 6 na Heın. Beßaıwrng | xara ro 
ovußokov‘ Evayyshog Tlarguwos Aelpog, xehsvcavrog Aauo- 
pikov. | udgrvgor* row apyovewv Baryıos’ Geikevog, Ayiwv, 
Kisodırog, Agresuidwgog, | Kallsidag Euxkeida, Evxgarng 

10 Kalkinwvos Aehpol, Osopavns, Aauögıkog || Teureig. 


Bis auf die verletzten Zeichen in unvös rerägrov Z.2 und xalin Z. 3 
tadellos erhalten. S. 309 haben W.-F. die Anmerkung zu Z. 3: Inser. 
TPITIIZ. Das ist unrichtig; denn sie rechnen dann einen Steinriss für 
Jota. — Inconsequent du uw Z. 1, zöv nävra 2.5; Osv-Eevos Z. 8 neben 
Kisd-dixog und Geo-parns. — Zur Schreibung Olardevs vgl. 1851,14. — 
2. 6 trug der Steinmetz das vergessene Sätzchen row» ö xa VEln nach; 
die Vorlage hatte es sicher nach ßlov. — Z. 7 Der Zusatz »sleboarros A. 
wie 1785, 14. — Z.8 nur ein Archont ist Zeuge; 2.9 Aauögıdog ist der Gatte. 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa el. S. No. 1900. 





1902 W-F. 37. C.v.B. 


"Aexovrog Dihongareos unvog Jlorrgorciov, @rr&dovro Avafis 
’Euuevida I wat Euuevidag ‚AeSngareog ro Anölkaomı Tür 
Hvdioı cona avdgeiov wı Ovolua Jrowooiog To y&vog Opäıra, 
Tiuäg apyvgiov uvav ÖVo, xal av Tıuav Exovirı. Beßauwrng 
zara rovg vöuoug‘ Aeyww Kakkia. uagrugor' 0 degeüg Tou 
Arcöhlluwvog Avdgöorınog ai Twv apyovewv Baryıos xali) 
Akzivog xai idıwraı | Aorö&evos, Dikaypos AJıodwgov, "Ayauı- 
Bogs Asaviavog, Zwovkog Alla, 


Das Sigma von »vöuovs (Z. 4) fand ich verletzt, vom zweiten xai in 


Z. 5 sah ich Jota nicht: sonst ist die Inschrift tadellos erhalten und so 
von W.-F. wiedergegeben. 


15 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1900. 








1908 W.-F. 238. c. v. B. 

Aexovıog Dihorgareog tod Zkvuwog unvog Ilorrporiov, Erei 
zoiode urctdoro | Aorösevog Hıovvolov vor Arcölkorı wu 
IIvdion coua üvögeior wı Ovoua Zwrn|grxog To yevog Bern, 
Tunäg agyuglov uvär ‚Tegaagum, zaswg Errlorevoe Zorigı 'xog 
vr Heı ray var, &p’ wire 2heudegog eluer nai avgarrog 
ar0 zavıwv 1öV zavlica xoövor, rroıdumw 6 va Pehm nei arco- 
zeeywv olg na Helm. Befawwrng ara vov voluov rag rrökrog“ 
’Aguoriov "Iyawog. ei de rig aa dparrıyrar Iwengigov Firi 
xaradovikıouiı, Bedaıov sragexovıw rwı Pelı av Wvav 6 1e 
arcodöuevog Aorösevog | nal 6 Beßauwrng Agıoriam" ei de mn 
sragfgoıev BEßaıov av wvav zoı Heut, | zrodzrıno[ı] Zovrom 
zara Tv vouov räg rröhıog. Ouoliwg dE zul 0o[i] | rageruyya- 
vovzeg rugıoı 2övewv ovlkovreg wg 2Aeldegov | Eövr-a alanıoı 
örreg nal avvrrödınoı zracag Ölrag | nal Cauiag. uagrugor- ot 
üpyovıss Baryılog nai Akrivog nal Idıwlraı Zwovkog Akia, 
Zelvöngıros, Avrigılog, | Ilheiorwv, Eevov Eelvoxgirov, Tıuo- 
AgLTOg. 

W.-F. Z. 5 ol xa Bein. — 9 apaxuıuo. — 9 Ende of. — 10 [za]par°, 


aber za ist klar. — Zu Z. 11 notieren sie 8. 309: Inser. „ONTAAATAMIO!I. 
Das ist unrichtig. Nach dovr, dessen s deutlich, ist ein Bruch, in dem 
ein a anzunehmen nicht angeht. Das a von äövra setzte der Steinmetz 
hinter diesen Bruch und dann ddawıoı: also EONTZAATA?. — 15 Ayrioyos 
statt Avrigilos. 


Zeit. Priesterschaft V (156—151). S. No. 1900. 


334 Delphi, [1904—1905] 


1904 W.-F. 239. C. v. B. 


Aexovrog “Hevog rou ITlsiorwvog umvög Tlorrgoretov, Erri 
zoiode Arc&doro | Agouonkzidag Ayiwvos ıwı Arcokkamı wı 
IIvHot süna andgeior sraudapıov wi Oroua Zwoög, | [rJadws 
Erclotevge Tav wvar zo Yewı Iwoag, Tınäs apyvolov uväs r-al 
otarıgwv zr&vre, | ip’ wre Ehgudegov elusv Iwoäv zöu EVTL 

5 Bio, moLovyra 0 na Helm, nal Tav rılluav &yeı raoav. Be- 
Buuweng ara To0g vouovg Tüg seölıog" Evayyekog Hargwvog. 
ra gausıyara de Zwoäg apa Agreuidwgor uaydaruv av 
reyvar Tv zpagınav zöv xoo|vov zöv Ev rau Guyygapaı ye- 
ygauuEvor, 09 zai ragıogerw Zwoäag Agouorkeidav aßkapı) 
eeö | vg Guyygagpäs. Errei ÖE nu as Swoag av zegvav To» 
yapı xav Ku arreh Im zcaga Agreyı dwgov, eqyalecdw ca ‚deya 
car yragına vegvau ra 2&v rav Apouonkeida oiniav zravta* 

10 & dE u | um zroımoaı Iwoag rwv yeyganuEra, wögLog E0TW 
Agononkeidas Errruuiov Zwoaı roölsewmı wı HEhoı. uagrugor‘ 
6 tegeug Avögovinos xal oi apxovıes Zevkag, Agıorößovbos, 
idıölraı Tınorgırog. 


W.-F. Z. 1 äogorros. — 3 ads. — Zu dem xai vor oramjowr (Z. 3) 
ist zu bemerken, dass der Steinmetz nach x einen ungeeigneten Zeichen- 
platz unbenutzt liess und danach «a und « einschlug. — Der Passus von 
2.6 ab ist eigenartig: Zwoäs soll bei Aoreulöwpos das Tuchscherer- 
gewerbe erlernen und diese Zeit über seinen Freilasser um nichts von 
dem verkürzen, was die Originalurkunde ausmacht. Hat er ausgelernt, 
so hat er dieses Gewerbe zu des Aoogoxisldöas Nutzen zu treiben. — Be- 
merkenswert ist Z. 7 der Gebrauch von dx6: wenn man von den Be- 
stimmungen der Originalurkunde aus die Sache ansieht u. beurteilt; zagloyo 
mit doppeltem acc. — 2.11 idıöra« Plural, obwohl nur ein Name folgt, 
wie 1791, 12 of äpyovres, 1880, 12 of iegeis. — Z. 12 schliesst schon mit 
Tıuöxpıros , Z. 13 und 14 sind unbenutzt gelassen. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1905, 9. 








1905 W.-F. 240. C. v. B. 

Aggoveos “Hovog umvög Evövoreorzgosriov, Erei Toiode arık- 
doro "AYaußog Ayaswvo[s] | zwe Arcöhkamı rw Tvwı 
ooua yuvarasiov “u 0 oroua Außgooia To yevos Spa, Tıuag 
ag|yvglov uvav dvo, zal cav Tıuav &xet acer, ag Errl- 
aseuoe Außgooia 01 Sewı Tas | «var, ip wre ?leudigar 
eiuev Aal audgpazerov areK 20) zravewv TOV ravca Biov. Pe- 
5 Baulorng Kara ToV voor‘ ‚Asaußos “Aßgouaxov. ei ÖE Tig za 
ärıyear Aupgooiag Prri naradovkıoouuı, BEßaıor zragsyerw 
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6 Beßauwerg Asaußos zwı Hewı Tav war. öuolws ds | zai 

oi ragatuygavovres xuguot EOVEwW auktovieg wg Ehevdegar 

otoav alauıoı | Eirreg zai avurrodınoı sracag Ölzag nal Cayiag. 

uderuges' oil legeis vouv Arcohlluwog | Avdeorızns, "Auuvrag 

za ro apyovımw Adaviwv, idıwraı "Hoarksidag, Merng, 
10 Thaulxlo[s] Zevwwog, Euitidauog, Tiuwv Zevia. 

W.-F. Z. 1 Ayadwvos. — 8 fehlt ’Außpoola nach Zuiorevos. — 4 ohne 
Angabe der Dittographie. — 6 Anfang \doviouı, S. 309 die Notiz über 


025°, — 9/10 Thaü,xos. — Z. 2 erwarten wir Iügav, aber solche Attrak- 
tionen finden sich, vgl. 1864, 2; 1938, 6; 1945, 4. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa IuG BR 


1906 W.-F. 241. c v.B. 


® Pr # - 

"Alelxlorrag &v Aehpois Adaußov roö “Aßoouayov unvög 
Hloırgorciov, arc&doro Ilgaäiag Ev döro[v rwı Arcokkımı ri 
Mesiwı owua avögeiov wı Ovoua Myväg co yevog Beı$v\vor, 
[TJıuölg) weyvolov uvar FE, vai ray rıuav Eyeı srüoav, vahög 

, -_; N > - a.” ’ € > ’ 
Erciorevoe Mag | av wrav zo Yewı, dp wure &Aeltegov 

5 &luev Mıwäv zai dväparırov are scavliwv Tov zravea xgövor, 
m <t # \ > # x 
roivra 6 na Hin nal areorgegovra olg na Helm. Befauwrng 

% - > 
xara ziv vöuov rag reolog' Aorösevog Jıovvalov. ei dE rıg 
’ w % - [4 - 
arrroro | [Mn]r& Erri varadovkıoumwı, Beßaıov zragegovım riı 

" 3 h 
Ye ray wvar 6 1e | [arr]jodiuevog ai 6 Beßarwrie. Öuoiwg 
dE “al 01 sragaruyyavovreg 





m m nn ——————n2._ 


W.F. Z. 1 dogorros. — 1/2 Eiiödxov di. — 8 tuuäs. — 8 dnodd- 
nevos. — 8. 309 bemerken sie: Inscription inachev6e dans l’original. 
Hinter den 8 Zeilen ist noch viel Platz auf dem Steine. Einige Linien 
sind schon vorgezogen. 


Zeit. Priesterschaft V ern) 156 — N: vgl. 1691, 1709 u. a. 





1907 W-F. 242. C.v.B. 


"Aoyovıog Evaryekov urmwog 'Ialov, Erri roiode arckdoro | 
Agiorom ‚Jehpös or Anokkuvı or TlvFwı Sue | yuvau- 
xsiov aı Ovoua Kieovixa, tınäg agyvolov uvav | suEvEß, xadg 
Errloteros Kieovina 17773 ect, &p wre || 2AevdEga eluev xai 
av&parerog Arco ravıwv zöv sravra | Biov, rroıwvoa 6 aa FE 
zai arcorgkgovoa olg au Fehr. | Beßaıwrngss ara Tov vöuor' 
q ’ > [4 ’ ) # ’ «a 
Kelktorgarog, | Agıorouayog Jehpyoi. ei dE Tig aa aserıycar 
Kisovixag, | Bißaıov rrapsyiorw or Heim Tv war 6 Te 

> ’ > , . € - ’ , x 
10 arrodouevng || Agiorwv za or Beßawenges‘ ei dE za un rag- 
Grioch. Dial.-Inschriften. II. 94 


m 


336 Delphi. [1907—1909] 


Kuvrı, | regafıv zrowirsw xara vov vönon. Öuolwg ÖE xal ol 
ragarvvlgivorreg nugıot dvrw avMovres we &hevdlgav ovoa | 
alaıoı 2ovreg ai avurödınoı rravag Öixag nei Caniag. | uag- 

15 rugeg: "Avdgpövınog‘ IIoatiag, Sanoyagng, Kakklıv, | Tagav- 
rivog. 

W.-F. Z. 4 Öırs, aber Jota fehlt. — In Z. 11 vergass der Steinmetz 
zunächst x von zagarvr|, setzte es aber oben zwischen A und Y noch 
nachträglich ein. Er liess uncorrigiert die Weglassung des Objekts in 2. 4. 
Vgl. 1705, 5; 1865, 2; 1912, 6. — Der Nasal ist hier aus- und inlautend 
noch consequent geschrieben: eluer xal (Z. 6), Aoloro» xal (Z. 10), Evar- 
yöiov (Z.1) und zagarvry° (Z. 11), dann row ndvra (Z.5) und apäfır nor (Z.11). 

Zeit. Vielleicht Priesterschaft III: Juni/Juli 178. Es fehlen die Prie- 
ster, aber der 1. Zeuge ist gewiss der Archont Avdodrıxos; vgl. 1918, 15. 

1908 W.-F. 243. C. v. B. 


Sroarayovrog raw Altwiüv Ahebavögov Kalkvdwviov umvög 
Aageralov, ruv dE Aongüv aywvo|derovrog Tehssagyov rod 
Aauoreheog unvög Aulvavos, iv d° Olavdelaı agxovrog Aguo- 

5 dduov unvög ! Arcehkaiov, Ev de Aelpois ügyovrog Dikonga- 
teog | unwög TTorzgoreiov rod rugwrov, arıedoro Agiorov An|- 
umzeiov, @eödorog ’Aglorwvos Oiavdeig roi Aröllw|vı zoi 
IIv$ioı owua &vögeiov drı’ Elevdeglaı wı övoua | Ninöorgarog 

10 10 ydvog 2E Aveog, Tınäg ügyugiov || uväv Tsooagwr. Beßauw- 
tügeg ara roug wououg‘ Adv IIvdEa Oiavsevs, Auosevog 
Ilokvureideog Srgarılog. uaprugoı* Eerlas, Adwv Jauwvog 
"doowoeig, Atwy | IIvdta Otavdeig, Zevoxgarng Evdanida 

15 Xallmeig, Zevongarng Eevongareog, Aguösevog, | ITokupgwr 
HHoAvrrei$eog, ’Agiorwv ITvgdov, Tiluwv Tıuoseov Srgarioı, 
Gsudorog ’Agıoziw|vog Oiavdeig, Zevorgırog TIorauamog Toı- 
xolveig. rav wvav pulaaoovrı Tlokupgwv | HoAvrreideos Srga- 

20 Tıog, „Agiorwv ITvddov || Irgarıog. 








Erhaltung und Wiedergabe bei W.-F. tadellos. Sehr inconsequent 
ist der Steinmetz, wenn er ®sddoros (Z. 7) und Oevdoros (Z. 16), bald 
Dative auf -os (rot, TIvdloı), bald auf -wı (ı) einschlägt, wenn er Z. 6 
den Singular (vgl. so auch 1847, 1; 1879, 1), Z. 18 den Plural bei zwei 
asyndetisch angereihten Subjekten giebt. Zum Dialekte der Olardei; 
(vgl. 1851, 14) stimmt die Form Anumrelov nicht. $S. 1922,5. Mit Kalnsus 
Z.18 (8. 1927,83) vgl. Schreibungen wie ‘Hoaxinov (1685, 1), Mevsxpdrna 1827, 1, 
dvöpijov 1786, 4. Die Bürgen sind nochmals unter den Zeugen genannt 
(s. 1922), ebenso der zweite Verkäufer (ob der Sohn des ersten ?). 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—161). S. No. 1900. 





19098 W.-F. 244. Cauer 214. C v. B. 


[1909— 1910] Delphi. 337 


Aexovros Ilga&ia umös "Auaklov, Areldoro Dikorgarng 
Oeopoaorov Jehpös | voi Arcokkwvı coi TIvdioı owua av- 
dgeiov | ol Ovoua Kouog, Tınäg apyvgiov uvav dexalligıwv, 
zaswg Eriorevoe toi Yeoi av wvav Köuog. Beßarwrng ara 
rov vöuov" IIga&iag Eidoxov. zareveraarw de Köluog Dıko- 
„gaTEL apyugiov uväg Öexargeis dv Erloıg denareioıg | peowv 
Tob £viavrov uväv Ev Tov Egavov Tov ’Apyekaor. ei de rı | 
rca$oı Dihorpdrng, nareveradtw TO Aapyigıov Toig Ereivouorg 
10 @eolppaoroı, Zevwrı Kouog, Eraregoı ro wegog. ei de zov 

Errıkoircov | agyuglov rıg Evareroızo Kuuov N avsırosorro 

zarevevaavrog | TO Geyugıov, xugıor 2ovew 01 Bovkevrai xai 6 

HEelwv ovkkıuv | Err’ 2hevIepia alanıoı Ovreg Kai avvurcödınoı. 

uagruiges' ol ügyovreg Kalklas, Aauevng, Baryıog‘ "Hevs 
15 Illeiorwvog, | Kieodauog Arsıolda, IIcrgwv ’Iarada, Evapyog 

Meveora, Ainalıog, AEkırnog, Kltwv Eevopikov. 

Bis auf 2 Zeichen in Z. 6 und das = in ämidolzov Z. 10 ist alles gut 
erhalten und correct von W.-F. wiedergegeben. Z. 6 Ende sieht wie 
KR aus, so dass man Küfı)luos zu schreiben versucht sein könnte. Das 
verbietet die Beobachtung über die Dative der 2. Decl., wovon gleich 
hernach. Ich fasse lieber die Sache so auf, dass der Steinmetz anfänglich 
nach KR noch « einschlagen wollte, nach dem 1. Schlage aber, der die 
linke Seitenhasta des u darstellt, die Unzulänglichkeit des Platzes für die 
ganze Silbe erwog und deshalb das Zeichen voll auf den Anfang von 2.7 
setzte. Allerdings muss auf Grund von Z. 15/16 constatiert werden, dass 
er ein Abteilen nach Silben nicht beabsichtigte. — Von dem Dative der 
2. Decl. kommen 8 Formen vor, und sie endigen durchgängig auf -o; 
vgl. Z. 3, 4, 5, 9, 10. Consequent heisst der Nasal vor einem Guttural », 
sowohl aus- (Z. 5 zweimal) als inlautend (Z. 6,9, 11). — Mit xarevdvxarros 
2. 11 vgl. xareviyxaı 1804, 3; xarevsyxdso 1804, 2; xarevsyndoag 1804, 7. 


Zeit. Priesterschaft III: Jan./Febr. 177; vgl. zZ. 14 mit 1929, 3/10. 


1910 W.-F. 245. C.v.B. 

”Aoyovros ’AIaußov urvög "Hoankelov, aredoro "Euuevidag 
Kalkia | zwı ArcoAlwvı rin Tlvdiwı oWua yuvarmeiov üu 
övoua Kiew, Tıuäg | agyuglov uväv dvo, xal rav rıuav Eye. 
Beßauwrne xara Tor vouov“ „! ‚9söSevos Kakkia. aadwg Erei- 

5 orevoe Kiew rwı seu cav wvar, | &p wu Ehsvdiga eluev nal 
dvkparırog, rrotvoa 6 aa Helm zai Arcorgelyovoa & na Hein. 
ei de tig #a äparcıyran Erri varadoviwoe Kisoüg, | Bidaıov 
ragsyovrw Tav 


= 


Z. 7 ist nicht fortgesetzt worden, ausserdem ist für 2 andere Zeilen 
Platz gelassen. — W.-F. 2. 4 röı Bew, aber Bew hat der Stein. 


24* 
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Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1691, 1709 u. a. 


1911 W.-F. 246. C.v.B. 

"Aoyovrog Dikorgareog urvog Bowxeriov, arrdoro Koare 
Meoar£og, | ovveudoreovrwv xal rwv Ur avräg Meoardog ai 
Nızaeyov, vr | Aröhkomı vor TIrdlwı oWwua yuvarzeiov au 
ovoua Eigava TO yevog Apuerlav, tıuäg apyıplov uväv vouiv, 

5 rail av rıuav Eye race. Pedaılwrne zara TOV vouov rag 
srölıns‘ Nixapyos 'Eparwvos. xatug Erriorevoe av wvar 

Eioava tor Iewı, Ep wıre 2levdign eluev nai dveparrog 
Und mravıwv, srorüoav 6 aa Hin nal arrorekgovoa du 1a 
IEhrn. uagrugoı‘ | toi tegeig tod AnokMk)wvog ‘Auvvras, ’Av- 
deorınog al Idıwraı Dıkorgarng, | Adaußos “Aßoouayov, 
Mekıoiwr, Iwaivinoc. 

W.-F. Z. 6 äv&panrols], 7 udorv[ooı], aber beide Zeilenenden stehen 
klar da. — S. 309 merken sie über die Schreibung des Götternamens in 
2. 8 an: Inser. ATTOAQNOZ. Vgl. 1761,4 u. Index. — Ueber den Namen 
Meoarsis s. zu 1708, 33, die Freilasserin 1721,1. — Zu 2.7 vgl. 1854, 16/17; 
zu dvöpantos örd 1895,6. — 2.8 Biloxparns ist wohl der dgy. &xwr. Vgl.2022. 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156— 151). 

1912 W.-F. 247. C.v.B. 

”Aoyoveos dv Aupiooa AwgoFEov uwos Aygaoruwvog, &v 
Aehpoils de &gxoveog Dihorgareog unvig Bovaariov, arredoro 
Aauaiverog | 'Agıoroßoikov Augyıoosig ror Arcollavı Tor 
Hosoı owua yuvarmsiov | ar Dvoua Droig, &v Errpiaro alrög 

5 rag Apioragyov “ai Jauwg ’Egivalw, | rıuäg äpyvglov 
uvay zoı@v, Tav Tıuav Eyeı, Wore Ehevdegav eluer | za av- 
igasıov ano zravcıuv, zadwg auca Erriorsvoe Dvoig a FEW. | 
Beßauwing" Aurwrog Alxov 'Augıooevig. & wva Ev 1@ kegWı 
nal scaga rov | vexögov M£ynta kai arrıygapa swaga Ilavıln. 
uagrugor" 6 degeig | Avdgirınog Aal 6 varogog Mevıg ai 

10 idıwraı IlavaAnc, Tiuwr, | Awgoseos, Qeorıuog. 

Diese Inschrift ist noch jetzt tadellos erhalten und von W.-F. bereits 
correet wiedergegeben worden. Die Behandlung der Dative der 2. Deel. 
ist wirklich so inconsequent, wie es der Text oben zeigt: Das Jota fehlt 
4mal (Z. 1, 6, 7) und steht 5mal (Z. 3, 4, 7), — Z. 6 gab der Steinmetz 
ohne rav @rar, so auch 1913, 13 u.a. — Der Awpodeos von Z. 10 ist gewiss 
der Archont aus Amphissa, der zur Feierlichkeit des Loskaufs mit dem 
Freilasser und dem Freizulassenden zugleich ins delphische Hieron hinauf- 
gepilgert war, — Die Nummern 1912 und 1918 sind gleichzeitig, auch ihre 
Abfassung ist eine gleichartige, vgl. 1912, 7 ff. u. 1913, 14 ff. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 








- 
- 
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1913 W.-F. 248. C. v. B. 


PAexovr)o[s &v ’Augplooaı Iw)!gosEov) unfvöog Aygaorıo),- 
5 [vos, &v SlefAyois de apxov][ros DiAoxgareog um)[rösg Bov)- 
»[artov, arıe)doro | [| Acawirog Augıooe)ig tw ArloAkuvı 
zo IIv$iju o@ua | yufvarneiov a Ovou]a "Agiorılov ylevos 
ı0 olzo]yerj, Tıuäg | apyvleiofv uvar) zeıwv, rar rılula|» &xeı, 
w[lore Ehen degav eluev Agiorıov xai [av&parerov arıd zeav)- 
zwv, zadtüg au[r]a [Erei Jorevoe Apiorıov | vo Hew. Beßaxwrig' 

15 [ITlayakis Acapyov Aulpıooeis. & wva &v 1W 1EEW Aal rraga 
rev var0go» Merrsa al avılyyapov naga Ilayakı). | vag- 
tvgor‘ © lepeig Avdgorınos zul 0 vorrögog | [MElvrg xai idıw- 
rar Iayakns, Tiuwr, JSogoseog, | [O8 Jrıuog. 

W.-F. geben die Inschrift ohne jede Lücke. Oben ist durch Klam- 
mern und Schraffierung klar gemacht, in welch schlechtem Zustande der 
Stein sich jetzt befindet. Die Z. 1—5 sind fast ganz weg, von Z.6 und 7 ab 
erhielten sich die Anfänge und Enden besser, und die Lücke nimmt all- 
mählich ab, bis Z. 14 nur 1 Zeichen noch fehlt. Der Riss reicht aber 
noch in Z. 15 hinein, so dass man daselbst entweder &r 1@ isoö oder 
iv ıöı lso@ lesen könnte; ersteres geben W.-F. — In Z. 18 u. 19 sind die 
Anfänge der Zeilen um 2 bis 3 Zeichen ausgebrochen. — Aus der Gleich- 
zeitigkeit der Abfassung mit 1912 (s. daselbst die Anmerkung) erklärt 
sich die Uebereinstimmung beider Nummern in den Persönlichkeiten und 
in ihrer Abfassung. — Ob nicht Z. 9, wie sonst, ro y#vog stand? Also 
ı[ö yevos olxo]yerj? 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). 


114 W.-F. 249. C.v. B. 

(Apyovjrog Bikougareog unvög HTorigorciov, aredoro | 
[Sau Tjıuayögov, ovvevdorsorıwv rag Huyarkgog | [avrag 
Nı]aiov “ai Twv Täg Hoyarkgog viov Avsionov, | [Z&vwvog], 

5 zwı Andkkwvı or Ivdiwı o@ua yuvaı[reiov Gr Ovo]ua BoA- 
kMöya To yEvog olxoyern, tiuäg apyullgiov uvav dvo), nei var 
tıuav Eger, was; Erriorevoe tav wvav [Bollida ro Hewi, 

&p] Hrwı Eheudkgav eluer Kai aviparırov ou nav[ra Piov, 

srororga 6 ala Hehnı ai arcorgkyovon olg na Fehr. Beßauu- 

ine | [ara rer vouov- Baryıns] Ayowvog. uagrugoı‘ Tv 
10 Gexörrwv Ahuillvos, Barxıos, idıwrarı) Saulern), Avdgousrıg 

Baßükor. 

W.-F. fanden die Inschrift fast ganz unlädiert: Z. 7 u. 8 fehlten zu 
Anfang nur 2 Zeichen; daher hat ihr Text Z. 7 [Bo]AAıda und 7/8 zar|[ra]. 
Seitdem hat die Abbröckelung des Steines sehr zugenommen, und sämt- 
liche Zeilenanfänge sind betroffen, und zwar so, wie ich’s oben durch 
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Klammern ausgedrückt habe. In den Zeilenenden sind nur vereinzelte 
Zeichen beschädigt (vgl. die Schrafherungen in Z. 1, 5, 6,8 u. 9). — 
Wenn BoAllda (W.-F. Bollıda) griechisch ist, so vergleicht man der Bil- 
dung nach “Alxı-do-s. Im ersten Teile könnte folo- stecken (Ed-Bolo-s, 
Evdv-, ’Enrn-Bolos u. 8. w.). Die Verdoppelung des A wäre dieselbe wie 
in “Eil-as neben "Elos, in IIroAl-aplovos CJ. 1296, Tloll-is oben 1702, 2, 
Bıll-sas 1730, 2, das Jota dasselbe wie in Telxpdrng, Apyırins, ITsıdi- 
önuos, Anoilldöwpos (Vf. Stud. I 62). 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1900. 





1915 W.-F. 250. C.v. B. 


"Aeyovroz [®ilo]agare[o]; unvög Oev&eriov, arıedor[o] Dikem | 
Agıorda, ovveudorsori[w)» “ai zwv viov Tiuwvog, owua av- 
deeillo]» wı övoua ’laowv To yElvog ’A]auevıov, tıuäg aeyvgiov 
uvav TE00G pWv, Kal Tav Tıuav Exeı [acav], nastug Erriorevoe 

5 Iaowv rwı eoı || av wvrv, &p wire 2lev[Iego]» eluev xai 
Gvlpanrov arıo zudvrwv | Ton navıa iov, zrorwr [6 “a] 
Fehr‘ ei de Tıg &pazrroızo Iaowvog &r{i] | »aradovälılaumı, 
KUQLOG ‚Horo) ovAuv 6 rraparuywv Alduıog wv nai Alrvrrodı- 
xog rravag Öixag [ai] Cauiag. Beßauwriges zara tovug vöuovg 
rag nokog‘ Tiuwv Diklvols, Dilwv "Apıorea. uaprupor* 6 

10 tegedg || od Arcöhhtrog Avdoorı[a]og zai ol apyorseg Agıoriwv 
Ayawos, Aoröselvog, idbıwraı Eurkeidag Klakk]wvog, Teiowv 
Gevyapıos, Mevıg. 


Die Inschrift steht auf demselben Polygon wie 1913 und 1914. Die 
Verletzungen, die wir dort beobachteten, setzen sich hier fort. Wie man 
aus dem Texte sieht, haben alle Zeilen in der Mitte eine Lücke. Sie ist 
in Z. 4 am breitesten: da fehlen 5 Zeichen, und wird nach oben und 
unten schmäler, so dass Z. 1 u. 2 und Z. 10 nur ein Zeichen mangelt; 
Z. 11 sind wieder 3 ausgebrochen. W.-F. sahen such diese Inschrift 
völlig intakt und geben den Text ohne jedes Klammerzeichen. — Der 
Freilasser begegnet öfter als Zeuge (1738, 11; 1760, 13; 1798,23; 1815,13). 
Seltsam ist, dass hier sein Name Z. 1 als der des Freilassers und Z. 9 
als der eines Bürgen angeführt wird, seltsam, dass Z. 2 trotz des Plurals 
söv viöv nur Tiuwvos folgt. In Z. 9 erkläre ich mir die Confusion so, 
dass der Steinmetz die Periode von xvUpıos (Z. 7) ab noch im Sinne hatte, 
damit zusammen erst das Subjekt d zaparuyav, dann aber auch (xai) 
Beßawwrijgss construierte und, wie er Tiuw» Bilwvos eingeschlagen hatte, 
meinte, es gehe o/ droddusvoı voraus und so ganz irrtümlich Po» Agıorsa 
unter die Bürgen setzte. Der Sohn ist es ja oft, vgl. 1684, 7; 1789, 13; 
1788, 9. Möglich ist auch, dass ihm die Phrase Bdßawov ds rapsgivım rav 
var d Beßanıng xal d änodduevos vorschwebte. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1891. 
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1916 W.-F. 251. C. v. B. 

Aeyovrog Evalyy&jAov unvog Bo@Foov, Erei roiode arckdoro | 
Aivnoıov Marrila HJe)apis we Anokkovı tor lvo o@ua 
ar|ögsiov [w]ı Oroua [Iw]aivng, Tısäg agyugiov uva» srevre, 
»[a]l$wg Eriorevoe Zwolvng rwı Yewı Tav wvar. Beßauw- 

5 r[neJes I [xa}ra 70» vouor" Alljanidas, Marriag Dıihaurwiov 

Iehpoi. [rja[pjausırartw de Zwoivng rraga Alvoıov Em 

&& [r]o&wr To rorır[a]oloouevor zrüv Oö duva[r]ov aveyaljtwg' 

ei de xa agauelvn za E& | En na w]s yeygalrı)ra:, [E]Aev- 

He005 Form Swoivng xugievav aul[r]jooavroü |xJai zroıdwr 6 va 
10 "dm, nadwg Ereiorevos or Yewı av | wvir. [ei I[E] zig 

»a Arcımrar Iwolveog dıeldovrog ToD xgovov | rei naradov- 

kKouwı, Beßaıov rageyovıw rwı Fewı rav wvar & te | d|rro- 

do]uelvya Alivnorov xai oi Beßawriges aara Tor vouov. Ouoi)- 

(wg ÖE nal ol rragaruyyavovres nlgror Lövrwv aukkorreg wg | 

E[ejugeon: Ovra alaulılolı] Orres “ai avurodızaı mracag 
15 dixag | [ra Lariag. uagruges: 6 iegeug "Adau[d)og, vo de 

dexovrwv | Bovkwy, Mehosliwv, idıwraı JSauoyagng Kak- 

heida, | Zworzereog, Aaxdeng, ’Ereıxagng. 

In dieser Nummer sind viele einzelne Zeichen ausgebrochen und ver- 
letzt. — W.-F. Z. 2 Mavrla [de)\pls. — 3 di Övoua FZwolvns, am Ende 
aldng. — 4 Beßaumrjges. — 5 xard, dann Alaxidas, am Ende apa usı- 
viasw. — 6 nosor rö norıraoodusor. — 7 Övrardv. — 8 xadws yıypanraı, 
Zlebdeoos. — 8/9 autos abroö xal. — 10 el d4 vis za. — 12 dnodousra 
Alynowov. — 14 lsbdegov, dann Aldo, wo man zwischen dfäulılo[:] övres 
und d£ldulı) övrss (vgl. 1748, 12) schwanken könnte. — 15 xal faulas, dann 
Adaußos. — 16 Melsolav. 

Der Name Zwoi-v-ns vergleicht sich mit solchen wie böot. Bid-rr-s< 
und ist gleichsam Kurzform zu vix-ns (in Kieo-vix-sos arkad. GDJ. 1231 
B, 8, im Suffix umgebildet wie Oso-pll-sos 3348, 1). 

Zeit. Priesterschaft III: September/October 179. 


nn 


1917 W.-F. 252. C. v. B. 








Sroaralyelovrog Aoyayov Kahklınokira unvog Aiov, &v Ael- 
goig dE | @eyavılog Ejöayy&Aov umvög TTorrgosciov, rei Toiode 
arıedovro ’Agılorouevi[s, Kjaikiuayog ’Agıororlkog Augıoasig 
ro Anökkımı | vor Iv${iwı) o@ua avdgeiov wı ivoua !Aya: 

5 Jorküg, Tıuäg agyvolov | uvär zgılw)» “al Nuuuvalov, nagog 
&rlorevoe ’Ayadorkig rwı Selwı ray wralr]), &p wire ZAev- 
Hegog elusv Hal Aveparırog Arro zavirww ou sarra Bio, 
notwv E na Fehr. Peßauwriges xara Tov vouov xal rav 


342 Delphi. [1917—1918] 


ovußokar" Iaoivog ’Aygokkuwog Augiooeiz, Avdgolrizog 
Maroez Ferpös. züsilulges" Moaoow Zevwvog, Iwrıuog | 

10 [Mevwvog Sehpoi, Irgarıv, KhZavdgog, Jwgo#teog Apyekaoı,, | 
[... ()]oAaog "Avdonueveog Auıolo]eis. 


In den Anfängen der ersten 6 Zeilen befindet sich jetzt nach dem 6. 


oder 7. Zeichen eine Lücke: W.-F. Z. 1 orparayeorrog. — 2 Äpyorros 
Evayy&lov. — 3 Apılaoroufvns, Kalkluayos. — 4 Ilvdiwı. — 5 rar. — 6 
rar wrär. — 9 uägrvpes. -— 9/10 Zwruuos |..vwvos. Ich notierte für den 


Zeilenanfang: „2 bis 3 Zeichen möglich“. Höchst wahrscheinlich ist der 
Freilasser von 1724, 2 hier gemeint. — 11 |...o4aog. Ich notierte: „3 bis 
4 Zeichen möglich“. Am Schlusse Augıoosiz. 

Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 179/178. 


ll mn 


1918 W.-F. 253. Ditt. 449. C.v. B. 


[Aexovjrog Evayy&kov urwög 'Erdiarortgoreiov, Erri Toiode 
areed:|lvro “Ielooulng) vai “leporheıa rar Anohlwvı oa 
yuvarze[iov &ı OVlolua] Ayadayepis, rıuäg agyvelolv) uvar 
seevre, zadog Ereillorevoe ’Ayataluspis rar wrav rwı Yewı. 

5 [Plauwerg ara Tov völluov räg zrökılog‘ Myaawv Zerwwog. 
rrapaneıvarw dE Ayadalluepis rragla “Iegoxkn xai (I)ego- 
uxa)Aeıav sco10000@ TO orıraooo|uevov zrav Töl drvarov aypı 
xa Lwn “IegloVoring nal Iegoxheıa. ei dE vi aa | [raswrrı 
‘legorijg xal “Iegorklsıa, ob Heod Eurw Ayadayegig ro |v] 
ravra Blow, aswg drriorsroe rwı Yewı rav var. Bdißarov 

x [4 % » \ - - ’ > # c - 

10 [d]E ragexovrw rav wvavr rwı Hewi ol ve arrodouevor Tegoakng 
xai "Iegorkeıa vol 6 Beßauwrne Mvaowr, Gevylärng. ei de Tig 

3 ‚ > € D ’ ” ee» ‚ 
ra awsarerıraı Ayadtauepidog, AUgeog E(0)rw 6 arrıruyyanrım 

# ‘ h ! ” x G x >» x 
ovAkım ws Ehev Hepas ovoas, xaswg Erriotevge av uran 
> ’ It ‚ 9» N | ‚ ’ 0 
Ayadayıspis, alauloıg Eoyrog | xai avvrodizoıg ravag dixag. 
uagrvges‘ Mekıoolwv, | Kakkınkns, Hwovfilsrog, Swdauidag, 

15 Opaoeas, || ri» aexovrwr "Avdporızos. 








Die Zeilenanfänge von I—10 baben hier sehr gelitten: W.-F. 2.1 
äpxovros. — 1/2 änsdol[vro "Is]oox[Ajs). — 2/3 yuraxs[iov du öroua]. — 
3/4 Enil[orsvos Ayadalusois, ebenso Z. 4—9 mit denselben Lücken wie 
oben. — 10 ds zageyovıwo. — Auch im Innern der Zeilen sind einige 
Zeichen verloren gegangen: W.-F. Z. 3 äpyvolov. — 4 Beßauwrnp. — 6 xal 
"Ieoöxksıavr, Stein KAIEPOKKAP (s. 1919, 2). — 7 “Iepoxinjs, ohne Angabe 
der Dittographie. — 11 mit der Notiz 8. 309: lo]rw. Inser. ETR. — 14 
dıiowvorog. — Der Steinmetz war sehr wenig sorgfältig: Z. 1 liess er ıov, 
die 3 letzten Buchstaben des Monatsnamens, weg und setzte sie über TIE; 
Z. 12 liess er AN weg und setzte sie über, und zwar in QNAT über die An- 
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fangsbuchstaben des Namens; zu diesen Flüchtigkeiten gehören auch die 
»wei zu Z. 6 und 7 angemerkten Dittograpbien und die Weglassung eines 
Zeichens in 2.6. Wenn er Z 4/5 nur einen Bürgen einschlägt, so möchte 
man’s auch zu den Versehen rechnen, dass er Z. 10 auf einmal 2 bringt. 
W.-F. sagen deshalb S. 309: L’insertion de ce dernier nom ne peut etre 
attribude ici qu’ A une erreur du lapieide. Dans toute cette inscription, 
il ya un grand desordre de redaction, und Dittenberger pflichtet ihnen 
bei: hoc nomen incuria lapieidae loco plane alieno insertum esse monue- 
runt W. et F. Ich meine aber, dass das Versehen in Z 4/5 zu suchen 
ist, dass der Steinmetz nach Beßuwrng (vgl. 1743, 4/5; 1991,7) die 2 Namen 
von Z. 10 auch dort zu geben hatte. Dass der Name Oevysrns nicht aus 
der Luft gegriffen ist, lehrt 1778. Nach Z. 1 dieser Inschrift ist Oevyerns 
Sohn von *IsgoxÄnjs und “leooxisıa, und nach Z. 3/4 ist er Bürge bei der 
Freilassung von Kisa. So ist’s doch sehr wahrscheinlich, dass hier die- 
selben Verhältnisse anzunehmen sind. Wie 1724, 5; 1757, 16; 1778, 6, 
begegnet auch hier Z. 12 eine auffällige Constructionsvermengung. Der 
Genitiv dlsvddoas odoas wie 1979, 14; 2006, 11. — Zur ganzen No. vgl. 
No. 1919. 

Zeit. Priesterschaft III: April/Mai 178. 





1919 W.-F. 254. Ditt. 450. C.v. B. 
"Aexovrog Acıada unvos Anehhatov, Grıkorav xai arıe- 
hösrv “legoning vai (Degörkean Ayadauegidog räg ragayıo vag 
räg scaga “IegoxAr, vai “Iegoxlsav räs avaysygaulus)vag Ev vw 

5 tego, rüg E&dsı rragaueivan ’Ayadausgida rraga | Iegonki, zei 

“leooximavr aygı na Lcwvrı “Ieporkng nal Ieioonhen, Aafovres 

Goyvpiov M MM. uagrvgeg: ’Aorokevos, |"AIaußos ’AYariw- 

vos, Dikuw ’Agıorda, Dikaygos, Avrı'yagıs, 'Ogslaylögas, Se- 

uardıg, Dikorgarng Elvwvog. 

Diese Nummer ist ein Nachtrag zu 1918. Auf dem Polygone steht 
sie unter 1920, rechts neben 1918. — W.-F. Z. 2 xai "Ispoxksıa (vgl. 
1918, 6). — 3 räs dvaysypauusivas dv ı& leoö; gemeint ist natürlich der 
Passus Z. 5 fl. von 1918. — 8 'Opdaydpas. — Im 1. Monat des delphischen 
Jahres 170/169 wird also 'Ayadauspls gegen Entrichtung von 3 Minen der 
zagauovd enthoben, die sie seit April/Mai 178 den Freilassern geleistet 
hatte. — Bemerkenswert ist die 3. pl. dnelödn» (vgl. dıelsynv kretisch 
Cauer * 123, 7); sonst lauten die Formen auf °e» aus, 8. diskdys» im Index. 
— Die 3 Schreibungen “lepdxAsıa (1918, 2), “/eodxina (1919, 5; vgl. "Hoa- 
xAnov 1685, 1; dann 1827, 1) und “JeooxAea (1919, 2, 8,6) sind beachtenswert. 

Zeit. Priesterschaft IV: Juli/August 170. 





1920 W.-F. 256. C.v. B. 
Aezovros Mavria unvös Ialov, areedor|o) | Aplor«a Iwrn- 
eiyov Jehpis roi Anokkwı rar II owuara yuvarzeia 
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dvo aig Ovöuara Zwrevgig nai Apyercolis, Tıuäg Kopyvpiov 
5 uväv Oxıw, | natwg Errioorevoav rwı Feiı vav www. Belßauw- 
ze xara röv vöuov Täg reöktog' Myaouw | Zevwvog. raga- 
ueıwarw de Zwrevpig nal Aeyelmokis üygı va ’Apiora Ci 
‚sor00oaı TO morıralo]|souevor. Errei de aa diakiren "Agioore, 
10 EAsddegalı Eorwoav xugısvovon alral tavrav, vatg | Erei- 
[((o)jeevoav rav wvav zo Yewı. Beßarov de elage]yerw & re 
Grrodoneva zw Hewı Hai Ö Reßauweng' ei de |aa m, rrag- 
&xwvrı, ‚mrgemruuor Lövrwv Kara zoV vouov | Tag mwöhuog. uap- 
15 zTugeg* ol ügz[o)vres Swdauidag, | Zeveag xai mgoorarag Hevö- 
orgarog Hai idıwrau | Avdooveınos, Kaklınlns, Ayuivras, 
Ieooxkng, Inörcag, | Augpiorgarog, Bovkwr. 
W.-F. Z. 1 änödoro. — 2 rör Ilvidip. - 5 Eniorevoar. — 8 norıraoloo- 


nsvov. — 9 'Apiora, mit der Bemerkung aufS$.309: Inser. APIEZTA. — 11 
Erlorsvoay, u. 8. 310 sagen sie: Inser. ETIIETEYZAN. Sieht allerdings so 


aus. — 14 äpgorrss. — 15 Eevöorplalros, mit der Bemerkung 8. 810: 
Inser. ZENOZTPTOZ, aber A steht über TP deutlich, war also nachgetragen 
worden, — Die Doppelschreibung eines Z vor folgender Consonanz be- 


gegnet so oft, dass ich Z. 5 dnloorevoa» und Z. 9 Apioora nicht ändern 
wollte. Freilich ist der Steinmetz sehr inconsequent: die Dative der 
2. Deel. stehen Z. 11 u. 12 so neben einander: ı@ dews, Z. 5 aber züı 
der, und Z. 2/3 gar roi Andllon: rar Ilvdio. — Z. 9 diallın ohne Pior, 
also scheinbar intr., wie ggr. relsvräv. — Zu npoorärag vgl. 1950, 17, wo 
zwei nach, und 1996, 6, wo zwei vor den Archonten genannt sind. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 179. 


Te zz ze 


1921 W.-F. 266. C. v. B. 


Agyoviog iv ’Aupiooaı Evagyov | rov Nw[nglareog umvög 
Aygvorveovog, | &v Alehjlgoig de ügxorrog “Hovag urwog Bolv|- 
5 aalzliov, alredoro EvSideog Auvvra 'Augıoaenfs) | z[wı 
ArcloAkwvı run Mio ooua yuvarxsiov [üı] | Ovoua Aıovvoia 
zo yevog &vdoyern, Tiuag apylv)loiov uväv Erera, zai vav [Tan 
&yeı. Beßauwmeng aaı[a) TO avußo'Aov nal rolg vouovg räg zeölung 
zov JIelyün "Adaupss "Adariımvos HJehpos. zaslw)s Erei- 
10 orevoe Jıovvola Tav war or Yewı, | &p [(ö))rw EAevdege 
eluev Kal av&parrrog Arco seavıwv Töv | zavıa Biov. ei de rig 
(za) »aradovkiirru Jıovvolay, xügıog | Eorw 6 ragarugwv 
ovikıov ws Ehsvdigavr odoav alaluılolg wv ai avureodırog 
scoloa); Öirag ai Lapias. uaprulooı‘ or legeig Alulüvrag, 
15 Avdeörıung, O verogogs Mevrg, Agıorllag, Nixagyog, ’Ertprkos, 
“Irrwv. 
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W.-F. Z.2 Zwxpareog. — 3 dr d& Asipois. Ihre Bemerkung auf 
S.310: Inser. ENAEAEA®OIZAE beruht auf falscher Ergänzung der Lücke. 
— 3/4 Bo[v]xariov, änddoro. — 5 r@ı Anöllovı. — 6/7 dpyviglov. — 7 ar 
zıuay Fyeı. — 7 ara ıö obußolor. — 9 xadws Ednlorevoe. — 10 &p' [öleo, 
Stein ATR. — 12/13 älalwıos. — 13 adoas dixas. — 14 Auövras. — InZ. 11 
setze ich nach rıs ein xa ein und vermute, dass das folgende Wort den 
Anlass zum Versehen gab. — Zur Form Ayovorvewr (Z. 2) vgl. 1912, 1; 
1757, 1; 1880, 1. 

Zeit. Priesterschaft V (etwa 156-151). 


1922 W-F.37. vB 


”Aoxovros Ev ’Augpiosaı Eiapyov Tod Swrgareog wupols] | 
"Auiwvos, iv Aehpois de Gpxovrog “Hovog umvog ’IAiov, Erei | 
[oliode aredoro Mooriwv Kisaıverov, Kitwr ’Agiorwvog 

5 Augisosig zwı Ancllımı zwı TvHoı owpa avdgeiov | wı 
ofvolum Arygos To yevog Dopiya, Tıuag agyvglov uva | 
zuevre, [all zav Tıuav &yovrı näacav, wadug Erriorevoe AN- 
un\rgrog rin Yewı av wvar, dp wire 2heu(de)gog eluev zul 
av&garrrog | and reavıum röu reavra Blov, roıwv 6 na Helm 
xai arrorgeyxwv ols na Hein. Beßauwrniges nara Tov vouov 

10 (xal) xara To ovvBolovr Eivwv Evamwilrov Augeoolelög, 

‚Avrıyaong "Alagarov Aehpög. ei dE vis na ärınsaı Ayuı)- 

teilov Erri naradovkouiı, PBedarov rrapexoviwv rwı Hewı av 

wvav of re alodouevolı] xai ol Beßauwrnges' ei ÖE na um 
srapexwvri, rrodarıuoı &övewv ara Tov vloluor. Öuoiwg de 
nal ol rragarvyyavovres xugıor Eorrww ovk£ovreg | ws £lebtepov 

Eovza Alapıoı Eövreg nai avvrrödıroı sravag Ölxag xai Lauiac. 
15 uäpleveoı‘ Aauvkog, Mekltwv, Agiorwv, Niniag, Kieavdgog, 

"Auövrag, Kahkkiuayos, Mlsioraglyos "Augyılolaeig, "Avsıyapng 
"Alagarov, Tıiuöxgırog Jehpot. 

W.-F. Z. 1 unvös | Auövos., — 8 roiode. — 5 Övoua. — 6 xal rar 
zıudv. — 7 Elsbdepos, und S, 310 die Bemerkung: Inser. EAEYPOZ. — 9 
Beßawwrijgss xara röv vouor [xal] ara ro obrßolor‘ Eivor Ebawelrov ’Au- 
yıoosös. Sie setzen 8. 810 hinzu: le texte porte: Befawwrijpes xara or 
vduov Eivoy ara 16 obvßolov Edawsrov Aupioosis. Erreur 6vidente. Es 
ist also Umstellung des Namens nötig und Ergänzung von xa{ nach »o- 
uov. — 11/12 dlmodöusvor. — 13 vöuor. — 16 Augpıoosis. 

Da man doch wohl sicher im Namen Mooxio» (Z. 3) den Stamm 
Ao0yo- suchen darf, so ist °0x° beachtenswert. Wir haben darin wohl 
keinen rein lautlichen Vorgang zu sehen, sondern vielleicht eine bewusste, 
scherzhafte Anlehnung des Stammes an das geläufige Suffix -ı0x0-5 (vgl. 
Botoxos, Tavpioxog, Toayloxos, Auxlaxos, Kuvloxos, Asovrloxos). Oder steht 
gar Mooxio» mit syllabischer Apbäresis für Mooy-ıox-ior? — Die Form 





346 Delphi. [1922 — 1924] 


Anuntoios kommt bei dorischen Freilassern öfters vor (s. 1748; 1877, 9). — 
In Z. 8 u. 9 steht wirklich hinter einander: röu zavra und ourßodor. — 
Es ist ungewöhnlich, dass der Bürge besonders unter den Privatzeugen 
aufgeführt wird. Vgl. jedoch 1764; 1908; 1913; 1923; 1954-1966. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1921, 14. 





1923 W.-F. 258. C. v. B. 

” ct 2 ’ % > ’ y x - 
Aoyoveos "Hovog too IMelorwvos umvos 'Ilaiov, Erei volode 
artdoro Mavrilag Kievdauov we Arölkwrı vw TTodtwı 
- 6 T ’ D Eu ’ 
owua avögeiov wı Ovoua ’Apu£viog, tıluäg agyvglov uvar dvo 
oraewv irrra, vai Tav Tıuav dyeı rracav, Kadwg Erriotev|oe 
Apueviog rwı Yewı av war, &p wire 2heutegog ellluer zul 
aveparırog Alrıo zıavımv TOv zravra xoovor, reoı&wv 6 na Heknı 
xai arrorg&yww olg na Helm. | Beßarwrng nara Töv vouov räg 

> ’ # 

seollılo[s]' Evnleidag Kahleida. ei dE rig va Eparerıj]rau 
Agueviov Erei naradovkıoucı, Beßaıov rrapsxovıwv twı Hewi 
x >» N “ > # ’ x & h x > 
av wvav | 0 re arrodouevog Mavriag xai 0 Beßauweng Ev- 
„heidag. ei dE um rrapkgoıevr BEßaılov rav wwav rwı Hewı, 
x > € x 
10 zroaatıuoı Eovewv ara Tov vouov räg rrohog. | Ountwg de 
xai 01 rragarvyyavorres algıoı Eovrwv ovMkorres "Ag yuevıov 

> ’ 7», Ir # u ’ ‚ ’ 
zhevdepov Eövra alanıoı Zovres za avvzrodızoı | sravas dinag 

x ’ N ve . - 3 »4| 3 N 
xai Laniag. uagrrges' Toi tepeis rov Arcohlkumog 'Auvvrag, 
Avdgövınog, idıwraı Aduupag “Aßgouagov, | Dilww Agıoıka, 
16 Evakeidag, Avtıyapys Alagarov nal va || aexöveum Eiahng 
Kalktorgaror. 

W.-F. Z. 4 sluev. — 6 aölıos. — Die Inschrift ist recht gut erhalten, 


lädiert sind nur einige Zeichen in Z. 7, 10, 11 u. 18. — Der Bürge wird 
nochmals unter den Zeugen genannt, s. 1922, 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). 


1924 W-F 259. C.v.B. 


or 


» nr % 
[Aeyovros]) Prkorgareng roü Zevwvog unwög Boasolor, Erri 
toiode arreönro | [Eioa)rx Nixia wo Areolkwrı vor vH 
- - [4 ” > ’ - - ’ ‚ 
soua yuvarzeiclv] ar ovoua Ayelkiu)]a, ı[ı]u[a)e aeyverov 
var [T]oıcw, zai vav rıualv E yeı sraoav, zadws Erriorev\oe 
3 - - % ’ z 
Pgyshiua or Yewı vay war, Ep’ wire 2levdigar eluev nal 
» r > x f - 
5 wEgarırov ano :r[arwv Tor rrarra Piov. Bedaıwrnpeg 
xar[a] | [röv vouov Nıixilag Kakkwvog, [evvaiog "Hodawwog. 
1 ’ ee } ’ x -. ‘ » Du} 
sca [pauewarw Ö)E Rgyektula) sraga Ejilgavar aygı za Cwn 
Eigava | [zeo1ıovoa To] srorıraooöu[e]vov zeav To Öuvaror | 
4 . » ’ ’ % ’ u) [3 kan P # 
10 [ei de ni za un roman Rpekina ww nollrıraogoge vw 
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brrö Eigavas vaswg yfygazıcar | |dvvara] Lovoa, augia Eorw 

Eiodva »oldlovoa "Opehiuav vgölron wlı va HEhn ai alkos 

tzceg Eipav(av) 6v za Eigava xelein. ei de | [ei “a orladı, 

Eigava, 2hev$Eoa Eorw 'SApehiua Augisvovoa auto [vavjräg zai 
15 arorgeyovoa oig za Eh, xai zeorovoa 6 aa Hehn, za|]wg 

Ereiorevos rin Yedı ray wvar. ei ÖF vig xa arena Ayeki|- 

uag Erei naradovkıoumı rekevraoacagag) Eigavas, PBedaıov 

srapeyovramw oi Beßauwrnges rw Yeiwı Tav war zara tov vo- 
uov. | öuoiwg de “al 01 mragaruyyavovess augıoı Eöviwv Ov- 
kovıss | wg Lhevdigav oboav alaıoı Lövreg “al Arurcodınoı 
20) rracag Ölxag | zai Lauiag. uagrvgor‘ ot tegeilg] zoo Arröllwwog 

Avboorızog, Auvvirag ai coi agyovres Ahrivos, Auıadas, 

idıwraı Zlvwv Zwoıktvov, Kakkıoy Sarvgov, Telouv Kksar- 

deov, TıuorAjg ITokvwvog, | "Hoarwv ITagvaooiov, Illeiorum 

TIgaSwvog. 

Schon W.-F. fanden in dieser Nummer Lücken: sie geben Z. 1 [äo- 
xov]zos. — 2 [Eloar]a. — 2/3 Npeliiua], | [uuäl. — 3/4 Exiorev [oe ’Qp]e- 
Aiua. Ich fand in Z. 1 noch ros weggebrochen. Z. 2 sah ich noch », 
also [Elgd]va. Beim Uebergange von Z. 2/3 gaben sie, wie sich aus dem 
von mir erkannten Texte oben ergiebt, das Ende von Z. 2 falsch an. 
Den Anfang von Z. 4 fand ich deutlich bis auf das e in "Qyeiiua. — Im 
Innern der Zeilen 1/4 sahen W.-F. Z. 2 yuvaıxelov. — 3 rgı@r, dann rıuar 
#ysı. — In Z. 5 geben sie ndvrıwr, am Ende xara. — Von Z. 6—15 ist 
jetzt der Anfang so weggebrochen, wie es oben durch Klammern ange- 
geben wird. W.-F. geben Alles intakt. — Im Innern der Zeilen 6—15 
haben W.-F. 2. 7 'Qyesllua naga Eloavar. — 8 aorıraoodusrov. — 12 EI- 
oäv[av]| öv, und S. 310 merken sie dazu an: Inser. EIPAN. Le graveur a 
oubli& de r&pöter les deux dernieres lettres. — Z. 16 beging der Steinmetz 
den umgekehrten Fehler; W.-F. ohne Notiz darüber. — W.-F. Z. 20 lepeis. 
— 2.9 »4 neben zomoar; vgl. 1828, 12; 1880, 10/11. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 8. No. 1891, 


1925 W.-F. 260. C. v. B. 


Aoyoveog Dikonpareog rov Eevuwog unvög ’Evövorrortgorior, 
(rtdoro Klölra ıwı Anoklorı ra MvHwı owua yuvarzeiov 
aı övoua ’49rvarlg vo yEvos Marirav, | tıuag apyvelov uväv 
zeiv, xadwg Erriorevoe Advaig rwı Yewı Tav war, dp 
wire | Asudega eluev xal aviparrıog ar savruw röu reavra 

5 xoövor, zrordovon 0 na el xali] | arrorgegovon olg va Felı,. 
Beßauwrrg xara 10» vouov räg rrolıog‘ Nixouaxog Aeklre|rov. 
ei de is Äreroıo drei varadovkioum Adıvaldog, Peßaıov 
rapeyerw ray wvar ıwı | Jewı & re arcodoueva Kiöra ai 
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ö Beßauweng Ninönayog' si ÖE um rrapkyoıv Beßaıov rav | wvav 
zo Yewı, rrodntıun Lovrwv ara Tor vouov räg reökuog. 
Öuoiwg dE xal ol rrapalzuyyavovreg xugını Lövrwv OvAtorreg 
10 Adıwarda wg Ehevdigav Eotoav aldıı Llovreg nal avund- 
dıxoı nacag Öixag xal Lauiag. mragausıvarw dE Adıvadg 
apa Kavltav äyeı ov na Lun Kivralv) scoovoa To morı- 
raooöusvov av zo Övvarov' ei dE un | rroıdor 16 nrorıraaoo- 
usrov, xugia &orw Kiura nolalovoa zeonw W aa aura Hehr. 
uaprvgor‘ 6 tepeüg roü Arcökkwvog Avdgovıxog xal oi apyovizeg 
Aorö&erog Jıovuaiov, 'Agıoriwv "Aywvog xal idıwraı TToAvun || 
15 Tıuonk£og, ’laradaq. 

W.-F. Z. 4 xail, — 11 Kivza, u. S. 810 merken sie an: L’inscription 
porte ici Kiörav au lieu de Aura. Mit dem Accusativ ist allerdings nichts zu 
machen. Möglich ist, dass der Steinmetz auf seiner Vorlage das4 Worte vorher 
stehende Älura» wiedersah ; möglich auch, dass seine Vorlage Kidraı hatte 
und dass er diese verlas, Kiörw«, den Dativ also, vgl. 1882, 15. Es ist 
demnach Kivra(vr) oder Kiöral[(ı)] zu schreiben. — Die Form Maxdrav 
steht auch 1872, 3. — Der Genitiv Adnvaldos (Z. 6) nur hat ein Jota, 
2.2, 8, 9, 10 steht vasis. — Der Steinmetz setzte Jota adscriptum 13mal, 
liess es aber weg Z. 5 ln, Z. 11 {on und 12 rodnw, &, also Amal. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156-151). 8. No. 1891. 
1926 W.-F. 261. C.v. B. 

”Aexovsog Aekuvda unvös Boasoov, ärei roiode aredoro 
Kisödixo[g AwposEov, ovvsvdoxeor]|rwv xal rüv viov zürv 
Kisodinov Awpostov xal IIavria, [vwun avdgsiov wı dyoua 
Evvovg] | 76 yerog Opäürxa, Tıuäg apyvelov uva» dexa, xai 
rav [ruucav Eysı nüoav, nadwg Ertiorevas) | Eivous rwı Jeuı 
zav wvov, dp wıre Ehevd[epog elusv ai dvepanıog are 

5 ravswv röu) | ravra Blov, rowv 6 xa Heiyı xal arrore[iywr 
og na Hehnı. Beßauwrng xara rov vouov* "Hoaxkei]\das Kalkia. 
ei dE nıg &pareolıro Evvoov ini xaradovlıouwı, Beßaıov 
[Tagex]orsw ol ze arrodo]jusvor xal 6 Beßau[lwerng: ei de m) 
rrageyoıv BEßaıov vor Yewı [vw wvar], rrodzrıuoı Lövrwv) | 
nara ı[öv vouov räg rrölıog. Öuolwg dE xal oi raparuyyd- 
v[ovreg xUjeıoı Eovrwv avifjlorı[es ws 2Aeutepov Hyra xai 

10 avepanıov ano salyıwv aljauıoı [öv]zes ai a][vwreodıxor 
rraoag Öixag xai Lauiag. uaprugoı ‘ [ol tepeig ro]ü ArdAkumog 
Ilga]\{[&as, Av]ögovıxog, ["Euue)vidag ruv apyöovruw, Mevız, 
[Ilaol)3sog [EE]vwrog), | |.. ... - dag AlleEumw]og, Evurkeidag, 
Aayapyos). 
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Diese Inschrift ist sehr zerstört. Von Z. 10—12 sah ich gar nichts. 
Ich gebe sie nach W.-F. in Klammern und lasse innerhalb derselben die Klam- 
mern, die schon W.-F. wegen der Lücken setzen mussten. So hielt ich's 
auch in den Z.6—9, von denen ich nur die Anfänge noch fand. Von Z.1—9 
werden die erhaltenen Anfänge immer kleiner, weil rechts von Z. 1 ab 
ein Bruch anhebt, der mit den Zeilen nach links zu immermehr zu- 
nimmt und schliesslich bei Z. 10 den Anfang mit wegriss. Zu Anfang 
von Z. 7 notierte ich mir: „Vor aevos möglich [. .|“. Es lässt sich bei 
dem jetzigen Zustande nicht mehr ausmachen, ob Z. 6 mit do! schloss 
u.Z.7 [dö]usvoı zu schreiben ist. — Z. 11 geben W,-F. die beiden Priester- 
namen, dann Komma, hierauf ['Zuue]vidas‘ rüv doyivrra» Min, xt. 
Aus 1927, 7, wo die Behörde des ersten Semesters angegeben ist, geht 
wohl hervor, dass [Esus]vidas (sc. Kallla) r@v dpyörrov zusammengehört 
und dass mit dem vaxdoos Mivns die Reihe der Privatzeugen beginnt. 
Aus demselben Jahre ist ein Euusvidas Astıxpareos noch als Privatzeuge 
bekannt (2022, 9); dieser kann um röv dpyörrw» willen, was auf Mivns 
nicht passt, nicht gemeint sein. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





1927 W.-F. 262. C. v. B. 


"Aexovrog Ev Ashplois Aeliwrda roü Aauwvog unvög Alreh- 
Aalov], [Ev de) Xaksiun | [agxov]rog Aay[agsog roi] Ixvta xai 
unvög Arslkalov, Eni roiode aredovro | [Jaulovınog Jauo- 
[rixov], Aynoinolug AwgoIEov Kalneig oW@ua yuvarxsiov zer 
Hecı | ar Ovoua Aguorovixa ro yEvog dvdoyerj, TıLäg apyveiov 

5 uva» oxzw, xadwg Erriorevuloe Agıororixa rav Wvar zwı Fewı, 
!p drw 2lsudigan Earaı xal aviparırog Tbr ravıa xpo'vor. 
Beßawwrng xara ro avußokov: Eivwv Bobkuwog Asipösg. uap- 
Tugeg‘ 0i ügyovreg | räg nölıng züv Jelyaw ’Euusvidag 
Kalkla, Ahrivog ’deyıada, Ilgaoxog "Aoglyeldov Asıpoi xai 
oi ispeig tod AndAlwvog IIgakiag, ’Avdgörıxog, idıöraı Opa- 
ovlxAög ITgakia, Evayöpag, Mäyng 6 vewroeng, Hevöxgırog 

10 Sr[n]arueveog, Evxleildag Kalkumog Aehpoi. 


Diese Inschrift ist fast ganz weggebrochen. Ich fand nur noch Z. 6 
äykpan]ros zdv [aävr]a god [vor]. — 6 udorvpe]s‘ ol äpgovsss|. — 7 Aoxıd)da, 
IIgäoyos Apl[xeldov]. — 8 Ardodrilxos, Kara Bpaovl[xÄns]). — 9 Zrn]o- 
udveog, Ebnlei[das]. Daraus ergeben sich zwei kleine Abweichungen von 
W.-F., nämlich Z.7 geben sie Agxıd[öja, Z. 9 Frfno]uusveos. Diese beiden 
Aenderungen sowie die Schraffierung von sd» sind das einzige, was ich 
zur Richtigstellung des Textes beisteuern konnte. Wie gesagt, ist alles 
Andere weggebrochen. Sonst ist der oben gegebene Text ganz mit W.-F. 
übereinstimmend. An den vielen Klammerzeichen sieht man, dass schon 
W.-F. die Inschrift sehr zerstört fanden. In Z. 1 schreiben sie unmös 
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Al. ]-. Wer aber 1926, 11 u. 1927, 7 vergleicht, sieht, dass beide In- 
schriften aus dem 1. Semester von des Ae&ordas Archontate sind. Nur 
ein Monat fängt in diesem mit A an. Das ist der ‘Anellaio;, also kann 
über die Ergänzung kein Zweifel sein. Daraus folgt, dass der Monat, 
der in Delphi AzsAlafos hiess, auch (Z. 2) in Xalsıo» diesen Namen führte, 
während die andre lokrische Stadt Olavdsıa nach 1908, 5/6 die delphische 
Zeitangabe unvös IToıroorlov tod npwrov mit unvos Areilalov identificiert. — 
Den Wechsel in der Schreibung Z. 1 Xaleloı u. 7.8 Xainsis (1908, 18) braucht 
man nicht zu bezweifeln, vgl. "/eoöxAna und “/eodxisıa in 1918 und 1919, 
Inconsequent war ja der Steinmetz auch Z. 4 mit dem Jota adscriptum. 
— Zu Z. 3. Oder ob Aynaınoiis? Ob Eheleute? 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





1928 W-F 263. C.v.B. 


[Aoxovrog Astwvda od Aduwvog, Bovlevovrww rar dejv- 

# ie # c ’ - 3 ’ ” , - € # 
regav EFauınvov Ayıllwvog roü Exspüukov, I’ewvarov roü "Hea- 
xwvog, yoauu)arecovrog Iworgarov toi | Zwrükov al ulnvog 
Buoiov, arr&doro Baxyıog ITar|pwvos, avvevdoxkovrog xai | zoü 
viov Aylolvog, Kagpiäevog AltEwv]og, ovveudoxsovrow nal tv 
vileöv AltEwvog, IIokz[uagxov, ri Ar[ohkamlı zor Mvdlan 
oöua yvvarnsiov dı dvoua "Auuka, Tıuäg apyugiov var 
TE00aQWv orarıjowv dexadto, xal ray | rıuav Eye. Beßauweng 
xara r[oulg vonovg räg mölıog‘ Aoröfevog Jıovvaljov. xal 
> u [4 » » er ‘ % 
arclorgeyjer|w] &xovoa Auucka [&) za zaraozeıionra sraga Xa- 
eifevov. | uagru[g)oı" zloli tegeis roü Anöllw[volg INgakiag, 
10 Avdgövixog xal rov ag|yövrwv Tevvlaiog, Sworgzros, idıörau 

Zevayögag, Tiuoxgırog, Iwailvexog, "Adaußlos]) Aßoouaxov. 


=r 


Der Anfang dieser Nummer ist jetzt sehr zerstört. — W.-F. Z.1u.2 
voll. — 3 ulmvols Bvoiov, dredoro Baxyıos [ITarloovos. — 4 Ayiofros], 
Xapikeros 'Alt[E]o[v]os. — 5—9 ohne jede Lücke. — 10 Anfang |[xorr]wr. 
— 11 4daußos. Aus den Lücken wie inZ.3u.4 ersieht man, dass Stücke, 
die einst zwischen 2 Tücken stehen geblieben waren, nunmehr auch noch 
ausgebrochen sind. — Der Name "Auu-ıda gehört zu solchen wie Auudlas 
14488, 11, Aula CJ. 1211b, 10 (Hermione). — Mit xaraoxewonra: vgl. 
»aralo]x[ejvu@oorraı 1874, 26 u. 28. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1929 W.-F. 264. C.v.B. 





Aoxovio[g IIga)äia umos ...... ‚ [areedore]jo Aoykkag 
[O];,Bayoga, Koarwr ........ [zö]ı Anöllamı or Ivan 

5 oöua yu[varzeior] | aı Ovoua Avrıyöva, vıräg aey[vgiov uv)lar 
Öera, xadg Erriorsevge tr Hlewı ra» w|lva» Avrıyöova, dp 
wı auzav &Asvdeglav] einer | xai aveparırov röv ravıa yeovor, 
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rrowovoa[v] | € aa Hein. Beßauweng‘ Ilgakiag Evdöxov. | uag- 
10 Tvgeg' ol isgeig "Adavßog, Auvvrag xal oi üeliyow...yreg Kal- 
Mag, Baxxıog, Aausvng* Jıodw\gog, Tapavrivog. 


Die Wiedergabe bei W.-F, ist sehr mangelhaft. Falsch sind die 
Zeilenanfänge in 1-3 u. 5. — W.-F. Z.1 äpxov[ros IIpa]äia. — 1/2 [äxs- 
dov]|zo, aber Z.2 beginnt mit !o, also stand x auf Z. 1. Möglich ja auch 
(arsdor]io, vgl. z. B. 1847, 1. — 2 Onßaydpa. — 2/8 .. |[rör], aber Z. 8 
hat Jota im Anfange, also ist [rö]ı beim Uebergange zu schreiben. — 4/5 
äpylvolov] | [uv]äv, aber jar ist Anfang, folglich haben wir [ar]/äv zu geben. — 
5 röı [Bsöı] rau wivdav. — 6 disvßigav. — 7 noıdovoar|. Ich fand » nicht 
wieder. Ob es überhaupt da stand? — In Z. 10 wurde nach |yo» ein 
Platz wie für 3 Zeichen übersprungen, weil das Material des Steines die 
Benutzung nicht zuliess. Die Archonten sind übrigens (vgl. 2033, 2) alle 
drei genannt. — Derselbe Freilasser begegnet 1772, 2, unter den Privat- 
zeugen daselbst auch ein Kpdrw» (Z. 20), Agzelaog ausserdem 1749, 1; 
1762, 1; 1808, 1; 1770, 4 (als Bürge); 1791, 18 (als Zeuge). Aus den 
Vergleichungen lässt sich für die Ergänzung von Z. 2 nichts gewinnen, 
weil, wie gesagt, in den angeführten Inschriften nur einmal ein ÄKgarw» 
vorkommt, und zwar ohne Vatersnamen. 


Zeit. Priesterschaft III: in der Zeit von Januar bis Juli 177. 
1930 W.-F. 265. C.v. B. 


eos Tiyar ayayav. üpyovrog Dikoxgareog unvög 'IAalov, 
antdoro Zelvwv Dihoxgarsog, ovvevdoxedrvrw tüv bov Diko- 
»gareog xal IlsıcıdEov, | sur scı o@ua avdgsiov wı dvoua 
Agöuow, nagwg Ertiorevor tür Jewı ray | Wvar, Tıuäg apyv- 
elov uviw zeı@v, Ep dr Eisüdegog eluev. Beßaıweng xara | 
5 zor vouov: Apouorksidag Ayiwvog. uagrugor‘ Ö Legeug Avdgo- 
yırog, oi Bovlksvrai Agıuoriwv, Aorö&svog, Idı@raı Mevng, 
Baxyxıos, Zevousvng, 'Ogsorals). 


Bis auf das letzte Zeichen der Inschrift ist alles erhalten, und zwar 
gut, nur r und a der letzten Silbe haben Lädierungen. Schon damals, 
als W.-F. die Inschrift abschrieben, fehlte s; sie geben ’Ogsorals]. — Die 
Regel wäre es gewesen, wenn der Steinmetz den Preis nach Agduwr Z. 3 
eingeschlagen hätte. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). S. No. 1891. 


1931 W.-F. 266. C. v. B. 


"Aexovrog ’Aynodvdgov umog Arnohlluvog, arıddoro Ala]- 
uw[v], ovvevdorsovrov xal züv viov Zwoıßiov xai-| Aguoda- 
uov, [6] Arollorı rö Iv$iw oduara dvo, TO uEv xogacıov 
zT > ‚ x N | - D Tu N ‚ 
&: üvoua Evgvdixa, vö de avdgsiov rraıdagıov | w Ovona Neix- 
Griech. Dial.-Inschriften. II. 25 
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apyog, Zvdoyeveis, reınag apyuglov uv[a]v dena, Er’ Elevdegia, 
wore ?hevdEpovg siuev Evgvdizar | xai Neixagyov kai avepa- 
wrovg, Kasug Erriorevoav TO HEw rav var. Tav reruav &yeı. || 

5 Beßauweje- IIaolo)[ijvog @eorsiunv. uagruges‘ Meviorog 
Tolv&evida, Ae&ideog ITAsıorag\yov, F[w)eoseo[s] Arlrop)- 
vov. TO avriygapov puhakorrı ol isgeig Tod Anokkwvog | Ayio, 
IIvg(ö)lag. 


Die Zeichen sind nur eingeritzt. W.-F. 2. 1 Aaumv. — 2 ı@ Andi- 
korı, möglich [wo] oder [öı]. — 3 Nixapyos, dann uväv, am Ende Eiov- 
öixa[v]|. — 4 Nixapgov. — 5 Ilaoivos, mit der Bemerkung auf S. 310: 
Inser. TIALZINOZ. — 5/6 IReslor[w]|vos, aber /MAsiorap|yov ist sicher. — 6 
Awpddeog Astıdlov, wofür ich A[w]oddso[s] AY...ONOY abschrieb. Den 
Zeichen nach passt Aö[rop]örov. — 7 IIvolölias, mit der Bemerkung auf 
S. 310: Inser. TIYPIAZ. — Mit unvös Ardiiwvos ist doch wohl nichts 
anderes als Areilalov gemeint (Bischoff, de fastis Gr. a. S. 351). — Weil 
W.-F. in Z. 3 und 4 falsch lasen, schien die Behandlung der Stämme 
veıxa- und rsıua- in dieser Inschrift inconsequent zu sein: sie ist es aber 
nicht. — Bemerkenswert Z. 4 das Asyndeton. Vgl. 1821, 9. 


Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.); vgl. 2110, 20; 
2111, 12. - 





1982 W.-F. 267. C.v.B. 


"Aexoveog 'Adaußov tod “Aßgouayov unvös Aaudapopiov, 
[arıe])doro Koaviya Depsxpareog, auveudortovrog rov avdgög | 
[Kalle xai zov vov Elvwrog, tor Arcchkawı tor Tvswı 
ooua | [yjuvarsiov au övoua Ilidavor To yervog Evdoyeri,, 

5 Tınäg apyuglov || ur&v reooapwr, xal Tav rıuav Eyeı. Beßla]ıw- 
rhess' Kallkas Eivwivos, "Adaußog Adaviwvog. nastog Lırı- 
or&:0€ IliYavov zo He0 av | var, dp Örw Llevdiga eluev 
rov navra Plov nal aveparerog | Urro rravıwv, rroloiva 6 
x|a HEAn 

W.-F. geben die Inschrift ohne jede Lücke, sowohl in den Zeilen- 

anfängen 2—4 als bei Beßawwräjoes Z. 5. — Z. 8 reicht der Text eben nur 

bis roıoüca ö x[a, diese Zeile blieb unvollendet. Ausserdem sieht man 
noch 4 Zeilen vorgezogen, die gleichfalls unbenutzt gelassen wurden. -- 
Fick, die griechischen Personennamen $. 186, stellt den Namen Koariya 


zu der in xgalvw steckenden Wurzel; vgl. dazu Koaiv-vs 1351, 7. — Zu 
avtpantos ünd vgl. 1895, 6. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1709. 











=— nme 


1933 W.-F. 268. C.v. B. 


"Aegxoveog Evaryehov unvog | Aaıdapogiov, Erti roiode are- 
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doru | 'Ogsaiog Xapyrog Aehpog | vwua yuvansiov Gı Ovoya 
5 Apıorongazeıa, || rıuäs apyvpiov uvav reoodpwv, | nadwg Erri- 
orevoe Apıororgareia | vwı Hecı av war, Ep’ wre dlevdega 
eluev | xai avägarırog tov navra Blov, mowüoa |6 wa Fehn. 
10 Beßaıwıng‘ Kalliag Kakkınayov Selpog. uagrugss' roi 
iegeig Too Anolkwvog |"Agavßog, Auvvrag' Kiela]vdoos, 
Mavriag, Kalliawv, 


W.-F. Z. 1 Ebayp£lov, aber der Stein hat Züa»y®, was mit Schrei- 
bungen wie ro» zdrra Z. 8. u. "Adarßos Z. 11 übereinstimmt. — 11 Kle- 
avöpos. 


1934 W.-F. 269. C.v. B. 


"Aoxovrog IIaro&a unvög ’Evdvororzporeiov, anedoro Kita, 
Alrivos ro Andilwmı oua avdpeiov wı | Ovoua "Iaxyog, 
apyvgiov uväv roriw. Beßaıwriig xara | Tov vouov: Amıadag 
Baßvkov. uaprugoı 
Nur # in oöga ist verletzt. — Es sind noch 2 Zeilen frei; weshalb 
unbenutzt blieben, lässt sich nicht sagen, — Zu ändödoro vgl. 1879, 1. 
Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151); vgl. 1688—1690. 


si 


-} 


1935 W.-F. 270. C.v. B. 


"Aexovrog "Hovog toü Ilksiorwvog unvög Tlorrgoreiov, | aree- 
doro Meverpgarna Mevatov, ovvevdoxdovrog xal | 1oü vob Oev- 
dorov, or Anökkamı rin Tvdion oWua | yuvarasiov xopidıov 

5 üı Övoua Kakkıngarma, Tuuäag aeyuleiov orazıjgwv £ixooı 
stevis, anal Tav 1s1uaV &yeı rragav, | [x ]adwg Erriorsvos Kalkı- 
xodena vor Yecı vav War, Ep’ wılr]e ElsudEga eluev nal Ivya- 
zne Zwoiy[a]s zaiEguoyeveog tod Awoxov|[gl)da vai aveparırog 
ar ravswv Toy ravra xpovo», zeoıdovoa Ö xa FE[AN] xai arıo- 

10 To&govoa oıg xa Hein. Beßaıweng xara Tov vouov räg sei Auo]g' 
Asaußos Ayaviwvog. ei dE ig aa dpanınvaı Kalkınpareiag 
Eri |[nara]dovkouwı, BEßaıov napeyovıwv rwı Fewı rav Wvar 
& ze anodol[ueva] Meverparya nal 6 bog alräg Geldorog zai 
6 Beßauwrie AYaußog Adaviu[vog’ eji dE un rrapeyoıy BE- 
Baıo» rav Wvav zo Hewı, nroanrıuo. Eovrw xara | [TOv] vouo» 
täg srokıog. Öuolwg ÖdE Kal ol raparuyyavoyreg xUgıoı dovew 
15 oulidovjeeg Kalkıngarnav wg EAevFigav foücav alanıoı Eövreg 
xai avurcdl[dıroı r]aoag Öixag xal Larlag. nagrugor* ol isgeig 
25 * 
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tod Anolluwos ‘Auüuvrag, | [Avdgölvınog ai ol üpxovreg 
Heveag, Ackuvdag TToAungareog, Agıorollßovko]s Tlargwvog, 
Ldıöraı Awoviorog, Tiuörgıros, "Asaußog Asavi|[wvog). 


W.-F. geben nur 18 Zeilen und setzen [wvos] an den Schluss von 
Z. 18. Das ist unmöglich. Es muss |ovos Z. 19 gebildet haben. Als W.-F. 
die Inschrift abschrieben, fehlte es bereits, ebenso der Anfang der Z. vor- 
her: sie geben Z. 17/18 ’Aguoröl[lßo]vAos. Der Bruch, der damals schon 
angefangen war, hat sich jetzt nach oben hin fortgesetzt und hat die 
Zeilenanfänge von Z. 17—Z.6 geschädigt. Was in meinem Texte in Klam- 
mern steht, geben W.-F. noch voll. In Z. 17 und 16 bis zu 6 Zeichen 
breit, nimmt er nach oben zu ab; Z. 7 u. 6 fehlt bloss noch ein Zeichen, 
und Anfang von Z. 5 ist o beschädigt. Sonst ist alles gut erhalten; ver- 
letzt ein Zeichen in Z. 12 und 18, Z. 7 ist a in Zwoiy[a]s ausgebrochen. 
Z. 5 geben W.-F. fälschlich rıudv st. zeıudv. — Zum Wechsel der Schrei- 
bungen Kallıxparsıa (Z. 10) und Kallızgarma (Z. 4, 6, 15; vgl. Mevexparma 
2. 2, 12) s. 1918 und 1919 eodxAsıa. — Nach Z. 7 erhält das junge 
Mädchen nur bedingte Freiheit. Mevexgärma verkauft es an das Ehepaar 
“"Eouoytrns-Zwolya (vgl. den Fall in 1694), welches das Mädchen an Kindes 
Statt annimmt. — Der Bürge steht nochmals unter den Zeugen, vgl. 1922. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—15l). 


— 


1936 W.-F. 271. C.v.B. 

[Aoxov|rog EixAkog unvög Boasolov, arıedoro ’Avalig | 
[Euuerlida, ovvevdoxeovse; “ai ’Euuerida Tod viod | [roü 
Avatlidos, rwı Anöhlovmı zaı Ivdiwı o@ua avdgsiov | [or 
övoua] IlAsiorog TO yerog Kilize, Tıuäg apyvgiov uvan | 

5 [reoodgw]r, za rav rıuav Eysı räsav, aadg Erelorevge ITkei- 
[orog tür Hewı rav var, dp wırs 2heudegog eluev xal 
avepallsırog ao sravswv röv mravra xgovor, zroıwv Ö na Fehn 
xal arcoreillxwv olls na ein. Beßaıwrng nar& zor [vouor] 
täg röktog‘ MyaoiFelog Hıolduigov. e]i de Tıg &parroıro 

10 Misiorov [Ei xarjadovircur, xügılog Erw || aur]|ooavror ov- 
h£wv Illsiorog xal alkog 6 agaruylyavum | dl]auıog Wr xai 
avvrrödırog rravag Ölirag xjai ravag Lauiag. uglevoss‘ 

6] | [yealeuareög zw apyovıwv TToklrag xai idı@raı IIga| 
], Oeo&evog Kalkla, Arovicıog ’Aoavdgov, 


Kakkıxoalrns | ‚ Tjagavrivog Mvaoı$Eov, ’Eni- 
15 unkog Zeisixov, Dihor[gaung | a];og. 


Die Nummern 1936 und 1937 haben sehr gelitten. W.-F. bemerkten 
schon $. 310: Les deux inscriptions, placdes prös d’un trou qui semble 
avoir servi ä& l’&coulement des eaux, ont presque entiörement disparu sous 
une couche de matiöres calcaires anciennement deposces par ces eaux. 


[1936— 1937] Delphi. 355 


Als W.-F. die Inschrift abschrieben, fehlten bereits die Zeilenanfänge 
von 10—15. Jetzt sind sie auch in Z. 1—9 weggebrochen, am breitesten 
in Z. 3-6, wo 6/8 Zeichen fehlen. 

W.-F. gaben die Inschrift so, als ob das Innere jeder Zeile eine Lücke 
habe, die in einzelnen Zeilen bis zu 13 Zeichen angewachsen sein sollte. 
Diese Lücken sind nicht da. Freilich bietet die Lesung manchmal grosse 
Schwierigkeiten. 


W.-F. Z.1 äoyovrog, dann unwös [........ . än]edoro, — 2 ’Euusvida, 
dann ovwvsvdoxdor[ros xal Euu]erida. — 3 rod Avafidos, dann Andilwn: [rör 
IIvdioı] oöua. — 4 @ı Övoua, dann ro yevog |. ...... ruuläs. — 5 rsoodpwp, 


dann Zyeı [räcar, »adws] Erlorsvoe. — 5/6 Illslioros or Bedı. — 6 Ep’ 
dire [#leudeoos ellusr. — 6/7 ävkpalmıos dnö navımv. — 7 röv aävra [Plov 
nosov Ö na] Biln. — 7/8 dnorotlgwr ols za Bein. — B xara [tous vöuous 
räg] mdlıog. — 8/9 Mvaolde[og Aro]döwol[ov]. El ds nis. — 9 dpdnroro 
Ilks[lorov Exil xaradovsouör, »uoılos Forw]|, also mit Weglassung einer 
Klammer, so dass man die Grösse der Lücke nicht wusste. — 10 [aö}rög, 
dann ITAsiforos »ai] ö nagaruy[garwr]|. — Wie viel auf die Zeilenschlüsse 
in 8, 9 zu setzeu ist, bleibt unsicher. Die Ergänzungen können zum Teil 
auch auf den Anfängen der nächsten Zeilen gestanden haben. — 11 [ala]- 
wog, dann dvunddızos [ndoas dixas al ndoljas Caulas, am Schlusse Mlde- 
woES ....]|. — 12 [yoalunarsis, rör dpyarr[or .... Mdöraı Mpal....]|. — 
| A ] Qeötevos Kallla [........]ov, Kalkıxoalms ...]|. — 14 [.... 
...) Tapavrivog Myal..... jogov, Biox[oarms ...]. — 15 [...... laxos. — 
Die Angaben über die Grösse der Lücken durch Punkte sind bei W.-F. 
durchaus ungenau, so geben sie z. B. Z, 12 dpyörı[wor .... M&ıöraı, wofür 
ich vom Steine äoydrrw» TToklras »al Wıßraı abschrieb, Z. 13 Kalkial.... 
....]0v, wo ich 15 st. 8 Zeichen in der Lücke fand. — In Z. 14 bin ich 
unsicher in der Angabe des Namens nach Myaoıdeov. Ich notierte: 
ET'INIAOZ. — Z.4 notierte ich KIAIKA. — Nach Z. 1u.8 schreibe 1709, 2 Ava&is. 
Aus demselben Archontate sind 2095 und 2096, welche als Priester 
IIpaflas und Avöpdvrıxos nennen, also die VI. Priesterschaft, aus demselben 
1. Semester die Nummern 2089 und 2109, wozu, wie meine Lesung zeigt, 
noch 1937 kommt. Mit Zuhülfenahme dieser Nummern zeigt sich denn, 
dass wir Z. 12 nicht nach [yoa]suareös mit Komma interpungieren dürfen, 
wie W.-F. es thaten; denn /Ioilras ist eben nach 2089, 3 und 2109, 2 der 
yoauuarsös. Dadurch wird wahrscheinlich, dass Z. 11 mit d schloss, und 
dass entweder zwischen uäp[rvpss und diesem d noch ein oder beide 
Priester standen, was mir zuviel Raum zu fordern scheint, oder dass gar 
nichts weiter dazwischen stand. — Der Bürge begegnet z. B. 1938, 4/5. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


- Rn m — nm 70 —— 


1937 W.-F. 272. C.v.B. 


[Aoxovrog 2v AelApois Einkkog, &v de Aongoig [ayw]vo- 
Hereolv]rog Aoro[ | öredoro Kjaikikevog Elagyid« Mova- 
veig roı Arcöllwrlı T]wı TTvslio | söua avde]eiov Evdoyereg 


356 Delphi. [1937—1938] 


wı övoua [Ev]dorog, rıuäs doyvei[ov | uväv reooap)uv, za 
5 Tüv ruucv Eye räcav. Befaıwrng‘ Nıxolaog Te[...... | 
)s. uagrugor‘ Agıorodauog ’Auvvra, Acrias BIAXAT 
]og Aoxıdauov, Tıuodauog TTok&uwvog Mvaveis, eo- 


[ | ]usgıkog Apıorousgov TFITEI..AZQN Aaueveog 
AN | An]ollwviov xai ol üpyovres [rüs) ro- 


Auog zwv Ası[püv | Evdorjog Igafia, AynoilA)ao[lg, Tlo]Al- 
z.yag Aocav[dpov). 


S. die Anmerkung zu 1936. Es ist sehr schwer hier sicher zu lesen. 


WEITEN nn ]Jeovzros Agıol[...... ]. — 2 Eval..... 
he ro: Andi\lorı zöı Mv[dloı]. — 3 ar [dvoua Nıxdiaog], ruuäs deyv- 
oillov]). — 4 dxsı, [xadws Erlorsvoe] Nixölaos or [dsir]|. — 5 Irav arar 
hs...» ] Maorupor' Apioröölauos .uuenrereneenne 6 IL... ] Aozxı- 
dauov, Tiusdafuosl. — 7 I[........ Ozl\öpıklos, Apıoröuagl[os ........ ll. — 
BI Bee ae 1 [eu : 20 | PER Jos Meafla, Ayn- 
Ber |} 


Die Lücken für die Anfänge in Z. 1—4, die oben gegeben sind, sind 
dieselben wie bei W.-F.; da liess sich nichts Neues gewinnen. Dagegen 
gelang es, die Lücken in der Mitte der Zeilen 1—4 auszufüllen. Die 
Erkenntnis, dass der Freilasser Kalki£evos Evapyida ein Mvaveis ist, 
lässt sich so verwerten, dass wir Z. 5 Anfang dasselbe Ethnikon für den 
Bürgen einsetzen: also Nixdlaos Tel...... | Mvaveok. W.-F. sahen in 
Nixdiaog den Freigelassenen, daher ihre Ergänzung in Z. 4/5, die ganz 
der Ueberlieferung widerspricht, und daher auch die Einsetzung des Na- 
mens in Z. 3, wo ich beispielsweise [Ed]doros ansetze. Im Anfange von 
Z. 6 konnte ich 2 Zeichen, von Z. 7 nur 1 Zeichen mehr erkennen als 
W.-F. Dagegen fand ich mehr für die Zeilenenden. So ergiebt sich zu- 
nächst, dass 4 Mvavsis Zeugen waren, wenn ich auch den Vatersnamen 
vom 2. und den Rufnamen vom 3. nicht ermittelte. Dann geht aus 
meiner Lesung in Z. 6/8 hervor, dass 4 bis 5 Männer aus Delphi als 
Zeugen fungierten. Oder ob 2 davon Toıreis waren? Z.8/9 endlich fand 
ich die Reste von den Namen der 3 Archonten, vgl. dazu 2089, 2/3. 
Die Archonten an letzter Stelle zu erwähnen ist selten, doch begegnet 
es, vgl. 1785, 19/20. Ueber dieses allgemeine Resultat komme ich nicht 
hinaus. Gewiss wird sich, wenn der Index fertig sein wird, der eine oder 
der andere Name vervollständigen lassen. Es ist übrigens unmöglich, in 
Z. 7 die Zeichen mit Lettern so wiederzugeben, wie sie auf dem Steine 
aussehen. Im Namen des Archonten IToklras Z. 9 ist nach r eine un- 
benutzte Zeichenstelle; doch schien es mir, als ob eine Querhasta am 
oberen Linienrande eingeschlagen wäre. Man könnte sie auf ein ditto- 
graphisches r beziehen, das der Steinmetz, weil er sein Versehen merkte, 
nicht vervollständigte. — Z. 1 fehlt der Monat. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 -140). Vgl. die Anmerkung zu 1936, 


1938 W.-F. 273. C. vw. B. 


[1938] Delphi. 357 


Aoyovros Jauoorgaror rov Meveoıparov unvög Ceo|&eviov, 
Bovksvovewv rav Ösvregav EEaumvor Adaußov roö | Aßgouayov, 
Mhavaov ro Feviwvog, yoauuarstiovrog Iwäevov | roü "Exs- 
gyilov, Erri toiode arcedovro Avrıyövng xai Mvaoiteog xai || 

5 Kakkıngaeng roi HJıuodwgov viol ro Anokkwrı tor TlvFiwı 
ooua avidgsiovr wm Övoua Iwengigog zö yevog Aguiviog, xa- 

Hug Erriorsvos Iwrngigog roı Yeı Tav Wrav, Tıuäg apyv- 

elov uvav dexaoxto), nal rav | rıuav Eyovrı räoarv, Ep (örwıre 

Ehsüdepov elusv zal | aveparırov and sravewv TOv sravra Xo0- 
10 vor, rrorovlsa 6 xa Heıyı nal arrorpeyovsa olg va Hein. 

Beßauwlrjges aara rovg vöuovg räg nıöluog' [E}vdoxog Ilea|- 

Ela, Aynoilaog Tagavrivov. ei de Tig änromo dni xalra- 

dovAraudı Iwrngigov, BEßaıov rrapexovrw rav | Wvar ro Fa 
15 ol re arodousvn "Avzıyevng xal Mvalol9eog nat Kaklırgarng 

xai 0 Beßawrngseg' ei dE gm | magkyoır roı Yewı Beßaıov 

Tav wir, rrgaatıuoı £övew xarov vöuov täg rroAtog. xUgLog 

de Eorıw mrooıorauevog Iwrnogigov xal ovlkur Swengiyov 
20 ralgaruywv Err’ Ehevdegia alarıog dv nal avurrödılaog raoag 

dinag xai Lapiag. nugısverw dE nal züv Eye Xal KaTEoKeUW- 

Ta Popupogewv Iwengıyog sravıwv, xal ot Befauwrigeg Beßaıe 

ageyorsw Iwrngliywi scavra. udgrvgor‘ ITvgblag Agyehcov, 

“Yßolag, | ZeAsvnng, Mvaoiag, ’Ercivixog, Iuorgarog, [haürog | 
25 Eevwvog, Tiuwv Kalkıxldog, "Adaußos Aßeouayov, | OeV- 

Eevog, Avxog, Agprenidwgog, Ayluv Kisodauov, Zeivöxgırog 

ZIrnoyueveog, Eevoy Zwortevov, 'Acröfevog xai ol iepeig Toü 

Anolkwvog Avdgövırog, Ilga'Elag. 

Z. 8. Es steht wirklich dp’ örwıre auf dem Steine, und man kann 
zwischen den Schreibungen #9’ (ör)öıre und dp’ örwe{re) schwanken. Möglich 
auch, dass der Steinmetz Zlsödegd» re elusv xal ävdpartovr (vgl. 1944, 14) 
einschlagen wollte, r& aber zu früh einmeisselte. — W.-F. Z. 11 Eödoxos. 
— 17 xalra] 70» »duor, aber S. 310 die Anmerkung: Inser. KATON. Zu 
rposordusvos in Z.17 vgl. 1726,6; 1951,9. — 21 xarsoxdworaı, vgl. xaraoxsv@- 
owrra« 1874, 26, 28, xaraoxewonta: 1928, 8 von xara-oxevow; dazu ist xar- 
soxsboraı regelrechtes perf. med. — Die Form pogopoptor beanstandete 
Ernst Curtius, Gött. Nachr. 1864 S. 148; er wollte gogsapoptw» lesen und 
dem Zorngıyos den Dienst des Sänftenträgers zuweisen. Aber — abge- 
sehen von der Schwierigkeit, die die Form bereiten würde — wenn eine 
besondere Verpflichtung dem Freilasser gegenüber hätte ausgesprochen 
werden sollen, wäre sie in einem besonderen Satze formuliert worden, 
und nicht nebenbei in dem Satze, wo vom Vermögen des Freigelassenen 
die Rede ist. Dieser erhält das Recht über sein ganzes Vermögen, das 
er besitzt und bei regelmässiger Entrichtung einer Abgabe 


358 Delphi. [1938—1940] 


erworben hat, also röv pdoo» popeov. Fraglich bleibt, ob er selbst zu 
der Abgabe verpflichtet war oder sein Freilasser; dann müsste @dpos im 
prägnanten Sinne gebraucht sein. Dass sich jener ausmachen konnte, 
dass sein Freigelassener für ihn eine regelmässige Abgabe bezahle, dafür 
liefert 1731, 9 ein Beispiel. Denkbar wäre auch, dass der Sinn pooro-, 
popuo-pop&w» wäre und die Art des Erwerbs damit ausgedrückt 
würde. — In der Aufzählung der Zeugen ist die gewöhnliche Reihenfolge 
nicht eingehalten worden. Mitten unter den Privaten stehen 2 Archonten, 
Thadxog (Z. 24) und "Adaußos (Z. 25). — Der Text der Inschrift ist sprach- 
lich nicht consequent; vgl. Z. 5 roi und Z. 28 of; Z. 10 Dein neben Hin; 
2. 26 Osü-Eevos neben Kiso-dauov. — Zu Apusvios Z. 6 vgl. 1905, 2. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 
1989 W.-F. 274. 


"Aexovrog 2)» Außevoow ’Erıre{i]ov (?) umvög devrepov, 
&v | Aehpoig &exovrog Kisavdgov unmvös Awudapogiov, arce- 
doro zür Alnöhkwvı 


So W.-F.; ich selbst habe keine Notizen zu dieser Nummer. Auf 
S. 310 bemerken sie: cette inscription semble avoir &t6 effacde ä dessein. 
Il est difficile de dire si, a la premiere ligne, il faut lire ’Emiyevov ou Erirälov, — 
Pomtow hat, wie er Jahrb. f. cl. Ph. 1889 S. 520 sagt, die „getilgte 
fünfzehnzeilige Inschrift‘ gelesen und will sie „zusammen mit der eben- 
falls vervollständigten No. 2102‘ mitteilen. Nach ihm ist die Inschrift 
der 12. Priesterschaft zuzuweisen. 


Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.); vgl. 1931. 


1940 W.-F. 2756. C.v.B. 


“Agxsrrog Ilsızı$Esv | irwög Buolov, aredollro "A)Iaußog 

5 Adariavog | roı Anöllawmı or TIvdiwı | vüux yuvaıneiov 

&ı övoua | Zwar, &v Zrpiaro nrapa& Evauelpov, tö y&vog Ma- 

xerav, xadosg Errilojrevoe Zuow Tav wrav röL Feot, | [ri]uäg 

10 apyvgiov uväv Teooapwv, xal rar | [zıluav Eye räcav, 2p' 

wıre 2levdilonv eluev xal Aveparırov and navrwv röv ravra 

Biov. ei Ö[E) zig &pyanroı[ro Zwjooüg, xUgıor dorw 6 rrapa- 

15 ruywWv | [ovAdwv] Wg EAsvdegar ovcav. Beßawwl[rye xar& Tovg 

vouovg ra)g mökog‘ Dikv. | [uagruges‘ ol isgeig voü) Arol- 
Aw[vog "Avdgövıxog, ITga&ias, unvollendet). 





Die Ergänzung der Priester ergiebt sich z. B. aus 1942, 23. Nach 
Z. 16 scheinen 5 bis 6 Zeilen wieder ausgeschlagen worden zu sein. 
W.-F. bemerken dazu $. 810: Cing lignes ont öt& eflacdes. A cöt& de 
cette inscription s’en trouvait une autre (bei Pomtow 278a, b), qui parait 
avoir 6t& entiörement detruite, mais dont on voit encore les traces. — 


[19401943] Delphi. 359 


Die Inschrift hat sehr gelitten. W.-F. sahen schon die Zeilenanfänge 

von 14 ab nicht mehr; jetzt fehlt auch der von Z. 13 u. die von 8—10. — 
W.-F. Z. 2/3 änsdolro. — 3 "Adaußos. — 7/8 dniorsvor. — 9 unäs. — 

10 uuudy. — 12 el dd rg. — 12/18 dparroı'ro Zwoods. — Maxerav 2.7 vgl. 1872, 8. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1941 W.-F. 276. C.v.B. 


Aeylo)vrog IIsıoıIEov vod Hkvwvog, un|vög unvollendet ge- 
lassen. 


Es ist 1'/, Zeile frei und unbenutzt gelassen. — W.-F. Z. 1 äpyorros. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1942 W.-F. 277. C.v.B. 


"Aexoveog ITsıoı3Eov unvög Tloıreoriov, | aredoro Osvyerng 

xai Aeigıov zoı ’Anöllwwmı or Tvdiwı xopldıa dvo Er 

5 2jllevSegiau, & Esdodıyarıo avroi, als Öhröuara SIwow xai 

Jıovvoia, Tınäg agpyvglov uva» FE, xal raw rıuav Exovirı 

nilojev,. Beßauw]rjge ara rov voluov' Evdoxog. [mr agausı- 

10 vavlıwy de Iwow xai Jıor[vjoia raga | Osvyern xai Algıov 

as xa Lower | 9eoyEuns xai Aiquov zrorndoat TO orızao|oö- 

uevov [rT]ö duvazov‘ ei de un, xugiog Eorw ‚Geoyevns nal 

Aigıov noAaLovreg | Teömwi wı xa HElwvrı. drei de nd ru 

15 nadwwrı ovroi, 2Leidegoı Eorwoav Iwoo xal Aılovvola, xa- 

og drriorsvoav av Wvar | rw Fer, xal avrai xal ra aurav 

avra. ei | dE vig xa avdanınru Iwoog xal Hıolvveiag ini 

20 raradovkouwı, xugıog Elorw 6 ragaruywv avkdum eg 2leudEl- 

e05 ovoag alawıog Wv xal avvrrödınog | sravag dixay xai La- 
wiag. udgrvgor‘ ol islgeis Ilgafiag, Avdevvınog. 

W.-F. Z. 7 näoav, dann Bsfuwrno. — B zapauewär|rwv. — 9 Auovv- 

oia. — 12 10 duvardr. — Zur Inconsequenz in der Schreibung der Namen 


der Freilasser (Osoyerns Z. 11 und 13, Oevyerns Z. 2 und 10; Aeigiov 
Z. 2, Aigıov Z. 10, 11 und 18) vgl. 1768; 1779. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1948 W.-F. 278. C.v. B. 


PAexovr)o[s] Aeyla unvös Auakto[v], anedoro | [Sauevng 
Oglora zör Anölhkwoı zo Mv[I\ior | [röue yurar]xei[o]r 
&ı övoua ’Mordlwfe]e, zınäs ael[yv]eiov uväv zeooa[gwm), xa- 

5 Sog Errioreluos [Ioı]dw[gn || zjöt Yeoı av var, dp’ were 
&he|uF]Egar elul[ev | aliray xal avipanıov ano [navjeuv zor 


360 Delphi. [1943—1945] 


r[alv[z]e | zoovor. Bedaıwrng ara Tov vouor: Hıödwgog 

“Hoaxw\vog. uagrugeg' ot tegeils] Ardoovexog [unvollendet)]. 

Die Inschrift bricht mit A»ögorıxos ab. Für die Fortsetzung war 
aber noch Platz, sogar bis zu 8 Zeilen. — Jetzt ist viel abgebröckelt. 
W.-F. Z.1 [ä@ogovrog], dann Aualifov]). Hier klammern sie also 2 Zeichen 
zu viel ein. — 2 [dausvns] 'Oosora ro Andikorı ro: IIvdioı. — 3 [oöua 
yvvaı)xsiov, dann ’Jadw[pa], aber a ist klar. — 4 reooa[pw)y, zadlas E]mi- 
orevos Toı[dö]wloa]. — 5 ro: Yeiı, dann Zsvdigav elusv. — 6 aurar, dann 
änö närımv röy nävra. — B leoels. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). S. No. 1978. 


1944 W.-F. 279. C.v. B. 


"Aoyovrog Evdwgov unvög Ilorrgorciov, | Erei roiode anednro 
‘leowv @eodorov | rwı ’Anöllomı or ITlvIioı meaıdapıov | 
* zT ’ - - - 
5 Erdoyenes wı Hvoua Osorgırog, Tiuäg || dpyveiov uviw rev. 
- 7 % % # .- # # 
Beßauwengseg ara vovg vouovg räg nolıuog‘ Kigavdoog | Qeo- 
yapıng, Tiuwv Dikwvog. rapausırarm dE Oeoxgıros rrapa 
Ieguva ai Zwölyav | rav uariga Fwg »a Lüvrı rroıwv 16 
10 rorı raoodusvov raw To duvarov. £Eovalav | dE Exovewv xnla- 
Tr , N f x fl 
Covreg wı na HEehwvrı | roörewı Oeoxgırov, Ei xa un rapauevn, 
x € >» x $) - MM » h) 2 ’ # Fa | # 
za @ | Wva auroü axvong E0Tw. &ı de Ti aa sradwvrı, | Ehev- 
15 HEQ0g TE E0rW al aväparerog Arch TravTWv röy rravra xgÖvov, 
wowv 6b na Helm | xai arorgeywv oig na el ei de ig 
E|parıroıro Qsorgirov Erri xaradovkıaumı | rasorrag rı lEgw- 
» ’ # f + - - % >» x c 
vog n Zwöiyag, scagsyovirwv BeEßaıov ro Yevı rav Wyaw ot 
20 Beßaulwriges. aai Öuolwg ol rragarvyyavovrelg| | xugıoı Ovrwv 
Osorgırov avAkovres wg Eleudegov Orca alayıoı Eövreg Hai 
arulsrodızoı rraoag Öirag xal Caulag. uagrugor | ot legeig roü 
95 Anoklumwog Avdoorıxog, IIgalklag zei oi üpyovreg Kakkiuayog, 
l’evvaiiog, Jauöorgarog' Mevng. 
Noch jetzt fast tadellos erhalten. In den Z. 20, 22, 24 ist je ein s 


verletzt; Z. 20 Ende fehlt s, W.-F. nagaruygavorrss. — Z.12 setzen W.-F. 
Kolon vor e! xa. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1945 W.-F. 280. C.v. B. 

"Aexovrog Evdwgov unvög Iloırgorwiov, &rri | voiade aredoro 
AIyeyua Nixwrog rar [A032 Awrı vor Ivo o@ua yuvar- 
- T „ s # N u x x # 
xeiov Gı Groula] | Apondıora zo yEevog Niga xai sraıdagıov 

T # - ’ - ‚ 
wı hvolua Arrolkuming olxoyevkc, Tıuäg agyvol|ov uvay seevre, 
naswg Erriorsvoe Appodıoila zai "Anokkwving or Yewı vav 





a 
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var, &p wilte EleuFegoı eluev nal aveparıroı arcd scavrım 
10 To» mawra yoovov, rrorovreg 6 na Pehwvrı xal | arrorgeygorreg 
oig na Hehuwvrı. Beßauwingeg xard | Tov vouov räg rrokuog' 
Taociwv Ki£wvog, Kalleldag Evlnleide. ei dE Ti Ärrorte 
rei »aradoviıooudı Aggodısiag 7 Almollawlov, Adßarov 
wageyovıwv Tav War za YHecı | & rs drrodoueva Apnua 
15 al 01 Beßauwrjges’ ei de um ralelex[wrTrı] BERaıov av 
wvavy zwı Fein, reaxtınoı Eörrwv nara rov vouor [Täg] zıö- 
hılog. Öuoiwg dE Hal 01 ragarvyyavorreg algıoı £ovewv av[A)E- 
ovreg wg Ehevdkgong Lövrag Apoodıoiav ai Arcolluvıov 
alauıoı Eövreg al avvreodılaoı sraoag dixag val Laulag. srape- 
uewarw dE Apoodıoia nal Arcokl[wrıog | sraga Avgrua aylelı 
20 za Lum Awenua, sroı&ovreg To morıraognusvov car || TO duvarov' 
ei de un sroroıv TO rorıtaaoousvov, augla 80 ]rw| Awpnua xoid- 
Covoa eo wı na aut Fehr. ucgrugorı‘ ot iegeig | toi Andl- 
Awvog ’Avdgövınog, IIgafiag xai ol | @gxovreg Kalkluayos, T’ev- 
25 varog, Aaluöorgarog zai Idıwrar Tıuorkig Tloklolvos, Zevrum 
Eevorgirov, Zeveag Baßülov, Tiuwv | Dikwvog, TTokunkeırog 
Kieodauov, Mevng, | Euxleidag Kallslda, Telowv @evyagıog. 


W.-F. Z. 2/3 Andillovı. — 3 övoua, — 12 xaradovkıauöı mit einem o, 
8. Index. — 14 zapey[wrrı]. — 18 Aroli[wriog]. — 19 Ayoı, dann *®raoos- 
usvay. — 20 Eorw. — 21 lspleis], aber das Wort ist ganz klar. — Die Frei- 
lasserin und ihr Vater kommen 1803 vor. — Zu Zöga Z. 4 vgl. 1905, 2. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140), 


1946 W.-F. 281. C.v. B. 





"Aoyovenz ’Aoyla unvis Auaklov, arc&dovro ’A\oro&evos Jıo- 
ruoiov, Xapivog ITapvaooinv rür | Anökkwrı or IlvHan 
vöua yurarmeiov aı hvaua Iwoiya ro yEvog Evdoyerij, rıuäg 

5 apyvplov uräv reıöv, xai | rar rılujar Eyorrı, xadwg Erri- 
orevge Nuoiya tar Wviw | TO eo, &y’ wre Pheu$igar eluer zai 
aveparırov and | rarıum röv sravra yoövov, sronücav [6] xa 
Hein nal aro\rgeyovoav On’... .) av (xa) Ieln. Beßauweng zara 
zog voluorg räg redhıl...yog* "Apyäkaog Ilgaoyov. uagrıgnı“ 

10 01 Ggyonires [Soeuorkeidag, ’Euuevidag, idıöraı Auodwgog, 
Kleam. 


W.-F. Z. 5 tuuar. — 7 Ö a Bein. — 10 Aponoxkeidas. — In Z.8u.9 
findet sich eine Stelle, die der Steinmetz nicht benutzte; Z. 9 ist TTOAI 
27202 zu schen und unmittelbar darüber — ein Beweis, dass nichts 


ME, 
fehlt —, TTANKAOEAH. Dazu merken W.-F. S. 810 an: "Orar[/)xa. 








362 Delphi. [19461948] 


Inser. OTTANKA. Aber das temporale Adverb wäre gegen die sonst 
übliche Phraseologie. Diese verlangt ol, ols, &ı, el. Im Texte geben sie: 
ön’ äy xa Bein. Diese Vermutung ist sicherlich besser als die Nachtrags- 
bemerkung; sie denken dabei an das lokale Adverb öro: (oder öraı), sagen 
aber nicht, wie sie ä» xa erklären. Attische Formen und Gebrauchs- 
weisen begegnen zuweilen mitten im dorischen Dialekte, so @» 1766; 2.7 
steht zoürra 6 xa Delnı und dnorpeyovra od äv Bein neben einander. 
Es wäre also möglich, dass der Steinmetz auch hier öxos & in der Form 
ör’ &v einschlug, dann aber absichtlich oder unabsichtlich die dorische 
Partikel noch hinzusetzte; im letzteren Falle ist ä» (xa) zu schreiben, im 
ersteren wäre anzunehmen, dass er öroı xa oder önaı xa habe corrigieren 
wollen, die Correktur aber auszuführen vergass (öxa[(ı)] xa 9#n). Elisio- 
nen von schliessendem o: kommen vor, 8. »Ugi' 1795, 6; dlauı' 1748, 12. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). S. No. 1973. 


1947 W.-F. 282. C.v.B. 

’Aoyovros Aoyia unvös “"Hoaxkslov, an&doro Nixaorsrrog 
Kolkla | zwı Anöllowı rw TMvIiwı oWua Yuvarnsiov au 
Hvoua Iwgpgölva zö yErog olxoyevn, Tıuäg apyvoplov uväg, xai 
rav Tıuav | Eyeı räoav. Kara Tovg vouovg Täg rrökuog Beßauw- 

5 zre‘ Mvaoilag ’Ayasorkkog. uaprvgoı‘ 6 tegeüg rov "AndAkw- 
vog Avdgövıxog | #al ol Ggxovreg ’Euusvidag, Hevlölseırog, 
idıörar Meyng, Apx&ialog, Meviorgarog, "Hoaxksidag, Kal- 
kels). 

W.-F. 2. 6 Eevöxpiros. — 7 Kalklas. Ob aber Kallla oder Kallla[s] 

zu lesen ist, lässt sich wegen der Risse im Steine nicht entscheiden. — 


In Z. 4 erklärt sich die auffällige Stellung von fsfawwrno wohl so, dass 
der Steinmetz das Wort nach räocav vergass; ebenso 1948, 5, 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). S, No. 1973. 

1948 W.-F. 283. C.v. B. 

"Aexovrog Evdwgov unvölg] Morrgoriov, an£do'ro Opaowv 
Einalida Arasis vor ’Arschlamı | vor IvIiwı oBua av- 
dosiov wı dvoua Agduwv | Er 2hzvdeplar, Tıuäg apyvolov 

5 vär reı@v, nal! Tay Tıuav Eye rräcav. xara ToUg vouovg 
Belßaıwrnjg‘ TTohvxgarns Eevopövrog Arkauleis. uapruges‘ 6 
iepebg Avdgorınog Tod Almöhluvog‘ Meyng, "Hocxkeidag, 

10 Kl£uv | Klsodauov nal oi Gpxovres Kalkluayog | Baßvkov, 

Tevvaiog 'Hoarwvos, Aauloroa|rog Meveorgarov. 

W.-F. Z. 1 umvög. — Sonst gut erhalten; 2 verletzte Zeichen in Z. 2, 
eins in Z. 7. — In Z. 5 interpungieren W.-F. nicht nach zäoav, sondern 
erst nach »duovs. Wahrscheinlich ist, wie 1947, 4, xara rous vöuovus zu 
Psßawwrng zu ziehen. Ungewöhnliche Stellung ja auch Z. 7/8. — Vgl. 1746, 7. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 
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1949 W.-F. 284. C.v.B. 

Iroaraye£ovrog Tlavraliw[vog un)vög Ilarfaujov, &v de | 
Askpoig üpxovrog Evrgareog [un]vos Bovzariov, Erri roiode | 
arr&doro Irgarıog Irgarayov „[idarıleils]), Neagzos ’Egı- 
vaiog | oöua arögeiov wı ovoua Kakkidauog zwı "Anoklamı 

5 ro TTvdion, | rınäg apyvglov uväv reevre, nadııg Errioreuge 

Kalkidauog | röı Yewı av wvar, dp’ wıre 2leidepog eluıev 

xal aveparııog ano | mavıwv T6v mavra Blov, rrorwv 6 na 

Helm za anorgexwr | olg va Hehnı. Beßauwrngeg [x)ara& röv 

vouov‘ Atav”loıog, Avrw\rog Aldavrıeig, Aekırgarng Jehpos. 
10 Öuolwg de nal 01 rragals[ujvgavorres nugıoı 2orrw ovlkovreg 

wg Ehsldegov | Orca Erri Töv Heov alawıoı Oyreg nal avuno- 
dıno[ı | r]aoag dinag xai Lauiag. uagrvpeg' rol tegeig | EE- 
var, Ayaußog‘ ’Aeylelkaos, Ev[xejaring), | Fwoivixog, Ilga- 
15 dag, Jıödogog, Kahlkijas, | Adgöuayog, Iwrühog Aehpoi, 

[ Aöxlaylog), | Owriag ®veraiog. 

W.-F. ITavralio[vos unv]ös MTavduov. — 3 Alidanılsüs. — 7 Beim, es 
könnte auch das, was Jota sein soll, ein Riss sein, also Wein oder Wein. 
Z. 8 aber steht #lnı. — 8 xara. — 9/10 apa |rungävorzss. — 11/12 ür- 
vrödınoı | naoas. — 13 ’Apytlaos, Eüngdrns. — 14 Kallias. — 15 Aoyayds; 
nach diesem Namen Komma. Der Singular Pvoraios könnte die Annahme 
veranlassen, dass Owxlas ein Genitiv wie Aıxalas 1732, 12 sei; möglicher- 
weise aber ist Pupraio[(i)] zu schreiben. Oder ist Adyayos Ayıjra Kallıno- 
Alras (1856, 15) gemeint, derselbe, der i. J. 179 ätolischer Strateg war? 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 185. Vielleicht sind Aoze- 
Aaos (Z. 18) und Aßoduayos (Z. 15) die Archonten des ersten Semesters 
(Juli— Januar 185). 


1950 W.-F. 285. C.v. B. 
Sr]eara[y]eorı[og] "Akskavdoov Kalvdumiov z reirov | un- 

vos Evusvalov, &v Aeilpoig) de Gpxovrog Euxgareog umvög | 
‚Auaklov, &ri roiods an[£ö]oro Iwoircargog Aarcaßov Nav- 
narıog or Anoöhlamı [Tin Modi [oJüua avdgeiov wı 
5 övona || OrAapyidag TO ydvog Adxwva, v[ıluäg aeyvgiov uväv 
dvo, | xadwg Enriorevos Drihapyidag zwı Yewı rav wvar, Ep 
wıre | EAsuIelg]og eluev nal avepanrog ano redvrw[v] | Tor 
navra flov, notwv 6 aa Fein. Beßaıweng ara Töv völuor' 
IIedoyos Aexslaov Ashpög. ei dE rig na änımar Dıkag)- 
10 xida, Beßaıov napeyovew roL Heide Tav Wvar 6 re artodölusvog 
Zwolrcargog nal 6 Beßauwene Ilgaoyog' si dE xa u) | rag- 
&ywvrı, roartıuo Eövew xara Tov vouov,. Önolwg de | xai ol 
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ragarıyyavovres xUgioı Eovıwv avl£ovreg wg Phel|Fegov Hvra 
15 alamıoı Zövreg zal avurödırnı waoag Ölvas | xai Laulag. uag- 

[T]vgeg‘ wol tegeig zoö Aröhlawog Eivow, | ASaupßog ai ai 

apyovısg Opdtaiog Arsıcida, Koarwv Nıxodauov, | Iudauidasg 

Evayytkov za toi pooraraı Zuveag, Kakklıwv, | Idıörau 

Osipgaorog, Zevorgaing Ilgaöyov, "Agythaog Ilusogpareog, 
20 Ilolirleırog IMeolla, Eirkeidag Kalleida, | Osvyaoıs 

Kieavdonv. 

Während von Z.8 ab alles bis auf das verletzte v am Ende von Z. 13 
und das r von wdplr]voes in Z. 15 wohlerhalten ist, hat sich in den Z.1—7 
viel abgebröckelt. W.-F. Z.1 orgarayeorrog. — 2 Asipois. — 8 antdoro. — 
4 ıöı ITvdioı o@ua. — 5 tuuäs. — 7 Eieidepos, am Ende zärrwy|. — 15 
uäprvpes. — Zu noooraraı Z. 17 vgl. 1920, 15; 1996, 6. 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 184. 





1951 W.-F. 286. C. v. B. 
Stroarayeovrog Akskavdgov 76 reirov Kalvdwviov wumög 
EvuS$valov, | &v de Jehpoig &pyovzog Eingareog unvög Auaklov, 
an&doro Kowolang | rargog Ilvorrakov Ang or Anol- 
kom vor Mvsioı o&u« yuvarmeiov | &ı dvoua Mekita ro yevog 
5 Avda, Tıuäg apyvplov uva TEeoodewv oTarıgww || deranxze) 
doay(u)äs‘ Peßaıwripeg‘ ITol£uapyog ITavoaria Hehpös, 
Sroöußıyog | IIvorakov, Zevoirag Avroyov ’Dakıoı“ Ep wi 
Mehitav Ehsvdigav eiuev | nal aviparırov, rrordovgav 5 xa 
Helnı, xadtog Erriorevoe Melita rw Yeı | rav Wvar. ei dE 
tig Erılaußavorro Melitag, EEovoia EoTw Tot seegiruyine | 
ovk£ovtı al npoiorausvun Mekirag vrreg row Heöv. uagprugeg' 
10 ol tegeig | Zevam, "A9außos‘ Koarwv Nıxodauov, Iudauidag 

Etayyekov: | "Hoarkeırog, Osoyerng, Alav Evandeis. 

W.-F. merken auf S. 310 zu Z. 5 an: Inser. APAXAZ (im Texte 
doayluJäs) und zu Z. 6: Inser. ANTOXOYOAZIOI (im Texte Arröyov, "AFıor). 
Sie sehen also das eine O als Anfang zu einer Dittographie an. Aber das 
Namenpaar Afos -—- 'Od£ios (Vf. Stud. Nicol. 1884, 34) ist aus Kreta be- 
kannt, und deshalb habe ich es auch hier gelassen. Bei ödoaylu)äs habe 
ich keine Correetur finden können. — Die Inschrift ist tadellos erhalten; 
verletzt sind nur ein X in Z. 5 und ein Jota in Z. 8. — Singulär ist der 
Zusatz zargös Z. 3: soll wohl ausdrücken, dass aus dem Geschlechte des 
IIoralog der Sohn, nicht ein gleichnamiger Enkel gemeint ist; dann 
müsste /Idoralos, der Vater, nach sich einen Sohn „ITbozakos‘' genannt 
haben, und dieser wieder seinen Sohn nach seinem Bruder. — In Z. 10 
folgen auf die 2 Priester 2 Archonten (vgl. 1950, 16/17), dann 3 Private 
aus Olaväösca (vgl. 1861, 14). — Ein anderes Beispiel von Beziehungen 
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zwischen Delphi und Kreta aus einigen Jahren vorher liefert GDJ 1412; 
dort auch Z. 4 die Form 'Oa&lo» und Z. 5 "Od&ios. — Zu Z. 9 vgl. 1726, 6; 
1938, 17. 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 184. 











1952 W.-F. 287. C.v. B. 


Aoxovrog Ev Aehpois Evngarsog unvög 'Erövoreonporiov, 
orgaray£ovrog de Akskavdgov Kahvdawviov 1ö reirov umvög | 
Awovuotov, Erri roiods arc&doro Ilgakidauog Augpıoosig oWua 
avdgsiov wı Ovoua Adlıuog or Anckkowı tor ITvdio, | dg- 
yvolov uväar Errra, nadıg Erriorevoe Jalınog rwı Yewı rav 
wvar, &p wıre avzov 2Aeutegorv eluev, urdovra 5 1a Fein. 
Beßauweng‘ Evdırnog Xagıkevov. ürengereitwı) de Jalıuog 
Hoofıdaumı za dwvara ueygı ov a Baum TMgaktdauog. | 
5 uagzvgeg' 6 lepeig Adaufßog ai tüv apyivewv Koarwv, Sw- 
dauidag‘ Evxgarng, Jauwv, Asscrivag Jehpoi, | Nixwv, Tav- 
eiumw, Ahskiuaxog, Agioragyog, Klevdauog Augpıo(o)eis. 
Das falsche Jota adser. in Urmoszeiro(.) Z. 4 merken W.-F. S. 310 an, 
2. 6 schreiben sie 'Augıooes, Stein MIZEIZ. — Dieselbe Phrase, wie in 
Z. 4, auch 16%, 6. — W.-F. Z. 4 ion; es ist wie Ömmgereirox) in der- 
selben Zeile, wie ladı)n 1749, 3 zu beurteilen. Andre Beispiele s. 1819 
Anm. Regelrecht ist die Form z. B. 1861, 7; 1967, 10. 





"Aoxovrog &v Aekpoig Ninoßovkov unvög "Hoaxkrov, aredoro 
Swrgaridag | Apyedauov Augıwosig ıwı Anckkomı Tor dv 
Askpoig oöua avdgeiov wı dvoua | Zwoandgog To ydvog oixo- 
yeri; &E ’Auplooag, Tınäg apyvgiov uriw dio xai yıuluvalov. 
Beßawrie‘ Kalkluayog Mvaoıdauov Augpıoosig. xai ro ap- 

5 yipıov Elaße | 2v ı@ vaw Erri vov Odoü xara To ulya Iıowua. 
uagrugor‘ ol iegeig Klvwv, |" AYaußog, rwv apyivewv Evixga- 
ung, uagrugoı 01 Idıarar Eivwv, EiYurköig, | Swgoseog ’Ayu- 
yısosig, Ishpös Agyekaog IIgaoxov. 

Die Inschrift ist tadellos erhalten; nur das erste Z in Augıooeis (Z.7) 
ist verletzt. — Ueber die Schreibung “Hoaxinov s. Index. — In Z. 6 inter- 
pungieren W.-F.: Eöxpärns. Mäprupor ol ldiöraı, aber die 8 letzten Worte 
gehören zusammen, wie ld:öraı udprvgo: 1713, 10; der attributive Begriff 
ist mit hinzugefügtem Artikel nachgestellt. — Statt der üblichen Quittungs- 
formel ray rıuar Fysı steht hier das interessante Sätzchen von Z. 4/5. — 
Zu uägprugor ol idı@raı Z. 6 vgl. noch 1895, 15/16. 


Zeit. Priesterschaft UI: Mai/Juni 185. 
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1954 W.-F. 289. C.v. B. 


’Ayavoserkovrog ruv Aorgöv Nıxda tov Aauapusvov Olav- 
HElog Tö Ösuregov unvög Öwdsrarov, agxovrog de &v ToAypwria 
(A)vögolvixov zoü @ılodauov umvög "Anshkalov, anedoro 
Xaupthaog | Tolpwvıog, ouvvevdorsovrww Tür bov Karpeoıkaor, 

5 Jauolpavrov, Tıuokaov Tolpwriwv, rwı Anöklwı or IIv- 

Siwı Ere Ehsvdegiaı oWua yuvaıreiov kr Ovoua Agıorovixa 

xal ravrag | raudagıov Unorırdidıov we dvona ’Apiorwv, Tınäg 

deyvglov uvär | Onzw. Beßauwrng xara row vouuv' Aynoidauog 

IroaroAdov | ToApuwıog. uagrugor‘ Aynoldauos, Avdgövırog 
10 ©rıkodauov, Zevolpavng Dıihovixov, Evapyog Avrupaveog, Agxe- 

Aaog "Hoeaxwvog, | Koaridag Koarivov, “Yrrepßalluvdag Ixada, 

Dıködauog Kisouavlsıog, Mevexijg Hauwvog, Dıködauog 

Dıhovixov, Tıuokaog, Xargsloikaog, JSauspavrog Kaugshaov 

Tolpwvıoı, Dikwv Dilwl[vjida Dvooxsi;. räg wWväg avri- 
15 yYoapor Eyovsı Alv]ögovıxog Diho[d)auov Tolypumıos, Mn- 

te[ö]|dweog IIgo&evov Bvaoxevg. 

Z. 2 hat der Steinmetz ein a übergangen, Stein °QNIANA®. — Die 
Autoren haben zwar Önd-trdo-s und Öro-tird-10-5, nicht aber das obige 
(Z. 7) Deminutiv. — W.-F. Z. 13/14 dıo|vida. — 14 Pvoxsis, mit der 
Bemerkung S. 310: Inser. PYZIKEYZ. — 15 Bulodauov. — 15/16 Mnroöl|- 
dwpos. — 16 Pvoxsis, ohne die Bemerkung zu Z. 14. Hier wie dort 
aber steht oo. — Der erste Zeuge ist der Bürge (vgl. 1922; 1955), der 
zweite der auswärtige Archon; Z. 12/13 stehen die 3 Söhne des Freilassers. 


Zeit. Die Zeitbestimmung von Z. 1 steht auch 1901, 1/2: dort aber 
ist dieV.Priesterschaft (etwa 156—151) sicher. Wir erwarten hier: 
&v d& Aehpois Äpyovros Bikoxpdreos unvös Areklalov. 


1955 W.-F. 2%. C.v. B. 

“Aoxovrog Eidwgov unvög Bvolov, ane&doro Osv[do]r[o]s 
(..a[e ]| zw Anoklomı zwı Mvdioı oWuara yuvarzeia 
dvo Zwoiyar xali) | Zwow, xadog Enriorevoav Exareguı raı 
Yecdı av Wvdv, wWore av&lparı]roı | elusv xal Ehsutegar Tor 
n[avr)a Blov ano navıwv, zrowvvaı 6 xa HEelwvr: [xai] ro)- 

5 gevöuevar oig na Helw[vrı, Tıuäg doyvglov TMIMMM rag 
dvVo, xai rar rule) | dx naoav. Beßauw[lrj)e‘ "Adaußog 
Asarviwvog. nagausırarw dE Zwoo | rapg& Oeidorov Er[n] 
dvo rro0Uoa To morıraoodusvov avsyalızwg. | Ei de Tıg Epd- 
ıloı]lro Swooög 7 Zwoixag Erri [x]Jaradoviıaun, augıog | Eorw 

6 scagarvu[xw)» avAtlw)v ri ra» voü Yeod var wg dlevdegag 

10 ovoag, xal 6 (Be)Bauwrnge [P]epluoirw r]jwı Fe. uagrugor. 
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ni tegeig tod Arcöhlıwog Avdgovınng, | Igattas zai oi ale- 
yovreg] Spaslvrh](H)]s, Avrıyevng, Evnlng, Ibıoraı "AYaupog 
’A9aviwvog, ’Euuevidag | Kallla, Eilxgaeng] Kalkta[wvog). 


W.-F. Z. 1 Oetdorog [.joar[...].. Vor galr |] haben 2 Zeichen Platz 
gehabt, und das r, was W.-F. geben, habe ich nicht wiedergefunden. So 
wäre es denn möglich, dass aus 1709, 11 u. 1898, 2 der Oeböorog Elpavalov 
helfen könnte und [EfJoa[vraiov] in Z. 1 einzusetzen wäre. Diese Inschrift 
ist aus der sechsten Priesterschaft, jene aus der fünften; zeitlich lässt 
sich also die Vermutung rechtfertigen. Uebrigens 1893, 8 derselbe Bürge wie 
hier Z. 6. — 2/3 Zwolyar zal | Fwoo. — 3 ärfparroı. — 4/5 xai no|pevduerar. — 
5 ols xa Brlwrrı, rıuäs, dann M]; es ist ein grosses T', welches M in sich 
einschliesst; am Ende rıuav | Axsı. — 6 Beßauwrjo. — 7 Fan. — 8 ipamorto, 
dann Zi xaradovlıoud. — 9 6 znaparıyar avidow. Die Zeile schliesst mit 
xal 6, also muss (fs) ergünzt werden: W.-F. xai 6 Belßawwrne. — 10 fe- 
Buoirw rw Dem. — 11 0f Apyovres Gbaovxkkos. Der Steinmetz schlug 
den Genitiv ein, weil er an die übliche Zeitbestimmung durch Archonten 
im Genitiv dachte, liess sein Versehen unverbessert, setzte aber die nächsten 
2 Namen in den Nominativ. Ich sah nur ®paa[vxiflos. Vgl. 1707,10. — 
12 Eüxoarns Kalklzovos. — Der Bürge wird unter den Zeugen genannt, 
vgl. 1922 Anm. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150--140). 
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”Aeyovitog EvÖölwgov julmvöls ’Erövarrorrgosziov, are&doro 
Kieovixa, ovvevdoreövrwv [rov view Ni]awvos [va] KieoAcov, 
ro "Anökkımı or IIvIiwı o@ue yuvaraeilov aı [övoua "Arrı)- 
yova, Tıuäg Gpyvolov uvöv TEICAaQWV, Kal Tav Tıudv Areeyeı. 
Beßaulw[rne xara zo») vouov' ’Euusridag Kalkia. sadwg Erri- 

5 orsvoe Avcıyova Tüv war | [rw Yewı, 2° wire &evdega 
eluev xal dveparırog ano mavıov röu mwavra yoövov. | [ei d£ 
tıs ärtoılro 'Avrıyiovag drei naradovkoouit, xUgiog Eorw 
ovlluw 6 salloaruyyavoa ws Zhevdigev ovoav oLduog Wr 
zal avuscidınog, za 6 Bellßaıwıng]) Befauoirrw ro Hewı rav 
awar' ei dE un, irrödınog Eorw xallra Tor völuor. uagrugor 

10 ’Euuevidag, Evdwgos, Tıuöxgirog, Mevng, "Akuerag, || [Euxkel- 
lag. Tö avriyoapov räg wwäg yulacoeı Mevng. 

Wie die Klammern oben zeigen, geht eine Bruchstelle durch die 
Zeilenanfänge von 1-10. W.-F. 2. 1 äpxorros Eidwgov smvos. — 1/2 
ovvevdoxelörrw» r@v via» Nixwvos zai Kieoldov. — 3 Au Övoua Avsıyöva. — 
3/4 Beßaıorjo xara röv vduor. — 5 röı dewı, dp ders. — Z. 6—10 fanden 
W.-F. die Anfänge gleichfalls unverletzt. — Eine kleine Ungenauigkeit 
lassen sie sich zu Schulden kommen, wenn sie Z. 6 »aradovlıouöı mit 
einfachem Z geben. — Das Verbum dreysı begegnet in der Quittungs- 
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formel auch 1840, 6; 2028, 18. — Der erste Zeuge ist wohl der Bürge 
(vgl. 1922 Anm.), der zweite der dpyor äxwr. (vgl. 2022). 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150— 140). 
1957 W.-F. 292. C.v.B. ie 





Aegyovrog Evdwpov unvög Auaklov, ürc&doro Teioıyor ’Oe- 
Iallov], | auvevdouLovrogs ’Aoroktvov, rw Anoklavı tür Ilv- 
Ho | OWwua yuvarneiov &ı övoua Dihwrig Endoyeri), Tıuag 
aeyveiolo] | uyay row Nuuuvalov, xl tav Tıuav Eyeı. Beßaww- 
ne Hara || zoVg vöuoug räg rsoluos‘ "Agıoriwv Aywwvog. udg- 
zugor* ol telpeig Ton Anöhlıuwog "Avdgorırog, IIgafiag Merng 
Ö va0x0p0g | xal 0 üpyovses Ogaovahnig, Eidg, Iidıwrau 


Aorosevog, Anlumrorog, Aıovvorog 'Aorostvov. 


W.-F. Z. 1 ’Opdalov. — 3 deyvolov, also jetzt sind die Enden von 


2. 1 und 8 beschädigt, ebenso das Schlus-Z in Z. 6. — Z. 2 verschlug 
sich der Steinmetz im Namen Aoro&&vov: er schlug erst A ein, dann noch- 
mals A, suchte letzteres auszuglätten und setzte dicht dahinter Z, also 
AZZTO°, aber die Umrisse vom getilgten A sind noch zu sehen. — Sonst 
ist alles tadellos eingeschlagen und erhalten. — Der Name SuUwris setzt 
das Verbaladjektivum giuwrds voraus, wie Ev-pilntos das von pıldo; 
ebenso schliesst sich daran an Bıulwr-ıor, Bılar-as u. a. — Zu Anunropwos 
(Z. 7) vgl. 1748; 1857; 1877; 1922. Die anderen Privatzeugen sind viel- 
leicht Gatte und Sohn. 


10 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 
1958 W.-F. 298. C. v. B. 

'Aexovrog Ilsıoı$ov rov Eivwvog unvög Aaudapogiov, Lrri 

2 > # ’ ’ ’ 4 - 
roiode arıedoro Arnaia Dikwivog, ovvevdox&ovrog Kai Tou 
> % ’ x -  - ’ - > f 
avdgösg Aauoyavrov aa vov viov Aauorgareog, rwı | Arcol- 

- - - r % 

Aovı rwı Tlv$lwı owua yuvaızciov aı Ovoua Nixala To yevog 
olxoyevi, Tıuäg Gplyvglov uvav reıWwv xai orarjewv Eixocı, 
xai av Tıuav Eyeı cücav, naswg Erciorevoe Nilaala wu 

m x » 3 7 ’ y > x x Aue} 
Jewı rav wvar, Ep wıre Elsvdigav eiuev avrav xal va ££ 
avräg zcavra | nal aveparrroug drıo ravıwv ziu sravıe Bior, 

, a , x u ’ r , 
zeo1Eovoav O0 AU Helm aa alrrorgegovoar oig za Fein. Pe- 
Bauweng ara ToV vouov TAG reöhıog® Aruıye vis Arodwgov. 
ei dE dig “a ürenca Nınaiag 7 cuv Eu ravrag Emi KaTa- 
dovkuwlumwı, PBeparov srapeyovıov Twı Yewı Tav wvay & TE 
arcodousva Arrala xai Aallulogavrog nai Sauongarng nai Ö 
% > ) % x # [4 67 En 

Beßawwrne Avrıyevng. 8 ÖdE un rrageyoıw BEßaıov rwı Hewi 
Tav wvav, rrgdrrıuoı EOvrWv ara Tov vouov. Öuolwmg ÖE nal | 
0 rraparuyyavovreg xUgıoı Eovewv Gul£ovresg Nıxaiav nal va 
dx ravrag sravra | alauıoi dörreg nai avvrrodınoı zragag Ölxag 
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xai Caniag. nagrupoı" toi legeig rov | Arcöhkumog IToaklag, 
15 Avdgorınog zul ol agyovres Oevbevog, Tiuörgırog‘ Aglreui- 

dwgos, Qsvdorog, Zevav, "Hovs, Aauorgarng, Kalkirwv, Aoı- 

orouayog, Eingang Kukkiauvog, Agıoreag, ’Eripvkog. 

W.-F. 2. 9/10 Aaludparros. — Alles tadellos erhalten bis auf einige 
verletzte Zeichen in den Z. 13, 15 und 16 und bis auf das « zu Anfang 


von Z.10. — Von der Behörde (z. B. 1840, 8) sind nur zwei Zeugen. 
Unter den Privaten steht der Sohn. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1959 W.-F. 29. C.v. B. 








[F]zgaray£ovrog [A]kekavdgov Kakvdariov vo reiror | uwög 
"Ayveiov, &v Jelgpoig de Gexovrog Einpareog | urwög Hoaxıeiov, 
&[reli zoiode arıdoro Mehavrag | "Hoarkeıwrag oWua avdpeiov 

5 za Anölkonı var Ivo | wı Ovoua Tagalujovog vo yevog 
EE "Hourlsiag rüg &4 rov | Ilöveov pauevor eluev, apyvglov 
uvav dvVo, xagog Erriorev)oe ITapgauovos rwı Yewı av war, 
(&p wre) &heudepog | Eluev Hai aviparırog ano zravıam row 
ara Biov, | zcoıaw 6 na Hhyı nai ürrorgiywv olg na Helrı. 

10 Beßauwlejees' Aßesnaxog Etayoga, Zwdauidag. udgrvgeg' | oi 
iegeis Eivow, "Aaudog‘ Aeäıngarng, Auvvrag, | Tagavrivog, 
IIg&@oxos, Mvaown. 


W.-F. 2. 1 orgaraydovrog ‘Alskäröpov. — 3 ai roiods. — 5 Tlapauoros. 
— Zu Z. 7 merken W.-F. 8. 310 an: Il faut sous-entendre &ore devant 
@lebdeoos. Mit dieser Weglassung (vgl. 1828, 4; 2039, 3) hängt gewiss 
zusammen, dass die Zeile 7 weniger Zeichen hat als die andern. — Der 
2. Bürge h. Fodauidas. Ein FIwdauidas Evayytlov ist in demselben Se- 
mester Archont. Vielleicht ist derselbe hier Bürge, und die Weglassung des 
Vatersnamens begreift sich beim Archonten eher als bei einem andern. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 184. 


1960 W.-F. 295. C. v. B. 


Aoyovrog Zevovog umvog Tlorrgorclov, Erri Toigde asr&älo]ro | 
Aauöoyavrog Auuorgareog Jehpog rwı Arcökkwwı rw MNv- 
Imı | owua yuvanneiov aı Ovoua Bıpßla, naswg Erriorevoe 
Bıßia | vav wvav ro: [I]ewı, Ep wire avrav EevHegav eluer. | 

5 Beßauwing uaröov vöuov Kakl))iorgarog Mavria | Aehpos. 
uagrvgeg‘ or egeis "Adaußos, Eevwv | nal Tol ügyovreg Kiev- 
dauog, Ayadwv* Daivıg, | Siwv, Auvvras, Evyagidac. 


W.-F. Z. 1 äntödor[o]. Aber Omikron ist rechts unmittelbar neben 
26* 
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die senkrechte Hasta des T in kleiner Gestalt gesetzt, so dass das rechte 
Stück der oberen Querhasta darüber hinausragt. Jetzt fehlt das Omikron 
vor ro. — 4 rör dewı, am Ende elus[v], aber » ist über E gesetzt. — 
In Z. 5 steht nach KAT ein Zeichen, das A und O zugleich ist, d.h. A 
ist wohl auf O darauf gesetzt; dann folgt N, hierauf ein Zeichen, in dem 
auf O ein N gesetzt ist. Der Steinmetz schlug also KATONNOMON ein 
und fing an xara row hineinzucorrigieren, vollendete aber die Correctur 
nicht. — 5 Kalli]jiorgaros, Stein KAAI®; es ist möglich, dass der Steinmetz 
ik unten am Fusse des ersten A nachtragen wollte. Dabei sprang ihm aber 
der Stein aus. W.-F. S. 310: Inser. KAAIZTPATOZ. — Der Freilasser ist 
gewiss derselbe, der in 1958, 2 als Gatte der Aıxala bezeichnet ist. Wie 
oft (vgl. mäannog re xai duwrunog bei Plato), führen in diesem Hause Gross- 
vater und Enkel gleiche Namen. — Z. 7 sind nur 2 Archonten genannt; 
Sevöorparos (1965, 10) fehlt. — Zu Bıißla ist 1985, 3 7o yeros "Poualar 
hinzugesetzt. — Vor xadws (Z. 3) fehlt die Loskaufssumme. 





"Aoxovrog Koarwvog unvog @eoSeviov, Erri roio\de are&doro 
Aiya Acoov rw Anokkovı zw | MoIlwı ooga yuvaraciov 
&ı Ovoue Evrrgal|äıg, rıuäag apyvplov uväv rorwv, nadwg Ereil- 
orevoe Evrrgafıg cwı Fewı av wow, &p wire &levdiga eluev 
xai av&parırog arıd ravlıwv Tou mavıa Biov, rofovoa 6 xu 
Ielmı | Aal arrorgkgovoa olg na Hhzı. Beßarwrijoes nard 
10 or vouor‘ Ayiov Kalkızgallreog, ITsıoilaog Niundauov Aek- 

goi. | uagrvgeg' Toi tegeig vov 'Anolluvog | Zevev, "AIaußog, 
zuv de agyovıwr | Swoivınog, ITeıollaog, Idıwraı Aauolyaorg, 
15 IIgatias, Aıödwgog, Kakktas, || Seöıngarng. 


5 


- 


Diese Inschrift ist tadellos erhalten und von W.-F. genau wieder- 
gegeben. — Ist der Bürge ITewoilaog Nixodauov der Archont ? 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 183. 
1962 W.-F. 297. C.v. B. 


"Aoyoveog Aauoo|FEveog umvog Aardapoleiov, Erri roiade | 
aredoro ’Apiolrıov Apyedauov Xakeıiis rwı A]rokkorı | rwı 
Hvswı owulara dio yuvarzeia alg Övlouara ITapuovig | nei 

5 JIöfa al avldgeiov $v wı Ovoua Ilepdilznag, rıuäg aeyuliov 
uvav &vvila, zagıg Ereiorevoav Il\aguovig nal IoSa | val IIsp- 
dirxag tor Ielwı rav wvav, Ep] wire &levdEgovg | eluev nai 
awegantorlg) Alrıo mavıwv rjöu zavıa Blov, zeoı Eovesg 6 na 
Hlwruı ai areoligllzovres olg va HEkwrrı. | [Bleßalılwene 

10 xara zöv vöunv‘ [Tajoavrivog "Agywvog Hehpös. | ei d|E] Fig 
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za Grelslyreı TTapguovidog m Aöfag rn) Tleodirna, Beßarov | zcag- 
erlörw zwı Hlelwı rav awav & ve anodoufra Agiorıov nal 
o Beßaı\wrne Tapavrivlolg‘ ei dE Ha un mrapkyworı, zeganzınoı 
&orıwv xara | TOv vouov. Önolwg dE nal ol rraparuyyavovreg 
xugıoı Eöveam | aukkovreg wg Ehev$Epoug Ovrag Aaldayıoı Ovreg 

15 xal Avurcodızroı | zeaoag dirag xai Lauiag. uagruges' Twv aQ- 
xovımv Kieödauog, | Mavriag, idıömaı "Avdporızog TTareka, 
Aefingarrg MraoıHov, | Eunkeidag Kahkeli)de. 


Das obere Stück der Inschrift hat sehr gelitten. W.-F. Z. 1 Aauo- 
o[dElveos. — 2 Apiorlıov ’Ajoxedauov. — 3 olauara) dVo yuraxsla als [d]vo- 
nara. — 4 ävöloei]or Er wı övoua Ilelodi]xzas. — 5 irvela, xJadw[s] Emi- 
orevoa|v ITjaouoris. — 6 Belüı) rar avdr, [dp’] Mrs. — 7 avepantovls] 
ano aav|rwr r|öu. — 8 Anorpeyorres. — 9 Beßawwrrjo, dann Tagarrivos. — 
10 ei ö8 1 xa Änmta. — 11 nagegorrn or Ber. — 12 Taparrivos. — 
17 Kalisida. Die Klammern zeigen, dass schon zur Zeit, da W.-F. die 
Abschrift nahmen, in den Z.83—7 je 2 kleine Lücken waren. Das zwischen 
ihnen stehende Stück ist jetzt auch herausgebrochen. Dabei sind in Z.1 
und 2 bedeutende Verluste entstanden, in Z. 8—12 kleinere. 


Zeit. Priesterschaft Il: November/December 182. 
1968 W.-F. 298. C.v. B. 


"Aoyovrog JauooHEveog yumvög Jardapogiov, Erri Toiode | 
arredoro Jıodwgog Myaoı$kov Aehpos rwı "Anohkowı | twı 
Hvsiwı o&ua yıvarzeiov aı Ovoua Avxa, Tıuäg apyulglov 

5 uva» Teooagwv Nuıuvalov, naywg Ereiorevoe || Avna rwı Yeoı 
av wvav, &p' anre Eheudiga eluer | za aväparerog drrd zrav- 
zuw 09 ravra Blov, rorovoa | 6 ra Hein. Beßauweng xarov 
vöuov" Xugiäevog ’Auvvea | Sehpög. uagrugeg‘ Toi apxovreg 
Kievdauog, TTeroikalog, iölılaraı Avdeörınog Tlareka, Evnkei- 

10 das Kakkeida, || Koalr)wv Doınida, Dıikionog. 

W.-F. Z. 9 idıöraı. — 10 Koarwr. — Verletzt ist nur das » in yuraıx® 


2.3. — 2.7 geben W.-F.: xal[ra] zör »öuor, merken aber $. 310 an: 
Inser. KA pour xara, 


Zeit. Priesterschaft Il: November/December 182. 


1964 W.-F, 299. C.v. B. 
[Aexo]vr[o]s Avögorinov unvög 'Erdvosrozrgoriov, Erri roio|[de 
a)reedoro Nixwv Tiuwvog Asıpös rwı Anoklovı rw | [IIv- 
Hwı o@ua avdgsiov wı Dvoua Magaıg, Tıuag apyvglov uvav | 
[reıw), »aswüg Ereiorevoe Magoıg ro Yewı vav uwar, dp 
5 wre | [EAe]Usegog Eelusv Hal üveyarırog Arıd avıwy Tov 
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rravra | [Biov, rejoudww 6 va Fehmı nal Arorgkguw ols na 

Fehr. Bellßaı wre “ara Tov vouov' Koazwv Nixodauov 

Aelpos. | [u]eervges‘ vol tegeis Zevwv, "AYaußog zai toi ag- 

govres | [I]auevng, Koctwr, iIdıweaı "Apyehaog, Iiwv, Gel- 
10 $evog, | Kievdauog TTokvxkeitov. 

Die Anfänge der Z. 1—9 sind verletzt. Dass es der von Z. 10 nicht 
ist, kommt daher, dass die beiden Namen unter die Mitte von Z. 9 ge- 
gesetzt sind. W.-F.Z.1 äpyorros. — 1/2 roio/[ö]e andöoro. — 3 [ITv]diwı. — 
4 row. — 5 Eisbdspos. — 6 Plor noıwor. — 6/7 Beßauwrnio. — 8 udp- 
woss. — 9 daueens. — Sind Bürge und Archont identisch ? 

Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 180. 








1965 W.-F. 300. C. v. B. 


 [Aexovrog Zevwvog unvög Bovxariov, &rri Toigds aree\doro 
"Ayyoıov Eevodöxov ’Avgıoois roi Anöhkwvı voi ITvHoı 
owua avöpsiov ol övoua Avdos, deyvpiov uvär | Teo(o)agwr, 
5 nass Zreiorevoe Avdög toi Heoi ralv wvar, Ep olre auröv 
EAeudegov Elusv nal Aveparı tov Arco secvraw 10V scavıa Pior, 
zoEoVE@ 0 va Del, | rragaueveru de Avdos sag "Ayıjoıor 
ayg: Ka ärdga [aan Ayioror, zeoıwv co Ö£or. Beßauwung 
uarov vouolv" Zungaung Eögeyov Augıoseig. uagrvpor‘ © 
10 lageis "Aldarßog, 6 Gexww EZevöorgarog' "Avdewv, Agyehaog 

Tlokvlzoar]eos, Dikwr "Aygıvoeis. 

W.-F. 7. 1 äoyorros. — 4 reo[o]apwr, dazu auf 8.310: Inser, TEZAPNN. 
Vgl.1761,5; 1815, 5; 1969, 7. — Z. 5 schlug der Steinmetz EAY® ein und trug E 
über Av nach. — Z. 7/8 steht A|A°, W.-F. Aldßnı. — 8 xa[tä] rev, Stein KATON. 
— Die Dative der o-Flexion gehen consequent siebenmal auf -oı aus, da- 
gegen ist der Steinmetz inconsequent, wenn er Z. 6 Bein und Z. 7/8 
Jaßm, 2. 6 zoeorra und Z. 8 noıör, Z. 2 Avygpiools, 11 "Argpuoasis, 9/10 
"Adarßos, aber Z. 9 Augpıooeds, 6 röv navra einschlägt; vgl. 1970. 


Zeit. Priesterschaft II: EMETPAP FIRE 189. 








1966 W.-F. 301. C.v.B. 


[Ae'ovrog ’Aguoramwerov unvöos Aardayogiov, £rri roio,[de 
alıtdovro Arnala ’Anokkodwgov, Altwka, "Ayyoageıe |[Tev)- 
vetov Jehpides rwı Anoklwvı twı IIvdHan owua yuvarnei|[ov 
zT - > - - 
wjı Ovoua Aauw, Tıuäg apyvgiov uvär rgwv, natog (L)rei- 

m m N T y 
5 orev[oe]) Jauw or Yevı vav wvar, Ep wire Ehevdiga Eier 

% co 
xai Cvellplarrog ar zravıuw rov srarıa Blow, srodovoa 0 na 
Yelmı | zai arrorgägovoa olg na Helnı. Beßarorıno ara cov 

ehnı | x Ey g &yı. Befauorng 

[4 - [4 # x « - a 
vouor* | [I \evvatog Gagova Sehpög. uaprugeg‘ vol 1egels Toü 
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"Arcöhhwl|v]os Zevor, "AYaußog Kai Toi Gexovreg "Auuvrag, 
> ’ ’ E} m ’ # # 

10 Aexekoos, || [IIp]e&wr, idıwrar "Apyıadas, Iauoyapng, Iurv- 
os, | [. . . - (.)agarıa. 

W.-F. Z. 1 äpgovros. — 4/5 xadas Exiorsvioe, Stein °QZTT. — 5/6 
äv&partos. — 8/9 Aröllwivog. — Schon W.-F, beobachteten, dass die An- 
fänge von Z. 2—4, 8, 10 und 11 weggebrochen waren. Das hat sich jetzt 
auch auf Z. 1, 5, 6 und 9 ausgedehnt. 


Zeit. Priesterschaft II: November/December 1883. 


1967 W.-F. 802. C.v. B. 
[Aexo}vros Evdwgov unvög | [ITorrg]oreiov, arıedoro Dikwr | 
Aguo)rea zo "Anöklamı | [vor ITvSioı oöua wı Ovoua || 

5 [Zwrevjeiow, rıuäag uvar ÖVo, | [xai va]v rıuav Exeı. Beßauweng | 
[ara roüg vouovg rag reöhıl[og]' Evayyelog Ilarewvog. rca|- 

10 gaueıvarı de Zwrrvgiwv | rap& Dikwa Ewg aa Bılamı Dihwv, 
uagrugor' | 6 Legeug IIpakiag, | Avdoovınog, | av agyirıwm | 

15 Kalkiuayog' Mevıg, | Dikaygos, ITsıol9elog Zevwvog, Bovkum. 





W.-F. Z. 1 äogovros. — 7 [xara rjous vouovs. — 7/8 al [os Ebay- 
yslos. — Z. 12 steht 6 Zepeis, und es folgen 2 Namen, ähnlich Bsßawwrno 
mit 2 Namen in 1743, 4/6; 1991, 7; 1918, 6. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





1968 W.-F. 303. C.v. B. 


"Agyovrog Agıoramwerov unvog Geoferiov, !rri roiode ane- 
doro Khswvuuog "Eyedauov ’Egivaiog rwı "Arcklavı vor | Ilv- 
Hm oöua yuvannciov aı bvoua “Podıov olxoyern, Tınäg | de- 
yvgiov uvar dio: Peßaıuweng ara rov vöuov' Minxukog 

5 Nıinolugareog ’Egivaiog‘ ip wire E&levdigav eluev “Pödıor, 
nagüg Ereiiorevos wı Fewı rav wrar. mragausıyara de Po- 
dıov rrag& Kiewvuluov aygı »a Lumı Kiswvuuog' ei de na 
un ragaueivn “Pödıov, xügıog | Eorw Kiewvvuog Ererriukom 
zoörwı @ı na Helyı. uagrugeg' | vol iegeis Zevwv, Asaußog 

10 xai vol @gyovreg Eunoaeng, Kikwv, lduöres | Evrheidag, Aauo- 
xaong, Kakkimwv, Alav, Agyehaos. 

Diese Inschrift ist bis auf das letzte Zeichen von Z. 9, welches lädiert 
ist, tadellos erhalten und von W.-F, richtig wiedergegeben. 
Zeit. Priesterschaft II: März/April 182. 


1969 W.-F. 304. C. v. B. 





Iroaraytovrog Aauongirov Kakvdw|viov TO devregov unvög 


374 Delphi. [1969] 


Asiov, &v [NleAlgpoig de apyovrog "Exepüikov unwög | Tlorrgo- 
5 rriov, arıtdoro Iwriow Zıulanov AJavkıeig ro ArcoMk)uı 
zwı IIvldiwı o@ua yuvarazov &ı bvoua ’Aglorsıa, | zuuäg ag- 
yvpiov uvav ıso(o)apwv, zaswg | aura Erriorevoe Apioreıa 
av www sw Arlohkwwı. zcagauırarw dE "Agioreıa rrage 
10 Swriolya aygı “a [ij Swriwv zcoroüoa [(r)]ö srorırao(o)o- 
ueivov TO Övvaror, ei de va u[(n)) meudaggn “Agioreıe, | &E- 
ovoia Eorw Swriwvi dreiruufv (TI) (teorwor ol aa Helm). 
Beßauwrnloeg aara 10V vouov‘ Mvaowv, Aytorgarog, Jauövı'zog 
15 Javkueis. Beßaıov ÖE rageyovcwm oı Beßauwrrn]oeg av wrav toi 
Anökk)wvi. Ercei dE va Iwrlov | vı nası, Lhevdtega Eat 
"Agioreıa, ei de tig na Elpareıncar Agıoreiag, ?Sovolar &yero 
6 rcagalrugwv ovlewv ws 2ievdigav ovoav alaulı]log ai 
20 avurodlı]aog Ewv zeavag Ölxag. udprugor* || 08 (iegle)ig vov 
"Aröllh)lumog Zevwv, Asaußos‘ Iiav, | Kagikevog, "Apyekas, 
Evavyelog Jehpoi, Aloyeilwv, Iliorarog, Aytlaos, EvEevog, 
Zwoukog, | Irnorkig Havkusig nal oi agyovres Jelpwr | 
Dikatrwiog, Zevwv, Aorloxog. 


W.-F. 2.2 &v Ash pois. -- 5 'Anollwnı, der Stein hat Z. 5, 15 u. 20 ein- 
fache Consonanz (s. 1761,4), nur 8/9 ’Aröllorı. Die Gemination ist gleichfalls 
unterlassen in reo(o)apwr Z. 7 (vgl. 1965,4) und norrao(o)öusvor Z. 10. — 6 
yvvaıxsiov, mit der Bemerkung auf $. 310: Inser. FTYNAIKEON; vgl. avöpfor 
1729, 5; 1758, 3. — 7 zso[o]aowr. — 9 zapaulslivaro, vgl. (eos Z.20. — 
10 zoı00oa r6 aorırao[|o]öusvor, Stein TIOIOYZANO, und es scheint, als ob 
der Steinmetz in dem falschen » habe corrigieren, es zum r habe um- 
ändern wollen. Auf $. 310 merken sie an: Inser. TIOTITAZZOME?, was 
falsch; denn °TAZO® steht auf dem Steine. — 11 u[7], Stein ME, wie 
W.-F. auch $. 310 verzeichnen. — 12 dumuijv [todnoı ol za Bein]. Über 
die Überlieferung klärt die Anmerkung auf $. 310 auf: On lit iei dans 
l’original ETTITIMHNTI (dann Beßawwräges). A la fin de l’inseription, ligne 
24, se trouvent les mots TPOTTOIOIKAGEAH. II faut les considerer comme 
un renvoi & la ligne 12; TI n’est que le commencement de TPOTTOI. La 
phrase &tait restee inachevee par la negligence du graveur; er hörte 
mitten im e auf. — 18/19 dlam)os. — 19 avunödızos. — 20 of!) Leole]i, 
Stein OIEPIZ, wie auch W.-F. 8.311 notieren. Entweder of (ÜJeo(e)is oder 
ol (Meois (vgl. napauwarn Z. 9). — 21/22 Aloyolwor st. Aloyolior. — Auch 
in dieser Nummer (vgl. 1965, 1970) ist der Steinmetz sehr inconsequent: 
Neben zo7 (Z. 5, 15), zooncı of (Z. 24) steht zw (Z. 5, 8) Audio (Z. 5); 
wegen der Gemination in Ardilovı vgl. zu 2.5; es findet sich itacistische 
Schreibung (Z. 9 und 20) neben diphthongischer; neben Edavyelos (Z. 21) 
steht "Adaußos (Z. 20) mit au. — Der Name IIdor-axos geht offenbar, wie 
IIvor-ikos, auf das Verbaladjektiv zuo-rd-s zurück. — Auflällig das Feblen 
des Artikels vor Aeipar Z. 23. 
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Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 193/192. 
1970 W.-F. 305. C. v.B. ne 


"Aexovrog Kalkıngareog urvög "Evövoreorrgoreiov, &rei roiode 
arıedoro ’Agyw Jogriva ’Augıloois zoi Andlkımı vor Tvsloı 
oiua yuvazciov aı Wwoua Avow, apyvgiov uvar TEOGagıv, 
nal$wg Erriorevoe Avoo or Yewı av war, !p’ wre avıav 
Ehevdigav eluev vai alveparııov zöv sravıa Blov, zroıt(o)uoav 
0 a Hırı. Beßauwıng vara vov vouov' Topylag | Nixwvog 
Avgıoosvg, Bovkevorrwv TRavxov, Kakkla, Astıngareog. uae- 
rugoı" ol iageig vov ‚Arohluwos Zevo, "Adavdog" Niaem, 
Zevörıuog, Apyidauog Argıoosis, Gel Sevog, Alwv Kikwvog, 
Agtoröuayog, Niröuayog Evevdauov, [O)s&orag Eiyapida. 


[+1 


Das Schluss-» von Nixwr (Z. 6) vergass der Steinmetz zuerst, trug es dann 
aber über Q nach. — W.-F. bemerken 8. 311 zu Z. 2: „Inser. TYNAI- 
KEON, es beruht diese Angabe aber auf einem Versehen. — Alles ist 
tadellos erhalten, verletzt nur 2 Zeichen in Z, 6 und das go nach der 
Lücke in Z. 7. — Man sieht nicht ein, warum hier nach dem Bürgen die 
delphische Behörde des zweiten Semesters genannt wird. Vgl. 2044, 6; 
2068, 12; 2079, 4. — Neben viermaligem -wı steht Z. 3 &p' orte und Z. 2 
roi; neben ‘Arpıoas's 5, Argpıaasis 6, "Adarßos 6 steht Z. 1 Aupıoois; vgl. 
1965. — W.-F. Z. 4 nowüoar. Vgl. 1761, 6. 
Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 189. 
1971. W.-F. 306. C.v. B. 

Aeyovrog Evdwgov rov ’Auvvra urwog “Hoaiov, &rei roiade 
aredoro Ixorag | Geopikov, ovvevdondovrog nal rou viov 
Osopihov, ıwı Yewı owua avdgeior | wı övoua Evurvyog 16 
yevog Takarav, Tıuag Gpyvglov uvav rerragwr, | #ai av vıuav 
Eye racav, aaswg Erriorevoe Evrvyos tw Hewi av var, 
Ip Gren avıov 2Aevdegov eluev zul avipanııov zravıa ıöv 
Blov, rroovra 6 va Helm. ei dE dig Eyarroıro drei zarg- 
dovAwoeı, rulgıo[s] or ovAdwv Evrvyog aloavrov. Öyorlws 
dE nal 6 zragaruywv xugiog Eorw ovkkuv ws Eileudegov Ev- 
tuyov alauıos 2wv ai avurrödızog rracag Öixag xai Lauias. 
10 Beßawıng | ara Tov vöuor Spouorksidag. rragausırarw dE 

Evrvyog rraga Inorav morlwv 16 rrorırao\oöuevovr scavy To 

Övsarov aygı ov aa 6 bog ausov Qeoyıhog Ev ahınlav EAdv 

yuvallza haßmı ei dE Tı avsılEyoıoav avroi ori abroüg 

zeegl TOU 7r01Eiv TO rorLTa0oöluevov, Errırgıderrw | ovveköuevor 
15 Wwlögag reeig, ai 6 4a | ovroı Öuooavreg | zeivwvrı, augıov | 
EoTw. uagrugoı' | ol iegeig ou "A| eollwvog). 


or 
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An dieser Nummer bemerkte ich viele rote Farbenspuren. — Die 
Stellung zavra ror Blor Z. 5 ist in diesen Denkmälern die ungewöhnliche. — 
W.-F. 2. 6/7 xöl[eto]e, aber o ist sichtbar. — 7 au[röls aürov, mit der 
Bemerkung auf S. 311: Inser, AYZAYTON. — Die Inschrift ist sehr gut 
erhalten; verletzt ist je ein Zeichen in Z. 11 und 12. — Zu Z. 19, die 
W.-F. mit ol legeis tod Andilwvog ....... wiedergeben, sagen sie 8. 311: 
cette inscription est demeuröe inachevce. Unmittelbar dahinter ist 4 
Monate später 1972 gesetzt; vielleicht waren die Priester die einzigen 
Zeugen. — Zum Passus 12—18 vgl. die Anm. zu 169. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 











1972 W.-F. 307. C.v. B. 


»” > —_ > 
Aeyovros Evdwpov unwog Buoiov, Zrri roiode antdoro Fi- 
- > - - E - 
uov | Ausıvia cwı Arökhkmı wı Ivo wa yuvarneiov 
< - 
a bvoua | Iwornpareıa, apyvgiov uva» Teooagwv, Aal raw 
tıuav Eye | racav. Behaıwrip ara Tov vöuov väg reokog* 
Eiywv Klw vos. rrapausıvarw dE Iwornpareia rraga Siuov 
’ - nd w , # 

Eog ra [wm | Fiuov zeowvoa ro duvarov srav aveyahızws. 
ei dE vı zcadoı Siuov, | &leudeigan Eorw Nworzgareın, Kasug 
) ‚ x > 9 y ) a a oa! ar 9 
Errlorevoe Tav wvav, &p Or | Eoraı 2levdiga nal avegparerog 
ano ravıov Töv ravıa yo0vor, reoılovoa 6 aa Fehr. ei de ng 
10 Zpareroıro Erri nara[d)ovkroudı Sworngareiag, | KUgLog Eorw 

c x ‚ c e} ‚ 3 Im # ” N 

0 rragarıywv ovlEwv wg Ehevdigav ovgav alauıog wy | xat 

[9 ft 
avvrrodınog rravag Ölnag nal Caulag. uagruges‘ ol Aeyorreg 
ı - > # N) - &) 
Ogalovahns, Avrıyevng, Evahng' "Agreuldwgos, Taradag, Agı- 
3 ’ 
orödauog, | "Agıorkag. 


an 


W.-F. 2.9 xaradovkıouöe. — Verletzt ist nur das ® in Fwoıxpareua 2.7. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


1973 W.-F. 508. C.v. B. 


Agxorios Aeyla unwvos "Evövorormponiov, areedoro KAeo- 
searga Nilnapyida, owwevdo[x])£orrog nal od vov Nixapyide, 
söua yırammov au | Vvoua Ioseıwov, naywg Erriorevoe roı 
Arcchlwvi tor Ilv$iwı Tossıviv | (to He) rav wyar, Tinäg 
Goyvplov uvav FE, zai rav rıuav &yeı acer. | Peßauwrig zara 
tobg vouovg rag reoltog‘ Evdorog. uagrugnı ‘ ot ieloeig ToD 
Anoklıwog TMgaSiag Evdörov, ’Avdgorınog Doınida zai ot 
apyov'res Euus[v]idas [Kjadkla, Agouorksidag, Zevörgirog 
xal idıwraı Ming, |[. .. j&, Haoıw. 


[ei 


W.-F. Z. 2 ovrsvöoxdoyros, dann yuyaıxeior, vgl. ärdonjor 1785, 4 und 
1919, 5. — 5 [Belßawrjo, aber die erste Silbe ist klar. — 7 ’Euusridas 
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Kallia. — Hinter dieser Nummer sind mehrere Zeilen getilgt, etwa 15. 
Das ist zuviel Raum für die Anführung von Zeugen. Hier stand noch 
ein ganzes Dekret (Pomtow nennt es 3083). Mit der Entzifferung habe 
ich mich nicht beschäftigt, aber soviel erkannte ich aus den lesbaren 
Resten der 2 letzten, vor dem unbearbeiteten Steinstücke stehenden 
Zeilen, dass sie den Schluss eines Dekretes bildeten. — In der Betonung 
des Sclavennamens kann man schwanken; es ist die Betonung Jlodsırds 
st. [odstvos überliefert. — Z. 4 ist rö ds irrtümlicher Zusatz, den 
W.-F. nicht ausscheiden. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








1974 W.-F. 309. C. v. B. 


»# N % ” - 
Apyovros Aauoo#Eveog urwöc "Hociov, | &rei roiode are&doro 
F g HIWog ga@LovV, 
> # # Er ’ - # 
Apxehaog IIvdopaveog | Aehpog rin Arcokkorı vwı Icon 
- T + hd 
5 o@ma | yuraızeiov au Gvoua Iwoiga ıö yevog || &y Bowriag, 
Tuuög apyıglov uväv | Tevodewv xal Nuuvalov, nasog Ereil- 
x ’ P. P- x er ‚> 7 f y 
orevge Iwoiya tor Hewı vav wvar, | Ep were Ehevdkgav eiuev 
10 “ai avepasırov and navıwv ı0v savıa Bilov, || rordovsar 6 
za Helm. Beßauwrio | zara or vouov Kleudauog Ki£w'vog 
Sehpog. uagrugeg' vol tegeig | tod Arcohlwwvog Zivaw, "AYayı- 
15 Pog | xai roi apxorreg Ileıoilag, Mavriag, | Kisidauog, idıw- 
ten IIga&wv, | Thevaos, Ilgakiag, Avowv, Aduwv. 


Diese Inschrift ist tadellos erhalten und von #W.-F. richtig wieder- 
gegeben. — Zu &y Bowriag Z. 5 vgl. 1801, 5 dy-dausirw; 1878, 7 dy-dı- 
dafarn. — Z. 14 steht die Form /Jeiollas, 1963, 8 TTsiollaos, vgl. dazu 
1713, 2; ebenso Agy&las 1761, 8 und Aoz&laos 1774, 8. — Ist der Bürge 
Kisudauos Kiswros der Archont? 


Zeit. Priesterschaft Il: October/November 182. 
1975 W.-F. 310. C. v. B. 


Iroaray£orrog "AhsSardgov Kakvdwviov 16 deuregov wunvog | 
"Ayveiov, &v Jehpois de apxovrog 'Ogdalov rov Mavıla un- 
vos | "Hoarkeiov, Zei roiode arıei.yovro Ilewragyog, Kita 
ISehyoi or "Andkkovı vor IlvlItwı) | ouuera reevre olg 
Srouaf(ra) "Avdoazıov, Beoerina, Alina, Dihaf, || Avdgıas, 
apyvgiov urav laooı. Beßauwriges ware Tov vouov | zai vev 
öuokoyiav‘ - Ninodauog, IMoAuxkeırog Ileıoika, Eiyagidag Dai- 
vıog, | Sauooterns Agyeha. sragauevöreu dE Avdoazıoy, 
Begevina, Alina, Dihak, | ’Avdgıös rraga Ilgwragyor nei 
Ki£av ro&ovres co rrorıraooöuevor | aygı va Lwiwovrı Ilgwr- 
apyog nei Kia. ei dE di 4a nad Mowrapyog ı) Kika, | 


a. 
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- 23 % % ’ 
10 rov Heod Eoru Avdganıov vai Begevina na Avaa var Dukaf 
x» # # “ x u} x ‚ ’ 
zai Avdguag, | EAevdepor Ovreg nal avegyazcıoı Tov sravra tor, 
x hl ’ En - x » x. > ‘ ’ 
zadws Errigrevoar ron Hewı | vav wvav Avdgarıov, Begeriza, 
Avra, Dvbak, Avdgiag. Bößaıov de rrageyovıw, | et dig na 
’ > m # ’ 
Arrrıza avram' xugıoı Lovew ol avrıruyylajvovıeg | aukkovres 
c Er a! ” % y ’ - - x > ’ 
15 wg Ehevdipovg Ovrag, Kasmg Erriorsvoar ıwı Yewi | Tay war, 
» x % # 
alauıoı Ovreg xal avurodıroı | scavag dinag vai Cauiag. uag- 
EG ’ ’ 
zugor' | toi [iejoeis Zevav, "A9außos’ Kisodauog, Avcwv, 
’ > P 
Ilagraoo| 105)‘ | "Agıorop[ov)Aog Aehpot. 


W.-F. 2. 3 äntdovro. Nach äned schlug der Steinmetz ein fehler- 
haftes E wieder aus und setzte ovro dahinter. — 4 dröuar[a], mit der 
richtigen Bemerkung auf 8. 311: Inser. ONOMA; der Steinmetz überging 
also die Silbe Ara). — 5 [ellxooı, — Z. 6 ist nach duodoylar ein kleiner 
freier Raum. Vgl. 1830, 7 u. a. — Z. 9 hat der Stein IQNTI; über der 
Zeile zwischen Q und N ist im Steine etwas zu sehen, was man auf ein 
nachgetragenes & beziehen hönnte; also entweder [owrn oder lolw)rrı. — 
Z. 11 vergass der Steinmetz das » von ärzlorevoar, setzte es aber über A 
noch hinzu. — W.-F. Z. 13 ävuruygävorzes. — 17 ol lepeis. — Zu 2.12. 
Im gleichen Formulare wird sonst der Nominativ zu zagsgörrw näher be- 
stimmt (1979, 12; 1857, 6). — Das Asyndeton in Z. 13 hat Analogien: 
1733, 8/9; 1811, 3; 1821, 9. — Bei W.-F. fehlt Z. 15 nach wvar die Inter- 
punktion. — Z. 17 stehen nach den beiden Priestern die 3 Archonten 
(vgl. 2012, 1; 2080, 2). 

Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 195. 











1976 W.-F. 311. C. v. B. 


Aeyorros Agıoramwirov yumvöos JAardapogiov, Erri Toiode 
arr&doro Khfa Daivıog | Sehpis zw Arcohkwrı tor TMvItuı 
s[a]ıdagıov wı Vvoua Nixuw, tıuäg agyvgiov uvav | reooagwv, 
xagwüg Ereiorevoe Nixww run Ye vav wvav, Ey wı &kevtegog 
eluev | vai aveparırog ano zuavıwv cov zcavıa flov, 7roswv 

5 6 xa Helrı. Bedauwrnges | xark zov vouov' IIewoilag Nıxo- 
dauov, Aykas AksSavögov Jehpoi. uepruges‘ | 6 tegeug roü 

Arcohkwvog Eeviv xai toi agyovres "Agyehaog, Tlgaswv, idıw- 

ca | Jauoyapıg, Eiyagidas, "Avdgouevng. 

W.-F. Z. 2 zauddapıor. — 3 dp’ ers ähsbdeoos, Stein nur dp’ ai; vel. 
1736, 3; 1980, 5; 1983, 10; 1985, 20 u. so oft. — Zu IIsiollas (Z. 5) vgl. 
1974, 14. — Der Zeuge Eözaoldas (Z. 7) ist wohl der Bruder (1975, 6) 
der Freilasserin. 


Zeit. Priesterschaft ll: November/December 183, 


ee BE in. 








1977 W.-F. 312. C. v. B. 
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Srgarayeovrog TTokvftvov Terdgwviov unvög "Ayayiov, dv 
Aekpois de Gpyovrog IIgafta unvög Ihalov, | Erri roiode are- 
doro ITokv&evog Asovroutveos Aaeis rar Andikumı 
or Moor ow[uera] yuvaraeia dVo als Ovöuara Kieovixa, 
Kiew, tıuäg aplyvelo]v ufav ), wore [Eis]us&gag [elu]sv 
[ai] avspaisrrovg(o) arro zeavewv Töv ravra Blov, vasc 

5 [Ereiorevoav rav wrlar vwı Arcöklumı, Örargiße|ıv) re || KAsovi- 
nav nai Kiew ei xa avrai [HEhwrrı. Bedaıwrie xard zav] 
ovußokaw' Evagyos Meora. | uaervgeg‘ vor iegeis [Ta)- 
ea-vrivog, AJıcdwgog, Aeäıngarıg, | Evxke[ida]c. 


W.-F. Z. 2 o@para. — 3 tuuäg doyvplov urlär]...., also die Zahl fehlte 
schon früher; dann @ors #levdigas eluev xal ärepä|zrous. — 4 Zu Anfang 
ist nach °rrovs entweder ein fehlerhaftes, den Anfang zu einer Ditto- 
graphie bildendes Omikron oder eine dem ähnliche Steinverletzung an- 
zuerkennen. — 4 Ende duargißeww ze. — 5 Kisovrixa, der Nominativ ist aber 
nur Versehen von W.-F., der Stein hat den regelrechten Accusativ. — 
6 Nach ieosis Lücke. Ich habe sie zu bestimmen vergessen. Der erste 
Name, der im Texte folgt, gehört nicht zur Priesterschaft. Diese heisst: 
Adaußos — Aubvras. Tarantinos ist also (wie 1929, 11) Privatperson. 
W.-F. geben: [Tja[oa]vrivos; zwischen oa und » notierte ich eine kleine 
Lücke. — 7 Eoxisi[da]s. 

Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 177. 








1978 W.-F. 313, C. v. B. 


[Irogaray£joveog Da ı[o devregor] unvog Ayveiov, & | [.Ael- 
pois Ö)E apxovrog Ilsı${ayöga ujnvös Hoarkeiov, | [Erri roiod]e 
arıedoro "Aycorgarog Ogyıedg or | [Arrölkwr]ı rar MoHwı 

5 o@ua avdgeiov wı Ovoua Dakangli]wr, | zıuälg ap]yvoiov uvav 
reooagwv. Beßaıwrjpes nara Tov völuov zai vav avußokan- 
Trhepavıg, Ki&wv IlAvyoveis. rragaueıvarn de Dakarpiwv 
rrapa Aytorgarov Erea Orrw rrorlwv TO srorıraoaouevov 
aveyalarrwug To Övvaröv. Errei dE xa | ragaueiv Dakargiov 

10 rraga Aytorgarov ra 6nrw En, Greollehvuevog Eorw Daka- 
xoiwv arıo Ayeorgarov 2Aeidegog | wv nal Avkparırog röu 
scavıa Piov, xugieiwr avrovavrod | xai rrorwv 6 xa Heinı. 
uagrugeg‘ roi iegeis Eivow, "Adaußog | ai idıwrau Jauo- 
xdorg, Sredewv, IHagvaooıog Jelpoi, | Maxum, Agıorayögas, 
Zworrgarrg, Aurog IlAuyoveis. 

Die ersten 3 Zeilen fand ich gerade so verletzt, wie W.-F. es no- 


tieren. — W.-F. Z. 4 [Aröllojı, am Ende Palaxpior. — 5 rınäs doyv- 
eiov. Also die Verletzung der Inschrift hat bereits in Z. 4 u. 5 hinüber- 
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gegriffen. Dagegen ist von 6--14 alles tadellos erhalten, ausgenommen 
das o von zaga- am Ende von 2.6 und das a von dövvaro» Z.8. — Sicher 
ist, dass Z. 7 und 9 die Formen #rea und zn wechseln. — Zu Bivydvıor 
h. hier, wie oft in diesen Denkmälern (1989, 8, s. Index), das Ethnikon 
ITivyoveös statt *Ilivyorıeds. — Bei den Autoren h. die ätolische Völker- 
schaft bald ’Oyısis (wie Z. 3), bald 'Ogioveic. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 193. 





1979 W.-F. 314. C. v. B. 


"Aeyovros 'Exepvkov unvög Bovxariov, Erri voiode arce&doro 
IIolö|wov Nixapgov Asıypög or Anoklovı vor Tlvdiwı ow- 
uoara avdgeia | dvo ols Ovöouara Siumv, Tavgiwv, Tıuäg dp- 
yvplov uvav EE. Beßaı|wrg ara Tov vouov nal av Öuokoylar' 

5 Mixuovw Eevaivda Jekpög. | srapauevövrwv dE Diuwv, Tavgiwv 
scaga Tlolvwva aygı na Lu'nı | IIoAvov morovreg ro mrorı- 
raooouevov: el ÖE xa un eorwvrı To orıltaooduevor N 
allo vı xanorroıcwrrı, Ebkorw xohalsır &g na au|eög Felrı 
Ilokiav xai Öv na xzeleunı IMloklwv. ei dE ri na rasıı Ilo- 
Ava, | oo Hsod Eorwoa» Siuwv, Tavglwv PAelFegoı Ovreg 

10 xal avepareroı | röu rravra Piov, rrodovzes 6 na Hekwrrı, 
zadug Erriorsvoav rar | Sewı av wvav Diuwv, Tavelwr. 
Bißaıov de nragsyovrw or Anolkwvı vav wWvav, Ei tig xa 
Zparıncaı avıow, 6 Beßauwene Minxwv xal 6 Enilvouog röv 
Tloktwwvog. xUgıoı de Eovrwv nal 01 Avrıruyyavovreg | auAkovreg 

15 ag 2lsudiowv Ovrwv, naswg Erriorevoar tor | Arrokkwrı av 
var Nuwv, Tevgiww, alamıoı Ovreg nal avvrrodı'noı racag 
dixag rail Caulag. uagrugeg' vor ıe)geis Zerwv, "Aaußog | xai 
toi üpyovreg Ekvm, Wikalrwiog, ’Aorvoyog rail idıwörau | 
Ilwv, Ogpaovxküg, Agyekaos, Apyıadag, Aauoxagns, Ayasıv 
Aekpot. 

Diese Inschrift ist tadellos erhalten. Bei W.-F. stehen zwei Fehler: 

2. 7 älko rı zodorn; Z. 17 xai of. — In Z.16 hat der Stein: TOIIPEIZ; 

auf S. 311 merken sie es an. — Beachtenswert die Uebereinstimmung im 

Formulare von 1979, 8—16 mit 1975, 9—16 und die Abweichung in @s 

dlevdlowv Övror Z. 14 gegenüber os Eievdlgovg Öyras 1975, 14. Der An- 


schluss des Genitivs an dvrruyyavorrss — über ovieorzes hinweg — ist 
ungewöhnlich. Vgl. 1918, 11; 2006, 11; 2069, 17. 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 193. 


1980 W.-F. 315. C.v. B. 


”Aeyovzog Kakkırpareog unvög Boasoov, &rri roiodes arc|doro 
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Dulruov Zumktog Iehpös wor Anöllamı vor Tv)IHan oöua 
yvvarxsiov aı dvoua Bayyig oixoyevi, | Tıuäg dpyvgiov uväv 
zoıWv, xal 1a» Tıuav Eysı eacav, \xadwg Erriorevoe Bayyig 
zoı Yeı Tav var, Ep wı aulrav 2Asudigav elusv nal av- 
&parırov rov navra Piov, | wodovoav 5 na Heını. Bedauwrig 
zara rov vouov: Aßpouaxos | Evayoga HAehpög. ucprvges' 6 
iegeug "Asaußog‘ Ilagvaooıos, Sauoyalong Kakkeida, Nıxo- 
10 uaxog Nıxayöga, Meviorgarog, Kocrw || Doıxida, Agıorw- 
vouuog Jelyoi, Meyarkic. 


De 


Der Text dieser Inschrift ist tadellos erhalten und von W.-F. richtig 
wiedergegeben. — 2’ &ı (2.5) kommt auf älteren Inschriften verhältnis- 
mässig häufig vor, vgl. 1976, 8; 1981, 4; 1983, 6; 1985, 5; 1986, 6 
u.s. w. — Dass Meyaxdijs Z. 10 nach Ariyol steht, ist wohl so zu er- 
klären, dass der Steinmetz den Namen erst vergass. Ist Meyaxinjs aber 
der Augıose's von 1808, 12; 15; 2057, 11, so fällt die Weglassung des 
Ethnikons auf. 


Zeit. Priesterschaft II: September/Oetober 1%. 


1981 W.-F. 316. C.v. B. 


Sroaray&ovrog Nixavdgov Teryovriov umvög IIgoxurkiov, &v 
Ish\pois dE Gexovrog Kakkıngareog umvog Boasoov, Erei 
roiode arcedoro | Kisvnayog Aupıoosig Iwolav tor Andk- 
kovı rör Tlv$iwı, apyvolov | uväv ıpıWv, nadug Eniorevoe 

5 Iwoiag rör "Anölkawı vav wvar, dp wi || auzov &Asvtegov 
eluev, srodovrra d na Heinı. Beßauwrig xara row | vöuor' 
Agiorwv Xarpeoılaov Movarsig. Tau Tıuav Eye. HAgTUgOL‘ 
Trkwv | Dilo&evov, Kitwv Zwslvov, Agıoröuayog Kasatov, 
Onßayogas, | Awgösdeog. 


Zum Texte ist nur zu bemerken, dass das y von ?ysı über den 2 s 
steht, also nachgetragen ist. — S. 311 machen W.-F. zu Z. 6 Tilo» die 
Anmerkung: Il faut peut-ötre lire Zyjlor. Aber warum nur? Tyior ge- 
hört in die Reibe der Kurznamen, wie TnA-as, TyA-ıos, TyA-vs, und ist 
die Vorstufe zu TyAovöas, dem Namen eines Kabiren (vgl. Paus. IX, 25, 8). 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 19%. 


1982 W.-F. 817. C.v. B. 


Aeyovrog Kalkıngareog, Bovksvovraw Thalzov roü Zevuwvog, 
2 r . - a, ’ = dr ’ ns 
Assıngareog To MvaoıJcov, Kalkia toü Euusvida, yunvög | 
Aualkt]ov, Erei Toiode arckdovro Aguıyov, Agıorayoga, Te- 
lsoo or Anollawı rar TIvIlwı oWuara ÖVo, avdgeiov xai 
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yuvarneiov, | [pls Ovöujara Swolag xal Ilvgbıoa, Tıuäs apyv- 
eiov uvay Öfra, xal av Tıuav Eyovrı, Kadwg Errigrevoav 
Swolag xai IIvgbıoa | [röı Yen] rav eivav, Ep wırs alroüg 
EheuFkgovg Eluev Hal Avepartorg And navrwWv TOu rravra 
5 Blow xal morovrag | [ö aa Hellwvrı. Beßaıwengss xara rör 
vouov zov räg reokıog‘ Aylwv Kalkıngarsog, “Aßoöuaxos Eva- 
yoga. | [udpru]ees‘ zoi iepeig Eevwv, "Agaußos xal Idıwraı 
Iiav Ki&wvog, Aauoyapng Kaklsida, "Errixgaeng | [Ael:oro- 
teleog, Kakkinwv Evurgareog, I&hsuxog, Mevergarng, ’Aynolag. 


Die Lücken, die W.-F, in den Zeilenanfängen 2—7 gaben, fand ich 
bestätigt; Z. 7 haben sie [AotJororsisos, aber Jota ist noch halbwegs zu 
sehen. — Zu Z. 2. Den ersten Frauennamen schreiben W.-F. hier “4o- 
uıgov, 1761, 2 aber "Aoueyor (s. unter dieser Nummer die Bemerkung). 
Vgl. 2007, wo dieselben Freilasserinnen. 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 189. 








1983 W.-F. 318. C.v. B. 


Sroaraykovrogs Ooa ro deirepov | unvög Adavalov, Ev Jel- 

poig de agyovirog Ilsıdayöga unvög ‘Hoaiov, &v dE Teildgumı 

5 Gexovrog IToAv&tvov, arı&dovro || Eurgaeng, Nıxw ’Eyedauıeig 

&v Teidowvı | xaroıneovreg, ovvevdonsovewv raw rraıdapiwm | 

Mevsdauov, Evunadog, or Anölkawı or TvIaı | vöuea 

yuvaıreiov du Ovoua Zwrriga, Tinäg apyugiov | uvär reevre 

10 oTarjgwv Eixooı srevre, nadwg Errilorevoe Zurriga ro Heu 

ıav war, Ep wı avıav | 2Asudegav eluev xai aveparıor, 

scorovoav 6 na Hein. | Beßaıwrijgeg xara tov vouov xal [raw 

ovußoAav" Evxgılrog Terdowwıog, Iwyeridag ’Eyedausvg. udg- 

zvpeg‘ ITokvkelvos, Ayaoidauog, Teluw Terdewrioı, Ayaoias, 

15 Aoyxlas, || Avotag, Tiuwv, Xapidauog. & eva sraga ITohı&evor, 

"Adaußov. 

Die Erhaltung der Inschrift ist fast tadellos. W.-F. Z. 12 rav. In 

2. 15 ist es wegen eines Risses auf dem Steine nicht ganz klar, ob 

“"Adauß? oder “Adavß® zu lesen ist; das z ist wahrscheinlicher. — Den 

Namen Eö-a-äs vgl. mit den vom Vf. Stud. 159 gesammelten Beispielen. — 

Wie 1954, 9, wohnt hier nach Z. 13 der auswärtige doya» der Frei- 
lassung bei. — Der zweite, der die @rd aufbewahrt, ist der Priester. 


Zeit. Priesterschaft II: October/November 194. 


1984 W.-F. 519. C. v. B. 


Sroaraydorrog Aauoxpirov To deuregov mvöog Jiov, & 
Ieh\pvig dE Gpxovrog ’Erspvhov unvög Jloırgoriov, Erci roiode 
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arc&doro | "Apuorödauog Tıuodanov Augpıoosig tor Anohkamı 
or Moser owua | yuvanneiov dr övoua l’opyo xai rov viöv 
5 aurüg Ninößovkov, apyugiov uvar || FE. Beßauwrng xara or 
vöuov »al av ovußokav‘ Nixokaog TToAv&tvov | Augısasvc. 
sagausıvarı dE Nixößovkog rag Agıorodauov Erea dvo uera | 
zav Ilaoivov apyav' irre de na rragaueivn Nırößovkog Toy 
yeyganEvov | xoovov, EAeudepog Eorw Hal arigarrog Tou 
scavra Plov xugieiov adrogaulzov xal row 6 aa SEhnı, 
10 zadtwg Erriorevos rwı Yewı Tav Cvav, uagrvgsg‘ || Fol tepeig 
tod Anokluwog Zevav, Asaußog xal 6 agywv Eivw Jayuo|- 
xageog(s)‘ Zuveag, Eva Dihonoareog Asipoi, Dikorlüg "Ela- 
reis, | Kieodauog, Avalorog Augıoosig, Mvaoıngarng Olav- 

FeUg. & wra | srapa Eevava tor iegi). 

W.-F. 2.6 napa Hpiorödauor. Vgl. 2068, 13. — Zu Z. 10 roi leosis. Aufdem 
Steinesieht es so aus: TOIEEPEIZ. Nach roi also schlug der Steinmetz 
versehentlich gleich E ein; sofort merkte er sein Versehen, setzte E noch- 
mals dahinter und suchte das erste bis auf die senkrechte Hasta zu tilgen. — 
2. 10/11 dauo\yaosos, mit der Bemerkung auf 8. 311: Le graveur avait 
d’abord mis XAPHZ. Il a corrig& ensuite en XAPEOZ. Zwischen H u. Z 
setzte er o in kleiner Form; die linke senkrechte Hasta des H versah er 
oben und unten mit einer schmalen, wagerechten Seitenhasta, um so H 
in E zu ändern, liess aber die rechte senkrechte Hasta des H unberührt, 


Schliesslich versah er sich noch einmal: hinter das verbesserte |zapeos 
setzte er ein dittographisches s. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 193/192. 








1985 W.-F. 320. C.v. B. 


[4 


Irparayeovrog Apyedauov unvög Ailov, Ev HJehgyois de 
&pyoveng WDaivıng | umvög Ilorzgorciov, Erri roiods arı&doro 
Mevoitag Korolaov Ogorieig | or Anolkovı rar Ivan 
oÖua yuvarmsiov aı vvoua Bıßla zo yevog | "Pwratav, tınäg 

5 apyvolov uva» rev, xadwg Erriorevos Bıßia vor Yewı | av 
wvar, &p wı aurav £Aevdigav eluev xai aväparırov röv sravre | 
Bio» al zroıiovoav 9 na HEhn. Beßuıwrene xara Tov vouov 
za av ovußolkar: Adwv Avrov Avzausig. uagrugeg‘ ol 
tegeig Hevum, "Adaupog zal vol | kgyovreg Avdgöngırog, Kieo- 
dauog, Idıöraı Aauoyaong, Evrkeidag, | Agiorapyog Aehpot, 
Hoksuirag, Tıuayopog, FSuuuagog JeSıeig. 

W.-F. 2. 1 Alov. — 7 Artassos. Aber nach A ist die untere Hälfte 
einer senkrechten Hasta, in regelrechter Breite davon entfernt wieder 


das Gleiche zu sehen. Bestimmt giebt es keine Spur von dem Querstrich, 
Grisch. Dial,-Insehriften. II. 27 
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der zu N gehören müsste. So vervollständige ich lieber Au zu AYT. Es 
lag Aöysıa! oder Aöyaral in der Nähe von Ooorior. — Der Name Bıßla 
auch 1960, 3. 


— ne —,,—n 


n 


10 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 191/190. 





1986 W.-F. 321. C. v. B. 
Sroaraylovrog Apyedsuov Doha unvag Bovxariov, &r Sel- 
poic ÖF | apgovrog Daivına umvos Acıdapoginv, £rri Toiode 
arednro Gkporszeog | Nixwvog ’Oravvrıog tor Arcollawı ron 
IMesiw oWua dvdgeiov | wı bvoua Keoxng, Tunäg aeyvelov 
uvav dto xai Nwuvalov, xai rar || rıuav Eysı rüoav, naFg 
Zriorevoe Kobxog tor Her Tav wvar, | Ep’ wı aurov Elei- 
$spov eluev, rorovra 6 na Helrı nal avaoropspouevov el xa 
Hein. Beßaıweng xara Tov vouor xai ray avulßolav‘ Tapav- 
tivog "Aoywvng Jehpög. uagruges' vi tepeig Eevw, | Adaußoc 
xai apyovres Avdpöngırog, Eivaw, Idımraı Zuv£ag, || Agyekaog, 
Nıxöuayog Aekpol, Jıoviowg, "AktEuw IDvyoweig. | & uva 
zraga rov vooxogov Kakkıxdn. 
Diese Inschrift ist tadellos erhalten und tadellos von W.-F. wieder- 


gegeben. — Z. 9 ist das Fehlen des Artikels vor äoyorrss auffällig. 


— mm — — 


15 


Zeit. Priesterschaft II: November/December 191. 





1987 W.-F. 322. C.v. B. 

Srootayeovrog raw Atıwl|wv | Apyedau Jov ®ola To rirag- 
to[v] unvög Immo[delofuiov, | 2v A]eAgpois dE Gexovrog Aoye- 
kaov z|[oü AajuoasEveng unvög ’M.aiov, Erri roiod[e ar)e- 
davzn 'Ioaviwv, Zeviuv AJaunvog Kakklımo)kiraı owuara dio, 
yuvaıxeiov xai avdgeiov, | [(o)]is [9 youara ’Aorepöra, Nıxö- 
uaxog To yEvog 2E ’A|$auaviag, apyvplov uva FE, nasag Eıri- 
orevos Acreloona nal Nıxouayog av wuvav rw Iewı, dp 
wre 2lsuHegloug xal aveparrovg (eluev) röv ravra [B]iov, 
rooirreg 6 na SElwmr[rı). | Beßauwriges nara rov vöunr' 
"Alxivog 'Apyıdda HAehpös, | Aytkans Ayysuayov Kakkınoki- 
tag, Mevedauog Aauori[kos) | Duoxevig. uagrupnı' zoi tapeig 
tod Anökkuwvos Asarı[Bo)c, Autvrag zai toi agyovres Tapar- 
tivog, Aoy&haog || IIgaoyov, Kakktag, tdunraı Napikerog, Jeı- 
xoaens, | Apxelaog, Kalkiagos, Jopiuayos, AktEavdeng, | 
’Oopeorag. 


Im ersten Worte liess der Steinmetz TA weg, setzte es aber nach- 


träglich über FE. — Die Lücke von 1/2 ergänzten W.-F. richtig mit der 
Bemerkung auf 8.311: Pour la restitution Aggedduov, voir 178,1 (= 1843, 1). 
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Falsch aber war, dass sie hier 7.2 6 ro/rov gaben, während doch 1848, 1, 
auf das sie verwiesen, orgaraytovrog Apysdduov Dola rö rirapror lautet. 
Sie waren offenbar irre gemacht durch 1795, 1, wo sich der Steinmetz 
thatsächlich versah und rö ro/ror einschlug. Das Versehen entschuldigt, 
wer die Ueberlieferung am Steine gesehen hat; auch Pomtow hätte es 
thun sollen. In der Anmerkung zu S. 4 seiner „Beiträge“ sagt er: „Der 
Stein hat TOTETAPON (sic).“ Aber errare humanum est. So steht 
eben nicht auf dem Steine, erstens nicht mit solcher Klarheit der Zeichen, 
zweitens nicht diese lautlich unerklärliche Form. Zwischen TOZTQNAIT 
der ersten Zeile und ®OAAMHNOZITT? der zweiten Zeile hat der Stein- 
metz das vergessene rd riraprov nachgetragen, und zwar steht rd unter 
dem o von rogs und über dem A von ®dla; zwischen A von Bdla un. M 
von unvög ist r so hineingedrängt, dass es unter das Z von °TOZ zu stehen 
kommt; über M von unvös ist ganz klein e gesetzt, so dass es in den 
Zwischenraum zwischen Z von °rog und T von rör hineinragt; unter T%2 
von zö» und über dem H von umwös steht TA, also ohne Querstrich im 
Alpha; unter dem N von rör und zwischen NO von unvös ist o einge- 
zwängt; über dem Zwischenraume von OZ in anrös und unter NA von rör 
Alı® steht klar und bestimmt T; unter dem Jota von AIT® steht im 
Linienzwischenraume ganz klein, aber deutlich Omikron, und daneben, 
nach rechts, ist der Anfang zu N, die linke Steilhasta, zu sehen, sonst 
nichts. Also » ist entweder einst nicht fertig oder jetzt undeutlich geworden. 
Diese kleine Hasta steht im Zwischenraume über ITT° und unter T von 
Alı®. Demnach habe ich 16 r#rapro[v] zu schreiben, und die Unform 
®rfrapov ist aus der Welt geschafft. — W.-F. Z. 2 "Inn[odploulov. — 3 dr 
Asigpois. — 4 Ende rofo[ö]ie. — 5 je änidorro, dann freier Raum mit 17 
Punkten. Die Namen sind aber leidlich zu erkennen. In Eeviar ist 2 
nicht ganz vollständig. — 5/6 Kalllınolita. — 7 [o]!s örduara, Stein All. — 
7/8 x6 ydvos dE | Qapaviac. Am Zeilenende steht nach #E noch A, am 
Zeilenanfange OAM°, was zweifellos Aldauarlas ergiebt. Das £ der Prä- 
position hätte sie doch auf vokalischen Anlaut führen sollen. — 10 ohne 
slus» nach dyspdrrovs; dann flov. — 11 Die 3 Wörter Alxivos "Apyıdda 
Aeipds sind halbwegs lesbar; es scheint aber, als ob der Steinmetz sie 
habe ganz tilgen wollen. — W.-F. Z. 12 'Ayzlılaagov. Ich habe Ayze- 
udyov belassen. Vgl. dyyduayos bei Homer und dvx4uöl[dor] in den Gor- 
tyner Fragmenten 81, 3 (Verf. Cretica, S. 57). — Die Enden von Z. 10,12 
und 18 sind jetzt noch so erhalten, wie sie W.-F. sahen. — In Z. 16 ist 
wirklich Kalliapos eingeschlagen, also consequent mit lage Z. 13. — 
Der ’Apytiao;, der unter den ld&öra: steht, ist vielleicht der doywr ixwr. 
Vgl. 1998, 8. 
Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 174. 


1988 W.-F. 323. C.v.B. 

[Froazayeovrog Ooa z6 deuregov umwög IIgoxvrkiov,]) 8» 

Aelyl[ois de] &gyov|[rog ITeıIayoga unvög Boasoov, Erri roiade 

arsedoro @ıllongajeng Gejopgaorov | [Mvareig zav idiav 
27* 
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Fegarraıvav Gı dvoua Kapiva zw] AnoA[Awvı r]ör TTvsian, | 
ag; v[giov uvav TEovagwv, xal rav rıuav &yeı müo)ar, nadnlg 

5 Zreiorlef(v)]oe | Kapliva]) ailra T]ü: Yecı rar [wrdv, Ep’ wu 
aurav 2Asv]$Egav [elu]ev, srodov[oa]v [6 aa] 92 xal ei na Hei. 
Beßaulurne‘ Eevwv Dikoxlelalreog, | [x]ar« zöv vöuov xai var 
ovußolija[v. udozvgels‘ or tejgei)s | [r]oö "Arollavog Tod 
Ilv$lov Zilvwv, "Adauß]og zei roi [älexovzles | zjuv Fer- 
slö]r ABeönalxes, Evgizalyog), BaßlülAos‘ Zwairıxnos Au- 

10 quooevlg, | Oleseli]og, Avaiag, Mo[A]üxkelı]zos, Sto@luß]os 
Oivoaiog, Ninodauog. 


Diese Inschrift hat sehr gelitten; der Stein bröckelt ab. Im Anfange 
ist sie jetzt fast ganz zerstört; von Z.1—3 sah ich nur je 4 volle Zeichen, 
in Z. L ein fünftes halb; Z. 4 notierte ich zäo]av, zado[ JIHZIE, was 
ich mir nicht erklären kann, da die Formel doch nach xadws das Verbum 
örlorevos hat. Ob Zulorle[(v)]oee? Schon W.-F. fanden die Stelle 1—4 
lückenhaft: sie notierten in Z. 1 und 2 je zwei Lücken, Z. 1 orparaysor- 
[os Oda zo Ösureoor umv)ös und Asi[pois ö]i; 7. 2 Boadofov, Exil r]oiode 
änsdoro Biloxpdr[ns Geloppdaorov; ferner in Z. 3 und 4 je eine, 2.8 
Anöilion rar; Z. 4 zadals &jalorevos. Von Z. 5 ab ist mehr sichtbar 
geblieben, wenn auch die Zeichen oft arg verstümmelt sind. W.-F. 2.5 
Kapiva adrav röı dewı av war, Ep’ @ı abrav Flevdipav [elu]er nosov|. Ich 
bin misstrauisch gegen das adrav nach Kapiva und habe oben in die 
Klammer gesetzt, was wir erwarten; beim Namen steht der Nominativ 
von aurös z. B. 1726, 2; 1729, 6; 1760, 7; 1772, 7; 1852, 5; bei ra» var 
1802, 2 adoavräs. Möglich wäre freilich auch, dass der Steinmetz wirklich 
aurar einschlug, weil sein Auge auf das adrav nach 29’ öı: in derselben Zeile 
abirrte. — Z. 6 loav ö xa VEin xal el xa Dein, verständlich übrigens ohne 
das sonst formelhafte drorofyovoa» nach xai. Dann Beßawwıjo" Zirwv Bulo- 
»oareos. — Wie Z.6, so geben W.-F. auch 7—10 voll, ohne jede Klammer. 
Zu Frodußos Z. 10 merken sie 8. 311 an: Ce nom (Lredwos) est d’une 
lecture difficile. L’inseription semble porter ZTIPAMIZOZ. Für den 2. Teil 
des Namens sehe ich nur °a[..]os. Beim zweiten Zeichen des Anfanges, 
beim Tau, setzte der Steinmetz die senkrechte Hasta nicht in die Mitte der 
oberen wagerechten, sondern zu weit rechts. Deshalb glaubten W.-F. x lesen 
zu müssen, aber die linke senkrechte Hasta fehlt bestimmt. Vgl. 2041, 17. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 194. Der Anfang der 
Inschrift lässt sich nach 1983, 1—3 restituieren, wie W.-F. schon in der 
Anmerkung 8. 311 angaben: pour le nom du stratege, voir 318, 1. 

1989 W.-F. 324. C. v. B. | | 

Iroas|a]ycovrog Darin vo devr|e]oov unvos Hiov, Ev Seh- 

[poig de alexovrog Kisvdauov | unvog Tlorrgorciov, Erei roiode 

aredoro ‘Apıoröuayog Apıoroßovilov] Aelpög rwı Arolkwrı 

(süua yvvarxeiov) | &ı Ovoua Avdgaxıov vo yerlos Bloivıooar, 
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dpyvolov uväv reooagı, nadwg Erciorevoe ’AvAv)$oanıov 
tor Fecı av wviw, 2p' wı avrav EhevdEgav ellus)o, rrodovoar 

5 6 za SElln. Belßluwrne xara vor vöuor‘ [...... (.) Alei- 
orapyos Mavria. uagruglor' - - - Eiyagidas, Kakkırkns, | 'Oge- 
oras, Daivıs Jehpol, |Aoywv, Evapyog Ilkvyoweig. 


Die Zeichen dieser Inschrift sind klein und stehen nicht tief im 
Steine. Mir wollte es den Anschein erwecken, als ob sie eingeritzt wären. 
Wo die Nummer steht, ist der Stein sehr bröcklich. W.-F. Z. 1 oroara- 
yeovros, dann Ödeurepor und 2» Askpois de Apyorros. — 2 Agıoroßoukov. 
S. 311 sagen sie zum Schlusse: ä la fin de cette ligne, le graveur a oublic 
oÖua yuvarzsiov, Uebrigens nicht unbedingt nötig. — 3 rö yeros Polriooar. — 
8/4 ohne Angabe der Dittographie. — 4 sluss. — 5 Peßawwrnp xara rör 
vöuor' Aplorapyos. Nach »ouor ist ein Loch. Das macht einen Raum 
wie für 6-7 Zeichen aus. Wir müssen unentschieden lassen, ob das Loch 
von Anfang an da war oder ob Zeichen dort standen. Diese könnten 
freilich nur dittographische gewesen sein, weil die üblichen Zusätze zu 
vduov wie räg nökıog, xal ro obußolor und andre zuviel Zeichen haben. 
Dass der Raum unbenutzt blieb, liesse sich daraus schliessen, dass der 
Steinmetz auch Z. 6 nach |os drei Zeichenplätze überging, wohl, weil sie 
ihm ungeeignet, bröcklich erschienen, und dass der Stein nach Kalkıxljs 
wieder eine Lücke hat, vielleicht beim Einmeisseln aussprang, weshalb der 
Steinmetz eine Zeile tiefer fortfuhr. So würde sich erklären, dass die 
Zeilen 6—8 gegen Z. 1—5 so klein sind. Auffällig ist, dass darin kein 
Priester, kein Archont genannt wird. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 192/191. 





1990 W.-F. 325. C.v. B. 


Sroaraykovrog Alekavdgor Ka[k]udewio:: | ro devregov unvög 
‚Ayvelov, &v de Aellplolis] aexove\og 'Ogdatov voö Mavria 
unvog 'Hoarkeiov, ar&doro |"Aledız, ouveudoreovrog tod viod 

5 Zevia, Aupiooesig | to Anokkavı (Erri roiode) rwı IlvIaı 
oöua avdgeiov wı Övoua Nixavdgog ro yevog Adrum, zadüg 
iolrevos Nixavdgog ziı Hecı rav wvar, &p wire Ehei|$egog 
eluev, Tıuäg apyvglov uvav ı[eje(r)agwr. | zegoanedoro aara or 

10 vouov Zevkag Qevriuol[v]. | uagrvgor" Aehpoi Agyekaog, Zev[o]- 
xgalz)os, | Aex&haog, Evguuaxos, "Adaviwr, Augıo|osig Dikwv, 

Iwoircolus, Kearirog. 

W.-F. Z. 1 Kalvdwviov. — 2 Aseipois. — 6/7 Enllorevos, aber Z. 6 
schliesst mit Z. — 8 rerdpwr; vgl. terrdpwv 1686, 5; 1795, 3; 1796, 2; 
1847, 4; 1892, 4; 2031, 4. — 9 Oevriuov. — 10 Zevoxparms. — Z. 4 Au- 
giooeis wie 1895, 3 "Hoaxksöraı. — Z. 5 hängt die unnatürliche Stellung 
von &al roiode mit einem Versehen des Steinmetzen zusammen, deshalb 
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setzte ich die Wörter in ( ). — Wegen zpoanedoro Z. 9 vgl. 1842 Anm. — 
Wie in No. 1989, steht hier unter den Namen der Zeugen kein Priester, 
kein Archont, und zweimal ohne Zusatz Aoy&laos. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 195. 
1991 W.-F. 326. C.v. B. 


Agxo[v]eog Kisodauov voü MoAvxieirov unvög Buoi[ov) 
rei Toiolds an[&ö]oro Alaxida; Bilaızwkov Jehpos wu 
Anokkamı | voı T{9 ion aüpa avdgeiov wı övoua Ilvgblag 
ro y&vog Au[d]jov, zıuäg deyugiov ulJ&r rev, xasug Er[i]- 

5 orsvoe Ilv[glliiag ro Iswı av wvar, ep wırE Ehev}egos 
elusv x|al aveparırog ano navımv zov navıa Bios, 
ö xa Hein. Beßauwine ara zov vöuor: Jauevng | Opeora, 
ITga&ia[g E]udöxov Aehpol. nagrugeg' toi | tepeis Hevw, 

10 Asaußog xai Toi üpyovreg || "Hovs Evöogov, Fevoxgarng 
Ilgaöxgov‘ “Ayllav, Ai, Dainız. 





W.-F. Z. 1 äpxovros, dann Bvoiov. — 2 änsdoro. — 8 IIvdioı. — 3/4 
Avölöor. — 4 uvär, dann &xiorsvos. — 4/5 ITvdldlas. — 6 noıwr st. noswr. — 
7 Bsßuwrijoes. Der Stein hat aber den Singular. So auch, obwohl 2 Na- 
men folgen, 1743, 4/5; ähnlich lsgsuüs 1967, 12/13. — Ayla» ist nicht der 
dritte Archont (dieser h. 'Opdaios), sondern Privatzeuge. 

Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 187. 


19092 W.-F. 327. C.v.B. 








"Aexovrog JauoloHEvsog umvög | ‘Hoaiov, Erri roiode | aree- 

5 doro Jıödwgog || Myaoı$Eov HJehpög | rüı Arnöhlımı Tau 
Iv3ilwı o@ua avdgeiov wı Ovoua Ayasuv To yerog | Maıw- 

10 Tav, Tiuäg apyvgilov uvarv reooagwv xal |uuvalov, nadog 
Eriorevioe 'Aya9ıww roı Jewı rav war, | &p wıre 2hsutegor 

15 eluev | xai dviparırov ano narlıam ro» navıa Blov, room | 
o na Heim. Beßauweng xara | vov vouov" XKagikevog "Auvlvea 

30 Jehpög. uaprvgeg: vol islgeis Zerav, "AYaupog nal idılirar 
Kalklac ’Euusvida, | Koaridag Deidia, Kakkinwv | Eingareog. 


W.-F. Z. 10/11 xai | Huvalov. — 21/22 Kalllxov | Askıxgdrsos. Der 
Mann ist ja aber mehrfach (1697, 2; 1698, 2) als Sohn des Eüxgdens be- 
zeugt, und es steht auch wirklich Z. 22 Eüxgdreos auf dem Steine. 


Zeit. Priesterschaft U: October/November 182. 


1993 W.-F. 328. C.v. B. 
Sroaraykovrog Aklskardgov Kahkvdumiov TO deuregov umvog | 
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Ayvsiov, &v Ielpoig dE Goxovrog Opdalov zoo Mavria unvög 
“Hoaxleiov, | Ei roiods anedovro Jıovioug, Nwrolıs ol 
"Aoavdoov ITAuf(y)lXoo)reiz | Aouoviav To yevog Aanedauuo- 
5 viav we „Anollomı vor ITvsiwı, agyugiov | uväv dexa, xa- 
og Erniorevoe Apuovia rör Iewı Tav Uvar, Ep wı adrav | 

Elevdegav siuev, rrocovoav 6 xa Heinı. Beßuuwrnigeg xara vov 

vouov" | Mekardıog, "Ayogaiog 'Yrraraioı. uaprugoı‘ Eevum 

Bovkwvog, AYaußos |Ayadwvog ot legsig‘ ITapgvaooıos‘ Kalki- 

xwv, Opsaiog, Aauoyaeng | Sshpol, Atıwv "Iowog, Asovro- 

uevng Bovrruog. 

W.-F. Z. 3 Ilivyovsis, Stein TTAYTTOOONEIZ, nach ol Aoavöpov, vgl. 
1899, 2. — Z. 8 ist nach den Priestern der ygaunareug des 2. Semesters 
genannt, s. 2012, 2; 2080, 2; möglich ist, dass 'Opdalos Z. 8 der dpyar 
Erovvuos ist, vgl. zu 2022. — Im zweiten Worte der Inschrift sind 2 
Zeichen verletzt, sonst ist die Erhaltung tadellos. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 195. 


1994 W.-F. 329. C. v. B. 
Irgarayeoveog Aıraagyov Teıxoveog TO rrpWrov wunvög 
Evgvalov [lg Altwioi üyovrı, | Ev Jehpoig de Ggyovrog 
Arodwgov ro Myaoıdkov unvög "Auaklov, arce|ö]loro Kakkı- 
„Ang Sehpög | rw Arölkmı or IIvdian o@ua yuvarsiov 
öı Gvoua Ilapserig To yEvos dx Xahxidog, dpyvgiov | uvär 
seevre, nasg Erriorevge Tlagsevig ro Yewı rav wvar, dp 
wı avıav 2lsudigav eluev, nocovonr | 6 na Fein. Beßauw- 
tjoeg Ei ToVroıg xara Tov vouov xal av ovußolav‘ Aux- 
wrog Augıoosig, | Mevav Askpog. uagruges rei Tocrog’ 
isgeis "AYauı og, üeyovres Iiwv, Kakkıxgarng, idıörar "Hevs, | 
Koarwv, 'Iaradag, Bovkum, Auxwv Jehpol, Ayowv, Evyeıgog, 
“Hoaruw "Augıoosig, Koarivog Toırevg. 
W.-F. Z. 1 os. Vgl. 1848, 16/17. — 2 dnddoro. — Erhaltung also 
ziemlich gut, nur 2 Zeichen fehlen, nur 5 sind verletzt (in Z. 1, 2, 3,6, 7). — 
Mit dx Xalxidos vgl. dydapslıa 1801, 5; dydıdakdıo 1878, 17. — Singulär 
ist der Zusatz dx! souroıs zur Formel nach Bsßawwrjoes und udprvpo: (vgl. 
1995, 6); er correspondiert mit dem sonst vor dredoro üblichen Zxi rotode. 
Vollständig müsste es ß. räg äni rovros @väs heissen. Vgl. 2084, 12. 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 19. 
1995 W.-F. 830. 0. v. B. = 








u 





Sroarayeovrog Jınarapyov Tgıyov&og ro rreWrov unvös "Ouo- 
iutov wg Altwioi üyovrı, | &v Aelpoig de &gyovrog Auodwgov 
ro Mvaoı$Eov unvög Buvaiov, arıedoro Auxwrog | Aupıoosig 
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ro Anokkwvı tor TlvSioı o&ua yuvauzsiov aı dvoua Koo- 

oupa vo yEvog | olxoyevij, Tıuäg agyvgiov uväv seevre, Ep in 
5 aurav L2levdioav eiuev (xal) avepanıov, | xadwg Errigrevge 

avra roı Hewi. Beßarwıng nara vor vouov‘ Ayıowv Lrpou- 

Biyov | Auptoosig. uagrugsg Erri rovroıg' tegsig Kevam, "Adau- 

Bos, aexwv Iiwv, Idıöraı Nixwv, | Apıorödauog, Zerödorog, 

“Hocxwv Augıcoeis, Bolkuw, Jauoyagns, Avxwv Jehpol, | 

Jıwovioıog IlAvyoveic. 

Diese Inschrift ist sehr gut erhalten; verletzt fand ich nur je 2 
Zeichen in Z. 3 und 7, eins in 2.5. — W.-F. 2.4 |[xai]. Der Steinmetz 
vergass das Wort, wie sie $. 311 anmerken. — Die Nummern 1994 und 
1995 sind nur einen Monat aus einander, daher die Aehnlichkeit in der 
Datierung, im Formular (Z. 6); auch die Namen wiederholen sich zum 
Teil. — Für den Namen Kooovgpn (d. i. Amsel) verzeichnet Pape-Benseler 
den Beleg: Philet. bei Ath. 13, 587. — Z. 5 fehlt das Objekt, wie 1705, 5; 
1828, 5; 1865, 2 u.a. 

Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 194. 











1996 W.-F. 331. C.v.B. 


Aeyovrog Kahkızgarsog umvög Auaktov, &rri toiode ane- 
doro ’EyeosEvng Kowollaov Sxagpsig vor "Anokkumı Tu 
Mv$iwı oGua yuvamsiov aı Ovoua Zuwihe olxolyerj, Tıuäg 
Gpyvolov uviw roıöv, zadwg Erriorevos Zwila tor Yedı rar 
wvar, &p wire adrav Ehsudegav eluev xai areparırov röu 

5 zavra Plov, zwocovoav 6 xa Helm. Peßaıwrijgeg nara Töv 

vouov‘ @evkevog Agouorkeida, Adaviav "Hole. | uagrvges' ö 

ispelg Zkvwv xal toi sepooraraı Aiwv, Nırodauog xai toi | 

Bovisvrai Ihavrog, Jeäıngarng, Kakklas, Idıora Avdoouf- 

vn, | SJıowiarog, Iiwv, Ev&lseog. 

Nur 3 Zeichen (am Zeilenschluss in 5 zwei, am Anfang von Z. 8 eins) 
fand ich verletzt. Zu owievral Z. 7 merkte ich mir an: Dadurch, dass 
der Steinmetz die vorgezogene Linie hier etwas tief nahm, sieht die Form 
wie BOYAEY® aus. — Zu roooraraı (Z.6) vgl. 1920, 15; 1950, 17; 2076, 7. 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 189. 





1997 W.-F. 332. C.v. B. 


"Agxovrog Acıada [un]vög | FHorrgoriov, amidoro Kalli- 
S[elvog Aoyia Otavdevg ror | Anohlorı tor MoIwı oöue | 

. 5 yvvamneiov au övoua Kiew, tuuäls] | aoyvoiov uvav Tem. 
Beßauwenle] | xara zöv »ouor‘ [Nlıxoorgarog ITfoAsu]\agxov 
Otavdelis. zaswg Erriorev[oe] | Kisd or Hewı rav] wer. 
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10 uigrulgeg‘ Kakktals, Evapyoe, EvxAng | [rjai 02 ilelesis 
[Suivrag], Tagavrivolg | xa]li oı alolyorre[s Baxgıo]s, Agı- 
ori. 


Diese Inschrift steht rechts von 1988 und 1989, und der Stein ist auch 
hier, wie dort, bröcklich. Daher die schlechte Erhaltung. W.-F. Z. 1 
umvöos. — 2/3 KalklEevos. — 5 runäs. — 6 Beßawwrijo. — 7 Nixdorparos 
HHoks[ullaogov. — 8 Olardelus‘ »Jadas Exlorevaer. — 9 rar Bela: ralr. — 
10 Kalllas, Eölao]yos. — 11 |[x]ai of I[sjosis Auüfrrals, Tapavrivos. — 12 
[xa]i of dlo]xovres Ba[ßtiok, Acıoriov. Darin ist die Ergänzung Ba[ßv- 
Ao]s bestimmt falsch; denn mit ’Apıoriov (und Auvvsas) ist von Juli--Ja- 
nuar 170 Baxxıos Archont. In dieser Form steht der Name 1739, 15; 
1740, 13; 1789, 9; 1792, 20, während er 1742, 11; 1772, 19 Barxıos ge- 
schrieben ist. 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 170/169. 


1998 W.-F. 333. C. v. B. 
Iroaraykor|role Dawvia ro deuregov ummöog JAlov, &v Aell- 
- x » # % r ’ # 
pois de aplylovrog Kisvdauov unvog Tlorwgortov, areedov|r]o 
Tıuokaog xal "Agusvog Alvea "Augyıoosis ror "Anökkımı | 
[eöı] Fusion naıdagıov wı Ovoua Zwräing, xadog avrög 
Erxiorevos | [SwJr&infg z]öı Yewı av wvav, xugievow auroo- 
avrod, rrocaw Ö na | Fein, Tıuäg apyvglov uvav rquwv. Be- 
Beuwrjgsg‘ Auilvrag Tıuayeveog, Etdauidag Acceyov Au- 
- , c « x - 3 [4 a 
yıageis. uapgrıugoı' © tegeug rov Anolkawog | Adaupog' 
Boükwv, ’Ervuuivdag, Khevdauog, Nagifevog Aschpoi, | Aıuovü- 
orog, Iwreolug, Alyınog ITkvyoreig. 


on 


W.-F. Z. 1 orgaraykorros. — 2 äpgorros. — 2/3 änedorlro. — 4 [rölı. — 
5 Iwreins zös Bed. — Der Passus Z. 4—6 macht den Eindruck, als ob der 
Steinmetz aus dem Formulare herausgekommen wäre; jedenfalls ist der 
Preis eine Art Nachtrag für Z. 4. — Unter den 4 nach dem Priester ge- 
nannten Zeugen ist kein Buleut, vielleicht der doywr &ror. Vgl. 1995, 8. 

Zeit. Priesterschaft II: Deecember/Januar 192/191. 


1999 W.-F. 334. C. v. B. 














[Alexoveog Kieodauov unvös 'Erdvonorgoniov, Erri roiode 
arcedoro Agykkaog IIvdollpav]eog Serlpös zwr Arölkamı roı 
Ivsiwı oöga yuvaraziov aı dvoua Xapira, tıuäg | [aeyvleiov 
uvay ıgıWv, Kal ray rıuav Erst, nadwg Erriorevoe Napita rar 
eoı av var, |[£p] wı ara Zievdigav eluev zal avep- 

5 arrow röu savra filov, ncodovgav 6 za Helnı. Beßaulwr]no 
xara vor vouorv‘ Ilgaoyog Agyskaov Jehpög. udgrvgeg‘ vol 
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tegeig Eivuv, "Adaußog | rei 6 aeyuv IauoosEvng, idıöra 
"Aexiödag, Mixxwv, Koatwv, Ilwv. 

W.-F. Z. 1 äogoveog. — 6 Apylas. 
Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 191. 
2000 W.-F. 335. C. v. B. . nn 


Stoarayeovrog Dawia urwvög Ilavauov, 2v de Aehpoig | 
agyovrog ’Euuevida unvög Bovxariov, Erri zoiode arıedalro 
Eevongaung Augıoosig "Agioruwa ro ’Anödklamı röı | IIv- 

5 Sim TO yevog Savvirav, Tıuäs Gpyvpiov uväv FE, ads 
Erriorevas "Apiorww rwı Yeı rav eivav, &p wı auror | &lev- 
Hegov eluev, rofovra 6 za Yeın. Beßauweng xara zöv | vöuov' 
Movaotkaos Evdaulda Augpıoosig. uaprvpnı: 6 iegeüg | oo 
Andkkwvog "Aaußog‘ AUrog Nixouayov, "Alskıs Zevo\ödxon, 

10 Jauösevog, Agıoroysizwv, Agyedauog Iwngerilda, Ayjoavdong 
IIö3wvog, Iwxgarng Evagyov, Zevwv | Kagılaov Augpıooeis, 
IIgaoyog, Kl£wv Kahkıyeveog, Nıxilag Apiorwvog Aehpoi. 
Verletzt sind 6 Zeichen, eins in Z. 1, 8 in Z. 7 und 2 in Z. 12. — 


W.-F. 2.8/9 EZesvolöixov, aber ?ddxov ist sicher. Vgl. 2010, 14. — Ueber 
die Wortstellung in Z. 3/4 s. 2002, 3/4. . 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 197. 








2001 W.-F. 336. Ditt. 447. C. vw. B. 





ISrgarayeovrog Dawvea unvög Ilavauov, &v Hehpois de 
@exovrog | ’Euuevida unwog Bovxariov, Erei Toiode arckdoro 
Iausag | 6 rcaga roü BacıkEwg Arralov 6 Erni Tüv Loywv 
röv Bacıkınav | "Agrsudvipav av Bacılırav raudioxav Tür 

5 Anöllamı tor ITvsiwı, | aeyvglov orarıiewv Teooapazoyra 
rev, xasüg Erriorsvor | 'Aprsudwga tor Yeı rav o)var, 

&p' wı alrav 2svtkgav eluev, sworwiv | 6 na Pelnı, eluev el 

xa Helm. Beßaıwenge xaror vouov‘ 'Ervuwvdag | Aelpog. ude- 

zugeg’ toi tegeig xai tdıwraı Nılzo]daogs, 'Opsaiog, | TIokv- 
xAeırog, OsÜurıuog Aupıaosig. 

W.-F. Z. 7 xara zöv vöuor. — 8 Nixödauos. — Hier lässt ein Hof- 
beamter des Königs Attalos eine königliche Magd frei. Aus Livius 
(XXXII, 1, 1) wissen wir, dass Attalos im Frühjahr des J. 197 in einer 
Versammlung der Böoter zu Theben, als er sprechen wollte, — senior 
iam et infirmior quam ut contentionem dicendi sustineret — zusammen- 
brach (ebenda $ 2), zur Kräftigung seiner Gesundheit zunächst dort ver- 


blieb, dann aber aeger ab Thebis Pergamum advectus etwn im Herbste 
desselben Jahres verstarb (Liv. XXXIH, 21, 1). — Dass die ersten 8 
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Privatzeugen Delphier sind, lässt sich wohl für Nixddauog aus Nr. 2041 


(Z. 


15), die demselben Semester entstammt, und für die beiden andern 


aus der 1 Jahr nur jüngeren Nr. 2080 (Z. 10/11) folgern. 


Zeit. Priesterschaft Il: August/September 197. Vgl. A. Mommsen, 


Philol. XXIV, 25. 





2002 W.-F. 337. C.v. B. 


Sroaraykovrog Alskauevoo unvög Adavalov, &v Iehpoig de | 
apxoveog 'Eunevida urnvög 'Hoaiov, drei roiode arıedoro [’Lav- 
xog | IIfA]vyoveug, ’Exexinjg ITkvyorevg Aguo ro "Anöllunı 
zo IIv$iwı | TO yEvog Sigav, rıuäg apyuplov uväv rerrapuw, 
xasog | Zrriorsvoe “Apuo ru Iswı av war, ip’ wı adrav 
Ehsutägav | eluev, zeoıeiv 6 xa Sehrı. Beßaıwang xara rov 
vöuov‘ Ildrgwv | IIAvyoveig. uagruges' Toi isgeig Asaupog, 
Eevaw' Evguundng, | Zuveag Ayvia, Ilagvaooıog Kitwvog, 
Nıxaydgag Aelyol, | "Aeyınnog |Njevnaxzıog, Xaupuvdag 
Außgioarog. 

W.-F. Z. 3 Anfang /TAvyoreus. — 9 Navaaxnog.: — Die Stellung der 


Wörter in Z. 3/4 wie in 2000, 3/4; 2004, 4/5. 


Zeit. Priesterschaft Il: October/November 197. 








2003 W.-F. 338. C.v. B. 


"Aoxovrog Melıootwwog unvög ’IAalov, &rri roiods aln&dovro 
Kalkiorgarog ’Adariwvog, Hevorgarng Qevlnudeog owua av- 

EZ 4 nz i - - 
dpeio» wı bvoua Iwrgarng or Anökkamı vor IIvdiwi, tıuäg 
apyveiov uvav din, xasws Elriorevos Iwrparng av War 

- - FE 5 v.ı te y % >» r 
ro Ye, Ep wire avrov Esudegov elusv xal arkparırov 
dreo | navıumw rov mavra Blov. Beßaıweng xara Tov röuor' | 
Aauoxgarng Adaviwvog. udgruges‘ roi tepeig "Asaußog, | 


10 Auvvrag‘ EvnAsidag Kalkslilda, Kitwv Kahkıyeveog, Saluo- 


xapng, Iwoiag. 


W.-F. 7. 9 Kallsida. 
Zeit. Priesterschaft Ill: Juni/Juli 176. 





— B— 


2004 W.-F. 339. C.v. B. 


Iroarayeovrog Nıxavdgov unvög EvYvailov, Ev Jehgpoig de 
„ . # % > ’ ’ % = > ’ 
apyovrog Kakkıngareog | unvag Ayuakiov, Erci voiode aredoro | 
Gsvreira Augıooig Nıxaiav 1a Arcokkuwı zo || IIvdio To 
y&vog oixoysvij, apyugiov var Teo|oagıu, ads Erziorevoe 


> 


Nixala zo Ye zav war, 2p'] wı aurav EAsudegav eluev 


394 Delphi. [2004—2006] 


zrorwoöoavr 5 xa Hein. | Beßauwrläloes zara zov vouov‘ Tlar- 
teag, Evdırog | Nagıkevov Augyıoosis. rav rıuav Eye. UdQ- 

10 Tvpoı‘ ol iepeig || Eva nal toi Gpyovreg Ihaüxog, Jebırga- 
ing, Kalklac “Aßoouayog Jehpp)oi, "AltEwv, Avdewv, 
Ki£avdgog, Kahkıngarns Augıooeig, | Ivgbiow Da[k]Aıxaiog, 
Oivoriov Tolpuvıog. & wva raga ’Aplyekaov Aelpov, "Aht- 
Suwa Xagıkvov Augıooi). 


W.-F. 2.7 dp’ öı. — 8 Beßawwräoes. — 10/11 dseilpoi. — 12 Pakı- 
xatos. Dazu notierte ich mir: Stein ®AZAIK®, nach Pa ein Loch, in dem 
ein Zeichen gestanden haben könnte. Da Ballxa und sein Ethnikon an 
andern Stellen bald mit A, bald mit 42 geschrieben sind, kann man hier 
noch zweifeln; ich habe hier letzteres im Anschluss an CJ 1707, 10 vor- 
gezogen, wo Aownidas Ballıxaios steht. — Ueber die Wortstellung in 
2. 4/5 s. 2002, 3/4. — Das Jota in & Z. 7 ist sicher. Es ist hier incon- 
sequent. — Zu roi dsgeis vgl. 1817, 6; 1862, 5. — Zu Z. 10. Es zeugen 
alle drei Archonten; Aßoduaxos ist Privatzeuge. — Merkwürdig ist, dass 
Apytlaos, bei dem die ®ra verbleibt, beim Freilassungsakte nicht zu- 
gegen ist. 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 189. 





2005 W.-F. 340. C.v. B. 

"Aeyovrog Kalkırgarsog unvög Buvolov, Er|i roilede are- 
doro | EiHlag "Augiosig or Anölkowmı vor Ilvdion ooue 
yıraı'neiov aı Ovoua Kakkig, Tiuäg apyveilolv uräv zer, 
xaseg | Erriorevoe Kalkig ıwı Hevı Tav war, Ep wıre 
aurav Ellsudigav eluev nal aveparırov Töu reavra fiov, 
rocovloav 6 na Hein. Beßauwing xara rovg vöuovg‘ Jewiag | 
Akt&ıog Augıoosis. uagrvpsg‘ rol lepeis rod Arcohkw\vog 
Eivav, Asaußos‘ Dovoxiwv, Nixwv, Ayrjowr "Augpıoloeis, 
Zevoorgarog, Kalkiag, Qevf[elvog Sehgot. 


r 
4 


- 


W.-F. Z. 1 di voiode. — 2 Mvdias statt Eößlas. Dieser Name kann 
doppelt aufgefasst werden, entweder als Ed-d-ias (: Eü-Ouuos — Bi-d-vs 
2009, 5: Bid-Övuuos) oder als Ebd-ias (von eudv-). — 3 apyvolov. — 9 Oev- 
Esvos. — Zu Z. 9. Möglicherweise ist Kalklas der Archont des Semesters 
Januar/Juli 189., 


Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 189. 





2006 W.-F. 341. C. v. B. 
”Aeyovrog Kakkıngarcog unvog Buotov, &rei roiode anedorro 
Nix JHıodwgov, "Aoriag Nıxoorgarov | AJehpoi rwı Anol- 
P. . - - (4 ’ x 
Awyı vor Ilvdioı owua yuvanzsiovr aı Ovoua NIwriov To yEvog 


[2006— 2007) Delphi, 395 


- - > - - 
Ggpürcoar, Tıuäg agyvgiov uvav reooagwv. Beßaıwenolels zara 
tor vouov' Nıxouayog Nıxayoga, ITohvfsvog Aauwvog Seh\pot. 

’ ‘ T 

ragausreiw de Iwriov scag& Nix aylelı ov za Lin Nixw. 
» % di ‚ # ’ - - M =‘ ni ® 

5 £Erel dE za cı masdıı Nixw, toi HEoU E0rw Iw|rıov, xugrevovoa 

’ - Bi x 

aurogavräg, [EA]jevIEga oVoa zul av&parırog Töu rravca xgovor, 
. % h) ‚ x ” - - $ 3 ’ # * 
zaswg Entiotevos Swriov Toı Ye Tav wvar. Peßaıov dE 
zapeyovrow av Wvav ol Te amodöusvon | Nızed xai Agrtiag 

% « e. - - 
za oı Beßauwriges rar Yewı' ei dE za un) mrageywwrı, rıod- 
zrıuoı Eorewv | zwı Hewmı za Iwriwi xal Twı dreep rov Heov 
HEkovrı rgaaasıy avrov xal Tod Nuoklov uvär | FE or de 
szoaooovres alau! Fovraw nal avurrödıroı rracas Öixac xal 

’ , # [4 “ x _ : - 

10 Laniag. | ei de Tig xa anına Iwrizv relsıraoaoag Nıxoüg, 
> ° ’ 
zugıor Eorum ot (avrıruyyarovreg) ovläovreg | wg Flevdepag 
ovoag al zod Heod alduımı Hvres xal avvrodıroı sraoag | 
’ % ’ # e N | w - )} ’ ij z 
dizag zar Cautag. uagrvgeg' vol tepeig vol Arolklımog Zivwr, 
"Asaußog | zai idıwraı Aanoyapng Kalkeida, Nıixayogag 
# [4 ed Lomd #’ > ’ 
Nixouayov, Ileıdayopgag | Zevravos, Zevoorparog Eyukkov 
Ashpot. 


W.-F. Z. 3 Peßawrijoes. — 9 aldayoı öövrav. Von den 2 Möglich- 
keiten dläsu(o) Eörrov oder Aldu dövror habe ich um 1748, 12; 1875, 16 
willen die letztere gewählt. — Z.8 ist zu modxrıuoı draw der inf. epexe- 
geticus zpdoosıw noch hinzugesetzt. Dass bei odxtıuwog die Summe im 
Genitiv steht, lehrt z. B. 1697, 9; 1698, 10. An beiden Stellen ist die 
Busssumme das Sechsfache des Loskaufspreises, sonst (2012, 6; 2049, 11; 
2072, 9) das Lösegeld selbst und dann noch anderthalbmal soviel. So 
haben wir auch hier Z. 8 zu verstehen, so dass also 4+6 Minen zu zahlen 
wären. Zu adbroö xal od Nwoklov denke ich mir aus Z. 2/8 dppvelov oder 
iöroov hinzu. Was in diesem Falle z6 Nuıdkıor ist, ist Z. 8/9 erklärend 
hinzugesetzt; vgl. den ähnlichen Fall des erklärenden Zusatzes 1832, 18 
öyodvos a Fin ra Öxıa. -— Der Genitiv ös Zisvdipas odoas zal rod deod 
(sc. odoas) wird nur verständlich, wenn ich den Ausfall von avuruygavortes 
zwischen o? und ovi&orres (vgl. 1979, 18/14; 2010, 11) anunehme. Die neben 
einander stehenden duosorelsvra veranlassten das Versehen. Oder ob gen. abs.? 


Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 189. 


"Aoyovrog Kahlıngareog, Bovkevorzuw I’kavxov tod Zevwvog, | 
‚Ssäingdrsog tod Mvaoı$kov, Kalkia vou Euuevida, unvög 
Osoeviov, | Erri volilsde anedorro “Aguıygov, Agıorayoga, 
Telsoo tor Arökkwlvı or IlvIian ooua avdgsiov wı Ovoue 

5 Krjowv, rınäg aeyulgiov uvav sevre, nal vav rınav Exovan, 


396 Delphi. [2007-2009] 


zarug Ereiorevoe Krnowv twı Fewı rar var, Ep wire auröv 
tleüdtegov elusv zai aripaiııov ano av Töu rravıa Blow 
zaı scocovra 6 na Feinı. Beßalılwriges xara röv vouov räg 
senluog‘ Aylwv Kaklıngareog, ! Aßpnuayne Evayopa. uaprugsg‘ 
Mvaoov Zevwvog, K)eodauos | Ki&wvog, Aylıuv, ITapvaaoıng 
Ki£avog, Alaxidag Baßvkov, | ITerollas, TTigbos, Aauoyaeng 
Kallsida, Alaxidac. 

Als W.-F. die Inschrift abschrieben, fehlte nur ein Zeichen am Ende 


von Z.7. Auch jetzt ist die Erhaltung noch sehr gut: es fehlt ein 2. Jota 


in 


2. 3; verletzt sind nur 2 Zeichen in Z. 2, je eins in Z. 3,5, 6u.10.— 


Wegen der Verwandtschaft der Freilasserinnen vgl. 1761 und namentlich 
die 2 Monate jüngere Inschrift 1982. — Von den Bürgen wird der eine 
unter den Zeugen genannt, vgl. 1922. 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 189. 





Den 


üb 


2008 W.-F. 343. C. v.B. 

"Aeyovrog Kallırngareog unvög 'IAatov, Erri toiods ar&dovro 
Tlaöxog | Zevwvog, Osi&evog Agouorkeida, Avdpousvng Nıxa- 
voong Aelypoi | zwı Anöllwwı or IIvioı oöua yuvarxeiov 
aı övoua Jauts oixoyevi), | Tıuäg apyvgiov uva zeevre, zadög 
riorevoe Aauw tin Iewı vav cvow, | Ep wire avıav Elev- 
Ikoav elusv xal dveparırov ano navıwv Töu reavıa | Btov, 
zro&ovoov 8 na Heinı. Beßaıwrnges nara Tov vöuor' Aekınga- 
ing | Mvaoı$ov, ’Ervuovdag Evxkkog. uagruges' row deyör- 
zuv Kaklilag, Idıwraı Jauoxaeng, Evxkeidag, Tıiuodeog, 
Jodmpos, Xagife|vog. 

Z. 7 schlug der Steinmetz TRQAPX° ein und trug das N des Artikels 
er der Zeile zwischen 2 und A nach. Die Inschrift ist bis auf 2 


Zeichen in Z. 1 und je eins in Z.6 und 8 tadellos erhalten. — Der Bürge 
Astıxoarns ist Archont, ebenso der erste Verkäufer. 


Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 189. 





2009 W-F. 344. C.v. B. 


10 


15 


"dexovrog "Agıoramverov unvög | 'Erövorozgoriov, aredoro 
‚Apxijzolıs Tıiuorkkog Aagıvaiog roı | Anchlamı zür MvHoı 
oöua avdeeilov wı Ovoua Bisvg To yevog Ogärxa, | rıuag ag- 
yvglov uväv Ölxa, xasg | Erriorevoe Bi$vg Tav uvar zuı 
eur. | Beßaıwrijgeg xara roüg vöuovg’ | Myaowv Aınaragyov 
"Exıvaiog, | Äoarırızeog Meywvda Onpaiog‘ rragorizog Tod 
Goyovrog Evxrgazeog | [r]ou Kaklixwvog. uagrugeg‘ ot Legeig | 
Eivav, ”Asaußos‘ Mvaoww Zevwvog, | Ilsıollaog, Xapiäevog, 
Kalkixwv Aeljlpoi, "Agıorousvng, Mixxog "Egivaior. 


(2009-2011) Delphi. 397 


W.-F. fanden die Inschrift tadellos erhalten. Jetzt fehlt Z. 12 das 
erste Zeichen, Z. 10 und 11 ist dasselbe beschädigt, ebenso das letzte 
in Z. 10 und das n in feßawwrjess Z. 8. — Der Name Bi-d-vs repräsen- 
tiert in Kurzform wohl den Namen Biö-Bvuos (vgl. Ed-B-las 2005, 2) oder 
einen ähnlichen mit Bıo-9° anhebenden. — Ungewöhnlich ist die beson- 
dere Anführung des Archonten in einem kleinen Sätzchen (Z. 11); ge- 
wöhnlich steht er unter den Zeugen, und zwar hinter den Priestern. Vgl. 
1970, 5; 2079, 4. 

Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 182. 


2010 W-F. 346. C.v.B. 








Itgaraykovrog Ahskiwdgov Kakvdwviov ro deurepn» unvüg 
Ouokwiov, | &v Hehpois de apygovrog 'OoSulov tod Marria 
unvög Bvolov, ?rri roiode anedoro | HloAvfevog Augıooeig 
zo: Anollwvı tor Ivsion owua yvvaıxsiov aı woua | KAso- 
marga, Ovvsvdoreövrww zuv viwv iv TloAv&fvov ‘Agiorwvog, | 
lIloAv&evide, || agyugiov uvav Teooagum. Beßauwrigeg' [R. f. 15 
Zeichen, die ausgeschlagen wurden] Sauogparng I’evvaiov, Dilwr | 
JIauta Augıoosis, Nıxodauog Ilsıoila Sehpog [Zeile 6 ist das 
letzte Drittel, Zeile 7 ist ganz, Zeile 8 das erste Drittel ausgeschlagen ] 
Kisonarga &lsudiga oboa, xugisiovge aurogavräg nal rrork|- 
ovon 6 aa Yeımı ron navca PBlov, nadug Erriorevos ro Yeiı 
10 zav wvar. Bedaıov dE ragsyovrrw ro Yedı rav avav 6 Te 

arrodöusvog IIokufevog xai toi Beßuwrijgeg nara Tor voor. | 

ei de tig aa ürenıaı Kisorarpag, xUpioı Eorwv ol avrı- 
tuy)ygavovres ovkeovrsg wg £hevdeigag ovoag, nadag Eıri- 
gTEVOE rar Wriv Wr Her, alauıoı Ovreg xal avurrodıxor raoac 

Öixag | xai Lauiag. radra de EyEvero avayıscoy Toü vaod zul 

zoo Bwuoo. uagrvpor‘ 6 tegeis "Adaupog‘ | Ayadım, Jauo- 

xagng, Oeikevog, ’Avafavdgidag FSehpoi, Akskıg Zevodoxov, 
15 Nixavdgog | Nixwrog, Agyedauog Iwrgarida Augyıoasig, Ev- 
xgırog, Ayasorkig IIkvyoveis. 

Das N vom Artikel vor IIoAv&svov in Z. 4 ist über der Zeile nach- 
getragen. — Als der Steinmetz die oben angegebenen Zeilen 6/8 tilgte, 
ging er offenbar zu weit, indem er (oder ein mutwilliger Zerstörer?) den 
Anfang des in Z. 8 stehenden Satzes mit wegnahm, etwa roü ö& dsod Forw 
(vgl. 2006, 4) Kisonarpa »ti. oder el dE vi xa nädnı Tlolökevos, roü Veoü 
dorw Kieordrga xri. (vgl. 1918, 7; 1975, 9; 2041, 7), — Z. 11 notieren 
W.-F. die Dittographie nicht. Wegen der Construction vgl. 2006, 10/11. — 
Zu Z. 13 vgl. 2011, 6; 2041, 13/14; 2049, 17/18; 2072, 16; 26. 


Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 195. 


h 


- 


2011 W.-F. 346. C.v.B. 


398 Delphi. [2011—2013] 


Sroaraykovros ’Alskavdgov Kalvdwviou z6 deuregor umvög 
OuoAwtov, | Ev Jehpois ÖE Gpyovrog 'Opsalov unwög Buvotov, 
Erri roiode aredoro Teiowv Illvyolveig Ev Aehgpoig naroındwv 
’Eoyaoiwva zöv Ldıov Peparcorra ro Aröllovı vor | ITvdian, 
apyvoiov rgı@v uviw, zadug Erriorevge roı Yeı 'Eoyaalum 

5 zav war, &p wu] AeuIegov eluer, morsivra 6 za Helm. 
Beßawwrijgeg xara Tov vöuov xai rav auußokar: Kieavdoog 
IIhvyoveig, Nıröodauog Jelpög. raura ÖL Eyevero oO Tou 
vaod xal tod | Bwuoo. uagrugor Ilganyog, Tagavrivog, A Beo- 
uayos, Oeipgaorog, Kieddauos Jehpot, | Atov "Iouog, Ayk- 
uaxos "Ioıog, Irgarww Evavdteig. ra» var Fr zo Yewa | 
Aßoouayog Ashpos, Atwv "Iouog. 

Die Inschrift ist tadellos erhalten und so von W.-F, wiedergegeben. 

Z. 5 steht wirklich die Form zosörra, und sie ist neben © EÜ-ppaoros 

(Z. 7) eonsequent. — Zu Z. 6 vgl. 2010,13. — Es ist möglich, dass Keo- 

dauog Z. 7 der Archont des Semesters Januar—Juli 195 ist. — Zur Schrei- 

bung Edardsös vgl. 1851, Z. 14. 

Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 19. 





2012 W.-F. 347. C.v. B. 


"Aoyovzog Ogsaiov rov Mavria unvög Osokeviov, Bovkevör- 
uw Atowvog, KAsodauov, | yorunareiovrog Ilagvaosiov, aıre- 
doro Nıxödauog Ileoika Kisovixav rar Anölkwrı | vor Ilv- 
Siwı apyvplov seevre Njıuuvalwv, xal Tav Tıuav Eyeı Trücav, 
za>wg Erciorevge KAsovixa | roı Yeiı av wvar, &p' wı aurav 
Zlsudipav eluev, swo&ovoav Ö na Fehnı. Beßauweng‘ T’Aavxog || 

5 Eivumog, xarov vouov. Bedaıov de mrageyeruı) 6 re arcodo- 
uevog zai 6 Beßauwrig' ei dE wi), | Arrorsıoarıwv ara xal ra 
nwokıa. ucgrvgeg’ Zevov, "Adaußos‘ Kakkırnki)g, Agıoro- 
uayog, | Ilsıciorearog. 


Diese Nummer ist tadellos erhalten. W.-F. Z. 5 xa[ra] röv vouor, 
auf S. 311 dazu die Notiz: In:er. KA pour xara. Ibid. TTAPEXETRI. — 
2.5 fehlt das Objekt, wie öfter (z. B. 1888, 12). — Zu drorsodrıwv 
adra (2.6) ist aus Z. 8 Nusuvaia zu supplieren. Vgl. die Anm. zu 2006. — 
Zeugen sind die zwei Priester und drei Private. 

Zeit. Priesterschaft II: März/April 195. 


2013 W.-F. 348. C.v. B. 


"Aogxovrog Kaklıngarsog umvog Auaklov, Erri roiode an&doro 
IHolv&iva Koarwvog zaı | Anöhllaovmı or IIvdioı oWua yv- 


[2013—2015] Delphi. 399 


5 


rn 
* 


- 


10 


varxeiov &ı Dvoua MıiAnoia, tıuäg apyvgiov rev huruval\om, 
»adwg Erriorevos Mılmoia ro Yewı Tav wvar, &p wıre 
avrav Ehevdigav eluev xal | dviparırov arrd zravııy, rrodouoav 
6 za Hehnı. Beßauwrng xara röv vouov' Ilagvaoocog || KiEw- 
vog. uagrvgeg' rol iegeig Aeva, "AIaußog xai toi Bovksvrai 
Thavrog, Asäıngalung, Kalklag, Idıoraı Aauoyagng, Koawv 
Doıxida, Eurleidag, "Avdgwv, Iurrolug. | rav rıuav Eyeı, 

Bis auf das zweite a in Adaußos (Z. 5) tadellos erhalten. 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 189. 








— __ 0. — 1... 2.2... 


2014 W-E. 349. C.v.B 


"Aoxovrog Kievdauov ou TToAvrlsitov unvög ‘Hoaiov, di 
toiods antdoro Dilww Tekeloapyov Aehpos rür Anökkonı 
zo Tvdioı oWua yuvareiov dı droua "Ava ro yevog ’Ikv- 
pa», | zuuäg apyvglov uväv seevre, nadwg Eniorevae "Ava Töı 
He tiv var, dp wire Ehsudiga elusv | nal aveparırog arıd 
navswv tou ncavıa Biov. Beßaweniges xara vor vouov' ’Erv- 
uwvdag Evxlelog, Ayadım Adaußov Aelyol. nrapausıraru 
dE Ava raga Dihwa üygı xa Lem Dikwv rrocnvoa | To 
morıraooöusvoy rcav TO Övvarovy aveyxamıwg' el de Tina m) 
rom Ava cov morıl[r]aooouevww vo Dilwvog nasug yE- 
yoarrraı drvara ovoa, 2ikorw Dikamı xolaleır | aadıg xa 
avzög Feımı xal allımn ürreg Diluva alauloıg Ovroıg xai 
ayvrrodinoıg nacag | dixag xai Lauiag. ei de Ti aa rad 
Dilwv, Ehsvdega korw”Ava xugısvovoa avrolsavräg xal rof- 
ovoa ö xa Hein, nadwg Lrriorevos rwı Heu av Wvar. ei 
de Tig xa ürınıaı "Avag relsıracavreg Dilwvos, Beßarov 
mwapeyovım oi Beßmwriges zwı Yewı Tav | Wrav xara zöv 
vöuov. Öuolwg dE xal ol Trraparuyyavovzes xugıoı 2ovrwv Ov- 
heovireg ws 2levdegav otoav alamıoı Ovreg Hal dvvrrodınoı 
raoag Öixag nal Caulag. | uaprugeg‘ 6 tepeig "Adauıpog, tdıw- 
za Xapikevog Auvvla, Aßgouayog, Ilgaiwv Marlıia, Alwv 
Kitwvog, Koarwv Nixodauov, Aylov Ayiwvog, Aayoxagng 
Kalleida. 


W.-F. gaben die Inschrift lückenlos. Jetzt fehlt nur das 1. Zeichen 


in 2.7, und einige (je eins in Z. 2, 3, 6, 7, 13 und je zwei in Z.8 u. 11) 
sind lädiert. — Ist der erste Bürge der Archont? 


Zeit. Priesterschaft II: October/November 188. 








2015 W.-F. 350. C.v. B. 
Griech. Dial.-Inschriften. II. 28 


400 Delphi. [2015-2017] 


"Aeyovros Mavria roü ITToluwvog wnpög Bovxariov, Ei 
zoiode | anddoro "Apıorongareıa HAehpis rwı Anöhkovı tor 
ee - 3 ” ’ - ‚ 
Ivo | o@ua@ yuvaraeiov aı Ovoua Nixaoo, Tınäg apyuglov 
uvav EE. | Beßauwrng xara row vouov' Jauevng. rrapausırarı 
% x % > (4 a» > x > : 

6b de Nixalow rraga Agıoroxgarsıav En oxıw aveyakıwg 

oıEovoa | TO morıraoodusvov rräv ro Öuvaröv' &i de um rodoı, 

# ” 3 Li # , B , 

xvpia | Eorw Agıororgaresıa xokalovga xasug va Helnı. ei 

dE rı | modregov reddoı 'Agioroxpareıa, Tov xaraloızcov XoÖ- 

Le | ’ f h} x [4 # % 

10 v0» | vapga Agıorovixay usıwarw' Errei dE na dıeldwerı | ta 

ontw Ernı), EAevdEga Eorw Augıeiovoa aurovavlräg, aväparerog 

2odoa ano ravıwv Tv zcavlız Blov, orovon 6 na Hein, 

xadwg Erriorsvloe OL Yewı Tav (vv. UApTUGES' Toi Gpyovreg 
Jıödwgos, Zevmv, Iwoivizog. 

W.-F. merken auf 8. 311 zu Z. 10 an: Inser. ETHI. Im Texte haben 

sie rn gegeben. — Die Zeichen sind bis auf drei (Z. 4, 7, 12) unbeschädigt 

geblieben. — Zu Z. 9/10. Der Plural des Verbums, wenn ein Neutrum 


im Plural Subjekt ist, findet sich auch sonst (1832, 16; 1867,4; 1878, 14); 
der Singular steht z. B. 1891, 30. 


Zeit. Priesterschaft III: August/September 180. 





2016 W.-F. 351. C.v.B. 


Aeyprog Kisodauov rov TToAvxleit[ov un'pög Qelo&e]vion, 
&rzi voiode an&doro TTohvrgırogs Aauı)oriuor Augpıloosög var 
Anöllawı rör IIvIwı o@ua avdpeiov wı Ovoua | Koarepog 
b 26 yevog EE Aupiooag, Tıuäg apyuglov uvär || zerlreıyör, xa- 
Hg Erciorevoe Kodregog av Wvav ror | Sewı, dp were 
[a]urov 2AsvFegov elev zul aveparırov | Töv sravra Piov, 
rocovra 6 »a Helm. Beßaıwri)g xara Tor | vouov" Nıxiag 
Dvoxsig. uagrupoı" Toi tegsigs F(E)vwr, "Asaulßog‘ Jiwr, 

10 Mivwov, Aoyekag, Aguodıos, AauoosEvng, | Tagavrivog. 
W.-F. Z. 1 HoAuxleltov unvos Geofs|riov. — 2 Aauoriuov. — 5 ıpı@r, 
S. 311 mit der Anmerkung: Inser. TPITPIQRN. — 6 adıdv. — 8 [E]evwr, 
S. 311 mit der Notiz: au lieu de Evo», l’inseription porte ENQN. Ueber 


das erste Zeichen davon lässt sich streiten. Mir schien Z da zu stehen 
und E zu fehlen. Vgl. 2040, 4. 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 187. 





2017 W.-F. 352. C.v. B. 

’Aoxovrog Khsvdauov unvög Iloırgoriov, Erri roiode | are- 
doro Zwrühog Iworgarov, Ovverramveoucag | täg yuranög ’Agr- 
olzolvixag xai Träg Soyarkgog Nixaiag | xai roü vioö [Iw]- 
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5 oredrov rw ’Anohlowı | tor Mvsioı owu[a av]dgeiov wı 
oyoua Sröhog, | rıuag apyuleiov uvär) | reovapııy, [xai rav 
% » * > ’ Ey # - - % > ’ 
ruuav] | &xeı, adv: [Erriorevoe] | Srolog r[wı Yewı vav wvar), | 
> 7 ‘ y x > >» x 4 x : 
10 2p wıre &h[eutepog eluev zai] | av&gparer[og areo ravraw vor] 
ravra Bilov. Belidaıwri;ge “|ara zöv vöuor: Aorö]|äevog Hıo- 
15 voloiov. uagrvges‘ Taloavrivog 6 telpeig Hai mv apyovrum 
"Aoav]\ögog, "Aeywv‘ Ogl&orag], | ®ihayoog, ’Avrı[ ]!Eevog. 


W.-F, Z. 3 Agiororixas. — Die von ihnen notierten Lücken in 
Z. 4—12 fand ich richtig angegeben. — W.-F. Z. 12/18 [Be] Bawrne 
Alapi]|£svos Arovv[oiov. udorvpes‘ Ta] parzivos 6 lelpevs ...... ],d005, "Aexwr, | 
Pllayoos, Alord] £evos. Von diesen Zeilen lassen sich 14/15 am leichtesten 
heilen. Nach dem einen Priester dürfen wir Archonten erwarten. Die 
Behörde heisst aber “4oardoos, "Aoywr, Awöwpos. Davon steht der zweite 
voll in Z. 16. Das |döoos werden wir zu [”4oar]iögos zu ergänzen haben, 
das entweder unmittelbar auf /s[geös folgte oder mit den verbindenden 
Worten xal r@v dpyörımr (wie in 1809, 1830, 1857, 1858, die aus dem- 
selben Archontate stammen). Nach "Apywr (Z. 16) notierte ich mir noch: 
OP. Unter den Zeugen des Archontates Klsddauos begegnet aber öfters 
(1762, 1763, 1764) ein 'Opforas, und das bestimmte mich zur Lesung 
Oolioras] statt [| ]. In Z. 17 ist Avyuı- klar (W.-F. ’A[oro])-). Ob dies 
gleich mit Z. 18 zu verbinden ist, muss dahingestellt bleiben; aus dieser 
Zeit ist z. B. ein Avzuixgıros (1740, 14) belegt und mehrfach ein Aapikevog 
"4isEwvog (1762, 7). Jetzt bleibt noch Z. 13/14. Der Name Xlagi]£evos 
Atorvoiov ist falsch. Aordkevosg Atovvolov kommt oft vor, Da ich nun 
nach Bsßawwrjge sicher x sah, so wird die Zeile etwas länger anzunehmen 
und die obige Lesung einzusetzen sein; dann wären in 2. 13 fünfzehn, in 
Z. 14 vierzehn Zeichen weggebrochen. Da wir auch in Z. 11 vierzehn zu 
ergänzen haben, wird wahrscheinlich, dass W.-F. in Z. 12 |zävra Bilov. 
Be-| zu wenig ergänzen und dass vielleicht nach fi[ov noch zoıwr & xa 
dein: einzusetzen ist. 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 169/168. 





2018 W.-F. 353. C.v. B. 


Ao'xovrog Kieu[v)da raü Mevex[ ])! [a]pwög Arer- 
haiov, [BlovAsvolr)rwr [tav rro)\ura(v) &Eaunvov “Ayli)wvog vor: 

5 [KiAsoda]jwov, Ilarew(v)og rod ’Iarada, yoaunalllrelo])vrog de 
täg Bovläg Alvka voö Dihw{v)og, Eri roillods aree)doro Zevig 
Mevsorgarov, ovvevdoreöv|zw[v x]ai Tüv viov avrag Evnleida 
xai Mevslorelaro]v, ur ’Andllwvı ooua avdgsiov srardagıov 

10 oixoyelveg wı Gvoua Kagrrog, rıuäg agyvglov uväv deu, za 
zav Tıuav Eyeı rrücav, nadg Erriorev||oe]) Kapreog rür Feı 
tav wvdv, [Ep wre 2Aevdegog | [elue])v za avepal()|rov arco 

28*% 
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navıwv Töv ravra Biov, | [roiolüvra 6 xa Hin xai amo- 
rolfixovea oig aa Hein. Bellßluwenge ara Toüg vouovg räg 

15 rrolllılog‘ Auuadag Baßvlov. ei de rıg &panlzoıro Kapnov 
eni xaradoviı[o]uwı, BEßaıov | rageyovrw av wvav & re ano- 
dousva [Zjeivig aa 6 Bsßaıwine Auıadag‘ xugıog (d)E Zorw 
za alllos 6 nagarıy[(w)]» ovAgw» Kaprıov [wg] 2Asudegor 

20 [Area] alaıog Wr zai avunodızog rraoag dixag | [rei] Lauiaz. 
udervgor' ol iegeig tod Arcölliwvog "Aexwv Kalkta, "AI[a]ı- 
Bos “Aßonuayov | xai 6 vewnögog Arsıoldag xal iciöraı Tı- 

25 uoxgalrng Evxgareog, Ilsıoiorgarog Bovkwvag' | Ayiwv KAso- 
dauov‘ Aauoorgalr)og | Mevsorgarov. 


W.-F. Z. 1 äpgovros Kiswvda roü Mevel..... ]]. — 2 unvös, dann [3]ov- 
Ale]vorro» [av no]lara[v]. — 3 Stein |RTAE=®, es fehlt v. Vielleicht war 
es nachträglich über die Zeichen gesetzt worden. — 3 Ende “Aywvos roü 
Isa u: DUE nenn ]vov. Ich konnte nach ro® nichts mehr finden. 
Was W.-F. geben, muss ja falsch sein. Hier kann nur ein Archont ge- 
standen haben, weil Z. 4 und 5 die andern 2 überliefern. Hilft, fragen 
wir da, eine andre Urkunde? Aus dem gleichen Semester stammt Anecd. 
13, eine Inschrift, in deren Ueberlieferung freilich ebensoviele Fehler 
stecken wie hier in unserer Nummer. Dort h. es Z. 3/4 Aylovos rod | 
Kisodauov (Stein Kievöduov). Wer die Zeilenlänge von Z. 2 und von 4—7 
vergleicht mit der, die Z. 3 nach W.-F. gehabt haben soll, stösst auf ein 
Missverhältnis. Da wir nun nur einen Namen brauchen, so wird klar, 
dass wir das, was W.-F. abschrieben, mindestens in rod [KRso]ddw/e'v)ov 
zu ändern haben. Ich traue aber dem dJaus so wenig, dass ich st. [KAso]- 
dau(ev)ov lieber [Kiso]daluov einsetze, wenn ich mir auch für Z. 4 Anfang 
jyov notierte. Das, wozu mich die Erwägungen drängen, ergiebt das, was 
ich Z. 25 klar und bestimmt las; dort steht der Archont unter den 
Privatzeugen. — 4 Ilärpwvos tod "Iarada, ohne anzumerken, dass der Stein 
TIATPROZ giebt; ebenso Z. 5 ®IANOZ. Wenigstens sieht es so aus; viel- 
leicht war » auch hier (s. Z. 3) nachgetragen. — 4 Ende yoauualrevo]|v- 
os. Von dieser Zeile an aber ist es klar, dass die Ergänzungen an den 
Zeilenanfängen standen, also yoaunal[revo]vros. — 5/6 Zul rois[de äns]i- 
doro. — 6/7 ovvevdoxsör[twr] | [xJai zöv. — 7/8 Mevelorpläarolo. — 8 zürı 
Anöilwyı ıöı Ilvdioı, aber rö: TIvdloı fehlt und rs Axdiionı steht 
zwischen Z. 7 und 8. Der Steinmetz schlug nach jorodrov gleich o@ua 
ein und trug über ro]YEQMA xrA. raı Andilovı nach. — 10/11 dxiorev[oe]| 
Käpnos. — 11 89’ rs disudeoo[v elus]|v, aber die Zeile schliesst mit ev- 
Bsoos|. Wegen des Nominativs und folgenden Accusativs vgl. 1899, 4/5. — 
12 ävsparıov, Stein °®ANT®, — 12/13 Bio» [roro]|ürra — 13 drorosyovra. — 
13/14 Belßauwıno. — 14 tous vöuovs, das Sigma des Artikels ist nachge- 
tragen und steht über YN in TOYNOM®, — 14/15 zdlluos. — 16 Fri xara- 
dovkouı, Stein ETTCI, also nach = ist dittographisches e getilgt und Jota 
daneben gesetzt. — 16/17 Beßaılor] | mapezirrw, aber Pfarr ist klar. — 
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17/18 drodousva | Zevis, aber Z. 18 fängt mit |NIZ an. — 18 »ugios Zorw, 
nach xvg1os hat der Stein EEZTQ, offenbar hatte die Vorlage ds mit. — 
19 sagarvy[or], auf S. 311 mit der Anmerkung : Inser, TIAPATYXON. — 
19 Ende öisudeoor öy[ra]|. Ich fand nur °Peoor. Es ist fraglich, ob am 
Schlusse dieser Zeile noch etwas stand. Wenn sie früher wirklich auf 
°PONON schloss, so gehört mindestens [ra] zur nächsten Zeile. — 21 |xal 
lanlas. — 22 "Adaußos. — 25 Aaudorparos. Der Zeuge davor ist der Z.8 
eingesetzte Archont (s. oben). 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2019 W.-F. 354. C.v. B. 


Aexovrog &v Aehgpoic ’Aeyia unvög | ’Erdvonorrgoriov, Ev de 
Aongois aywlvoser&ovrog Avswvog ou Auln&a Dvaandog uunvog 
5 Iloxiov, Eri roiolde aredoro Agıoröpvkog Kerrokaov Dvo|axevg, 
ovvsvdox£ovrog xal tou viod aurod Koıroldov, rı'ı "Anröllwvı rau 
IIv$loı oöpa yulvaneli)o» &ı dvoua Aadina TO yevog Zuger, 
Tıuäg apyvglov uvav Oro), nal vav rıluav Exeı. rragaysırarw 
10 de Aadixa rcalpa Agıoröpvko» aygı na Li Agıoröpviog aver- 
»Anıl(w)]s | rorüoa näv 16 duvarov si de um motor m m 
ragauevn xadwg yEygarıraı, | wugıog Eorw Agıorogviog xoAe- 
low ol xa FHelyı rgönwi, rcAav um mrwinaalrunı) unseri. ei 
de amodoizo, Ö nraparuyuw xügıog Eorw ovl&wr Aadixav | wg 
Ehsvdigav. si dE xa Tu nad Agıorogvkog, Ehsvdiga Eorw 
15 Aadilxa xara zav Wvav Tod Heod xal xupla Eorw rorüoa 
za Hinı xai anorgegovoa olg xa Helnı. ei de rıg naradov- 
Kloo n &paroıro [Ajadixag, xügıog Eorw 6 rragaruyum 
ovkewv wg Elevtigav ovoav avurrodınog Wr sravag Öixag xal 
Caulag. Beßauwrigeg nara ro | [o]uußo[A]ov' "Asaußog Adaviw- 
20 vog Jelpög, Ninöuayos Agvia Dvoloxsig. uaprupes' Tol iepeig 
tod Anokkwvog Ilpafiag, Avdpörılnog xal ol Gpxovres räg 
rohrog Agouorkeidag, Zevorgırog, idılaraı Elayyelog, Teiowv 
Osvyagıos, 'Hoaxkeidag, Avolag, | Mavriag Kisudwgov Jeigpoi, 
Aynoilaog Ki£wvog, Nixöuayog | Agvia Duooxeig. 





Das Ethnikon ®vooxsts ist in dieser Inschrift consequent mit oo ge- 
schrieben, W.-F. aber geben Z.4 Bvoxios, 19/20 Bvloxevs und 24 Dvoxsis 
(hierzu S. 311 die Note: Inser. ®YIIKEIE). An einer Stelle Z. 5/6 haben 
sie richtig Pvoloxsus. — Dass Z. 6 so unverhältnismässig lang ist, erklärt 
sich dadurch, dass man in diese Zeile Worte mit aufnehmen muss, die 
zwischen die Zeilen eingeschlagen sind. Zwischen Z. 5 und 6 ist ouvrevdo- 
xtovrog xal tod und zwischen Z. 6 und 7 viod abroü Koıroldov eingemeisselt: 
also die Einwilligung des Sohnes ist nachgetragen. — W.-F. Z. 6/7 yulvar- 
»siov. — 10 äverzinzwog. Der Stein aber hat °TOZ. Oflenbar sind die 
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Formulare vermengt, das, wo zomVoca ro norraooduevov näy ıö Övvaror 
averxintos oboa Regel ist, mit dem, wo es einfach heisst moUoa zäv ro 
Övvarov avevzintos. — 12 [ölı, mit der Bemerkung auf 5.311: Inser. Ol. 
Einen Anlass zur Aenderung kann ich nieht finden. Vgl. z. B. 1787, 4 
rot Anollovı te Ilvdior u. so oft. — 12/13 awinoarwo. Zur Form under! 
vgl. 1751, 5. — 14/15 Aadiixa. — 17 Aaöixas. — 19 oüuußolor. — 21/22 
Diiraı. — 23 Kleoöwpov. — Der Zeuge Teiowr Gsvyagıos kommt, 1707 
Z. 14 in der Form Tiow» vor, der letzte Zeuge ist der Bürge. — Zum 
Conj. in Z. 11 vgl. 18283, 12. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2020 W.-F. 355. C.v. B. 
- ) - 
"Aoyovrog Aopyla rov Apyekaov unvög “Hoarknov, Eri roiode 
! n) - » - 
anedoro Akrs veidag Evgygoriov tor Anokl))eomı or Ivdten 
- - T ”: Fr 
ooöua avdgjov rraıdapıov wı Ovoua Avgiag, teımäg apyvoelov 
- ’ a.‘ h) ’ ’ - fi - N »_ 
urav dvo, xadog Erriorevos Avciag Tor Sevı av War, 
7 4 % f) 3 s 
&p wire Lheudegov Eluev Hal aveparrıov Arno ravıwv Ton 
’ ’ ’ er “! N > , 7. a! 
swavyra for, zroıswv 0 za | Fein za arrorgeyuv oig na Fehr. 
% % x # - # > ’ r [4 
Beßauwrrg ara tov vöuo» räg zeolıog‘ Euxgarng Kak|ktawvog. 
, # [4 # 3 x - # 
ei dE Tıg Eydrroıo Avoia Eri xaradovlıoouoı, PEdaıov 
ee E r - % D.:..9 cr > # I > [4 
wapsxovıw tor Fedı raw Wvav 6 ve anodouersg "Ahreveidag 
r > % 
xat 6 Belßawene Evxgazng. Öuolwg de zal oI rragaruyyavovreg 
‚ +; r € h) tx 2 ‚ 
zugioı Eovruww ovl£llo)|yres ws EisvdEgov Eövra. uagrugor' 
10 ol degeig roü | AndAlwvog Avdgorıxog, IIgpakiag ai oi 
’ - r “ 
apyovısg 'Euusridag | Kalkia, Zevörgirog, Apouorkeidag xai 
idıöraı Evrgaleng Kahkkiawvog, IIgaoyog, Nixaoımnog Nixw- 
> ’ 3 ’ r ’ 
vog, Agiorwv Og\sayoga, Tıuozgırog. 


se] 


Die Namensform des Freilassers geben W.-F. Z.1 Alzeılvsidas und Z.7 
Alzsveidas. Richtig ist die letztere. Von *Adxe-v-ns (vgl. Alxd-uayos, 
"Alxt-u-wor und wegen des 2. Teiles Zwal-»-ns 1916) ist Alxe-ve-idas ge- 
bildet. — W.-F. 2. 2 Ardilorı. Vgl. 1761, 4. Stein ATTOAQNI. — 6 xara- 
dovicouı. Vgl. 1685, 5 u. oft. — 9 owigorzes, Stein ZYAERNTEZ. Offenbar 
schlug der Steinmetz aus Versehen erst den Singular ein und machte 
daraus ohne zu corrigieren den Plural durch Anfügung von TEE. — Die 
Erhaltung der Inschrift ist eine sehr gute, je ein verletztes Zeichen nur 
Z. 1, 3, 5, zwei in Z. 7. — In Inschriften der sechsten Priesterschaft 
kommt die Schreibung n st. sı wie in ‘Hoaxinov und dvöprjor öfters vor 
(1685, 1; 1973, 2). — Der Bürge steht nochmals unter den Zeugen, s. 1922. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2021 W-F. 356. C.v. B. 





y . 


"Aoyovrog Aekuvda ro Jauwvog umvög ’Ihailov, Erri roiode 
arredoro Adawva rwı Arnokkaxı)vı roı IIvdion o@ua yuvar- 
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»siov aı Ovoua Evrkela, zıuäg apyupiov uväv dvo Nuuuvaiov, 

5 xai var | rıuav Eye srücav, Ovvsvdoreovgag xai | räg Yoya- 
tloog auräg Dikorlplarsiag, as Errio vevas ray Wrav rau 
Hewı Evnlsa, Ep Orwı Ehev FEga elusv nal aväparırog röv rayra 

10 xo0vov alro ravıum xal Arrorgeyovoa oig za Fehr. Beldauwrng 
xara tovg vouovg räg rolıog‘ Ayilew Kieodauov. uagrvgsg' 
voi lepeig roü Alncoklwvog "Avdoorınog Dorxida, Igaklag Eu- 
doixov Iworgarog Iwrvkov‘ Tokvnkeırog Khsodaluov, Kak- 

15 Asidag Eirleida, Mevav Zwlriuov, Hıovilarog Aorosevov, 
Iaradas, "Aoardpog, ITokirag ’A oavdpov. 


W.-F. 2. 2/3 Andllori. Vgl.1751,1. — 6 Biloxpareias. — 8 röu statt 
ıdv. — 14 FZwriuov. — Z. 15 steht nach /arddag wohl “Aoarögpos, wie W.-F. 
angeben. Das erste Zeichen des Namens hat freilich eine eigentümliche 
Gestalt. Eine vom oberen Zeilenrande bis in die Zeilenmitte gehende 
senkrechte Hasta teilt sich in 2 nach r. u. |. schräg liegende kleinere 
Hasten, so dass die ganze Figur wie ein umgestülptes Y aussieht, also 
etwa so ı4- Ich vermute, dass der Steinmetz, nachdem er ’larddas ein- 
geschlagen hatte, diesen Namen nochmals einmeisseln wollte, als er aber 
mit Jota begann, sein Versehen merkte und so ein A daraus zu bessern 
suchte. — Z. 16 ist nach Aodröpov freier Raum für 5 Zeichen, Danach 
beginnt in derselben Zeile Nummer 2022. Sonst ist neue Zeile Regel. 
— Z. 13 steht nach den 2 Priestern ein Archont, Foorparog Zwrukov (vgl. 
1859, 8). 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





2022 W.-F. 367. Ü.v. B. 


"Aoyovrog Astuvda roü Aauwvog unvög ’Evdvarroızgoriov, 
&ri roiode arıkdovro ’Egaltwv xai 'doıorayögag Nixapyov vor 
- - - T 3 
Anökkamı rör Tv | oöna avdgeiov wı ovlolua Iwrnle)i- 
dag zo yevog ivdoyerj, Tıuäg aeyvplov ZEN, xal zav rıuarv 
” = ’ x 3 : x + 
5 Eyovrı sräcav. | Bedauwaeıg‘ Meoarevg Egarwvog. nadug Erri- 
© ’ - - N >» + > E h) ‚ 
orevoe Iwrngidag or Yewı rav wvary, Ep wlıllre EAsudtegog 
elusv xal aveparırog arro sravrwv rov avıa flov, zroum 6 
za Hein xal arrorgeiyav olg na Hein. ei dE Tıg &parroıro 
Zwrnelde Erri naradovlıoudı, BEßaıov rageyovrwv ol re ano- 
dorelvor xai 6 Beßaıwrne tür Fedı Tau War. uaprvgor‘ 6 
iegebg tod Arcölkuwog Avdgorıxog xai tdıölraı Jekuvdag, 
3 [4 ’ > # x - ’ #’ ” m 
Euuevidag Aefıngareog, laradag xaı ww apyovrwv T’evvaiog. 
W.-F. Z. 4 övoua Zwrnoldas. — 5/6 dp’ üulre. Ich notierte: & oder 


ölıll. — Der erste Privatzeuge ist vielleicht der doxwr EZawruuos wie 
1756, 9; 1826, 10; 1834, 13; 1869, 9; 1911, 8; 1998, 8. In 1816, 7 wird 
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aber im Gegensatz zu Astördas Adauwros ein Asturdas Apouoxksida unter 
den Privatzeugen genannt; man könnte hier auch an diesen denken. — 
Ueber Meoarsus (Z. 5) s. zu 1708, 33. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





2023 W.-F. 868. C.v. B. 


"Aeyovrog Avdpovixov unmvög Aaudapogiov, | Erri roiads arıe- 
doro IIvSivag Avdoea Außgvoorog ro Ancklwrı ro Ilvdiwı 
ou yuvamzsiov & Dvoua | Außgoola, Tıuag apyvgiov ran 

5 Te0odewv, nadwg Ertiiorevoe Od Ye av wvav 'Außgooia, 
!p’ w aurav 2levldEgav elusv xal aveparırov zöv sravra Blor, 
roiloav ö za Hein. Beßuwrrig: Eevongarng Medewvuog. | 
uögrugeg‘ 08 isgeig Zevwv, "Aaußog zul vol üpyovreg | Klev- 

10 dauog, Mevdorgaros, Mavriag, idıöraı Eevwr | TAavxov, Sıo- 
Öwpos, "Agıoriw. 

In dieser Inschrift ist nur ein einziges Zeichen (Z. 2) verletzt. — 


Thatsächlich hat die Form Mvdiloı (Z. 3) das Jota; sie steht 7 Formen 
ohne Jota (Z. 3, 5, 7) gegenüber. 


Zeit. Priesterschaft II: nee 181. 





2024 W.-F. 389. C.v.B. 


Sr|garay&ovrog Nıxavdgov Toıxoveog unvög ITavauov, | &r 
[Adehpoig de apyorrog Zevewlog roö ‘Arsıolda unvög | Bolvra- 
tiov, Erri roiode arıkdorr)o “Apuodina Zevodoxov, | Hjerodoxos, 

5 Jiwv Evagyov ! Augıloaeis Nixwva, NSwolav Tot Anökl[Aumı 
or Tlvdiwı, apyvelov uv]av dexa, xaswmg Erriorevos Iwaolag 
wai Nixww | [röı Fewı rar var, Ep wıre aurjoug &hevdepovg 
eiuev, molovrag | [6 aa Helwrrı. Bleßuuwrng xara tor vönor' 
Swfevos | [Kiewvog. ulagrvgss‘ 6 tegeüg "Adaußog‘ Hevo- 
orgarog | |KAtwvo];' ’Erepvlog Aehrpot. 


Die linke Hälfte der Inschrift fehlt fast ganz; Z. 1—4 sind nur die 
Anfangszeichen stehen geblieben. W.-F. gaben Z. 1—4 ohne Tücke. 
Wenn sie am Schlusse von Z. 1 /Javauo[v] schreiben, so ist das ein Ver- 
sehen; denn °aov ist klar. In dem Innern der Z. 5—9 fanden sie kleinere 
Lücken, die sich nach links so erweiterten, dass die linken Hälften der 
Zeilen ganz wegbrachen: W.-F. Z. 5 doyvlplov uJyär. — 6 röı Heöı [rav 
var, dp’ Ste ab]rous. — 7 ö xa Bilolrrı). Beßawwrijo. — 8 Kitwvl[os. ulao- 
tupes. — 9 Kitwr[o]s. — Der zweite Zeuge ist Archont (1965, 10). 


Zeit. Priesterschaft II: GE en 189, 


2025 W.-E. 360. C.v.B. 
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DAeyovs]og Eevwvog unvög Geokeviov, dv dE Auplocaı ag- 
xovrog Apxedallu]ov urmög Morrgorciov, Erri voiode arredovro 
Mvaoilaog Evdauida ’Au\pıooeis, Ayaywv Arcohluwiov Aeh- 
pös zwı ’Anolkovı rwı Ilv$iwı o@ua | [yuvarzeiov &ı Ovoa 
Nıxala, Tınäs deyvolov uvär Teooapwr, Aaswg Ereilerevoe 
Nixala zör 9ewı rav war, ip were Elevdlgn eluıev xai 
dv&garerog | röu reavra Biov, zeo&ovon 6 na Hehnı. Beßarweng 
xara töv vouov' Evdautidag | Aadeyov Aupıoosig. nagrugeg' 
oi iegeis Eva, "AgayBog Jauoxapng, Aylwv, | Jauevng 
Jelpoi, Kalkıngar[n])s, Ardgwv, Kitwv Augıoosic. 


W.-F. geben den Text lückenlos. Jetzt haben die Zeilenanfänge in 


1—5 gelitten, ausserdem die letzte Zeile. — Zu Z. 7/8. Die drei delphi- 
schen Zeugen sind Private. 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 188. 


— [ee nn nn nn 


10 


2026 W.-F. 361. C. v. B. 


"Aexovrog EElv]wvog vov "Areıclda umvög "IAalov, Erri Toiode 
Grredoro | Oudbixwv Tiuorkkog Sehrpög rw Arcdklumı tür IIv- 
Iwı owuara yulvaneia dio alg örouara Zwrrvgis, Aızara- 
yoga nal awdgeia dio olg Öwöluara NixoßovAog, Bevouerg, 
tuuäg Gpyvplov uvav dwdera, xadwg Errilorevoav Zwrevgis, 
Awncreyöga, Nınoßovkog, Eevoukvng or Hewı ray wvarv, | &p 
wıre adrovg EAevdEpovg eluev nal Avepazırovg Töu Teavra 
Biov, reo8lovrag 6 na Hehlwvrı. Beßauwrnpes nara ov vouor' 
Ayiav Aylovos, ’Aoy&\jhaog Ilvdopaveog, --- Maxarag Nıxo- 
Bovkov Hehpoi, --- Mevandgog Tiualov | ’Arcohkwvievg. uap- 
tugeg‘ vol isgeis Zlvwv, "Asaußog, Idıwraı 'Ogdaiog Xapm])- 
os, Kieödauog Kitwvos, Ilga&uw ITheiorwvog, Avdewv Zupvea, 
Jıolöwgog Mvaoı#tov. 


W.-F. Z. 1 Eivovos. Bis auf dieses eine Wort ist alles tadellos er- 


halten. — Z. 8 ist zweimal ein Raum wie für 3 Zeichen unbenutzt ge- 
blieben. — Der Name Oapo-ixwr ist wie Kall-ixor gebildet. Viel häu- 
figer gehen delpbische Namen auf Stamm #paov- zurück. 1966, 8 steht 
Oapoda. — Zu Z. 10. Ein Klsddauos ist im Semester Januar—Juli 188 
Archont. Es bleibt unentschieden, ob es Kl. Kiiwvos war. 


Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 188. 








2027 W.-F. 362. C. v. B. 


[Frgaray&ovfro]g Nixa:d[o]o[v Tergoriov 7]o zeiro[r| unw]cs 
EuJvalov, &v Aehpois [de] aey[ovrogs Meklwviwirog urmög 


408 Delphi. [2027—2028] 


Auaklov, Eri volio]de arce[doro "Agıoro]ahta | Ev&ıIeov 
5 Iev(o)reaiog zw Arcohl Jun Jve tor Tvsiw: [oöp]a aujldgeiov 
wı Ovoue Mivoguicfs] To yevos &4 Ilioviöv, Tıuäg | agyvgiov 
uva» veaoagem, xadog Errlotevoe Mipölgukos rwı Yewı Ta» 
wa»), &p wire Ehzudegog eluev | xai avöparerog areo ravram 

Tov zravıa xo0vov, rroıwv | 6 xa Hein. Beßauwrno zark rov 
10 »ouov' Avalnovog | ’Augpiooeig. agrugeg‘ Toi tepeig Tou 

Anokkwvog "Adaußog, |Auuvrag »ai oi aeyovreg Ilgakiag, 

Avdgovırog, | Agıoriwv, idiwrar Xagikevog, Merırcreog, Kuak- 

Axwv. 

W.-F. Z. 1 orgaraysovrog Nıxävölpov Toryori]ov zö reirov, mit der Be- 
merkung 8. 311 wegen ihrer Ergänzung: Cf. 316, 1 (= 1981, 1). Vgl. 
vielmehr 1855, 1; 1869, 1. — 2 [anv]ös, dann &» Asipolis d& äpyovros Me- 
kıoolo'vog. — Von Z. 3 ab bis zu Ende lückenlos. — 4 Apvaaios, vgl. 
1863, 2. — Zu Z.5. TTIONIAN steht klar auf dem Steine, davor zwei dunkle 
Zeichen. W.-F. &x. Beim ersten könnte man auch an x denken, beim 
zweiten an Y oder P, doch trafen wohl W.-F. mit 2x Ilıonäv das Rich- 
tige (ITıoviaı eine mysische Stadt), — Ueber Masculina wie Agıoroxisa 
(Z.3) s. Verf. Stud. I, 233 und oben zu 1732. W.-F. betonen ’Agsoröxksa. 
Zeit. Priesterschaft III: Januar/Februar 176. 


2028 W.-F. 363. C. v.B. 

"Ayavodereovrog Aurwvog tod Aura | Duoxtog uımwög 
öydoov, Ev de Ashpoig apxovrog "Agyia unvos Qev|feriov, arıd- 

5 doro ’Agı,oröu[a)yog Teırevs, | | [auv]eudoxeov [vos t]ou zrargög 
10 Oevi[pJareos, elwı Ajrölko lv] ToL Ze ojwua Gvl\ögeiov 
wi Ovoza Oevfe vos Er Ehevdegiau av parırov, Tıuäg agyv- 
eiov | uvav Teoodewv orarigwv | reevre. regoanodoraı zera || 

15 zav ovußolav‘ Nıxeag "Agıoreida Tolipwvıog, Evvınog Aa- 
o9Eveog Terteig. | & wwa sag Evkırein Terrj xai sage 

Meivnra Jehpor. cav Tıuav arreyeı. | uagrugoı‘ "dvögovırog 
20 Geıniöa 6 tegevg, || Meng TTeıwiorgarov, Adaviwv, Ja|uo- 

yarıs ’Aeioruwog Aehyoi, Kheödauog, | Evayogog, Evärzehng, 

Eivırog, IT ejılodas, Aauopıkos, Nıxkag. 

W.-F. 2. 4/5 ‘Apıorduayos. — 6 ovvevdoxdorz[os], aber Z. 6 schliesst 
mit %ov. — 7 I[os zJod. — 7/8 Bevllp)äreos. — 8 tür "Andihoril, aber 
Z. 8 endet mit lol. — 9 Ivdion oö@ua. — 17 zapa Mälrnra, vgl. Z. 20. 
— 20 Mävns (statt Mevns) ’Aolorwvog, Aehpoi‘ Kisbödauos, sie haben also 
eine Zeile übersprungen; zwischen Mövns und '4eiorwvos fehlen 3 Namen. 
Sie geben die Form Kisb-dauos, was zu Oev-[pläveos Z. 7 und OsÜ- 
Eevos Z. 10 ja stimmt. Leider ist das, was ich abschrieb, nicht ganz klar; 
es scheint mir aber eher, als ob ich KAsd-dauos aufgezeichnet hätte. 
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Die Männer von ihm ab sind z. T. foıreis. Der Eörınos Z. 22 ist na- 
türlich derselbe, der Z. 16 als Teıwrsdg bezeichnet wird. Der Nixdas am 
Ende ist ToAganıos (Z. 15). — Wegen zpoaroöddra: Z. 14 vgl. 1842 Anm.; 
wegen dreyaı 2.18 vgl. 1956, 3. — Beide Bürgen unter den Zeugen, s. 1922. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). Vgl. 2019; 2020. 
2029 W.-F.364. C.v.B 
[Aolxovrofg ’Euuevida vo) Kaikla [ulnvög Arrehkai[ov], Erei 

ro[liode arr]E\Öoro KAkıv Kievdauov, avverraveouoag Zevomareiag 
tag |ua]roög | Kievdauov, rwı Arokkıwı rwı TIvdioı owuea 
avdgeiov @ı Ovoua | lovdaiog ro yevog ’Iovdaior, Tıuäg apyv- 
giov uvav reooagwv, Ep wire 2Aevdegov eluev xal aveparırov 
ano zravıwy Töu zcavra | Blov, xaswg irriorevoe "Iovdaiog 
wı Ye Tav wvar, zroıdwv U na Helm. Beßauwrigeg nark 
row vouov räg sröluog‘ Zkvwv Thalxov, Agıoriwv |"Aywvog. 
uagıvgeg‘ toi iegeig ob Anokkwvog ’Auvbvrag, Tagavrivog | 
zei toi Ggyovreg 'Agıoriaw, "Aoavdgos, Agtoröuayog, Idıwrau || 
10 Iwdauidag, Oeiggaoros, Telowv, Ihavxog Zevwvog, Meng. 

W.-F. geben den Text lückenlos. Z. 1 und 2 haben jetzt gelitten, 
wie oben angegeben ist. Sonst ist nur je ein Zeichen in Z. 4 und 7 be- 
schädigt. — Die ungewöhnliche Reihenfolge des Formelhaften in Z. 5 
und 6 hängt wohl nicht (s. Anm. zu 1901) mit einem Versehen des Stein- 
metzen zusammen; denn sie kehrt in der nächsten Nummer wieder und 
war schon 1901, 6 da: der Satz xadwg — var hat wohl als Parenthese 
zu gelten. — Da die Behörde in Z. 9 überliefert ist, wird jeder Zweifel 
über die Ergänzung des doywr drwrvuos in Z. 1 ausgeschlossen. Vgl. 
1734, 9; 1736, 10; 1737, 10 und die folgende Nummer Z. 12. — Der zweite 
Bürge ist Archont. 

Zeit. Priesterschaft IV (170--157/6). 
2030 W.-F. 365. C. v. B. 

"Aeyovrog ’Euuerida od Kakkla umvog Boasbov, dv de 

’Eoıveo | dwgiapykorrog Dihorgareog rov Kahkıngareog umvög | 
Aeyooraviov, arc£doro Arzarörrokıg oopa yurarzeilov aı Ovoua 
Iwolka ro yEvog olxoyerng zwı "Arcck(h)wjvı vor Ivdtwı, rıuäs 
doyveiov uvav reo(o)agwv, | Ep wre Eievdigav eluev xui av- 
äparrov ano naar Tov seavıa Blow, “aPüg Erriotevge 
Swolka | co Ye av war, rrorovoa 6 aa Heim. Beßauwinloes 
10 xara robg vöuovg räg zeöhtog* ’Eykdaul\og Kiewriunv, Nixzıg 

Nixoßovkov ’Egivaioı. | uagıvgegs’ ol teple)ig roü "Anokkumog 

’Autvrag, Tag(av)rilvos zai roi apyorres “Agıoriwv, "Aoavdgog, 

Agıorönayos, idıwraı Errgarng, Nagitevos, Arödwgog | Jeh- 

pol, Evrehng "Egivaiog. 


[1 


u. 
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W.-F. 2. 1 Ende 'Eoweöı, aber Jota fehlt hier. Im ganzen stehen 
4 Formen mit Jota (Z. 4 und 5) ebensovielen ohne Jota (Z. 1, 6, 8) gegen- 
über, — 4 Anoi[i]onı, 8.311 mit der Note: Inser. ATTOAQ. Vgl. 1761,4. 
— 5 reoodpwr, Stein TEZA®, Ueber ZA ist im Steine ein Loch. Ob darin 
Z nachgetragen war? Vgl. 1815, 5. — 6 ad[v]| und Z. 7/8 Fool[Äa], aber 
die von W.-F. eingeklammerten Zeichen stehen auf dem andern rechts 
anstossenden Steine. Z. 8 beginnt mit | Wei. — Zu Z. 11 merken 
W.-F. S. 311 an: Inser. IEPIZ. Ibid. Inser. TAPTI, deshalb geben sie im 
Texte iso[s]s und Tap[ar]sijvog. Da itacistische Schreibungen wie 7, !xoos, 
Suwdrw etc. begegnen, könnte man auch an {sgis denken. — Zu olxoysrnjs 
Z. 4 vgl. 1729, 5; zum Passus in Z. 6/8 vgl. 2029, 5/6. 

Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


2031 W.-F. 366. C. v.B. 
"Aexovrog AauooHEveog unvög | (unvög) "Hoalov, Frei reiode 
arcdoro Nixörolug | Aehpig Mvaoiav wı Ancohlaomı Tor 
5 IIvdiwı, | deyvglov uvav rerragwv, aadwg Enliorevoe Myaolag 
zoL Yewı Tav wvar, |&P wıre avrov EAevdegov eluıev |xai avep- 
arcrovy Arcö ravıwv | Tv sravra xoövor, zroroürra | 6 aa ein. 
10 Beßaıwrng xara Tor || vouov" Ilgasiag Evdoxov Helpoc. | 
wo)a(o)ruges' ol iepeis "AYaupßog, | Zerunwr) kai ol apxovreg 

ITeolkaog, Kieodauos, Mavrias, | idıwraı Avayvakardoidas, | 
15 Kalklag, Xaupepavrns, |Ardewv. agauırn ıyarw [dE] | apa 

Nindrroliv aygı ov | %a Li Ninoreolus [m]oıwv To delov Nı- 

xorrökeı. 

Diese Inschrift zeigt noch verschiedene Spuren roter Farbe. Die Arbeit 
des Steinmetzen ist geradezu liederlich zu nennen. — W.-F. 2.2. Le 
mot umvös est röpetö au commencement de cette ligne (S. 311). — 4/5 
&xliorevos, aber Jota steht auf Z. 5. — Z. 5 wurde der Steinmetz nach 
lıore durch das e von vos irre und schlug schon MN ein, corrigierte aber 
so, dass er unter M das Y setzte und das Z auf das falsche N; hierauf 
fahr er mit EMNA?® fort. — 6 dp’ öıe. Das rs schlug der Steinmetz 
zweimal hinter einander ein; auf das zweite setzte er das A von adırdv. — 
2. 8 wollte der Steinmetz #oÜdoa» einmeisseln. Mit TIOIOYZ kam er bis 
an ein Loch, auf dessen rechter Seite er TA einschlug, was die Aenderung 
des Z in N zur Folge hatte. — 11 aapruges. Der Steinmetz vergass 
zwischen a und r und setzte es nachträglich vor a. — Ol lsoeis sieht auf 
dem Steine so aus: OIEEP®, Vgl. 1984, 10. Der Steinmetz tilgte also die 


Querhasten des falschen E und suchte so Jota daraus zu machen. — 12 
Zivor, W.-F. ohne Angabe der Dittographie, ebenso in Z. 14. — Z. 15 
lassen sie ganz weg. — 16 zapauswäro ds. — 18 aoıör. — Zu rerrdgo» 


Z. 4 vgl. 1990, 8; zur Flexion Nixdnokıs °Ası, %lıv vgl. 1833, 3 den Ge- 
nitiv os. Es ist die der Maskulina auf -ıs. Vgl. Pape-Benseler s». Pı- 
Aörıs und Xiögpıs. 

Zeit. Priesterschaft II: October/November 182. 
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[Aex]ovzog & Jehgpois Mavria zou Tlolv|wvog unvög Boa- 
Hoov, Erri Toiode aredoro | Jayu[ögik)os Jıorvoodwgov On- 
Baios zwı ’Arcökikumı [wı) IIv$iwı owua avdgeiov wı von | 

5 Kapiwv, rıuag apyvplov Öpayuum Alyıwalwr yılillwv Exarov 
sEEVTIAOVTG, xal Tay Tıuav Eyeı sräcav, zalra)dwgs Erriorevoe 

Kapiw ıwı Yewı rav wvav, Ep wire | Eheudegog elvar xai 

avlpanıos ano scavıwv röu seavira Blov, roıdav 6 av Jehknı. 
10 Beßaıwınges xara zöv vöuor' | Xagikevog Auvvia, Mvaowyv 

Eivavog Aehpol, | Ayatorins ’Avrıyagovs [R. f. 8-92.) ei 

dE tig na Ärcıyear | Kapliwvog pauevog wvav Eye, Beßaıov 

nagelyovsw zwı Fedı rav ıwvav 6 Te Grrodöuevog Aauöpıkog 
xai 0 Beßaıwriges' ei dE na un rrapkxwrrı, rgaatıuoı Eövsw 
15 xara 10» vouov. Önollwg de “ai ol sragazuygavorreg KUgioı 

Eovsw ovl&ovreg wg &hevdeigov Ovra alauıoı Ovreg nal @wuro- 

dıroı avag Ölnag nal Caulag.| uaprugeg‘ vol kegeis "AK as)au- 

Bos, Auuvrag xai toi agyovres Arödwgog, Zevwv, | Zwolvıxog, 

idıöraı Mavriag Bılaırwkov, Iavalıwlog Dihaur)ov, Kak- 

kixwv Evrgarong. 

W.-F. Z. 1 äpgovros. — 1/2 TTolbjovog. Das w ist so undeutlich, dass 
man auch Jolöl[w]vogs schreiben könnte. — 3 Aaudpulos. — 4 röı Ilv- 
Dloı. — 6/7 aäcav, | xadws, ohne Angabe der Dittographie. — 11 nach 
'Avtızdapovs nur 6 Punkte. — 17 Auf die Dittographie in dieser Zeile ver- 
weisen sie 8. 8311. — Z. 12 bedeutet @v&« das durch Kauf erworbene 
Eigentumsrecht (vgl. 1746, 4). — Bemerkenswert ist die Angabe des 


Preises in äginetischer Münze und die Beimischung von Atticismen (Z. 5 ‚8, 
9, 11; vgl. 1766, 5 und 7). 


Zeit. Priesterschaft III: September/October 180. 


2083 W.-F. 368. C. v.B. 





Srgatayeovrog ruv Durciwv Hlokvsevov Tedowviov, &v de 
Aelpois agxovrog IIgasia, Bov|kevörzum ray devrägav t&auıvoy 
Kakkia, Janeveog, Baygiov, unvös ws Dwrsis ayovrı Agauiov, 
wg de | Jelpoi ayovrı Ikaiov, Erri zoiode arıdoro Nixapyog 
Arkaueüg wor Archlovı wı Tvdiwı soy(«) avdgei|ov wi 
ivoua Kalkıy, rıuäg ägyvelov uva» ‚veuov aa Nuıpvaiov, 

5 vadwg Erriorevoe Kalkuv ıwı Yewı || vav una, &p' wire &hev- 
Yegog eluev xai aveyarırog Arrö mravıwv ou navsa fiov, 
room 0 na Felyı nai dmorgeyov olg na Hehnı. Beßauw- 
le xara Töv vöuov xual Tar ouupßolav: Evdauog "Erı- 
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yapida Aukaueig. uagrvges' 6 telgevs "Adaußog“ "Apıoröuayog 
Agıorwvuuov, Agiorouayog Aglorwvog, Op$aiog NXapnrog, Me- 
vergaung Swrngida, Mevam Dikw|vog zai ö vewxögog Kakkixwr. 
W.-F. Z. 2 Baxgiov. — 3 o@u[a] avögerov, mit der Bemerkung 8.311: 
Inser. EQMANAPEI. Die Lesung oöu' aröpeiovr würde in diesen Denk- 


mälern keine Analogieen haben. — 8 [xai d v]ewxdpos, aber die einge- 
klammerten Zeichen sind klar, nur & ist beschädigt. — Zu äyorm vgl. 
1843, 16/17. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 177. 


2034 W.-F. 869. C. v. B. 


n x - [2 
Aoyovros [N Jıxoßovkov unvög Bovzariov, Erri rolode arre- 
doro Neosrarga Opdalov | Sehpis rar Anökkovı vor How 
?T r i > - 
Owuara yuvamrsia dvo aig övouara Zwreiiga, Iwoiya, Tıuäg 
’ # - en _ a.‘ h) 4 ’ © ’ - 
apyvpiov uvav #5, Kadwg Errigrevoav Zurvga, ISwoiyga Tr 
- h > + » 3 7 h) ’ y x? ’ 
Yevı av wvar, Ep wire Lhevdigag Eluev xal aveparrrovg 
% x % ’ 
5 ano zravıwv Töu || zcavı« Biov Peßauwrng ara Töv vouor' 
Aautvis 'Opkora Sehpos. ragauelıvarirwv dE Zwsriga, Iw- 
x »” # [4 % 
oiya zcaga Neorrargav aygı za LCwrı Neosrarga ro&ovgaı | #6 
seorıraooousvov rev To Övvarov aveyalırwug" ei dE Ti za um 
> ” - ’ 
zeordwrriı | Zwreiga 7 Swoiya TWv srorıranooutvwv ürcö Neo- 
x y 
rargag nadüg | yeygarıraı Övvarai olomı, ?Etorw Neorcargaı 
> u f 
10 xolaleır asus | va avra deilma zai alkwı üUrree Neo- 
3 x > % 
scargav alauloıg Ovraug xal avu rodöinnıg naoag Öinag ai 
Cauiag. ei dE ri na admı Neorrarga, Ehevdegar | Eorwv Zw- 
N > - x 
zriga rail Iwoiya KugLevovoaı avTooavrav Kal zrodovoa 6 4. 
+ \ + - - x + > , ’ 
Helv ti, KaFWg Erriorevoav toi Hewı Tav wvar. ei ÖE tig ua 
[77 > # >» ny ’ h) P. # ‘ 
arıırcaı Zwreigag | 7 Swoigag Errei na rehevraoyı Neorcarga, 
15 PBißaıov rapsyerw 0 Peßawing rwı || Yewı av war zara 
Tov vouov. Öuolwg dE nal 0 rraparvyyavovres »Ugıoı Eov|cuom 
’ < ’ MH I 4 # 3 + 
ovAeovres wg Ehevdigag ovoag alauıoı Ovreg Kal Avvurrodınoı | 
# ’ x r ’ y # ’ Yım # % 
zeaoag Öiras xal Lauiag. ei dE di na alerwFewwrı zregi Neo- 
Pi - c 
zeargav reereo vnoevuevar 7 vwv Neorargag vrrapyovıwv TI, 
’ > > 
zugıoı Lövew ol Errivouoı wohtlovreg avras a9 6 vı xa 
- - > a x RL) 
20 avrois dorjı alauıoı Ovreg Kal avureodızoı || eavag dixag. 
- » - ’ 
uagrvgeg' roi legeis Zevwv, Asaußos, twv agyovewv Evrkel- 
- < - - ‘ 
das, | Idıöraı legorkijs, Xagifevog, Baxyeos. 
W.-F. Z.1 Nixoßobkov. — 5 rapausıray rwy. — 8 Neonärpa, corrigiert 


in „Errata“ S. 314. — 21 Bäxgıos. — Die ungewöhnlichen Formen aus 
dem delphischen Dialekte in Z. 10 und 17 fand ich bestätigt. — Ueber 
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den Passus in Z. 17 ff. handelte ich Stud. I, 248. Dort gewann ich durch 
Vergleichung von 2034, 17 mit 1819, 9 den Sinn von dlerdo, gab die 
Etymologie dieses Verbums und die Uebersetzung der Stelle: „Wenn sie 
aber überführt werden, sich irgendwie an der Neopatra oder an etwas 


vom Eigentume der Neopatra vergangen (d. h. letzteres veruntreut) zu 
haben, so sollen ete.“ 


Zeit. Priesterschaft Il: August/September 186. 


2085 W.-F. 370. C. v. B. nn 
"Aeyovrog Nixoßovkov umvög Ilorrgoriov, £ıri roiode are- 
doro Tlol&uwv ’Ayaloavdgov Augpıoosig ıwı Arökkwvı rwı 
Ivsiwı owua yuvarzsi[o]v a ovoua Ziurrugpe, Tınäg Gepyvoiov 
uvay zoıiw, vaswg Lrriorevoe Zwrruga rw Fewı Tav unar, 
5 &p were 2levdiga eluev nal aveparrıog and zravıwv || zöu 
navra Piov, rro&ovoa 6 [a] Hein. Bedauweng “ara (c) row 
vouov" Eunkeidag | Beodwgov Jelypög. nagrugeg‘ Toi legeig 
Zivov, "Adaußos, row de apyovlzww Euxleidag, idıwraı Mva- 
owv, Tleı3ayogag, Aauoyagıs Jehpoli), | "Agworouevrg, Ja- 
uaiverog, Dikuv Ayyıooeis. 
W.-F. 2. 2/3 yuvaıxsiiov. — 5 rör statt du, dann d xa Blm. Nach 
x ist der Stein beschädigt, und a muss man erraten. — Nach xara scheint 


ein Omikron eingeschlagen worden zu sein. — 7 delpoi. — Ist der Bürge 
der Archont? 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 186/185. 
2086 W.-F. 371. C.v.B. 





Stoarayeovrog Agyedauov Tö Teitov umvög 'Ayveiov, 2) 
Aehgpois de agyovrog JauoosEreog unvös “"Hoarkeiov, Erri 
toiode areddoro Evvırog | Eivinov "Augıooeig rwı Arcöhkwvı 
tor TvHwı owua yuvarasiov | aı övoua ’Errıuehng co yevog 

5 Ogiıooav, Tıuäg apyupiov uvar suevee, Kaswg || Erriorevoe 
"Erıueing tor Hewı vav wvar, Ep wre Elsvdgn eluev | xali] 
av&parırog ano rıdvıwmy Töu reavca Bio, rrofovoa 6 na Fehn. 
BeBauwrjoeg xara Tov vöuov zal av avufohar: "Ayrowv | 
Srooußigov Augyıooeis, Aauoyagng Kakksida, ’Og$aiog Mar- 
tia Ael[lyoi). | ragausıvarw de ’Erruueing rag ’Ayowva 

10 er va Cum Ayno[wv] || reodovoa TO norıraaoguerov zrav TO 
duvarov aveyakjewg' ei [dE Ti] | va rad Aylowv, Ehevdäge 
&orw ’Erruuehig vgıevovoa avrovavı[ag nal) | zeoovoa 6 na 
Hehırı nal orrorgkgovoa olg na Helyı, nadwg 2[reijo[revoe] | 
zur Iedı Tav wvav. ei dE dig na ürrenean ’Erruehlog Erel 
xara[dovAıouwı)] | TeAevraoavrog Aynowvog 7) Aal 7rgoregor, 
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15 AeBaıov ragsye[vrwv] | rav wrav 6 te arrodouevog Evrınoc 
xai oı Beßauwrnees Ayjswv, Alauoyaeng), | Opseaiog xard 
cov vouov al rav Ovußohav. Önolwg dE nal ol sragarulyyd- 
voy]|reg zUgıoı Zovewv avlorres ws &hevdigav ovoav alayıoı 
ovı[es xai) | avurodınoı sravag dixag nal Laulag. uagrugeg' 
toi iegeis vov 'Ano[lhwvos] | Zevwv, "Adaußog, Idıwrau 

20 ‘Auuvrag, IIgadias, Kakklag, Koaruv, Nınö[ßov]Aog, Agıoro- 
xgarng Jehpoi, Aaurepiag Kalkla, Arcollödwgog |’ Augıoseis. 
W.-F. Z. 1 &v Asıpois. — 6 |xal dväparıos. — 8—19 geben sie zer- 

störte Zeilenschlüsse. Diese fand ich fast genau so, wie sie dieselben 

verzeichnen; nur ist Z. 12 etwas mehr (W.-F. äxio[tevoe]), Z. 15 etwas 
weniger weggebrochen (W.-F. [Aauoydons]). 

Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 181. 

2037 W.-F. 372. C.v. B. 

Iroaray&ovrog ’Agyedauov | TO Teirov unvög EvSvalov, &v 
Aeh\gpois dE apxovrog AauooHEveog un|vög Auaklov, &rei toiode 

5 aredoro ’Agilorwv 'Errygarov Xa]lleıeig zwı Arrokw'vı we 
Hvsioı owua avdgeiov wı Ovoua | Hußdiag, Tıuäg deyuleil)ov 
uvav dto, zaldmg Erriorevoe Ilvgbia[g] rwı Iewı rav | wver, 

10 ?p were 2heutegog eluev xal | ar&parerog Arrö avıwv röu 
scavıa Bilov, zeodwv 6 na Hehmı. Beßaıwrigeg nara | Tv vouov 
xai rav ovußolav‘ Ev$idaluog EvIuuayov Augpıooevg, Kor- 

15 zoAalog Ayelaov Ashpog. uagrvgeg' Twv || dexovewv ’Aotvoyog, 
iWdımraı Evßovlkidag Augyıooevs, Avdoovınog, "Avdoumw, | "Hevs, 
Aauoyagns Aelpoi. 

Zu Z.4. Nach dem M von Ayuallov ist ein o von einem Versehen 
übrig geblieben. — W.-F. Z. 5 Xaleıeis. — 7 doyvolov. — 8 ITvodlas. -— 
10 zöa, möglich auch wor, so unklar ist das Zeichen. — Zu Z. 17. Ein 
"Hovs ist neben Aorvoyos (Z. 15 — und Fwdauidas) Archont. 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 181. 

2038 W.-F. 373. C.v. B. 

"Aexovrog Nixoßovkov umvög Bovxariov, drri ro[io]de ane- 
doro Mev&oras rwı Anoklımı owua | yurammeiov aı Ovoua 
Trworpila 1o yevog EE | Irrepyeiav, Tıuäg Gpyuglov uvär 

5 Teooagwv. || Beßuuwriig- XapiSevog Ayvvea. naIwg Erriorev)se 
Trooıpila wı Hewi ray war. zragausıya rw dE Tyworpika 
scag& Meviorav aygı na Lwmı | zcoovoa ra duvard aveyaln- 
zug. ei d£ xa rad tı Mevelorag, arrorgsyero EhevFega Tywor- 

10 pika örcaı na | Iekıy. uagrvges' Toi tegeisg Eva, Adaupos 


——__ 
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»oi roi | ügxovres Evnksidag, Eevoorgarog, idıö[rjau Aiov, | 
Kisodauog, Aauoyagng, Evxgarng, IIol£uagysg, Melvn]s. 


W.-F. Z. 1 rois|öe. — 11 Idı@raı. — 12 Mevns. Diese Zeile ist bis zum 
Rande benutzt. Die nächste Zeile bringt die nächste Nummer. — Bei- 
spiele zur Schreibung EZZTI® Z. 3/4 s. Ditt. Syll. S. 782. Der Plural 
Irtoysiaı ist bei griechischen Autoren nicht überliefert, wohl aber Liv. 
32, 13 (circa Sperchias et Macran quam vocant Comen). 

Zeit. Priesterschaft II: August/September 186. 


u En nn nn ee, arte en nn nn 


2039 W.-F. 374. C.v. B. 


"Aexyovrog ITsıcila unvög ‘Hoalx]Asiov, Erri Toiode anedoro 
Avlde]orıxos Hlaz|ge]e Achpos or Anökkomı | rw ITlvIloı 
o@ua yvvarneiov aı Ovoua Baaihıov zo yevog EE’A  |]as, 
Tıuäg apyvplov uväv rıevre, xadwg Ereliorsvose Baolkıov zw 
Hein rav uvav, (Worse) ELevdigav sluev xal avl&plar[r]or, 
rocovoer 6 na Heinı. Beßaıwrngeg | ara Tov vouov' Kieso- 
dauog Kitwvog, Zwdanuidag Evaylyeiojv .Feilploi. uagrvgeg- 

5 toi isgeis Eivw, | Adaußog, idıwsaı Myaowv, ’Aorloyog, 
Ausır[ilag. 

W.-F. Z. 1 ‘Hoaxksiov, dann Avöodvıxosg ITarofa. Der Genitiv des 
Archonten h. /Isıolla. Die Namen auf °laog wechseln in diesen Denk- 
mälern öfters mit denen auf °as; letztere sind wohl als eine Art Kose- 
form anzusehen. 2054, 1 steht dafür //ıoılaov. Andere Beispiele s. 1713, 2; 
1761, 8 und 1774, 8; 1884, 18; 1968, 8 und 1974,9. — W-F.Z.2 & 
A....as. Die Menge der fehlenden Zeichen lässt sich wegen Ungleich- 
heit der Schrift nicht genau bestimmen. Dass nach 2£ an 4 nicht zu 
denken ist, sagen die Lautgesetze. Ich schrieb mir an den Rand: Ob &£ 
Aldauarvijas, wie 1987, 7/8, Alugpioolas, wie 2058, 5? — Z.3 vor dlevdsipa» 
habe ich — nach W.-F. S. 312 Note — (Worte) eingesetzt, weil an einen 
imperativischen Infinitiv (wie z. B. 1837,6) wegen des Fehlens von d& nach 
!ievdsgav nicht gedacht werden darf. — W.-F. 2.3 avläp]a[ar]or. — 4 Adel- 
pol. -— 5 Ausıvlas. — Ob der erste Bürge der Archont ist? — Die Zeile 5 
ist nicht bis zu Ende benutzt. 

Zeit. Priesterschaft Il: Mai/Juni 186. 


2040 W.-F. 376. C.v.B. 





Agyovrog Ninoßovkov unvög Boasöoov, Erzi roiode are|doro 
’Op]Iaiog Kagnrog Aehpög riı Anölkomı vor | IIvdiwı oöua 
avdgsiov wı dvoua Ixorag, tıuäag dpylveilov ulvär] sessagw, 
nadog Erriorsvos Inönag roL Peiı | Tav War, Ep’ wire &lsv- 
Hegog eluev xal avepareılog arıd srlavrıww röu ravıa Biov, 
oe 6 na hm. Bepaıwrigeg nara rov vöuov: Kapikevog 
Apvv&a, Ilsıs[ikaog Nixo)öcuov Ae[h|poi. udpruges‘ vol tegeig 
Griech. Dial,-Inschriften. IL. 29 
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5 Eirwv, "AYaulß[ols, zwv dE apyivrwv Aeıngarng, Idıwrau 

Gecööol , Kleddias, Baxgıos, IIgaoxos, Aiwr. 

W.-F. Z. 1. Ihre Ergänzung axe[dors ’Oo]daios ist zweifellos richtig, 
wie 2026, 9; 2083, 7 und andre Stellen beweisen. — 2 doyvplov urär. — 
3 dviparıos in navrwy. — 4 IIsiol[orgaros Kiso]öduov, dann Asigol. — 
4/5 Adaußos. — 5 Oeöölwoos], Kalklas. — Zu Z.4. Im Namen Eirwr 
vergass der Steinmetz anfangs das E, trug es aber später über der Zeile 
zwischen = und N nach. Vgl. 2016, 8. — Im Gegensatz zu W.-F. habe 
ich Z. 4 ITeio[ilaos Nixo]öduov einsetzen lassen, weil ich diese Persönlich- 
keit 3 Jahre später (1961, 10; 1976, 5) auch als Bürgen fungieren sehe, 
während ich einen I/Teiwloroaros Kisodduov, ebenso einen Ysddwpos (Z. 5) 
in den Inschriften der nächsten Archontate nicht finde. 
Zeit. Priesterschaft II: September/Öctober 186. 


2041 W.-F. 876. C.v.B. 
Sroarayeovrog Alskouevoo unvog Adavalov, Ev JSehpoig de 
üexovrog ’Euuevida unvög | “Hoaiov, Zrri voiods arkdoro Ala- 
xidag Baßvkov Aehpos vor Arcoklkwmı vor IIvdian oWuara 
zeia oig Öviuara SIwrnleils xai viög avräg Zevam ai Hu]- 
yarng Iwrw, apyvgiov uväav Öwdelna. Beßauwrijges xara rör 
vouov xal av Öuoloylav‘ Avakavögidag Kaugepavevs, Aylır | 
5 Kalkıngareug, Nıxiag Apıoriwvog HJelpol. rragaueverw de 
Swrngig xai Zkvwv ai Iwrw | raga Alanidav mordovreg TO 
worıraooöusvov To Övvarov Aygı za Lun Alanidag' ei de | ri 
za nagn Alaridag, rov Ysov zorw Swil[n]eig za Eevav xai 
Swro, Ehsbdegoı Ovlseg xugiscovrsg avolajuro» xai rogorres 
5 „a Hlwrsı vlor)övr seivra Blow, xaseg | Erriorevoav rör 
Jecı av wväv Swrngig nal Eivav xal Iwrw. Beßaıov dE 
10 rageyövru || zw Ye za» uvar 6 re arrodouevog Alaxidag zal 
zoi Beßuuwriges xar& Tov vouor. | ei ÖdE Tig xa ürenea 
Iwrneldog n Too viod Hevwvog N rüg Huyarkpog Lwroüg, 
xugıoı Eoriwv | 0 avrıruyyavovesg avlkovreg wg Elevdegwv 
ovrwv, Kayı)g dreiorevoav coL Fswı | Tav Wve[v], alazıoı Eovreg 
xal avvrrodızoı scacag Öixag ai Lauiag. raüra de Eyeivero 
[ava]ueoo» zoü veoo xai rov Bwu[o]ü. uaprugoı‘ or Legeig voü 
15 Anöllwl[vlog Eerwv Bovkawvog, Asaußog Ayadwvog' Iroa- 
twv BovAwvog, Nıxodauog | IIıoika, Ayiwv 'Erepikov, Zuveag 
Ayvia, Eviayyslog Meyagra Aelpol, Ilgaäwv IIkeilorwvog, 
Koaridag Oivayıog, “Hoaxleidag Ilsgyaumwog, Ireaußog 
Oivoaiog. 





W.-F. Z. 3 Eormeis »al vids, dann Yvyarne. — 7 Zwrnpis xai Zivor. 
— 8 aölrolofalur@v, mit der Bemerkung auf 8. 312: Inser. A.Z.YTQN. 
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Das Letztere stimmt nicht; denn das v nach a ist sichtbar. — 8 Ende 
zöv nävra Plov. Im Artikel misslang das ov, deshalb wiederholte es der 
Steinmetz. — 10 of statt roi vor Beßauwrjpges. — 11 Sie merken $. 312 
an: FZwrnolöos, oublie d’abord, a &t& grav6 ensuite au-dessus de la ligne. 
— 13 av avar. — 14 avausoor, dann fwuod. Vgl. zu diesem Passus 
1953, 4/5; 2010, 13; 2011, 6. — 14/15 Andliwivos. — 17 Koarsldas statt 
Koarldas. — Die Zeile 17 ist nicht bis zu Ende benutzt; dann folgt gleich 
die nächste Nummer. — Die Form dvüuara (Z. 3) ist sicher; vgl. 1703, 2; 
1889, 4, — Die Vocale so werden verschieden behandelt; sie bleiben, 
wenn sie den Accent haben (orgarayforrog (Z. 1), mouorres (Z. 6), nosorres 
(Z. 8), ovigorzss (Z. 12), ädvıess (Z. 13) — vgl. dagegen z. B. 2011, 5 xo:- 
eöyra) —; sie werden in unbetonter Silbe zu geschrieben (Xagsparsvs (Z. 4), 
Kallızparevs (Z. 5), — Der Form ro/ (Z. 10) steht Z. 14 ol gegenüber; 
inconsequent ist ja der Steinmetz auch sonst, vgl. mowsorres Z. 6 und 
nosovres Z.8; Jota adscer. steht 7mal, fehlt 4mal. — Zum Genitiv @s devdion» 
övıow Z.12 vgl. 2049, 13. — Mit der Form Mey-ägra Z. 16 vgl. Namen wie 
Ilvi-apens. — Unter den Zeugen nach den zwei Priesternamen ist ein 
Aylov genannt. Ist dieser der Archont oder der Bürge? Ob auch /Jodtor 
Z. 16 Ende? — Der letzte Name steht auch 1988, 10. Häufiger ist die 
Form Zrodußos. Zroauß-og: LIroöuß-o: = Jauß-avo: A-Aorß-a (kret.) = 
layy-avo: Ad-koyy-a. 
Zeit. Priesterschaft II: October/November 197. 





2042 W.-F. 377. C. vw. B. 


Irparayeovrog ‘Akeouevo unvög 'Egualov, 2» AJehgpoig de 
ügyovrog 'Euusrida unmöog @eoferiov, Ei Toiods | aredoro 
Agıorousvng Augpıoosvog Mivıov vor Anokkwvı tor vH 
to yEvog Asvxavov, apyvpiov uva EE, | nadwg Eniorevoe Mıj- 
rıog vor Yedı var wvdv, dp wı abrov Ehsudegov elusv, rro0ı- 
eovra 6 na Selm. Beßuuwejg | ara To» vouov Jwg6dsog 
Ev&tvov, ray Tıuav arceysı. uagrvpoı‘ Hevwv Ö tegsig‘ Nixwr 

5 Oevilvov, Aauoselvog, Atnog Ninouayov, Myaoikzog Evda- 
ulda Augıvosis, Jauwv ’Agiorwvog, leradag Ilargwvog, 

Kakksi\dags Aauoyagsog, “Hoaxwv Hıodwgor, JauoasEvng 

Agyeha Jehpoi. 

Die Inschrift ist sehr gut erhalten. Z. 1 ist ein, Z.5 sind 2 Zeichen 
verletzt. Um so auffälliger ist, dass W.-F. Z.5 FItroarwvos statt JIdrowwog 
geben. Diese Persönlichkeit gerade kommt ja so oft vor. Beide Namen 
stehen 1804, 1, wo er Freilasser, 1815, 12, wo er Archont, 1781, 6, wo er 
Zeuge ist. — In der Quittungsformel (Z. 4), asyndetisch (vgl. 1981, 4) 
angeschlossen, steht aweyeı wie 1840, 6; 1956, 3; 2028, 18. — Ob der 
Freilasser der Vater des Zeugen in 1917, 11 ist? Die Abfassungszeiten 


der Inschriften 2042 und 1917 sprechen nicht dagegen. Derselbe Mann 
wohl auch 2047, 8. 


29* 


418 Delphi. [2042— 2045) 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 196. 


2043 W.-F. 378. C.v.B. 
FIroarayeovıog 'Akskousvou unvög "Eouaiov, Ev Ashpoig de 
üoyovrog "Euuerida unvog Osofeviov, | Erri roiade arıedoro 
Ilarowv TIek£og TIvxıvav ro Ancöklwvı vor IIvdiwı co yevog 
Meooeriav, apyvglov | uväv reooagwv, zaswg Eniorevoe IIv- 
xıva rin Pewı Tav var, dp wı auıav Elsvdkpav eluev, rroık- 
ovoav | [6] aa Hein. Beßauwıng ara zov vöuor: Jwpdseng 
Tıuaolov Augıoosig. uaprugoı‘ Ö tegeig "Adaußog‘ "Avdeo]- 

5 »gırog Evayöga, Kieödauos Kitwvog, Zevwv [avnov Aehpot, 
Evaiverog Kakkılaov, Osodweldag Dikwvag | TIAvyoveig. 





In Z. 4 ist das erste Zeichen ausgebrochen. W.-F. noch | ö xa BEinı. 
Sonst ist alles tadellos erhalten und so von W.-F. wiedergegeben. — Ueber 
das Ethnikon ITeltos (Z. 2) vgl. 1874, 183. 

Zeit. Priesterschaft II: März/April 196. 





2044 W.-F. 379. C.v. B. 


Sroarayeoveog ’IAekousvod unvög Ayvelov, &v Aehpois de 
üpxovsog ’Euuevida unvös "Hoaxkeiov, ri voiode arıkdolro 
Iavoaviag Jauaverov Augıooeig 'Ovaow ir ’Anökkwvı tor 
Mudtwı TO yevog Aanaıvav, apyvolov uvar | regıwv, ag 
dreiorsvoe Ovasw tor Fewı Tüv Wvav, dp wı avrav ZlsvIegav 
eluev, ofovoav 6 xa Heını. Beßuuwrng | ara Töv vouor' 
Ki£avdoos Xagıkövov Aupıooeig. udprupoı‘ Eevwv Bolhumwog 

5 6 iegeüg, Kallixwv, Myaoww | Zevwvog Aelpoi, Swrokıg 
Aoavögov IlAvyovevg, Topylag Aanpareog Arhaueis, Arbdwpog 

Dihaygov Augıooeig, | Bovlevovewv Tagavrivov, Ilargka, 

yoauuarevorrog "Hovog ro[ü] Eidwpov. & wval.., napa Zevwva 

Ashpov, Kaklının | Augpıoon. 

W.-F. 2. 6 ro Euöwgov. — Nach d wva in derselben Zeile sind zwei 
dittographische Zeichen ausgeschlagen. Darauf schreiben W.-F. apa 
Mivova Aslypdv, es steht aber apa Zfvwmra Asipd» da, was natürlich den 
Priester meint. 

Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 196. 


2045 W.-F. 880. C. v. B. 

Iroaray&ovrog AhsEouevod unvög “Inrrodgouiov, &v Aehpoig 
de ügyoveog ’Euuevida umvöog 'IAalov, rei roiode | anedoro 
Zovdiag Jauoriuov Ilkvyoreig zwı Arncoklwı rar Ivdi 
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‘Höiorav ro yEvog Boerriav, apyvolov | uva» zgıwv nal Nuu- 
uvalov, nadug Erriorevoe ‘'Hödiora rwı Feı av var, &p wu 
array Elsudigav eluev, nroglovoav 5 xa Hein. Beßauwrngeg 
xara röv vouov‘ Zehsvnog ’Enıvinov, Maxywv Aoyayov Ilkv- 
5 yoveig, Agxekaog \| ITvdopaveog AsApög. uägrugoe* vol tegeig 

Eivw, "Adaußos‘ 'Euusvidag, Aytov, IIgaoyos, Aeyıadag 

Jehpol, Iiong | Esvopüvrog, Asovroukvng ®awvouaxov Ilkv- 

yoveic. 

Bis auf das s in @v (Z. 1) und das r in adervpos (Z. 5) steht noch 
alles klar auf dem Polygone. Die Wiedergabe bei W.-F. ist ganz kor- 
rekt. — Der erste unter den Zeugen nach den Priestern ist wohl der 
doxwv Exovvuog, vgl. 1911, 8; 2022, 9; 2051, 11; 2080, 9; 2091, 16. 

Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 196. 


2046 W.-F. 381. C.v.B. 





Aeyovrog Nexoßovkov umvöos 'Hoalov, Erri roiods anedaro 
Aeiorwv (....) Adumvog Jekpög or Anöklwvı | zür 
Iv$ioı o ua yuvamsiov aı woua Kid To yevog ’IAkugav, 
Tıuäg apyugiov uväv zowv' Beßauweng xara zöv | vouor' 
’Asariuv Jauorparsog‘ wore Ehevdigav elusv Kiew, xu- 
Iog Eniorevos or Yedı av Wvar. rrapausılvaru de Kiew 
apa Adaviwva aygı na Cunı Adavlwv. uagrvgeg' vol Isgeig 

5 Eirum, "AYaußog xai roi Gpyovireg Askıngarng, Evrkeidag, 

Eevöorparog. 

W.-F. merken $. 312 zu Z. 1 an: entre Aoloror et Aduwvos, un mot 
est eflace. Es sind 5 Zeichen gewesen. — Sonst fand ich alles mit dem 
Texte von W.-F. übereinstimmend; verletzt ist nur je ein Zeichen in Z.2 
und 3. — Die Angabe über den Bürgen erscheint als eine Art Parenthese 


wie z. B. 1951, 5 ff. — Z. 2 ist nicht etwa an ’/Alvo(/)av zu denken; denn 
delphisch h. das Wort 'Alvgds. Vgl. 1810, 5. 


Zeit. Priesterschaft II: October/November 186. 











2047 W.-F. 382. C. v.B. 


Iroaraydovrog "Agxsdauov Döha zo Teirov unvög "Inno- 
doouiov, Ev Aelpoig de apxovrog | JauoogEveog unvög ’IAalov, 
aredoro Avtoxljg Jauawerov Augpıooeis run Arcokkımı | 
zör IIvsiwı o@ua yvvarxsiov aı woua Dika To yEvos Gedıo- 
oav, TıLäg apyvplov uva | rgıöv, nass Erriorevoe Dika row 

5 vv or Yeı, LP’ were 2levdigav elusv nal Avepalıtor 
ano avıwv röu rravra Blow, rcoıoücav 6 na Helnı. Beßauw- 
tigeg nara av ovußokav | ai xara zöv vöuor" "Hoaxksidag 
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Augıoosig, Aauorgarng HAehpog. uagrvges‘ |"Asaußos 6 
isgeug, 08 Geyovreg Iwdauidag, "Hovs‘ - Kaklinwv, Evnksidag, 
Nixow | Jehpol, "Agıwroutvng, Evßovkidas Augpıoosig. & wvä 
rcap& Kakklauwa ai | Evßoviider. 


W.-F. merken S. 312 zu Z. 7 an: Entre "Hovs et Kalkixov, un petit 
vide. Statt mit Ödsöraı nach "Hovs fortzufahren, liess der Steinmetz freien 
Raum von der Grösse wie für ein Zeichen. Das ist seine Interpunktion 
(so auch z. B. 1697, 11; 1698, 7). Der 3. Archont war Aorvogos (vgl. 
z. B. 2037, 15). Die Inschrift ist ausgezeichnet erhalten, verletzt nur je 
1 Zeichen in Z. 1 und 8. Die Wiedergabe bei W.-F. fand ich correct. 


Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 181. 





2048 W.-F. 383. C.v.B. 


Itoarayeovrog röu Dwrtwv TTokvftvov | Tertewviov, Ev dE 
Jekpoig aglx]ovros IToakia, Bovllsvovewv Mvaowvog, Iwriuov, 
"Augpiorgarov, unvög | Fadapogiov, Erri rolods arı&önvro Zevum, 

5 Molulsgarng Arkausis wı Anöllomı or Tui oöue 
avdgsiov wı byoua Aauoxgarng, Tıuäg apyvgiov | uvä» seevre, 
zadog Erriorevoe Aauorgarn; zoı | Fewı av wyar, dp were 
Ehevdegog eluev nal | avepanıog ano navıwv Töu rcavra 

10 ßiov, | moeow 5 xa Hein. Beßaıuwene xara Tov vouor | xai 
rav ovußohav" TToAv&svog Asovrousveog | Aukarsig. uaprugor' 
of re tepeig "Adaußog, "Aulvirag, tv de apyövraw Mvaoım, 
Surıuog, tdıo'raı As, JAödwgog, Kakllırgarng Jehpoi, | 

15 Eevwv Dikwvog, Avrıngarng, Kaklınklas Arkaueig. 


W.-F. Z. 2 äogovros. — Z. 9 ist nach dveparros dittographisches 
(aseos) wieder ausgeschlagen worden. — Zu Z. 15 sagen W.-F. S. 312: 
L’ A de KAAAIKAEAZ semble avoir &t& corrige en Y. Il faudrait alors 
lire Avtıxodinsg Kallıxleüs. Diese Anmerkung beruht auf einem Versehen. 
Der Stein hat °KAEAZ ganz klar. Das ist ein nom. masc. wie z. B. böot. 
Zw-xAlas (GDJ 554, 15). Aus der Flexion xAd-ns, PxAd-s-05 u. 8. w. ent- 
nimmt der Sprechende einen Stamm x4e- und bildet ihn weiter zu °xie-ag, 
wie waruı- zu Marri-as. Vgl. das Femininum Ade-a 1975, 3. — Zu be- 
achten, dass die Sandhischreibung nur beim Artikel sich findet (Z.1 rg 
Doxsov, Z. 9 röu aavra, vgl. dagegen Z. 3 Bovisvorro» Mraowvos, 7 uvär 
eve). — Ganz ungewöhnlich ist in diesen Denkmälern die Correlation 
von re — Ööf, wie wir sie Z. 12/13 lesen. 

Zeit. Priesterschaft III: November/December 178. 


2049 W.-F. 384. C.v. B. 





Srgaraykovrog Ayıra vo deuregov unvos Quokwiov, Ev Jeh- 
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poig dE agyovrog | Evayyekov unvög Buoior, &rri roiode are- 

dovro Atawva 'Euredwvog, "Agıoröuayog | Agiorwvor TIAvyo- 

veis or Anölkomı Or TIvdiwe oöua wı Ovoua Narugoc, 
apyugiov | uräv reoaagum. PBeßaıwrijgesg xara Tov vouov Kai 
5 av Öuokoylav‘ IIigbog Kakkıdauov | Navrraxrıog, ’Euueridag 

Nixaida HAehpog. ragaueverw dE Iarugog nraga Akavar | xai 

‚Apıoröuayov aygı na Lürrı Adawva xai Apıorduayog. Ereei 

dE aa nı naswvrı Adawva | xai Apıoröuayog, toü Fsoü Eorw 

Sarvpog xvgisiwv aurocavrod, 2leiFegog Wr xal | aveparırog 

zöv sravra xgovov, nadwg Erriorevos rim Fecı rav wWrav. BE- 

Baıov de rrapelyovruw ray uvav of Te arcoddusvo Atamva xai 
10 Agıoröuayog xai oı Beßauwrigss rwı Fee’ [ei dE va wm 

rrapEXWyEL, rrgaxtıuoı Eorew Toı Pewı xal Sarupwı xai ToL 

ürreg Toy Heov n Sarugov HEkovrı rrgaoosıy auroü “al Toü 

Nuoklov uvär EE oi de rpaooovreg alanıoı Eivrw xai | av- 

vrrodıroı sraoag Öixag xal Lauiag. si dE Tig za Ana Ia- 

zugov relsvracarıwv Asalvag | nai Aprorouayov, xügıoı Eovrw 
oi ovkkovrsg wg EAsudipov Lövrog xai vod Feoü aldwuoı | dövrsg 
xai avurrodıroı avag Öixag al Laulag. ei de Ti xa dnına- 
15 Awrrı Alawa n Agoröualyog Sarigwı 7 Iarvgog ori 

Atawav n Agıoröuayov, xgıdEvrwv &v rolg lepkoıg tod Anol- 

kumvog | xai &v Koirwwı Nıxaida, zal d rı na ovzoL xelvarı, 

xugıov Eorw' si dE vi za nad Keitwv, alkov | avdslkoduv 

Atawva xai Agıoröuayog xal Iarvpog 6v xa avroi Helwrrı. 

ravıa de ä&yevero | avausoov Toü vaod xal rob Bwuod. udg- 

tugor‘ Tol isgeig ro "Anohkwvog Evriig, Hevwv | xai roi 
rgoo(ra)raı Nixödauog, Kitaov' Zuveag “Ayvia, "Asaupog, 

20 Kalklag ’Euuevida, Aauoyagng || Kalleida, Nıxayogag Nıxo- 
udyov Jehpol, HJıovvorog, Zwrrolıg Acavdgov, Aguodıog IIAv- 
yoveig, | Awgöseog Ev&tvov Augpıoaeig. 

Die Inschrift ist ausgezeichnet erhalten, verletzt nur je ein Zeichen 
in Z. 3 und 12, 2 in Z. 1. Um so auffälliger ist, dass W.-F. Z. 18 statt 
Eöxiijsg den Priester Eüxisldas gaben. Aber was A. Mommsen (Philol. 
XXIV p. 10) für diese Zeile verlangte, eben das fungierende Priesterpaar 
Eöxkjs, Zivov, hat ja der Stein (so schon Pomtow, Beiträge zur Topo- 
graphie von Delphi, 4 Anm. 2... — Zu Z. 19 merken W.-F. S. 312 an: 
Inser. TIPOZTAITA!. Das ist ein falscher Nachtrag. Auf dem Steine liest 
man nur TIPOZTAI, d. h. der Steinmetz vergass ra, also ist zpoora(ra)ı 
oder zgoo(rd)raı zu schreiben; W.-F. geben im Texte »goora[ra]ı. — Z. 21 
hat nur die 8 Namen, der Rest der Zeile ist freigelassen. In der nächsten 
Zeile beginnt die nächste Nummer. — Parallelstellen zu Z. 10 und 11 sind 
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2006, 8; 2072, 9. — In Z. 13 erklärt sich der Genitiv ös Zlsudkoov Zörtos 
xai roö dsoß am leichtesten, wenn man annimmt, dass der Steinmetz of 
äyrıruyyavovres ov)tovres (vgl. z. B. 1918, 11; 1979, 18/14) in der Vorlage 
hatte, das erste Particip aber wegliess. Für die Auffassung als gen. 
absolutus (2006, 10; 2010, 11; 2041, 12) giebt vielleicht 2086, 10 ein 
Anslogon. — Zu Z. 14 vgl. 1694, 9 ff.; zu Z. 17/18 vgl. 2010, 12; zu zoo- 
ordraı Z. 19 vgl. 1920, 15; 2072, 13. 

Zeit. Priesterschaft I: Beginn unbekannt. Wahrscheinlich von kurzer 
Dauer. Bisher nur durch vier Inschriften aus drei Archontaten bezeugt. 
Reicht bis 198 vor Chr. Geb. Vgl. Pomtow, Fleckeisens Jhrb. 35, 514. 


2050 W.-F. 3856. C.v. B. 


Irgarayeovrog Akskavdpov Kalvdwriov zO deuregov unvös 
Iiov, &v Jelpoig de | Gexorrog ’Opsaiov unvög TTorrgorciov, 
Erci zoiode arckdovro ’Exysrnlig, Mevw: & yuva | ’Exsrikog 
Ilkvyoveig 'Hoaxksıav TO yEvos Aaxavav or Anckkawı or 
IIv$iw:, | agyvgiov uväv EE orarıgum dsxareevre, nadwg Eni- 

5 orevos Hoaxleıa | wı Yewı zav wvar, &p wı arrav dhev- 
Higar eluev, reoıdovoav 6 a FEll]nı. | Beßauweng xarov vouor' 
Iloö&evog EU Iullov Augıoosis. ulajervgss 5 [lspleüs |"Adau- 
Bos' "Ayowr Jehpös, "Aoywv, Avrınkög, Aytag ITAvyoveis, | 
JIauogpavng, Mevavdpog, Tokuidag Augpıo(o)eig. 








W.-F. Z. 2 Mevo ä& yvva, aber der Stein hat Mevoı, eine Form, die 
wir nicht antasten dürfen. Vgl. 2100, 2 ua. Die Notiz Herodians 
(2, 545), dass solche Formen ı #gooysyoauusvo» hätten, ist durch inschrift- 
liche Funde reichlich bestätigt worden, s. G. Meyer, Gr. Gramm. $ 325. In 
Nummer 1705, 1/2 steht der Name ohne Jota. — 5 din. — 6 xalra] row 
vöuov, auf S. 312 mit der Bemerkung: Inser. KATON. — 6 Ende Mar- 
zupes‘ d Isosus. — 7 "Adaußos' "Ay... deipds. Ich las “Ayow» heraus und 
notierte mir dazu aus 1710, 16 Baxxıos "Ayowvos, ein Beweis, dass der 
Name in Delphi üblich war. — 8 'Augıooss, aber der Stein hat %osis, 
wie oft in diesen Nummern (2053, 4; 11). — Bei der Zeitbestimmung 
haben wir zu beachten, dass zu ’Opdalov Z. 2 roö Marria zu ergänzen ist. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 196/195. 
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2051 W.-F. 386. C. v. B. 

Sroaraykovrog Avriorov LIrgariov unvög Jiov, &v Jellpoig 
de aexovrog Ilgaki« unvög Tloırgoriov, Erri roio\de aredorro 
‚Aoxtdauog, Mevavdgog Jıoriuov Augyıo oeis oOua yorammsiov 

5 a dvoua Agios zör Anöllw[vı) | or Mose, rıuäs ae- 
yvgiov uväv roıwv, Wore Llsvdiger | eiuev xal aveparırov 
ar rravrum TOu Travra xoovor, | ag Errlovevos zav (var 
zo Anoki)omı, diargißew ve | Agıorw ei na aura Helm. 
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Beßuwr)jge xara rav ovußokav' | Auxog Nexouayov Augpıo- 
10 080r. uagrugor‘ [01] tegeig || zoo Anolkwvog "Asaupos, Aulv- 
rag, Idıwrar | Xapikevog, Zevev, Avdgovırng, IIgakias | Seh- 
yoi, Evrvylida), Kalkiag, Hevavdog, | Agiorongarng Au- 

Qıoaeig. 

W.-F. Z. 4 ’Andilowı. — 7 Andilomı, der Stein aber hat hier °%64An?, 
vgl. 1761, 4. — 9 ol isose. — 12 Eörwgidas. — Der 4. Privatzeuge aus 
Delphi ist wohl der doywr ärar. 8.2045 Anm. - Nach Z. 13 ist noch be- 
hauener, aber unausgefüllter Raum auf dem Polygone. 

Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 178/177. 








2052 W.-F. 387. C.v. B. 


"Apyoveog 'Avdgovixov unvog Boadoov, Povlsvovrwv Tan 
low ]jrev &aumvov Evaydga, Kakkıudyov, Edayyekov, aredoro 
Nov "AktEr[vog) | zölı) ’Anoilkwvı ıwı Mvsian owua yuvar- 
xslov adı Droua Avsıyöva To yevog Ogürooar, [tiuäg) | apyv- 
glov uväv revre, nal Tav vıuav Exsı sıüoav. Beßaıweng xara 

5 Toug voluovg) || züg rölıog‘ Dikwv Agıorla. Beßarov de rrap- 
exerw ro Her 6 re anodoluevog] | Aiwv xai 6 Beßauweng. 
ei de Tıg Eparromo Avrıyovag, nUgıog Eorw ovAlewr] | «sg 

!lzutigav oVoav xai 6 rragaruyıwv alaıog dv nal avurodızog 

ravag Ölxals] | xai Lauiag. uagrugor: Auvvrug Ö 1egeug, 

Evayogag, Evayyslog‘ Bovlaw, Mıxxikog, | Dikuw, "Agıoro- 

Bovlog, "Hoaxlsidag. 

W.-F. sahen die Enden der Z. 1—7 noch vollständig. Jetzt ist das 
Stück weggebrochen, welches die oben eingeklammerten Zeichen trug. — 
3 ıdı Anöllorı. — 8 Edaydoas Edayyilov, der Stein aber giebt zwei No- 
minative.. Das sind die zwei Z. 2 genannten Archonten (vgl. 1825, 1). 
Unter den Privatzeugen wird ein Piw» genannt, vielleicht derselbe, der 
Bürge ist. Vgl. 1922. — Z. 5 ist, wie öfter, das Objekt zu ergänzen dem 
Leser überlassen. Vgl. 1857, 6. — Die Z. 9 blieb zur Hälfte frei, dann 
folgt aus der grossen Liste der mod£eroı (W.-F. 18) die Stelle 318 ff. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


—_ 


20563 W.-F. 388. C. v. B. 





Irparay&ovrog Nixavdgov TO Öeurepov umvög “Eouatov, &v 
Ieh\poig de Gpyovrog Koarwrog urvög Oeo&sviov, arıe|doro 
5 Kalkiuayog Mvanıdauov Aupıo(o)seig rör Arcokkowı | twı 
’ - - ? ” y x % # gE > ’ 

Moon oöua yuyammsiov aı Hroua Iwow To yEvog LE ’Aupio- 
00g, | FLuäg upyvpiov uväv revoagıwv, nass Errlorevoe | Iwan 

N - - [4 ' ‚ - 
zav Wvar ror Het, Ep w avrav Lhevidegav eluer, roLoücay 
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6 na Heln. Beßawwrng | xauı Tov vounv: Ilaoivog „Aupıoosig. 
10 udgrujgeg‘ ot isgeig Zivam, "Adaußog: Acuroplag, Akku, 

Tıuaoıog, Tlokvxgırog, Agıorousljv|ng Augıo(o)eis, | Avxog, 

Swriuog, Avdgovırog. & wva napa | Mvaow[v]a Aelpor. 


2. 2 beginnt mit isvregov, also ist die Wiedergabe bei W.-F. Z. 1/2 
Ös|ursoov ungenau. Die Inconsequenzen des Textes suchen W.-F. durch 
Correeturen zu tilgen: sie geben Z. 4 Augpıiosds, Z. 11 Augıoosis, wo ein- 
fache Consonanz überliefert ist, mit °00° wie Z.5, wo dies wirklich steht; 
sie geben Z. 7 nach ro: Psö: auch dp’ &ı, während & nur auf dem Steine 
zu lesen ist. Auch bei dein Z. 8 fehlt ja Jota. — W.-F. Z. 11 Agıoro- 
uevns. — 13 Mydowva. — Der dritte von den delphischen Zeugen, 4»doo- 
vıxos, ist wohl der Archont. — Unter Z. 18 ist der Rand des Polygons. 

Zeit. Priesterschaft II: März/April 183. 





2054 W.-F. 389. C.v.B. 


"Ao;[ovro]g Ilıoıkaov urwög TTorrgorsiov, Erri voiode | arz- 
[doro] Didıov Eirkkog Hehrpig, ovverrawsoioag | Eöni[eiag] 
zag Jauorgarevg Foyargog Jehpidog, or | Arschlkw]r: or 

5 Ilvdiwı oua dwögeiov wı Ovoua NSwengullyog, Tuuäg agyvgiov 
uvav ÖVo, nadtug Erriorsvos Iwin[giylog züL Yewı rav wvar, 
&p' wre EsUdegov Eluev nal | [av]eparzov ano navıwv zov 
ravıa iov, zcowovra 6 wa Felın. Beßauwıyrjgsg xara vov 
vouov' Jauongaung Kahlıykvevs, Hiwv Kizuwvog Jelgpoi. 

10 uaprugeg' oL tepeig tod Alnöllwvog Zevwv, "Adavfog xai voi 
Goyovreg Zevam, | Osöpgaorog, Agıororeing, idıwzaı Ilgcoyos, 
Kal kiorgarog, Kakkınkög, Agıoröuaxog. 


Die Zeilenanfänge in 1—4, 6 und 7 haben jetzt gelitten. W.-F. Z.1 
äpyovros. — 2 ünködoro. — 3 Eüxislas. — 4 ’Anöllonı. — 5/6 Zwrnjoıyos. — 
7 ävepantov. — Z. 8 ist das irrtümliche Jota in sßawwmlı)rjoss über der 
Zeile zwischen ® und r eingesetzt. Andere Beispiele der Art s. 1751, 1; 
1819, 9. — GBidiov ist gewiss soviel als Beid-1o-». Vgl. dazu die Schrei- 
bung ITordaov in Z. 1. — Der 1. Bürge ist wohl der Gatte von Pidior. 


Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 187/186. 





2055 W.-F. 3%. C.v. B. 


"doxovrog Niroßovkov unvog Ilorrgoreiov, &rri voiode ane|- 
doro Iloökevog Tıiuaoiov Dakıxaiog rwı Anokkwwı we Ilv- 
Hwı |oröue yuvarzeiov aı ovoua Bolora nal zöv viov avräg „Av)- 

5 x10x%0», Tıuäg apyvpiov var Orte), zadwg Erriorevgav Boio|xa 
al Avnioxog tor Yecı tar vi, Ep wre &lsvdigovg eluer | 
xal avepantoug ano zravewv vou navra flov, roovivag © 
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»a Helwvrı. Beßaıwrne ara rov vouov: Kisodaluog Evsv- 
uayov Aupıaosvg. uapruges’ Tol legeig Zevwv, | AYaußos, rav 
10 de agyöoveuw Evrkeidas, Idıwraı Apyelkaog ITgaoygov, Jauo- 
xaong, Nixavwg Aehpol, | Mvaoikaog, Apiorapyog "Aupıooeig. 
Z.5 ist das Z der Bildungssilbe -«6x0- über IK in kleiner Gestalt 
nachgetragen. Ich fand alles tadellos erhalten, verletzt nur a in alue» 
(2. 5) und s in dauoyaopns (Z. 10). — Ueber Balıxalos vgl. 2004, 12. 
Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 186/185. 


2056 W.-F. 391. C.v. B. 


"Aeyovrog 'doyslaov unvög | Qev&eviov, Erri roiode aneidoro 

5 Eevopavsıa Kisodaluov, ovverramweovrog xai | Tod vioü Kiso- 

dauov, ua | yuvarsiov adı Ovoua Kivra, | rıuäg apyvelov 

uvav FE, xaldwg Erriorevos Kivca | tor Yedı rav wvar, äp’ 

10 wıre 2AsvdEgn eluev nal aveparırog rou savra Biov, | rcor- 

govoa 6 ra Helm. Beßauwrng xara Tov vouo» räüg | ökrog' 

15 Evxgarng Kalkl[x]|wvog. uiügrugeg' Ö 1egevg | voü Arröllwvog 

Auvvrag | xai roi ügyovıeg Tagavlrivog, Kalkiag, ’Agyeialos, 

20 tdıra "AYaupßog |’AYaviwvog, Euxgarng | Kakklawvog, ILa[ü]- 
zog | "Hoax[}]eida. 

W.-F. Z. 21 Tia[öxlos. — 22 "Hoaxkeida. — Sonst ist alles tadellos 
erhalten. Das r im Anfange von Z. 7 ist lädiert. — Am Ende von Z. 5 
hinter o@ua und Z. 8 hinter KAvra fand ich eine Querhasta, die gewiss 
keinen andern Zweck haben soll, als die auf dem Steine rechts anstossende 
Nummer der Liste der zo6&evo: (W.-F. 18) als nicht zu 2056 gehörig ab- 
zuheben. — Unter Z. 22 ist noch behauener Raum bis zum Rande des 
Polygons. — Der Bürge wird auch hier (vgl. 1922) nochmals unter den 
Zeugen genannt. 


Zeit. Priesterschaft III: März/April 174. 


2057 W.-F. 8392. C.v.B. 








"Aoyovsog AauoosEveog rod 'Apyekaov wunvög Bovxariov, 

Erei | voiodse arcedoro I'opyialg Ajaxpareos Medewviog Tor 
’Andikuvı or IvIlwı oöu[e] avdgsiov wı Gvoua Nwotag, 
apyulgiov uväav EEE, naswg Erriorevoe Iwolag TÜL Fed av 

5 wlviw, &p wıre Ehsuteg[o]v eluev nal aveparırov ano ravv)- 
zwv rov navıa Blo[v], romwv 6 va Hein. Beßaıwrrng xarrov 
vouov‘ Agyelh)aos Onßayiga HSehpösg. | uagruges‘ O6 tegsug 
"Asavßog xai roi apgove.eg ITsıoikaos, Mavriag, Kisudauog, 
10 iIdıwraı Avos)v, Iwrihog, Bikivos, 'Opsaiog, Agıoraiverog | 
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Iehpot, Meyarkis, Apwreivag, Aovkog ’Augplıoosis, Hevonga- 
t[n]s Medewviog, & wva sraga 'Opsaiov Jehpov, [|M eyaxkı) 
Augıooj. 

Die Zeichen dieser Nummer sind nur eingeritzt. — W.-F. Z. 2 Tooyias 
[Alaxgareos. Vgl. 2044, 5. — 3 oöna. — 5 äleudenor. — 5/6 adlrrwv, ohne 
Angabe der Dittographie. — 6 flov. — 7 xar[a] röv vduor, auf S. 312 mit 
der Bemerkung: Inser. KATTON. — 7 Aoxslaos. — 10 Ende Aovoraivsrol[s], 
aber 5 ist klar. — 11 Meyaxins, Alav, ..aoulos. Der Name Apwxiras ist 
aus Amphissa durch 1828, 8 bezeugt. — 12 Esvoxodens. — 13 Meyaxdkıj 
Augıioo[#j], aber n ist klar. 

Zeit. Priesterschaft II: August/September 182. 


2058 W.-F. 393. C.v. B. 
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Stgaray&ovrog Nixavdoov | Toryovıdos 6 Toeitov umvög | 

5 Inmodgouiov, &v Aehpoig de | agyovrog Melısaiwvog || unvög 

’Raiov, Ersi voiode arckdoro Ninoorga[r]og AltEwvog ITora- 

vaiog zor ’Anölkımı tor IIvdion ouua avldgeiov wı Hvoua 

10 Ilowr£ag Evdolyeri, rınäg dpyvgiov uvar | rev, xadwg Erri- 

orevoe | Mowriag vor Feölı] rav wvar, | dp were(e) &AslFegog 

15 eluev xal | Aveparırog drro ravıwv röu rrav\ra xoovov, TrOEı 

6 a Hein. | Beßauweng‘ Aayuevng. | uagrugeg‘ ol Legeig 

20 "Asauı\Bos, Auvvrag xai rov ap'yivram Avdgovınog, Agılloriom, 
tduöraı Mavriag, | Aauoyaong, SauoosEvng, | Nixwr. 

W.-F. 2.6 Nixdorparos. — 12 Bsöı, man könnte vielleicht ein Restchen 

im Steine auf den Ansatz zum Jota beziehen. — 18 39’ are Elsudepos, 

ohne des überflüssigen E zu erwähnen, was der Steinmetz selbst zu tilgen 

suchte. — Die Z, 22 enthält weiter nichts als den Namen Nixor. Darunter 


ist freier, unbenutzter Raum von der Höhe 0,11. — Das Ethnikon /Tora- 
vaios z. B. auch 2072, 16. 


Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 176. 


2059 W.-F. 394. C.v.B. 


Zrgarayeovrog ’Alskavdgon | TO deuregov unvög 'Eguaov, Ev de 

Jehlpois Kexovrog ('Opsaiov roü) Mavrla unvög Qev&eviov, | Erri 

5 totode arcedoro TloAvoralra)g AlPAHILL) zör AnoAlk)wmı rür 

Mvsioı Zwoo | xai av Suyarkga Iwoög(wg) &ı dvolua Eevo), 

apyvplov uväv Ontw, nass aurai Erriorevoav IZwow xai Bevo| 

10 zo Hei Tav wvar, Ep ol avrüg &hevidlpag eluev, mrorovoag 

5 xa Helaveıl, Beßauwrng nara vov voor ’Agiolıoyrw\v 'Ern- 

oarov KXalnev(sv)g. uaprugoı‘ Bolikuow Zevavog, Ayasır, 
Nixodauos, |’ASaußog, 'Ogpeor[a), AYSATUIAZ.. YPOIZ. 
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W.-F. geben: Z. 1 Zrgaraysovros Akskavdoov. — 2 16 Ösurspor unvös 
"Eouaiov, &v Asi[pois]'. — 3 BE Apyovros Marrla unvös Osvsviov, . — 4 ini 
zotods Anddoro | vr 5]... ra Anöllomı rar Avdinn. — 6 xal 
eiudenn . — Auf $. 312 fügen sie die Bemerkung hinzu: Le reste de cette 
inseription est illisible. 

Die Lesung dieser l4zeiligen Inschrift bietet grosse Schwierigkeiten. 
Vor dem Polygone stehend, setzte ich eine Abschrift auf. Daheim ver- 
glich ich diese mit einem Abklatsche. Dieser giebt, weil die Zeichen nur 
eingeritzt sind, trotz des dünnsten Papiers nicht alle. Die Zeichen sind 
ganz unregelmässig, die Zeilen nicht gerade, namentlich die ersten 10. — 
Vor orparayeorros (Z. 1) sehe ich auf dem Abklatsche noch ein F, was wohl 
das Ende einer Zeile von der Liste der mpd£svo bildete, Z. 2 vor rö, wovon 
der Abklatsch x undeutlich lässt, ein N, wohl gleichen Wertes wie F' in 
Z. 1. Ob nach Alstdrdoov in Z. 1 noch etwas stand, lässt sich nicht 
sagen, da ein Bruch hinter der Endung beginnt. — In Z. 2 steht "Eouaov. 
So schrieb ich wenigstens ab, und aus dem Abklatsche ersehe ich auch 
nichte anderes. Es ist wie dvdodor 1729, 5, yuraxdor 1969, 5 u. a. zu 
beurteilen. — Z. 3 schrieb ich ab |pois. Der Abklatsch lässt davon gar 
nichts erkennen. A. Mommsen wies einst schon darauf hin, dass hier 
'Oodalov roü vor Martia vom Steinmetzen ausgelassen sei (vgl. 2012, 1). 
Ein Nachtrag über oder unter Z. 8 ist aus dem Abklatsche nicht zu er- 
kennen. — 4 Für den Freilasser erkenne ich TIOAYZTATAZ. Darin nehme 
ich eine Dittographie an. Deren begegnen im ganzen 4 (Z. 4, 6, 11, 12). 
Anfangs hatte ich dagegen Bedenken, weil ich das Wort nach diesem 
Freilassernamen nicht deuten konnte und glaubte, dass ich die Zeichen 
für die 2 Worte falsch bezöge. Bei wiederholter Prüfung aber blieb ich 
bei ITolöora(ta\s. Wegen der Bildung vgl. Meri-oras, Me-oras. — Z. 4/6 
schrieb ich A,danı(o)s ab und merkte dazu an: Unsicher. Darin bestärkt 
mich der Abklatsch. Vom |# sehe ich da gar nichts. Nach |? sehe ich 
ö senkrechte Hasten in etwa gleichem Abstande, deren Beziehung zu 
einander mir dunkel bleibt. Darauf ist ungefähr für 2 Zeichen noch 
Platz. Das 2. davon mag F gewesen sein. — Wegen Ardi(i)orı vgl. 
1761, 4. — 7/8 dieselbe Silbenzerreissung beim Zeilenübergange Z. 10/11 
und 11/12. — Zur Form Xalneüs vgl. 1908, 13; 1927, 3. — Z. 14 Ende 
schrieb ich ab: Avsayolas, Fxbplıo]s. Beides befriedigt mich selbst nicht. 
Nach dem Abklatsche rate ich auf Avoaydgas. Soll man das zweite 
Wort Exbodıs lesen und an oxUpdaf, oxvodalıos anlehnen oder Verschen 
annebmen und Fxvto[ıo]s lesen, wie der Vater des Aegeus hiess? — Die Be- 
hörde ist durch keinen Namen vertreten. Der Bürge begegnete schon 2037, 4. 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 195. 





2060 W.-F. 396. C. v. B. 


»# > ’ % # ’ % - > # 
Aexovrog Agıoraverov unvög Iloırgoriov, Erei Toio de are- 
doro Ninwv Nıixıada Jehpös rwı "Arbklwvı or Mv|Ilwı 
xogidıov aı övoua Eiavdge, rıuäg apyvglov urälv dio, nadıg 


428 Delphi. [20602061] 


- - 4 ’ 
5 Eriorevoe Eiaydoa or Yewe Tav olvar, 2p wı Ehevdign 
elusv xal av&parırog Alrro ravıwv röv navıa Piov, oL0d0«a 
o 0 ! % »#+ y # m. 
0 za HE)|n). | magaueıvarw de Evmwdpa To dor rowüca 
Nixwvı | Ewg za [N Nixww, aveyrinrog 000@ nal molioa To 
} E a % : pn ‘ > [4 
10 deov. | Befauuwriigss nara cov vouov‘ Aagikevog, N Auur- 
£ « - - > ’ # u > ’ 
tag. 01 ı1egeig roü Anokkwvog‘ uaprvgoı‘ Hevav | "Arıoida, 
Kievdauog Kie&wvosg, | Atwv ITlv$£a. 


W.-F. Z. 2 Nixia statt Nixıada. — 3, 4, 7 ’Eyävöoa, aber die Frei- 
gelassene heisst Edardoa. — 6 Hin. — 9 Xaplksvog ..rrun.n.. ‚, auf 
S. 312 dazu die Bemerkung: Apres Xapi/feros, un nom ray. Weshalb der 
Name ausgeschlagen wurde, lässt sich nicht sagen. Nach der Ueberliefe- 
rung müssen wir Aauvras zu den Bürgen rechnen; es ist vielleicht der 
eine Archont. Dagegen findet es sich nicht, dass die Priester als Bürgen 
verwandt werden. Also müssen wir nach 4uvuvras Interpunktion setzen 
(W.-F. Z. 10 Aubvras ol leoeis ou ‘Anölkwvos. Mäprvoo‘ Zivwr|) und 
annehmen, dass der Steinmetz aus Versehen of iegsis ro Andilwvog eher 
als gaprvpo: einschlug. Priester aber sind Zivw» Bovkwvos und "Adaußos 
Ayadwvos. Ihre Namen fehlen, doch ist mir nicht unwahrscheinlich, dass 
sie in der Vorlage standen, das doppelte Zero» aber, der Name des Prie- 
sters und der des ersten Privatzeugen, Anlass zum Irrtum gab. Nicht 
ganz sorgfältig war ja der Steinmetz auch in Z. 7/8. Dass die Vorlage 
zweimal in dem kleinen Sätzchen »oodoa ro d£o» gehabt haben sollte, 
scheint nicht recht glaublich; vielleicht ist dveyxinros odoa (xal nowüdoa 
ıö ögor) zu schreiben. — 12 [Ki]jeo» Tvdeka. Sichtbar ist Adw» IIvdsa. 
Vor Astor ist ein Bruch, der vor der Einmeisselung dagewesen zu sein 
scheint, und A&wor /Ivdfa ist ja eine z. B. durch 1908, 13 bekannte Per- 
sönlichkeit. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 183/182. 


2061 W.-F. 396. Cauer 213. C. vw. B. 








7 7 m nn 


Aexovrog JauooHEveog unvög Bovfxjariov, | drei zoiade 
aredoro Kisoßovka Aehpis rw Arökkamı | or TloItwı 
Bu yuvarzeiov &ı Ovoua Zwreiga (TO de | srgöregor nv Fiuor), 

5 Tınäg apyugiov uva» dvo, nasdwg Alnlorevoe Zurriga tor Fe, 
Ep wre Ehevdiga eluev “al | aveparerog ano navıwv Tov 
scavra Blov, mowica d aa FEhn xai arrorgeyovoa oıg na Fehr. 
Beßaıwrnigsg nara Tov | vouov' Jekırgarng, ITeıoikaog Aspot. 
ei de Tig xa ünceyraı | Zwrcipag räg mooregov vakeıuevag 

10 Nuov, Beßaıov ragsyöovirw ro Heu rav var & Te drcodoueva 
Kisvßovka xai ot | Beßauwriigeg ITsıoikaog, Askınparng‘ 8 de 
na un rragexwvrı, zrga zrıuoı (2)EÖvew aard Tv vouorv. Oundwg ÖF 
xai 01 sraparvryalvorseg xUgıoı Lovew ovhkovreg Ws Lhevdegar 
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otvar | dlawıoı Ovreg nal avurcddırcı rracag dixag mai La- 

15 ag. - uapiruges‘ OÖ ispeig Tod Ancöklumog - Ayaußos, 
ot üpyovrss | Ilaaikaog, Kisndnuog‘ Htowicıng ’Agioruwng 
Bowsrılog, Kakkixwv, Ayaotas, "Apıoriwv Aehpot. 


W.-F. Z. 1 Bovxarlov. — 2 Kleoßovka, ebenso Z. 10. Aber an der 
letzteren Stelle steht Alevßovla. Aehnliche Beispiele 1722, 3 und 6; 
1744, 1 und 6. — 12 Zövrw, ohne Angabe der Dittographie. Der Stein- 
metz suchte das erste s selbst zu tilgen. — 14 dldmoı övres. Nach dla- 
zo: ist zwar eine Lücke im Steine, so dass man an [?]övres denken könnte, 


sie scheint aber das e nicht enthalten zu haben. — Z. 14 und 15. Nach 
Caulas, ebenso nach Ardiiwros ist ein kleiner freier Raum als eine Art 
Interpunktion. — Die Dative der 2. Declination sind so inconsequent be- 


handelt, wie es oben die Z. 2, 3, 5, 10 haben. — Zur Form xalsıufvas Z. 9 
vgl. GDJ 1589b, 17; dpaugelusvos 2082, 6; 2115, Bun. — Auffällig ist 
Z. 16 der Attieismus Kisödnuos. Vgl. 1828, 16 ’Apuoröönuos. — Bei Fui- 
orevos Z. 5 ist das Objekt zu supplieren wie 1705, 5: 1912, Gu.a. — Der 
2. Bürge ist wohl der Archont. 

Zeit. Priesterschaft II: August/September 182. 





-r- r u rm 


2062 W.-F. 397. C.v. B. 


"Aexovrog Mavria unvög Osvkeriov, arkdoro | AALEm Ael- 
pög, Ovvevdoxsorrwv tor vv | Nagıfkvov, Alwvog, tar Aro)- 

5 Aumı zw IvIioı oöua yuvarısiov dı dvoua Aogxälg]) || zö 
y&vos Oopärooav, drei xal aulra] Erriore[v]os rwı Yen, Wore 

&levdlga slluer], wıuäg | apyvglov uvav reooapım. Bleßaılw- 

z|j]loes xara zöv vöounr' Baßvkolg Aljaxida, Ayaokag Iolv- 
10 zıuld[a. &orju ı| dE @ wra auz[äg] xugia nal Beßaog vi | Yewn, 

Ercei na AktEwv rı nasn. udgrvgor' | Juödwens, Ilokduapyos, 

I )aöxos, | Tapavrivog, Agioruw, Aguodıoc. 

W.-F. 2. 2 zür bör. — 4 Aopräs. — 5 adra dalorevioe. — 6 Ende 
e[lue]», ich sah sl[uer] und dahinter noch zuuäs, was W.-F. weglassen. — 
7/8 Bleßfaılwrijioes.. — 8 Baßükols Alalxida. — 9 Moivruuidla: Faro]. — 
10 auräs, ich sah nuraör[ ]. Die Parallelstelle 2064, 6/7 hat AYTA. Das 
ist wohl auräls), S. die Bemerkung daselbst. — 10 Bißaı[o]s, aber °auos ist 
klar. -— 12 [Raüxog weggelassen. — Nach Z. 13 unbehanener Rand des 
Polygons. — Z. 5 Zxiorevoe ohne Objekt, s. vorige Nummer. 





"Aeyovrog AauoasEveng umvög | [CA)]uaklov, Zrri Toiode 

» # > ’ j > ’ x - - [4 
arredoro Agiorıov Apiorwvog JIehpig wma yuvaxeior | au 
»„ * - > ,’ - j # > [4 - 

5 ovoua Jauw rw Arckkwvı we TIvIiwı, apyvpiov uvar 
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Ts0oagwv, ag | Ersiorsvoe Jauv rör Yerdı av wlr)|vor, 

Ep’ oe Elsvdiga elusv nal avepalızog ano rravıwv row 
10 zavra filov, co oüca O na Heln. Beßauwrjpeg ara Tor || vo- 

uov‘ AeEıngarns, Neoorgarog. | uapruges' ot Gpyovres Iwda- 

widag, | "Houg‘ Avdgovızog, Kapnoiag, [(A)]vxivog. 

W.-F. Z. 2 Ayallov, S. 312 mit der Bemerkung: Inser. OMAAIOY. — 
5 xad[@s], aber die eingeklammerten Zeichen sind klar, ebenso Z. 11, wo 
W.-F. Zwdauiölas] geben. — Z. 6/7 wivar, ohne Angabe der Dittographie, 
die der Steinmetz allerdings zu tilgen suchte. — Das letzte Wort sieht auf 
dem Steine wie AYK® aus. Es ist möglich, dass sich der Steinmetz ver- 
sah, oder dass durch die Zeilenlinie, die zu stark vorgeritzt war, die Figur 
von A das Aussehen eines A erhielt. — Auf Z. 12 folgt eine brüchige 
Stelle, darunter unbenutzier Raum bis zum Rande des Polygons. — Ob 
Z. 12 Kayl(ı)Joias ? 

Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 181. 











m DPD nn 


2064 W.-F. 399. C. v. B. 


"Aexovrog Mavria unvög Buolov, aredoro | (....... ) Kapw 
- # - ad - T 
or "Anokkuwı Tolı] IIvdian owua ! yuvamnsiov au Ovoua 
Fi , > SE wo; ’ 2? N x >» .ı N } 
Zwrevga, apyvpiov uva | TE00agwv, Errei xal (Tyavra Erti- 
- en D y x x 
5 018008 or Hedı, | wore EAje]juIegav eiuev. Beßauwrig xara 
% [4 # - # » » 6 # % > - 
[z]ö» vouov" | Aauoxgarng Kahklıyeveog. Eorw de & Wva av\rü(g) 
’ x # - - > # ’ ’ f3 
zugia nat BEßarog rw Pewı, Errei xa Kap vı | nası. uag- 
tvgor‘ Ilokuxgaung, Swdauidag‘ Daivlız, Meveorparog. 


W.-F. 2. 2 |Kapo, auf S. 312 mit der Bemerkung: Avant Kaypo, un 
petit vide. Die Sache verhält sich so: Es ist ein Wort ausgeschlagen. 
Ich zählte 7 Zeichen. Soviel hat aber gerade das vorhergehende. Also 
wird bei der Zeilenwende der Steinmetz das Verbum zweimal eingeschlagen 
und die 2. Form nachträglich getilgt haben. — 2 ro Ivdimı. — 4 Enei 
xai abra äniorevos. Der Stein hat aber TAYTA. Dies radra zu lesen und 
als stellvertretend für das fehlende Objekt (s. 2061, 5; 2062, 5) ra» awäar 
anzusehen, empfiehlt sich wohl weniger als (rJadra zu schreiben, vgl. die 
Parallelen 2062, 5 u. a — 5 2lsvdioar, dann xara zbv vöuor. — 6/7 aulräs, 
der Stein hat aber TA, und eine Nachtragung von Z über oder unter der 
Zeile ist nicht zu finden. Vgl. 2062, 10. — 8/9 Bainıs statt Daiviıs. Die 
2 Zeugen davor sind Archonten. — Kap-o (Z. 2) ist Önoxopiorxov zu 
Knyıow, Knpıoodapa u. ä. — Z.9 ist nicht bis zu Ende benutzt; es folgt 
gleich No. 2065. 


Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 179. 


nn 


2065 W.-F. 400. C.v. B. 


"Aoyovsog Mavria unvöog Bvotov, &rri voiode arr&doro Bulo- 
xgarng Osupealorov Ashkypög zur Andklwvmı or Ilvdiwı 
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oöu(a) ardgeiov wı Ovoua ArcoAkuwıog TO |y&vog Mvoög, ruuälg 
a)oyvgiov uväv rev, xaswg Enriorevoe Anollwvıog Wr 
Yecı | rav War, Ep wı EAsudep(o)g Elusv xal aveparırog 
ano navıwv zov scavıa Piov. Beßäulweiges nark row vouor' 
"Hevg Tlıoı$Eov, Aauapyog Evrvyida Mvavevg. mragausı varw 
de Ancolkuimiog apa [Dıloxgarn aygı xa Bıhoxgaeng Lun 
scoewv zo sroıraosöulu)evov ray To duvarov avsyalıtwg' ei 
dE nı un mocoı Arcollh)umıol(s)] [rö]v rrosrao(o)ouerwv 
iro Dıihongareog xalF|ws yeyganraı duvaröog Wr, ziorw 
Dihorgarsı xohaleım nass | (nadwg) za avrög deilnrar zai 
all üreg Diloxgarn alauioıg al avvmodixoıg Ovrog | 
10 ragag Öixag n Lauiag. si de rı nador Dikoxgarng, 2Aeltegog 

Eoıw Arcollivıog xugieiwv | aurooavrov xal now 6 xa 

HElln), zadwg Intiorsvoe Anollwvıog tur Yewı Tav uvar. 

ei dE Tig na Anenraı Arcolkwviov rehevrdaoavrog Dılorga- 

teog, Beßaıov rrapeyöovrw | [oli Asßauwrigsg rwı Yecı rar 
wvav ara Tov vouov. Öuolwg dE xal Tol rragarvyyavonireg 

»vgroı Eorwv ovA£ovreg Arokluvıov ws 2LevFsgov Ovra ald- 
15 wo Ovres xal avulmodınoı seaolalg dixag xui Laulag. - 

uagrugor’ Tol isgeig Adaußog, Auübvrag' Gpyovreg IIoAvaga-) 

eng, Iwdauidag. 

W.-F. Z. 2 oöna ävögslov, Stein aber ZQMANAP°. Vgl. 2033, 3. Wegen 
der Reihe von Versehen des Steinmetzen, die diese Anmerkung bespricht, 
haben wir hier eher o@u(a) dvögetov als beabsichtigtes ou’ avdgsiov an- 
zusetzen. — 8 tıuäs dpyvolov, Stein aber TIMAPF®. Es scheint so, als ob 
der Steinmetz versucht hätte, cs und dann a nachzutragen; also rıuäls 
ä)oy° und nicht rıuläs) doy®. — 4 Zisdeoos, Stein aber °OEPZ. Vielleicht 
war ein kleiner Kreis, der Omikron darstellen sollte, zwischen P und Z 
gedrängt. — 6 apa Pıloxparn. — 6 Ende zoswr ro norırao[o]öus'vor. 
Darin sind drei Fehler. Unrichtig ist auch ihre Bemerkung auf $. 312: 
Inser. TTOTITAZOME|. Z. 7 beginnt mit Ka)evov. In dieser Zeile steht 
nochmals dieses Particip. Da geben W.-F. zorıraoooufviwr, also mit 
zwei Fehlern. Die Form zo? begegnete schon 1721, 5; 1852, 15; 


m 





1870, & — 7 Ende Aroilorıos, Stein aber °NION, dann ar. — 
8 xadms. — 8/9 voldlew | xadog xa, ohne Angabe der Dittographie. — 
10 xai statt 7 vor laulas, — 11 deln. — 13 jol Beßawwrjpss, am Ende 


ol nagarvyyävov res, aber an der zweiten Stelle hat der Stein rol wie in 
2.15. — 14 alduıoı Ööyres. Der Steinmetz schlug nur ONTE ein und ver- 
suchte Z über E nachzutragen, gab aber nur 2. — 15 adoas dixas, Stein 
TITAZ. Ueber Z sieht man ein nachgetragenes Z, über A eine Lücke, in 
der nachgetragenes A stand, aber verloren ging. — Nach Jawias ist kleiner 
freier Interpunktionsraum, vgl. 2061, 14 u. 15. — 15 Ende lassen W.-F. 
zwischen 'duuvras und JloAvxgä|rns das Wort äggorzes weg. — Die Z. 16 
Griech. Dial.-Inschriften. II. 30 
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steht in der Mitte unter Z. 15, dann folgt eine unbehauene Stelle des 
Polygons. — Dass "Hovs TIıadtov (Z. 5) Delphier ist, kann man hier er- 
raten. Wir wissen es aus 1784, 7; 1727, 11; 1773, 12. 


Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 179. | 
VORBBIF REIFE GEBEEHIBETEEAEHEREHERGEEEN, \SEr 











2066 W.-F. 401. C.v.B. 


”Aoyovrog Kheodauov roü TTokvnkeitov unvöog Aaudagyogior, 
rei roiode anedoro | Kalkırgareaıa Apıorayöpa Jehpis rüı 
Anolkwvı tor Ilvdiwı oöua yvvarxeiov &ı | dvoua Zworgara, 
Tıuäg Kpyvplov uväv reıwv, xadwg Erriorevoe Iworgara vw 
Iewı Tav var, &p wire Bhevdiga eluev nal weparırog arco 

5 navıwv Töu rravra | Biov. Beßaıwrigsg xara Tov vouor' 
“Aylav Kahlıxgareog, "Agrorayopag Eidvdauov | Iehpot. 
rrapausırarw de Iworgara sragü Kallıxgareav aygı za Lwnı 
Kakkıngarsıa | no&ovoa Tö rorıraooousvov rrüv TO Öuvarov 
aveyaknrwg' EL dE Ti xa wm) ro Iworgaira Tüv mrorıraaoo- 
utvov ürco Kallıngarsiag xaswg yeygarz[aı dulvara ov|oa, 
!Etorw Kahkkıngarelaı xo[A]alzir xaswg za aur& deilmar xai 

10 aAlwı | Ürreg Kaklıngareıav dlewioıg Ovroıg xal ayvrodixoıg 
zracag Ölxag zai Laulag. | ei dE Ti aa rad Kalkıngareıa, 
2hsvdiga Eorw Iworgara xupLsvovoa avzooavräg xal | rro&ovoa 

6 za Helnı, natug Erriorevoe tor Jedı rav wvar. ei dE tig 
za ünentaı Sworgalsag Errei za relsvraonı Karlıngareıe, 
Peßaıov rrageyovıw oi Beßauwriges [Tor | Yewı rav Wvav xara 

15 TOV FOunv. Öuoiwg dE zal OL rraparuyyavovrsg xUgıor || Eovrwr 
ovläovreg wg Ehsudigav ovoav alduıoı Ovreg xal avurcöldıroı 
rracag Öixag xal Laulag. uapruges’ 6 tegeils) Zevwr, röv de 
apxövewv Ilgal[Fjies, idıöraı Aaluloyzeng Kalksida, Xlajei- 
Eevog Auvvea, Evxkeidag Kallkeide. 

W.-F. Z.8 yeyoanıaı, Övvard. — 9 »olaleıw. — 13 Ende zu. — 

16 iepevs. — 16/17 IIgalkias. — 17 Aauoydons, dann Xapiäevos. — Mit 

Kallslda schliesst die letzte Zeile. Darunter sind 3 Zeilen freigelassen. 
Zeit. Priesterschaft II: November/December 188. 


2067 W.-F. 402. C.v. B. 


Agyovrog Kisodauov roü TloAvrksirov unvög TTorzgorior, 
Erci roiode aredoro | Zerongarng Agıorodauov Medewvıog 

Pe | ’ m ’ - “| zT » r 
ro Anollovı roı Ivdiwı oW@ua yuvzıneilov aı Ovoua Kaoia 
olxoysvi), Tıuäg apyvglov uväv rev, nadwg Errlorsvoe Kaoia | 
zo Ye ray wvav, Ep wıre Ehevdiga eiuev nal aväparırog 

> % [4 * ’‚. ’ co # x 

5 ano scavswv Tov navira Piov, rotovoa 0 na Bein. Beßaıweng 


[2067— 2068] Delphi. 433 


xara rov vouov' Agyelaor Onßayoga Sehpog. | uapruges‘ rol 

ispeig Eevwv, Adaußog xai toi agxovres IIfo)a[&\as, ’Erv- 

uundag, | idıöraı IIgaoyog, Kakklag ’Euuevida, Aauoyagng 

Kallsida, Awposeog Eeria. 

Die Worte rö: Bew: stehen in einer Stelle, in der vorher Zeichen 
getilgt wurden. — W.-F. Z. 6 IIgafias. — Mit Zevla schliesst die Zeile 


ab. Es folgen 5 vorgezogene, aber unbenutzte Linien. — Der Freilasser 
ist 2057, 12 Zeuge und hat denselben Bürgen, der 2057 fungiert. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 188/187. 


2068 W.-F. 403. C.v.B. 


Sroarayeovrog Oba To Ösuregov unvög Adavalov, Ev Aell- 
poig de Gexovrog ITsıdayoga umvög "Hoaiov, Erri roiode | arıe- 
doro Kalkevina Aauaıverov Avguoig Nıxalav, Nıxkarv, | Nı- 
xoorgarov rin Arcöllwvı vor IIvFiaı, To yevog Aaxaıva, || 
apyuglov uväv dwdexa, xasıWg Zrriorevos Nıxala, Nıxkag, | 
Nixoorgarog rüı Yeı rav wWvar, &p' wı arroig LAevdElgoug 
eluev, srowwüvrag 6 aa Helmvrı. Beßauwıng ara Tor | vöuor' 
IIoo&evog Evgvlkov Avygıoevg. uagrugoı: Eevwv | Bovkwvog, 
10 AYavßog ’Aydswvog or tegeig, ITohvrgarng Aekuvida Aeipot, 

Tıuoxgaeng Agıoroyirovog, Kisvuaxog Kudgiw\vog Avgıosilg), 
Nixaoırcog Kalkia, Srgarwv 'lox&a IIkvyowsig, | Bov(ksv)orrwv 
Aßeouayov roü Evayoga, Evguuayov zov Eugvdauov, | yoaua- 
tevovrog Baßvkov od Alaxida. a wra ag Eevwva rör | iagi), 
rag Kislö)uayo» Kudgiwwog “Avgıoi. 


a 


W.-F. ändern den Namen der Freilasserin aus Kallevixa (vgl. S. 312 
die Anmerkung: Inser. KAAAENIKA) in Kadll[ılrixa. Diese Form Kalle°- 
ist aber in der Namenbildung auch sonst überliefert und hat in den vom 
Vf. Stud. I. p. 62 angeführten Beispielen Analogien. Vgl. W.-F. 478, 1. — 
Zu &xlorevos in Z. 5 merken sie $. 312 an: Inser. ETIIZTE®ZE. Es ist 
aber nicht ®, sondern Y ist sehr ungelenk (vgl. dasselbe Zeichen in 
“Hoatov 2.2 — im Drucke unausführbar —). — 11 Argsosi[s], Stein °ZEI. 
An den Dual ist wohl nicht zu denken. — Zu Z. 12 sagen sie $. 312: 
dans fovisvorror, les lettres AEY sont audessus de la ligne. Von dieser 
Nachtragung fand ich nichts. Es sieht so aus, als ob mit A der Anfang 
gemacht worden wäre. — 13 ygauparsuovrog, Stein TPAMAP, und ich habe 
die einfache Consonanz wie auch in Nixdowmos (Z. 11), Avgieis (Z. 3), 
"Argısei(s) (Z. 11) und Argıon (Z. 14) gelassen. Der Steinmetz archaisiert; 
das lehren besonders auch seine Schriftzeichen. — W.-F. ändern Z. 13 und 
14 zapl[a], setzen aber 8. 312 hinzu: Inser. TTAP. S. 2077, 10. — 14 erkennen 
sie die Form Kifuayor nicht an, weil Z. 10 Kleuuayos steht. Sonst kommen 
js solche vor, vgl. Al&dews Mion, Suppl. II, 125 und die megarischen 


30 * 
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Namen O%yeıros u. a. Verf. Stud. I, 229. — Die Z. 14 ist nicht bis zu 
Ende benutzt, darunter z. T. (rechts) unbehauener Polygon, z. T. (links) 
eine neue Inschrift. — Nixdas und Nixdorparog werden die Kinder von 
Nıxala sein. Das kann man auch daraus erraten, dass der Zusatz rö 
yEvos Adxaıvya Z. 4 gemacht wird. Er steht nicht an der erwarteten 
Stelle, ist wohl für eine Art Nachtrag anzusehen und so construiert, als 
ob der sonst übliche Relativsatz mit dem Namen (&: dvoua Nixaia) vor- 
ausginge. 
Zeit. Priesterschaft II: October/November 19. 


2069 W.-F. 404. C. v. B. 


Sroarayeovros Da To devregov unvös Ouoiwiov, &v Aeh- 
goig de | ügxovrog Ilsıdayöga unvög Buoiov, Ei roiode ane- 
dovro Kalkılngarng xai Tıuaydga Ilkvyoveis ru Arcölkovı 
tor Ivdiwı ovuara | yuvameia dio als Lvöouara Agıorw, 

5 IMaorw xai avdgeia dvo olg | Ovöuar« Tıuayogog, Tiuwv, 
Tınäg Gpyvglov uva deraef. Beßaıwriges xara Tov vöuov xai 
tav ovußokav' Ilarg&ag Aelpög, Avinog Kaklıwvog Illvyovevs. 
rragausvövrwv de Agıorw, IlAeıorw, | Tıudyogos, Tiuwv sraga 
Kalkıngarn nal Tıuayogav rro&ovreg | TO morıraoaousvov TO 

10 duvarov äygı na Lunm Kalkıngarng | xai Tıuayöoga. ei dE wi 
xa radwvrı Kahkırgarng “al Tıuayoga, | ob Hsod Eorwv 
‚Agıore, IMsıoro, Tiuayogog, Tiuwv, EkevFegoı | Ovreg, xv- 
gıeiovreg aurooavrüv xal rrorkovres 6 na Pehtvrı | Töv zravra 
Biov, xadwg Erriorevoav zur Yewı rav wvar. Peßaılov de 
srapeyovsww rüL Hedı av wWwar ol Te anoddusvor Kakkı)- 

15 gang xai Tıiuayoga xai oi Beßaıwrjges xara Tov vouor 
nal | xara av ovußokav. ei de vig ra ürneneaı Illeıoroüs, 
Agıoroüs, | Tıuayöpov, Tiuwvog, xugıoı Eorwv ol Avuıruyya- 
vovreg Ovlllovreg wg 2Aevdegwv Ovıwv, xastg Erriorsuoav tür 
Hecı | tüv wyav, alaıoı Ovreg nal avurıddıroı rraoag Öixag. 

20 ei dE Ti na | naswrrı Kallıngarng zei Tıuayöga, Ta Urrag- 
yovra Zorww | Agıoroüg, IlAsıoroüg, Tiuayopov, Tiuwvog. 
udgrvgeg’ toi ielgeig Aevum, "AIaußog, Idıwraı Aauoyapng 
Aelpös, Ki£av | ITegdinne, Evxksidag, Aiwv TThvyoveig. 


W.-F. Z. 5 nur öfxa statt dsxadf. Verletzte Zeichen nur in Z. 4, 5, 
9 und 10, sonst ist alles tadellos erhalten. — Zum Genitiv devdipor 
örrov Z. 18 vgl. 2049, 13. — Ein Eöxieldas ist Archont. Ob nur Alto» 
und A/o» Leute aus DAvyovıo» sind? — Zwischen der Z. 23 und der fol- 
genden Nummer ist eine Zeile Zwischenraum, 


Zeit. Priesterschaft Il: Februar/März 193. 
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2070 W.-F. 405. C.v. B. 


Bovkagyeovrog roü Aorgınoo releog Aauortlsog Duvo|acog 
unvög Ayvelov, &v Aehpoig de üpyovrog Kevwvog | voü "Areı- 
oida unvog “Hoaxkeior, Erri roiode anedoro Ayı\oavdgog 
IIvdovog Augıoosig rar Andkkamı rör TIvdiw | o@ua @- 
dosiov wı Ovoua Nixwv tö yevog Meyapka, rıuäg | aeyvelov 
uvay TEOOagwv, aaswg Erciorevoe Nixwv roL | Heoı rav uwar, 
&p wire adrov 2Asbdepov elusv nal dvilparırov, motorra ö 
za Helm. Beßaıweng xara Töv vouor‘ | Swagarng Evagyov 
10 Aupıooesdz. uagrugeg' 6 legeug Eelvum, rüv de agxovrwv Eivwv, 

idıöraı Jauoyagns, | IIgakias, Apyeiag Aelyol, Eivuv, OsV- 

rıuog Augyıoaeig. 

Zu Z. 1 vgl, A. Mommsen, Philol. 24, S. 39 Anm. 75. — Erhaltung 
tadellos; lädiert nur je ein Zeichen in Z. 3, 5,6 und 9. — Hier h. 4 Leute 
Zivov: den äpy. &r. und den Priester können wir durch die Vatersnamen 
näher bestimmen. — Nach dem Zwischenraume von einer Zeile folgt 
No. 2071. 

Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 188. 


a 








2071 W.-F. 406. Dit. 4bl. C.v.B. 


"Aogyovrog Ev Aehpoig Ilgakia unvög Arcelkalov, |Acavdgos 
Mevavdgov Begouaiog avaridnoı zoı | Anöllwvı wor MvItoı 
Ehsudigav Eu nagadınanı | Evrroglav nv avrou naudionnv 

5 xaraßehhnaviar | deayuas Alekavdgsias dıaxooiag. avu'zapa- 
reuwdrw -dE Aoavdgov eis Maxsdoviav | zai dorw ourwg EAsv- 
Hega. uagrvges‘ | Mevavdgog Eugpgoriov, Auvvrag Aaror, | 
TIapauovog Kallıorgarov. 


W.-F. Z. 4 abrod.— Z.8 St. AATOY, danach Bruch. Ob mehr wegbrach ? 
Dittenberger Ad(yJov. Neben Aa-tuog lässt sich ein Ad-ro-g wohl recht- 
fertigen. Vf. St. 159. — Zu dvaridnoı Eievdipav du napadıjenı bemerkt Dit- 
tenberger: Praeteres dvarıdevaı in titulis manumissionum Delphicis non 
usurpari nisi si gratis servus manumissus esset, monuit E. Curtius (Gött. 
Nachr. 1864, 139), neque eius rei causa in obscuro est. Hic autem ex 
additamento 24 zapadıjxn, quod nusquam alibi invenitur, apparet, non 
deum pretio sibi a servo dedicato eum redemisse, sed post manumissionem 
demum libertatem Euporiae tulelae dei Delphici commendatam esse. — 
Diese besondere Form erklärt das Fehlen des Bürgen. — Der Dialekt 
dieser Urkunde ist fast durchaus der attische. — Unter Z. 9 ist links un- 
behauener Stein. 

Zeit. Priesterschaft III: Juli/August 178. 


2072 W.-F. 407. C.v. B. 
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10 


15 


20 


Sroaraykovrog Xalkrolv un)vög Ei$vafov, Ev Aehpoig de 
ügyovrog 'Yßgia unvöos Auaklov, | &rri roiode areedoro Miv- 
aloxlog Mevavdgov IlAvyoveig tür Anollwrmı tür Tvsio 

# F > # ’ # ) ’ - 
oWuara | dvo olg övouara Eivu, TIsı$ohaog, apyvgiov uvär 
’ # - % % # % x # 
o4rW. Beßaıwriges xAara Tov vouov xal raw | avußolav‘ IIo- 
Auxksırog Ilsıolka, Aylov Kallıngareog Aehpoi. rrapauevörrw 
dE Eivov xai IIsı$öllaog raga Mevapyov üygı xa Cum Mer- 
apyog. Errei dE “a cı as Mevapyog, toü Jeoü Earwv 
Eevov | xai IIsıIohaog ugısvorreg avrooavröv Ehsvtepor 
» % # % x 
Ovreg xal aviparıroı TOv rravra xpövor, | adwg Erriorevoav 
zwı Yedı av var. Beßarov de mrageyovsw Tüv War Ö Te 
3 # } x « - m - , ” 
arcodouevog | Mevapyog xai oı Bedaıwriges rwı Hewı' ei ÖdE 
xa um rrapexwvrı, rrpanzıuo Eövew tor Jevı xal Eevaı | 
xat Ilsıdolawı xal zw Ureg Tov HEov Helovrı rodaaeıv 
avrov xal Tod Twoklov uväav dexadvo. | ol dE sroaooovreg 
> ’ ’ x > #’ # ’ % fi E} ’ 
alanıoı 2ovrw xal avvrrodıroı rragag Öinag rat Lauiag. ei dE 

’ c et » # # 
zig xa ünınvar | Eevwvog 7 Ilsı$olaov re)svraoavrog Mev- 
’ : » « # < # » % 
Gpyov, xugıoı Eorww ol ovltovresg wg Eksvdigovg | Ovrag xai 
toü Heov alauıoı övres nal Avunrddızoı nracag Öixag xai La- 
uiag. uagrugoı‘ toi tegeig | Eirköc, Zerw zai 0 moooraraı 
Mavriag, Alaxidag xai 6 vewxögog Kiliwr Opkora, "Adau- 
ßog, | Tagavrivog, IIgaoxog, Baßilog Avoıdauov, Iiwv Kikw- 
vog, Ilgwragyog, Eixksidas, Aauoyagng, | Bıikairwiog, Bovlwv 
Eivavog Aehyol, ITvdEag, Aauokevos, Meiduw, Alyınog ITkv- 
yoveig, Ne£agyog | IIoravaiog, Euruyog Dagpaakıos. - - rauca 
dE £yEvero Avauısoov Tod vaod xal Tod Bwuoü. | Ouocarw de 
Mevaogyog tvavriov rum iep&wv Tov vouıuov Ögxov apa To» 

’ N Pr en [4 
Anokkw une avrö-g | adıznaeiv Zevwva unde Ilsıdolaov ag 
na 67 unde ahlwı Errergeweiv‘ si de 7 adrög adırdor N Ahle | 
Errırgäiyar, Evoxos Eorw Mevapyog rwı TE Epıopxeiv xal rapa- 
Baivsıv va ovvasiueva, zal Öuolwg | aUgıoı &övrw of re Beßar- 
wengeg nal allos 6 Helm aroxadıoraovıes Zevwva xai 
IIsı36A00v &v ro | epöv alawıoı xal avunodıroı dvreg racag 
Öixag al Lauiag. To» avrov de Opxov ouooavın Eevwv | xai 
IIsı3oAaog Mevaoywı srapausveiv sraga Mevapyov Eyre xu Cum 
uer& sraoag euvolag dovAevorreg | xai reoLdovreg TO rrorırag- 
oöusvor. el dE vi na dnnınalli Mevapyos Eivamı 7 Tlsıdolawı 
Wow » | # 3 # x [2 # 

n EZ&vwv n Ileıı$ohaog avrıkEywvrı nrori Mevapyor, vgı Fever 

Bi} Er x # „ > # % # F 4 | ı 0 

&v roig tegkoıg rouv Anoklwvog xai Kilewrı Jiw|v)og, | za 6 
[4 ’ r 

Tı xa ovroL xelvwvrı, xUgıov Earw. ei de Tl na rad Kikwv, 
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allov avdellodw Mivapyes Aehpov |6v xa avrög Helm. 
vuogav ori zur Baxı)yumı räı auraı auspaı Evarrı rüv ispdu 
za Ton | uagrupwv. 


W.-F. Z. 1 Xalizov unvös. — 2 Mivaoyos. — 15 Meidiov statt Mei- 
do», am Ende Neapyos (ihr N£aoyos ist Druckfehler, s. S. 814). — 16 geben 
sie nach Pagodlios —, also einen Querstrich, der die Lücke andeutet, die 
der Steinmetz absichtlich liess. Es beginnt ein neuer Passus. — 17 abröv 
statt des erwarteten nom. Zwischen °ro und s ist ein Zeichenplatz un- 
benutzt geblieben. — 18 ddıxjasıw, ebenso Zuurpfypew und zapawireıv 
(Z. 22). — 24 Alovos. — 25 el öf xa, also ri weggelassen. — 26 foudı, 
ohne das falsche Jota, darauf xai aurdı dufpa: statt ra adrüı d. — Z. 27 
blieb nach dem einen Worte, das sie bildet, frei, ausserdem noch eine 
volle Zeile darunter. — Zum Passus in Z. 8/9 vgl. 2006, 8; 2049, 11; 
2080, 9; zu »ooordıu Z. 13 vgl. 1920, 15. — Das Ethnikon JToravaios 
steht auch 2058, 7. — Dieselbe Ortsbestimmung wie Z. 16 auch 2010, 13; 
2011, 6. — Die Formen $varriov und &varıı (Z. 17 und 26) wechseln mit 
einander ab; vgl. gortynisch drr! uaırboöv (IvG. 86). — Zu Z. 17. Man 
leistet den Eid, indem man an’s Götterbild herantritt, vgl. gortynisch 
dıxdxoaı rav yuvalx’ droudoas av "Apreuw nüp Ayuvxlatov map rar To- 
xolar. — Z. 19 beachtenswert Zpiooxelv wie dpıopxodvn auf der Mysterien- 
inschrift von Andania (Z. 6); Ditt. 171, 69; 78. — droxadkoraovres (Z. 20) 
hat Uebergang in die thematische Flexion; etwas ähnliches bieten Formen 
wie rerelsvraxovoag 1855, 13. — Zum Passus Z. 23 ff, vgl. 1694, 9 ff. 


Zeit. Priesterschaft I (s. 2049): — 198 vor Chr. 





2073 W.-F. 408. C.v. B. 


Sroaraykovrog Daıvea unvög Äiov, &v Aehpois de apyorrog 
Oosalov unvög TToırgoniov, | &rri roiods aredoro Aktoyog 
‘Yrraraiog Stgarvlliv zav idiav Segarcaıvay rwı AnoAkwri | 
or IIv$ior, Gpyvplov dio uvär, xadwg Erriorsvoe Irgarvilic 
zo Yecı av ovav, | dp wı adriw 2Aevdkgav eluev, zroıdovaav 

5 d »a Hein. Beßaıwrigeg xara Tov vöuov || xaı av avußokdv' 
Aoxtkaog 'Augyıooeis, Iusrrargog, ITavsöing “Yrraraioı, Ko)i- 
voßıog | Kakkıoraiog. uaprvgoı' Toi iegeig ro "Ancöllwvog 
Eva, "AYaußog rail Idıöraı Tagavrivog, | "Euueridag, ’OgE- 
orag, IloAvxAsırog, Nixayögag Aelpoi, MelavIıog "Yrraratog, 


Die Dittographie in Z. 5 suchte der Steinmetz selbst zu tilgen. — 
Die Z. 7 ist fast bis zu Ende benutzt. In der nächsten Zeile steht 
Nr. 2074. — Erhaltung tadellos, verletzt ist nur das r in JTarssins. 


Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 198/197. 





2074 W-F.408. C.v.B. 
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Irgaraykovrog Daıvea unvöog Eusvaiov, &v Jehyoig dE 
Ggxovsos Opdaiov umvög "Auaklov, Erei zoiods | arredoro Tı- 
uoloxog Bociog rag Idiag Fepanaivag als Ovöuare Sumparig 
za av Suyarkoa Iwngaridog | Kalkixksıar zur Anoklwrı 
tor Ilvdiwi, apyvgiov uväv reevre' av Tıuav Eye racan 
xadg Errio)revose Iwnparig xai & Ivyarng avräg Kalkixkeıa 

5 zör Iedı rav wWvar, Ep’ wı aurag 2hevdkgag || eluev, rroıovcag 

ö ra Helwrrı xal ei xa Helwvrı. Beßaıwing xara rov vouor | 

xai zav ovußolav' Tiuökoyog Deidolaov Boatog. uagrvpor 

vol tsgeig vo Anoluwvog ro IlvFiov "AdauBog, Zivav nal 
toi üpyovreg Ilargwv, Ogeoras, ’Errıxpgarng, | idıöraı Kisw- 
vuuog, ’Erepvlog Aylwvog, Ilgwragyog Aelpoi. a wy& rrapü 

Asaußov | Aelpov, Kieuvuuov ’Egıvaior. 

Ausser je 3 Zeichen in Z. 1 und 3, je2 inZ.2 und 4 ist alles tadellos 
erhalten und richtig von W.-F. wiedergegeben. — Z. 9 bleibt nach den 
3 Namen unbenutzt, und zwischen den Nummern 2074 und 2075 ist eine 
Zeile Zwischenraum. — Z. 2 beachtenswert das Anakoluth. — Ueber 
Boaios Z. 2 und 6 vgl. Ahrens II, 566. — Z. 8 bezieht sich Asigoi nur 
auf Exepvios und ITowrapyos; nach Kiswvvuuos wäre 'Eoıwalog zu er- 
warten. Vgl. 2. 9. 

Zeit. Priesterschaft Il: Januar/Februar 197. 


2075 W.-F.410. C.v. B. 

Iroaraykovrog Aırarapyov unvög ITavauov, &v Aehpois de 
aexovrog Ilsı$ayöga unvög Bovxariov | Ilv$iorg, Erri Toiods 
aredovzo @ıAlkas, Ilarewv Otvoaioı zwı Anoklomı ou 
IIv$iw oöua avdgsiov | wı Ovoua Zwrrupiw To yevog Aa- 
x“wva, Tiuäg apyuplov uviv reeves, nadwg Erriorevos Zwrtv- 
eiww | rw Yewı av wrar, &p wı avrov 2leudegov eluer, 
rrowovra 6 aa Heinı. Beßaıwrigss ara Tov vouov xal var | 

5 ovußolav: Kowoiaog, Avxog Oivoaloı. uaprugor‘ Zevw, 
"A$außog oi iegsig, Kalkeidag, Agyelaog, Askırgarng, | Nixiag 

Aelgpoi, Zehevnog Ilvyovevg, Avxogs, Dakavdog, Ilksiorawvog 

Kakkırolitar, Onßayögag | Augpıoaevg. 

Ueber IIvdloıs Z. 2 vgl. A. Mommsen, Delphika 8. 155. — Der Name 
Bıhl-as begegnet auch 1813, 3; vgl. 1821 Anm. — Zu Z. 4. des sieht 
wie OER® aus: das Jota ist in ein irrtümliches Omikron hineingeschlagen. — 
In Z. 4 schlug der Steinmetz erst KATON ein, setzte dann aber TA über 
T. Vgl. 1806, 18; 1960, 5. — Der Avöxos in Z. 6 ist wohl der Bürge. — 
W.-F. geben nur 6 Zeilen und lassen Z. 7 Augsoasis weg. Derselbe Mann 


ist 1808, 12; 16 Bürge. Diese Zeile 7 ist weiter nicht benutzt; es folgt 
eine freie vorgezogene Zeilenlinie. 


(2076— 2077] Delphi. 439 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 194. 


2076 W-F. all. C.v.B. 

Srearayeovrog voov AltwAcv @ba Teıxov&os TO Tgirov unvög 
Irreodpouilov, &v Aehpois de üpxovrog ’Avögovixov umvog 
’Daiov, &rei voiode arcdoro Avrıpa'vyg Aauta Mvaveis ou 
Anolkovı or Ilv$iwı oüua yuvarzeiov üı Wwoua ITagdEva, | 

Tuuäg Gpyvpiov uväv Teooagwv, xastg Erriorevoe Ilag$Eva 
5 zor Yedı av wvar,|ip wıre &levdigav eluev avrav nai 

aveparırov arro avıwv. Beßuuwene Harov | vöuov xai ran 

ovußokav‘ Ilolvov 3 Ziuwvog Askpos. nagruge(u)g‘ Twv &oxov- 

zw | Jaukvng xai 6 rrgoorarag Aauoyagns al Idıwrau Av- 

doorınog Doırida, Alanidag | Dıilaırwiov, Xagitevog "Auvvea, 

Zurevgog Aehpol, Kahkikevog Evapyida, TIaosas | Aauwvog 

Movanreis. 

W.-F. 2. 5 »alra] röv, Stein KATON, wie sie S. 312 auch anmerken. 
— 2. 6 scheinbar gapruosıs, was W.-F, in den „Notes“ p. 812 geradezu 
geben; ich halte den Strich für Verletzung des Steines. Möglich auch, 
dass der Steinmetz an das auf dieses Wort so oft folgende, an /epeis 
dachte. — Z. 9 ist nicht bis zu Ende benutzt. In der nächsten Zeile 
steht No. 2077. — Sämtliche Zeichen sind unbeschädigt geblieben. 


Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 180. 

2077 W.-F. 412. C.v. B. 

Iroaraykovros ou Dwrdwv Evaverov Außgvooiov unvög 
Auaklov, Ev Aehpoig de agyovrog Mekıtooiwvog umwös Aaı\da- 
yogiov, Erei roiode arıedoro Mehıooa Auhaig o@ua yuvarzsiov 
aı övoua ’Agıorw oinoyeves rar Aröllwmı zw Ilvlau, 

5 Tıuäg deyugilov uvav dvo, naswg Ereialırevoe Aguorw tw 

Jen rav awvdv, &p' wre | &LevI&ga eluev Hai Aveparrıov ovoav 

roeiv 6 na Hein. Beßaıwrnges ara Tov vouov anal Tö Ovu- 

BoAov- Jauwv [Te]ıdewvıog, Aıoyerng Sehpog. | uagrugor oi 

Hegeig Asaußog, Auvvrag, idıwrar Kakkiawr, | Innon, 

0 A9außos, Kalkiegos dehgpoi, Kägıs, Eevopwv || Arhaeis. a 

wva rap 'dvöguvınov vw Hewi. 

W.-F. merken S. 312 zu Z. 1 an: „L’Y de Eöawerov a ät& change 
en un 7‘; mir scheint der Stein hier ausgesprungen zu sein. — 5 &nl- 
orevoe. — 7 Teidowrios. — 10 zapa Ardodvıxovr vgl. map 2068, 13 und 14. 
Oder sollen wir ae’ Ardodvıxor schreiben (vgl. 1984, 6)? — 10 Schluss 
5 deö. Sieht wie deö: aus; vielleicht auch nur ein Riss nach w. Die 
Form #eö stimmt zu den Dativen in Z. 5; vgl. aber Z. 4. Wegen der 
Verbindung dieses Dativs mit « ava vgl. 1804, 4. — Z. 10 ist nicht bis 
zu Ende benutzt; es folgt ohne Zwischenraum 2078. Audasis beginnt 
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nicht die Zeile, sondern davor steht das Alphabet a bis x. Der Steinmetz 
hatte also die wenigen Worte von Z. 10 in die Mitte unter die übrigen 
Zeilen gesetzt. Ein andrer füllte den freigelassenen Raum zu Anfang 
mit der genannten Spielerei aus. Vgl. 1753, 11; 1755, 15; 1756, 9; 
1775, 9. — Zu 2.9. MW.-F. Kapıs. Lieber Käpıs. Stammverwandt ist 
gewiss der Name Kaya 2064,2. — Zum Constructionswechsel in Z. 6 
vgl. 1697, 5/6; 1824, 4/5. 


Zeit. Priesterschaft II: November/December 177. 





2078 W.-F. 418. C. v. B. 


"Aexovros Mehtooiwvog unvog Oevätviov, Erri Toiode arcddoro 
Keirwv Koarwvog rwı Arohkomi | tor Ilvdioı owuara yuvar- 
xeia rola als Örouara Iwolya, Kita, Koaro, rıuäg apyvgiov 
uvav Öfra, natwg Ersiorevoay ray wvav TWL Sewi, WOore 
avrag eluev Ehevdigag nal aveparırovs rou cavlı« Blov arıö 

‘ ’ c > % ’ ’ ’ 
zravcwv, zroLovgag 0 aa Fehwvrı avral Iwoiya, Kita, Koarw. 

5 Peßauwrnges nara || rov vouov Tag rohuog' Apyekaog IIv$o- 

[4 3 _ > ’ # x « En 2 
paveos, Ogtaiog Areıcıda. uagprvges’ ol Legeis Ayaußos, 
‚Auüvrag | xai toi üpyovrsg Ilgakiag, Avdgörınog, ’Agıoriov 
al idıwraı SauocgEvng, 'Hovs, Kalkar. 

2. 2 beginnt mit ro, MW.-F. irrtümlich Z. 1/2 Aroliorı [rör] | 
Ivdia. — 3 10» statt rou. — 6 Kalliwv verlesen. Erst schlug der 
Steinmetz °AKQN ein, und dann drängte er noch Jota dazwischen. — 


Sämtliche Zeichen sind gut erhalten, ausgenommen das s in dveparroug. — 
Nach Z. 6 folgt ohne Zwischenraum No. 2079. 


Zeit. Priesterschaft Ill: März/April 176. 


2079 W-F. 414. C.v. B. 

Aoyovrog Mekıoolwvog urwög Buciov, artdoro Mmogrig 
“Irereowog Sehpig vor Anoklh)wvı toı IIvdiwı owua | yuvar- 
xelov au Ovoua Gevdora, Tıuäg apyugiov uvav reıwv, natıug 
Ereiorevoe Gevdora av war | tw Hewi. rragausıraıw de 
Qevdsre rrapd Mverida aveyalyrwg Ewg na avr& Lum. fe- 
Bawwene' | Agıoreidag “Irnwvog Aehpog‘ rragovrog ai Tod 
aoxovrog Ilgakia. uagrvgeg‘ 6 kegrüg Adaußog‘ Kakkinam, | 

5 Apıorayögag, Keizwv, "Hovs, Kakkıngarrg. 

W.-F. Z. 1 ’Anöllonı, Stein °OAN°, s. 1761, 4. Die Zeichen stehen 
übrigens in einer ausgeschlagenen Steinstelle.e. — Bei W.-F. fehlen die 
Anfänge von Z. 3und 4. Diese stehen auf dem links anstossenden Steine, 
so für 3 röı Be (W.-F. [röı de]@ı) und für 4 Apioreid (W.-F. [..... las). 
Letzterer ist wohl der Bruder der Freilasserin. — 3 Man kann zwischen 
zapausırdıo und rapausırdara(ı) schwanken. Ob nach rw Hasta oder Riss an- 
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zuerkennen ist, lässt sich nicht sagen. — 4 Zum Zusatz mapdrrog xri. vgl. 
1970, 5; 2009, 11. — 4 Ende W.-F. Kalllxol[v], aber v, das der Steinmetz 
nicht mehr in horizontaler Linie hinbrachte, schlug er über Q ein. Mit 
diesem Namen beginnen die Privatzeugen. — Nach Z. 5, die nicht bis zu 
Ende ausgenutzt wird, ist ein kleiner behauener, aber unbenutzter Raum. 


Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 176. 


2080 W.-F.4ld. C.v.B. 


"Aexovros ’Og9alov rov Mavria unvog Bvolov, Bovkevorrwe | 
Kleodauov, Avowvog, yeauuareiovrog ITapvaooiov, [Erei] 
roiade | are&doro ’Egarıov "Hoarkeida Aehpis Iurw Aoprwvolg 
tor) Arcöhlovı | vwı Tv$iwı, agyvglov uvav zgıWv, nal zav 

5 Tıuav Eysı srüolev, “jaswg || Erriorevoe Sur rar Hesı rav 
uva, ?p’ wı aurav levdlgar [el]uer, | rrordovsav 6 xa Helyı. 

Beßaıwrnpeg nara röv vouov‘ Agiorwv ITga[ö)gov, | Aauum 

Avdpoueiveog Aehpos. Beßaınv de magsyovıaw av wnl[ar] | 

& re Grrodoueva ’Egarıov nal oi Beßauwriges‘ ei de un srage- 

xwvrı, | rgazrınoı dorwv aurwv rail row Nuokiwv. uagrugor‘ 
10 'Ogdaiog, Aylwr, || Avcwv, Hokvrkeırog, Ihaunog Aehpol. & 

wv& srag& rovg ügyovrag | Kisddauov, Avowva. 

Ueber die Lage des Polygonalblockes vgl. Pomtow, Beitr. 99. 

Zu Z. 1 bemerken W.-F. S. 312: Dans la partie superieure de cette 
inscription, & gauche (vielmehr ä droite!), la fin des lignes manque. Elle 
etait sans doute gravee sur la pierre voisine, qui a disparu. Sie stehen 
ja aber auf dem anstossenden Blocke. W.-F. Z. 1 Bovlsvu[örrwr ....]|; 
nach dem Partieip fehlt, wie der Zusammenhang zeigen musste, nichts. — 
2 Hapvaooiov ..ccrer:. I» — 8 Adgxwvols .......- ]- — 4 räolav, xa- 
Bos]|. — 5 Hevdigar [slusr]|. — 6 Ipa[...]. — Zum Passus in Z. 9 
apaxrıuoı ati. vgl. 2006, 8; 2049, 11; 2072, 9. In den Parallelen steht 
der Singular: abroö xal rod Nuoklov, und das Ergebnis der Addition ist 
immer erklärender Zusatz. — Unter den Zeugen wird ein Adow» genannt. 
Es ist wohl der Archont (vgl. Z. 2). In dem ersten haben wir wohl den 
doy. &xow. zu suchen (vgl. 2045, 5). 


Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 195. 
2081 W.-F. 416. C.v.B. 
Irgarayeovrog AhsSavdgov Kakvdıwwiov 70 deuregov | unvös 
Ilavauov, &v de Aehpoig agyovros dıodwgov unvög Bovlzariov, 
arcedoro Saum Augıoosig ıwı Anöhkorı on Ilvdioı | 
ooua yuvameiov aı Vvoua Iwrgira, Gpyvglov uväv zeöve, | 
5 #aFüg Erelorevoe Iwrgira rin Fer av wvar, &p wı avrav 
iheu\dEgav eluev, srodovsar 6 a Hehn. Beßauwrige: Erri vov- 
toıg xara Tor | v0u0ov xai rav avußohav‘ Jauosevog Jauwvos, 
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Evdınog, Ku.tavdgos | Xagıklvov ’Augpıoseig. nagrugor ö jegeüg 

"Adaußog zai Idıwraı IIeıoiorgaros, ’Aueiviag, | Agıoröuayog, 

Evguuayos, Mevwv, Evxkeidag, Nıxayögag Aelıpoi, Mevarkng, 
10 Kaklıpalvyg, IIavoaviag, Oeayeıng, Etaiverog Augıoais, 

AbzSwv, Dol£uagyog IIhv|yoveig. 

In Z. 1 schlug der Steinmetz ZTPAAT®? ein und trug das vergessene 
T unter dem 2. A nach. Das erste A ist jetzt lädiert. — W.-F. Z.2 & 
Ashpois d& Apgovros. — Den Zusatz ri rovros (Z. 6) liest man auch 
1994, 5. — Von Z. 8 ab wendete der Steinmetz kleinere, engere Zeichen 
an. — 9 steht wirklich Mevaxijs mit a. Ueber solche Beispiele vgl. VE. 
Stud. I, 62. — Nach |yoveis in Z. 11 blieb der Raum frei, dann ebenso 


noch eine volle Zeile. — Unter den Zeugen ist ein Mevor, vielleicht der 
Archont, 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 195. 
2082 W.-F. 417. C.v. B. 


Sroarayeovrog Goa To devregov unvög Adavalov, Ev Ael- 
yois de üpxovrog Ilsı$ayoga | unvog ‘Hoatov, arıtdoro Iwriwv 
‚Aupioeis rw Archkowı tor ITlvHwı o@ya yuvamneiov 
aı dvoua ‘Hdeia To yEvog Maxtrav BE ’pwrrod, Tuuäg apyv- 
elov orarıgwv Evernrovra | veıwv Erd oBolw. Beßauwrn[e 
„jara z0v vouov‘ Aaurgiag Alekousvoö "Augpıooetg. zrapa- 

5 uelwarw de "Hdeia rraga Iwriwva Ewg a Inı Swriow. Errei 
dE va dılalkireıı Zwriwv, iepa Eorw |“Hoöcia roü "Anoklwvog 
xai aveparerog' ei dE 1m, 6 rraparuywv zugıog Erw apaıgei- 
yerog | gs iegav ovoav ‘Höeiav. uagrugeg‘ Baßvlog Iwrıuos, 
‚Agıoröuaxog, Aıödwe[o), | Merwv. 


W.-F. Z. 4 Beßawwrno xara, dann Adunpas statt Aaumplas. — 5 dıa- 
Aianı; dieselbe Phrase übrigens 1920, 9. — 7 Audöwpos. — Maxerav, auch 
1872, 3; 1925, 2; 1940, 7 femin., sonst Maxetis. — Merkwürdig die Stel- 
lung der Zahlen in Z. 3/4. — Zu dpaıpeluevog vgl. zalsıuevas 2061, 9. — 
Der erste Zeuge ist Arehont. — Zu Z. 8. Nach dem einen Namen ist 
die Zeile freigelassen, und es folgen noch zwei freie Zeilen. 


Zeit. Priesterschaft II: October/November 194. 











2083 W.-F. 418. SD 


Aggovros Nıxoßovkov yunvös Bvotov, rei roiode arıkdoro 
(to) Ayneias | Hokvriuov Außgloouog 1207) Anökkom ot 
Ivdtwı owua Grögeior we Ovoua | Kagreog, Tıuuäg Geyvelov 
uvav reıwv, zadwg Ereiorevoe Kapreog rwı Yevı | rav uvar, 

5 2 were 2hevdegog Eluev nal aveparırog aro ravıov || röu 
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rravra Biov, now 6 na Helmı zal arrorgkywv olg za Hk. 
Beßaıwrng »ara zöv (u)vouov: K[A]eodauog KiEwvog | Aehpos. 
&i de rig za änıncaı Kapr[ov, B]eBaıov rragexöorım | vi 
Iecı rav var 6 re arcodauevog [A ]yr[o]izg zai 6 Beßauw|ene 

10 Kisodauog‘ ei de «a un) ragezwrrı, rrgaxrınoı &ovıw || zara 
töv vouov. Öuoiwg de vlali ol rragaruygavovceg | nUgıo Eor- 
ıwv oukovreg ws Eheldegov ovra alanıocı | O[v]res ai avv- 
zodınoı reavag Öixag xal Cauiag. uagrul[g]eg‘ roi iegeig ZE- 
vov, Adaußoz rail toi apyovreg Eirgaleng, Jauwv, idıöraı 

15 NinößovAog Avoayopa, "Aoyehaog | IIv$opaveog, Evyagidas 
®aivıos, Mavriag Tlolvwvos. 


W.-F. Z. 1 dxsdoro, ohne Angabe der Dittographie. — 6 xara rör 
vöuov. Der Steinmetz wollte nach rd» gleich wo» einschlagen, corrigierte 
sich aber nach dem ersten falschen Zeichen. Oder ob Selbstcorrectur 
des Steinmetzen, also rär)a »ouor? — 8 rar wir. Das a von 
dv ist auf ein halbes Q darauf gesetzt, also wollte der Steinmetz statt 
zdv vermutlich nochmals den Anfang der Zeile, r@«, einschlagen. — 8 Mitte 
[Ayno]{a]s, es ist aber davon mehr zu sehen. — 10 x[ai] of. — 12 örzes. 
— 12/13 udprulges. 

Zeit. Priesterschaft II: Februar/März 185. 


Wie Pomtow’s instruktive Inschriftentafel der Polygonalmauer, auf 
die $. 184 schon verwiesen wurde, veranschaulicht, stehen die bisher 
unter Nr. 1684—2088 (= W.-F. 19—418) mitgeteilten Freilassungs- 
urkunden ungefähr der Reihe nach auf Strecke CD, und zwar 
von West nach Ost gerechnet. Dagegen haben die von W.-F. mit 419— 
450 bezeichneten Nummern, deren Reihenfolge ich aus praktischen Gründen 
gleichfalls beibehalten habe (= 2084—2115), verschiedenen Stand- 
platz gehabt: 

a. Zu Strecke CD gehören noch Nr. 2084, 2085, 2102—2106. 

b. Zu Streeke BC gehören Nr. 2086—2101, wohl auch 2107— 
2109; 2118 und 2114. 
c. Ueberhaupt nicht zur Mauer gehören 2110-2112 und 2115. 

Am Fusse jeder Nummer wird der besondere Standplatz nach Pomtows 
Plane angemerkt werden. Unediert liessen W.-F. auf Strecke CD im 
ganzen 24 Inschriften, die Pomtow bezeichnet mit: 100a (s. 1765 A); 166a; 
229a; 239a und b; 273a und b; 275a und b; 278a und b; 28la, b, ce, d, 
e; 297 und b; 308a; 310a und b; 332a; 439a; 44la. 
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2084 W.-F. 419. Nach einem Abklatsche controliert v. B. 
Ayadiı vüyaı. | ügyovsog Evagareog umvög "IAaiov, ade 
dıedero | Nixwv ürreg Awpnuaros, ouvevdoxeoicag tag Fuyal- 
5 zegog KahkıBovkag. ei uEv aa drußıon Nixwv En | Oro N 
seheiova, rragaueivaoay, ei Ti na cam Nixwv, | &Aevdegar 
eluev Awonua’ ei dE Ti xa srpöregov seadnlı] | Ninwv zreö 
rov ra our Er dıeldeiv, nareveyraı Avlenua KalkıBoukar 
tov narahsırcoukvov xoövov Ev ı[a) | oxzw &rn Tod Eniavrov 
10 &xaorov Apyvglov Yuıuvalov, | oixkovoav &Ew nal nugievovoan 
avrovavräg‘ ügkeı | tüv Onzw Lriwv unv ’Uctog 6 Erri Eunga- 

TEog agxovrog. | drei roiroıg Edwre Ninwv rav wrav Aweiuarog 

ro | Anroklwvı rwı Ilvsior. Beßauwrne robrwv Enırelso- 
15 Herrwv' "Agyehaosg Onßayoga Aehpog. ucpruges* || 6 tege(ge)s 

"19außos Hai Tov Gdpyovewv Iwdauildag, Koarwv, idıcraı 

Mevwv, Zwruhog, "Ayasuv, | Einhöjg, "Avdewv. & wva age 

"Asaußov vov iepl. 

Diese Nummer steht zwischen 1959 und 1961. Unter der letzten 
Zeile von 1959 stehen über die ganze Zeilenlänge (0,40) in Spatien von 
0,02-- 0,0856 hinweg, Z. 1 von 2084 bildend, die Zeichen der 2 Worte: 
ayadäı röyaı. Vgl. 1816, 1. 

Auf dem Abklatsche erkenne ich Z. 6 Ende nicht Jota, Z. 8 nicht 
Alpha. — Z. 15 6 legeös, ohne Angabe der Dittographie. — Sonst ist alles 
tadellos erhalten und correct von W,-F. wiedergegeben. Der Abklatsch prägt 
fast jedes Zeichen völlig aus. — Die Fassung des ganzen Formulars weicht 
ab von dem sonst üblichen und hat in den Nummern von 1684 bis hier- 
her keine Analogien. — Vgl. das Namenpaar Nixwor — Awonua in 1803. — 
Awonua hat zagauova zu leisten, so lange Nixw» lebt. Das Mindeste 
sind 8 Jahre. Stirbt Nixwo» vor Ablauf der 8 Jahre, so ist Awpnua an 
seine Tochter zahlungspflichtig. W.-F. interpungieren Z. 5 9 zislora zapa- 
usivaoay, el xıl. Aber zapauelvaoar gehört in den acc. ce. inf. „Wenn N. 
noch 8 Jahr oder mehr lebt und sie bei ihm geblieben ist und er dann 
stirbt“, so ete. — Der Infinitiv als Imperativ ist im Formular selten, 
1837, 6. — Zur Form xarereyxaı Z. 7 vgl. 1804; 1909. — Zu dui rodroıs 
Z. 12 vgl. 1994, 5; 6; 2081, 6. 











"Aogyovrog Agyslaov rod AauooHEveog unvög TTorrgosciov, 
rei roiods anedoro Dikwv Tehevapyov rwı Arcöhkwvı rat 
IMvsioı owua yuvarsziov | dı övoua lorıw, Tiiäg agyvgiov 
uväv Övo. Beßauwrng xara vov vouov: Agouorkeidag “Ayli)wvog 
Aehpög. rrapausırarw de Torıw apa Dikwva uiygı na Lwı, 
Dikwy | ro&ovoa say TO srorıraooöuerov TO Övvariv' ei dE 
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»a un co Eoriw n un rragaueivn, &&korw Dikwvı 6 na Fehl 
scoe(i)v. ei dE Ti na nadm Diklwr, Ehevdega Eorw | lorıw xai 
Aveyarırog oboa Arro navıWv, AUGLEVOVG« alaWräg, xadüg 
drclotevoe vor Jewı av wvar. um &&torw de "Eorıw ahlayaı 

5 xarorze(i)v, aA 7 &v Ashpoli). || orepyavourw de zara uijva 
voyupiar nal EBöoua zıjv Dikwvog einova dayvivwm orepavwı 
srhertin. uapruges‘ Toi Me)geis Adavdog, Auivrag nal ot 
apyovreg Botkwv, Melooiw, Evwv, Idıöraı Mayriag Kiso- 
ö[la]uov, Zeveag Baßvhov, Kakkiegog Iehpot. 

Zwischen den Nummern 1866 und 1867 steht diese Freilassung. Sie 
ist identisch mit 1807, vgl. daselbst die Anmerkung. Wörtlich stimmen 
die beiden Nummern in folgenden 2 Stücken überein: 1) 1807, 1-9 = 
2085, 1-3, bis zu dötoro Pllovı, 2) 1807,19 (orepavourw xl.) -—- 23 — 
2085, 5 und 6. Die Phraseologie ist annähernd dieselbe in 1807, 10—14 
— 2085, 3/4. 1807, 15—19 fehlt dagegen ganz in 2085, 2085 wiederum 
hat die Bestimmung un d&torw — deigpois (Z. 4 Ende) allein. 

W.-F. Z. 1 yuralı)xe[7jov, jedoch beide Jota sind sichtbar. Das erste 
vergass der Steinmetz anfänglich, setzte es aber dann über die Zeile 
zwischen A und K. — 2 AyllJjwros. — 2 Ende. Das Jota von weyos ist 
nachgetragen. — 3 Anfang xoıwovoa, dann mos[iJr. Der Stein hat beide 
Male in der ersten Silbe kein Jota, der dazwischen stehende Conjunktiv 
zo) hat es. — 3 ['/Jouw, Stein 'Eouw. Es wechseln also die dialektische 
und die Kown-Form in demselben Dekrete, vgl. auch den Artikel 7» in 
7.5. Aehnlich wechselt Jdauargia und Anunrola in 1748; 1849. — 3 Ende 
Diioy. Auch hier ist Jota nachgetragen. — 3/4. Man kann schwanken 
zwischen Zlsvdiga Zorw "low xal dvipanros (oboa) a. x. oder 2. Zorw "Tau 
(sal) d. oboa &. x. — 4 aboavräs, dann dE "Jorım dllayä xaroxeli| all’ 
7 &v Aeilpois). Der Stein hat aber adowräs, “Eorıw (st. dat.), dAlayäı. 
Im Infinitiv fehlt wieder Jota (POIKEN), Zur Phrase vgl. 1830, 23. — 
Zur Bestimmung von Z. 5 vgl. 1801, 5/6; 1775, 21. — 5 äBösum, Stein 
nur ua wie 1807, 20; dann daprivo oreparo nAerıg, hier hat der Stein 
dreimal Jota mgooyeyp. — 5 roi [[e]oeis, vgl. 1865, 6 (s. Anm.); 1866, 5. — 
6 Kis[vöaluov. 

Zeit. Priesterschaft III: December/Januar 175/174. 


2086 W.-F. 421. 
"Aexovrog ITvgdia unvog Buoiov, Bovkevorıwv | av devripav 
#£dunvov TTokltuwvog ob ITIohslua(e)yov, Ki&wvog roü Aauo- 
09Eveog, yoauuarevov rog de Ihavxnov vov Ievvaiov, &rri toiode 
arc&doro || Zevoxdeng TTohvktvov, ouvevdoneivrww xal tov vo 
avrov TloAv&tvov nal Agiorwvog, | tür Arcölkwvı tor Ivo 
owua avdgeiov raıdagıov wı Ovoua Zworl#kn]s, Tıuäg apyveiov 
uva» dvo | orarnglwv] Err[ra) dgayuäg, Ep wire 2heidegov 
eluev xal aväparırov red sruvıwv Toy zravıa xgovor, sroı[£ovra 
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0 aa HEhr] nal Grroresyovra ois na Helm. Beßaıweng ware 
zov vouov [rüg] srökılos‘ [Aeiorwv Sroarwvog. | [ei de rıg 
iparer)oıro Zwornkkos ri zaradovkiouwe, xUgıog Eorw 6 

10 zragarıywv ovltwy Zwornin ws Körem|[........... |20G &% 
roleuiwv alauıos 2wv al Mvvrrodırog rravag [dirag ai 
Cauiag, xai 6) Beßauwrn[e) | ai 01 areodousvoı BEßaıov rage- 
yöovıov av wriv zwr Feuı. uaprvgoı' 6 legeig tod [| Anol- 
Awvog) Ilaregag‘ Mınxükog. 


Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2087—2095 zusammen über 
den Nummern (75)—(80); mit ( ) bezeichnet Pomtow unedierte. 


Unter den von W.-F. angemerkten Lücken machen drei Schwierig- 
keiten. Z. 8 haben sie, was ich beibehalten musste, [räs] »o4:]os; hier 
fehlt eine Klammer. — Im Anfange von Z. 10 geben sie 11 Punkte. 
Der Sinn verlangt ein Particip: „Der doch sein Lösegeld aus der Beute 
bezahlt hat, etwa dsor(e)/ioavros, xarev&vxarıos (s. 1909, 11). Ein der- 
artiger Zusatz ist sonst nicht üblich, hier aber besonders erklärlich, weil 
im Vorhergehenden die Quittungsformel xai za» rıuav Zyeı fehlt. Der 
absolute Genitiv neben unmittelbar vorhergehendem Accusativ Fwoxkr 
ist vielleicht ein Analogon zu &lsvdeoas oloas (1918, 12; 1979, 14; 2006, 11; 
2010, 11) — s. die Bemerkung zu 2006 und 2049, 13 —, wenn diese 
Genitive nicht mit dem dort vorhergehenden ävzrirvyzavorres in Beziehung 
gebracht werden dürfen. Der Zusatz &x zolsulo» erinnert an „dao rör 
nolsulov‘‘ andrer Inschriften (Ditt. 30, 2 s. Anm. dazu). Da Zwoxkijs 
ein oöna ävögeiov naıddgıov genanut wird, so wird man anzunehmen 
haben, dass der Begriff von zaödgıov ein weiterer geworden war; 
denkbar wäre freilich auch, dass ein anderer (vielleicht ein Ver- 
wandter) ihm das Geld zum Freikauf gegegeben hätte. — Nach 6 
lepeus ‚rod [Andllovos Z. 11 geben W.-F. 9 Punkte. Nun hat Pom- 
tow Beitr. 5 in der Anmerkung 2 zu Seite 4 notiert, dass er hier 
Jlarotas las. Das sind nur 7 Zeichen. Ob noch ein xai danach stand, 
das den Priesternamen mit dem des Privatzeugen verband? Für den 
Genitiv Avöoorixov (z. B. 1859, 7; 1895, 7) ist kein Platz. — Unsere 
Nummer gehört zu Priesterschaft X, aus der vorhergehenden ist 1693. 
Ob der ITvoolas Agpgeidov Asipos 1693, 4 derselbe ist wie der Archont in 
Z. loben, und ob der Mixxülos Ebööxov 1693, 13 derselbe wie Z. 11 
der Privatzeuge? — An die Form Moleiudyov Z. 2/3, die W.-F. geben, 
will ich nicht recht glauben. Ich halte den Archont Molfuwr für den 
Sohn von /lol&uagyos TToltuwvog (1710, 15; 1711, 12). 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 


ee, m — nen an 


2087 W.-F. 422. 

Itgarayeovrog row Attwkwv Aogıuayov | Teıyov&os urmög 
"Eouaiov, Ev Jehgpoig ÖE Gplgovrog Iwälvov urmös OevSeriov, 
ini voiode | arıedoro Eüßovkidag Mrwiov Dahıxaiog rwı 
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5 Alnollmı or TvdIlwı owua Avdgeiov wı Ovo ua ’Apiorwv 
vdoyern, Tiuäg apyvgiov var | srevre, zal raw rıuav Eye 
zravav, radg Erriorev oe Agiorww ıwı Hewı vav wwar, dp 
were Eheildegog Elusv Hal Aviparırog ano ravıwv Toy 

10 ara Blow, srordwv 6 va Fein nai arrorgkywv olg | aa Fehr. 
ei dE tig aa dparıycar ’Aplorwvog Erri na radovkıouw, BE- 
Baıov magsyovıww tor Yecı av | wrav 6 ve arodduerog 
Evßovkidag vai 6 Beßaıw eng Mvaoideog ran Yewı nal Önolwg 

15 Ö raparuyww || zugıog Eorw ovkku» Agiorwva wg 2heVdegov 
ovra avureuhivog &wv rail wvurrödırog rragaz Ölluag nur La- 
ulas. Beßawriig ara roig vöuovg | xal zara ro ovußokor' 
Mvaoi$eog Arodwgov | Aehrpög. uagrugoı‘ 0oi Gpyovres rwr 

20 JIehpov | 'Avrıyevng Juodwpov, Acıadag Baßvkov, “Hoa xkei- 
das Kakkia, Idıwnaı Evayyekog Ilarow|vos, Ki&wv Auovvoiov, 
Alagerog Avrıyageos, | Apiorwv Aauogpaveog, Kiasodauog 
Mavria, | AIaußos Adariovog Sehyoi, Evrgarıg ’Aguel|- 

25 viwvog, "Hoiag Ayaviowos Dakızaioı. 

Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086 und 2088—2093 zu- 

sammen über den Nummern (77)—(80). 


W.-F. Z. 2 &x Asigois, Druckfehler. S. S. 314. — Zu Balızaios Z. 4 
und 25 vgl. 2004, 12. — In dem Nachsatze Bdßarv zaosyorror xri. 
(Z. 12 ff.) ist das doppelte ro: dewı auffällig. Entweder ist das eine als 
Versehen zu streichen (vgl. 1973, 4), oder das zweite ist als nur zu ße- 
Pawwrijo gehörig anzusehen (vgl. fefuwrnp ro: dewı xara Tor vöuor 
1831, 6/7). — Die Priester sind aus 1686, 12 ersichtlich. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2088 W.-F. 423. 


Aoyovros [Zevlorfolirov toi Tapaveilvov urwog Boasoon, 
# % # « £ # # >) | # 

Bovkevorrwv | rav segwrav &Faumvov [I \wEivov vov Eyelpvkov, 

5 Sworzargov Tod Alanida, yoauuarev'ovrog Iewvalov Tov 

Hocnwvog, Erei roiode arredovro INgaklas xai Ilpato rwı 

Anroklovı car | TIvdiwı ocua yuvarnciov nopldıov Evdoyenes | 

T - - ‘ 

aı Ovoua Jınaooive, tiuäg apyvplov uväv reoioapwv, ui 

10 rav rıuav Eyovrı rrüoav, nadwg Erei orevoe Arnauoovva Tor 

un.“ x > vr 7 > # 1 ı > £ ’ 8 

Yewı Tav var, &p wire | Elevdkga eluev Hai aveparırog Arco 

avram | 16V rıavra yoovov. Beßaıwrniges nara Töv vouov Täg 

’ » x 2 h ct % N 

rsö\lıog‘ Evdınog xai Opaovakig. ei dE Tıg arrtoıto Erri nara- 

15 dovkouwı Aıxaovvag, ABdßaıov rrageyoveww rin Helcı raw 

wwav ol re arcodöusvor nal oi Beßauwrniges. Öuolwg | dE xai 
Grisch. Dial.-Inschriften. II. 31 
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ni sragaruyyavorres xUgıor Lovrww ovkkovreg | Jınaıoovvar © 
EhevFkoar Loicav alawıoı Zövreg | nai avurrödızoı rracas 
dizag xal Cauiag. rrapausıvarw | dE Auraroovva scaga IIgaklav 
4 # € in # x 

20 »ai IMga&o aygı ov za Lollwrrı auporsgoı srorovsa To morı- 
ta00öuevov | zeav To Övvarov' ei ÖE um zoo N u) srapa- 
uevor Aıwnaıloovva, £fovolav 2yovrwv Erertiukovres va9° 6 | na 
> ‚ ’ ce «i x - ) # » x {i 
adızdy). uagrugoı' 0 tegeug tod Arohkwvog | Agywv xai ol 
» < tb a y ’ _ ı 3 - ‚ 

25 agyovres Iwsevog, Iwoircargog, || [| Tevvailos zai idıwraı Tı- 
uORpLTOS. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086, 2087 und 2089—2093 

zusammen über den Nummern (77) —(80). 


Die Ergänzung des Archonten in Z.1 entnahmen W.-F. aus 2090, 1. 
Vgl. über das Archontat des Xenokritos jetzt Pomtow Beitr. S. 7/8, über 
das Ehepaar TToafias und JlToa&w (s. 1779) ebenda S. 86 Anm. — Z. 23 
zu beachten die offene Form döıxen, vgl. 2034, 19 xa#’ ö nu xa adbrois 
doxfje. — Zum Plural /dıöraı vgl. 1904, 11. — Die Priesterschaft lässt 
sich nicht genau bestimmen. "4oxgw» gehört zu dreien. 


Zeit. Priesterschaft VII oder VIII oder IX (in der Zeit von 140 --100). 


2089 W.-F. 424. 


Aoyovros £v [AelAypoig Evrk£og unvög Iorgoreiov, Bovker- 
’ % ’ Kit ’e, u £! > 
orcwv av | sugwrav Efau[nv)ov Evdoxov rov Igafıa, Ayyoı- 
kaov rov Tagavıivov, yoauluarevovrog [Ö)E Iokira vov Acav- 
2 — x 
doov, £v dE Adrwaıg orgaraykovrog || Zevonkkog unvog TToveı- 
5 dewvog, Erri roiode arcedoro Eivaw Bıukior[ov) || AIıraiog 
- )» - - = ? 
zo Arokkaowı or TvIioı ooua yuvarzciov ar Ovoua ’Ag- 
’ - - - « 
oıwoa To | yEvos olnoyer), Tıuag apyuglov uvar Öfra, xai 
ray Tıucvy &yeı zrücav, | vadwg Lrrlorevoe Agoırda we Yecı 
x 2» 2.9 T 4 # 3 % 9 > x 
av www, Ep wıre Ehevdiga Eiluev la] aveparrrog ao 
[avec ro» rare Bio, zrorovoa | & na Helm nal arrorgE- 
14 x N x - 
10 zovoa oig za Hein. Beßauwıng | nara vov vöuov rag nökung* 
’ ’ y or 
Evdorog IIga\&ia Ashpüg. ei de ig Anroro Ei | naradov- 
kıouoı | ’Agoıwoag, BEßaınv srageyovrwv ıaı | Heu av wrav 
c E) ’ — ur x a h) % x 
15 0 TE arrodouerog Eelvwv xaı 0 Bedauwıno Evdoxog' eı de um | 
scag£y|oıev, sro@arı juoı Eovewv aara zov voluor räg roll ung]. 
za Ouolws 6 zraparıyow | rvgrog Zora [o]vk&um "Apoıwöar 
< > # h} - U ’ 5) x > [4 
20 wg elleu[F|egav Eolüca]v avumevduVog Ev Hai | avureodınog 
rravag Öixag nal Caulag. uagrvgor' | Nınokaos Tiuwvos, Kal- 
[Aluayog ai “Yßoikaog | Myaoıdauov, "Avdewv Zevonktos, 
Dihıorog | Zevwvog Xaksıeis, Aroviorog ’Ega[r\wvoc, Bapßu|kog 
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25 Alanida, [ A\aıadas Baßvkov, Zevwv Zevorgi rov, AauölpJehog 
“Hoaxssida, Tıuongırog Einheiida Aehpot. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086—2088 und 2090 — 2093 
zusammen über den Nummern (77)—(80). 


Der Archont EÜöoxos ist hier auch Bürge. — W.-F. Z. 16 aaotz|wrtı]. 
Vgl. ärworo Z. 11. Bei W.-F.’s Ungenauigkeit in der Berechnung der 
Lücken bleibt es ungewiss, ob »apey[oıer] oder zapfy[oır] zu wählen ist. 
— 2. 22/23 Pikiorog Zivovos ist wohl der Sohn des Freilassers. — Auf- 
fällig Z. 4 &v di Adıwaıs oroarayforrog Kevoxifos: der Steinmetz war 
mit athenischen Verhältnissen nicht vertraut. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 — - 140). 
2090 W.-F. 425. Ditt. 467. 

Aexovros Zevorgitov unvög Tloırporilov rov devregov, Bov- 
kevövewv ray | zegwWrar EEounvov Iwlorssargov rov Alaxida, 

5 Iw&lvov roü || ’Exepihov, yeauuarebovrog dE Tevvalov | vod 
“Hoaxrwvog, Erri oiode arı&doro Agıoriom | [Avaf]andgida zwi 
3 ! - ’ - - T 7 “u 
Anöllovı rwı Tlvdiwı o@ua yuvarnziov aı | Ovoua Ikagov 
To yEvog Evdoyeri,, Tıuas Goyvglov uva» seövire, ai cav rıuav 

10 &xeı eacav, nasng Erriosevoe "Iagpov rin Ielwı av wvar, 
&p wire 2hevdkga eluev Hai aveparırog ano zeavitwv Tor 
ravra Biov, rroılovoa 0 va Hehrı nal Arrorgegovca | olg aa 
Ham. Befuuwrnges nara rov vouov täg zuöhtog‘ Baßukog | 
Allaxi da. ei dE rıg anroıro Erei naradovkıoudı Iagov, BEL- 
Ra |ov zragegövrw» or Yedı vav wvav 6 Te anrodousvog "Agıl)- 

15 oriwv xai 6 Beßauwrng Baßvhog ei de um mageyowv Beßauov | 
ton Yevı av wvar, rgünTıu0L Eövewv Kara Tov vöuor | väg 
zrohog. Öuolwg de Hai 0 rragaruyyavorre; xugıoı Lor\ewr 
ovktovres "Ihapov ws Eevdigav Zodcav alauıoı Eövreg oi 

20 ovkkovrss nai avurodıncı rravag [di rag || va Lawiag. ei de 
zı yevoıco EE “Ihagov Eulyovor, Ereivouov Eorw ww xa dmunen- 

c > x > # # ’ % «a 
orcaı | IAagov. si de avdgwreıvov vi yEvorro [reepi] |"IAagov 
> - 7 c hl] ’ “u > , » 
ayerı; ovoav, [@ a) Errininonraı Iagov Agıoriwvog Eorw. 

’ «u % -) ’ ” x « »” 

25 uagrvg[or]‘ | 0 Legeus vov Ancollwvog Agywv xai ol | apyovres 
Zwoiscargog, Iw&evog, | Tevvaiog ai ö vewrogog Mevng | nei 
idhıöraı [Ajaıadas, Baßihos ’Avdgolusveos, Avakavdeidas, 

30 Ilargwv | Iarada, [Schevrlog [Agıolvouayov, Tıluoxeırog). 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086—2089 und 2091 —2093 

zusammen über den Nummern (77)—(80). 


Betreffs der Zeitbestimmung vgl. 2088. — Obwohl ein Mann Bürge 
ist, steht davor (Z. 12) der Plural Beßauwrijpss, so auch zuweilen idıöra, 
äpxorvıss, lspeis 1904 Anm. — Die Erbschaftsbestimmungen in Z.20 ff. sind die- 


81* 
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selben wie 1891,26 ff. — W.-F. u. Ditt. Z. 30’Iarada,....... 05 [Aoıo]roudyov, 
Tılasxgıros|. Ich nehme 2094, 42/43 für die Ergänzung zu Hülfe. 
Zeit. Priesterschaft VII oder VIII oder IX (in der Zeit von 140—100). 


2091 W.-F. 426. 

"Aexovrog Tiuoxgirov rov EvxAeida unvög Auakiov, Bovkev- 
Ovzov | rav Ösvrigav EEaumvor Agıoriwvog toü Evxleida, 
’Acavdolda IIgaoyov ou Aglysiaov, yoanunarevovrog de ITa- 
rowvog tod larada, 27 dE Aupiooa ügyovrog Nıxagyov tod 

6 Ioha unvög Tıyavei[ov], Erri roiode anedoro Zavdıov, | ovvev- 
doxdovrog xal rou Avdgöog arräg |..|xia xai roü viov avräg 

Kagısla | ai räg Suyar&gog Meluooildos, ro An[öhkw]vı 

zo IlvIlwı owua yvvaıneilov üe Ovoua Koovoupa To yevog 

Svpav xal röv viov avräg MavI[alnv, | ruuag apyvglov [uvar 

TE00]agwv, xai av rıuav Eyovrı rräcav, xadwg [Errilorevoar 

Koo]ovy[a x]ai Mav|Iavn]s vw wvim rwı Hecı. Beßauwrng|ss] 
10 xara | roig vöuovg räg nöhuog‘ Kayıoiwv |.... Au]groosus, 

IIaoiov Ki&wvog Aehpög. | ei de rıg (av) &parrroıro Kooavgyas 

7 Mav[dalyov Zri xaradovkaudı, Beßaıov rragsyörrwv rau 

Jedı rav war ü re arcodousva Kavdıov xal oi Beßaıwrnjloes' 

ei dE y) rragegoıy, rgartıuoı Eovewv xara Tov vouov. Öuoi|wsg 

dE] xai ol ragalruyyavovreg xUgıoı Eovewv avA£ovreg Kooovupav 
15 xai Mavdalynv]| wg &AsvsEgovg || Eövrag alauıoı Eovreg oi av- 

Mkovres nal avuödınoı racag Ölxag al Lauiag. | uagrvgor‘ 

ö ispedg roü Anöhlwvos "Agaußos xal Idımraı Tiuörgırog, 

Eevöngırog | Tagavrivov, Ki&wv Kisvdauov, Tagavrivog Zevo- 

xoirov Aehpoi, Aynolkaog | Aauorktog, Aauoxkjg Mvaoıkcov, 

Tıudas, Itgarövıxog, Aaudparrog, Ioaiog | "Augıooeig. 

Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086—20%, 2092 und 2098 
zusammen über den Nummern (77)—(80). 

Zu Z. 2. Die Bestimmung des Aoavögidas durch 2 Vorfahren hat ein 
Analogon 1895, 1. — W.-F. Z. 6 räs Üvyarkpos "Irsöicaldos, Pomtow 5, 
Anm. 2 zu $. 4 berichtigt die Lesung. — Der Name Koooupa schon 
1995, 8. — Bemerkenswert das # in Mavdäyns, sonst hat der Name Mardarn 
die Media. Möglich, dass der Steinmetz etymologisierte, etwa dvdos darin 
suchte und an Namen wie Jauardns dachte. — Für den ersten Bürgen 
habe ich keinen Beleg, der zweite ist bekannt (1826, 4; 1945, 11) in 
dieser Funktion. — Zu Z. 11. Die Formel hat entweder el ö4 ris xa 
iparınzaı oder el d£ rıs dpanroımo, W.-F, geben hier: el d$ rıs är dpd- 
aroıro. Vielleicht erklärt sich das Versehen des Steinmetzen so, dass er 
el dE nis abrör Zpantoro einschlagen wollte (vgl. 1732, 12), sich aber 
beim 2. Zeichen versah, das Versehen stehen liess und dafür die vollen 
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Namen hinter dem Verbum brachte. Jedenfalls rechne ich diesen Fall 
nicht zu den 1823, 12; 1830, 10 besprochenen (vgl. noch die unsichere 
Stelle 1924, 9). Wenden die Steinmetzen ggr. &v an, so steht es richtig 
beim Conjunctiv, vgl. 1766, 7; 2082, 9. — Der ägg. &xwv. ist der erste 
Privatzeuge, vgl. 2022. 


Zeit. Priesterschaft IX — oder X — (in der Zeit von 140—100). 


2092 W.-F. 427. 

’Aeyovrog "HeoalxAslida unvög [O]evkeriov, Bovlsvovswv av 
Ösvrägav &aunvovr @ilwvog, ITolAvrıuida, 'Eyspülov, Eri 
roiode arıedoro ’ExepvAog ITTol[vjxAsirov rin Arcclkowmı Tor 
IIv$ioı | o@ua avdgsiov wı Dvoua Zwilog 70 yevog &yyerii, 
Tıuäg apyvglov uväv Teoodgwv, xal ray Tıuav | Eye räcav. 
Beßaıweng xara roüg vouovg‘ "Yßglag Zevwvog. ei dE nis &- 

5 nroo [Zwikov], Beßaıov || ragegovrıwv roı Yewı rav wvav 6 
ze arodousvog xal ö Beßauweng' ei de um mrageyoıw Beßauor | 
zur Fedı Tav Wvav, rrganrıuoı Eövewv. Öuolwg dE xal ol 
rapazvylyavjorreg xugıoı dövrwv | avAfovres Zwikoy wg Ehev- 
Iso0v Lovra alamıoı Ovreg ol ovlkovreg [xai avvreöldıroı 
naoag | dixag xai Laulag. rapausıraew de Zwilog apa Ia- 
areıav üygı ov xa Lun roıldwv TO morıraoaöuevov mäv Tö 

10 duvarov avsyalnzwg nal d[ovAsiw] || Takarsia' si de un rrouor 
zo norıraooousvov n un dovlun nasug yeygarırar, EEovalav 
&irw Errırılujv xai allog Urcee Talarsıav öv xa | Taklarsıa 
nelebon. uagrvgor" 6 tegeüg ou | Anöllwwolg Agixwv xai oi 

15 Gexovseg || Dilwv ’Iarada, TTokvrıuldag, ’Eyepvkols], idılörau 
”Aywv, Nixarag, Aßgöuayog, Tiuöxgırog. 

Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086-2091 und 2093 zu- 

sammen über den Nummern (77)—(80). 


Der yoaupassis ist der Freilasser. — W.-F. Z. 8 Mlalärsıav, 10 ITa- 
larela, 12 Jlaldrsıav und ITaldısıa, corrigiert von Pomtow Beitr. 118, 
Anm. 1. — W.-F. Z.9 Ende d[ovisiwr]|. Da aber dovion folgt, möchten 
wir dieses Verbum auch Z. 9 haben, und die Analogie von ovÄnovres 2100, 10, 
ärallorpınovoal684, 8; 1718, 13 u. a. würde S[ovlowr] fordern. Vgl. je- 
doch dovisborres 2072, 22. — W.-F. schliessen Z. 12 mit &» xa IIala) und 
2. 13 mit rod ['Ardiiwvog]| ab. Das berichtigt Pomtow Beitr. S. 118, und 
er fügt ebenda die 3 bei jenen fehlenden Zeilen (14—16) hinzu. — Auf- 
fällig, dass der Freilasser unter den Zeugen genannt ist. In welchem 
Verhältnisse zu ihm /alarsıa steht, wissen wir nicht; vgl. 1828 Anm. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2098 W.-F. 428, 
"Aoxorilog 2» Aupiooaı Agıorodauov zov ’Errıivixov | unvög 
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Ayoeorvivog, &v Aehpois de apxovros Aduwvog toö | Zevo- 
orgarov unvog Bovrariov, Bovlsvöovrwv Tav rrourav fa unvov 
Baßilov roü Alanida, Kikwvos ro JauoasEveog, yoau|ua- 
tevovrog Alwvog tod ’Errıol$]evsog, rei roiode anedoro | Sw- 
alla Eüreleog Augıoois or Andklowı rör Mvdwı o@ua 
yuvarxeilov aı Dvoua Awpig To yEvog olxoyevi, Tıuäg deyvgiov 
uväv teo|oagum, xai Tav Tıuav Eysı nücav, xal Tav Fuyarkpa 
avräs Gı Orlloua] Hauavera, Tınäg apyvpiov uväv zeuv, 
xadWg Ertiorevloe Aweig xai Jauawera rwı Fevı rav wvar, 
&p wire Eheidlegaı Elusv nal aveparıroı ano rravewv Tv 
rravra filov, scorovisa 6 »a Hehwwrı nal arrorekyovoaı o1g 
za Helumrı. Beßaı\wrijgesg xara Tov vouov Täg rrohıog Hai 
xara To oUußokor‘ | Jauoxkjg xai ITgakidauog Mvaoıkaov 
Augıoosic. ei de |tıg änrormo Eni naradovkıoucı Awpidog 
n Jauaı\veras, Beßaıov rrapsyovsw zo Fecı av Wvar & Te 
arodoluev)a Iwolla zai oı Beßauwrnjges Jauoring ai IIga|- 
Eidauog‘ el de] un rrapegoıw Beßarov roı Iein av wrlar, 
rrogaxzınoı 2övrwv nardk tov vouov räg rrökuog. || Ööuniwg de 
xal 01 ragarvyyavovreg xügioı 2oveuw ovl&orires Awpida xai 
Jaucıwverav wg Ehevdegas Lovoag alaulıoı Eovreg xal avvuro- 
dınoı raoag Öinag xai Laulag. udgl[rvjeoı" Toi tegeig Toü 
"Anollumog”"Apywv, Agouorkeidag, |apyovreg' Sehsunog‘ Alwv' 
Tıuoaplı)ros. 


Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2086—2092 zusammen über 





den Nummern (77)—(80). 


In Z. 24 ist die Ueberlieferung nicht in Ordnung. Wer die Archonten 


sind, steht Z. 4 und 5. Von ihnen ist Z. 24 nur einer genannt, Alov 
’Erıodevsos. Wie ist Zelsvxos zu beurteilen? Stand Z. 23 Ende noch 
[xai x0:]? ; 
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Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


2094 W.-F. 429. 


"Aoyovrog Ev Xapadoa 'dgiorousveog | Tod Xaguida umvög 
oydoov, &v Ashgpoig | de ügxovrog Evxkkog vov Kakkıorgalrov 
unvög "Hoarkrov, Bovkevovrwv || rav devrigav &baunvov Kal- 
kınpareos tod Jrodwgov, “Ayiwvog tov ITToAvxkeirov, yoau- 
uarslovrog Aduwvog toi | Zevoorgarov, Erri roiode arr&doro 
Zwireing "Agıorousveog, ovvevdnxeoritwr al rwv viov auroü 
Apıorou£veog | nai Agıoroudyov Kapadgaiwv, or Arcohkw vı 
zo IIvdiwı o@ua avdgsiov wı Ovoua Iwloiag zO yevog Ta- 
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harav reyveirav orvlrH, rıuag apyvglov var dene, nal raw 
15 tuluav Eyeı nräcav, nass Errigrevge Iwoiag | rwı Sewı av 
wvav, 2p’ were Ehe degog elluev xai aveparıog ano sravıum 
ı0v navra Blov, now 6 va Fehn xal arrorgkywv oig | xa 
20 Hein. Beßauwrjgesg ara roüg vouovg || väg rökıog xai ara 
zo ovußokov: Jauww | Zevoorgarov Heipög, Tokvrgaung 
ITokv&tvov Xagadgpaiog. si dE Tıg Arrroro Erri nalradovkıaunı 
Iwola, BEßaıov srageyörirwv rar Yedı av wvar Ö Te arodo- 
25 uelvog Iwreing xai 0 Beßuwriges Ialuwv, Tlokvngarng‘ &ı 
dE u) mrageyoıv BElßaıov ıwı Yeuı vav uvar, zrgdurıuo. | Eov- 
tw» ara Toug vouovg Täg seöhıog | xai “ara To ovußokor. 
»0 Öuolwg de | zai 04 rragaruyyarorceg xugıoı Eovemv aulkovreg 
Fwotav | sg Ehsidepov Ovra alauıoı Eovreg xal avv'srodıroı 
[raoag di]rag zai Lauiag. uagrugor‘ vol 18 gEig roü Arröhlwvog 
35 ITgafiag zai ot | agyovreg “Aylwv TTokvrleitov, Kalkıngarng 
Jıo dwgov, Sau Zevoorgarov xal Idıörar IIgwrag xos, Iu- 
Eevog, Evyagulildag, HSelouox]Asidag, [M]evns, | Anujeguog 
mens ATERE |xos Seipoi, Agıorodauog, I£hevxog, 
40 Kieößovsog, Zin\vlodogog Kapadgaioı. uagrugoı |...... ] 
ovveudörnoar | ot vioi‘ Jauwv Zevoorgarov, Meyarag, Ilok£u- 
aplyog Xagıkevov, Ilargwv 'larada, Zevav |[Eelvoxgirov, | 
Selevrog Apıorouayov, Tiuörgirog Evrkeida, Kid Tıiua- 
45 yogov, Mevng |IIeıoı) orgarov Aehpoi, ITokvxgarng TTokvlvov 
Xaoadeaios, Agidauog "Avdpoußvleog ... .||adog. 


Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2095 zusammen über den 
Nummern (75) und (76). 

Aus Priesterschaft VI haben die Form “Hoaxinov (Z.4) noch 1685, 1; 
2020, I). — Zu dem Genitiv Xapadoalo» (Z. 11) vgl. "Hoaxksöra: 1895, 3; 
zu Z. 18/14 vgl. 1842, 5/6 reyvjeuw abAnroida. — Der erste Bürge ist der 
yoauuareis. — Merkwürdig ist die doppelte Anführung von Zeugen, 
2.33 ff. und 40. Es scheint so, als ob die Lücke nach adorvoo: in 
2. 40 den Sinn von ör roöro oder örı di rovros (vgl. 1994; 1995; 2084) 
hatte, dass die Einwilligung der Söhne besonders bezeugt wurde. Be- 
merkenswert ist jedenfalls, dass von den Delphiern der Bürge, und 
ebenso von den Aapaögatoı der Bürge die 2. Liste der Zeugen beginnt, 
und dass so daum» Zevoorparov zweimal als Zeuge genannt ist, da er in 
der ]. Liste als Archont erwähnt wird. — Zu Aoldauos Z. 46 setzen 
W.-F. selbst ein Fragezeichen (Ag(y\dauos, Aoldauos?). Ich lasse mit 
ihnen die Lücke nach "Avrdgousveos unausgefüllt, obwohl gewiss mehr als 
wahrscheinlich ist, dass [Xagado]iatos die Inschrift beendete. Auch die 
erste Liste schliesst mit Xapadgaioı.. Die Wiederholung des Ethnikons 
bei zwei auf einander folgenden Namen, wofür man einmal den Plural 
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erwartet, begegnet 1908 Schluss; 2002, 3; 2011, 8. Ein Blick auf die 
Schrift würde die Beurteilung wesentlich bestimmen. — Zum Plural roi 
lspeis vgl. 1880, 12. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2095 W.-F. 430. 
”Aoyovrog Evxh£og unvög Eikalov, Bovkevovrwv | ray devripav 
EEaunvov Aylwvog ro Tokvrksirov, | Kakkıngareog too Aio- 
dugov, yoaunarsvovrog Aauwvog tod Zevooredrov, Erri roiode 
5 anedoro | Saum Karlkıdanov, ovvevdonforrog zal tod avdoög 
avräs Augiorgarov xai rwv viöv auräg Kalkıdauov, Mva- 
owvog, tür Anckkaovı tür IlvIloı aWua yu'vareiov aı dvoue 

Eunlsıa TO yevog Zugav, tıuäag | apyvpiov uväv TEOGapıv, Kai 
10 av rıuav &ysı räcav, | xagog Prtiorevos Evrleıa ro Yewı 

tav wvav, Ep’ wıre | EAevFigan eluev zal aväparrog arıo rav- 

zwy tor | ravra Blov, moıovoa G na Hein nal artorgeyovoa 
os za Helm. Beßauwrng xara rovg vouovg räg zroluog‘ Kikww | 

l.. .]wvog. ei de rıg ünroıo ini xaradovlıouwı Eüxkeiag, || 
15 Bdßarov rapeyörrwv to Feı Tav var & re arrodousve | Jauw 

xai 6 Beßauwrene Kiiwv‘ si dE un mrageyoıw BEßaılov rür 

Jedı Tav Wvar, rrodrtıuoı 2övrwv ara Töv | vöOuov Täg ro- 

Auog. Öuolwg dE xai ol magaruyyavor|reg xugıoı Zövrwv ov- 
20 Alovreg Eüxheıav og Ehsvdlloav Loücav alamıoı Eövreg ai 

avureodızoı | sravag Ölxag xai Laulag. udgrugoı‘ Toi iegeig 

tov „AnöllAuvog Ilgasiag, Avdgi[vır]log xai 0 @eyov|reg Ayıov, 

Kalkıngarng, Iduwv xai idıörau | Kfkevdauog Mavria, Kia 
25 Jıovvoiov, Nıxalge]|rog, "Hoaxksidag Agıorodauov, Evrkeidag 

(Kalleilida, Tıuoag(s)ırog. 

Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2094 zusammen über den Num- 
mern (75) und (76). 

Der Bürge ist vielleicht derselbe, der Priesterschaft IV Archont ist 
und auch 1733, 5; 1778, 7 in der Eigenschaft als Bürge fungiert; also 
Kita» [Alloros. W.-F. geben freilich die Lücke grösser. Oder ob Kita» 
[d Allovog? — Z. 24 Nixäloe]iros, vgl. 1697, 1 u.a. — W.-F. 2. 26 Tı- 
uöxperros, Versehen des Steinmetzen wie Kalkızoilı)rov 1747, 3. 


”Aoyovrog Evnh£og unvog "Hoaiakelov, Bovkevorıwv av dev- 
tegav &Ealunvo» "Aylwvog voö Mokvrleirov, Kahkıngareiog voü 
5 Jıodwpov, ygauuarevovrog Aduwvog || voü Zevoosgarov, Erri 
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zoiode arcedoro Eüvovg Evveilnov, ouvevdordovrog xai Toü 
viov aurod Evveixov, ro | Anollamı tor IIvIian owua yu- 
yaısiov dı dvoua Iwoiya xai rov viov avräg TeuudIeov To 
yEvog oinoyeri), Tiluäg apyuglov uväv OxrW, xal Tav Tıuav 
10 Es wäoav, 2’ wı | 2Aeidegoı slusv nal aviparrroı ano nav- 
tww, | roıdovrsg 6 na Helwvrı xal arorgkgovres oig xa BEl- 
Awvrı. Beßaıwrngeg xara Toüg vouovg räg oluog‘ Evxi[ei]|das 
Kallıwos, Zevwv Mvaoluw]og. si de rıg Anromo ni xare- 
dovlkıoucı Iwoiyas 7 Tıuoseov, Adßaıov rragexivraw röı 
15 Jelöı av var Ö re arrodousvog Evvovg xai oi Beßauwrngeg | 
Eixleidag, Eevam' ei de um magexoıw PBeßaıov cwı He rav 
W'var, zro@atıuoı Lovrwv xara Tor vouov rag rölıog. Öuolwg | 
dE xai 0i maparuyyavorrss xugıoı 2ovewv ovkkovres Iwoilyar 
20 al Tıuo$eov wg 2MeuFkgovg Lovrag alanıoı Lövreg xai || avv- 
rrodıroı ravag Öixag xal Laulag. uagrugoı‘ toi iegeig Ton | 
’Anölkuvog IIgaklas, ’Avögovınog xal ol Geyovreg | Kaklı- 


xgarns Jıodwgov [...... ] | ai Ichıöra Iwninjg, Tiuöxgırog, 
25 Xagidevog |[..... Jugveog, Baßvlog Ardgoueveog, || [ Tuu]oxa- 
ons, Avxog. 


Die Inschrift steht auf Strecke BC zwischen Nummer (70) und (71). 


W.-F. Z. 2 ra» aowrav #falunvov. Aus den zwei vorhergehenden 
Nummern schloss schon jeder auf ein Versehen entweder des Steinmetzen 
oder der Herausgeber (vgl. 2094, 5 ff., 35 und 2095, 2 ff., 23). Pomtow 
Beitr. 4 Anm. 2 constatiert, dass der Stein richtig devr£gav hat. — Es 
wechselt Teiuddeor (Z. 8) mit Tiuodkov (Z. 14) und Tiuddeor (Z. 19), da- 
gegen ist Eireixov Z 5b und 6 consequent geschrieben. Vgl. 1728 und 
1823 in den Anm. — Wie Z. 22 die 6 Punkte bei W.-F. zu verstehen 
sind, ist deshalb nicht klar, weil die Zeile, diese 6 Zeichenplätze ein- 
gerechnet, noch immer nicht die Länge der vorhergehenden und folgenden 
erhält. Wer die 2 andern Archonten waren, geht ja aus Z. 3 und 4 
hervor. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150140). 











2097 C.-M. (s. u). W.-F. 432. Ditt. 458. 


"deyovrog 'Yßgia, BovAevörrwv rav dsvrigav EEaun vor‘ Ayiovog 
roö Kleodauov, Tıuoxl£og cvov TIoktwvos, | yoauuarevorrog 
de Baßvkov roü "Avögoueveog, aveygayn @ Avasecız. aywvo- 
5 Yerkovrog Evvinov Toıreog umvög reragrov, Ev dE Duondog 
apyovsog Euuleida urvög | Aparvov roranadı, &v Evvouwı &u- 
xAnoia, avedyne Aynloıßovia Dvonig, ovveudoueörrwv Tod re 
rrargog avrag | Avnwvog xai rüg uargog Aguosivag, rwı 
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Anolkowı | vr TIvdiwı oWua yuvarzeiov aı dvoua Movaoo, 
10 Gore iegav || eiev ai aveparırov zai 2heudegav Movaou. 
ei dE rı Mvaloı masoı ayevig Urrapyovoa, ta naralsıpdevra 
uno | Mvaowg ’Aynoıßovkag 2orw. udgrugor aeyovrsg Evlv- 
»og, Euixlsidag, Aauorksidag, raulag Apyercolıg | xai ot ovr- 
15 zuupovreg Ev rar Ernhmolaı Agıorokaos, Nilrouayos, AIauo- 
teing, Jauorkeidag, Jauörgırog, | Agiorov, Qedoauog, Zevo- 
Aaog, Mıxxivag, Elumkos, | Eevwv, Aeovrıog Aauavseog, ’Av- 
zıyeveidag, | Xaupkdauog, Xapidauos, Zevorgarng Ilavrave- 
zov, Agıorökaos. 
Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2098 u. 2099 zusammen. 
Schon 1861 wurden diese Nummern publiciert durch Conze u. Mi- 
chaelis (mit C.-M. abgekürzt) in Rapporto d’un viaggio fatto nella Grecia 
nel 1860, Annali dell’ Instituto di corrispondenza archeologica, t. XXXIL, 
Roma 1861. W,-F. nahmen diese wie andere von (.-M. gegebene 
Inschriften — es sind im ganzen 16 — in ihre Sammlung auf, wie sie 
sagen: „avec quelques changements motives par un examen scrupuleux 
des textes“. Thatsächlich haben W.-F. die Lesungen v. C.-M. weit überholt. 
Das Dokument berichtet nicht über einen Loskauf, sondern wie 2071 
über eine Weihung. Deshalb fehlt wie dort der Bürge und der Loskaufs- 
preis. Unter Assistenz von 21 oder 22 Bvoxeis (Z. 12—19) wurde in 
Pboxos Mvaoo) freigegeben. Nach einiger Zeit wurde im Apolloheiligtume 
zu Delphi die Weihung niedergeschrieben (Z. 3/4). Z. 3 fehlt der Monat; 
wir wissen nur, dass die Niederschrift im 2. Semester des doyw» “Yßolas er- 
folgte. Die Freigabe geschah nach Z. 4 im 4. lokrischen Monate, d. h. 
im 5. delphischen, im Aawdagopıos (vgl. 1901, 1 u. 2), also zum wenigsten 
4 Wochen vor Beginn des 2. Semesters des "Yßolas. Aus demselben Se- 
mester ist die unmittelbar darunter stehende Nummer 2098. Da aber in 
dieser (Z. 16) die Priesterschaft genannt ist, so ist auch No. 2097 be- 
stimmt. — Z. 5 C.-M. Buox£os, W.-F. Bvoxsors wie 1787, 1; 1842, 1; 
1877,1. — 6 C.-M. &v &rvöuo Exrinoig, ebenso Z. 14 Exxinola, aber W.-F. 
2. 6 Exxinola, 14 Zrxinolaı. — 6 Ende, C.-M. Arnoßoula, ebenso Z. 12 
Arnoßovkas. — 8 C.-M. Abxovos. — Unter den mit den Behörden an- 
wesenden Privatzeugen (ol ov»-zapövres Z. 14) haben C.-M. sowohl wie 
W.-F, einen @ed-oauos. Der Name hat Analogieen in Aol-onuos, ’Eri- 
onuos. — Z. 18/19 geben C.-M. Zevoxoarns JTavitalveros, W.-F. E. Ilar - 
raweron, 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140 — 100). 


2098 C.-M.2. W.-F. 433. 
Aoyovros "Yßoia Ev Aehpoig, Povlevorrwv raw devrelgav 
&&aumvov Aylovog toi Kheodauov, Tıuork£og tod | Hoktwvog, 
yoruuarevovrog de Baßuhov roü Avdgousiveog unvos Qeoferiov, 
5 arıddoro Anokködwgpos Biklzrov Supaaöcrog rör Aröhlwrı 
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. or MvSior owua dvdgsiov wı övoua Baryıos, Tıuas ag- 
yuglov uvav FE, vai rav rıluav Eyeı raüoav, naswg Erriorevoe 
Baxyıos rWı ee | av war, ip wıre 2heitegog eluev xai 
av&garılros] arro navremw zov navıa Biov, now 6 na Pen 

10 [xai] | arorgeyww oig a Hein. Beßuuweng nara ı|öv vö]uo» 
räg nohog Napiäevog AltEumog | Sehpög. ei dE Tıg Eparıroıro 
Baryiov £rei | zaradovlı[(o)\uwe, xigıog Eorw 6 maparıyav 

15 ovktam og Eleudepov dvra alamos Wr xai || avurrödırnog 
rracag Ödixag ai Cauiag. uäprulgoı zoi tegeis vov Anöllw- 
vos 'Aexwv, "Adau|Bog ai oi Gpyovres “Aylav, Tiporkög, 
Baßv\log, ihıöraı Ayiov ITohvrkeitov, Aylwv ’Enspulkov, 
TToaoyeg, Dilroriow, Kallsidag Eurkeide. 

Diese Inschrift steht auf Strecke BC mit 2097 u. 2099 zusammen. $. zu 2097. 
Die Zeilen 8—10 haben Einbusse erlitten. Das veranlasste C.- M. 

in der nächsten, in der 11. Zeile zu der Lesung Aldtovos |[..... d]- 

örApös. Indess von Z. 11 ab sind die Zeilen kleiner, Z. 11 selbst ist 
mit AlsEovos zu Ende, wie um AeÄpds willen W.-F. richtig erkannten. — 

2. 13. C,-M. »aradovdıfudvr, W.-F. auf S. 812 KATAAOYAIZMRI, Vgl. 

G. Meyer Gr. Gr.? 225. — 15/16 (.-M. udorw'poı toi iepeis ro Andllmvos, 

äpyov "Adau|ßos. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 

209 C.-M.3. W.-F. 434. 

Aeyovrog Kalkıdauov wunvög Tlorrgoreiov, | BovAsvövruw rav 

rrourav EEaurwvov Alubvra, Ihavxov, yonuuarevovrog de 

A Boouayov, arıddoro Awrarayoga Arodwgov || or "Arökkwvı 

tor IIvdior oc yuvarxei\ov üı Ovoua ITegıorega oixoyerıs, 

Tıuäg agyvplov uväv Teıöv Nuıuvalov, xal av vıluav Eyeı 

räoav, nadög Erelorsvos Ilegılorega rw Hewı av wvar, Ep 

10 wıre 2heuldegan elusv ai aveparırog Toy ravre xoölvor, 
rodovon 6 na Helm nal drrorgeyovea olg | aa Helm, avvev- 
doxeorrog xai roü vov Hılodisgov. Beßarwrrg ara Tov vouov 

15 täg | rölrog‘ "Apywv Kakkla. ei dE rıg &palrroıro Ilsgıore- 
eüg Erri zaradovlıo um, rugıog Erw 6 rra(ga)ruywv ov|A&am 
wg Ehsvuldegav ovoav | alauıog Gv xal avurodılnog racas] | 

0 dixag ai Lauiag. uagruglor ol tegei)s | roü Anolkavog 
"Adexwv KallAla, Asa]ußog | “Aßoouayov zali) vüv apyöv|lrum 
Autv)ras, | Aßoöuayog rail 6 vanxögog Alrsıoldag), tdılwraı 

25 Toveyvkog, Tiuorgirog, |...... das, | Tlerg&ag, ITodoyog, 
Osogeaolros]. 

Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2097 u. 2098 zusammen. 

S. zu 2097. 


nn nn 


[+11 





458 Delphi. (2099 — 2100] 


C.-M. 3 Aluvbvra ITRauxov, ebenso ohne Komma dazwischen W.-F. — 
6 C.-M. olxoyswns, W.-F. olxoyerj. Schon 1729, 5 fanden wir, dass W.-F. 
eigenmächtig änderten. Es findet sich der an den Relativsatz attrahierte 
Nominativ. Vgl. noch 1864, 2; 1905, 2; 2030, 4. — Z. 11/12 C.-M. 
ol; za Beln, W.-F. ols | xa Bein; es haben C.-M,. sowohl in Z. 11 als in 
12 Bein ohne Jota. — 12 C.-M. viod, mit der Anmerkung: « in wioö non 
& tutto certa. — 14 C.-M. äpoywr Kallla. Falsch: der eine Priester 
(s. Z. 20) ist der Bürge. — 15 C.-M. xaradovkcluor. — 16 C.-M. 6 na- 
war, W.-F. dazu auf 8. 312: TTATYXQN, im Texte zalgaleuy@r. Vgl. 
1742, 8. — 19 C.-M. uäprv[ooı roi legst), W.-F. uäprvolss' ol Isper)e. — 
20 C.-M. | roü Andilwvog, äpxwr IIal..... ]ußos, mit falscher Angabe über 
die Grösse der Lücke (so auch in Z. 21—23), wie die Lesungen von W.-F. 
beweisen. — 21 C.-M. xa tür, W.-F. dazu auf $. 312: Inser. KA. — 
21 Ende. C.-M. dogorı[or .. .|ras. — 22 C.-M. d|...1ö[ı]öraı. Dass die 
Ergänzung 'A[rsioldas] richtig ist, beweist z. B. 1692, 11/12. — 23 C.-M. 
Tooylios, W.-F. Tooyblos, am Ende C.-M. [....)das, W.-F. [......)as. 
Wenn Letzteres richtig ist, darf ich den [EöxAs/]das vermuten. Vgl. z.B. 
1689, 15/16 Harofas, Eüxriksldas, Ebaydpas, | Tıudxgırog mit Z. 24/25 
oben. — 25 C.-M. IIgao[xlos, Qedpoaoros, W.-F. IIodoyos Osopodolrov). 
Warum W.-F., wenn sie die letzten Zeichen nicht mehr fanden, den 
Genitiv einsetzen, weiss ich nicht, einen ITodoyog @soppdorov kann ich 
nicht belegen. Ich sehe in //gdoyos den Vater des oft erwähnten Agyd- 
kaos (1729, 20; 1761, 9; 1772, 17; 1791, 12 u. 8. w.) und in @ed- 
poaorog den Sohn des Biloxpärns (1687, 12). — Dass W.-F. 25, C.-M. 24 
Zeilen bieten, liegt daran, dass C.-M. Z. 17 u. 18 Ada» ds Zlsvdipar 
oboay | zusammennahmen. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2100 C.-M.5. W.-F. 435. Cauer 218. 

"Aeyovrog Irgarwvog tod ’Iarada umvög "Auaklov, Bovksvor- 
rwv 'Egarwvog, | Nıxia, Kisouavrıog, anedovro Tginog xai 
Oıloı or Arölkwrı tor IlvIioı rraıdagıa | duo olnoyeri 
oig Övöuara @ikınrog nal Oeoxkjg, reıuäg apyuplov uvär | 
FE, xal av Tıuav arceyovrı näoav, xadwg Ereiorevoav Tür 

5 Anokkwvı || Dilınrog nai Osoxing av wrvar. Beßauwengss 
xara Toüg vöuoug räg | sröltog‘ ITvbog Apouoxksida, Nıxiag 
Ki&avog. ei de rıg Z[(p)jarzoıro Druinimov 7 Osonk£og, 
Beßalowov)g ragsyovıwv to YEw rag Wvag ol re arrodöusvor 
| xai oi Beßauwrngeg‘ ei dE un mapfyoıoav rag Wyag, Trod- 
yrıuoı EO0OTW|Oav Kara ToVg vouovg rüg reokuog. xuUginı de 

10 Eorwoav xal 0i rraparuyyavovires ovAnovreg Dilurmrov xai 
GsornAiv vg 2lsvdepovg Ovrag alauıoı Ovreg | xal dwa)uno- 
dıxoı rraoag Öixag xai Laulag. udprvgeg' tegeig tod Ancol- 
Awvog | Auıadag Baßikov, Nıxoorgaros Apxwvog xal idıuöraı 
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Duhövırog Auodwigov, Kakliorgarog Alarida, ITaowv 'Opeora, 
Baßikog Aianida, Kleuv Kisodaluov, Jauwv Mernrog xai 

15 6 vsoxopog tod Anöklwvog Aauww 'OpIalov. || ei de rı yevoızo 
rrepi Iginov 7 Dil avdgwWrıvov, nonoar|(w)) c& ori yüv 
rravra | Dikuv, xai Öva xa arokinwwra, navra Jaßerwoav 
xowog Dikuv xai Diktzereog. | rragausırarw dE Dikımrcog 
Teeinw xai Dıloi. 


Die Inschrift steht auf Strecke BC mit 2097—2099 u. 2102 zu- 
sammen. 

W.-F. geben Z. 17 nach #udor noch 17 Punkte. Wer den Stein 
nicht gesehen hat, schliesst daraus auf Wegbruch der Schreibfläche. 
Gegen die Annahme solcher Verstümmelung des Steines spricht die 
Notiz von Pomtow, Beiträge S. 61 Anm. 4, dass diese Nummer zu den 
unvollendet gelassenen gehöre. Die Inschrift besteht offenbar aus 
2 Teilen, 1) Z. 1—14 der bedingungslosen Freigabe von ®iAırzos und 
Osoxijs und 2) Z. 15—17 einem Nachtrage. Auflällig wäre es aber, 
wenn man zu einem Dokumente einen Nachtrag gäbe und diesen zu 
beenden vergässe oder absichtlich unvollendet liesse. Dazu kommt noch 
eine andere Schwierigkeit: Teil I spricht von Bllırzos u. Gsoxkäs, Teil II 
von Pliw» und Pilunnos. Letzterem legt der Nachtrag mit den letzten 
Worten eine Pflicht auf, von der Teil I nichts weiss, dafür gesteht ihm 
derselbe Nachtrag aber auch ein Recht zu, von dem Teil I nichts weiss, 
den Erbanspruch auf die Hälfte des Vermögens der Freilasser bei deren 
Ableben. Die andere Hälfte stipuliert der Nachtrag einem gewissen 
®üwv. Darin vermute ich mit Keil, Rh. Museum 18, 266, einen von 
Tpinog und Pıuwı früher freigelassenen Sclaven, der aber zapauovd bis zu 
ihrem Ableben versprach. Dafür, dass dieser die Besorgung der Leichen- 
feierlichkeiten bei dem Tode beider Freilasser übernimmt, erhält er den 
Erbanteil. Die beiden offenbar kinderlosen Eheleute haben sich so 
Pflege bis zum Tode durch zwei im Hause aufgewachsene Leute und 
ausserdem die Besorgung der Leichenfeierlichkeiten bei ihrem Tode (vgl. 
1723, 18 ynoorgopelv xal danteıw) gesichert. Aus dieser Darstellung geht 
hervor, dass ich die Inschrift für vollständig halte. Was könnte denn 
auch fehlen? Höchstens der stereotype Satz udyoı za lowrrı (oder 
ähnlich). Dieser ist ja aber ganz unnötig durch das geworden, was Z. 16 
festgesetzt ist. Ich komme nun zu den Einzelheiten. Z. 1 C.-M. ß[ov]- 
Asvoyıov, W.-F. ohne Lücke. Zu 'Eodrwvos, was auch W.-F. geben, sagen 
C.-M.: EPATQNOZ sulla pietre, si voleva scrivere forse ZTPATRQNOZ, — 
2 C.-M. u. W.-F. hier Tpinos, beide Publikationen Z. 17 I'psirw. Der 
Name kommt von yeir-os „Netz“ her. Im Rudens des Plautus heisst 
so ein Fischer. Die Freilasserin heisst ®IAQI, wie C.-M. u. W.F, 
(S. 312) versichern. Wegen des Jota vgl. Mevoı 2050,2. W.-F. im Texte 
Bio. — 4 Zu ändyoru vgl. 1840, 6; 1956, 3 u. a. — 6 C.-M. ITöooos 
dauoxisida. Ob Nixias Kitwovos der Archont ist? — 6 C.-M. dnamoıro 
W.-F. ä{p]ärtoıo, vielleicht ist Versehen des Steinmetzen anzunehmen. — 
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7 C.-M. Beßalovous, W.-F. ohne Angabe der Dittographie. — 7 Mitte 
C.-M. zagegorıo ro keß. — 8 C.-M. Eoorwoar, W.-F. Eorwoar, Z. 9 sowohl 
C.-M. als W.-F. Zorwoar. — 10 Zu avinorres vgl. 2092 Anm. — 10/11 
C.-M. öyro: | xai dvaünodıroı, vielleicht anayunddıxoı. Keil will (Rh. Mus. 
18, 267) övror beibehalten. — 12 C.-M. Aailaölas, W.-F. Aaddas. — 
13 Ende C.-M. Kiew[ö]luov, W.-F. Kieodaluov. — 14 C.-M. u. W.-F. 
veoxöpos. Vgl. vsonows u. 1733, 10, wo veoxdoos zu belassen ist. — 15 
C.-M. Pils ärdownıvor, aonoato, also wohl zonoar|(w)]. — 15 Ende. Zu 
ra ori yäüv zävıa vgl. 1689, 10. — 16 C.-M. öoca za dnolinw, zävra mit 
der Frage droAlazwoı ? Berichtigt durch W.-F.; s. oben. Zur Thatsache, 
dass der Freigelassene zuweilen Erbe des Freilassers ist, vgl. 1799, 6. — 
17 Die Regel ist bei zapausıraro die Construktion mit zaod. Der Dativ 
steht auch in solchen Formularen, regelmässig in den Inschriften aus 
Phokis, s. Index dazu, $. 162 unter rapausırdaro u. a. 


Zeit. Priesterschaft XVI (in der Zeit von 100 bis 1). 








2101 C.-M. 8. A. Conze, Philol. XIX, 178. K. Keil, Rh. Mus. 18, 262 fi. 
W.-F. 436. 

Aeyovros JAauoo#Eveog umvog Iloırgoriov, ri Toiode 
an&dnne Ahrtornseng | Bovdnea Kakvdavına ro Yewı zai 
zaı röheı rar Aehpiw ygvooüg Exarov roıldrovra ai aeyuglov 
wväg &x00ı dvo grarägag reıLdxovre, & ul za as | Al- 
xE0ırrog, Gore Yvolav za dauosoviav ovvreleiv rar 

5 olıv row Iehpaw | ror Anökkamı tor MlvIioı xar 2vı- 
avroöv srorovoualovras Alrsoirneıa ano | TÜV Torwv TOD Te 
xovoiov xui Gapyvglov, auvrekeiv dE av Suolav ?v Twe 
“Hoalun | unvi, zcovrreveıw de 8x Tüg Akwog Toüg legeig roü 
"Anöllwvog xai Tv Gpyovra | xai Tovg neuravag xal Toüg 
allovg rrolitag ravrag. avayparyarım de oi aplgovreg &v zur 
18001 xal & avadeıg xupla Zorw. xal ra Gülle navıa va 

10 Idıa (a) | averidmrı, ei Ti na nasn, vor Hein nal (nal) va 
nröhsı, nai Oevriuav raw idiav | Segarraıvav wors LhevFigav 
eiuev avrav, & Ti xa rad. Sarbavıw de AJaurnzeog | xai 
Osvriua ai Aycag xal Tlıoilaog aro ray xalxıv, tüv xa- 
rakıurraveı aloe avoavrov, nal Aöyov anodovıw räı sröleı. 
ucorvgor- Kowokaog, Adrporog, | Aysag, IToksuongarng, 

15 Ayacidauog, I’evvaioc, Zevoxngarng Medewwıog, Irgalrayog, 
Kalkınkng, Avdoorınog, Tloihaog, Aekıngarng, Xagikevog, 
Tlok£uag[x]og ITavoavia. ras diadixag Yukacocı "Asaußos, 
Aytag, Ilsıoikaog. 

Die Inschrift steht auf Strecke BÜ zwischen (C.-M. 10) und (4}) — 


s. dazu unten unter Zeit). 
Dreierlei enthält die Inschrift: 1) Die Weihung einer bedeutenden 
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Baarsumme, von deren Zinsen die Stadt Delphi dem Gotte jährlich 
Opfer und Schmaus unter dem Namen „Alxsoizzea“ ausrichten soll 
(Z. 1-9); 2) die Weihung der ganzen Hinterlassenschaft von 4. nach 
Abzug der Begräbniskosten (Z. 9, 12, 13); 3) die Weihung, d. h. die 
unentgeltliche Freigabe der Oevriua (Z. 10/11). Zu jeder der 3 Weihungen 
ist e! ri xa nad (Z. 3, 10 u. 11) hinzugesetzt, und so ist über das In- 
krafttreten dieses Testaments kein Zweifel gelassen. Die Vermutung von 
C.-M. Z. 11 el (ö8) vl xa nad zu lesen und dieses Sätzchen zum Imperativ 
dayarım zu ziehen, hat schon Keil a. a. 0. verworfen (vgl. 2062, 11; 
2064, 7). 

Z. 5 C.-M. nzorovouaborres, W.-F. accus., wie mit constr. xara 
obveoıw erwartet wird. — 7 C.-M, Mijvınov, zeveiv, corrigiert von Keil 
(s. Philol. XIX, 178 Anm.) und dann durch W.-F. angenommen. — 9 
Ende C.-M. Dia A..... |, danach conjicierte Keil a. a. O. ra idıa Alelaye] 
d. i. & da Zxumraı. W.-F. machten zu dieser Stelle auf S. 312 die Be- 
merkung: A la fin de la ligne IAlAA. Der Steinmetz wollte, so denke 
ich mir die Sache, ursprünglich noch mehr auf Z. 9 setzen, hätte aber 
das ganze Wort dvaridnnı nicht hingebracht, und s0 setzte er, ohne den 
Anfang dazu auf Z. 9 zu tilgen, die volle Form an den Anfang von Z. 10. 
— 10 Mitte C.-M. (xai) xai, W.-F. ohne Angabe der Dittographie. — 12 Ende 
Ü.-M. xaralıuravsıraloauvs auıdr, Keil yalxav, rör xarakıunave rap 
abs auröv, W.-F. nag' alsavıdv. Delphisch ag’ (oder zap) aloavıdv ist 
attisch zap’ davrd, „in seinem Hause“. — 13 C.-M. Aargonos, W.-F. 
Adrgonog. — 14 C.-M. Zevoxgärns, Medewvios, das Ethnikon erkannte Keil. 
Es ist der Freilasser von 2067: Sevoxoärns 'Apıoroöduov Medswrios. Vgl. 
noch 2028, 7; 2057, 12. — 15 Ende /Tolswarios Ilavoavla, so auch W.-F. 
Dazu macht A. Conze im Philol. die Bemerkung: „Verschrieben für 
ITroksuaios“, Keil will die Form halten. Dass Beides falsch ist, wird sich 
gleich zeigen. Die udorvoos sind fast alle Delphier; sie lassen sich fast 
alle durch Inschriften aus der Zeit zuvor oder nachher belegen. Nur für 
Adrporog und TToAsuoxpdrns habe ich keinen Beleg. (Ob sie aus Kalydon 
waren?). Von den delphischen Archonten ist Mıolkaos Zeuge. Durch 
2037, 18 ist Koırdlaos Aysidov, 1976, 5 Aytas Aletavödpov, 1983, 14 
Ayaoidanos, 1966, 8 ['svratos Yapava, 1862, 1 Frparayos Tykepa- 
veos, 2054, 11 Kaklkıxins, 2039, 1 Ardpovıxros Jlarosa, 1962, 16 Aefı- 
»oarns Mvaoıdkov, 1963, 7; 1992, 17 XaplE£sros Auvria bekannt. Einen 
IToisuaios TTavoarta finde ich weder in Priesterschaft II noch in III, wohl 
aber mehrfach (1810, 7; 1856, 28; 1951, 5) in dieser Zeit einen /Toldu- 
aeros Jlavoavia, und das veranlasste mich zur Annahme, dass Z. 15 
Ende X weggebrochen ist und das von (.-M. und W.-F. als letztes 
Zeichen gegebene Jota ein verstümmeltes o ist. — Die Zeugen Aysas und 
IIıoilaog werden schon vorher (2. 12) unter denen genannt, die die Sorge 
des Begräbnisses haben. Beide haben wohl nur darüber zu wachen, dass 
die beiden bis zum Tode des ‘Alxdoınzos in seinem Hause verbliebenen 
Selaven Adwazos und Gevriua die Leichenfeierlichkeiten in Kalydon ge- 
ziemend veranstalten. Ueber deren Kosten haben sie gemeinsam der 
Stadt Delphi Rechnung abzulegen, da diese Erbin des ganzen Nachlasses 
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ist. Nach diesem letzten Dienste erhält ®svr/ua die Freiheit, ebenso 
dauınzos, der bisher schon raoaufvo» gewesen sein mag. Vgl., was über 
den Pia» 2100, 16 gesagt ist. — Was über den runden Festplatz auf 
der Tempelterrasse (os 2.7) sich sagen lässt, s. Pomtow Beitr. 39 nach, 
über das zgvrarsiov ebenda 8. 66. Auffällig ist Z. 7 der Singular zur 
doyovra. 

Zeit. Priesterschaft [I: December/Jan. 182/181. So A. Mommsen. 
Dazu bemerkt Pomtow, Beitr. 39 Anm. 1: „Es ist jedoch jetzt der 
Stellung nach wahrscheinlicher, dass Damosthenes ("Aorwvos — statt 
4. Aoxsiaov) in der VII. Priesterschaft Andronikos — Archon (um 139/8 
vor Chr.) gemeint sei; denn alle Urkunden mit des ersteren Namen 
stehen auf Polygonalmauer CD, mit dem des Damosthenes “Aoywros auf 
BC (eine auf AB) und mitten unter diesen auch die obige“. Für absolut 
zwingend hält aber Pomtow dies Argument selbst nicht. Für Mommsen’s 
Annahme lässt sich nun Folgendes anführen: 1) Die Inschriften, aus denen 
oben die Zeugen nachgewiesen wurden, gehören den Jahren von 194—176 
an; 2) Derjenige, der die Leichenfeierlichkeiten mit überwacht, der eine 
Abschrift der d&ıadnxa mit in Verwahrung nimmt, heisst IJıolkaos, und 
diesen kennen wir als Archont des Jahres 182—181. Aus dieser Stellung 
erklärt sich seine dreimalige Anführung (Z. 12, 15, 16); 3) Das Testament 
hebt mit auf ein gewisser "Adaußos, gewiss "“Adaußos Ayadwvos, der eine 
Priester von Priesterschaft II. (Vgl. 2084, 17; 1984, 13). Der Priester 
ist genannt (Z. 16), weil der Gott, der Archont JTJeoilaos, weil die Stadt 
Erben sind. Für %Aydas habe ich keine besondere Beziehung finden 
können. Dass er eine besondere Bedeutung hatte, beweist der Umstand, 
dass er, wie der Archont I/Tsollaos, dreimal (Z. 12, 14, 16), und zwar in 
denselben Eigenschaften, erwähnt wird. Wenn wir nun sehen, dass die 
Stadt zur Ueberwachung der Leichenfeierlichkeiten den Archont ein- 
setzt, so möchten wir vermuten, dass in Aysas einer zu suchen sei, den 
der andre Erbe neben der zölız, nämlich das fepdr, bestellt. Als vaxdoos 
finde ich für's Jahr 191 den Kailızijs (1986, 11), für 177 den Kallixwr 
(2033, 8) und für 174 und 173 den Kaikleoos (1843, 29; 1832, 28), nicht 
aber ‘Aydas; möglich vielmehr, dass der Kallıxias in Z. 15 wie 1986, 11 
der vaxöoos ist. Von Würden, die mit dem Heiligtume Zusammenhang 
haben, kenne ich sonst nur noch aus 1733, 10 einen zooordras tod ispod. 
Ob %Aytas ein solcher war? Die Reihenfolge in Z. 16: legeis (“Adaußos), 
nopoordras roü leood (Aydas) und Aäpgwr (ITeollaos) wäre eine passende. 
Was Pomtow’s Bedenken wegen des Standortes der Inschrift betrifft, so 
könnte man sagen: den besonderen Platz wählte man wegen des beson- 
deren Inhalts. Die Freilassung der ®svriua war ja für /eoov und Stadt 
Nebensache. 


2102 W.-F. 437. 
"Agyovros &v Außgicow ’Erılte)ov unvög dev) repov, &v de 
Ashpois &pyovrlog KAsavdgov] | unvög Auudapogiov, anedoro 

ro Anöllomı) To Mudiwı Er’ Ehsvdegla |Mev]ergarsıa 
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5 [Au]isgvoais, aus evd]ofaeorsog . 2... 700] | @vdgög 
avräg [za rag Fulyargös aöfräs . de; en oWuu yuvauneiov 
a Ovoua “Podıor, Tınäs | dgyvolov uva» [FE], ads ErEiOTEVDE 
u 9e0 [rav] | wvar, &y’ were Ehsudigav eluev nal avige- 

10 zccov | TOv reavca yoölvo), orovoav 6 aa Helm ai arcorgk|- 
zovoav ols za Helm. Bedarwıng vara roig vöuovg‘ | Kakkı. 
„gang Arodwgov Aehpos. ei ÖdE zıls) Eyalsıoı[ro “Po]dior 
erei zaradovkıoun, Bidarov rageiyerw ru Heu av wvar & 1e 
arcodoueva Mevelagereıa) | [unvollendet gelassen]. 
Die Inschrift steht auf Strecke CD über 1891. 


W-F. 2.1 Em ........ [unvös Aw]. — 2 äogorilo ......... ]|- 
— 3 duidoro [t@ Arollorı]. — 4 Er Eievdspia [Merlexpärea ..... [Au]. 
— 5 ovr[eudlo[xdorros, danach 18 Punkte. — 6 aül[räs, danach 9 Punkte, 


— Daraus ersieht man, dass W.-F. sich die Zeilen länger dachten, als 
ich oben angegeben habe. Zwar sind die Zeilen 8—14 von 86 —38 Zeichen 
gebildet gewesen (8 u. 9: 36; 10, 11 u. 18: 38; 12: 35; 14: 39), aber für 
1—7 lässt sich nachweisen, dass sie kürzer waren. Vollständig ist davon 
nur Z. 7. Über die Ergänzung kann kein Zweifel sein in Z. 3, und 
diese beiden Zeilen haben je 33 Zeichen. Wenn ich in Z.4 nach [Mer]e- 
»oäreıa keine Lücke lasse, sondern gleich, wie es sonst geschieht, das 
Ethnikon anfüge, so erhält die Zeile 32 Zeichen. Für die 2 Anfangs- 
zeilen hift No. 1939. Das ergiebt Zeile 1 mit 34, Z. 2 mit 33 Zeichen. 
So haben sich die Lücken geschlossen bis auf die 2 Namen in Z.5 u. 6. 
Wenn man die Zahl 33 als Durchschnittszahl der Zeichen in Z. 1--7 an 
sieht, so erhält man die von mir oben im Texte angegebenen Lücken, 
9 Zeichenplätze für den Gattennamen in Z.5 und [...]jov für den Namen 
der Tochter. — Im Texte von Z. 8—14 ergänzten W.-F. dasselbe, was 
oben steht. 

In den Nachträgen zu 1989 habe ich notiert, dass die Freilasserin 
dort Mevexpärea Osoxplrov Außgvooia genannt ist. Ob auch Z. 4/5 [A4]- 
Bevooi|(a)]? (So z. B. auch 2287, 2; 2256, 6). Dort wird als Bürge 
derselbe Mann genannt. Vgl., was ebenda über den ambryssischen 
Archonten steht: vielleicht "Erıyeveuls). 


Zeit. Priesterschaft XII se nach 100 vor Ba 
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Agyovrog Jauorgareog umvög Holaiov, | Bovlevorewv zus... 
Narada, Aguoriuwvog, | [Erei toiode] azıddoro Zuzev[ga 7: 
Anrökkeowı or IIvstor | una yuaı[ei]or cu dvoua Nina, 
tıluäg Geyvglov ..... ‚|xai vav] suu[av &yeı srü]oav, as wg 
Ejmiorev[os oı Yeı Tau (Wvav, | Ep wıre &heudE]pav [eier 
„ai avegascıov nn räyswy sonach Beßauu[rnges ] Mevlw», 
Kojarwv, Nıixl... on. 5 ÖE Tg Epareroıro [Nixatag 
Griech. Dial.-Insehriften. LI. 82 


ir 
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rei Haradovksouie, | Bedaıov scapeyorıwv ur Yewı) rar 
10 war & re [arodoueva || zei 01 Beßauwrijges zara voög vo- 

uovg rüs zıdhlog. Öpoiwg dE Hai | 6 rragarıyWv nuguog 

Eorw ovllwv aujrav w[g 2A]ev[HE]oav [o]ioav avv[reodınog 

wr seaoag | dinas xai] Leuia)g. uagrugor ' ol tegeis Ala- 

KÖRG zuunnennn ne 

Die Inschrift steht auf Strecke CD oberhalb von 1929. 


W=-F. Z. 1 [Biuloxg]äreos, corrigiert von Pomtow, Beitr. S, 4%. — 
2.6 könnte nach dx[ö zdvıw» auf Grund der Formeln an die Ergänzung 
von töv #drta zodvov oder von dem Participialsätzchen zorÜoa» & za Helnı 
gedacht werden. W.-F. notieren aber, es hätten nur 5 Zeichen gefehlt. 
Das ist für beide Ergänzungen zu wenig. Vielleicht schloss die Zeile 
einfach und kurz mit drö xävıwr (vgl. so auch No. 1704, 1760 u. a.). 
Jedenfalls sieht man aus diesem Beispiele, dass auf die Angaben über die 
Lücken kein Verlass ist. Ich habe alle Ergänzungen von W.-F. auch 
die unsicheren in Z. 7, belassen, ebenso die Punkte in den Lücken von 
2. 2, 4, 7/8, selbst von Z. 6. Geändert habe ich nur von ihren Ergän- 
zungen zo u. a. in röı, weil Z. 4 & überliefert ist. Am Schlusse geben 
W.-F. nach Alaxidas noch 11 Punkte. Aber Pomtow führt die Inschrift 
nicht unter denen auf, die unvollendet geblieben wären (Beitr. 61 Anm. 4). 
Also entziflerte Pomtow entweder Z. 12 noch den 2. Priesternamen, oder 
die Inschrift schloss mit Alaxidas, trotz voraufgehendem ol legeis (s. dazu 
Bsp. unter 2004, 9). Der Priester Alaxidas gehört 2 Priesterschaften an, 
daher unsicher die Zeit. 


Zeit. Priesterschaft XIII oder XIV, also 1. Jhr. vor Chr. 








2104 W.-F. 439. 

PAegorros Agılorjawerov ...., | &rri Toiode ane[doro 

ounnn. | [One yuvaraeiov wı ovolua ...., | veualg deylv- 

eiov -„"nrn ee 

Die Inschrift steht mit 2105 zusammen auf Strecke CD über 1949 
und 1959. 

W.-F. Z.1 Aoı[orioros?, corrigiert von Pomtow, Beitr. S. 4°. — Ihre 
Publikation ganz unvollständig: Die Inschrift ist zwölfzeilig, wie Pomtow 
Jhrb. 85, 515 Anm. 6 angiebt. Die Lücken oben nach W.-F. 


Zeit. Priesterschaft II: 183/182. 


2105 W.-F. 440. Pomtow, Jhrb. 85, 515. 
b Aexorsols "Adoorixov unwos Beiov[ )| — | — | —IT[- -] 
ürctdoro [—] | Kalkidauov rolı Ans)lAovfı vor TMvdiwr. 
- BleBuuweng[ss‘] | LSebingarns, AJe...9w... [uagle[voles‘ ö 
iegev[s] |" AIaupog nal voi Kplgorjeeg [Kahkijag, [..2... +...) 
' Thainog, Zwrvilog). 
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Die Inschrift steht mit 2104 zusammen auf Strecke CD über 1949 
u.1969. — W.-F. geben nur: Yogorro[s Ar]öoorixov unv[ös ... — Pomtow 
hat constatiert, dass es im ganzen 9 Zeilen waren, die dieses Dokument 
bildeten, und hat a. a. O. eine genaue Abschrift in Majuskel mitgeteilt. 
Eine vollständige Wiederherstellung dieser ‚des weichen Materials (Tuft) 
wegen sehr zerstossenen Inschrift“ ist mir nicht gelungen, und ich habe 
die einzelnen zusammenhangslosen Buchstaben von Z. 2—5 nicht wieder- 
holen wollen. — Die zeitliche Bestimmung ist zweifellos. „Die Identität 
des Archonten Y4rdodrıxos vom J. 181/0 wird ausser durch den” Priester 
auch durch den Namen des ersten Buleuten Z. 8 [Kallllas bewiesen“, 
Die 3 Buleuten des Semesters heissen: Kalllas, dausrns und Kodıov 
(1964, 9). Die von Pomtow angegebene Lücke nach [Kallllas ist jedenfalls 
zu klein für beide andern Namen. — Es ist nieht unwahrscheinlich, dass 
der eponyme Archont identisch ist mit dem Freilasser ’Avögoövıxos ITargda 
in 2039 v. J. 186; derselbe ist 179/78 Bürge (1917, 8). — Nach Astıxod- 
ms ist die Ergänzung Aelpds unmöglich. Es haben wohl zwei Männer 
die Bürgschaft übernommen. Für den 2. habe ich keine Vermutung; ein 
Asöıxgäams Mvaoıddov ist Buleut 190/89 (No. 1982), ist 189 Bürge 
(N0.2008) und 182 Zeuge (No. 1962, 16); ohne Vatersname steht derselbe 
Name No. 2075 v. J. 194 (Zeuge), No. 2046 v. J. 186 (Buleut) und so 
oft. — Nach den Buleuten waren noch 2 oder 3 Privatzeugen aufgeführt; 
denn nach P. ist FZorölog das letzte oder vorletzte Wort der Inschrift. 
Beide Namen sind aus der Zeit um 180 belegt: [Raöxog ist r J. 179 
Zeuge (No. 2062, 12) und Zwrölog i. J. 185 (No. 1949), 184 (No. 2084) 
und 182 (No. 2067). 


ee. 


2106 W.-F. 441. Pomtow, Jhrb. 85, 544. C.v. B. 


Aoyovr)o[s) Auıada od "Aywvog un[vöos Auakliov, [Bov- 
kevoviov Irgajr)afyo]y, ZFalulw[rlols), "Hoarksida, Kife]o- 
[d]ezolv, are]edor|o ndeiva rovdeivog,| | auvsvdoneodvag xal rüg 
|dulyargög avräg Sauwwaoloas, rwı Arröhkowı rar] | Hosiwi 
ir’ 2Aev[Ieleijelı owea yluvaılzziov au övoula] ‘Pödıor, [xai 

5 xogdoıov, du Ovolua .....|na, y&vos olnoylei, zıulag]) deyv- 
oiov "Podıov uev wälv ....., ..... nav | dE uvav teolo[a]eu(v) 

IxJai nuleulvaio[v, #]ai var vıulalv exe zraca|v‘ Bedauwrrjg 

xar& Toög | vOuovg rüg seölog‘ Zevonjeleen]s Aynoıklalolr). 

nass Enior|evoav "Podiov zai .....ra tor Iewı vav wrar]|. 

Unvollendet gelassen. 

Die Inschrift steht auf Strecke CD, auf der Deckquader über No. 2066. 
Dieser Block der Deckquaderschicht trägt links unten nahe der Ecke ein 
grosses K. Buchstabenhöhe in der Inschrift: 0,007—0,01. Nachbildung 
der Zeichen bei Pomtow a. a. O. 

W.-F. geben 6 Zeilen st. 7, geben die Zeilenschlüsse unvollständig; 

32* 
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nach Z. 1, 3 u. 4 haben wir uns die Zeilen um c. 15 Zeichen vermehrt 
zu denken. — W.-F. Z.1 [äogovros Alaıdda, Pomtow '[äoyorr)o[s] Aaiada. 
Vom Particip sah auch ich ein o, war aber vor dem Steine über [äo- 
xlo[vros] oder [äoyorr]lo[s] im Zweifel. Am Ende lasen W.-F. noch unrös 
Auallov vollständig, jetzt sind 7 Zeichen herausgebrochen und {ov ist un- 
kenntlich. Fälschlich war ihre Meinung, dass damit Z. 1 schliesse. — 
2 W.-F. [Bovievöorıwv] ... wros; unmöglich, weil zu Anfang von Z. 2 
|a..v Z sichtbar ist. Deshalb muss Bovlsvorrow am Ende von Z. 1 ge- 
standen &aben, ebenso Iıoa oder Frgar, wozu |ä[lyolv oder IfrJafyo]ev 
gehört. Die 4 Archonten bringt No. 2211. Bei dem 2. und 4. Namen 
notierte ich weniger Zeichen als Pomtow; dieser giebt [Ala[a]oros und 
Kisoöduolv. Am Ende der Zeile reicht der für Z. 1 notierte Bruch 
berein, daher [är]edor[o]; W.-F, noch dänedore. — 3 W.-F. |[ovvev- 
dox]sovoas, aber die Zeichen sind noch halbwegs da, was ich durch die 
Schraflierung verdeutliche. W.-F. und Pomtow geben xal räs Buyarpös 
abräg voll, ich fand [Bv] nicht. Den Namen lassen W.-F. weg, Pomtow 
nimmt [4le[#lövas an. Den Schluss der Zeile fanden W.-F. deshalb 
nicht, weil sie den Anfang von Z. 4 falsch notieren. — 4 W.-F. |[£r’ 
&lsv]deolaı, aber TIvdio: steht ja klar da. Dann Pomtow: [d=’) Zlevdsofaı. 
Im Folgenden oda z[vvar]xeior berühren sich meine Notizen mit dem, 
was W.-F. geben: oöua [yvraılxetov; Pomtow oöya yuraslor. Nach & 
övonua “Pödior schliessen W.-F. die Zeile und setzen Z. 5 | 70 y&vos olxoyler] 
unmittelbar an. Aber Z. 5 steht zu Anfang nach 7 Zeichenplätzen A 
oder KA vor y&vos. Das zwingt zu obiger Ergänzung, und diese stützt der 
Schluss. — 5 Schluss W,-F. nıuläs] doyvolov ........ |, aber 12 Zeichen 
sind hierauf ja noch deutlich. — 6 W.-F.) xai n[wu]vaio[v xJai, aber 
davor ist Raum für 11 Zeichen. Ich notierte: |[..... .Jo[- - .]o[x]a‘ 
Hulıu)yaiofv). Oben nahm ich Pomtows Vermutung auf. — 6 Schluss: 
W.-F. av rıuav Fysı näca[v, auch ich notierte !yeı, Pomtow hat ärfzeı. 
— 7 fehlt bei W.-F. Oben steht Pomtows Vorschlag. Ich notierte: 
jaew|  ] ATHZIANOL . „Als Sohn eines Agesilaos ist bisher in Delphi 
nur bezeugt Sevoxpdrns, Archont in CJA IT 550, Buleut in X (2314 &. 
Tınoxgäreog)“. Pomtow. — Die Inschrift blieb unvollendet; Z.7 ist letzte 
Zeile, unmittelbar darunter steht 44la. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). Bestimmt nach 
No. 2211. 


2107 W.-F. 442. 

Aolxoveog &r Avrıniga Acduwwog unvos Jıol|rvloiov, &v Ö£ 
Askyois &oyovros Baplhov unvös Auahliov, | are&do]ro Suor- 
yyns Iworngareog "Ayrırygeig rar Arcöhlowi z|@ı TTvdtan 
vöua yuvarxejiov a Wwoua Iwow xai rov viovr adras wu 
ovoua ZIwWorgarog olxoyelrn, Tıuäs apyvolov uvav 88, «ai 
zav Tıuav Eyeı nrücav. Beßauwrno‘ Agıorlölulexos | 'Okvu- 
zeoyE|veog Aehypos. nass Erelorevoav Ivow nal Isorgarog 





.r 
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- fi m % >» 4 > 
zo Yen av var, Ey 
aveparırovg Arco Tedvrov Tov avıa Xg0vov. |rragalueıvev- 
Izow de Iwow] | zai FIworgarog zraga Iworyern, äygı ov zu 
Com Sworyerin]s, zeororreg |rO zrorıraooöuerov raw To 

x > x ‘ x , # # any # y ’ 
drvarov| | aveyahjtug. Errei de na vu rad Iworyerng, Ehev- 
N » x \ a " , LE} ’ x 
10 Heploı] zorw Iwan |zai Iworgerogs za] || aviparrrolı] areo 
warıow. Ei ÖE dig Eparrıoıo Swoloüg 7 Iwolrgarov Eiri 
xaradovkout, arrotisdtw Geyvglov |........|, ai [öroiws 
ol rragaruyyävor|reg zUgLoL Zovrwv suknovzeg Zu[o]w xai 
[wlolzgeror] wg Ehen ‚Helgovs | Ovrag | ago] 6 Ovreg nal |aru]- 
odıroı zraovag Ölxas na Lapiag. uagtugeg' zurenereeen | 

15 xai 08 @exovrles) "Apyekaog' |.......] | Marida ......... 
Der Block, der die Nummern 2107—2109 trug, gehörte zu Strecke 


AB oder BC. Er ist verschwunden und bisher nicht wieder gefunden 
worden. 


2.5 Ergänzung des 1. Namens von W.-F. In den Urkunden, die 
zur sechsten Priesterschaft gehören, kommt ein Agıorduayos 1958, 15 vor, 
aber ohne Vatersnamen, dann mit Vatersnamen, wie oben von mir ein- 
gesetzt, 2217, 25/26; vgl. auch 2208, 4. — Von Z. 6 ab betreflen die 
Einzelbestimmungen immer Fwo® und Fworgarog zugleich, daher überall 
die Plurale. So muss auffallen, dass W,-F. Z. 9 ergänzen #evdiol[a] 
form LZwow [xal Zuorgaros al] Avepanro[ls] ärö narıwr. Da Forw für 
foro» vor 0° belegt ist (1804, 9; 1832, 21), habe ich die Plurale der 
Adjektiva auch hier eingesetzt. — Zu ovinjorzes Z. 12 s. 2092, 9; 2100, 10. 
— Von den Archonten des 2. Semesters ist durch No. 1705, 14 noch 
Tarddas bekannt. — Es ist nicht unwahrscheinlich, dass vor Alaxida der 
Name Baßöülos zu ergänzen ist, dass also der äprwr drwruuog unter den 
Privatzeugen genannt war (s. zu 2022, 9). 

Zeit. Priesterschaft VI Sisie 








2108 W.-F. 4483. 


Aeyovrlog Bapblov unvög Bovxariov, asredoro |Fwriue] 
- F} ’ # x - “wm > - 
zorr Arcoklavı, | [ovvevdorleovsow ai Tav viaw avrag Jıo- 
vvolov, 22.2... Wa yuvamnelolv „2... |........ 70 yEvos] 
- 3 - - < x 
Sapuariv, Tıuäg apyvgiov uväav roıwv xal nuıluvaliov, ai 
x % > % x x ‘ > # 
vav vıuav Eye’ | [Behaıweng ara tous vouous‘ Aorösevog 
’ > > ? $) r 7 x >», > 8 
5 Jiovvoiov‘ Ey wire Ehevdegav eiuev zalı | aveyarırov arıo 
rav|ıwv ov mavıa Plov, zeoıovoa 6 Aa Hehmı nal areorge- 
yovoa oig za Pehnı. | [ei dE Tıg Arroıto] Erri Karadovkiouwe, 
BEBarov zrageyorrwv twı Iecı av var | | re anodouelva 
x ’ ı «c ’ x 3 !e € ’ dE % c 
Swriua za 0 Bedauwrng AoroSevos. OUOLWG dE Kat OL TraQQ- 
’ < 
zuyylavovres | nuguoı Eovelwv avA[nlovres ........ [wg] EAev- 
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Hoav oloav alawıoı Ovres ai avvırı|odızoı | raoag] dinas 

nei Lapiag. uagrvgor' ot iepeig rov Anöhlwvog Ilgafies, 
10 [’Alvlöleorlıxos || zai zwv aleyovsew "Anıuog jai iIdıwrar 

Nleoli\wv, .... ousereog, Ioradas, Melvng]. 

Über den Standort der Inschrift s. zu No. 2107. 

Z.2 Ende bleibt unklar, wie man & Öroua auf die Zeilenwende ver- 
teilen soll. — 

2.3. Zum Acc. Zapuariv vgl. Zornoiv 1839, 12 u. a — Der Bürge 
ist in einer Art Parenthese genannt, wie 1951, 5 und 2046, 2. — Nach 
&lsvdipav und ärdpanro» der Construktionswechsel mit moısovoa, wie 1728, 6 
u.a. — Z.6 W.-F. [sl d& vis Äärrorro) &ni x. Nach den Lücken zu Anfang 
von Z. 5 u. 7 zu schliessen, ist kein Raum zur Ergänzung des Namens 
der Freigelassenen. — 8 W,-F. ovilflovrss, vgl. 2107, 12. — Von den 
Privatzeugen ist /Jaoj/]o» derselbe, der in der 6. Priesterschaft Archont 
(1696, 14; 1699, 18), der 1686, 14 u. 1973, 8 Privatzeuge ist; er heisst 
1686, 14 TTaolor Zwrada, ist also der Sohn unseres 3. Privatzeugen. Von 
den Namen aus der sechsten Priesterschaft passt für den 2. Nixdoınmos 
(2020, 12 Nixwvos, 1947,1 Kalkia); für die Lücke notieren W.-F. 4 Punkte. 
Der letzte Zeuge ist offenbar der Nakoros, wie er auch 1704, 10 und 
1705, 13 fungiert; W.-F. Me.... — Z. 10 fehlt bei W.-F. zu »[al die 
entsprechende Klammer ], so dass die Lücke ungewiss bleibt. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140), 


2109 W.-F. 444. 

”Aexovrog Eval.£og unvög HTorigosciov, Bovkevorewv tav |regszar 

ESaumvor | Eudloxov, Ayyoıhaov, yoauuarsvovrog de TTohira, 

E[rzi r]oio|de arr]edoro ....., | auveudonleörew)w ......... 

Über den Standort der Inschrift s. zu No. 2107. 

W.-F. Z.1 av ...... [££dumvor) |, aber durch 1937, 9; 2089, 2/8 
ist ja die Behörde des ersten Semesters bekannt. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2110 W.-F. 445. 

”Aexovrog Hargwvos vov Aguoroßoukov unvög [Morzelorziov, 
BovlAsvorrwv Tav zrewWrar ESaumvov "Aoxwvog, ’Aglorwvog, 
yoauualvevovrog de Povkäg Myaowvos, Erri roioös arıedorro 
Srearwv | vai Avoluaxog Nıxavopog, Ovvevdoxreoucag Aal Täg 

5 uareoog aulıov "Hoartdos, rwı Anökkomı or TIvIiwı owua 
Ändgeior u Ovoua Zurrollıs [70 yevos Zaguaıen, Tınäg geyv- 
eiov uvav suevre Hai jutuvalov, | xai av rar eu acer, 
vagwg drriorevoe Iwrrolg zoı Yewı | var wvar, &p were 
hei Iegog Eluev Hal Avipanıog ano ravıwv vov | zravra 

10 Biov- Beßauweng nara Tov vöuor‘ [Diklw» @ıkaygov: Ep 
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wıre Eheudegov elusy Schreokiv. rragaueıvarn de Swrroks | 
zraga Srgarewa ai Avoiuagov Urn 85 uera raw Ilargwvog 
agyar | rroıdw To Errıraoodusvov rav rö Övvarov aveyaantws. 
ei dE un | roıdor N un rragaudvoı, 2Eovolay &xovrwv Irgarwv 
za Avoiuayos | Erritiudovreg Ewreokeı reden wı na Iehwrri. 
15 Errer dE aa dıedlImı | Ta EE Een] aveyalntwug, Eheudegog Eorw 
Soreols xai Grrorgsyelrw olg na Helm. ei dE Tıg &panroıro 
Zwreöhrog Erri naradovkıoucı, BElBaıov rapsgovrw tor Hecs 
ray wvav of Te arrodduevo. nai 6 Beßauwrijg. augıog de Eorı 
Ö raparuyw» ovk&uv Suzrolıv wg Lheitegov dvra | alauıos 
Ewv al Avuscödınog zracas Öixag ai Lauias. pagprugor * 
20 ol || tegeis Too "Arcdhklovos “Aylov Tlokvakeirov, ITvobiag 
Aoyekiov, idıöraı | ’Euueridag, Sautvng, ol&uagyos, Daivız 
Toeyl(i)]Aov, "Agarkeidas. 
Standort: Die Nummern 2110—2112 sind nicht Mauerinschriften, 


sondern stehen „n. westlich vom Stall 182 auf den jetzt verschütteten 
Rundbaublöcken“ Pomtow, Beitr. 92, 27—80. 


2. 8 der Genitiv fovläs, als ob das Nomen voranginge, so auch 
2111, 2; 2112, 8. — Ist der Bürge ein Sohn von Pllaypos PBllwvos (1694, 
15; 1760, 14) und hiess der Enkel wie der Grossvater? Plo» brlaypov 
ist in der VIII. (2165, 22) und IX. Priesterschaft (2218, 30) belegt; sein 
Bruder Audöwpos 2251, 883. — 21 W.-F. I'opyükov vgl. Topylios PBalviog 
2217, 28. 


Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.). 


— .— 1 -  — —_ {mn 








2111 W.-F. 446. 
”Aeyxovrog ITarowvog unvös ’Auakov, Bovkevörrov av devre|- 
oav &Eauımvov Sapwvog, Agıororkkos, yoruarevovrog de Bov)- 
häg @eoyapıog, asc&doro Zivow ITokvwvog, vvverdoxeöriwn 
zei | voü viov aurod Iworgarov, roı Arcdklwvı VOua yuvaı)- 
5 xelov au dvoua Niverov TO yivog olxoyeri, Tıuag aeyvgiov 
uva» | reooagwv, zal av rıuav !xcı sraoav‘ Befaıweng vera 
töv voor | tüg sedhıog* Zevorıuog”Avdgwvog‘ &y wre &lev- 
Hgav eiuev | Ziverov xai av&parırov Grro zravıwv TOV zravıa 
Blov. ei de | rıg Epyazrroıro Svverov Erei zaradovkous, KUgLog 
10 Zorw 6 sealgaruyuv avldwv wg ElevFlgav ovgav alanıog dur 
Ö | ovA&wy zai avurrödınog raoag Öinag xal Laulag. | uagrugor 
oi iepeig ou "Archhluwog Aylov TTokvakeilvov, ITvgblas, 
idıoraı Daivıg, Iwrihog, Zuorgarog, | Oeöyapıs, Klum. 
Über den Standort der Inschrift s. zu 2110. 
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Unter den Privatzeugen wird der yeaunarsugs der Semesterbehörde 
angeführt. 
Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.). 


2112 W.-F. 447. 

"Aexyovrrog Mvaoıdduov unvöos "Aucahiov, PBovkevorwv av 

devrege» | &£aumvov "Aylavog vod TTohvrlelitor], Teagarrivov 

voü Zevorg|(Ü)]el(ov)), | ygauarevorrog de Ks Dıikoserov 
vod Nixoudyov, Erri roiode arredo co M. . [’E]mıxdgeos, 
5 [ovJvelwdor]eovrrog xai Tour avdpos avräg || Bar a 

"Arcohkorı [tor IMvIiwı aoöue yuvarreiov Evdoyereg | dı Ovoua 

ass: je, rıuas Gpyvgiov uvar zeevre, nal Tav Tıuav Eye 

zraoav, | nadog [Ereilolr]evoe |..... ja za» wvar or Fewı, 

&p wre Elevdigarv | sluev nai [alreyalrrıov ao zear]ıwv 

tov scavra Blow, zeouovon 6 va Höhn rı.e.. | Befauwrne 

KATR TOV VÖUOV eeeeenen 

Über den Standort der Inschrift s. zu 2110. 

Pomtow Jhrb. 40, 675 giebt &. Mvaoıd£ov st. Myanudduov und liest 
mit Recht Z. 2 Taparrivov roü Zevoxpitov st. T. r. Zeroxpareog. 

Z. 8 Mit aoıovoa wird die angefangene Construktion gewechselt, wie 
1728, 6; 2108, 5 u. a. 

Zeit. Priesterschaft nicht bezeichnet. Die Inschrift steht zusammen 
mit 2110 und 2111, die beide der XII. angehören, auf einem Blocke. 
“Aylov ITokuxkeltov, der in der XI. und XII. Priester ist, fungiert hier als 
Buleut. Das geschah wohl vor seiner Priesterschaft. Damit kommt man 
auf die Zeit 150—100. Zeitlich würde es ganz gut angehen, wenn 
man den dogo» nwrvuuog Myaoldauog mit Mvaoidauos Zevoxpitov identi- 
ficierte, der 1698, 3 (Priesterschaft IX doy. fuurra) der yoauuareds der 
Behörde ist. Die Inschrift, die einen Mann als doyo» Zrovvuos bezeichnet, 
wird jünger sein als die, die ihn yoauwarsds nennt, also dürfte unsere Nr. 
in den Ausgang der IX. oder nach der IX. fallen, wegen Ayla» aber 
müssen wir die Zeit vor der XI. ansetzen: das führt auf 


Priesterschaft IX oder X. 


2113 C.-M. 20a. W.-F. 448. 
"Aexoveog Bafßikov ou Alaunida umös “H.......... ‚| 
[Bovksvörrwr ...... . toö] Dikovizov, Meynrog vov Eevorgirov, 
Kieardoo[v rov Teiowvog, | &rei roio]de arıedoro ’Arsıoildag 
Beidvog, Ocoklva ITidlbov .......... | auvevaloeoreövrıwr Tov 

5 re viov avrwv Ilök(d)ov zai räs |Iyargög ...... ‚| zo] 
Anokkovı to Hvdiw Ere’ Ehsvdegia owua avdosliov m dvoua 
Eigpeoovvog, | tıuäg] agyvglov uräg, nal Tav rıuav arreyorrı 
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zraoav, |uadug Enxiorevoe Eipeoovrog | vav oilyav u Yew. 
’ # ’ € # x x « 
Beßauwrnoe* Jwgioseog hodwgov. ouolwg dE war 0 |rrage- 
% # 2» . [4 > >» ‚ x x 4 
tuyum | wugıog Eorw] ovAcov Ere Ehevdepgiav nara rolg vouorg 
Pr m a > y > ’ 
rag rebkıos Slehpwv, wore] | ar&garerov eiuev Ebpgoovrov 
10 zai £Aeidegov Tov ralvra Alov. ei dE Tıg &gareroıro | Eigygo]- 
oivov Erri saradovkıouod, Pidaıov rageyeru rw Hew 6 Pe- 
Bauweng raw var] | ö Hew. uagrugoı‘ Merng Eevorgirov, 
Sıgaralyog Dikwwos, "Euperidas | Tıluolkwvos, “Aßgöuayos 
Zerayoga, Dihov Irgar|ayov]. 
Die Inschrift gehörte einst zur Polygonalmauer. Der Polygon wurde 


später ausgebrochen und in ein Haus verbaut. Heute ist er verschwunden. 
S. Pomtow Beitr. 97, besonders Anm. 3. 


2.2 C.-M. Kisavöl . W.-F. Kisdvöoo[v, darauf 4 Punkte (s. u.). Die 
Zeile muss länger gewesen sein. — 3 Ü.-M. | ansiı ärtdoro, W.-F, [öxi 
rolo]de. — C.-M. Yßovoras Belövos'). — Am Schlusse C.-M. Ilvoo, W.-F, 
ITööldov. Der Sohn hiess nach dem Grossvater; sein Name steht 2173, 2. 
— 4 C.-M. | osrasovreovrtwv; dann /Töügov, W.-F. ITig[ö)ov, mit der Be- 
merkung auf 8. 812: Inser. TIYPOY; am Ende C.-M. räs, W.-F. räls. — 
5 C.-M. beginnen die Zeile mit | Axdilorı und setzen rıuäg an den Schluss 
derselben. — 6 Ü.-M. änfyovu, W.-F. Zyovrı; am Schlusse C.-M. rar |. 
— 7 C.-M. AQPOY & scritto al di sopra di AlO; am Schlusse C.-M. xai 


o[ , W.-F. xal [d aagaruyav. — 8 C.-M. liessen diese Zeile weg. — 
9 C,-M. merken an, dass der Steinmetz einmal ON über der Zeile nach- 
trug; sie schliessen mit Eögoo]|. — 10 C.-M. xaradovluud, W.-F. xara- 


dovkou@s, sonst fehlt freilich « adser. regelmässig; dann C\.-M. zapeytın 
rd [sd rar avav, W.-F. zagsytın [6 Beßauwrie; rö Deo vielleicht von 
Letzteren weggelassen, weil es Z. 11 nochmals kommt. Aber solche Ver- 
sehen der Steinmetzen begegnen, s. 2087, 12 u. a. — Il am Ende W.-F. 
Lücke von 8 Punkten; sie muss grösser gewesen sein. Über die Ergän- 
zungen dann. — 12 C.-M. | Möirwvros, W.-F.|[..juolswvos?. — Der 
äoxw» Baßvlos Alaxida ist nicht Aer der VI. Priesterschaft (s. No. 1704, 
1705; 2107, 14/15), sondern der einer späteren Zeit. Dieser ist wohl der 
Enkel jenes, der Sohn des Priesters der XIV. Priesterschaft. Der Enkel 
ist Privatzeuge in Priesterschaft XVI (2100, 13). Aus dieser ist auch der 
Bürge Awpddeog Atoödwpov nachweisbar (2259, 11); er ist noch in XIX. 
Privatzeuge (2188, 24). Die Zeugen lassen sich sämtlich bestimmen: 
1) ‘Aßoduagos SZevaydpa ist in XVI. Privatzeuge (2178, 26) und Bürge 
(2210, 8) und Priester von der XIX, Priesterschaft; 2) Pilov FItoar[ayov] 
ist in XXI. Privatzeuge (2115, 11) und Priester von XXI. Sein Sohn 
wird an zweiter Stelle genannt; 3) Zrodra[lyos Dilovos) in 2249, 16 d. i. 
Priesterschaft XXI; 4) ’Euusridasg Tiuoldorog gehört durch Dekret 2259, 1 


1) Arsıoldas corrigiert von Pomtow, Philol. 54, 236 Anm. 42. Erwiesen 
durch 2173, 2, wo der Sohn Freilasser ist. Beidvs, weun richtig, belegt 
auch GDJ. 1346, 5. 


472 Delphi. [2113-2114] 


der XVI. und durch 2294B, 2 der XVIIL an; in letztrer wird auch ein- 
mal sein Sohn Tıuoido» 'Euuevida genannt (2267). 5) Der 1. Zeuge ist 
der Buleut. Seine Collegen sind nicht mit Sicherheit zu erschliessen. 
Wir haben in der XVIII. Priesterschaft einen Audwpog Bikovixov als 
Privatzeugen (2267, 12); derselbe wird in der XX. Priester. Möglicher- 
weise wäre auch Nix[las] Pilovixov aus 2115, 11 (Priesterschaft XXI) 
hier anzunehmen. Ob KAdavöpos mit dem eponymen Archont in 1989, 2; 
2102, 2 (Priesterschaft XII) verwandt ist? Pomtow Philol. 54, Tfl. zu 
8.372 bejaht die Frage und liest also K. Telowrog. Alle diese Erwägungen 
bestimmen mich zu dem Ansatze: 


Zeit. Priesterschaft XVI—XVIII möglich (Mitte des ersten Jahr- 
hunderts vor Chr.). 


nn 


2114 C.-M. 20b. W.-F. 449. 
"Agxovrog Aworltog roö Dihroriwvog umöos @eoSeriov, [Bov- 
Aevoveow Kl&wvog tod |"Hejvog, Nixwvog tod Nixaf(i)]ov, 
&rei roiode arı&doro Evgwsra Zworhl.........] | TO Arcohhemı 
10 HHo 2 2zvIepla nopaoıovr a ovoua Aöka[.......]' | 
Beßauwrng nara rolg vöuorg rag seohıog‘ Alanidag Evuklda 
zadwg Erelorevoe Joa 10 Ielw rav var, &y are LhevdEgav 
eluev zal G&gasırov ano) | zavıwv Tov zravıa xoovor, 
rraganırary de JoSa Eiewsca rroıotoa say TO Errırao|oouerov 
aveyalmıws. 8 dE Ha un non um zragaueım, Lieoro 
Eigwrra xolaleım) | reozw w ra Hein. Erle) ÖdE na mu 
avdgchzeıvov yEımrar zregi Evgu av, EhevIiga Eorw AoSa 
a |...). ei de rg dyarrroıo Aofag Erri varadov|Aro]uw, 
BEBalılov zragsyovrw ro Hei ran av une eeenenrenn 


a 


Die Inschrift stand zusammen mit 2113 auf einem ausgebrochenen 
Polygon, der jetzt verschwunden ist; die Lückenangaben nach W.-F. 
(sicher ungenau). 

1 C.-M. [äorjovros, W.-F. voll. — 2 C.-M. beginnen mit |ovos, 
W.-F. "Ho]vos?, Nixwvog; dann C.-M. Nıxärov, wie der Stein hat, W.-F. 
Nixali/]ov (s. u); am Ende (.-M. Ebowra Zwaola Ewrl.......... |, 
W,-F., wie oben; das z& vor Andiiovı aber lasen sie noch zu Anfang 
von 2.8. — 3 C.-M. | [Ar]öilorı, am Schlusse Adflfa-fefauwrje]. — 
4 C.-M.| [xa]ra, zu nölıog bemerken sie: i aggiunto sopra la line. — 
5 C.-M. ohne zdrıw»; dann Zeichenreste von zapawrarw, in der An- 
merkung dazu die Lesung zagauewarwo, W.-F. zapaul[e|ıraro, mit der Be- 
merkung auf S. 812: Inser. TTAPAMINATQ. — 6 C.-M. inemı dE xa nu, 
W.-F., wie oben; der Stein hat ETTI statt äuel; C.-M. ölevdlipa, W.-F. 
dlev[deoa. Am Schlusse ergänzen C.-M. noch el, W.-F, fanden es zu 
Anfang von 2.7. — 7 C.-M. | d£ us dparroo, W.-F. [rs]; dann C.-M. 
»aradovlkıoulö, W.-F. zaradovfkolusß; C-M. Beßalılor, W.-F. Bößauor; 
C.-M. schliessen die Zeile mit zagsgorrw und ergänzen dahinter [rar 
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orvay.]. — Von einer 8. Zeile sahen C.-M. noch JAE[ . — Der Steinmetz 
war nicht ganz sorgfältig: Z. 7 ist das s von rıg über der Zeile nachge- 
tragen, ebenso falı] über feor; ähnlicher Fall Z. 4. 

Der Bürge Alaxldas Eoxklda ist es auch 2249, 8; als dpy. dam, 
fungiert er 2156, 1: beide Inschriften stammen aus der XXI. Priester- 
schaft. Bekannt ist ferner der Buleut Nixwv Nixalov; die Nummer 
2204, 8 nennt ihn als Bürgen (Priesterschaft XV); 2290 mag der Zeuge 
Nixaios sein Vater sein (XVI. Priesterschaft). [Kidovos zoü "Hojvos setzt 
Pomtow Philol. 54, 237 Anm. 48 ein. Was den dor. äxav. betrifft, so 
ist wohl ziemlich sicher, dass wir in ihm den Sohn zu sehen haben von 
Drkioriov Arorkkos (in XV (2167, 9) Buleut; in XVI (2210, 1) Buleut und 
(2259, 12) Zeuge; in XVII (2267, 12) und XIX (2188, 25) Zeuge). 

Pomtow a. a. O. versetzt den Text in die XIIL.—XV. Pr. „wegen 
4 chemals vorhandener Buleuten‘“: sein Grund ist uncontrollierbar, weil 
der Stein verschwunden ist. Nach Z. 4 und 5 waren freilich die Zeilen 
sehr lang. Ob auch Z. 1? Vorläufig lässt sich nur sagen: 

Die an den eponymen Archonten und an den Bürgen anknüpfenden 
Erwägungen legen nahe, dass No. 2114 noch jünger ist als die mit ihr 
auf einem Steine stehende Nummer 2113; also so etwa: 


Zeit. Priesterschaft XVIII—XXIH möglich (zwischen 50 vor und 
50 nach Chr.). 





2115 W.-F.450. Vgl. dazu die Bemerkungen von Pomtow, Jhrb. 35, 532. 
Aoyorros Anl ] unvös Hlorgorelov, [Bovkev]ovrww 
"Aguorlorkta roü Drehorin)ov, Aauowog vov TToksuaelyov], | 
asredoro Melvrrwg Ajaada rw Anokkumı ro IIvIlo ooua 
yulvaı] zeiov olnoyer[ös & dvJoua Merndvke, tıpüg Geyvgiov 

5 uvä» zeooagıy, | xai vav rıuav [Eye] zravav, Ey wre dhev- 
Hoar nal Avkgpazrrov | Merndcha[v] eluev arıo mravrım aöv 
zrayra xgovor. | ei de Tıg iylanroızo] Erei varadovkıoun 
ToD zrooyeygauuewov awuar[og, xUgıog]) !orw ayeıpeiusvog 
dd 2evdegla 6 sragarugav nali 6 Beßmuwrne| Arodıwpos 

10 [.Iwg0]9Eov |uai 6 areodöuevog]. Beßauwrne | zara Toüg v|ououg 
täg] seökıos‘ Arödwgog AwgoFEov. uägruges' 6 tegeüg | rov 
Arcöhlus|vog Tolfuapg)os Aduwvog‘ Diktow Irgarayov, Nı- 
al... .] | Orkorixov, Aodlogos ’Ogkora], Arovloros, 'Ereivinog. 
Die Inschrift stand nicht auf der Polygonalmauer, sondern „ist eine 


chemals in H. Georgios befindliche, beut verlorene Einzelinschrift“. 
Pomtow, Beitr. 97 Anm. 2 und $. 89. 

W.-F, 2. 1’Ar[öoovixov?]. Sicherlich stand in der Lücke roö und Name 
mit; in den zur Priesterschaft XXI gehörigen Dokumenten ist es üblich 
(s. die Nr. 2156, 2157, 2185, 2249), den Vatersnamen zu den Archonten, 
Priestern und Bürgen hinzuzusetzen, zu den Archonten und Buleuten mit 
od. — 2 Apuarl........-. jov, Pomtow wies zuerst den Buleuten nach aus 
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Nr. 2156, 23 und 2326, 9. Der 2.Buleut ist Vater des Priesters; 2249 ist 
er doyaw &nwr. und 2185 Privatzeuge. — 3 Mel........ Ajadda, ergänzt 
von Pomtow; vgl. 2180, 9; 2220, 1; 2267, 6; Philol. 54, 218 Anm. hält 
er auch noch Me[kooiov Ajaida für möglich und verweist auf Auadas 
Meltoolovos Bürge in XXI &d. Zevaydoa (2185, 11. — 4 oixoyarljl. — 
5 [ige], die übrigen Inschriften dieser Priesterschaft haben äreyu. — 
6 auffällig kurze Zeile. — 8 Sprachlich wichtig ist dpaıpeiusvog (ähn- 
liche Beisp. s. 2061, 9; 2221, 11); vgl. dazu die andre Fassung des Aus- 
drucks in 2156, 12: xai ällos 6 naparızar dEovolar Fywr Ev Elev- 
Deoiav aparpsiodaı — 9 W.-F. nach [dwgo]d&ov Lücke von 9 Zeichen. 
Weil Z. 2 beweist, dass die Angaben über die Lücken nicht genau sind 
— denn dort muss ich 15 Zeichen einsetzen, während W.-F. nur 10 
Plätze notieren —, setzte ich hier [xal d droddusros] auf ihre Lücke von 
9 Zeichen; genau gefüllt wäre sie mit [xal! Mörrwe]: der Name ist da im 
Formular nicht üblich. — 11 [Lücke von 11 Zeichenplätzen, dann Jos 
Aauwvos. Pomtow setzte den Namen ein. Der Zeuge bila» Zrpardyov 
ist derselbe, der in Priesterschaft XXII Priester wird; sein Sohn Irodrayos 
Pilovos kommt 2249 vor. Zur Ergänzung des 2. Namens fehlen die 
Parallelen; vielleicht Nix[las] Bılorixov, wenn wir ihn für den Sohn von 
Pilovıxos Nıxia, dem mehrfachen Bürgen aus der XV. Priesterschaft 
(2192, 11; 2193, 6; 2290, 7), halten dürfen, Der 3. (W.-F. Aıdö[woos, 
dann 12 Punkte]) ist wohl identisch mit Auöwpos 'Opeora in 2156, 24; es 
kommt aber vor, dass unter den Zeugen der Bürge nochmals besonders 
genannt wird, also könnte auch an Ergänzung von Awoodtov gedacht 
werden. Die von W.-F. notierte Lücke von 12 Zeichen wird weder durch 
das eine noch durch das andere Wort gefüllt. Der 4. Zeuge lässt sich 
vielleicht mit Auordowg Aorostvov in 2249 identificieren, der 5. mit 'Zri- 
vıxog Nixoorgarov 2180, 10. 


Zeit. Priesterschaft XXI (oder XXII) (kurz nach Chr. Geburt). Von 
den Priestern ist nur der eine genannt, JJol&uapyos Aauwvos. Dieser ge- 
hört aber sowohl der XXI. (Awödwpos Bilovixov — TI. A.) als der XXL. 
an (IT. 4. — Bülow» Froarayov). Die Entscheidung ist schwer; vorläufig 
kann man nur sagen: Da W.-F. Z. 10 den Singular 6 lsgsus gelesen 
haben, ist Z. 11 Bio» Frparayov als 1. Privatzeuge anzusehen. Er ist 
also noch nicht Priester, folglich gehört No. 2115 in die XXI. Priester- 
schaft. Doch kommt es vor, dass trotz ö lspsus zwei Namen folgen: 
1967, 12 u. ö. 


Die bisher nach der Nummerierung vun W.-F. (419-450) behandelten 
Freilassungsurkunden (1684—2115) strhen der Mehrzahl nach auf 
Strecke DC (s. Pomtow, Beitr. Tafel Ill); was davon bereits Strecke CB 
angehört, ist oben $. 443 verzeichnet. 

Da wir, von West nach Ost an der Mauer hingehend, DC erledigten, 
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hat nunmehr die Sammlung 
die Freilassungsurkunden von CB und BA 
zu bringen. 


Über den Standort der einzelnen Nummern orientiert Pomtows Tafel. 
Wir behalten seine Bezeichnungen bei und nehmen also 


I. auf Strecke CB 

a. die von Haussoullier, Bulletin de corr. hell. V (1881) S. 406 ff. mit- 
geteilten Freilassungsurkunden No. 15—48 (bezeichnet mit V, 15; 
V,16 u. es. w.) = 21162149; 

b. die von Pomtow mit ( ) gekennzeichneten, zur Zeit der Aufnahme 
der Tafel (1887) noch unpublieierten Inschriften (1)—(102), jetzt 
herausgegeben von Couve et Bourguet, Bulletin de corr. hell. XVII 
(1893), 843 ff, unter No. 1—109, nämlich 

99 Nummern: Pomtow (1)—(102), ausgenommen (1), (33), (69) 
= 2150—2248, 
1 ee : Anecd. 37a, b, c, d,e = 2249-2258, 
B 4 ..r06-M.') 9, 10, 17, 19a und b = 2254-2258. 
Ihre Sammlung meint die Abkürzung C.-B.; um nicht eine neue 
Zählung zu haben, werden die von Pomtow auf der Tafel gegebenen 
Nummern beibehalten; 

e. C.-M. 12, eine Nummer, die C.-B. nicht in ihre Liste aufnahmen 

= 2259. 


Il. Streeke BA (vgl. Landrons Plan ®) in Lebas Voyage archöologique 1858 
Inseriptions Tafel 12F Abb. I, II mit Tabula II in den Aneed. Delph. 
und Pomtows Tfl. ID) 

Urkunden, die der Mehrzahl nach Müller-Curtius 1840, Rangabe 1841 
und Lebas 1844 abschrieben, bez. abklatschten; publiciert sind sie 
zuerst in 
Anecdota Delphica, ed. E. Curtius (1848) — bezeichnet mit Aneed. —, 
unter No. 2--36b; ausserdem 
6 anderwärts (s. u.), im ganzen 42 = 
2260—2294B und 
2295— 2300. 


Streeke GJ (die Ostseite der Polygonalmauer, s. Pomtow Tfl. IV No. 5 
und 6) enthält unter ihren Inschriften I-XVII (I—V = Wescher 
mon. bil. p. 136 A—E; VI und VIT=F und G; VIII—XVIE unediert) 
Freilassungen, sie sind aber noch nicht bekannt gegeben. Unter 
No. 2301, A, B ete. können sie später rubriciert werden. 


!) Conze-Michaelis, rapporto d’un viaggio fatto nella Greeia, Annali 
1861 bd. 883, 67 ff, 

2) Wegen Block Z (mit Lebas 847 = Anecd. 67) vgl. die Anm. zu 
No. 2267. Nach Pomtow Beitr. 101 wäre der Stein „jetzt verloren“, 
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Hierauf folgen die Freilassungen, die ausserhalb der Polygonal- 
mauer gefunden wurden, nämlich 
I. auf der Theatermauer. 
Die 20 im Plane von Pomtow (Beitr. Tfl. IV, 7) notierten Inschriften sind’) 
a. aus CJ: 7, nämlich 
1699. 1702. 1704. 1705. 1706. 1707. 1709. 

Vier andere stelle ich aus derselben Publication hinzu, wiewohl 
ihre dort notierte Zugehörigkeit zur Theatermauer bisher noch nicht er- 
wiesen ist (Pomtow, Beitr. 105), 

nämlich a. die Fauvel-Köhlerschen Inschriften-Anfänge 1701b und 
1705b. 
b. die 2 Cyriacus-Texte 1700 und 17083. 
b. aus Lebas: 
922. 934. 939. 
e. unediert: 10, bezeichnet mit a—k 
(und zwar fk der IX., abce der X. und dg der XV. Priester- 
schaft angehörig). 
Davon bisher nur publiciert 3: (a) (d) (g), 
also im ganzen von der Theatermauer 17 = No. 2302— 2318. 


II. Anderwärts gefundene (s. am Fusse jeder Nr.) 
No. 2319— 2342. 


Nach No. 2342 folgen 2 Tabellen. I giebt eine Übersicht über die 
eingehaltene „örtliche“ Reihenfolge. Dazu bringt II eine „zeitliche“ 
Ordnung der Freilassungen. 


2116 Haussoullier Bull. V, 15. Ditt. 446. C. v.B. 


Srgatayeovrog röy Attwlov Jauoxgirov Kakvdwviov unvos 
JItov, | &v Aehpois de Ggxovros Mavria %ai iegEom Etuklog, 
Zevwvog unvög | Mloırgoseiov, &v de Augiooaı ügxovros Aapı- 
srgia unvög Havayvgiov, | Errgiaro 6 Anöllow 6 ITeog 

5 rragü Zuwoußtov Augıooeos Ere Ekevdeplau I owule] yuvaıneiov 
au von Nizaa 16 yivog "Pouaiar, Tuuös Ggyvglov | uvav 
rev A yuuvalor. zugoareodörag zara ToV vönor Evuva- 
grog | Augiooeig. car Tınav aneyei, vav de Wvav Erriorevge 
Nixaıe or Arcöhkaowı | Er Ehzudeglar. uagrugoı * Dibo- 
zodrng Jauopaveos, Evagyog Alwvog, ’OgYökaos | HTavoavia, 
Agıorodauos Tıuodauov, Meyarkis, Av#og Nıixrouaxov, 
ı) Nach 2822, 17 muss noch eine Copie von dieser Nummer an der 

Theatermauer gestanden haben. 
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10 Moaoilalos Ebdauida, Agwreivas Avdowvos, Tiuov ’Avakta, 
Ilö3wr, Togylag Nixwvog, | Havoavias, "Ayaoidauos Augıo- 
oeis, Kuhkiag Maywvog, Sıuadag Suösca, | MHolsuaiog, Ja- 
uagyos Tluwvos, EuIidauog Zevopaveos, Trjkeyos, Howidag, 
| Iwyevng "Ovouagyov, Kouridag "Hoarkewrar, ’Avdgußokog 
Kurwieig, Jgwreivag | Kahkıokiras, Kitov 6 vaoxogos, 

15 Evrhng 6 legs, Aduwv Aehpoi. a wva || aeiraı &v ve ruu 
tsowı ob Anöhkkuvog sraga Khtwva Tov vaorogov al Dıko- 
xgdın, Evlejoyov, Agıorödauovr "Auyıoosis, Kakklav “Hoa- 
uheıusrar, | |Fowreivav Kakkıroktrar. 

H,. 2.7 Exiorev[ole. — 13 Kurveis; Z. 13 Ende Apwzivals], aber 
°xivag ganz klar. Das s steht in der anstossenden Steinlücke. — Z. 14 
nach Kallınolitas H. fälschlich xai. Kifor klar, H. Kiiofyl. — Z. 16 
ist nicht bis zu Ende benutzt. — Z. 17 jetzt [4]owaivav. Nach Kaikı- 
okay Schluss; die Zeile blieb unbenutzt. 

Das Formular dieser Inschrift weicht ab durch den Zusatz xal ispdaov 
(Z. 2), &xolaro (Z. 4), durch die ungewöhnliche Zahl der Zeugen (Z. 8) 
und der Kopien der «va (Z. 15). — Wegen agoanoddras s. 1842, 6; 
1990, 9; wegen days: 1956, 3. Zud wra xefraı Z.15 ist 1912, 7 Parallel- 
stelle. Bemerkenswert das Fehlen des Partieips im gen. abs. Z. 2: 
isotow Eünkkos, Zivovos. Vgl. 2205, 10/11. 


Zeit. Priesterschaft I: December/Januar 200/19. 


2117 Haussoullier Bull. V, 16. C. v. B. 


Irpgaraylovrog Naktırov Navsanriov unvöog Adavalov, Ev 
- < % - 
Ashpeis de Ggyovros | 'Yßela yumvös “Hoalov, drei Toiode 
’ . > 52 
are&doro “Aynotag Tokvriuov Hhuyoveis tor Archhlovı | an 
m - ? - 
Nv$loı ooua yuvarzsior aı Ovoua Irgarı), TIiuag agpyvglov 
- T x 
uväv veooagw, ?p wıre aurav Lhevdigav eluev, zeodovoav 
a 4, x h) f) x BA‘ x >» x wit - 
0 za Hein, xadg Errigrevge Irgar Tav var || vor Hewi. 
’ % % x [4 x % Acı £ Ss, a 
Beßauwrng ara Tov vouor xal raw guufokav" Sekevrog 
Ir ’ ’ # % « E > - [77] 
Escıvinov Thvyoveis. uagruges‘ vor tegeig Evahns, Zevum 
% * # ’ b) ’ v £ B , 
xai toi zroooraraı Mavrias, Atantdag | aai 0 vewrögog Kieıwv 
‚Oeeora, Idıöraı Kahkırgaung, ITargkas, Kakksidag | Sehpor, 
Ayaolag, Iiuwv, ’Egyaoiwv Ilhvyoreig, Dihltas Oivocios. 


De | 


Z. 4 Ende steht rar wra» auf einer Correktur, vermutlich röı deu, 
was der Steinmetz dann zu Anfang von Z. 5 setzte. — 6 klar und schön 
Alaxidas, H. Alayidas. — Ende von Z. 8 nicht ganz gebraucht. — Zu 
agooraras vgl. 1738, 10; 1920, 15; 1950, 17; 1996, 6; 2076, 7; 2145, 12; 
dieselben Namen der #goorara: 2072, 13. 


Zeit. Priesterschaft I (s. No. 2049; 2072): ÖOctober/November 199. 
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2118 Haussoullier Bull. V, 17. C, v. B. 

Sroaraykovrog Arxaragyov umvög HMov, Ev Ielpois de ag- 
govcog Arolöwgov unvos Tlorrgoselov, rei Toiode askdoro 
Ieradag Aehypög | Iwvida rin Anokllemı vor IHosioı To 
yivog Dwrida &y JSavklas, Tıuäg | agyvglov uvav Tesoagw», 
zaIwg Eriorevoe 'Iwis tor Yevı av War, | Ey wı aurav 
£hevdigav eluev, rcolovoav 6 za Helm. Beßauwrng nura | or 
vouov‘ Agioravdgog IILvyoveig. uagruges* toi legeig Zivon, | 
"Asaußos‘ ’Agısıöuayog ’Agtoroßovkov, Nızodauog Ileıor- 
Aa[ov], | Kaklınlns Nixoudagov Aehypoi, Niraosereos, "Agywv 
IIhvyoveis. 

Wegen &y Z. 3 vgl. 1878, 17; H. Z. 3 Schluss: zuuäls]. — Nach 
dieser Nummer liess der Steinmetz 1 Zeile frei und liess dann erst 
No. 2121 folgen. 

Zeit. Priesterschaft II: ANPSHIFLIR EDEL UOTE 


ot 





2119 ER Bull. y, 18. C v. B. 





Sıparaytovrog Aıraragyov Torgovkog umvos “Egueaiov, &v 
Ashpois de &e|xjovros Arodwgov umvös Geofeviov, @rr&doro 
Ninarag Kalkımohirag, cou« | [yluvarneiov za TO raudagıov 
avräg oig Oröuara Mauoige, Körvs ro ylvos Ogaırıa | zo 
Ascökkamwı vor IIvdiwı, Geyvglov uvav zeivele], vadug Erri- 
orevoav or Yedı | av wvar, Ep we avroüg L&hevdigovg 
eluev, zco&ovrag 6 za Hehwrui. Beßaıwrnges | zara rov voor 
zal av ovußoldv“ Teioiag Kakkızroktrag, ’Iuradag HSehpös. | 
udorvgeg' ot tegeig Eivwv, "Adaußos‘ Io, Alzuv, "Avdguv 
Aehgyoi, Swolvez Avudwrag Kalkırcokires, 
S£ilevrog IThvyoveus. 


5 


- 





2. 3 Anfang jetzt [yJv»°. ZH. noch yu»®. — Der Name Mauoipa ist 
sicher. H. „M?aiiga“. — H. Z.4 aölı]. — 7 Alljor, gewiss der 
Buleut. — Z. 8 jetzt [Alupıoosds,, H. noch Au°. Die Zeile 8 ist nicht 


bis zu Ende benutzt. Der Name Avnösras „Vergelter‘ war vielleicht 
ursprünglich ein Beiname einer Gottheit; vgl. Emudwrns. 
Zeit. Priesterschaft II: März/April 194. 


2120 Haussoullier Bull. V, 19. C.v. B. 


Srgarayeovrog Aınaragyov Tgıyoveog umvog “Eguaiov, ?v 
Aehpois ÖE | agyoveog Auodwgov umvös Geoferiov, Erri rolode 
arridoro Agiorwv Agıloriwvog Xaheıevs tor "Anckkomi toi 
II: / * id > 1 ’ + nd 7 „F z D » 

vHwı Isorov vav Idlav, agyvjolov rar zeivre. Beßaıwriges 

5 xara ıov vöuor xal vav ovußokar‘ Bovkwr || Zevwvog Jehpos, 
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Selevaog ’Ereıvinov Ilhvyovevs. sragaueverw ÖdE | Zuorov srapa 
"Aoiorwva 7080v0@ TO zrorıraaoöuevov 1 Övvarov aypı | va 
Cum Agiorww. ei dE Ti za nad Aglorwv, vob Yeoo orw 
Zu010v | &AevIiga oboa Kai AugLevovca avrogavräg xai 71080000 
6 za Höhyı, | za|$|ws Erriorevoe rar Hewı av wvav Zuouov. 
10 uagrvges‘ Eivwv, | "AIaußog roi iegeig, Ilgtoyos, ITarodag, 
Zeroyagng, Eveinexos, Kodswv | “Podiov, ’laradag Aekypoi, 
Awgi9eos, Ayudhaog Xaksıeig. 
Die Inschrift ist ausgezeichnet erhalten; nur wenige Zeichen sind 
heschädigt. — Z. 11 nicht bis zu Ende benutzt. Danach 1 Z. Zwischen- 
raum zwischen dieser No. und 2119. 


Zeit. Priesterschaft II: März/April 194. 





2121 Haussoullier Bull. V,20. C. v. B. 
Sroarayeovrog Jırardegov Toıyoveog umvös Jrovvolov, dv 
Aekpoig | d& Ggyorrog Atodwgov umvög 'Evövonorzgoseiov, Frei 
roiode an&dolro Evvınog Dovorevg Wr "Ancdhkawı vor Modtwı 
söua yuvarxeiov | ı Ovoua Amumrgia vo yevog &u Ilepyauor, 
Tuuäg apyvgiov || uvav reaoagıwv, Ovverraveörrwv caov Evvixov 
viov Agyedaluov, Ninodwgov, uaswg Frriorevoe Anunroia 
zo Yeiı rav wwir, | Ep wı adrav dhevdigar eluev, zcolovoav 
o a Helm. Beßaw|rio nara 1ov vouov Kal ıav ovußokdv* 
Zıedußog Oivoleiog. uagrvges‘ ’Apyıadag Ackı$lov, Agıorö- 
10 uayog | Agıoroßovkov, Kalktag ’Euuerida, Aauoyagys Kak- 
heilda Hehpol, Avoiag "Hoaskeida Ilkvyoreig, | Kourivog 
Medewvıog. 


H. 2. 5 Aoyöduov, aber Apgsödiuov ganz klar. — 7 nosov[oa]v, aber 
o ist lädiert, a ganz klar. — 10 St. °AAAMO?, und das vergessene A 
ist über dem 2. Alpha nachgetragen, Z. 10 Ende H. Kallıa da; auf die 
falsche Lesung hätte ihn z. B. 2067, 7; 2124, 14 aufmerksam machen 
müssen. — II ist nicht bis zu Ende benutzt. Z. 12, die vorgezogene 
Linie, blieb unausgefüllt, also sicher Schluss des Dekretes. Zur Form 
Anunroia ». 1957, 7; zu Irodußos 2041, 17. 

Zeit. Priesterschaft Il: April/Mai 19. 











2122 Haussoullier Bull. V, 21. C.v. B. 

Iroarayfovrog Arrardoyov Toıyoveos umvös ’Ayvelov, | ?v 

Ashpois Öd£ Ggyovrog Jıodwgov unvös Hoazksiov, | Erri zoiode 

asıkdovi|o] ’Ausıvo, Apuvkis ’Aupiooidss we ’Arcol kawı 

ı0ı Ilv4ioı ooua yuvarzsiov aı Ovoua ’Agy Aal row vior |) 
5 avräg ’Apriowva olaoyeveis, Tınäg agyvolov uvav zeevre, | 
Griech. Dial.-Insehriften. TI. 33 
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zatug Eiciorevoav Agyus zal "Agriowv vor Heu Tav war, 

?p wı avroög Zlevdeporg eluev xal aveparıovg, 7rofovrag 

o za Hehawrı. Beßaıwrng Kara Tov vouov zul Tav Guußokan 

Kakkıngarng Mivarov Augıooeig. uagrugeg' 01 tegeig Zivwr, 
10 "Adaußos‘ Alov, Sapoyagng, Irgarwur Aehıpoi, Nixodauog, 

Ayaoavöpog Augıoaeisc. 

H. 2.7 &lswdfgo[v]e.. — Der Name Apuvi-is setzt einen *Apu-bio-s 
voraus. — 4oxioov h. auch der ätolische Strateg W.-F. 1,1. Vgl."Aoxıca 


Selavin 1818, 2. Aoxioo» ist mehrdeutig: entweder gab es ein *apxilo 
neben doxto, oder Agxioor steht für Aoxtowr (vgl. 'Eri-Aaos u. "Eyf-Aaog), 


gekürzt aus Apxs-odor oder ä., also Apxicwr, ’Ayrioov (GDJ. 807, 1), wie 
Avoixwv, Kallixwor, Kalkitov. — Der Bürge ist wohl ein Bruder von 


“Aröow»r Miraxov 1844, 12. Aior ist Buleut des 2. Semesters. 
Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 194. 





2123 Haussoullier Bull. V, 22. C.v. B. 

Srgaray£ovsos Aırcudgyov Tgıgov&og umvög Ilavauov, | Ev 
Aehgyois dE agyovrog ITlsıdayöga unvos Borzariov, asrk doro 
Tiuwv Giklida "Augiooeis rau ’Anöhlewı var Tlvdien 
zogidiov ar Ovoua Evrksıa, rar !rriorevoe & uaınp avräg | 
Zwrıov, yEvos y Iehpov, apyvgiov uväav rerwv, vadwg Erri- 
orev\oe Evxkeıa roı Yewı rav var, ?p wı avrav Phevdiguv 
eluev | zai avigazırov, zeofovsar 6 a Helm. Beßarwrng zark 
tor vouor* | Aaureplag Akekouevon Augıooeig. uagrugeg‘ vol 
iegeig | Zivov, "Adaupos, Idıöraı Agıoraiverog, Sauoyagng, 
10 Zevöorgujrog Hehpoi, Bike, IIvgbivog, Agiorew, Alviag 

Augıvoeis, | Kalkwv ITAuyovers. 

Erhaltung der Inschrift tadellos. 

Bemerkenswert das Relativsätzchen in Z. 4: die Mutter kauft ihr 
Kind frei. — Zu &y Aeipar Z. 5 s. 1878, 17; 2118, 3. — Derselbe Bürge 
2082, 4. 

Zeit. Priesterschaft II: August/September 194. 











2124 Haussoullier Bull. V, 23, C.v. B. 

Sroarayfovrog oa Teryoviov ro deuregov umvos Hiov, Ev 

Ackyois df apyovrog | Ilsıdayoga umwös Jlorrgosciov, Erri 

5 roiode | arıkdovro IIEveog, Iwsrarga Xaheıeis || vor Anoa- 
kovı or IHvsiwı ooua yuvaı #eiov aı dvoua “Hoals zai vor 
viov avras | IIrıov Er Ehevdegla, Tıuüs agyvglov | uvar 
FE. Befauwrnjges zara rov vouov | za rar auußokav “Lrsrwv 

10 A4$ariuwog || Sehypos, Evayogidag AeSırinov Xaksı eis. udg- 

tuges' 0 tegeis Adaupog, | Zivaow, Idıöra Kieddauog Hokr- 





[2124-2126] Delphi. 481 


«leirov, Ilıordas, IIga&ov Maria, | Aauoyagns Kakkeida 
15 Aehgol, Diklkidas, Zerodonos, Iwxgaeng | Euggovos Kakkıeic. 

@ va seaga | Evgiuayov Aehpor. 

H. lässt Folgendes unerwähnt: Z. 11 Ende ist nach "Adaußos ein 
Name ausgeschlagen, und der Raum für 5 Zeichen ist unbenutzt gelassen. 
2. 12 Anfang steht Ziro» in ausgeschlagenem Raume: also grössere 
Selbsteorrektur des Steinmetzen. — Z. 17 ist nicht bis zu Ende benutzt. 
Eöobuayos ist Buleut. 


Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 194/193. 


2125 W.-F. n. 453 (nur die Anfänge der Zeilen). Huussoullier 
Bull. V, 24. C.v. B. 

Irparaytovrog oa To deiregov umvös EvSvalolv, 2» Ael- 
gois dE Ggyovrog | Ilsıdayöga umvös "Auaklov, &rri roiode 
arctdoro 'Al...|o| |] Sußelonıog Kidvovr | zür "Anolkamı 
ro: IModtwı, agyvgiov uvav reooapw|v, zasuls Freiorevoe 
Ködvog zor | Ye av wrar, ?y’' wı arrow 2heidegov eluer, 

5 sroleorıla 5 za Henı. Beßauanjgeg | zark Tov vöuor‘ „Ayla 

Kla]|.hıngereos, Kaklıngaul[ng Avöloorinov Aehpol. udgrvges‘ 
| ot tegeis Eiveow, "Adaußog‘ Irearwov, Koarwv As|Ayor], 
Koaridag, Kahlızgaryg | Hhvyoreis. 





"2.1 W.-F. nur oroaraydorros, 2 nur |/Ieıdaydoa unvös. — Z. 2 nach 
äntdoro H. Al....:... ] [Alußevenos. Ich schrieb ab: A[....]o, danach die 
Lücke nicht zu berechnen; von H. ist o weggelassen worden. — 3 W.-F. 
nur zoı Andilorı rölı Audlan ..... — 4 W.-F. nur deöı rar avär ı....5 
H. ao|£ovı]a, möglich aolıorrla.. — 5 W.-F. nur xara row vouor ...; 
xara steht in tief ausgeschlagenem Raume; was darunter stand, ist nicht 
zu erraten. — 5 H. Kallıxgareos (auch 2128 Bürge); dann Kalkıxodr[ns 
Avöloorixov, Lücke freilich unbestimmbar. — Z.6 W.-F. nur of isgeis 
Zfvolr ...; es ist sichtbar (H. nur d...... tidas) nach Kodrwr, vor 
der — auch hier unbestimmbaren — Lücke Al. Da nun FIroarwr nach 
2122, 10 und Kodrw» nach 2120, 10 Delphier sind, ergänze ich Ar[Agyor]. 
Nach der Lücke sehe ich ÄAgarddag (H. nur ]ridas); vom K freilich nur 
ein Stück der unteren Schräghasta. — Z.7 enthält das eine Wort, darunter 
0,05 Raum unbenutzt. S$. jetzt das Faksimile bei Pomtow Jhrb. 40 Tfl. II. 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 193. 


2126 Haussoullier Bull. v 25. Cauer 211. c v.B. 

Srgaraytovrog Oba To Öevregov umvös Ayvelov, £v JSehpoig 

dE &epyovrog Ileı$a yoga unvig“Hoarkeiov, Erri Toiode arekdoro 

Mixzov Zevivda Jehpog vor ’Anökkolvı vor Tod oduara 

yuvarzeia 1lovapa, als övöuara ’Elevdegis, Ziga, TTagsva, 

Ilegauöva, agyıglov uva» Ödenaseevre. Beßaıwrnges wura Tov 
33 *+ 


488 Delphi. [21262127] 


5 vöuov zul rav Öuokolyiav- Ilokiwv Nıixdeyov, "Agxıadas 
Askı$lov, Aiwv Khfawog, Tagavıivog "Agywvog. | rapayıe- 
vorcwy dE Züga, IIagdE&va, IIagauöva zecaga Mixzwva zeordovoau 
co zorıraooduevov aygı “a Ludmı Mirzwv. ei ÖE za m) 
reoıdwvrı TO zrorıza0aöuevov 7 ahlo vı aaro|srordwrrı, Eat 
Mixxumı »okaleıy &g na avrög Yllmı aa 69 aa Mirswv 
weheine. | ’Eleudegis de Ehevdiga Zorw Aal aveparerog Töv 

10 sravıa Plov, Aasog Errigrevoe we | Anolhwrı av wvar, 
zugielorga adrovavräg xal zrordovoa 6 za Hlyı zul aro- 
redyovoa olg za Hehmı. ei Öf Ti za sad Miarwv, ou Yeoi 
Zorwv Züge, Tlag$va, Ilapauova,'| 2levtegar ovcaı zai ave- 
yarıoı rou navıa Por, zeordovamı 6 nu Fehr zul Arro- 
seogevleodu oig na Hehwrrı, sag Erriorevoar rür "Arcbk- 
Aovı av wvav Sega, Ilapdiva, | TTapauova. Beßaıov de 
zrageyovıwv rwı Aröhkımı zav wyar, ei dig za &parcınra 

15 aurav, oı Beßauwrnges ITolvwv, Apyıadas, Aiwv, Tagavrivog 

nal ö ?reivouog ıwv | Mixawvog. ei ÖE za um zrapigwvrı, 

vzrodıroı &örrwv Twı HEhorrı uneg ov Arcchkw\va Eydına- 
lead. xugioı ÖdE Eovıww zai 01 avrıruyyavovreg aukovseg wg 
hevldegär Lovoav, nass Erriorevoav ro Archhlurı av 

'wvav ’Ehevdegis, Suga, Ilag$Lva, | Hapauöve, alcuıoı Ovres 

xai avvrröodıroı rravag Ölxag ai Lauiag. udgrvgeg‘ Tol | 

iegeis Zevwv, "Adaußog wai voi agyovres Evakeidas, Jıodwoos, 

Myaowv xai idıwraı | Iredrw, HJauoly|&ons, Nixayögag 

Aehpot. 

H. Z. 1 orgaray[£]orros. — 6 zodovoaı, die Inschrift hat überall zo°. 

— 8 xaxöl[r] | aoswrr, aber xaxoroıowr empfiehlt sich durch die Parallel- 

stelle 1979, 7”. — 12 Der Infinitiv dwonogsvsoda: erklärt sich so, dass 

döforw vorschwebt. — 17 Zu Eydıxaleodaı vgl. 1878, 17; 2118, 8; 2128, 6. 

— 17/18 ös dlevjdioar doücav, aber beide Formen sind gen. plur. Die 

ganze Nummer hat im Formulare viel gemeinsam mit No. 1979 (so 1979, 6 ff. 

= 2126, 7 fl.; 1979, 11 ff, = 2126, 14 ff.): die Parallele zu Z. 17/18 heisst 
dort: xugıo ds dorıwv xal ol Avrruyyarorıes ovllorres ws dlervdipgur övrwr 

(Z. 13/14). Vgl. noch 2205, 10/11. Ich neige jetzt (vgl. 1979, Anm.; 

2006, 11) mehr zur Auffassung der Genitive als gen. abs. (vgl. 2049, 13). 

— Der Freilasser Mixxw» ist Bürge in No. 1979. 


Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 193. 








& 





2127 Haussoullier Bull. V, 26. C. v. B. 


Sıgavayeorros Aauorgirov zo deuregov unrög Ilgoxuaktov, 
» - x > # x # U \ = 
ev Jehpois de agyoviog Erspükov unvos Boadtov, Frei roigde 


[2127-2129] Delphi. 483 


aedor zo | | zoı "Areohleomı | vor TcHlon yevog 
5 olxoyern, Tıuag Geyvglov ray TEooagwv, Kaog || Z[rrtorevoe 
| z0ı Hein raw rar, Ep vi arrav 2heväiloer eluer, 
zeotovoevr 6 na Pehnı. Bedeauweng nara Tov vöuov‘ Kakkı! 

| |. uaervges‘ vol kegeig Evo, "Adaußos‘ | | ) 

Ielgpoi, Avxog, Niaew TlAvyoveig. 

Anfang von Z. 3, 5, 7 und 8 tief ausgeschlagen, in Z. 3 ist TO, in 
2.4 E noch sichtbar (Hauss. 3 |[ro]; 4 [Zxlorsvos]). Nach Z. 8 ist (vor 
No. 2240) eine Zeile freigelassen. Ob durch plötzlichen, unmittelbar nach 
dem Akte der Freilassung eingetretenen Tod der Sklavin die Urkunde 
illusorisch wurde, so dass der Steinmetz sie geradezu zum Formular um- 
wandelte? Freilich liess er Z.8 die Namen der /Avyoveis u. Z.4 den Preis. 


Zeit. Priesterschaft II: September/October 193. 


2128 Haussoullier Bull. V, 27. C.v. B. 

Sroareytoveog Aauorgirov To deiregov unvög Nov, Ev Jel- 
gpoig de üeyorrog ’Enepillov unvög Ilorgoreiov, arredoro 
Etapyos Jiewos Augyıoosis Elowdwgav or Anölkmı ou 
Muster, | tıuäs dpyvolov urav Teooapımw, vastws Erelorevde 
Eiowdeiga rar Hecı rar var, Ep on | aurav EheudEgon 
eluev, zrofovoa 6 na Helm. Beßauwrngeg ara Tov vöuor' 

5 ’Ooes6laog || Ilavoavria "Augiooeis, “Ayiwv Kaikıngareog 

Aehpös. uagrvges‘ Zivow, Dıkalrıukog, | Aorvogog‘ Ireaıem, 

Zyveag Jehpoi. 

2. 2. „Une ligne a &t& omise par le graveur entre la seconde et la 
troisiome“ bemerkt H., weil er das Objekt vermisst, und setzt oda 
yuraxeiov dı Övoua Elodwpa, 70 yErog — — aus der Formel in Klammern 
hinzu. Aber das Objekt, das er in seiner Abschrift wegliess, steht ja auf 
dem Steine zwischen "Augpıooeds und rö:ı in Z.2, was auch Pomtow Beitr. 
$. 10 moniert. — Die beiden Leute aus Amphissa, Edapyos und ’Opddlaos, 
fungieren 2116 als Zeugen. — Ob der 1. Zeuge der Priester oder der 
Archont ist, bleibt unklar; ®udalrwlos und “Mordoyog sind Buleuten. Pom- 
tow (Rh. Mus. 49 (1894), 597) hält Zivo» für den Buleuten, also Zeivor 
dauoydpsos. 

Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 193/192. 





2129 Haussoullier Bull. V, 28. C.v. B. 

Stoaraykovrog Daıvea 1o deiregov unvös Nov, Ev Jehpois] 

| de Ggyovros Khsodduov umwög TTorrgoreiov, Erei roio||de 

areedolro Aauaywr Augyıooleis]) Aauo ai Zeronknv | [tr 
5 "Anohl|kovı rwı IIvHwı, ro yelvlos Adnwvas, Goyvolov | urlä» 

ElE, zasog Errlorevoav [Aau)w var Ze[vloring we | Yewı 


484 Delphi. [2129-2131] 


zov awdv, &p wı abroig Ehev$koorg eluev, zrosorlvas 6 xa 

Hehwrrı. Beßauwrjges zara rov vöouor‘ Tiuoldauog, Evdızos 

Mvaweig. ra[v] zıuav &yeı. [u]aorvees' 6 tepevc | 1oü Arol- 
10 Amos Zivwv ei oil Ggyovres [’Ajuuvsas, IMoakilag‘ Mao- 

vaoaLos, Jiow, Baßvlog Avcıdauov Jehyoi, Avros | Nıxo- 

uayov, Ocaykvns Merardgov, Agıorouevng Agıorolr)kog Au- 
quoosig, Oköureıyog Avriogeis. 

Seit 4. die Abschrift nahm, der auch schon einzelne Zeichen los- 
geblättert fand, ist die Abbröckelung fortgeschritten: Z. 1 fehlt jetzt 
(forogara], 2 [d& do], 4 steht jetzt yl&rlos, 9 [Auv)wras. Z. 8 freilich giebt 
H. [ndlorvoes, während ich @ noch ziemlich deutlich sah. — Zu of 
äpyovsss gehören nur die zwei nächsten Namen; der dritte hiess 
Osöppaoros. 

Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 192/191. 


2180 Haussoullier Bull. V, 29. C. v. B. 

Irgarayeovrog Daıvea To deuregov umvos Jiov, &v Jehpois 
de apyowrog Kisoldauov unvög ITorrgoseiov, Erri roiode ane- 
doro "Ellav "Augiooedg or Anökkowmı | zur Ilvdiwı one 

 yuvaıneiov aı Ovoua Nixdaıov To yevog Towwide, Tuuäg ao- 
yvolov | var zeevre, nasıng Erriorev[se Niluaoıov [tale Heoı 
zav var, Ep wı avıav 2evl$igav eiuev nal aviparerov ılölu 
reavra Blto]v, rrocovoav 6 na Helm. Beßauwrijgeg | aara rov 
vönor zei rav oyußokar' Sw&eros Ä [A]&wvog, Auüvrag Tıiua- 
yeveos 1 Alugewocis. uagrvges‘ toi legeig Zero, "Asaup|os] 
za 0 agyovres "Auvvrag, Hgasi as, idıoraı Ilapvaooıog, 

Acyoyapns, Irearow, ’Afgıloröouayos Aehpoi, Kalkınag 

D[lajLınatos, Aiew Thvyoveig, Agıorofevog, Dilölo]rearog 
‚Augıoosis, Nedlaog Dvozevg. 

Z.1 jetzt [o]roar®. — 4 H. äniorsvols. — 7 H. [Au]p® und 4dauf Pos]. 
— 2. 8 jetzt [as 281°. — 9 H. [Ba]i° und [P]voxevs; aber © ist klar. 
— Zu Towris vgl. Paus. X, 4, 10 dor d& Tas davklas ywpa zalovusrn 
Towvis. 8. 2132, 3. 

Zeit. Priesterschaft II: December/Januar mar 


2131 Haussoullier Bull. V, 30. C. v. B. 
FIrgaraylovrog Daıvia 10 deuregov unvog Ev[Yv]aiov, &v 
Aehpoig dE @pyovros Kleodauov umvög Aula] Atov, &rri voiode 
arıidorro ‚Kakhıngaung, Jayorgira Aupis weis THU yUuvat- 
5 neiov au övoua Zugpgova olxoyer) zo Arcohlkonı os Ilv- 
Hot, Tıuäg doyvgiov uvär rev, ads Erriorevoe Iw|pgora 











a 








[2131-2133] Delphi. 485 


zo Hewı av wvav, EP wi adrar Eheutigav eluev, rrorovgav 
0 za Yelmı. Beßeuweng ara Tov vouov zal raw Ovußokar 
Diheow HJayda |’Artıoyeis. udervges‘ 6 kegevs "Adaupog rail 
ot apyorreg Opsaiog, Tauoo*£\|vins, ’Ertpulos, Idıorrau 
10 Jauoxaens, "Avdgwv, Avdgöngrrog Iehpol, Awposeng, | Evsü- 
dauos "Augıoosig. 
Z. 1 Schluss sieht man den unteren Teil der Längshasta von v noch. 
— 2 Schluss H. Alua]‘. — 5 Schluss H. Z[o]°. — 6 zodovoar, — 
9 Awosdeloe. — Z. 10 Anfang klammert H. E ein; es steht aber, noch 
schwach erkennbar, vor einem Risse, hinter dem v folgte. 


Zeit. Priesterschaft Il: Januar/Februar 191. 


2132 Haussoulker Bull. V, 31. C. v. B. 

Sıoaraykovrog ’Apyedauov Doha To devregov urvog Jiov, 
&v Ieipoig ÖE Ggyovros Kieodauov rob TToAulxkeizov ummog 
Tlowzgosziov, Erri toiode arıe&doro Tiuaaıog Geayeveog ’Au- 
yıooeds or Arcbllwı Tor | Ivdiwı ooua yuvarzciov au 
ovoua au 70 yevog Ex Towveias, Tıuag deyvplov uvar 
reumv xai yuupvaiov, | natwg Erriorevoe Jay) tor Yewı ray 
war, &p wire Ehevdkga |ejluev vai aviparrrog Arco zearreum 
zöu starre | Bow, zrodovoa 6 na Helm. Beßarwrnges xara 
rov vouov" Iugoseos Tıiuaaiov, Feaykıns Ayta ’Augpıoosig. | 
uagrvges" 6 tegeig "Adaupos “ai Toi Geyovres Ileaktag, 
Teoikac, idıöraı Alxrog, "Hovs, Iauoyagns Jehyoi, | Iauo- 
Eevog, Zeviag, Jayorıuos, Kakktuayos, ’Ayaotdauog ’Au- 
qyıookiz. 

H. Z. 4 [el]uer. — Z.5 vor dem o in Tiuaoiov ist ein andres vom 


Steinmetzen getilg. — Nach Z. 7 sind 3 vorgezogene Linien nicht be- 
nutzt. — Towveia meint wohl Towwis, s. 2130, 3. 


Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 188/187. 





“-. 
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2133 Haussoullier Bull. V, 32. Cauer 212. C. v. B. 
Sroarayeovrosg rov Attwhöv IIgoStvov Toıyoveos urvög | 
’ er > 
Jıovvoiov, &v Jehpoig dE Gpxorsog Agıoraıverov unvös ’Ev- 
# # - # x 
Övolzeoızgontov, aretdoro Meyanins Ompayoga Ayugyıooevs 
- > ’ - ’ - - T 2” 
ta ArcolA]jAovı vor ITlvdiwı owua yuvaraciov au Ovoua 
5 Niaaa 16 yevos Oelooa]lav EE Sxorovooag, Tıuäg Geyvolov 
uvav dere, wore Ehevdligar] | eluev Nixarav, srolırevovoav 
> Tr a’ ! > _ > [4 
aurav ei xa Fein, xvgıecov[oav] | aurooavras, Ehevtigan 
oloav xai dveparırov ano zcavıw|v] | zrave« Töv xgeövor, 
scapahaßev Meyarıng av wvav rıaga [tüv] | adelpav rav 


486 Delphi. [21332134] 


Evuvaorov Fuyarige, Kewriov "Augıoaidog, A|; ee I 
10 Kahklımroluridog wa ‚brreg Kievscargav ‚Teıgovida Evuvdorov 
Te:zo'v&og, av E£rrigrevge Nixaıa aurovavräs war Ei 
owrovsiaı Evuvalorwı Tor zrarigı avrav. Behawräges 
Gsirıuog Kieavdgov Augıooets, | Agyekaos Onßayoga Jeh- 
POS. nagrvges' Toi iegeis zo Anohlumog Zevov, "Adapı- 
[305] | xad 05 Bovkevrai Kltwv Kahklıylveog, Evrgaens Kab- 
15 Auwvog, idıöra ITgaäifag], | Kakklas, ’Ertpvlos, Evaeyos, 
Iwrukog, „Arögovinos, Mvaaun, Tagavrivos, "Aoyl:)Aaog 
Jehpyoi, Evrınog Duoreis, Ja;: aiverog, Eörugog, Dıköumkos, 
Aauvko[s), | Tevvaiog "Augworig. « wa rraga row tepilı) 


"Asaußov. 
Z. 8 Schluss sieht man noch den Ansatz zum 4. — 9 Schluss fehlen, 
nach Z. 10 berechnet, 5 Zeichen. — 17 Leo); vergleiche olxoyeriiı) 


1838, 4, Zrmlı) 2015, 10 u.a. 

Nach zaoalaßav Z. 8 ist der Deutlichkeit wegen das Subjekt aus 
Z. 3 wiederholt, nach dem Relativum ra» (Z. 11) das Objekt des vorher- 
gehenden Satzes, also rar @var —, ray — alrooavräs wvar, wie es im Lat. 
pretium —, quod (ipsius) pretium heissen könnte. Mit dem Loskaufe 
hatte Nixara ihren Herrn, den Eöuvaoros, beauftragt; sie hatte ihm die 
Loskaufssumme gegeben, wie es anderwärts heisst, dr’ Zlsudsoiaı, zum 
Zwecke der Freilassung. Hier steht dafür: &#i owrorzia. KH. lässt 
ETITI ZATTONTTIAI ungedeutet (Cauer meint: ita, ut pecunia salva permit- 
tatur). Offenbar ist oworovr-ia das Abstraktum zu o@-mounos. Wie oo- 
ye@v einer ist, der gesunden Sinn bat, s0 ist o@-nourog derjenige, 
welcher eine unverletzliche, gesicherte, verbürgte Freilassung hat; zoum 
ist miesio. Der Freilasser ist ja verpflichtet, rav @vav Beßaro» napeyeıw. 
Für die Summe von 10 Minen erklärt also Eduvaorog die Sclavin freizu- 
lassen und die Förmlichkeit zu veranlassen. Aber — so denke ich mir 
mit H. die Sache — er stirbt vor Erledigung der Angelegenheit. Den 
Kaufpreis wie die daran geknüpfte Verpflichtung erhalten als Erbe die 
8 Töchter. Davon ist die ältere nach Amphissa an Meyaxijs verheiratet, 
die 2. nach Kallinolıs, die 3. ist die jüngste; sie ist noch zu Hause beim 
Bruder, der des Vaters Namen trägt. Mit Einwilligung dieser 3 Erben 
besorgt der Mann der Keiviov in Delphi die Freilassung. 


Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 182. 











2134 Haussoullier Bull. V, 38. C. v. B. 

Iroarayeovrog Apyedduov zo Teirov unvög ITavauov, &v 

Aehgpoils de] | “exovsog Avdgovinov umwös Bornariov, Erei 

roiode are 

komı or Ivdiwı owua yuvarnelior) | &ı övoua Mapauova 
5 16 yevog Ogduooar, Tıuag apyuglov uvar Ü[Ena), || Rasug 
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Erciorevoe IMagauove m Yewı rar war, dp wire alıcv 

Ehsvdegav elusv xai Amepasırov rou mavıa (avıe) | Bior, 

zeocovoav 6 za Hehmı. Beßauwene ara Tor vouor | zai rav 

ovußokav‘ Zevongding ITeaoyov Hehpog. | uadgruges‘ voi 
10 tegeig von "Arcölkumos Zeveow, | AYaußos al vol üpyorıeg 

Kieodauog, | Meveorgaros, Marriag, idımrar Kodtow, | Ja- 

’ 3 # c ’ > # 

uevng, Evzodens, Hoanleidag Au\pıooeis. 

H.Z. 1 °pols [de]. — 3 (A)duovos, das Zeichen A ist aber klar. — 
2. 6 hat der Steinmetz das dittographische zdrra selbst getilgt, doch 
sieht man’s noch durchsehimmern. — Z. 9 von H. weggelassen (s. Pomtow 
Beitr. 10). — Letztes Wort wirklich der Singular; denn die 3 vorher- 
gehenden Zeugen sind Delphier. H. lässt "Hoaxdeiöng drucken. Dass dies 
Versehen ist, lehrt jetzt auch Pomtows Faksimile Jhrb. 40 Tfl. U. 


Zeit. Priesterschaft II: August/September 181. 


ee ——— 


2185 Haussoullier Bull. V,‚34. C.v.B. 

Itparaydorrog zu Atohin Avrlooxov Stgariov uunvög 
Ilavauov, &v de Jehpois Ggxovıog | Mehıootowog wumvos 
Bovxeriov, ärri roiode arıkdoro Evdauidag Tekwvog ITek£os 
io Alnollomı oma avdgeiov wı Groua Kikow, Tıuäs doyv- 
olov uvav Teooaeww. yırkoım dE Kilo | Ei va Im Hai 
zoeltw 6 na Helm, EheuHEgog Eu, nadug Errlorevoe av uman 

5 zo Ye. PBeheuwıng xalrc zav avyußolav: "Adaußos Asa- 
viovog Jellpols. uagrugor* Toi iegeis "Adaußos, Auvvrag, 

tdıwrar | Kieidauog, Agıoriow, A...... 

H. 2.2 T?eA?eos. Mit den Fragezeichen will er sagen, dass ihm die 
vorhergehenden Zeichen unklar oder unsicher sind. Ich gebe aber ITeitos 
für ganz sicher aus, Es ist dasselbe Ethnikon, das wir 1874, 18; 2043, 2 
trafen. S. Anm. zu 1874. — 4 ro: Beöı, aber beide Jota fehlen. — Z. 6. 
Nach YHoworio» ist ein Bruch, in dem nur noch &in Name gestanden haben 
kann, dann folgt eine vorgezogene, unbenutzte Linie. Der Name begann 
mit A, A oder A. Unter den Zeugen ist kein Archont genannt. 

Die mediale Imperativendung -oro (Z. 3) in yadoro hat Analogieen, 
vgl. p[vlao]oeoro» 2141, 23; xaradovloaorn 2172, 9; vloromoaooraı 2202, 
24; so ja auch lokrisch, phokisch, böot., thessalisch -or- in medialen 
Endungen, 


Zeit. Priesterschaft IH: ee 177. 


2138 Haussoullier Bull. V, 35. 

Stoaraylorrog row Altwkov Sarıpov, Ev dE Dalkixa aeyor- 
ros ’Agıorodauov unvöogs Agrov sg Dakınaloı ayovrı, ?v 
Jehpois dE Gpyorrog AauoodEveog umvös Geväeriov, Erri 
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5 zoiode arcedoro 'Egviuardga "AltSswog Dakızala rolı) "Aro4- 
Jawı or | Ivo o@ua yuvarnsiov oixoylelves aı Ovoue 
AgoodlıJoia, avvevdoreorrog [ol vier adräg ’Avtıyaveng 
za ı[a]s Yuyaregog A...Evag, Truäg ap'yuglov var row. 

10 ragancı[v]er[c dE] Aypodıoia rau Equuardger aygı na 
zeiyt ’Elgu|uardge ülzen]|ger£ovo« Ayoodıoia. ei dE um |urn- 
gern Aygodısia, au Iled« got "Epvuardga Elzeı]zleu]eor c@ 
room | wı za Behr. ei dE yerlea yevoı)ro ’Ayoodısiag | vren- 

15 gereovoag 'Ayleoldıoias 'Egvuavdea, | .....-- [EAeü]Heoau 
orlwjv ass ai "Appodıloia. Befauwing' Arcıyarı|s] 
„Tiuwos Pahızaios. | uagrıgor' 6 iepeis roü "Anöhkuvog 
Aoyov nei oi üg\yovres ’Elu)ueridags Kakkia, Alrleıyevng 
hoövgov, | "AIaußos “A|Bjeouayov xai Idıaraı ’Ogdatog, 

20 @ıkoxgaleng, IIgaoyos, Ilvöbias Jehyol, |Alyidauog Dakı- 
Kalog. 

Zum Ethnikon Balıxaros s. 2004, 12; 2087, 8, 25. — Die Formel 
zapausırdaıw — Immoereovsa steht auch 1690, 6. Darauf ergänzt H.: si ds 
un [zo Ayoodıola, zvjoia Zora xri., also als ob zoıdovoa ro Horıraooo- 
zevov vorausginge. — Der Fall ist eigenartig, dass die Mutter rapanora 
zu leisten hat, ihre in dieser Zeit geborenen Kinder aber frei sind. Vgl. 
1798, 15 ff. Misstrauen erweckt das Femininum [#4sö]deoaı. Sonst ist 
von ra &x rauras rexva 1684, 9 oder von zasdaoıa 1798, 20 die Rede, oder 
es heisst: &lesvdfoa Form xal dv&panros a yerea nadıng al — (1798, 18). — 
18 unklar ist die Bedeutung der Klammer in ’E(u)ueridas. Fehlt das 
Zeichen, so wäre 'Eu(u)eridas oben einzusetzen. 

Über Farvoog Nixouayov vgl. Pomtow, Jhrb. 41, (1895) S. 464. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2137 Haussoullier Bull. V, 36. 
Toauparevovrog toig agyovroıg Kakkla Kalk]kızrolire umrög 
Nov, &v Aehpoig de agyovros | Iwornargor unvög Iloırgorior, 
aredoro AU. .|reidag Kakkızrokiras vor "Arcohkuvı zwi Tlv- 
5 Il oolun awdpeiovr wı Ovoua 'Ovaoınog Tö yEvog Zugor, | 
TIuäg apyvglov uvav TEOOAgEWV, zal Tay rıuav alreyeı sracar, 
&p wre Eheidegov elusv za avkgpalrrıov ano avıwr. Bedaıw- 
zyosg vara vov voulor|" | Awgiuayog Kakkırohirag, 'Eu- 
10 ueridag Hehlpög. || uaeruges‘ oi tegeis roü Aneohkuvog 
”Aoxwv, "Asau)3og ai ol ügygorres ’Avrıyevng Juodwegor, 
Aytov | Kilelvdauor, "Yglag Zevomwog, Idıwraı "laradas, Tı- 
uölagıros, ASauooPErng, Muw Dikıworiwvog, Evakrg, Solar ]- 
15 sraroog Aehpol, Ava Avulov], Zevoriuos Ilavrahtwlvos 
Dvoxsig, Ereivinog Kakkıuayov ITloravaioc. 
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H. 2.3 Avl[sAl|aidas; unhaltbar. Wenn es Klev-a-iöns gicht, wäre 
z. B. ein * Abro-r-idas, * AbEı-a-idas denkbar. — Z. 9/10 Aei[gpös, "Idau].- 
ßos? »ai. Darin muss. ein Febler stecken. Da die Fortsetzung xai of 
äoyovres lautet, muss die Aufzählung der Zeugen begonnen haben. Wir 
erwarten die Anführung der Priester. Durch No. 2172, welche aus 
gleichem Archontat und gleichem Monat stammt, wissen wir nun die 
Priesterschaft; es ist die IX. Zu dieser gehört "Adau]|ßos. Weil aber 
mehr als dies eine Wort gefehlt haben muss, wird wahrscheinlich, was 
auch Pomtow, Beitr. S. 10 meint, dass eine ganze Zeile fehlt. Nun 
sind die Zeilen dieser Inschrift so ziemlich gleich; die meisten zählen 36, 
einige auch 37/39 Zeichen. Des “Adaußos College h. “toywor. Rechnen wir 
die beiden Namen und die 2 stehenden Titel hinzu, so kommen wir auf 
37 Zeichen; man kann also, meine ich, fast wetten, dass Z. 10 hiess, wie 
sie oben eingesetzt worden ist. — 13/14 H. Fo- ou Folail|zarpos; ich 
meine, dass der doyov a. Zeuge war. Bsp. in Menge: 2022 Anm. — 
15 IIoravaios, s. 2068, 7; 2072, 16. — Z. 1 ganz singulär. 


2138 Haussoullier Bull. V, 37. 


Srgarayeovros rov Qeooakorv "Oumpov Acgıoaiov, &u Melı- 
rein dE Gdeyovrwv or reegi | TloAvoaova unvog |IIv$Jolor, 
?v Jehpois dt Gpxovros Evulkog umwög Ilorzgoreiov, | Ei 
voiode aredorlo Seovuevng Sworgarida Mekıraeig wi 
'Anokkemı or MvlIor one yuvarasilo|» ı Ovoua Qeodeign, 
tıuäg apyvolov uvar FE, zadıwg Errio'revos Feodsga rwı Yeı 
zav wvav, Gore Lhevdiga Eluev za aveparırog Tor | narım 
zoovov. Beduuwrng Qeodwgag‘ Kheiragyog Eidıorov. ei dE rıs 
saradovkt Loıro Geodcigav, zugla Eorm avowrav avlovoa xai 
ahlos 6 Hilo vai 6 Plelduumene Aehauorrw. uagrvgor : 
’AlzSavdoos 'laoovog, IToAlvjoduw TToklre, Kieiltapyos Ebßıo- 
zov Mlellıralıleic, &v dE Hehpois ol Geyorres rag reöhıos 
10 Evdoxoc Igalkla, Aynoikaog Ta|ga|vrivov, Hokltag ’Aoavdpov. 

Diese Inschrift meinen €.-M. mit ihrer No. 16, wo sie draraysor. irr- 
tümlich als Anfang geben. 


H. Z. 3 [AJaovuerns. Bedeutet die Klammer Lädierung des sicheren 
Zeichens? Gebräuchlicher ®paov- im Thessal. Doch Aaov- jetzt böot. 
belegt in Aaovas, «faowr (s. Index von JGSI); letzteres auch 2144, 1. — 
Singulär ist der gen. bei Befauwrnp Z. 6. — Zu adowrar vgl. z. B. 2256, 
14. — Wenn wirklich Z. 1 Medırelaı, Z. 3 Meltracsis und Z. 9 Mle]dı- 
ralıleis auf dem Steine steht, so schwankt die Schreibung des Namens 
in dieser Urkunde geradeso wie bei den Autoren. Aus Melitaia sind 
der eponyme Archont und der Bürge Zeugen. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150 - 140). 


oa 
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2139 Haussoullier Bull. V, 38. C. v. B. 
"Aoyoring Zerewog tod "Arsıolda unvög Tlorrgo:ilov], | Bor- 
hepyeovios Jauorkleog Dvorzos umvöos FJlıorvoiou], | Eiei 
roiode arıdoro Targiwv "Augıoosvg vor Alreok]kumı zen 
5 Motor ocoua yuvarzsiov aı Ovoua Meililreıa, aoyvelov urav 
zeevre, Aadug Erriorevoe Mekllreın rw Yeviı rau war, & 
wı array Eheudigav | eluev, rolovoar 6 na Helnı. Bedauw- 
tjees ara | tor vouor' ot vioi Tevpiwvog, 'Ovasıuog Ai 
10 Tarxigiorog Aupıooeis. uagrvges’ oi tegeig zoo “ArcchlAumwog 

Zivum, "Adaußos‘ ’Ayadov, Khesdauog, | Zevöorgarog ' 

IIgaoyos, Mevwv, Baßbhos, Qeölfevos, Evayyehog Aehpot. 

Die Inschrift fällt in dasselbe Jahr wie 2070; daher die gleichen 
Beamten im Anfange. Dem delphischen JJorrpdmuog entspricht in No. 1851 
der lokrische Atovdorog, und deshalb hat H. oben Z.2 zu Ende diese Er- 
gänzung eingesetzt. Freilich ist sie zu gross für den weggebrochenen 
Raum. Er ist nur 0,032 breit, während sonst 8 Zeichen 0,08 Breite 
brauchen. Vgl. auf nächster Zeile bei gleichem Raume die zweifellose 
Ergänzung 'AlzoA]|. — 2.6 H. dp’ oı re; vgl. 17386, 8. — Bemerkenswert 
die Söhne als Bürgen. — Auf die Priester folgen in Z. 10/11 die 3 
Buleuten. — Nach Z. 12 sind 4/5 Linien vorgerissen, links 4, rechts 5, 
weil die darunter folgende Inschrift nicht in wagerechter Linie bleibt. 


Zeit. Priesterschaft II: Decvember/Januar 189/188. 


2140 Haussoullier Bull. V, 39. 


3 m - - 
Aycwoserkovrog ov Aorguv Korrodauov tov Tloksuap\yov 
% w x.» 
Dvoulog umvog Tloıwgorciov, £v Aehpois de apxovrog | Jauw- 
vos cd Zevoorgarov umvog Qevkeviov, Bovllevorımm ray dev- 
5 zjeloavr &fauımor Avasavdeılda vov Alaride, Ayiwrog ou 
’Eyepihov, Ei\al£og rov Kalkıoorgarov, | rei roiode arr&doro 
Kelllıoro) zo | ArcoAlımwı or TMoIiwı one | yuvarneiov 
© x n 
10 xogidıov aı Ovoua Zwrcarga || cO ydvos olxoyeves, tıuag agyv- 
olov uvav | ev, za Ta» rıuav iyaı ao, Kadwg Erei)- 
x ’ - - x 3 3 >? T > 4, 
orevoe Swrrarga or Heide av uwar, Ep wre | EAevdega 
x > 
eluev xal aveparırog arıd sravıwv | röv seavra Blov, zroıdovon 
- 0 af N > ! tt T ’ x x 
15 O6 za Ein xai arrorgeyorioa oig za Fein. Behauwrje zara 
x ’ x % % ’ - ’ „? Wi 
to ovußokov zat xara | Toüg vouovg rag zrokıog‘ Agıorökaog 
> ’ ’ , ’ ce , x ’ u ö j 
Apria Dvoxeis. | ei de ig Arrroıo Nwrrargag Erri Aaradov- 
25 # - Me % ’ > 
kuoouwı, BEdaıor srapsgorrwr tur Hewı Tav Wwav & TE arıo- 
% x > % % 
douera Kaklkıoror zei 6 Peßauwıne Agıorokaos. ei de um 
20 zrageyoıw || BEßarov Tor Hewı Tav civar, zroaurıuoı Eovrwv 
zara | rov vloluor rag zrokros. Öuolwg dE Kai ol zragavvy)- 
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zavovıss xUgıoı Fovrwv Gvkkovres Iurrargav wg | &hevdgav 
Zoucar alaıoı Lovres zul avurcodızoı | zedaag Öixag xai 
>5 Lauiag. ragauıyarı ÖE Iwrrairga scaga Kahkkıoro üygı vv 
zu [um Kakkıorı) roıllovoa TO srorıraooöuevov sea co Övve- 
röv avelylaArjewg. ei de um sragaudvor 7 un mrorlor 70 zor- 
ta0\oöuerov Iwsrarga, zugia torw Kallısıw Ererriulloluloa 
30 Iwsrargav eos w ra avıa Behr, zehav wm) || |w]A£ovole). 
ucorvgor ot tegeis ob Anökkuvog "Aglyew, Agouorkeidug 
zai 01 ügyoveeg | "Avakandgidas, “Aylwv, Eiakig zul Idıwrau 
Ayilov Agouorkeida, Kaklidasg xai Tiuorgırog | Eirkeida, 
35 Alaparog ’Avcıyageog, Kakkıydlng Jauoxgareog, ’Arıoildag 
Zevyamvog, | Mävns. 
2.6 schreibt H. Kallıo(o)roarov, Z.17 xzaradovkıo(o)usı, aber warum? 
- Die Freilasserin ist Dvoxis, wie man aus der Wahl des Bürgen ersieht. 


— Die Bestimmung von Z. 29/30, das Verbot des Verkaufs, begegnete 
schon 1723, 16; 1799, 5; 2019, 11; 2163, 27. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140— 100). 


2141 Haussoullier Bull. V, 40. 





> * 
”Aoyoveog ?v Augylooaı |.....|zov unvög |Bovza]Isiov, 2v 
- % ” 
Aehpois dE aggovrog JAanooHEveog unvös | JSarday|ogiov, 
x md ‚nn # 
Bovkelvövewv rau zrgeirav &Saunl|vol» Tıuorkklog Tovü Opaoca, 
5 [Oıkarr]whov Toü Daiviog, yoruualrelvorrog "Avaliavdgid« 
zoo Allarlida, Erri zoiode arnedo|lro]) Avawseos Avlrov "Au- 
Ä pıogevg, ovvevdoxcorrog zai old vijov Auzov | zai rag uya- 
T£00g «brot Aquöhag, zu | AlzeöAkenı | zur ITvdtun ua 
yuvarzeiov aı Ovoua Bike) To yevos ‚ollaoyenn, Tuuag aeyuglov 
10 uva» reooagwv, zul rla|» rıuav Eye | acer, zatüg Lrei- 
j x E m x I} » ? ’ a, bi 
orevoe Dil rwı Hewı Tav wwvar, Ep were | Elevdiga eiuer 
zul dveparırog drr6 naveaw Töu avıa Blow, | reoıdovoa 6 au 
I E 4.2 yoro rı, . Hr YER x Ai % x 
eAm nal arorgegoroa [otlg za Hein. BeBauweng | xar« rov 
’ - x % x ’ ’ 
vouov rüg rrohıog za zara 10 Ovußokov' Aytwov Ilo'kurkeirov 
15 Aehpög. ei dE rıg aseroıro Dikoög Liri zaradovkıoluie, Bißarov 
srageyöovrwv roı Peuı Tav unav 0 TE arsodöuevog | Auzwisrog 
EB x ‘4 ‚ , d£ ae D 9 Bar 
xaı 0 Befauwenge Ayıw. & de um zrageyoıy Pedarov van | 
- % > # , # x h - 
Yecı av [(w)|yav, regaxzıınoı Eovıwv ara Tov vouov Tag 
# x c h 
zrolllılog zul Aura To ovupokor. ouoiwg de Hai 08 zraga- 
vuyyavorreg | AUgıoı Eövrwv ovkoveeg Diko ws [EjAevILoav 
; = Ins 7 _ ee) ‚ ’ ‚ ‘ 
20 £ovoav alapıoı || Euvreg “ul avvsodızoı scagag Öiras [rui 
“. # 3 x 
lauiag. ei Ö£ vı avdgwscıwor | ydvoıro scegi Dıikcs, avvorxeou- 
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vous [user@ Nlıxoorearov 7%, Ninoorgalrov ovvorxdorrog uer& 
Dihoös, ueloıfjavrwv ra aroinıa scavira, ca de yıraınja 
&rdunara xai iuarıa plukaologorw, | &rrei &varılov roy uap- 
rilelov avroi evöjounloav. 


H. Z. 1 [Bovxa]|siov „comme dans le calendrier &tolien“. — Die 
Buleuten wie 2169, 2/4. — Der Freilasser ist 1684, 2 äpy. Zrwr., 1829, 14 
Zeuge, 2142, 4 Bürge. — 17 Stein ANAN, Versehen. — Z. 20 erwarten 


wir nach Zaulas die Anführung der Zeugen. Sie fehlen. Nach Z. 24 
sieht es so aus, als ob’ die schriftliche Vorlage des Steinmetzen sie hatte. 
Statt dessen folgt ein Passus, der nicht sofort klar ist. Subjekt zu den 
Imperativen sind gewiss die Freilasser. Sie sichern sich das Erbrecht auf 
den Nachlass ihrer Freigelassenen (vgl. 1696, 12; 1718, 14; 1759, 8), zumal 
sie wissen, dass Pıl® mit einem gewissen Nixöorparog nach der Frei- 
lassung zusammenwohnen wird. Mit dieser Stipulation erklären sich 
Bio und Nixdorgarog vor den Zeugen einverstanden. Gleichgültig ist es, 
— so erkläre ich mir Z. 21 —, ob Sum von Amphissa fortzieht und in 
der Heimat des Nıxdorparosg mit ihm zusammenwohnt oder ob Nixöoroaros 
nach Amphissa kommt und dort mit PıUo zusammenlebt, in jedem Falle 
behalten die Freilasser das Erbrecht. — Bei 7. Z. 22 oovoıxtorzog Druck- 
fehler. — Die Ergänzungen in Z. 21—24 rühren von H. her. — Wegen 
yuyvaıxja (Z. 23) vgl. 1973, 2; wegen wvlaootorwr (Z. 23) 2135, 3; 2202, 24. 
— Das Neutrum xaro/xıa scheint hier zum ersten Male zu begegnen. 
Zu &vövuara vgl. 1716, 2. — 22 H. ueloıo]arıwv. 
Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von er 





2142 Haussoullier Bull. V, 41. 
"Aeyovrog Ev Augiooaı Xalgı]'Sfvov unvog Illa)vayvgiov, &v 
dE Re üpyovrog Khevdauov unlvog Ilorigoriov, aue- 
dolv]eo ....., =] wow ro "Anökkawı tür HvHwı swnara 
öto | yıvauneia aig övöuara Eignva, Gikongarei|e zo yEv0S 
Zaguarı, agyvgiov uvar zeevre. vav | Tuuar Fort zca00V. 
Beßauwr,g nara röv vouov‘ | Avawrrog Auguoevg‘ Ep Or 
10 Zhevdigag eluev Eigi var xal Dihorgareıav, zadug Eniorevgar 
vav «var rin | Hewi. ei dd rıg Sypareroızo Erri naradovkıauwı 
Eigrvas zul Dıllorgareiag, zUgrog Eorw O zcagarıyıv ovkkur 
2heuhigug | [2]ovoag alanıog Fey vai avvrrödınog. uagrvgot ‘ 
‚Aoıorödaluog, Kakkızgarng, Tiuayoog, Aauorhijg, Iwagarng, 
15 Moaorkelos]| | Augyıvoeis, Achpoli] Teusrgiros, "Adaupols), 
Mevns. 
Zweifel erweckt Z. 7 Fapudrm. Ein ace. sing. ist möglich, wenn 
Elorjva, was wahrscheinlich, Mutter der Brloxpareıa ist. Dieser h. 1724, 3 


Zaonarıocar, 2108, 3 Fapuariv. 
Der Name Aleödauos begegnet unter den eponymen Archonten mehr- 


- 
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mals, i. J. 192/191, 188/187, 169/168 und in Priesterschaft VIII (2153, 
2177 u. a.). Auf letztere beziehe ich unsere Nummer; Merns, der letzte 
Zeuge, ist als vaxdpos für Priesterschaft VIII durch 2153, 17/18; 2154, 23 
gesichert. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 





2143 Haussoullier Bull. V, 42. Cauer 219. 

"Aeyovrog- Gagelvlos urvög Ilavayvgiov ws Augıoosig 
ayoveı, Ev Jehpoig de Gpyovrog Acuocıgaror uıwvög | Ilorreo- 
sciov, arıkdoro Telwv ra Kine, owvevdorkorirog rov viov 
Sroarevog, rim "Artöhlemı or Moser oöua | ardgsiov wı 
ovoua N00s To y&vog Kansradora, Tıuäag ap\yuglov uvar 
rev, raseg Ereigrevos IWwoog we Hewı av | War, ?p 
wıre EhebFEg0g Eluev Kai aviparırog asco | zeavewv töv scavra 
xoovorv. Beßauwıng Aura Tov vouov xal ara To Ouupokor ' 
10 Dıhöfevog AwpoHov Augyıooeig. & dE rroolregaoia wa ü 

yevouiva Suoov ıwı Arcokkwrı Erri Ggyovrog Ev Jekpoig 

Oo[ajovrkog zul ra 27 rar wväı srorıyeygauueiva WOOLE 

ragaueiver 20009 sragi Tekwva xai Kir ag | aa Lumwwrı 

arehng al apulva Eorw. uagrvgoı* ol tegeig | Tou Arrökkuwog 
15 Ilgafiag, ’Avdoorızog al 6 Ggxwv Ilvölöiasg “Agyehaov nai 

Augıoosis Nagievog "Ereyukov, | Tokvrgırog, "Apıorodauog 

Kalkınkkos, Ev$idauog ITlokvxgliov, Awgoseog Tiuaolov, 

Anwirgıos Moviuov. rav | wvav yukaocorsı 0) Te iegeig 

Igaklag vai "Avdgölvızos zai Augıooeis TToklzgıros, | Xagi]- 
20 £evfos] I ’Erepikov. 

H. setzt Z. 1 zu ®aoof[£]os, wie er schreibt, ein ? Liegt nicht Gapovs 
Oapovos näher als ein *Oapo-eis? Vgl. Yapp-ixwr 2026, 2 und Bapo-[v]s 
2261, 19. — Das Archontat des Ooasvxinjs füllt wie das des Aausorparos 
in Priesterschaft VI. Die vorher aufgesetzte Freilassungsurkunde, die 
rapauord verlangte, wird ungültig erklärt; solcher Fall schon in No. 1746; 
8. dort auch über #goreoaoia und doueva nach. — H.Z. 12 wolo)re. — 
Das Archontat des OoaovxAijs TToafla (Z. 11) gehört also zu Pr. VI, wie 
das des Aaudoroaros, und ist aus 9 Inschriften bekannt. Da Pr. VI im 


ganzen nur 10. —12 Jahre umfasst, so liegen die beiden Verkaufsakte nicht 
weit auseinander. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2144 Haussoullier Bull. V, 43, 
"Apyovrog Ev utv Xaktiw Evalufgov Tod Jaowvog umvög 
Avusiov, | &v dE Aehpoig apyoriog Dihovelxov | urvög Buotor, 
b Bovkevöovıwv Ilalrgwvog, Eiskeida, Aduwvog, Ireatwvos, 


.- 
De 


- 
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arc&doro Bayıog Bayızda xo'oasıov & övoua (Ba)yis, reuag 

Gpyvoiov | uväg, zul av veıuav arreysı scaloav, zadwg Erl- 
10 orevoe Baxig zölı] | Yewı rav wvar, 2p wre &Aevdegafv] | 

eluev xal avipasırov ano navewv | Töv ravıa Biov. Bedauw- 

no zur& tolvs] | vöuovs (T)as zr6htog‘ Aacıadag. ze[a] gu- 
15 ue(ı)yaroı) dE Bayig Baylwı Fug za || IN zrorwvoa To Lurı- 
tao(0)ouevov zrav TO | Öuwaror. ei de um zeonjan, ?Fovolar 

?yeroı) Errrreiukov rgorco wı na Helm. ei dE vı avdgwreıvor 
20 yevorto sregi Baxıov, arrokekuueva torw arö lag] || rape- 

uoväg. nagrupoı * 01 legeig vod | Arcoklwvog Alaridag, "Eu- 

ueridas, | idıwrar Iarvgog, Jauwv, Aeivov. 

Die Namen Aao-wo» und Aao-ıddag haben wir an daov- (s. 2138 Anm.) 
anzuschliessen. H. 2.9 zöl[ı], doch herrscht nach dieser Seite keine Regel 
in der Inschrift; wie mit dem Jota adser. sogar zuviel gethan wird, zeigt 
ala]oaus(ıraro(ı) Z. 14 und &yeracı) Z. 17. Vgl. 1747, 13; 1819, 9; 1952, 4 
u.0. — H. lässt Z. 14 zapauerarwı unverändert und giebt Z. 15 Ex«- 


raoöusrov. Druckfehler? — Bemerkenswert, dass die Schreibung Bay” 
— für Bayy?, Baxg® — hier durchgeführt ist, vgl. 1997 Anm.; 1779, 4. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100--50). 








2145 Haussoullier Bull. V, 44. 
"Agyovrog £v Aekpois Agıoriwvog umvos OeoSeviov, Fv dF 
r # W ‚ % ’ > r 
Xakziw | agxovrog Ileralov unvög Hloırgoriov, asckdoro 
’ r pa - - 
Agutwv Agyeöauov | Xahsıeös tor ’Arcohlwwı vor Tode 
- - 7 »” > - ) - 
owua avögeiov wı Gvoua Icvıyog, | Tınas apyvglov uväav OxtW, 
5 at av rıuav !yeı sracar. Bedarwrngss | zara zo avußokor - 
Baßikog Alarida Iehpog zai Dihrog Ava.tov Xahktı eig" 
» >» u. Tu. > r y + a x >» + 5 > % 
Ep (oryw[rje &heidegov eiuev Iwvıyov zal avegyarırov azreo 
zcayıwv, | zroı00yr« & za alıog Hein, nadwg Erriorevoe tar 
> 8 Ir m fi - ’ ‚ ’ > ’ > x 
awav Iwmıyog rar | Yewı. ei de dig Epareroıo Iwvigov Erri 
- :yf # Li} > # > [4 
zaradovioud, PElarov zeapeyirw 0 Te arcodouevos Agreum 
10 zwı Peu rar war ai or Beßaıwrnges Beldaıoirrw ro Hew 
Iovıyov. zai 6uoiwg xugrog dor 6 sragaruywv GuAtluv 'luvıyov 
< .. ‘ > Ey dis ’ 
zal 0 vrgoiorauevog avrov Er Ehevdegla alduıog xal avvsco|- 
dizog zracag Ölras zul Lalag. uigrugeg* 01 vrg00TaraU 
DikairwAog ai Baldihos nai Ayiov Kisodauov, Ilaowv 
AJazlev]eos, Tıuoring Hokvwvog, Hıovö[o]luog, Tokirag oi 
Acavögov‘ Zevorkng, Jauwv Kakkıeic. 
H. 2.6 &9' örw [TJe. Dem Steinmetz schwebte &p' örw und ?p' @re 
zugleich vor; s. 1938, 8. — Zu aooiorarevos Z. 11 vgl. 1938, 17; 1951, 9. 
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— Nach dfdwos (Z. 11) hat der Steinmetz wohl &» nur vergessen. — 
Wegen »poorara: s. 2117, 6. — 13 H. Aall.lsog. 

Die Priesterschaft fehlt. Gewiss ist aber Agıorior derselbe, der 
2205/7 apywv Erwv. ist. Dazu passt, dass in Priesterschaft IX Bulalrwios 
Freilasser (2198), Baßvlos (2207) und Bios (1698) Zeugen und ‘Aylov 
Kieodauov (2218) und /Taow» Aausveos (2209, 3) Buleuten sind. Auf diese 
Nummer folgen drei Inschriften aus derselben Priesterschaft. 

Zeit. Priesterschaft IX: März/April 126. 


2146 Haussoullier Bull. V, 45. 
eos Tigav ayadar. apyovsog ?v Xakeioı Tıuavopog ro 

Tıoia 1o devregov Xahsıdog unwög Koovfrjilov, areedoro 

Bolorog zul Eivwv [Diljwvog Xaksıeis ooua avdgeiov olno- 

yevig ol ovoua ’Eraoılop To ’Andklovı | tor Ivan dr 

hevdepiar, Tiuag apyvgiov uvav Inooı* av rıuav areegovrı 
zräcav, ?y © EhsiFegov zai aveparırov elluev ared zavıem, 
zasusg Erriorevoar rwı Hewı Tav wrar. Befaıwıng nark vav 
5 wvav nal roulg) vönovg‘ Zevongarng Iljerakov) | Xakzeig. 
av wrlar) puhaooeı Zevorgarng ITerakov. uagrugoı * Iwrngı- 

205 Iwrngida Osoreıeig, Dikövırog Zevorgareog, Eb...|...0g 

Aauwvos, AltSavdgog Zevorgareog, "Hoankidag Myaola. zıed- 

yeapov Boloxov rov Dihkwvog‘ Öuokoyew (öuokoyew) | xai 

TVVEVaQEITEW Ta srgoYeygauusva‘ wvarag Lhevdeplo]g. uagru- 

ge5° ol avrol. yıpöygapov Z[E]vwvog rouü Dikwvog* Öuokoyew 

[a] ovvevagsorew ra zrgoyeygauueva* wvarag 2Asüdepog. | 

nagrvgoı * ol avrcot. 

Die ersten drei Worte in den Manumissionen selten: vgl. 2084, 2255, 
2319, 2322, 2342. — Als Timanor zum 2. Male in Xaisıov eponymer Archont 
war, gaben daselbst 2 Brüder den Etasios für 20 Minen frei. Der Feier- 
lichkeit wohnten 5 Zeugen bei. Die Urkunde über den Akt erhielt der 
Bürge, nachdem Etasios die beiden Verkäufer einzeln auf ihr hatte be- 
stätigen lassen: „Der Loskäufer ist frei“. Zur Sicherung dieser Errungen- 
schaft liess der Freigelassene die ganze Urkunde noch im Tempel des 
Apollo zu Delphi wörtlich in Stein graben. — H. Z. 1/2 Koov[r/Jov nach 
1734,11. — 2 Zum A co. ’Eraoov 8. 1848, 4. — 4 Enlorevoav, gegen die Regel, 
nach der wir Zxiorevoe erwarten. Der Steinmetz war nicht sorgfältig, 
wie wir aus rov(s) Z. 4, aus @r(ar) Z. 5 und der Dittographie duoloydau 
2. 6 ersehen, Xalssig Z. 5 hat drei Formen zur Seite mit Diphthong « 
(Xaleloı 1, Kalsıdos 1, Xaleıel; 2); übrigens Xalsrj 1693, 11. 

Für die Datierung haben wir keinen bestimmten Anhalt. Die In- 
schrift steht unter No. 2251, die Priesterschaft VIII angehört; links 
davon stehen 2250 und 2140, die beide aus VIII sind; rechts davon stehen 
2252 und 2164 aus der VI. und dazwischen 2163 aus der V, Priesterschaft. 

Zeit. Unbestimmt; vielleicht 150— 100. 

Griech. Dial.-Inschriften. II. 84 
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2147 Haussoullier Bull. V, 46. C. v. B. 

Aoyovros Ev Aelpoig Howrkeida unvög Amıdayopiov, Ev de 
’Außgioow | &exovros Aduwvog umvöog devrloov, Bovkevorrwv 
&v Jehpois vav zuguWlrav ESaumvov Nixara rov "Ahxivov, Iw- 
orgarov Tod Iwrükor, rgaunalrevorcog Kakkia rov Hierog, 
&rri roiode arıkdoro "Akzalog Aauregwvos Aulßguoeog zw 
Anöklw;: rw Ilvsiwı oona yuvanneiov &ı Ovoua Ataıva, | 
Tıuäg Goyvgiov uväv zuivre. Tüv Tıuav Eyeı racav. Kasug 
irilorevoe Adawa ro Iewı vav war, &p' wre Ehevdigav 
eluev nal Av&lgparırov Grıd zeavıwv Tov ravıa Blov, zroLoVo« 
Ö na HEhn nal arrorgexovica nadıg za IEhm. Befauwrng ara 
10 Tov vOuov räg mebhıog‘ Avkiolnog Avuionov "Außguocrog. ei 

ÖE dis Epareroıro Akalvag Erri xaradovkouo, [B]EBaov 

zragegorıw roı Hebı ıav Wvav 6 re Erroldöuevog ’Aknazog 

za 6 Beßauwrie. ei de um magkxoıev rwı | Yecı Bdßaıov rar 

Wvay, rrgantıno Eovıw Kara Tov vöuov Täg 7rölätog. Öuolwg 
15 de al ol mragarugöovreg xugıoı Eövel(wr)] avAfovres | Adamvav 

Err’ Zievdegiaı wg Ehevdegav Zovoav alanıoı Eövreg or auk- 

ovreg nal avvzrödıroı zeavag Ölnag al Cayiag. | uagrvges‘ 0 

iegeosg Toü Anchlwvog "Agywv nal oil ügyovreg Nırdlvas, 

Iworgarog, Kakklag al idıwrau Avrıyevng Jıodwgov, Nıxo)- 

uayos Aehpoi, Awpöseos Alwvog, ’Erritevog Eögvriuov ’Au)- 
20 Aglooroı. 

H. Z. 1 oooolıl. — 2/3 ao[arar]. — 3 yoauufa]j. — 10 [xa]jra- 
dovkoudı, Beß°. Also die Zeilenenden in 1, 2, 3, 10 sind nicht wegge- 
brochen; der Dativ xajradovi:.ou® hat kein Jota; das erste $ von BFßaor 
fand ich nicht mehr. — 12 Alxalilos. — 15 &#’ &iewdeolas, aber der 
sonst übliche Dativ steht auch hier. — Zu mowöoa Z. 8 vgl. 1854, 17. 
In Z. 14 begegnet dem Steinmetzen eine ähnliche Vermischung der 


Formulare, denn äövro» wird erwartet st. dövres, was der Stein wirklich 
hat und H. ungeändert lässt. — Z. 5/6 das Ethnikon mit einfachem o, 


2. 19/20 Pooıor. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140100). 


zı 


2148 Haussoullier Bull. V, 47. 

”Aexovros iv Aavkia ITohvktvov rov "Okvurciwvog | unwos 
devrägov, Ev dE Aehpois apyovrog AauooHEveog | unvos Jaı- 
dapogiov, Bovkevörrow ra» zrgurav EEaumvov T|ı]luordkog rov 
5 Opaola, Diharrwhov ou Daivıog, yoauuarel lovrog "AvaSarv- 
deida ou Alanida, urıedoro KAevßovkos | AhsSıngäteog 
Aavhsis tor Andhlwvı vor MlvIiwı gwua | ardgeiov wu 
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Ovoua Zurevgog TO yevog olnoyerij, Tıuag ag\yvplov uvan 

zeıöv xal nuruvalov, a|ei] zav rıuav Eyeı rraoo, | nadıg 
10 Zreiorevoe Zurevgog twı Fecı vav war, Ep were Alkevdegog 

eluev xai aviparırog Arco sravıwv Toy rravra | ygÖvov, zroıLwv 

6 nu Helm ai arorgkywv olg aa Helm. Behuuw'rng xark vöv 

vouov xal ara ro olußolov rag nöhıos‘ Aynlollaog Tagav- 

tivov Aehpög. ei ÖE rıs Antoıro Zwreigov Erei naradovkiouut, 
15 Bdßaıov rragsyovıw or Yewı rav wvav 6 | Te areodöuevog 

Kievßovkog nal 6 Beßauweng Ayyolkaog. ei | dE un sragegoıv 

BEßaıov zwı Yecı vav wvav, (sredarıuo &veav) 6 Te arco)- 

döuevog Kieißovkog rai 6 Beßaıwrng Aynoikaog xar[a] | vov 

vöuov rag scoh1og rail nara 10 Ovußokov. Öuolwog dE | xui ot 
20 zragaruygavovreg zugıoı Eovrwv ovk£ovreg || Zurrugov EAeuFegov 

Ovıa alauıoı Eovreg rail avvzro dıroı seavag Ölnag xai Caniasg. 

uagrvgor‘ 6 tegeig Tod A rcdhlwvog "Apywv xal ol Gpyovueg 

Tıyorkis, Dikalıwäog | nai 6 yeauuarevg Avafavdgidag xui 

idıwraı Ki£uv Khelv)ölauov, ‘Aylov Agouoxseida, Euayyehog, 
25 Gpaovrkis, Ilvloöillas, AIau|Bo]ls Adaviwvos. 

H. Z. 16 ohne die in ( — ) gedruckten 2 Wörter. Das ist entweder 
ein Fehler des Steinmetzen oder des Herausgebers. Möglich, dass das 
Auge des Steinmetzen aus diesem Satze (Z. 16) auf den vorhergehenden 
(Z. 14/15) in der Vorlage abirrte. Sollte er, wie das so oft in den In- 
schriften auf der Polygonalmauer geschieht, nicht das Vergessene nachge- 
tragen haben, zwischen Z. 15 und 16? — Der Name des ersten Privatzeugen 
steht so, wie oben ergänzt ist, z.B. 2207, 8/9; ITvodlas (Aoyskaov) 2148, 14. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2149 Haussoullier Bull. V, 48. Z. T. ec. v. B. 
"Agyovros Ev 'Egswscs Kitawvog roü &worgdrov unvög Bov!- 
zariov, &v Jehpois ÖE apyovrog Kalkıngareog vor Aroldweolv] 
unvög Bovseriov, BovAevöorewv av zegwrar | Ekaunv[op Dilw- 

5 vog od larada, Mvalolıdauov ou Zevorgirov, Kasvkeride 
ob Adariumos, Erei roiode arstdolr]o Aguoriwv Agıorounjdeog 
zai Ilokvungarma | Mvaoı$kov zwı Anokkamı or Tvdioı 
owua yuralızziov nogidıor du Ovoua Zwrelvglis zo yevog 
olzoyevij, | TLuäg aeyugiov uvav TEVOdgWv, Aal av Tıuav 
10 [Eye] | ze&oav, vaswg Erriorevse Zwrrvglis] rwı Yewı var | 
wrav, &p wire Lhevdiga eluev nal aveparırog Arco seavlcum 
zov (vov) scavıa Piov, roıovoa 6 va Hehn nal | arrorgkigovoa 
oig va Hly. Behuıwrjg “ara voig | vöuoug Tag zuöhuog * 
15 ’AgıoröBovAog | Egivjailos]. ei dE vis [za] | Arcıyıaı Zwsrv- 

34* 
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oidog Erri naradovkouwı, BEßaıov | srageyovrww twı Fedı Taw 

wvav 6 re amoldöouevog "Agıoriwv ai Jlolvsgareıa za 6 

Belßauwrne Agıorößoving. ei de un rrapkyoıv Bößaılor rwı 
20 Hewı av wydr, zrgdnrınoı Eovrwv nara vor völuov rag seökrog. 

öluoiw]s de za 0 mragaruyyavovireg xUgıoı Lörraw ovAkorreg 

Zureveida wg hevldEgav Lovoav alauıoı Lövreg ol avkkorreg 

xai | avurrddıroı sravag Öirag “ai Lauiag. uagrupoı* Toi | 
25 tepeig vob Anöklwog "Agywv Kalkkia, [A]$auos A8eo- 

uayov nal ol Gpyorvres Dihwv 'lerada, Mvaoidaluos Zevorgi- 
vov, Kievbevidas 'Adariowog [zJjaji idıllaraı Tiuorgırog 

Evirleida Aehpoi, Sauorkis, | ’Erriuaxog |......]. 

Z. 1 wie 1719, 1 doyovros, 2030, 2 #v di 'Eoıveö dwpıapytorıos. — 
Kallıxoarns Awöwpov ist in No. 2162 yoauuareis.. — Von Z. 1—7 habe 
ich den Stein eingesehen: H. 'Ee[ıJysö«, Stein EPFINEQI. — 2 H. [Aro]°. 
— 3 H. alowrav]. — 4 H. ä£äaunvor, dann Myaoıdauov. — 4/5 H. Zero) 
xoltov. — 5 H. [K]lev£®,. — 5/6 H. änedoro. — 6/7 H. Toivxgarel[ıa 
M]vaonıdeov. — 7/8 H. yu[vaı)xeiov. Damit brechen die Notizen ab, 
leider; weshalb, weiss ich nicht mehr. — H. Z. 14 ’Apıorößovkos I. .]aı[. .]. 
Was anderes soll als das Ethnikon dahinter stecken? Bei ausserdelphischen 
Bürgen ist ja der Vatersname öfters weggelassen, z. B. 2027, 9 Befuwryo 
ara ıöv vouov" Avalaovrog Augioosüs. — Z.16/17 erwarten wir ol re äno|- 
ödusvor. -— Nach 'Eriuayos giebt H. sechs Punkte. Danach scheint nur 
sin Wort verloren gegangen zu sein. Wenn die delphischen Privatzeugen 
mit AfeApol abschliessen, erwarten wir am Schlusse noch ’Epıvaioı. Vgl. 
2030, 14. — JToivxgama und IToivxparsıa wechseln in Z. 6 und 17, wie 
“Teoöxina und °oxksıa in 1918 und 1919. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
2150 Pomtow (2)'): C.-B. 96. 

”Aoyovrog Irgarwvog tod Ierada umvög 'Ihaiov, | Bovkevör- 
zwv Nıxia, ’Eoarwvog, Kheouavrıog, | Frei roiode arrkdoro 
(doro) Teeireog xai Dıilo rwı ’Anöllowı ro IIoHwı owua 
avdosiov ardaele)ıov wı dvoua Dilkwv TölTo) yevog olxoyeri, 
teıuäg apyvolov uväv | zeevre, Kal rav rıuav arekyeı mräoar. 
Beßauwrng var& roüg vouovg räg zrökıog‘ "Agywv Nınoozgarov. 
ei d£ | (eı de) vu yevoızo zregi Igiseov 7 Bike avdgwreıvor, 
sronsdltw ca rori yav scavıa Dil, za 60a X amokisconı, 
10 kaßllew navra Dikwr. ei dE Tıs Eyarroıro Dikwvog Erei 

xalradovluouwı, PBfßarov zragsyorrww ro Hewi av alvar of 

te Greolarro)döuevor val 6 Aeßarwrnie. Öuoing de ul © 


| 


!) Pomtow (1) von C.-B., weil unleserlich, weggelassen. S. oben 8. 475. 
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zragarıyımv xUgıog torw ovkeaw | Dilwwa Er LEhevdeoiaı 

15 alamog tv zai avurodilxog zeaoag Öizag ai Layiag. uae- 
zugor ' of ve iepeig | roü "Anollwvog Acıadas, Nıxoorgarog, 
idıwrar | Nixiag, Kahliorgarog, Evrkeidag. 


Ehe ich diese Urkunde kennen lernte, war meine Bearbeitung von 
2100 gedruckt. Was dort vermutet wurde, wird hier bestätigt. Der 
Sclave Po» ist jener Pllow von 2100, 16. Die No. 2150 ist 6 Monate 
jünger als 2100: im Amalios (richtiger in der Zeit, in der der Nachtrag 
(Z. 15—17) aufgesetzt wurde) sollen Pilow und Büros gemeinsam Erben 
der Habe der Freilasser werden, im Ilaios Pi» allein: also ist inzwischen 
Dilınnog gestorben, oder er hat die zapauora (2100, 17) nicht gehalten. 
— C.-B. 4 nawdageiov, Versehen wegen ävögelov. — 15 nach re fehlt xai, 
vgl. 2151, 13; 2152, 13; 2164, 6/7; 2199, 17; 2259, 10. — Oben steht in 
2.9 öoa x’ dänokllnwrr, 2100, 16 öoa xa drollawrraı. Hatte das Formular 
nicht ein und dieselbe Verbalform? 


Zeit. Priesterschaft XVI (in der Zeit von 0 —1). 








2151 Pomtow (8): C.-B. %. 


"Agyovsog Sroarwwos roü Iardde, | Bovisvorıwv Neinia, 
Kleouavrıos, ’Eparwvog, | arc&öoro Mevtuaxog, ovvev(a)ge- 
orebvrow wal Tov vimv avrov | Mevandgov xai "Igavalov, zor 

5 ’Anollomı zör Moda xogaoıov aı dvoua Iwingig zo yevog 

Burav, ıeıuäs apyvglov uvay reıwv, nal | vav reıuav arckysı 

zräcav, Kadwg Erriorevge Iwrngis tor Hewı vav war. | Be- 

Bauwrie' Jauwv Mernrog. rragausırarw de Zwrngig Dikoi 

Fwg na Ijı nova zeav TO Errıraooouevov TO Övvaror. ei 

JE un ori, 2Eovolav Eyero Dıilo | Errıreusovon Teoscwi 
10 wı aa Helm. Enei na dE zı ndIgı Dihv, eomodrw || za 

ori yay nravıa Iwrngig | vai Ehevdiga Eorw unseri under 

rorNjAovde. ei dE dig Epareroıro Iwrn giog Erri zaradovkıouwı, 
zugLog 2orw 6 rragarıyam ovktwv nal 6 Beßauwene | BEßaıov 
zrapeyerw tur Hedı TAv War. uagrvgoı‘ of Te dageig Toü 

Arcölkwvog | Acıadag »al Nindorgaros. 

C.-B. Z. 3 ovrsvpsoredvrrwov. — 5 Bwrar, auch 2212 Ethnikon. Als 
Name 2195 gebraucht. — Pula ist gewiss die Frau des Freilassers. 
— 10 ra zori yäv zavra wie 2100, 15; 2150, 9. — 13 nach z3 fehlt xai, 
vgl. 21560, 15. — Feminine Namen auf -ı; werden verschieden flektiert: 
-is, -Idos, -Ida und -is, -ıdog, -ıw (z. B. in No. 1839), aber auch -ıs, -1og, 
-v, wie oben (vgl. 1697 u. 2031). Soll man dies durch die Betonung 
Zorneis und Forng:s zum Ausdruck bringen? — Z. 1 fehlt der Monat, 


Zeit. Priesterschaft XVI (in der Zeit von 50—1). 
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2152 Pomtow (4): C.-B. 78. 


Aoxoviog PDıhovixov, Bovkevövrw Eörksida, Ilalrgwvos, 
JIaywvos, Iroatuwvog, arredovro Tıuökevog | “ai IIgofevia, 
ovvevdor£ovrog nal Tov viov avıwv | Kooiuov, tor "Arcöhkwvı 
rar Ilvdiwı oWuara yuvarksia || ais öröuara ’Agoodıoia nai 
’Ovnoipogov, Tıuäg | apyvolov uvav zeevre, nal Tav Tıudv 
arregovrı scäloay. Beßaıwrng ara Tovg vöuovg räg zeöhuog 
Ki£ow | Kisodauov, xasog Erriorevoav roı Hedı av wvav | 
Agoodıoia xal Ovnoipogor, Ep wıre £hevdegug eluer || zai 
Avepasırovg rov sravıa Blov. ei ÖE dig &pareroıo drei | zara- 
dovkouvı, BEBarov srapsyerwoav zwı Jewı av War | 08 ve 
areodöuevor zal 6 Beßeuwrne. Öuoing de nal 6 mragalruyev 
nuguog Eorw ovluv og Lhevdlgag. uaprvgor‘ 6 re | iapsug 
tobo Arcdhhuwvog ’Euuevidag‘ Sarvgos, Dia, [feouo])- 
nAeidag. 


Den Namen Köot-uo-s (4) hat man mit Koor-s 1816, 7 zusammenzu- 


halten. Vgl. Kdoov, Akarnanier, Kabbadias Fouilles d’Epid. 244, 17. — 
13 rs ohne folgendes xai, vgl. 2150, 15. — Z. 1 fehlt der Monat. 
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Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). 


2153 Pomtow (5): C.-B. 53. 


"Aeyovrog Kisvdauov rou JTokuxgareos umvög ’Evdvojror- 
, N, m > 4 % - # - > ’ 
teorriov, Erri roiode arc&doro Koarw Nıxodauov zoı | Arco)- 
- + - - T W . Ar x 
Aowı wi Mvdiwe owpa yuvarıslov aı ovoua Xgvoniig | TO 
e - P} - % « % 
yEvog Evdoyeri, TIuäg apyvgiov uva TEogagwv, xal || zav zıuav 
Eye racav, radg Ereiorevoe Xpvoris av olvaw rwı Feoı, 
T \ 
&p’ wıre Ehevdiga eluevr nal aveparırog | Grro zravrwv Tov 
eavra xg6vov, zcoı0voav 6 na Hehyı | nal arrorgkyovoar oig 
a! x x % [4 Fed ’ € ’ 
za Helmı. Beßaıwene nara Tovug | vouovg rag zeökıog: Aylov 
Kheodauov. ei dE rıg arrroıto || Xovonidog Erri zaradovkous:, 
- - % > 
Beßaıov sragegovrow | rw Yeoı av wvav & re anmodoueva 
K x € 9 | \ ee f , de x 14 9£ 
gar nai 0 Befaı\wveng ylov. ei de um ragegoı Beßauov 
- _ f y % %. , 4 - # 
or Hewi, Troasrga)arıuoı Eovrwv Kara ToV vouov TAGS TEO- 
Aılos. Ouolwg de nal ol sragaruyyavovreg augıoı Eovrw || ovJ£- 
“hr < > r m LEreF} # a.» 
ovseg Xgvorida wg Ehevdegar Eovoav alduıloı Eovreg zai avv- 
€ m 
seodızoı racag Öinag nal Laulag. uaplrvges* 0 iegeüug Toü 
> # » x c # 4 % < MM 
Arcohluwvog Agywv na 0 vewzröoloog Mevng za 0 ügpxum 
Aylov Tlokvakeitov, idıorar “Ayllov Kievdauov, Zevkag 
4 u | x % x > - ’ x 
Baßvkov,. a wva zraga vov Heov | Ev vaw. rrapausıyaru de 
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Xovonis zrag& Koaro Ews na Lumı | Koaro zorüoa« 10 

TEOTLTa000UEVOV Trüv. 

Wegen des Construktionswechsels in zowodoar Z. 7 vgl. 1911, 7; 
2222, 9. — Der Bürge ist als erster Privatzeuge aufgeführt; s. 1922. — 
Z. 12/18 C.-B. (noal|) apaxuuo. — Zu 19/20 vgl. 1705, 17: was hier öv 
vao heisst, bezeichnet dort apa Mivnta. — Kieo- und Kisv-dauos 
wechseln bei derselben Person (Z. 9, 19); vgl. 2198. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 











2154 Pomtow (6): C.-B. 54. 

"Aoyovrog Kievöauov ou TTohvngareog unvög ’Dailov, Bov- 
Aevovrwv rav devrigav &Eaumvorv “Aylovog | voü Tokunkeitov, 
Myaoı$Eov ou Jıodwsgov, yoauluarevovrog Kievdauov Tov 

5 Marria, &rei roiode arıddo'ro ’Avrigihos, avvevdontorrog nal 
tov viov avlrov Barrov, rwı „Anckkomı tor IvHoı ooua 
yurausilov at Dvoua’Adrwaiig 10 yivog Takarıooav, veyyirw, 
ai | 70» viov avräag ArroAlddwgov, apyvplov uvav Önrw, ai | 
zav rıuav Eye zrücav, nadug Erriorevoe "Agnvaig ai 

10 ’ArcollAodwgog zur Sewı rav wwav, dp’ wire &hevFigovg elyer | 
nal Gveyarrroug Arco rrdvswv Toy eavea xoovov, zroL&ovitag 
ö na HEhwrrı al Anorgkyovrag ols na Ielavrı. Belßaıweng 
xara Toüg vouovg räg seohuog‘ "Asaußog “Aßgouazov. | ei dE 

15 zıg anrtoıto Admvaidog 7 Arcollodwgov drei naradovluolanı, 
Bößaıov rrageyoviwv tur Hedı av wwiv 6 Te arcoddluevog 
"Avrigılog xai 6 Beßauwrnp "Adaupos. ei dE um rageyow | 
Beßaıov ro Iewı Tav wvav, rrgdarıuoı Eövıwv xara Tor | 
vouov Tag eöhrog. Öuolwg dE nal ol srapgaruyyavovreg | Kugror 

20 Eorrwv ov)£ovres Ayyvalda xai  Arollödwgor || ög &hevdegovg 
övrag alauıoı Lörres | xai avvurodızoı rracag Ölnag nei 
Cauilag. uägrugoı * toi iegeis ou "Arrolkuvog Agouolukeidag, 
Agywv nal 6 vewxögog Mivyng Hai ol üggoviveg “Aylım, 

25 Movaoi$eog, Kieidauos zai Idıarau "Adaulog Aßgouayov, 
Kievdauog TToAvungareos, Aduwv | Zevoorgarov, Eimkeidag 
Kallavos, Tıuoxgıros, | AauoosEvng, Jaldahos. 
2.7 Talarıooa ungewöhnliche Femininform. Wegen reyrirıs s. 2177, 7. 

— Unter den Privatzeugen steht zuerst der Bürge, dann der dogo» Era”. 

— 7u.9 Adyvaids, 14 u. 15 ’Adnvais, vgl. 2110 ‘Hoauis, 2124 'Hoats. 
Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2155 Pomtow (7): ders. Jhrb. 35, 522. C.-B. 76. 
"Aoyovros Jıodwgov, Bouksvorewv av devrigav Ekalumvor 
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Swrvkov (tav) tov Iworgarov, Kakllıdauov rov | "Augıorea- 
tov, yoaunarevovrog de Bovkäg Dıkorixov roü | Mevedanor, 
5 areedoro Wılövınog Mevedauov, ovvevdolukorrog xai Toü 
viob Mevedauov, rwı Arölkwvı or IIv$ilwı o@ua avdgeiov 
wı dvoua Jıovvoodımos To yevog | Fvpov, Tıuäg aepyvgiov 
uvav zeövie, Kal Tv TIuav Eye zealoav, Kadıg Ereiotevoe 
Jwovvoödwgog rwı Yedı rav wwav, | Ep’ were Eheutegov eluev 
10 rail aveparırov drrO zravıwv Töv || zravıa yel(ö)Jvov, zeor- 
ovvra 6 na Helm nal Arcorgegorra ols na | Hein. Beharwrng 
zara vov vouov räg öhıog‘ Ki&wv “Hovog. | ei de rıg Epa- 
zerorro Jrovvoodusgov Erri naradovkıouwı, BE PaLov rageyorriuv 
ıoı He0 av wvav 6 Te Grcodöuevog ai | 6 Peßauweng. 
15 Öuotwg dE nal 0 zragaruyyavorreg nügıor Loveuw || auAkorzeg 

Hıovvoodwgov wg EleuFegov üyra alauıoı üvreg | Kai avurro- 

dınoı rragag Öinag ai Laniag. uagrvgor‘ 0 Legeig ro | 

’Arcöhlwvog Ilerokag nai Ayiwv nal ol Gexovreg Iwrükog, | 

Kalkidauog zai idıora Kliwv Jauoo#Eveog, Nixiag Kiw- 

vos, Aluerag. 

Z. 1. „Der Monat ist wohl durch Nachlässigkeit des Schreibers aus- 
gefallen“. Pomtow. — 2 C.-B. ohne (rar), was, wie Pomtow angiebt, 
der Steinmetz selbst zu tilgen suchte. — 4/5 (\-B. ourevdoxdlorros. — 
9 C.-B. &p' & re ohne-Jota. — 10 Stein XPQNON, Pomtow zol[s]ror, 
C.-B. goövov. — 10 und 11 C.-B. dein. — 13 C.-B. röı Bew. — 14 in 


zaparuyyavovrsg ist y über der Zeile nachgetragen. — 14 Schluss C.-B. 
äövro. — Z. 17/18 fehlt der 3. Buleut, weil er der Freilasser ist. 


Zeit. Priesterschaft XI (etwa 100 vor Chr.). 


2156 Pomtow (8): ders. Jhrb. 85, 533. C.-B. 103. 

"Agyovrog Alaxida rov Evxheida umvög TTorzgorciov, Bov- 
hevovrrwov Arodu)gov ou Dikoveixov, Adaviwvog vov KAcoke- 
vida, Dil Srgarovog arcedoro ru Anollwvı vo IIvdio 
re Ehevdegia suuara oig öröuara Srepavos, | Evxkeidag, 
Krijna, Möoyuov, reıuäg Fraotov apyvgiov uvär zgun, ai |) 
Tav TeLuav arıkyeı zcücav. Beßauwrijges Kara ToVg vöuovg Täg 
reöhr\og‘ OEEevog Dikarwiov 6 xai Bapıhov, Atuv Zevo- 
parıov, WOre undelvi rohjasıv alroüg ara umdeva Toörror, 
all zEluev avroug Ehevdkoovg | Hai averapoug Tov mavra 
xoövov Grro zıavrwv, vaswg Erriorevom | tu Yen rav wvar 
10 Nrepavog zai Einheidag vai Kryua #ai Möoyıor. ei ÖE || vs 

&pazrroızo drei naradovlioud Tav zrgoysygauufvum, Bedauov 
sralgegovsw ro Hew rav wvav Erd £levdegia ol re Beßauwrj- 





[> 
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oes rail alllog 6 rragarıyev EEovolav dywr Ev Eher degiav 
ayagsiodaı. zragaueılvarmoav dE Ireparog uai Evakeidag 
ai Kryua zei Mooyıov Dikovı zai | Evauegeı, ra Dikuvog 
15 yırami, sravra vor räg Diktwvog ai Evautgıog || [wäg xoovor, 
ÜrrNgETEOVTEg Xal roLoUvreg eav TO Öuvarov Kal Erriraaoo- 
uerov vrro Dikuwog ai Evauegrog. el dE un zragapeivarer N 
un | zreıdapyeoroar, ESovoiav E&yerwoar Dikov zai Evagegis 
errrreiueovreg | TO (u)n zeeıdaggeovrwv ai uaoreıyoUrreg 
xai dıdevres zal Eywiodoür|teg ray Eoyaoiav Tod um rragaue- 
20 vovrog. Xweis zrgaoıog Eorwoas || dE ra zrgoyeypauuiva owuara 
zeg0 rob relevrav Dikwva xai Evauegıv, alswokeAvuuiva Tag 
srapgauoväg 7106 Auegav Tgiaxovıa. TO avriygapor Eredn rag 
wväg tv Ta dauooıa yoduuara. uagrugeg‘ ol Te iegeig Toü 
"Anökkuwog Ardwoog | Pıhoveinov, ITIolfuapyog Aauuwvog‘ 
Agıoronklag Wıkovelzov, Alanidag | Evrleida, Nixarvog 
Avoıuayov, Jıodwpog ’Ogkora, Avoiuayog Nıxavogog, Zerla]- 
yöoas “ABgouaxov, IIg6$vuog “Hoarkside. 
Genaue Nachbildung der Inschrift bei Pomtow a. a. 0. 
Derselbe Freilasser in 2323. 
2.83 P. ı& (zweimal), //udio und &lsvdeopia, C.-B. viermal Jota zuge- 
fügt. — 6 P. Oe(d)&evos, Philol. 54, 236, Anm. 41 Geukevos, C.-B. Gekerog. 
— 9P. ro deö, Ü.-B. züı deöı. — 10 P. zaradovkou, C.-B. "ur. — 
C.-B. geben ß&\ßaıov als Zeilenwende statt Bößao» nalo. — 12 P. 
deö, Zisvdeola, C.-B. haben 3mal Jota zugesetzt. — 12 P. dv 2°, C.-B. 
in’ 3°. — 14 P. rä, C.-B. räı. — 15 P. lwäs, (.-B. los. — 18 P. ı@fu) 
un asıdapyeovıor, Ü.-B.rölr) un neıdapzgiorra, — 20 C.-B. d£ weggelassen. 








5 


21 C.-B. setzen nach zagauoväg Interpunktion. — 22 C.-B. önudama. — 
24 C.-B. Zevaiyöoas. 

Bemerkenswert, dass der Priester der 1. Buleut zugleich ist. — Die 
Betonung Kraua (Z. 4) erweist 2157, 4. — Die Form Me-Levos (Z. 6) 


habe ich belassen, weil beide Abschriften darauf weisen, vgl. über solche 
Formen Vf. St. I, 134. Sonst ist »ara viodsalav zwischen die 2 Genitive 
gesetzt, vgl. z. B. 2219, 5,6. — 8 Statt är-do-anros hier (und 2157, 5) 
av-En-ap-os, vgl. dpn und apdao, dpaoon. — Zur Flexion von Eddusoıs 
vel. 2081, 2317. — 14/15 Schon vor dem Tode der Freilasser erhalten 
sie die Freiheit nach 2157. — Mit duösvres Z. 18 vgl. 2216 dudeioa u. 2171. 
— Zu #y-wodoürres (Z. 18) vgl. Eydıdakdım 1878, 17. — Statt der ge- 
wöhnlichen Formel beim Verbote des Verkaufs (vgl. z. B. 2163, 27) hier 
2. 19/20 ein ganzer Satz. Wegen der Frist von 1 Monate (Z. 21) e. 
2157, 2 xai unvös ‘Auaklov. — 22 Das Stadtarchiv erwähnt auch 2322, 18. 
Nach r3 fehlt xai, s. 2150, 15; 2151, 13. — 22 Die Namensform Adtoro- 
»Atas auch 2223, 6; 8. ferner 2115, 2, — Der 2. Privatzeuge ist der dey. 
&xor®. Vgl. 2157, 8. 
Zeit. Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. Geburt). 
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2157 Pomtow (9): C.-B. 105. 


Erri de üpyovrog Eevayoga od Aßgouayov | nei umvög 
Anaktov, arekvoe Dilov Irgarewvog | ai Evauegıs Tlgoora- 
tngov Stepavov, Eirkeildar, Kriuav, Mooxıov räg srapgauoväs, 

5 wore xalra zıav anroug 2Aevdtgovg eluev “al avereapong | 
and rravrwv. uagrugeg‘ ol Te tegeig tod Arcohluwvog | Aıö- 
Öwgos Dıhovixov, TToA£uagyos Acuwvog zai Wduraı Nıixavog 
Avouaxov, Zevayopas “Aßgoua'yov, Mekrooiwv Auovvoior. 
Die Urkunde ist ein Nachtrag zu No. 2156; daher d& im Anfange, 

vgl. 2220. — Der Monatsname mit xai angefügt wie 1816, 1; 1927, 2; 


1928, 3. — Wegen äverdgovs s. 2156, 8. — Der 2. Privatzeuge ist der 
dor. &nwv. Vgl. 2156, 23 und 2185, 21. 


Zeit. Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. Geburt). 


2158 Pomtow (10): ders. Jhrb. 85, 525. (.-B. 99. 
Aoxovrog Evaheida umwog | Aaudapopiov, Bovkevörrwv ’Eled- 
twvog, Baßlkov, Ewrikov, arck\doro ’Avßocoıor roı Arcöhkumı 
- 2 ’ # a % - [43 % ’ 
5 tor || MHvsiwmı owuara dvo, Ev Ev | yuvaraciov, &v de av- 
Öpeiov, | olg lvöouara Iwoirixog nei | Iliorig, Tıuäg dpyuglov 
10 uvav Öeira, za av Tıuav Eye (....) zraoav. || Beßauweng 
% % lad # [4 [4 » >» 
xara Toug vOuovg | rag zeoAıog* TToltuagyos Sauwvos, | &p 
T x . 
wre eluev Ehevdlgovg nal Alveparrrovg drro navıwv Tow | 
15 navra Blov. srapauırarwoar dE ArlBoooiw ZIwaivirog xai 
Ilorıg Ews #a | [n zrooürreg To Errıraooouevov rar. | ei de 
un rrocoıcar, Ekovolav &ykrw | Avßgooıorv Errıriucovoa re[ö]rco, 
T 3 2 
20 @ za Helm | srhar un zewAlovoa. ei de Tu avdgwseıvov yelvorro 
x» # » % ’ [4 h} # 
zeegi Avß(o)coıov, EOTwoav ra zroo|lyeygaulu)eva awuara Ehev- 
Hega zal un|Feri zrodmrovra. ei ÖE dig Epareroıro Iwiorwixov 
> ’ ı - ] , - Es 
n Iltoriog Erri varadovkıou®, | BEßaıov rragegovrw ro Yen 
x 31,8 < > , ı € ’ < ’ % x 
25 av wivar a re arcodousva ai 0 Bedarweng. | Ouoiwg dE nal 
Ö raparıyWv wugıog | arm ovkl&wv Swolvixov zai Iliorıv 
re Elevdegia alauıog cv | Kal avvrrodınog reavag Ölxag 
30 xzai | lauias. uagrugoı * ot iegeig Nindlorgarog, Zevöxgırog | 
zai idıoraı Kh£wv, Nıixias, Anun|rorog. 
Genaue Nachbildung des Textes bei Pomtow S. 526. 


Z.8 das s von ITiorıs steht über der Zeile, so auch Z. 11 04 von 
IToituagyos, 18 0» von Arßodawr, 19 ds nach sl, 32 dıw von ldirau. — 
Z.12 P. öp' öre, C.-B. dp’ us; 14/15 P. Ar foociw, C.-B. oloı; 16 
P. 7, C.-B. fü; 17 P. aosoıav, C.-B. aowowar; 18 P. rolöro & xa 
Dein, C.-B. oda we xa Dim; 20 P. in Majuskel ANBOZION, in 
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Minuskel ’Avßodoior, C.-B. ebenso; 20/21 P. 00 yeypau(a)era, C.-B. °yoau- 
uva; 28 P. xaradovlıoud, C.-B. "our; 24 P. ıö de, C.-B. röı Dear; 
27/28 P. Mor, C.-B. IT\iou; 28 P. ölsvdspla, C.-B. °olaı: löra g00- 
yeyo. also I1mal v. C.-B. gegen die Überlieferung hinzugesetzt. — Z. 9 
wurde wohl die Dittographie (2ye) getilg. — Das Verbot des Ver- 
kaufs wie 2186, 22. — Die ggr. Form Anunrpıog (Z. 32), wie so oft, 
2181, 24 u. o, 

Zeit. Priesterschaft XVII (in der Zeit von 50—1). S. Pomtow, 
Jhrb. a. a. O. 





2159 Pomtow (11): C.-B. 68. 

”Aexovrog Aresıoida yumvög OevSeriov, Povksvöveew Tav 
devzijoav &Eaumvov Avakandeida, Nıxagerov, ygauuareiorrog 
de Kahlkinwvog, Erei voiode arıedoro Zevig Mevsorgarov, 
ovvevdondlovrog de Hai rov andgög aurag Kallsida ou 

5 Evnleida xai twv viov aurag Evakeida, Meveorgarov, Toı 
Anöllawı vor Mv$iwı odua avdgeilov wı Ovoua Iwarsereog 
To yEvog olaoyern, Tıuäg dgyvglov uväv | Onrw, nal Tav Tıudv 
!ycı zeacav, wası)g Erriorevge Nvornreog Tor | Yedı av 
var, Zip wre eluev ÜheÜFegog xai Aveparerog. Beßaulwrig - 
Einhsidag Kakksida. ei dE Tıg ünromo Erri naradovkoume | 
10 Iwoiseseov, BEBarov rapexerw rwı Fevı Tav wyav & Te arro- 
douelva Zevig nal 6 Bedaıweng Eirheidag. vugıog de Zorw 6 
scagalruyeiv avldwv Sciarereov eg 2kevdegov dövra alamıog 
Ev zal avırodı7z0g zragag Ölxag val Laulag. ragaueırarı 
de | Zuorzerrog rraga Zevida var Kalkeidav ueyoı ov au 
r5 Love zeoWv TO zrorıraoodusvov zrav To Ödvvarov aweyahtog. 
ei de um | oje N un ragauevnı apa Zevida xai Kallei- 
dav nass yeygazeraı, | nugıoı Eovrwv Errrriukovreg Tode 
ol) na Iekuwrı, nei ühkos | 6» za neleiwrrı Zevig ai Kal- 
heidag xUgıuog Erw Errıruusow | sehe un rrw)£ovreg. udgrugor' 
20 6 isgeüg Tod ’Arcöllumwog |"ASauBos “Aßgoudaygov ai 6 vew- 
xögog ’Areioidag xai 6 Gglxwr Nerragerog‘ Acıddag, Tagar- 
rivog, Oeukvrog. 
Die Freilasserin ist dieselbe wie die in 2018. Ihr Sohn ist Bürge. 
— Z. 15/16 habe ich in der zgdraoıs (za) nicht eingesetzt, weil auch 
anderwärts & + conj. mit &Ö + opt. wechselt (2019, 11; 2216, 18; 2205, 9). 
— 2.17 geben (.-B. rooamı 6 xa Belorrı. Das ist unmöglich. Üblich 
ist & »xa. Wahrscheinlich steht auf dem Steine Ol, und C.-B. übersahen 
die Hasta des Jota. Vgl. 2019, 12 ol xa din rodamı.. — Zum Verbote 
des Verkaufs (Z. 19) s. 2186, 22. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
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2160 Pomtow (12): C.-B. 75. 

"Aoyovrog Ayluvog unvög Bovzariov, artdoro "Aoyow | 
Kalkia or Anolkomı roı Medion acua avdgeiov | zeauder- 
eıov wı Övoua Nıxaoißov)og, ovvevdoreorrog | ai vov viod 

5 aurod HJuodogov, Tıuag aeyvplov uviv dvo || xai Nuuuvalov, 
za av rıuav Eye rüoav. ragausıvalıw de Nixaoidovkog 
zragi „Agyuva em zeia, dovkeulww Kadıg nei ©8. üua dE na 
dıuekildm 6 xeövos ö yelygannevos, ekeudegog Eorw Nixaot- 

BovAog Kai Gregarrros, zrowv 6 na Helm xai Grrorgigw» 
10 oig va | In. ei de nıg &pareroıro Nıxaoıfovkov Erst nalra- 

dovAauct, xUgLog !orw 6 rraparuyo)v | ovAdwv, nai 6 Bedauw- 

ne Beßaodrw tor Hecı. | Kgyeı Tod yeovov row zeı@v dreww 

6 un» Boal$oiog 6 ri as Aylwvog agyag. Beßauwrig - 
15 Nirolorearog Eidwgov. uagrugoı* "Adaußog “Aßooualgov vai 

ot Gpyovres Tiuorkng Opaola, Zevem ’Agıloroßoikov, Idıörau 

Eevov Zevorgirov, Kiiwv JHılovvoiov, Meyagras, “Aylov 

’Exegilov, ’Areıoidas, | Tleıolorgarog. 

2.7 bh. xai ös „auch so schon“ (sc. &dovksvs), wie 1832, 11 (s. zu 
der Stelle S. 287). — Wenn wir an Verbindungen wie äua mit Particip, 
äua ıo mit Infinitiv denken, wird die conjunktionelle Verwendung in 
äua-xa mit Conj. (Z. 7) klar. Damit parallel steht 1843, 18 znei de xa 
diefeidn. — Z. 13. Solche Fristbestimmungen für die Paramona begegnen 
öfters, z. B. 1696, 11; wie hier, der nächste Erste des Monats 1843, 15. 


— Der Bürge ist der eine Archont. — Nur ein Priester ist genannt, weil 
der andere der Freilasser ist (so auch 2163). Ähnlich 2155. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). r 





2161 Pomtow (13): C.-B. 74. 


"Aeyovzog “Aylwvog umvös Ilorreorsiov too devripov, Bov- 
hevovruy av | zegeurar &Saumvov Zevavog, Nıxoorgaror, 
yoauuarsvovrog de Tiuorhtog tod Opaosa, arıedoro Mavrias 
Kleodauov, avvevdoreivrwv zal | row vie» avrov Adgoaxor, 
Kheodauov, vor "Areohkwrı oWua yuvarzeilov olnoyeres au 
ovoua Zwzriga, Tıuüg doyvplov uvav wleooagw|v, “ui var | 
vıuav Eysı nacav, nadog Erriorevge Zwreige rav |wrav| rar 
Heloı, Wore Eheudgav eluev Tov seavra xoövor. Ei dE Tıg 
äpyarroıo | Zwrrigag drei naradovlıoudı, xugıos darw 6 
zragaruyov ovkdur ‚PEgav Lovgar Aal av&parıror ıov 
10 scavra xoovor. Befculwrjges ara Toüg vöuovg räüg zeökuog ' 

“Aßoöuaxog Mavria, Kieö|dauos]| Marria. uagrugoı ' "Aywv 


ar 





[2161— 2163] Delphi. 507 


"Aoıoriwvog, Acıadas, Aauovw ’Al....|, JFauw Jıo- 
vuoiov, ‘Eoarwv, Xomouog, ’AktEav||ögos, Agılosiwv Tloke- 
uagyov, Baßihos Zuv£a. 

Die Söhne des Freilassers übernehmen die Bürgschaft. — Z. 11/12. 


Pomtow giebt Jhrb. 35, 527 Anm. 16 die Lücke so: Aduo» A|....2 und 
lässt die Ergänzung offen; denn es bleibe ungewiss, ob 'Alyadwro]s oder 
Alvdgoutveo] — was zu lang ist — oder wie sonst zu ergänzen sei. 
C.-B. Alyadoro]s. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140 —100). 
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15 
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30 


2162 Pomtow (14): C.-B. 62. 

”Aoyovros 'Ygia voü Eivwvog umvög ITorreolsciov, Bov- 
Aevöorswv Tüv zugwiav FEaumvovr "Hoalaheida ob Kalkla, 
Eevamvirov roi Iworvizov, | yoauuarevovrog dE Kahklıngareog 
ro Arolöwgov, Erri roiode antdoro "Ayadıuv Evap'yov tur 

- - “; T 

Anchlavı or TlvHwı ooua avögyov wı Drvoua Awpiwv ro 
yevos &vdoyevn, reiluüg apyvglov uva» rerragwv zal juuvalor, 
| xal zw rıuav Eye rüoav, vadog Erriorerloe Auvpiww roı 
He rav wvar. Pefarwrjges | xark röv vouov rüg mrökıog‘ 
"Avcıyevng Jıoöwgov, Kitwv Arovvolov. Kadwug Errioreuge | 

’ - - x >» + ‚> ? ’ 6) x 
Awelov tor Hevı av var, &p wire Eheudegog | eiuev zul 
üv&pasrrog arıo ravruy Tov wavra Bor, || roıdwr 6 aa Helımı 
xai arrorgkgwv olg na Helm. | ei ÖL Tıg Anromo di vara- 
dovkouoı JAwpiwvog, PBedaıov zrapegovrwv tor Yeoı Tav 

» x e > # > ’ N < h - > N 
wvav 0 | ve arrodouevos Ayadav xai or Behaıwrnges Avrı)- 
yEyns Arodwgov, Ki&wv Awvvoiov. ei de un | zruglgov rw 
Yedı Tav var, zeganrıuoı | Eovewv xark Tv vouov Täg 
sröhrog. Önolwg ÖdE ai | ol sraparuyyavorres algıoı Lorrwv 

‚ ’ < ‚ >, I 4 N € 
avl£ovres | Awplwva ws EheiIegov Eovra alayıoı Eövreg | oi 
ov).£ovreg xal avvseödıroı raoag Ölrag vai Lalulag. uagrugor 
ol iegeig rov „Anohkwvog "Agywv | Kalkia, ’AIaußos Ago- 

# x ı # € ’ ’ — ‚ 
uayov nal ol agyovreg | Hoankeidag Karla, Zevaiverog Iw- 

’ f [4 % , - r # 
oıwixov, | Kaklıngaıng HJrodugov xal tdımrar Tiuorgerog | 
Evnkeida, Bilıoriwv "Avdgwvog, Xagng Ilaciwvog, | Kakkl- 
orgarog Adaviovog. 

Wegen dvöojov Z. 6 vgl. 1785, 4; 2260, 6; wegen zrerrapwr Z. 8 vgl. 


2164, 3. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2168 Pomtow (15): C.-B. 28. 


"Aoyovrog Aauoorgarov unvös 'Erövorrorrgolsiou, Bovkevör- 
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zu av Öevrigav EEaumvor 'Adaußov | voü “ABoouayov, 
Thevrov vov Zevwvos, yoauuerelovivog de ZwFtvov, Erri roiode 
5 antdoro 'Avdgovınog Doırida | zuı Arcökkomı tor TMvHowı 
göua yuvarıeiov &ı Dvoua Evrafia To yevog Mair, eyv- 
elov uvay rowv, xal Tov viöov avırag Ilapvaoıov TO yevog 
oinoyeri, Tuuäg Goyvpiov uvav | dvo, zei Tau Tıuav Fyeı 
a0ay, „waIag Eriovevoe Evrafia | xai Hagvaoıog or Hewi 
10 av eva, &p #177: Eheudegoı ei ner zal aveparrıoı arro 7ruv- 
zwy vöv zravra Piov, | zeoıovres 6 za HEhwrrı nal Arcorgk- 
govrss 0ig xa | Fehwyrı. Beßfaıwıng xara Tov vouov räs 
zrolıog* M&vng | Il|ıloworgarov. ei de dig ünroro Erri era- 
dovkıouvı Eilraflag 7) Ilagvaoiov, Bißaıov srapegovrov ou 
15 Yewı av Wlvav 0 re arrodöuevog ’Avdgovınog za 6 Beluıw- 
te Meng. | ei dE un rrageyoıw BEdaov roı Yevı Tav eve, 
srodsrıuo. | Eovıwv “ara Tov wouor Tüg redktos. Öuoiwg de 
xal 01 ca garuyyarovreg xugıoı Löorrwv ovkkovreg Evrasiav 
xai | Ilagvaoıom og Ehevdigovs kövrag aldwıoı Lövres xai 
0 inıleödınoı ravag Ölnag aa [aulag. rapausıyarır dE sragu 

Avögölvıxov Eirafia “al TTagvacıog üygı ov aa Lumı ’Av- 

dgovızog rroıdoveeg TO rorıraooöusrov rüv To Öuvarov Avey- 

vlrcws. j un zcagauivorw rraga Avdoovızov 
xadug | yeygarıcaı Eirafia zai IIapvaoıos, aUgıos korw ’Av- 
25 dgörılaos uai Ghhos DreEQ Avdgövınov öv zu Avögorınos XE- 

hevloyı Erıriukovreg Evraklaov ui Ilagvaoıov vgorun x 

aulroi Hehmvrı, eher u ewhlorızg. udorvgor* 6 legevg toü 

Anöhkuvog IIgaSiag zai oi ügyorres "Asaußos, Thainog, | 

Zw£evog xal Idıöraı Einheidag Kakkeida, Meyns, Tiuöxgı)- 
30 os, Aoduwv, Avrigyıkog. 

Z. 27 ist nur ein Priester Zeuge; das hat hier darin seinen Grund, 
dass der andre Freilasser ist (so auch 2160, 2242). — Das Verbot des 
Verkaufs (Z. 27) auch 2140, en: 2186, 22 u.o. — Z. 4 fehlt ro 
’Eyspikov nach Zwffvov, s. 1938, 

Zeit. Priesterschaft VI rk 150—140). 

















2164 Pomtow (16): CB. 23. 
"Agxovros Iaroea unvög Iciov, Gredoro Tevraios “Hlea- 
zwvog ru Arcokkwvı oa yuraınkiov au vrona Ogauoa, | 
Tıuäg apyvplov uvav Terragwv, zul vav Tıuav Eye Teac, | 

b vasog Frriorevoe Fpüıoca ray var or HEcı, wore Fkev- 
Hloa eluev vov zravıa ygövor. ei ÖE Tıg areroıro Opar\oag, 
augıor Lovewv 6 1E zwaperrvyWy Ovkewv wg Ehzudeigar Eoicav 
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xai aväparııov röv navra flov. Aeßawriges | zer tous 

vouovg rag röhuog‘ Mavriag Diharrwlov, Tiluorkjg Ilo- 
10 Avwvog. udgrugor‘ ol iegeis rov Ancölkwlvos ’Auvvras, ’Av- 

ögörınog‘ Mevng, Aiwv "AhtSawvog, | Avrıyaong Alagarov. 

C.-B. 2.2 Ogaloa, 5 Ogaloca (so auch 2186, 7). Derselbe Eigenname 
7. B. 1694. — 3 terzdgwv, vgl. z. B. 1686, 5; 1795, 3; 1796, 2; 1878, 11; 
2162, 8; 2175, 10; 2182, 8; 2188, 7; 2187, 7; 2218, 6; 2214, 7; 2215, 6. 
— 2.6/7 zeigt ö ıs, dass etwas fehlt, etwa xal d droddusvog xal ol Be- 
Bawwrijges; vgl. 2150, 15. — Nach den Priestern ist Z. 10 der Nakoros 
genannt, und dann 2 Privatzeugen. 


Zeit. Priesterschaft V (etwa 156—151). 








2165 Pomtow (17): C.-B. 48. 





"Aexorros Aduwvog unvög Tlorrgoseiov, Bovlevorrwv rev 
rochrav Eöaumvov Baßihov 1oü Alauida, | Kilwvos tod Ja- 
uoo#Eveog, yogauuarevovrog Alwvog | rov ’ErrıosEveog, Furl 
zoiode arr&dovro Autvrag xai ’Avcı'yevidag zul Nindorgerog 

[a - ww Enz [4 
ıcı Anöhkaovı vor TMvIioı Our avdgeiovr wı Ovoua Dulo)- 
tag 70 yEvog Maxedöva, Tıluüg apyvgiov uvav Öfau, xal av 
Tıuav ExXovrı seüoev, | nass Errlorevoe Dilviras ro Yecı 

\ T y x 
av uvav, Ep wire 2heidegos eluev “ai avkpascrog do 
10 seaveow || vov mavıa Blov, ordam 6 xa Ielmı nal drrorgeyum 

ols | xa Helm. Behauweng nard Tov vouov räg scöhuog‘ Ta- 
I” , ’ e = [4 ’ % 
gavizivog Myaoı$lov. ei dE Tıg arrıoıo Dıkeira drei vara- 
dovlluaouwı, BEßaıov srapeyovrwv tor Hewi av ovav 0% re | 
15 asrodouevor “Auvvrag zul ’Avrıyeridag al Nindorgalcog zul 
€ x E ’ x % = 
0 Pefawrng Tagavrivog. eı de um magkgow Bßaılov zuı 
Hedı Tav war, zreaztıuo Eovrwv Aard Tov vouov | zug 
zröhrog. Öyoiwg dE Hai ol zraparvyyavovısg auigıoı Ldvrov 
s | 
avAtovreg Dikwrav Er Ehevdeplaı wg 2leudeoov | Ldvra 
> # , ‘ [4 % > # ’ ’ 
20 alawıoı Eövreg 01 Qvk£orreg nal Avvreodıroı zraoag | dirag 
za Laniag. uagrugor® Tol tegeig Tod "ArcdAhwvos Agouo\- 
> 
heldas, Agywv al oi agyovres Baßvlog, Kia, Alwv xal 
idıloraı IgaSom, Bike Dihtygov, Adv Ziveovos, Kiei)- 
’ 
dauos Hlohvgareog, Tlokvrıuidag Mekıooiwvog, Adywv | 
‚ r ’ > + 
AIeSöwvda, Tiuongaung Evrgareog, T: opyikog, Aylav IIollv- 
f} , 3 ’ 2 # 
»Aeirov, Acıadas, Agreuidwgog, Tiuöxgırog, "Egdloısereos 
Dihongareog. 


5 


- 


to 
De 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140— 100). 
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2166 Pomtow (18): C.-B. 56. 

"Aeyovros Zevorgitov umvög Buciov, Bovkevörlewv za» devrk- 
gav &faumvov Ki£wvog roü Kisvdaluov, Kahkıngareog roö 
Arodsgov, youunarevovirog Meyapra rob Mektolavos, Erri 

5 zoiode asıddoro || MoAvwv Tıuonkkog rw Anchkawı tur 
Hilo oölua yuvarzeiov au bvoua "Aklwua To ydvog olxo- 
yelvi, Tınäg apyugiov uväv seevre, xal Tüv tiuav &yeı | mrücer, 
xadg Ereiorevos 'Aklwua ro Yecı Tav wvar, | dp Were 

10 2Aevdlga eluev za aväparerog are seavlıwv Tov mravca Bior, 
zroıdova 6 na Hehyı ai arcorgeyovioa oig na Fehyı. Beßaıw- 
ne Aar& Tov vöuov räg zeöliog‘ | Ilarewv Oguosa. ei dE ug 
ürsroıto Afıwuarog Erri varadovkıouur, BlBaıov rrageyorrwr 
ro He Tüv Wrav | 6 Te Grrodouevog ITokvaew ai 6 Bedauw- 
15 ne Ilargwv. ei || dE un zrapkyoıv Beßaıov rwı Hedı rav (var, 
segantılaoı Eivewv ara Tov vOuov räg zröokog. Ouolwg ÖE 
za | 08 rragaruyyavorıeg zugıoı Eörıwv avl£ovıeg | AStioua 
wg Ehzvdigav Lovoav aldwıoı Lövreg xai | avızeddızoı zraoag 
20 Ölzag ai Caulas. uagrugor* 6 lEgeig vov „ArcdAkwvog Agywr 
zai 01 Ggxovreg xal Ldröraı Tıuoxkng IToAvwvog, Tıuöngırog, 
Swruhog Iwlorgarov, Tıuoring | Opaoea. 
2.4 Melılwvos, derselbe Name desselben Mannes 2225, 6; 2256, 4 mit 
-00-. — Mit Afloua, ’AFıwgarog (Z.12) vgl. Krıjua 2156, 4, Ärjuav 2157, 4. 
Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 





- — —- 


2167 Pomtow (19): ders. Jhrb. 35, 535. C.-B. 87. 

”Aoyovrog Auovvoiov vov | „Aoro&tvov unvog Boadolov, a|ree- 
hvce Aula väg rragauovag Sövpogov, hafovca Avrga &x | 
5 roleuiov, Gvvrcapovıw|v xai zu» Aovkeırav | Aylwvog roü 
10 Jiwvog, | Ilargwvog rov Agıoroßovkov, Dikoriowog || rov 
Jıoskovg, Iarewivog voö Iarada va rö|v tegewv "Euuevida | 
15 xal Acıadle) ai uaprugwv | Tlolvrıuid(a) Too AHa)ul?ov, 
I(T)\[(o)|wvog voi | Kisavögov, Daıvea roü Dada, | Arcok- 

20 Aodw|eov] | vou ’Egaolise(zr)ov), | Nixwvog too | Nizaiov. 
Pomtow giebt Majuskel und Minuskel. Es weichen C.-B. ab: Z. 13 
Aarddla) P., Aaıdda C.-B. — 14 Iloivri(d)a od 'Ada)u| P., — ders. 
eorrigiert Philol. 54, 373 Anm. 20 TToivuuid(a) zod Hla)u —, voll C.-B. 
— 15 von C.-B. und Pomtow Büowvos r. K. gegeben, aber Philol. 54, 372 
hält Pomtow Tiowvos r. Ki. für möglich. „Für Tioov Ki. spricht die 
Continuität des Stemma“ — s. Tafel zu 8.372 von Philol.54. — 18 Haxod- 
kodwgov P., dw[pov] C.-B. — 19 ’Egaoia/r)ov P., "Egao[inzov]) C.-B., also 
das Ende von Z. 18 und 19 mag jetzt abgeblättert sein. — 20 Nixwros 
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P., Nıxia C.-B. Dass P. Recht hat, beweist 2204, 8, — Vgl. 2168, wozu 
obige Urkunde ein Nachtrag ist, wie No. 1919 zu 1918; 2200 zu 2199. — 
Z.4/5 Über diese Phrase s. 2172. — 10 Auoxkdovs ggr. — 21 Nach Nixalov 
„erscheinen auf dem Abdruck noch Reste eines Namens (etwa ANO...), 
sie sind aber durchaus unsicher“ Pomtow Philol. 54, 373 Anm. 20. 


Zeit. Priesterschaft XV (ec. 50 vor Chr.). 





2168 Pomtow (20): C.-B. 81. Vgl. dazu Pomtow Philol. 54, 220, 
”Aoxoveog @ıkovixov, PBovkevörrww JTargwvos, Adywvos, 
Srocrowos, Evr(Aid)a, | arıdoro "Auula Kalkıdalu)ov zu 
Anökkomwi | or IlvHiwı Erd 2hevdeplaı oWua yuvasaciov 
5 du dvoua Niupogov, ovvevageoreloicag nal Tag uargög Tlap- 

HEvas, Tiuüg ag yvolov uväv rev, val ray rıuav Eyeı zrüoa, 

za'deg Eirigrevoe Sıypogo» ro Hedı Tav var, LP wıre 

!hevdioga eluev al avigyarırog arıo seaveaw | Tor zeavıa Biov. 
10 Seßauwrjg xar« Toig »vöuoug vag || reölıog* Nixoorgarog 

Evöcsgor. zraganıraro | dE Züurpogo» 'Auuiar Fug va Lon 

s‚eoıo0oa To | Lrrıraooduevov reav. ei dE um ron, #Eovolar | 

yeto Zreiriulovoa gönnen wı va Fly. ei dE Tu | yevorco 
15 ardguzeıyov zregi Auulav, 2hevdiga || Eorw Fivpogov “ai 
ariparırog Arro zeavyırwv Tov mavıa Plov. ei dE Tıg dpa- 

‚wroıro | SIvvpogov Erri zaradorkoudı, BEßaıov | zeageyeıw ou 

Heı av var & ve Arco doutva - nal 6 Beßaweng. udgrvgot‘ 
20 Iurnoog, Agylas, | Sauov, Harewv, Mevrwg. 

Z.1 CB. ohne Eöx(Aiö)a. In Priesterschaft XIV werden immer 
vier Buleuten genannt (vgl. 2144, 2152, 2170, 2171, 2212, 2257), so dass 
das Fehlen von Evxieida auflällig wäre. Berichtigt durch Pomtow a. a. O, 
— 2 0.-B. Kallılaov. — 7 C.-B. Ziupopor und so überall. Nach Pomtow 
2.7 EZurgopov und so „meist weiterhin“. Deshalb habe ich von 7 ab Fu»rgpogor 
durchgeführt. — 8 #isvdioa elus» oder °par (e)lue» lässt Pomtow offen. 
— 11 CB. Zön. — 12 C.-B, aoıfı. Ferner ist, setzt Pomtow hinzu, 
von C-B. (mit Ausnahme der letzten Zeilen) fast stets das Jota mutum 
adseribiert, während es in Wirklichkeit fehlt. In Bezug darauf habe 
ich den Text von (.-B. belassen. — Z.12 für: el d£ [xa] un aofjı. Vgl. 2159, 
15. — 19 Der Name Formoos auch 2204, 13. — 20 von Ü.-B. weggelassen, 
von Pomtow nachgetragen. — Vgl. 2167, wo ein Nachtrag zu dieser Frei- 


lassung steht: auch dort die Namensform Föuvgogov. — Z.1 fehlt der 
Monat, 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). 





2169 Pomtow (21): C.-B. 36. 
"Agxoveog JauooPEveog unvög Acudayopiov, Bov\Asvörrw» 
ray zegwrav #faumvovr Tıuorklog | ou Opaota, Diharrulov 
Griech, Dial.-Inschriften. II. 85 
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tov Dairıog, yeauuarevov|rog "Avafavdgida roi Alanida, Erri 
5 roiode asckdoro TToktluapyog TTol&uwvog, ovvevdordovros ai 
tov viov aurov JToltuwvos, tor Anolkwvı rar Tlusio 
- > = ’ T ” ’ x [4 b) - 
ooua avdgeilov sraıdagıov wı ovoua Biss To yEvog olxoyern, 
- > r - 
Tıuag apyvlglov reıov nuuuvalwr, nal vav rıudv Eye raoer, 
x >» ‚ - - x . DEAN: ; 3,8 > , 
asus Ereijorevoe Bidvg tor Hevı Tav var, Ep wire Ehev- 
10 Hegog eluev | xai aniparııog ano navıwv Tov zcavra Pior, 
‚ cr # up} ‚ r 4 . 
zroısov 0 aa FEhmı nal arrorgeywv oig za Helm. Bedauwene 
xara töv vöuor | rag zrohuos" Alow Bikoriovos. ei dE rıg 
ürrroıto Erei naraldovkıouwı BiYvos, BEßaıov rrageyorıum 
- m x ) % 4 > [4 sc 
zwı Fewı av w|vay 0 re arcodouevog INol£uagyog zai 0 Pe- 
15 Buwrig Aw. || ei de un rrageyoıv PBEdaıov ro Fewı Tav 
var, zrgdrtıuoı 2oyrwv xara Tov vouov tag rokog. Ouolwg 
ÖE Hal 0 mragaruylyavorreg xugıoı Eovewv ovk£ovreg Bid 
c r ’ a 3} Pin f >» # % > # ’ 
wg Ehevdegov | Eovra alauıoı Eovres xal Avurrodı70ı rracag 
0 r N N e «< \ -) ’ » 
Öizag rat | Cauias. ucgrvpor* 0 legeug vov Arcokkuvog Agywv 
20 »al 01 üglyovres Dıikairwiog, Tıuorkng, Avafardgidag ui 
idıara | Mnwödoros, Tıiuöxgıros, Mevrns, Xagitevog, Ilıoi- 
$eos, "A\Yaußos. 
Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 
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2170 Pomtow (22): C,-B. 79. 
” c 
Agyovros Wıkovixov umvos Hoaxrkeiov, Bovlevorrwov Ila- 
i > [4 * 
zowvog, Aduwwvog, Ireairwvog, Evnkida, arckdorro IIdowv ai 
Arödwgog ot Oglora rar Arcöhlawı tor | IIvdiwı zraıdapıov 
Tr PJ2 ’ N 3» >» ’ - 3 ’ m 
wı ovoua AktEırereog Er Ehevdeglau, Tag apyuglov uva 
x \ ‚ m x > ’ 
Vo, | za av rıuav Exovrı srüoav, nadeg Erriorevoe Al£Eıre- 
N >» ı m - » > 7 ’ ’ y u Zur) 
5 zog rau wvav tor YSEewi, | EP were Eevdegog Eiuev Kal awe- 
gyazırog drrö zeavıy vov seavca Biov. Beßauw|ıne rara rovg 
vouovg‘ Kakkias Evahida. ei dE rıg Epaseroo ’Akskirercov 
!rei xaradovkıounı, BEBaıov Trapeyerwoar Twı Yeuı Tav 
> % ’ > # x € x ’ c ’ 
wvav ol Te arrodousvoı “ai 0 | Beßauwıng Beßaovrw. Ouoiwg 
dE al 0 nagarıyov xUgros Eoro guklwv AllEızercov | Sg 
’ # > # »” % un # ’ ’ x 
Eheudegov Avırrodızog wv al alauıog zragag Öirag ai 
“- # 
10 Laiag. uagrvgoi ‘| Auuvrag, Ilargwv, Eiakidag, [|Ba]?tkos, 
[4 
..[.] Howroyerng. 
Der 2. und 3. Zeuge sind wohl die Buleuten; EöxAldas wird sonst 


immer Eöxlsldas geschrieben (2144, 2152, 2171, 2212). Der Name des 
5. Zeugen scheint nur 4 Zeichen gehabt zu haben. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100--50), 
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2171 Pomtow (23): C.-B. 80. 


"Aoyovros Dihovixov unvös Geofeviov, Bovkevlövrwv Tlarow- 
vog, Jauewog, Eixkeida, Irgarw\vog, arıtdoro Dikayoos 
"Aoyira or "Anöklamı | vöı Tvdior oGua yuvamreiov du 
ovoua JHıonlea TO yllvog olnoyereg, Tıuäg apyuplov uväv 
zgv, #ai | vav rıuav arelyeı scäcav. Beßaıweng nara Tovg | 
[vöuovs] rüs zudhlıos‘ Baßvkog. rrapausırarw dE Hıonkeıa | 
[rae]a Kisorsaroaı Tjı uargl Dikaygov ssorovoa | |rö 2]rı- 
10 raooöusvov zeav To Övvarov, ESovolar dE Eydlew Errıruulovoa 

„ai dıdlovoa veonwı vi na Helaı | he un rwilouse, 
Errei za vı nadoı Kieorarga, | Ehevdega Eorw Aubukea xai 
vrraykıw zeaı aa Fehmı. | ei dE zus dparroıro Aronkkag drei 
xaradovkıaudı, xUgılosg Earw 6 raparıyuv ovlkuv ws Fhev- 
15 Hogav odoav || alauılos] @r val avurmödırog zedoag Öinag Kai 
Caulas xai 6 | Bedauwıng Beßauovew. ei dE zı yevoro dy 
Aroultag | reavov Ev roı Tag 7rapauoväg yoovwı, EL na uev 
Hellmı arronveiieu Jıöahee, EEovaiav &ylrw, ei dE HElor | 
20 zeige, Eorw ro Toepöuevov E)eudegov. ei na um || euro 
Yeımı, wine de To yerıdEv, um &xerw EEovolav | Auirkea 
unde alkos undels. udgrugor* 6 tegeüg Tov ’Ancdhlluvog ’Eu- 
uevidag‘ Evayyskos, Aaıddag, Acuwv, | Kalklag. 
6maligem Audxkea steht Imal Ardadsıa (Z. 7) gegenüber. — 8 ri, 


Druckfehler? — 10 Zu diösovoa vgl. 2216 dudstoa; 2156, 18 duöfrres. — 
11 Verbot des Verkaufs (s. unten Z.20) wie 2186,22. — el+xa-+ opt. vgl. 


>| 


2182, 14. — 12 ad in diesen Urkunden selten. — Wegen #y Z. 16 vgl. 
1878, 17; 2118, 3. — Singulär ist die Bestimmung (Z. 18) des dxo- 
avelfa:, 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). 


—— 


2172 Pomtow (24): C.-B. 65. 


Aoyovros Iworzeargov umvog Tloırgoriov, Bovkevlovrwv av 
‚ mr > , - ’ < , m 
zegusrav E&daumvov Avrıyeveog ob | Aodwgov, Ayiwvog Toü 

Kieodauov, ygaunalrevovrog dE Yieia rou Zevwvog, Ev de 

’Eoilvecse üexovrog Nixwvog umvös “Eareegivov, avednan | 

Kakkıngaung Kakkıvoov, Ilgasc Kisoueveog | ’Egıvaioı owua 

wögeiov wı Gvoua ’Avıloyog zur Anökkwivı rar TTvsiwı 

In’ Ehevdegiaı, areeılapdreg rap avrov Aulrga &% zrolsulwr, 

% x ’ 3 ’ % m # 

10 “ai um waradovlıoaorw Avriogov un|$eis rov Kakkıngareog 
xai Ilga&oög, zugourerag dE ailgeirae Toig arekevdegiiar- 
rag, za Beßaıwrg xalr« voög vonoug rüg zröhıog‘ Kıtwv 

36 * 


nr 
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Kievrgırov ’Egılvaiog. uagrugor* ot tegeis ton Arcolkwvog 
"Agyov zai | AIaupog zul ol üggovres Avrıylvng, “Aylom, 

15 “YBelag‘ | "Ayeuayos, ’Exengaing 'Egivaioı, Mirxivag Nexol- 
xlza Arkauevs. 

Z. 5 Der Monatsname "Eox£oıros war bisher noch nicht bezeugt. — 
Sehr wichtig ist Z. 8 der Zusatz änsılapdrss zao' abrod Aürpa #x 
zoAeulo». Dazu steht 1532b, 4 eine Parallele: Zxei xarfßalor ra Aura 
dx vw nolelulwor], ebenso 2167, 4 Aaßoüca Aurpa dx zolswiov. Auf Grund 
solcher Stellen ist 2086, 9 os Aura [Zevoyapsos Aaßorros mit Pomtow 
Jhrb. 35, 536 einzusetzen. — Zur Medialform xaradovkıoaorw Z. 9 vgl. 
2135, 3; zu zgoordras in Z. 10 vgl. 2251, 28; zur Form drelewdzoifarras 
(Z. 11) vgl. voopl£aırro 1819, 9, 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2173 Pomtow (25): C.-B. 108. 
” % z 
Aoyovrog Dikwvog umvos Tlorgoriov, Bovkevöovewv IIaow- 
» - ’ 
vos, | Auuvra, "Aywvog, Erei roigde arıkdoro Illgbos ’Arıoida 
- ’ - T 
zwı Arölkomı | vor Mvdiwı oduara dto oig üvöuera Bujra 
% % > - - - 
za Swolag To yivog olzoyevn, Tıuäg Gpyvolov uvav zeevre, 
x x r a 
5 zei Tav Tıuav areeyeı caoav. Bedaıwiıng zara Tovg vöuovg 
räg zeöltog‘ Hrovicıog Aorosfvov, nadug Ereiorevoe | Berra 
x ’ x >» ı - m \ ’ Le | Eu h} D 
za Iwotas vav wvar rwı Hewı (Tav Wr), EV wire £leudE- 
y ’ c 
goug Eluev nal Avegyarırovg arro navıwv ıÄv zravra Pior, 
- ci T ‘ 
sroroivrag 6 na Hlwvrı al Grrorekyovrag oig | za FElwrrı. 
y ’ > ’ a y ’ »” ‚ A > x e - 
ei ÖE dig Epazeroıo Iwota n Buras Erri varadovkıauwı, 
4 | [4 - - x >’ x c R) » # 
Beßauov zealgeyirw [rw Yewı] av wvav 0 re armodouerog 
% % r ‚ % 
10 ITisbos, zai 6 Beßawıng Beßaıovrw, xilgrog de Earw Hai 6 
x ’ ’ x x ‚ € 3 [4 > 1 
zragaruyev ovk£wv Burav nal Iwoiav ws Ehevdigovg avv)- 
> % . in 
srödırog Wv nal aldwıog zravag Ölrag nal Lauiag. udprvgeg ' 
> 
Acuadag, | Hokvrıuidas, Aadıros, Evayyekos. | rapausırara 
- - x 
dE Bujra ITTiobwı, Ews »a Inı, rroroUoa | TO Errıraooouevor 
zrav aveyahntws. 
Der Name Bora (C.-B. Böra) wird zu forms Hirt (Ei-, Molv-Barns) 


gehören. Oder ist er urspr. Ethnikon (vgl. 2151, 5; 2212, 4)? Er be- 
gegnet auch noch 2195, 9, — Der Freilasser ist der Sohn von dem in 
2113, 8. 

Die drei Jahresbuleuten weisen auf die 

Zeit: Priesterschaft XVI—XVII (in der Zeit von 50—1). 


2174 Pomtow (26): C.-B. 49. 
"Aggovros Aduwvog od Zevoorgarov umvög Ilorrgozriov, 
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Bovkevlövewv ra» regeirav EEaumvov Baßvlov, Klewvog, Alwvos, 
rei roiolde are&doro Tlohöfervog 'OElkov, ovvevdoneorıwv zai 
ıöv viov abrov O&bkov rail Zerlila, zur Arcokkovı Tot 
Hesior oöua avdenlor wı bvoua Mayas 16 yevos Agapa, 
TIuag apyvglov uvav teoloagwv, nass Erriorevge Mayag tor 
Hedı av var, £p wure | EAebdegog eluev xai dveparrog 
dreo zeaveemw 109 reavra | Blov. Beßarwıng Kara Tov vouor Tag 
rolıos‘ Apıorödauos | Thavria. ei dE ig ünroıo Maya 
10 Erri varadovkrouce, Pedal BEdaı)ov zrageyovrwv rar Het 

zav ovav 6 re Greodouevog | zai 6 Beßmurng. öuoiwmg de zai 

01 sragaruyyavovreg zUgılor Eorrew ovk£ovregs Mayay wg Ehel- 

E00» Zovra alayıloı Eovreg nal avunodıroı sravag Ölnag Kai 

Laulag. udgrugor‘ | vol iegeig tod Arschluwog Agouorkeidag, 
15 "Aeywv xai ol aglyovreg Baßvlog, Kitwv, Aiov xai idıcrar 

Zwolzcargos, | Kieuivdag, "Yßglas, Aauwv Zevooıgarov, Aaya- 

ong, Mevns, | Tıucagırog. 

2.4 Zev[ela, nach C.-B. — Zu ävöpfjor vgl. 1785, 4; 2020, 2; 2162, 6; 
2250, 6. — 9/10 C.-B. BeßarBeßauor). — Unter den Zeugen ist der 
äoxwov Exav? genannt. Vgl. 2022. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140-100). 


bi 





2175 Pomtow (27): C.-B. 46. 


"Agyovrog Aauumwog rob Zeroorgarov unvog ’Ihciov, Bov|kev- 
vr ray devrigav &Eayinvor ‘Aylovog tod ’Eyelpikov, ’Ava- 
Ewdgid« ou Alanida, EvlnAtog rob Kakkıolrearon], Erri 

5 roiode || areedoro Arrolhödw![eog "ArcollAodwgov ITroksuarsvg 
arrö Bagung | |röı Anollkonı or Moswe, 2av Tı aurög 
zcadnı, | [us E]Aebtega ociuara avdgeia ıgla olg ölvouare)] 

10 Ayoodiouog yErog Ggäık, Alßus yevog Aißvs, ||... ..... olxo]- 
yeyig nal yuvanzsia rerraga als Orduara Atl|.........]ooa, 
'Evoun yivos Zuga, Hocaksıa nei Eigijvn | |........|. ße 
Baum [tjges vara] vov vouov rag zeoluog row Jelpiw‘ ’Avrı- 
ras|.. | .......]09, Hıovborog ai Tolitag ol "Aoavdpov 

15 «ai Evölloxog TIpaäi]a xai IToAfuaoyog Tokfuwog. ei dE rg 
@rrrorto | |.........] zıvog uera 16 ueralkakı ’Arcolkodw- 
eo», oi Belßarwrngles zur Yedı av wvav Bdßarov zragsyor- 
zuv. ouolug de Hai 0 sagallsuygavjorres lo Lorrww 
ovlEovres alrodg Hal | avrag ws &hevdEgovs Lörrag alanıoı 

20 Eövreg nei | avuzrödızoı zravag Öinag rail Lauiag. uagrugor 
Ö iegeüg | vov "Arrohlwvog "Agywv wai 01 üggorıss “Ayiov 
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’Eysypilkov, “AvaSavdgidas, EvnAäg nai idıörar Tıuöngerog, | 

Toeyızereog. 

Die Ergänzung Kalkıo[roarov] Z. 4 ist durch 2250, 3 gesichert. — 
2. 5 steht zwar dnööoro, aber es folgt keine Loskaufssumme. — Die Frei- 
lassung tritt ein: dav rı arös zadıı. — Zu rerrapa Z. 10 vgl. 2164, 3. 
— 14/15 C.-B. Evdol[xos .....- ] xai, Pomtow, Jhrb. 35, 562 Eüöl[oxos 
IIoatila. — Zu Anfang von Z. 16 vermissen wir das formelhafte &xi 
»aradoviıou@.: das sind aber zuviel Zeichen für die Lücke, die C.-B. 
angeben. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


2176 Pomtow (28): C.-B. 55. 

Aoxovros Zevorgirov umvög JTorrgorsiov Too devregor, | 
aretdoro Kal) ’Aplorwvog, ovvevdon£orrog nal tov | avdeos 
‚Agiorouayov rail rov böv ’Agıorwviuov nai Agiolrwvog, tüı 

nz - - T ’ 

5 Anöllwvı vor Ilv$ior Wu yuvarxeior || &ı Ovoua Iwriue 
To yevog olnoyevj, Tıuag Apyvpiov | uvav Teooagwv, nal Tav 
zıuav iyeı scöoav, asus Ereiorevloe Iwriua av wear zu 

- T x % 

Yet, Ep wre Ehevdiga eluev nal | aväparrrog arro zravıv 

zov sıavıa Plov. Beßaıwrng ara Tov | vOuov rag moluog' 

10 Agariov ’Agiorwvog. ei dE Tıg Areroılro Swriuag &rri vara- 
dovArsumı, BEßaıov zragsgivrwv | av wvav roı Sewı & Te 
arcodousva Kalk) ai 6 Beßawwrne |’AIaviaw. zai 6 raga- 

x ’ 3 x # c # y m 
tıyxov xugiog Eorw ovl&wv Swriuar | wg Ehevdegav Eovoav 
Yu 4 ” ss.» Bi # u: % - ) # 
alauıog wv al avvreödı70g. uagrulgor * © tegeug ou Arrol- 

Mn % ı da nv ’% ’ w 

15 Aumog Apywv nal oı agyovreg Iwäelvog, Iwoizeargos, I'evvaiog 
x > - # # SS. ! [2 

war idıwraı Dıkovırog, Sauolparns, Swengeyos, Tıuorgırog. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 

2177 Pomtow (29): C.-B. 50. 

"Apyovrog Kievdauov unvög ’Auaklov, Bovkevörlzow rar 
devrögav EEdumvovr Mvaoıdeov, “Ayiwlvos, yoauuarelovrog 
Kievdauov roü Mavria, | Erri woiode arıedoro Evardeog 
Evdoxov, ovvevdordovleog Toü srargög aurod Evdonov, zoı 
’Aröllwvı tor Tlv)Iiwı oWua yuvareiov aı Hvoua "Ehlag 16 
yevog Evdoyelvj, reyvirıv, Tıuag agyvglov uvav Evdexa, ai 

% x »” - x h) ’ c % - m 
ray | rıuav Eyeı zrüoav, xadug Erciorevge Elkag or Helwı 

N PIE »3) 7 h) z ei Pe Bu 2% ’ 

10 zav wvar, Ep were Elevdtga eiev nal avepalsrrog arıo zrav- 

! % > [4 

Twv Tov zıdvra xoövov, zroriovoa | 6 na Hehmı mai arrorge- 

yovoa oig za Hehnı. Beßaılwrng nara Tov vöuov räg srol1og“ 

Zevöngırog | Ienorueveog. ei de Tıg ürroıo "Ehhadog Erri 





a 
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zaradorkıooun:, Bößarov srapsyeıw or Yedı tav ovav 6 Te 
15 «lwodöuerog Evardgog zai 6 Beßawıng Zevörgirog. ei | dE 
un scagkyoıw Pedaıov tor Hedı Tav var, zroalarınoı Lorrwv 
zara Tov vouov täg zröhıog. Öuolwg | dE val 01 agarvyyavor- 
tes wUgroı Eovewv av)kovres "Ellada es Lhevdigav Lovcarv 
20 alawıoı || Zovreg za avvsrodızoı zraoag dinas vai Caulas. | 
uagrıgoı ' vol tegeig tod ‚ArchlAwvog | Jgouorleidag‘ Eiayye- 
hos, Jau.... | 92, Merns, "Yßeias, Ileiorgavos. 
Wegen des Zusatzes reyvings (Z. 7) vgl. 1842, 5; 1878, 15 ff.; 2094, 
13; 2154, 7. — 20 C.-B. la-Lasias, gewiss nicht Dittographie auf dem 
Steine, sondern nur Versehen im Drucke. — C.-B. rechnen, indem sie 
Z. 22 den Punkt nach Evayyelos setzen, diesen zur Priesterschaft: der 
College des Apouoxirldag ist bekanntlich “Agyo» Kalkia. Wegen des 
einen Namens nach roi Zspeis vgl. 2004, 9. Nach Aau[ gebe ich oben, 
was (.-B. drucken lassen. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140--100). 
2178 Pomtow (30): C.-B. 97. 
"Aoyoviog Iligbov | unvos Boasotov, Bov|kevor|iruv Ba- 
5 Sulov, Dikawog, Ilokv reiuida, arldoro [Eiloıag age || yuvar- 
ueiov xopidıovr de Ovoua “Hoalukza, Tıuäg deyvpiov uva» 
rev, | zei Tvav Tıuav Eye scacav. Pedaım ne ara Tovg 
10 vouovg rag eöh1og‘ | Evayyelog Meyagra. sragaueıraro || de 
Elorddı Fug za In zeoro|(ü)]oa | TO Errıraooduevor saw ıo | 
Övveröv. EL dE um zero, ESovolav | dyerw Errrreiukovoa TE0- 
15 zen | @ı na ln. ei de nu zcadoı Eioras, || Aapkrw ra 
Eioı@dos zearra nai | scoıyoarw Ta zeori yar save. | ei Ö£ 
tig &pareroıro Erei naraldovkouw: Hoankiag, Beßaıov zralge- 
20 yErooav or Yecı Tav wrar || & Te arrodoueva ual 6 fe- 
Barwrrie. | Öuolws dE nal 6 ragarıyav xügılog Eorw av) 
“Hoarheav Ehevdgav | alauıog Wv Hai avurrddırnog raoag 
25 Öinag za Cauiag. pdgrvgor' 6 tegeüg || vov "Areökkuvog 
Acıadag Bapvkov, | idıiraı Aßgöuayos, Togpyikog, KAeo- 
uavrıg. 
C©.-B. Z. 10 „aoövoa (sie)“. — 12 »a fehlt, wie so oft, vgl. 2159, 15; 
2168, 12. 
Zeit. Priesterschaft (XV oder) XVI (in der Zeit von 50—1l). 











—— — - 


2179 Pomtow (31): ders. Jhrb. 85, 545. C.-B. 101. 
"Agyovrog Einheida roü “Hoanleida umvog Auaklov, | Bov- 
hevöreov ’Avrıyeveog vob Apyla, Mevyyrog toi | Aauwvog. 
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Z.1 P. Evxisida, C.-B. °xkida. Vgl. 2188, 1. — Pomtow merkt an: 
„Unvollendet (es war nie weiter geschrieben); nur eingeritzt auf unge- 
glättetem, schr zerfressenem Polygon“. 


Zeit. Priesterschaft XIX (in der Zeit von 50—I1). 











2180 Pomtow (32)*): ders. Jhrb. 35, 527. C.-B. 100. 
’Aexovrog Evurkeida oo Kalkla umvög GeoSevior, | Bovkev- 
öveuw’ Apywvog tod Nixoozgaron, 
Khsofevida roü ’Adariwvog, arıtdorivo Iwrukog xai "Agıoro- 

5 „Aug ol "Hoanwvos zwi Anökkojyı tor IIvHwı souara 
yuvarxeia nEv ÖVo vis Övöuara | Eiowdusge, Eigpgooiva zei 
waudagıov @ öroya Ioidw g0g To yEvog oixoyev, tuuas dQ- 
yuglov uvav € xai Yluioov, Kal av Tıudv Arzeyovrı zrüvar. 

10 Beßaıwenloes zara Toüg vouovg räg zroktog‘ Merrwg Acıdda, 

’Erivirog Nıxoorearov, zaseg Erriorevoanr ro el Tag 

awas, &p wre E&heudigovg elusv Toig 7rgoYEelygaplu)ivovg(vg) 

wol Gvepazırovg Arro zravewv TOV | zravıa Xo0vov, zroLWuyrag 

0 na Hehwrrı val arrorgkigovrag ols ua Fehwrrı. ei dE Tıs 
15 &pazeroı(ro) Erri nalradoviı(o)uo Eiowdwgas 7 Eugpeocivag 

n Ioıdwsgov, BEBaıov srageyovıw wı Yeoı Tv Wvav ol Te 

arroddjuevor ui 0i Beßaıwrngeg. Öuoiwg de Aal 06 zragaruyeiv 

| zugıog Erw ovl&wv roög segoyeygau(u)evovg | wg EAevdigovg 
20 örrag Alawıog Wr Aal avuscodılrog seavag dirag xai Laulac. 
nagrugeg' ol re iegeig | vov ’Arcd).kwvog Nixoorearog "Aeyw- 
vos, Jajuww ’Ayadwvog al idıwrar Kakkiorgarog Alauide, | 

Zevöxgırog Mevnrog, "Avrıyevidag, | Meyagrag. 

Genaue Nachbildung des Textes bei Pomtow S. 527. 

2.2 P. Kallwros, C.-B. Alovos. — 6 P.ö, C.-B. ou. — 7 von 
olxoysvj steht über der Zeile, ebenso Z. 17 ws d& von duolos di xal, 
wo Ü.-B. nur duolog zal geben. — 10/11 P. ro Beö, C.-B. ar dewı; 11 
P. öre, C.-B. oe. — 11/12 P. aooye'ypaulu)ivovus (vs), C.-B. zpoyelypau- 
asvovg ohne Angabe der Dittographie. — 14 P. oß, C.-B. dä. — 14 P. 
äpanroıro, C.-B. dgpdaroı (vgl. 2192, 12). — 14/15 P. xaradovidlo)un, 
C.-B. xaltadovlıoudı. — 16 P. aapeyörıw, Ü.-B. "row. — 18 P. yoau- 
(u)evovs, C.-B. yoauufrous, — Z. 5/6 ur — xal, vgl. 2219, 20. 

lm Stemma der Damochares-Kalleidas-Eukleides-Familie, das Pomtow, 


Rh. Mus. 49, 596 giebt, vermutet er Eüxisidas Kalki(d?)a für unsere 
No. 2180, 1. 


Zeit. Priesterschaft XVlIa (in der Zeit von 50—1). 8. Pomtow 
Jhrb. a. a. 0. 





# Pinkow (385) — aus Priesterschaft IX — von C.-B., weil unleser- 
lich, weggelassen. 8. 8. 475, 
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2181 Pomtow (34): C.-B. 40. 


"Aoyovrog Jauoo#Eveos umvög Ilorreoseiov, asee\doro ıo- 
viorog Ipaviwvog rer Arcöhkuowı vor IIvdoı | goua avögeiov 
oı Ovoua Iwrngidag To yEvog ollaoyevi, Tıuag dgyvglov uvar 
dezargıev, za rar || uuav arıeyeı rücev, nass Ereigrevge 
Sorngidag | zav eivar or Arcöhkovı vor Modi, &p were 
EsuFEloov Eier nal aveparırov azıö savıwv Tov zravre | 
yo6vov, zsoroüvrı 6 na Hehnı nal arrorgkyovrı au va Hölinı. 
10 Beßawriges xara Toöv vouov rag zrökıog xai zalra To ovu- 

Bolov To ori ’Augioeis’ Dihorgaung Zevwjvog Aehpos, 

“Hoarheidag Eörögov Augyioosig. ei dE | Tıg &pareroıo ini 

xeradovkioume Swrnoida, Beßaılov rrageyovıwv ro Yevı vav 

var 6 TE arrodöusvog | Jıovuorog zai 01 Beßauwriges. ei ÖE 
15 um zwageyoıv | BEdaıor tor Her Tav var, zro@mtıuor Eov- 
zwv | ara vov vouov rag zrdhuog. Öuoiwg de ai oi raloe- 

Tuyyavovreg Avgıoı Eovrov ovl£ovreg Swrn oldav og 2heldegov 

ovra Aldor Ovres xal | avvscodınoı rrdoag Ölrag xai Cayiag, 
20 uagprvgor* 6 telpeug rou Anohhkwvog "Aoywv rail 6 vewaopog 

M£vng | wei cv apyorremv Avafavdeldag Alarida zai | iduiren 

"Adauog "Adgouagov, "Ogdayogag | Agiorwvog, Etayyehog 

Ilargwvos, Agyekaog | SauootEveog, Anmrpıog Qeodigor, 
25 Jauörıuog || "Ardgovizov, Kıfwv _hovvolov, Kiluv “Hovos 

Aelpol, | Mevergarng Nırka "Aupıooeis, Suuueyog | Avaw- 

vos Olavsevc. 

Zu ärtyeı Z. 5 vgl. 1840, 6; 2100, 4. — Zu AK xa Oi 2.8 vol. 
2217, 11. — Zum Construktionswechsel (Z. 8) in zooörr: vgl. 1724, 4. — 
Die ggr. Form Anuntpios sehr oft in diesen Denkmälern, z. B. 2158; 
2252, 3. — Inconsequent die Schreibungen Augıiosiz (Z. 10) u. "Augiooeus 
(Z. 11), wie so oft. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140— 100). 


2182 Pomtow (35): C.-B. 33. 


a 











"Aoyovrog JauooPEiveos Toü Agywvog umvös | Hlorrgosciov 
tod srourov, Bovkevörrov raw segeirav | #Eauıvov Diharrerkov 
tov Daiveos, Tıiuoxllog vod Opalola, yoruuarevovrog Ava- 

5 Eavdeida rov || Alarida, Erri roiode arcedoro |’Aoriar] | 
Ausivia Aelpös rar Ancchkovi |toı Tod] ooua | yurar- 
ueiov aı Ovoua Iwgpgova ujai zov viov| auräg “Hoaxkei dan 
To yevog &u Davarkos, rıuag [apyugiov] urav reria|owv, zai 

10 10» rıuav Eye eagav, rag |Ereiorjevoe Iugygoria ai 


t 


.- 


20 Delphi. |2182—2183] 


“Hoarlsidag ro Yedı Ta» civar, &p wu Eiev$egovg | eiuev 

zei aveparcrovg Arco zeavıwv Tov sravra Yodlvov, zrooürrag 

0 za Hehwvrı nal arrorgigorrag olg | na Helwvrı. Bedarwrng 

xara Tor vouov täg seolluog‘ "Adaußos Atariovog. ei ÖE 
15 [vis] aa Eyareroılso Erri zaradovkısoude Iwgpgovag xai “Hoa- 

xheida, Beßaılov zrageyovrwv tor Yedı Tav may 6 TE drro- 
dolueros Aorias ai 6 Beßauwrre "Adaußos ’Asalviavoc. 

Örolwmg dE Hal ol zrageruygavorzeg | zugıoı Eovrrwv ovkkovreg 
20 Sunpoovav ai “Hloarkeidav us Ehev$Eoous Lövrag alanıoı 

Elovreg nal avvreodınoı sedoag Öirag rail Lapilag. uagrugoı * 

0 iegeug ro “Arcöhlwvog "Apywr | xai 6 üpyu ’Avakavdgi- 

das zai idıoraı "Adaul3og ’Aaviovos, Kidwv Kisodauov, 
25 Tiuölagırog, Baßvoras, Avoluaxos, Zworrgding | Koöxov, 

I0g0F80g. 

Zu Z. 8 dx davardos vgl. Zu Davarei IGS. I 3376, 9, durch 1715, 1; 
1770, 1; 1787, 4, 9 ist Pavareöos als Ethnikon bekannt. — 8 rerrapor 
vgl. 2164, 8 Anm. — 14 si — xa u. opt. vgl. 1823, 12; 1830, 10; 1924, 9; 
2171, 11; 2271, 26. — 23 Der Bürge ist als erster Privatzeuge aufge- 
führt. — 25 Baßvoras sichert die Hesychglosse faßvpras * d napdumpos 
gegen die gemachten Änderungsvorschläge und stützt die Überlieferung 
der Namensform bei Polyb. 4, 4, 5. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 





2183 Pomtow (36): C.-B. 39. 


"Aoyovrog JauoosEreog umvög Oevfeviov, Bovkevorleor var 
devreoav EEaumvor Adaußov vod Apgouayov, "Euuerida | zov 
Kaklia, yoauuarslovrog 'Avcıyeveog tod HJuodwgov, E&rri | 
toiode Grredoro IIpakiag Evdonov Aehpös zur Arcokkuvı 

5 zoı IulIiwı ooua avdgeiov wı dvoua Xonoruog To yevog 
Zveor Bnevriov, rıuäg apyvglov uvär seivre, nal Tav yuralza 
avrov Zwida | To yEvog Zigav, rıuas apyuglov urav terragum 
za huuuvallov, %ai av Tıuav Eye nacav rag Fuerögwr, 
zaFog Ereigvevoe | Xonoruog vai Zwig tor HEdı Tav wa. 

10 Beßaıwrngeg xark rotg | vöuovg rüg zeoMog‘ Evdorog Hai 
OgaovrAng ot IIgakia. ovvusen|oleiyreirw de Xomoıuog IIga- 
Eat, 6 a | xendanrar. uagrugoı* 6 tegeüg Tov Areokhumog 
Aoywv nal ot | &oxovres ’Euuevidag, "Ataußog, "Avrıyevng 
xai idıorar | Aylov’Exeqihov, JIauwv Zevoargarov, Avakar- 

15 deidas, ITalowv, Dihaygos Dihwvos, IIgwragyos, Tıuorgeros. 
Die Heimat des Freigelassenen ist die Hafenstadt Bnoürds (Beirut). 
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— 2.7. Zu rerrdpor vgl. 2164, 3. — Auffällig Z. 8 der Plural zao 
&xarsowov. So auch 1955, 3; 2216, 12. Auf solchen Gebrauch wirkte wohl 
der Gebrauch des opp. dupsrepoı ein. — 10/11 C.-B. ovvunnl[plersito, 


vgl. unmoereiro(ı) 1952, 4. 

Z. 12 zonäntaı setzt ein xomdouaı voraus; anderwärts haben wir 
Spuren von zgendouar (Verf. Inschrift von Gortyn 51): das ist derselbe 
Wechsel, den wir bei ovlaw und ovi&o beobachten. Vgl. Bsdopa: und 
Ön£opar. — Bemerkenswert, dass die Söhne des Freilassers die Bürgen sind. 
— Von den Zeugen ist /Jaowor wohl derselbe, der 2145, 13 und 2209, 3 
vorkommt. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2184 Pomtow (37): C.-B. 34. 


Aoyoviog Aauoo#ereog umvög Ilorgorciov ob zugeitor, 
# % # re [4 ud ’ 

Bov|Aevorımv av srourav &Saumvov Dilaıokov vov Daivıog, 

| Tıuonl£og coü Gpaola, yoauparecorrog AvaSardgida rov 

Allazida, arıidoro “herum Adaviwvog Aehpös von Arcoh- 
m; > - ? » ‚ x , x’ 

5 Awmı ovjua awdgeiov wı Ovoua „Aißavog To yevog Nugor, 
Tiuäg apyvolov | uva» Teoodewv, vadug Ereiorevoe Aldavog 
rav wvav ro Her, | Woore 2heitegov nal avepasııov eier 
1ov zravıa yoövov. Befaıwıno* Evdoxog IIgasia Iehpos, 
vera Tovg wouorg rag zröhıos. ei dE Ti varadovkilorro 

10 Aidavov, »Ugıog Eorw auowıov avAdum nai allog 6 Helm, 

‘ « ’ x ’ 4 [4 # co 
na 0 Bedauwıng Bedarov rw. uaprvgoı* Avowv Iarsrwvog, 
Opaovalig Ilgakia, Tıuöingırog rai 6 iegeig Agywv Kalkla 
% ’ x » > 
nat 0 vaorogog Mevng | ai oL Geyorrsg Dikairwkog, ’Ava- 
Savdoldas. 
Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2185 Pomtow (38): C.-B. 104. 


’ _— - c 
"Aeyovrog Zevayoga ou Afoouayov wos | Bovxarion, 
, # - ) » ’ ’ w 
Bovkevorswv hovvotov rov Aoro'&ivov, Topytkov rov Avrı- 
’ El ’ Ü r F - > ’ - a, 
gikov, arredoro Zwikog | Zwihov rar Archlawı tor IIvdia, 
5 ovvevageorelövrwv nal rüv teuruv Meklooov xai Oeoriuag, 
- > 
00) uara yuvarnzeia als Övöuara Begevina za Arcolkwvi\a, 
| - % < % > ’ 
Tıuäg Gpyvolov urav ÖVo “al nuloov, ai rav Tıuav alrceyeı 
zeaoev, zadüg Errlorevoav tür Heı av var | Begevixa xai 
> ? % > 
10 Arcokkwovia, Ep wire 2hevdägag eluev zai || aveparıırovs arıo 
zavıav rov rravra Piov. Bedauwrijg | ara rolc vouorg rag 
zröktog" Awwadag Mekıootwvog. | ei de Tıg Epareroıo Bege- 
L % > ’ ’ % rd # 
virag za Arcohluwiag Erri xaraldovkouwı, Beßaıov zcage- 
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# - - x N u [d) 3 ‘ wet ’ 
yovıw tm Hedı vav war | 0 TE arcodouevog za 0 Bedaıwerg. 
£ hd % vv ct ı x ‘ ” # > ’ 

15 Ouolwg de xal 6 sealgarvuyor aUgıog E0To avkltwv Arcolkoviar 
x ’ c , ’ ” Itm # ” % b) # 
sat | Beoerinav wg Ehevdkgas ovoag alauıog wmv xai | avvrco- 
dıxog zeavag Ölxag nal Lauiag. uigrugeg‘ | ol Te tegeig rou 
"Arcohkvog TTok£uaeyos Iauwvog, Jıödugog Dıihovixov uai 
20 idıwraı JAduwv zai || Ilaowv ot TloAsuagyov, Kakkiorgarog 
Nizavdgov, | Zevaydoas Apgouayov, DikairwAog Oeo&fvov. 
Derselbe eponyme Archont ist hier, wie 2157, unter den Zeugen be- 


sonders aufgeführt. — Pomtow rechnet Jhrb. 85, 551 nach, dass Kalli- 
oroarog Nixävöpov (Z. 20) Sohn von Nixavöpos Bovkwvos 2259, 14 ist. 


Zeit. Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. Geburt). 








2186 Pomtow (39): C.-B. 31. 


» % x 
Aoyovros Aauoorgarov unlvog ’IAetov, Bovlsvovıwv rar 
> [2 - 
der zegav EEcumvor Adaußov ou “Adoonayov, | Thaurov ou 
— tr ’ x I - , f3 > “ er ö 
5 Zivwvog, yoauuarsiovrog Iw|Fgrov rod ’Exepuhov, Erri roiode 
x - 4 w > - 
arredoro Avuiyıkog, | ovvevdorkovrog Aal Toü viInd avroü 
- > f - - me T 
Barrov, tor Arccohkomi | tor TlvIleon oDua yuvamneiov au 
% # nz - > - 
ovoua Nwingis To yEvog Jpiıcar, | tuuäg agpyvolov ran 
reLöv, zei av rıuav Eyeı scaoav, xasog Erelorevoe Iwingig 
- - \ >» + ‚> 7 $] a! I 0» Hr 
10 zo Sewı var var, Ep wire Elevdign || eiuev nal avepa- 
> # 
zrtos ad seavıaw rov sravra Blov, zrorovoa | 6 za Heinı ai 
> T ‚ | Em 
arrorgäyovoa oig na Fehr. Peßarwrng ara Tov voor Tag 
# y ’ ’ ’ c % ’ h) % 
scök1og* Topyikog Dairıog. ei dE Tıg arıroıo Iwrngidog Erei 
xalsadovksuce, PBeßarov zragegoveww Tor Hedı rav war 6 
3 % 
ve arroldöuevog Avrigikog zal 6 PBeßeuwrng Topyikos. ei de 
15 u zeageyoıw Blldaıov ro Hevı raw var, regantıuoı &övrow 
\ m # c x x 
nara Tor vouov Täg 720 hıog. Ouolwg dE Kal ol sraparuyyavrov- 
= ’ v, 4 x % < h) [4 > m 
tes ago Eorıew ovktorreg | Swrngiv og Elevdigav Eovger 
‚ % ’ x .. 
aldwıor Eovreg nal Avvrrodıroı zravag Ölnag Hai Laulac. 
‚ N x x.» ’ »” Kr: 4 
zcagaueıvarw ÖE Itwrngis zraga Avciqılov aygı ov aa | Lumı 
% - a} 
"Avrigihog zroıdovoa TO zIOrLLa00ÖuEvov zcav TO Övverör 
x x > % N} 

20 aveyahneug. ei de un zeoror m un zragauevor Iwrngis rraga 
> ’ ‚ > x 
Avrigıkov, zugiog Eore | Errıruulwr Arcigılos xai ahkog 
c x ’ r # T >» x a! x x 
vzeeg Avcipıklov Toozcw wı za avrög Heknı, zehav um 

# % 3 
zewhtwv. Errei ÖE Ka Tı nadmı adgwscıvov Avrigpıkog, zcora'- 
zoddzw Itwrneig Barıwı apyıglov urav, xai Ehsvtiga dor 
# x Pr - 
Swrnois, | za$ug Ereivo yeyganırar. uagrvgoı ‘ vol iegeis Toü 
R > 4 > , 1 \ ” 
25 Arsohkwvog Avlögorırog, IIgaStas zai ol Gpyovreg IAaüxog, 
# a 2 , > 
ZwFevog zal Idıcraı Tıiuojagırog, Meyng, Evrktidag. 
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C.-B. 2. 7 Ooaloar (s. zu 2164, 2). — 17 Fwrijow; dieselbe Flexion 
1839; s, zu 2151. — Das Verbot des Verkaufs (Z. 22) auch 2140, 29/80; 
2158, 19; 2159, 19; 2168, 27; 2190, 21; 2225, 30 u.o. — Freilasser wie 2154. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








2187 Pomtow (40): C.-B. 44. 


13 % 
"Aeyovrog AauooPEveog unmvig TTorrgosciov, Bovkevörrwr | 
av zrgıscav EEaumvor Dıkurukov vov Daivıos, Tıuorklog 
> ‚ D > 1 r > s D Fr 
rov | Opaota, yoauuarevoveog AvaSavdgida vod Aiarıda, Eici 
- > ’ [4 [4 # % 
5 roiolde asc£doro Iloltuapyos TTokfuwvog, auveudoz£orrog || zai 
- m 52 > - - 
tob viob Ilok&uwvos, or Arokkamı ro vor ooue | 
- T hand Ind 
yuvaıneiov aı bvoua Iliorız 16 yivog olnoyevi), Tıuäg aeyugiov 
6 RE: - B x . = 
| uva» rerragum xai nuıuvalov, xal av Tıudv Eye zcücav, 
zasug | Ereiorevoe TMiorıs ro Yedı Tav cvav, dp were 
Devdiga ellusv nal av&parerog arcd zravııwv cov scavra Bio, 
10 srorovoa 5 va || FeAnı va ascorgkgovoa olg za Fehnı. $ 
7 a 208% g eAnı. Pe- 
x x % a — ’ * 
Bauwen)g ara cov vouov | rag zroklıog‘ Zevaiverog Nuotvixov. 
ei de 1ıs seromo Iliorıog | Erri varadovktwouı, Bddauov 
zrageyorıwv Toı Feviı Tav wvav | 6 ve arcodouevog TToA&uapyos 
xai 6 Beßeauwrng Zevaiverog. | ei de un rragkyoıv Bedaıor roı 
15 Jede av eva», sroantınoı Eortwv zara rov vouov Täg redhroc. 
cuolwg dE ai 0 mrapalvuyyavorısg zıgıor Livrwv ovkkovres 
Ili(o)rıv og 2Aevldlgav Lovoav alauıoı Eörres nal avureddınoı 
# ’ De 7 f # « « x - 3 #’ 
zracag Öl zag xat Lautas. uagrvgoı * 6 tegevg tod Arcolkuvog 
20 Aglxwv vaio agxgovıes Dikairwlog, Tıuoxkig, Avalsardoidag 
za ibıooraı Tıuörgıros, Klewv Aılovvotov, Mrs Tloı{o)rea- 
vov, Mwv Dıkıoriwvos. 
Zu terrdgwv (2. 7) vgl. 2164, 3. — Z. 16 C.-B. IItıw (sie), 21 ITıor- 
rodtov (sic); letzteres Versehen auch 1686, 13. — Freilasser wie 2169. 
Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140 —100). 





2188 Pomtow (41): ders. Jhrb. 35, 550. C.-B. 102. 
”Aoy(o)vrog Evu[xkeilde vov "Hoarkeida umvög | ’Arcehhaiov, 
Bovkevövrum 'Avrıyeveog | vov Aogyia, Meynros roü Aduwrog, 
5 dsredovlco Nindorgarog "Apywvog zai Aaveo) || (rag) Etdwgov, 
Ovvevageoreovcag | nal Tög Svyargog Tod viov avröv 'Agyw)- 
vog Aarroög, re Eherdegla or Arcökkwlve rot Mudiwı 
Goua yuvankeio, a bvona Dikovulva, rıuäs apyvglov vr 
10 dla, | ai rav rıuav areyovrı sräcer. Bedauwm|rng zara röv 
vouoy vüg reöhos‘ Mekıooiuw | hovvoiov, aatıug Errioorevoe 
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Dihovusva | zur Fee Tav wvar, &p wre 2levdigav ellusr 
15 xai Gv&pasırov Grro navıww Tov zranjra yoiv(o). ei dE ng 
?gareroıro Dıikovusvag | Erei naradovkıoun, BER(a)ıov rrape- 
yovıov | toı Yecı Tav war oil Te anodöueroı ai | 6 Be- 
Barwrne. rUgıog dE Eorwı) zai (a)Akog ovikiwv Dıkovulvav 
20 og 2hevdigav ovoav || alawıog Wr ai avvrrödınag eaoag 
dizag | zai Caulag. uagrvgoı* ol Te iegeig Tod ’Ardhluvos 
tov IlvHiov Kakkiorgarog Alaxida, | Argouayos Zevaydpa 
za idıoraı Arödwloog AwgoHov, Baßvhos Acıada, Awpo- 
25 Helog AJıodwgov, Nixavdoos, Diktooriwr. 
Genaue Nachbildung der Inschrift bei Pomtow a. a. O. 8. 530. 


Z.1. P. äpy(o)rros, C.-B. äpgorros. — P. Eöfxiei)da, C.-B. voll. 
S. 2179, 1. — 8 Das » am Ende von dx&dor| steht über der Zeile, ebenso 
das < von öixags am Rande von Z. 20. — 5 „Im Anfange von Z. 5 ist das 
irrtümlicherweise eingehauene TAZ vom Steinmetzen getilgt worden“ P., 
C.-B. ohne es anzumerken. — 7 P. dilsvdspla, C.-B. olum. — 8P.ä, 
C.-B. ä. — 12 P. dmuoor®, Ü.-B. önlorevose. — 13 P. re, C.-B. oe. — 
15 P. xoör(ov), C.-B. yoovv. — 16 P. xaradoviıoud, Bißialor, C.-B. 
Oouör, Beßaıov. — 18 P. Zorwlı) zal (Aldos, C.-B. or xal Ällos; zu 
Forax(ı) vgl. z. B. 2012, 5u.0. — 25 P. Sılioorlor, (.-B. Bıltoriov. — 
Der Grieche empfand darr® formell gewiss wie ein *davr-d, der Be- 
deutung nach als Oso-ddrn, Oso-dwpa (vgl. davos). 


Zeit. Priesterschaft XIX (in der Zeit von 50—1). 





2189 Pomtow (42): C.-B. 82. 


”Aoyovrog Jauoorgarov umvös ITorrgolseiov, Bovkevövrwv 
av scowrav &aum|vov Hoanleida roüv Kakkla, Iworgarov | 
|zoö] Zwrihov, yeauuarevovrog IIvgbla od ’Agliyehlaov, Erri 
toiode Areddovro 01 zrgooraraı | |röv]| dauıopyov laradag zai 
Botkov ro Arcöh|hwrle zör Modwı oüa „avögeior, a 
övoua Ivgbias | [z0 rlevos olnoyeri, zınag ügyvglov uvav 
toıwv nal | [at urai]ov, zal var zıuay Egorrı ‚agar, vadwg 
10 Ereioreujoe Ivgölas zn Hewı av wsar, &p wire EheudEgos 

| eluev xal av&gparerog arcö sıavrwv röy scavra Blow, | roı&wv 
d na Fehyı nal arrorgkyww oig na Hehmı. Bedaıwrjg ara 
toög vöuovug räg eokıog‘ Agouorkeidag Ayliwvog. ei dE rıg 
15 &sreromo Erri naradovkouwı IIvsbia, Bep|aı]o» zragexorcom 
oı eve av Wvav ol Te arcodöusvoı | zrpooraraı Iaradag 
xai Boikwv xai 6 Befuuwrng Agouolxkeidag. ei ÖE un zrag- 
£yoıw Bidaıov vwı Yewı Tav | Wvar, noaxrıuoı Eovrwy xara 
zöv vouov tag zeokıog. Öluoiwg de Hal 01 zragarvyyavorreg 


5 


- 
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20 


wugıo: Zivrow ovk£ovires Tvdölav eig EheiIegov Lovra alayıoı 
övres ai avorroldınoı zeavag Ölxag var Laulas. udervoor* 
toi iegeis too Anöhlluowog INgafias, Avdgörızog ai ol 
apyovzes "Hoarleidas | Kalkla, Iuorgarog Nurukov, Ilvgbiag 
Agyekaov xal oi Idıwirar Augpiorgarog, ’Agylhaos, Mevns, 


"Aoyov, Ahrivos. 


Singulär ist, dass ol! apooraraı [t@v] damooyar als Freilasser genannt 


werden. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





.- 
- 


10 


2190 Pomtow (43): C.-B. 42. 

"Agyovrog AauoosEveog umvög Boasbov, Bovkevirrwv Tav 
rou\rav tEaunvor Tıuoxkkog roü Opaota, Dıkaurerkov rov 
Daivıos, yoauuarevovros 'Avakavdgida« od Alanida, arıidoro 
| Avdgövınog Beınida zur Anöklamı vor Tvdiwı ooua | 
avdgeiov wı Ovoua Aioorog zo yevog Alyireriov, rıuäg agyv)- 
eiov. uva Teoougum, xal av Tunav Eye reüoay, vadg ereil- 
OrevGE Nionog tor Yet av var, ey were £heu.}egog eiluer 
zal dvögarerog ürco rürzuv Tov Trarra xg0vov, srorLwv | ö 
zu Hei nal arcorg&yww olg na Hehn. Beßauwrnges xara | 
tor vouov Tag zeoktog‘ Tıuondins Ilokvwvos, Zevdxpırog 
Sınlorueveog. ei dE dig ümroro ri varadovkıouwı Aioxov, 
Bißaıov eapeyovrow O1 Yewı av wvav 6 TE Arrodduevog 


"Avdgorı nog nal 01 Bedauwenges Tıuoriig val Zevorgırog. ei 


dE um mapiyoıw BEaıov Tu Yedı Tav wvar, zredxtıudı 
EOvEWv Kara Tov vouov tüg zcöktog. || Ouolwg de xai ol zraga- 
[4 ’ , ! 4 3» ’ 

Tuyyavovreg xügioı Eöovrwv ovktorres Atlonov Er Ehevdegiau 
< bj [3 # 3 # »#. % £) # # 

ws Eheudegov Eovra azagıoı EOVreg Kai ayvreodı |xou TTA0aG 
Öinas nei Caulag. srapgaueıvarw de Iionog rag Andgölvnor, 
üygt ov zu Zum Avögövınos, zroL&Wv TO rorLTaogöuevor 
zeav | TO duvarov areyakjrog. ei de um zragayevor N um zcoroı 
zo zworırao|oöuevon, xöpıog Eorw Errruudom "Avögövinog Teo- 
zo wi na | avrog Helyı, zehav um ewiwv. Erei ÖE aa mi 
ardowreıov yermlcaı] | zeegi Avdoovızov, 2heutepog Forw 
Aiooxog | vaIog Eravıy yeygareran. | uagrugor* 6 iegleög] |) 


"Agywv Kalhla xai Tiuolaajg 0 aggwv xai oi Idıöra | ME- 


vns, Agouoxkeidag, Nıxoluayog JSeblzereov, Tiuörgıvog, Aod- 
uw, Evinkeidag | Kalleida. 

Beispiele zum Verbote des Verkaufes des Freigelassenen s. 2186, 22. 
Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 
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2191 Pomtow (44): C.-B. 63. 
< [4 
Aoyovros "Ypeia unvög Tloreosciov, areldoro ’Agıoriuw 
.r n - x r- 3 ’ ee > Fir 7 
Kolarw| vos Xagewarsig or Anol)lovı owua avögeior wı 
»” [3 - E ’ x ’ 
ovoua "Eouai og, Tıuäg apyuplov uväv FE, zal av rıuav Eye 
Er % € - - - > 
sraoev, | aaFug Erriorevoe "Epuaiog rwı Yeı raw var, &p 
? y x x 
5 were 2Aevdegog || Eluer Aal aneparıog Arco sravıumw Tov sravıa 
’ # eo # ee } , Tr 
Blow, zrorwv 6 na FEehmı xai arrorgegwv oig za Helm. Be- 
Bawvrrg zalra Tor vouor räg sedkıog‘ "YPglas Zevwvog. ei dE 
ip % - 
tig | Zyareroıro Eguaiov Erri zaradovkıouvı, AUugıos arm 6 
x ’ c > , “w BErE} ” >» 
scalgaeruyev ovkiam wg EheÜFEgov Orra alauıog Wr zai avu)- 
10 rrodırog sraoag Öizag var Laulag. udervgor * Toi 1egElIg ou 
„ B) x 
‚Anohhwvog Agywv, "AIaupBog ai ol Gpyovres "Hounkeidas, 
_— L x c % - # , nd # 
Zevai\verog za 0 yoauuarevg Kakkızgarms, tdıwraı Kalktas 
’Erı\vixov, Ilvöbiag, Kallsidas, Iargwv "larada, “Hocawv 
Tevvaiov, Z£lvov Hokvwvog. 





Der doywr Zawr. ist Bürge, vgl. 2162, 1. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2192 Pomtow (45): C.-B. 9. 
”Aexovrog Ileııorgarov unvös 'Ikalov, Bovkevöoreww Hrodw- 
oov, Aylavos, Dikwvog, "Aynoıkaov, | areidoro Iowa Nıxia 
oöua yuvarreiov ar Ovoua | Ilgkscovoa vo yivos olxoyeri,. 
5 srapausıraıa 8 || Hofrzovoe Ipavaı Fws za [Ti zrorotoa ray 
10 Ercılvaooouevov nav 10 Öwvaror. ei dE un scolor, | FEovotav 
E10 Lorıriulorge rebscon wı na Helm. | ei dE HEloı zrgoa- 
see),deiv, dor Tlo£rcovoa | /Ipavaı apyupiov uväs zeivre Kai 
10 arrolehrullva Eorw Tag zraganoväs. Befaıwr)e ara Tovg 
vouovg rag reohıog‘ Dıkovızog Nixia. ei | de vis Eyaseror(ro) 

Erei zaradovkıouwı, BEBaOV zrageyovrw rin Heise Tav (war 
15 (wlvar) & re arrodoufva zal 6 Bedauwrye. | öuolug dE nal 6 

zcagarıyuw augıog | Eorw avktwv INgescovoav aldwıos | Wr 

xai dvuzcddırog. uaprugoı‘ or telgeig rov Arcökkuwvog 'Euueri- 
20 daS 222. 1......f Bapikog]| .....» 

Z. 9 Aufhebung der zapauora durch Zahlung wie 1811, 4; vgl. noch 
2199, 10/12. — 12 C.-B. dpamroı. Vgl. 2180, 14. — 18/19 ob trotz des 
Plural of ieoeis nur 'Euueridas oder ob Aarddag mit genannt war, lässt 
sich nieht ausmachen. — Der Bürge ist der Bruder der Freilasserin, s. 
2193, 3 und 2290, 7. — In No. 2210 wird I//oerovoa völlig freigesprochen, 
weil sie die 5 Minen (Z. 9) beibringt und sich damit. auch von zagayova 
befreit. 

Zeit. Priesterschaft XV (e. 50 vor Chr.). 








[2 


a 


10 
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2193 Pomtow (46): C.-B. 91. 


"Aeyovros ITsıoıorgarov umvög ’Ihaiov, Bovkevorrww Atodw- 
eov, | Ayiwvos, Aymoıkaov, Dihwvos, ürıedoro Ipdva Nıxia, 
Gvvevagsoreovrtog xal Tod adelpov avräg Dıhovixov, Tür 
Aröllwvı vor Medion Er Ehevdelgiaı owWuara reia olg 
ör(ö)uara Zworngatee, ‚Zewdig, Kegden, Teluäg [&gyuglou] | 
uva dexargıom, xai cav rıuav Eysı zrüoav. BEharwrng xar|c 
ılovg »ouovg rag zroluog‘ | Dihövınog Nixia. ei dE dig &pa- 
zeroro Frei naradovkıouwı Iworngarkag 7 IrrıvIjgos 7 Kie)- 
dwvog, BEßaıov srapeyeıw roı Jewı av Wvav & te arcodoutva 
'Ioava al 6 Peßuwene Bılovınog. | EEovatev dE dylrw 6 
zeagaruyuv gukiuw Iworngareov, Irrwdiga, Kepdawa Eur 
Ehevdegiaı | alauıog Wv vai avvrrodınog sravag Ölxag xai 
Caniag. uagrugoı* ol tegeig vov Arcöhllwvog 'Euuevidas, | 
Acıadas, ldıoreı Kalkiorgarog, Anunegıog, "Hoarleidag. 
Freilasserin und Bürge wie 2192 und 2290. — Die ggr. Form Anun- 


zog Z. 10 wie oft, 2181; 2252, 3. 


r, 
‘ 


- 


10 


15 


Zeit. Priesterschaft XV (ec. 50 vor Chr.). 


2194 Pomtow (47): ders. Jhrb. 35, 572. C.-B. 738. 

"Agyovrog Aylawog Too ’Eyegühov | unvög ’Auakiov, Bov- 
hevöviwv vav | Öevrigav #Eaumvov Kiliwvog rou “Hle-vos, Ala- 
garov Tod Avrıyageog, yoauluareiovrog dE Tagavrivov too 
Mvaoı$lov, rei voiode arı&dovro IIgakilas, Evdorog, Aa- 
uaiverog oi Ogaavuhlog, avvevdoxeovvag Kai Tag ualreög 
avıov Eevopavkag, roı Arcöllhumı vor IIvdiwı owua yuvaı- 
»eiov | dı övoua Aagdava To yEvog Aapdaivar, rıuäs deyvelov 
uvav TgLv, | ai av rıuav Exovrı zeaoav‘ Beßaıwrng nara 
Tovg wouorg rag sröhıog‘ Zelvorgirog Irnowueveog‘ ip’ örwı 
&lev IEgav eluev Aapdavav ai üvepalsırov areö zravıum, 
zrorotoav 6 na Helm | nal arrorgkyovoar olg na Heim. ei dE | 
tıs Eyarrıoıro Aagdavag Erei naraldovkouwı, xugıog Erw 6 
swagarv'yuv ovALam Aagdavav ws Ehevdllgav oloav dlapıog 
or zravag Öirag xal Laulas, nal 0 Beßaıwerge Beldauorrw 
za 01 arrodöuevor PBERaıov || rapegivrw or Yewı tav wrar. 
uag'tugor* 0 kegeig tod Arsökkuvog "Asau\Bos “Apgouayov 
xal ot üpyovreg | Kitwv, Tapavrivog ai Idıwraı | Hargkag 
"Avdoovinov, Baßihog | Avdgoueveos, "EReos, "Hoarkk\wv, Di- 
Aıorog, Zevörgirog In oıueveog, Kalktag Alwvog. 

2. 6/7 Pomtow IIoafljas, C-B. IIgalölas. — 9 Pomtow Zevogpareiil)as, 
Grisch. Dial,-Insehriften. II. 36 
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C.-B. °partas. — 17 und 18 Pomtow Bein, C.-B. Bein. — 22/23 Pomtow 
öllzas, C.-B. aaoag | ölixas. — Aus demselben Semester stammt No. 1692, 
wo beide Priester genannt werden. Übrigens ist der Bürge besonders 
unter den Zeugen genannt. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2195 Pomtow (48): C.-B. 98. 


Aeyovros Tagavrivov unlvög Oeo&eviov, Bovlevörraw | DrA- 
amwhov, Aduuwos, Kieodauov, | Aauwvog, Zrei roiode asıe- 
5 dovro | Evayyekog nal Delw, ovvevageoreovrog al ou viov 
» - # m > # - ’ “ 
avswv | Meyagra, rwı Arcollamı rwı Ilvl$iw: o&ua yurar- 
- R - 3 x 
10 xeiov aı Ovoua | Bura, Tıuag dpyvgiov uväv teoloagwv, xai 
Tav Tıuav Eyovrı srüloav. Bedaıwr)g ara rovg vouolvs rag 
T 
zeolıog‘ Einheidag Alarilde, Ep were 2Aevdigav eluev | Bui- 
15 zav xai avepanırov arıö navjrwr, zrorodoav 6 va Hei. ei 
dE | cıg Epaseroıro Burag ?rei aaraldovkouwe, xugıog Eoru 
< x , 4 c 7 ıq,! y us 
0 scagaltuyov ovktwv Buray wg Ehevidigav ovoav alaıos 
2 Wr nravas || diras xai Lauiag za 6 Beßauwıng | Beßaorrw 
g inas it Cauiag 0 | wen | | wuorz 
‘ > £ [4 - - x 
xai 0 arodousvor | BEdaıov zrapexorrw rwı Hewı | rav wvar. 
[4 ce «i w > ’ # ’ # 
uagprupor * 01 tageig Euluevidag, Auıadas, tdıorar TTargwv, | 
25 'Opsaios, Farugog. 
Über Bora s. 2173, 
Zeit. Priesterschaft XV (ce. 50 vor Chr.). 


2196 Pomtow (49): C.-B. 26. 

‚Agxovros Jayooıgarov [unvlös | OevSteniov, Bovksvorrwr 
rav Öevregar eSalumvov 4$dupov rov Apgouayov, Thavxov 
od Elvw'vog, yoauuarevorrog Iwälvov tod Eyegpukov, erei 
toiode || arr&öoro Dikıorog, ovvevdougovrog Aal Toü viov au|tov 
Edayyl#kov], zor Arollomı or Tvdiwı oöua üvdgeilovr wı 
ovloua] IIvbdias TO yevog Baorapvas Er Ehev$egiau, | ruuäg 
apyvpiov ıvav TEOOAEWV, Aal ray Tıuav Eye rräcev, nalFug 
10 Zreiorevoe IIvgbiag ro Heı rav wvav, &p were ?Aeudeloog 

eluev zul dv&parırog d7eo zravıwy Toy zravıa Blow, row | 
6 za Hehmı nal Arrorgkyav ols na Helm. PBeßawwing ara | 
Toug vouovg räg zeölıog‘ Kakkıcöng Kakkıdauov. ei de | rıg 
arroıto Erei varadovkıoumı, Bedaıov zrapegovraw tor Yeoı 
15 Tüv uvav 0 ve arrodöusvog Dikıoros xai 6 Beßaıwıng Kal- 
Aıadns. ei dE um zrapfyoıv Bißarov zo Heldı Tav war, 
sreartıuoı 2ovrwv Hark Tov vouov Tas zuokos. | öuotwg de 











m 
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zai 01 ragarıyyavovreg augıor 2ovrew | au)£ovreg Ilvbblav wg 

EheiIegov Lövra alanıoı Eörirsg nal avvsrodızoı zeavas drug 
20 xui Lauiag. udegrugor || vol tegeis vov Arcökluwog TTguklag, 

’Avdgorızog zal ot Gglyovres "AdauBos, Thavros, Zukevos 

za Idıöraı Navxpaeng, "Aouwv, Tagavrivog, Ilgosuuog, 

Tıuöngırosg. 

C.-B. geben ro: Yelöı bis Zövrwr | als eine Zeile. Danach hätte Z. 16 
im ganzen 85 Zeichen, während Z. 14 nur 44, 15 und 18 nur. 42 haben, 
wäre also gerade noch einmal so gross als die andern. Deshalb vermute 
ich, dass der Divisor vergessen ist; ich habe ihn nach olıos gesetzt und 
rechne somit 22 st. 21 Zeilen. — Z. 12 Kalkıaöns, auch Z. 15 mit y. Ist 
die Abschrift richtig? — 22 "Aouwr vgl. 1764, 8. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 











2197 Pomtow (50): C.-B. 26. 


”Aoxovros Jauooıgarov umvög Qevkeriov, BovAsvöorrwv rav 
devrigav Fäaumvov Adaupov rov Aßgouayov, Thavlxov zoo 
Eivwvog, yoauuarevovrog Iwälvov tod ’Ereyikov, | Erri voiods 
aretdoro Khiaw Khevdauov, avverdoxeovrwr || zai Tu» viov 
avrov Kievdauov zai Ilagvaoiov, rwı Arcöaklkyo|yı roı IIvHwı 
oa avdgeiov wı Ovoua Ninavwg TO yivog ollxoyeri, Tıuäag 
doyvplov uvav Ödfxa, ai Tav rıuav Eye zcacav, | Kadwg 
Zieiorevoe Nixavwg ToL Hewı vav wvav, Ep wıre EAeu|Fegog 
10 eluev zul dvägpascrog drro zedvıwv Tov rravıa Blow, zcorov 
Ö za Felyı wei Arrorgegw olg ra Helmı. Behauwrng nark 
rov »oluov räüs zeölıog‘ Evagarng Kahkhiawvos. ei dE vis 
Grroto Eirri Aalradovkıgoudı Nıxavogog, BEßarov srapeyirw 
öı Heoı av var | 6 re allse)]odöuevog Kikwv nal 6 Beßar- 
wrne Eirgarng. ei dE un magelgoıw Bedaıovr vor Yecı av 

15 war, zrodzcıuor Eövewv Nıxavogı | Goyvglov uväv denarcevre. 
Öuolwg ÖE xal 01 zragaruygavovreg | augıoı Lövrwv ovk£orreg 
Nixavoga eg Eheudegov Eövra | alauıoı Eovres nal avurrodızoı 
scaoag Ölrag vai Laulag. augıiog dE Eorw Nixavwg wv ALxcy- 
ta TOv TE OWuaTwy Aal TÜV | Ürrapyöovrwv zıavıwv, xal Ö 

20 Beduuweng Beßaıa rageyerw || (0) aurög Nıxavogı “al Toig 
ryövorg roig Nıxavogog “ara | Tov vouov rüg 7roh1og. uagrv- 
eoı‘ Iloastag vai 6 apywv Thavnog Zevavog ai idıöraı 
Tloköwv Tıuoxk£os, Augpliorgarog, | Avoluayog, Dikıoriow. 
C.-B. Z. 13 „ö re duoödusvog (sic) Kidov. — Zur Zahl 15 in Z. 15 

vgl. die gesetzliche Bestimmung drorsiodvrwv abra xal ra Nuıdlıa 2006, 8; 

86* 


[| 
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2012, 4. — Zu Z. 18 vgl. 1938, 20. — % C.-B. 6 aöırd, was auffällig: 
der Steinmetz wollte wohl aus Versehen nochmals das Subjekt einschlagen, 
merkte sein Versehen, tilgte aber d nicht. — 5 'Azölllorı, Druckfehler ? 


Sr 


10 


15 


2. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2198 Pomtow (51): C.-B. 69. 


"Aexovıog ITidbov umvög Boadoiov, Bovkevovruw Tav zrgW- 
ray | ESaumvov Ki£wvog rov IIaoiwvog, Mixxükov vov Evdonon, 
yoauluarsvovrog dE Oevriuov rov Alwvog, arıkdoro Dıkatıw- 
Aos Alani'da, ovvevdoxdovrog xai rou viov KAsodauov, rüt 
Anökkomı vo | Hosiwı oöua yuvarxeiov aı Ovoua Adava 
To ytvog olnoyern, | Tıuag apyvglov rev huıuvalıv, al rar 
tıuav iger sıacav, valdug Erriorevoe Alaıva tav wvav Toı 
eve, 2y wre Ehevdigav eluev | ai dvegyarırov ürrö zeavsım 
Töu zrdvra Xo0vov, rro0Voa 0 za Hlmı nal | arcorgexovoa 
oig na Helm. Peßauwrng xara rov vöuov rag zrokog' || Ava- 
Eavdgldag Alanida. ei dE rıg Eyarzıroıro Erri naradovkaunı 
Akcailvag, Beßaıov srapeyorıw roı Hewı Tav Wvav ol TE anıo- 
döuevoı Dihaiirwiog nal Kheodauos xai 6 Beßaıwrne Ava 
Eavöpidag. ei ÖE um zrapeyoır | BEßaıov vav Wvar ro Yen, 
zeoaatıuoı Zorwv Meıdiar uvav reıwv. oluoiwg dE xai oi 
nagarvyövreg xugıor Lorew avkkovres Akarav vs ElevdEgar 
ovcav alauıoı Ovzes nal avurrodınoı scavag Ölxag ai | Cayiag. 
udgrugor * ol legeis rov „Arıohlwvog "Aeywv Kakkia, "Adau- 
Bos | ABeouayov nal 0 veumögog ’Arsıoildag xai oi Bovkevrai 
Mınrvlos, KiEwv xal 6 yoauuareis Oeörıuog xai idıoran 
Dıkövıxog Meredaluov, Awv ’ErrıoHEveog, "Agiorapyos Zwsrv- 
oov, Käsokevidag ’Adarilwvog, Zwrülog “Hoarwvog, ’Avrı- 
y&vns IIgoorareigov, Agiorwv ’Ayasoultos, Baßvlos Avdoo- 
u£veog. 

Zum Construktionswechsel in zowüoca Z. 8 vgl. 1854, 17; 2213, 8. — 
13 ı@ st. r@s, sonst ist Jota adser. immer geschrieben. — @eö- und 


Gzvü-ruog (Z. 3 und 18) wechseln bei derselben Person; vgl. ARsd- und 
Kiebdauos 2158, oben (Z. 4 und 12) nur Klsodauos. 


5 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2199 Pomtow (62): C.-B. 8. 

”Aeyovsog Äıovvolov umvög ’Erövorcor\tgoriov, Bovkevör- 
zwv Hargwvog, Aylovog, | Dihuoriwvog, TTargwvog, ar&doro 
Gcodwga | Agyia, ovvevageoreolvag al Tag Iuyargög || auräs 
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Meyioras, or Arölkımı or IIvHiwı | Foua yuvarneior au 
dvoua ’Arcohluvia. sraga|usırarw de Arcollwvia Ceodusgau 
Ewg wa Inı | roıoüoa sau 16 Enıraooöuevov 10 Öuvarov. ei | 
10 de un reocoı, Efovoiav Exero Oeoduga Errırilusovoa Teözceuwı 
or na Helm. ei dE HEkoı regoarsehtsiv | ’Arcollwvia, dorw 
Geodcsgaı apyvglov uväg roeig | nal arroleiuueva Lore Tas 
zcagauoväg. Beßaıw eng‘ HAaywv Mevnrog. ei dE rıg &parrroızo 
Erei valradovsıouwı], | BEßaıov rrageyorrw ro Iedı av civar 
15 & ze aroldoueva xal 0 Peßauwrng. Öuoiws dE xai 6 rrape- 
tiger | augiog Eorw ovlkwr ’Arollumwiav Er Eevdegiar | 
alawıog Wr al Avvreodırog. nagrugor* ol Te iegeig | voü 
AndhMwvos Acıadag, ’Euuevidag‘ | Zevorgırog, ’Egarwv. 
Z. 10/12 vgl. mit 2192, 8/10. — 17 zz ohne folgendes xa/ vgl. 2150, 
15. — Z. 6 fehlt der Preis. — Vgl. 2200, wo ein Nachtrag zu 2199 steht. 
Zeit. Priesterschaft XV (c. 60 vor Chr.). 





2200 Pomtow (53): C.-B. 85. 
’Eri de ügxgovrog [KAleou[ar]eıogs Tour Allwr]og | umvos 
Matov, Geodırpa arıekvoe väg raga|uoväg Anollumiav, Au- 
Botoa uväs vgeis, vr zragovgag nal ovvagegteol vag xal rag 

5 || uareög Iwrrargag. uagrvgor‘ ol avroi. 

Diese Nr. ist ein Nachtrag zu 2199; daher d$ im Anfange; beide 
stehen auf dem Steine dieht neben einander (vgl. 2167/2168; 1918/1919). 
Die Ergänzung des Archonten ist von C.-B. Woher sie sie nahmen, weiss 
ich nicht. Bisher ist ein Alsduarrıs Alvwvos (s. 2211, 3) 2267 und 2294 B 
bezeugt: beide aus Pr. XVII. Das wäre für den Nachtrag zu spät. 
Pomtow führt unsere Nummer Jhrb.35, 524 als zu Pr. XV gehörig an. — 
Ob Z. 4 ovr(ev)apsor®? Beide Participia auch z. B. 2210, 2. 


Zeit. Priesterschaft XV (ec. 50 vor Chr.). 
2201 Pomtow (54): C.-B. 86. 

"Agxovros Aıovvoiov umvög 'Erövolsrorzgorsiov, Bovkevörrwv 

Ilarewvos, | “Aylwvos, ®ikuoriwvos, Ilargwvog, arreidovro Nı- 

5 xiag nai Aa) oi Ki&wvog, avvievapeoreorrog xal Tou avdpög 

avrag Ilarewvog rov Apıoroßovkov, zor ’Arcchlawı | toi 

Ilv$iwı oWua avdgeiov rardagıov wı drolua Dikıorog, Tıuäg 

dpyvoiov uväv Teıv, | al av Tıuav arreyovsı racav. Beßaı- 

10 were || Aauwv Mevnrog. ei dE rıg &pareroıro Dıklorov | Erri 

saradovloumı, BEBarov srageyorıw | ur He av wvar ol 

Te arrodouevor nal 6 | Beßauwrne. onolwg de nai 6 ragarıyav 

15 xugılog Eorw ovkwv Dikiorov Er Eievdegiau | alauıos Wr 
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xai avurrodınog zravag dirag | xai Lariag. uagrugpor * ot tegeig 
tob Arcöhlkuvog Acıadas, Eupevidag, Idıorar Zero ugırog, 
Kalkioroarog, Kltuw, Zwrygryog | xai “Hoankeidag ot Ilgo- 
Iuuov xai ode [Aulyıoeis || Ayarıng, Tıuavog. 

Die Freilasserin ist die Frau des 1. Buleuten (vgl. 2167, 8). 

Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2202 Pomtow (55): C.-B. 38. 
"Agyovrog 2v Aehpois AauoosEveog urmwog Ilorzeorziov, Bov)- 
# # « # ’ Pr f} 
Aevovzwv av zrgwray EFaumvov Dikarwiov tov Daivıos, 
Tıuoxltog or Cpaoda, yoauuarsvovrog Avakavdoida | or 
” - | 
Alaxida, Ev de Aupiooaı agyovrog Zevodönov voii A kEEıog, 
Heonol£orrog dE AJauuwog vov Jauoktvov tm'vös Ilavayvgiov, 
3 - - 
üredoro ’Agıoriam Avakavdgida | Aehpog rar Anöhkewı ton 
- > w — 
IIv$iw xai vor Aorkarıwı | OL £v Augpiooau zrardagıov 
‚ T > - - - 
olxoyevig, wı Ovona Arco vıog, TIuäg agyvglov uvar row 
xai nuıuvalov, wa var || tıuav &yeı zräcav, nadheg Erriorevoe 
Fe”) T 
"Arcokkuvıog roig Feoig av war, &p wire Eheidegog Eoraı 
nal aväparrrog also zravıwv Toy sedvra xgövov. Behauwenges 
% % # - # [4 > ’ 
zara Toig | vouovg av rohlav‘ Kitavdoog Augpıooevg, 
> s 
Evayyekog Aehlpög. ei dE tig na Eparrıyvar Arcolkuwiov Erri 
varadovkoucs, BEdaıov rragelgxoyımv rols Yeoig rav var Ö 
ve Grcodöuevog "Agioriwv var oil Beßauwrr) ges KiEavdgog ai 
Etayyslog vera Tois vöuovg ray srokiwv. Öuolwg dE zai | o& 
zraparuyyavovres tov ldıwrav augıoı Lüvewv ovkkovreg "Anol- 
Auwıov | wg Eleudepov Lörra alanıoı Lörreg ai Grvrrodızoı 
toi ovlkovreg rraoag Öinas nal Lapiag. rragaueıvarw dE 
x € 
‚Anolluvıos zraga Agıoriwva xai Nix) Axor ov na Lumı 
’Agtoriwv «ai Ni'ac) roLdv Tö 7roTLıTa000uEvov zrav TO Övra- 
zov. ei de na un rragaukivm xasg yeygazrrar, AUgıog Eorw 
> ’ Pre > ’ ‚ T ‚ 
Agıoriwv xoAalöuevogs Almolkuvıov rgoren wı na SEhnı. 
un 2&oro de Arcollowiwı unre doow rov Wimv unser do- 
[uev] unse viorromjoaooreı || undeva, ei za um 85 aurou 
[4 > % # % < # x >» [4 ” # 
yernrar. ei dE un, ca vraglyovra va Arcolkwviov, ei na vı 
radmı Anohkuvıog, | Baßikov ai Avafavdgida ai Zwor- 
# »” % - ) # - ’ F >» E 1 
srargov | E0rw zaı rw» Errivouwv rwv Baßvkov za Avasar'- 
deida at Sworscargov Eoro. uagrugor* Ö tegeüg |" Aexwv zai 
Ä ’ h had > ’ ’ ’ + - 
ö vewrögog Mäyng xai To» apxovıwv | Avakavdeidas, Idırar 
> 
Aauwv Aauostvov, Evdınog, | AMEwv Aaumvog, Egvumkos, 
- - ’ [4 
Aauorkig Augıoosis, | Evdonog, Sehevaog, Qeldoros, Adayı- 
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Bos Adarlolvog Jehpoi. av uivav ypulaooorrı Mevng Jehpos, 
35 || ’Egtundog "Augpıooerg. 

Bemerkenswert die Erwähnung des Asklepieions von "4upıooa und 
dessen Veoxölos (Z. 5 u. 7). — Z. 7 zwei Götter, wie 1810, 4. — Das 
Verbot des Vermächtnisses Z. 23 wie 1696, 13; 1759, 10; 1878, 14; 1891, 
31 ff. — Zur Form vlonomoasoraı vgl. die medialen Imperative yırdorw, 
pulaootoraw 2135, 3; 2141, 23. — 25 C.-B. ohne Komma nach el da un. 
Das Subjekt des Nachsatzes h. in solchen Erbschaftsbestimmungen sonst 
ra xaralsıpdevra Unapgovra (1759, 8 ff.; 1878, 13 fl... — Zur Bildung 
'Eob-unkos giebt Homer eine Parallele in 'Eod-Aaos (IT 411). 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2203 Pomtow (56): C.-B. 36. 
"Agyovros JSauooPEveog unvös ’Arrelkaiov, Bovkevorrwv | vav 
zeposrav #aunvor Dikarorkov ob Daivıos, Tiuorkkog Tod | 
Oopaoda, yoauuereiovrog de AvaSardgida rou Alanida, Erei 
roio\de arıkdoro "Agıoröuaxos 'Ohuusroyeveog, Ovvevdoreougag | 
5 zei Tag ywvaurög avrov Agıoroüg rag ’Ereivöuov [t]otoag 
"Agılorouagov xai ou vion aurag Il’dbov, zer ’Arcolkamı 
zo Hv'Hoı oöpa yuvaraeiov aı ovoua "Ayası TO ylvog 
Sioav, rıuäg ap'yıglov uväv reevre zal Yuınvalor, rail Tan 
tıuav Fyeı sragav, nadug | Ersiorevoe 'Ayadı) tor He av 
10 eivan, Ki re Ehevdägn el ev zu arepazrrog and zarıwv 
tov ravsa Bilov, zrorovga | 0 %u Helm nal Grrorgäyovoa olg 
„a Fehr. Beßauwrng nara röv | vouov räg rrokog' "Apreui- 
dwgog Arcolluwiov. ei dE rıs Arcor ro ’Ayadoüg Erri nara- 
dovkuoguit, Beßarov zrageyövrwv zo | Yeoı Ta» var 6 1e 
15 drrodöuevog „Agıorönaxog xai 6 Bepauw'r ne Agreuilöwgos. ei 
de un wagegoi Bepaıov [2073 Ye av wlvar, Frgaarı nor 
Forra zara Tov vöuov zäg srökog. Ouolwg | de zai ol srapa- 
tıygavorres xUgıor Eorrwv aukkovreg ’Ayadı) vg Eheudigav 
&ovoav Alaıoı Eovreg nal avurödıncı | zravag Ölrag Kai 
20 Lapiag. uagrupor* OÖ iepeig ou "Arcöklumwog |" Apywv xai ol 
Geyorres Dikalrwkog, Tıiuorkns, "Avasar dgidag ai idırar 
Tıuöngırog, ’Agıorodauog "Ayuwog, JauavIng, Acıadag, 
EvuxAne. 
Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2204 Pomtow (57): ders. Jhrb. 35, 537. C.-B. 9. 
”Aeyovros Ev Aehpois KAeokevida unvöog Boasbor, Ev de 
Xakeioı | Sauwvog rov Aauorkkog unvog Bovxariov, Bovkev- 
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övewv Kaklıorearov, | MoAvriuida, Tlsıoıorgarov, Ki£avog, 
asıedoro Eirakia Zwoia, Gvveujagsoreorrwv ai Tv via» 
5 aurag Elvwvog nai Bolorov, wor Anokkuwı vor Iul$ion 
xog40109 olxoyerig @ dvoua Svvuayie, Tıuäg apyupiov uvav 
EE, aal av Tıluav Arreyeı nrüoav, Kadıg Erriorevoe Ivvuayia 
ıoı Jedi Tav ovav, Ep wre &lsvdllgav eluev nai Areparırov 
zöv scavra Plov, rowtoa 6 va Heim xai Grrorgkyovga | & za 
Her. Peßauwrng wara Tovg vouorg räg zeöktog* Nixwv Nı- 
xalov. & dE ig | Eyareroıo Erri xaradovkounı, PBeßaıov 
10 zrageyovew zo HE Tav wviv || aur« re Evrafia xai ol 
" vioi avräag ol Owvarsodousrvoı nal 6 Peßauwrng. Öuolwg de 
xai | 6 zragarıyu)v Ekovolav &ykrw avl&wv Suvuayiav &hevdE- 
oav oroav alduıog | @v xai avurrödırog zraoag Öinas xei 
Cauiag. uagrugor ‘ Toi iegeig vod Arcöhhwvog | ’Euuevidag ai 
Auıcdag, idıorardınra) Hıovviorog, Zurngog [Fe)A[poli, 
Xakeı)eis de | [KA]ewv [ 
Genaue Nachbildung des Textes s. bei Pomtow S. 538. 


Z. 2 dauoxidos P. in Majuskel und C.-B., danoxisovs P. in der Um- 
schrift. — 5 & P., & C.-B.; ebenso Z. 8. — 6 29° üre P., oe Ü.-B. — 
7 Biov P., xodvov C.-B.; dann Weln P., Bein: C.-B., ebenso Z.8. — 9 naps- 
xövın P., °tav C.-B.; dann ro Vdeö P., röı Beiı C.-B. — 10 avıd P., 
& C.-B.; dann ovranodsusroı P., anodduevor C.-B. — 12 zoi P., of C.-B. 
— 13 [de}ä[po]k P., delgpol C.- B,, darauf Xakleı\eis 2 | [Kilo P., Xalsic 
On C.-B. P. bemerkt: Wieviel Namen in Z. 14 noch folgten, 
war nicht festzustellen. — Zum Construktionswechsel iu zoodoa vgl. 
1854, 17 u. o. — Der Name Zormoos auch 2168, 19. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2205 Pomtow (58): C.-B. 71. 


> 

"Aeyovrog Agıoriwvog unvög Boasolov, arı&doro Anunre|vos] 
- - ’ : w 
Anunligiov vor Anokkomı or Tlvdioı oWuara yuramcla 

Tr >» # S 1} y % # - y, 
als Ovouara | Zuvera, Zuveoıs, vo yervog Gpürooav, Fuveoıy 
d° Evdoyern, | rınag dpyvglov uva» Te0oagwv, Kadeg Erriorev- 

Ey % <,’ - - % > # ı ro 
5 0a Sera wui I Zöveoig Tot Yedı Tav wvar, EP Orwi &hev- 
Hegag elue» nal ave ‚parrrovs A760 zravewv, zroLoldag 0 Xu 
Yelamrı nat Grrorgeyov cas aı za Ielwwrı. Beßauwrng Zevov 
‚Agıoroßovkov, xara Töv völuov. ei dE Tig za dpanınra 
Su nu ‚ 1: < ’ ’ 3 \ 
Suverag 7 Fuveoıog, BEßaıov rrageye rw 0 Befawrng. ei de 
10 um wageynı, zrgamrıuog Erw nara Tov vouov. || Öuoiwg de ai 
ol ragarvyyavovres nUgıoı Eovrwv wg Ehevdegav avkkovreg 
x > # 

alawıoı Eovres nal avvrrödızoı sracag Öinag | vai Lauiag. 
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uagrvgoı* oil tegeig ou Arcolkwvog "Apyuv Kalkia, "Asau- 

Bog “Aßgonaxov | [Ayiwv Tlo]Avxkeitov, Tagavıivog Movaor- 
15 Hov, Oebreuog | |Flwvog], Mevng "Andgwvos, Kallwv Nıxzia, 

Swoigtgaros Adaviwvog | xai Toi Gpxorres Nwoircargog, 

Ilaıguw, Ayiov ’Eyeyukov, 

Wegen der Form Anuntgios vgl. 1957, 7. — Z.7& wie 2217, 11. 
— Zum conj. zapeynı Z. 9 vgl. 2159, 15. — Z. 10/11 C.-B. sg Elevdtgar. 
Der Singular befremdet, da Mutter und Tochter immer (Z.4—6, 8) gleich 
behandelt werden. Vollständig steht der gen. abs. 2126, 17/18; dass das 


Particip feblt, hat in 2116, 2 eine Parallele. — 14/15 C.-B. Gsuriwos | 
Bass ]; ich ergänze nach 219, 3; C.-B. richtig [Aylov Movxieirov, 
vgl. 2206, 14. 


Zeit. Priesterschaft IX: September/October 126. 





2206 Pomtow (69): C.-B. 70. 


"Agyovrog ’Agıoriwwog roö Avakardeida unvos Aaudapopior, 
BovAsvörlzuw av segwrav Eaumvov Zworrrargov vov Alanide, 
IIaıgwwog roö "’la'rada, yoaupareiovıog de “Aylovog Toü 
’Eyeyukov, Erei Toiode antdorro Eilvwr ’Agoroßovkov ai 
Dikorgarng Osupgaorov tor "Ancölkemı toi TIvdiwı ooya | 

5 avdgeiov sraudagıov wı Ovoua Iwoivinog Tö yevog olnoyevn, 

Tıuag apyvglov oralrmgwwv elxooı, xal av Tıuav Eyoveı räoav, 

wasug Ersiorevge Iwotvinog ro Ieloı rav wvav, dp wure 

EheiPegog eluev nal aväpazrıog arıo ravrwv rov zeavra Bilor, 

zo» 6 na Hehmı al Arcorgkyow olg xa Hin. Beßauwrne 

xara ro0g vouovg räg zrohog' | Zevwv ’Agıoroßolkov. ei d£ 
10 rıg Epareroıo Iwoıvixov Erri naradovkıouvı, BEBaıov rra g8- 
xöorıaw zwı Hewı Tav var. ei ÖdE um rragexoıw Beßaıov vu 

Heı Tav wWvav, rrganrıuo Elövswv xark Tv vouov Täg 

zrohrog. Ouoiws dE Hai ol rrapazvyyavorres aUgıoı Lörrwv 

ovlktovreg ws Eheldegov Eövra alduıoı dövreg ol ovklovreg 
nal avvzeodınoı sravag Öljrag xai Lauias. udprugor* Toi 
ieoeig rou "Arcöhlwvog "Agywv Kalkla, "Agaußos Aßeouaxov 
xei 06 | @exovres Iwolssargog, Tlargwv, “Ayla xal Iduörau 

Tıudargıros, Ayıov TloAvrkeitov, ’Areıoildac. 

Der Name des ersten Freilassers und der des Bürgen sind gleich: es 
ist wohl ein und dieselbe Person. Wahrscheinlich batten in Folge ver- 
wandtschaftlicher Beziehungen beide Freilasser ein Recht auf den Sclaven, 
dieser stand aber zuletzt in Diensten des ®rloxpärns.. — Z.9 C.-B. ipa- 
aroıro Druckfehler. — Der letzte Zeuge ist der Nakoros. 


Zeit. Priesterschaft IX: November/December 126, 
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2207 Pomtow (60): C.-B. 72. 
” > - 
Aegyorıos Agıoviwwog rov ’Avafardpida unvög Acudagogior, 
# 2 % # * # x # - » z ’ 
Bovjkevorzow av zrourar &Faumvov Iworzcargov vou Atanıda, 
u P -)» ’ # ve ’ - > 
IlIergw|vog rot Iarada, yoauuuarevorrog de Ayiwvog rou Eyxe- 
gikov, Erei roio'de arekdoro "Apreuidwgog "Arcollwriov tan 
"Arcökkowi or IIvdiwı owua avdgeior wı Ovoua Agiorwo, 
Tiuäg apyvpiov uvar Orrw, zal rav rıuav Eyeı raoav, Aadog 
- - > r y 
Erciorevge Twı Hedı vav wvar, &p wire Ekeüdelpog eluer xai 
3 
avpazrıog And navıwv Tor avra PBiov, zrodwv 6 za Helme 
% r ’ 
| xai arorgeywv oig na Helm. Pedawrne Kara Tov vouov 
rag srohog‘ KAklwv Kievöauov. ei dE Tıg Arcrorto Erri nara- 
dovkuoudı _Agiorwvog, | BEßaıov rrapsyoveww rwı Yewı Tav 
>» x ca > # > ’ ss %« x ’ 
wvav 0 Te azrodouevog | Agreuidwgog zai 0 Beßaıwıng Kiwr 
E i < 
xara Tov vouov rag zeölkıog. Onoiwmg dE al ol rragaruyyavor- 
’ 20 ‚ ) ’ < >40 Yr 
tes aıgıor Eovrwv | avl£ovreg Apiorwva ws Leudegov Eovra 
> ’ »# « # % > # # ’ 
alanıoı | Eovreg 01 OvAtovres naı avvrrodızoı zraoag || dirag 
xai Lauiag. udgrupor‘ Toi iegeis | vob "Arcökklwvog "Aoyav 
» »„ 
Kalkia, "Adaußog | Aßgouayov ai oi apyovıeg Iwoirrargog 
’ c x 
Ailaride, IIargwr ’Iarada, Ayiıv ’Eyepihov | xai 6 vewrogog 
’Arsıcidag zai tdınraı Bapi)og Alarida, Kitwv xai Aauwv 


20 08 || horvoiov, Acıadag, Kalktawv Evrgareos. 


C.-B. Z. 13 ovisovres. — Was sie als Z. 19 geben, sind wohl zwei 


Zeilen auf dem Steine. 


10 


Zeit. Priesterschaft IX: November/December 126. 


2208 Pomtorw (61): C,-B. 109. 
"Aoyovvog Ev (Nalev) Xukeiwı Meuvorog | vov Aauwvog 
« . ’ h) % w » ’ - 
unvog Kolo)vriov, &v de | Jehpoig aexovrog Nixoorearov Tov 
"Aeixwvog unvög “Hociov, BovAevovewv TIojkeuceyov, Evnkeida, 
’ 14 ’ r “ 4 “ - 
asr&doro Evrrogia | Jogriva Naknig, ovvevagsor£ovrog xai Toü 
- - 53 # - 
vtov Howankeida, ıöı Aröklwrı vor | Ivdiwr Erd Ehevdegiau 
7 PB] - 
zraudagıov olnoyeris, wı Oroua Apgodioıog, Tıuag deyvglov 
2 Lund [4 
uvav zeevire, zul Tav Tıuav arckyeı zcaoav, &p wre eluev 
> ’ > tg x > ; > x ’ 
‚Aggodiorov Eieutegov Hal avepalserov areö(rro) zravıow. 
, >» ’ > ’ % 4 c 
sragausıvarı dE Agpeodtorog Evzropia xat Jayopaveı, Ewg 
xa Colwrı, zroı@v 10 Övrarov zrav. ei ÖE um reagauevor nadog 
> | > x 
a va seegieyei, EEovolav Eylrwoav Evreogia vai Sauoyarng 
? 
Ererriukovreg "Apoodioıor wı xa rpoagkwvrra Teörewe. fe- 
Bauwinges ara Tov vouov‘ Zevorparng Niawvog Xahksıevg, 
x x >» x 
Iehpös | dE Alwv Acıada, av wvaäv gukacocı Mvaoiag 
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30 


35 


Miuvovos Xahsıeis, Jehpös de | Mokkuagyos Aapwvog. 
uagrrgor‘ "AhltEavdgog Zevongareos, KleoosEvng, Evduegos, 
Stegavog. 

2.2 C.-B. Kovrlov, vgl. Koovrlov 1734 und 2146. — 3 Pomtow in 





. Mus. 49, 607 &. Nixootparov, Ü.-B. Neoorparov. — 10 singulär zegıE- 


(umfasst, begreift in sich) stipuliert. 
Zeit. Priesterschaft XV (ec. 50 vor Chr.). 


2209 JPomtow (62): C.-B. 64. 


> ‚ D # % 
"Aegoveog Nworrargov umvog Auaklov, PBovjkevorsw» Tav 
devrigav iEaumvov ’Aucvra voö Evöwgov, Ilaowwos vov da- 
‚ % — - [4 h) x 
u£veog, | yeruuarsioveog de Zevwvog roü Tlokuwwvog, || Erei 
- US ’ x ‘ x 8 ’ # % m 
roiode arı&doro Iorgarog Iwrukov, ovvevdolueorriw zar ev 
viov abrov Nwrikov ai ’Agijorwvog, vun Arcoklumı ou 
a! - un“ ? ” + % ’ Eu 
IIvdion ocua yuvarzeiov | @ı Ovoua Eigava To yevog Ivgav, 
tıuag apyvglov uvar | Tesodgwv, zai av rıuav tyeı acer, 
x N} j vr - 4, x >», ‚+ 7 > 
ads Ereiorev\se Eigava cwı Ye vav vv, Ep wıre Elev- 
’ y x > + s ’ 

Helga Eeluev Kai avlparırrog Greo redvıwv To | zeavra Alor, 
4 ce ia! a | BIERE , r u! >: 
zcoıEovga 0 aa Hehmı za Arcorgexovoa oig za Hehmı. Bedaıw- 

E4 * - # rn - 
ınges ara Toug | vouovg rag zeoluog‘ Tiuorkng TTokıwvog, 
’ f # , 4 cr , + ’ % 
Teiouw Oeviyagıog. ei dE Tig areroıro Eigavag Erri Karadov- 
- ; m Er > > 
hıalucı, Bidaıov rragsyorıww tor Yeı av war 6 Te | arro- 
döuerog Iviorgarog nei ol Beßauwrnoes Tıuowins nat Teiowv. 
x % ’ - - % > 
ei dE um zeagelgoır Beßarov or Hei av wyar, regalarıuoı 
4 - 4 € x x 
Eöveev ara Tov vouov rag 710 A1og. Öuolwg dE xal oi zragu- 
j , ’ +8 ’ vo. > D = 
Tuyyarovreg KU gror Eovıw av)£ovreg Eigavar Ehevdigav | Eouoav 
u #8 % i 4: % 
alawıoı Loves Rai avvrro)jdınoı zravag Ölrag ai Laulag. 
rragausırara || d£E Eigava zraga Iworgarov arıo rag Iworrca- 
m % > ’ ’ 
ze0v apyäs umvöos Auaklov En dena zeorovoe | do zeore- 
Taogouevov zcav vo Övvarov aveyaajrug. ei dE m nordor 
un) zragauevor Eigava | apa Iworgarov, £fovolav Eydro 
x’ > j ‚ vo , N 3 r ’ 
SWorgarog || erreriulieo]v Eigavav. eı de vı anrdgwzcıvor yElvorro 
regt Suorgarov zoo Tod ra Öera | Eım dıeAteiv, Elevdige 
ort Eigava, | zadog Erravo yEygarııraı. udgrvgor‘ | ot legeis 
- 2» [4 % % - 
rov Arcokkwvog nal ol apyorireg xai Idıöraı TTokiras, Hio- 
vioıos, Jauopavng. 





Z.5 Pomtow, Jhrb. 35, 660 So[röilov. — Der Passus zavausırara 


de xıd. (Z. 24) ähnlich 1742, 8. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
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2210 Pomtow (63): C.-B. 98. 

"Aexovrog IIdouwog unvog ’Daiov, BovAevorıwv Diktotiewog 
rov Jıorl£os, “Aylovog rov Aaıdda, arckdoro ’Ipava Nıxia, 
Ovvevagpeoreovrog Aal Ovv sragovrog al ou adehpov arrag 
Dikovixov zouv Nınia, zw Andkkewı or TTvFiwı | vöna 
yuvaızsiov aı bvoua INo&rrovoa, Tıuag Gpyvpiov uvav zeevre, 

5 xai rav Tıuav areyeı rrüoav, Aadug Er Ta Trapauoväı 
yeygarrıar arcokehuufvar | eluev, xai xagwWg Erriorevoe IIg- 
zrovoa ro Hedı Tav wvav, &P were E&ev|digav eluev xai 
aveparırov ano zravıwy Tov rıavra flov. Beßauwiinge zara 
toüg vöuovg Tag zeohrog‘ “Aßpöuaxos Zevayöga. ei de rıc | 

&pareroıro Ilgenovoag drei xaradovluouwı, Beßaıov zrage)- 
10 xövıwv ol re arcodöueroı nal 6 Beßauwrng Beßarovrw. Öuoilwg 

dE nal 6 ragarugev augıog Eorw ovl&wv IIp&rcovoav | &ev- 

IEoav alauıos Wv xai Avvrrodınog zracag Ölrag nal | Lauiag, 

zadg na ovkaomı. uägrugoı* of re legeig vov Arcöhlu\vog 

Acıadasg Baßthov, Nıxöorgarog "Aeywvos x Idıaraı Aduumw 
15 | 'Opsalov, Acuwv ’Ayaswvog, TToktuapxos Aauwvos, Aeo- 

uorlei dag ITvgbov, ’Egarwv Kiewvog. 

Die Inschriften der Priesterschaft XVI nennen gewöhnlich 3 Buleuten 
(2100, 2150, 2151, 2178, 2259), hier begegnen nur 2. — Die Freilasserin 
b. so wie die in 1924, 2; sie sind nicht @ine Person, gehören aber zu 
einem Geschlechte. Identisch ist sie mit der Freilasserin in 2192 (u. 2193 
u. 2290). Denn unsere No. ist Nachtrag zu 2192: Z. 5 nimmt auf 2192, 
8/10 Bezug. — Der Zusatz in Z. 18 xados xa ovlaonı auch z. B. 2256, 
s. Anm. — C,-B. 14 xidıöraı, vgl. 1755, 7; 1780, 5. Der 1. Name danach 
meint den Nakoros. — Bemerkenswert der Gebrauch vom Worte zapa- 
uova: 2. 5 meint es die Urkunde 2192, 


Zeit. Priesterschaft XVI (in der Zeit von 50—1). 
2211 Pomtow (64): ders. Jhrb. 85, 542. C.-B. 107. 

"Aeyovrog Acıada rolö ”Ayuvos ulyvos Arehlaiov, Bov- 
Aevoviwv Irgarayov, Khsodauov, Acuwvog, | “Hoanksida, Erei 
roiode [arıddoro Aelyo» Aauoorgarov, ovvevapsoreovrwv Kai 
ro» viov avron Jauolorgarov sat Kieoualvrıog, vor Aro]i- 
kamı or TTvwı oa yuvarısiov, &ı Ovoua “Aguodine, 
Tuuäg apyvgiov | uvav Oxrw, zei av rıular areegeı ca]oov, 
&p vıre Ehevdigav eluev Kal aviparırov arıo redvıwv ToV 

5 zıavra Blow, || voricav 6 na Helm xai |arrorgexgovoav oilg 
„a HEhn. Beßaiwrie xar& Toug vouovg Tag zeöhıog‘ Ayla)- 
Yorküg Ayadonkkos, natg | Erriorevos rwı Heu rar aivar, 
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([öp were EAevdlloav eluev xal aviparırov arıö arrow Tv 
ivra Biov). ei dE Tıg Epamıoo “Aguodinag Erri | Karadov- 
kıaucı, Bißaıov rwagelyovzıw) rav wrar zur Hewı 6 re ano- 
döuevog Aeivuv aa 6 Beßarwrig. Öuoiwg dE xal 6 seagaruyuv 
| neıog Zorw avAlwv “Apuodixav Er Ehevdegia alauılos vr 
10 xal avurrodınog zracag Öinag xai Lauias. udgrılgoı‘ Auıddas 

Baßvkov, Kakkıngarng, Arovioıog, Awgode og, Aduwv. 

Die Lücken in Z. 1—7 sind, wie Pomtow Beitr. 98 Anm. 1 u. Jhrb. 
a. a. O. zeigt, dadurch entstanden, dass man beim Bau eines modernen 
Hauses hier ein Versatzloch einschlug. 

Z. 1 Vatersname nach 2106, 1 eingesetzt. Pomtow "Ayaros., — 3 
C.-B. Klsoualyov), Kieoua[vzıos Pomtow Jhrb. 40, 842 nach 2267, 1. Vgl. 
za 2200, Ist z. B. Archont 2267. — 5 P. diln, C.-B. Ol zweimal. — 
Dann P. Ayla'doxinjs, C.-B. Ayad®. — 6 ( — ) „irrtümlich vom Stein- 
metzen oder auch vom Coneipienten des Textes wiederholt“ P£ — 7P. 
aapelgovrov], C.-B. alagsginıor.. — 8 P. dlsvdeoia, C.-B. °olaı. 

Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). Pomtow, Jhrb. 
35, 540 Anm. 21. 


——— 1 —. 





2212 Pomtow (65): C.-B. 82. 

"Aexorrog Wıkovixov rov Nıxia, BovAevörrwr EvnAeida, 
Adyuwvog, | Ilargevos, Zıgarwvog, Gre&doro Eltva Aooxovgida, 
Gvvevap£ore örıwv Aal Tüv viov avcag Meveuayov wai Mevar- 
deov, zin Anokkamı vor IIvIiwı ow@ua yurarzeioy dı Ovoua 

5 Erineyang | [70 yevos Bwrav, || rıuäg Gpyvgiov uvav zquor, xal 
Tav rıuav Eye ‚wagen, wadıug Erei\orevoe Ertirenorg Tav (Wyar 
1707) Yecı, ap were Eheudgav elner zai „ardga|rerov areo 
zeavewv TV mavca Biov xai Grrorgigovoa ar a „Hehnı. Be- 
Bauwrng | zara vovg vöuovg rag zrolıog* Aduwv Ayaywvog. 
ei de rıg dpaseroıro ’Ereılarnorog Erei varadovkiouce, Bdßarov 

10 srapeyerwoav tw Yewı Tav «var ol Te | arodöuevo: za 6 
Beßauwine. omolwg de xai 6 ragarıyav xUgLog Eurw avkk|wv 
&Mevdigav alauıog Wr Kai avvzrodınog. uagrugoı ‘ 6 Fegeug 
rov Arcöhlwvog | ’Euueridas, Idıöra Auıadas, IIigbog, Di- 
Awv, Sarvgog. 
Z.4 Borav, auch 2151 Ethnikon. Bora begegnet 2195 als Name 


einer Sclavin. — Zum Construktionswechsel in dxorgeyovoa Z. 7 vgl. 
1854, 17 u. a. — Der Monat fehlt Z. 1. 


Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 100—50). 


2213 Pomtorw (66): C.-B. 24. 
"Aoyovıog Opaavrkkog unvog Boasoov, arce\doro TTokvkevog 





540 Delphi. [22132214] 


10 


15 


[7 und a = 7 

Zuvea xai Zevoyagng IIoAvftlvov ou yvvaıı7ov zopaoıov au 

” - m Er 

ovoua ’Agıoroaiya Evdoyern ıwı Anölkonı zoı Tvhu, 

\£ 8 h] ’ > [4 - - x a. > ’ 

zaltwg Erriorevoe Agıoröxiya ıwı Yewi Tav (wyar, | agyupiov 
h # T # 

GTATNQWV rerragdzovyra, Kal Tav rıuav Exovrı, &p wı Ekev$f- 

gav Eluev Agıoröxiyar al avälpazırov ano navıwv Tor 

zeavra xgövov, zeowd oa 6 na Heımı. Peßauweng ara Töv 

# x U ı , # > : > 

vouoy Irgalrapyog Tyhepaveos. ei dE Tıg &pazeroıro Agıoro - 

ulelas Erei zaradovkıoumı, zUgLog Eorw 6 rapaltıyav auklum, 

x 3 x» ’ > # , ‘ >. % uf 

za avra Agıororhya avoavıav, | avuzrodı2og Wr xal aLauıog 

c ’ % < Fi ; x x « 3 # ya, 

0 ovlacag, zai 0 Pelluıwrng ui 01 amodouevoı Pddaıov 

zrageyorlwv ro YEewı Tav wvav. ägrugor " 0i Legeig | vo 

Arnöhkwvog IIgasias, Avdoovınog “ai 6 vewxopog Mivrg, 

- ’ ’ 
idıorar Spouorkeidas, Eixgarng. 
Apıoröxina wechselt mit ’Agıordxkeıa (Z. 10): jene Orthographie in 


demselben Namen 1825, 2; vgl. "IsooxAna 1918 und 1919; yuraijor 1973; 
2141. — Zu zerrapaxorra Z. 6 vgl. 1878, 11; 2164, 3. — Zu aowüca Z. 8 
vgl. 1854, 17; 1911, 7; 2198, 8; 2248, 7. 


Z. 9/10. Ist Froarapyos richtig? 1704, 2 h. ein Freilasser u auaian 


TnAspaveos, und auch sonst begegnet dieser Name öfter. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2214 Pomtow (67): C.-B. Bl. 

"Aoyovrog Ev Jehpois Kleodauov unvog’Arelheiov, Bovkev- 
övrwv av rowrav tEaum'vov Iworgarov vov Nwrikor, “Ayio- 
vos roö Jpouorkeida, | SauoodEreog vol "Aoywvos, Ev dE 


5 ’Ehareiaı Goyovrog Et|alei]ida Toü Tlvdea umvös dexaron, 


10 


15 


arctdoro Aysornrog ITgasia |’Elareig or "Andhlowı Tor 
- - T 1 - 

IIv$iwı oöyua yuvarsiov aı dvoua Jrovvola, rıuäs aeyvglov 

uvav Terragwv, xadwWg Ereiorevoe | Sıovvoie rw Yewı av 
T x 

awar, Ep wıre heutiger eluev nal Alveyanrov ano zravrow 

zov sravca Piov, zro1000av 6 aa Hehmı zei || arcorekgovoer 

T , £ h N x # > ’ 

oig va Beh. Peßarwrne nara Tov vouov‘ Agıoro xgauns 

# 

Kiewviuov ’Ekerevs. ei dE vis aradovkiloıro Hrovuloier, 

‚ ‚ c > ’ > 74 sc 

BEBaıov zrageyerw 0 TE arcodousvog Aypdorntog za 0 Beßaı - 

# # 

wenig Agiorongarng. ei dE 4a um ragkywvrı, rroasrınor Eov- 
x ’ c “ x 4 

ww | xar& Tov vouov. Onolwg ÖdE xai ol Tragaruygavovreg 

zugıoı Zoricwv aukkovreg Ehevdigav Loroav alauıoı Eövreg zai 

avı scodınoı seaoag Ölzas za Caylag. uagrugoı * ol tegeig too 

3 x 
A\lachlawog Agouorkeidag Aylavos, "Agywv Kakkla ai ot | 
» ” 
aegovıeg AauoosEvıg, Aylov Agouorheida‘ Meyns, AIau'- 
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20 Bos Adaviwvog Aelyoi, Aoyuwdag Bovkaeyov, BıAoselvog 
Kakluvog, Togyikag MeveodEveog, "Avcızgarng | ’Elareig. 
2. 4/6 Ergänzung von (.-B. — Wegen rerriowr vgl. 2164, 3. — 
Z. 18 C.-B. nach Agouoxkeida keine stärkere Interpunktion, so dass die 
Archonten nicht bestimmt erscheinen. Vgl. Z. 3/4. 


Zeit. Priesterschaft VIII ah der Zeit von 140—100). 





2215 Pomtow (68)'): C.-B. 37. 


"Agxovros AauoodEveog umvog "Hoauırjov, Bovksvovirwv rav 
devrigav EEaumvor ’Adaufov roö Agouaxov, | Euuevida roü 
Kalkla, ’Avuıydveos roü JAtodwgov, Erri Troiode | are&doro 
Nina Kakkia tor Anöklavı or Ilvdiwı oa yurau)- 

5 xelov au örouc Kakkıörca zö yevos olnoyerii, tıuäg „Berderon 
uvav Terragen, zai av Fıuay ee zäoav, zadwg € rigTevge 
Kakkıöra rwı Yewı ray War, ep wıre ?hevdäga | eluev nai 
av&yarrıos Garıo mravrıwy To» zeavıa tor, rorlovlon 6 1a 

10 Hhyı wali arcorgegovoa olg va Helyı. Befuuwriges xalıa röv 
vöuov rüg rrokıog' NIwoikevog Zevwvog, Teiowv | Oevxagıoc. 
ei de nıg Arcroıo Kalkıonag Erri raradoviıloune, Bddarov 
zrapexorruw zoı Yewı av wvav & 1e arıo doueva Nixaa xai 
oi Beßaıwrnges Iwoiferog ai Teilowr. ei dE un rragegoıv 

15 Bedaıov wi Yewı Tau wvav, zıgantıluoı Eovrwv ara Tov 
vouov tag röhtog. Öuoiwg de Aal | 04 zragarvyyavorreg nUgior 
Eövewv ovkkorres Kaklıönav ws Ehevdigav Lovcav alayıoı 
fovreg nal avvrrödılanı zravas Öixag nai Capias. uagrugor ‘ 
0 iegeüg ron Aröllwrog "Agyew al Idıwrar Tiuorkig 

20 Iloktwvos, "Aoavdgos, Xapiäevog, Opsuyögag, ’Agiorov ’Og- 
Yayoga, ITol£tuagyog Xagıkövov, | Teuörgırog, Zivam Iwor- 
&vov, Nwv ’Erıo$Eveog. 

Zur Schreibung "Hoaxinov Z. 1 vgl. 2020, 1. — Z. 6 rerräpwr vg). 

2164, 3 Anm. — Zur Betonung Nixara vgl. 2257 Anm. 

Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 


2216 Pomtow (70): C.-B. 67. 


"Aeyovros [’Alreioida umvög Tlorrgorciov, arıtdoro Nıxaow 
Nivavog or Anöll|ovı] or Mvdwı oa yuvarxeiov 
olno|yeri] | @e Ovoua Aauia, Tıuäs deyvgiov uväv zuövre, 
[xai zav] | rıuav Eyeı nüoar, aadteg Errilorevoe] Aauia vo 





!) Pomtow (69) von C.-B., weil unleserlich, weggelassen. S. S. 475. 
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5 Iewı | vav wow, Zp wire evdiga eluev xai dvepazırog 
arro zravliwv Toy zravra ygovov, nrorvoa 6 na Heiyı. Be- 
Bawrne xara | To0g vöuovg rag rröhtog‘ Kitwv "Hovog. ei 
de ig Epareroıro Erri | varadovkıoudı Aauias, Peßarov 
zragsgerw Tüv Wyav zwı Yewı | & re arrodoueva Nixaoı zul 

10 6 Beßauwrng Kiew. ei dE un rragliyoıw Bedaıov av war 
to Yevı & Te Grrodoutva | Nizaou „ai Aeovrig ai 6 Be- 
Bawrng Ki£wv, zrga'xrıno Eorwoav Aaylaı Y7 wı na Aayia 
Helmı indregar | nal 6 Beßaıwrng apyugiov uvar dena, nei 

15 Ouolwg | 6 zragarıya)v xUgıog Eorw oviEuwv Aayulav wg Alhev- 
IEgav otoav xai 6 ovAavas [alalwıog Zorw nal alvureodınog 
sragas Öixag ai Lanilag. rjagaueıvarw de | Aauia rragi 
Nıxaoc), Ewg na Nixalow Loy, zroıoloa TO Errı'racoouerov 
zeav. EL dE um zragausımı Aauia ragt Nılxaoc, xvgla Eorw 

20 Nıxaow ai ahlog 6v #a Nixaow | Hehnı Aculav uaorıyouca 
zar dıdeioa ai alho 6 va Fllmı roroöoe. uaprugor* "Apiorwv 
Alaluopaveog, Nıixaras, | Swoizcargog, "Hoaxkeidag, Einkeidag 
Kalısida nai 6 Gpyww | Kakkluwv Evrgareos. 

Z.11 Asovıls ist gewiss die Tochter der Freilasserin. Ähnlicher Fall 

2198, 12 u. 0. — Zu dxäreom: (Z. 12) vgl. 2183, 8; zu d oviäsas (Z. 15) 

vgl. 2256 Anm.; zum Conj. nach el (Z. 18) vgl. 2019, 11; 2159, 15; 2168, 


12. — Das Präsens *öi/-dy-we „ich binde“ (Z. 20) hat in didn A 105 und 
diöevrwv u 54 Parallelen. Vgl. 2156, 18 dıöörzss, 2171, 10 dıdgovoa. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140 —100). 


2217 Pomtow (71): C.-B. 30. 

”Aoyovrog Aauoorearov unwög Boasoov, Bovksvorrwv av | 
‚rouirav iEauımvov Sworgarov vob Iwrihov, "Hoarkeida voö | 
Kakkie, ygaunarevovrog de Ilvööla rov Agxehiov, drei 
toiode | @rr&doro Alvjaıov Alarida, ovvevdorkovrog al Dı)- 
Aodauov rov Awgwwvos vov avdpög Toü ‚„Tirnoiov, | zwı Anöh- 
Aowı or IIvdiwı owua yuvarneiov au övoua Zwar |ngereia, 
Tuuäg apyvglov uvar TEOOAEWV zal Nuıuvaiov, xai | vav rıuav 
2 rrüoav, asus Erriarevoe Zuoingazeia zwı | Jede rav 
10 era, &p were ElevdEga eluev wal av&gazerog are warruy 

töv zravra yodvov, mordovoa 0 na Helm xai Arrorgkiyovoa au 
„a Ielyı. Befauwrig ara rovg vöuovg rag nohıog‘ Alalaidas 
Dikarrwkov. ei dE Tıg Arrroıro Erri aaradovlıouvı Iwaga|- 
1elag, BeBaıov rragegorıww rar Yedı rav wvav a ve arcodo|- 
uva Alvyoıov xai 6 Beßauwrng Alaxidag. ei de un) rageyoıv 


De] 
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15 | BlBaıov rwı Jede av wvav, rrodarıuoı Lovrwv wara or | 
vöuov rag zröhlıog. Öuolwg ÖL zal ol zraparuygavorreg | KUgıor 
Zöveov ouklovreg Iworrgarerav wg 2hevdkgav | lovoav aldwıoı 
&övreg val avvrrodızoı racag Ölrag ai Laulag. udervpor 

20) Toi iegeis roü "Andkkuvog Ilga'Sias Evdorov, ’Avdgorızog 
Doınida nal oi üpyovreg räg | zeölıog Isorgarog, ‘Hourkeidag, 
IIvöölas, Idbıwrar Drihairw\kog Alarida, Mavriag Kievdauov, 
Acıadag Bapvkov, | Ayasornkig “Aguodiov, Evxagidas xai 

25 Toeyikog | ot @Baivıog, Tıudngirog Eiukeide, "Aporöuayog 
Okvuroy£veos. 

Zu Z. 11 & vgl. 1824, 6; 1825, 5 ä xa Weln; 2181, 8; 2206, 7; 2260, 

8 A xa Blnı. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 


2218 Pomtow (72): C.-B. 66. 
"Aoyovrog Iworscargov unvög Aauda|yoglov, Bovkev[örr ur 
tiv sepesrav + Eaumvov Avrıyeveog voü Aıodwgov, “Aylwvog | 
rot Kievöauov, yoauuaretovrog ÖF "Yßgia oo || Zerwvog, Lei 
coiode arrdoro Pı9ıga Nıxollaov zw Anokkamı or Mooı 
oda yuvamzeiov dı Ovoua Kalk ıo yeros | [K]oixidla], 
10 Tıuäg apyupiov | uvav zeevre, ai Tav || rıuav Eyeı zeüoav, 
zadög Erel'orevoe Kalk ro [Hewi] zav wrav, &p wire 
?levtiga eluev zai avipalrerog Go rravewv Tov zeavıa xg0- 
15 vor, zrorovon 6 za Helmı zai arrorgk'yovon olg xa Felt. 
Bedeauweng ward | zov vouov räg zeölıog‘ Ilarglag | "Avdgovi- 
zov. &i d£ vıg @rrroıto Kallloüg Erri naradovkıoune, BEdarov 
20 zralgeyovıwv rar He av wravr a re arıodolulva PerIiga 
za 6 Beßauwrjg Ilargkag. ei dE | un zragexoıw PBeßaıov ou 
Ye av war, zrga'srıuo Eovıwv wı Hhovrı ara Tov 
vöuov | Tag zröh1og. Ouoiwg ÖE nal ol ragarvyyavorires xU'gıor 
Eövrwv ovkovres Kalk wg Ehevldegar Lovoav alapıoı Ovreg 
za avurcodı zoı eavag Ötrag zai Laplag. uagrvgoı* 6 telgeug 
tot "Arcöhktuwog "Aoyov al 01 Ggyovreg | Avrıyevng, “Aylom, 
(ID) YBelag zai idıwraı Niralras, Barrog, ’Agıorkag, Dikuv 
30 "Ierada, Dikam || Dihaygov, Tiuöxgırog. 
2.28 C.-B. lassen IJvödiag. Da Z. 4/5 die richtige Namensform (vgl. 
2137; 2172) steht, hatte die Vorlage sie gewiss auch in Z. 28. Möglich, 
dass die Vorlage TPYBPIAZ hatte, vor dem Namen also die Abkürzung 


FP, d. i. yolaumarsos) und dass dies das Versehen des Steinmetzen ver- 
anlasste. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
Griech. Dial.-Insehrifien. TI. 97 


IS 
.s 
pol! 
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2219 Pomtow (73): C.-B. 88. 

"Aoxovrog Atowvoiov unvög Ilorrgoseilov, Bovkevöorrov IHea- 
tewvog, “Aylwvog, | Bikroriewog, Ilaergwvos, "AlESavdgos | 
5 AhsSavdgov, zeagövrog alroı ol Auleoiov Kahkıdauov or 

ZSwoı&tvov, valralca) de viodeoiav Kahlkıdauov, ov\vevapeoror'v- 

TWv Tov viov abrov Oh vusciyov va Iworslvov rov Kakkı- 
10 dauov, | za Agıore Zworngareog za ’Adıwaris | Adpiwvog, 

zragovrog avraı Iworgdlrov ro Zivwvog, üreldovro Tue 

’Anölkwı vor Mosiwı xogaoıov yeveı Karpw|veiag cı Ovoua 

Ovynoipogov, tıuag orarigwv Öexa, za Tav rıuav arekyorri. 
15 sralpausıyarw ÖdE 'Ovnolpogov sragi re ’Ahetavdemı za ’AIY- 

varidı nal "Agıoroi | scavra rov rag Lwäg yoovor. ?Eforw | dr 

’Ovasıyogw, ei HEhoı ywoileode | arrö rag zragauoväg, Ööpev 
20 Alskavidoon yev uvav xai Muı0ov al Agıoroi al Asy- 

vartdı alhav uvav Kal Muoov. | uagrugoı‘ Acıddas, ’Euueri- 

das‘ Aauwv, | "Hevg. 

2. 20 ist bei (.-B. doppelt so lang als die Z. 15—19 und 21. Ver- 
mutlich ist im Druck (nach Agsorof) ein Zeilendivisor ausgefallen, und die 
Inschrift hat vielmehr 23 st. 22 Zeilen. — Ist Z. 12/13 wirklich yersı 
Kamwlrelas @ı eingeschlagen? Erwartet wird yevos 2x (dry) Xaupwiveias du. 
— Der Sclavenname begegnet in delphischer und ggr. Form. Dialekt 
überhaupt nicht rein, 2. 7; 910. — Z. 20 ur — xzal. So auch 2180, 
6/6. — Der Bürge fehlt. — Vgl. 2220, wo ein Nachtrag dazu steht. 


Zeit. Priesterschaft XV (e. 50 vor Chr.). 


2220 Pomtow (74): C.-B. 89. 
’Erei de Geyorıog Mevrogoz | roü Auıada umvög Ietov, 
areehv\oe Adyvaris rag sragauoväg | Ovaoipogov dore Fleu)- 
b HEgav eluev xal umderi under zlodıjaeılv) unde za örcoior 
toö,coV. | udgrugor ‘ of ve tegeig ron Arcok kowog zov IlvYtov 
10 Kalkloorgarog, | Apgouaxos zai Idiöraı Arsdwipog Dekorizov, 
Qeöfevog. 
Diese Nr. ist ein Nachtrag zu 2219; daher d& im Anfange. Vgl. 
2157. — 2. 5/6 ©.-B. alodjxsı (vgl. z. B. 2156, 7). 
Zeit. Priesterschaft XIX (in der Zeit von 50—l). 














2221 Pomtow (75): C.-B. 29. 
”Aoyovros Aauoorgarov unvög ‘Arcehhuiov, aridoro "Av- 
# % - % # 
Tarp ‚Avravopos, ovvevdore(v)ovgag nal | rag uargog Nıxatag, 
> > ’ - a! - - ? » 
or Anokkovı vor ITlvdiwe | ooua yuramreiovr ar Ovoua 
5 Anokkwvia 10 yE£vog || olxoyern, zıuag agyuplov uwav oxu, 





[2221— 2223] Delphi. 545 


ere Ehev|depiar, zaFüg Ereiorevoe ’Arrollwvia row var ou 
| He, Ep orte £levdegn eluev zai avfgyanrog Are seav\tov 
tov scavıa BHov. Befaıwryg zara Tov vo uor" Arovicros "Acar- 

10 doov. ei dE rıg Epareroıro Arcolkwviag drei aaradovkouwt, 
zulgıog EZorw ovklwr ai agyarpelusvog | 6 rragevruygavıv 
alawıos Etiv za avvreodınog sravag Ölxas var Lalas, zul 

15 0 Beßaweng Bepaocrw vav var || vor Pe. uagzugo‘ cv 
apxovewv Nworgalrog Lwrikov, “Hounksidag Kahkla xai 
idıuoiraı Aylov Tokvahsirov, Tiuorkng Toklovog, | Aynol- 
kaos Tagavrivov, Nıxdvwg LIrgarwvog, | Zworulvng Aayo- 
gaveog, Kltwv Kleodduov. 








C.-B. Z. 2 ovvevöorevovoas. — Zu dpaipelusvog Z. 11 vgl. 2061, 9; 
2115, 8. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2222 Pomtow (76): ders. Jhrb. 35, 518. C.-B. 4l. 
"Aegxorrog JauooHveog umvög Horrgoseiov, arredolro Kakkı) 
Agioıwwog ro Aroklavı or IlvIiaı opa | avögeiov wı 
oroua AUAoS, Tıuag dpyvglov uväg, zal | zav zuucv Eye 
5 zca0av, ovvevdoreoriwv xal av | (sul ru») viov Agiorwvog, 
"Agıorewiuov zui | vou avdgös Agıorouayov. Beßauwrng Kara 
toüg | vouorg rag zeolıog‘ Aylıw Teiinzov, zasüg Eri- 
orevos Alrog ro Yewı Tüv wvar, dp Hrwı dvepalzrrog 
10 eluev ao eavıwv Töu avra Blov, rordovra 6 za || Fan. 
uagwvges‘ Evnhns, Telowereog ai ol apyovıeg Ava Savdeidag, 
Dihairwkos, Tınozrkijg nal oi degeis too | Areöllwvog Toü 

IHustov "Aoywv, "Avdpörıxog. 

Z. 10 P. dein, C.-B. dein. Deshalb, weil diese Nummer die einzige 
Urkunde ist, die beide Priester der VII. Priesterschaft nennt, giebt sie 
Pomtow in den Jhrb. Seine Abschrift notiert alle Lücken, alle Varietäten 
der Zeichen, ist überhaupt ein Muster von Genauigkeit, so dass ich Z.10 
lieber seiner Angabe folge. — Zum Construktionswechsel in zosorra 
(Z. 9) vgl. 1911, 7; 2168, 7. . 

Im Minuskeltexte alle Einzelheiten der Überlieferung anzubringen 


ist unmöglich, und für die Zwecke dieser Sammlung wäre es auch un- 
nötig, drum verweise ich nur auf Pomtow a. a. O. und Jhrb. 40, 841. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 











2223 Pomtow (77): C.-B. 45. 
"Aeyovrog Ev Aehpoig Jauawog vov EZevoorgalrov umvög 
Bovaariov, Bovkevorıwr ray reger | ESaumvov Baßvkov Toü 
37*® 
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5 


10 


20 


25 


(2. 


Alaridba, Kliwvog 100 Jayuoo#Eveos, yoauarevovrog de 
Alavos roü ’EriloHEveos, &v ÖE ’"Aupioaı aggovros ’Agıoro- 
x >» - 3 3 ’ ’ 
Öduov umros Aygsoruovog, aretdoro Agıorouktas AvoıeovoV 
i u - nd - ?T 
"Aulgioeis 01 Andklowı vor TlvHwı owua avögeior wı 
” 2» % # w Y - > ’ - er 
ovoua laryxog 10 yEvos Omßaiov Erdoyern, apyvgtov uva» #5, 
xai av rılucv FIyeı rücen, nasog Freiorevoe "Iaryog ou 
- 14 14 y x 
Hewı ray var, &y’ were Phevdegog Eluev Kai avepanrog 
dreo zravıwv | 709 seavra yoovor, sort 6 za Hehmı ai 
, 14 x x x - 
arrorgiyaw | oig za Helm. Beduıweng ara Tov vOuov Tüg 
JA 5 x % x ’ Sa 4 > 7 3 ’ 
zrok1og “ui | vara 10 olupokor‘ Iwrgaryg Eurigov Augıvevs. 
y ! c h) x - rt #; 
ei | dE dig Arroıo Erri varadovkıoumı Iauyov, Pedaror | 
- - % R) > 
zcapeyovrrwv Twı Hewi ray wvavr 6 re ascodöusvog Agıoro)- 
’ c x #, 
ultas xai 6 Beßarwrig Itorgdeng. ei dE um rragfxoır BE Baıov 
nd En % > 4 # % % [4 - 
ot HE Tav Wvar, Trodatıuot EOvVEWv Kara Toy | vouor rag 
srohrog zai xara ro ovußokor. Önoiws ÖdE | zei ol naparvy- 
’ # , # ” N £ bi} ’ ., 
yavovzes xUgıor Eovewv avl£ovreg laryovr ws Ehevdegov Eovra 
alanıoı Lovreg ai avureodılzoı zeavag Ölrag ai Lauias. 
uagrugoı * Tol lepeig roü Arcoh\kuvog Agywv, Agouorkeidag 
rail 01 agyovıeg Badikog | Alarida, Kitwv Aauoo#veog, 
> Dun 7 - c 
AItov EnıoSEveos zai idıworaı Aaldakos, Topyikos, Ekkavı- 
> w 
zog JIehpoi, Sauwv, | Kaklızgarıs Augıoeis. 
Das Präseript ist dasselbe wie 2093. — Hier o st. oo consequent 
5, 6, 13, 25) im Namen "Augısa und ’Augpiosos. — Die Namensform 


Avıoroxktas auch 2156, 28 und 2115, 2. — Das Präseript wie 2093. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 





or 
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2224 Tomtow (78): C.-B. 52. 


"Aeyovrog Khevdauov yumvög "Auaktov, Bovkevorew rar 
devjregav &Eauyvor Mvaoı$lov vor Jroöwgov, Aylwvog roü 
Tokvzkelrov, ygauuareiovrog Kievdauov rot Mavria, | Frei 
roiode arıkdoro Zero) Geodwgon, ovvevdoreorewv zul || zov 
viov Tag Yoyarkgog altag Hai cas, $uyaregos, wo Anöl- 
Aomı vor Ilvdiwı sone yuvarneiov au Orou Egaıw 10 yeros 
ollaoyeri, Tıuag apyvgiov uvar roıwv Kal Yuııvadov, Kal Tv 
tıuav iger raoav, zasg Freiorevoe ’Egareo) rwı Yedı rar 
eovav, | EP were &levdiga Eiuev zul dväparırog Areo zedvrov 
zoy zearira xgovor, zeorovoa 6 aa Hıyı Hal anorgkgovoa 
oig za Höhne. | Beßaıwen)g xarı röv vouov rag zrohıog‘ Kab.- 
Me)idag Evnkeida, | ei dE Tıg ürrrono drei varadovkıoumı 
’Egaroüg, Bea ageyiıw tor Yevı av Wvay & 1e arro- 
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25 


1 x x < 7 % z % x 
dousva | Zero zai 0 Bedauwrng Peßarorrw. ei dE un zeagk- 
yo || BERaıov ro Yewı ray civar, rparrıuor Eovitwv zara 

% - # ’ x h 
vor vöuor rag eohuog. | öuoiwgs dE “ui 08 zragaruyyavorreg 
‘ 7, ’ > x « hy ’ mw Yin # 
zıgıor Eovrww ouk£ovres Eoarw ws E)eudigar Eovgar alayını 





Eüvreg zal avılnodızoı rracag Ölnag ai Lapiag. ag rugor ‘ 


voi iegeis ou "Arcoklwvog Apouorkeidas, "Apyuv al ot 
Goyovreg | Kisidauog Mavıia, “Aylov Ilokvrkeirov | xai 
idıoraı “Aylum ’Eyeyprkov, Tlolorgalvog Borkwvog, Eiuheldag 
Kalleida, | Tiuözeiros, Mevrg, Zwrevglom. 

2.11 C.-B. Kaillas, Pomtow Rh. Mus. 49, 601 und 602 Anm. Kal- 


Ale)idas. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140— 100). 
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2225 Pomtow (79): C.-B. 58. 
” De - 
Aeyorrog Zevorgtrov roü Tagavrı vov umvöog Bvotov, Bov- 
=” ’ ’ Pr N 
Aevoviwv | vav derrigav &Eaumvovr Kakkınga\reog rot Hıoda- 
- f [3 
pov, Ki£owog roü | KAevdauov, yoauuaretorrog de | Meyagra 
- [4 —— Ü 
Mekıoaluvog, Erei | roiode an&doro TTsıdolaog Eivw)vog 
i “Hoatc dolxeorvag al Tag Ivyaregog adv! T. 
gals, ovvevdoxeorvag xal Tag Huyaregog atrov Te- 
uloi Is; rör Arcöhkuwwı or IIvdiwı oo ua Yuvarneiov zogidıor 
au Ovona Zeig co yevos olxoyeri,, Tınäg agyvgiov | uva» 
TEIOGEWr, al Tau Tıuav E&yov'rı zägen, yadhg Erriorevoe 
5 . - - > > 
Zeiis on | Heoı av evar, ?p wire Ehevdiga | eluer ai 
’ 3 % j ‚ 
avepasırog aro zeavrıv | Töv zeavra low, zeodovga 6 a 
# % >) ’ Tr ii! r s x % 
Feirı zei arorgeyovoa olg na Hehzı. | Pefauweng xara Tor 
vouov rag zeöhtos* 'OEtkog TMokv&lvov. | ei dE Tıs Arrorto 
. “ N 4 - - 
Zuwidogs Erri varadoviktounı, PEßaıov zrapegovıwv | voı Pewı 
% > u) c b) [4 ’ s «£ Ar x € 
zav wvav 0 re areodolusvos IIsıdohcos xai Hocig ai 0 
* > I) ’ ed 2 % 
Bedauwrng OSuhog. ei de un realgegoıw Bedaıov roı Yedı av 
7 ’ # 5 # < 
var, zrgartıuoı Eoviwv nard 70V | vouov rag rroktog. Ouolwg 
dE za 08 raparuyyavorres xUgıor E\ivewv ovAovreg Zuida 
< ’ »- I4e 4 > Ne ‚ ‚ 
ug &hevdepav Eotgav alauıoı Edvreg | zai avvrrodınoı zracag 
dizag zei Laplag. zrapansıvarı de Zwig rea'ga ITeı$öhaov 
x “ T “. 
za "Hocida aygı ou va Iuwwri zroıdovoa TO rorıTaoaöuevov 
- % x x # »” 
av 6 Övvarov aveyalnıwg. ei dE un zoroı 9 | un raga- 
4 Zwfte, 2E8ovol dvo Irre » TIeı\$oAaoc “ui 
uevor Zwis, £Sovolav E&yoveuw Ercıriueovreg TIeı$oAaog zei 
€ En ‚ T I 1 g, x x ‚ 
Hoeis reorewı wı za avroL Ychuvei, selav um ze[wäz ovreg). 
ei ÖdE yevowro yereal Zwidog, Lwiorrog II 3olaov xci ‚Hgaidog, 
| Ehe degar Eovrwv al yersal zul dväparıror areo seaviov TOV 
‘ ’ I x 
zeavra g0vov zadüg Errayı yeygazeraı. aprvgoı‘ 6 LEgENG 
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vov Anöhhuwog "Agywv | zai 6 vewrdgog Merng Aal ol Ggyor- 
35 reg Kakkıngarns, Ki£wv, Meyaprag | zai idiwnrer Tiuorgr- 

To, Kealkiorgarog "Adaviwvos, Eirgeung Zivovog, | Avasar- 

deidag, Bapıhos ’Avdgousveog, Targwv ’Iarada, KAe|(oda)|uos 

| Ki&wvog. 

Beispiele zum Verbote des Verkaufs der Freigelassenen (Z. 30) s. 
2186, 22. — Die Bestimmung betrefls der Kinder (Z. 31.) gerade so wie 


1798, 16 ff. — Z. 36/37 Steinmetzfehler Kisarvuos statt Kieddauos, Pom- 
tow Philol. 54, 358. — Zum Namen ‘MHoai; 8, 2154 Anm. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140-100). 


2226 Pomtow (80): C.-B. 57. 

"Aoyovros Eevorgitov umvög ’Ihaiov, Erri Toiode arckdoro 
Aunika Eiriyov vor Anolkkımı vor Iedwı oMya yurazeior 
zogidıov ar Ovoua ’Aypodısia vo yevog Borwiavr &y Ak[(})e- 
Önjag, Tıuäg apyvgiov uvav romwv, rates Erelorevoe ’Aygo- 
dıvia rwı Yedı rav wvar, &p were Zevdiga eluev zui avep- 

5 arıog ano zearıiwv Tov zravra Bior. | Beduuwrng xara row 
vQuov‘ |"Lerewv Bayyiov, Toh£uapyog Nagıklvov. ei dd ug 
aurüg &pareroıro Eri veradovikıouctı, zUoros Eorw aukkum 6 
zcagarıywv ws E£hevFigar Lovoav alayı)os Loiv zal avvsrodızog 

10 6 ovMwv zravag Ölxag zai Cayias. uagrugor ‘|| ö tegeig ron 

"Anöhkwvog "Agywov rail 01 üeyovres Kikuw Khevdauon, | 

Kallırngarng, Meyagrag zai Idıwraı Tıuorgırog, Xapifevog, 
Ayadım. 

Wegen & Z. 3 vgl. 1801, 5; 1878, 17; 2118, 3; 2123,5. — C-B. 
belassen Asraönas. Böotisch heisst die Namensform Aspßadera (s. 481, 18). 
Wegen der Schreibung mit n vgl. Mevexoarna 1827, 1; "Teooxina 1919, 5 
u.a. — 2.6 Peßaıwrno st. °rjoes wie 1991, 7. 

Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


2227 Pomtow (81): C.-B. 11, 

Aeyovros Tlewol[ike] unvög TTor[ooreiov, Erei | roio]de aree- 
doro Dikoxgarns Oleoyoaorov| | Selyög rwı "Arrökkonı rar 
IHv9ion oöua] | yuraızziov kr Ovoua Novia, rıuäg aeylvolov] 

5 | raw zguwv, nasıug Erriorevoe Novila zör Hellöı rav war, 
r x 

&p wıre 2hevdigav elulev zai] | anepasırov arıö zrarımv Töu 

scavra jilor. Bepaı]\wrges Kara TOV vöuor Osögeaotos, 

ee ... | Deihonpareog Aehpol. rragausırarın Ö|lE Novte] | 

x r » ‚ ’ ’ Sr 

10 swaga Dıkoroarn aygı va Lwmı Dikorgarng | zrodovoa« 16 

srorıraooöuevov zav To Övvarov | aveyaineug. ei dl Ti Ha 
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x = + - + ex D 

un seo Novia vom nolsıraooousvrow vrro Wıkozgareog 

15 zasg ydygarıraı divara oloa, ?iforw Drihorgareı vokalleır, 
waders na alrög deikmrar, zai Gkkwı Ürreg | Dikorgaen ald- 
uiors wog xai avızrodizorg | zravas dixag nai Laniag. ei 
dE ri aa radmı Dikorgarng, Ehevdiga Eoro Novi, Auguelovon 

20 aulvooavrüg Hui zrotovea 6 na Hehyı, nadwg Erellorevoe 

Novia rwı Hedı Tav war. ei dE zic za ürrrnltaı Noviag 

relevraoavıog Dıihorgareog, HEßaıov | rapegovıw ol Beßauw- 

tioss or Yeı rar wvar | ara Tor vouor. Öuolwg dE wai 

01 zragarvyyavorres nUgıoı Eovrw ovkkorres og Ehsvdipav 
25 oroav || alawıoı örres Hai avvnodınoı zracag | Ötras Kai 

Lanias. uägrvges‘ vol tepeig ron Alnollımog Zivom, "AIay- 

Bog xal Toi Geyorres | Zivem, Agwororling, Idıörar Aauo- 
30 xaons, | Adaviow, Iga&wv, Evrkeidas, Apyıadas, | Alm, 

Ayadam. 

C.-B. lassen zweimal die Zeilendivisoren weg. Im Anfange sind die 
Zeilen kurz und am Ende beschädigt. Zeile 5 bilden bei (.-B. die 
Worte von urävr bis slujer xail: das ist das Doppelte der Zeichenzahl, 
die sonst eine Zeile hat. Die Lücke Novifa z@: Ps] ist gewiss das Zeilen- 
ende. Ebenso bilden bei ©.-B. die Worte zaparvyyaror res bis naoas eine 
Zeile: ich habe nach odoar den Divisor angenommen und daraus die 
Zeilen 24/25 gemacht. — Hilft für Z. 8 'Eoaoınaos (2165, 25), oder war 
der Name getilgt? Der erste Bürge ist Buleut. 

Die Selavin ist Römerin (Novia), wie Bıßla 1985 u.a. — Die Bürgen 
sind die Söhne des Freilassers. — C.-B. Z. 15 deidönta: (?); Z. 16 dfaudors, 
vgl. Z. 25; Z. 18/19 „aulröos (sic) auräs“. 


. 





"Aeyovros Tleıol)a unvög "Hoarkeiov, Erei roiode arıtdoro 
#’ # ) ’ ’ > - - 
Ougorservos | Nizwvog Ozroivriog, aarorzkov Ev JSehpoig, rot 
» = - > = u }; 
Anokkovı vor TIvHwı |oöge] | avdpeiov wı Ovoua Beöwiog 
- - ? _ 
olzoyern, TIuäg apyugiov urav Erera, zateg | Erriorevos Beoo- 
- fi - % >» + » > T ’ 4% 6] Ne | A 
wog ro He Tav (var, Ey wire Lebdtegor elusv zai avälp- 
5 asıtov arro zeavıcw Tou rearıa fllov, rroforra 6 na Heime 
x > # r x % 
za asvorgeylovre]| | oig aa Pehnı. Beßauwrng aara Tov vouor" 
Zehevaog 'Ereivinov Sehyüg. | Pißaıov dE sragegorıw roı Yeoı 
x >» x u 3 # L % € r % 
av var 0 TE arrodouevog Oaparserrog | xai 0 Peßauwrng 
Sihevrog. ei dE aa um seagey|(w)|vrı, rrgarrınoı Eorrwv | ara 
vov vouov. Öyoiwg ÖE Hal ol zraparuyyavorreg Kugıor Eovrwv 
‚ € h) ’g » In 4 + Ri .F 
10 | ovAeorreg wg Eleitegov ovra alayıoı Eovreg Kal avuzeodıroı 
4 te <c « »” - 
sraoag | dirag vai Cauiag. udgrvges‘ 0 legeug Adaudog, vwv 
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dE apyivıwv Kieödauog | Kikwvog, Idıaran Jauoyagns, Ayr- 
vias, Qev&evog, ’Ayadım, Tohunkeırog, | Kakkırzgaryg, Iesrag. 
C.-B. Z. 8 ageyorn, 

Z. 11/12 steht der volle Name des Archonten: diese Stelle beweist, 


dass meine Vermutung zu 2039, 4 richtig ist; dort ist er Bürge (ebenso 
2247, 8). 
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Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 186. 


2229 Pomtow (83): C.-B. 8. 
”Aeyovrog Ileıwika umvögs "Erövozeongosciov, Erri Toiode 
# - > - 
ürctdoro Ayo Aciva ’Egıvala | voı Arröhlomı rwı vH 
‘ Es ’ rT > # ! y ’ * 
oWuara yuvarneia ÖVo aig ovouara Kalk, Iwotzrokig | zei 
> - e* [4 B 4 ) = _ > 
avdgeiov Ev wı Ovoua Jıovvoodwgog FErdoyereig, Tıuag apyv- 
7 EZ x 
oiov uva» dexadvo. | Beßauwrng nara Töv vöuor‘ Nixoreolıs 
"Agıoroundeog ’Egıvaiog. sragauevöviwv dE | Kalk, Iworsro- 
> » “. > 13 ’ 
hıs, Jıovvoodwgog sraga Ayu, aygı za Cum Ayw, reodorres 
ES x > ’ 
to zorırao|oouevov seav 10 Övvarov aveyaanyıwg. Ei dE Ti ua 
% - c m % 
gi) zrorwyrı Tov  zrorıraoooluevwv vo Ayots washeg 
yiygarcıcı Övvaroi Eovreg, Ebtorw ’Ayoi nohalclı)v naldeg 
x a! N 4 C x > x Iı- ‚ ER x 
za avra Yöıyı xal allwı Uri Ayo alanioıs Ovrog Aal 
> ‚ ’ ’ > ’ ’ ’ > ’ hl) ’ 
avvrrodizog zeacag | dizag. ei de vi za mad Ayo, Ehev- 
Heg0ı Eörrwv Kahl), Swoirrokug, Jıovvoodwgog || Kugreiorreg 
antovavrov al zeofovres 0 ua Helowrı, rasws Errigrevgar 
- - N >» + j ‚+ c - ng 
vor | Yewı ray wvar. & de ig na arwınrar Kaklovg % Sw- 
orrökrog 7 Arovvoodcigov, Errei | na rekevraonı "Ayo, BEßaıor 
zragegerw 6 Beaıwene ro Hei Ta» Wvav Kara tor | vouor. 
Öuoiwg dE rei ol zeaparuyyavorızg xUgioı Eovrwv ovklovres 
c 3 ’ Bi Ir # rt, x > # ’ 
wg Eievl$Kpovg Ovrag alaıoı Eovreg xai avuseodınoı zrdoag 
% - —# ” - % 
Ölxag. uagruges‘ voi legeis | Zevav, Adaupog, av de agyor- 
- , 
ww Kieodauog, iöıwraı Evaleidag, TTohuörkeırog, | Selvum 
3 - 
Iehyoi, Oeohaog, Agıoriwv ’Egıraioı. 
CB. 2.7 xolatev. — 8 dfaniors, vgl. Z. 14. — 9 und 14 fehlt xai 





Cauias. 8. 2233. 


Mit Aaivas Z. 1 ist Laenas identisch: entstanden aus Aa-aivas vgl. 


Aaydoas, Advaooa und Namen wie Zer-alva (2239, 2), Asaivra (2021, 2). — 
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Zwornökiog gen. fem., wie Nixondiıos 1833, 3. Vgl. 2151 Anm. 


Zeit. Priesterschaft II: April/Mai 186. 


2230 Pomtow (84): C.-B. 14. 
"Aeyovrog Eirgareog unvög Ilorrgoriov, | Erei Toiode aree- 
doro Nixwv Nıxia Jehpös ir | Arohlomı Tor Ilvdiwı 
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oopa yuvarnciov | aı Ovona ’Elapıor To yevog Srgav, Tuuag 
5 || agyvelov zeucw Huuvalom, nateg | Ereiorevoe ’Ehagyıov ro 

Yedı ıav wvar, | EP wire dhevhigu Elev nal dräparerog 

dro scavrıwv Tov zravıa Plov, zro&ovoa | 6 na Helm. PBedau- 
10 wräges ara Tov vouor ‘|| Aßeöuayos Etayoga, Tlokuzkeırog 

Ileol|he| Hehpoi. uagıvges‘ Toi iegeis | von Arcöklumog 
15 Evan, | Adauos* Nagiäevog | Auuvka, ’Optaiog || Xagnıos, 

Erle dag Karkeida. 

Auf die Priester folgen 5 Privatzeugen. Es ist nicht unmöglich, 
dass der erste Bürge der Archont des 1. Semesters ist. Der zweite 
Bürge begegnet 2239, 12. 

Zeit. Priesterschaft II: Desvember/Januar 185/184. 














2231 Pomtow (85): C.-B. 20. 
"Aexovros IIgafia umwos IMatov, Erri oiode arıckdoro Thav- 
xog Zivwog Jehpog or Arcokkwrı wor Ilv$iwı oWya ar- 
- ? — 
doeiov | wı Ovoua Ettuegog, apyupiov urav revoagum, nasüg 
vr »r - - x >». ı 2aBt RL CO » fr 
Ezrtotevoe Evauegog Tor Yewı ray wear, Ep wire Eheutegog 
y % > # 
eluev zai | av&parerog ano navıwv To zravıa Blov, zrodwv 
[ D ‘ ’ ’ r [4 x » 
0 va Hihmı zai arcorgeyuw ois aa Helm. Bedaıwıng ara 
x # . I E ’ ’ ’ ’ c .? , 
zov vonov" Kagifevog Auvvea, | ei ÖdE Tig za arrıyraı Evaye- 
gov, BEaov zrapsyorıw toı Yecı Tav wvav 0 Te arrodouevog 
- % ‘ - 
5 Tlavxog xai 6 Beßauwıng Xagitevog. ei dE za un || ragegwrrı, 
# # # £ x < 
zrgantıuor EOviWw Aura Tv vOuov. Ouolws dE Kal ol 7raga- 
Li ’ y# ’ < R) ’ı 3 LET} 
TUygavovreg augıoL Eovrw GvAkorreg wg EheÜtegor Ovra | alanıoı 
” % “ x 
OvıEg zai avvrrödızoı eavag Ölrag xai Lapılag. naprugeg* voi 
iegeis YAsaupos, Auvvrag‘ Kieidauog Mavıia, Eivwr | 
# — + 
Thavxov, Evixlsidag Kalleida, Zevöor|oarlog ’Eyikkov. 
Auf die Priester folgen Z. 6 Privatzeugen; ein Archont ist nicht 
darunter. 
Zeit. Priesterschaft III: Juni/Juli 177. 


2232 Pomtow (86): C.-B. 15. 
” ’ > N - ’ 
Agygovrog Koarewog unvös Arcehkatov, Erei Toiode | asık- 
dovzo Ileıwikas, Koaiwv Nixodanov Aekpoi | vor Arrokkemı 

- ‚ - > - T ” [3 abe x # 
we Ilvdiwı owpa avdgeiov wı Ovoua |" Howidag To yeros 
5 Tevedıor, Tıuag apyvglov uva» | reooagım, zaseg Erriorevoe 
< 7 .- 0.” WM. >» + »ı> 7 ’ Ir Yy x 
Howidag rw Hewı var var, | Ep wire Ehe tegog eiuev zai 

> 

aveparerog ared zravıwv | Tov zravra iov, zeosom 6 na Fehr. 

% s x [4 ’ > ’ , ’ 
Beßawrng aara Tor | vouov‘ Jautvng Ogeora Jehpös. uag- 
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tugeg’ vol tegeig | von "Anchleowog Zireov, "Adaupog zal rum 
10 agyorıww Jıoöwgog, Hokvrgarns, Idıwrar Kakklas, | Sauo- 

zagıs, Xagifevos. 

Die beiden Freilasser s. in No. 2238. — Die Namensform "Howidas 
auch 1755, 18; 2116, 12 (“Hooida 1747, 19 also zu ändern). 

Zeit. Priesterschaft II: Juli/August 184. 


2233 Pomtow (87): C.-B. 4. 


P] # - ; 
Agyovrog Kleodauov ob TMokvzkeirov unvös Ilorrgosion, 
Er > ’ ” > 
rei rolode arıedoro ’Agıorolupareıa Achpis vor Arcohkurı 
- - e” T » nt - b) 
ı0ı IIvdioı ooua yırammeiov wı ovoua Podıor, Tıuas ag- 
- - ° ’ < - Er 
yuglov | urär row, zadıg Erriorevoe Podıiov zo Yevı raw 
r y \ 3 x 
var, Ep wire Ehevdiga eluev Hal arigalrırog are srarı@wv 
% # ‚.# r x % x ’ [4 > [4 
zov zcavra Btov. HEdaıweng zara Tov vouor' Jayivng Ogeora 
# 14 An! x x» ’ »„ 

5 Jehpog. srapalusırarıu de Podıov sraga Agıororgareıar ayoı 
za Come Agiororgateıa, c0&0v0a TO TroTıTaooöueEror zrav TO 
ne > ’ Ds - 
Övraro» aveyahjeog. ei ÖE TI aa um more "Podiov tor rorı- 

€ % x 
taooouevem | v7r0 "Agtorongeareiag zareg yeygarıraı Övrara 
3 2. 5) E) 
oroa, tor Agıororgareiaı zoAaler, vadıız | za avra 
4, Ds 7} | > ’ I ’ » s 
Hehnı, za allk)wı viceg Agıoroxgareıav alaioıg Ovrog Kat 

> 
arızrodizoıg zracag Ölxas. | ei dE Ti aa zrasdnı Agiorongateıa, 
. x > Er % 

10 Zleudtiga Eorw “Podıov avgieiovca auvrogavıag || xai zrooroa 
u ari._ “,® 1 DE | „“ - % >» + , . + 
0 za Fehmı, zahug Erriorevoe vor Heı Tav uwar. ei dE tig 

r nx u D 3 i .! ’ 
xa areınraı Podiov reieıraoagas Agıovorgarsiag, BEdaıor 
- - % 

rragsyero 6 Beßaıng vor Hecı | av Wvav ara Tov vouov. 

ouolog dE Hal 01 rragaruyyarorısg AUgıoı Eovrw | Gukkorreg 

\ 3 a! 3 dent a N > ‚ ’ 

ws; £Aevdigav ovgav alauıoı OVres al avurrodıkoı vcagag 
t c — - ’ 

dizag. uagıvges' 6 tepeig Zevwr, tov apyorıww "Ervueiwdag, 

idıöraı Zevew, Jauoyagng, Meresgarng. 

C.-B. 2. 8 d/oı beibehalten. — 8 afauioıs, offenbar Druckfebler, s. 

2. 12. — 9 „abrös (sie) abräs. — 10 reievrmodoas, gewiss Druckfehler. 

— Was als Z. 10 gegeben wird, sind wohl 2 Zeilen; C.-B. vergassen die 

Zeilenabteilung. — Z. 8 und 12 fehlt ai Zauias, s. 2229. 

Zeit. Priesterschaft Il: December/Januar 188/187. 


2234 Pomtow (88): C.-B.T. 





"Aeyovrog Ileıoika unvos Auaklov, Zei Tuiode arızdoro | 
Dokaroiwr Iworrgareos Aayıeis vor Arcöhkeome | vor IIvstien 
oöua avdgeior wı Ovoua Jıor'sıog olzoyern, | tıuäg aeyvglov 

5 uräv roıwv zai nwuvalon, wat Freilorevoe Jıorloıos Tor 
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10 


- x ’ + » > T h) | y De 
Je av wvar, Ep wire Eheutelgos Eluev zal Avepasrrog 
b) * , ’ # ’ ’ 
a0 scaveow Tou rravra Hov, | zroiwr 8 wa Yeımı. Pehaıw- 
% x % # _— z ’ r ’ j [4 
ing are 10» vouov Zevoroding | Kakkıreleog Arkauens. 
# x - it > Es e & ’ ’ 
uaprugeg‘ coi 1egels Zivwr, | "Adayuıpos, tor dE agyorıwv 
[3 so - * Im . > 
Kheodauos, tdıoraı || NagiSevog, Kahktag, Evrdauos, ’Ayadım, 
Swdauıdas. 


Auffällig wäre, wenn der Aagısds einen Aulasis als Bürgen hätte. 


Sollte nicht Z. 2 und 8 dasselbe Ethnikon stehen? Ist nicht Z. 8 das 
Ethnikon verlesen? Der Name Balaxpos ist mit Ableitungen bereits aus 
Thessalien bekannt. 


un 


10 


ist 


De 


10 


15 


Zeit. Priesterschaft II: Januar/Februar 186. 








2235 Pomtow (89): C.-B. 22. 


Agyoreog Mehtooluwog ymvög Morrgosciov, Erri volode 
eg - W x - )» Pr 
arrtdolro Tagarrivog "Agywrog Tehpog rar Ascökkowı vor 
Ta! 5 ’ e r » Pr) 0 u - ? ’ 
IIvdtior ocua | ardgeior wı ovoua Zwikos, viuas agyvolov 
oraripwv rEooagarnvra, zadteog Eruiorevoe Zwtkos Tor Hecı 
x h T, y x 0 
var cvar, Ep wire 2Aedegog Elev nal Aväıparrrog asco 
srarrow vou scavira Bor, rot 6 na Hehmı val arcorgklyuv 
14 af x x x ’ - 8 ; 
ois za Helmı. | Bepauweno xara Tor vouov‘ Xupifevog | 
4 x FRE | | 
"Ayvrlia] Sehyös. uagriges‘ roi tegeis Adaudos, Autv- 
, ’ # ’ m 
[vas]| Kierdauos Kieovos, || Sauogapns Kakkeıda, Thauxog 
— . 
Z£vawog, | EvzAeidag Kakkeida, Aauov AIeschvda. 
Der Freilasser ist in Priesterschaft IV Priester. — Unter den Zeugen 
kein Archont. 
Zeit. Priesterschaft III: Deeember/Januar 177/176. 





2236 Pomtow (90): C.-B. 21. 


aM c % - ’ 
Aeyorrogs Melıoolwvog unvög | "Hoatov, Erri roiade arı&doro 
’ - - 
"Aoıloriwv 'Eyergarida JSehpös vor | Anckkowi rör Mehl 
. - ? „ # En - 
ooua yılmanzeiov au ovoua Iwoiga Evldoyern, rıuag agyrglon 
- - % % # x x 
uviv | v|een]r, “ar Tav rınar eyeı* Peldauwıng xara Tor 
’ . . ce y 
(vöuov" HAaluow TjeAleoceyov‘ wore || EAevdigalv] eier 
x ’ fi % , ’ - fi - % > #’ # [1 
Sworigav, zal$og Eretlorevoe | |roe] Yeı [rau w|var. uagır)- 
x « E. - ’ # x - > [4 
leeg* vor] zsoelis vor] Alsroiko\vog zai | [Tv aeyorıov | 
: N - > - 
‚Avdgou£vns, JIeöingalilns] zei iduirar Avdgolvınog, Xugi- 
— ‚ ? ’ " f a <£ ’ 
Sevog, Zev&ac, | Augpiorgarlos], Aoyow, Nizaw | zaı 0 vewno- 
005 Kakkizwr. || ro zeıvazıor scaga Kahkinwve. 
C.-B. Z. 8 xara ro vonuor, 
Zeit, Priesterschaft III: October/November 177. 
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2237 Pomtow (91): C.-B. 5. 
"Aoyovios Kheodapov rot TMohvnkeitov wwog “Howakkior, 
irri roiode arıedoro | Kekkig Meioika Außovooia rör Anök- 
Pr - - r ı 3 
komı wo Ivdiwe oopa avdgeiov wı Gvoua |Jopl'zivag zai 
2 - T » w - 
aAko yuvarzeiov wı ovoua Acts, olxoyereis, TIuäg apyvolov 
- de x + ’ [3 x Er - € ud 
uvav E&, “altwg] | Erriorevoar Aopxivas za Acis rw Peorı 
x > T x { ’ x 
iv chvav, Ep wire Ehevdigovs eluev |rai] | dvepazırorg arco 
seiwiww röu zravıa Blov zai zcokovras 6 za Fehwrrı. Bedauwm- 
m x x ’ — ’ > # ’ 
ınoles] | zara rov vouov* Zevozgarng Aoıorodauov Medewwıos, 
> " > 
Alxiuayos Jewia ’Außlovo]oros, Xagikevog "Auvrea Sehpös. 
ucorvgeg‘ toi iegeig ou Arcöhlwvog Zereow, "Adal|upog] | wei 
ss» > fi - _— [4 > En > ’ 
voi agyorzes Ogstaios, Zevorgaung, Idıoraı Auvvrag, Jayıo- 
xaons, Jıovioros Aehplor]. 
Der 1. Bürge auch in 2241, 7. 
Zeit. Priesterschaft II: Mai/Juni 187. 


2238 Pomtow (92): C.-B. 9. 





"Aoyovrog Tleıwika unwos Arrehlaiov, Erri Toiode asıkdoro 
Ileıoikas Nexodauov Hehpög | zwı Ansckkewı we Ivsion 
oOua yuvarıziov aı Ovoua lag, tınäg dpyuglov uva» TE00d- 
owv, | xadog Eriorevge Tag ıwı Heim Tav wvar, ip wie 
ehevdiga eluev zai anepasırog arro | scarıwv röu seavea Biov, 
scodovoa 6 ra Hehmı. Beßauwıng xara 7ov vouov‘ Koarwv | 
Nixodauov Iehpos. uagrvgeg‘ 6 legeis "Ada os Hai Toi 
apyovres Oeöggaoros, | Zirem, idıwraı Alwv Kh£amos, TTgao- 
z0s, Agioröuexos, JSauoyagng Kahkeida, |’ Errızgaung. 
Freilasser und Bürge sind Brüder, s. 2232, 2. 

Zeit. Priesterschaft 1I: Juli/August 187. 


2239 Pomtow (93): C.-B. 10. 


’ x [4 x - > # 

”Aeyovrog Ileıolka wmvös Boasoov, £rri [roiode] | arredoro 
— ’ x - [4 . 65 

Zeraiva Drihwvida HJehpis volı ’Arcokk]iv zw Iodhioı 
- [4 3 ’ - 
oeuora anrdgeia Ölo oic Ovröuara Swriwr, A'zow, tıuag 
aeyvolov uräv ORTW, || aadwg Ereigrevger Iwriow war Avawv 

- ı m N >» 3 ‚.r 7? ’ a! ; x > 
to [He]wı av var, Ep wire Ehevtigovg eiuev |zai] | arep- 
dzerovg Arco zravrwy Töu sravıa Pilov| | zrosovrag 6 a 
Hchortı. Bepauwrnges xara [row] | vöuov‘ Bowkwv ITeıoıorea- 

’ ’ ’ # x « nn — 
rov, Adaviwv Hoia || Sehpor. uaprvges’ vor teoeig |ZE]ırom, 
” u % % » ’ —_— ä ’ 
Asaypos nal vol agyorreg Osoggaoros, |ZE]|vwr, Agıorork- 
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Ans, tdımraı TMokvakeırog Tleroihle]|, | Sauoyaons Kahkeide, 

Ki£wv Kakkıyeveos, Xjagi]\$evos Auvvea, Ayadıov ’AYaupov, 
15 Erxkeidac | Kalkeida. 

Die Zeilen sind kurz und am Ende meist beschädigt. Zeile 5 bilden 
bei C.-B. die Worte von xadwos bis sluer [xal] : das ist das Doppelte der 
Zeichenzahl, die sonst eine Zeile hat. Darin ist [de]@ı lückenhaft über- 
liefert, also wird [de] und @: die Zeilenwende 5 zu 6 bilden. — Z. 12 
Ende. Für JTsuli[a] ist /Teoci[dov] möglich; beide Formen wechseln, ». 
2039, 1 Anm. An den Zeilenenden fehlen immer 2 bis 3 Zeichen, nicht 
bloss eins. Der Mann ist 2230, 10 Bürge. 

Zeit. Priesterschaft II: September/Oetober 187. 





2240 Pomtow (94): C.-B. 2. 

"Agyovrog iv Jehpois 'Exeyihov unvög “Hoaiov, Eiri voiode 
asrkdoro | OpuuvzAng Evdorov Aehpog ITTvgbiav ou "Arrok- 
kwvı öı IIvdiwı apyvolov | uvav reooagıy, zasüg Lirigrevoe 
ITvödias twı Yecı ıav war, &y we | arrow Fheidepov eluev, 
srorkovıa 6 va Belnı. Beßaıwenjg ara cov vouov‘ | Avasar- 
deidas. uagrrgeg‘ Tlıoıdag, Nixöuayos, ITeısisrgarog, | ’Agr- 
oriew, "Avdgw. 


zi 


Von den Zeugen ist keiner Priester oder Buleut. 
Zeit. Priesterschaft Il: Oetober/November 198. 








2241 Pomtow (95): C.-B. 3. 


Aeyovrog Kheodauov roü Iokvakeirov umvog CeoSeriov, 
Erri | roiode asredoro ’Agioragyog @eo&tvov "Ekınuviog tw 
f} - - 5 [4 
Anökkamı | vöı Ivdioı soua avögeior wı 6voua Iworrgarıg 
. - - > - - % 
0i4OYEvÜ, Tıuäg | agyugtov uvav ıgıwv, aadwg Erriorevoe Iwor- 
- - x ? ’ y x 
zgdıng ro Yewı | vav wvar, Ey wire Eherdegog eluev Kal 
> r c 
av&gpazırog a,r0 scavıww | töu sravra Biov, seolum 6 au Bel. 
N N x ,’ pn ’ 5) , 
Pedaıwrng ara 1ov vouov’ | Zevoxgarnsg Agıorodauou Me- 
o ren EI, % x 
deusvıog. uägpıvges' toi Aepeic | Zevwv, Adaupdos xai roi 
h I 
’ « - ’ 
zwoooraraı Moköbrkerros, Ayllwr, idıcsraı "Agtorouayos, Jıo- 
r > ’ f2 - 
10 dwgog, Jiwv, Koaridag HAehgyoi, | Auvuwv, Koarivog Me- 
‚ ’ > # > ’ 
dewrioı, Jeveag, Avcıyevng | Außgvooeo:. 


Di | 


Zu agoordreu: 2. 8 vgl. 2117, 6. 
Zeit. Priesterschaft Il: März/April 187. 


2242 Pomtow (9): C.-B. 13. 
"Aoxoveog Nixoßockov yumvös ’Iatov, Erri voiode azıedoro 


556 Delphi. [22422245 


Zivav Bovkavog ro "Arohlwvı | voı IvIoı owua yuvar - 
xeiov dı Ovoua Adpıoa, Tıuäg apyugiov urav dio, zadog 
rciorevoe ıwı Iewı | ıav vv Aapıca, dp wı aurav Lev- 
HEoav Eluev zei Avkpasırov Arco scavıwr 1ov zravıa Blor, | 
seordovar 6 na Helm. Bedauwrno‘ “Ayiwv Kakkıngareog. 
5 uagrugeg’ 6 tegeug "Adaupdog || zei Tor Goyovres Adyemw, 
Eevoxgaolns|, Etrgarng. 
Der Freilasser ist der eine der beiden Priester (so auch 2163); drum 
fehlt sein Name unter den Zeugen. 
Zeit. Priesterschaft II: Juni/Juli 185. 


._. m 





2243 Pomtow (97): C.-B. 1. 

"Aoyovrog &v Aehypois IIeıYaydga umvos ASardayogiov, Frei 
roiode arekdoro | Zyveag Ayvia Acıyös Alzav vor Anok- 
Iwyı or Toon apyvgiov uvav dto, | wasug Luriorevoe 
Avza vor Hewı av vi, dp we adıav ?Aev$Loav | eluer, 
rofovoar 6 za Fly. Bedaıwrije zara Tov vouov‘ Irgacw 

5 Bolkwvog || Aehpos. udgrvges‘ 01 tegeig tor Arcchlawos ZE- 
vow, Agaußos" “Aylov, | Mvaocw, Ebrheidas Aehypoi. 
Von den Zeugen ist keiner Buleut, 

Zeit. Priesterschaft II: November/December 194. 

2244 Pomtow (98): C.-B. 17. 

[Aexolveos Mavria unvöls |“Hoalaketov, Erri roiode areei- 

5 doro Iwrroklıs Acav\ögov Aekypög rwı "Anölkovı vor Mosten 
ooua yulvarzeiov aı Ovoua "Eruıäiva, rıluas oyvelov uviv 
rowv, | zadırg Erriorevoe ’Errıkiva | or Yewı av war, &p 

10 were ZAevhiga Eluev na avilparrıog drro sravıw vöu 
wavıa Piov, zrofovsa 6 na Fellmı za arrorgeyovoa oig 4a 

15 Hein. PBepauwrng zara Töv || vouov' Xagiäevog 'Auuveia 
Aehpög. | uagruges’ roi tegeis | vou "Arcdhlwvog "Agau|?og, 

20 Auvvras, tov dE agyorkcov Zwdauidas, Zeveas, | Idıorau 
Jauoyaems rat Evlaheidag Kakksida. 
Zeit. Priesterschaft III: Mai/Juni 179. 


— 1 An 





2245 Pomtow (99): C.-B. 6. 

"Aexovros Teiolha unvög TTorzgosciov, | Erei roiode arr&doro 
"Ioy&ag JwgoHKov Ollavdeig, ovverramweotoag "Aynoag rag | 
ZeiSıog Hoyarpos OViavdidos, or Anckkulve oe TvHan 
ooua avdgeiov wı Ovoua .Aoplaivas, rıuäs apyvglov uriv dio 


- 


- 
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\ c 2 a.‘ u ’ ; - fi - % 
za Nuuvailov, zasug Erriorevge Aogrivacs or Yewı van | 
» : Dr GR 1 > Ir y u 2 >» 8 ’ 
cvav, Ep wire Eheudegov Elıev Kal avelparıroy arro zeavıem 
10 rou zeavra Alov, zrotovira 6 na Pehyı. Beßauwrnges xarı 
tolv vöuov* Weidayogas Zevewos, Koatov Nexodauov Aek- 
’ ’ u - - > # _ f » 
pol. uagruges’ vor telgeig von Azcohkıwog Zevov, Adaupog 
- fi % x ” ’ — 3 | , - 
15 ai | vol apyorıes Ocoypoaorog, Zevem, Acıororilins, tdıoraı 
Thatzoc, Baßıhos, Tagavrivog, | Jauoyagns, Kieoparns 
Achgoi. 
Gleichen Datums wie die im Formular übereinstimmende Nummer 
2054; dort Z. 1 ITliorkdov, hier /Isıolia wie 2039, 1; s. Anm. daselbst. 


Zeit. Priesterschaft II: December/Januar 187/186. 


2246 Pomtow (100): C.-B. 19. 








” » - 
Aegyovrog Ilgafta unvös "Auaktov, rei roiode areedoro 
4 N -.ı3 - 
Arovioros Aoavdgov Aechpöos ra Arökhkewi or | Hvgioı 
- » - r ” ’ - - E 
soua awögeiovr wı Ovoua Ayasıv, tiuüg apyvglov uvav rev, 
a.‘ > ‚ > tg - fi - x #9 Bi % 
zadug &zriorevoe Ayadıy rar | Heu raw var. Behauwrng 
> 
zare ov vouov" Swreolıg Acavdgov Aehpög. sragausırarı 
h > ’ » “ 
dE Ayadım | sraga Jıoviorov, aygı na [wm Arovöorog, 
morewv TO zUorıraooduevov eiv To dvvarov. ei ÖE za u) 
% 2 ’ 

5 swagaluevnı unde seo 10 zeorıtaooouevov Örvarög Lu, 
Tin s ’ Fin « >» x # 3 % 2 
r&£ore hovvaton wohaleıw ws za autos Pelmı. | Errei dd aa 
rehevraone Arovioros, ?heitegog Lorw ’Ayadım Krgreiwv 

- ct - 
arrooevron xal sworwr |6 za Fehnı, vadwg Frriorevoe rot 

- % ’ ’ 
Hewı rav wvav. EI ÖE vis za Anıyıa Ayadıvog Frei Aara- 
t - ’ 
dovkua'umı relsvracaveog JArovvolov, PEdaıov rapeyirw 6 
% - - ‚x # « > 
Beßfarormo ci Yeı Tav var ara Tov voluov. Ouolws ÖFf 
’ 

xal 01 rraparvyyarovres AUgıoı Porewv ovAkovrees wg £hel- 
»# Iae 4 »” % ’ # # # 4 

10 Hegov ovra alayıoı || oveeg ai urızrodızoı reavas Öinag zei 
.- ’ ’ > .» « - N ’ ‘ Du’ - 
Cantag. uagrugor* roi tepeis AIaudos, Autvrag zu Idıarau 

’ > - 
| Sauoyagnys, Ilargwv, Kallizwv, Agıoraiverog, 'OgYaios, 
Kalle. 
Zeit. Priesterschaft III: Januar/Februar 177. 


2247 Pomtow (101): C.-B. 16. 

”Aexorrog ’Avdgoviaov unvös Hoatov, Erei roiode arr&doro 
Aa Koaregoöv Aechpis or "Anöhhovı vor IH ooya 
avdgsiov wı dvoua Iwoias, tıuas AEyuglov uvar veooagem. | 
Beauwrjoe zara vov vouor‘ Khsodauos Kitwvog Aehpos. 


gt 


10 


Delphi. 12247 — 2248] 


ragausıvara ÖE | Iwoiag rraga Aauci, aygı va Iuyı Aauv, 
roEWy LO 7EOTITROGOUEVOV rrav To Övvalsov eivowg. ei de Ti 
za zadmı Aauw, £heitegos torw Iwolag xugreiwv alrogav - 
too #al arcorgkywv olg va Pelmı, aasüg drriorevoe zwı Heu 
zav var. ei ÖE dig | za Arrıncar Iwoia drei varadovkıounı, 
Eirrel za rehevraonı Aa, PBedaıov | rageyirw 6 Befauwene 
to HEWDı Tav Wvav ara Tv vouor. Ouoiws dE | zul ou 
zeagarvyyavovısg AUgıoı Eovewv ovkkovres (ig LAelFepov Ovra 
| alauım dvreg ai avurrödızoı redoag Ölnas ai Lauias. 
uagrvgeg' | voü ’Arcolkwvog Toi tegeig Zevwv, "Agaufßog, cüv 
dE agyövewv Mev£\orgaros, iIdıöraı Eirkeidag, Aauoxgaeng, 
Ki£wv, Koarwv, | Tagavrivos. 

Über den Bürgen s. zu 2228. — Die auffällige Stellung in Z. 11 roü 


Anöklwvog roi lepeig erklärt sich wohl so, dass der Steinmetz roi iegeis 
nach wuaorvoes | vergass und dann nachtrug. Vgl. 2281, 4. 


10 


Zeit. Priesterschaft II: October/November 181. 


2248 Pomtow (102): C.-B. 18. 


Aexovrog IIgatia wumwös Buoi-ov, &rei Toiade | anedoro 
Nızodauog Tlevila we Anökllwvı or | Ilvdioı owua 
yuvenseiov aı 6voua Aıovvoia, | tıuäg Geyupiov uvar Teood- 
ewv, xagug Ereilorevoe Arovvoia rwı He av war, Ep 
wılre levdigav elusv nal aviparırov d'no zravıwv rou sravra 
Plov, rroovoa 6 aa Hllyı zai Areorgkyovon ols aa Helm. 
Beßawrij|ges zara 10» vöuov‘ Kocrwv Nıxodauon, | Aytas 
"AhsEavögov. ei dE vis na | @reryra Arovvolag, Beßaıov scape- 
yöorsw rar Pewı av wvav 6 re | arrodduevos Nıxodanog xai 
oı Peßaıwrnges Koarw, Aylas. ei de un naleeguwrı, 
zrgaxtıuoı Eovıwv ward | TOv vöuov. Ouolwg de zul oi raga- 
vuyyavorres AUugıoe Eövewv ovMlorres wg | FAevdegav oraav 
aawıoı Eövreg | zai avvreodınoı sraoas Öiras xai | Lauiag. 
uagrugor * toi tegeis | "Adaupos, "Auuvras, idıwraı | Mens, 
Mavrias, EvxAeidag. 

S. Pomtow, Jhrb. 40 Tafel II ein Stück des Faksimile, die Anfänge 





der Zeilen 1—9. Daraus ist zu entnehmen, dass der Stein Z. 1 Bvsoi-ov 
hat (C.-B. Buolov\, dass Z. 7 mit | MTOPANTQN beginnt, also entweder 
dnö aavrrwv zu trennen oder drö (no) avıwr zu schreiben ist (Ü.-B, ano 
| zävror). — Zum Construktionswechsel in sofovoa Z. 7 vgl. 1854, 17; 
1911, 7. — Der eine Bürge ist der Sohn des Freilassers. 


Zeit. Priesterschaft III: Februar/März 177. 


[22492250] Delphi. 559 


2249 Anecd. 37a (= Rang. 934 u. = Lebas %1): C.-B. 106. 

"Aoyovrog tv Jehpois Aduuwog roö Tloksualgxov umvög 
’Evövozeozgoseiov, Bovkevovros Zevayoloa roü Apgonaxov, Ev 
de "Alu)gpiolla)]e ügxovuos Siuov voü Arlokkwvior unvög 
Tlorzgoreiov, arıedoro Agıoro) || TI’g6ov, suveu[do]a£ovzos wai 
tod vioö avrag Zwreigov Tod Agxwvos | Tı9ogeos, zo Anöl- 
koyı zoı Tlvsiwı süne yuvanıjor xoga0L0v oinoyevds, | & 
övoua Egwris, Tıuas apyvolov uväv zquön, zei Tav Tıuav 
asckyeı | rücav. Bedaıwrng‘ Aehpög uEv Aluridag Evukeida, 
Augıooeis de | "ASıog Iwineiyov, wore umderi mrodjaeıv 
10 aurav ara undeva toöreor, || al eluev Eheudigav zai avep- 
aIrEov rrivıa yxobvov arro zravrög, wasg | Lreiorevoe ru 
Heı av wvav Egwils. ei dE Tıg Eyarıroıro avrag Ei 
zaraldovkoum:, Beßaıov zragey|(ör)|ewfv) zur Hewı rav wrav 
dir Elevdeglaı ol Te drroldouevor al oi Beßaıwenges, zai 
allg 6 sragarıyuv KEovoiav eyerw ovkkuv | ’Egwriv 2levFEgav 
alawıog wv nal avuscldizog 6 ovkkwv reavag Ölxag za Lauiag. 
| vagrvges ' of ve tegeig ron Anohluwog Aıödwgog Dıhovixov, 
Tlol£uogyos Acduwvog | “ai Idıwraı NIıgarayog Dikwvog, 
Awoviorog ’Aoro&lvov, Ein)eidag Alanida, | Iwoigeis Dıikisr- 
zcov, Iarvgog Zwikov. 


r 


- 
- 


 . 
u 


In den Aneed,, von Rang. und von Lebas nur bis 'Erövanoırporiov 
mitgeteilt. — 2.3 C.-B. „Agios (sic)“. Sonst stets: dv dt "Auplooaı. 
Was C.-B. geben, lässt auf Alu)plofia)ı oder auch auf Alu)\plocla)ı 
schliessen. — 6 yuvaıxijor, wie 1978, 2; 2141, 23 u. 0. — 12 (\-B. lassen 
zapeysıo. — 17 Ist Zwolgeis richtig gelesen? Oder steckt Fö-orp-ıs 
oder a. dahinter? — Singulär ist, dass die Inschrift nur einen Buleuten 
nennt (Z. 2), während die übrigen Inschriften aus der Zeit 20 v. Chr. bis 
80 n. Chr. stets zwei haben. 


Zeit. Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. Geburt). 


2250 Anecd. 37b (= Rang. 985 u. = Lebas 948): C.-B. 47. 
»” [4 - .— ’ % ’ 
Aoyovros Jauumvos vov ‚Zevoorgarov umVös Oev|Seviov, 
Bovkevörrw ray sevrägar &Saumvov | Eunk£og ou Kaklıorga- 
zov, Ayiwvog rob "Exegilkov, Avakandgida vov Alanida, Erri 
roiode || arı£doro Einhjg Kakkıorgarov vor Arcöklomı Toı 
‚ - 3 - zz» r ’ x 0 ’ 
IIvdiwı ooua avdgjov wı ovoua Nurpnluwv ro yevog Ilapıos, 
Tuuäg Gpyugiov uvav zeevre | orarjgwv Öfxa, xal Tau Tıudav 
ysı zcüoav, nadı)g Ersiorevise Xupyuwv twı Hewı rav Wvar, 
10 &p were Lheidegog Elluevr zai Avegyarrrog Arco ravıwv Tov 
N ’ x ,’ 14 
zeavıa xoovov, zroı &wv € ra Helyı ual arcorgkeyuw oig 4a 
Griech. Dial,-Insehriften. U. 38 





ni 
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Hehyı. Bedaıwrng zur vöv vouov rag seohıog' Jauooderng 
"Aoywvog. ei ÖdE | vıg @reroro Xaugnuovog Lei varadovkıoouvt, 
Bipaılov» seapeyorrwv ro Hewı Tav wvav 6 re arrodduevog |] 
EvaAng ai 6 Beßauwrng JauoodEng. ei dE um zragkgoır | 
PEdaıov zwı Yecı raw wvdv, zrodarıuoı Eovımv Kara 10 | 
vouov rüg rroh1og. Öuolwg dE Kal 08 zeaparuyyavorreg | zUgrot 
Eovrwv ovh£ovres Narpyuova wg Eheedegov Llovra alawıoı 
Zovreg rail avvzrodızoı sraoag Ölzag zei || Lauiag. uderugoi 
ot tegeig ob Arcöhlwwwog "Agywv, | Jeouorkeidag ai ol 
Goyorres “Aylov, ’Avakandgidas, | Evahng al Idıoraı Tıuo- 
xgırog, Mvaotag, ITTokfuagyos | Tlol£uwvog, "Adaupßog “A}go- 
uayov. 





In den Anecd., von Rang. u. von Lebas ist nur der Anfang, Z. 1 bis 


mit Oevjfeniov, gegeben. — Freilasser ist der Archont EixAns; auffällig, 
dass er selbst Z. 22 unter den Zeugen steht. Vgl. 2156. — Wegen ar- 
dojovr Z. 6 vgl. 1785, 4; 2020, 2; 2162, 6; 2174, 4. — Xawruwv setzt 
(wie Pınuow) ein Particip voraus: zamnuevos, vgl. "Aouwr von doperos 
1764, 8. 
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Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2251 Anecd. 37c (= Rang. 932 u. —= Lebas 919): C.-B. 59. 
"Aeyovrog Zevor[oirov unwos] Osokelviov, Bovhevorran [vav 
devr£loav tEalunvovr Kikuvos tod |KAeodauov], Kakkızgareog 
rob .hodwgov, [yoruuareio]vrog de || Meyagra roü Meiı[ooiw- 
vog, £rei] roiode | an&doro Jekoivdag | Sauwvog, avv]eudozel- 
oriwv zal cuv vior |aurov Alauwrog zul | Ayadwvog, toi 
Anöhljeowı e]öı Modi | oöua ardgeiov wı övoua |Ilee]- 
vaooög TO || yErog Zigov, tıuag agyugiov uvär zrövre, | zei 
zav Tıuav Eye zracav, sag Erriorevloe Tlapvaooog Tuı 
Yeoı vav var, Ep were Ekel Iegog Eluev xal av&paserog 
ano zearıcw röu zeav|ıa Blov, zeowv 6 za Plmı zai arro- 
rekywv olg | aa Helnı. Bedaıwıng nara 1ov vouov. rag reokı og" 
Aaduwv Jeswvda. ei dE rıg Epascroıro Ilagvaooot Erei zara- 
dovkoucı, BERaıov rrageyovzw rWoı YEwı av Wa 0 Te 
arrodöusvog AelSwuvdag al 6 Bedauwınoe Iduww. Ouolws de | 
za 01 7ragarvyyavovreg zUigior Eirıw ovlk&orresg Ilagvaooorv 
wg Eheidegov Lövra | alanıoı Lövreg Aal Gvvrodızoı seaoag 
Öllaus zul Sapiag. a Grahkorgwontw de Ilagvaooög ta 
ürragyovra arco AeScıvda ai Tov | viwv xura unsere 1g07C0v, 
xvgreverw dE w|lw)] | za xy Moagvaooog Fwg va Lumı nei un 
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apektlo9w un$eis Ilagvavoou under, segoorarav | dE veufrw 
AeSchvdav aal Toög Eyyövovg | Aekuvda. uaprugor ‘ © legeüg 

30 ou "Arcölkawvog | Aoywv ai 01 Gepyorres Kilwv Kisodauov, 
| Kahlırgaryg, Meyagrag zal idıoraı Acıadas, | Kakklauv, 
Mıxruthog, "APgoueyog Mavria, K)eodaluog Karkıyeveos, 
Ardwgog Dikaygov, ITaoiwv KiE\wvog. 


In den Anecd., von Rang. u. von Lebas ist nur der Anfang, nämlich 


äpyovros Zsvorolrov unvös Osofe\viov, — und zwar ohne Lücke — gegeben. 
— Z.3 st. Kievöduov, was 2166, 2; 2225, 5; 2226, 10 steht, hier Kisodd- 
kov wegen Z. 30 eingesetzt. — Bürge ist der eine der Söhne. — Zu 


un analkoroıwodın xri. (Z. 23) vgl. 1684, 8 — Z. 25 C.-B. as | xa Zymı, 
was ich bezweifele. Nicht &» |xa 2yn:? Vgl. 1696, 13, rd xa An. — 
Mit »ooordras Z. 28 vgl. 1726, 6; 1938, 17/18; 1951, 9; 2145, 11 zooiora- 
usvos; auch 2172, 10. — Der syrische Sclave h. [Tapvraooös, also ist 
er in Delphi umgetauft worden (Pomtow Philol. 54, 367 Any. 12); so oft, 
vgl. z. B. die Römerin Nixara 2116. 


Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


2252 Asa 974 (= Rang. 936 u. = Lebas 946): C.-B. 27. 
"Apyovrog Jauoorgarov unvog Oeofeviov, Erri rolode alsre- 
doro “IEowv Qeoddrov, avvevdox£orrog ou viov Qeoldorov, zwı 
Iedı omua yuvarzeiov &ı dvoua Anumrgia, rıuäg aglyvgiov 
uväv 1E00dpWv, al rav rıuav &yeı rrüoav. Beßauwrng xallre 
zov vouov‘ Zuvwv Iwoisczeov. zcagaueverw ÖdE Ayumrgia zraga 
‘Elowra, 2av ve Ev Jehpoig varorajı av re Ev Erögaur zeokeı 
agivyt waroı|neir, zeoLo00« TO Erriragoöuevor zeav TO Öuvarör. 
ei dE wu un zo TO | Erriragoönevov N un uermı zeage 
Iequva 7 ovvaxoloudiu dv ovg üv volmoug legwv aipnı)rar, 
10 xUguog torw Iegwv Erririudam zai xolalw || wu Aa Jego@t- 
eiXıyraı rede. Errei dE na vu seegi Kowva yerııcar avIgu|- 
zeıvov, Arcorgeyero Anunrgla Ev o0s av aelvyı Törsous, Eheul- 
Hega 0r0a Kal Av&parırog Arro sravıwy Tov zravra ‚xgövor. | 
ei dE ig zaradovkilntau Anumegiov, au gie E0rw avoavran | 
ovl£ovoa zal aAhos 6 zragevrug, zal ö Beßauwrng Beßau]|- 
15 oUrw Wr Feı vark TOV vouov. uagrvgoı ‘ O lageug Avdoonı]- 
xog al ol Gggovres Thaüxos, "Asuufßos, Iw$evog, idıwrar | 
Apouorkeidag, Tıuoring. 











or 


In den Anecd., von Rang. u. von Lebas ist nur der Anfang, Z. 1 bis 


drtdoro, gegeben. — Zur ggr. Form Anuntola vgl. 1857; 1877; 1922, 5; 
2121, 4; 2181, 24. — Bemerkenswert dd» re — da» ze (Z. 6) neben & 
dt xa (Z. 7), dann dv oös ü» (Z. 8, 11) und & xa (Z. 10). So auch @ 
beim Relativ 1766, 7; 2032, 9. — C.-B. Z. 9 alonıra, 10 zgoalpnıras; 
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andre Beispiele für solche Schreibung 1819, 9; 1751, 1; 2072, 26 u. a. — 
Im Sätzchen Z. 14/15 fehlt das Objekt, wie so oft 1888, 12; 2012, 5. — 
dv c. acc. Z. 9 und 11 wie 1796, 5; 1899, 13; 2072, 20; 2084, 9. r 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2253 Anecd. 37e (= Rang. 933 u. = Lebas 918): C.-B. 60. 
”W — ’ % ‚ > ‚ ’ x [4 
Agyovros Zevorgirov umvog Jardagyopiov, | arredoro Iwzigıa 
IIokita ou Anökluwı tor | Ivdiwı, ovvevdoxsorıw za 
m - > - x m 
zuv viwv aulrag Jıovvalov zul Tlokira, ooua yırammsior || 
- T 9 - m 
olxoyevij aı Ovoua’Aknvovis, Tıuäg apyvglov | uvav Tevodewr, 
% x - 5 
xal av Tıuav Eyeı. Bedaıwrn|oeg zara Toügs vouovg Tag 7e0- 
’ 
kıos’ Arovöorog zai Tlokirag ’Acavdgov. vadwg Enrilarev@e 
* - - 7 “ 
10 "Ahxvovig tor Hewı | rav wvar, Ep wıre Ehevdiga elluev are 
av&gazırog arro navıwv | Töv zcavra Piov, zrordovoa 6 ax 
, #7) + rT ar ,) , v  : 
Helm | zai ascorgeyovoa oig aa Yelmı. ei dE vıg | Eyanroıra 
15 "Akrvovidog Erri zaradovkıllauwe, xUgıog 2orw 6 sraparuywr 
’ € y m y a, BErFE} »” x > # 
ovkwv ug | Eovoav Eheudigar alauıosg Wr zal avvrödızog | 
x c x - 3 
rraoas Ölrag zei Laulag. uagrugor* 0 tepevg rov | Arcökluwog 
f x - - 
"Apyum ul vv apyovıwv Tevvaiog, | Iwfevog, Iwalzrargog 
zai idıwrar Tiuöxgıros, Anluıyerns "Aywvos, Kalleidag 
Eiaheida. 


In den Anecd., von Rang. u. von Lebas ist nur der Anfang, nämlich 











nr 


& 


üpyovros Zevoxolrov unvös Aawdapopiov Aäntdoro, gegeben. — Z. 18 auffällig 
ıöv apyövıw» statt ol @pyorrees. — Nach Z. 8 h. der Mann der Fwriua 
Acavöpog. 


Zeit. Priesterschaft VIU (in der Zeit von 140—100). 


2254 Ü.-M. 9: C.-B. 9%. 

’Aexovrog Ilsıcıorgarov unvög 'Ihalov, Bovkevorewv Atodw- 
gov, Ayialvog, Aynoıkaov, Dihuvog, arctdoro Taiog 'Arr- 
ruwıog Talov Hıovicıog rwı A rcokkuwı xogasıov a Oroua 
Dil dr Ehsvdeplar, Tıuäg aeyuplov orarıowv | dexascevre, 
xal vav rıuav &yeı nücav. Behaıwıng xur& ToÜg vöuorg Tag 

5 | rohıog‘ Kahkiag Evakeida. vasug Erciorevge Dihlw rt 
Yewı vav wvar, ip wire Ehevdigav elusv | xai avipanıov 
ano rravıwv ıov zeavra Plov. zragauıvarw dE Dil Ev rau 
reo|lpenı Zuuuaywı xai Iworrpareiaı zcooVca TO Erriracoo- 
uevov av co divarov. | nÜgıoı Eoıwoar Errıriukovres obs 
wı va Hehwvrı. ei dE vıg dyanzoo | rei naradovkuouc, 
BEBaıov rrapsyerw rwı Yewı av wvav 6 Te Arrodöuerog zul 

10 6 Adparwıno. AUlgıog dE Eorw ai 6 raparıywWv ovl£wv Ehev- 
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HEoav alawıog @v “ai vuzcodınog. | uagrupoı * or tegeis ’Eu- 
uervidag, Acıadas IIaowv, AJıödwgos, Zarvgog. 
C.-M. schrieben nur ab: äpyorros Ilemorparov unvos 'Alxlov; letztes 


Wort also falsch. — Ungewöhnlich ist der Zusatz &» räı roopeäı Z. 6; 
das Wort selbst ein ärxa& Äeyousrov, soviel ich sehe. — Asyndeton zu 
Anfang von Z. 8 wie 1975, 13. — Der eigentümliche Fall, dass die 


zapauovd Andern zu leisten ist, hat z. B. in 1694, 5 eine Parallele. — 
Der Zeuge Awöwgpos ist gewiss der Buleut. Die Inschrift stammt aus 
demselben Jahre wie No. 2192 und 2195. — Pomtows Vermutung Kalll- 
($?)as Z. 5 (u. 2170, 6; 2171, 23) — s. Rh. Mus. 49, 608 — harrt noch 
der Bestätigung durch neue Funde. 


Zeit. Priesterschaft XV (ec. 50 vor Chr.). 








2255 C.-M. 10: Pomtow, Jhrb. 35, 541. C.-B. 77. 

Geög riyavr ayayav. | apxovrog AwposEov umnvög "Daiov, 
areedolso Aauwv Aauorgareog rw "Anohlwvi | vor Tvdiwı 

5 dr 2levdeglaı ocua yılvarzeior olnoyeris au Ovoua Nixare, 
| zıuäg agyuglov uväv suevre, nal Tav vıuav | Grelyeı zrüoan, 
zagcg Ereiorevos Niluuıa zwı Hecı Tav war, dp wu &Aev- 

10 HEoa@ eluev vai avepazırog areo zeavıwv || TOv wavıa Alov, 
zorovoa 6 za Elm nal | drrorekyovoa olg na Hin. Beßauw- 
thlges ward voüg vöuovg rag rrokıog‘ | Fevongırog xai Aauov 

15 01 Meynrog. | ei de Tıg Eyarrroıro Nixalag Erei varaldovkıouw, 

Beßaıov | zrageyovrrw tor Yewı vav Wvav 5 Te | dreodguevog 

zai oli) Beßauwrngleg), zei | Öuolwg 01 agaruyyarovısg wugı|or 
20 £ovrov oultovres Nixarav wg 2hevFllgav ovcav alanıoı Ovreg 

nal avureodılroı reaoag Ölxag nei Cauiag. uagruloor * ot iegeis 
rov ‚Arnölkuwos Alanidag | Baßlkov, "Euueridag Tlaowvog 
25 ai | 0i &pxovreg Bapvkog, Aylav, ITöobos, | Sauwv xai 
idıorar Awo69eos, Iuslorgarog, Topyikos, Ki&wv, IIargw, | 

Dıhovınog, TTokvxleırog. 

C.-M. schrieben nur ab: doyovros Awpodtov yunvöos Alxiov; letztes 
Wort also falsch. — Pomtow merkt an: „Schlecht und flüchtig geschrieben. 
Zwischen Z. 15 und 16, und links von 16—27 sind Polygongrenzen.“ Er 
giebt eine Nachbildung der Schrift. — Nur 2 Manumissionen haben noch 
die drei ersten Worte: 2146 u. 2819. Blosses 4yada röya steht 2322, 2342. 
— Z.6 raw ist über der Zeile nachgetragen. — 8 C.-B. ?p’ au re dlev|- 
Deoa. — 10 C.-B. Bein, auch Z. 11. — 15 C.-B. zaradovkouiı. — 17 
Pomtow in Majuskel xai 6 Beßawwrno xai, Pomtow in Minuskel und ebenso 
C.-B. xail ol Beßawwrijoes xal; wegen Z. 13 geändert. — 19 C.-B. lassen 
Nixarav weg, von dem nur N in der Zeile steht, IKAIAN aber zwischen 
Z. 18 und 19. — Der Freilasser und ein Archont sind namensgleich, sind 
aber nicht dieselbe Person, denn sonst wäre die Anführung des Namens 
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unter den Zeugen gegen den Usus, vgl. jedoch 2155, 2259, 2 u.11. — Der 
erste Privatzeuge wird der eponyme Archont sein. — Z. 27 bei Pomtow 
in Majuskel TTOAYKEITOZ: Versehen, wie aus der Minuskel bei P. und 
C.-B. hervorgeht. 

Zeit. Priesterschaft XIV (in der Zeit von 10050). 


2256 C.-M. 17: C.-B. 61. 

"Agyovrog Eevongitov unvög IMalov, Bovkevovrow | av der- 
tegav EEdunvov Ki£wvog voü Kisvdaduor, | Kalkırgareos zoU 
Aroöwsgov, yoauuarsuorrog | Meyagra roi Meluoolwvog, Ev ÖE 
Außeioow Ggyovrog || Agıioriovog rov ’Opeorada umwög 
’Agaulov, dei | toiode arıdoro Nix "Apyıdauov Außgvola 
wor | Arcölkovmı or TvIoı oöua yıvamzsiov aı Gvoua 
Sagarrıag zö yevog olxoyern, tınag | apyvglov urav seevre, 
10 za vav rıuav &yeı nälvav, vadwug Erriorevoe Iapuzrıag reou 

Hedı rav | Wvav, Wwoore Lhevdigav eluev nal dviparırov | 

1ov ziavra xoovor. Beauweng‘ Atmolag Jauo'nh£os Au- 

Betoorog. ei de vıg xaradovkiloıro Sa'parsıcda, aupia Eure 
15 alowrav ovlkovca nai || “Akos 6 Felwv, aldwıoı Lövreg xai 

avvrrödınoı, | Kadılg na ovkaowvrı, nal 6 Beßauwene Pedar- 

OUEW. uagrugor* 6 tegeig toi ArcdlAwvog "Apyov | zai rev 

deyörrwv Kiew Kievdauov, idımraı Opaowr | ’Ekareis, 
20 Agiorwv Hrovvolov ’Außevorog, Toktlov Tıuorikos, Zevov 

Magovov, Evvovg | Evvixov, 'Opsaiog Iwola, Iwrhng | Aya- 

Swvog, Jauwv Zevoorgarov Jehpoi. 

C,-M. schrieben nur ab: doyovros Zevoxoirov umvög "Ialov. 

Zu woors (Z. 11) s. 1760, 8; zu atowrar z. B. 2085, 4; 2188, 7; zu 
zadws xa ovldoamwe Z. 16 vgl. 1708, 30; 2210, 13; 2265, 21 zadwus xa 
ovidon und 2216, 15 6 ovidoas. 

Zu 'Oodaios EZmola merkt Pomtor Philol. 54, 373 Anm. 21 an: „Der 
Name ist auf dem Abklatsch sicher. Trotzdem wäre es möglich, dass der 
Steinmetz, da ZNZIAZRKAHZ folgt, das eine Z vergessen habe und Oo- 
daios, Zwolals), Zwxijs Ayadoros zu lesen sei, obwohl alle anderen 
Namen mit Patronymikon versehen sind. Von einem Sosias-Sohne ’Os- 
datos fehlt sonst jede Spur.“ — 14 Außoboows Pomtow Jhrb. 40, 837, 
C,-B. "bog. 

Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 





un 











2257 C.-M. 19a: C.-B. 83. 

"Agxoveos Dihoveixov voü Nıxia unvög Qeoferiov, Bovkevör- 
cov ITarowlvog, Eiukeida, ASauwvos, Irearwvog, Erei votode 
3 ’ # u: efr # % - Ti - 
areedoro Kheodauos | aut Hocis, arveudoxtorrog xal roU viov 
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avıov Marta, wor Anchkaovı vor | IvIloı ocua yuvarzeiov 

? , - b) - 

aı vvoua Nizaa 16 yEvog olnoyevig, Tıuüs || aeyvolov uvar 

zeevre, zal rav Tıuav arckgovrı scavav, nadug Erriorevloe roı 
- \ > h ? y x ’ 

Heoı Tav wvav, Ep wire Eheudigav | Eiuev nal av&parcrov 

> x ’ % ‘ ’ ’ ’ P] 

arıo navruw rov rravlra Biov. Beßaıwrie‘ ıovöoog ’Aoro- 

Eevov. ei de | tig &yascroıro Nixeag Erri xaradovkounı, | 

BEBaıov rrapsyerwoav roı Yevı rav wvar | 08 re arroddueror 

zai 6 Befuuwing. Öuolwg de “ai | 6 ragaruyev nÜgıog tor 
’ rF c h) a, 3 ’ Ce « x 

ovlzwv Nixelav ws Ekevdiger ovVoar. uaprvgor‘ © tegeüg | 
22 Ir # 

rov Arcöhlwvos "Euueridas‘ Kiduw, Ilvgölias, Nıravwe, 

IIeıoiorgarog, Iarvpog. 

C.-M. schrieben nur ab: dogovrog Bilovelxov *o&sorlov [Beo&eriov ?]. 


— Solcher Vokalwechsel wie in Nixama und Nixdas (Z. 9), Nixsav (Z. 12) 


ist 


selten. Er spricht für die überlieferte Betonung des Namens als 


Proparoxytonon. — Über "Hoars und 'Hoals 8. zu 2154. 


Zeit. Priesterschaft XIV {m der Zeit von RE 
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2258 C.-M. 19b: C.-B. 43, 

"Aoyoveog AauooHveog umvöos "Auaklov, arıddoro Aauo)- 
Tıuog Avögorinov, va "Arnökkauwı or Ivdioı owua av dgeiov 
Zr ÜrvYtegiar wı dvoua Thavrniag ıÜ yEvog Zuloor, Tınäg 
ügyvgiov uvär rom. Befauweng Ilargeas Av\ögonixon. UEQ- 
tugeg" © iegeng to "Arollwvog Aeneon | xal 0i üoyorreg 
’Euusvidas, "Adaußos“ Tholorgarog, | & Worgarog, Agreuidu- 
009, Tiuorgıros, Aauwv, "Ag orödauos. ei ÖE Tıg anroro 
Thavzia £rri varadovAıauwı, PBddaıov zragsyovıwv Tav war 
0 re uroldoluevog]| Sauorıuog wai 0 Beßauwrro | Margkac. 
Önolws dE zai 08 sragarvyyavorres Algo Eörrwv ovkkovrec. 
C.-M. schrieben nur ab: dpyovrog Aauo[o]devreos. — Z. 6 Es zeugen 


nur 2 Archonten, /lolsrparos ist Privatzeuge. 


Pomtow rechnet die Inschrift zu den unvollendeten, Beitr. 61 Anm. 4. 


S. unten No. 2341. 


5 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 





22569 C.-M. 12. S. oben S. 475. 

”Aexovrog ’Euuevida rov Tıuokk|wvog unvog |, Bovisv- 
|övzow» Nlızardgo|v] | zov Bovkwvog, Khsofevida rov AI|avıw- 
vog ..| varrı.. l artöloro Nıxöo\orgarog ”"Aoywvog, ovvev- 
ageore[ovrog] tot vo abrov "Aoywvos, or "Arcöh kai [407 
IIv$tor z0g«01ov olnoyertg au [örloua ‚Jıovvoia, Tıuüs aoyv- 
glov var || Teoodgıw, xal Tav reıuav Areyovrı zeaoav, AaG 
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Zrciorevoe hovvoia 1&v | wwav rwı IsoL, Ep wıre ev. FEpar 
eluev zal Av&parırov are zravıwv Tov | ravra Biov. Behr 
ine “ara Toug viuovg rag zröhıog‘ Bapßilog Acıla)da. J = 
dE rıg Epareroıro Jrovvoiag Erri uardovkıoudı, zalil 6 ‚Fe- 
Bewwing Peßaror|rw. Öuolwg dE “ai 6 zragaruguv nugıog ETeen 

10 avkov Jıovvoiav wg 2hevdligar alduıog vw Te Kal wurd De - 
xog zeagals] dixag vali] Tapiag. uagrugoı ol re ige | zo 
Arcohlwvog Nindorgarog Apxwvog, Acıadag Baßthov, Ihre 
IwgoFeos | Arodwgov, Dikroriaw Ahrorlijos, Jıödweos Jvoo- 
HEov, Toltuagyog Aauw\vog, Nıravwe A|vlorueyov, Nixaes-— 
deog Bovkwvos, ITaoov ’Og£ora. 
2.1 CM. Tiuokt[ovrog ....... ]. Dieselbe Person in 2294B Frei- 

lasser; von mir restituiert 2113, 11. — Von den Buleuten ist des Nikarz- 

dros Name nochmals unter den Privatzeugen genannt. Klsoferidas ist. 

derselbe, der 2204, 1 Archon 2rxw. ist. Ein Verwandter von ihm ist 

Kleo&eridas 'Adavrlovos in 2149, 5 u. 26; danach oben die Einsetzung. — 

Bei C.-M. nach ’49[ Lücke von 9 Zeichen. Kann Martias Kleodauov aus 

2257, 3 helfen? — Z. 2/3 Der Priester lässt frei; auffällig, dass er auch 


unter den Zeugen genannt wird. Vgl. 2163. — Z.3 C.-M. ovv Evaos- 
ore[... Zuwevdorntovrog). — 7 C.-M. Aalda, entweder Versehen des Stein- 
metzen oder der Herausgeber. — 8 xardoviıoaudı ist die Vorstufe zu 


dialektischem zadoviıouöı 1796, 5. (Oder nur Versehen xarla)ö° wie 
Aara)da Z. 8?) Danach C.-M. xali] 6. Dieses xai beweist, dass etwas 
fehlt; ich vermute eine ganze Zeile, die entweder der Steinmetz wegliess 
oder die Herausgeber. Nach Parallelstellen wie z. B. 1832, 20 ff. muss 
fehlen: Beßaıo» zageyirrn röı Bswı av var Ö rs Anoddusvos Nixdarparog 
zal d vlös abrod “Aoyw» und daran schliesst xali] d Aefuwrng Beßaodrn 
an. — Z. 10 Auf re folgt weder xai noch ö£ (vgl. 2048, 12/13), s. zu 
2150, 15. — Unter den Zeugen finden wir fast nur bekannte Namen: 
über Awoodsos und Atööwpos s. 2113, 7; über PiÄsoriwov 2114 Anm.; ITols- 
napxyos Adaumvos ist 2158 Zeuge; s. noch 2210, 15; Nixdvap begegnet 
2257, 15 und /Taowr ’Oofora 2100, 13. — Der Genitiv AroxAj-os ist viel- 
leicht eine Neubildung, zu der der Accusativ Anlass gab. Durch seine 
jungen Formen %Aj+» und %ij-a ward das Gefühl erweckt, als wäre 
°xin- radikal. Anderwärts steht freilich in demselben Namen AuoxkLos, 
2267, 12; 2210, 1. 





"Aoyovrog Baßthov von Alanida unvos Jauldapogiov, aree- 
doro Movaoıoroara Nwrkkog | vor Arcölkomı vor Thon 
ooua yuvarzeiov | ar ovoua Nizaa, tıuäg agyıglov uvär 

5 seövire, zal av Tıuav Eye. wadeög Errigrevoe Nilaaa vav 


[2260-2261] Delphi. 567 


ovav rar Hewi, &p Orwı Ehevldigav eluev Tov sravıa yoovor, 

root | 6 a Helm xai arcorgkyovoa Ora xa Helm. ei | dE 
10 rıg „uradovkiloıro Nixaav, xUgıog Elorw 6 zragerrugwv 

ovA&wv Nizamav avvrcodınog Ev nal alauıog | zravag Öiras 
zai Cauiag. Bedauwrno‘ Agıoriov’Aywvog, zara vos | vouovs 
rag zeölıog. uagrugoı‘ ö tegeüg tod Arcohlwvog "Avdpo|vırog 

»ai Aidıoraı Evagarng Kakklzuwog, “Irrıow ’AIaviwvog, 

®ikıoriwv, | AvdgöSevog, Ninkag ’Aynoagyov, Truozgırog 

Evrhsida. 

Standort: 2260—2300 auf Strecke AB. 

Z. 1 Cu. Babilov, Rg. BA.YAOY, Ba(d\ölov, Lebas Baßükov. Vgl. 
die Nummern 1704; 2107; 2108. — Cu. und Rg. roü Alaxida, Lebas ohne 
ro. — 2 Cu. und Lebas Zwxitos, Rg.’altos, 8.2.14. — Myvaoisrodra wohl 
dieselbe wie 2277, 3. — 5 Cu. und Lebas Nilxala, Rg. NlılxJata. — 7 Cu. 
zowüca, Rg. nowdoa|v], Lebas °oav. — 8 Cu. und Lebas arorofyovoa, Ry. 
°oav; Construktionswechsel wie 1854, 17; 2248, 7. — Cu. nä (s. öna), 
Lebas öna — s. 1946, 8 — Kg. Al, umschrieben al-xa en. Über &ı 
vgl. 2181, 8; 2205, 7; 2217, 11. — Am Ende Cu. und Zebas el, Rg. ell]. 
— 11 Cu. und Lebas ‘Aylovos, Rg. ‘Alyljoros. Durch 1705, 15; 1714, 10; 
1957, 5 ist “Aywros gesichert. — 12 Cu., Rg., Lebas uäprvpoı, Cu. in Mi- 
nuskel °gss. — Dann Cu. u. Lebas 6 legeus, Rg. OIEPEIZ, ol lepeis. Seine 
Majuskel weist auf die Lesung von Cu. u. Zebas. — 13 Cu. [. .JAAIKQNOZ, 
in Umschrift [Kalflixwvog, Ag. KAAIK®, Zebas KAAAIK®. Der Mann ist 
2020 Bürge. — 13 Cu. u. Rg. “Aylo» "Adariovos, sonst nicht belegt, Lebas 
“Iraoy 'Adaviovos, vgl. 1747, 17; 1784, 7, Bruder des "Adaußos Ad... — 
14 Cu. Avdoofiveos, Rg. Avöoo[älivewns, 8. Z. 2. Beide Formen sind an- 
stössig. 1760, 16 steht PuAroriov "Ardgwvog; entweder stand so auch hier 
oder, wie Lebas giebt, ‘Avöod&svos. — Cu. u. Lebas "Aynodröpov, Ry. Ayn- 
oapyov: wie z. B. 1734, 10; 1815, 13 ausweisen, hat Ag. Recht. — Am 
Schlusse Cu. u. Lebas Tiudxgiros, Rg. Tiadxgılr]oo.. — Zur Wortstellung 
in Z. 11/12 vgl. 1716, 2. — Nach dem Majuskeltexte bei Cu. ist die 
Schrift regelmässig, nach dem bei Rg. u. Lebas musste der Steinmetz 
zuweilen Zeichenplätze freilassen. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 


2261 Anecd. 3. Rang. 926. Lebas 927. 











>» nd 
Aoyovrog Ev Aehpoig Khevdauov umvös "Hoarseiov, | Ev de 
Ad ’ „ Br Y P EN IIoxi : > ö ” Ay 
upiooa agyovros XagıkEvov unmvög Ilorlov, areedoro "Ay 
x - En > - £ 
’Erızagida, ovvevdoreövrwr ai toy vie» auron Alyilwvos, 
’Enıya oida, Avaida, ro "Anokkomı or Moin ooua 
- T ’ % ’ - - > 
5 yurauzelov aı Ovoua Iachlia To yEvog olnoyevi, Tıuag apyu- 
elov uvav rgıov zul Nuuuvalov, zei Tav | zıuav &yeı zrager. 
Belauweng xar& rovg vouovg zul nara To oUußolkov" Teuo- 
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«his Opaoea Sehpög. rraganırara dE Suchha scapa Er nlei- 
dav "Auesiwouklog Eug za In Einkeldag zrorotoe zrav 1ö dr- 
vorov. & dE Tıs Eparroıo Iuthlas Erri varadovkıolume, 
10 “U]ouog | Zorw 6 seagarıye)v avAlwv avrav ws Ehevdlger, ai 
0 Befuwing | Bedauortw, zadog Ereiorevoe Ixlha vor Fewı 
av w|var]. 6 de zrpoliorauevog al ovk&wv Irchkav var Ö 
Beßuov or Yedı Aldwog | Eoru zul avvzrödırog racag 
dirag al Caulag. ei dE um HEhoı rrapajusivar Nuvdha rapie 
15 Einkeidav, vaseg yeygarrraı, xugrog toru Eilnkeidag Emurı- 
ulwv Srclkar zei uaorıyıow zekayaig aoıväosg. a |dE] | ra 
xvgia Eorw Avaysypauuiva &v zur tepWı Tov Arcohkwvog. | 
uagrvgor‘ za 01 1egeis rov Arcökluwog Soouorkeidas, "Aoyuwv 
„ai 6 veoroloos Meyns nal 01 Goyovres Kheidawos, “Aytom, 
Mvaoideog zai Idıarar | Eirhig Jehyoi“ Mvaoikaog, Jauo- 
uhig, |’ Alyasiov, Gagölvs] Augıvoeiz. 
Standort: Strecke AB; auf Landrons Plan lies Block N 927 st. 912. 
Z. 1 Cu. u. Rg. Kile]vdauov, Lebas Kievö?. — 3 Cu. u. Rg. 'Erı[y]a- 
oida, Lebas 'Emy®. — 3 Cu. u. Rg. Alyi]ovos, Lebas voll. — 4/5 Cu. u. 
Lebas ZKYA|AA, Rg. ZEYA|AA, u. Ag. hat diesen Namen durch die ganze 
Inschrift (7mal) durchgeführt. — 6 Cu. u. Rg. ıör vouov, Lebas Plural. 
— 7 Cu. u. Ry. ®oaorla] As[Ap]os, der Mann z. B. auch 2182, 3. — 
7 Ende Cu. u. Ag. IKY|, Lebas ZKYAAA TIAPAEY. — 8 Cu. u. Rg. 
Ausiwoxk£ovg, Jebas richtig xitos. — 8 Cu. u.Rg. »[a 2], Zebas voll. — 
8 Ende Cu, u. Rg. Phuolu@]e, zUoros Florw, Lebas wie oben. — 10 Cu. u. 
Rg. BelBalıwro. — 11 Cu. u. Rg. [xJadws. — 11 Ende Cu. u. Ry. rlar 
var], Lebas rar olvar]. — 11/12 Cu. u. Rg. rooloräueros, Lebas richtig, 
vgl. z. B. 2275, 10. — 13/14 Cu. zapal[u]eivaı, Lebas zapa'ueivaı, Mg. 
zaganeivaı.. — 15 Zu naorıyawor vgl. dovian 2092, 10, draklorpıusovoa 
1684, 8 u. sonst. — 15/16 Cu. u. Rg. [& ö2], Lebas awra. — 17/18 veo- 
»öpog bei Cu, Rg. u. Lebas. S. 2265, 23. — Vgl. die Archonten von 
2154, 2 fl. — 19 Mraaollaos, dauoxknjs z. B. 2142, 14; 2202, 32, — Cu. 
u. Rg. [.]YABPQN, ZLebas [.TAOIRN. — Cu. u. Rg. OAPP.,YZ, Lebas 
OAPP..; jenes lässt auf Oadders — Cu. u. Rg. schreiben aber Ydgövs ? 


—, dieses auf Odgdölvs] schliessen. Die Frage ist nicht zu beantworten, 
denn auch 2143, 1 kann Oagöl.]os auf Oadöfelos oder Qdyölv]os bezogen 
werden. — Wegen des Präscripts vgl. 2142, 1/4. 

Zeit. Priesterschaft VIII (in der Zeit von 140—100). 


2262 Anecd. 4. Rang. 908. Lebas 912. Nach einem Abklatsche 
e.V. B. 
Aoyovrog Tleıcıd£ov Too Zevewog umvög IAatov, Erri roio\de 
arredoro Avoles Eiyooriov vor Anöhlem 101 MeIon 
lu yuvarzelov ar bvoua Nixouaye TO yevos olxoyern, Tıuag 


[2262— 2263) Delphi. 569 


| deyvgplov uväv TEOodgew», xai ray rıuav Eyeı nücar, natog 
5 || &reiorevoe Nixoudza vor Yeı rar war, &p wire evdL gu 
eluev zul avipazırog arro scavrwy rou zavra Blov zcortovoe 
ö za Felm ai arcorgkgovoa ols na Heln. PBefaıwı)g za ra 
tov vouov rag se6h1os" Kahksidag Eiuhsida. ei dE Tig nu 
ülzernraı Nixouayag Erei naradovkıoucı, Bdßaıov zrageyovrwm 
10 rwı | Heoı av wrav 5 re arrodduevog Avciag Eipgoviov xui 
6 Beßaulwrng Kakleidag ward röv vouov rag 7101108. Ouolwg 
dE zal 08 sralgaruyyavorres aUgıoı Eovrww ovk£ovres Nixouayav 
ws 2lAevdEgav Lovcav aldwıoı Eovreg Hal avvreodıroı zeaoag 
dizag ai | Cawiag. yagrugor  oi iegeis Tod Arcöhlwvog 
15 Iloattas, ”Avdoovırog || xai ot ügyoveesg Evdoros, "Aynolkaog, 
Thavxog zai Idıöraı Ming, | Dikoxgarng Ceupodorov, ’Av- 
dpouevng Oeodwpida, Zeruw Eivulvos, "Agıoriwv Nıirdwögov, 
Tıuorgıros, Eiukeidag. 
Standort: Strecke AB; Landrons Plan hat zweimal No. 912, nämlich 
auf Block N und B. Letzteres gilt hier. 


2.1 Cu. u. Ag. ITiowdkov, Lebas TIEZIOEOY mit Jota, das über der 
Zeile nachgetragen war, also //sıcı. Für die Controle lässt mich der Ab- 





klatsch im Stich. — Dann Cu. 'Iıalov, Rg. u. Lebas ’Jalov; durch den 
Abklatsch bestätigt. — Am Schlusse Cu. rotol, Rg. r..ol, aber o: scheint 
im Abklatsche durch; auch Zedas giebt es voll. — 2 Cu. u. Rg. rüı 


ITvdioı, Lebas ıö Ilvdioı. Letzteres nach dem Abklatsche falsch, — 
5 Cu. u. Lebas öniorevoe, Ag. &xlorsvos» in Majuskel, &riorevos in Minuskel. 
Die Stelle ist auf dem Abklatsche nicht gekommen. — 8 Cu. xal, By. 
u. Lebas xa ä. So auch der Abklatsch, und Z. 9 füngt mit Immra: an. 
— 9 (Cu. schliesst mit zapeyörrwo» und nimmt röı auf die nächste Zeile, 
Oben steht, was Ay. u. Lebas haben und der Abklatsch bestätigt. — 
13 Ende Cu. öfxasl, Rg. u. ZLebas Ölxas xal. Thatsache ist, dass Z. 14 
mit Caulas beginnt, also xal am Ende von 13 gestanden haben muss; auf 
dem Abklatsche freilich ist es nicht herauszufinden. — 15 Cu. u. Lebas 
Metvyns, Rg. M&[.\ns. Ny scheint im Abklatsche durch. — 16 Cu. u. Rgy. 
in Majuskel OEY®PAZTOY, Lebas OEY°. Vgl. 2227, 2. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 





2268 Anecd. 5. Rang. 907. Lebas 914. 


”Aoxovrog Toıdkov Toü Zevumog umvös Oeväeriov, Lrri 
toiode are£doro Evavögog za Kaklıore), ovreuldoxeovoar xai 
- P- 2 > ” 5 
tav Iuyarkgwv Aldgag zai Kahlıorong, | or Arcokkowrı tor 
- h = T Hr or ‘ + - 
5 Ilc$ioı ooua avögeiov wı Ovoua Evlılos To yevos Gpürxe, 
- ’ - % % x ” - 
rıuäg apyvglov uväv Teoodgew, zal | vav Tıuav !yorrı scagan, 
a.* 1-4 2 - x - N >, > > 7 h) ‚ 
zadög Ereiorevoe Evios Tor Yecı av wvar, Ep were £ev- 
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92005 elusv xal avägyarrıog Arco zravıcm Töu zravra Xoro», 

room 6 na Fly xai arrorgigwv olg va Hein. Beluurnje 
10 zar« Tov vöuov rag rrökılog‘ Eidorog Ilgafia. ei dE reg 

ärrroıo Eviov Erri varadovkolumı, BEdarov zrapegovru 
zw Hewi av wvav ol Te alsroddueroı Evavögog zai Kar- 
huore) #al 6 Beßaıwing Evldoxog. ei de un zrapfyoıw Beßao» 
tor Pecı av var, | zredsrınoı Eorıwv Kara Tov vouov Tag 
15 zeöhrog. Ouoilwg de “ai ol sragaruyyavovıeg xUpıoı Lorswe 
ov/l£orres Evıov wg EAeudegov Eovra alaıoı Lovlreg ae 
avvscödızoı zcavag Ölnag vai Cauiag. uaprv'gor* ol tepeig Tov 

Arölkwvos Avdgövınog, IIgakiag | xai ot üexovreg Evdonog, 
20 "Aynoikaog, Thaixog || zai idımraı Acıadag Baßikov, ’Ar- 

dgouevng Baßükov. 

Pomtow macht Jhrb. 35, 571 auf den seltenen Fall aufmerksam, dass 
hier der Urgrossvater der Priester Praxias als Zeuge, sein Sohn der Bu- 
leut Eudokos als Bürge, der Enkel Euandros und dessen Frau Kallisto 
als Freilasser und die Urenkelinnen Aithra und Kallisto als ovrevdoxdovoau 
fungieren, dass also innerhalb einer Urkunde 4 Generationen derselben 
Familie als Beteiligte angeführt sind. 


Z. 1 Cu. u. Lebas Oevferljov, Ag. Perli)jov. — 2 Cu. ro Öse, Majuskel 
TOIAE, Ag. u. Lebas rotoös; Lebas hat Z kleiner als die übrigen Zeichen 
drucken lassen. — Am Ende Cu. u. Rg. ovvevu], Lebas owve[v]jö°. — 3 
Cu. u. Lebas °xsovoär, Rg. °ol.y. — 4 Cu. EY[I]|OZ, Ag. EY|POZ, Lebas 
EY[.]OZ. Cu. u. Zebas auch Z. 6 Edios. — 6 Cu. u. Lebas dniorevoe, 
Rg. °zvo[... — 7 Lebas EAEYOEPOZ. — 8/9 Cu. u. Lebas änorp°, Ry. 
ärlorge. — 910 Cu. u. Lebas nölılos, Rg. aöolıos. — 10 Cu. u. Lebas 
EYIOY, Rg. Eöfolov. — 10/11 Cu. u. Zebas xaradoviıoluaı, Rg. xara|- 
dovkoumı. — 11/12 Cu. u. Lebas ol re alnoö°, Rg. ol re | droö°. — 12/13 
Cu. u. Lebas EöÜ doxos, Rg. Eöl[öloxos.. — 14 Cu. zpaxrino, Rg. [xoa]- 
»tıuoı, Lebas zodxtıuoı. — 14 Cu. u. Lebas öuol;, fehlt bei Rg. — 15 Cu. 
u. Lebas los ö2 xai, Roy. |[os dE] za. — 15/16 Cu. u. Lebas ov|lsorrzg, 
Rg. hat ovisorres zu Anfang von Z. 16. — 16 Cu. u. Lebas EYION, Rg. 
Eö[.jov. — Dann Lebas EONTZ, Druckfehler. — Am Schlusse fehlt bei 
Rg. dlamıoı Eovl. — 17 Cu. u. Lebas °ires, Rg. Pre. — 19 Lebas 
ATHEIAAOZ, Druckfehler. — 20 Cu. [xai ldiwraı], Lebas [xai ldiö]raı, 
Rg. giebt beide Wörter voll. — Cu. Kaiddas KAEYAOY "Ardoousvns 
Baptkov, Rg. Kaiadas Kaovlov? Avdpoufvns Babülov, Lebas Kurddas Ba- 
Pülov, 'Ardooufvns Baßülkov. Zum ersten Namen vgl. z. B. 2057, 20, wo 
der Mann Buleut ist. "Avdoouerns ist im 1. Semester dieses Archontats 
Buleut (1840, 8). Das go in der Lesung Bapvlov führt auf Baßvkov, was 
Lebas thatsächlich hat, und dieser 4. B. ist der Freilasser von 1710. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


[2264-2265] Delphi. 571 


2264 Anecd. 6. Rang. 99. Jebas 913. 


"Aoyovros TTeıcı FEov Tou Zevwvog unvös ’Datov, Eiri Toiode 
| arrdovıo Agreuidwgog Arcolkwviov, "Adaypog ABgoudyon, 
| Kieam JanoodEveog, Aıowi 010g "Ipaviumog rraudagıov @ 
ovo ua Iwrnigiyog, 6 zegoregov |(0)|y Nixavisezcov, TO yevog 

5 &rdoyelves or Arcohkwı ran TIvHwı, Tıuag aeyuglov uvav 
zer» | orarigwv derassrıa Öpayuäs, al ray rıuav Eyovre 
sealoav, “aHüg Erriorevoe Iwengeyog Tav Wwav vor Yemı, | 
&p’ wire Zei degog Eier Töv zravra yoovov zul av&galzrrog 

10 asro zeavıow, now 6 na Helm. ei ÖL Tig aa Epasernlira 

Swrngigov Erri zaradovkıouaı, AUgıog Eorw | 6 zragaruyev 

ovAkıum Stwergigov alanıog Zuv | zei avureodınog seacag Öirug 

za Lauilas. Beßaulwr)g zara röv vöuov‘ "Hoazwv Ilapvasiov. 

15 waglrugor * 6 tegeug roü Arcökhvog Ilgafiag zai ot || ügyorv- 
res rag zeolıog Eidoros IIgakla, "Aynoilhaog Tagavrivou ’ 

Ilarg&ag ’Avögorizov, Arodweos "Hoazwvos, Baryıos. a wva 

scaga ov tele Ilgaklar. 

Der Abklatsch, den ich von Aneed. 9 (- No. 2267) und 4 (= 2262) 
nahm, reicht etwas tiefer, und so sind die Enden der 4 ersten Zeilen 
von obiger Nummer mitgekommen. Daraus erhellt, dass Cu. Z. 1 mit 
Tıaiov wie in 2262 Unrecht hat. — 3 Lebas AAMOZOENEOZ. — 4 Cu. 
u. Rg. QN, Rg. in Umschrift öv. Das fehlt bei Zebas. — 7 Cu. u. Rg. 
zav ovav röı Dede, Lebas u. Ry. in der Umschrift rü: Dedı rar avar. — 
2. 83 setzt Cu. zu /oariovog ein Fragezeichen: derselbe Name 2181, 2. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2265 Anecd. 7. Rss, %5. Zebas 915. Nach einem Abklatsche 
e, v.B, 





> 

"Aeyovrog Swätvov unvög Bovxeriov, ası&doro A3außog 

# - >yr 
5 Adaviavog, ovvevldoreo'cag nal Tag Suyarlloog avrov Eoa- 
rag, rwı Arch ham tor Mvdiwı oopa av ögeiov zraudagıor, 

a ‚ er ’ ‚ x “x no « 
0 E£irgiaro | scaga Tehsoagyov Dvouzos, | ov viov or "Eg- 

‚ r ‘ y - Ey # - # = % « ’ 
10 ualov ai Iwlooug Iwo9ern, uvav 18000 | zai nuıuvarov, 
zai av rıuav Eye, wadg Ereiorevae Iwoderng | ar wvar 
zo Yewı, Lheldepoge) | eluev xai Avepasırog ano scavru|r) 
2 r 
15 || zöu zravra xoövov, morwv 6 1a Yehy | xai Grrorgeyun oig 
za Her. Beßauwelnjo]' | Avcıyaons Azagarov. ei de vg &pal- 
zeroro Iwoteveog Eıri »eradovAo]um:, «u quog Erw 6 rrage- 
20 ug» Gv[A£]wv Zei Fegov avvrrödırog wv zai allawog [v]aIug 

- - > 

za ovkaon. uagrvgolı] ‘| 04 iegeis ro "Anöhlluwos "Avdpövı- 
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og, | Ioafiag xai 6 vewxögog Meyng xai | 6 rreooıcrag 
25 JApouorkeidag, idıorar || Apyehaos AauoosEveog, "Acrosevos, 

| Einheidag Kakkeida, Ayiuw Hokvlakeirov. 

2.1 Cu. u. Ry. Z[w]£evov, Lebas Fwftvov. — 3 Cu. "Adaußos Adas- 
Pwvos, Rg. u. Lebas “Adaußos Adaviovos. Diese bekannte Persönlichkeit 
bestätigt der Abklatschh — 6 (u. u. Lebas IIvdioı, Rg. Ivdio. Ab- 
klatsch au. — 8 Cu. Buoxeols), Ay. Bvoxsov, Abklatsch °os deutlich 
wie bei Lebas. S. 2283, 24, wo sein 2. Sohn genannt ist. — 9 Cu. u. 
Lebas “Eoyalov, Rg. ['Eo]u°. Aber EP ist zu sehen. — 10 Cu. Zwodirn»r, 
Rg. °odern|.]. Diese Lücke ist falsch. Zwodern hat Lebas, und der Ab- 
klatsch bestätigt es. — 12 Cu. u. Lebas äxiorevor, Rg. °sv[.]e. Aber Z 
sichtbar. — 13 Cu. u. Lebas äiebdeoos(e), Ag. ohne e. Der Abklatsch hat 
den Anfang der Dittographie. — 14 Cu, Rg. u. Lebas zaävıwv, auf dem 
Abklatsche kann ich Schluss -» nicht finden. — 15 Cu. u. Lebas row, 
Kg. ıöv in der Umschrift. Erstere haben Recht. — 16 Cu. u. Lebas ols 
xa, Ry. ols »[.]. Aber a ist zu sehen. — Dann Cu. u. Lebas Beßawıno, 
Rg. °tnlo]; ich sche nur Por[jo]. — Cu. ‘Ayrıydons Alaparov, Rg. "Artigas 
ITeösxoärov, Lebas Avuyapns Alwoedrov, Ersterer hat Recht. Derselbe 
Bürge wie in 1685. — 18 Cu, Rg. u. Lebas xatradoviıc|, Abklatsch nur 
xaradovilı]. — 19 Cu., Rg. u. Lebas ovis|, Abklatsch nur ovfill. — 
21 Cu. xad’ oös, Ag. xados xa, ebenso Lebas, Abklatsch [xJadus. Vgl. 
2256, 16. — Am Ende Cu. u. Lebas udprupoı, Rg. °oo[ı], so auch der 
Abklatschh — 23 Cu. veoxdpog, Big. u. Lebas vewxdpos. Abklatsch un- 
sicher. Mir scheint eher ® dagestanden zu haben. Die Form veoxdpos 
begegnet ja sonst, z. B. 1733; 10; 2100, 14; 2261, 17. — 24 fehlt bei Cu. 
Ry. xooorärms, Lebas zpooräras, wie auch der Abklatsch ausweist. — Von 
2. 25 Apy&laog ab ist der Abklatsch unbrauchbar. — 26 Cu. KAAAEIAA, 
ebenso Rg.; Kallsldöa richtig bei Zebas. — Die Namen der Privat- 
zeugen begegnen so auch anderwärts, so dass ein Versehen in der 
Lesung ausgeschlossen ist. — Z. 13/14 blosser Infinitiv st. @ors, wie 1959, 
3; 1828, 4; 2039, 3, wo ich die Ergänzung von dp’ dire oder “ors zu 
streichen bitte. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


a, BEE — 


2266 Anecd. 8. Rang. 927. Lebas 924. 

"Aexovilog Kjlsodauov ou KA&uwvog unvög "Hoal|alkov, Bov- 
hevövrwv av devrigav &faumvor ’Aglıllaroxkkog [T]oö “Hoarw- 
vos, Zerwvog tod Thaizov, yoalujuareiorrojs] de Bov[kag] 
5 Jınauagyov ro IIvgbia, Erri T|oiode] || arr&doro "Aor|oserog 

AıoJvoiov, ovvevdoxeoloag a|ai väg] | yuvarög aurov zai roV 
viov Jıovvolov aa räg | Fuyarkgog avrloü], zo Arröhkwnı 
wor Modi | 0öua yuvarzeiov aı Ovoua Aigevıg co yevog 
Evdoyerl£s], | zuuag apyvglov uvav terragwv zul Huuuvalov, 
10 za av | vıuav ixeı save. adtg Ereiorevoe Aigevıg To 
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# ? R | > 
Arcolkumı av ovav, Ep wire Ehevdega eluev Kal avepazse\rov 
arıö ravewv Tov narıa Biov, rrorotoa 0 za Helm | vai asro- 

E £ ‘ - 
reegovoa a za Helm. Behaıwıng ara | Toig vouovs rüg 
15 zröl1og* Tlokitag ’Aoavögor. || ei dE Tıs &parrroıo Algeoros 
di zaradovkıolucı, BEdaıov seapeyero vor Yeı av var 
I < ’ 
0 | ze arrodöuerog Aoröselvlog ai 0 Beßauweng | Hokirag 
) ’ ‚ Nuss 7) Be!) € x , 
Avavdgov. zugıog dE Zurw ai ahkog | [0] zraparugeuv ovAew 
o r c > NW vw BErE ” 5 b) # z 
20 Aigeoıw ws Eheutigev || Eovoav alawıog Wv zul avvreodı705 
scavag Ölrals| | wei Sauiag. uagrvgor * 0ı tegeig vo Arcök- 
- ’ < - c 
Awvog voö | IlvHiov Aylov, IIvsölag al Idıaraı APgouaxos 
> #’ ‚ < ’ ’ 
| Adaupov, "Hoarkeidas, Agıorödauos, Arzatag|yog IIvdöre, 
# * 
Kekkızoaıns Iworrgarelog]. 


2.1 Cu. u. Rg. dpgove[os, Lebas äpyor[e. Uu. u. Ry. [.]Aeodauov 
too Zivwvog, Lebas [. AEOAAMOY TOY KJAERNOZ. Also, als Lebas die 
Inschrift sah, war der Stein weiter ausgebrochen als zur Zeit der ersten 
Abschriften. ZLebas sah aber Jl&wvos, was die Falschheit der Lesung bei 
Cu. u. Rg. beweist. Es ist Kiesdauog Kiliavos der 2197, 5 erwähnte, der 
Enkel des aus Priesterschaft II u. III wohlbekannten Kissdauos Kitovos. 
— 2 Cu. u. Ag. voll, Lebas Bo[vievorıwv raw deujeepav. — Den 1. Bu- 
leuten lesen wir 2180, 4. — 3 Cu. u. Rg. [r]oö ‘Hoaxwros, Lebas [.OY 
HPAKRNOZ ZENN]NOZ. — 3/4 Cu. u. Ag. yoalu]jua, Lebas yolaz)|uar°. 
— 4 Lebas [.AE BOYAAZ AIKAIAPIXOY TOY TIYPPIA EI T..... I» 
Cu. u. Rg. °ro[s] 52 Bov[läs] Amamdipyov rov *Yßola, obwohl sie doch Z. 
23/24 richtig dıxalapyos ITvgdia geben. Das Ende der Zeile lasen sie 
nicht. — 5 Cu. u. Rg. Aloröfevos Aro]vvolov, Lebas ‘Aor[öferos Atovvolo]v. 
Vgl. 2283, 6. — 5/6 Cu. u. Rg. [xal rläs] yuv®, Lebas x[....] | und be- 
ginnt Z. 6 mit | yww. — 6 Cu. u. Ag. voll, Lebas auı[loö ---- xal od, 
also in der Lücke ist der Stein nicht ausgenutzt gewesen, ebenso in 2.7: 
Lebas aür|.. | zöı 4°. — 9 Cu. u. Rg. teoodpwv, Lebas rerrapwr. Vgl. 
2164, 3. — 9 Ende Cu. u. Ag. xai rav, Lebas xal ılarl. — 10 Cu. u. 
Ry. wor '"Anöl|?, Lebas rö Anöl?. — 12 bei der Zeilenwende vergass der 
Steinmetz die mit 2levdfoa angefangene Construktion, daher dvigarror. 
Vgl. 1728, 6. — In Z. 13—15 musste der Steinmetz eine Stelle unbenutzt 
lassen, z.B. Z. 13 dxorofy - - - - - ovoa, 14 vöuous ----räs, 15 dpänromo - - - 
Aip®. — 14 Cu. u. Kg. ITokita[s Aloavöoov, Lebas TIOAITA--Z AZAN®, 
— 18/19 Cu. u. Rg. dilos [6] | zaparuywr, Lebas ällos | [d] zagarv - - gar. 
— 20 Lebas merkt die Schreibung A -- TAMIOZ an. — 20 Ende Cr. u. 
Kg. dix[as], Lebas dixalsl. — 22 Cu. u. Ry. A.IQN, Lebas Aylov. — 23 
Cu. u. Rg. Apıorodduov, Lebas °dauos. — “Hoaxkeidas auch 2110, 21 
Zeuge, Awzalapyos ist der yoauuareis.. — 24 Cu. u. Rg. [Ew]oıxgärel[os], 
Lebas Zwoı. 


Zeit. Priesterschaft XII: Mai/Juni 91. Vgl. Pomtow Jhrb. 54, 
687 ff.; 591 Anm. 8. 
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2267 Anecd. 9. Rang. %3. Lebas 956. Z. T. nach einem Ab- 
klatsche c. v. B. 

Aoxovrog Kheouavrıog voü Alvavog unvög “Hoallov, Bov- 
Aelv)ovewv Alwvog ob Avrıyevida, Mevroloog ou Auıdda, 
Tıuo)£wvog rov "Euuevida, Gr&doro Ei\vora Körvos ro 
Arckkaowı vor TTviwı na yıvaralov nogaaı 0v a oroua 
Ovasipogor, Tuuag apyvgiov uva» zgıwY, xal Tav TIuanm | 
artkyı Tao. Beßauwrng zara vous wuovg Tüg mwöhog * 
Meiyıwg Acıdda. ei de dig Eyazeroıro | 'Ovasıyogov Frei 
zaradovkıoudı, Peßaıov nrapexerw u Heu Tüv wWvav & TE 
arcodoueva Evvora nal | 6 Beßaıweng Mevrwg. nugıog de dor 
za ahhos ovklwv 6 seaparuyuv Ovasigpog(o)» alawıos wv nei 
avvzrödılzog sraoag Ölrag zai Lauiag. srapgauıyarn de Ovani- 
10 gogov Evvola, Ewg xuw {7 Evvora, rrorioa To Errıraooöuelvor 

nüv avevahıjtwug To Övverov. ei de un) con, 2lovalav Eykrw 

Evvora Erırıukovoa 'Ovaoıyopw roozewı w ra | HEhn. udg- 

rugor * ol ve lepig rouv ArcölMuvog ob IIvdiov Nıxöorgarog 

"Aeywvog, Kakkiorgarog Atanida rail iduraı | Auödwpos, 

"Apwrork£ag ol Dıikovixov, Evngaens, Dıllkag 0 Aayıdveog, 

Dikıotiov Jıorl£os. 

Der Abklatsch, der an der durch Weinfässer verdeckten Wand des 
Magazi (Haus No. 61 bei Pomtow) nur mit Mühe genommen werden 
konnte, ist an den Seiten unvollständig. In der Mitte, scheint es, ist der 
Stein abgescheuert. In diesem Magazi sah ich auch einen Stein, den ich 
nicht suchte, nämlich den mit der ggr. Inschrift Anecd, 67 = Lebas 847, 
8. Landrons Plan Block £: Pomtow Beitr. 101 nennt den Stein „jetzt 
verloren‘. 

Z. 1 Der Vater des Archonten ist 2211 Freilasser: Asivo» Aauooıpa- 
zav. — 2 Cu. Bovisvörrwv, Ry., Lebas Bovlsovrwr, durch den Abklatsch 
bestätigt. — 2/3 Cu. Mivroplos, Rg. Msvröigios, Lebas Mävroloos. — 3 
Cu. u. Rg. Tiuoxktovos, Lebas und Abklatsch Tixolzwros. Sein Sohn 
2269, 1. — 3/4 Cu. u. Rg. E[ölvora, Lebas Eölvora. — 4/5 Cu. Majuskel 
KOPA |AN, Umschrift xogaloofp, Ag. xopä[oı]|or, Zebas xopasılov. — 5/6 
Cu. u. Ry. rıua[v], Lebas rıuav. — 6 Cu. ATEXI, Umschrift a[z]ey[e]ı, so 
auch Rg.; äneyı Lebas. — 6 Cu. u. Ry. xard, Lebas xzıa. — 6/7 Cu. 
&panl[roıo], Ag. &yparlzoır]lo, Lebas volle Form. — 7 Cu. rar dewı, Rg. 
u. Lebas ıö Veö; nach dem Abklatsche haben Letztere Recht. — 8 Cu. 
"Ovasıpdgor, Rg. ’Oraoipop[.]v, Lebas 'Ovaosipopr. — 10 Cu. Ely]erw, Ag. 
u. Lebus &yito. Auf dem Abklatsche scheint x durch. — Am Ende Cu. 
u. Lebas ıoörwı, & xa, Ryg. todaw, & xa. — 11/12 Cu. nimmt ldöraı 
auf Z. 12, Rg. u. Lebas haben es am Ende von Z. 11. — 12 Cu. Agıoro- 
»Adas, so auch der Abklatsch, Lebas 'Agıooroxikas, Rg. °xinas, Umschrift 
Oxikas. — Cu, Kg. u. Lebas Aaufveos. Auch nach dem Abklatsche 
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scheint A sicher zu sein. Freilich ist Aassvns im Delphischen eine ge- 
läufigere Namensform. S. 2326, 10. — ZLebas Pılıoorlom. 


Zeit. Priesterschaft XVII (in der Zeit von 50—1). 











2268 Anecd. 10. Rang. 916. Lebas 99. 


; | 
"Aoyorros Aekuvda umwög Oeoferiov, areedoro Tlaciwv 
Ki&wvog za  Avakig Iokvrgareog tor Yewı OWua yuvaızelov 
T - m 
«ı Ovoua Tlag'HEvıov, Tıuüg apyvolov uvav TEI0GEWV, xai rar 
zıuav Eye reaoav. Belang ara Tov vouov rüg zrokıog‘ 
IHokvSsvos | 'OSbhov. zadug Erriorevoe vor Yewı Iag#Evıov 
x ”. 3 > ? ! b x >,» u ı  % 
zav wvar, Ep wire | Ezudiga Eluev Kal aveparırog ascd 
’ m u a4! > , ’ ’ ’ 
zrave@v, zc0L0v0a0 9 aa Helm. | er dE vıg eyanroıro Ilagseviov 
Zei naradovktoume, £Sovoia torw ovkforrı ot | ragarıyörrı 
LER % ’ 
elania Orrı “ul awvrrodixw zravag Ölnag nal Laulag. 0 dE 
Beruwl|elne BEdaov ragegerw vor Hewlı] rav var. uagev- 
- ) 
10 900 * ot tegeig Avdgörınos, || Igastals|” Aaridag Dilaurorkon, 
Eiuleidag Kakksida, Kalkeidag Evaheida, | Hokl'kevog 'OErkov, 
> > 
AIuuögavros Jauorgaveog, Iwrgdung Avyrakkov, “lrercow | 
‚d$artwvos, Kheidauog TMokvrgareog. 


ee! 


Z. 1 nach Astorda, Z. 2 nach ITolvxear unbenutzbarer Raum. — 
Cu. u. Rg. Osoferiov, Lebas Oeoo&sviov. — Zu änsdoro bemerkt Cu. „l. and- 
dovro‘, ebenso Z.3 zu &ysı „|. &yoru“. Vgl. aber 1777, 1 u.0. — JTaolamw 
z.B. auch 1945, 11, wo er Bürge ist. — 2/3 Cu. u. Rg. Ilapd|\tvıor, Lebas 
Ilap\d&viov. — In der Mitte der Zeilen 7—12 war eine unbrauchbare 
Stelle, daher z. B. Z. 7 x»aradov--Akoudı. — 7 Cu. u. Rg. röı, Lebas 
zo. — 8 Cu. u. Lebas alaulo, Rg. "uloı. — Cu. u. Rg. avvrodikwı, 
Lebas °dixw. — 8/9 Cu. u. Rg. Beßaww|[r]jo, Lebas Beßaılw|rno. — 9 Cu. 
u. Ag. dsölı, Zebas deo vor der zu Z. 7 angemerkten unbrauchbaren 
Stelle. — 10 Cu. "Aröoörıxos Ilga&la. — Es folgt kein Archont, aber der 
Bürge ist nochmals genannt. — Cu. bezeichnet die Lesung von Z. 10—12 
als nieht ganz sicher. Aber die Namen der Zeugen sind fast alle mehr- 
fach belegt. — 11 Zu “Arrallos vgl. 1831, 2 und Philol. 48, 386. — 11/12 
Cu. ["Ayliovos, Rg. A.IQNO,, Lebas Adavlavos, vgl. z. B. 2184, 4. 

Der oben gegebene Text kann nicht besser gesichert werden als es 
der Fall ist: nämlich die No. 2296 ist Doublette. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2269 Anecd. 11. Rang. 915. ZLebas 902. 


"Aoyovrog Aesuvda unvog Bovjxa| riov, Erri Toiode arr&doro 

Hohvla] -- Eıliivov, ovvendoreoioag nal rüls]| | Soyardgog 

5 "Hocidog ai row viov |ajölrag Meyagra, Mokvriuida ai 

Dihloxpjare og xai rov viov aurov "Egaoiserov, rwı Anol- 
Grisch. Dial.-Inschriften. II. 99 
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Avvı öı IeHwı ooua yuvarzeio|v] Ro'e«oı0ov aı Ovoua Kakkcı 
10 zo yevog Endolyern, Tıuäg apyvglov uvav dVo, nei ralv] || zu- 

uav Eye rraoav, vadeg Erriorevjioe Kalk or Yeı av 

var, &5 drwı | EAevdigar elusv zai aviparırov | arıo scar- 
ww. srapausıydıny de | Kalk reaga Tlohlar Eus va {on 
15 IIokta, zroıotVon TO rorıTaooöuevov Aal Övvarov nüv. ei dE 
un | zreıdapyoi Kakıı, zugia &orw Ilokva Erırıuiovoa Kak- 
hoi | zoo ol Behoı wg Ehevdigar. ei dE Tıg dyarrıoıro 

Erei uaradovkıolusı Kakkoüg, AUgiog Eorw Ö sragaruyyarıv 

ovlwr wg &Lev$ilgav ovoav Kalk alauıog Wr Kal avureo- 
20 dırog rcavag dinag xal Iajuiag. Befaıweng vera Toug vöuovg 

rüg zcölıos‘ Ileioiorearog | Bolkwvog. udprugor* Toi lepeig 
tov Anökluwog Avdgovınog, IIgaläias ai ol Gpyorres 'Akri- 
vos, IIoaoyos, idıöraı TTeıoiorgarog, M£lvns, Eirleidas, Diko- 
xguung, OeöSerog, Myaoiag "Ayadonltos, Avrıyaong. 

Die Abschrift von Lebas ist genauer; sie giebt auch an, wo der Stein 
unbenutzbar war. Cu. u. Ag. verteilen auf Z. 21/23 die Wörter anders 
als Lebas. 

2. 2/3 Cu. u. Rg. Ioi[va ..AINOZ, Lebas Iloiv .APIZ. | AINOY. Das 


Richtige, worauf auch Lebas’ Abschrift leitet, nach 1686, 2/3 einge- 
setzt. Dieses Versehen bespricht ausführlich Pomtow Jhrb. 40, 685. — 


3 Cu. u. Rg. r[äs], Lebas räls|. — 4 hier “Hoaidos, 1686, 3 u. 2110, 5 
“Hoautdos; vgl.2154, 14 Adnvaidos. — 1686, 24 fehlt Meyapras. — 4/5 Cu. 
u. Rg. viö[v ad]jräs, Lebas sah v. — 5 (u. u. Kg. Bulloxjodreos, Lebas 


wie oben. — 7 Cu. u. Rg. yuraxsiovr volle — 9 Cu. u. Rg. AYIO, Lebas 
öV0o. — 10 Cu. u. Rg. Erle). — 11 Cu. u. Rg. Kali[o]. — 13 Cu. zapa- 
uewdTO. — 14 Cu. u. Rg. Toldywal.. EQZ. Danach Cu. u. Ag. apa 
ITokiyba Eos gegen den delphischen Sprachgebrauch. Am Ende Cu. u. 
Rg. IH®, Lebas TQH. — 15 Cu. u. Rg. IIokö[a]. — Dann z0000a beide. 
— Hierauf beide rö Zmiraoosuerov. — 17 Cu. u. Rg. xara[doviıo] ur. — 
Ungewöhnlich st. o! xa deln; ös 84° vielleicht der nächsten Z. entnommen. 
— 19 Cu. u. Rg. haben &» nach dlauıos, was bei Lebas fehlt. — 21 Cu. 
u. Rg. ol iegeis. — 21 Cu. u. Kg. lassen Avöpörıxog weg. — 22 Cu. u. Rg. 
“Alixıu]os. Vgl. die Archonten in 1927, 7. Ledas hat den Namen klar. 
— Nach //eaogos haben Cu. u. Ag. [....]TIA, Lebas klar ldörarı. — Der 
Bürge ist nochmals unter den Zeugen genannt, wie so oft. — Moaolas 
"Ayadoxktos ist z. B. 1716, 6 Bürge. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2270 Anecd. 12. Rang. 920. Lebas 900. 

"Aexovrog Opaovahtog umvög ITTorzgoseiov, Esei roiode alree- 
dovro ITIoAvwv Tıuoxl£og ai Zeve, avvevdorkorrog xal | ou 
viovo avıwv Zivawog, or Ancklwrı Tor IMHodion ow@|ua 
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Dr LI} 5) # x + > - m > 
5 yıwwaızeiov aı ovoua Agoıwoa To yEvog Ewdoyern, ruluäg apyv- 
elov uvav TEOOAEWV, zal ray rıuav Exovrı ca |oja[v], z[aF os 
ER | > ‚ - o x + » > Te > ‚ 
erriorevoe Agoıvoa vor YHeı av wray, Ep wılre] EAevdEga 
eluev xal Avipasrıog Arrd sravıwv ıöv sca|v ra xolovov, zeord- 
Li a,’ x.» ’ r f x 
ovva 0 na Helm al arcorgiyovoa oig va | Felm. Behauwrne 
10 zara Tov vouov rag möhrog" Qelfelvos| Kakkıia. ei dd rıc 
&parerono Erri varadovkıoouı | [| Agloı|vöa|s, Bedaıov seage- 
xorzom ro Hewı av ver of re | arrodsusvor TloAiwv zai 
Evo xal Zevww xal 6 Beßauwanle] | Qelv]Sevos. ei de 
zvageyotv, FrgunTL ol Eövrwv nara | TOV vöuor. öuolwg de 
15 al 04 sragaruygavorısg AUgior | |Eölyrwv ovAkovres Apoırdar 
€ > a! > m Ir Fr ah # , 
wg Ehevdigav Eovoar | [alaulıoı Eovres xai avvreodınoı srdoag 
dixag | va Laiag. uagrvgor* vol iegeigs ou Alrcöhkwvog 
#, % ) r # 
20 IIpafias, Avögo|vıxog nat oil ajeyovres Tiuwv, Agıoröl|(Bov- 
hog, Aaudorgaros)| | xai idıora Avoilas Z|evwvog, Ti |u]wv 
r ’ ‘ c ‚ ‚m ’ 
Hokvöixov, Euyevns, Snuyıglıos, Hl(e)lieg Tıuond£og. 
Standort: Strecke AB. Auf Landrons Plane falsche Nummer: Lies 
900 auf Block O für 898. Die Inschrift steht also nicht auf Block E. 


2. 4 Cu. u. Rg. oö [ua yulraıxeiov, Lebas oöjua yur’. — 5/6 Cu. u. 
Ry. nä[oav, »adws], Lebas zälloja[r], »[ad]los. — 8 Cu. x]oovor - - - (v), 
Reg. xJo&vo ---»v, Lebas aalv]/[ra xo]e»- - - - - ov: der Stein war rechts 


z. T. unbrauchbar, so dass die Zeilenanfänge nicht in einer senkrechten 
Linie stehen und, wie bei Z. 8 bemerkt, auch in 9—13 Lücken gelassen 
werden mussten. Das wiederholt sich in Z. 15—17, z. B. ist lawa---5 
eingeschlagen. — 9/10 Cu. u. Rg. Osüdoros(?), was falsch ist. Lebas 
Osvlfs... Dieser Oeöferos Kaikla ist 1936, 13 Zeuge. — 10 Cu. u. Rg. 
our, Lebas Pıoouwı. — 11 Cu. u. Rg. [’Aooıwdas], Lebas [Ao]oı[vda]s. 
— 12/13 Zur Ergänzung des Namens ist bei Cu. u. Rg. nach Beßauwrn[p] 
kein Platz, ZLebas hat Os[d]£evos am Anfange der nächsten Zeile. — 13 
Cu. u. Rg. [el ö& un Pißaıov]| aapeyow. — Cu, agaxtiwmo. — 18/14 bei 
Cu. u. Rg. fehlt »ar@ rör vöuov. — 15 Cu. u. Kg. [fö)yrwv, Lebas [2dv]- 
zav. — 19 Cu. u. Rg. älogovres, Lebas äp]yorres. Ob davor ol oder roi 
stand, lässt sich nicht sicher berechnen. — Nach 1703, 14; 2285, 13/14 
und 2288, 26 heissen die Archonten: "dguorößovios, Tiumv, Aayudorparog, 
und so habe ich oben eingesetzt. Cu. Ag. u. Lebas geben: Tiuo» 
"Agıoroixktos, Kisbdauos, [M]evns. Es sieht so aus, als ob zwischen den 
Archonten und den Privatzeugen noch der Nakoros Mövns genannt war. 
— Unter den Namen der Privatzeugen ist der Form nach unmöglich 
“Hylas, wie Cu., Rg. u. Zebas geben; die Bildung ‘Ho-ias, die ich dafür 
einsetzte, steht 2087, 25 u. 2239, 9. Der Zeuge ist wohl ein Bruder des 
Freilassers. — Avolas s. 2272, 7 u. 2019, 22. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 
39* 
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2271 Anecd. 13. Rang. 937. Lebas 930. Z. T. ce. v. B. 
"Aoyovrog Klewvda unvos Jarda yoglov, Bovkevöruu rar 
ie. ’ - > _ 
zeouravy #-Salumvov Ilargwvog vov Iarada, “Ayliwvog EoV 
ie - j Es > n. 
5 Klevdauon, zgauuarevorrog dE rag Povlkäg Apıork-a voü 
’ h —. « - 
Dikwvos, arcedovro Asyl haog zu Zivav 01 TMewı$lov rodı 
- - - zw 
Anoklkomı | vor Mvdiwı ooua avögeiov wı Ovoua .hoozov- 
- - > - - 
eidag --- TO - yEvog Erdoyern, Tiuäg apyıgl ov war rloler, 
10 xai za» vınav Eovrı zeacan, | Kudwg Erel - - - orevoe Aıoorov- 
’ * > x - m #3 T » ’ y N 
oidag rar wvar | ru Yewe, Ep wire Eheudegov Eiuev zai 
+ F ’ z sm er 
dvegpa - - - ze10v Arno zeavewv or sravca Dior, roıav -6 - aa 
Fr} 297 # af; I # I? s > x ‘ 
Ein za arorgeyav oig za Helm. (a-auıog | Euv arro sraaag 
.- > # 
15 dinag xal Zaulag. ei de um) read yoıv [w|rav |BEBarov, sroa- 
», c i ’ —; % 
ztıuor| Eorrwoav 0 xarapkal|....| Sroorovgidas, Zerum za 
Aoy£kaos.) | BeE-- Bauwrngeg nara tor vouov rag rökıog* | 
- — ! 3 ’ # 
Tjijaurog Zevaovsg, Tokitag Acavdpov. ei dE nis -- &pa- 
20 zoo - - Erri aaradov - Koucı Jıooxovgida, PEpalı]or || zwege- 
IN x - 2 ‘ % , 
yovıw rala)vr var ıoı Her ol Te arrodöuevor zai | ot Bedaı- 
- ’ 
w- jo - Ex. EL. ÖE ulr] - - - - zragkyoıv, zepazrıuoı Eovıw | Kara 
% c x h 
Tov vouov. Öuolım---g de ai OL sragarurovreg | KUgıoı Eorre 
’ ’ c > ıq., 2A Ita 4 # 
ovl£orre -g Jıoorovgidav w -g EhevdEipov Eovra aLauıoı Lör- 
25 reg 01 ovlkorreg aa || avvaodızoı zeavag Öirn-as zui La- 
uia----- 8 ÖE|| vrolnga zeor - oiro Hrooxoveidag, Tu 
> ’ % — v 
Jıooxruvgi da savıa Eorw Agyekaov zur Zivovog “al um) 
> - % Er 
&yelew - „Jioorovgidag arrakkorgıoa undt as Ösroiev | 
’ ’ x 1 6 - > ’ » 
Tg0s1or. aprugor* wor degeis ou Ascollawos Aopyu, 
” + € ’ > < D 
0 Alsalu]Bos zai 6 vewzloloos Arleroidas‘ Aylıv Hokvzlei)- 
rov, Kieodauos Mav-- ia, Zivwv Ilokvwvog. 








Die Wiedergaben in den Anecd. und bei Ag. stimmen so in den 
Fehlern überein, dass hier auf Rg. gar nicht Bezug genommen wird. Die 
Abschrift von Zebas ist genauer. Mit den Aneedotis in der Hand con- 
trolierte ich die Inschrift. Alles freilich zu sehen, verhinderten die 
räumlichen Verhältnisse. Ein Abklatsch für die Zeilen 19 @. half etwas. 


Vel. No. 2018, 

2.2 Cu. TIPOTAN, Zebas zpwrav; w sah ich ganz klar. — Der 
Stein hat EXZAIMHNON, Zebas erwähnt die Lücke nicht. — 3 Cu. Ma- 
roiwvos roü Kaiada, J.ebas corrigierte Jlarpwros, hat aber auch roö Karada, 
der Stein hat /arada., — 4 Cu. u. Lebas Kieodauov, vielmehr KAlevd?. — 
b Stein Hoiork-a; Avıorda od Pilovos, vielleicht der 4giorfas von 1958, 
16; 1972, 13, der Sohn von Piko» Adıorea in 1840, 6; 1967, 3. Danach 
ist 2018, 5 zu corrigieren. Dort ist vom Namen nur A[ JEA klar. — 
6 Cu. »ai Ileıoideog, Lebas oi ITeııdlov, was richtig ist. — 8 Cu. ohne 


[2271-2272] Delphi. 579 


Berücksichtigung der freien Zeichenplätze. — 9 Cu. [zevre], Lebas 
ö---xto, ich schrieb s[olör ab. — 12 Cu. zör aarra yooror, nolıör, 
Lebas röu zavra yoorov nor, ich notierte zarra lo» aoı@r,. Zum Con- 
struktionswechsel vgl. 1854, 17 u.0. — 14 Cu. or. — 15 Cu. |yowro 
Peßaıor, aodxrıuoı Zörrwoay --- -|; Lebas |yoıo - - av zpd-xrıuoı Eörrwoar OÖ 
KATABAA|. Nach 'yow fand ich Lücke für 2 Zeichen, dann var; zu viel 
Platz für A#ßawov allein. Also wird wohl »gdxruo: dahinter gestanden 
haben. Dann notierte ich: „Zorrwoar 6 KATALAA“. Die ganze Stelle von 
dläros bis ) ist ein Versehen des Steinmetzen; die Worte selbst ent- 
balten ja einen Sinnfebler, wie 6 — Aıooxovpldag beweist. Der Steinmetz 
scheint selber gemerkt zu haben, dass er Unsinn einschlug, also brauchen 
wir nicht zur Correktur ro: xaraßalörıı (sc. rö Aurpov) Atwoxovplda: oder 
ä. uns zu versteigen. ZLebas hat Z. 15/16 xaraßaloıro; gedacht hat er 
sich wohl: zedxrıuo dörrwoar (todtov), Ö »araßdaloıro Awoxovpidas, Zivar 
xzai Aoxtkaog. Aber was soll der Opt.? Und ich schrieb xaraßla| ab, 
sah aber vom Anfang von Z. 16 nichts mehr, Also seine Lesung er- 
scheint mir — als eine Conjektur. — Z. 16 ist nicht bis zu Ende be- 
nutzt, Z. 17 ist um 6 Zeichen eingerückt, wohl Absicht wegen des vor- 
hergehenden Verschens. — 18 Cu. u. Lebas [Raüxos, Cu. ®DAITAZ, Lebas 
richtig T'TOAITAZ. Der Stein hat es ganz klar. — 19 ßößa[ılo» nach dem 
Abklatsche. — 20 Cu. u. Lebas zageyorrow, aber » fehlt, darauf ra(a). 
— 23 Cu. u. Lebas öörtor, sowohl Z. 21 wie 23 steht form. — 25/26 
Cu. ei d8 | [rl] xa moiro Arooxovpidas; Tebas el df | rı Genua mor - - ofto, 
Conjektur; denn | [??]yy xa zor-ofro notierte ich. Nach dem Abklatsche ist 
für za auch oa oder pa (nicht za) möglich, vor »n wird mir O wahrschein- 
lich. So denke ich an eine Strafbestimmung für’s xaxoreyveiv (1723, 16) 
oder xaxonoıeir (1979, 7; 2126, 8). Vor zo]enoa bleibt Raum für 2 Zeichen. 
Ob xa? Über x& beim Opt. z. B. 2182, 14. — 26/27 Cu. Atooxovpida | , 
Lebas Atooxovoi da. — 27 Cu EMMHEXE|, in Umschrift [rAar] un 2[&)orw. 
Lebas xai un &yElım -- A100. Dies &ykro ist sicher, folglich haben wir es 
im Sinne von dyfro EFovoiar zu nehmen. — 28 Cu. |T2.AIOZ®, Zebas merkt 
sogar eine Lücke von 2 Zeichen an; ich sehe im Abklatsche nur Lücke von 
1 Zeichen, Dann Cu. ATTAAAOTPIOEI MHAE FT... TIOIRN! ... oo, in 
Umschrift draikoro[ölolaı] und -- zoör---. Indess drallorgöoa ist 
klar. Nach und: habe ich xar st. KAO notiert (ebenso Lebas), der Ab- 
klatsch spricht für KAO. Die Formel unds xad’ öroiov roönor ist allbe- 
kannt, 8. Index für Phokis s. v. droiov. Zebas erkannte sie nicht; denn 


er hat KATOTTOION | TINOITO. — 29 Cu. u. Zebas haben of st. roi. 
Mit degeis schliessen meine Notizen. — 29/30 Cu. Apxixalkos], Aßooxknjs 


6 velwx6]oos Hopiorwor, oben nach Zebas. Vgl. 2018, 22. Zum Neokor vgl. 
noch 2159, 20. Auf ihn folgen 3 vielbezeugte Männer als ldısra:. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2272 Anecd. 14. Rang. 928. Lebas 954. 
"Aeyoveos "Euuevida ob Kalkla umvös Geofeviov, Frei 
toiode aredoro "Aorvoxos Tyworhaov Aehpög | rer ’Arrohkuvı 


580 Delphi. [2272-2273] 


tor Ilv$iwı oopa yırarzsiov aı Ovoua TlaodEvıov, teuag 

doyvplov uväy zrevre, ai av rıuav | Eyle)ı zra0av, vaFehc 

Erciorevoe ITapPEvıor or Yecı av wWvav, &p ürwı auram 

ELevdegav eluev zai avepasırov röv ravra Blow, sraoioer Ö 

za Hehn. ei dE dig Epartoıro Eri naradovkaucı, (BEdaror 

srageyovrwv rwı Yecdı Tav civav 6 Te arrodöusvog zai 6 Be- 
5 Baıwenp). ouoiwg dE | xai 6 zragarıyerr nUgLog 2orw ovk&ur 

IIag$Evıov og EhevdEpav alawıos Wv ai avvrro dirog sraoag 

dinag ai Lauiag. PBehaıwrng ara Tov vouor‘ Niröuagog 

AeSizereov Iehrpös. uagrulges‘ 6 legeig tod Anollwvos Ta- 

gavrivog‘ Meng, Avciag, Xagng, ’Iaradag, Agy£kaog, Telko- 

«oxos, | Aiuw, Zevorgarng. 

2.1 Cu. u. Lebas Ivworaov, Rg. END®. Ohne Zweifel Aorvoros 
Ivyoodaov; er ist Freilasser noch 1707, 1 und 1776, 4/5, Archont 1688, 10 
und Bürge 1717, 3. — 2 Cu. ohne rö: im Anfange, Rg. u. Lebas rau ’An°. 
— Cu. APTYMANTIENTE, Rg.u. Lebas haben die weggelassenen Zeichen 
über der Zeile nachgetragen gesehen, über FYMAN geben sie PIOYN. — 
3 Stein EXl. — Cu. ohne abrar, Rg. u. Lebas haben es. — 4 Der Stein- 
metz liess den Nachsatz ( — ) weg. Cu. u. Rg. xaradovlıoudı, Lebas 
°uo. — In Z.5 nach dem 8. (xai d zapa ), in 6 und 7 nach dem 
7. Zeichen (6 dıxos a ‚ T loss 6 leo ) ist eine freie Stelle von 
3—4 Zeichen, deren Benutzung der Stein selbst verboten haben mag: es 
fehlt nichts. — Lebas: jdixog ndoa----s, joes 6 lepeus -- - Tod A. — 
7 Cu. [X ]aons, Rg. u. Lebas Xdaons. — Auf den Priester folgt der Nao- 
koros. Ein Archont ist nicht mitgenannt. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6). 


2273 Anecd. 15. Rang. 923. Lebas 935. 

Agxovrog "Yıgia tob Zevwvog umvög Tloırgorciov, Bovkev- 
dyrwv av zrgurav E£aumor | ‚Hoaxlsida tov Kahlia, Zevar- 
verov Toü Iwoivizov, yoauuarelovrog ÖE Kuahkırgareog tod | 
Awodcoov, arıedovro Kikwv vai Jauwv ol Jıorvaiov or 

[4 - ’ - P) wi ? Pi Pr 
reöhlewı or THvdtoı soua andgei ov we Ovoua Ipaigog, 
Tıuäg agyugiov uvär £5 zal Tav Tıuav Eyovrı sracav, Bedar- 
wriges xara || roug vöuovg räg zröhuog‘ Zevöngırog Ityor- 
neveog, Aylav IIoAvrkeivov, EBgos Egov &p wu EAeudelgov 
eluev Ipaipov za avepasırov ano scavıwv, rrorolvra 0 Au 
af x > # 4 4 , h) ’ , 
Helm war arrorgeyovra oig za Helm. ei dE | Tıg Epareroıro 
Igyaigov Erri zaradovkroud, zUgLog Eorw Dvhlkwv 6 zragaruyuv 
- »# x 5 nf: 
Zgpaigov Eheudegov | Ovra zai ot Beßauwrnges Pddaıov zrage- 
yovıw Tav wvar roı FPewı. udgrugoı‘ ol iegeis ou Anök- 


a 
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Aowos | "Aeyww Kalka, ”Aaußos “Aßgouayov‘ Hlokirag, 

Jıovioıwg ot ’Aoardpov, Agouuw, Tıuorgirog, Kieidauog | 
10 Marria, Evrkeidag Kalleida. 

Z. 1 Cu. u. Rg. agdrav, Lebas das gewöhnliche apwrav. — 2 Cu. u. 


Ag. HPAKAEIAA, Lebas HPAKAEIAA. — Ende Cu. u. Ag. [roö], Lebas 
zod, wie wir erwarten. Vgl. 2162, 2—5. — 3 Die Verkäufer z. B. 2207, 
19/20. — Cu. u. Rg. ohne Ws vor Andliorı.. Am Ende Cu. u. Rg. 


ANAPE|, Lebas ävöost ov. — 4 Zu Zpaigos vgl. 1816, 2. — 5 Die Bürgen 
sind bekannte Männer, auch "Eßoog, vgl. 2194, 30; 2284, 5. — Cu. u. Rg. 
[-..] EAEYOE|, Lebas öp' @ı &leidel. — 6 Cu. u. Lebas zweites Bein wie 
erstes ohne Jota, Ag. Beim. — 7 Cu. u. Kg. xaradovlıoudı, Lebas ou. 
— 7/8 Cu. disbdeloov Öyra, Rg. u. Lebas EAsldeoov | Övrra. — 9 Cu. u. Rg. 
APOMR®N, Lebas APQMRN. Vgl. 2163, 30; 2190, 29. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140-100). 





2274 Anecd. 16. Rang. 913. Lebas 905. 
Aeyovrog JeSuvda umvös Boasoov, drei roio|de arıtdoro 
Atanidag Diharrwhov Aehyos | ouua yuvarıziov aı dvoua 
5 Aypgodıoia zo | yEvog Saguarıooav rıuäg dpyvglov || var 
zewv roı Anöhkovı tor Ivo, val$og Errlorevoe "Aygo- 
dioia rör Hevı av wrar, Ey welre 2hevdigav eluev xal 
avepazırov Töv seavra | Biov arrd seaveow. Beßaıwrniges xara 
rov vouor* | Zeven Zevongitov, ’Apreuldwpog "Arcohkuwiov 
10 Jehlpoi. ragausıyaın dE "Agyoodıoia sap Alanidav aygı 
va | [un Alanidag sroroüoe To Errıraooousvov may ro Öulva- 
zov aveyaamrog. ei Ö£ Ti na un or) Ayoodıola, vasug | 
yeygazırar, Ödwvara Lovca, 2&lorw Alanida rohaleıv ’Apoo- 
15 dıolar, nadug za alroı yalvnraı, nal ahkıwı Urreg Alalaidar, 
Ov na nehein, zehav um zewAesoveoıg Apgodıolav wire | auroı 
Alanida wire allwı breig Alaridav. ei ÖE Ti na srasmı | 
Alaridas, Ehevdiga toro Apgodısla avgla Zoüca abrogavulräg, 
rcor000« 0 na Hlmı vai arrorgkyovoa oig na Helm, xaseg | 
Erelorevoe To Pewı av wvar. ei dE Tig 9a German Erei 
20 xaradoullıoud: Apgodıolas, BEdaıov rrageyovrwv or Beßauw- 
tigeg or | Fee Tav cvav nara Tov vouov val Ouolwg ol 
zragarvyovres xUgıoı Elorwoav avlkovres ’Apgodıolav alauıoı 
ovreg zul Avvzrodızoı seaoag Öllnag zai Laulas Er 2evdegiaı. 
udgrvgor* Toi tegeig roü "Arröhlwvog IIgaslag va "Avdeo|- 
vır0g xal vv Gpyövruv Akrivog, idıörcı Banyıos, Aayuevng, 
Igouorhzidas, Baßlkos, ’Avrıpalvng]. 
„Litulus ceteris accuratius scriptus est; iota ubi subscribendum erat 
fere nusquam deest“, Cu, 
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2.2 Cu. u. Rg. Ae[ip]ös, Lebas Aeipös. — 3 Cu. u. Rg. Agoodsıoia, 
Lebus Agoodıoia, und so immer. — 10 Cu. u. Rg. Appodsioia. — 12 Un. 
avexxAntws, in der Umschrift ave[ly]xAntws, letzteres Ag. u. Ledas. Vgl. 
jedoch 1723, 18. — 12 Cu. u. Rg. Agpoodısia. — 13/14 Ca. u. Kg. 
Altpoodilar, Lebas Ayoo®. — 14 Cu. u Rg. av. — 14 Jg. hat 
gegen Cu, u. Lebas dittographisches ör&o, davor KAIAAAAQI, beides Ver- 
sehen. — 16 Cu. Aiaxidaı, Rg. u. Lebas °da. — 17 Cu. u. Zöy. lassen 
Agyoodıcla weg. — 20 Cu. Agppodsisias. — 21/22 Cu. u. Rg. | Zorwoar, 
Lebas Z\orwoar. — 22 Cu. u. Rg. "Ipoodscil[ar]. — 23 xai fehlt bei Cu. 
u. Ag. vor A4röodvixos. Am Schlusse Cu. u. Lebas Avöposıxos, Ag. 
ANAPO| u. Z. 24 |OZ, also "Avdodivix)os.. — 24 Cu. AXK.O...AIA.1IOZ, 
Ry."Alxıuos, Ow.ıyos, Atos. 8. 1927, 7. Zebas hat richtig “AAxiövos, 
dann idıörar Baxgıos. — Cu. u. Lebas Aauevns, Ry. Aaudınn. — Un. 
Baßvkas, Rg. BeißwAla)s, Lebas Baßvlos., — Cu. u. Ag. Arugpdlrrs] — 
vgl. 1696, 15 —, Lebas Artıpas. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 








2275 Anecd. 17. Rang. 911. Lebas 907. 

Agyoriog Jeöuvda unvos "Hoarkeiov, arrldorro Qeldorog 
Tıluagyov xai Agiora "Aprewdurgov, ovvevdoriorrog tor ar- 
deög | aiz[(ü)]e Geodoror, rar "Anokkmı or Ivo ooua 
avdgeiov wı övolua Novumvıog 76 yerog Nigov, Tıuäg deyv- 

5 glov uvav zeivee, Kal || vav Tıuav Eyoveı zcaoar. nadüg Erei- 
orevoe Novunvıog vav Wivav rwı ee, Ep wure Ehe degos 
eluev sa Aveparerog arıo zeaviıwv Töu zeivea yoovor. Pe- 
Bauwing ara rovs vouovgs* Jrovlorog Aoavögov. Bidaror dE 
srageyöorroı) tor Hevı av chvav | 08 Te arcoddusvor zai ö 

10 Beßauweng. ei ÖE tig Areroro Novumpijov Erri varadovkıoum:, 
xugLog E01W zrgoiorauevog 6 Hehwv | üreeg row Yeöv Novun- 
viov zal ovk&wv Novumvıov 2re’ £hevdeglar | alduıog wr zai 
avvscodınog. uigrvpor* Aroviorog, Iokiras :Acav\dgov, Zivwr 
Zevorgirov, ‘Ayiav Kleodauov, Aıovioıog Acco&lvov, Baryıog 

15 "Ayowvos, "Agywv Kakkia, Mivyysg Ieroıorgarov xai || 01 Legeig 
rou Ascohluwog TlgaSlas, ”Avögövırog zul 01 agyorreg | vag 
seöhrog Iworgarog Nwr|ihlor, Aytwv ’Erepihor, Tervaiog 
“Hoalaw)vog. zö zev&idıor puhaolo)eı Miyng, Agiorior Ayiw- 
vos, Tıiuojagırog Eiakeida. 

2. 3 Alle 3 Abschriften adrjs. — Cu. u. Rg. ohne röı vor Yadkkamı. 

— 6/7 Cu. aalv]jrwv, Rg. aarıov, Lebas rar or. — 7 Cu. u. Itg. zalr]ra, 
Lebas zavrıta. — 8 Rg. zaosydrıwr, Cu. u. Lebas °orıwlı). Vgl. 1776, 35 
u. 0. — 10 agoiordueros, vgl. 1726, 6; 1938, 17/19. — 11 Cu. u. Lebas 

Er’ 2levdeoiar, Mg. |E|a’ Eievdepl[aı). — 12 Cu. u. By. alauıos. — ww 
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fehlt bei Rg. — 13 Cu. AZTOZL|.OY, Kg. AZTO=ZE|.OY, Lebas °Etvov, 
— 14 Cu. IAl.. TIIZAPITITIOX KAANIAZ, so auch Rg. — 15 (u. u. Ray. [o]i. 
— 16 Cu. [Fwo]raros Fwr..ov, cbenso Rg., Lebus IZworparos Lwriuov. 
Vgl. aber 2021, 13. — 17 Cu. u. Zg. || JNOZ, Zebas "Hoalxw)vos. — 
Dann Cu. u. Rg. TO..TTAPIOX..MAZEIMENITA, Zebas wie oben. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150— 140). 


2276 Anecd. 18. Rang. 914. Zebas 903. 

» x ’ > * 

Agyovros JeSvivda ywos Arehhalov, asıedoro | Iervgog 
% - - # - 
Nıxouezov, ebdorlorrog xai toü viov | Kabkewos, vor Anok- 
- af - > - [4 “ ’ % 
Aomı rar TMvdiwı voua erdgeior | wı Ovona Geodonıog To 
’ x? [Tom ’ ’ ’ N >» x - 
yivog Ivpov, zatugs Ereigvevge || Qeodolorlos vav wrav ou 
n5 - 2 w ’ x % 
Het, Tiuüg apyvglov raw | rev orammjgwr Ei400t, Kal av 
% # - [2 y % 3 
rıuav &ycı acer, | EP Orwı EAevdegov Eluev Kal avepascror 
P} % r ’ 
ano navı@v | Tor sravra How. ei ÖdE Tig za &pareınrar Oeo- 
w ”„ x # 
doolov Erri | aaradovkıouı, algıog Eorw 6 zragarıyam ovllum 
»" 4 ” x ’ 

10 | ws £Aeltegov orıa aleuog vw al Awvscodızog ealoas 
Ödizag zul Cauias. Bedaweng ara row vöuov | vüg eokrog 

’ w ’ = - ,) [4 3 [4 
Akrivog. uagrvgoı" ot legeis vob Arokkw|vos "Avdpörızog 

% sah - - . - MH 
zai vol apyorres Akzivos, idıweaı | Merns, XagiSerog, Erdw- 
15 006, Kakkeidag Evxheida, | Srearem. 


[| 





2.2 Cu. u. Rg. [Eajevoos, Lebas Faroos. — T7 Cu. u. Rg. örw, 
Lebas örwı. — 8 (u. u. Ag. ohne »a nach ris, Lebas hat ee. — 8 Cu. 
u. Rg. Csodooiwı, Lebas °ov. — 10 Cu. u. Rg. [ös 24°, Lebas wie oben. 
— Am Ende Cu. u. Kg. aaloja)s, Lebas aalsas, — 11/12 Cu. u. Ag. [rjäs], 
Lebas |räs. — 12 (u. u. Ry. "Axınos, Lebas Hixivos, also der Archont, 
vgl. 1927, 7. — 13 Cu. AAKI.OE. — Trotz einer Person der Plural o 
lepeis wie 1880, 12, roi dpygorres wie 1891, 33. 

Über Fdrvpos s. Pomtow, Jhrb. 1895 $. 464. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150140). 


2277 Anecd. 19. Rang, 912. Lebas WA. 
> » x - u # 
Aeyorrog AeSuvda unrös Boasoov, Erri voiode are\doro 
a m % f 
Avriuagos Drıakov, ovvevdoreooas ac yvranaog Mvaoı- 
m ’ er r > . - 
ororrag, acoua ardgeior wı Ovoua Arriualgos, Ting AQ- 
5 yvgtov uva» FE, zei rar rıuav iyeı srüoav, || aadeig Erriorevoe 
$) 0 - - x + >» >» r »,_ #g b) 
Avtiuoyog ro Ye Tar var, &p were £hev|tegos eiuev 
% % ’ x ' 
zal (wöazerog ao zravrew Tor zeavra Hov, zeorem 0 u 
fi Fi ’ x ' BEE , ; Tr, R ‘ 1 f BR. R ‘ „s 
Fein vwal arcorgegew olg za Hein. Pedauwrno zara | vov 
# > ’ ’ , # h) ’ > ] 
vouov* Joroferos Jıoveotov. & dE vis Eyascrormo Avtı)- 
% En ‘ ’ > 
uayov Frei varadovkıoucı, BEraov scapseyovrow ol TE «rO- 
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10 dolusvor zai 0 Beßaıwıng. ei de um ragkyoıev Beßaror zu 
Hedı rar wvav, | zwroasrıuo Eovrov nara Tor. vouov Tas 
rolıog. Ouoiwg dE Hai 08 | ragarıyyavorses xUigıoı Lörrwr 
ovkkovres og EheiFegov | Ovra Kai avepasrıov arıo re@rtev 
Tov zeavra yE0v0v Aldııoı Loves xai avunodızcı zeaoas 

15 Öinag ai Lauias. uagrvgor* Toi tegelg || rod AnöAAwros 
TlgaSias, ’Avögövınog rai ot apxovres ’Euuevillöas], AArtvos, 
ITg&oyog zei Idıöraı Etaydpas, ”Acavdgos, Evxkeiidag Kar- 
Me)ida, Aıovioıog Aoavögor. 

2.1 Cu. u. Ag. voll, Lebas un[vös Boad]oov [Zri roiode are]. — 2 

Cu. u. Rg. ®IAAOYZ, Cu. Bialov(?), Ag. Pıalovs(?), Lebas BIAAOY, 

dann [ovv]evö°, also ohne das von Cu. u. Ag. zum Eigennamen gerech- 

nete s. — Cu. hat in der Umschrift xai vor räg unrichtig hinzugesetzt, 

4 tuuäs weggelassen. — 4 Cu. u, Rg. [E]E, Lebas voll. — 5 Cu. lässt 

Avzluagos weg. — (Cu. ars, Rg. u. Lebas öıre.. — 7 Cu. u. Rg. beide 

Male Bein, Lebas an 2. Stelle den nur. — 9 Cu. u. Rg. ol dnoöduswor, 

Lebas ol ze anoö°. — 16 Cuw., Ag. u. Lebas Alxivos, von (u. u. Rg. in 

"Akzılp)os irrig geändert, vgl. 1927, 7. — 16/17 Cu. u. Rg. Eöxleldas | 

Kallıada, Jebas Eöixleildas Kalklda, d. i. Kalkie\da. — Die Frau des 

Freilassers wohl dieselbe wie 2260, 2. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2278 Anecd. 20. Rang. 917. Lebas 906. 


b ’ % er 
”Apyovrog JeSsuvda wunvög Evdvoreortgoseiov, Erei Toiode 
arctdorro Agreul\öwgog ’Anoklwviov nal Dıikiora Dıkiorov 

- " F - T > 
oı "Arcokllkowı rör IIvHwı ociuara | avdgeia dio oig Ore- 
uora “Hoaxlwv, Dikıorog, Tıuas agyvolov uvav Öfxa, | zul 
“ x ” m x >» c ‚ [2 
ray rıuav Eyovrı zracev. wadeug Ereigrevgav Hoax)iwv, @i- 
2. ve > y « 
kıorog or Heloı rav wvar, dp Orw Lhevdtgovg Eluev Kai 

% # ’ - 
aveparıtovg arıco zravıwv Tov | sravra xgovov. Bedaıwınges 

x x # E. # ’ # H # 
yara torg vouovg tag zrökıog‘ Evzrelaleng Kahikıuawos, Ago- 
> ’ 
uorkeidag Aylıvog, Aaudrıuog Avdporinov. ei dE Tis xa 
’ x x - 

äyalınraı “Hoanktwwog 7 Dıiklorov Erri zaradovkıaudı, PE- 
Baıov zrapegorrıw tur | Jevı rav wvav ol Te armeodduero 
10 ’Apreuldwpog al @ikiora zai or Bedauwrn|ges Evxearns, 

’ % 7 € ’ 
Agouonkeidag, Jaudrıuog waıa Tor vouor rag rrohıog. Ouolwg 

% % - - # 
| dE ai 0 zragaruyyavovres rov Ldiwrär zugior Eovrwr 
4 % ’ #’ 

ovM£orres "Hoaukkluva za Dikhıorov og Lheudigoug Lovrag 

in h) x ’ x # ’ 
alcuıoı Eovres nal avvreodıroı roi | avktovres zracag Öiras 
u ‘ ie ’ [4 ee: - - 93 Yrı Veaer II, er’ . 
xai Laulag. uagrugor" or tegeig ro Arcoklwviog IlgaSıas, 

x < er ’ Mn 
15 ”Avdgovırog zai ol ügyovres Ayiwv, Tevvaios, Zworgajrog 


a 
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xai idıcrrau Nixouayos, Mevng, Dıjvav, Kaklırkög, Qeuyerns, 
Zevöagırog, [KjaAdılagarjns, Tıuiagirog, Kleidauos Hokv- 

ngareog, Kielldauos Marıia, Ilvgbias ’Agyehaov. 

Z. 1 Cu. u. Lebas As&avda, Rg. [da]. -— Cu. u. Lebas 'Erdvonopo- 


riov, Rg. 'Evöv[oro]roo®. — 2 Cu. u. Lebas Billorov, Rg. Biiliojrov. — 
3 Cu. övduara, Ag. u. Lebas öröuara, vgl. 1703, 2; 1889, 4. — 5 Cu 
u. Lebas örw, Rg. dio. — Cu. u Lebas aarıwr, Rg. aäarılov]. — 6 Cu. 


EYKAHZ nach Z. 10 Eöx[oar|ns, Ag. EYK.HZ, Ledbas EYKP.THZ. — 
Vgl. Evxoarns z. B. 2197, 11; Apowoxkeidas 2189, 15; Aaudriuos 2258, 1. 
— T7 Cu. u. Lebas rig za pda, Rg. vils »ja [pa]. — 13 Cu. [mavas 
dixas] xali Zaulas], Rg. u. Lebas voll. — Cu. udorv[por], Ag. yaorvgss, 
Lebas uäorvgo.. — 14 Cu. u. Rg. |[vos — ol] äogovres, Lebas wie oben. 
— Die Archonten s. 1859, 8. Cu. u. Rg. [...jor, Lebas "Aylor. — Cu. 
[T’]evratos, Kg. Isvaios, Lebas Ikvvaios. — Cu. Fworpälrov), Rg. Zworpa- 
[ros], Lebas Zworoaros. — 15 Cu. u. Ag. nur das Ende Kalllıxdjs, Oev- 
yEvns, das Übrige aus Zebas. Verdächtig ist Drjvwr. Ob Zivor (Fwolr- 
zov) 2252, 5? — 16 Das zwischen Oevyerns und Tiudxoırog Stehende fehlt 
bei Cu. u. Rg. — Lebas hat nach Zeroxorros .AAAIT.. HZ ohne Ergän- 
zung. Vielleicht ist an [K]jaikdxgar|ns (dıodagov), der in der VII. 
Priesterschaft Buleut ist — 2166, 3; 2226, 11 — zu denken. — Cu. u. 
Rg. nur Tiluöxorros(?). — Zu Jos [Tolvxodreos vermutete Cu. das Richtige, 
was Lebas wirklich sah (Versehen KAEYAAMOX). — 16/17 Cu. Kisu[dixog], 
Rg. [.]Asv[dıxos]; bei beiden fehlt Z. 17 der Vatersname dazu. — Cu. u. 
Rg. "YPßoiag st. IIvgölas. Z. B. 2217, 3. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 





2279 Anecd. 21. Rang. 918. Lebas WBab. 


Agyovros Ev Aelyoig Aekoivda ou Aduwvog unvög Eikatov, 

iv de Kakkırdlsı üeyorrog Aa\öiaov zov Ilkeıoraivov umvös 
Lrzeoögoutov, aretdoro Aoyayos ’Ayyjıa Kakkıscokirag vor 
Aröhlkowı or Hilo ooua yuvanzziov au dvoua Iwoe, to 
yivos Maritav, tıuäg neyuglov uvar | dxrw, nal av ruuav 
iger zcagev. Pelaıwıng ara org wwuorg‘ "Adaufdog "Ada- 
5 viwvog Jehyög. || zadwg Erriorevoe tar umwav tor Hewi Iwoc), 
&p oe Ehevdigav eluev Iwoc) zul | aregarırov Arco srarıwy 
töu seavra xgovov, zroovoa 6 wa Velm ai arrorgkyovlo« 
oig va | FEAR. ei dE dig Eyarcroıco, aigiog Erw 6 rraga- 
rıyow ovll&wv Ehevdigar |tlo|ücav, za 6 ovAlacag alawıog 
!orw al dwvrrodıros ndoas Öixag zei Saulag. uagrvgor" 6 
@egwv [Tevv]aiog “Hlouauvog ' Evayyelog Iargwvos, Nixlas 
‚Agısı|(w)|yiuor, Oevdorog Eigavatov, Ogaovrhng Ilgafia, | 
10 Spouorkeidag xai oı iegeig IIgafias, ’Avdgövıros Jekpoi ' 
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Tıuoferog, Ilerakos, Dakaerdog | Hoktyooros, Dvozier, 
"Aysuog, Avzöogpgow, ’Agıworöqehog Aadinov Kallırokirau, 

# > ’ x 3 ‚ # a » ng 
Acadag | Augıooerg. 10 avciygayor yuktocea rvalg er]was 
Tevvaios "Hoaawvos | Fehgös, Agılojropvios Aadizov, Deikar- 
$og Jlokögpoovog Kakkırokiran. 


Der Text von Zedas ist ungleich genauer als bei (u. u. Ag. Daraus 
ersieht man, dass b ein besonderes Fragment, der Anfang der Z. 9 —14, 
ist. Der Stein war mehrfach nicht benutzbar, z. B. 2.3 und 4 /Ma- 
HE==---- - tar und Hau------ os; so auch in der Mitte von Z. 12 
und 13 und am Ende von Z. 8-13. Diese Lückenangaben stimmen bei 
den 5 Herausgebern nicht überein. 

2.1 Cu. u. Lebas Kakkındiaı, Rg. °aolleı. — Cu. u. Lebas da|dizor, 
Rg. [AJalöixov. — 2 Cu. [IT ]Asioraivov, Rg. u. Lebas IB. — Un. "Iemo- 
dpoluliov, Rg. u. Lebas Pdponiov. — 3 Cu. rölı Tvdioı, Ag. u. Lebas 
töı Ilvdion. — 3 Cu. (u. J.ebas) Max? ---rtar, Rg. Maxsdovitar (?),. Aber 
Maxsta auch 1940, 7 und sonst noch. — 4 Cu. u. Lebas Adaußos, FRg- 
“1da—Bos. — 6 Cu. u. Ag. xoövor, Lebas zodvrior\. — 7 Cu. | [dA]n, PRg- 
[9]e[Aln, Zebas [.]Ay. Zum Construktionswechsel in zorovoa vgl. 2248, 7; 


2213, 8u.0. — Am Schlusse (uw. u. Ag. nur &levdeer, Lebas dahinter 
noch Omikron, und zwar °PAN.O|. — 8 (u u. Lebas|..oas, Rg. 
\.doasg, also ov]|[A]jaoas. Vgl. zu 2256, 16 u. Anm. — 8 Ende Cu. u. 


Lebas wie oben, Zg. nur gaprpo: ' öl. — 9 Cu. u. Lebas Hpiororöuor, 
Itg. Apıorovöuov. Auch sonst ist "Aororörvnos und "Aprorwrvnos bezeugt, 
aber 1695, 2 heisst derselbe Mann N. Hoiorwrt'uov. — Cu. EIPANAIOY 
ohne Lücke, Rg. Eio[alvaiov, Lebas Eipav----iov. — Cu. Ooafov)xÄns, 
Ity. Ypaoıxkjs, T.ebas Opaovrins, z. B. 2184, 11. — 10 Cu. u. Rg. [Aleo- 
noxkeidas, Lebas Apo®. — 11 Cu. TIOAY®$IONOZ, Ag. u. Lebas "®PONOZ. 
— 11 Cu. u. Ag. Aauddas, Lebas AAAIAAZ. — 12 Cu. u. Kg. räls wjräs, 
Lebas voll. — 13 Cu. u. Ag. Aoröpvios, Lebas ’Aoı|.|töpvios, Cu. in Um- 
schrift Apeoröpvios nach Z. 11. 
Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150--140). 


2280 Anecd. 22. Rang. 929. Lebas 963. 
a 3 ’ N 
Aoyovros Ayiorgerov unvrog Tlortgosciov, arekdoro Iw- 
+» ’ m - > _ ’ 
xorreia Evaguıda Kakkırokires vor Arrokkorı rw Tod 
m = r »” m > * 
ooua | yuramzsior au Oro Nizae, Turüg «oyvotov MMM, 
vav rıucv Eye. Betauweng nar« Tov vöuov Tag seökıogs‘ 'Aya- 
= c % r 
Yorlns Aouodiov Jehyög. zrapausırarw de Nixaa zrage 
3 r in ) 3 
Swrgareıev, üygı ov za Lem Iwagareıa, aveyaknrog ovoa. 
1 (iR % ’ # - IM... —.. # y a, » ß 
errei dE za Tı sad Swrgareıa, | Eherdiga E0Tw Nizaua, 
FF. y EREEN | BR. v8 BL fi - «u > a, y 
ads Erriorevoe 1 way roı Yet, w(o)tE Elevdiga eier. 
’ - . - > x - > # 
uagrrges' ol 18geis Tagarrivos, "Aulvrag || zai vo» aggovcem 
> Y a du - ’ # ie Pi u ’ 
Ataridag za Idırrar "AktSum "Avdowvos, Jtwv, Dikew, 


or 
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2.2 Cu. vöpos, Rg. vönol.|, Lebas vouovr. — 2/3 Cu. u. Rg. ‘Aou|o] diov, 
Lebas voll. — 3 Cu. u, Rg. öde dv oixia, Lebas d& Nixaa. — Dann Un. 
Swxparsıa ...TKQMOZ O..A.. el, By. Zwxparsıa ...PKQMOTO.. Aei, 
Curtius vermutete ol[do]la.., womit jedoch der Satz abschloss, wie denn 
auch Ag. keine Lücke danach giebt. Dann aber bleibt nur dreyxÄnros 
möglich, was die Parallelen, wie 1702, 5; 1731, 7 u. v. a., geradezu fordern. 
Was wir erraten, giebt Zedas wirklich. — 4 Cu. Q[ZTJE, Aa. [...]e, 
Lebas QTE. — Dann Cu. iepeüs, Rg. leoeiüis, Lebas ol lepeis. Cu. u. Äig. 
änderten also, weil sie Auuvra lasen. Aber Aubvras ist der College von 
Tapavrivos, nicht der Vater. — 5 Zu Hisfor “Hrdowros fehlt mir ein Be- 
leg; ein Alfa» Xagıdivov 1729, 20; 1884, 2; 'Altio» allein 1723, 22; 
1742, 11. — Dann lesen Cu. u. Rg. [A\io{v] Bikov[os], Lebas AIQNDIARN. 
Weil zwar ein Jior Pikworiavos (1819), Emiodiveos (1857), HAeEovos (1751), 
"Agıoroßovkov (1747) bezeugt ist, aber kein Alor Piüwvos, lese ich 2 
Zeugen beraus und identificiere Pdor mit Por Hoiorda (1798, 23; 
1919, 7). — Nach deoyvolov Z. 2 Zahlzeichen wie 1919, 6. — Der Bürge 
z. B. 1874, 32. 


Zeit. Priesterschaft IV: December/Januar 158/167. 


2281 Anecd. 23. Rang. 930. Lebas 952. 


"Aeyovrog 'Augtoigarov Tod Aug ---10rg@rov unvög Azceh- 
Aatov, aredoro Anarayoga Arodergov, ovvesrevdondovrog Ton 
idiov avdgög | "Apywvos, ooua yıvarıciov de bvoua Niuov 
co Asvohkewı ıoı Ivdion, apyvolov u(v)av Teauagwv, Kai 
cay rıuavy Eyeı, aadheog Eiriorevoe | or He, Ey’ orwı Lhev- 
Hegav Eluev vov sravra xgovor. ei ÖdE rg “aradovkilorro 
Siluol, zugiog Zorw 6 zragarıyov avkk|wr| os EAlev9E]oav 
avvreödızos wv ai alawıos scavas Ölras --- zal Lauias. 
Bepawinge ara row vouor tüg nökıog‘ Eiaylylekog || Ha- 
reWwvog. uagruges’ roi tegeis von Arcoklowog Ayuvvras, Te- 
gavrivog, Idıörae Mje]-vlellzgwens, Meirns, Augpiorgerog, 
IUDlejtz)]adas, Aylov "Eregikov. 

Das Verbum dredoro fehlt bei Cu. u. Rg. Den Namen der Frei- 
lasserin hat (u. Awaayöloa dwo]dwgov gegeben, Lebas voll. Sie ist es 
auch 2099. Ihr Mann h. also Aoxywr. Danach lässt sich schliessen, dass 
2099 ihr Mann zugleich der Bürge ist. — (u. n.. iq. ovvsvöoxdorrog, 
Lebas ovvenevö®. — 2 (u. Lı.ov, Kg. Fı.(.)or, Lebas ZIMON,. Also der- 
selbe Name wie 1691, 2; 2061, 4. — Cu. u. Lebas uäv, Rg. uvär. — 2 
Ende Cu. u. Ry. [xa]dwl[s] irflorevos Fı.or]|, Lebas zadws änlorevor), 
also ohne Lücke am Ende der Zeile, und auch ohne solche am Anfange 
von Z. 3. Das Objekt fehlt wie 1705, 5; 2061, 5 u. oft, dazu auch noch 
der Name. — 3 Cu. u. Rg. örfwıl, Lebas örwı.. — 5 (u. u. Rg. xara- 
dovAllorto [...|or, Lebas °ro Z1..N, — 3 Ende (Cu.u. Rg. ovito» [Bievde]|, 
Lebas ovii|ov] @s &ilsvdel|. — 4 Cu. u. Rg. Saulas xara rör vöuor räs 


or 
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adlıos, also mit Weglassung von Beßawrno, was Lebas hat. — 4/5 bei 
Cu. u. Ry. fehlt der Name. Im gleichen Monat bürgt er nochmals: 
1721, 4; Zeuge ist er z. B. 1825, 7. — 5 Cu. roö An, Rg. os Ar°® 
Druckfehler. — Nach 'Ardilwvos haben beide (gegen Jebas) Kitwv, was 
mir eine Art Dittographie zum Götternamen in ihren Abschriften ge- 
wesen zu sein scheint. — (uw. u. Rg. [idı]ö[ra: \xoarms, Lebas Idıoraı 
M.-N.|xodıns. — Mevexodrns wohl derselbe, der 2283, 13 — Dee./Jan. 
188/187 — schon Zeuge ist. — Auf den Naokoros Mörns folgt der doz. 
&xwv. Dann geben alle drei Abschriften KAIAAAZ, was sicherlich /ara- 
das Ildtowvos, den Bruder des Bürgen, meint (vgl. 1804, 1). Den Schluss 
bildet der aus 1718, 16; 1722, 15 bekannte Delphier. 


Zeit. Priesterschaft IV: Juli/August 158. 


2282 Aneed, 24. Rang. 938. Lebas 950. 


"Apyoveog Kheosevida umvög CeoSeriov, Bovkevöorewr | Kal- 
Atorgarov (ro) Alarida, Ileısıorgarov ton Bovkuwvos, IIo- 
Avil(rı)|uida zoü Mehtoilwvos, Kikwvog Tov "Apywvog, Emmi 
roiode azeidovro Mirvdog Hai ’Agıoriow oi Ceaydveog, 
ovvevageorleoicag rag scal|teuvas au» ’Apyeuöpas, Ere’ 
Ehevdegta tor Anökkowı or Tlvdivı deu Avögeiov olRo- 

5 yevig w Dvoua Eürvyog, tınäg deyvolov ‚urlär ‚za | vav 
tıua]» [&yjovz|ı eao]ar. Beßauwrng zarrovg vouovg rüg röhtog* 
Kakfk)iorgaros Alanida. nadg Erriorevoe Evrvyog tor Heu 
zav ovlav, &y° were &Aeldegog ejiuev zali aveplarrog a[zr]ö 
sılav)ewfv] Ov zravra Bliov], row 6 aa Hein ai drrorgk- 
yuv a va Helm. ei dE dig Epanroıro E|örigov | rei nare- 
dovluouwe, PBEßarov sraplegovew ro Hedı Tav war of Te 
areodöuevor Miz|udog zei "Aguoriw | var 6 Peßauwrrie. 
Ööuoiwg dE zai 6 zraglarıyev uUgıog dorw ovAgwv El|vru]yor [ 
Die Inschrift steht nicht, wie 2260—2281 und 2283—2293, auf Strecke 

AB, sondern auf einem ausgebrochenen Polygon. 


Vgl. das Archontat und den Anfang von 2204. — 2 Cu. u. Rg. 
IAA .ETIA roü Alaxida, Lebas Kallıorparov. Mir scheint, dass der Stein- 
metz versehentlich das eine rod überging; vgl. die folgenden Namen. '— 
2/3 Cu. TIoivET..A..TIMEA ...QNOZ, so auch Ag.; Lebas TIOAY|- 
. 0GENIAA xz00 Meliolovos. Hier versah sich der Steinmetz; denn nach 
2204 ist JToAvruuldas Buleut, und /I® MeÄusolwvog ist 2165, 23 bezeugt. — 
2. 3 Ende Cu. [.]YMEAPE[, Ag. [.jvve[.JAPE[, Lebas ovvevagsor, aber die 
Zeile muss noch länger gewesen sein, wie Z. 4 Anfang beweist. Bei Cu. 
u. Rg. fehlt Z. 4 Anfang alles bis zu &r. Bei Zebas lesen wir |...»as 
abröv Apysudoas. — 4 Cu. u. Rg. [.vdioı. — Cu. u. Rg. di. — Cu. u. 
Rg. Eölrlu[g]o[s rınä]s dpyvoiov[, Lebas schliesst mit ur[är, es muss also 
noch die Zahl und xal dagestanden haben. — Der Anfang von Z.5 fehlt 
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bei Cu. u. Rg. bis jros [.Jaxida. — Zu xarrovs vgl. 1718, 9. — Stein 
2. 2 KAAAIZTPATOY, hier KAAI®, — 5 Schluss Cu. u. Rg. rar wl|var, 
Lebas av arlar. — Z.6 Anfang fehlt bei Cu. u. Rg., die erst mit 
zo)ör beginnen. Zebas hat zu Anfang | [R. f. 9 Z.] Zuev. — Nach [ior] 
unbenutzter Raum von der Grösse von 4 Zeichen. — 6 Schluss Lebas 
1 . — 7 Cu. u. Rg. ragelydvrw, Lebas zaplegdrın. — 7 Cu. u. 
Lebas aväv, Ig. QNQN. — 8 Cu. u. Rg. | zuos [ ] avidor. 


Cu. merkt an: Cetera non leguntur; Ag. „le reste de l’inscription 
n’est pas lisible“. Zebas hat keine Bemerkung darüber, ob die Inschrift 
einst unvollendet gelassen wurde oder ob sie aus irgend welchen Um- 
ständen unvollendet reproduciert werden musste. 


Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 











2283 Anecd. 25. Rang. 922. Lebas 901. 


"Aoyovros Opaovalkog | unvös Oeo&eriov, Bovkevörrwv | rav 
devrigav #Saunvov Aefuvda | zoü Aduwvos, Mavria roü 
5 Kieodauov, Zeivamverov ou Iwowixov, areldoro | Aorofevog 

Awovvoiov tor "Anokkulyı ro Mvdiwı ooua yuvarzeiov &r- 

doyelveg ar droua "Iapov, tıuäs oyvgiov var delauscevre, 
10 ovvevdor£ovrog zul ou viov Jıovvoior, zal rau rıuav Eye 

scagav. Beßauwıng zara | vous vouovg rag zeökıog* "Apyuv 

Kakkla. ei d£ | zig za &yarınra 'Bugov drei naradovkıounı, 

| Bddaıov seageyöovimv raı Yevı av wvaw 6 re | Arrodöuevog 
15 Aoröfevos zei o Beßauwrig | "Aggwv. ei ÖdE un zeagpfgov 

BeBaıov Tor Yecı | av wrav, zepaxrıuoı Love ara vov 

vouovy | räs zeokog. Ouolws de ui 04 magaruyyavovreg | 

xUgıor Eovrwv ovkkovreg "IAugov wg Ehsutigar Loücar alaıoı 
20 Eövreg nal | avurodıroı redoag Ölxas nei Lauiag. uagrv|por * 

toi iegeis ro Anöhlumog ITgasiag, "Avldgorızos xai ol 

Geyovreg Jeäwvdag Aduwvog', Mavriag Kievdauov, Zevaiverog 

Zwoivixov | xai idıoraı Tiuosevog Duoxeüs, Zevayögas || 
25 Eisheide, Iwochog, Ayiov TMohvekeivov, Zelvwr Zevoxpirov, 

JAıovvouog Aoavögov, HIokirag | ’Aoavdgov, Kalklag"Apyuvos, 

Sroatayos ZEIA| IXOY. 

2.2 Cu. u. Kg. Povisvorror, Lebas Boi?. — 4 Cu. u. Rg. TOY 
AINQNOZ MANTIA „. TIAEOAAMOY. Vgl. Z. 22; Lebas hat Z. 4, wie 
wir sie erwarten. — 11/12 Cu. u. Rg. ö& ıis | [x]a, Lebas d& | ti za. — 
12 Cu. u. Rg. xaradovisouö, Lebas Pouwı. — 14 Lebas BEPAIRTHP. — 
15 Cu. u. Rg. nageyoı. Richtig bei Lebas. Vgl. 1686, 14; 1838, 9 u. o. 
— 16 Cu. u. Ag. [rgaletıno," Zebas voll. — 18 Cu. u. Rg. [x]voıo. — 
18/19 Cu. u. Rg. ös ilevdegar. — 20 Cu. u. Rg. [udgrv) go, Lebas voll. 
21/22 Cu. u. Hg. Avöigörınos, Lebas AN|AP°, — 24 Cu. u. Rg. PYZ[.]EYZ. 
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— Den Bruder des Tiuoferos 8. 2265, 8. — 25/26 Cu. u. Ag. [Zi]vror EZ. 
Was wir aus 1945, 25 z. B. einsetzen könnten, hat Zebas noch voll ge- 
sehen. — 26 Lebas KENOKPITOY. — 26/27 Cu. u. Rg. Jloitrals | A)oar- 
öoov. — 27 Ende Cu. ZTPATATOZ ZE | EIXOY, Umschr. Frgarayds F[w- 
molxov?, Ag. ohne Ergänzung; Lebas ZTPATATOZ ZEIA| IXOY. Be- 
kannt ist ein Iroarayog Tniepavsos 1704, 2; 2213, 9. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150-140). 








2284 Anecd. 26. Rang. 925. Lebas 943. 

"Agxovrog “Hoanleida uvöos Boadoiov, arcedoro Käfer 
AroWwvoiov or Arcökkuwı vor Mol ocua avdgeior, vi 
övo ua Sworulvys 10 ylvos olnoyerij, Tıuas dpyuplov var | 

5 rev Ere Ekevdeplar, xal cav rıuav Eye reüoev. || Befauwr;g 
x u . Um LiPR » > ri > ’ 5 

zara voug vouovg*" E3gos Edoov: Ep wire Ehevdegov Eier 

Swouuevn zal väpareıov | aieö zavıow, rroro0vıa 6 va Pehn 

‘ > ’ E ? a! » [4 > ’ ny 

za arorgeyovlea org za Helm. ei dE Tıg Epareroı(to) Iwor- 
10 uEveog | Erei varadovkıaumı, KVgLoS Eorw 0 srageruywv avk£ur 
x ‚ c h) #r »# \ c f % [23 
Swouern ws Eheudegov Eovra, | zai 0 Bedawrng EPoos Pe- 
- - % - > 
Bauocıw ro Hedı av rar. uagrugoı * 6 tapeig rou Arok- 
Aovos "Asaußos | Apoo|udlgov, 6 vewadgos "Arewcidas "Og- 
$atov, Iargorhlis | | Mvaocw "Argiorgarov, Adgöueyos | 
15 [  , Haulow Sausrleog). 
2.1 Cu. u. Rg. Boadoiov (z.B. auch 1792, 1 u. o.), Lebas BOAOIOY. 
— 2/3 Cu. övonia)ia £°, Ry. övoula 2°, Lebas övoua. — Der Bürge 
auch 2273, 5. — 5 Ende Cu. u. Rg. Ep’ wıre|, Lebas Ep’ are. — 6 Cu. 
u. Rg. ävepl[anr]ov, Lebas voll. — 8 Cu. u. Rg. &panıoı, Lebas &panroıro. 


Auch (.-B. schrieben 2180, 14; 2192, 12 das Aktivum ab. — 8 Cu. u. 
Ry. Zworntvov[s], Lebas Zworueveos. — 910 Cu. u. Rg. aaparvyyar'wr, 
Lebas aaparvlyar. — 10 Cu. u. Rg. [2]ov[ra], Zebas dörra. — 11 Cu. u. 


Rg. [röı] dewi, Lebas wwı dewı. — 12 Cu. u. Ag. Aldlaußos, — Z. 13 
rückt um 1 Zeichen ein. — 13 Cu. u. Rg. ABPOY.XOY, Lebas Aßoo- 
[ud]gov. — Cu. u. Ag. Arelıolidas, Lebas Areıcidas. — Cu. u. Rg. |. .]OAIO, 
ergänzt [’Op]daios, Lebas "Oodalov,. Vgl. 2253, 80; 2315, 18. Danach 
giebt er, wo wir Zdssraı erwarten, IATPOKA|, Cu. u. Ag. nichts. Für 
einen 'arooxA[js] aber finde ich keinen Beleg. Z. 14 erscheint um 9 
Zeichen eingerückt. Ob der Name, der mit ]s endete, auf Z. 13 oder 
14 stand, ist unklar. Bei Cu. u. Ag. fehlt das F vor Mvaowr. — 14 Un. 
u. Rg. nach Mryaowr: |....]N.IZTPATC{[.], Zebas MNAZIQN.. ANGIETPATOY. 
Der Genitiv Argıorparov beweist, dass Mvaowr, nicht Mracav[og] zu lesen 
ist. Cu. u. Rg. machten Mrüowor, (M \vr(ao\ioroarois “A\ßoondyov daraus. 
Auf den Genitiv ’Argıoroarov folgt der Nominativ “Aßoduayog bei Zebas 
(Cu. u. Rg. [.|BPOMAXOY). — 15 lassen Cu. u. Rg. weg, Lebas giebt: 
]QNAAMEA[, was mir auf /Jlao]or Aausr[eos] zu weisen scheint. Vgl. 
2209, 3. — Die Archonten s. z. B. 2287, 11. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





[2285 — 2286] Delphi. 591 


2285 Anecd. 27. Rang. 919. Lebas 899. 


Srgaraykovrog ruv Disrlıuv Mvaoırgareog umvog zrgwW\rov, 
&v ÖE Jehrpoig aggovrog Ogaovrl£og urwös "Hoalov, arre\dorro 
Zevorgaeng EvErHov nal Agya "Apyıdauov Kagadpailoı rwı 
"Andkkavı rar IvHwı oöua yuvarzeiov aı ovoua Kakkılörca 
To y£vog olaoyerifi), Tıuüg Apyugiov uvav reoodewv, | na av 
Tıuav arckgoveı reaoev. Beßeauweng nara voug vöuovg * | ITokv- 
zgdung Tlohvßlvov Xagadgatog. Kadug Erriorevos Kalköra 
tor Yewı Tüv civav, &p were &hevdiga eluev val avipalzrrog 
dd rravsww rov zcavıa Blov. ei dE nıg &parrroıro Kakkıö)- 
10 rag Erei zaradovkouiı, xugiog Eorw ovlEav Er Ehevdelolaı 

Ö sraparvuyyarım alanıog w@v nal avvreodınog seavag Öilxag 

za Capiag zai 0 Bedauwrng Beßaıodrw ro Hecı av wvav. 

| nagrvgoı * rwv lep&wv ’Avdgorınog al or pyovres Aauo)- 
orgaros, Tiuwv, Agıoroßovkog xai Idıwrar Agouonkeidag, | 

15 Mävng, EisAeidag Kalkeida, Zuorgarog, 'Eouaios, Opdaiog 
| Kisavdoov. 

„Jitulus egregie conservatus“ Cu. 

2.3 Cu. u. Rg. Xagaögatjoı, Lebas XAPAAP®. — 5 Cu. u. Rg. olxoyevi, 
Lebas °vixı). Vgl. 1838,4. — 7/8 Cu.u..Rg. Kfal]jlıöra, Lebas voll. — 8 Cu. 
u. Rg. re (2)A°, Lebas hat 2 e. — 10 Cu. u. Rg. ölsvdelolaı, Lebas °|oia. 
— 14 Cu. u. Lebas ’Agıorößovilog, Rg. °Bovukov, was falsch ist, wie 1708, 14 
ausweist. — 14 Cu. u. Rg. idiöralı], Lebas Praı. — 15 Rg. ZQZAZTPOZ 
Druckfehler. — Der Bürge wie 209, 21. — Vielleicht ist ’Aoy& die 
Tochter des ’Ao(y)ldauos "Aydpoueiv[sog Xapadp]aios 2094, 47. — Unter den 
Zeugen erwarten wir Xagaögatoı. Die 4 ersten aber sind sicher Delphier, 
z. B. Zworgaros Zwrükov 2221, 15. Es giebt auch einen Delphier ‘Eo- 
naios, z. B. 1713, 11, und ’Opdatos begegnet auch öfter; einen Beleg für 
’Oodatogs Kisäröpov freilich habe ich nicht. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


>| 


2286 Anecd. 28. Rang. 931. Lebas 920. 


Agxoveos &u ev Ego Kizwvog Ü rou Swodwögov unvög 
Aageiov, &v Jehp|oig de üoyovrog Zevorgirov umvög | Oev- 
5 Eeviov, arckdoro ’Apyo FIumgarelog ’Egivaia zwı ’Arcöhkonı 
zo Tlv$iwı | oduara ywvarreia reia, als Ovönara ’Agploo- 
dıoia, Agıolra]$Au, Meveorgara Kai rejaıdagıov wı bvoue 
10 Iuoavdoos rö yEvog olnoyeveig, Tıuag agyuglov uvär || dexa- 
zeivie, Kal av var &yeı sea cav. Beßauwıng‘ Nixorgarng 
Aguoron! evel(o)Is „Egwwaiog. Kadıls Ezior|elu[oe»] |zo Yew 
av wyar, &p wıre Lhevdli]igous eluev, zrowwüvreg 0 u 
Griech. Dial.-Inschriften. II. 40 
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15 HEllw]vrı, aiscorgkgovres & na Hehorrı. ei dE dig Elparroıro 
rovzww wog Erri “aradovlılo)us, igıog Zorw avkkwr 6 
sragarvy[wv 
„Reliqua desunt in lapide titulusque numquam videtur ad finem 

perscriptus fuisse‘ Cu. „Il parait que cette inscription n’a jamais &te 

terminde*. Rg. 8. unten No. 2341. 


Z.4 Cu. u. Rg. Zwxgäreos, Lebas Zwpareos. — 6/7 Cu. u. Rg. 
"Apl[olodıoia, Lebas Ap|ood°. — 7 Cu., Rg. u. Lebas APIL..OAA. — 
11 Nixoxpdens, Cu, Rg. u. Lebas; Rg. in Umschrift Nixdoraros. — 
11/12 Agıorou'sveng. — 14 noüÜrres st. Prag wie 1854, 17. — 17 Cu. u. 
Lebas °\kıuö, Rg. kouö. 

Zur Datirung bietet nur der Name des Archonten einen Anhalt. Ist 
er identisch mit £. Taparıivov, so ist die j 

Zeit Priesterschaft VII (in der Zeit von 140—100). 


2287 Anecd. 29. Rang. 924. Lebas 944. 
”Aeyovrog "Hoarkeidae unvog Sardagyogiov, arrtdoro Kakkıı 
% - i w % 
"Aeiorwvog, ovvevdonsirrww xal ruy viwv | Agıorwriuov Aal 
Aeiorwrog row 'Aguorw|vuujov, rar Aröokllım rw ITvdiar 
- - T 
oa yuramsiov xogidıov | aı Ovoua ’Erinrnog To yevos 
Evdoyeri), Tıuäs Geyvpiov uvav dio orarıjgwv denassru 
m 4 % ’ Er ? > f} 
doaxuäs, | zai av rıuav Eye ao. Beßauwrie‘ Adanlı 
> ’ >) 7 > [4 y + ‚ x ’ 
Agiorwvog‘ Ep wıre Ehevdigav eiuev Ercirryorv | vor zeavra 
” 4 [2 x - 
Xoövov xai arrorgegovoar oig za Helm nal |(roı000av a)| x« 
’ > ’ > # > x - >» ’ 
Helm. ei ÖdE vıg Eyazeroıro | Erri aaradovkıouwı Esrıurnoros, 
f # s ’» a c > # % % < 
BEBarov srageyerw vav wrav a re arrodoutva Kalk | ai 0 
Beßawwrne rin Yewı. ei ÖE un zragkyoıev BEßaıov, rgaxrıuoı 
Eövrwgar of TE arrodöuevor zai 6 Beßuuwrne [rar]ei aeyv- 
piov uväag Öenareevre [de Fehorrı, vai snolos ’Erriarmorg 
> ’ % % ’ 
Ehevdiga 2orw. | Öuoimg dE Hai 01 sragervyovres aUgıoı Lovıw 
10 guAkovıes "Erciaryoıv Erd Ehevdeglaı ara Tv völuor wg 
Zhevdigav Loicar alamıoı Füvres zal dvvrrodıznoı avklovreg 
N +’ “% N N 1 «€ = -) N 
‚raoag Öiras rat Tayıtag. | uagrvges’ ot tegeig rov Arcoklwvog 
"Aoyov, "Adayßog nal 01 agyovıeg Nixarag ’Akrivov, Iuorga- 
1og Iwl[eih]ov, Kalkiag Aiwwog, idıwraı de Hokirals "Ao]av- 
— > 1 - 
deov, Zevöngıros, Jauwv Jiovvoiov, OgYaiog, | Dikwr 
— F % 
.0.01czc0v, Zl[elvörgerog | jenorueveog. zav [yleayav gYu- 
# — ’ 
Jaoosı Zevorgıros. 





Di: 1 


2.2 Cu. u. Rg. Agıororöuov, Lebas Agtoro®. — Cu. u. Rg. tür 
Meior|....]ov, Lebas APIETR...OY. — 3 Cu. u. My. do, Lebas AYQ. 
— 4 Cu. u. Rg. ip‘ üıre, Lebas ör. — Z. 4—6 merkt Zebas eine un- 

cm Sn 
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benutzbare Stelle an, z. B. äleud# --- gar. — 5 Cw. u. Rg. dnorpiyovoar, 
Lebas °oa. — (Cu. u. Rg. KAITIO®..Z.KAOE.., Lebas KAINOOOIIKA 
OEAH. Danach Cu. u. Rg. xal »olıwö]ofar ä] xa Bein. Der Steinmetz 
wollte, so scheint es, das, was er vor xai daorpfyovoar wegliess, nachtragen 
und versah sich dabei nochmals, so dass dasjenige, was nun da steht, 
Unsinn ist. Er wolite xai zowücar & xa Peln nachtragen. An das aus 
andern Formeln (z. B. GDI. 1555b, 10) bekannte wodnxeı ist hier nicht 
zu denken, weil nicht xai „7 da steht. — 5 Schluss Cu. u. Rg. el ö& [rc 
Zpartoırn, Lebas wie obeni — 8 Cuw., Rg. u. Lebas Belßawwrno [..]rı deyv- 
elov uväs Ösxanivıe T.EAONTI. Aus Vergleichung der Parallelstellen 
(wie 2006, 7; 2049, 10; 2072, 7; 2197, 14/15) ergiebt sich, dass wuräs 
dexaröyre nicht von zpdxriwoı abhängig ist; denn dann müsste es uvär 
heissen. Der Ace. ist nur abhängig zu denken von zodoosıw, was in den 
Parallelstellen steht und hier zu supplieren ist, nämlich [zavrji — d. i. 
or Des xal Eruxemos xal — ıldı Bleloru (sc. apaoosır Inig row Beiv 
xal 'Erisemow). Hier liegt vielleicht ein Versehen des Steinmetzen oder 
der Abschreiber vor. Es ist mir sicher, dass man zur Erklärung die 
erwähnten Parallelstellen heranziehen muss — Curtius suchte sich mit 
„ori äpyvolov uväs Ötxa nivıs [DB] Hör“, Rg. mit „al d. u. dexandvre 
r-eiövu, et qu’ils payent quinze mines d’argent“ zu helfen —, 
weil uva? dexanevre das Sechsfache der Freikaufssumme ist, dieses aber 
»ara röv vöuor als das Strafmass für das Nichtbürgen gilt (1697, 9; 
1698, 9). — 8 Lebas 2lsvdiga, Cu. u. Rg. [31%°. — 10 Cu. u. Rg. ds, 
Lebas ös #lsvßigar. — Ry. alawora). — 11 Cu. u. Rg. 6 lepsös, Lebas 
of legeis. — Die Archonten s. 2147, 3. Danach zu corrigieren: Cu. u. 
Rg. 'Alxi[ujov, Zwolwixjov. Lebas giebt 202|..B.OY, was Zo[röl]ov 
sein muss. — 183 Cu, Rg. u. Lebas ®IAQN.O.ZITITIOY. Ob Zivor 
Ewolanov (2252, 5)? — Cu. u. Rg. [ylelaplar, Lebas ra» [yloayar. — 
Der 1. Zerdxpıros wird der Sohn des Möyns sein (2255, 13). 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von EEE 


2288 Anecd. 30. Rang. 921. Lebas 898. 





”Aeyovrog Oguovahtog unvög Bovxariov, Erri Tolode Gree- 
doro | GDıhösevos ’Arcehheos, Ovvercamveorıog al ToU vioo 
avrov Dıko &lvov, vor Anölkowı vw TvItioı suuara dvVo, 
Eu uev yuraınanjor au Ovoua Ilgoorarygıs vo yEvog &% Kogu- 

5 veiag, zo d-8 allo || avdgeior wi Ovoua "Arckhhng, Tınäs 
doyvgiov uvar | zuevre, ads Erriorsvoay Ilgootaungıs wai 
Arch ing vor Heı av uuvar, eg wıre &lebFegoı elluev nal 
Gvepazırovg And zrarımwy rou zeavra | xgövor. Beßauwrnges' 

10 “Irsewv ’Adaviwvog ai "Euuevidag | Kakkla, vara Toig vo- 
novg rag sröhuog. eb dE Tig aa Epazreniraı Ilgoorarijgıog 7 
"Anehheos Erri varadovkıouin, Beßaı|ov ragegorıw ıoı Fewı 
zav Wvav ol ve arrodöueroı Dıhö\äevog nai Ö viög avrou @ı- 

40* 
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höfevog zul or Beßawrigeg “Irerewv | vai "Euueridag varı rör 
15 vöuor väg zeökrog. Ouolwg de Aal 04 zrapalrvyyarovıes Tor 

idıwrav xUgror Eovrwv ovhkovres wg &hev)Pgovg Ovrag alayeoı 

Eovres zul avvreödızoı | vol Ov)£ovreg seavag Öinag nal Lauias. 

| zragausıvarw de Igoorerägig nat Aneling sraga Bılo- 
20 Eelvov üyor Im Dıhöfevog zroLdovreg TO 7roTITa0göusvoV || rar 
zö Övvarov averalırug. ei ÖE za um zragauevwrrı 7 1) 
zero fwvrı TO 7rorıtaooöusvov, AUgLog For Dihöfevog 7 KAkos 
| üreeg DıAokevov, 6v na Dıhöfevog velein, nokalouevorls] | 
zeöseon wı na Hhowrı rohaleodaı alawioısg Övros rei 
3 ’ ’ ’ 4 ‚ N use , 
ayvrrodinoıg 7ec.0ag Ötrag xai Lauiag, zelavy un ascoda(vYodu. 
udervgeg* roi (i)egeig rov Anöhkuvog Avdoöivızos, IIgastas 
xai toi Gopyovseg Tiuwv, Aausorga'rog, Idıöra Kievdızog, 
Awgoseog, Eirheldas, Oev'y&rns, Mävig, Mavriag, Evayyekos. 
Standort: Strecke AB. Auf Landrons Plane falsche Nummer: Steht 
auf Block E, wo Landron 900 eingetragen hat. 

Z. 2 Cu. AMEN.OZ, Rg. APEA..OE, beide Waölfie]os, Lebas 
AMEANMEOE. — 3 Cu. u. Rg. dio, Eu nv, Lebas AYOZEMMEN, also & 
Druckfehler. — 3 Ende Cu. u. Rg. ylurjaxeriov, Lebas yw°. — Die 
Flexion von Dpoorarijgıs wie die von Nixözolıs 2031, s. Anm. — 5 Stein 
APT---- YPIOY---MNAN; der Stein hat mehrfach, Z. 5—8 zweimal, 
auch Z. 15—23 unbenutzbare Stellen gehabt. — ‘4ndll-ns, -eos Neubildung 
wie die Namen auf -vix-ns (vgl. Kiso-rix-eos GDI. 1231, B, 8, auf -@i-ns, 
vgl. Oeo-pil-sos 3348, 1. — 6 Cu. u. Rg. [Alwsölins, Lebas Ar°. — 7 Cu. 
u. Rg. öre, Lebas wire. — 7/8 Ich liess ZAsudepoı und aveparrous, Cu. 
corrigiert 2 Accusative, Kg. 2 Nominative. Vgl. 1728, 6 u. 0. — 16 Cu. 
“u. Rg. övres, was Ry. belässt, Zebas övras. — Cu. lässt Zörrss nach dla- 
por weg. — 22 Cu. u. Rg. neo Pilofivov gegen den delphischen Sprach- 
gebrauch, Lebas °£evov. — 22 Stein xodlafoueror; die Zeilen vorher und 
nachher reichen um 2 Zeichen weiter, also ist in der Zeile dazwischen 
die Ergänzung eines £ (»olalowero[s]) wohl möglich. Vielleicht haben 
wir aber den Nominativ als regelrechte Construktion zu belassen. Der 
Steinmetz fuhr nach dem Zwischensätzchen reörzwı @ı xa Vlwrrı xola- 
Ceodaı fort, als ob 2fdorw vorausginge. Ein solcher Construktionswechsel 
auch 1757, 16 u.a. — 24 Cu, Rg. u. Lebas änodoölodu. — 25 Cu. u. 
Rg. roi iegeis, Lebas roi (Ü\eges. — 28 Cu. u. Rg. Mivns Marta, aber 
Lebas M&yns, Mavrias. Es ist Mavrias Klevöaduov z. B. 2217, 22 u. oft. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


LM 
mn 





2289 Anecd. 31. Rang. 939. Lebas 926ab ec. 

"Aexovros Aauoo#Eveog unvog CevSeviov, Bovkevövirwv rar 
delvleggev &Eaumor ’Euuerida vov Kakkia, AYaupov volü) 
ABeoudyov, "Avrıyeveog ou Jıodwgov, | £rri roiode an£doro 


Au ru Jen bmali n 
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5 "Agaußos ABoouayov, ovvevdonleörrwn] || zei zur viov avror, 
wo Anchlamı vor Ivo oOua av\dgsiovr wı Ovoua Mr- 
vopıkog 10 yerog Dorya, |[ejeluläs apyreiov urär verragem, 
zai av war Eyeı scälloa]v. aadug Erriorevoe Mnvogıkog roı 
3ecı av ovar, | [EP | cwlelre EAelIegog eluev xai areparerog 

10 aro zravılwv || T]ovr savıa Blov, room 6 na HEAM Hai 
arorgkyuw |(@)] va | |9E]Ay. Beßaıwıng ara vov vOuor rag 
zrolıog* Malvjrilag Kizloölanuov. ei de Tıg ürrorto erri nara- 
dovkoncı Mnvolgylilkov, Adßaılov zragegerw or Yewı van 
wvar 6 ve arrodöuelvog’Adalußos] ai 6 Beßaıwıng Mavziac. 

15 ei de um nagegoıw Bilßaıor | or Yeloı av var, reganzınoı 

Eovewv ara rov [vouov | rag rrölAos. ouolwg de Hai ot 

sragaruyyavovreg [rlgıoı | Zorr]uv ovAkovregs Mnvogpıkov ws 

hei Ieg|ov Orra | alayıloı 2övreg ai avurödınoı reaoag 
öixfag ai | Lanuiag. ujaprugor‘ 6 iepeig ob Ancohkwvog 

20 "Aplxwv xei | 01] @egorres "Arrıyevng, ’Euueridag nat do] rau 

Arovicrog ’Igaviwvos, Mvaoldeos, Mal ), | Tiuonerrog, 

"Yıelas. 

2.2 Cu. u. Rg. de[vr]eoavr, Lebas ds[vjrioav. — 3 Cu. u. Rg. 1[oö], 
Lebas vo[öü]. — 4 Uu. u. Rg. [2jel, Lebas öni. — 4/5 Cu. u. Rg. owvev- 
doxelörrov, Lebas Pdox[edvrav]. — 5/6 Cu. u. Ry. oöna | [ävöge]iov, Lebas 
äv|öoeiov. — 6/7 Cu. u. Rg. Povya | rıuäs, Lebas Bobya [rl [alä. — 
7 Zu rerrdomv vgl. z. B. 2164, 3. — Am Ende (uw. u. Rg. rav rıuar, 
Lebas var avav. — 7/8 Cu. u. Rg. Fyeı | aäcay, Lebas zäl[oaly. — 8/9 
Cu. u. Rg. adv, Lebas owar|. — 9 Cu. u. Rg. dp’ re, Lebas [ip') 
öl. — 9/10 Cu. u. Rg. aärltwr, Lebas aävı[lor] | [rJiv. — 10 Cu. u. 
Ro. Belsı, Lebas dein. — 10/11 Cu. |[RKAJOEAH, Umschrift [& »a] Dein, 
Rg. |[-. .]9An, Umschrift [® xa] Bein, Lebas QKA|..Än. Raum ist nur 
für ein Zeichen, also weder für o/, & noch o&, sondern nur für d, vgl. 
2217 Anm. — 11/12 Cu. u. Rg. adlıog [, Lebas nölıos Malv)u[..]; Cu. 
u. Rg. setzen Mävrıoos aus Z. 14 ein: es ist Mavrlas Kisodauov (z. B. 
2283, 4). Denn das Jowov, welches Lebas zu Anfang von Z. 12 giebt, ist 
°Slauov; Cu. u. Rg. haben nur Jaov. — 12 Cu. u. Rg. dpantoıro, Lebas 
ärroıro. — 12/13 Cu. u. Rg. Mnvo[ | vr, Lebas Mnvo[lp]i[kov, BEßaılor. 
— 14 Cu. u. Rg. [M]ävrıos, Lebas Mavrias. — 17 Cu. u, Rg. ovldorrss, 
Lebas ovlsvovres, aus geschriebenem ovAfovres und gesprochenem ovlsüsres 
hervorgegangen. — Cu. u. Kg. r[öv] Mnvögpl[ıkor], Lebas nur Mnvogıkov. 
— Bei Cu. u. Rg. fehlt die 18, Zeile. — 19 Cu. u. Zebas lepeis, Ry. 
foebs. — Am Ende Cu. u. Ry. ’Andli[lwvos, Lebas Andilovos AP[. — 
Vgl. 2186, 2188. — 20 Cu. u. Lebas äloyovres, Rg. üpgorres. — Cu. u. 
Rg. AN[, Lebas wie oben. — 21 Cu. u. Rg. nur Atowbowog. Der Vaters- 
name dazu bei Lebas, vgl. 2181, 2. Pomtow Jhrb. 35, 578 nimmt irr- 
tümlich Atowdorog „Aorofevov“ an. — Hierauf Lebas noch: Myvaoidsos 
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Ma[. Entweder beginnt Ma einen neuen Zeugennamen — dann wäre 
Mvaoideos wohl mit Myaoideos Arönpov z. B. 2177, 2 zu identificieren 
— oder den Vatersnamen eines Myaoideos, den wir noch nicht kennen. 
— 22 In allen 3 Abschriften die beiden Namen. — Z. 20 fehlt der 
3. Archont, weil er der Freilasser ist. 


Zeit. Priesterschaft VII (in der Zeit von 140-100). 








2290 Anecd, 32. Rang. 940. Lebas 958. 
Aoyovrog Arovvolov unvös ’D.aiov, Bovkev\ovrrwv Iargwvos, 
Ayluwog, Dikoriwvog, ITa|rewvog, areedoro Eipava Nıxia vor 

5 Anöhlwivı ve TMvsioı oona yurammeiov @ ovoua Zellen 

To yevog olKoyerY, Tıuag apyvolov uvav | zeıwv, xal av 

zıuav Eyeı scüvav. Beßaıwrnjg nara | vovg vouovg rag zeodrog * 

Dihoveıxog Ninia. ei dE rıg | &pasrıoıro Zwreigag Erri zara- 

dovluouo, PEßeıov zea gsyorrw Tu Yedı av wravr & Te 
10 Örrodoueva nal Ö || Beßarwrie. öuoliws dE nal 6 zraparugem 

wügeog gorw ovk&uv Zwreigav Er’ Ehevdegia alayuıog av 
xal avunödınog zraovag Ödirag rail Cagiag. nagrugor ' "ol leoeig 

’Euuevidas, | Auuadas, idıwraı Kikwv, Baßvhog, “Hevs, Nt- 

xavdgidas. 

Z. 2 sind 4 Buleuten genannt, nicht 2, wie Cu. u. Rg. nach ihrer 
Interpunktion vermuten. Vgl. 2167, 7—10. — 4 Cu. u. Rg. zöı IIvdiwı, 
Lebas zö II®. — 7 Cu. u. Rg. Bılörıxos, Lebas °vsıxos. Ist der Bruder 
der Freilasserin; eponymer Archont z. B. 2212 und 2257. — 8 Cu. u. 
Rg. Beßawav, Umschrift B&ßar[o]v, Lebas Bißawor. — 8/9 Cu. u. Rg. zap'e- 
xovıo, Lebas zajoeyovrw. — 11 Cu. u. Rg. En’ Elevdepiar (wie z. B. 1777, 
6). — 11 @r im Texte von Cu. weggelassen. — 11/12 Cu. u. Ag. dvuno!- 
dinog, Lebas ävunödılzos. — 12 Cu. u. Rg. 'Euuevldals], Lebas das. — 
Die von Cu. angezweifelten Namen Baßtkos und "Hovs sind sicher; vgl. 
2192, 20; 2219, 22 (gleiches Archontat). Cu. u. Rg. haben zuletzt Ni- 
»aros, Nixlas, dagegen Lebas Nixavöpidag. In der XV. Priesterschaft be- 
gegnet mehrfach ein Nixw» Nixaiov (2167, 20; 2204, 9). Was hat der 
Stein? In Nixias bei Cu. u. Ag. könnte man den Vater von Eigava 
sehen, den Nixlas Kitwvos (seine Nachweise Pomtow Philol. 54, 364). 
In dem Bürgen vermutet Cu. den Bruder der Freilasserin. Bewiesen 
wird das durch 2192, 3; 2193, 3. 

Zeit. Priesterschaft XV (c. 50 vor Chr.). 


2291 Anecd. 33. Rang. 941. Lebas 921. 
"Aoyovrog “Ayiwvog unvös "Hoazkelov, | areedoro |. .(.)|aeive 
Ba|ß]URov, ovveudolx]|eovcas xal Tag aTPOg avräg Hga|rov 
5 zei rwv abehpiv avrag Alaride | N #[ei X Jargepalr]eos, tot 
Anöhkwı vor Motor ou yuvarzeiov Evdoyerig au Ovoua 
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| Zwila Er] EAevdegian, Tıuag apyvolov oralrıjgum elxooı, 
xai av rıuav areeyelı] | rrüoav. --- Beßauwinges xara roug 

10 »öuovg || rag ol‘ Iwoirrargog Alaxida, Kilo» Lıo- 
yvolov. ei dE rıg Zyanroıro Zwihag, | xugıog Eorw avA&av 6 
zragaruyuv wg !leudigav coioav, ai oi Beßaıwıngeg rage- 

15 xöorirw Bedaov zwı Peı vav wwar. uagrugoı‘ "Adiyov Kal- 
Ma 6 tegeüg zai tüv apyöovrav ’Alalgarog‘ Kalk Zevwvos, 
Eivov Tlolvwvog. 


Standort: Strecke AB. Die Nummer 921 fehlt auf Landrons Plane, 
und zwar auf Block P. 


Z. 2 Cu. [’Hod)xaıva Ba[d]ölov, aber durch die Brüder Alax/da; Ba- 
ßBikov und Xaupeparns Baßvlov ist der Vatersname gesichert. Cu. hat 
nach seiner Bemerkung zu [‘Hoa]xawa „si quidem recte hoc nomen resti- 
tuimus‘“ zu schliessen, diesen Namen selbst gebildet, und zwar nach dem 
Muster von (Adxwr) — Adxaıva als Fem. zu ‘Hpaxwv. Formen aber wie 
Avior-awos, Af-awos, As-alva, Zer-aiva lehren, dass |. .(.)]Jxawa auf 
[. .(.)]x -afva zurückgeht. Welches erste Compositionsglied hier stand, ist 
natürlich nicht zu erraten. Von den belegten Eigennamen passt der 
neben dem Masc. Alx -alverog vorkommende Alx-alra. Zwar ist er bis- 
her nur als Name eines Hundes des Aktäon bekannt (vgl. Bergk, Anthol. 
Iyr. Frag. dd. 39), aber er könnte ebensogut Name einer Frau sein. — 
8/4 Cu., Rg. u. Lebas TIPA|.IOY. Cu. entnahm JIeal[r]ov aus 2310, 3. 
Rg. ITpalir\iov, wofür die 3 Abschriften sprechen. — 4/5 ergänzt nach 
2310, 4/5. — 7 Cu. u. Rg. ölsvdeplaı, Lebas °ola. — 10/11 Cu. u. Rg. 
Kiltio]» o[v]voiov, Lebas KA|..N AIONYZIOY. Cu. ergänzt Kidaw mit 
Recht nach 2284, 1. — 15 Cw., Rg. u. Lebas xal ol lspeis xal ıöv, cor- 
rigiert durch Pomtow, Beitr. 115 Anm. — Gleiches Archontat wie 169. 
Für einen Kallwr Zirovos finde ich keinen Beleg. Die Zeichenform 
legt die Vermutung AAMQNE® nahe (vgl. 2165, 22). 








"Agxovrog “Aßgouayov urwög OevSeriov, Bovkevlöorrwv av 
devrigav £Eaumvov Nexoaigarov, | Kakkıla, ygauparevovrog 
BovAäg Etardeov, | aretdoro Zevoyagng IIoAvätvov, arveudone- 

5 [örlaow nal ziv viov avron ToAv&lvov, Agiorwvos, | Tau 
Andllkowı rör IoHor ocyua ywvarzciov au öllvolu[e] Agıore 
To yEvog £vdoyern, Tıuag agyvglov | uvav zeevee, nal raw Tı- 
uav Eye reaoav. nass Ereilolrevjos Agıoro zo Yevı ran 
wvar, [£Aeju3£ga [einer 
Standort: Strecke AB. Die Nummer 941 fehlt auf Landrons Plane, 
und zwar auf Block P. 
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Die 3 Abschriften bei Cw., Rg. u. Lebas sind ganz gleich. In allen 
3 ist die Inschrift unvollendet. Die Lücke im letzten Worte reicht nur 
für Ergänzung von [#s]; es stand hier also der blosse Infinitiv (wie 
1959, 7; 1828, 4) ohne &p' @ıre. — Der Freilasser begegnet als solcher 
auch 2213, 2. Der yoauuarsus ist Freilasser in 2177. Die Inschrift ist 
bestimmt durch 2302. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2293 Anecd. 35. Rang. 943. Bessae bei Lebas 929. 

"Aeyovrog ’Aguoriwvog | roö "Avafavdgida yumvös | Iloı z@o- 
5 reiov, Povlevorow | ar meusrav &idumvov IMdirgwvog Tor 

’Iarada, Sworzcargov 1ob Alarida, yoauuareli)lorrog dE 

Ayiovos ob ’Exeyvkov-, arne&doro Tıuorgaeng Eilrgereog 
10 Aslpös or Anl | ro TMvdiwı ooua avdosior era 

o\voua |E]vBıLog TO yevog Sıigov, Tıluüg deyvolov uvär zeıwr, 

xai | av rıuav &yeı sraoav. Beßalılm ine zar« Toig vouorg 
15 zäg meolkuog* Exöquhos Hokvakeitov. | sad Erriorevoe 

Eößıog var | olvar a Jet, ap wı Eher Pegolr | eiu]el v 

E]v|ßılov Kai aripalsrjuov | arrö wave, srowirıa 0 a 
20 Hein nal areolrelexolvra] oig aa [HE]Ay. ei dE ig &parrroıro 
Ex|ßilov] | Zrei »aradovkıouit, xÜfgleolı | &or|ov [or sraloe- 
zuylolw[zles | lavAzorreg Evßiov, zei 6 |Belßalw|rne BEBaror 
se|aJolexE]lew [za] ofr]av [zölı Het - -. wagr[u|jgo: od 
ielolelis z]joü Anrollwro[s] | "Apgov Kallıla, Asalupos | 
30 “ABeoluago|v] zei |ö velofx]oleog ’A]zeo,AMmvos "Areio]i dag 

Ole]|$atofv] »|ei öl» alexovizjor |TT]elrejo[jv | ’Ieslade, 
35 Iwotzrlalrelos [.Aiaxliö[e] | TI {R. £. 9 Z.] AllA [R. f. 6 Z.] Af.]] 

[R. £. 8 Z.] @E | [R. f. 10 Z.]oc. 

Die Abschriften bei Cu. u. Ay. stimmen überein. Sie bieten nur 
einige Worte der ersten 12 Zeilen. Curtius sagt darauf: Reliqua desunt, 
und Ag. übersetzt dies: le reste de l’inscription manque. Und doch sah 
Lebas —37 Zeilen! Von Z. 16 ab ist der Text recht lückenhaft: die 
Ergänzungen rühren von mir her. ZLebas hat, wie ich dabei merkte, 
sehr sorgfältig abgeschrieben; er hat auch Z. 31 und 32 eine Stelle an- 
gemerkt, die unbenutzbar war (’O[fo]|# - - alo[v), [77] - - - - alre]ofr]). 

Die Buleuten s. 2206 und 2207 Anfang, den Freilasser 2165, 24, den 
Neokoros 2284, 138. Kann man mit Hülfe des Formelhaften Z. 1—33 voll- 
ständig ergänzen, so bleibt die Liste der Privatzeugen unergänzbar. Zu 
beachten in Z. 8 und 26 Interpunktionsräume. — Z. 11 Cu. u. Rg. Zv- 
005, Lebas Zioor. 

Pomtor zählt die Inschrift unter die unvollendeten, Beitr, 61 Anm. 4. 
S. unten No. 2341. 

Zeit. Priesterschaft IX: December/Januar 126/125. 





[5=) 
[et 
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2294A Anecd. 36a. Rang. 944. Lebas 955. „In der äussern Süd- 
wand des Hofes von Haus 56a“ Pomtow, Beitr. 91. „Fragment eines 
Polygonalmauerblocks mit Anecd. 36a, darunter An. 86b“. Ich mass für 
36a: H. 0,34; Br. 0,29. Zeichen: 0,01. Aufs neue publiciert von Pomtow 
Jhrb. 35, 528. C.v.B. 


[Aexo]: os | | zloı Hvölion Jpraı 

5 errıo| | |savı» xai 0] | | za arepasrsc|vg 

| uagrvgoı * 0 legeug rolü "ArrolkMuvog Nıxoolrgaros 

"Aoyewog | zai 01 &exgovres Kalkllorgarog Alarida, 2] | 

olv za 6 reoorarag Nil | Blaßlkos Acuada, 

10 MoAvrfiuidag Asaußov, | 'Eolerow Kiuwos, Dikrolriov 
Arouk£oc. 


Die erste Abschrift von K. O. Müller war ganz ungenügend: Z. 1 
bis 3 überging er, Z. 4 giebt er ävfexA[nrws], Z. 5 lässt er die ersten 6 
Zeichen weg, Z. 6 das erste und letzte, Z. 7 das letzte, Z. 8 das erste 
und die beiden letzten. Z.9 steht sicher //oAur[ auf dem Steine; in den 
Anecd, Tolvl[nklos). Z. 10 F[roa]ror, ganz unmöglich. — Ag. u. Lebas 
haben für 2294 A und B den Majuskeltext der Anecdota nachdrucken 
lassen. 


Rg. hat Z. 1 und 2 nicht. Pomtow lässt sie ungedeutet; er giebt 
2. 1 NIOE und Z. 2 IETITT. — Die formelhaften Wendungen, die zu Z. 1 
bis 6 fehlen, setze ich absichtlich nicht hinzu, damit man den eigentlichen 
Text leicht überblicke. In Z. 3 und 4 haben wir Namen und Herkunft 
der Freigelassenen zu suchen. Z. 4 zu Anfang kann das Zeichen o, # 
oder g (so Rg.) oder @ (so P.) gewesen sein. Vielleicht war die Fort- 
setzung xai olöna] oder xai Z[r. . — 2.5 lässt auf dp’ dere 
eier Bhevdipov) xal Avepantolvs #rA. schliessen. Mir schien es vor dem 
Steine, dass vor < eher o als v anzunehmen sei. Das o nach °rr lässt P. 
weg. — 2. 6 lassen Rg. u. P. den Rest von v unerwähnt, Ag. auch das 
o vom Priesternamen. Das ist aber für die Zeitbestimmung wichtig. 
Die beiden Namen stehen 2267, 11, die hier zur Ergänzung helfen. P., 
nimmt sie als Priester und verweist damit die Inschrift bestimmt in 
Priesterschaft XVII. Ich sah aber auf Alaxlda ein Z. Das kann ich 
nur als Anfang eines neuen Namens deuten. Also wird ein Priester ge- 
nannt gewesen sein, darauf werden die Buleuten gefolgt sein und viel- 
leicht, wie P. will, noch der Neokoros [xai d vewxöoosg dauaw 'Opdalo]v, 
wenn dieses v nicht zum Genitiv des Vatersnamens eines Buleuten gehört. 
Dann aber muss offen gelassen werden, ob die Inschrift der XVI., XVIE. 
oder XVII. Priesterschaft angehört. Mit Baßvlos beginnen die idıwraı. 
Die Ergänzungen des 2. und 4. Namens sind von Pomtow. Der 2. Zeuge 
z. B. 2167, 14, der letzte z. B. 2267, 12. Für den 3. hat Pomtow Froa- 
raw Kitovos, den ich nicht belegen kann; ’Eparwr steht 2210, 16. Die 
Breite der Zeilen lässt sich, soviel ich sehe, durch nichts mit Sicherheit 
ermitteln, sie ist ja oft ganz verschieden, also können zwischen /Joiv- 
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rıuidas und 'Eoaro» noch Namen gestanden haben, Pikoriov braucht 
nicht zu schliessen. 


Zeit. Priesterschaft XVI—XVIIH (in der Zeit von 50—1). 


2294B Anecd. 36b. aa: 904. Lebas 957. Über den Standplatz 
vgl. 2294A. Nach einem Zwischenraume von 0,07 in der Höhe folgt auf 
2294 A die untenstehende Inschrift. Von neuem publiciert durch Pomtoswo 
Jhrb. 35, 528. C. v. B. 

Aeyolvsog Kicouarırog ymvög ’Ifhaiov, PBovkevorrw» 
Aiwvos, Mevrogos, Tıuokkwvog, | Erei zjoiode anedorro 'Eu- 
ueridag | Tıuokkwvog zei ndeiva Tovdeivog, avvendox£orrog | 
zai toi] vtod aurnv Tıiuok£wvog, tor [Aroklovı or Mvdioe 
» >» h) ) - b) r’ > f} - 
&re Ehevdegiaı ompa | andpeilovr w ovoua @eoSevog, tıulas 

5 apyuglov uvav  ,xal tav Tiuav Exovrı | zr&oav. Beßlauwene 
za? ]« tous »öuorg [odeiwa rovdeivos. ei dE rıg Eparıroro 
OeoStvov | Erri varadovjkıoun, Bedaıov |rejagexgor[zwr vr). 
2.1 Cu. u. Rg. unvös[, P. dahinter IA; ich notierte nur Jota. — Die 

Ergänzung der Buleuten nach 2267, 1. Vgl. noch 2113, 11. — 2 Cu. u. 
Rg. Fapaneloy ro[dö] "Euulerlööfa] — sic! — Der Verkäufer ist 2259 
Archont. Vom T des Vatersnamens sah ich nichts mehr, P. hat ee. — 

3 Cu. u. Rg. Tiuodeoros rölıl. — P. rö 'A[la°, ich bezog die Hasta nach 

zö auf Jota. — 4 Cu. u. Rg. övova und nach Osd£svos Klammer. — 5 

Cu. Beßluwrno KAIATOYETIOYOY, Ro. BeßawTHXKAIATOYETIOYOY. — 

6 Cu. u, Rg. ZIE.NBEBAI...PEZO. — In Z.8 sind nooh die oberen 

Spitzen einiger Zeichen erhalten, z. B. ein TT scheint sicher zu sein. 


Zeit. Priesterschaft XVII (in der Zeit von 50—1). ia 2267. 














2295 Thiersch 1 (Abh. der Bes Ak. III, 1840, p. 63). Ba 910, 
Lebas 911, 

"Aoxovrog Agxia unvog Jadapogiov, arıtdoro Etayo' gas 
ABgonagov tor Aröhkamı vor Tvdtoı sone andgei ov wi 
Ovoua Aorkarecıcdag To yervog Nigov, TIuäg apyuglov var 
FE, zul av ruucv !yeı ncaoav‘ Pehcuweng | nara« Tov vöuor 
täg seoltog‘ Mavria-g Kheodanov‘ | Ep’ wire Eheidegov eluev 
Aorkarıa - dav zei avigarırov Gro mrarıwv, xadug Erti- 
ore- voe Aorhanıddag roı Yecı ray war, nal ei Tıg Eopa- 
seroıto "Aorkanıada drei naradovkıoumı, aUgıog Eorw 6 rrapa- 
10 zug» | ovAdwv wg Eheidegov alamıog wv nal avurodılaog 

ravag dirag nal Lauiag. uagrugor * ot tegeig | ou ArcöAkw- 

vog "Avdgovıxog, Iloakiag ai ww aglyovewv Ilewiorgarog, 
idıöraı Einkeidag, "AYaupdog ’Ayayuvos, "Asaußos Aßgo- 


1 
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15 uayov, Kitov || Aauoo#veog, Meyns Jelyoi, "Agıororeirg 
Nızavlögov, Teitvilog Dıhorpareos, Osapiwv Agıororkikeog, 
Agioruv AltEwvog Tooılanıoı. & uva maga | Mivıza. 
Standort: Strecke AB. 8. Landrons Plan Block 5. 

Z.1 TA. u. Lebas Evayoloas, Rg. EYANA|POZ. Weder den einen 
noch den andern kann ich nachweisen; in die Familie gehört Zevaydpas 


‘Aßooudyov aus XXI. Pr. (2156, 24). — 2 Th. u. Zebas "Aßoouagov, Rg. 
Alfleouagov. — 2 Ry. u. Lebas rüı IIvdlon, Th. zo II®. — 2/3 Th. u. 


Rg. ävöostlov, Lebas ävögeli]ov. — 3/4 Th. u. Rg. äp'y’, Lebas [äo]|y°. 
— 4 Th. u. Lebas näcar, Rg. zälolav. — Th. u. Rg. Beßawwrno‘, Lebas 
fol. — 5 TA. NONON st. vöuor. — Th. Tlarslas Kisodauov, Rg. 


MANTIA - ZKAEOAAMOY, Zebas Marrla-s Klsodau[ov]. Der von Lebas 
richtig gelesene Name kommt oft vor, z. B. 2217, 22. Alle drei Ab- 
schriften haben Äleo-, nicht Kdev®. — 8/9 Th. Hoxkanlıada, Ryg. Aoxka- 
zılada, Lebas Aoxkalmı) ada. — 9 Th. u. Rg. °ruywr,, Lebas rwyalr). 
— 10 Th. vor und nach d£dwos das Particip &», das erstere fehlt bei 
Rg. u. Lebas. — 12 Th. Iloaolas, — 13 Th. u. Lebas ITsıoiorgaros (z. B. 
Bovkowos 2224, 24 aus VIII. Pr.), Rg. Zwolorgaros (z. B. Adariovos 2205, 
15 aus IX. Pr... — Th. u. Lebas Eöxlelöas, Ry. [E]öxdselijöas. — 13/14 
Th. u. Lebas "Aldaußos, Rg. Alldaußlos. — 14 Th. (A\daußos. — 14 Ende 
Th. u. Rg. Kliov, Lebas KAEQN. — 15 7%. u. Lebas Aauoodkveos, Rg. 
Anuo°®. Vgl. 2155, 18. — 15/16 7A. u. Lebas Nixär|öoov, Ilg. Nixav'önos. 
— 16 Rg. Todyiwilos. — Th. APIQN st. Bsaplov. — 17 TA. TooıLlario(.). 
— 17 Ende bei 7%. ungedeutet. 

Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 


2296 Lebas 910. 
” x > 
Aoyorrog AeSwvda umvos OeoSeriov, | antdoro Tlaoior 
’ De } x - - - Pr 
Kl£uwog xai Avakig Ilokvugareog | vor Hewı o@ua yuvarzciov 
T a” = - ‚ x 
5 ar Ovoua Tlag$llvıov, Tiuag apyugiov rar TEOGagım, || vai 
” en x % - 
ray rıuav Eye eaoav. Befaıwıng nara.| Tov vouov zäg 710- 
> 4 - - - 
ktog* TMohvEevog OSr\hov. zadwg Erriorevoe or Heu TTap- 
‚ N + 3 7 » a! y x >.» 
Herıov | var var, Ep wnte Ehevtiga Ei -- uev zal | aveyast- 
> % ’ E - [33 # y 2 , # 
10 To» arro seaveov, zroıotga 6 va Hein. || eu de vis Eparıroıro 
ITegdeviov Zrri varadovikoumı, 2Sovola de Eore ovkkorrı 
- 3i. x 4 
tor | zragarıyorrı alanioı dyrı ai avvrodiiuwi rravag 
’ x # c % £ x ‚ , - 
dizag za Lauiag. 0 dE Pedaranvng Pe darov zragegero Tot 
- > > ie 
15 em raw wvaw. uag'rvgor" oi tegeig ’Avdoörıxoc, Ioaklug‘ 
Ataridag Dıkauteskov, Evrkeidas Kalleida, Kalleidas Ev- 
„Aeida, | TTokvsevos ’OSVkov, Aauoyarros Jauorgereog, 
Sumoarns "Avrahkov, “Ierwov Adaviovog, Kieodauog Mokv- 
ApATEoS. 
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Standort: Strecke AB. $S. Landrons Plan Block P. 

Wie die Nummern 1807 und 2085 dasselbe Aktenstück bringen, so 
deckt sich 2296 mit 2268. Die Abweichungen sind — ausser der ver- 
schiedenen Zeilenabteillung — folgende: 1) 2268, 6 avepanıos, 2296, 9 
arepantor; 2) 2268, 7 #Eovola Zoro, 2296, 11 ZEovola ds Zora; vgl. 1752, 5; 
3) 2268, 8 alauio und davunodixw, 2296, 12/13 alasioı und ärvaodixae ; 
4) 2268, 12 Klevdauos, 2296, 18 Klsodauos. Man sieht, ganz geringfügige. 
Die Wiederholung der Urkunde ist ohne Bedeutung: aus Versehen 
mag die Verwaltung des Hieron ein und dieselbe Urkunde zwei im 
Hieron beschäftigten Steinmetzen gegeben haben; nun stehen auf Strecke 
AB (s. Pomtow, Beitr. Tafel III) zweimal in geringem Abstande von ein- 
ander dieselben Worte derselben Urkunde, 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150—140). 











2297 Thiersch 3 (Abh. der Bayr. Ak. III, 1840, p. 67). Danach bei 
Lebas 949 wiederholt. Besser bei Rang. 945. 


[Sexovrog |deov umvog "Erd-vorsorzgoseiov, &v de 
Boaig |üexovrog | unvlog Tloxiov, Bovk-evorrow Huode- 
e0v roü 'Ogeolte, | ‚ azıedo]eo „Alynoa TToAv£erida 

- - m Pr [4 
Boaia o ’Arölkwmı [rö Ivo odua avdeeior | m Hvoua 


- > w 
Iemeos, rıuas agyigiov var FE, za av [riuav Eyeı 


5 scaoer, &y) wire [| Jemgog || &AelHeglog eluer “ai aveparırog 
arıo zravıuv 1ov [ravıa yoovov. Beßauwrngeg‘ | Evayyeläog 
Meyagra Aelpos, Bociog dE EiSevog [ .& dE Tıg äya- 
zromo |  Tn]eov Erri aaradovkıouw, Bedaıov srageyorın To 
|Heo rav var & re arrodouiva nai 06 Beßauwrnges. | öuloiwg 
dE za 6 zragarıyım Ekovolar Lylerw ovkkov |  ]ereor | og 
lei tegor]| Eöorra alauıog uw nal avvrrödınog sraolag dirag 

10 za Lauiag. agrvgor‘ | ) JSıorvoog ’Aaro&fvor, 
dau| | Iyeuaxgon, | 
Standort: „Ausgebrochener Polygon, wie aus Rhang. Ant. Hell. II, 642 

hervorzugehen scheint“. Pomtow, Beitr. 101. Fehlt auf Landrons Plane. 
2.1 Rg. AOY, Th. APOY. — Ro. ’Evö-vonompoaiov, Th. ENA[ . — 

Rg. Boais (üoyovros .., Th. BOAI[ . Vgl. Boaios Z. 3 und 6; 2074, 2 

und 6. Bei Steph. Byz. (ed. Meineke p. 172) Bouwvr. — 2 Rg. ZTTIOKIOY, 

Th. OX..... BOY®. — Rg. 'Opfo[rov. Derselbe Mann Freilasser in 2170, 

2 (Pr. XIV) und Zeuge in 2156, 24 (Pr. XXI). — 3 oben die Lesung von 

Rg.; Th. OAIHHZTTOAN?®, also 3 Fehler. — 4 Vielleicht Zo]rnoos, 8. 

2168, 19; 2204, 13. — 5 Ende Ag. rör, Th. rov. — Zur Ergänzung in 

2. 6 benutze ich 2195, 5, wo die Freilasser Evayyelog xal Pılw, ovvev- 

apsoreovros xal od vloö abrör Meyäora heissen, und identificiere den 

Bürgen hier mit diesem Freilasser. 2195 stammt aus Pr. XV. — 7 Th. 

°dovksauoo. — 7 Ende 7A. ohne r#. — 7 Ag. ergänzt 6 re anoddusvos. 
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— 8 Th. ohne Juws. — 8 Ende 7%. °ZIAN, Ag. danach noch F\, also 
den Anfang von är[&rw]. — 9 Ag. u. Th. |KONTA, Rg. in der Umschrift 


öövrra. — 10 Ag. beginnt mit ZQAIO®, 7A. nur AlIO°,;, in ZR2 muss ja 
ein Lesefehler stecken, weil wir Nom. oder Gen. eines Mannesnamens er- 
warten. — 10 Ende Ag. AAM, Th. AA. — 11 Rg. TEAAXOY, Th. 


EMAXON. Rg. Ilelayov ? 


Annährend wird die Inschrift bestimmt durch Awdwpos "Opfora und 
Arovucıog Aoro&ivov, der durch 2185, 2 und 2249, 16 für die Pr. XXI 
erwiesen ist (s. Pomtow, Jhrb. 35, 557 Anm.). — Zeitlich passt dazu 
auch Evayyelog. 

Zeit. Vielleicht Priesterschaft XXI (kurz nach Chr. Dun 


2298 Lebas 928. 


"Aeyovrog [(Zworzea)][vg]lov unvog Ihaiofv, Bovkeluö[v]e[or] | 
rav devrigav #Eaumvov (II)a|(o)|wvog rov [(.Ia)]ur[ve]log, 
Auuvra ob Ebdwgov, Zivewog roö 1oAtwvos, | Erri Toiode 
arctdoro AauooHerns "Agywvlog], | suvevdoreovoug zul [rüs] 
Yvyarigog avı[oö] | Archöas, or "Anökkwrı Tor Tostoı 
oua yulvaı ]|neior au ovoya Zusscöga vo yevos oixoyevij, TIuäs 
dazu ‚glov uvay zrövre, Kal Tav Tınar Eyeı räoan. ads 
rriorevioe Zwsröga Tor Hedi Tav var, [öl wire Elevd|ga 
10 eluer] || zei üvigparırog [a2]ö zraviwy TOV zravru Xoovor. 

[3e]B[eıw] eig “ara vous vönoug rag rrökıog' Ieyolylarıls 

. & de] rıg &pazeroızo Zwei gas Eei Karadon- 
kıolucı], | Bedarov zragexöveon TOL Hei Tav «uva [ö ze 
15 arro]ldouevog AauvosErng za 6 Beßauwrng Aanoyarng. || ei 

Ö[(E)] ur -- zeagegoıv BliB]erov vor Yewı vav [uvav], | zrga- 

urı -- uoı 2övewv ward Tolg vouovg tag zrokuog. | Öuo-- lwg 

ÖE al 08 mragaruyyavovssg AU|gıoı] | Eovewv ovAkovres Zw- 

zeigav re Ehevldegialı] alazıoı Eövres ui avurrödıxor | 
20 [rraolag dixag zai Cauials). uagrugor ot te|lgeig] zoo A - zr0l- 

Auvog "A[9aupog, "Aelxlwr [zei | 6] vewfx]- vgos --- Me- 

v[ns], ddıwraı Xogox[ | R. f. 10/712 2. Jeveog, [.]evwv ai | 

TERT Na Tisens - 
Standort: Strecke AB. s. Landrons Plan Block N. 


Z. 1 Lebas [..|NTAIN..OY. Die Korrektur erwiesen durch 2209, 1 
bis 4. ZLebas AIQNOZ roö AIANT| IOZ at. Ildowros Tod Aaudveos. — 
4 Der Freilasser z. B. 2250, 12 Bürge. — 11 Der Bürge ist 2209, 35 
Zeuge. — 15 Stein AH. — 22 Sonst ist Arsoldas in der IX. Pr. Neokor, 
also gehört dieses Archontat in den Anfang der Priesterschaft IX. — 
23/24 Unter den Zeugen stand ein Brüderpaar: Was ZLebas abschrieb, 
sieht fast wie [Z]vwr xal Tfrle[ox]Aljs of MMoitwvos] aus. Beide sind in 


r 
Ei 
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der IX. Pr. Buleuten, E&vor in dieser Nummer, Tiuoxinjs 2098, 2. — Für 
die Genitivendung ]jevios wird wohl jeveos auf dem Steine stehen. Viel- 
leicht steckt auch im Namen AT'TAOAZ ein Febler: sieht mir wie ATAOAZ 
Ayadas aus. 

Zeit. Priesterschaft IX in der Zeit von 140—100). 


— u w- _ - nn nn 





2299 Lebas 959. 


"Aoyovrog ?v JAehpois Ayiuvog tod Apouolukeida unvog 
’Arcehlaiov, &v dE "Auglio]|(o)]e Tlaoıuayov ı[oö] | Agıorap- 
--yov unmvög Ilavauov, Bovkevovro|o] | “APßgo - - uaxov, ITo- 

5 v--um- da, Evnkeida, Srgdrwvos, | &rri - - roiode arredorro 

E..vwrog xai Kahkifevog | oi Kallıkevov Augrol()lleis] 

ro Aröollovı vor [Mv]Iioı oGua avögeiov wı Ovoue 

"Arcohluvıog TO yelvog] | otroyeri, --- rıuag deyvgiov urar 
10 zeivee, | zai av rıua -» &yovrı scüoev. Beßauwenges Jellyös 

Stodrayos Dihtwvos [R. f. 16 „2) IR. f.6 2.) ap wre £heude- 

gov eluev "Arcokkusvıov | Kai @wigazeıov drrO scavrwr, TEOLOUVER 

0 za Hell xai dmorgäylovrr« @] va Hei. ei de ng [ipe- 
15 zeror]|ro Arokkun]ior] erei zaradovhaui, xUgLos 2o[ro] || 

agarugwv ovltwv wg Eheudegov al Sayıos o[v xai | arurrodınog 

scacas Öixja[lg zai Cauias, va) or Beßauwrnges Peßau|(or)]v- 
ı[wv] | aai 08 arrodouevor BEdaıor ragsyorrw rwı Yewı | rav 
wvav. [ualerugoı * ot tegeis vou ’Arcohkwvog | |"Euperidag vu 

Acıa)das, tor 2...2.. ATQNDIAL 

Standort: Strecke AB. S. Landrons Plan Block T. (Daneben ist ein 
Inschriftenfeld schraffiert, ohne dass es eine Nummer trägt. Was stand 
dort ?) 

Z. 2 AMb..MA. — 6 AM®IEM[...]. — 15/16 ist von Lebas weniger 
Lücke angemerkt als die Formel erfordert. Am Ende BEBAI2NT|. — 
2.5 wohl E[öylywros, Pupe-Benseler belegen Eöyyworos. — ZLtrpärayos 
®ilwvos z. B. 2249, 16. 

Zeit. Priesterschaft XV e 50 vor ze 








2300 ZLebas 60. 

"Agxovrog iv Achpoig “Aylıvog umvög Ikatov, Bovkevovrwn | 
ABeouayov, TTokvrıulda, Irgarwvog, Evrleida, Ev de Xaheiw 
| üexoveog KleoodEveog ou Apiorwvog unvög Arcohkwvog, 
arrkdoleo Okagis or Anökkwvı rar TlvIiv Kogasıov olKo- 

b yerig au Ovoua Iworke || 0 ?Ewenglog, vınäg apyuglov uvar 
ze», zal av Tıuav Arckyeı rüoav" Bedauwirijges aaa vo 
ovvBoAoy* Sarupos Kagreov Aehpös, Tıolag '"Ayanıtos Xa- 
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kKeı)eug‘ | Ep wre dhsudkgar eluev Iwalkar xai dveparırov 
arco scavrew. ways Erellorevoe ISwouka ro eo tar wre. 
ei ÖE Tıg &yasııoıro Iwovkag Erri zaradovjkıoud, Bddarov 
zragsyovıw a re arcodousva Oeapis ro Ye av wwav, zul 
10 | 04 Peßauwrnjees Beduovrı[w ol Ye w[avi]lar. ouorws 
dE zul 6 nalgarıyw]v “[ügıos | Zoo ovikwv Iworkav Ere 
[Re]udegia alaulıos] @v za [alyurrödınog [alas draus 
[rei] | Z[ewias]. uegrvgoe- [Aedyoi [F]ele]l(Y)]lle)llels, 


Jıoöwg[og Kjarkı[(ze)][e]r(e)of(s)], NIKAZRI | ] 

Xalleeis JE. - -]0[. -- -]AAl-..... le[-]roA . 020[ 

Standort: Strecke AB. 8. Landrons Plan Block X. 

Dasselbe Archontat wie 2299, — 3 wummös ’Andilowos auch 1931, 1. 
- 5 2E Fowrnolos zusammengeschrieben. Zur Flexion vgl. 2151, 11. — 
6 Xaleus wie Xalsis 2204, 13. — 12 Aus Pr. X—XV ist ein Ausöwpos 


Kallkıxoarsos häufig (z. B. 2314, 18) bezeugt: Lebas hat [K]aikor[oa]rov, 
eorrigiert von Pomtow, Rh. Mus. 49, 610. Aus NIKAZQI ist vielleicht Nixdvrop 
(Auouagov s. 2156, 24) herauszulesen. Sehr fraglich ist als erster Zeuge 
Zevödoxos. FPomtow rät auf Zevaydpas und ändert so ZLebas’ Lesung 
[.JEN[.]JA0K[.]Z, a. a. O. S. 610. 


zu En a 





lassen für die von Strecke GJ zu publicierenden Freilassungen. 
Pomtow hat z. B. Jhrb. 35, 562 und 577 verraten, dass No. VII in Pr. IV. 
&. Avödporixov Bürge und Zeuge Eddoxos Ilgakia ist, desgleichen Aord&erogs 
Atovvolov Zeuge, dass No. VII in Pr. IV. &. "Euuerida ein Zeuge Kallor 
Asztiva heisst (Pomtow a. a. O. 668, Anm, 74). 


m — En nn m 








2302 CI@. 1699. Besser bei Lebas 940. 
”Aegyovros "Agonayov unvög "Hoarkeiov, Bovkevöovsuw av 
devi£loav &&aumvov Kal())ıia vou Aiwvog, Ninoorgarov vor 
Eröwseov, | yoauuareiovrog de räg Bovküg Evardgov, arıtdoro 
Zivaov Anyum)rgiov, ovvevdorkorrog xai ro viov Ki&wvog, twı 
3 # - ’ - - T a r 
Anökkwvı || vwı IIvdio owya yuvarzeiov aı ovoua Ilhora 
10 yevog 2-wdoyevn, Tiluüg apyvgiov uviw zeövre, Kal Tav 
- x 3 - 
rıuav &yovrı racav. “adwg Errio'tevoe Illora av wav co 
m » > 7 3 , 7 ee } == - >» x # 
YEed, Ep wre Ehevdiga Eluer za avegpalswrolg| arro zrarıwr 
- ’ h r 
tov scavıa Biov, zrowvoa 6 aa Pelm Kai arcorgegovoa | oig 
# / x x x # I # 
za Helm. Beßaıweng xara Tov vouov rag seökıog‘ Ilargwv 
10 Agıoroßovkov. || ei dE nıg &yarrroıro Iliorag Erri aaradov- 
- x - > 
kıouwı, Pißaıov srageyovrw | av wvav ıw Hew 6 Te azeodd- 


=) 
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uevog Zivew aa 6 Beßauweig Hargew. | ei de un srapexo, 

rodarıuoı 2OvtW ara Tov vOuov. Ouoiws dE zui | 08 zraga- 

Tuyyavovres Algo Eve ovk&ovreg Tliorav os 2Aev$ gar 
15 oUcav alamıor Eorıes zal avvrrodınoı raoag Ölxas war Leluiag. 

uagrvgoı * (01) 1EQ--Eig ou "Arokkumwog "Aeywv, "Asauos, | 

--[i]dıöralı] .ruuidag Zevongareog, Irmoulvng, ... 700g, 

’Ole|$aiog, Agiorw. 

Standort: Theatermauer. 

Wegen des Einganges vgl. 2292. — Z.1 CI. ‘Hoaxitov, Lebas °xisiov. 
— 2 KAXAIA im CI. und bei Lebas. Derselbe Mann z. B. 2194, 32. - 
3 Nach Eüaröpov hat der Steinmetz wohl nur aus Versehen roö Evösxov 
(vgl. 2177, 4) weggelassen. — 5 CI. EINAOT®, Lebas E/NAOF®. — 9 
Der Bürge z. B. 2201, 5/6. — 10 CI. xaradovkıouoi, Lebas "use. — 11 
und 12 fehlen im CI., oben wie bei Zedas.. — 15 (of) fehlt im CI. und 
bei Ledas. Im CI. nach Ardliwros Lücke. — 16 im CI. nur [&wöral:] 
und Zsvoxparoivig. Lebas rückt die Zeile um 2 Zeichen ein. Dem ersten 
Zeugen kann ich nicht nachkommen; die Abschrift von Zebas legt 
Ervu-idas nahe. Unter den in Pr. IX geläufigen Namen passt keiner zu 
[...]TTOZ: ob [TTYPJPOZ? 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140— 100). 


2303 CIG. 1700. Danach bei Lebas 931 ein Nachdruck. 





"Aeyovrog Ayiuwog voü Hokvrkeitov unvös eo Seriov, 
Bovksvorewv av devrigav Ei(aunvor Zivewos toi) "Agıoro- 
Boc)kov, Agiorwvog toi Jauoyaveog, yoauuarelorrog | dE rüs 

5 Bovkas "Howrkeida, arıedoro (..)uro Alyuiowog, | ovveudoud- 
ovrog za Toü avdpog avräg | 

Standort: „in pariete Amphitheatri“ Cyriaeus. „Sie ist an dem er- 
haltenen Teile der Südwand, soweit er über der Erde liegt, jetzt nicht 
mehr vorhanden“ Pomtow Jhrb. 35, 558; Beitr. 105. 

Z. 2 EZEAPIZT®, also &5 Abkürzung von Cyriacus bei der Abschrift. 
Aber wie erklärt sich EZE? Da beim 2. Buleuten der Vatersname mit 
steht, möchten wir’s auch beim ersten vermuten. Nun kennen wir aber 
aus der Zeit, in die dieses Fragment weist, einen Zivor Aoıoroßovkov aus 
Nr. 2160, 16; 2161, 2; 2205, 7; 2206, 3, und ich glaube, dass Zivwros 
jenes EZE der Abschrift aufklärt. Alle 4 Nummern stammen aus Pr. IX. 
Ebendaher ist 2216, wo Z. 21 Aolorwr dauopareos und Z. 22 "Hoaxdsi- 
das stehen. Für das Archontat des “Ayior Joivxisirov aber rechnet 
Pomtow Jhrb. 35, 558 aus, dass es in X (bezw. IX) „notwendig fällt“, 
— 4 Cyr. ATTEAOTOTQAIX®, Mur. ATTEAOTOYTRTHEZAIX®, danach | 
Boeckh (..\vro, also ein Name wie [/J/ol]v-r-& von der Art wie JJoivu-F-w. 

Zeit. Priesterschaft (IX oder) X (in der Zeit von 140-100). 
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2304 CI. 1701b. Danach bei Zebas 947 ein Nachdruck. 
"Aexovrog ’Avrısrärgol[v 


Von Boeckh der Theatermauer zugewiesen, „ungewiss, mit welehem 
Rechte“, Pomtow Beitr. 105. Sie hat sonst nur Inschriften aus der 
IX.—XV. Pr. 


2305 CI. 1702. Besser hei Lebas 937. 





”Aeyovros Kaklıngareog unvog Bovaeriov, &v dE Altw|klaı 
orgarayfovrog ıö devregovr I--arigov umvög Ilevauov, | 
are&doro Kisagera, ovveudox£orıwv zoo te awöpög -- Dikoyo- 
[oov] | zei roü (v)iod AkeSüvdgov, zur Arcohlaowı vor Ilv$twı 
öpa yuvaulaeiov a Ovoua Akzvovig To yevos olxoyenıjs, 
Tıuäs apyvglov uvav TEIOAEWV, Kal Tv Tıuav EXovrı zracav, 
wore ?AevidEgav eluev Alnvorida, atg Erriorevos ’Akrvorig 
rav | wvav Wr Yewı. Behaıwıng Hark Toig vöuoug Täg 
zeolıog' | Avsıyevng Arodwgov. ei de Tıg Epaseroıro ’Akavo- 
10 »vidog || &ri zaradovkıoume, KUgıog. E0rw 6 sraparıyavr avl&u 

| alamıog Lv nu avvzrodınog secvag Ölrag ai Laulag. | 
BEßauov de zragegöriw av vav & TE Grrodoudva Kieagera | 
za Öö Beßauweng Avtıyeng. ei de m) zragegoroa - - Beßauov 
| zav var, FrgRTIog torw Klsagkra var 6 Beßaı - weg 
15 || Avrıyevng vara Tov vouov räg zeöhog. uagrugoı* ol | tegeig 
tov ArcohlwiR. f. 12 Z.vog "AgfR. f. 5 Z.ywr | xai "Adau- 
Bos, tdL@fR. f. 11 Z.jeaı de Oeusevog, Iefwrldas, Kakkıyevng, 
[Blaßvlog, Auıadag, Dıkövıxos. 
Standort: Theatermauer. Ebenda aus gleichem Archontate 2307, 
2315 u. No. k (unediert). 8. Pomtow Beitr. 106. 


2.2 CI. devrepo|..... ITYPOY, Lebas °o» &--arugov. — 3 Boeckh 
‚tilgte aus Chandlers Abschrift »ai nach dvöpds, Lebas zeigt, dass dort 
freier Raum für 2 Zeichen ist. Boeckh liess ovvevdoxdovros unbean- 
standet, Lebas las °rwr, was wir erwarten. — 4 CI. röı IIvdiwı, Lebas 
zor, vgl. 1723, 2 u. oft. — 5 Mixvoris auch z. B. 2253, 5. — DBoeckh 
strich aus olxoyevsorns das ıms, Lebas las °yernjs, also Attraktion an den 
Relativsatz wie 1729, 56; 1864, 2. — 6/7 CI dmdslgear — 11 CI. 
[aldzwos. — 18 CI. fehlt P#ßarov am Ende. — 14 CI. agäxos, Lebas 
zodxtınos. — 13, 14 u. 16 im CI. keine Bezeichnung der Lücke. — 16 CI. 
ieoeis, Lebas leons. — (I. Anölloros APXIQN, oben nach Lebas. — 17 
CI. !öiöraı ohne Lücke. — CI. OEYZENOX, Lebas Gew’. — 17/18 CI. 
Askörda, Lebas hat den Nominativ; er rückt mit AAZ um 4 Zeichen die 
Zeile ein. — Unter den Privatzeugen ist, wie aus 2149, 2 fi. hervorgeht, 
kein Buleut. 

Grisch. Dial.-Insehriften. II. 41 


7 
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Über Zärupog Nixoudyov vgl. Pomtow, Jhrb. 1895 S. 464. 
Zeit. Priesterschaft IX a der Zeit von 140-100). 


2306 CI. 1708 nach we Danach bei Lebas 936 ein Nach- 
druck. 





”Aoxovrog Kakkıngarl(eo)]s yenv[ös] Bovrariov, (drr)&doro 
Kalkkıngareıa | AsSıngär(ta)eos or Anöhlowı or TvItwı 
ooua yurarzeill(or)] u Er(ou)a [(Neno)jorgara &vdoyern|[(s)] 
Ka)ıe Ehsudegi at, Tıuäg | ägyvgiov (uvav " Behauwrnees) 
xar« roog vöuous Tag 7rökuog* Ansıyöomg | Sıodagov [rat 
K{(A)Eov Arovvoiov Ashpoi: Kup u Nixoorga)re | &iev- 


or 


How elul(le)" ----- Nıroorearav xal Aviyarırov ünö 
(sca)veow | 0v zeayre xo0v(or) ----- , norovoav (6) na Helm 


xai arcorgkyovoar | oig na Helm. el ÖE (Tı5) Arrr(o)ewo Nıxo- 
orearag Erri zaradovkıoumı, | zugıog Eorw (&rrroro) (ovk£wr) 

10 Nixoo(zedrav 6) sraglayrug|(or)] ws 2AevdEigav orte, || va 
or Beßaulwräees] Peßaıov rapegovın ro Yewı av (wr)ar 
[ | ]. udervpo: * (ot) iegeig rov "Anölkuwvog |"Aoxwv 
|Kallia xai "Adaußos]| “APle)ouagov vai (0) vewxdgog 
(’Areoidas) xui Idıöraı Aıödwgos, | |. . - - . -]evog, ITo(A)vuxv), 
Geögevo(v)s, | 


Standort: „in moenibus vetustis iuxta maximum amphitheatrum“ 
Cyriacus, — Mauern, die Pomtow als zur östlich sich ans Theater an- 
schliessenden Lesche gehörig ansieht. Beitr. 105. 


„Titulus est turpissime habitus; lacunae non satis recte notatae 
aunt -.... Praeterea multae litterae prorsus vacant“ Boeckh. 


Z.1 Kallıxodrovs geändert, weil Z.2 °xpäreos steht u. ebenso 2305, 1; 
2307, 1. — 8 |BEIAIONAIFA .... ENZTPATA. — Dann dvdoysrnsane)”. Zur 
Attraktion von °ysejs an den Relativsatz s. 1864, 2. — 5 Awöapov 
RT ]RERN. Beide Männer sind nochmals zusammen Bürgen 2162, 11. 
— 6 EIMON[....... — 9 Nach dem aus Z. 8 wiederholten äwromo: 
NIKOZMAPTYXIElös. — 10/11 Nach zar (ovjav steht MAPATAZ| 
KAIOMOIZNIKOZTAEAEYGEPA ohne Angabe der Lücken, gewiss der Rest 
mehrerer Zeilen, die die Formeln zapausırarw de «ri. und duolwos ds xai 
xt). enthalten haben mögen. — 12 APXQRN....ABOMAXOY, die Lücken- 
angabe muss falsch sein. — 12 Boeckh "Apzli]wr “Aß[eJoudgov xai Newxo- 
oos. — 13 OZOZOOENOZNIOYNOEOZENOYZ. Daraus scheint sich der 
im gleichen Monat zeugende Oeuferos (2305, 17) entnehmen zu lassen. 
Dann rät man auf Jlo(lywo(»), den Vater des Zivwov, der im Archontate 
des Zwolrargog yoauuareös ist. Boeckh vermutete |[O8]ood&r[s]os? IT[v- 
Blo[r] Osostvov? F[ 


Zeit. Priesterschaft IX (in "der Zeit von 140—100). 
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2307 CI. 1704. Danach bei Lebas 938 ein Nachdruck. 

"Aoxovros Kalıngareog unvös(ov) Buciov, Bovkevoxe|or] 
Aroyeveos Toy)rwv Tav devregav Efaumvor [Khsodayov cov 
Tlokvxg@]|reog, Auövra roü Evdwgov, yoauuarevovıog de räg 
Bovikag | Kaklıyeveog Tov Janongaveos ‚ ürcedoro Zuürog 

5 (KagıStvov zole] | Anolkom ou IvIHoı spa auögeiov wı 
Ovoua Iarugog TO yEvos ol|nodev, Tiuäg apyupiov uvüv T8000- 
gwv, xal Tav rıuav Eyxeı scacav, (Pı$ilg)ag) | nadog Erriorevoe 
Iervgog zdı Yecı Tav var, Ep wre 2Asudegog elusv | xai 
av&pasırog ano seavımv vov navıa Blov, zcowv 6 na Helm. 
Beldauwrno nara row vouov‘ Kakkıyevng Aauorgareog. ei Öf 

10 Tıg @rrroıro Iarigov Erei naradovkouwı, Beßaıov rrapeyerw 
zo eo | av var. ei de un zrapkyoı Bdßaıov, zeganrıog 
!orw [Kahkıllyerns (Z)arigw nara rov vouor. --- Önolmg de 
nal 04 nragarvyyalvovreg xugıoı Lorıw ovAtorseg zöl(v)] Fa- 
zugol(v)] wg L2Aeidegov | övra alapıoı Lövreg nal arvreodınoı 

15 ravag Öixag ai Laulag. || uagrugoı* Ö iepsog rov Areöh- 
Auvos "Adaupog “Aßgouaxol(v)], | idıwrav Kisödauog Kakkı- 
yeveog, Eeröngii[(o)]g Iemorueveog, | Sanorgaeng, Arıidag 
KO)el(>a)lov. 
Standort: Theatermauer, S. No. 2305. 


Nur zweimal weicht Lebas ab: er lässt Z. 1 nach fovisvörr| weg, 
was Boeckh als zu einer nebenanstehenden Nummer gehörig erkannte, 
nämlich T[RN]AIOTFENEOZTRN; zweitens lässt er WIOYAZ weg, was im 
CI. Z. 6 schliesst. Diese Abweichungen erklären sich aus allgemeinen 
Erwägungen: Zebas giebt also einen Nachdruck, keine neue Collation. — 
Den ersten Buleuten ergänzt man nach 2315. — 4 CI. ENTOZAPIZENOY. 
Daraus macht Boeckh Zor[fa]s [X ]agı£ivov, indem er sich auf das frag- 
liche WIOYAZ von Z. 6 bezieht, worin er [£ör]as vermutet, Aber dies 
stammt wohl aus derselben nebenanstehenden Nummer wie Z. 1 (rö» Auo- 
ytveos zöv) und gehört wahrscheinlich zu dem Frauennamen Pıddga (vel. 
2218, 5) in der Phrase: e! 84 us dpdmıoıo YPıßvgag xt. Ich behalte Faro 
bei: ist soviel als *owrds, oder Fö-ro-5 ist mit Eögv-rog u.a. zu vergleichen. 


— 4 Ende TQ, wohl röl:], allerdings Z. 7 öre.. — Der yoaunarsis 
ist zugleich Bürge. — 11 CI. zgaxtlmos. — 13 TOYZATYPOY, Frag- 
lich auch zov. — 14 Lebas lalaluias. — 15 off] leoelf]s v. A. “Adau- 


Bos, ‘Aßgduagos Boeckh. — Der 1. Privatzeuge z. B. 2251, 22. Zevoxpirms 
änderte Boeekh in Zevoxg(äjens; vielmehr Sevöxoıros, 2. B. 2190, 10. Der 
8. Zeuge ist wohl der Vater des ygauuareis. Für Anoldag (Aysalkas ?) 
©ooyuiov, was bei Boeckh steht, haben wir "Arıoldas ’Ogdalov einzusetzen, 
und das ist der Naokoros. Vgl. 2315, 18 und 2284, 13. — 16 Mit dem 
gen. ldıwrär vgl. röv noAıräy 2328, 13. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 
41* 
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2308 CI. 1705. Besser bei Lebas 925. 

”Aoyoveog Nıxodauov umvös "Ascehh|(a)jiov, Bovkevörıwr | 
tav sıpeirav tEaunvor Tokwv[ols, Sauwvog, ygauuarevovros 
| dE (zäg) Bovkäg Kiewvda, Erri roiode asckdoro Zivwr "Agı- 
oroßovkov, owvelvlldoxeousag xai Kieovg xai Alymolov väg 

5 Huyarpög, or Aröklavı Tor | Hvsiwı owpa yuvarneiov 
olxoyevig au dvoua Iwrngig, Tıuag Ggyuleiov uväv revodgım, 
wai zav Tıuav &ysı zıaoav, naswg Ereiorevge | Fwrygig roı 

Yedı ray wvar, Ep wre Lhevdigav e(l)uer Zwrneiv | zai 

aytyasıroy Grro army Toy navıa Piov, zrooücar 6 aa 

IE | ai arror[o]eix]ovuser oig na Helm. Beßauwrig ara rov 
10 »öuor | räg zrölkıosg)‘ Harewv ’Agıoroßorkov. ei dE dig 

&pareroıro Iwrngiog | &rri uaradovliouwı, Beßaıov seagegoriw 

01 Yedı Tav wvar 6 Te arcolööuevos Zivay nal 6 Beßauwrı,o 

Ilaıgwv. Öuoiwg dE xal ol mraparunyavorres xUgıoı Lorrw 

ovAkorres Iwrngiv wg Ehevdigav Eovoar | [al]auıoı dovreg zai 
15 avvzrodınoı -- rraol(as)]) dirag sai Lauiag. uagruleor  oi 

tepeig Tou --- "Arcöhktvog "Ayiov, IIvgbiag zul ww | apyor- 
zwv Tlokcww, Jauwv, iIdıwraı KiEwv, ’Agıorößovlog, Jauo- 
orearog, -- Eu$idauog. 

Standort: Theatermauer. 

2. 1 CI "Anelintov, Bovkebovıos | av, Lebas Ansilelov, Bovlsvorıor | 
zav. — 2 CI TPETON. — 3 TAZ fehlt. -— 4 °doxsovons im CI. — 
4 CI. Aiynoiov toöü narpös. — 6 CL PIQY. — 11 CI. Peßalav, Lebas 
Peßawv. — 13 CI. ?vovres MOIEONTR, Zebas wie oben. — 14 Stein 
MAZZA. — 15 CI. Ilarowv, Iligsıos, Lebas IIarowr, IIvgöias, Pomtow 
Ihrb. 85, 520 Anm. “Ayiov, Ilvgdiac, also XI. Pr., wie 2266. — 16 
Gpxyövrıwv Ilolvavöpos Nixios, was doch nach Z. 2 falsch sein muss; richtig 
bei Lebas. — Im C7. fehlt dıöra. — Zwrnpis auch 1839, dort anders 
flektiert, hier in die Declination der «-Stüämme (z. B. Alosoıs in No. 2266) 
übergeführt. Vgl. 2151, 11; 2156, 16 und 20; 2317, 15. — Z. 17 rückt 
um 5 Z. ein. 

Zeit. Priesterschaft XII (kurz nach 100 vor Chr.). 


ee irrt m 


2309 CI. 1705b. Danach bei Lebas 917 ein Nachdruck. 
"Aoyovros Nıxouayov unvög [CH )jea[(x))]eov [ 

Von Boeckh der Theatermauer zugewiesen, „ungewiss, mit welchem 
Rechte“, Pomtow Beitr. 105. Die Majuskel hat AIKOMAXOY und NIAXAZEOY. 
Ist der Monatsname richtig, so muss ZE als dittographisches EE ange- 
sehen werden. Bisher ist das Archontat nicht bekannt geworden. Die 
Theatermauer hat, soweit sich bis jetzt controlieren lässt, nur Inschriften 
aus Pr. IX.—XV. Aus 21%, 27 kennen wir einen Nixduayos dekizzov 
(VII. Priesterschaft d. Aauoodtveog). 
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2310 CI. 1706. Besser bei Lebas 942. 

"Aexorıog IItödov unvös “Howleyiov, Bovleuorıwv av | 
’ \ ’ # # i 
zrowrav &&aumvov Mırnvklov, Kieavos, yonuuarevorrog | de 
rag Bovkäg Oeoriuov, arıdoro Ilgürov Ilksıorapyov, | ouvev- 
doxsovewv ai ruv viav avrag Alaxida ai Xaugerpalveog, 

- > ’ - # - - ? a 
wwı Arokkwı tor Ilvdiwoı oWua yuvameiov au Ovoua | 
‚Arcokluvia, tıuäg agyvglov uvav zrevre, nal vav Tıuar | Eye 
- % ’ > # x >» x - - 
zcaoev, wadug Erriorevoe Arcollwvia av wrav zw | Iso, 
> 7 5) Y N } >» x # x 
&p wre Elevdiga eiuev al avegarırog Arco zravruv Tov | 
navıa xg6vov, zroı0uca d na FEhn nal arrorgegovoa olg xa | 
10 Hein. Beßuuweng nara Toy vöuov" Kiduw HAıovuaiov. ei dE 
tıs Areroılso ’Arcollwriag Erri naradovluoud, BEßaıov srape- 
# % 3 x - - 6 ’ ı € . 
xövrw vav | wyav zoı Hew a ve Arrodouiva xai Ö Beßauwrie. 
ei ÖE | un zragkyoıv, segaurıuoı E&ovrw uvav rgıamovra Neher- 
„uw | Zekeinov, ag Nehevnog Heim. ouoiwg ÖE nal 6 raganı))- 
15 xur xigiog Eorw ovi&wv Arcolkuviav ws £Aevdigav Loüloar 
alanıos Eur al avurrödınog rravag Ölrag nal Lauiay. | 
uagrugor* ol iepeis rov AnchAwvog "Agywv, "Asaußog | nei 
idıorar Nınarag, Kakklas, ’Eydpvkog. 
Standort: Theatermauer. 


Die Abschrift von Zebas ist ungleich sorgfältiger: er notiert auch 
alle Stellen, die unbenutzt blieben. Das sind so viele, dass ich sie unten 
nicht alle angeben kann. — 1 CI. HPATIOY, ZLebas HPAEIOY. Da die 
Behörde des ersten Semesters erwähnt wird, ist es nur möglich an 
*Hoalov zu denken. — 83 CI. TRior®, Lebas IMsioräaggov. — Über die 
Freilasserin a. 2291, 3. — 7 CI. Egon, Lebas &ysı. — 9 CI. AKA, Lebas 
ö aa. — 12 CI. änodousva, Lebas änodwuevra. — 13 C1. MAPEXONTRN- 
EKTIMOI, ZLebas wie oben. — 15 CI. ob oav, Lebas doöloav. — 17 CI. 
4oxlov, Lebas “Aogav. — 18 CI. AIKATAZ, Lebas AIKATAZ; ich ver- 
mute aus 2216, 21 und 2218, 28 den obigen Namen. — In Z. 14 ist 
(Zilevxog Pln) mit Assimilation aus &r zu erklären. 2082, 8, 9 schen 
wir, wie bereits im J. 180, 1766, 7, wie im J. 173 & für x4 gebraucht 
wird; die Nummer 2252, die Pr. VI angehört, hat ä& Z. 8 und 11 und 
day ve — day re Z.6. Also sind wir auch zur Annahme von ä» statt &! xa 
berechtigt. Die Busse ist sechsfach (s. 2006). Hier hat ein Dritter das 
Recht sie einzuziehen. Dadurch wird der Freigelassene in besonderer 
Weise gesichert. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140-100). 


2311 CI. 1707. Besser bei Lebas 923. 
”Aeyovrog Irgarayov umvög IIorlov og "Augioosig ayorrı, 
&v Ashlplolils [de] &exovirog Tlvsöia unvos "Hoaxkeiov, aree- 


ai 








612 Delphi.  18311--2312] 


doro Jınaia, ovvevdoreövrwv al | Toy viov avräg AugoPkov 
nal ‚Agrorouayov, to Arcblkovı vo TTvlHlo söue yurauneior 

5 & dvona Agye To yevog olnoyevds, tıluäg agyv eiov uvär 
zguoy, zug Erriorevoe Agyo or Ho av | avar, ip 
w=---ıre Eheudigav elusv nal aveparırov Grıö ulave - - - wv 
zov zravra xedvov. Beßauwrng vara Töv vöuov | xai A{R.1.6Z.] 
ara vo oUußohov: ’Auıwiag DIR. f. 5 Z.]Awvog "Augpıo(o)evs. 
uagrvgoı“ | Eväsıwos, Kahkiorgaros, Aeöideos, Aauokevog 

10 ‘Augsvaeig, || {R. für 24 Z. frei] Sowrridag Dahkkınaiog. 
Standort: Theatermauer. 


Z. ı CI. AMPIZZEIZATONTEN®. — 3/4 CI TYoid. — 4 CI. 
AP--2-TO. Ob Aoywı dastand? Vgl. Mevo: 2050, 2, Bılmı 2100, 2. 
Bei Lebas zwischen APXR und TO keine Lücke. — 5 Nach raıör im (I. 
noch IAAP--QN, und Boeckh meint: IA fuit PP (doayuür). Fehlt bei 
Lebas ganz. — 5 Ende CI. TIOE - TAN, also r[ö)ı Yelö) ar. — 6 CI. 
dp ---- 84°. — 6/7 CI. dnö aarlıwr] | zöv navıa zodvov. — Z. 7 schliesst 
mit »ögor, im CT, ist noch: -- AlIK-- ATATOZYMBO --| dazu gerechnet. 
— 8 CI. AMINAZT --AEOZ, dann (wie Lebas) Augıosis, Boeckh Auwli)as 
Tfaisx]A&os Augpso[o]eis. — 9 CI. |NAY=Z®. — 10 Zebas KAAAIKAIOZ. 
Den leeren Raum, der nicht beschrieben gewesen zu sein braucht, füllt 
Boeckh mit [xai ol legeis zoü Anöllwrog], was falsch ist. Ballıxaios ist 
Ethnikon wie 2130, 9; 2136, 5 u. 0. — dewn-ida-s verwandt mit dow- 
n-ivas 2116, 18, 17. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140 - 100). 


2312 CI. 1709. Danach bei Lebas 933 ein Nachdruck. 








"Aeyovrog Tıuorgareog umvög (a)ITol[()]reoselov, Bov)evörlzun 
vav zrgwrav &fauımvor ATPA .. 6xov - |r]oü Apxehaonv, | Tevvaiov 
[zo][(@)] "Heax|(w)]vos, [(Meallum)]ajzevorz]i(og)] de [(IT)JoAv- 
(w)vos | vo|(ö)] EOXNOY, al(se)]edoro KPYZZAL..BNAA, owveu- 

5 doxsowalle[(w)]v fa) rov Iv)liov avräs ’A|G] - - aoarov 
rat Nıllr)]agfrov zei "Avfcıyaoeog, tor ’Arcöhlevı xrA. 


Standort: Theatermauer. 


Z. 1 APOTTP®. — Der Archont wie 2314 und Theatermauer (e). 
Die schlechte Abschrift lässt nur einen Buleuten mit Sicherheit erkennen. 
Isvvyaiog z. B. 2164 Freilasser. — 3 FENNAIOY.KHPAKONOZ. Hierauf 
MTPANNA ,.. OEAETOAYONOZ, Das Letztere lässt auf OZAEMTOAYRNOZ 
schliessen. Aber aus dem Anfange von Z. 4 |TOXEOZNOY kann man 
nichts machen, Zfroros liegt zu weit ab; es würde bei Jloiuwvwos er- 
wartet. Ebenso verzweifelt steht die Sache beim 1. Buleuten. Aus Pr. 
X. haben wir Inschriften &. /Tusdia zoö Aoyeldov, und man denkt an seine 
Restitution, aber die Abschrift giebt dazu keinen Anhalt. Ihr rückt 
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etwas näher //odoyos ApysAdov, Buleut in VI. &. Astarda (1927, 7) — also 
wohl (a) oa--dyov — vgl. Apztiaos Ilpasyov Asipis 1829, 4. — A 
AZEAOTO. — Die Freilasserin ist die Tochter eines Mannes, dessen 
Name wohl auf -Srdas ausging, z. B. Astwrdas in 2251, Klsardas 2174, 
16. — 4 ZYNEYAOKEONAITONKPI, dann XIQN. — 5 CI. AN..APATOY. 
Hiess der erste Sohn etwa Aldoaros? Also hier A[{Ö)]- -apdrov und am 
Ende rör Arf[rıydpeos) zu schreiben? Er ist 2194 Buleut, sein Vater 
Avrıyaons Alapdrov ist 2164 Zeuge. — 5 NIMAPETOY. Die Correktur 
Nixapsrov ist zweifellos. Aus Pr. IX &. Arsıolda (1698, 2) kennen wir ihn 
als Sohn des Ayrıyaons, also ergänzen sich die Vermutungen zu den 3 
Namen. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 


2318 Zıebas 922. Pomtow, Jhrb. 35, 521. 
"Aexovrog IIv-6ta [umvög R. f.182., areedo]ro | Aekın-garng 
‘Eeu[alov or 'Anoklamı or ITvHlwı], ovvevdonelorruww ai 
tov vilov R. £.19Z.] Georinas, | voua yuvarreio|p au Ovoya 
5 Nworzgareia], Tıunag apyvgiov || uvav seevre, ai |rav rıuav 
arckyeı scaoav, #aFüg] Erriorevoe | Eworngarsıa av w[vav rou 
Yecı, 2g were hevdigar] eluev | zai avparırog Arch rare - v 
[zöv zravra Biov, sroıovoa] 5 u-a - Pin. | - - - Beßaıwıyg nara 
zöv vöulov ‘ R. 1.18 2.Jog Außevoouog. | ei dE rıg dparroro 
10 Erei nalradovkouwı, rUgrols [Eor]|w 6 zragalevugwv avk&aov Zwor- 
noareılav wg Ehevdkgav Eovjoav alayılos Ev Hai Avvrrödınog 
zracag Ölixag nal Caulag. ulaerugor* | ol tegeig zoü Anollw- 
vos A --Yaludog Aßeojua-yov, | Iargtag ’Avögovixov xai 
i-dı-ölraı @lilwv, IIarowv | ot 'Iarada, Zwrevgiwv. 

Standort: Theatermauer. 

„Oben Quadergrenze; in der Mitte ist sehr viel weggebrochen, die 
rechte Hälfte der Inschrift fehlt bei Zedas gänzlich. Buchstabenhöhe 
0,009—0,01.* 

2.2 Der Bruder des Freilassers wohl 2314, 12. — 2 R.f.20 Z. Pomtow 
ergänzt Außovoomg und r&: Andilorı, das freilich erst nach @eorluas 
(Z. 3) erwartet wird; der Zusatz röı IIvdioı ist aber constant. — 3 Zu 
den Eigennamen kein rechter Platz. Unklar, ob @eoriua Gattin oder 
Mutter. Den R. f. 19 Z. füllt Pomtow mit abroü xal zäs yuramos., — 
Gleiches Archontat in No. 2086. 

Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 





2814 Zebas 934. 

[Aoxlovsog &v "Außevowı “brerrongar[eog ‚ zov de 
Dulx]ew[r] orgaz[ayelovrolg . . . .|ida [unvös Aapelov, Ev SFeh]|- 
goig dE Ggyovsog Tiuorgareog unvog Geoseviov, [BovAsvörsor] 
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der IX. Pr. Buleuten, Z&o» in dieser Nummer, Tisoxinjs 2098, 2. — Für 
die Genitivendung jeveos wird wohl Jereos auf dem Steine stehen. Viel- 
leicht steckt auch im Namen ATTAOAZ ein Fehler: sieht mir wie ATAGAZ 


Ayddas aus. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2299 Lebas 959. 

"Agyovrog ?v Jehpois Ayiovog od Agouojaksida wmwös 
’Arcekhaiov, &v dE Augplio]|(o)]e Tleoıuayov r[oö] | "Agıorag- 
--xov unvög Ilavauov, Bovksvorzul|v] | “Aßgo - - uayov, ITo- 

5 Av-- tu - da, Evaheida, Irgarwvog, || rei - - roiode airkdorro 

E..vworog zal Kakkifevog | oı Kahkıkevov Augıo|(o)][eis] 

ror "Arökkowı vor |Me]Iioı odua avdgeiovr wı Ovoua 

Arcoluiviog TO yelvos] | oixoyeri, --- Tıuag Geyugiov uvav 
10 zeövee, | zai vav rıua -» &yorrı zraoav. Beßauwenges‘ Aellpös 

Srodrayog Dikwog [R. f. 16 Z.) | [R. £.5 Z.]° Ep wre 2Aeu$e- 

oov eluev ’Arcokkwvıov | xai avlıpasrıoy do zcavıww, sroLoüve« 

8 za Hell xai Arrorgky[orve @] na Hey. ei dE vıg [ipa- 
15 zeroljro Arroldwvfior] Erri xaradovkıoud, zUgos zo[zw] || ö 

sragaruyav ovlkwv ws EheiIegov alauıog o[v zei | avurrödınog 

scavag Ötrja[g zai Lauias, ai] 01 Beßuuwinges Bepaı|(orv))r- 
ı[wv] | zei 01 anodouevor BEdaıov rrageyorrw rw Hewı | vav 
wvar. [uejervgor * ot tegeis vov "Ascdhkwvog | |"Euperidag nei 

Acıd)das, tdusreu 2...2.. ATQNDIAL 

Standort: Strecke AB. S. Landrons Plan Block T. (Daneben ist ein 
Inschriftenfeld schraffiert, ohne dass es eine Nummer trägt. Was stand 
dort ?) 

Z. 2 AM®..MA. — 6 AMO®IEM[...]. — 15/16 ist von Lebas weniger 
Lücke angemerkt als die Formel erfordert. Am Ende BEBAIQNT|. — 
2.5 wohl E[öyjywros, Pape-Benseler belegen Eöyrworos. — Frparayos 
Pilovos z. B. 2249, 16. 


_.- — ++  — —— -- -- - a mn nn 


"Aexovros iv Achpois "Ayluvog unvög 'IAaiov, BovAsvorrin | 
“ABoouayov, Tokvrıuida, Irecrwvog, Evrkeide, &v de Naleiw 
| @eyovrog KAsoosEveog rov “Agiorwvog yumvög Anöhlwvog, 
asrkdoleo Fkapis zur Archive rw TluIiw Aopaaıov oino- 

5 yarig du Ovoua Iwovke || rö 2Ewenglog, Tınag deyvgiov uvar 
rev, zal Toy Tıuav antyeı rcavav PBedauw|rnges xara vo 
ovvBoAov‘ Iarvgog Kügrrov Aehpög, Tıoiag "Ayanklos Xa- 
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kKeı)eis’ |Ep wre Lhevdigav eluev Iwolkav xai iveparerov 
arro scavıow. ways Lreilorevoe Swocka or Feo Tav var. 
ei dE Tıg &pazrroıro Iwovkag Erri zaradovjkoud, BiBaıov 
zrapsyovın a re arcodoueva Feapis to HEO Tuv avav, Aal 
10 | 08 Peßauwriges Bedauoirı[w role Yes Mw[ov]lan. öuorwg 
dE zu 6 nalgarıyo)» #[ügos | 2olew ovlkwr Iwaukar Er 
E[Aejvuseore «Lau[vos] or „ai [alyurrödınog [zaloas dixag 
Bei] | Semi, nderign Lili TEEN 
Jıoöwg[og Kjakkı[(re)][e]r(e)o[(s)], NIKAZRI ] 
Xakfewis  JE[- - -]0[- - - Al... .. lz[-]roA . 0x0f 
Standort: Strecke AB. S. Landrons Plan Block #. 
Dasselbe Archontat wie 2299. — 8 wnvös "Andilowos auch 1931, 1. 
- 5 8£ Zwrnoios zusammengeschrieben. Zur Flexion vgl. 2151, 11. — 
6 Xalsus wie Xaleis 2204, 13. — 12 Aus Pr. X—XV ist ein Audwpos 
Kallıxpdreos häufig (z. B. 2314, 18) bezeugt: Lebas hat [K]jaAkor[pd]rov, 
corrigiert von Pomtow, Rh. Mus. 49, 610. Aus NIKAZQI ist vielleicht Nixdrwp 
(Avauayov s. 2156, 24) herauszulesen. Sehr fraglich ist als erster Zeuge 


Eevößoros. FPomtow rät auf Zevayöpas und ändert so Lebas’ Lesung 
[.JENf.]A0OKf[.]Z, a. a. 0. S. 610. 


Zeit. Priesterschaft XV (e. 50 vor a 





2301 Diese Nummer wird, wie 8. 475 mitgeteilt wurde, oflen ge- 
lassen für die von Strecke GJ zu publicierenden Freilassungen. 
Pomtow hat z. B. Jhrb. 35, 562 und 577 verraten, dass No. VII in Pr. IV. 
&. Aröporixov Bürge und Zeuge Eööoxos Ilpafia ist, desgleichen Aorsfevos 
Aiovwvolov Zeuge, dass No. VIII in Pr. IV. &. ’Euuerida ein Zeuge Kallor 
Asntiva heisst (Pomtow a. a. O, 568, Anm. = 


2302 CIG. 1699. Besser bei Lebas 940, 





# 

”Aoyovros "Aßgouayov umrög “Hoarksiov, Bovlevovewv Tüv 
devräioav &Eaumvov Ka|(A))ıa ou Atwvog, Nınoorgarov vor 
Evöusgov, | yoauuarecovrog de rag Bovküg Evavdgov, arr&doro 
Zivav Ayun|egtov, ovvevdordovrog Aal TOV vioo Klzwvos, ou 
5 "Anokkwri | zur Tvdio Gna yvarneiov at Öroua Iliora 
ro yevos E-wdoyerij, Tiluüg dpyvpiov uväv zuevre, al av 
tuucv Eyovrı schoav. nass Ereigrevoe Illora av war co 

- >) ? h) + Y t 2 # 
Ye, Ep wre Ehlevdiga eier Aal avepaiscrolg| arıo sravıwr 
m ‘ hg 
z0v scavıa Biov, zeowvoa 6 a Helm zul arrorgkgovoa | oig 

fi % 2 x % ’ bu # # 
ra Hein. PBeßaıwrnge zara Tov vouov rag seokıog‘ Ilargov 
10 Agıoroßovkov. || ei dE rıg &yareroıro Iliorag Li naradov- 
kuouwı, Pißaıov scageyovrw | av wvav 1a Hew 6 ve arrodd- 


606 Delphi. [2302— 2303] 


uevog Zvom nal 6 Beßaiwrng Tlargwr. | ei ÖdE un zrapkxow, 

egdarıuoı Zovıw xara Tov vöuor. Ouolwg dE zai | 08 zrapa- 

Tuyyavovresg AUgıoı Eovew ovk&orıeg Tliorav ws Lhevdioar 
15 ovcav alamıor Eovıes xai avuzcodınoı macag Ölxag xai Lalulas. 

udgrvgor * (ol) teg--Eig rob "Arcokkuwog "Agywv, "Asaujos, | 

-- |i)höralı] . ruuidag Zevorgareog, Irmoruevng, ...7006, | 

’Ole|$atos, Agiorwr. 

Standort: Theatermauer. 

Wegen des Einganges vgl. 2292. — Z.1 CI. ‘Hoaxl£ov, Lebas °xisiov. 
— 2 KAXNA im CI. und bei Zebas. Derselbe Mann z. B. 2194, 32. - 
3 Nach Eöarögov hat der Steinmetz wohl nur aus Versehen roö Ebösxov 
(vgl. 2177, 4) weggelassen. — 5 CI. EINAOT®, Lebas E/NAOT®. — 9 
Der Bürge z. B. 2201, 5/6. — 10 CI. xaradovlıouot, Lebas Puöı. — 11 
und 12 fehlen im CI., oben wie bei Zebas. — 15 (of) fehlt im CI. und 
bei Lebas. Im CI. nach Aadliwvos Lücke. — 16 im CI. nur [}Jd4öralı] 
und Zevoxgparo(v)e. ZLebas rückt die Zeile um 2 Zeichen ein. Dem ersten 
Zeugen kann ich nicht nachkommen; die Abschrift von ZLebas legt 


Ervu-idas nahe. Unter den in Pr. IX geläufigen Namen passt keiner zu 
[...]T0Z: ob [TTYPJPOZ? 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2308 CI@G. 1700. Danach bei Lebas 931 ein Nachdruck. 





» < 2 im 
Aeyoveog Ayiovog ob JTokvrleirov yuvös OeolSeriov, 
# N =_ 7 DR — - 3 
Povkevovrwv av Ödevrigav #5(aumvov Zevwvog Tod) Agıoro- 
Bovlkov, Agiorwvog rob Aauoyaveog, ygauuareiovrog | dE rag 
5 Bovkas "Hoarkeide, aredoro (..)uro Alyulwvog, || ouvevdoxE- 
x m >’ m 
ovrog ai ob avdoog avrag | 


Standort: „in pariete Amphitheatri“ Cyriacus. „Sie ist an dem er- 
haltenen Teile der Südwand, soweit er über der Erde liegt, jetzt nicht 
mehr vorhanden“ Pomtow Jhrb. 35, 558; Beitr. 105. 


2. 2 EZEAPIZT®, also &£ Abkürzung von Cyriacus bei der Abschrift. 
Aber wie erklärt sich EZE? Da beim 2. Buleuten der Vatersname mit 
steht, möchten wir’s auch beim ersten vermuten. Nun kennen wir aber 
aus der Zeit, in die dieses Fragment weist, einen Ziyo» Agıoroßobkov aus 
Nr. 2160, 16; 2161, 2; 2205, 7; 2206, 3, und ich glaube, dass Sivwvos 
jenes EZE der Abschrift aufklärt. Alle 4 Nummern stammen aus Pr. IX. 
Ebendaher ist 2216, wo Z. 21 Aoiorwvr Adauopdreos und Z, 22 “Hoaxdel- 
das stehen. Für das Archontat des ‘Aylor Jloivxksitov aber rechnet 
Pomtow Jhrb. 35, 558 aus, dass es in X (bezw. IX) „notwendig fällt“. 
— 4 Cyr. ATEAOTOTQRAIX®, Mur. ATTEAOTOYTRTHEAIX®, danach 
Boeckh (. vro, also ein Name wie [/J/oA]v-r-& von der Art wie Jlolv-F-w. 


Zeit. Priesterschaft (IX oder) X (in der Zeit von 140-100). 


[2304—2305] Delphi. 607 


2304 CI. 1701b. Danach bei Zebas 947 ein Nachdruck. 
"Aexovros ’Avtıscargolv 


Von Boeckh der Theatermauer zugewiesen, „ungewiss, mit welchem 
Rechte“. Pomtow Beitr. 105. Sie hat sonst nur Inschriften aus der 
IX.—XV. Pr. 


2305 CI. 1702. Besser bei Lebas 937, 





"Aexovrog Kahklıngareog unvog Bovxariov, &v de Altw|klau 
orgavayeovrog ro devregov I--arigov umvög Ilavauov, | 
arcedoro Kisapkra, avvevöoxforiwv ou re avdgog -- Dıikoyo- 
[oov] | xai zoö (v)iov Akekavdgov, vwı Ardhkwvı vor IlvHioı 
oöua yuvaulasiov au bvoua "Akuvovig To yevog olxayeviis, 

- > a | - ‚ % x x »” - 
Tiuäg apyvglov uvav TEIEKELWV, xal Tv Tiuav EYOVTL eacan, 
wore !hev,dEoav eluev Alrvorida, naswg Erriorevos Ahrvorig 
av | wrav zwı Yecı. Peßaıweng ara Toüg vououg Tag 
seol1og' | Avsıyevng Arodwgov. ei de dis dpanroro ’Akuvo- 
10 vidog || drei zaradovktouwe, xugıog Eorw 6 sragarıyar avlLum 

| alawıog dv ai avvscodınog sedoas Ölrag ui Lauiac. | 

PfBaıov dE ragexovıw ray wvaw a re üscodoufva Kisagkra | 

zai 6 Befauwrig “Avrıykvrg. ei dE um zragkyoıoav - - Beßarov 

| zav wvar, zrgarrıuog torw Kisagera xai 6 Beßaı - - - wre 
15 || Avrıyong zara vov vouov rag ze6huog. uagrugoı* ol | tegsig 
rov "Arcöhkw{R. f. 12 Z.vog "Ae[R. f. 5 Z.ywr | ui "Adau- 

Bog, tÖL@fR. f. 11 Z.jeaı de Oeufevos, AIeäwvldas, Kakkıyevng, 

[Blaßvrog, Auıddas, Dıikörıxos. 

Standort: Theatermauer. Ebenda aus gleichem Archontate 2307, 
2315 u. No. k (unediert). S. Pomtow Beitr. 106. 

2.2 CI. dsvrepo|..... ]ITYPOY, Lebas °or Z--arüpgov. — 3 Boeckh 
‚tilgte aus Chandlers Abschrift xal nach ävöods, Lebas zeigt, dass dort 
freier Raum für 2 Zeichen ist. Boeckh liess avvsvdoxdorrog unbean- 
standet, Lebas las °rwr, was wir erwarten. — 4 CI. rar ITvdioı, Lebas 
rot, vgl. 1723, 2 u. oft. — 5 Aixvoris auch z. B. 2258, 5. — Boeckh 
strich aus olxoyevsorns das ıns, Lebas las °yerıjs, also Attraktion an den 
Relativsatz wie 1729, 5; 1864, 2. — 6/7 CL dmwdiloanm. — 11 CI. 
[fallamıos.. — 18 CI. fehlt Peßaı» am Ende. — 14 CI. noäxos, Lebas 
zodstıuos. — 13, 14 u. 16 im CI. keine Bezeichnung der Lücke. — 16 CI. 
leoeis, Lebas lsons. — ÜI. Anöllwrog APXIQN, oben nach Lebas. — 17 
CI. Idıörası ohne Lücke. — CI. OEYZENOZ, Lebas Oew’. — 17/18 CI. 
detwvöa, Lebas hat den Nominativ; er rückt mit AAZ um 4 Zeichen die 
Zeile ein. — Unter den Privatzeugen ist, wie aus 2149, 2 ff. hervorgeht, 
kein Buleut, 

Grisch. Dial.-Insehriften. II. 41 


a 
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Über Zdrvpog Nixonudyov vgl. Pomtow, Jhrb. 1895 8. 464. 
Zeit. Priesterschaft IX er der Zeit von Bu 


2306 CI. 1708 nach RERE Danach bei Zebas 936 ein Nach- 
druck. 


”Aeyovros Kakkıngar[(eo)]s uunw[ös] Bovxeriov, (&re)&doro 
Kalkkırgareıa | Assıngäx(ta)eos zo "Anöklwvı cör TvIiwı 
söua yuvarzsill(ov)] cu or(ou)a I Nino)Jargdre Evdoyern|(s)] 
Ka) Elzvdegian, Tıuäg | ägyugiov (uvav  Befauwrnges) 
xara Toig vouovg Tag 7rohtog' Avrıyeung | Sıodseov [rat 
K]{(A)]ewv Arovvoiov Achpoi: Kup’ ü«Nixoorgayre | &iev- 


> 


Heoav elul(e)y ----- Nıxoorparav vai dväpazırov Greo 
(sca)yrwv | vov seavra yoor(orv) ----- , zorovoar (6) na Fehr 


nal arrorgkyovoav | oig na Helm. el dE (Tıs) ürer(o)ıro Nıxo- 
orgurag Erei naradovktoumı, | xUgıog Zorw (ümroro) (ovk&ur) 
10 Nıxoo(recrav 6) sragla)rug|(wr)] wg ZAevdEgar ovoav, || zei 
oi Beßeulwrnges]) Aeßarov srapsgovıw or Hevı rav (wr)ar 


[ | |. uervgo: * (ot) legeig roü ’Anollwvog |" Aeywr 
|Kallia xai "Adaufos]| “APle)ouagov nai (6) vewxdeos 
(Aracidas) xui Idıorarı Aıödweos, | |.....- levos, Ho(A)va(v), 


GeögevX u), [ 


Standort: „in moenibus vetustis iuxta maximum amphitheatrum“ 
Cyriacus, — Mauern, die Pomtow als zur östlich sich ans Theater an- 
schliessenden Lesche gehörig ansieht. Beitr, 105. 


„Titulus est turpissime habitus; lacunae non satis recte notatae 
1 Praeterea multae litterae prorsus vacant‘‘ Boeckh. 


Z.1 Kallıxgärovg geändert, weil Z.2 °xodrsog steht u. ebenso 2305, 1; 
2307, 1. — 3 |JOEIAIONAIFA .... ENZTPATA. — Dann dvdoysrntsanel?,. Zur 
Attraktion von °yerns an den Relativsatz s. 1864, 2. — 5 Aöapov 


— 6 EIMON[..... J, — 9 Nach dem aus Z. 8 wiederholten ärroro: 
NIKOZNAPTYXIZIös. — 10/11 Nach raw (ov)avr steht MAPATAZ| 
KAIOMOIZNIKOZTAEAEYOEPA ohne Angabe der Lücken, gewiss der Rest 
mehrerer Zeilen, die die Formeln zagausırarw d2 xri, und duolms Ö} xail 
»tl. enthalten haben mögen. — 12 APXRN....ABOMAXOY, die Lücken- 
angabe muss falsch sein. — 12 Boeckh "Apy[!)»» ‘Aß[loloudgov xal Newxo- 
geos. — 13 OZOZOBOENOZNOYNOEOZENOYZ. Daraus scheint sich der 
im gleichen Monat zeugende ®@ed£feros (2305, 17) entnehmen zu lassen. 
Dann rät man auf Jlo(A)vw(v»), den Vater des Zivw», der im Archontate 
des Iwolsargos ygauparevs ist. Boeckh vermutete |[Oe]ooderfe]os? I7fv- 
dlw[r] Osostvov? Z[ 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140-100). 


[2307] Delphi. 609 


2307 CI. 1704. Danach bei Lebas 938 ein Nachdruck. 

"Aoxgoveos Kaklkıngarsog umvös(ov) Buoiov, Bovkevönz[or] 
Aroyeveos rür)rwv av devrigav tEaumvov [Kieodauov rov 
Ilokvxga]rsog, ’Aubvra voö Evöwgov, yoauuarevoyrog de räg 
Bovlag | Kakkıyeveog Tov JHaponpareog, ürtdoro Zurog 

5 (Xagıkivov zölı] | Arollwmı zoı Ivdivı una avdgeiov wı 
övoua Zarugog [70 yevos ol noFev, Tıuäg apyvoiov uvär 18000- 
gwv, xal Tav Tıuav exe raoay, ( Fı$iglac) | zadg Erziorevoe 
Zarugos zu ı Yewı Tav over, ep wre 2heuFegog ‚elyıev | zai 
av&pasırog ano sravıwv vov navıa Biov, sıowv 6 xa Hein. 
Beldauwrng nara zov vouov: Kalkıyevng Aauorgareog. ei ÖE 

10 zıg Alseroızo Iarigov drri naradovkouwı, BEßaıov rrageyerw 
zo Yeo | av Wvow. ei dE um mwageyoı Beßauon, zrgantınog 
EorW [Kaddı]lyevns (zZ Jaerügt xara Tov vöuor. --- Öuolwg ÖE 
xai ol rragaruygalvovres xUgıou Eovrw auk£ovseg :o[)] Sa- 
zugo[(#)] wg Eleüdegov | övra alanıoı Eövzeg xal avvreddıroı 

15 sravas dirag ai Laulag. || uagrugoı * 6 iegeig Toü Ascök- 
Juvog "Adaupos "Aßgouaxol(v)], | Idıwrav Kissdauog Kakkı- 
yeveog, Zevöngir[(o)|g Senorueveog, | Sauorparng, Arısldag 
[O)Jel(9e)lov. 
Standort: Theatermauer. 8. No. 2305. 


Nur zweimal weicht Lebas ab: er lässt Z. 1 nach Aovisvorr| weg, 
was Boeckh als zu einer nebenanstehenden Nummer gehörig erkannte, 
nämlich T[RNJAIOFENEOZTRN; zweitens lässt er WIOYAZ weg, was im 
CI. Z. 6 schliesst. Diese Abweichungen erklären sich aus allgemeinen 
Erwägungen: Lebas giebt also einen Nachdruck, keine neue Collation. — 
Den ersten Buleuten ergänzt man nach 2315. — 4 CI. ZNTOZAPIZENOY. 
Daraus macht Boeckh Zorja]s [X]agıkivov, indem er sich auf das frag- 
liche WIOYAZ von Z. 6 bezieht, worin er [Zwr]as vermutet. Aber dies 
stammt wohl aus derselben nebenanstehenden Nummer wie Z. 1 (rör Ato- 
ydveos ıör) und gehört wahrscheinlich zu dem Frauennamen PAıdtoa (vgl. 
2218, 5) in der Phrase: el d4 rs dpamıoıro Wıdügas »ti. Ich behalte Faro; 
bei: ist soviel als *owrds, oder F&-ro-g ist mit EÜgv-ros u.a. zu vergleichen. 


— 4 Ende TQ, wohl zöflı], allerdings Z. 7 öre. — Der yoaumarsıs 
ist zugleich Bürge. — 11 CI. agaxılmos. — 13 TOYZATYPOY. Frag- 
lich auch ziv. — 14 Lebas lalaywlas. — 15 off] feosli]s v. 'A. "Adau- 


Pos, "Aßoöuagos Boeckh. — Der 1. Privatzeuge z. B. 2251, 22. Zevoxpims 
änderte Boeckh in EZsvoxg(d)ens; vielmehr Sevöxgiros, z. B. 2190, 10. Der 
3. Zeuge ist wohl der Vater des ygaunarseis. Für Aroldag (Aysolkas ?) 
®eoulov, was bei Boeckh steht, haben wir "Aroidas ’Ogdalov einzusetzen, 
und das ist der Naokoros. Vgl. 2316, 18 und 2284, 13. — 16 Mit dem 
gen. ldıwräy vgl. r@v nolıräv 2323, 13. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140-100). 
41* 
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2308 (I. 1705. Besser bei Lebas 925. 

"Aeyovros Nırodauov umös "Arcehl|(a)liov, BovAevorwr | 
zav srgurav tEaumvor Ilokian{o)s, Janwvos, Ygauuarevorros 
| de (rag) Bovlag Kieuivda, rei roiode asckdoro Eivwv Agı- 
sroßov).ov, owve[v]|doxeovgag wat Kleoug zei Almsiov tag 

5 Fuyargös, or "Ancllavı Toı I IIvdiwi sona yuvaıxeioy 
olnoyeveg u öroua Zwrngig, Tıuag &gyulgiov uvav veoaagem, 

xal Ta» zıuav Eye 0er, yaswg Erriotevge | ee [207 

Hedı Ta» var, ep wrE Ehevdegav &(T)uev Zwrngiv | Aai 

ayegarırov ano zivewv Tov reavsa Piov, zro0doav 6 xa 

IEm | ai arror[oleix]ovoer oig na Helm. Beßauwrrg xara cov 
10 vöuov || räg zeölAıos]* Tlarewv ’Agıoroßovkov. ei dE dus 

&parevoıro Iwimgiog | &rri naradovkıouwı, BEßaıov seagsexirrw 

ımı Yewı Tüv wWvar 6 Te arco'döuevog Eivwv nal 6 Beßauwrng 

Ilarewv. Öuolwg dE nal ol mragarumyavorreg xugıoı 2ovew 

ovAkovies Iwrngiv wg Ehevdigav Lovoav | [al]aıoı dövres zai 
15 avvzodınoı -- zeaol(as)] dirag ai Lauiag. uagrulpor oi 

iegeig Tod --- Anöhlwvog "Aylav, IIvbbiag zai rwv | aeyor- 
zwv Ilolvow, Jauwv, idıwraı Kikwv, ’Agıorölßovlog, Aauo- 
orgarog, -- Ev$udauog. 

Standort: Theatermauer. 

2. 1 CI. "Aneiiniov, Bovisborros | av, Lebas Ansilelov, Bovisvörrwr | 
av. — 2 CITPRTON. — 3 TAZ fehlt. -— 4 °doxeovons im CI. — 
4 CI. Alynoiov roö aarpds. — 6 CI °|PIRY. — 11 CI. eßalav, Lebas 
Pißawov. — 13 CI, Pivorzees TOIEONTR, Zebas wie oben. — 14 Stein 
MAZZA. — 15 CI. IHarowr, Ilögsıos, Lebas Ilarowr, Ilvgölas, Pomtow 
Jhrb. 35, 520 Anm. Ayiav, IIugölas, also XII. Pr., wie 2266. — 16 
doxörıwr Jlokvardoos Nixios, was doch nach Z. 2 falsch sein muss; richtig 
bei Lebas, — Im CI. fehlt ldıöra. — Fwrneis auch 1839, dort anders 
flektiert, hier in die Deelination der «-Stümme (z. B. Alosoıs in No. 2266) 
übergeführt. Vgl. 2151, 11; 2156, 16 und 20; 2317, 15. — Z. 17 rückt 


um 5 Z. ein. 
Zeit. Priesterschaft XU (kurz nach 100 vor Chr.). 





2309 CI. 1706b. Danach bei ZLedas 917 ein Nachdruck. 
"Aoyovros Kınouayov unvog [(H)jea[(xA)]eov [ 


Von Boeckh der Theatermauer zugewiesen, „ungewiss, mit welchem 
Rechte“, Pomtow Beitr. 105. Die Majuskel hat AIKOMAXOY und NIAXAZEOY. 
Ist der Monatsname richtig, so muss ZE als dittographisches EE ange- 
sehen werden. Bisher ist das Archontat nicht bekannt geworden. Die 
Theatermauer hat, soweit sich bis jetzt controlieren lässt, nur Inschriften 
aus Pr. IX.—XV. Aus 2190, 27 kennen wir einen Nixduayos Aekinzov 
(VII. Priesterschaft &. Aauoodeveos). 


[2310-2311] Delphi. 611 


2310 CI. 1706. Besser bei Lebas 942. 

"Aexorrog IIl6bov unvög “Hoale)iov, fovkzvorıwv var | 
seguray t&aumvov Mıxxvikov, Kitwros, yoauuarsiovrog | dF 
rag Bovläz Osoriuov, arıedoro Ilgärov IMeıorapyov, | auvev- 

5 dousovıwr xai rwv viwv avrag Alaxida al Xaugepalveog, 
zw Arcokkavı or Ilvdiwı oWua yuvameiov au dvoua | 

‚Arcokkuwia, Tıuag agyuglov uvar zrevre, xal vav rıuav | &yeı 

zraoav, arg Ereiorevos ’Anoklwvia av wvar co | eo, 

ip wre Ehevdiga eluev xai aveparrrog And zedveov Tor | 
wavıa xgovov, zroı000a 6 na Helm nal arrorpegovoa oig na || 
10 Helm. Beßaıweng ara vöv vöuor‘ Klum Awovuciov. ei d£ 
rıs Arrroılto Arollwriag Erri naradovhoud, Beßaıov srage- 
xovıw cav | wrav zwı Hew & Te Grrodousva xai 6 Beßauwrrg. 
ei dE | un srapkyoıy, rrgarrınoı Eövew uväv vogıamovra Neker- 

“w | Seheinov, ag 2eleunog Helm. Oouoiwg ÖL nal 6 ragarı)- 
15 zuv »lgıog Eorw ovkluv Arcolkwviav wg Ehevdigav Lovlaav 

alanıos Ev zul avurrödırog zravag Ölrag nei Lauiac. | 

uagrvpor" ol iegeig ron Arechlwvog "Apywr, "Adaußog | nal 
idıörar Nınarag, Kalklas, 'Eyipvkog. 

Standort: Theatermauer. 

Die Abschrift von Zebas ist ungleich sorgfältiger: er notiert auch 
alle Stellen, die unbenutzt blieben. Das sind so viele, dass ich sie unten 
nicht alle angeben kann. — 1 CI. HPAPIOY, Lebas HPAEIOY. Da die 
Behörde des ersten Semesters erwähnt wird, ist es nur möglich an 
*"Hoalov zu denken. — 3 CI. TMıor®, Lebas IMleiordpyw. — Über die 
Freilasserin s. 2291, 8. — 7 CI. fyovnı, Lebas Eu. — 9 CI. AKA, Lebas 
8 xa. — 12 CI. ärodouiva, Lebas ärodmuiva. — 13 C1. TAPEXONTON- 
EKTIMOI, Lebas wie oben. — 15 CI. ol’oav, Lebas doöoar. — 17 CI. 
“Moylov, Lebas “Aogav. — 18 CI. AIKATAZ, Lebas AIKATAZ; ich ver- 
mute aus 2216, 21 und 2218, 28 den obigen Namen. — In Z. 14 ist ä 
(Zilevxos Dein) mit Assimilation aus &r zu erklären. 2082, 8, 9 sehen 
wir, wie bereits im J. 180, 1766, 7, wie im J. 173 &» für x4 gebraucht 
wird; die Nummer 2252, die Pr. VI angehört, hat &» Z. 8 und 11 und 
day re — däv re Z.6. Also sind wir auch zur Annahme von är statt e! xa 
berechtigt. Die Busse ist sechsfach (s. 2006). Hier hat ein Dritter das 
Recht sie einzuziehen. Dadurch wird der Freigelassene in besonderer 
Weise gesichert. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2311 CI. 1707. Besser bei Lebas 923. 


”Aeyovrog Irgarayov umvög IIorlov wg "Augıooeig Ayovrı, 
&v Aellplolils [de] @exoviros Ilvgbia unvos "Hoankeiov, arek- 
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doro Jırala, ovvevdoreörrwv nal | vov viov avräg AogoPKov 
xai ’Aptorouayov, vo Arcökkuvı co Tlv)Ilo soue yurarzcior 
5 ar Dvoua Apyo To yivog oinoyeres, Tiluäg aeyvgiov uvar 
zer, xadwg Erriorevos Apyu To He raw | var, &p 
w---ıre Elsvdlgav eluev ai dvepanıov Grrö selavr - -- ww 
zov scavra ygövor. Peßaıwrng ara Töv vouov | zei K[R.f.6Z.) 
ara vo ouußoAov' "Auıviag DIR. f. 5 Z.]Awvog "Augpıofo)evs. 
uagrvpoı * | Ev&eıvos, Kahkiorgaros, Jeiideos, Aauokevos 
10 Augıoaeig, || [R. für 24 Z. frei] Sgwreidag Dakkınatos. 


Standort: Theatermauer. 

Z. ı CI. AMPIEZEIZATONTEN®, — 3/4 CI. Trend. — 4 CI. 
AP--Q-TO. Ob Aoywı dastand? Vgl. Mevoı 2050, 2, Dılmı 2100, 2, 
Bei Lebas zwischen APXQ und TO keine Lücke. — 5 Nach raıör im CT. 
noch IAAP--QRN, und Boeckh meint: IA fuit PP (dpayuwr). Fehlt bei 
Lebas ganz. — 5 Ende CI. TIOE- TAN, also r[ö): deiö) av. — 6 CI. 
&p----321°, — 6/7 CI. änö aar[ıwr] | rör narra yodvor. — Z. 7 schliesst 
mit »duor, im CI. ist noch: - - AlK-- ATATOZYMBO - -| dazu gerechnet. 
— 8 CI. AMINAZT --AEOZ, dann (wie Lebas) Augıosvs, Boeckh Auuv[i]as 
Tlaisx]Ados Auguololeis.. — 9 CI |NAYZ®. — 10 ZLebas KAAAIKAIOZ. 
Den leeren Raum, der nicht beschrieben gewesen zu sein braucht, füllt 
Boeckh mit [xai ol lsoels roü Andllwvos], was falsch ist. Paldıxaios ist 
Ethnikon wie 2130, 9; 2136, 5 u. 0. — dowa-ida-s verwandt mit dow- 
a-tvas 2116, 18, 17. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140 —100). 








2312 CI. 1709. Danach bei Zebas 933 ein Nachdruck. 
"Aexovrog Tıiuorgareog unvösg (a)ITol()]reosziov, BovAevörizor 

z&v segerav &Eaumvov ATPA ... 6Xov - [r]oü Apyelcon, | T’evvalov 

[roj@] Hodellw)loos, Ky)lealun)lalrevorellio] de [UM]oAs- 

(w)og | vo|(ö)] EOEZNOY, al(zu)]edoro KPYEZAL..BNAA, vvver- 
5 doxeowajlellw)|» »[la)]e rar [v)jiov avräs AU] - - aearov 

xat Nıll#)]eo&rov vo» ’Avftıyageos, toı Anohkwvı arh. 

Standort: Theatermauer. 


Z. 1 ATOTTP®. — Der Archont wie 2314 und Theatermauer (e). 
Die schlechte Abschrift lässt nur einen Buleuten mit Sicherheit erkennen. 
Isvvaios z. B. 2164 Freilasser. — 3 TENNAIOY.KHPAKONOE. Hierauf 
MPANNA... OEAETOAYONOZ. Das Letztere lässt auf OZAETOAYRNOZ 
schliessen. Aber aus dem Anfange von Z. 4 |TOXEOZNOY kann man 
nichts machen, Efywvog liegt zu weit ab; es würde bei JloAbwvos er- 
wartet. Ebenso verzweifelt steht die Sache beim 1. Buleuten. Aus Pr, 
X. haben wir Inschriften &. /Ivsdia tod Aoyeldov, und man denkt an seine 
Restitution, aber die Abschrift giebt dazu keinen Anhalt. Ihr rückt 
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etwas näher /Joaoyos Aoysiaov, Buleut in VI. &. Astovda (1927, 7) — also 
wobl (a) Fpa--dyov — vgl. Apgelaos Ilpadyov Asipis 1829, 4. — A 
AZEAOTO. — Die Freilasserin ist die Tochter eines Mannes, dessen 
Name wohl auf -wrdas ausging, z. B. Astwrdas in 2251, Alsövdas 2174, 
16. — 4 ZYNEYAOKEONAITONKPI, dann XIQN. — 5 CI. AN... APATOY. 
Hiess der erste Sohn etwa Alaparos? Also hier A{(Ü)]--aparov und am 
Ende z@v Arftıyaosos] zu schreiben? Er ist 2194 Buleut, sein Vater 
Artıyaons Alapdrov ist 2164 Zeuge. — 5 NIMAPETOY. Die Correktur 
Nixagerov ist zweifellos. Aus Pr. IX &. Arsıclda (1698, 2) kennen wir ihn 
als Sohn des Ayuydons, also ergänzen sich die Vermutungen zu den 3 
Namen. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 


—— 





2318 Is: 922. Pomtow, Jhrb. 85, 521. 

"Aexovrog Ilv-döia [unvog R. f.18Z., areedo]ro | Sefır-garng 
“Eoul[atov zoı ’Anoklamı ror TTvdlwı], ovvevdoreiövrww ai 
röv vilov R. £.192.] Oeoriuas, | voua yuvarusio|y aı Ovoue 
Zuorrgareia], Tag apyvgiov || uvav ruevıe, nal |rav rıuar 
areiyeı scaoav, nasg] Zreiorevos | Iwoıngarsıa zav w|[var roı 
Fe, ip wire evdEgan] eluev | vai aviparırog Arıö zedrsw- v 
[zöv zravra Alov, zroıovoav] 8 u-@- Hin. | - - - Befauwrne nara 
ıöv v6ulov  R. f.13 2.Jog Außevoouog. | ei dE Tıg dpazrrorro 
10 Erri nalradovktauwı, vugıolg [Eor]|w 6 zragalrugwv avlkum Zwor- 

xoareılav wg &levdkgav Lovjoav alauılos Ev Hai Awvrrödınog 

zraoag Ölixag xai Kaulag. ulaprugoı‘ | ot legeig Toü "Arcbhhw- 
vos A -- Yaluog Apgojua-yov, | Hargeag ’Avdgovinov nei 
i-dı-ölraı @lilov, Ilargwv | oi 'Iarada, Zwrevgiov. 

Standort: Theatermauer. 

„Oben Quadergrenze; in der Mitte ist schr viel weggebrochen, die 
rechte Hälfte der Inschrift fehlt bei Zedas gänzlich. Buchstabenhöhe 
0,009—0,01.“ 

Z.2 Der Bruder des Freilassers wohl 2314, 12. — 2 R.f.20 Z. Pomtow 
ergänzt Hußovooos und röı Andikovı, das freilich erst nach Gesoriuas 
(Z. 8) erwartet wird; der Zusatz r&: Ilvdioı ist aber constant. — 3 Zu 
den Eigennamen kein rechter Platz. Unklar, ob ®sor/ua Gattin oder 
Mutter. Den R. f. 19 2. füllt Pomtow mit abrod xal räg yuramos., — 
Gleiches Archontat in No. 2086. 

Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 


De 








2314 Lebas 934. 

[Aoxlovrog iv Außevowı “bereongar[eog ‚zur de 
Dolx]eufr] orgazlayelovrols .. . ide [unvös Aagglov, Ev Sell|- 
goig dE ügyovrog Tisougdusng unvos Geo&erior, [BovAsvorzwv] 
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za» deulrlolav [E&a] unvor "Hoarkeida vov [K]-- - alla, Zerw- 
vog tod Agıoroßorkolv, --- yerullue[R. f. 9 Z.jrevlowro]s de rag 
Bovläg Zevorgareog ol] le ante Erci volode ask. 
dovo Dihw Aguororixolv .. l- - gol.- ‚|oia@ zo Areohl - wi 
[2073 ITvdiou oa yuvaıkeiov du ovoua Jho\vvoia - - - zai vor 
Suyarega auräg xo[gi -- Idtor au |öo--- Ha - -Zwthle] | 
yevos oiroyeveis, tınäg &v &v -- doyvolov uvär EE IR. f. 8 = 
10 xal zav || vu - - - uav Eye zeä00y, ways Erriotevge Jıovvoia 
zai Zwihe or HeW Tav uva, ip wre | &svdloag elue» 
zal dveparerovg Arco zedvıwv Tov reavra -- Biov, zrorolgaı Ö 
na Helwyrı nal Are|o]rgegovoaı oig na Fehwv - - vi. Bedauweng 
zart Todg - - - vouovg* ’Aguorödauog "Eguaiov ’Ayu|tgiorog. ei 
de ig dpareroıro Erri varadoviıouoı hhovvolag 7 Zuthag, 
BEßauov - - zrageyerw | zw Yem av wrav & TE drcodousva 
15 Dil zei 0 Beßauwıng Agıorödanos. ei de um wagle]ixorr, 
zroaatıuor EOvrW ara Tov vöuor, al Öuoliwg Atovucia zul 
Zutha Ehebtegaı Eorrwoav xali ot] | ragaru - - yovreg aUgıoı 
&örıw ovA£ovres Jıovvolav var Zwihav alanıoı Eovreg |vei] | 
avvzeodıroı zracag Ölxag rail Caulas. nagrugor ' ol ‚tegelg tot 
"Anöhlwvos 43 au|?os] Aplgougou] | | aaı 6 veundpos ’Areı- 
oidag ral ol ügyovres "Hoaxkeidag, Eivwv, idıörar Auö)dogog 
Kakkırngareog 


en 


Standort: Theatermauer. 


2.2 Nach 1728, 2; 1877, 2 u. Aag@epiov eingesetzt; u. &xrov steht 
1718, 1. — 4 ‘Hoaxlelöasg Kalkla z.B. 2162,2. — 6 DaZ. 14 als Freilasserin 
nur Pd genannt ist, erregt der Plural drsödorro Bedenken. Iu der 
Lücke nach 4otororixo[v wird das Ethnikon gestanden haben. In der 
Überlieferung wechseln ’Außovo°, ‘Außooo® (z. B. BCH V, 439 Z. 2, 35, 38) 
und Yußowo°, vielleicht stand erst dr£doro und nach dem Vatersnamen 
Auß] --00---|oia. — 8 Lebas xo|[. .. .]dıov. — Stein Z-w-T-A-[a]. — 9 
Nach rıuäs steht bei Zebas ENEN. Dies deute ich mit &# & „in unum“, 
zusammen (vgl. eis & Eur. Or. 1640), also Awoyvoia und Zwlla zusammen 


für den Preis von 6 Minen“, Dafür heisst es 233,5 &. — 1 
Wechsel der Construktion wie z. B. 2248, 7. — 12 Sein Bruder wohl 
2313, 2. — 17 Lebas schliesst: AOAM...AP[. Das kann “Aolrwr oder 


A?looudgov sein. Zuweilen wird ja trotz ol leoeis cin Name genannt, 
z. B. 1708, 31 u. o. — 19 Dass Z. 18 Ende AlO noch Fortsetzung hatte 
und ARPOZ von Z. 19 zu einem andern Namen zu ziehen ist, bleibt 
möglich, reichlich bezeugt ist allerdings Aısdwpos Kalkızoareos. Ob nach 
Kakkızodreos Namen folgten, ist unklar. Trotz /dıöra: nur 1 Name z. B, 
1904, 12. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 
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an 


10 


20 


2315 Lebas 939. 


Aoyovrog Kakkıngareos or holö)wle]ov umvös |. .]e|... .], 
| BovAsvorrww av devrigav tEdumvor ’Auörila]) vov Evöler])- 
oov, Khsodauov ou IT-oAv -- wgureos, yoa|uuelrelto]orog d[E 
rlals] | Bovküg Kakkıyereos ro-U [Sauo]zoareog, Erri voiode 
Grıtdoro || Kourera EvSevida, ovvevdortorrog al rov ardelos] 
| SBeolualxov ou Bekoktvov xai roü vioir arrow Dikoklvov 
za rag | Yuyaroog 'Okvureıados, tor Arcollomı vor IIvHan 
oöua ywvaılxeiov &ı övoua Kuvrakla To yEvog Nvpav, Tınäg 
Goyvelov uvalr] | zeivre, zai av rıuav Eye zrüoev, vadeg 
&riorevoe Kaorakla za|v] | uvav zör Iewı, Zp) were hev- 
Hoa eluer nal arelgarılrog aro zrarew|r] | Tov ravıa 
Blilov, zorfoüloa 6 za Fein nal arzorgeyovoa oig na Fein]. 
' Beßauwr|(n)]e zeje« vous] vouovg [rag zrökıog* Zevöngırog 
Irmorueveog. | ei dE Tıg Egyareroıo Kaorakias drri Karadov- 
hau, Beßaıov scagelxor| rw zw Yedı av Wvar & re arco- 
douiva |Kelarlelı[e] zai 6 Beßauwene || Zerörgıros. öluolws 
dle [ra oJi zeagarvuygavovreg xigıloı Lola o]vAkovives 
Ka-orakilav wg £]Asudigav oroav alawıoı Ovreg rail avı- 
zeödıroı | zeavas Öinag ai Caluilas. uagrugoı* 6 legeüg od 
Anokluwvos "Asaypos |“Apgouayov nal 6 vewnopos "Areı- 
oidag ’OgYailov], Kisödauog HoAvnglalireos, Zevorgıros 
Iryorueveog, Jıödwg[og Ag)zwvos, TTol&uwfv) || Moksuceyov, 
ISro@rw--v, TIol&uagyog. 

Standort: Theatermauer. S. No. 2305. 


2.1 Lebas unvös [..] T[....]. Dazu passt wegen ” höchstens [BY]JZ[IOY]. 
4 Den Vatersnamen zum ye. ergänzte ich aus 2140, 34 und 2307, 4. 
12 Lebas Beßawwrep, — 18 Wegen ’Oodalov 8. 2284, 13. Darauf folgt 





ein Archont, dann der Bürge. Aıdwoos Aoywros steht 2160, 4: so lese 
ich für Adıodwo|..... jzwros, was ZJebas giebt. JTolfuapyos und Jloltuwr, 
Vater und Sohn, s. 2187. "Auövras Evöwoov (Z. 2) s. 2209, 2. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





28316 Pomtow, Jhrb. 35, 519. 


"Aeyovrog [Ilvgbie unvög ‚ Bovkevövr|w» av deujregav 
&Sa[unvov ITok&umvog rou Tloksudoxo|v, Ki£wvos rou | „Sauo- 
oHirfeos, yoruuarevovrog de Tag Bovkag) Tiavirov Too | 
Tevvaiov, [ri roiode areedorro ..........] zai lüg- Iwar- 
xodreog | zwı Arcölkkwmı or Ivo oWua yuvanzeiov 

4 , N vr ı» rr_ t - > r 
xojo@arov Evdoyevis | au ofvoua Hoarksa, rıuag agyve]iov 
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urav Ölo, Kai av vıuav | &yeı [rüoon ‚Peßauorng xara ro)» 
voor Aagarog - Aruıyagsos | &p wlıre EAsuIegav einer 
Hloanszav xai dvigarıroy are | zeävluo, zroı000av 6 xa 
10 En ajai arorgeyovoav oig xa Helm. ei dE rıg | &palrrroır]o 
“Hlioauktag Erri aalradovkıouo, xUgıog 2orw 6 mragarıgor | 
ovk£uw “Hoankeav oc Ehe-utloar ovoav alauıog Er - zal 
avvreödınog zravas Ölrag nal Lau-i-as, xai 6 AeBauwene 
BeBuorzw | nai ai Grrodoueru PEßaıov srapegorıw tor Yecı 
av wvar. | uagrugor* ol le-g-eig rov Anollwvog Ilarokag 
15 -Avdoovixov, |’ Adaußog “A -- - Beouaxov ai Idıwrar Tıuo- 
«Ang Tloktwvog, | Aex&haog, Li - - - ddwgog "Agxawog -, Iwrv- 
hog Tiuonktog, Ardd[weog] | ’Arcıyeveos. 
Standort: Theatermauer, von Pomtow mit (a) bezeichnet. 


Z. 1 Stein zd----». — 4 Zwischen Name und Vatersname ein 
Zeichenplatz frei, so auch 7 und 14, vielleicht Absicht. — „Die Ober- 
fläche ist in der Mitte ganz weggebrochen; an 3 Seiten Quadergrenze. 
Buchstabenhöhe 0,007—9" (Pomtow). Von diesem ist der Monat "/laios 
und die Behörde eingesetzt; vgl. 2086. — 4 fehlt der Name der Schwester 
der Ja. — 5 IMvdlo st. "iaı Pomtow. — Nach 2160, 4 ist Aısöwpos 
"Aozwvos (Z. 16) der Sohn des Priesters dogwr Kallla. — 16/17 Ergän- 
zung von Pomtow, die er selbst als unsicher ausgiebt. 


Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140—100). 


ee re 


2317 Pomtow, Jhrb. 85, 537. 
” ‚ 
Aoyovrog Awovvolov unvög "Auaklov, Bovkevörieuv Hargw- 
’ # € ’ > , ’ Pr 
vog, Dıkoriwvog, IIargwvos, Aytw|vog, arıedoro Jauoorgarogs 
AheSavögov ai Kaldo Errıgagida-, Gvv-EvapEeoTEovTog Kal 
t-o0 || viot auroo "Agororihng, or Arcchlovı tor IIvHtole] 
ed - T r 5 En 
oOua yuvammeiov @ vvoua Nixapyıs, Tiuäas aeyvloiov urav 
2. a Pr - 
zer, av Ehufße &u Tol Zoavov rov KAeoldauov, ai Tau tı- 
uov Greyeı zräcav. narapeıgarwo dE | Tor Eoavov Nixapyıs, 
T ; er 3 
10 Ewg ov za rehog kam. ei dE-um naralpeig(aı), @ Te wa 
anvoos Eorw za dovlsvirw Nixapyıg Agıorol(ri)keı. ei dE 
‚ x» ‚ >» + [0 T ‚ 
xarageigaı Toy &gavov Nizagyız aväyalmro-s, Ewg ov na | Tekog 
kafn ö &gavog, ETW Nixagyıs Ehevdign, ads Erriove|uoe 
Tav var vol Yeole), &p wre EhevHiger eluev nal avigalarıov 
15 arco zeavewv or seavra Blov. BeBauwrng Kara Toüg voluovg 
- ’ rt Y # Ri} # 
tag seolıog* Bapikog Alarida. ei (dE) rıg Epareroıro Nı- 
zaoyılos Erei varadovktauc, PEdaıor zrageyovew tor Yewı 
tar ovar | ol TE arrodöueroı nal 6 Befauwrne. önotwog dE Kai 
ö zragarıyam | LEovolav LyErw ovklwv Nixapgır Ehevdigav 


a 


u - 
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(otoar) alawıog av | zai avvrrödıxog sraoag dinag rat Caulag. 
20 pagrupoı* ol tegeig || vol "Arröhlewog ’Euueridag, Acıadaz ' 

Eirleidag, "Hoa rieidag, Auvvrag. 

Standort: Theatermauer, von P’omtow mit (d) bezeichnet. 


Z. 5 der Name ausserhalb der Construktion. — Für xarapsıparo 
2. 9 steht sonst xareverxdtw (z. B. 1791, 8), für Zus od xa wilos Aafn 
sonst äygı »a Änön ö £pavog (z. B. 1791, 10). Interessant ist die Neubil- 
dung #psıoa von pfon. — Zu Nixdepyios und Nixapyır vgl. 2156 Edaus- 
oros (16) und Evauepıv (20) und Nixonolios 1833, 3; 2031, 17. — InZ.15 
und 18 hat P. die Ergänzungen eingesetzt. — Z.21 ist um 72. eingerückt. 
Zeit. Priesterschaft XV (ce. 50 vor Chr.). 








2318 Pomtow, Jhrb. 35, 539. 
Aexo[v]zos KisoSerida od ’AIariwvog unvog ’A - - uaklov, 
Bovkevövrow | TTokvrıutda, Kallıorgarov, Ki£wvog, Ileıoı- 
orearov, anedoro Avakila "Ayaswvog, | Ovvevapeoriorrog zai 
too adelpov arräs Jauwvog, or Arcöhkon() vor Mvsilou 
vöua yuvarzciov olxoyer(ö)g & Ovoua Iwgpgova, Tiuäg deyvglov 
5 uvav Öfna, ai || vav rıuav Eye seco, wasdg Ereiorevoe 
zwı Yecı vav Wvav Nwpgova, &p were | Aevdeoav eluev zui 
av&parııov dreo zeavsuw, zcoL0doav 6 aa #-- EA. | Befauwrigeg 
xard voüg vöuovg räg rrölıog‘ Ilaowv ’Ogkora, Aayuıwv ’Aya- 
Iwlvog. ei dE rıg Zyazrroıro Iwpgövas Erri aaradovkıoun, 
BöBaıov zrageyovrw | rolı] Heofı] zav var ol re arcodouevon 
10 sai oi Beßuuwenges. Öuoiwg dE Hai 6 mrapaleıyuv AUgLog 
Eoro ovklwv Iwpgbvar 2-1 2levdegla alamıog Wv xal avv- 
zrodınog | sracas dirag nal Caulag. yagrugoı‘ ot tegeig rou 
Arohhawog Acıadag, ’Euuerildag, Idıöraı "Aynoilaog, Ba- 
Bikos, [(E)][E]z - Asidag. 
Standort: Theatermauer, von Pomtow mit (g) bezeichnet. 


2. 3 das Schluss-«+ von Andilomı fehlt in der Majuskel. — 7 Der 
2. Bürge ist der Bruder der Freilasserin. — 12 Stein NZI-AEIAAZ. — 
Wegen des Präscripts vgl. 2282. 

Zeit. Priesterschaft XV (ec. 50 vor Chr.). 


2319 CI. 1701. Danach bei ZLedbas 932 ein Nachdruck. 








[9eög riygav aylaslar]. | Kexovrog ’Avrıye[veog unvog 
Bovkevor] ro» K|(eı)]el(o)]A@ov rov | , | wow Nir\unar- 


deolv....] azre[doro zu "Arröllamı To IIvIio oma ardgeiov 

gr T ” - » ı 3 fi N i - 3 D - 

5 ®| |] ovoua Zwollo)|g Er Eievdlegie, vıuag apyvgiov uvar 
x N x Br m BE ER ; h) , 

‚ na] | vav z|eluav arceylle)]|e zelaoev, [Ep wre EAevde- 
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009 eluev nal aviparırov Arro zravıwv zav||r« zov rag Lwäg 
xoövor. [agaueıraro de Iwoog rag wow, aygı va un, 
zrondv TO 7rOTITa00ÖuEVov Trav TO Övvarov aweyaljewg]. | ei 
dE um zcor, 2Eovolar &ylılw Zwoo zai alkog vreeg Iwan 
nohaleıv zadeis] | aa Hm. ei dE vis Eparcroıro I|uoov Erri 
10 zaradovkıouv, & arrodoutra BEljdaıov zragsyeru ro Heo av 
wlvav. 6 dE zragarıyav aUgıos dorw ov]Adov Scaov [(&)]ı’ 

![Aev]$egia allanıos &v “ai avurrödırog] | [(re)]avas [frag 

»Jafi Lauilas. [Beaweng ara. 

Stein verschwunden (Pomtow, Beitr. 77 Anm. 1. Jhrb. 35, 551 
Anm. 38). 

Z. 1 Diese Überschrift ist in Freilassungsurkunden selten; vgl. 2146, 
2265 und 2322. — 2 Der Archont kommt sonst nicht vor; möglich 
übrigens noch Avtıye[veidas, vgl. 2165, 4; 2180, 3 und 23. — 3 Clarke 
schrieb ab: KHTRAAOY. Das sieht aus, wie verlesenes KPITOAAOY. 
Dieser Name ist delphisch bezeugt, z. B. 1758, 12 und 1766, 18, freilich 
aus einer Zeit, in die unsere Nummer nicht gehört. — In Z. 6 hat die 
Abschrift: AMEXO[, was auf dxöyo[vr weist. Aber Z. 10 steht zao- 
eyeto, und Z. 3 kann neben den Buleutennamen unmöglich noch den 
Namen eines 2. Freilassers gehabt haben, also ist nur ein Freilasser an- 
zunehmen. Da nach *KoıroAdov der Vatersname stand, haben wir in der 
Lücke ausser diesem noch zwei Namenpaare vorauszusetzen, die Inschrift 
aber nicht der mit der XIIl. Priesterschaft beginnenden Zeit zuzuteilen, 
in der 4 Buleuten, und zwar ohne Vatersnamen, genannt werden. Dürfte 
die Lücke so gross angenommen werden, dass ausser dem Vatersnamen 
noch 3 Namenpaare Platz hätten, so wäre damit die 2. Hälfte der XV. Pr. 
und die folgende Zeit erwiesen: aber dies ist nach der Berechnung der 
Ergänzungen in den andern Zeilen unmöglich. Gegen den Freilasser- 
namen SZoow» hat Pomtow Jhrb. 35, 551 Bedenken: der Name Fooor 
komme weder in Delphi noch auch im Griechenland des Continents je(?) 
vor. Er liest [Bovi]o»r Nixavöoov und sieht in ihm den Vater des Bu- 
leuten Nixaröpos Bobkowos aus Pr. XVI &. ’Euusvida (2269). Das würde 
zeitlich zu den bei Z. 3 angestellten Erwägungen stimmen. Aber die 
Correktur ist mir zu gewaltsam. Leichter scheint mir, was ich oben gab. 
— 5 ZNZIRZ, vel. Z. 11. — Vor Z. 8 ist der Passus zapausırara dt xri. 
anzunehmen, da auf dessen Schluss ‚„no@» ro zorıraoodusvor“ der Anfang 
von Z. 8 hinweist. Aber der Passus ist länger als eine halbe Zeile; ich 
vermute, dass eine Zeile weggefallen ist. Das nach xo6ro» auch zu er- 
wartende Bsßawwrng xri. wird Z. 12 hinter [Zaw]as gestanden haben. — 
8 MOIH, Boeckh aoı[oi], ei+Conj. ohne xa wie 2159, 15 u.0o. — Dann 
PZIAAMEX®. — Boeckh ergänzt: dykı[lo aosiv 6 xa dein xal anorgeysır 
ols]. — 10 TANY[. — 11 ZRZONHNE?, — 12 |TAZAZAI...... > PR © 2 
bei Zebas zuerst Lücke von 9, nach X Lücke von 3 Zeichen. — Nur un- 
gefähr lässt sich die Zeit bestimmen. 


Zeit. Zwischen 140—90 vor Chr. Geb. 


[2320— 2321] Delphi. 619 


2320 CI. 1708. Danach bei ZLebas 945 ein Nachdruck. 
"Aeyovrog Iworkov unvog ’Daiov, | Bovkevörwn(rwr) [ 

Bei Lebas fehlt das dittographische (av). — „Im Paviment innen in 
der Kirche H. Nicolaos: H. Eliassteinplatte* — Pomtow Beitr. 94 unter 
No. 63. Meine Tagebuchnotiz lautet: „Ganz abgetreten“. — Der Name 
Zwovklos begegnet nicht unter den Beamten. Aus Pr. X ä. IIvgdia ist 
ein Buleut Zwrvlos Tiuoxifos (Proxeniedeer. Pomtow, Jhrb. 35, 559), aus 
Pr. XI &. diod@pov (2155) ein Buleut Zwrölos Fworgarov bekannt. 2180 
lässt ein Zorölos “"Hodxwvos einen Selaven frei (Pr. XVlIa). 


Zeit. Unbestimmt, 








2321 CI. 1709b. Danach bei Lebas 951 ein Nachdruck. 


[Aexovrog rovdeiva umvög rovdeiva], BovAsvörewv Srodıw- 
vog, Duhovei[xov, | |, @rredoro Xgvorrrog Jauag- 
xov S[ ro: Anöklwmı | or MeIwı o@jua avdgeiov 
olroyeveg wm Ovoua Kejvolinaxos, | Gvveudoreovrwn aulıw 

5 Agıoroüg Te rag “Ayiwvog nal uw vor avrag “Aytwyv|[og, 
Tagavsivov], IIigbov ai rag [(H)]uyargög Xovaisıreov Ner- 
xoorgaralls wu cov av|ögög avrag Karllkınd)]e[(o)ls, zeıuäg 
ügyvglov uväy I ,‚ xal Tüv Teuav] areeyeı zrägan, 
ray (w)]s Erriotevos Tal Yewı car ‚ol Avsiluayos, ap 





10 ıwv. Alle) Ee)aıwrjgeg aar« roig vöuovg rag 70 [Auog‘ ’Ega- 
zw] Ka£uvos, Hoaxuv Zwri[(A)]ov. ei dE Tg Egpall (rr)]roızo 
Avoru\|axgov Erei »azadovkoul()], BL PTe) lov srageyöva|(co)] 
[((e)]oe [(Feo)]ı va wvar 6 | [te @rrodöuevog xai ot Bell(daı)|w- 
enl(e)les, xalı) önolwg ö scaga|(z)]vxe» (nugeos El] [rw 
ovk&oy Avoluaxor]| wg Elsüdegov ovra alauıog Wv xal avv- 
reö[(ö)ıxog seaoal|s dirag rat Caritas]. ylv))Aavoerw de Avol- 

15 uaxog z(6) Xavalsczeov [(He)ieuna Ac|  Aa][(P))o» dwpesu. 
uagrvgor ' ol ve tepeig vou "Anöohkuwvog [A ara das, ’Euuevi- 
dag oder Nixöorgarog] xalı) El(v)layyekog, Zevöxpırog Myaoı- 
dauov, Mevi[(w)]e. 

Standort: Unbestimmt; „ex schedis Koehlerianis‘ — sagt Boeckh. 
Der daraus reproducierte Text scheint mit grosser Regelmässigkeit 

im Anfange jeder Zeile eine Lücke von 3 Zeichen zu haben. Auf der 

Wende von 10/11 aber fehlen, was controlierbar, sicher 11, bei 11/12 

sicher 19, bei 12/13 gewiss 17, bei 13/14 sicher 15 Zeichen, Also, wir 

haben die Zeilenenden, und wir haben dazu beträchtliche Anfänge zu 
ergänzen. 


2.5 CI. PYTATPOZ. — 6 KAAATPAERZ, Pomtow, Philol. 54, 220 
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Anm. 17, Kallıxldos st. Boeckhs Kallızoareos '. — 7 KABOZ. — 9 BAI- 


BEAI®. — 10 Z2TYAOY, Dann E®ANTOITO. — 11 °AIZMOIBAIBEION, 
dann °TOZRIONOI. — 12 JFABN2THBEZKAO°, dann MAPAZYXQNYPIOZ- 
EX. — 13 °OAIKOZ. — 14 ]®PIA®. — Am Ende OKEMMA, Conjektur 


von Boeckh: also Avolkaxos soll einen jungen Sclaven in Pflege nehmen 
und das Besitzrecht dafür erhalten. Xptowrzog mag sehr alt gewesen 
sein. Anders Pomtow: va Xpvolanov Evöuuara | [aavra pelowr dwpsäu. 
Z. 15 beginnt mit ]TQN. — 16 ]JKAETA®, — Dann EENO®, — Myauöd- 
gov, am Schlusse MENTOP. — In Z. 15 ist die Sandhi-Schreibung beim 
Sinnabschnitte auffällig. 

Pomtow, a. a. O. und ebenda 237 setzt Z. 5 Taparrivov ein. Als 
Bürgen hält er noch "Hovs oder Nixias für möglich. 

Für die Zeitbestimmung drängen sich folgende Erwägungen auf: Von 
Pr. XIII ab werden die Semester nicht mehr genannt; also fällt die In- 
schrift nach XIU. Z. 15 ergänzt sich am leichtesten mit [AJa:[a|das. 
Dieser gehört Priesterschaft XV und XVI an. Da Z. 1 unausgemacht 
bleibt, ob 4 oder 3 Buleutennamen da standen, müssen beide Priester- 
schaften oflen gehalten werden. In diese Zeit passen die Namen. Iroa- 
zo» ist in XVI Archont (2150): &. Zredrwvos tod 'Jarada. Dazu würde 
sich zeitlich PuAdvıxos Auodwgov in Pr. XVI &. Zrodrwvos (2100) stellen 
lassen. Eüdyyelos (Meyapra) ist Bürge in XVI &. ITidgov (2178). Die 
Nummer 2180 aus XVIla 4. Eüxisida roü Kallla hat den Freilasser Zo- 
rölos’Hodxwvos, der mit unserm Bürgen verwandt ist; (jener kommt schon 
Pr. IX &. IIögdov 2198 vor). In 2180 begegnet noch Merrwg Auudda (8. 
Z. 9) als Bürge. Zevdxgıros Myaoıdduov ist der Sohn des Buleuten in IX 
ä. Kallıxpareos 2149, 4. Zu Kitwvos in Z. 10 liesse sich ’Epdrwr hinzu- 
denken, der 2210, 16 &. Ilaomvos Pr. XVI Zeuge, 2100, 1 dä. Irpdravos 
Pr. XVI Buleut ist. Im Stemma der Freilasserfamilie kommt ein IJvgßos 
vor. Als Sohn von XgVownros und Agıorö nennt er seine Tochter nach 
seiner Mutter: die 4gıor® IIhödov von 2249 Pr. XXI &. Aduwvos sehe ich 
als seine Tochter an, was ja zeitlich recht gut angeht. 


Zeit. Priesterschaft XV oder XVI (c. 50 vor Chr.). 


2322 CI. 1710A u. B (nach Cyriacus und Muratori). Das Mittel- 
stück mitgeteilt von Ross, inser. ined. I, 71 (Tafel VI). Bei Zebas unter 
962 A „Copie de Cyriaque d’Ancöne“ und unter B „Copie de M. Ross“ 
wiederholt. 

"Ayasa rüga. | @eyovrog Ev Aehyois T. Dhapiov TIwkka- 
vov umvög Eikaiov | ı8', Bovkevörrwv de rag seöhrog "Ereiveinov 
tod Evdwgov xai | Iungarovg roü Koouov »ai Tıß. Tovklov 

5 Atovrog (nei) Avrolöaov || vov 'Ornoa, Neraoo) Swovkov 
(AIAYTOY), zrgovoouvrog avrig | Aclda rou (ivögog?), arıedoro 








!) Zu Anfang dieser Periode ergänzt Pomtow ovvsvdoxsdr]ru(r), weil 
der Zusatz abrö ungewöhnlich ist, aber unerhört doch nicht, vgl. 2219, 
4 und 11 zagörrog adröı, CI. 2002, 5 ovvsvageoroürror noli. 


[2322] Delphi. 621 


zo Anöhlıwı To Ivo Er Elevdepia yuvalna | Zwoukev 

us Fröv # Kaleiav, rıuas ‚ wadug rriorevoe Iwovka 

| zav wvar 10 Ieö], el udav zrapoü[oav zrag& Neinaoo Frn 

zromaelv To zrorıtaooduevov zcav. | ei ÖE a sragaueivn ra 

Er, Greorg]el(xö)]ew Elsudiga [zei undeig aaradovsıfacdu 

10 || avrav xara un]deve Tgörcon. - ei dE [rg naradovkiäauo | | 

Zworkav, BEBaılo(v) rragsyovın ro Ye [rav wvav & re arwo- 

doutva | nal 6] PBedauwrie. öuoiws [de rail 6 rralearıyuv 

[xigrog Eoro] avAkw [Zworhav og | Ehevtigav Lovoav alaluıog 

wr zul Grfurrodınog rravag Öinag al Lapiag. | Beßawrng 

15 ara rov völuov valls)] r[olAıos‘ Ael . | &rei de] zorl(g)] & 

1 ri zegoyeypauuevors seaoıw vrrö Nella)eowg Tg Iwor- 

kov | iI[{e)]uı Trv Wwiv Hv mer Ergagal(ä)laoa eig To iegöv 

too | Hvdiov ’Arcöhhuvog eis Hargov ara Tov vouor, |» 

de] &IEuml) eis | ve daudoıa rag zeblıog yoduuara dıa Tor 

yeaunarlwg Tıß. | Iovktov Avsapiwvog. uigrvges‘ oi legeig 

20 zoo IMvov ’Arrolkwvog || T. Mäuguog EbIvdauog xai Ev- 

»Aeidag Acrostvov nai idıwra | Evdwgog ’Erıveinov xal 
Tlol£uagyos Aauwvog, Mynoideog | ’Avrıyevovg. 


Über den Fundort setzt Pomtow Jhrb. 35, 555 das Nähere ausein- 
ander. Von Delphi einst nach Chryso verschleppt. Dort von Ross „in 
ecclesia quadam“ gefunden. Über den schlechten Zustand der Inschrift 
klagt Curtius Anecd. S. 22, der daraus wenige Worte mitteilt. Seit dem 
Erdbeben von 1870 verschwunden. Unter A versteht man den ersten 
Teil bis d&@v x’, unter B den von ro%) dv rj ar; nooyeypausvois bis zu 
Ende. Das Mittelstück lässt sich aus den Brocken für Z. 7—14, wie sie 
Ross mitteilt, ungefähr erschliessen. Wie sie sich verwenden lassen, ist 
oben beispielsweise gezeigt. Da Beobachtungen über Z. 17—20 ergeben, 
dass das, was Ross unter einander stehend giebt, nicht unter einander 
gestanden haben kann, dass er also nur mitteilt, was er aus der be- 
treffenden Zeile überhaupt lesen konnte, so habe ich nicht den Versuch 
gemacht, die Ergänzungen so zu wählen, dass auf die Zeile immer 40—50 
Zeichen gerechnet werden, wie es in A 2—6 und B 15—20 der Fall ist. 


Z. 1 steht über der Mitte von Z. 2. In Manumissionen sehr selten. 
Bisher nur: 2084, 2146, 2265, 2319 und 28342. — 4 Koss nur NTIB, er 


verlas also Al von xal vor TIB. — 5 Nach ZwoVkov unerklärte Zeichen. 
Boeckh [öjıa r0oö? Scheinen aus Z.4 irrtümlich herübergenommen zu sein. 
Ethnikon zum Gen. nicht erwartet. Aaldas kann Gatte, Bruder, Sohn der 
N. gewesen sein. — 7 Ross hat nach dröv noch KKA, worin ich die Zahl und 
den Anfang des Ethnikons vermute, etwa Kaglav. — 7fl. Die Sprache ist, 
was für die Zeit bedeutsam, aus Dorismen und ggr. Formen gemischt; 
für die Lücken habe ich die bekannten Formeln durchaus in älterer 
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Form gegeben. Die Zeilendivisoren musste ich willkürlich setzen. — 
9 Ross JETEITW. Nach älsvdiga ein 4. — 10 Ross EIN[, also AE ver- 
lesen. Vor e! Interpunktionsraum. — 11/12 Die Worte Beßuwrjo duoiog 
sah Curtius a.a.0.22. Dann auch noch ovi&wr. — 14 Ross TAWT .AlOC, 
also verlesen. — Nach der Nennung des Bürgen geht der Text in die 
1. Person über. Nach Z. 16 spricht die Freigelassene. — 15 rox hat 
Ross noch gesehen. Er giebt TOIE. Es fehlt im CI. — CI. NEIEACOC. 
-—- 16 CI. TIOOMAl. Möglich Verschreibung, möglich wd-ouaı nach 
Aöy-ouas (vgl. el-w : el-w) umgebildet. — CI. @NHMHNHMEN, daher 
Boeckh zn @wıl» 1] ner; Boss JWNHNHNMEN. — Zu fr ur — ür dö 
vgl., was ich Philol. LIV (N. F. VII) S. 49 besprach. — CI. "oalaca, — 
17 Ende CJ.: NOMONKHAEOEMHEIC, bei Ross NIOMONh...EOEM[. — 
18 Neu ist, dass „am Schluss der Urkunde als Vorsteher des Stadtarchivs 
(daudosa yoäuuara vgl. 2156,22 u. BCH. XVII, 97, 14) ein yoaunareds vor- 
kommt“. Cyriacus AIKAPIONOC, Boeckh [N Jıxapi[w»]vos, Ross Avxapiwvos. 
„Da er in den Präscripten fehlt, ward er weder zu den Buleuten gerechnet 
noch zur Datierung verwendet. Daraus folgt, dass man am Ende des 1.Jhrh. 
nach Chr. die besondere Stelle eines länger als ein Jahr amtierenden 
Stadtschreibers geschaffen, bzw. ihn damals von den Jahresbeamten ab- 
gezweigt hatte.“ Pomtow a. a. 0. 

Der Dialektmischung wegen mitgeteilt. Es ist die späteste erhaltene 
Manumission. Pomtow setzt dafür vorläufig an als 


Zeit Priesterschaft XXXII (c. 126 nach Chr. — x.). 





2323 Drayumis Adıjvav VII (1878) S. 277 ff. (in ae; es 
her in n. 4252 vom J. 1878 der IJalıyyevecia). H. Elias-Steinguader im 
Hofe der von Pomtow mit 48/49 bezifferten Häuser (H. 0,91; Br. 0,57; 
T. 0,44). Zeichen: 0,01—0,015. S. dazu Pomtow, Beitr. 102 Anm. C.v.B. 





Agxoveog Tıuoikwvog rov ’Euusrida umvög @eofeviov, 
BovAevovewv | Nızavogog von Avoıuayov, "A$außov cod IIo- 
Avruuida, Div Iıgauvog | arıtdoro Erz’ Ehevdegia Tuı 
"Arcökkwvı vwı IlvHwı xogaoıa oinoyerj rela | olg Ovouara 
'El£va, "Akskavöga, Apyo, tıuag &v bvi Agyvgiov uväv Öfxa, 

5 | nei av Tıuav Arckyeı sraoav, nadog Errigrevoav dr Eiev- 
Hegla av wrav zur Yelo, Ey wre Ehevdega eluev zul avep- 
anrta arro sravıwv TOv zravra xg0vor, underi | under rro9- 
Taovra ara umdtva Toöscov. si dE Tıg Eyareroıro Elivag 
n Alskavlögag 7 Aggoüs Erei waradovkoue, BEßarov rags- 
xovew to Hewı wi Tolg wressıore[u]|xörors ıav wvav 6 18 
arrodöuevog Kal © Beßauweng za alhog Ö ragaruguv &r 

10 ehe[v]|9egiav Ggaıgeinevog alayıoı Ortes zul Gvvzeodıroı 
zragag dinag xai L[e]uiag. Bepauwrig “ua TOUG vöuoug Tag 
rrökhog‘ Avoluaxog Nıxavopog. rav uvav pulacoeı Nıxalrwg 


[2323— 2324] Delphi. 623 


Avoıudyov. uagrvupes‘ ol ie--geis todo "Ancdllmwog TTolk- 

nagyos Jayowvog, Diko» | [F]rearayov vai ro» zcokırav 

Nixavwg Avoıuayov, AYaußos ITolvrıuida, ’Ereivixog Nıxo]- 

[o]sgarov, Atwv Zevoyavrov, Einhig "Aoyuvog, Zehevrog 

Baßikov. 

Standort: s. oben. 

Z. 5 ist das Jota adser. bei r@: nicht so ganz sicher, möglich nur 
zö wie in den 2 folgenden Dativen. Die Zeilenanfänge in 12—14 sah 
Dragumis vollständig, ebenso die Zeilenenden in 8 und 9. — No. 2156, 
2157 mit demselben Freilasser. — 4 Zu & &i vel. & & 2814,9. — 
6/7 also wirklich erst ander! under, dann undiva. Vgl. 2156, 6/7 undva. 
— 9/10 Dragumis sagt: dv orlyoıs 9-10 dvaywooreraı vap@s dt Elev- 
Deolav aparpelusvog. Sicher hat aber der Stein EN. Auch 2156, 12 steht 
iv 831°. Zu dpapelusros vgl. 2082, 6; 2061, 9. — Bemerkenswert, dass 
der 1. Buleut die Urkunde aufbewahrte. Die beiden Buleuten werden 
unter den Zeugen zuerst, aber ohne besonderen Titel aufgeführt. Ada» 
Zevopärrov ist 2156, 6 Bürge, 'Erivixog Nixoorpdrov in 2180, 10. 


Zeit. Priesterschaft XXI (in der Zeit von 1—50 nach Chr.). 


u ÜGEER —— Fü 


2324 J. Schmidt, Mitt. d. d. Inst. V, 200 ff. No. 61. Cauer 220. 








[Aoxovrog Ev Aehgpois tloö Arodwgov unvös Hlea , 
Bovkevörsew | vav E&dumvor vov Ev]uagide, 
“Ayiovog rob Au| , yeuuualrevovrog - |] zou Adaviwvog, 
arıtdovro [Ayasorksa | vai Eöyeveo, ovveudor]Eorros xai Toü 
viod Ayasorktlas | zei Arcöhkovi it Ist sone] 
yuvaızeiov Rogaaıov 7 Ovoua Olvaoigogor | zo yevos 0iXO- 
yevj], Tıuag Gpyugiov uvav TgıWwv, nal Tav Tıuc PP &xovrı | 
wäloer, asus Erciorevos Ovaoigogor or Yewı var var, 
[Ep were | &4]jevdegav eluev xai Gvgazerov arso avıwv ToV 
ravıa Biolv. Beßauw|r|ne vara& Toig vöuovs räüg zeohıog‘ Ael- 
10 vwv Aauoorgarov. [agausıllvarw de 'Ovaaipogor Ayasonkla 

zai Eiyeria Fwg nu Loiom[rı zworov]oa To Errırao(o)öuevor 

zrav Oö Övvarov' ei de us ort, £&[ovoien] | ENETWOe» Ert- 

Tıu£ovoat "Ovasıyögwı Teözew wi 1a HElAwvrı] | xal HAOTI- 

yovolalı xai dıdovon selav um rewkkovoalı. ei de HE]]Roı 

srgoaresvHeiv 'Ovaoipogov rg Toü zraganeivaı oy x|oovor, 
15 Enılldorw agyuglov uväag veeis ’Ayadonlta ai Euyerka nal 

GrcoAleivul]va Eorw Tag zragauoväg. ei ÖdE Tıg Epazrroıro 

Ovasıyögov [Lrri xa]radoviauoı, PBeßarov srageyerwonw zwı 

Yedı av wvav al [re arso]douevan nal 6 Peßarweng. Ouoiwg 

de nal 6 sragarıyav wlgılos) | Eo|rw] ovAtov "Ovaai(ıpogov 

Grisch, Dial.-Inschriften. II. 42 


r 


* 
Dez 
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20 Zlevdigav ovoav alanıols @r | xai avvrodınog magag denas 
rail Cauiag. 
Der Stein ist jetzt verschwunden. S. Pomtow, Beitr. 102, Anm. 2. 


2. 1/2 schreibt J. Schmidt „aus Rücksicht auf den Raum“ ‘H[padov ] 
und [zge@rav] — also die kürzeren Wörter für “Hoaxkslov und dsvripar. 
Weil man aber nicht weiss, welchen Umfang der Name des ersten Bu- 
leuten hatte, muss man die Ergänzung offen lassen. Wichtig jedoch 
für die Zeitbestimmung ist die Thatsache, dass die Lücken von Z. 1/2 
so gross sind, dass fovisvorrw» ray — Efaunvor ergänzt werden muss. 
Desgleichen ist bei Z. 2/3 der Raum so bedeutend, dass wir ihn nur 
mit ygauuarevovrog dt füllen können. Also fällt die Inschrift sicher vor 
Priesterschaft XIII. (Der Bürge ist in Pr. XIV &. Aauda roü Hywros 
No. 2211 Freilasser.) Somit kommen wir auf die Zeit von 140—%. Be- 
stimmteres kann man bis jetzt nicht sagen. Für Pr. IX [&. Kalkıxodreos 
rjod Auömgov liesse sich der 3. Buleut [ygauuarevorros d& Kiso&evida] ro® 
Adaviovos geltend machen, aber die 2 andern Pllw» ’Iardda und Myaol- 
dauog Zevoxpirov passen nicht. Andrerseits muss man Ev]uapida ver- 
dächtigen, weil diese Form, soviel ich sehe, nirgends begegnet. (Ob Eixa- 
oldas? 2217, 23; 1884, 20. Archont in Pr. VI.). Öfter kommen ein Ayla» 
Alavos und Aylov Apouoxkelda vor; Aıödwpos-Söhne sind ausser Kallı- 
»odrns noch ein Awpddeos, ‘Arrıyerns und Movaoldeos, Adarlov - Söhne 
ausser Kisoferidas noch ein Adaußos, "Inzwrv, Kalklorparos und Fwolorparos. 
— Aus Z.17/18 ergiebt sich, dass 2 Frauen Freilasserinnen sind. Dass es 
die Z. 10 und 15 genannten sind, erkannte Schmidt nicht; er nahm sogar 
die absurde Construktion von zapausvew und Zmdiödras mit Acc. um 
dieser Zeilen willen an. In beiden Zeilen sind Ayadoxida und Eüyerea 
Dative f. g. Falsch war ferner Schmidts Ergänzung in Z. 4 Ayadoxksl[ous, 
gemeint ist natürlich der Sohn der ersten Freilasserin. Mit beiden Namen 
vgl. /sooxisıa 1918, 2 und “IJepöxiea 1919, 2, 3 u. a. m. Vermisst wird der 
Vatersname der beiden Schwestern. — Zu Z. 13 vgl. naoreıyoürzeg xai 
duößvres 2156, 18; 2216, 20; 2171, 10. — 14 bemerkenswert zp0-ax- 
evdeiv. Vgl. npoaneideiv 2192, 8; 2199, 10. — 15/16 ergänzt von Schmidt 
nach 1751, 4 und 1919, 1/2. — Die Clausel der Nachzahlung in Z. 15 hat 
in 1811, 4 und 1919, 6 Parallelen. — 19 giebt Schmidt: ONAZI:I:$OPON, 
eine Art der Selbsteorrektur, wozu ich von der ganzen Polygonalmauer 
kein Beispiel beibringen kann. 


Zeit. Etwa 140—90. 
2325 Museum n. 190 (H. 0,17; Br. 0,24; T. bis zu 0,095. Zeichen: 
0,01). Pomtow, Jhrb. 85, 523. C. v. B, 

Beßauweng xara tor vöuo] * dın[aiag)xos Il[vgöle. | ei d£ 
Tıg Azeroıro Irnolaivas n Zwagareog erei zalzadovjkouw:, 
BEßaıov seapsgolrswv zuı Yewı av wvar ol ve [arroldouevor 
es ... za Alykadina ai 6 Beßauwıng Aın[ailapyos. 
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Öuoiws dE nal ot srapjaruyyavorreg nugıoı Eövs[wr | avl£orreg 
Arrcwooivav »Jai Zungaen &hevdEgovg Olvrag alamıoı Lövreg 
xai avulaödınoı sravag Öira[g ai | Taniag. uagevges‘ ot 
iegeig Tolö [Ar[6]AAwvog IIvglöias, | Alanidag (oder Ayla) 
znsnnnensnenenn. Aisoda]uog Kilewvog. 


„Kleines parisches Marmorfragment, unten Kante und Fläche erhal- 
ten, sonst Bruch. Am Fusse der Strecke BÜ 1887 gefunden.“ Pomtow. 


4 Pomtow Aadixa. Davor habe ich einen Zeichenrest gezeichnet, der 
nieht zu Jota von xai passt: scheint die rechte Spitze eines T zu sein. 
Daher oben *Ayla-dixa angenommen. Aadixa kommt bisher nur bei 
Selavinnen vor. — 8 Vom e nach T"Y habe ich mir nichts gezeichnet. 
— 9 Ergänzung von Pomtow: nach meiner Zeichnung ist « unsicher; ich 
muss auf ]ros raten. — Der Bürge auch 2266, 4, wahrscheinlich Sohn 
des Priester. — dAıxawodvra auch 2088, 8; Ebppooura 1826, 3; 1846, 3. 


Zeit. Priesterschaft XIU (in der Zeit von 100—50). 


2326 Museum n. 229. Pomtow, Jhrb. 35, 531. 








Tıuäüg Apyygiov uväv , xal vav Tıuav azıelyeı seaolar. 
[BleBalıwrne vara röv vouov rag rröhuog' ‚ nadwg | 
Erio)revoav Zuu[pogov xal Zuoruog za Ye zav wWvar, Ep 
orte 2hevdEgovg | eluey nai aveparı[roug arrö sedvraw Töv 

5 sedvra yodvor. ei dE Tıg &pareroıleo] Zuugyögov 7 Zwoiuo[v 
ri raradovkıouo, PBeßaıov srageyöorıw ra Few rav wvar | 
& je arrodduevog nal 6 Beßfauwrng, |....jevav zräg 
zeavrög | dlauıog av nal avurcddınog zed|ojas dinag 
ai Lauiag. [uggrvges‘ ol re tegeig rov ’Arcöllwvos Kali- 
10 orgalr)og Alanida, Aıödwgog B[ıkovinov | idılaraı Agı- 
oronkkag Dılkovixov | @lulkkag Saueveog ..| 
„Fragment aus H. Eliasstein, links bestossene Kante und Fläche er- 
halten, sonst Bruch. H. 0,80; Br. 0,29; T. 0,24. Zeichen: 0,009—0,012. 
Flüchtig eingeritzt; stark verwittert. Unten vollständig,“ also nur 10- 
zeilig. Die Philonikos-Söhne Ausdwgos und “Agıoroxidas nebst Prlldas 
Aaudveos sind Zeugen 2267 (XVII. Priesterschaft). 
Zeit. Priesterschaft XX (kurz vor und nach Chr. Geb.). 








2327 Bruchstück aus H. Eliasstein (H. 0,21, Br. 0,27. Zeichen: 0,01). 
Innerhalb des Erdgeschosses von Haus 159 zu Kastri, in der Ostwand 
eines Hühnerstalles 2 m über der Erde. Pomtow, Beitr. 119. C. v. B. 


[’Eri de Gexovrog [R. bis zu 10/12 Z.] umvös) | [BovxJaziov, 
[BovAlesö[vrwv TloAvrıuida] | vo 'Asayußov, Mevjrogog Tov 
Acıadal, | wrikov voö “Healxjw[v]os, [R. bis zu 12 Z.]| 

42* 
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5 owmAng Nıxoßovko[v] agyvollov uväs reer)|re rag xaraysygau- 
utvalg Aaßwv), | swvevageortovrog ’APX[R. bis zu 11 Z.), | 
Grethvoe Tag reaganoväg | Iworskiv, xai Zor[w] Zworx[Ans 

10 ao Toiljsov von xeovov 2{Aeu]Sego[s “ai avepalIzrrog ano 
scavı[wv Tov zravra xo0vor) | Kai un nosyamw [umderi under. 
uagrugor | | cÜ Te tegeig vov |[’Amölluwog Ninöorga/to]s 
"Aexwvols; xai idıcraı 


Pomtow giebt a. a. 0. eine Nachbildung. Weil diese irreführen kann, 
folgt hier eine andere. 


1 

2 AllO\ EI” 
TOYAOAMBOT MEN 
ZQTYAOYTOYHPAN? Jı 

5 ZIKAHZNIKOBOYA C APFYPı 
TETAZKATATETPAMMENA 
LYNEYAPEZTEONTOZAPX 
ATTEAYZETAZTTAPAMOVAZ 
ZQZIKAHNKAIEZT TRQEIK 

10 TOYTOYX PONOYE NEPC 
TT TOZATT OTTAN 7 
KAIMHTTOOHK Q N 
NITEIEPEIZTOY / 
TOZAPX2 NO” 

15 ıı% 


Die Urkunde erweist sich ihrem Formulare nach als Nachtrag zu 
einer verlorenen Freilassung, wie 1919 zu 1918, 2157 zu 2156, 2167 zu 
2168, 2200 zu 2199, 2220 zu 2219; ausserdem sagt uns ja in Z. 6 das 
täs xaraysyoaunfvals, dass vor unserer Urkunde eine andere Abmachung 
getroffen war. Welche, ersehen wir z. B. aus 2219, 18 ff.: dort soll 
Ovaoipopor, „el Dehoı zwopileoda: dno räs rapauoräs“, an 2 Personen je 
1!/; Mine geben, und 2220 erhält sie Befreiung von der zagauora (vgl. 
auch 2144, 19/20). In 2200, 3 erhält die Freilasserin auch 3 Minen: 
üntivos räg napauoräs "Anollorlavr kaßoüca uräs ıoeis; ebenso in 1919, 6. 
Diese Parallelen zwingen in Z. 5/6 zur Ergänzung von deyvpllov uräs 
aöv||re rag xaraysypauuevals Aaßwr|. Darauf folgt die Notiz, dass der 
Bruder, Vater oder Sohn seine Zustimmung gab (Pomtow Ag st. Aex), 
und dann das Hauptverbum dieser Art Nachtrags-Urkunden. Z. 8/9 
fehlt, wie die oben genannten Formulare schliessen lassen, nichts. Also 
waren die Zeilen schmal (bis zu 30 Zeichen, wonach oben die Lücken 
berechnet wurden), also haben wir die Zeilenanfänge von 6—9 intakt er- 
halten. Gilt dies aber für 6—9, so haben wir’s für die ganze Inschrift 
anzunehmen — gegen Pomtow, der Z. 2—5 und 11—14 an die Zeilen- 
anfänge Ergänzungen setzte. Ergänzen wir nur an den Zeilenenden und 
immer so, dass für die Zeile je 30 Zeichen etwa herauskommen, wozu 
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Z. 9 und 10 drängen, so wird man Z. 9—12 kaum anders restituieren 
können, als oben geschehen ist. Der Abklatsch liess Pomtow Z. 9 im 
Stich — er las: FoowÄrjr »al 'Eor|iav?] os & —, und dies verschloss ihm 
die Einsicht in die einfache Struktur. Die Zeilenwende von 9/10 zu er- 
gänzen, musste Pomtow misslingen, weil er Z. 10 jJos roö xpörov las, aber 
|row ist mir sicher: da wird für 9/10 kaum etwas anderes als dxö rov]ror 
toö xedvov übrig bleiben. Damit ist aber Z. 5—12, d. h. die eigentliche 
Urkunde, in zusammenhängendem Texte wiederhergestellt. Z. 11 giebt 
Pomtow dnö adrılor rjo[v zavra xoöl[vor], also rjofv, was ich aus drei 
Abklatschen nicht herauslesen kann. Die Phrase un zodnjxw» umderi 
undtv z. B. auch 2323, 6/7. Z. 15 hat Pomtow allein stehendes n. Ich 
kann eher ein Omikron als ein n herausfinden, 

Pomtow verweist die Inschrift vermutungsweise in die XVI. Priester- 
schaft (a. O. 120). Seine Angabe „die Buleutennamen sind völlig unbe- 
kannt“ lässt sich jetzt berichtigen. Er ergäuzt nur Z. 4: Fwrulov roü 
‘Hod|xwvos oder [xAsida. Die erstere Annahme verdient den Vorzug: 
nach “Hoa fehlt ein Zeichen, vom nächsten ist ein Restchen übrig, das 
man auf & beziehen kann, nicht auf A. Die kleinen Abdrücke oder 
Risse, die der Abklatsch am Ende giebt, lassen auf -og schliessen, Dieser 
Zwrilos ‘Hodxwvos begegnet in Pr. IX. ä&. IItddov 2198, 20 als Zeuge, 
in XVII &. Eüxisidöa als Buleut (2158) und in XVlIla d. Küxksida tod 
Kallia (2180) als Freilasser. Dazu lassen sich [Tolvunidas Adaußov (be- 
zeugt in XV d. Atovvolov 2167) und Mivrwg Aardda stellen — Bürge in 
XVlla (2180), Buleut in XVIII (2267), Archont in XIX (2220) und Frei- 
lasser in XXI (2115) — oder Mir[ns Aduwros, wie Pomtow Philol. 54, 218 
Anm. 14 will, Buleut in XIX (2179 und 2188) —, die zeitlich, wie die 
Nachweise ergeben, sowohl zum 3. Buleuten wie zur XVI. Priesterschaft 
passen. 

Pomtow giebt 

Z. 13 Mäprvoor' o]f rs legeis roü [Andllwros Aauddag Baßvlov 
14 Nixdorparo)s “Apgwrols .... 

Beides ist nach dem, was über die Zeilenlängen und Zeilenanfänge 
gesagt wurde, unmöglich. Z. 14 ist im Anfang nur [ro] möglich, also 
war Nixdorparog der zuerst genannte Priester. Inschriften aber, die erstens 
die Eigentümlichkeit haben, dass 3 Buleuten mit Vatersnamen nach dem 
Archonten genannt werden, die zweitens die besitzen, dass die Einführung 
der Zeugen mit den Worten wderupos ol es lspsic ro YUndilwvos Nixd- 
orparos "Apgwvos geschieht, giebts drei: No. 2259 aus Pr. XVI &. "Euus- 
vida, wo mit Aadidag Baßvlov, ldıöraı fortgefahren wird, No. 2180 aus 
Pr. XVIIa dä. Eöxisida r. K., wo die Fortsetzung Adumr Ayadwvos xal 
Idıöraı lautet, und No. 2267 aus Pr. XVII &. Kleoudruos, wo auf den 
1 Priester Kalllorparos Alaxida zai Idiörar folgt: also bleibt Pr. XVI bis 
XVII für unsere Nummer oflen. 

Wie der Freilasser hiess, ist nicht zu ermitteln; Pomtow setzt Z. 5 
IFojoxAnjs an. Die erste oder die ersten Silben des Namens aber müssen 
auf Z. 4 gestanden haben. Dort ist Raum bis zu 12 Zeichen. Die In- 
schriften der XVL—XVIU. Priesterschaft baben keinen Nixößovios. 
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Die Ergänzungen endlich zu Z. 1 und 2 gründen sich auf die Er- 
wägung, dass der Nachtrag mit mi d& äpyorros beginnen, dann den 
Namen und unvds haben muss, womit die Zahl von 30 Zeichen erreicht 
gewesen sein mag, dass im Anfange von Z. 2 vier Zeichen fehlen, 
dann 5 Reste kommen, die nur arlov ergeben — was allein auf Bovxariov 
passt, dass die Lücke darauf 4 Zeichen breit ist und die Randrisse auf 
evo bezogen werden können und endlich mit JJoAvriulda gerade die Zahl 
von 30 Zeichen voll ist. 

Nachträglich füge ich noch hinzu, dass, wer an der Kürze von Z. 8 
Anstoss nähme, aus 1751, 5/6 noch xai dpyaoias ansetzen könnte, was 
gerade 30 Zeichen ergeben würde. 


Zeit. Priesterschaft XVI—XVIIH (ec. 50-1). 














2328 „In der äussern Südwand des Hofes von Haus 56a“ steht 
„ein dünnes Stück mit 5 Zeilen einer Manumission“. Unediert. Pomtow 
Beitr. 91, 10. 





2329 „Winziges Marmorfragment, 4m über der Erde in der 
N.-Wand von Haus 85, aussen unweit der O.-Ecke eingemauert, 13 Zeilen 
einer Manumission (unediert)“. Pomtow Beitr. 92, 20. 











2330 „Parisches Marmorfragment mit Manumission (unediert), innen 
in der Südwand des Backofens im Hof von Haus 139 eingemauert“. 
Pomtow Beitr. 93, 35. 

2831 A, B, u. C. „Südlich von Haus 142, an der N.-Seite des hier 
beginnenden, nach W. führenden ‘Gartenwegs’, in der äusseren Südseite 
der Gartenmauer, tief im Boden zwei Block-Fragmente der Polygonal- 
mauer mit 3 Manumissionen (unediert)“. Pomtow Beitr. 93, 36 bis 38. 





2332 „In der äusseren O.-Wand von nr. 198, 2'/, m über der Erde, 
parisches Marmorfragm. mit Manumission‘“ (unediert). Pomtow Beitr. 93, 52. 











2883 A u.B. „Theatermauerquader als Fundamentstein der Südwand 
von Haus 212, in der Erde befindlich, trägt auf der $.-Seite 2 Manu- 
missionen (unediert)“. „Die eine aus Pr. IX: &. Auvvra“‘. Pomtow Beitr. 
94, 54 u. 55 und Philol. 54, Tafel zu S. 872. 


2334A u. B. „Theatermauer(?)-Quader aus Parnasstein, auf dem 
Kopfe stehend in der S.-Wand des Hauses 224, etwa 6 m über der Erde 
als Eckstein eingemauert, mit 2 Manumissionen (unediert)‘. Pomtow 
Beitr. 94, 57/68. 








2835 A u. B. „In der zweitobersten Treppenstufe von Haus 323 (?), 
dem Euphemios Kanellos gehörig, beschriebene Seite nach O0. gekehrt, 
Fragment einer Stele aus hellgrauem Kalkstein mit 2 Manumissionen 
(unediert)“. Pomtow Beitr. 94, 60—61. 
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2336 „An der N.-Wand von H. Nicolaos, aussen, unweit der NO.- 
Ecke, 1'/,m über der Erde: fragmentierte Manumission (unediert)“. 
Pomtow Beitr. 94, 68. 











23837 Rh. Mus. 49, 609 und Philol. 54, Tafel zu 8. 372 erwähnt 
Pomtow eine unedierte Manumission aus Pr. IX &..... („Einzelstele, Ab- 
klatsch 39). Darin finden sich Tiuöxpıros, Telowv Gsoyapıos und ’Oodaios 





2338 Stein im Museum zu Kastri: H. 0,19; T. 0,67; Br. bis zu 
ce. 0,380. Rundum Bruch. 2 Seiten beschrieben, s. No. 2339. Nach einem 
Abklatsche hier zum 1. Male publiciert. Zeichen: 0,009 (AOMTT®R). 

1 I3Y 
TOAAOYTUL 
„QE'TATP OYEN 
RATTOAARN ITR2TIYO 
AIZNLITPATANZATIYP 
ITYPANTTOBON ANOOTYZA 
N®IAHTHNR2BEAINNAN 
NATQRAEHAYXPOYNGITAQRN 
"YOEPATEIMAZAPF YPIOYEN 
10 FANTIM ANATIEXRTTAZAN 
ITPOFEFPAM ME NAIRN 
OTTANTQNTON NTA 
YAIEMRBEB/ 


an 


Jov| lroAcov ro[v | tov I]woi- 

zeargov, Ereli roiode arıkdoro Div | tler ’Anollamı 

5 zo IvHlio l oupara ja Iworgarav, Zwsrig|ar, 
| |, Higav, II6$ov, "Avdovoa|v, | “Hörxeov]», 
Diknrıv, Apekiove, N| | sragaueılvaro de "Hövxgovv 
Dikorlı | gorw ZA]jevFiga, reınag apyvolov Ev [iri 
10 l xai] zav ruuav arııyw scacav, [nadosg Enriorevoa 


| zo HE6 Tag] srgoyeygauuevag erlag, &p wre 

| ai avepasrrovg an]o ravıwr Tor [rralvra [xgovor. 

| Erei naradolvkoum, Beßaliovg ragegovew zu Ye rag 

wvag 

Vor Zworgärav Z. 5 mag das Zahlwort gestanden haben. Von den 
vielen soll nur ‘Höbyoovr bei dem Freilasser oder bei ihm und der Frei- 
lasserin in zapauovd verbleiben, nach dessen oder deren Tode aber frei 
sein. Wie 2146, 6; 2322, 16; 2342, 9 geht der Text Z.10 in die 1. Person 
über; daher Zwlorevoa wie 2342, 9. Das Fehlen des Jota adser., die Ein- 
mischung ggr. Formen, die Zeichen beweisen späte Zeit. — 2.9 iv di 
nach 2323, 4. 

Zeit. Priesterschaft unbestimmt; etwa um Christi Geburt, s. 2839. 
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2339 Derselbe Stein wie No, 2338. Die beschriebene Stelle misst 
H. 0,19; Br. 0,11. Zeichen: ein wenig kleiner als in No. 2338. 


1 es le ol 
zZIKOIKA lsırog “al 
TYXOYITA Jevxo vMa| 
MEPQRTTAI use ew sag| 

5 NONEIAEM Jo». ei deufn 

OYZATPOT vo areox[w 
TRBIARNKA ko ®ilw vxal 
TOAAQRNOZL Alr#ok kovo cl 
II MONAIAT vlou ov' Jıarl 
10 PNMAXOYEL Apßlololuex or, Eel 


Da No. 2339 und 2338 auf gleichem Steine stehen, kann man an 
denselben Freilasser denken. Nun verlangt 2338, 8 einen Dativ, deshalb 
setzte ich Dilorl[ı ein und danach Z. 3 Süwr. Aus mehreren Anzeichen 
geht hervor, dass 2338 später Zeit angehört. Ungewöhnlich gross ist in 
2338 die Zahl der Freigelassenen. Der Freilasser muss also ein sehr 
reicher Mann gewesen sein. Zeit und Reichtum passt auf Pllo» Irpa- 
rovog, der Pr. XXI &. Tıuolsavog (2323) drei, Pr. XXI &. Alaxida (2156) 
vier Sclaven frei lässt und Pr. XXI &. Esvayopa (2157) vier Leute auf 
einmal von zagauord befreit. Mit diesem Po» Frodrwros identificiere 
ich denn den 2338, 8 und 2339, 7 genannten und ergänze oben Z. 7: 
efovolav Eyelıw Dilow xali Evausois nach 2156, wo er ebenfalls mit seiner 
Gattin zusammen freilässt. Als kleine Bestätigung mag man ansehen, 
dass oben Z. 10 Zevaydoas “Aßle[oluagov hilft, der gleichfalls 2156 und 
2157 zeugt, und EE oder ZE, was darauf folgt, könnte man auf den 
letzten Zeugen von 2323 beziehen, auf Zifisvxog Baßilov., — Z. 10 
war letzte Z. 

Vielleicht enthielt die Inschrift die Bestimmung, dass eine Selavin 
bei einer Tochter des Ehepaares zagauora abzuleisten hat — zoodoa zär 
ro dmraooöue)vov, el ds uln roror 7 un rapauevor, xadorg yeypazraı, xupla 
foro &rırıutlovoa roöa|w & xa Dein. Daun würde der Scelavenname 
in ]uso® zu suchen sein und Z. 4 rapausırdrw ds Jusow zaol[a ent- 
halten haben. Ob Zva]uso® nach der Herrin Evauspis? 

Über Z. 1—3 und Z. 9 lässt sich nichts sagen. 


Zeit. Priesterschaft unbestimmt; etwa um Chr. Geb. 

2340 Stein vor der dvaoxagı) rechts unterhalb des Magazi (Haus 61. 
S. Pomtow Beitr. Tafel II), Masse des Abklatsches: Br. bis zu 0,60; 
H. 0,83. Zeichen: 0,009—0,01. 


["Aeyovrog "Hoaxkeida unvös ‚ Bovkevörrwv var dev- 
regav | &öadunvov Dihkmvos, Ilokvrıuida, ’Eyepuhov, iv de 
REXoVLog jeowvog Ein| yunwög ‚| &rei roiode 
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ürctöooro  \ew[rr]og Sıovv[oliofv | to ’Arcol- 
5 Aomı 75 Illv$io raıdagıovr w@ Oövoua Mlgol$vuos 6 ylEvos 
[2)vdoyerts, Tınäs agylugiov uväv nal Yu]luvaov, nei 


% % » - " % > L x >» ı% w - 

var rıulav] eyeı zrüoa|v|, wadıg äreilorevoe vav wvav ro Hello 

# » > T h) ’ ” sp Fu) >» x 

IIgosvuos, &p wre £|Ajeudegog zoraı [xui aveparerog Grro 
x ’ - ’ x ‚ 

navıwv 1öv zeavra] | yeovov, zeoiv 6 aa Fell nal areoreixwv 

ois na Helm. Beßaıweng nara vöv vouov rag) | öAıos Evrog 


Nixwvolg . & de Tg Eyareroıro Tgosuov Erri nare- 
10 dovkoud, BEjarov rrageyeın raly wrav ru Jen 8 re aro- 
Ööuevog Teurog al 0 Beßaı]|wene Eviog. ei dE un zrage- 


[xoıev, zegarrınoı Eorwoav nara vov v0] uov räg zeokıog, Kal 
< 
öuloiwg 0 sragaruyyavorısg zug Lorrw ovA&orres es] | 
, ‘ » up 3 ” Le | . 
eheudegov ovra Kai avßpalrrrov alanıoı Ovres za avureodıroı 
scavag Ölzag] | wei []epiag. uagrugor 0 tegeig ro Are|od- 
= w % 
15 Awvog Agywv xai ITolvruuidas Asau]|Bov, Dikwv ’larada, 
’Eyegvhog Tlohva|Aeiov, idıra 


Die Reste des Freilassernamens (etwa ein solcher wie Ägdrwaog) und 
der in Delphi ungewöhnliche Name des Bürgen lassen auf einen Aus- 
länder als Freilasser schliessen. — 5/6 xai Nwuvalov, wie z. B. 1885, 2: 
2224, 7. — 7 IIoddvuos auch Sclavenname 1796. — Zora wie z. B. 1720. 
— Die Behörde im Anfange und die Priesterschaft in Z.14 zu bestimmen, 
gelingt, scheint mir, durch die 2 letzten Namen. Pdor 'laräda ist Zeuge 
in Pr, IX 4, Zwomdrpov (2218, 29) und ’Eyspvios IToluxisitov Bürge 
gleichfalls in Pr. IX. &. Aoworlowog r. A. (December/Jan. 126/125: 2293, 15). 
Beide Männer sind ferner in Pr. IX 4. ‘Hoaxieida zusammen Buleuten 
(2092, 15). Erdpvios steht als yoaunarsı's, wie 2092, 15, zuletzt. Ihr 
College heisst /Tolvrıuidas. Deren giebt es zwei: a) I]. Melıolwros, 
b) IT. ’40dußov. Da nun oben vor Plov ßov zu lesen ist, so möchte 
man die Zeilenwende 14/15 mit “Aoxw» (vgl. 2092, 14) xai JIolvruddas 
Adau]|Bov füllen. Versehen in der Beifügung des Vatersnamens giebt es: 
so steht 2056, 3 Zsvopavsıa Kieodduov statt E. ITapraooiov. So wäre hier 
Meiiooiovos und Addußov verwechselt; denn nach Pomtow Beitr. 117, 7, 2.2 
wissen wir, dass der College von Piko» und 'Eyipviog Sohn des Mektoiw» 
war, Diese Erwägungen bestimmten mich zur vorläufigen Ansetzung: 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140100). 


NB. Links von den Zeilenanfängen unserer Nummer stehen dürftige 
Reste von Zeilenenden einer andern Freilassung, z. B. äeb]deoor Z. 2, 
zaldws Zui|[orsvos 3/4, age [gdrw 5/6 und ähnliche Brocken, mit denen 
nichts anzufangen ist. 





2341 Couve, BCH., XVII, 91 No. 11. Vgl. Pomtow Philol. 54, 221 ff. 
"Aexoveog Mevmos rov Jauw|vlog umwog @eoFeriov, Bov- 
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hevorsow Atwvog | voö Zeroyarrov, Irgarayov rov Dilw- 

vos, Grsedorro ’Autvrag “ai Tlapusiva zwı Aröllawı ıloı 

Hvstoı 

Standort: Auf einer in mehrere Stücke zerbrochenen Quader des 
Thesauros der Athener. 

Unvollendet geblieben, wie von den von 1684—2340 publicierten 
folgende: 1742, 1765 A, 1780, 1827, 1894, 1906, 1910, 1932, 1934, 1940 (?), 
941, 1943, 1971(?), 2102, 2103(?), 2106, 2109, 2112, 2114, 2179, 2258, 
2282 (7), 2286, 2292, 2293(?), 2303(?), 2312(?). Das Archontat des Mövns 
Aaumwvog ist neu, wird aber wegen der zwei Buleuten annährend be- 
stimmt, Pr. XIX—XXI Ada» ist z. B. in Pr. XXI (2156, 6) Bürge und 
Zroarayog in Pr. XXI (2249, 16) Privatzeuge, Mövns Buleut in XIX 
(2179, 2; 2188, 3). 


Zeit. Priesterschaft XIX—XXI (um Chr. Geb.). 








2342 Ussing in Graeske og Latinske Indskrifter i Kjöbenhavn 1854, 
p. 31 aus Bröndsteds Tagebüchern” Pomtow Jhrb. 40, 842 und Philo!. 
54, 240. (Mir unzugänglich.). 
(Ayas&] zuge. | [xexovrog ...] zoö Neravdgov ro devregor 
| [unpos Ilorzelosciov ı@’', Bovkevorıo» Dul(A)][.. |.... zov 
5 2....]), Lrmongarovg rolö] “Irseolugalrovg, Kisööl(au)los 
K|(A&)jovog Herpos allwe))ölo)l|ro Er | Ehevdegia To 
[Alzöllwv[ı], ovvevageo(reor)zwv [räg | uergög xai T]or vw 
avrod, oöua yuvaıaııjov |IT]aol«uovar, reıuas Ge)[ylveiov 
uvav reı@v, wai rar reıluav [E]yw [re]j&oar, Kaswg Erriorevon 
10 zo Yen | av [d]vav Mlfagaulovfals, Ep W ZAevdigav einer 
xai | aveparırov Tov navıe Piov, [(u)|nderii) [(u)]7der [(rxo)])- 
Irrov[(o)ja[(r)] zara [un]deva zeöreov. ei de vis Epalmroıco 
rei xaradov[ktaun] HTapauövas, BEßaıov | srageyerw [to] Heu 
15 zav wvar 6 re anodöuevog || zai (6) Aeßauwr[ye), “ai (6) 
zragavıyuv augıog Lorw ovAl[&wv] Tlage[uova]l» @fls)] EAev- 
Hlgav [oloav alauıog | &ov nal avvrrödınog] rraoag dinag [nal 
Canlas. Belfauwrng ara zovg vöuovg räg zröhtog* 
Standort: „I Delphi paa en Söile“. Stein verschwunden. Wegen 
der Überschrift vgl. 2322 Bem. 


Vielerlei erweist späte Zeit, so zunächst die Schrift (AEOTICW), 
dann die (ec. 50 nach Chr. eingeführte) Zufügung des Monatstages (in 
Manumissionen sonst nur noch in No. 2322), Dass eponyme Archonten 
mehrmals fungieren, dafür haben wir hier das 1. Beispiel; es geschieht 
nur in später Zeit. Die späten Formulare haben z.T. Sätze in 1. Person; 
zu &%o und &nlorsvoa vgl. 2338, 10; 2322, 16 (2146, 6). Mit der Form 
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unserer Manumission haben No. 2822 und 2323 Ähnlichkeit: erst un- 
mittelbar vor den Zeugen erfolgt die Nennung des Bürgen (2323, 10). 
Vor allem aber ist ausschlaggebend die Thatsache, dass nur 2 Buleuten 
genannt sind (vgl. 2323): das geschieht von Pr. XIX ab, und für den 
Archonten macht Pomtow a. a. O. 242 sehr wahrscheinlich, dass Z. 2 
(trotz der von Bröndsted angegebenen kurzen Lücke) [dogovros Kakkı- 
orparov] roü Neixavöpov x ö. zu lesen ist und sein Archontat nur in das 
Pythbienjabr 83 oder 87 nach Chr. fallen kann. 

2. 3 Ende ®IA[. Als Anfang eines delphischen Namens bisher un- 
bekannt. Unbekannt auch ein Delphier Inxoxpärns. — 5b Bründsted: 
@NOCKAOWNOCAEABOCATICAC. Ein KAlsddauos IV Kiiwvos von P. 
angenommen. — 6 Auffällig ohne «@ IIvdio; steht sowohl in 2322 als 
in 2323. — Dann PAPECT@N[rwr] Bründsted, °apsor[söjr[rwr] Pomtow: 
sieht so aus, als hätte TE und T@ den Anlass zur Verlesung gegeben. 
— 7 yuvaıxös würde 2 Zeichen zuviel geben. — 11/12 vgl. 2823, 6/7. 
Bröndsted: WHAENWHAENT@IOHKOYTAIOKATA. — 16 TIAPA....- 
NWXEA®. — Pomtow notiert nicht, was Bründsted Z.8 statt dp][y]veiov hat. 


Zeit. Aus dem J. 83 oder 87 nach Chr. 








2343—2500 Diese Nummern werden für die Publikation der auf 
Strecke CD bisher unediert gebliebenen 23 Inschriften (s. oben S. 443 
die Bemerkung), der drei von C.-B. nicht gelesenen, mit Pomtow (1), (33), 
(69) — ». 8. 475 — bezeichneten Freilassungen und andrer bei den 
neusten Ausgrabungen gemachter Funde reserviert. Für das kleine 
Restchen einer Manumission, das Pomtow Mitteil. XX, 494 bespricht, 
bestehend in dem Worte [ovrsv]doxe[örtor oder -ovoas], habe ich ab- 
sichtlich keine eigne Nr. angesetzt. 


Anhang. 


I. Tabellarische Übersicht der Freilassungs- 
urkunden nach Standort und Publikation. 
(S. $. 184, 443 und 475.) 


No. a)Polygonalmauer. 
1684 — 2083 = W.-F. 19—418 Strecke DC 
DC: 2084, 2085, 2102 
bis 2106 


CB: 2086—2101,wohl 
auch 2107—2109; 
2113, 2114. 

Nicht zur Mauer ge- 
hörig: 2110— 2112; 


2084—2115 = W.-F. 419-450 


2115. 

2116—2149 = Haussoulier, Bulletin V, (1881) 

No. 15—48 
2150— 2248 = (louve et) Biourguet), Bull. XV 

(1898) Nr. 1—109 Streeke CB 
22492253 —= (urtius, Anecd. 37 a—e 
2254—2259 | = Cfonze)-M(ichaelis) 9, 10, 17, | 

19a b, 12 
2260-—2294B | = Anecd. 2—-36 b 
2295— 2300 — Thiersch 1 u. 3, Lebas 910, 928, | Strecke BA. 

959, 960 
2301 ‚offen gelassen für Publikationen aus | Strecke GI(Ostmauer). 
2302— 2318 aus CI. 1699—1709, Lebas 922, 934, | b) Theatermauer. 





939 u. Pomtow Jhrb. 35, 519, 
537, 539 
2319— 2342 s. jede einzelne Nr. 


ec) Zerstreute Ein- 
zelinschriften u. 
Fragmente. 
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II. Tabellarische Übersicht der Freilassungs- 
urkunden nach den Priesterschaften. 


Vgl. A. Mommsen, Philol. XXIV, (1866) 1 ff. und H. Pomtow, Jhrb. 35, 
(1889) 513 ff., 40, (1894) 497 f., 657 fi., Philol. 54, (1895) 211, 856 ff. 








und 597 ff. 
1. Aus den Jahren 200-150, Priesterschaft I—V: 396 (bez. 
408) Nummern. 
Pr.1: a.201/200 | &. Evayy&iov a) — $) 2049 (Pomtow Rh. | EöxAns [[Erv- 
Mus. 49 (1894% 597) uorda]) } zw. 
200/199 | — Martla a) 2116 Jan. u.Dee.198 
199/198 | — "YPola a) 2117 $) 2072 Ztvorv Bovko- 
vos (2041). Be- 
ginn der Pr. 
unbekannt. 
Pr. 11:198—181: | 134 Freilassungen, nämlich Styov Boilw- 
a. 198/97 | &. 'Ogdalov a) 2078 8) 2074 vos +zw. April 
197/96 | — 'Euuerida a) 2000—2002, 2041 f) 2042 | u. Sept. 180 
— 2045 Adaußos (Il) 


196/95 | — 'Ogdalov roö Martia a) 2050 $) 1975, | Ayadavos 
1990, 1993, 2010-2012, 2059, 2080 | (2041) 
195/94 | — Audw@gov roü Mraoıdkov a) 2081, 2118 
ß) 1994, 1996, 2119-2122 
194/93 | — IIsıdaydoa a) 1988, 1988, 2068, 2075, 
2082, 2128, 2124, 2248 £) 1978, 
2069, 2125, 2126 
193/92 | — 'Exsepikov a) 1969, 1979, 1984, 2127, 
2128, 2240 
192/91 | — Kisodauov a) 1989, 1998, 2129, 2130 
#) 1999, 2131 
191/90 | — Balrıos a) 1985, 1986 
190/89 | — Kallınpäreos a) 1980, 1981 ) 1970, 
1982, 1996, 2004—2008, 2013 
189/88 | — Eivrmvog tod Arsıcida a) 1960, 1966, 
2024, 2139 8) 2025, 2026, 2070 
188/87 | — Klsodduov roü JTolvxisirov «) 2014, 
2066, 2067, 2132, 2235 £) 1991, | 
2016, 2287, 2241 
187/86 | — TTeuolka a) 2064, 2227, 2238, 2239, 
2246 ) 2089, 2228, 2229, 2234 
186/85 | — Nixoßobiov a) 1844, 2034, 2095, 2088, 
| 2040, 2046, 2065 #) 1963, 2083, 2242 
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185/84 | &. Eöxodreos a) 1949, 2230 8) 1950-52, 
1959, 2084 
184/83 | — Koarovos a) 2232 8) 1961, 2063 
183/82 | — osoramsrov 2104 a) 1966, 1976, 2060 | 
£) 1968, 2009, 2188 
182/81 | — Aauoodiveos roü "Apyeldov a) 1962, | 
1963, 1974, 1992, 2081, 2057, 2061, 
2101 8) 2036, 2037, 2047, 2063 
181/80 | — Aröporixov a) 2023, 2134, 2247 8) 1964, 
2076, 2105 
Pr.111:180—171: | 79 (80) Freilassungen, nämlich "Adaußos (I) 
a. 180/179 | &. Masıla zo0 MMolöovos a) 2015, 2082 | Arddwros + 





ß) 1920, 206% 2064, 2065, 2244 zw.Juni und 
179/78 | — Eüayy&iov a) 1916, 1917, 1933 $) 1907, | August 170 
1918 Autvrag Ev- 


178/77 | — IIgafla (tod Ebödxov) a) 2048, 2051, | dupon (1749) 
2071 ) 1909, 1929, 1977, 2088, 
2231, 2246, 2248 

177/76 | — Melıooiwvos a) 1872, 2077, 2185, 2235, 
2236 f) 1834, 1855, 1867, 1869, 
1870, 1873, 2003, 2027, 2058, 2078, 
2079 

176/75 | — Zervoyapeos a) 1794, 1862—64, 1868, 
1871 8) 1745, 1850 

175/74 | — Apyelaov roüö Aauoodiveog a) 1796, 
1807, 1865, 1866, 2085 £) 1796, 
1843, 1987, 2056 

174/73 | — Zwoıwrixov rod Ebödxov a) 1786, 1787, 
1852 #) 1766, 1799—1801 

173/72 | — Alaxida ro Bılarrwiov a) 1730, 1770, 
1821, 1832, 1853, 1856 ) 1758, 
1769, 1802, 1803 

172/71 | — Klsopäveos a) 1755 f) 1759, 1804 

171/70 | — Miynros a) 1806, 1810 £) 1811, 1882 

Unediert: W.-F. 278a b. 


Pr.1V:170—157: | 187 (148) Freilassungen, nämlich Anörras Ev- 
a. 170/169 | &. Aaıdda a) 1789, 1740, 1742, 1766, 1772, | Pueov 
1773, 1789—1792, 1919, 1997 8) 1761, | Tagarrivos 
1774, 1887 Apywvos 
169/68 | — Kisvöduov roü Marıla a) 1809, 1857, | (1749) 7 zw. 
1888, 2017 £) 1741, 1746, 1762 bis | Jan. u. Dee. 
1764, 1808, 1830, 1831, 1858 156 
e. 168/67 | — Kltavos od Alwvos a) 1723, 1724, 
1749, 1761, 1777, 1797, 1798, 1883, 
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1836 ) 1752, 1771, 1779, 1780, 1788, 
1837 [Unediert W.-F. 332a] 
ce. 167/66 dä. Zevea roü Baßülov a) 1725—1727, 
1748, 1763, 1767, 1778, 1781—1788, | 
1860, 1861 £) 1728, 1729, 1750, | 
1793, 1854 
e. 165 | — Hvöoorixov roü Poıxida a) 1715, 1754, 
1765A, 1825, 2052 £) 1687, 1719, 
1720, 1826, 1827, 1879 [Dazu Ost- 
mauer VII] 
ce. 161 | — IMiddov a) 1767, 1805, 1812, 1818, 
1828, 1829, 1835, 1884, 1885 
ß) 1765, 1768, 1818 
ce. 160 | — Edayyeiov roü Zwdauida a) 1814, 1876 
ß) 1732, 1738 
a. 158 | — "Augiorpärov tod Augpiorpdrov a) 1721, 
2280, 2281 8) 1702, 1708, 1716, 1717 
— Aoywvos tod Nixoßoukov a) 1849, 1874 
ß) 1731, 1875, 1883, 1886, 1890 
— Aozwvog roü Kallia a) 1838, 1889, 
1880 #) 1718, 1722 
— "Euuevida voö Kalkla a) 1784—1738, 
1819, 1820, 2029, 2030 £) 1822, 
1841,1889, 2272 [Dazu Ostmauer VIII] 
— Oeviivov od Kallia a) 1784, 1815, 
1845—1847, 1861 £) 1744, 1747, 
1748, 1775, 1776, 1785, 1848 
[— "Iardda, s. Pomtow Jhrb. 30, 516] 
— Mesvsorgäarov Sf) 1823, 1824, 1877, 
1878, 1881 
Vielleicht gehört noch hierher Nr. 1842 
(&. "Euuerida ?) 
Unediert: W.-F.100a, 166a, 332a (s. o.), 
Östmauer VI—X u.2Einzelinschriften. 








Pr. V:156—151: | 42 Freilassungen, nämlich Auüvrags Eö- 
d&. Ilaroda roü ‘Avögorixov a) 1688, 1690 | dwpov } zw. 
#) 1689, 1934, 2164 153 u. 151 


— "Hovos zoö Ilieiorwvog a) 1904, 1921, | Yröpdvıxos 
1935 ) 1894, 1895, 1905, 1922, 1923 | Soixida 
— Adaußov tod‘Aßgoudgov a) 1906, 1932 | (2028) 
P) 1691, 1709—1711, 1898, 1899, 1910 
— Priloxgärsos od Zivwvos a) 1760, 1900 
bis 1903, 1908, 1911—1914, 1924, 
1964 $) 1891-1893, 1896, 1897, 
1915, 1925, 1930 
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2. Aus den Jahren 150—100, Priesterschaft VI—XI Mitte: 





u | 
Pr. VI: ce. 150 | 
bis 140: 


Pr. VII: 


vor dem des Jdauöorparog liegt. 


176 (187) Nummern. 


87 Freilassungen, nämlich 
d. Apxia rod ’Apyeldov a) 2295 A) 1943, 
1946, 1947, 1973, 2019, 2020, 2028 
— Baßülov roü Alaxida a) 1704, 2108, 
2260 £) 1705, 2107 
— Aauoorparov tod Mevsorpäarov a) 2143, 
2189, 2217, 2221 £) 1938, 2168, 
2186, 2196, 2197, 2252 
-- Astavda 1odü Aduwvos a) 1926, 1927, 
2269, 2274, 2276, 2277 ) 1816, 
1817, 1859, 1928, 2021, 2022, 2268, 
2275, 2278, 2279, 2296 
— Eööw@pov zoü "Auörra a) 1706, 1944, 
1945, 1948, 1967, 1971) 1684, 
1707, 1712, 1955—1957, 1972 
Eöxktos roü Kallıorparov a) 1936, 1937, 
2089, 2109, 2138 #3) 2094—2096 
— Evrapida (tod Baivıos) a) 1696, 1699 
f) 1700, 1701 
Opaovx)tos roü IToafla a) 1703, 2213, 
2270, 2285, 2288 P) 1685, 1694, 
1695, 2288 
ITeawdkov ro Zivmvog 1941 a) 1840, 
1942, 1958 £) 1713, 1714, 1940, 
2262 — 2264 
— FZw£lvov a) 2265 f) 1686, 2087 
NB. Möglich, dass ein oder 2 Archon- 
tate noch dazu kommen. Aus 2143 geht 
hervor, dass das Archontat des OpaovxAjs 


16 Freilassungen, nämlich 


&. Aauoodevreos roü "Apywros a) 2141, 
2148, 2169, 2181, 2182, 2184, 2187, 
21%, 2202, 2203, 2222 ) 2136, 
2183, 2215, 2258, 2289 


| Avdpörvıxos 


Doıxilda 
IIoa&las Ev- 
ödxov (1973) 
ist nicht bis 
zum Tode 
Priester, ist 
z. B. in VII 
2183 u. VIII 
2088 noch 
Freilasser. 


Avdpörızos 
Boıxida Tim 
Ilaios des J. 
d. JauoodE- 
vsos oder im 
Apellaios des 

folgenden 
Jahres 

“Moxwr Kal- 

Ala (2190) 
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Pr, VII: ı 24 (26) Freilassungen, nämlich | Aoywrv 
| &. Adumvog roü Zevoorgärov a) 2093, 2165, | Kakkia 
| 2174, 2223 #) 2140, 2175, 2250 deokoxlel 


— Kievdauov roü Tloluxgäreos a) 2142, | das Aylamos 
2214 ß) 2153, 2154, 2177, 2224, | (2214), von 
2261 [Dazu unediert W.-F. 308a] kurzer Amts- 

— SZsvoxoltov roö Tagarıivov a) 2088, | thätigkeit. 
20%, 2176, 2253 ) 2166, 2225, | 

| 2226, 2251, 2256, [? 2286] 

| Vielleicht gehört noch hierher 2146 &. —. | 





Pr. IX: 








42 (48) Freilassungen, nämlich Hoya» 

&. Aßooudyov f) 2292, 2302 Kalııia 

— Aylovos roü ’Eyepviov a) 2160, 2161 | "ABaußosiIl) 
ß) 1692, 2194, 2291 Aßooudyov 

— Yuvvra a) 1693 (Vgl. 2333) | (1697) 

126/125 | — Hoorioros ro Avafardolda (Pomtow, 
Philol. 54, 215) a) 2205—2207, 2293 
B) 2145 

— Arsıclda a) 2216 P) 1697, 1698, 2159 

— “Hoaxssida (roü Kalkia) a) 2147, 2284, 
2287 ß) 2092, 2340(?) 

— Kasilıdauov a) 2099 

— Kallızparsog Toü Awöogov a) 2149, 
2305, 2306 $) 2807, 2815 

— Klsovda tod Mevex| a) 2018, 2271 

— IIöödov a) 2198, 2310 

— Zwoinäargov a) 2137, 2172, 2218 
ß) 2209, 2298 (Gehört in den An- 
fang der IX. Pr. S. 2298.) 

— 'YPola roü Zevovog a) 2162, 2191, 2278 
B) 2097, 2298 

NB. Hierher noch &. — 2337. Vielleicht 

&. Tiuoxoirov roü Eüxisida 2091. 

— Myaodöduov 2112 zu IX oder X. 

— Artızaroo[lv] 2304 5 

_ an Se zu IX—XV. 











Fra: 7 (8) Freilassungen, nämlich “daußos (ll) 
&. Ayiovog roü Tolvxkeirov f) 2308 Aßooudyov 
— IIvodia roö Aoyekaov 2313 a) — 
P) 2086, 2311, 2316 Avdoovixov 
— Tiuoxgäreos a)2312 B)2314 [Unediert | (2316) 
Theatermauer (e)] 
NB. In die Zeit von 14090 fällt wohl noch 2319 &. Arrıyalveos ?] 
und 2324 &. [ rloö Auodwoov. 
Griech. Dial.-Inschriften. II. . 43 
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3. Aus den Jahren 100—50, Priesterschaft XI—XV: 37 (39) 























Nummern. 
Pr. XI: 1 Freilassung, nämlich IHarptas 
&. dwöaoov ß) 2155 Avdoovixov 
Aylo» Ioiv- 
»ksirov(2110) 
Pr. XI: („bis | 7 (8) Freilassungen, nämlich Aylov IIo- 
wenigstens 91 | &. Iarpwvos roü Agioroßovkov a) 2110 | Auxdeirov 
vor Chr.‘) p) 2111 Ivdölas4p- 
— Nixodauov a) 2308 zeidov (2110) 
92/91 | — Klsodauov tod Kitwvos (Pomtow, Philol. Schliesst 
54, 591) ) 2266 bald nach 90 
— Kisavrdoov a) 1939, 2102 vor Chr. 
— Aynodvöoov a) 1931 
Unediert: W.-F. 273a. 
Pr. XII: 1 Freilassung, nämlich IIvodlas Ao- 
ü. — 2325 xelaov oder 
Ayiov IToiv- 
»lsirovu 
AlaxidasBa- 
| Pülov (2255) 
Pr. XIV: 10 (11) Freilassungen, nämlich Alaxidas 
&. Dilovelxov ro Nixla 2152, 2168, 2212 | Baßüukov 
a) — f} 2144, 2170, 2171, 2257  Euuevidag 
| — 4Aardda tod "Ayovos a) 2211 P) 2106 ITäoovos 
— Awpodkov ß) 2255 (2255) 
Nr. 2103 &. Jauoxpdreos gehört zu XII 
oder XIV, | 
Pr. XV: 17 (18) Freilassungen, nämlich ’Euusvidas 
dä. ‘Aylovos roü Apouoxrisida ca) 2299 | TTaowvos 
ß) 2300 Aaıdödaz Ba- 
— Nixoorparov od Hoywvos a) 2208 Böhlov (2100) 
— lIleiorparov P) 2192, 2193, 2254 
— Taparrivov $) 2195 





— Jtovvoiov tod Aorofdvov a) 2167, 2219 
ß) 2199, 2201, 2290, 2317 | 
— [Kilsoular]eos tod Allor]os 8) 2200 
— Kieoserida roü ’Adaviovos a) 2204 
ß) 2282, 2318 
In Pr. XV oder XVI fällt 2321 &. —. | 
NB. Die Anordnung in XII hängt damit zusammen, dass 2110 und 
2111 noch 2% 8, 2308 und 2266 nur je 1x3, 1939, 2102 und 1931 über- 


Delphi. 641 
haupt keine Buleuten nennen. Von XIII ab begegnen nur 4 Jahres- 
buleuten; die Unterscheidung der Semester (a, f) bleibt weg. In der 
2. Hälfte von XV beginnt man (2167 und 2282) den Buleuten die Vaters- 


namen beizufügen. 


4. Aus den Jahren 50—1, Priesterschaft XVI—XX: 18 (20) 

















Nummern. 
Pr. XVI: 6 (7) Freilassungen, nämlich Aaıddas 
ä. Euusvida roü Tiuoldlovos] 2259 Baßükov 
— ITäowvos $) 2210 Nıixdorpa- 
| — ITigdov a) 2178 rog Aoyw- 
| — Zigdrwvos tod 'ITarada 2151 P) 2100, | vos (2100) 
| 2150 
| In die Zeit XVI—XVII fällt 2827 &. —. 
Pr. XVII: 1 Freilassung, nämlich Nıixdorpa- 
ä. Eixisida a) 2158 ros Hoywvos 
Sevdxpıros 
ua m 
Pr. XVIla: 1 Freilassung, nämlich Nıxdarpa- 
dä. Eixlsida roü Kalkla P) 2180 rog Hoywros 
däauwr "Ayd- 
davos 
Pr. XVII: 2 (3) Freilassungen, nämlich Nıxödorpa- 
&. Kisouavros roü Alvavos P) 2267, | Tos"Aogwros 
2294 B Kallloroa- 
Nr. 2294 A fällt in XVI—XVIIU, nach | rog Alaxida 
Pomtow in XVII &. —. (2294 A) 
Nixdorgarog 
wird, wie's 
scheint, ab- 
gesetzt; er 
ist 2188 in 
XIX noch 
Freilasser. 
Pr. XIX: 3 Freilassungen, nämlich Kallloroa- 
&. Eixislda ou 'Hoaxksida a) 2188 | os Alaxida 
ß) 2179 Aßoduayos 
— Mivrogos roü Ausada B) 2220 Zevaydpa 
(2188) 
Pr. XX: l Freilassung, nämlich Kallloroa- 
&. — 2326 rog Alaxida 
dıodwnos Bı- 


kovixov (2326) 
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| &. Baßölov tod Alaxida 2113 möglich in | 
XVI—XVII 
— dtox)tos tod Bılioriovos 2114 möglich 
in XVII—XXU 
— Piüovos 2173 möglich in XVI—XVIII 
| — Mevnros tod dauml[r]os 2341 möglich 
in XIX—XXI 
NB. Für die Einordnung beachtenswerth, dass Pr. XVI-XVIH drei, 
Pr. XIX ff. (bis e. 90 n. Chr.) nur zwei Jahresbuleuten haben (2249 ist 
eine Ausnahme). 


5. Aus den Jahren 1—50, Priesterschaft XXI—XXYV: 
6 (9) Nummern. 





Pr. XXI: 5 (8) Freilassungen, nämlich ‚ dıödöwpog 
&. Alaxida zoü Eüxkelda a) 2156 Bilovixov 
— ’Ar[ ] a) 2115 JIToi&uaoyos 
| — Aduwwos tod TTolsudpyov P) 2249 | Adumwvos 
| — Zsvaydpa rod’Aßooudyov a)2185 P)2157 | (2156) 
— ]öoov, vielleicht hierher gehörig #)2297 | 
Für diese Pr. ist der Freilasser von | 
2338 und 2339 bezeugt &. —. | 
Pr. XXI: 1 Freilassung, nämlich | Moidpagyos 
ä. Tiuok&wvog Tod Euusvida 8) 2323 daumvos 


Bliov Zrpa- 

rayov (2323) 

6. Aus den Jahren 50--130, Priesterschaft XXVI—XXATI: 
2 Nummern. 














Pr.XXVI | vor | > | (döeiva) + 
und Nixzaröoos 
nach |__ [Kalkıorgärov] 
Pr.XXVII 67 Nixzavöoog 
a + [öösiva] 
Pr. XXVIH: PR 
Pr. XXIX: „1. J.83 oder 87 n. Chr.“ &. [Kaikıorgarov ?] 
tod Neixdvröoov ro d. a) 2342 Bi 
Pr. XXX ı [öösiva] + 
Meorpıos 
c. 95 _ IT ov tapyos 
bis IIloürapyos 
Pr. xxxı\ 125 I u. 7, Mdumog 
Etbdudanos 
Pr. XXXI ce. | 1 Freilassung, nämlich EtdVöanos 
126—x: ä. T. Plaßlov ITwikıavod ) 2322 Eüxkelöas 
Aoroffrov, 











Ganz unbestimmt No. 2320 dä. FZwotlov, 





— nn u 
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3. Amphiktyonen-Inschriften. 


A. Das Amphiktyonengesetz vom J. 380. 


2501 CIA. II 545: Köhlers Restitution des Textes (1877) fusst 
auf Böckhs Erklärung (1828) im CI. 1688, Ahrens Dial. Il (1843) S. 484 
—492, Froehner, Musce national du Louvre, les inscriptions Greeques 
(1865) n. 32 (in Minuskeln) und geht von einem Papierabdruck Kirchhoffs 
aus. Zu Köhlers Minuskel-Transscription hat für Prof. Collitz 
i. J. 1884 F. Blass eine Collation am Steine des Louvre aufgesetzt. 
Die bis zum J. 1877 laut gewordene varia lectio hat Köhler im CIA. ver- 
zeichnet: sie bleibt hier bis auf Weniges weg. Unten werden nur 
Blass’ abweichende Lesungen (Bl) zu Köhlers Minuskel- 
Transscription (Ä.) besprochen. — A. Mommsen, Delphika 92, 
152, 163, 177 u. a. Cauer 204. 

Standort. Wahrscheinlich einst im Metroon von Athen (wie 2506). 
Marmorplatte der Sammlung Choiseul-Gouffier (Dubois Catal. n. 184), an 
Choiseul von Fauvel aus Griechenland und zwar angeblich aus Ägina ge- 
schickt; jetzt im Museum des Louvre zu Paris (Clarac Catal. n. 628), 
Ciarace Musce de sculpture n. 453, inscriptions pl. 44. 45, Additions 
pl. LXVI. 

Das Gesetz der Amphiktyonen aus dem Jahre 380 vor Chr., betreffend 
die Erneuerung der alten Einrichtungen der pyläisch- 
delphischen Amphiktyonie hinsichtlich der Hut der /eg& zopa und 
der amphiktyonischen Festfeier der grossen Pythien, giebt 


Il. 2.1. Die attische Datierung der Einmeisselung des Decretes und der 
Übergabe der Urkunde ans Metroon. 


[’Ersi Ivo ügyovros, &arli wjs Lrlse]loIww}eidsg reieng 
[‚zgvraveiag, | 


Die Zeichen von Z. 1 sind grösser und lassen weitere Spatien als die 
Zeichen der andren Zeilen. Die Datierung kann nach Z. 2 nicht hinüber- 
gegriffen haben, worüber später; nach dem Schema der attischen Prä- 
scripte muss viel fehlen, also war die Zeilenbreite sehr gross, was auch 
aus der Inschrift selbst hervorgeht. Im Anfange giebt Fröhner [2]a[i 
IT jwd£o, Köhler [IIv)d&ov, Blass [IT jvd8o: die Ergänzung [I/]vd&o rückt 
um einen Zeichenplatz über die senkrechte Linie der Anfänge von Z. 8 
—47 hinaus. Wenn man aber dieses Hinausrücken einmal annehmen 
muss, was wie die grossen und weitstehenden Zeichen die Heraushebung 
der Zeile zum Zwecke hatte, so wird man lieber gleich 4 Plätze aus- 
rücken und mit Fröhner den üblichen Anfang des attischen Präseripts 
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herstellen. -— Nach doyorıos K. ini, Bl. &{a]i; K. Inaod[w}rridos, BI. 
Ir{z]odfor]riöos. — Ganz undenkbar ist, dass nach der attischen Datierung 
ganz unvermittelt das gestanden hätte, was Z.2ff. steht, ohne ein Sätzchen 
wie: Folgendes Decret der Amphiktyonen wurde bekannt gegeben oder 
im Metroon aufgestellt oder drgl. Stand ein solches Sätzchen noch in 
Z. 1, so müsste sie ungewöhnlich lang gewesen sein und vermutlich über 
mehrere an einander stossende Platten sich ausgedehnt haben. Andern- 
falls wäre die Annahme einer Gesamtüberschrift für mehrere gleichartige 
Aufzeichnungen aus verschiedenen Jahren nötig. . 
&ni IIvdtov &. = Ol. 100, 1 = 380/79 vor Chr. 


I. Z. 2—13. Die Eidesformel eines Hieromnemonen (?—9) und des 
yoauuarsus od xowod raw "Augpızıudvor (I—13). 


["OgJxo[s ] 
Aral lag dinas WS ru dz]aro[r)erafı yIyauaı, Ira uley 
yelyolauulive zara zös vöuos j regt wr 8 un rell- 
Ylolelrezar, x]arc yrujuav ray avr[oü], za Eylyjeo« a:c av 
ölix]av ou [de&fouaı ovdE])- 
5 nona’ |xali va xaradınaadEvra Enspaklw Ev Ö|ilyaoı =[a]i 
ca EN| | 
TAITZONT.OYAE zw» yonudrow car Augırriovindw-vroßl|e- 
Mouau avcoe]! 
&ulvya oVvd’ alhkwı Öwo|ew] ziy xowwv gonuarow t|sroßak- 
Aelosaı „-OEROG ‘ brrioyouar vcoi] 


ıö "Anokhw|vlog roö II[v]Hiov xai rag Aarög xai rag ’Agıa- 
ulırog xai elogadoruı neu uoı scoAl|- 
ka zul rayadı, ai Ö' Eyrogae|(or )], za@ zara avri cur ayadıv 
‚Loner. - ÖAog Tov reauuareog vrriogona zoy rl - 
10 eygauuevwv un Grroygawlö|v, AAN wv zara Toi tegouvauoveg 
xe|Aevoeoyrı unde n] 
“|a]rav adiav umde dinge deseiodaı umderenz[a]' ovzfwu]s vreli]- 
oyjoljuajı zeor ou Anokluvog tov IIvdtov za rag Aa)|- 
töl(g)] ai ag "Aprauırog, vai evolgaeorrı ueu ulole zeoAle 
xai ayada, [ai Öd’ Eyıogreouı, ra narı avri rwv ayadıv 
dauer“ rög de] 

tepouvauovag Öorıblw za vos Aaleluxus röv aurov Ögxor. 
Zwischen Z. 1 und 3 ist fast ganz freier Raum, weil Z. 2 sehr kurz 
war. Benutzt war nur der Anfang, ein Platz wie für 10 Zeichen (wenn 
man die Lücke bei X. nach Z. 3 berechnet). Wie viele einst in Wirk- 
lichkeit dastanden, bleibt unklar. Die Abschriften geben nur (O0, und 
zwar mit Zeichen gleicher Grösse wie in Z. 3f. Das passt nicht zu der 
Annahme, dass die Datierung aus Z. 1 herübergereicht hätte. Zusammen- 
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hängender Text aber würde die weitere Benutzung der Zeile verlangt 
haben. So rät man auf eine Überschrift. Dass sie in besondrer Zeile 
steht, scheint für eine Gesamtüberschrift zu der ganzen Inschrift zu 
sprechen, die freilich sehr knapp gewesen wäre, nicht für eine Teilüber- 
schrift, wie sie z. B. mitten in Z. 26, 40, 44 stand. Da aber Z. 3fl. 
Eidesformeln folgen, ist Köhlers Conjektur [öo]xo[+] sehr bestechend (Bi. 
bestätigt: (0%): ist sie richtig, muss angenommen werden, dass der 
Steinmetz diese Zeile um ein Zeichen vor Z. 3 fl. ausrückte, was die Teil- 
überschrift noch besonders fürs Auge heraushob. Da wir aber Z. 9 eine 
Sonderüberschrift ögxos od yoauuardog erwarten, hat hier der Plural 
keinen Sinn; deshalb oben [öo]xols |]. 


2.3 K. ABAIOTATATNQMAI, d[iwx]aordralı] yraua. Dass die 
Majuskel vor yrouaı ein Zeichen weglässt (so auch Z. 4, 7, 8), beweist 
Fr. mit dixaso[r]ärar yroua» und Bl. mit ö[ıx]ao[r)ära[. .wyona. — Am 
Ende XK. F[E].. \M, yelyoalulusva. Sinn: alle vorgesehenen Fälle will er 
nach dem Gesetz, alle unvorhergesehenen unparteiisch nach eignem Er- 
messen aburteilen. — 4 Fr. rav alırö. xai [ra] leoa ävo; K. TA[NJAYTO 
K/{[I]..EPA, ra» adroö, xal [Erjeoa; Bl. constatiert vor xai TANAYT.. 
und damit einen 2. Fehler in K.s Majuskel (s. Z. 3). Bl. schreibt nach 
»al: ET; EPA, „wird Zyyeoa = driyeıpa sein, also nachher od [ösfoönar]‘“. 
Nach öy ein „quadratisches Zeichen“, von dem links oben und unten 
Hastenenden sichtbar blieben. 8. unten Z. 49. — K.A..TANA..AN, 
älva] zav Hlixjav; Bl. ANA ul. — 5 Vgl. ra xaradıxaodivra in CIGS. I 
4135, 23. — Fr. dv ötvaoıw xal ra de; K. ENA.NAZ[INL.ITAEA, 
ö[öyaeıw [xali za. — 6 Fr. w bvcm oböd; K. TOIE.ONT.OYAE, 
t....ovr,oööf, Bi. bemerkt zur obigen Lesung: „Das Zeichen nach dem 
2. Tnicht a, ®; möglich O, doch eher |, E“. „Nach dupıxmorıxör eine 
Stelle frei; also neuer Satz?“ Unwahrscheinlich; denn nach xrgatto 
(Z. 5) beweist dwo[&o] in Z. 7, ebenso obd} und odö’ die gleichmässige 
Fortsetzung der Aufzählung der Gelübde. Vielleicht hatte die Vorlage 
Hurxoß°, und der attische Steinmetz schlug dies wirklich ein, ohne dass H 
sichtbar geblieben ist. 8.2561, C 30 Hunoßalfto. — Zuletzt: Fr. ünoß[also- 
aa); K. [YO], ünofßalssun; Bi. YPOIZ. — Zum Objektsgenitiv vgl. 
Z. 10 und 2561, A8—10. „zenruara‘‘ ist Baarvermögen;; periodische Ein- 
künfte heissen »gdoodo: (Wescher, Eitude p. 56 Z. 57) oder pdoos (Z. 14). 
— 7 Fr. äuiya; K. EMılı.A, Zul[eyla; Bil. „Reste von »y da“. Vgl. 
2.25 opl{y. — Dann K. AQzZ.TQT, dwclo]; Bil. ohne Notiz. Die 
Formenlehre beweist, dass Ä. wieder falsche Majuskel gab (s. zu Z. 3). 
— Nach zonudrav Fr. zöv „...er; K. nichts; Bl. Y...... E, mit Lücke 
von 6 Z., wie bei Fr.; „das E etwas rechts unter dem O von üzo in 2.6, 
also ülroßaille[odaı?]“. — Schluss. X. [durowo xar]-, ebenso Z. 11, ver- 
bessert nach 2561, A 13 ff. Vielleicht ist hier öoxos zu viel, weil es die 
Überschrift bildet. — 8 Fr. ıö ‘Anöllawog zoö IIvdiov zal; K. [T].AMOA 
ARNOZTOYT[Y]JOIOKAI, [od] Aröllwvog Toü Ivdlov xal, Bl. TO 
AMOAAR.OZTOYT.OIOYKAI, also fast ganz, was Fr. gab; bei K. 
fehlt vor xa/ in der Majuskel wieder &in Zeichen, Zu zö vgl. Z.1 Ilvdko. 
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Der Steinmetz hat o für ov und ® (vgl. Aarös 8, dvos 14, röv 14, lamör- 
raw 25), wie e für &ı (droypaywz» 10, Zvorıxt» 23) und n (Fı 40). Seine Un- 
sicherheit erläutert [Zr]oaoo£#» Z. 19. — Fr. Horaudfros]; K. APT[AMI]; 
Bl. APTAM[. — Forts. wie in Z. 12 und 2561, A 15—18. X. yiroıro 
st. döuer. — 9 E[PIJOPKEMIOI: der Steinmetz vertauschte die Silben. 
Vgl. 2561, A 17 und später 2072, 19 &giooxetv. — 10 Fr. und K. dro- 
yoayeiv; Bl. ’Y.N. Der Steinmetz meint °yeiw. Vgl. Z. 11 defeioda: 
und 2561, B 16 olosiv. Das Verbum im Sinne von ZFaleipew und dıaygd- 
peiv. — xara ist xar za = zad’ dä. Danach Z. 20. Aber Z. 16 är, 40 de. 
— Stamm iago- 13 mal, leoo- Imal belegt. — Was er „nur nach Verdienst 
und Gebühr“ zu thun gelobt, ist nicht sicher zu erraten (s. u.). — 11 Fr. 
»aray d&lav; K. K.TAAA[EIJAN, x[arja[v] afiav. Wegen xard vgl. 2.10, 
17, 41, 47. — Fr. dsfaodoı; K. AEELI.OAI, östello]daı; Bl. deke[i]odar 
„Reste des lota da“. — Fr. unögnoxa; K. MHAET.K., unöder[oxa]; Bl. 
wie oben. — Bei dem schlechten Zustande des Steines könnte man daran 
denken, dass, was oUrws sein soll, aus Öpxos verlesen wäre, wie es der 
Labyadenstein (A 13) an dieser Stelle hat und ich danach schon Z. 7 
einsetzte, aber die 3 vorangehenden Gelübde kann man wohl mit oörws 
zusammenfassen. — Fr. öriogoualı); K. YT.EX.[M], ürlılox[o]u[sros 
durbw xarsod An.°]|; Bi. bestätigt Fröhners Lesart: YT.ZX.M/[.], mit 
der Bemerkung: ‚Ich möchte nicht zuviel darauf geben, dass mir nach 
YT eher OÖ als | gestanden zu haben schien“. Durch die eben citierte 
Parallelstelle aus dem Jabyadensteine ist Umoxyoua gesichert. — 12 
|TOYKAI, wegen Z, 8 °rölis)] — so die altdelphische Form — oder ver- 
schrieben ®roöfs) — wäre Attieismus. — Fr. ebopxdovn; K. EY..KEONTI, 
s[bop]xtorn; Bi. zü[lop]xeorz, „auch von O noch Rest“. — Hier dyada, 
vgl. Z. 9. S. auch Boeckh S.808B. — 12/13 steht eine Art Anhang; rös 
d£ wie 2.45. Fr. xapvxas; K. [KJA.Y<AEZ, xalo]uxas; Bl. xalp]uxas. — 
Fr. öoxov; K. O.KON; Bl. OPKONT, a. nächsten Abschnitt. — zör 
auröv öpxor meint die Worte ünloyouas bis Öduer; vgl. 2561, A 13—18. 


Auf Grund des so constatierten Textes und durch ihn nahegelegter 
Vermutungen hat der Hieromnemone sich also zu verpflichten zu gewissen- 
hafter und unbestechlicher Rechtssprechung, zu Eintreibung der Straf- 
gelder [und sicherer Deponierung oder einträglicher Verwendung derselben] 
und hinsichtlich des Amphiktyonenschatzes zu Verzicht auf Privatvorteile 
und Begünstigungen anderer, Der ygauuareös schwört alles Nieder- 
geschriebene unangetastet zu lassen, Änderungen nur auf ausdrücklichen 
Befehl des Hieromnemonencollegiums vorzunehmen, [Geldforderungen an 
die Bundeskasse] nur nach Verdienst [zu stellen] und für Bestechung un- 
zugänglich zu sein. 

Die Ergänzungen in den Schlüssen von Z. 3—6 und 10 haben nur 
den Zweck, den Sinn anzudeuten. Berechnung der Länge des fehlenden 
Teiles unmöglich. Reconstruiert sind ja Z. 7—9, 11—13, aber die Zeilen- 
längen sind ganz verschieden: nach Z. 8 vermutet man den Verlust von 
ec. !/, — denn zu den 42 erhaltenen kommen nach Z. 12 noch 25 —, bei 
Z. 11 aber ist das Verhältnis 47 : 32, bei Z. 12 gar 50:43. Unerklärlich 
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bleibt dies Schwanken zwischen 67, 79 und 93 Zeichen. Es könnte ja 

2.12 „arri zo» ayadör‘‘ recht wohl fehlen, aber auch bei dieser Annahme 

erhält man nichts Klares und Evidentes. j 

II. 2. 13—15. Verordnung über die Nachprüfung der Leistungen der 
einzelnen Staaten an Geldbeisteuer und des eingekauften Opferviehs. 


N[vsoıg de 

ovror Exrrgaooovrwm]| 

Töu PRO» xui Ta tegijia age auvayorrum Tög Övog zöv do- 
zıulaoserrum arrodovreg, xai 0 Ta Erri vav Er])- 

15 aröußer, Öle]zor dudoas elsreg rol tepouvanores, donıualtıw: 


Hinter dem letzten Worte des vorigen Abschnittes hat Bl. noch P 
gelesen. Man vermisst in dem Schlusssätzchen nichts Notwendiges, drum 
beziehe ich dies FT auf einen neuen Satz, der ovrayorrwr zum Prädikate hat. 
Dazu brauchen wir einen Plural als Subjekt: nichts ist sprachlich ein- 
facher und sachlich probabler als xapvxss. An die Erwähnung der Ver- 
eidung der x»dpvxes wird unmittelbar ihre Aufgabe angefügt; es fehlt :, 
das Zeichen der Trennung der Abschnitte, und so fehlte wohl auch, so 
schliessen wir, eine neue Überschrift; die obigen Ergänzungen sollen nur 
ungefähr den Sinn andeuten, den ich vermute. Z. 14 K. rog Övos zw 
doxıua| , Ahrens ovrayorıwv, rös [ö)vos r[ö]vr doxıua[odersom dnodıddrınv; 
mit den Schreibungen drog, rör vgl. KK Z. 40. Für das Geld, das die 
»äpvxss als Beisteuer zus den Pythien eintreiben, haben sie ohne eigne 
Bereicherung tadelloses Opfervieh einzuhandeln und nach Delphi zu treiben; 
dort übernimmt jemand (der Priester?), der den gleichen Eid wie die 
Hieromnemonen zu leisten hat, das Opfervieh und unterzieht die Abrech- 
nung der xdgvxes und die Ware einer Prüfung. Nach doxıualktw hat Bl. 
das Zeichen : constatiert. Mit elzsp vgl. el in 1780, 8 olxsovoas el za BE- 
Aowu und öre: in 1728, 7 olxeiv önsı na Dein. 


IV. Z. 15—26. Verordnung über die Exekutive der Strafurteile bei Ver- 
letzung der Grenzen oder ungesetzlicher Benutzung der ispa yana. 

IT|[£godog rüs tapäg yäg' al vıg rav yar Errıep])- 

yallolız[o], & Augıreioves idpwoav, Errei z|a] & reigodog 


3 
ylvycaı, arrorl|eıcarw I 
orerjgaug Alyıvaiog aan ı|o] seehedgov Eraorov, vor de 1ego- 
uvauloves zeegiiövren vav legav yav l 


zai seloaoloorıwv To» Erriepyalöuevor. ai de um rweguieiev 7 
un reo|aoooıer, arvoreıoavıov mehtdgov budorov, ov® un, 
rregiyıoav]| 

unde [ör]eeoof( oo, TgLaxovra grarigas. al dE nu un Arro- 
civnı 6 |iegouvauev 6 Opeilom, a möhıg, EE äs «du ö 
1egouvaum,|) 
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20 eilko|Iw] zod tagou Aal Orgarevorrum Er aurog "Avgpınzlioves, 
xuTa Xu TOL 1EpOUPduoVeg Ercayyehl|- 
kovrı. [drei] Täg tegäg yag x6regov un ayev undeniar. - olnnoog 
Ereıl | 
evsidia|.] &rri Jahaaoaı, rag dE zeaoradag Koıväg eluev scavreoon| 
uul- 
oH0v ulmöleve pEoev underi, und’ Evorniv 1ov auriv zehkor 
reianl|ovra auspäv. \ 
Evorze[liv ulndenlav, unde uuhar Eveinev unde Okuov. al dE vıg 
#lös vöuog rög rrauda yeygauuekvog rragßaivoı, toi i]]- 
25 apouvjauloves Lrruövewov örıvi na dinaloı ogylılr doxnjı eiuev 
errlıilaniwı, To 0’ Nuıooov rov Errılauiov Eoıw ıWv]| 
za|(r)Jay|ye]ädovıov zroi Tög tapourauovag: 


2.15 Bl. notierte nach doxıuaffro nur :, kein x dahinter. Also : wie 
2. 26, 40, 44. — 15/16 Fr. [Zmuso]iyalnrauı äv; K. [TAT T AN, [&mso]]|- 
yalln)r[aı) &v; Bl. TAL°IT.AN „was nur sein kann al rıs .. duıso]ya- 
folr[o], äv. Vgl. Z. 24. — 16 Fr. Exelxa d; K. ETEIK.A, Eneix[a] &; 
Bl. ETEIFZA, „aber Zzeixa & wird doch richtig sein“. — IT£e-odos, 
wie nach 2561, A 4, C 19 erwartet. — 17 Fr. lsoouvauöfves]; K. lepouva- 
uölves); Bi. ispouvau[. Davor d£ ohne Elision; vgl. d’ Z. 9, 27,45. — 
18 Boeckh ETIEPFAZOMENON; Fr. ämisoyaodussov; K. ET[IEP]JTAI 
OMENON; Bl. änıspyalöusvor mit £; „statt des dastehenden IT ist ein £ 
auf dem Steine falsch nachgezogen, wodurch der Irrtum entstand“. — 
Zu register vgl. T 209 dein. — Ende Fr. un nolaooolev]; K. MHMF; Bi. 
MHPTIE. — 19 Clarace MHAE...PAZZAN; Fr. und: [2\roafav, trotz 
.agaooar, was er las; X. MHAEL.PAZZQN. — Boeckh ergänzt d [Zmıeo- 
yaldusvos rar lepav yüv, a ndlıs, EE ds »a j], eilko[dw Tjoö japov. Oben 


wie Ahrens. — 20 Fr. slitodo tü; K. TIAEZ..TOY, elitoldo r]ov; 
Bl. eii£o{dw] zod; -od- attisch, vgl. yırdoro u. a. 2134. Und die Wurzel- 
form delphisch? — Dann Fr. und K. Augpıxtiovsc[; Bi. AN®IKT|. 


Wegen Z.6, 16, 41 und 42 °[/oves mit Jota ergänzt. S. Boeckh $. 806 A. 
Hier Avgp°, sonst 6mal Aup; inconsequent auch -> und -« für + im 
Satzinnern, beim Artikelu. a. — 21 Fr. dar ı[d Exil räs; K. IAQNT 
....TAZ, lonrlı‘ Ei) zäs; Bi. |AQRNTI TAX „in der Lücke ist für 
drei Buchstaben (’Ex‘) sehr knapper Raum“, Ahrens: &ni rär d|dür r[är] 
räs xrl. — „Nach undsular eine Stelle frei“ Bl, — 22 Fr. [slu]lev elölals]; 


wie K., so auch Bl.: „ersidia .erı sicher“. — Fraglich e» Audials]. 
sonst nirgends. 2561 D 39 Fidiav. — Die raoradss sind erwähnt W.-F. 1. 
S. S. 672 No. 1409 A, 6. — 23 Fr. unösva; K. [MHAJENA, underva. 


— Stein svorxer; das meint &voweiv, vgl. Z. 10 dnoypayır, 2561 A 88 
zarayopeiv, C 4l Bonveiv. Ahrens nach duspäv: dllar ÖE &v räı lapäı yüı 
eveiu]iev oixilarl, — 24 Anfang Fr. dvoxelv]. undewiar; K. ENOI{KJE 
..„HAEMIAN, dvomilr yulndewar. Lücke mit drei Zeichen. Folglich 
stand bier die erwartete Form dvowsiv. 5. 2.28. Ahrens: al de ns 
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[rapßaivor rös vouos rös dvrauda ysypauuevos. Nach rıs bei K. 71, was ja 
nicht zu zapßaivo: passt; deshalb habe ich oben umgestellt. — 24/25 Fr. 
[[]lagouvauores; K. |JAPOM[NA.O]JNEZ, [i]japoura[ulores.. — 25 K. ZA 
MIONTR®N, von allen mit Zawourro» umschrieben. Steht Z. 43. — Fr. 
und Ä. opw, Bl. oplır. — Fr. und Bl. äafıdauioı; K. ET, aber dm- 
[Lapioı. — 26 Fr. xaraylye]ilorron; K. |KAZ/T...AONTRN, xalr)ay- 
[ysi]Aovrwv; Bl. zafaylye]ilovıov, er constatiert also & an dritter Stelle. 
— MOITOZ ändern Ahrens und K. in zo(r)rös. 8. 2. 47. — Das Sach- 
liche dieses Abschnittes bespricht Bürgel, die pyläisch-delphische Am- 
phiktyonie 8. 186 und 187. Vgl. das allgemeinere Verbot dr Axpaupioıs 
&v 10 ko tod ITltwiov CIGS I, 7 ff. 


V. Z. 26—32. Verordnung über die aus dem Tempelschatz beiwilligten 

Gelder zur Neuausstattung des Cultbildes des Heros Amphiktyon (zu 

Anthela, Hdt. VII, 200) und zum Kaufe eines Stieres für das amphiktyoni- 
sche Opfer vor dem Cultbilde. 


Avrız. a körıg rag "Ayplınei- 


ovog einovog orerhgeg] 
Aiywaliolı. zo 6’ @yreegovov zreyrora zai iRarov Ora- 
znlges Aiyıeio. zur de Erei TO äurzeyovov ‚rogrraud||- 
zw Exarov grarnges Alyıyaloı. väg OTeyavag &uariv ara- 
ilnees Aiyıvaloı. l 
dena orariges Aiyıvaloı. rüg Goreldog diandrioı orarijgeg 
Aiyılveior. ora]|- 

30 zigeg Alyıraloı. Aöyov zrevrexaidena orarjoss Alyıvaloı. do- 
gar|os orarneell- 

g Alyıraloı. rail ra srog|(sr)jauere xai & orepara yovoca Eöv- 
zwv. zcıl ] 


3 - x \ - 0 c x - 4 Pr 
eveorw. [T]ou Boos rıua ToVU NgWos Erarov grarngeg Alyıralaı. 


2. 26 Aörıs nennt Bl. „beide Male unzweifelhaft“. Boeckh u. Ahrens 
lasen dörıs, so auch A. Mommsen 185 ff. Sinn: Geldbewilligung für, Auf- 
wand (dvalwua) für (das Cultbild). Z.26 wird die ganze Summe gestanden 
haben, 27—32 die sie bildenden einzelnen Posten. — 27 Fr. Alywaloı; 
K. AIFINA[IO]I, Alyıraloı; Bl. Alyıvalio]ı, also auch noch Spuren von o. 
— Ende Fr. u. Bl. orarn[oes]; K. £TATHP, orarjo[es]. — 31 Abschrift: 
TOPNAMATA. Bl. hat nichts dazu notiert. — Ende Fr. u. K. öövıor, 
al, Bl. PIf. — Entweder hat hier oder mit ras[ in Z. 32 der neue Ab- 
schnitt begonnen: die neue Überschrift ist nicht zu erraten; es fehlt 
allerdings der Interpunktion bildende freie Zeichenplatz oder : an beiden 
Stellen. — Die Z. 29—31 aufgezählten Einzelstücke doris, Adpos, ddpv 
nennt die zu Z. 22 eitierte Nr. 1409A zusammenfassend zaronila, är ol 
"Augıntiovss ayarlderıı. — Der Preis von 200 Dr. für einen Stier ist ja 
hoch. Als Normalpreis berechnet Ziehen (Rh. Mus. 51, 216) 100 Dr,, aber 
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in den eleusinischen Abrechnungen des J. 329/8 z. B. steht sogar ıör 
Poor» äxdorov HHHH, or for XHH. Also auserlesene Ware hatte, 
wie natürlich, Ausnahmspreis; ausserdem sind wohl Nebenausgaben 
(Hörnervergoldung u. a.) eingeschlossen. — Die abweichenden Auffassungen 
von roö Nowog bei A. Mommsen Delph. 226. 


VI. Z. 32-43. Verordnung über Vorbereitungen zu den Pythien, über 
Opfer, über Reparaturen, Ausschmückung der Heiligtümer und Instand- 
haltung der Wege und Brücken. 


tao| orarjgag Alyıraiog]| 
opeıl£rw. yenorigrov al vig za un zrageyyt, Enarov Orarngag 
opelılerw l- 

S &podor Hey Ev Avsnalaug verrrelijav aniav. zur Tgınrevav 
znvar [un Ivoavrı ]- 

35 109. 70» voov tov Arcöhllewog tod IIvHov xai tav alla» xai 
Tov räs Aleraurog vaor wei vor] 
doöuov Kai rav xpavar raw Zu srediwiı To tapoymauoves Toi 
"Augilarıöovov xara Ilvdıada ixa]|- 
orav &parsioIwv zrgö IlvF|ilwv örıyög na dewrrau. al va um 
toi tapou|vauoveg ] 


&v räılcaı) IIvdıadı rau „Yagaı & RoOuyOwTL Ötiwög ua Ö8- 
yTat, ano[reıoarw oT) E7ELROOLGUS | 
srarmgag Aiywaiog. ai ae u drorivmt zloils tegouvauiveoo: 
tolis Augızrıovwv 6 tepouvauım 6 öyelkuv, eilEoIw tod i]]- 

- T > 
40 agov & reöhıs, EE as X dı 0 iapourauwv, Evre za arroreionı: 
ödıiv ra alarwuere xai t])- 
x ’ > - P) # % x > m £ 
as yepvoag Epareiodar Auyızriovag xar av avıd Faaoror. 
»lai ] 
% # % Fe # x «€ ’ x» ’ 
un olvnraı. xai Tov dEOLoV ToVg tapouvanovag rovg Augpızrılo- 
vov Errıueheio tar , briwög aa Öl- 
Entaı, vai Lauıovvrwv toi tagouvanoreg. amzei Toig zroramnoig | 


2.33 yonorhpro» hier „Opfertier“. — 34 Epodo» Bier, wie doxıa Bey, 
yduov donäv u. 8. w. „Als Opfer bei der Ankunft“ (in Delphi, wenn der 
Hieromnemone in Eid und Pflicht genommen wird) an der Avfuma: ge- 
nannten Stelle eine roıxreva xnba darbringen. Aus der W., die in 
dunfa, anfoöns, xrjıov (Hesych xnia” xadapuara) steckt, ist ein Femininum 
xnöa, das Brandopfer, gebildet. Vgl. x»foa. Dazu tritt adjektivisch zo:- 
»ıela für räg rowwrdas. — Fr. roıxrevav xnlar tor ...., zoıxtedav xnDalr]; 
K. TPIKTEYANKHYAN.SI[TPIKJTEYANKHY[, romrevar za» 
[r]ö (---) roıwredar xnölar; Bl, rowmeıs . avanvarrwırgıxrevarenuM („M 80 
eher als AN, doch kaun dieser Anschein leicht täuschen‘). Böckh’s 
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Meinung, nach rös sei der Name einer Gottheit ausgefallen, kann durch 
die fragmentarischen Worte nicbt gestützt werden. Ich denke mir, dass 
auf das Gebot ein Verbot, die Forderung due» die Androhung einer 
Strafe bei der Unterlassung folgte. — 35 In den Z. 8 und 12 steht 
zwischen Apollo und Artemis die Mutter Leto. Stand sie hier danach 
oder gab es überhaupt in Delphi keinen Tempel für Leto? Die avkd ist 
der Vorhof zum Apolloheiligtum. — 37 dpaxsiodo» mit p ist durch Z. 41 
gestützt. — Fr. IIvdiov; K. TYO[IRN, Audio»; Bi. IIvd.wov. — Zum 
Innödpouos vgl. 2536, 24. Die Ebene ist die „heilige Ebene von Krisa“, 
rö Kowaior nedlov sbdauuor (Strabo IX, 8, 3), oder die „kirrhäische“. Vgl. 
2505, 3, — 38 Fr. raaraı; K, TAIAPAI. — 39 Fr. roig lepourandvreoa:; 
K. I[OIJFIEPOMNAMONEEZEIT[O], ro Lsoouraudreon; Bl.r..s IP, 
— 40 Zu ?rıs vgl. 2561, B 44, C 18, 38. — Fr. u. Bl. zax[; K. nur ra|. 
Fr. traf sicher den Sinn mit ra »[ax&usra, (durch Erdrutschungen, Berg- 
stürze, Sturzbäche etc.) „schadhaft gewordene Stellen“. Ahrens: dd» 
rals Zui Aeipovs Ayoboas). — 41 K. AYTO, avrod, hinter #xaorov ein Y, 
wie mir scheint, »al, also der Anfang einer neuen Verordnung. Der Zu- 
satz zopa» ist überflüssig; er müsste ja doch auch hinter auroö stehen, 
nicht hinter dem Yugpıxtriovas aufnehmenden Subjekte &xaoror. Vgl. N 
zoleuia und andere Parallelen. — 43 Zu Zawourraw vgl. Z. 25 lamıörror. 
Hier ein Atticismus, wie die Zeile vorher das zweimalige rovs st. rs. — 
Zu xnal vgl. rdyada Z. 9; sonst keine Fälle von Krasis. 


vi. 2. 43—49. Verordnung über Zeit und Ort der Pythien und Strafen 
bei Unterlassung der Theoriensendung und Verletzung der Ekecheirie. 


« ’ 
leooumvi] - 
‘ [is ‘ 
«@ Ilv$ıag : eviavuria @ tepoumvia a Ilvdıas toa ravreooı Ex 


tag? .]| 

e 7 - - - 

45 ITidıa 6’ ally)jorrwv rou Borjalariov unvog ou &v Aehpois, 

108 de el 4]- 

x 23 ’ ’ ’ # * , > 

eApot vo Bvotov unvor. ali| dE za um eelulewreı, arroreı- 
oarıw|r orarmpag Alyıwalog 

scör ıöv Peov zar ra srarglıle dıdovwv rois Jehgpois. ai d£ 

va |un dıdovrı nn] 


|de]zwrraı zav Exeynglar, eihEoduw roü tagor| 


„rar Elasynotav Tepounriasg 4 y 
I: + T |28xe EOOUTPIAG 2... ıclo]c» | 


Z. 44 schliesst Fr. mit &x räs v[; K. EKTAEZI, &x räs; Bl. consta- 
tierte EKTA&ZF, „also räs y“. — 45 Fr. ö' ayöovıwv; K. AAEONTRN; 
Bl. ohne Notiz. — Fr. Bovxatiov, so auch Ä.; Bl. Bov.ariov. Vgl. 2075, 
wo 2. 1 die Zeitbestimmung für die Freilassung unvös Bovzariov Ivdiors 
heisst. — 46 Fr. ei ö& xa un adlulaown; K. /JAEKAMHTE \TENTI, 
ei dd xa un adurwvr; Bl. a.öszaumae.aovu. Nach K.'s Majuskel könnte 
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man auf zevaoın raten; vgl. Z. 20 Argı®. — 47 K. ”TOTTON, trotz 
zol in Z. 26 gelassen, weil auch in Nr. 2561 zo und zör neben einander 
stehen. — Fr. xai ra aalrr]a — angenommen von Ahrens —; K. KAT 
TATATPIA, xarra zaroıa, bestätigt durch Bl. xarranarn.a. — Ende 
Fr. u. Bl. al ö£ xal; K. A'[AJEY[AM], ai öe xa un. — 48 Anfang Fr. 
[xa un &lyortau; K. |[...|QNTAI, --ovıa; Bi. /QNTAI, „also [d£]ywr- 
ra“, was zur Lückenangabe in K.'s Majuskel passt. Nach dem Labyaden- 
steine aber erwarten wir dexwrra:ı, und dies lässt sich ja auch mit der 
Abschrift von Bl. vereinigen. — elliodwor stimmt nicht zum Dialekte; 
unklar, ob Versehen des Steinmetzen oder der Abschreiber. Nach /apoö 
K. (und so auch Bl.) in der Majuskel noch ”; also unwahrscheinlich, 
dass der Passus die Fortsetzung von Z. 0 (xal orparevörrwr En’ adrös 
Avgıxtiorsss) hatte. Fr. roü lapoü alölsıs. — 49 Fr. [jxernoiav lepou|va- 
uoves) .....» [ieloor; X, [...... )’EYHPIIANJIEPO[M, [-- rar Ajxexnolar 
lepou-; Bi. zsynoravıepoumrias, dann ATANINTON, „[isleor Fr.; für I 
auch ” möglich“. — Ahrens beide Male 2xey[sıloia, ohne Grund. Vgl. 
den Namen Xngias in 2502 II, 21, 84. Z.4 wäre auch Zy[y]noa möglich. 
Betrefls der &xsysıpla vgl. CIGS I 4135, 10. — Aus den Ineonsequenzen der 
Schreibung und des Dialekts (s. Boeckh S.806B und Ahrens 5. 484— 487, 
beide Stellen unvollständig und correkturbedürftig) geht hervor, dass der 
sthenische Steinmetz, der die Copie des Ampbiktyonenbeschlusses an- 
fertigte, teils sich oft verschlug (z. B. 38 rärraı), 9 Zpiopxemior), teils die 
Vorlage ungenau las, teils seinem Dialekt entsprechend willkürlich und 
ganz inconsequent änderte. Vermutlich hat schon die Vorlage keinen 
reinen delphischen Dialekt gehabt; das Gesetz ist ja kein delphisches, 
sondern eben ein amphiktyonisches. Vgl. die Bemerkung auf 8. 672. 


Zeit, 380 vor Chr. 


B. Amphiktyonendeerete und Inschriften mit 
Amphiktyonenlisten. 
Vgl. Pomtow's grundlegende Abhandlungen in Fleckeisens Jhrb. 40 


(1894) 8. 497—558; 657—704; 825—841. — 43 (1897) S. 737—765 und 
785—848,. 


I. Aus der Zeit von 380280. 
2502 Bourguet, BCH. XX (1896) 197 (Pl. IV und V). Pomtow, Berl. 
Phil. Wochenschrift XVII (1897), 92-—96. Kerl, Hermes XXXII (1897) 399. 


Die Tempelbau-Reehnungen. 


Seit 371 (vgl. Xenoph. Hell. VI, 4, 2 und Pomtow, Rh. Mus. LI 359) 
hatten die Amphiktyonen für Restauration oder Umbau des Tempels Gelder 
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gesammelt und verwendet. Im J. 355 deponierten sie eine Restsumme 
von 
20 T. 14 M. 10 St. 

bei der Stadt Delphi. Ihr Ratscollegium übernahm die Verwaltung dieses 
amphiktyonischen Depositums und, nachdem die gesamte Tempelbau- 
behörde im Frühjahr 351 die allgemeine Anweisung zur Auszahlung von 
Einzelbeträgen gegeben hatte, stellte es von Juli/Aug. 351 ab den Bau- 
herrn jährlich Beträge zur Verfügung. Auf unsern 2 Tafeln buchen nun 
die delphischen Buleuten die Ausgaben: das allgemeine dreöwxauss von 
2. 2 wird mit Zdwxe da nolı saw deipar Z. 4, däldo al. Z.8 u. 8. w. 
wiederaufgenommen und specialisiert. 


Zwei Rechnungsperioden mit verschiedenem Aufzeichnungsmodus 
sind zu unterscheiden: 
l. A 1-B 17. 
Der delphische Rat bucht von 351—841 halbjährlich Summen von 
verschiedener Höhe mit Angabe der Materiallieferungen oder 
Arbeiten, gezahlt an einen vaonoıds, den Obmann der zooora- 
tebovres, wie die Beamten der Gesamtbaubehörde heissen. 
Insgesamt: 9 T. 38 M. 24 St. 3'/, Ob, 
Bleibt Rest: 10 T. 85 M. 20 St. 8'/, Ob. Darüber handelt 
II. B 18—Ende. 
Der delphische Rat bucht vom Charixenos-Archontate ab 9 mal hinter 
einander Pauschalsummen von 80 Minen (nur B 77 das Doppelte), 
ohne Angabe der Lieferung und der Arbeit, gezahlt an je zwei 
vaozoıol. 


Die Fixation auf '/, Tal. und die Änderung der Organisation des 
Baukollegiums beschloss 0 xowor rö» Augpıxuörwr. Eine von ihm ein- 
gesetzte Kommission von 29 »aoroıol verhandelte darüber mit der delphi- 
schen Stadtvertretung, und man nahm die zwei Abänderungen an. Vor 
der ersten Abgabe der fixierten Summe werden deshalb feierlichst auf- 
gezählt alle, die für diese Abänderung verantwortlich sind, und zwar 
a) von der delphischen Stadtvertretung (B21—30): der geschäftsführende 
Ausschuss von 15 Buleuten, der Ratsschreiber und 13 auf Vorschlag 
des Rats entsandte Abgeordnete, zgoaiperoi, zusammen 29 Mann; 
von der amphiktyonischen Oberaufsichtsbehörde (B 30-50): 29 vuorooi 
(darunter 2 Delphier, die zugleich »poaperol/ der Stadt waren), — aus 
ihnen das Triumvirat der zo00rarsVorrss, eine Kommission von 4 Männern, 
„welche damals das Bureau der Baukommission unter sich hatten“ 
(Keil) —, dann die 24 Hieromnemonen, denen ra dudloya dvepari£dn 
d. h. die Akten zur Controle vorgewiesen wurden. 


P 


A. 
Eri 'Adoyıkiov dexyovroc (a. 353), orrwewäas seukauas, 
rcag var srökıy row Jekpov koızca ylolnuara voig vaolroric- 
rakarıa txarı, uvai dera TEToges, Orarnges Öexa. uera Tourg 
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10 


15 


2 


5) a - - - > m 
arreöviraues, Erriorei Aavrew TWv vaozrorv zrarıım, Ta ToLraL 
zeukaiaı, £rri Hoazkelov aeyovrog (a. 352), aeyigıov dr- 
ÖoLter, a scöohıs ıov Iehpaw, Eni Agıorofivov 
„ % : ’ ri 
aoyorrog (a. 35l), unvos Arrehhaiov, Bovkevorıwr | Kakkiir- 
: - pr 3 \ 
svov, Sanedakhov, ’Apyukov roi legowog, Agıorayöga wer 
’ - je 2 
ayıorausvov tag vaoreoılas, | Nezoudyov dE vou Meverpareog 
ve07c01Eovrog, Erriumvisvovrog dE Dıiholaov Aaredaruovior, | 
Acpeokog Dwxdos, ITlaoiwvı toyeyaov uväs Öfra, orarijoag 
‘ ’ y % h) , c ’ - - > 
sera, oBokovg Ervda Aguodton | yakzsi deouov uvag FE, ora- 
- ’ ’ »# »” c # 3 - y % 
tioag era seivre. ahko Edwre a meolıs vov Aehpow, Eiri 





Agıorofivov | @eyovros (a. 351), unvög "Hoalov, örrwgr- 


va reukaiaı, vaorroıdovrog Nexouayov Jekpov, Bovkevöorrwr | 
Pr Pr # 
Kakkıizerrov, Zaredahlov, Apyikov, tois Eoyaivaıg uelsvorrum 
zeavewv Tv vaorcoıdw, | zrageovVeew de vaorroımy Tarde* 
- ar > 
Nızouayov Aehıpot, Nixorelevs "Apyelov, Kleodusgov 'Apyeiov, 
— ’ ’ r 4 
Zevoriuov Iırvmwiov, Jauoyavevg Kogıvdtor, Nixodanon 
hr % x 4 r » 2 
Echo ori Ta uayavoiuara uväg |!E]’ | MTaotwrı akko rou 
- - ’ - I 6 > x 
Loxeyaov, Tou aurtod Eoyov, uräag Öfza, orarngag reeis, OBokovug 
roeis‘ | Nixodauun, ITaoiovı Aarouiag uvag Tgıdrovra TeTopag, 
- x ” . Um, £/ > # - - 
orarmoag tzarı #5° IIgaftwrı, || Agıoravdoon kıdaywyoig uräg 
deza TErogag, orarjoag Öfra* Kisıviaı orarirwv orarnoas 
” IR; > % > ‘ > ’ ’ > - 
Izarı verogag, OBokous ort‘ Agıoıtwr Aidemw arraywyas 
orarmgag Öfxa* TÜu ‚nayigwn I reia yuumsEhte, taita ajsıe- 
koyıfaueda zeori warıas Long vao7TroLolg, Aal Eyevero | ze- 
yakyua rakarıor, uval Ixarı dio, srarhgeg Inarı FE, OpPokoi 
‚ 3 ” 
evräa, nuwmßekıor. | 
% x 4 ’ hard y - > 4 
uera 109 koyıouor, rrapeorıov cur Povksvrär, Errerafav 
\ x # Er ! - - > ’ 
toi vaoscotot zravreg rar zokı vor | Jehlpiw|v aeyvoıor döuer 
rolr|i za Eoya va &y Kogivdwi za Ederzauev Toig Er vao- 
Pe > % - ’ - « , 2 ’ 
zcorig evsüg | urals] rerogas. rorro de 20097 „Aapdertaı, 
- ’ — Mr ’ 
Jauogaveı Kogivrdlors, Zevoriuan Sıavorion. | @Aho Edwzeger 
Aaßorraı, Jauopaveı Kogıvdiors, Zevoriuwı Iızvwriwı uväg 
n # Han f > # ’ , # fi 
dera. | ahho Nixouayov arresriurbauer peoovra eis Kogırtov 
rois vaosroris väg reroges. | zepakoue, vov tAafov era 
ı0v Aoyıouov ot Kogirdror vao,coıoı za 6 Itrverıog, yräg | 
deza oxren. | 
:) x ‚ B ‚ . + P2 f 
|err0] zovror avakuua uayarosıaros Nargokaı uvag Tero- 
“ * - % = c 
gas" Boktuov Eloyogac Ögayuai reeis, | |yulwddhıor‘ zeor To 
uozavana Klum Touag Geoyereı Öpayuai zrevre‘ aywyäs 
# > 74 N ‘ ’ ‚ # x # 
rovswv Ayadımı Ögaxpar | Erera* Boktuov oracıog Sarugwi 
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30 


35 


40 


50 


# # - - ‘ - 52 ’ 
doayua‘ rorykigov Övudera« aywyag Xuıgolaı uvai roeig, | 
orarnges Evvea’ roreliov Zivomı yvai Tgeig, Orarpes lxarı 
dio“ Erriorvukiuw € Xuargökar || uvai F5, orarjees roraxorıa" 

’ # > % # ’ > % , 
Boktuov our3Eoıog oBokoı dena wıvazioıv oBokoi T£rogen. | 
> De } 4 u ’ ’ m 
escı AgıoroSevor aoyorvros (a.350), sevilaraı neıvaı, vao- 
% - % ı<c ‘ 
zeoıoi od awrnAdor" oVdE Erei lepivov aexor'rog (a. 350/49), 
sevAaiuı Ozewpıräı zal yoıvaı, ov 0vrnAdor‘ o0dt Erri Ninw- 
> m > 
vos apxovrog (a. 349), reuiaiaı Orewgiräı, | vaorrori ov avr- 
nAdor. &rri Nizwvos apyovrog (a. 348), jerväg zeukaius, vao- 
zeoi ovwnktov roide: | "Aynoapyog Iehpös, Tnhorkkas ’A9- 
veios, Evoguos Aorg0s, Ninkag Aorgös, Oluw Meyageis, | 
?ar ’ 
Aorlas Erridavgios, Dikohaos Aaredaruoviog, Kahkıujdng 
’ . » ’ I yr ! # 
Kogtvtıos, Ogaovdanıos Kogiv\sios, Enıyagı< Dwxeis. | 
’ x ‚ ; nd ’ & #‘ 
Erci Niawvog agyorrog (1.348), romwäg srulaiag, a zeökıg 
Edwae roig vaoscoıig roig Ev or roktuen, | zeoarav dooıv, 

# 3 [4 - [4 # 

vaozroıovrog Aynoapyov Jehyov, Povkevöorswv Alowwos, 
> > ’ „ ’ 
Meaxida, Agyelulaxide, reoorerevorow TVnkorktog Adıwalov, 
> # > 5» ’ - [4 ej # > % 
Aorta Erridavgior, orarmgag zrevınaovra Or, | oßokous 
roeig" Toro 2ÖoIN wu apyırlarorı Zerodwgwi 7eor Tov 
wovdor. | 
' Ä - - 

alle Eöwre a seöhıs av Jehıpov, devrigaev dc, vao- 

zeorlovrog ’Aynoapyov Iekpob, Bovkevoriow Jıorkkos, “Hoa- 
x > - 

zAeitov, Servouayov, rei Avcia aoxovros (a. 348), rag 
orewgwäg sevkatug, | Tois vaorrorois, zrgoorarerörıw GLwvog 
Meyagtos, Kudiuov 'Adnwalov, Gpuoowog Adyvalov, | Zevo- 

* > - P . 
tiuov Iızuwviov, Evöoguov Aoago0, uräg Ixarı trerd, Grarigas 
Inarı seevee. | 

tovrov 26697 Nixodapıı sort 76 &y Kippaı nayaroua 

x En = w E, #’ 
zul TOD Xuuarog vai roeis, Oracnges | reıanovre dvo, (0)Bo- 
(o)i Erera, yuumpthıov" Ninodauwı oyerdvvas Tıuav zrori To 
» ! # | - . ’ T, > x _, 
&7 Kipoci uoxavır ua OTarıoes ‚wEuLTAOVEa eig, oßokot Berl: 

# m - f 
os" Ovasiuwı Ktayoyoı ara Yahacoav uval Ixalrı ia, 
| ee, FE: 97 a re 

orarnges Irarı eevre‘ Xror Epodıor nakzvusrwı vovg Hoda 

‘ nel ’ f - - , 
EyyVovs orardges deRa | TEropeS " yoauuarıoraı Orarngeg rrevre‘ 
zapvxı Ögazuai vogeis‘ Lvyaorgov 6Pohoi zeivre, || yuwpEkıor 
seven 6ßokog. | 

73 + - -  ? 

ahlo Zöwne & srohıg vor Aelpo», Toltav docıv, vaozeoıLov- 
vos "Aymoagyov Jehpoö, Bovkevöoveww | Khiavogs vov Tiuoxga- 

% ” 

120g, Deidika, Geoyagıos, Oogrıyida, Erei Avria agyovrog 
(a. 347), rag neiwäg, | voig vaoscoıoig, 1rg00rareVOrLWv Ninid- 
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70 


dov Adnvaiov, Adkıog Kogıvdiov, Opaowvog Dundos, | uväs 
dfxa Övo, orarnoag FE, Oßokovg reeis‘ rovtov 269 "Ovaaiuwe 
xara Yalaccay Audayayoı, || roreIrjrauss zrör rav door 
uväs Öixa ulav, orarigas dena srevie* Nixodauwe zriovag 
tıua xal | TO yayavwua rrıoawvar TO £y Kipga orarnges 
öfxa, oßohoi reeis‘ Xügı Eyodıor nakeyuevon | vovg Hola 
Eyyiovg orarnges dena FE. | 

alle Edwne & meolıg row ZAelpov, reraprav docıw, vao- 
zroı£oveog |’AlyIyoaexjov Feilyolüö, | Bovkevorswv KAtuvos, 
Klewia, Aiwvog, 2rei Osvyagıog aexovrog (a. 347), räs 
Özewpiväg, Toig || vaozroLoig, zrgoorarevorrwv AESıog Kogivdion, 
'Aoria ’Ercidavgiov, TIokvreideog Aanedau\uoriov, uväs dvo, 
orarjeag Orte), Öpayuav‘ rovrov 2Ö6IM Zevodwewi agyırla- 
rovı uvai dvo, | orarngeg zrevre‘ Kaklıreleı Tov uaxavısuarog 
ArEDLOG GTarjges Togeig, Ögaxue. | 

allo Edume & zröolıs vov Achpov, meurtev do, vao- 
zeoıovrog ’Aynoagyov |I]ekp[ov, Bolvkevovrwr | Kalkayög|a], 
Asavıos, Mevavog, Erri Gevyagıos agyovrog (a.346), räs 
neıväg, ToIg vaozcoıoig, | rgourarevörewr Ayla Auredaruoviov, 
Movaoınlkog Dheıaciov, uväg roeis‘ rovro 2d6In | Tor apyı- 
terror Zevoduigwi, tavra arrehoyıfaueda Toig vRozc0L0IS Toig 
&v or molkumı, | ai Eyevero nepakwua &v rvaig zuevıe mev- 
haiaıg uvai vergwaovra FE, orarijpeg Ixarı Öxrw. | 

Oluzravrog zepakuua, ov Guedune a sröhıs co» Aehpcv 
toig vaorroLoig arro Aeyıklov @exovrog, | rag ygrväg 
sevluiag, eis ve eis Gevgagır “exovra, Eis raw year 
sevlaiav (a. 352-346), apyvgiov ralavıa | dio, uväg Ikarı 
Erera, orarjgas Ölua Evvea, OBokovg Evvia, nuwßlhuor. | 

Eni Jauo&ivov aexovrog (a. 346), Oreweıväg srukalas, 
Errei a eigijva &yevero, vaorcoroi OvvnAdov' | Zıpvklov Aehpos, 
Dowvoivdag Tvpruviog, Evalom Dapodkıog, Tevvaiog Dapoc- 
hıos, Olohvrog | Aagıoaiog, Agıorogvkldag Aagıoaios, Auvv- 
wo Degaiog, ‘Inniag Ilekıwarevs, ’Opeorag Koavvunlılog, | 
Dilusenog Muredwv, Tiuavogida;s Maredwv, Einrmuwr 
Ayıpaios, "Ereingaung Asmvaios, Tehkn Orj\ßaios, ITgoxkus 
Onßaios, Dikızereog Onpatos, Jruauakiüig Aarsdaruorıog, "Egaoıs 
Aarsdaruövıos, | Khsoouevns Aareduruorıog, Aaßwrag Ko- 
eiv$ıos, Aauoyarng Kogivdıog, Zevoriuog Iırvwviog, | Aki- 
uayos Agyeios, Nöduw ’Agyeios, Dihlıg Agyeios, Mıxiwv 
"Aeyeiog, Tıuvkos Meyageis, Aeiag | ’Erıdavgıos, Teioavdgos 
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TeoLavıos, TvIE&ag Alyıvarag, Tıuaoızgarng ITegguupos, 
Mevrwe Bieılacıos, Ilagauidıog Nakzıdeug, "Avroyog 'Au- 
# ’ 7% ’ [4 # 
gıoevs, AauoosEvjg Orovvrıos, Ilaoiag @porvıevz. | 
h) u. ep. ” - ? - ‚ 
£scı Jauofivov agyovrog (a. 345), rag neıwäg sevkatas, 
c - - y 1 
a swohıs Edurse Toig vaorıoıoig, zeparav dooıw, Errei @ eilgnjvu 
hl) [4 [4 x< ® - 4 ’ - 
Eyevero, vaoroıovrog Sıuvkiwvos ‚Sekypov, Aovlevorrwv or 
sregi Toeyırızeov, rrgooralrevorewv Ebaiwvog VDapoakiov, 
Me£vrogog Dizıaciov, Zevoriuov Iırvwviov, reımuıuvale. | 
” ” € ’ - - ’ [4 
allo edume a zeolıs row Jelyurv, Öevrigav docıV, vao- 
- ’ € 
zeoıtovrog Suuvkiwvog Jekpov, Bovkevorrwv Irercagyov, Nı- 
# > aa w - > - 
xouayov, Erri Aogywrog agxovrog (a. 344), as ygıwäg 
suhaiag, TOIS vaorrorois, || sweoorarevorrwv Dovruvda Tve- 
tevion, Auuvrogog Depalov, Aadurra Kogıvdior, | vakarra 
role, urag Inarı seevre, Orarigag Inarı eevre' ToVcWy Ta 
uev roia rahıyra vols | Teyearaıg &xonoav zcori rav xara- 
x - # - E} # ” [1 - 
orevav rag MIaywylag rag eis Aehpovs' Inarı dE uvag Au- 
Buraı za Aauopaveı ori va | &pya ı& &y Kogivdwi‘ Se- 
#’ Pr 7 
vodwgwiı agyırearovi MOHIOg uval ruevre, vrarmgeg zuevre* 
yoruuarıoraı wıoHog | orarigeg Ixarı. | 
Errroreikavcwv TÜV vaozcoı)y zravcwy scorl ıav sedkır vv 
Aehpöv dıdouev yonuara voig Errıumvisdovoe rov | vaozroıv, 
€ ’ „ - - N ’ » 3 ‚ 
a seokıs edwre vv JIelypov, reirav doc, Errt Khfwvog 
H# 2 2 
agyovrog (a. 344), vaororovrog Fıuvkiovog ASehpov, | Bov- 
hevovrow Zevoyagevs, Aauorluov, Qeoaiorov, unvog ’Ascel- 
katov, Erriumvievorrog Tllm Oydatov, | Dikire(se)ov Onßeiov, 
IlvdEa Aiyıwara, uväag Öfra. vovro ?d04y "Adavoyelrorı 
Bowriwı Aarouun. | 
alko ibume a zeöhlıg rev Aelyov, terapgıav Ö6orv, vao- 
reoıovrog Stuvkiwvos Jehpov, PBovkevöruv Zevoyageuvg, | 
Jayoriuov, Oeoatorov, ?rri Kklwvog aeyorros (a. 344), 
Gsewgiväg revkalag, toig vaoscorois, rreograrevöorruw Ja|uo]|- 
- ’ ne} ? # 
gyaveug KogıvHov, Evarjuovog Adıvaiov, "Agıoropvkida 
Augıoatov, rakavra ÖVo, uräg rgiaxovıa* rovrov 2|0041] 
Nixodauen Agyelwı zei Tnkeyavcı Iırvoviwı Tag 7regiora- 
0105 &gyaoiag rakırıov, uvag zeövre, orarjpas Ir|arı]l, | Xur- 
eohar Kogwdiw: Autayuycı ara Yahacvav Takavror 
Ayadıviuwı Kogıvdian kıdaywyoı 2 Kogivdwı | [u]vai 
’ D — % 
esta, Orarjges Inarı dvo: Zevoöugwi apyırdırovı wıodor 
uvas zgeig, vrarigag Ixarı Fva, Ögayl|uar] || [N Jerodauwı 
> # - - 
Agyeiwı karouwı uvag dlo, vrarıgas Fvdena‘ Kazrıwrı 
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Bowriwı heroumwı uväg ÖVo, orarigals | Ülnarı isera* ’Ag- 
gerium Kogıvdion Aarouwı uväv, grarigag roeig nal Öfre, 
doayudv* Aauoorgarwı KogırHiwi | [Aa]roumı uva, orarı)- 
oas reeis za Öfra, Ödoayuav* ’louyviaı Bowriwe Aeröuwe 
väg roeis, orarijpag slxoloı], | deayuar “ xavvas Tıua 
deayue. | 

ahlo Eöwre & zeohıs vov Aehpuv, sreuscrav doow, vao- 
seoıLovsog Sıuvkliawog Jehpoo, Bovkevorıwv Maxida, || Agı- 
vrouayov, Erri Naıgoka aoxovrog (a. 343), urmög Bor- 
zarlov, Ersıumvıevorvog Tıuaoızgarevs TTepgaußoi, uvlar], | 
orarjgas do’ rouro 20097 Nıxodaum ’Agyelwı karirwag 
:faywyüs, OTarhoas &4001, Rai Tob sragadsiyularos] | rag 
Aeovrorepahüs, orarijges Öfra tirra. | 


B. 


ahho Zöume & zeöhıg vov Aelpov, Frrav döoıv, vaoroıdor- 
tog Sıuvklwvog Sehpov, Bowkev ovrwv Geoniorov, Dikaiyuov, 
sei MHeı $ayöga aoxovrog (a. 342), örrwpıväg seukaiag, voig 
vao'seoLois, zrgoorerevorrow Oiokvrov Aagıoaiov, TElin On- 
Balov, "Ertirgareos "Admvelov, | urag dvo, Orarnpag zeLaxovre* 
rovro £009n [Klelpalkwovı rolü FjvAfi]vov aorepos roü rrap- 
deilyuarog orernoeg rerogeg, Öle] y|u]e* HosodruwıAdnvalwı 
[BloAluov reAog uvai dvo, orarıjgeg Iaarı seevre, Öpayua. | 
ahho Eöume & reöhıs vov Aehpör, EBdöuav done, vao- 
zroı£ovrog Sıuvkiwvog Jehpov, Bovkevövrwv Teheoapyov, Ko- 
ewwdoriuov, [lei Agıorwriuov aexovrog (a.34l), Orw- 
eıväg rrulaltas, | tols veosrooig, zrgoorarevoreow Dıklserov 
Onßeiov, Kieovıueveog Aaredauoviov, | Irereia Iekıvvauos, 
uväs tEjrorte‘ radraı Edösev M|o]looocı Asmvyalwı 6000v 
&v E|yx]|[(w)lea[ı] | zrori rar doc rau Asovrorspakar. | 
xepaht, ou arredunne & sedkıs zorv Aehpov Toig vaorroıoig, 
drei a eigijva &ykvero, ao Jauoftvov agxovrog, Teıväs 
evhaiag, eig ve eig Apıorarvuovy apyovra, Orsweivar 
scvhatar (a. 34634), | seuAuav zeevre Kai Errrumvisıav Övoiv, 
raharra Ererd, uvai Fvdeza, orarnges Teroges, Ögaxule]. | 
olurcavrog xeraiwua, roü arridwne a seohıs wow Aehpwv 
tois vaoscoıig areoö Aopyıklov | üexovros eig re eig 
Agıoravvuov aexovıa, Orewgırav seuhulav (a. 352—341), 





[2502] Delphi. 659 


125 


130 


25 


wi 


135 


140 


145 


40 


rakavra Evvia, uväg | Teıdaovra bare), orarigag Inarı TETogaG, 
oßokovg Toeis, nwwmßEkıor. | 

IIag rar seo row Ackpev Aoıeov Toig vaorroıoig Ta- 
kavıa Öfra, uvai roıanovra zrevre, | Orarjgeg Inarı, Oßokoi 
or, Huıwpehıor, | 

ravra dıekoyliodn zrori Toug vaoscorodg, &rri Nagıkevov 
@oxovrog, rag newwväg sevkallag], | BovAevovewv TTAeiorwvog 
Evgeavrov, Angola 'Iarade, "Hoarkeid|a] Kakkıia, | "Aguoro- 
xodrsog AydYıog, Evdvl[elejrov Aloxvkor, Opaowvog ’Ee[v- 
ulevsolv], Evdia Ooiwiwvos, Alwvog’Ogyehavögov, Kepakuvos 
Tıuouagov, Ceodugov |Kelarzida, | Teoupiov Nixdeyov, 
Kagıog Sarügov, "Aoyeha "Agxuvos, Arsıngareog Swrlside, | 
Orufa Aangpareog ygauuarevorrog Tau Bovaaı "Eoaoizercov 
Av[olia‘ | segoaıperoi ürro räüg seöhıog uera rag Bovkäg ’Erv- 
ucwdag Aagıotov, Sıuvkiov ITeı$la]yope, | Sauwv “heria, 
Avsivos Meyarll)eous, Aloy]elag Ketrwvog, Kakkılzelafens] 
Kakkınkeos, | Ayauudvng Salujeiov, ’Ayasvhkos Alvfnloike, 
Dediag ‘Ayvia, IIv$odwgog “Iegov, | Jıoorovgidag Agiora- 
yoga, ’Eyergaridasg Oeooakoi, Oeoaıorog Zevayöga. || 

rragnv» vaorroıi roide‘ Mokuoov Dagoakıos, Kepakov 
Nekıwvalıeig], Werciag Mekıwvalıeis], | Mideros Aagıoaiog, 
Olokvzog Aagıoaiog, Kieorrag ITepgaıßös, Tıuav(o)e(i)ölels 
Maxsdw|»|, | 'Ervusvdag Aebıpös, Stuvklov Aekpos, Ilö4wv 
GOeorsıevg, Myaoiuw Ilherarleig], | Ivdodwgog "Asvaiog, 
"Enıröhns ’Adpaiog, Oeoygwv A9nvaios, K|....: ls Koefi)r- 
Ilıos), | Aıevgidag Meyageis, Hokvngarng Aoyeios, Opuaotkag 
"Aeyeios, N|0$|wv Apyeios, | Aeiviag "Agysios, Dikıg Aoyelos, 
Dihkıs ’Agyeiog, Kowung Iırveiviog, | Eiorga[rlog Ieavamıog, 
Ntanjgarog Alyıwaras, Toagakoz Aanedaı[uovıog], , Kukw[v]a- 
dag Aaredauoviog, Avzoyog Aongös, Eigavns Tgolavıos, | 

r00801ETEVOv vaozrorot, On 6 koyıauög nS° Eryuuvdag 
Aekıpos, |’Ereır]&ing AS|yvaios], | "Ole]uaoikag ’Apyeiog* Erri 
zoig Lvyaorpoız Eyeorarsov xai ra [Ejelyla [---.-- Jovro | 
[Mn]deıos Aagıociog, Zıuvkluw Selpös, Eupayns Teolanog, 
Tlıavogidlag | Maxedwv]. | vegavil9r rois iegouvauooı |(r«)] 
öuöhoya. zragnv tegouvauovelg rloide: [Oeso]a{[Awv] | Hokr- 
rag Dagoakıos, |N jezaoısereog Hekıwrausis‘ naga PBaoı- 
kEwl|s AklelE]ardgov | Aoykrolıs, Ayırınog‘ "Al,2Sagy0s, 
Kalkifevog Jehpoi’ Awgıtwl|r] Ev 9gelreilols Aars|daı- 
uörols], | Agtoroundng Ilekozovrasıog‘ Iuvwv Avsiorgarog 
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AIpoiog, |... ...-- los Xaknıdev[g] 1 HMeegeauı$ov Aolö- 
70V „Aquoröhag Dakavvaios, Ehkavorgalung ...... jeios* | 


Boıwwrür"Ykıuog Oeorueig, Kahklag Iharaeis‘ Aougarv 
IHokv[al]ns "Orroluvr]uog, | Ttuoxgaeng Eozeigios‘ "Ayaıov 
Meyakklag Melıraueis, Ev£[ev]og Aalgılofaios]' | Mayvn- 
tw» Sıuulas "Ouoktevg, Deudohus Kogogaiog‘ Aivıavor 
Evunolsuog, | Eugiag‘ Makıdwv Nixarag Aauıeis, Avro- 
powv Hoax)sw[ra];. l 

alla voregor arredödn xenuara ano vv Öfxra vakavıwm, 
uvav roLaxovıa zeevre, | Oraııjgwv Inarı, OBokuv Orr, Nuw- 
Beklov. & PovAa aredıwne vol zeegi Mekavwreov, | Kikuma 
Aivnoıdauov, Jauoyagn, Aloygıuvdar 'Aytha, Jauorparn, 
Xaıgokav “Ielouivda, ’Eyedweidar, Zevorksidar, ’Erciav Oeori- 
uov, Xaipwva, 'Agy&unkov, | Oapgixwva Evdauov, Ogaovr, 
DıAövıro[v, A]apıkov, vois zegvravieooı roig £yri | HAeiorw- 
vog Gexovrog Jauorgareı, ’Apıorwwüuwı Jaualov, Bol- 
Awvı, Ayaloeaı], | Nızavdowı Agıoriwvos, Nagiaı Hoarkeida, 


Hoarleidaı Tıuaiov, Ayehaı Tlarrla], | uväg reıarovre: 


rovrag dE Tag rgLarRoVI« uväs scagköwxav ToL regrravızg Toi 
£rei | Hislorwvog Apyovrog Toig rgvravieooı Toig Eni 
Evagyida Geyovrog, zul Toi | sepuravıeg toi Erri Evapyida 
aexovrog Ev rar Erzimolaı ro» AJekpov w|u]oAöyeor | ragu- 
haßeiv za yemuara ıaura zcag To» mepvraviow zur Fri 
Ilsiorowog*, voi Erri Evapyxida: | ’Eyle]uuas, "Apyekas, 
Eigygavıog, ’Agıoreidas, Kissuaruıs, Dilewdas, Si2oyos, 
"ErsıYahrg. | 

all arıköwas & BovAa toi seegi Kahlklırgaen ’Apıora- 
yoga, Kleoßovkov, | Tagavrivor Aynoika, Oeodweidar [N ]irw- 
vos, Avoidauov Ayeorgarov, Evayogov, | Kewiddav, “Hoc- 
«[Aleidav Tıuaiov, IIavrallorra Tıiuorgareos, Zivwva ’Agı- 
oro&£vov, |Agıorö5evov IIvggia, Mevuva Opaota, Aynoidauor, 
Aey£rıuov, Köypakov, Zzei | Eiagirov apgorrog, "Ervuvr- 
dar zur Iıuvkiwre, vaoscorig Aehpois, | uvag reıazovea. | 

alla artöwre & Bovla toi zeegi Arooxoveldar, Kogır- 
Hörıuov, Kheopavn, Ayoen, |Aeloragyov, Acıvöuayov Koa- 
tnoiyov, Ileıai$eov, TTokv&svov, Aarvv Tıuoyevevfs], | Hakatior 
IIarewvog, Teiowva Kisavdgov, Ilavrallovra ’AhtEios, Bov- 
Auva, | Aiviav, Erei Kheoßovkov agxovrog, ’Eryuuvvda 
xai Sıuvktowı, vaorcoroisg AIehpolis], | uvas rguaxorra. 

alla arckdume a Bovka roi zeegi Hrooxoveidar, Kopır- 
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Yorıuov, Kleopav[n], | Ayden, Aelorapyov, Aeıwöuexov Koa- 
tnoigov, IleıoiYeov, HohıSevov, || Jaruv Tiuoylverg, IIa)aiov 
Iargwvog, Teiowva Kheavdoov, Ilavıakkovra | "AALErog, 
Bovkuva, Aivkav, Erri KisoßoUhov @exovrog, 'Ervuv- 
dar ai Sıuvhiov, | vaoscoıis .Ielyoig, vakavıov. | 

aha areöwre a Bovla vol zuegi Kakkıngaın Kahlınkdos, 
Ilga&iar, "Ihzıveida[v], | Agiorwva Atl(n)|eos, Aguoreidar, 
Avrokoyov, Jauoo»Evn, "Avdewva Irgazvog, | Erriav Tıuo- 
yes, Zevwra “Elke, Geoferov ’Avravdoov, ’Ayaodıv, 
Ocgpavögo|r| | Evdapov, "Aynuovidav Koarrida, Targorke- 
dev, Zi Mevaliyuov aeyovros, | ’Ervucmdar za Kakkı- 
xpareı, vaorroıis Jekpois, uväs rgıdzovee. | 

alla arıkdwre a@ Bovka coli zuegi Jauoyagn, Evapyidav 
Keitwvog, Neor)y), Tiaow|vx Mayide, Alvnoidauor Akl£ıos, 
Hargwva Ogaola, Kiuowa, "Arcowva Xygla, Kahllılajoarn 
Jautyvos, Xagi&evov "Hoax[kelide, Teroiav Abowvos, Dieiara 
Mayida, |; lau[o]agary Oeonia, A[O8)]$ I) Airgowdayor, 
&sei Mevatyuov @egovros, Eryucwdaı | zai [K]adkınga- 
ve, vaoscoıois Aehyois, uvas reıaaovee. | 

alla [alreedwacv vol sewinrnees rav denerav IIvdodwgog, 
Foankeidag, "Ahrıveiidas, Kievparns, Ilga&tag, Eupeavrog, 
Erei Ooıviwvog agyovrog, Povkevovrww || Ayauudveug, 
Hargemwos, Aloygıwvda, Gsouvaorov, "Agyıada, ’Ervuvdaı 
zu Kar kırgarlelı, vaoscoig Sehyois, uväag rgıaxorıa. | 

alla arc|ölurav vor sewinjoes av deuaräv IIvdcdwgog, 
Alzıveidas, Kleogparıg, | "Hoaxkeidas, Igasiag, Etgpgavros, 
Ei Alowvog @gxovrog, Bovkevöorrwv Agyeila], | KiEumog, 
Heioike, Jauoorgarov, ’Allex)\ivov, "Ervuvvdaı ai Kakkı- 
xoareı, vaore[oı)iois Aehpolils, uvas reıaxovea. | 

alka ariölwjre & Bovia vor rregi ’Ervucivdav Aagıotov, 
Eigeavrov Ocoyagıog, | Zuhogov Sauoriuov, "Akraudvn Augı- 
orgarov, Eiayogov Geoyagıos, Aaypılov Nızaiov, Zevuva 
AIauavdevs, Aauwva "Argarjrov, Zuyviav Ayvia, Klsodauov 
Alta, | Ooıwiwva Evdia, Zevogyıkov Dihounkov, Iwrıu|()]- 
dav Kilwvog, ’Avasavdgov Zevoda\uov, "Errıyagiölalv Alwvos, 
&sri Maruchov kpyovrog, Ervuovdaı ai Kaklıngareı, | 
vaozeoroig JelAlyois, uvag rgıazovre. 


Standort. Die beiden hellgrauen H. Elias-Kalksteinplatten (I 


H. 1,534; Br. 0,884; T. 0,21; II H. 1,48; Br. 0,86; T. 0,27) fanden sich 
(1893) „au pied del’&difice en tuf qui domine auN.E. letresor 
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des Athöniens, pres de la voie sacrde‘. Platte II schliesst an I 
an, stand also ehemals unmittelbar rechts neben I. Auf beiden nur die 
Vorderseite beschrieben. A mit 107, B mit 101 Zeile. Schrift orosznydc» 
(durehsehnittlich 70 Zeichen), doch nicht streng (namentlich am Ende der 
Zeilen), H. 0,007, aber o, », ® kleiner, wie gewöhnlich in der Schrift des 
4, Jhrh. ‘) Nach Pomtow (a. a. O. 94) gehörten die beiden Platten zu 
den Parastaden des Apollotempels. 

Der amphiktyonische Charakter der Urkunde prägt sich sprachlich 
darin aus, dass dem im ganzen reinen Dialekte einiges Gemeingriechi- 
sche beigemischt ist. Es hat nichts Auflälliges, wenn von einem Athener 
der Genitiv (A 58) Nixuddov heisst, aber auffällig finden wir, dass von 
einem Delphier Meyax(A)&ovs (B 27) statt °xA8os oder °xAsüs gesagt wird. 
Die internationalen Beziehungen liessen &ßödua» (B 7) an Stelle des 
epichorischen #ßdeu? treten, eixocı (A 102, 106) an Stelle von ar: (24 mal 
bezeugt); den andern zuliebe sagte man dßoko/ st. döskol. Neben de 
(A 1, B 4, 18, 60) dringt apa im Titel (B 42) und in zapadsiyuaros 
(A 106), zagadaßeiv (B 60) ein; es h. stets sis st. &s. Der erwähnte 
Titel zaga faoılwg bringt ausserdem -sws st. -eos (A 7; B 10; A 7, 53). 
Es scheint fast, als ob der Passus A 19—24 einem ausländischen Redaktor 
verdankt wird: of A 24 (neben 17maligem ro, roide) und Zdwxauer A20, 
22, anentuypa ne» A23 (gegenüber dnedwxanues A2 und zoredjxauss A 55). 
Diesem thatsächlichen Eindringen des Ggr. ist nicht beizuzählen die Form 
eionva (A 71, 80; B 12); denn sie ist älter als das gemeindor. eigäva, sie 
ist altdelphisch anzusetzen und — vielleicht allerdings unter Einfluss des 
Ggr. — festgehalten worden. 

Eine grosse Reihe der hier vorkommenden Delphier kennen wir schon 
aus den Elateiatexten, s, jetzt IGS. Il, 1, Nr. 110—115. 


A. Z.1 Das Verbum fehlt, so auch B18, wo zum 2.Male eine Rest- 
summe überwiesen wird. Die vaoroc‘ waren schon bekannt aus der Nr. 
2503, 13. Ihr Amtslokal, das vaoroılor, erwähnte bereits W.-F. 1 (S. S. 672 
Nr. 1409A). — 2 Gerechnet wird 1 T.= 60 M, 1M. = 355 St. 1 St. 
= 2Dr, 1Dr. = 6 Ob. Bis auf 3 Stellen stimmen alle Subtractionen, 
s. 2.31 und den Passus 94-104. In 25 Jahren werden kaum 15 Talente 
verbaut — also handelt es sich nicht um einen vollen Neubau — 5 
Zaxtdallos (A 5 u. 10), im Sinne von oaxdo-zalos, aus *oaxeöd-dallos, 
oaxeo- und fdllw, dell. — 6 Einer von den nooorarsvorres h. Zruumvi- 
evor (A 6, 90, 92, 1056; B 14), ein Beamter, der bei ausserordentlichen 
Sitzungen (B 14) Pflichten gehabt zu haben scheint. Bourguet 226. — 


1) Unmöglich ist, im Druck alles anzudeuten, was der Steinmetz für 
die Übersichtlichkeit that. Beibehalten sind die Absätze zwischen den 
einzelnen Posten, die auf den Tafeln die Breite bald einer bald zweier 
Zeilen haben, bald durch vorangehende unvollendete Zeilen kenntlich 
sind. Die Angabe der Interpunktionslücken innerhalb derselben Zeile 
unterbleibt, weil sie zwar aus 'Tfl. V ersichtlich sind, nicht immer aber aus 
Ti. IV, und der Steinmetz selbst nicht consequent war (vgl. B 61 u. o.). 


[2502] Delphi. 663 


7 Mit Aagapevs vgl. Apapeis N 541, Avripapıs (Freis) GDI. 1874, 12. — 
ioy&yaor (auch A 13) neu. Bourguet (216) erklärt es mit Stützmauer, Keil 
(419) denkt an eine Art Mörtel oder eine besondere Art Ziegelerde. 
Gegen Keil spricht der Aufwand von 20 M. 11 St.; für Bowrguet ist auch 
der natürliche Sinn der Composition und die Apposition tod abrod Foyov 
in Z. 13. — 8 Ein Schmied und Eisenklammern nur hier. — Der Ge- 
brauch von ä/lo im Sinne von „ferner, weiter‘ A 22, 23, 41, 51, 58, 68, 
88, 94, 104; B 1, 7. In der 2. Rechnungsperiode steht dafür dia B 62, 
68, 73, 78, 83, 88, 92, 96. — 9 Bisher nur amphiktyonische Sitzungen 
unvös Bovxariov, Ilvdiors; ».2501, 45. Hier also Oct./Nov. — 12 uardroypa 
A 12, 26, 27, 45, 46, 56 und 62: Hebemaschinen für das Steinmaterial. — 
14 Äarowia, das Brechen der Steine; Aardöza A 106, wie sonst, der Abgang 
beim Bearbeiten der Steine. — 15 Vgl. Hes. oxdxeros" räpoos. Möglich 
auch der Sinn von kret. xaxeros „Grabscheit, Hacke“ (7A. Baunack, Philol. 
LV 479). — 16 Aldo» drayayd h. A 106 Aarunas #ayoyd, Dagegen h. 
A 87 Aıdayoyia (vgl. Adayoyaı A 47, 54, 98 (2 mal), Amdaywoyoi; A 15), 
Steintransport vom Steinbruche und Bearbeitungsplatze nach Delphi. — 
Der uäysıoos schon Bull. XVIII, 258, 21; aus unedierten Fragmenten eitiert 
Bourguet „waylgors (sie!) r@» lepadr“. — 17 Mit Zuwßälıor (so 9 mal) 
vgl. yuumdskıor 2662, 6, 26. Hier Nuuwpßdlıor erwartet, weil es stets (17 mal) 
ößolds heisst. — 18 Also dieSumme der vorangehenden 9 Posten (Z.8—17). 
— 20 ra Zoya ra #y Kopivdwı fasst alles zusammen, was im Passus 19—30 
steht. Vgl. A 88. Sowohl 88 als 98 Kopirdw«: die Photographie hat 
auch bier Schluss-lota. Bourguet Kopivdı» Versehen. — eudös meint: ohne 
die nächste auiala abzuwarten. — 21 Hier nicht radraı Zöddev, weil do- 
yooıov von Z. 20 noch vorschwebt. Vgl. B 10. -—- 24 Relativisch roö 
auch B 15 neben oö A 68; B 12; wie 2501 ra Z. 10 und är 16, ds 40. 
— 25 Zum Worte ßoluuos, Blei, vgl. Z. 273, 275, 284, 302 der Bauinschrift 
des Asklepiostempels (Verf. Aus Epidauros 8. 54). Hier werden erwähnt 
— als Zoya ra &y Kopivdoı — die Herbeischaffung (elopopa), das Abwiegen 
der verschiedenen Stücke (ordoıs, so nach Kerl 419) und ihre Zusammen- 
packung zu einem transportabeln Frachtstücke (ou»dsoıs, im Sinne von 
ovvdsoıs) — also lauter Arbeiten vor der Verwendung zum Vergiessen der 
Dübel und Klammern in Delphi. Bourguet's Deutung von auwdsoıs: on 
le fond pour souder ist unmöglich. — 26 Die Hebemaschine in Korinth 
(25) erhält einen steinernen Unterbau. Dazu bricht @soy&vns die Quadern, 
uud Ayadov schafft sie an Ort und Stelle (26): also wie Z. 14/15 erst 
karoula, dann Äıaymyia. rovrwv beweist, dass man A/dos männlich ge- 
brauchte. — zdr auch 40, 55, daneben zori (A 12, 20, 45, 46, 87 (2 mal), 
90; B 11, 20) vor den Artikelformen, ohne Unterschied. Es fehlt ganz 
aol. — 28 „Onze de ces triglypbes et cing de ces £pistyles etaient ceux 
du fronton Ouest; le douzieme triglyphe et le sixieme £pistyle, ceux du 
retour d’angle S.0.“ Bourguet. Zur Fortschaflung derselben von Korinth 
diente die Hebemaschine und das Seil, für ihre Befestigung am Tempel 
sollte das Blei verwendet werden. Neben du@dsza auch A 54 dfxa dto. 
— 29 Man erwartet die Dialektform ronmiov (Seil. — 31 Auf die Holz- 


664 Delphi. [2502] 


täfeleben (vgl. A 50) notierten die korinthischen Absender für die delphi- 
schen Empfänger wohl die Namen der ?oya ra &v Kopivdwı, die Schwere 
der abgewogenen Bleimassen und die Preise. — Bourguet hat dem Stein- 
metz nachgerechnet, dass er sich in Z. 31 zweimal versah: öfxa st. Enra, 
und Numßektovr fehlt nach reropes.. — Nur noch Einen Dual hat die In- 
schrift: övoiw B 14 — besonders auffällig, weil daneben der gen. pl. &x- 
pinvısäv steht. — 31 Beachte oöds — od, auch 32. — 34 Die Tafel hat 
thatsächlich hier den Nom. Tnkoxitas, 39 aber den Gen. Tnkoxi£os. Solche 
Formen auf °xAfas s. Fick-Bechtel S. 169, — 40 Der Baumeister erhält 
!/, Drachme täglich (A 61, 88, 89). — 43 Die Kommission der zoo0ra- 
revovyres war in der Regel (A 53, 60, 81, 85, 95; B 3, 9) dreigliedrig; nur 
2 stehen A 39, 65, hier aber fünf. — 45 Kiopa nennt noch Paus. (X, 
87, 4) 1o Entveıov Asipör. Hier hatte Nikodamos einen Hafendamm (yöua) 
bauen und darauf eine Hebemaschine fürs Ausladen des Steinmaterials, 
das von Korinth her Onasimos (Z. 47, 54) zuführte, herrichten lassen. — 
46 AYOBOIETTA. — Neu der sinnvolle Gebrauch von ogerdöva: so 
heisst offenbar das Seil oder Tragband, mit dem die Steine umwunden 
wurden, die durch die Hebemaschine aus dem Transportschiffe des Ona- 
simos emporgezogen oder gewunden werden sollten. — 48 Xjo-is, der 
hier und A 56 Bote ist, ist von Xno-ias B 21, 84 zu trennen. Zourgquet 
denkt an ine Person. — zalevusro: auch A 56: sonst contrahieren die 
Verba auf -eu die Silbe -20- nie, vgl. vaoroızovros (14 mal), @[uJoAsysor 
B 59. — Das hohe Reisegeld und der Name ‘Ho-fas weisen vielleicht 
nach der Herastadt Argos. Dort lebte ein Unternehmer, der delphische 
Submissionen übernahm und gegen Stellung von Bürgen Anzahlungen 
erbielt. Weil er seinen Verpflichtungen nicht nachkam, liess man die 
Bürgen rufen, damit man sich an sie halten könne. Weshalb Xyoıs in 
kurzer Zeit zweimal denselben Weg zu machen hat, ist nicht zu erraten. 
— 49 Bourguet schliesst aus dem niedrigen Lohne für den Schreiber und 
Herold, dass nur die Hälfte des Jahreslohnes gebucht ist. Das stimmt 
für den Schreiber nicht. 8.2.89, Die Inschrift macht einen Unterschied 
zwischen dem yoauwareis der fovid (B 25) und dem yoauwuarıords der 
vaorowi. — 49 Etym. Mag. u. Photius s. v.: zapa Aeipois Lüyaoıpor »a- 
deitas ro yoauuaropviaxıov. Auch B39 und nach Bourguet oft in Ineditis, 
Cbyaotpov bezeichnet eigentlich ein Werkzeug, das verbindet ([vyalo un- 
belegt), heisst dann die Schublade, in der die mıraxıa (Z. 31 und 50) an- 
gesammelt und aufgehoben werden. — 52 @eoyapıog A 52, 96, 97, Osuya- 
orog A 59, 64 (Osöyapır A 69); so auch ÄAleoparns (B 92) und Kisvparns 
(B89). Ist dpywo» &x. im nächsten Jahre. In den nächsten 3 Posten fehlt 
avlalas (A 52, 59, 64). — 55 Zu dixa ular vgl. 2562, 10. Aber övdexa 
A 100; B1l4. — Zu aiooa und zıodoaı vgl. Aus Epidauros S. 77, 81. 
Das Holzwerk an der Hebemaschine wird gegen Verfaulen durch Ver- 
pichung geschützt. — 58 Lücke nach A 38, 41, 5l, 63 ergänzt. — 62 
äxeoıs „Reparatur“ wie in Epidauros (Z. 276, 297). Vgl. fpaxsiodaı 2501, 
37, 41. AuslIneditis citiert Bourguet als Synonymum las (z. B. Zvyaorporv). 
— 67 rerp@xovra auch 2562, 16. — 69 2561, B 44, Ü 18, 38 Herr. 
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eis ze eis auch B 13 und 16. — 72 Fuuvkior vermutet 2562, 16. — 
73 Im oroyndör hatte nur KPANN®N Platz, der Steinmetz schlug 105 
über N am Rande von unten nach oben ein. -— 74 Dass ®ilırnos Maxs- 
öov der König sei, hat Bourguet S. 233 behauptet; mit Recht zurück- 
gewiesen von Keil 413 wegen der „subalternen Stellung“ eines vaozoıdg. 
— 74 Die Form T#lin (böot. Tfikeı) bleibt auch im gen. A 92 B3. — 
75 Vgl. Aua-yevns u. a. Fick-Bechtel 97. — 76 Mit Kieo-a-uerns vgl. lak. 
Kiso-oı-xidas GDI. 1240b, 39. Verf. St. I 247. — 81 rör nepi Tdoyınzov, 
dieselbe Wendung B 5l, 62, 68, 73, 78, 88, 96. So z. B. auch in Kreta. 
-— 86 Vorschuss wird gegeben, wie Bourguet aus Ineditis weiss, dem 
IToatior und Aolorardoos. 8. Z. 14/15. — 87 ra doya tl. Z. 21. — 89 
Der Schreiber empfängt Z. 49 5 St.: hier, nachdem er 5 Semester nicht 
erwähnt worden ist, 20. — 92 Die Form ®eo-aros lässt das delphische 
Präsens aldouaı, scheue, erschliessen. Auch A 95; B 2, 29. Soviel als 
@e-alöntos. — 97 Über aeoloraoıg 8. Aus Epidauros 8. 64. -—- Vor unserer 
Bauperiode sind die Säulen gestellt gewesen. Hier werden 12 Triglyphen, 
6 Epistyle, Arbeiten im Peristyl, Löwenköpfe als Wasserspeier, Sterne 
als Deckendecoration erwähnt. Nach solchen Arbeiten erfolgte die Ab- 
nahme der Werkschicht, und das wird hier die /oyaola sein. Vgl. Aus 
Epid. 65. — Im Passus 94—104 fehlt eine Buchung von IM. 25 St. 1Dr. 
Bourguet schreibt sie S. 215 dem Xapslas zu seinem Talent hinzu. — 
99 Bei Bourguet Zeroöddewi Druckfehler. — 100 Karam aus Böotien schon 


bekannt GDI. 485, 28. — 108 „»dvvas = roseau, pour dcerire & mesure 
les comptes provisoires sur les zırdxıa“ Bourguet. Nur bier. — 106 Über 
karöza 8. zu 14. — Die delphisch erwartote Form zapdsıyna steht B 4. 


Über Asorroxepala/ Aus Epidauros $. 8. 


B 4 Der Stern als Deckenschmuck wird auch in Epidauros erwähnt. 
— 5 /lvdodjuo: mit der Stammform der Heimat. — relog fasst Bourguet 
als derniöre fourniture, Kerl als „Zoll“ für Blei. Aber 2 M. 25 St. 1 Dr. 
ist soviel, dass die Ware eingeschlossen erscheint: mir scheint r#4os hier 
wie A 26 dvdiopa gedeutet werden zu müssen. — 7 Zßdduar aus der xowr, 
vgl. Heßdtuar 2561, D6. — 10 Ungewöhnlich 60 M. st. ralarror. Zu 
radraı h. Z. 57 der Ace. tovrag. Kerl (S. 419) machte schon darauf auf- 
merksam, dass die Angabe des Johannes Gram. rö rabrag rourag von 
Ahrens Il 297 mit Unrecht bezweifelt worden sei. — Bourguet öooov dv 
lr]&oalı] sc. ddosı, Keil öooov Zrily)(v)oa „soviel wie hinterlegt ist“, Vgl. 
2. 54/55 rourov ddodn —, noredijxauss nor raw Ödow uväs xıl. Wie dort, 
so hier nachträgliche Erhöhung. Der Gen, rooovurov (6ooov attr.) steht 
auf gleicher Linie mit rourov A 45, 54, 61, 96. Sinn: Von der Summe, 
die noch übrig war, die noch zur Verfügung stand. Es ist der letzte 
Posten vor der Bilanz. Das führt mich auf &v &yvoä:; von der Summe, 
die noch in sichrer Verwahrung war, die noch im Depositum war. Vgl. 
Z. 1 aüo rar adlır — ra koına yoruara. — 12 »spaid nur hier, sonst 
(A 18, 24, 67, 68; B 15) xepdioua. — 22 Mit der Ergänzung Eödv-[x]on- 
zov traf Bourguet nicht das Richtige. Tafel EYOYIPH°,. Vgl. Fick- 
Bechtel 120 Ebdvponuwv und Eidtonros. — 23 [Kolarzidas. Andere Bei- 
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spiele von Gemination in dieser Inschrift sind: Aleorras B 31, Meyailtas 
B 47, Zıuuias B 48, ’Ey[ejunas B 61, Pils A 77, B35. — 24 Tafel 
ANTIKPATEOZ, Bourguet in Minuskel 4peoroxpareog. — Zu Käyıs vgl. 
Kagpıos GDI. 1529a 28 und 1555e 28. — 28 Tafel AINLZIıAA, Bourquet 
Alvfeloüla]. Vgl. 1784, 4 Alynoa und Alvnoidauos B 52, 84, 86. — Dann 
Peidlas Alvia, Pomtow S. 95 “Ayria, wie B 98. — 31 „Die Identificierung 
eines Atzvyidas (34) von Megara und Mndeos von Larissa mit den be- 
kannten Schriftstellern, die Bourgwet vornimmt, schwebt in der Luft“. 
(eil 414 Anm. — Tiuavopldas A 77, hier TIMANPA,.z und Z. 4] nur 
LFRRF \£, — 34 Nodar auch A 77. — 36 Todyalos im Sinne von 
eÖ-rpaynkos oder von rpagaläs, — 3B ns = ıjv; zapjv — napijoar B 30. 
— 539 dpsordxeor, Neubildung wie hom. £ov, ausgegangen von der 3. sg. 
Epsoräxes. — xal ra [Flo[ly]a [dreveulor|r]o Bourguet. Dass das hier un- 
passend ist, erkannte Ke:l (406 Anm.). Tafel TAIPIA. Einen Sinn hätte 
[dıepvAdaoo]orro neben Zpeoraxsor. Lücke von 6 Zeichen, dann ONIO,. — 
41 dvepariödn neben disioylodn B 20. — Bourguet ispouranooıw duskoya. 
„Aber dudloya kann, da es sich um „die“ Akten handelt, nicht ohne Ar- 
tikel stehen“ Keil 419. » &p. fehlt sonst. dudloya eig. die „gleichlauten- 
den“ Belege. — 41ff. Über die Liste s. Keil 399 ff, Bourguet und Pomtow 
nehmen 2 Makedonier und 2 Delphier an (s. neuerdings Jhr. 43, 744, 746, 
759), Keil — mit Unrecht — 4 Delphier. Nach Bourguet ist das ex- 
ceptionelle Asipoi (nachgestellt) auf Nachlässigkeit des Redaktors zurückzu- 
führen, wie denn andere gleichaltrige Listen (s. 2504) den Gen. de}p@» vor 
den 2 Delphiernamen vorausschicken. Es sind also “Ayırnzos und "Apygenolıs 
Makedoniernamen, von den 2 Delphiern weist Pomtow Jhrb. 43, 744 Nach- 
kommen nach. — 43 Bourguet Eödoeiools. Ist das, was seine Tafel giebt, 
richtig, EYOPE'!TO, so ist Eödoerrols] ausgemacht. — [Aaxs]daruorıog 
steht auf einem unleserlich gemachten Worte; „on croit voir, au dessous 
de J/Ielorovracıos, des restes de Margonoklıns‘‘ Bourguet 207. — 48 „Aprös 
Mayyıjzov, on avait sürement ecrit POZIAITMTOEZ: les deux premitres 
lettres sont encore assez lisibles“. Als der Steinmetz Fıuulas darauf 
setzte, verschwanden nicht alle Zeichenreste. — Kopogaios für litterarisches 
und epigraphisches Kogoraiog, vgl. St. Byz. Kopsan' nölıs Oeooaklas und 
Lollings epigraphischen Fund (Mitteil. VII 163) vom xowöv Mayrıitwv und 
dem legöv tod Andiiwvos toü Koporalov (s. dazu Reichl, Progr. von Prag 
1891 und neuerdings Holleaur in Revue de Philol. XXI, 181). — Bei den 
Änianen fehlt das Ethnikon, wie 2536, 11 bei den Dolopern. — 53 ’Fx- 
ia-s (auch B 80), Koseform zu ’Emdvaf, — 54 Gapp-ixwr, so noch in 
späterer Zeit, 2026, 2 (Juni/Juli 188), vgl. Oapo-arögos B 80, Päpo[vs] 
2261, 19. — 54 Die Prytanen erscheinen hier neben den regulären Bu- 
leuten und sind augenscheinlich nur Kassen- oder Finanzbeamte. — 55 
Tafel AFA.'.., daraus erschloss Bourguet ’Aylaofa). S. B80. — 57 
Wegen rovras 8. B 10. — 61 Zidoyos (auch B 97) steht für Fwio-Aoyog. 
Sinn: der Rüstung (des Besiegten) auflauern, sie zu gewinnen suchen. — 
63 [Alixwvog Bourguet; corrigiert von Pomtow 95 nach A 32, also Sohn 
des Archonten vom J. 349. Tafel \IKQNOZ. — 68 ’Ayoon mit nom. 
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Ayoo-ns. Es verhält sich zu 4yoonros wie Oevpüns: Oeuplinros Fick-Bechtel 
280. — 69 Aarus (auch B 75), bekannt aus Ableitungen. 8. 2536, 11. 
78 Mit "Alxıveidas (auch B 88, 92) vgl. "Axeveidas Fick- Bechtel 63. — 79 
Bourguet Avrıös, corrigiert von Ditt. IGS. III, 1, 8.211 nach Nr. 111,9. — 
86 ATIEOY Bourguet, corrigiert von Pomtore 8.95 nach Z.84, wo der Vater 
Alvnoidanos "Akt£ıos steht. — 88 Statt der Buleuten geben hier und B 92 
das Geld roi awÄnrijoes räv dexaräv. Vgl. die aoinral Athens. — 93 Tloadias 
ist aus JToa&fas corrigiert — „en effagant les trois traits horizontaux“ 
Bourquet 8.209. — 94 'Azolvov, wohl Versehen für Apxivov. — 98 [4]dauar- 
devsg Bourguet, corrigiert von Keil 418. Die Tafel hat nur Aauardevs. — 
Znviav Alvia Bourguet, corrigiert von Pomtow 95. Aus derselben Familie 
stammt der Znrdas “Ayria 2049, 19 und anderwärts. — 99 Foruddar 
Bourguet, verdächtigt von Keu 419. — 100 Zu Maiualos bei Homer Maı- 
paklöns (H. 16, 194); vgl. zum Sinne: nalunoe ds ol pilor „ron (E 670). 
Zeit. A. Der Z. 71 erwähnte Frieden ist der von 346, also 346/45 
Archontat des Adausferos, folglich bilden die übrigen Archonten von 851 
—341 (viell. von 353—841) eine lückenlose Liste. B. Nach Bourguet 336 
— 828, nach Keil und Pomtow (Jhrb. 43, 740) 334 —326: die 8 Archontate 
schliessen lückenlos an einander an. Gesichert ist keine der Annahmen, 
sicher nur die Zeit von Alexanders Regierung. Sein Titel fehlt 
in bisher unvollständig publicierten Inschriften, z. B. Bull. XX, 697 a&. 
Alovos aus d. J. 336/5. 


2508 Hanisoulkier; Bull. VI, 458, nr. 9. “Museum zu Kastri 156: 
H. 0,445; Br. 0,19; T, 0,6. Zeichen: 0,006/7. Links und oben beschädigt, 
rechts und unten vollständig. 18 fragmentarische Zeilen. Nach 2 Ab- 
klatschen und einer Abschrift ce. v. B. 


-zol»[za], o[ßolAoög j tz]elre], 
&u zevlaiaı | orar|jess Teovagazov|ra 
5 eig nrulalav orejwgırv, uväg revee | | yoea« zai 
Ogaovrktos av | | jes zaı row vao» sreyakarılıl 
[ lras orakas zrageyoru ano | | ls 
za za &r cov IHudiem..Erei de | jeı xai asco- 
10 oralivrı eis Aan: |baruova olrarmges tree. ro 
vdwg To eig | { le uräs FE. 1a örla ande even 
Tag A9avas] täg Igovaias avdeuev |wı 
öree[ö]ernaues, ö oekor ot vao [‚roroi ]#- 
15 gakaor dvakwuarog I »lovra eig, Erden ofßokot. | 
| areledozausg 10 xara|A]oı |rcov | 
ze.vre za 10 &4 or IIcdi |wv los zoyuare, & 
yv ou $eol. 
Standort. Unbekannt. Fragment d’une stele en marbre de Paros, 
trouve dans un mur de la maison de Franco — sagt H. 
Dass unser Fragment eine Rechnungsurkunde wie 2502, und zwar 


Teil A, ist, springt in die Augen. Der delphische Rat überweist balh- 
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Jährlich den »aoxocol verschieden hohe Beträge; zweimal sind Bilanzen 
gezogen (Z. 4, 14); die vaoxoıo! haben die Arbeiten verdungen (Z. 13/14); 
die Übernehmer der Leistungen oder Arbeiten stehen im Dative; ihre 
Leistungen und Arbeiten werden genannt; es handelt sich um Weggelder 
und um Bedachung eines Tempels und Lieferung von Säulen; der Tempel 
kann nur derselbe Apollotempel sein, daher ra &x rör IIvdlor, wenn auch 
zugleich Restauration und Ausschmückung des Athenatempels mit besorgt 
wurde. Leider fehlen sämtliche Datierungen zu den einzelnen Posten, 
leider auch die Namen der Arbeitsübernehmer bis auf Obaovxijs, und 
dieser steht in Nr. 2502 nicht. Auch hat 2502 für die Verbindung |yop« 
xai Opaovxitos im Gen. kein Analogon. Die Zeilen müssen ziemlich lang 
gewesen sein; denn vor dnedwxauss Z.16 erwarten wir Zeitbestimmungen, 
die, nach 2502 zu schliessen, viel Raum einnahmen; auch Z. 3/4 verlangt 
längere Ergänzung. Mit dem Raume wird gespart; denn die Wörter von 
Z. 14 würden wir nach 2502 am Anfange einer Zeile erwarten. Beim 
Übergange zum neuen Datum Z. 8 fehlt der Interpunktionsraum. Kein 
oroıynödr, und deshalb wohl etwas jünger, aber die Schrift noch wie 2502. 
Sprache mit Ggr. gemischt wie 2502; besonders auflällig reooapaxorra 
und ör]opırv. 

7.1 H. nur eine über dem A von zuvialaı stebende Hasta I; ich 
schrieb ]N ı «uf..]! ab und sche darin den Abschluss eines Postens. Den 
Obolen sind Stateren vorausgegangen. Vgl. Z. 15. — 2 H. ]n..Zu Ilv- 
kalaı ölawerwnı. Das Schluss-o ist wohl ein Irrtum. Vor u ergeben die 
Reste nur arı, also ixjau, den Best eines ersten Postens; mit &s auvlalaı 
wird der 2, Posten im gleichen Archontate eingeleitet. — 3 Vor H noch 
das untere Stück der Tau-hasta sichtbar. Drittletztes Zeichen unklar. 
2502 A 67 steht rerp@xorra. — 4 Von T noch F sichtbar. — 5 Die Nr. 
2502 hat einen foror-, Kail-, Zer-, IIsıd-ayöoas, aber keinen Opaovxins. 
— 6 H. am Ende nur °ZAl[. — 8 H. Edwzxaue)s, wegen xai ra wohl 
Rest eines Acc. Pl. — Mit ri ds folgte wohl ein neues Datum und ein 
neuer Posten. Zwischen /Tvdto» und &xi allerdings kein Interpunktions- 
raum. — 9 H. '1..AAT® und Ende AAKI[. Man kaun an xdorzı ör]rı 
denken. Vgl. 2502, 48, 58. — 10 H. |JA.HP°®. — 11 H. aevr]s, uräs ££. 
Setzt ralarra voraus, also wohl eine Bilanzsumme wie 2502, A 69. Mir 


zweifelhaft. Würde zu grosse Zeilenbreiten voraussetzen, — 12 Nach 
avdsuer| ist noch Platz auf dem Steine, der Steinmetz teilte also nicht 
silbengemäss ab. — 13 H. xai ?ldwxaues. 8. 2502, 2. — 14 H. xep]a- 


Jar, Vgl. 2502 zepaiona A Z. 18, 24, 67, 68, B 15; xepala B 12. — 
15 Auflällig die Vorstellung von !rösza. — 16 H. » KATA.OI. Da das 
Omikron klein ist und oben an der Zeile hängt, wird es in Folge der 
vorangehenden Lücke, worin ich A vermute, auf dem Abklatsche recht 
undeutlich. Zu r6 zaraloınov „den Rest‘ (eines vorhergenannten Deposi- 
tums) vgl. Aoına yonuara 2502 A 1; Aoımov» B 18. — 17 H. TENTE. Der 
2. Buchstabe ist ganz unsicher; möglich auch ]rov re. — 18 H. lässt o 
vor £ weg. 


Zeit. Zwischen 350 und 300, 
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10 


2504 ZBourguet, Bull. XXI (1897) 321—-344 (s. auch XX, 685, 3). 
Die ersten fünf Phokerzahlungen der „heiligen Gelder“ 

von Herbst 344--Ilerbst 342. Vgl. IGS. III, 1, Nr. 110—115. 

Linke Kolumne. 
I. @. Kiioros Herbst 344. 
| I IR. £ 17 2. Nix]jovog | |R. 1. 17 2.) Toro» | [r. 

1.82. Toleılelelos, (M)vmolıeläölglou | 1 AIywatole- Borwrov 
[Sılorvotov, | [...... loe* Aozoeo» Xaptvov, A|. ...». |’ 
Axaıör] Hesodogor, Ayeloızgarov* | [Mayvljıo» "4yn- 
oreohlior], Drhoralira]' | [Airılarav "Ayshaor, Kheouiveog‘ 
[Ma}]ı&ov !Pardagov Hoazkeıerie), | [I$4]evedauov Aauıeos‘ 
(I)eto)e[eı 35» | Jo]Adoaw» ’Aoavdoor, Darxov. | Erei 
vovawv arıyveyzar 01 Deraleis] | zeriatas ygiwäas | vakarıc 
reLdzovte. | 


Unsicher, wie viel vor Z. 1 fehlt; aber Il und V zeigen, wie der An- 


fang zu denken ist. Z. 12—14 steht für sich, von Z. 1—11 abgehoben; 
so auch rechts Z. 17 und 18. Die hier abweichend von 3. gegebene An- 
ordnung macht die Annahme nötig, dass Z. 13 Yowäs Versehen st. örwpıräs 


ist. 


- 
ed 


S. u. die Fassung der 11. Zahlung. 
ll. & Kitoros Frühjahr 343. 

Fevriga veratoha ev tegiw [yon ueror" Erri Kikd)wros 
Gpyovrog | Ev „Fehyois, srovrarevoreew | Eyeriuor, "Hoaakeida, 
Avtayigu, | "Agiorewog, Pıklvov, Norgixov, | Arygirov, Ier- 
dauov, | tegouvauoveorıw twörde' | Oeooalov Korıigyor, 
Kokootuuov’ | tu apa Dıikizercov Ebovkögov, | Kiear- 
doov: Sehpor Aduwvos, | Mranrdauov: Awgıdwr, £ 
Meıgo'sröhros Niawvog, ’Agyelov Jeiwvolul]veog‘ Tv» Tı- 
uenda, Mmarksyor | AInwatou‘ TMepgardo» Johorwr | 
Daizor, '"Aoavdgov‘ [Bjoıwrwr || SFarrade, "Okvureiwvog * 
Aorgwv | IReiorias, Ocouvaorov‘ "Ayarav | "Ayaoızgo ron, 
Ilv$odcgov' | Mayvyıtov Dikovavta, Eringarida: | Aivıa- 
vo» "Ayekaov, Kheoueveos‘ | Mahkıdov "Artıuayov "Hoa- 
»Aeichkta), | Anuozeeiovg „Iawecog. | [Erei rorteov “ra. stand 
auf der rechten Columne oben; denn Z. 36 ist die letzte links unten.] 

Rechte Kolumne. 
III. d. Xamola Merbst 343 


fehlt, rechts ist oben mehr weggebroehen als Jinks: die erste erhaltene 


Zeile der rechten Kolumne steht neben der 9. der livuken. 


IV. &. Xawsla Frühjahr 342. 
u | je, f [-/Jo[»Jols || tego|uvauoreorıum 
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5 zewde ‘) | Ofelo|o]a[A]ö]y Korriyov, Kokootuulov* || frlar 
wag|la Dıikinnov ....... Jov, |! PArewfrlofs‘ SeAgor 
Bass |, Sauemos. | Jwo[ıJEew»v TIR. t. 14 Z.vous* | [Ze]- 
A] PAR ‚ A9yvalov Io]Avagicole]' | [IT]eofeaı]25[» 

10 Jokoscwr "Avardlgor, | [Daizlo[v" Boiwroör|....... lvos, | 


15 [’Erılaofaride: Alvıavwv '"AyelAcov, || [....|ofv Maiıkor 
..... Holazjksın]e[e], | Ocouraorolv Aayıdos]‘ | Erri Tovtwr 
arılyjveyaav 01] Dwasis | rakarıa rgralxorza). | 
Y. &. TIeıdayöoa Herbst 342. 

20 IEEusıta xaraplohe zo» 1eo|ov | genuarwr Erri Ilfeı $a- 
yool« agyovros | &v Sehpois, revjiavevor]ewr | EixAirov, 
KalAlırgareo)s, IThlsiorwvols], Sauolplaveos, M|........ leos, 

25 ’Ereoxeareog,|........ ), Negonvos' || tegouvauoveorfrwv ro]vde' 
Ozooakov Korr['por, Kolkooiuuov' | ou waga Dıikix- 
[ou "Arp\wvog, | Oeodwgov‘ Sehplürv Akn]ıuayor, | OeoAlrov. 
[Zeilenschluss unbenutzt; Z. 29 letzte Zeile, Zri robrw» xrd. wird auf 
der anstossenden Platte gestanden haben.] 


Standort. Marmorblock (ursprüngliche H. 1,55; Br. 1 m; oben ab- 
gebrochen; jetzt in 3 Stücke gebrochen) „au dessus de la voie sacree et 
au pied du rocher de la Sibylle“ gefunden. Schrift oroıynddr. 

2.31 Das £ beim Genitiv ist sicher; vgl. Genitive wie Apalas, Päyas, 
Nixias ete. Vf. St. I 233, und oben zu Nr. 1732. — Z. 36 Anuoxpdrovs 
wird von Bourguet ausdrücklich bestätigt. 

Die Reihenfolge der Liste ist eine feste, genau wie die im Xapi£eros- 
Archontate (2502 B 20). Keine Ausnahme ist, dass in I. die Perrhäber- 
Doloper zuletzt stehen; der Steinmetz hatte sie übersehen und trug sie 
am Schlusse nach. Raummangel ist bei V. Anlass der Abkürzung; aus 
einem unedierten Fragmente ceitiert Bourguwet die Formel: lapourauoredr- 
row röv usta Korruüpov xai Kokooluuov. Das Wichtigste aus der Liste ist 
die Anführung der Delphier, die 346 bei der Neuordnung zugleich mit 
Philipp als selbständiges Fdvos aufgenommen wurden. 

Eine 11. und 18. Zahlung der Phoker ist bezeugt durch noch 
nicht ganz bekannt gegebene Urkunden (Bourguet a. a. O. S. 337). Es 
heisst dort von Z. 22 ab: Zi Aauoyägeos doyorros Ev Asliyois, zpvra- 
vev]| orıo» Nixodauov, "Hoaxieida, Xalpıkevov, Alxıud) yov, Aloybkov, Xaupe- 
parovs, ITvd{odupor, Ypaowrog], | lepgournuovoöirrwr ı@u usra dalsyov xai 
Opaovddov]. | Erdexarnv zaraplo]oar ol Dwox[sis drnveyxar] | ralarra Ödfxa. 
Für die 11 Zahlungen entwickelt Bourguet folgende Ansätze: 

!ni Kitwvos (s. 2502, 95) Herbst 344 : 1 Frühling 343 : 2 

örl Xaupdia (s. 2502, 105) „34:8 „32:4 

&ai IIsıdayopa (s. 2602, 109) „ 8942:5 m 341: 6 
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Eni Aouorwröuov (s. Bull. XX, 680, 2) Herbst 341 : 7 Frühling 340 : 8 
Zxi Ilalalov (s. Bull. XXI, 328, 2 und 


IGS. III, 111) „ 30: — PR 839 : 9 
Hi — „339: — iR 838 : 10 


&ri Aauoyapeos (8. Bull. XX, 680, 6) „ 88: — 2 887 : 11. 








2505 Fragment im Museum zu Kastri Nr. 183. Pomtow Jhrb. 40 

S. 825. Nach Abzeichnung und Umschrift ce. v. B. 
dedoydau rois] Augınciiveoor]| 
rov Odl@v xai zäg yalc räg tegäg 
]IPPAIOIH[ 
tav]'isoiv [yar 

Standort: Unbestimmt. Parischer Marmor von H. 0,11-—0,135; 
Br. 0,19; T. 0,055. Zeichen: 0,01. Ringsum Bruch. Über Z. 1 so hoher 
Raum, dass sie ein selbständiges Stück begonnen haben muss, Dass der 
Dativ der 1, Zeile diese schlösse, wie P. will, ist mir zweifelhaft. Ober- 
halb des mit dieser Zeile beginnenden Decretes, durch einen freien Raum 
getrennt, stand wohl das Präcript. 

2.1, Zwischen A und @ giebt P. „nach seinem Abklatsche ein kleines 
N rechts oben neben dem A“; ich habe dagegen ein kleines nach- 
corrigiertes «u abgezeiehnet und abgeschrieben. Das Omikron fand ich 
nicht so deutlich, wie es P. abbildete,. — 3 habe ich vor den rätselhaften 
Zeichen nicht schräge, sondern senkrechte Hasta abgemalt. Anknüpfend 
an den Inhalt, den Z.2 und 4 verraten, kann man auf ein Ethnikon ([roi 
K lıovaioı 7, s. 2501, 36; 2502 A 45, 46, 56) oder auf einen Wegnamen im 
Locativ ]ıooaso? raten, wenn man O als Omikron deuten darf. — 2 und 4 
weisen auf den mutmasslichen Inhalt, — einen Gegenstand, auf den sich 
die zweite Hälfte des grossen Deeretes vom J. 380 bezicht: vgl. Nr. 2501, 
Z. 15, 21, 40, 42. 

Zeit. Nicht unwichtig ist die Übereinstimmung, dass Nr. 2501, 39 
die dem '"Augıxrörsoor entsprechende Dativform leponvaudreso: steht, 
2.22, 44 rävreooı. Nun heisst es von Gruppe B ab (s. u.) bis 126 vor Chr, 
durchgängig rofl leoouwauooır, also ist unser Fragment älter. Dazu stimmt 
die Schrift, die die Wende des 4. zum 3. Jhrh. verrät; alt ist €. Auffällig 
bleibt /eoar st. /apdr: das sieht nach jüngerer Zeit aus. Also etwa 


Mitte zwischen 380 und 280. 


ll. Aus der Zeit von 280—200 !). 


Nach dem Einfall des Brennus (Nov. 279) reissen die Ätoler die Ge- 
walt innerhalb der delphischen Amphiktyonie an sich. In unsern Denk- 


1) Zeitlich gehört hierher, nicht aber sachlich, wie bisher vielfach 
geglaubt wurde, W.-F.1. Der Beweis, dass diese Nummer ein ätolischer 
Volksbeschluss ist, wird nach dem Vorgange anderer nochmals von 
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mälern documentiert sich das darin, dass die Hieromnemonenlisten die 
Ätoler in dieser Zeit an erster Stelle nennen, dass die Anzah] ihrer Ver- 
treter von 5—14 anwächst, also die der andern Staaten weit übertrifft 
und dass der yoauuareus des zowör stets ein Ätoler ist. Aus dem J. 178 
haben wir die Nr. 2536, wo die Ätoler aus der Hieromnemonenliste gänz- 
lich verschwunden sind. Diese Zeit nun von 278—178 nennt man 
die Zeit der ätolischen Suprematie in der delphischen Am- 
phiktyonie. Die dieser Zeit angehörigen amphiktyonischen Decrete 
werden im Folgenden, weil um der Chronologie und sachlicher Beziehungen 
willen unentbehrlich und unzertrennlich, sämtlich mitgeteilt, obwohl die 
Sprache es nicht bei allen verlangte: gerade die ältesten 2507—2512 
sind dialektfrei (vgl. oben $S. 662), dann herrscht Willkür, und das letzte 
Decret dieser Sammlung, Nr. 2536, bringt vollen Dialekt. Wir teilen die 
Denkmäler mit Pomtow in folgende Gruppen. 


Gruppe A (278/7). 


2506 CIA. II 551, Z. 1-39. Küöhlers Behandlung (1877) fusst auf 
Kumanudis, Xovoaliis Adıyar tjs 15 "/avovap. 1866. v. Leutsch, Philol, 


Pomtow Jhrb.40,831 erbracht. Sie hätte also von Fiek bei den Nummern 
1409 ff. eingereiht werden müssen. Damit sie in dieser Sammlung nicht 
ganz fehle, stelle ich sie hier in die Anmerkung und gebe ihr die Nr. 
1409 A. 

[Nachtrag zu Bd. II S. 18.] 


1409 A W.-F. 1. Cauer 2056. Pomiow, Jhrb. 40 5. 831. C. v. B. 
Osot. | oroarayfovros "Agriowvos, &dose roig avv&dgoıg* | 
’Asaviovı Iargewvos Aekpoı av aogpahtıav elyev | xai are- 
5 Asıar sravıwv xal dovkiay zal avrwı al Toig avrod, | Eirt- 
uchoufvwı rag sravonklag av 01 Augıztioreg avalsiderrı xal 

100 yuuvaoiov Kal Tas raoradog Tag ueyahag zal Tv £pya- 

sıneiwv “ai Toü vaorcorlov Erruskouiven* | eluev alıdı van 

aopaktlılav, zadwg a oil ovvedgoı “al 0 apyılndaıwv avv- 
10 TaU001E, zul, El aa dig aurov adıryı, TOOg Avrılrıyyavorrag 
sureögovg vav Frerulkeıav Urrig alırov | zroısioder. 

Standort: Strecke CD; unmittelbar bei D. 

Der Text dieser Inschrift ist tadellos erhalten bis auf die schraffierten 
Zeichen in Z. 5, 8 und 9. Sie enthält die Belohnung des Adario» ITa- 
towvos Aekpös durch die Atoler wegen dessen amphiktyonischer Verdienste. 
Er ist Buleut in einer der Zeit der Gruppe D (s. $. 689 ff.) angehörigen 
Inschrift &. Irgarwvos (Nr. 2669) und Archont im Proxeniedeerete 2605. 
— Über den Namen Agxioov s. Nr. 2122 Anm. — Über den doyırsxrwv 
„Ayadorkis "Ayasızpareos“ s. Pomtow, Rh. Mus. 51 (1896), 356. 

Zeit. @Gleichalterig mit 1409. 8. die Anm. daselbst. Die Strategie 
des Arkison fällt in d. J. 250—221 vor Chr. 
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XXIV (1866) 537. Wescher, Eitude sur le monument bilingue de Delphes 
(1868) S. 199. Bücher, de gente Aetolica Amphictyoniae participe (1870) 
S. 11. (8. beigefügte Tfl. von Z. 1—5.) Weil, de amphietionum Delpbi- 
corum suffragiis (1872) Sauppe, commentatio de amphictyonia Delphica 
et hieromnemone Attico (1873) S. 8. Züders, Die Dionysischen Künstler 
(1873) 8. 171 (mit eigner Vergleichung des Originals; Z. 8/9 dov kia 
Druckfehler). Foucart, de collegiis scenicoram artifieum apud Graecos 
(1874) S. 41. Nach Köhler (1877) handelten über den gleichen Gegen- 
stand Bürgel, die pyläisch-delphische Amphiktionie (1877) S. 87, 279. 
Mommsen, Delphica (1878) S.220 ff. Foucart, döcrets des Amphietions de 
Delphes Bull. VII (1883) S. 409. 


- [4 x » f> = 
QleJoi. | 24 roü Myrowiou* -- Erri IElolwvog apyor\ros 
&v Sekgois, zevkatas [a]gıras, tegouvaluovourr Seooalkorv 
j - ‚ 
5 Lrfir]oda[lue], Alovros, A|) ıwAor Avuda, Aworuayov, 
- > ’ ’ ’ & “ ’ 
[Bloıwr|o» AJowzewvolg], | Aovvordor, [® w]zEw|v Xarloca, 
r ’ ” i= - ) r x “ « # h 
Xlagia‘]- 2doS[e] | zois Augızıliooıv xaı voilg tegouv[auoo];v 
* - - < E) ww 
xali] | cois ayogalrgois ..........)5 zwarıl....., WS aov]Ka 
x >» » m ‚ ö - > 3 af 3 '; x x 
10 xai art[leıa vois vegviralıs vloig &v Adyvaug yı] | zer un 
3 ’ x ‚ 
nı alyloyıluos 6 regrirus underi unre zrol]uov wre eigivıg 
s 5 x $) - , - D x 
unte [elrög uyre ca avıon, @AR me] | abrois areheıa zwi 
‘ % - 
coyakelıc 7 zai zegoregov ovy|ezwenuevy, üro zeareım av 
* y ‘ % - r 
"Elhlyvwv zugia, einer] | de Tois vegvirag arekiig orgareilug 
\ kam % r - - ı 
15 al zeeläs] | zei vevrızas, Orrwg roig Heois at rıulai arcacaı, 
Zlp üs eioı rerayulvor 0: veyvira, ovrilekövreu &v] | voig 
‚ - 3 " x 
xa9jr0v0ı ygbvorg Ovruw avıolv arroAvzega yluoryeow zai 
LEo0v 7005 als row Yeww [Aerrovgyiluus‘ un ESkorw Ö£E 
“ x ’ ’ ’ 
20 umderi ayeıv vov T|eyrirar wuyre] || svoA£uov unre eipnvag unde 
- x x 2 z y x 
ovhiv, [rchnv Eav yol]os Eyam make nı vnoxgswg al Eav 
rırr 3 ’ , ‘ # re ’ >. en a x 
eö|iau ne sdewr]jou bmöggeng 0 Texvisas. - du» de zıls vage 
- # r x % % 
tanra ay)nı, vsrodırog arm Ev Aypızriocıw [za avrög zul 
r x m 
a seo] lıs, Ev a av Te adiamua xark vo wleyvirov ovrre- 
Per ” un y % % > % x 3 
25 Aeo) I7ı° elnev ÖdE Tau are)eıav zai Tal aoyaksıav rar] | 
dedoulvav vrro "Augıruovow rloig & Adıvaug re)yviraug 
x 3 ’ ' I) 
eis Tv dei yoovov oval» aroAvzegayuorn] vor. - voug de 
a7 Mn > # % d # m) r yı rl ir! x 
30 yoauuareis avalygaraı vo doyua rode]) || iornjkav Aıdıyav zai 
- - « - , ei % N Ee , ’ - 
oınoar Ev [tür 18001 zeeuıtan) | öE zai ori Admvaioug vov 
döyualr]:|s voüde arryoa) por Loyguyıoulvor, iva eidörrı olı 
Pr - cr « b) D ’ ‚ ff 
Ayıvaioı, Orı 08) | "Augızrioreg zeheiorav Iyovrı zroörlorev 
vis abeov] | sroög roug Yeovg evasseiag ai nara[lxokovdon- 
or] | voig nagazahovuevog uno Twv teyvleewv, zrgougovr|)- 
or. 3 ‘ > ‘ x - 4 ER ı ’ x 
35 za dE Kal Eis 10 Aoımeov Talra 1e Yukaol|osıy sig Tor 
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c # ı » c » » > % ’ f 

allssavra« xo0vov zai ahlo, 9 rı av Eyworı [ayas$ov srgao)neıw 

Urreg row zeegi vov Arövvoov lexrıröv. zro&o] Bes‘ ’Aoruda- 

uag zroımıng reaywıldiag, noch R. f. 8-10 Z.] og reaywıdög. 

Standort. Pfeiler aus pentelischem Marmor, 1866 im Dionysos- 
Theater zu Athen gefunden. Z. 1—9 in 4 Stücke zerbrochen. Besteht 
aus 3 Teilen: Z. 1—39 ist ein älteres (s. o.), Z. 52—94 ein jüngeres 
Decret, s. „Anhang“ nach 2536; das dazwischen stehende Stück ist ein 
Brief der Amphiktyonen. Die Genossenschaft der Dionysos-Techniten hat 
die beiden im Metroon aufbewahrten Beschlüsse 126 vor Chr. abschreiben 
und im Theater aufstellen lassen. 

Zu dem von Köhler CIA. II 551 gegebenen Texte ist zu bemerken: 
Die Zeilenanfänge sind erhalten, ebenso die Zeilenschlüsse und der Rand 
des Steines in Z. 2—7. Verlängert man dieses Stück der Randlinie und 
stellt man so einen rechteckigen Pfeiler her, so genügt der rechts für die 
Ergänzungen bleibende Raum nicht, z. B. in Z. 19, 23 und 26; also 
werden die Zeichen im CIA. etwas zu weit gesetzt sein. So wird es 
nötig, die Grösse der Zeilen durch die Zeichenzahl zu berechnen: aber 
auch nach dieser Seite bleibt eine gewisse Unsicherheit. Z.2 hat nur 30, 
2. 3—6 teils 33 teils 34 Zeichen, allmählich wachsen die Zeilen, Z. 7 mit 
37, Z. 8 mit 39 Zeichen; von Z, 9 ab difleriert die Zahl zwischen 383 —41. 
Aus diesem Grunde ist Z, 28 statt zo doöyua im Anschluss an Z. 30 ro 
döyua ode eingesetzt: so hat Z. 28 wie die vorhergehende und folgende 
Z. nun 40 Zeichen. Interpunktionsräume beobachten wir in Z. 2, dann 
vor den Satzanfängen in Z. 22 und 29; für Z. 6 beweist das Fragment C 
denselben Raum vor Zöofs. Da wir nicht wissen können, wie oft der 
Steinmetz die Sinnespausen sonst noch notierte, erwächst daraus eine 


neue Schwierigkeit für die Reconstruktion. — Z. 4 Solche heteroklitische 
Genitive wie Ir[z]oda[ua], die aus Thessalien noch nicht bezeugt sind, 
belegen Pape-Benseler unter Kapuödäuas, TTolvöanas.. — 6 K. [Xarlora, 


X[a--]|,;, P. wie oben: beide Namen finden sich in Lokris und Phokis, 
wenn auch in späterer Zeit; vgl. 1745, 5 Xawsollaog Xaıpda Tolparıos 
und 1686, 14 Eöixparns Xaola Adamsis. — 8 dyoparpois für mulayopoıs 
vgl. Bürgel, S. 110 f., Ditt. 186 Aum. 4. — Nach den Zeichen von Z. 7, 
in der die Ergänzungen zweifellos sind, lässt sich für Z. 8 sagen, dass 
nach dyoga[ sicher 15, nach zarr[ sicher 10 Zeichen fehlen. Wescher las: 
rois äyopalrpois zal ovr&öpor]s mav[rsooır ° va dov)ila, was K. aus sach- 
lichem Grunde verwarf. Pomtow schlägt vor: dyopa[rgois "Ellnvixoi)'k 
aäv|reooıw‘ dov]|. Zweifellos ist der Zusatz ‘Ellnvixois gegen die Regel 
und überflüssig. Dagegen fehlt der Begriff: „alle mögen darauf sehen, 
dass —“‘; denn unerträglich ist die Construktion mit dem imperativischen 
Conjunktiv. Während in Z. 13 der Beschluss mit euer d# (wie in Z. 25) 
imperativisch gegeben ist, beweist das 7. in Z. 10 — und danach in 2.9 
und 11 —, dass ein &s, örwgs voranging. Man könnte an folgende zur 
Grösse der Lücke bis auf ein Zeichen genau stimmende Ergänzung denken: 
ots dyopal[rpois * yölcır abror]s marı[soow, @s dov]|jkia, aber ich habe für 
uilsı or, örws c. conj. keinen Beleg aus Delphi und den Staaten von 
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Hellas. Wilhelm berichtet Gött. Gel. Anz. 1898 S. 224 von dem Funde 
einer vollständigeren Abschrift dieser Beschlüsse, wodurch in Z. 8 eine 


Construction mit örwg gesichert ist. — 11 K. [dv ya wir &v daldoog (?), 
all 5]. Aber dem äysır — unds ovkär von Z. 19/20 entspricht besser 
obige Conjektur. — 22/28 vgl. CIGS. I 4135, 4/5. — 38 Da nur Platz 


für 8—10 Zeichen bleibt, bestand die Gesandtschaft wohl nur aus 2 Mann, 
dem tragischen Dichter und tragischen Spieler; möglich, dass xa/ in der 
Lücke mit anzunehmen ist. In Z. 89 ist nach rgayanddsg unbeschriebener 
Raum. 

Die Hieromnemonenzusammensetzung kehrt so nie wieder; dadurch 
ist Gruppe A von B und den übrigen getrennt. „Weil die bis dahin von 
der Teilnahme am Synedrion ausgeschlossenen, zuerst durch Weil ver- 
muteten, von Köhler sicher gelesenen Phoker (vgl. Paus. X, 8, 2 u. Died. 
XVI, 60) hier wieder, wie früher, 2 Hieromnemonen entsenden“, fällt der 
Beschluss in die Zeit unmittelbar nach dem Brennus-Einfall (279). In 
der Frühlingspyläa 278 gestanden die Amphiktionen ihnen das Be- 
schickungsrecht wieder zu, und das Jahr darauf (s. Z. 2 avlaias dapıräs) 
machten sie wohl davon Gebrauch (Pomtow, Jhrb. 43, 808). 


Zeit. Frühstens Februar/März 277. 


Gruppe B (272—269) 
bilden die 


Verzeichnisse der Sieger in den musischen Agonen der durch 
die Ätoler nach dem Brennus-Einfall gestifteten Lorsgıa. 


Gemeinsam haben sie die Präscription des Dionysos-Priesters Pılo- 
viöns, die Zahl von neun ätolischen Hieromnemonen an erster Stelle, den 
Platz auf der Polygonalmauer, aus dem ihre bei W.-F. (3—6) gegebene 
Reihenfolge sich eo ipso als zeitlich begründete erweist (s. Pomtow, Beitr. 
Tfl. IIE: Jhrb. 40 S. 508), die Schrift, die sicher älter, — und zwar c. 50 
Jahre -- älter ist als die der Freilassungen aus Pr. I, die auch älter ist 
als die Schrift der übrigen dem 8, Jhrh. angehörigen Mauerinschriften, 
aber jünger als die der delphischen orosynödv-Inschriften, die höchstens 
bis 300 herabgedrückt werden dürfen. Aus diesen epigraphischen Gründen 
schliesst Pomtow a. a. O. auf c. 275—250: in dieser Zeit folgten einmal 
auf einander im Archontate: "Agworaydoas, 'Eupsrvidas, Nıxödauos, Kisov- 
das, und da das Nikodamos-Archontat in ein Pythienjahr fiel — s. die 
Inschrift Nr. 2507 —, kämen für dieses die J. 270, 266, 262 und 258 
in Betracht. 

Das epigraphische Resultat kann noch durch allerhand sach- 
liche Erwägungen (Reisch, de musicis Gr. cert. $. 96) gestützt werden, 
wozu hier nicht der Ort ist. Von den langen Verzeichnissen gehören 
hierher immer nur die ersten 7—9 Zeilen, die Verzeichnisse selber er- 
fordern für sich eine eigene Rubrik; beides ungetrennt in den Nummern 
2563— 2566. 

Jbrb. 43, 819 entscheidet sich Pomtow für das Pythienjahr 270, so 
dass er nunmehr ansetzt 

Griech. Dial.-Inschriften. II. 46 
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d. Apıoraydoas im J. 272 
ü. Euueridas „ „ 271 
&. Nixddauos „ .„ 270 
ü. Kleovdas 5 „ 269. 


Zu Gruppe B gehört, was die Namen der Hieromnemonen 
beweisen, noch 


2507 CIG. 1689b. Zeake II, 6, S.637. Lebas 836; danach Pomtow, 
Jhrb. 40 S. 504. 


©eoli. | Erri] Nıxodauov Gexovrog, kepournuovouvewv „Al- 
t[wAc» TiuoAoyov, Neorroitiuov], TEhwvos, Aurcuagyov, 
Irearayov, Kowßükov, "Avdelouaxov, "Akekavögov, ‚Zevo zou]- 
rovs, JIehpov Agıorongarous, "Avdguvos, Boıwwrov Daeı- 
v[ov, Dıikirercov‘ Ercei Teloreejag dzengerwr voig iegoyurijuonı 
&v IIvkaicı xai Ev Jehpoig xuli yesiag rragexöge] vos z00v0v 
zrolvv OL xowoı awvedgion ro» Aupırrvovwv avevakel[ug 
dıareiei], | &do&e roig tegouvijuooı xai toig ayogargoig, ITvdiorg, 
Ercaıwiocı Tel(er)]i[av] Aloyeiwf[vos]) | Aawın oixouvra &r 
Hoarkeiaı xai orepavooaı dayem|(s)] orepyavwı zraga Tov 
eo zul elvau [eö]leoı rrgodıniar, aogyaksıav, auvkla, 
10 zrgoedgiar, arehesıav zravrem' rov ÖE reauuer|ea] I Grayganaı 

Ta dedoyueva Toig 1epOuNu00L al TOIg ayogargoig Ev Tür 

iegwlı] | zoü Arröklwvog. 


Standort: Strecke AB Block 2. Bei Zeake II pl. XXII. Stein jetzt 
verschwunden. 

Zu Z. 2—4 vgl. 2565. — Die Köhlerschen Scheden des CI. und 
die Abschrift bei Lebas beweisen, dass Z. 2—6 im Anfange 3 Zeichen 
eingebüsst hat. — Z. I nur bei Zebas. — 2 |...] CI., Leake und Jebas; 
CI, legovnuovovsrwagel, Leake und Lebas lepournuoro'rew» Altl. — 8 |...) 
CI., Leake und Lebas; CI. AIKATAP®, in Minuskel AıxalıJäogov, Leake 
und Lebas Aıxamäagygov. — CI. KPNBOYAOANA[, umschr. Koewßbko[v] 
und weiter nichts, ZLeake und Lebas wie oben. — 4 CI. |rovg, Leake und 
Lebas |...jrous.. — CI. BOIQTON, umschr. Bowwr[ö]r, Zeake und Lebas 
richtig. — CI. ®AE, Leake ®AEIN, Lebas YAEIN[. — 5 CI. |AZY 
PHP?°, Leake und Lebas |...jas örnostör. — CI. ENTYAAIAKAI, in 
Minuskel #» /Tölaı[s] xai, Leake dv IIviala, Lebas &v TIvlalaı,; nach Aei- 
gpols CI. xal, Leake nur K[, Zebas nur KA[. Vgl. 2524, 11/12. Gemeint 
ist das alte Pylai, nicht die delphische Vorstadt; vgl. CIGS. I 4185 add. 
2. 18/19, wo rm uir dv Ackpois —, mw 6’ dv "Arpauploıs —, vw Ös du 
IIvialaı getrennt wird, und Aesch. in Ctes. 126 p. 517, wo es eis ITölas 
»ai els Aeipoüs heisst. — 6 CI. und Zeake |vos, Lebas |[vro]. — CI. 
AM®IKTOYNR®N, corr. Aupızı[vsjowor, Leake und Lebas wie oben. — 
CI, ANKAHT[, Leake äve[v]xAntos, Lebas äverxinı|. — 7 Ilvdiors wie 


on 
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2632, 5; 2536, 1. CI. TEIBE..AlIEKPA[, Zeake TEIP....AlZ[, Lebas 
TEFTPE..AIZXPI2[: danach P, IIoe[oßlar] Aicyolwo|vros] vermutungs- 
weise, — Bezüglich des Vatersnamens geben wir P. recht. Z. 5 beweist, 
dass der Name des Geehrten auf Jas endigt; folglich wird Z. 7 AN er- 
wartet. Das ist die Lücke für 2 Zeichen. Nach CI. und Lebdas ging der 
Name auf -fas aus. Da ze im Formular nicht gefordert wird, bleibt 
TEIB[, TEFP[, TETP als Stamm, und man wird zwischen Teiosas und 
Teonsag schwanken. — 8 CI. ZTIE®ANOZAI, Leake und Lebas richtig. 
— CI, Leake und Lebas dapvnı. — Ende CI. ZIN, Zeake EIN[, umschr. 
slv[aı ab], Zebas evaı. — 9 CI., Leake und Lebas |. — CI. NPO 
AIKIZN, umschr, zpodıx/[al», dovif/jav; bei ZLeake und Lebas beide 
richtige. — CI MANAONTRNAE, corr. in zarltwo)o, r[o]» de, Leake 
und ZLebas wie oben. — Schluss CT. ygauul[area, Leake yoau|?, Lebas 
yoauuar[d. — 10 CI. °yoaxaı, Leake und Lebas richtig. — CI. ra Ösdoy- 
usvas vols, ohne s bei Zeake und Lebas. — CI. » TQNIEPOL[, corr. in 
iv 1o leo[ül, Leake ENTNQNE, ir zo vio, Lebas dv rar legu[. — 10 
alle gleich. 
Zeit. Februar/März 270. 


Auf Block 2 beginnt oben unsere Inschrift; auf das untere Stück 
sind die beiden in Gruppe C zu besprechenden Beschlüsse dal IIgasyov 
gedrüngt. Dazwischen steht Nr. 2603, ein städtisches Proxeniedecret für 
Aoloravöpog Agıoroxifovs "Tonaels, datiert d. Arödgoriuov (Leake n.7 = 
Lebas 857). Sein Archontat fällt also in die Zeit zwischen 
Gruppe B und C. $. unten 8.684. Einer der Buleuten h. darin Nixd- 
dauos, sicher dieselbe Person wie unser Archont. (Übrigens bezweifelt 
Pomtow Jhrb. 48, 826 Anm. 89 die Namensform ‘Ardgdriuog; er hält sie 
für verlesen für Ardodrıxos.) 


Gruppe C (um 266—246). 
Die Kallikles-Insehriften. 


Für die feierliche Abhaltung der Pyläen, zu denen ausser den am- 
phiktyonischen Abgeordneten ol AAloı "Eiinvss änavres zusammenströmten, 
gewährte eine Zeit lang mit hochherziger Munificenz die Mittel ein 
gewisser 

Kalkıxkas Kalkırldos ’Adnvalos olxdor dr Alrwila 
als fegoxnovrscor zo) xow@ ovredolo rar Augıxruöror. Dafür wurden ihm 
eine Reihe von Ehren zu teil: 
1) die amphiktyonischen Ehren: zgodıxla, dopdlsıa, davila, ürilsıa und 
moosdoia ; 
2) die städtischen: zooSseria, mpouavreia, zoosdpia, Apodıria, dovlia, 
ürl)sıa; 
3) wiederholte Bekränzung ddprns orepäarp apa tod Veod, 

Im Archontatsjahr des Praochos fiel ihm letztere Ehrung sogar zwei- 
mal zu, sowohl in der Herbstpyläa wie in der darauffolgenden Frühjahrs- 
pyläa, und es ist üblich, bei jeder neuen Bekränzung die früher be- 
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schlossenen Ehren zu recapitulieren. Der Beschluss der Ehrung von 
Seiten der Stadt Delphi steht unter Nr. 2596; die ihm geltenden am- 
phiktyonischen Decrete sind folgende fünf: 


2508 Thiersch 2 (Abh. der Bayr. Ak. III, 1840 p. 65). Ross inser. 
ined. I, 70. Rang. 706. Lebas 837. Ditt. 187. Pomtow Jhrb. 40 S. 507. 
Tafel I Figur 1. Nach einem Abklatsche c. v. B. 


Oeoi. | rei Auüvra Goyovrog, tegouvmuovourew Alt w- 
Aöv Agıoroßovkov, Atıvog, "Als5avdpov, Nıxıada, Tevvade, 
IHaıdia, ’Akasiwvog, Ninoßovkov, Avrıkwvog, Kuvwreiwvog | 
Xiov, Jehp@v Nixouayov, ’Ayadwvog, Borwrwrv Gapoia, 
Tıuödiae, Dwr:wy Nrgarwvog, Edofe Toig telgourmuooı ai 
toig ayogargoig* Zrreidn Kakkın)ig iegoungvreiwv var nowaı 
owedgio zav ’Aulgırrvovww dıarehei yoeiug zeagely]uuerog 
Toig Te legoumiuooı xal Toig Augırrvocı nal roig aklkorg 
“Ellmow üraocıy averalntwug, £bofe Toig legouviocır, Zrraı- 
v£oaı ve Kaklın)j Kahkınlelog Asıwaiov olaovvra &v Altw- 
Mau nal oreparsoaı dagprıs orepaaı raga vov Heov nal 
eivaı avımı | Kal Euyovoıs zegodıriav, aopaksıav, aovklar, 
10 areleıav xai rrooedgiav Zu zracı Toig ayaocır, olg rıdealaı 

oi Augpınziovec. 


m 


Standort: Strecke AB Block A. 

2. 1 fehlt bei Ross; Ag. und Lebas deo[{]; Iota deutlich. — 2 Ross 
fälschlich ETIIA.MY°; über die Lücken s. Ps Tafel. — 3 7A. NIKIA 
AATENNAA...A, gedeutet mit Nixsjra (?), [evvad.. A°; Ross Nixia, 
Aaysvvada, [R. f. 10 Z.]o(v)os; Ag. schon richtig wie oben. — TA. AAA 
OINNOZ; Ross AAAOIQ.OZ; ARg.'s nach einem Abklatsche gegebene, 
aber angezweifelte Lesung ’Aladiwros bestätigen P, und mein Abklatsch. 
Bei Lebas ist Ayadlovos eigenmächtige Interpolation. — Nixoßovukov, von 
Th. und Ross an immer richtig gelesen. — Danach 7A. ANTIATTIONOZ 
... QNOTTIRNIZ, ungedeutet gelassen; Ross richtig "Arriswvos, Rg. 
falsch Avrıkeiovos. Ross KQNOTTIRNN--, Korlo)aior -- umschrieben; 
von Rg. und ZLebas richtig Koranlovos gegeben. Der Name ist ganz 
sicher, wenn auch P. bemerken muss, dass man ihn bisher in Chios noch 
nicht belegt sah. — Das Komma vor Xiov hat zuerst P. getilgt; s. a.a. 0. 
S. 513. Abgeordnete aus Chios auch in Gruppe E (s. Homolle Bull. XX 


629. — 4 TA. und alle andern Aeipür, R. ON, — Th. Nixouälx)ov, 
von Ross ab voll gegeben. — Th. Bowrav, R. TON und °r(ö)» um- 
schrieben. — Darauf 7%. [...JAPZIIATIMOAAH, unerklärt gelassen, 


Ross Gagola, Tiuok(dov) — umschrieben für TIMOAAH; Rg. und Lebas 
©Oapola, Tiudia, so auch P. Auch ich sehe zwischen Oagola und Pwxdor 
TIMOAAH (vgl. ZA. und Ross): der erwartete Genitiv kann ja nur Tiuoka 
sein; die Risse des Steines müssen demnach zufällig einem H gleichen, so 
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dass man es nach dem Abklatsche vermuten muss. — TA. Boxdov richtig; 
Ross ®OKEON, Pio)xdo)» umschrieben; Rg. (do)zdor. — TA. [..|TPY 
TONOZ, Toüravos gedeutet; von Ross ab richtig Frodarwvos. — Z. 4 und 
5 Ende fehlt auf meinem Abklatsche je ein Zeichen, /[e]|° und ’A[a]j°; es 


scheint ein Stück Stein ausgebrochen zu sein. — 5 Th. leooxno”, Ross 
leoxno°; von Rg. ab richtig. — 5 Schluss 7A. TONAM|; von Ross ab 
richtig. — 6 Rg. Augpıxrvöuo» Druckfehler. — TA., Ross, Rg., Lebas 


raosyöusvos voll; jetzt Steinverletzung bei g. Dilt. zapeydusvoıs Druck- 
fehler. — Schluss 7A. &4°; Ross ä[.]|°; von Ag. ab richtig. — 7 Th. 
ANENKAITRTZ, umschrieben dveyxintws; von Ross ab richtig dverxintag. 
— Th. lsoouv...oow, Ross und Rg. ohne Lücken; Lebas lsoour[n]uoo(ı)r; 
s. Ps Nachbildung. — 7%. schliesst mit Kalkıxl7 und beginnt Z. 8 mit 
Kallıxkkos; von Ross ab richtig getrennt. — 8 Th. °os, Ross ?xitovs. 
— Th. Altwilaı, Ross °kia; jener hat Recht. — 7A. ZTE®ANOI, um- 
schrieben orepdvo; so Ross und alle andern. — Schluss 7%. und Rg. °r& 
Ross und die andern richtig ro. — 9 Alle dopdlsıar voll; P. dopla]- 
Asıav; der Abklatsch giebt die Seitenhasten von A ganz klar, es fehlt nur 
die innere Querhasta. — 7A. EMTT®, aber dv aäcı umschrieben; von Ross 
ab alle, wie oben. — 7A. giebt Z. 9 und 10 als eine; Ross hat rıde[a]| °; 
von Rg. ab alle richtig rıdda oıw auf der Zeilenwende. — Letztes Wort 
bei 7A. °KTIONEZ, mit °xrioves umschrieben; Koss, Rg. und Lebas 
°KTYONEZL, und so die beiden ersten in Umschrift; 7%. hat mit °xrloves 
recht. Pomtows und mein Abklatsch bestätigen die auffällige Thatsache, 
dass Z. 6 wirklich zweimal Augıxrw®, dagegen Z. 10 AYugırmı? steht. — 
Zu beachten: vor Vocalen durchgängig (5 mal) °ow statt ar. 

Die Hieromnemonen Adov, Ayultor, Nixiddag auch 2513. 

d. Auüuvra erhält auf einer noch unedierten Inschrift (Ostmauer 
n. XII) ‘ABausxgıros Aßauodopov Onßatos die delphische Proxenie. „Es ist 
durchaus wahrscheinlich, dass das der bekannte böotische Stratege Abaio- 
kritos ist, welcher im J. 245 in der Schlacht bei Chaironeia durch die 
Ätoler besiegt und getötet wird“ Pomtow Jhrb. 43, 827. 





2509 Anecd. 42. Rang. 707. Lebas 836. Ditt. 188. Pomtow Jhrb. 
40, S. 507. Tafel I, Figur 1. C.v. B. 

Oeot. | drri Nınalda Ggyovrog, iegournuovouveov Altw- 
höv Froua, Duoriwvog, Dulodanov, IIoktucdg|yov, "Akekavdgov, 
Sıuvkov, “Aynuovog, Irgardyov, IHEvveos, Aupinkov Xiov, 
Jelpo ©» IIgaoyov, | Kieouavrıos, Borwrwv "Avögonktog, 

5 Agiorwvog, Dwx£wv Nixawdoo|(v)], 2doge roig iegouvnnoloı 
xal Toig ayogargois &rreudn Kakkınkng iegonmguretim 1207 
zowor ovvedelw tov Augınrvoveow | dıiarehei yoeiag rapeyd- 
uevog Tolg TE 1Eg0uvuo0L xal Tois "Augpınrüooı Aal Toig 
ahhorg" Ellmoıw | Grraoıv averahntwg, &dofe Toig legoumnjuooın, 
Zrcaweoaı ve Kaklırın Kahkınkos "Admvailov olnoüvra &v 
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Attwkaı zai orepavooaı Öapyng oreparın apa ob Feol 
xai eivaı adrwı | nai Exyovorg zroodıriav, aopaleıav, aovklar, 

10 arehsıav ai rroosdgiav tu 7ragı Tols aywoıy, || oig zıIEaoıv 
oi Augıntiovsg. 


Standort: Strecke AB Block A. 


Z.1 Cu. BE[O]J! und d#elo/], Ag. (nach eignem Abklatsche), Zebas 
@eol voll, was P. und ich bestätigen. — 2 Ende Ag. nur TTolsua. st. 
IIoisuap. — 3 Rg. falsch Ayrjogos st. “Aynuovos, P. und Ditt. Ay. — 
Rg. Zodevvsos Versehen st. 29°. — Cu, Rg. und Ditt. Komma zwischen 
Augixkov und Xiov, Den chiischen Namen Aupıxdos weist 7. aus Ion 
fr. 13 bei Paus. VII, 4, 9 (vgl. Athen. VI, 2569b) nach. — Ende Ag. nur 
IToaög. — 4 Rg. falsch Aröpoxktovs in Minuskel. — Cu. und Ag. Nı- 
»dvöpov, Lebas richtig °APOT, so der Stein. — Ende Ag. nur levournu|, 
Lebas leoouv--nuol, 8» P.E — 5 Lebas leooxepovx® Druckfehler. — Ende 
Cu. Augıxruövov, Rg. °xrudv[ov], Lebas und P. °xrudro[v]. Den Anfang 
zum schliessenden Ny sah ich. — 6 re nach rois fehlt bei Cu. — Ende 
Rg. nur "Ellnoı, Lebas °ZIN, s. P. Das erste A undeutlich, — 7 Lebas 
äveraln -- cos, also genauer wie Cw., Rg.; s. P.’s Tafel. — Cuw., Rg. nur 
leoouvnuooı, was falsch. — Ende Ag. ’Adnral[t]|, ergänzt Adnval[ior]| und 
fängt Z. 8 mit |[o]ixoövra an. — Cu. Altwlia falsch. — Rg. avrölı] | [xai] 
Exyovos. — 9 Ditt. lässt xal nach ärdlsıav weg. — 10 Cu., Rg. Augı- 
xtboves, Lebas wie der Abklatsch. Bis auf das Präscript deckt sich das 
Formular, auch in Einzelheiten, wie in der wechselnden Schreibung Au- 
pıxww® (Z. 5 und 6) und Augıxm? (Z. 10), ze nach rois (Z. 6), om vor 
£rxamweoaı (Z. 7), völlig mit dem von 2508. ITodoyos in Z, 3 ist der dpywr 
erov. von 2511 und 2512. — Nixaldas (Z. 1) ist lspournuw» 2510. 

Bull. XX, 559 wird eben bekannt gegeben, dass der chiische Hiero- 
mnemone "Aupıxkos Ka| unter Auvvras ein Ehrendeeret erhält: das kann 
nur Frühjahrspyläa d. Auövra gewesen sein, denn Herbstpyläa &. Auvvra 
wird Kovorioy als chiischer Hieromnemone genannt (Pomtow Jhrb. 
43, 830). 

2510 Anecd. 41. Rang. 708. Lebas 834. Ditt. 186. Pomtow Jhrb. 
40, S. 508. 





Oeoi. | Erri Aiwvog ügxovrog, legouvnuovovvew Altw- 

Acö» Avuwseov, Alaxida, | IIoAvrkeivov, Nıxavogog, Ilarrar- 
verov, Jiwvog, "Aknıdauov, ’Aysuayov, | Nixia, &x Xlov 
Tavvıvos, Aekpwrv ’Eyergarida, Nixaida, Botwrov Evro- 

5 Aulov, "EA]Aavizov, Doxlwv Apyıdauov, Ebofe Toig lego- 
omuooı Aal Tolg ayogargoig‘ | Erreıdn Kaklınlng legoungv- 
zElWv Taı Koma Ovvedgioı Toy Augyırrvövov bıarellsi Xoelag 
zrapsyouevog TOIs TE 1ER0UVNU00L Hai Tolg Aupırrdooı al 
roig ahlkoıs "Ellnoıv üracıv aveyakıjrwug, EdoSe toi jegounn- 
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uooıw, Erraıweocı ve Kaklılaan) Kallınkkos ’AIıvaiov olxouvra 

10 &9 Altwkiaı ai oreparıoaı dayrns orepavan || sraga Toü 
Heod zal elvar ad ai Euyovorg zeoodızlav, dopaltıav, 
aovklay, arelzıav [xui] | zegosdgiar Eu zeaoı Toig aywaı, olg 
zıdeaoıy 01 "Aupınvioveg. 


Standort: Strecke AB Block ®. 


Z.1 Cu. Oelol), Rg. und Lebas voll. — 2 Cu. und Ag. haben in 
Umschrift r@v vor Altwiör eingesetzt. — 4 St. NIKIAEXXIOY, daraus 
Cu. Nixıa[da], Xiov, und so Rg. und Ditt. — P. spricht über die Lesung 
dx Xlov Tavvovos a. a. O. S. 509, 513 und 835. — Cu. und Rg. TA.NQ 
NOZ, Rg. und Ditt. ITagvovos nach der Conjektur von Cw., Lebas TAN 
NRNOZ. Zu CIG. 2214 ergänzte BZoeckh Mnroddwpos ITlajremv)os. Ni- 
kitsky (Chios in der delphischen Amphiktyonie Athenische Mitteil.. XIX, 
194 ff.) fügt hinzu: „Steckt hier vielleicht das zweifelhafte MA.NQ 
NOZ oder TANNQNOZ aus Anecd. 41 = Lebas 834, oder müsste um- 
gekehrt vielleicht /arowvos in die delphische Inschrift eingesetzt werden ?* 
Non liquet. /üyvo» wäre als [a-vvor (vgl. ’Oodo-wäs und ’Ogdo-vovs) d. i. 
"Aya-vvov wohl verständlich. — Zu &x Xlov vgl. dx Xalxidos 1994, 3. — 
Neuerdings giebt Homolle in seinem Index der Chioten Bull. XX 629 A 2 
an, dass das delphische Inventarstück 3862 den Namen nochmals mit dem 
Zusatze Xiov hat. Also ist aller Zweifel definitiv beseitigt. — 4/5 Cu. 
Eönols[uov, |EA]A°; Rg. beides voll; oben nach Lebas, der auch sonst das 
Bessere giebt. — 5 Cu. lsoourrjuo[o: »Jai roi[s] äyoparoor[s], Ryg. und Lebas 
voll. — 6 Cu. legoxnov[xe]uwr; Rg. und Lebas voll. — 6/7 Cu. dialrs]iAsr, 
Rg. und Lebas voll. — 7/8 Cu. ällAoıs "E]Ainoıw, Rg. und Lebas voll. — 
8 Cu., Rg. und Lebas aveyxintos. — 8/9 Cu. Kallıl[x]i7, Rg. und Lebas 
voll. — 9 Rg. fälschlich Kallıxldovs in Minuskel. — 9/10 Cu. orspdr|[o 
ıöı] od Wsod, conjiciert orspar|[p apa] tod, Rg. orepärwı napa od, 
Lebas wie oben. — 10 Nach dxyoroıs Cu. und Rg. nooferiav, Lebas noo- 


dıxlav in Übereinstimmung mit 2509. — 10 Ende Cu. und Rg. ärilsar). 
Von P. xai hinzugesetzt nach 2509. — 11 Cu. und Ag. du, wie in 2508 
und 2509, Lebas &v, so auch P. — Schlusswort: Cu, Rg. und Lebas 


°xröovss gegen 2508 und 2509. 

Der Delphier Nixaldas (Z. 4) ist 2509 ägxwr dnaw®. Lebas’ Abschrift 
stimmt fast ganz zum Formulare in 2508; ob die kleinen Abweichungen 
wie dvsyrintos (Z. 8), Ev aäcı (Z. 11), Aupieröoves (Z. 11) auf Rechnung 
des Steinmetzen oder von Lebas zu setzen sind, bleibt fraglich. 


25ll -ZLeake, travels in North. Gr. II S. 687 Nr. 8 (Pl. XXI n. 
99, 8). Anecd. S.48. Rang. 710. Lebas 838. Bründsted in Ussing Graeske 
og Lat. Indskrifter (Kjöbenhavn 1854) — mir unzugänglich; citiert bei 
Pomtow Jhrb. 40 8. 51l und 686. 














Qeol. | Eri IIgao|x]ov ügyorrog, iegournuovourwv 
Aitwl,o» Jauoriuov, ’Avdgea, Asvnla, Alwvos, Jauoriuov, 
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Orhovixov, Tiuaiov, | Mvaola, Oevdorov, Khsoxidov Xiov, 
Aslpov Aauovixov, Evsvdizov, Bowwrwv “Hoodauov, 
Iworngareog, Duntwr Ki£wvos, | Edofe Tvoig tegoummjuonı 
[R. f. 17 Z.)° &rneıdn Kallınılig iegonmevzeviwv Tor xowae 
owvedeiw. ov Augyınrvovw[v] | dıareiei yoeias rragexöuevos 
Tois Te tepoummiuooı xal Tois Augızrlocı zul voig akkoıs 
“Elknyoıw üracıy avevakıtwg, | &dofe Toig iegouvniuooır, Zrrar- 
veoaı te Kalllına]l) Kakkınlkog ’Adn[valiov oixoürr« £r 
Attokiaı zai oreparwonı Ödalprıg orspavaı apa rov Heov 
xai elvaı auraı nal Enyovorg zeoodızlar, aopakeıar, aovklar, 
ariheıav zai rrpoledgiav Zu zräcı roig aywoı, olg rı$Eaoır 
08 Augıntüoveg. 

Standort: Strecke AB Block 2 über 2512. 

Z. 1 fehlt bei Zeake und Rg. (hatte eignen Abklatsch); Bröndsted 
Deois, Lebas Deo. — 2 Leake Iloadrov, corrigiert von Cu. in I/oaö[y]ov, 
Rg., Lebas und Brüöndsted auch IIgadrov. — Rg. °ourror ı@» in Um- 
schrift, und AITOAQN. — Leake und Lebas Avöota, Rg. [..)ABEA. — 
Leake nur bis Asvxla, Alovos; Rg. dafürAEA..A...AON..OTIE; Lebas 
wie oben. — Ohne Zusatz zweimal dauorluov, wie YHidEoros in 2525. — 
3 Leake Mvnoia, Rg. ANALIA, Lebas Mvaola. — Leake, Cu. Kisoxbdor, 
dann Komma, dann Xlov; Rg. Kis(oun)dov, Xlov; . Lebas Kisoxbdov. So 
hiess auch ein andrer Chier. Diit. 860,23. Nach Aelgpüv Leake [..... 14 
OYEYOYAITOY, gedeutet mit ]dov Eidväirov, Cu. conjieierte Ei[d]v- 
dlxjov; Rg. A...IEIKOYEYOYAEOY, gedeutet mit 4..ıolxov, Eü- 
Dvösov; Lebas wie oben. In 2647 ist ja Eudvdıxos als Buleut bezeugt. 
Gegen dauovrixov hat P. Skrupel; „denn dieser Name kommt bei den 
Delphern nie wieder vor“. — Leake nur bis Bowrär» "Hoodäuov[; Roy. 
Blowo][@v] "H[o]odauov[, Lebas hat die letzten 3 Worte allein; P, Adovos 
st. Kltwvos. — 4 Leake nur bis leooumnuoal[, Cu. setzt dazu [xai rois 
äyoparools * dnsıön Kalkewvıxog? Tod deivos); Rg. |[....]®[..]ZANAIE.., 
TEIEPOKHPYKEYR®RN[, gedeutet mit [xal rois Ayoparpois. 'Eredn 
Kallıxljs] iepo®; Lebas hat nach leoournuoo: eine Lücke von 17 Zeichen 
— vgl. 2512, 4; hier nach Z. 5 bemessen —, ursprünglich also für das 
ebenfalls 17 Z. zählende xail rois Ayoparpois freigelassen; hierauf hat er 
äneıön Kallsıöns; von P. 8. 687 Kallıxljs erwiesen. Der Schluss ro: 
xow@ı xrA. nur bei Zebas. — 5 Leake dıareils]i, Rg. und Lebas voll. — 
Rg. xai rots [Augpıxtiloolı; alles Andere fehlt bei ihm. — Leake äliox 
[---]MIEIN[, Cu. ["Eiin]ow [äzacır]; oben nach Lebas. — 6 Leake 
KAAAEQRNI....OZ..OINIAIONS, Cu. Kallsarılxovr  Admwaiov; Rg. 
nur KAAAE[, aber gedeutet bereits richtig Kaillıiy) Kailızlious Adn- 
vaiov, olxoürra ?v Altwälg], Lebas Kailsıdön Kallızkdos Adnlvajlor xri. 
Rang. xai oreparösaı (fehlt bei Leake), Lebas auch noch da. — 7 ro 
von Lebas hinzugesetzt; Leake aüröt |[..... Jos; Rg. auraı xai Exrydvors, 
wie in den andern Kallikles-Texten. — Leake schliesst mit drelssar; Rg. 


a 
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hat nur [roodıxlar, dopalsıav, dovklar, Aröijeıav; Lebas wie oben. — 8 
Leake ||........ JEl, Cu. setzte [xal mposdolav du näcı rols dy@low ein; 
Rg. |EAE..AXE[, also verlesenes °ledo[/jar Z[u, sonst weiter nichts; 
Lebas wie oben. — Letztes Wort bei Leake °KTYONZZ, richtig bei 
Lebas. 

Bei Tixaiov Z. 2 denkt man an den Strategen von GDI. 1409, was 
j® zeitlich gut passt; aber die Identität ist nicht zu erweisen. — ITpdoyos 
ist ER in 2509. 

2512 Leake, travels in North. Gr. II S. 638 Nr. 9 (Pl. XXII n. 99, 9). 
Anecd. S. 48. Rang. 709. Lebas 839. Bründsted in Ussing Graeske og 
Lat. Indskrifter (Kjöbenhavn 1854) — mir unzugänglich; eitiert bei 
Pomtow Jhrb. 40 S. 511 und 686, 











@soi. | Zri ITgao[x]ov &exovrog, Iegournuovouvswv 
Aitw)or Aaodaueog, "Ayshöyov, |"Alrewvog, “Agloruvog, 
Ahskavdoov, ’Egia[vdor), | AA2Ewvog, ’ASı[ö]gov, Bihoreoivor, 
Anuewarros Xiov, Jehpov Tagavrilvov], He[F]uvda, 
Dwxr£wv Kakkızgarovg, &dofe roig | tegoummuooı [R. f. 17 Z.)' 
Zrreıidn Kakkırnkg tegoamgvraeiwv To xowoı ovvedgion twv 

5 Augpınevovov Öuarekei | ygeias sragexouevog Toig (re) legouvn- 
uooı zal roig "Augpırriooı xai voig ahloıg "Ehlnoıv üraoıy 
avevalatıws, | dofe tois legouvmuooıw, Zrrawioaı te [Ka]kdı- 

[ran] Kadkındelos) A[IMyaiov oixoürra iv Altwliaı xai 

oregavwoaı | dayyns oreyarını rraga Tod Feov ai eElvar 

avce)ı Kal &ryovorg rroodızlav, aopaleıar, aovkiav, arileıav 
xai zrgoe dgiav Zu zraoı Toig ayWoı, olg rı$kacıv ot "Au- 
gyınrVoveg. 

Standort: Strecke AB Block ® unter 2511. 

Z. 1 fehlt bei Zeake — und Rg., der eben nur Leake ausschrieb; 
Bröndsted Deois, Lebas Deo. — 2 Leake Ilpadrov, corrigiert von Cu. in 
IToad|yJov; Lebas und Bröndsted auch ITpadrov. — Nach Altwlar Leake 
AA...MERZATE.ONO....NOI....ZTRQNIOZ, Cu. Aa... autos "Ayk- 
[„Jovo[s], [AoıJor@rıos?, Lebas AAAAMEOZ und zwischen A und A ist 
kleines o nachgetragen. 'Ayeldyov Bröndsted und Lebas; ["4]xowros er- 
gänzt von P. — Lebas Adloravog. — Alskävöpov haben Leake und Lebas. 
Die Zeile schliesst Zeake mit [.]PIX!..[; Zebas mit EPIAl; P. ergänzt 
den Namen ’Eotd[vdov?], „der sich bisher bei zwei Böotern findet (des 
Lysandros Bundesgenosse bei Ägospotamoi Plut. Lys. 15; seine Statue in 
Delphi Paus. X, 9, 8; und der Vater eines Hypatodoros bei Plut. de gen. 
Soer. 17). — 3 Nach AltEovos Leake [....]XOY, Lebas Afılölyov. — 
Dann Leake ®IAOP..NOY, Cu. darnach Beuopyivov?, Lebas Pilodnuov, 
Bründsted Bilonoivov. 8. Pomtow a.a.0. S. 834 und 839: müsste ja doch 
Pılodauov heissen. — Leake AHMN?, Cu. Anum°, Lebas Anuw®. — 
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Leake Ası[p]ür, dann APA..IN[R. f£.12 Z.]RKERN, Cu. Apa..[ır..... ] 
Poxtov, Lebas Taparrı[...|AE.QNAA; ergänzt von P, — 4 Lücke für 
13 Z. bei Leake, für 16—17 Z. bei Zebas; vgl. 2511, 4. — Bei Zeake 
fehlt irooxnovxedw» zör, er schliesst mit duarsie[il. — 5 rois iepo® ohne 
re bei Zeake und Lebas; nach den Parallelen ergänzt von PL — Leake 
giebt nach Aupixrioos: xal [......-.- JEAAHZINA[...) avevainros. — 
6 Leake TE[..]AAI[...JAKAA.IKAE....NAION, Lebas setzt seine 
Conjektur ein ze row dpyovsa Kallıxı!a A[Ön]vatov. Beide haben °A vor 
dem Vatersnamen; trotzdem P. [Ka]äA[ıxi7] wegen der parallelen Decrete. 
— Von oixoörra beide gleich bis xal; orsparöcaı fehlt bei Zeake. — 
7 Leake zpodırlar, ülavopalsıar, 


Zeit der Gruppe C. 


Aus der Thatsache, dass die Fassung der Decrete 2508, 2509, 2510 
absolut gleich, dass die von 2511 und 2512 fast gleich ist, dass in allen 
diesen 5 amphiktyonischen Decreten die Bezeichnung der Session, die 
sonst immer hinzugefügt wird, fehlt, geht hervor, dass der Redaktor der 
Urkunden derselbe gewesen sein muss. Verschiedene Decrete für &ine 
Person pflegte man auf der Mauer zusammenzustellen. Für Kallızins 
wurde der obere Rand der Strecke AB der Polygonalmauer ausersehen. 
Diesen bilden die 4 Blöcke A (vgl. Pomtows Tafel), X, 2, ®; auf sie ver- 
teilen sich die Inschriften wie folgt bei Landron: 


A X 2 ® 


| 2508 (d. Auörra) 
2509 (&. Nıxalda) 
' 2596 (d. Adovog) 3511] 


| | 2512 | 


12507 (&. Nixodduov) 2510 (d. Alwvog) | 
| 2603 (d. Avdporiuov) 

| 
(&. IIpasyov) 





i 





ee a 


Daraus ergiebt sich, dass Kailıxljs, als er unter Auvvras (und zwar 
Herbstpyläa, s. Pomtow Jhrb. 48, 830), dann unter Nixaldas (auch wieder 
in der Herbstpyläa) geehrt war, im Archontate des dio» zweimal, erst 
durch die Stadt und dann durch die Amphiktyonie, ausgezeichnet wurde; 
dass, als Block A voll war, auf Block ® fortgefahren wurde, während die 
in ein Jahr fallenden Decrete 2511 und 2512 ä. //oaoyov an £ine Stelle 
zusammen, aufQ, gestellt wurden. Es entsteht die Frage: Sind 2511 und 
2512 älter oder jünger wie die zusammengehörige Reihe Auövras — Nı- 
»aldas — Alov? Nun gilt erstens für sicher, dass 2512 jünger als 2511 
ist; denn dort haben wir die Frühlings-, hier die vorhergehende Herbst- 
pyläa vor uns. Ferner, 2511 hat nach den 9 Ätolern, 1 Chier, 2 Delphiern 
wie 2508, 2509, 2510 noch 2 Böoter; sie fehlen in 2512; also bildet das 
Archontat J//odoyos den Übergang zu einer neuen Zeit: somit ist nunmehr 
die Reihenfolge Aubvrag — Nizaidas — Alor — IToaogog gesichert. Da 2511 
und 2512 mit Mühe auf Block 2 hingedrängt sind (vgl. Zeake a. a. O.), 
ist zweifellos, dass sie nach 2507 (d. N.) und 2603 (&. Avöporiuov) eiuge- 
schlagen wurden, also jünger sind; damit ist aber erwiesen, dass die ganze 
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Gruppe C jünger als B ist; denn der Nixddauos von 2507, der ersten In- 
schrift des Blockes 2, ist der Nixddauos der Soterieninschriften (s. S. 675). 
Da wir endlich noch 2513 und 2514 zu dieser Gruppe zu ziehen haben, 
wie gleich anhangsweise dargethan werden wird, so kommen wir schliess- 
lich zu der Reihe: Nıxödauos, "Aröporıuos, Apbvras, Nixaldas, Alow, Ilodo- 
xo5, Ilieioravw und Kalkıxlnjs; fraglich bleibt natürlich die Grösse der 
Intervalle zwischen den Archontaten, jedenfalls gehören Auvvras bis /Todoyos 
enger zusammen. 


An Gruppe C, die Kallikles-Inschriften, ist noch die 
folgende Nr. anzuschliessen, 
1) weil sie gleichviel Hieromnemonen wie 2508—2511, nämlich 15, hat; 
2) weil sie die fast gleiche Zusammensetzung wie 2508—2511 bringt 
(9 Ätoler, 2 Delpher, 2 Böoter, 1 Phoker — nur dass statt 1 Chiers 
ein Lacedämonier erscheint); 
3) weil sie 3 gleichnamige ätolische Hieromnemonen nennt wie 2508, 
nämlich Adov, Nixiddas und Ayuldow., 


2513 Anecd. 45. Rang. 712. Lebas 841. Ditt. 189. Pomtow Jhrb. 
40 5. 516. 


’Eri Kahkınkdog agyovrog, zrulalag Ozeo|gurig, tegouvn- 
uovoiviow/y) Altwkarv | Nizeade, Avula, Mırrukov, “Ypgik- 
hov, Atavos, | Kewvolaov, Arrıklkwvog, Jauokvov, ’Auv)- 

5 vardgov, Aekıpöv AeSı3£ov,“Hovos, Boıwr cv | Darwardgov, 
I(T)keoeuwvos, Duzewv Mevefivov, | Auxsdaruoriov Da- 
Bevvov, Edwneav 01 tegolurauoveg Merrogı AauooEveog (Altw- 
Ace) &ry Navzdizrov auto nal Eryovorg srgodızlav nei aoyel- 

10 Asıav xai aovllav xai arlkeıav reavıwv, | zai oxarav du 
sevheiar Tau zrpwWrav üUragyeıy avlroı, Zreruelwuivor xai 
xaraoasvaLorrı T0v | x0ouov raı 'Adavaı rar IIgovalaı. 


Standort: Streeke AB Block H unter 2602. 


2.2 Cu. und Ag. iepournuorobrior Alt®, Lebas °oivran(r) Altolar. 
— 3 Cu. und Ag. nur Nixıada, dann R. f. 14 Z, dann AOYAENNO|, 


oben nach Lebas, wie im Folgenden immer. — 4 Cu. und Ag. [K]oıwo- 
Aaov, Lebas voll. — Cu. und Rg. schliessen mit Avzıikewvos. — 4/5 Cu. 
und Rg. [Nı]'xaröoov. — 5 Cu. Aefl[arlo[v][, Rg. Aesianou|. — 6 Cu. 
und Rg. Bauivdpov. — Cu. und Ag. FTEPM[ und Teoulanıxoö?], Lebas 


Ttouowos; von P. beibehalten. Aber welches #ruao»? Wahrscheinlich 
Teouow wie GDI. 1428e. — 7 Cu. und Ag. nur Aaxedauoriov $[, Lebas 
wie oben. Paßervos von gafeo-vo-s. Vgl. Danvos. — Föwxer P. Druck- 
febler. — 8 Cu. und Ag. I'MNAMONEZ.ENTO, dann Lücke für 7 Z., 
hierauf Z.ZNEOZ[; Aoxow von Cu, Altwioı von P. eingeschoben, vgl. 
2515, 6; Zebas EKTNAY°, entweder Selbstcorrektur des Steinmetzen wie 
Oeiv)ögsros 1785, 18; Üs)apeis u. ä. oder wie dxyönuia Ditt. 200, 12; dxy 
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Maxsdovias Ditt. 60b, 9 u.a. — 9 Cu. und Rg. zoo[dıxiav]). — 11 Cu. 
I[xJa‘, Rg. und Lebas xai. — Cu. Ilvlala, Ditt. avlaiaı „simplicius videtur 
ipsum conventum Amphictyonieum intellegere“. Betrefls der Zelte ver- 
weist er auf Foucart, J.ebas II, 170. — Cu. und Rg. räv zo°. — Cu. und 
Rg. [av] z@ı.. — 12 Cu, Rg. und Lebas dmusiousvoı, Cu. und Ag. in 
Umschrift ruelouevoe. Wir werden gut thun, erst Bestätigung der Form 
abzuwarten, ehe wir ein mögliches *dm-ueldoua: neben Zmi-ueltoua an- 
setzen und Formen wie dovulon 2092, 10; dnalloromwovoa 1684, 8 ver- 
gleichen. Kehrt wieder im gleichen Formular &. IRsiorwvos 2514, 4/5. — 
Cu. und Rg. KATATAZKE..ONEPFON[, daraus von Cu. das Richtige 
conjiciert, was Lebas auf dem Steine sah. — 13 Cu. und Ag. |[..|YMON, 
Cu. conjicierte xdowov und Lebas sah es. Zwischen °MON und rüı hat 
Cu. eine freie Stelle wie für 5 Z. 

"Hovs Z. 5 ist doyo» daav°. in 2521. 

[Neuerdings hat Pomtow Jhrb. 43, 830 sich dahin entschieden, dass 
2 Kallıxköjc-Archontate anzusetzen sind, eins an den Anfang der Gruppe, 
C (266 oder 262), eben unser Decret, und eins ans Ende (240 oder 239), 
bekannt aus 2606 und 2607 (= W.-F. 7 und 8), Ostmauer XV (unediert), 
und zwar hinter /Mlslorwv: er sieht im Kallikles- und Pleistonjahre ver- 
schiedene Pytbienjahre und setzt 2513 ins Jahr 266 oder 262 und 2514 
ins J. 246 oder 242.] 


Mit der Kallikles-Inschrift ist, so scheint es bis jetzt, 
wiederum zusammenzunehmen das amphiktyonische Decret 
&. Illeiorwvog, 


1) weil nur diese beiden Decrete die Fassung Zöwxar ol Ispourduores 
rpöeirı agodıziav »rl, haben; 
2) weil beide den Grund der Ehrung (statt mit &xsıö7) in knapper Parti- 
eipialeonstruktion angeben; 
3) weil auch sonst die beiden Decrete bis auf die Stellen, wo sie ab- 
weichen müssen, völlig gleich sind, abgerechnet der Zusatz von Z. 11 
in 2518 und das Fehlen von rdvrwv nach dreisıav in 2514 Z. 4; gleich 
auch in der Schrift; 
weil der Grund, die freiwillige Besorgung und Zurüstung des Schmuckes 
der Athene-Statue, in beiden Decreten der gleiche, mit gleicher Formel 
ausgedrückte ist; 
weil 2514 auf Block H der linke Nachbar von 2513 ist. Deshalb wird 
man Pomtow die Möglichkeit zugeben müssen, dass der Inhalt beider 
Decrete auf ein und denselben Anlass zurückgeht. Er nimmt an, „dass, 
als einmal eine durchgreifendere und kostspieligere Renovierung und 
Ausschmückung der Statue der Pronaia nötig war, in dem einen Jahre 
die beiden Lamioten, im darauffolgenden (oder vorangehenden) der 
Naupaktier freiwillig die Kosten übernahmen, die fälligen jährlichen 
Ausschmückungsraten abwechselnd #* ro» ldlor bestritten und schliess- 
lich auch die von den Hieromnemonen ihnen dafür zuerkannten riua 
neben einander auf der Mauer verewigen liessen.“ [S. neuerdings 
Pomtow Jhrb. 43, 830 dazu.] 


4 


a z 


5 


Due 
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2514 E. Curtius, Rb. Mus. I, 1842, S. 114. Aneced. 43. Rang. 711. 
Lebas 843. Pomtow Jhrb. 40 S. 537, 693. 


ITleiorwvog Gexovrog, revkalag brewepivng, Legoummuovour- 
zw[v] | ev zregi Maywva, Zevviav, Oirıadav, Irgarayor, 
2dwuav 01 | 1epouvauoves Mevergareı sat MelavIian Aauıdorg 

- % > % 
avroig vlal Eryovorg) | zrpodıriev xai aopakeıcı)ar za aov- 
’ % 2 > ’ x ’ 
5 Atav xui arileıav Errıueikwuivorg al xaracı - - - - evallor]- 
% ’ - > - ’ 
ror[s] 20» x0ouov raı Ayavaı | vaı Iloovaiaı. 


Standort: Strecke AB Block H. 8. Curtius Anecd. tab. II (w) und 
Landron’s Plan, wo es entweder 843 st. 844 zu heissen hat, oder es stehen 
Lebas 848 und 844 unter einander an dieser Stelle. 


Z.1 Curt. [und nach ihm ARg.] eoournuorouveo» voll; Lebas rofr]. 
— 2 Über die 4 Namen s unten. Eevrias ». 2568. — 3 Curt. im Rh. 
Mus. Mevexgärsı xal Melavdior, in den Anecd. Merexgari[ölaı, Melerdian ; 
ersteres bestätigt Ledbas. — Für den Schluss bezeugen beide Abschriiten 
»[, also vergass der Steinmetz schon die übliche Fortsetzung. — 4 Curt. 
Gopdleıav, Lebas hat die Dittographie. — 4/5 Curt. Znuus[.Jouevoıs, Lebas 
Zmuelkouevors; vgl. 2513, 12. — 5 Curt. im Rh. Mus. xai [rap]ao[xsvaoa- 
uero{s] 0» x[oJouor rüs A., in den Anecd. xai [...]ao[----- Jea[. . . .]orf{.) 
rov x[öleuor; Ag. xai (xar)aolx\evail)ouloı); Lebas wie oben, erwiesen 
durch die Parallele 2513. Die sowohl von Curtius als JLebas notierte 
Lücke zwischen »araox[ und ]Jevaf® veranlasste offenbar Unbrauchbarkeit 
des Steines. 

Das Argument, das bei 2513 für die Zugehörigkeit zu Gruppe Ü so 
entscheidend ist, die Zahl der Hieromnemonen, fehlt hier; denn — und 
das ist eine Eigentümlichkeit unserer Nummer — hier ist mit depoyw® 
zav neol Mäywva «ri. ein Abkürzungsverfahren (vgl. 2138, 1/2) einge- 
schlagen. Dass die Aufzählung nach den vier ersten Namen der Liste 
abbrach, also nur 4 Ätoler nannte, nicht aber etwa von den beteiligten 
Völkern je einen (den ersten) Hieromnemonen namentlich auflührte (also 
einen Ätoler, Delpher, Böoter und Phoker — ». Pomtow a. a. S. 588 und 
693 bis 697) —, lässt sich jetzt beweisen; denn Zevrias wird in Nr. 2568 
Altwkös &x Toıyovsiov genannt und LIrodrayos nur für Aitolien bezeugt. 
Die Abkürzung hat sicher nicht den Anlass, dass man befürchtete, die 
volle Liste der Hieromnemonen und das Ehrungsdeeret nicht auf den 
vorhandenen Raum des Polygons bringen zu können; denn thatsächlich 
blieb unter der Inschrift freier, unbenutzter Raum übrig, und nach beiden 
Seiten hätten die Zeilen verlängert werden können. 

Wie oben erwähnt, hat ZLandron’s Plan 844 st. 843. Dass unsre 
Pleiston-Urkunde, Lebas 843 = Curtius y, gemeint sein muss, geht aus 
der Zeichnung hervor: 1) ZLandron zeichnet das Inschriftfeld für die 
darüberstehende Inschrift, Nr. 2595 (= Lebas 875 = Anecd, 59), und für 
unsere Pleiston-Urkunde gleichlang und -hoch, und in der That haben 
beide 6 Zeilen, beide in der Zeile je 48/50 Zeichen; 2) Lebas 844 (= 2526 
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&r’ Aoıoraydpa) hat nur 3 Zeilen, und für Z. 2 rechnet man 59 Zeichen 
aus, also hätte Landron für 844 das Inschriftfeld halbsohoch und länger 
wie für Lebas 875 (= 2595) zeichnen müssen. 


Dass beide Nummern, 2513 und 2514, sachlich zusammengehören, ist 
oben dargethan. Es fragt sich, welche Urkunde ist älter, welche stand 
eher auf dem Steine und welche ist aus sachlichen Gründen neben die 
andere gesetzt worden. Ein Blick auf Landron’s Zeichnung lässt die /R.- 
Urkunde als eber eingeschlagen erscheinen. Sie steht ziemlich in der Mitte 
des breiten Polygon, hat r. und |. und unten freien Raum, während 2513 
mit ihren 13 Zeilen, wie die Zeichnung lehrt, bis hinab auf den unteren 
Rand des Polygon reicht und mit den letzten Zeilen das Strassenniveau 
trifft: also gewinnt es den Anschein, als ob 2513 später ist, neben Nr. 
2514 rechts unten hinzugesetzt wurde')., Jedenfalls standen beide 
repioxintp Fri gap@; denn an dieser Ecke flutete die Menge der zum 
Tempel aufsteigenden Frommen vorbei, und ein Blick nach links traf die 
Namen der Lamioten und des Naupaktiers. 


[Neuerdings weist Pomtow (Jhrb. 43, 830) das IPisiorwv-Archontat 
den Pythienjahren [250 oder] 246 oder 242 zu. 8. S. 686.] 


1) Nach Landron’s Plane, den Pomtow (Jhrb. 40, 697 und 840) ver- 
sehentlich übersah, hat Block H 2 Columnen: 
links 874 (= 2582) &, ‘'Hoaxieida, rechts 861 (= 2588) d. eooaloö, 

876 (= 2595) d. Adaußov, 872 (= 2601) &. "Hovos, 
848 (= 2514) d. IlAsiorwvog, 862 (= 2602) d. Osooaloü, 
841 (= 2513) &. Kallızkdos. 

Die Nr. 874 setzte nicht oben am Rande ein; das ursprünglich frei- 
gelassene Randstück wurde später benutzt für die letzten Zeilen der aus 
Pr. VI (etwa 150—140) stammenden, aus Block T herübergreifenden Nr. 
2279 (= Lebas 908). Zwischen den 3 Nummern der linken Columne 
zeichnet ZLandron je einen kleinen Zwischenraum, er giebt die Felder 
gleich gross und die Zeilenanfänge in senkrechter Linie. Da die Majuskel 
gleiche Schrift zeigt, befremdet die gleiche Länge der Inschriftfelder; 
denn die Zeilen der Nr. 874 sind ja um 10 Zeichen kürzer als die von 
875 und 845. Jedenfalls liegen die Dinge nach der Zeichnung nicht 
so, dass man definitiv sagen könnte, ob die 8 Nummern von oben nach 
unten oder von unten nach oben in zeitlichen Intervallen eingemeisselt 
wurden. Vor frühzeitiger Entscheidung warnt die Thatsache, dass in der 
rechten Columne zwischen 861 und 862, die einem Archontate entstammen, 
eine Inschrift (872) steht, die nach der Schrift jünger ist; also wurde 
hier freigelassener Platz zwischen 2 Nummern nachträglich ausgefüllt, 
hier kenntlich daran, dass 872 ein wenig eingerückt ist. Sachliche 
Erwägungen aber ergeben, dass der Steinmetz die 3 Inschriften links 
in der Reihenfolge von unten nach oben einschlug. 8. unter Hdaußos 
8. 694, 


tie ie 
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Gruppe D (240—230). 


Die Gruppe D bilden nur 3 Inschriften. Gemeinsam haben sie 1) die 
Zahl von fünf ätolischen Hieromnemonen, 2) die Verleihung von 
änırıud, 3) den Zusatz xadu xal rois ülkloıs al apodırlar dvrl (didovrar), 
und 4) die Begründung mit dem formelhaften Sätzchen &reıön Yalvor- 
zaı row Deo» sbeoysrnxores: das erklärt sich aus ihrem direkten 
zeitlichen Anschlusse an einander (s. u). 


2515 Wescher sur le monument bilingue de Delphes (Me&moires pre- 
sentös par divers savants ä l’Ac. des Inser. Ser. I Tom. VIII Paris 1868) 
p. 189D. Foucart, Bull. VII, I, 8. 412. Ditt. 184. Pomtow Jhrb. 40, 
S. 517; vgl. dazu Fig. II auf Til. I ebenda. 


Ei Agyxıada Ügyovros iv Jehpois, zrukaias nguwög, 
1; ’ , - . ’ ‚nn - #’ 
tegouvnuovovrıw | AttwAwv Tavaov, Tgıy@, Ilokupgovog, 
Teıoagygov, Tlokvyaguov, Durewv | Augos&ov, Ileıaiwvog, 
Achpwuv ’Avasavdgida, Nıinodauov, Boıwi@v Onßayydkov, | 
” N > 
Moıgigov, Admvalov Daheixov, Evßoıdwv "Enmoaaron, 
5 Iırvwriov Zwornkovg, | Edofe Tois tegoumuooır‘ reich) 
Sarvoog Nixouayov "Asagvav Er Tvodeiov | aa Teivardgos 
Mıxxiva Altwhög £7 Borrov aai Dawiwv Kakl))rdkovg 
Enz -. y 
Meyageig yoruera rwı Yecı Euavuoav, & 70V &4 Tod tepoü 
arrolm(Aö)sa | areö vou avadeuarog rov Dunwv, nal enkeySar 
vobg legoovkmdras, | vai za re arcolwidre Ex ou iegou 
U, x ee |} a > u | ep 3 ı « 
10 aveowuoav, za ra alla a avror Errnuivilı |noav 04 1800- 
# . < % >»? - - # c - « 7 
ovAmoavres iega Eyivorro rwı Hecı, dedogda Tols legouvı)- 
uo[or], | Sarvgwı xai Teroavögen xai Daviwvı doüvar zr00- 
dıziav xal aopaktıar | xai Erırıuav, vaIa ual roig ahkoıg 
ai zrgodızlar Evri, nal aurois | Kai &xyovors, Erreidr) palvorraı 
zöv Heov EbEgyermactes. 
Standort: Ostseite der Polygonalmauer Strecke GH. n. IV. S. Pom- 
tow Beitr. 102 Til. IV, 5. Unter Nr. 2519 stehend, aber älter. 


Z.1 P. „in äpyovsos das P später dazwischengeklemmt“. — 2 I/Io- 
Aöppovos aus MOAO®® corrigiert. — 3 Zeilenenden von 8, 7, 9, 10 erst 
von P. gelesen. Hier Wescher [und Ditt.] Onßa[yooov], F. Onßalyyeiov] 
mit Recht nach 2516, 3; P. Tafel Onßazyelov, Umschrift Onßayy[£]i[o)v. 
— 4 St. ZQNIKA?®, und N ist in & corrigiert. — 5 P. Tvoßaiov Ver- 
sehen; er erläutert: „d. i. Ovgpelov", Haussoullier dagegen (Revue XVII 
(1894) 155) hält Töoßeıo» für Nebenform zu Toptßera (belegt in der epi- 
daurischen Beapoödxor-Liste, Kabbadias, fouilles d’Epidaure 248, Vf. Philol. 
54, 55). Da es nun Pomtow Jhrb. 41, 468 gelungen ist, den in unserer 
Inschrift geehrten Zarvpos Nixouayov "dxaprar dx Tvoßsiov als Vater des 
von Polyb. XVII, 10, 10 genannten Nixduayos Axaprar röv dx Oovolov 
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wepevyorav nachzuweisen, so ergiebt sich aus beiden Stellen, dass TVo- 
Beiov mit Bodgıor d. i. Oöppsiov identisch ist — sprachlich freilich ein 
Rätsel. — 6 Zu Altwiös &y Börrov hat Haussoullier a. a. O. Parallelen 
aus dem Journal of Hell. stud. XIII (1898), 338 beigebracht: &+ Bovrroi 
(n. 7. 8. 12) und Bovrwos (n. 6—10. 12). Jetzt IGS. III, 379-385. Fehlt 
sonst. — 7 Ditt. roü Beoü Versehen, Wescher, F. und der Stein röı Pewr. 
— Ende W. und F. anoA[widra], St. ATOAQRTA. — 8 Das E in dvadduaros 
kann P. nicht als völlig sicher ausgeben, da sein Abklatsch verwaschen 
ist. Vgl. 2561B 50 dsuarov. — Danach F. fälschlich zö@» st. od. — 
9/10 Wescher E{ndod]noav, F. 2[....|noav, Diit. äj[... .|noav. Was sachlich 
erforderlich, gelang P. zu lesen: &xrmuivole] | joa. — 10 Von W. ab alle 
leoour[nuooı], P. las 2'/, Z. mehr. — 11 W.u.a. dopdlsıar, P. dopalsıaf»], 
es fehlt die 3. Hasta des Ny. — 12 dxırudr, wie 2518, 2582, 2669. Be- 
merkenswert &vri, Vgl. 2516, 9; 2517, 12. Der Acc. Zmımudv mit dem 
Relativsätzchen ist eine Art Abkürzung für die lange Litanei der einzeln 
aufgeführten Ehrungen in Accusativen. 

Mit Taüoos (zu yalo, gaudeo) vgl. [avas, Verf. St. Nicol. 58. — Toryäs 
im Sinne von EödgıE, Eö-xouos u. ä.; vgl. 1683 Anm. 

Zeit. 236 vor Chr. 


PEN, BEE 


2516 Foucart, Bull. VII n. I, S. 410. Pomtow, Jhrb. 40, S. 520. 


’Eni Evdönrov &exovros, rvkalag Orrweırjsg, tegou[rnuo]- 
voivrıwv AltwAov Tai[oov], | Tea, IToAupeovog, TToAvyag- 
uov, Teioagyov, Aehp[cv] [(Keir)|wvog, “Hoarselidolv, Ow- 
x“Ewv | Awgos£ov, Tleuciwvos, Bowwrov Onßayyelov, Moıgi- 
yov, Davıia, E|üßo]ıEwv ’Erengaorl[ov], | AInvaiwv Aow- 
zeoöwgov, Sırvwviw» EbIvdauov" Erreiön Iungdeng Telzoia | 

5 Kriduog va Alekeıvidng Dıilwvidov’Häziog &v AltwAlaı oincv 
Zunvvoav | iega xorjuara wı Yewı xai Aglvarıes Erri co» 
1Eg0UFnuUvWw» Yavega Erroinoar | T& xorjuara xal dvEßalov eig 
To xıBurıov naradır209 uvglwv OTarngwv Zijvuve [r0»] | olv]A&e, 
dedoydaı roig iegourmuooı, dovvaı Zumgätsı xai Akeseiwiön. 
rego[dı jxiav | var copaksıay xai Zrrıruucv Hai avrolg Kal 

10 &xydvorg, vaIa ral roig alkoıg didorrar [ai] || reodıziar, 
?rreiön Yalvovraı ebepyernaöteg Tor Heov abıa avror. 
Standort. Auf einem aus der Polygonalmauer gebrochenen 


Steine der Ostseite. Jetzt verschwunden; nur von Foucart und zwar 1868 
gesehen, 1881 und später nicht wiedergefunden. 


Vgl. die Proxeniedecrete Nr. 2664 und 2665. — Z. 1 Taüloov], s. vor- 
hergehende Nummer. — 2 Aylioros fraglich, s. über den neuen Fund in 
der Anm. — 3 Foucart Moipiyov Davria, so dass Parria als Vatersname 
zu fassen wäre. Da ein solcher vor 200 in Delphi immer fehlt, da zroö 
dazwischen stehen müsste, auch hier unmöglich. Man könnte also an 
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3 Böoter denken; bisher ist aber diese Zahl nicht wiedergefunden. Drum 
schliesst Pomtow auf Ausfall von Aoxo@r unter Hinweis auf Nr. 2517; 
denn „dort kehrt genau unsere Hieromnemonenzahl wieder, nur um einen 
Lokrer vermehrt“. Jhrb. 43, 796 (und 833) aber meint er: „Wenn sich 
die Dreizahl verwirklichen sollte, so haben wir als Erklärung dafür: dass 
von diesen drei eben einer ein epiknemidischer Lokrer gewesen sei, da 
diese damals zum »oırör @v Bowwr@r gehörten“. Vgl. 2519. — 5 Der elische 
Name geht auf Ale[£ı]-Sew-löns, dialektisches Alstı-Eerf-idas zurück. — Zur 
Denuneiation, Klage vor den Hieromnemonen, Entdeckung des Verstecks 
des Tempelraubs, zur Überführung und Bestrafung des Schuldigen vgl. 
2515, 2.7 ff. Hier Z. 7 ungewöhnlicher Ausdruck; vgl. Zußalisır wa ds 
yoapäs, ls Aöyov. Etwa: „und den zu 10000 Stateren verurteilten Tempel- 
räuber Z. an die Tempelkasse gebracht, (durch ihre Beweise und ihre 
Überführung) zur Zahlung an die Tempelkasse gezwungen hatten“. Den 
Hauptanlass zur Ehrung gab nun, wie Foucart richtig vermutet, der Ver- 
zicht auf ihren Lohn zu Gunsten der Tempelkasse. Vgl. 2501, 25/26. — 
7/8 F. Zivava | o[v]iea, P, Zijvova [rör] | o[vjida oder Zyjvwra [ieoo]|o[fv]- 
ia. Bis jetzt ovisös änaf Aey., aus ovlebo erschliessbar. — 8 also {eoo- 
uvijuoow mit » dp. vor Ö. 


Anm. Vom Schatzhaus der Knidier publicieren Homolle-Bourguet 
Bull. XX, 584 Fragmente eines amphiktyonischen Decretes mit gleichem 
Präseripte. Die Ergänzungen sind unsern Nummern 2515 und 2516 ent- 
nommen. Alles stimmt bis auf eins: vor dem delphischen Hieromnemonen 
“Hoaxseldas steht nicht Yyloros, sondern Keirwros. Homolle sieht darin 
„un hieromnömon substitu6“; für wahrscheinlicher halte ich, dass 
Foucart den Namen verlas. Das Decret bezieht Homolle wieder auf Zw- 
»odens und Adefewiöns, obwohl von den Namen nichts überliefert ist als 
ein A[. In Z. 7 ist xa[da xal rot Alloıs a]! aeodırlar diölorra: zu recon- 
struieren, eine Eigenheit des Formulars, die oben unter 3) der Gruppe D 
zugewiesen wurde. 


Bezeichnen wir den neuen Fund 
2516 A 

[Oeoli. | [rei Eidozov Gggovros], erkatas ölzewgır]ös, 
ilegournuovoivelom AlıwA@r Tavofov, Terx@, Mokuygovog, 
Hokvyao uov, Terodegov, JSelpw]v Koltwvog, "Hoankeidolv, 
Dwriwv AwgosElev, Heiewog, Borww[rwo» Omßayylhov, 
Moipigov, Bavrlia, EbBoı&wv ’Enmeaorlov, Adnvalov 
Aowrodwglov, Iızvwriov EvIu]dauov‘ Ereeidr, A| | 


5 Kvidıoı] Zrrayyehkovraı vor 'Eo|unv(?) vöv Evayusvıov vor 


- 


&v wor TlvlYIıroı oradiwı naranaevaoıy | ıläg zevkatag 
Er h) - pr % w » # - 
ung Oreweiw[jg vis uera Evdoxro|v agygovra‘ dedolxdaı roig 

- > - x ’ - x 
1E00uvu00ıw, douvar avroig | zroodındav, zai] avroig al 


&ryovors, wal9a ai vois ükdoıs ai zegodıziar diölorzean, 
% x x » > - 
Ereidı) Yaivorrau eVegysryaoreg rov Heov afıa avrou). 
Griech. Dial.-Inschriften. I. j 47 
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Wie in 2517, handelt es sich um eine Stiftung zu den Pythien. Aber 
welche? 
Zeit. 235 vor Chr. 





2517 Yo 40. Rang. 713. Lebas 833. Ditt. 185. Pomtow Jhrb. 
40 8. 521. 

[®eJof[i). | ri Irgarwvog apyovrog &v Aehpois, sevkalag 
Örrwguvng, | egourmuoroiveov AltwAwv Bovsriga, Kakkla, 
Doiruwog, "Ahrılada, Aroria, Aelgov ’Adaußov, "Ausıria, 

5 Dwx&wv Ilölmeos, Kayılora, Aorowv Doizov Akrcumior, 
Boıwro» Jauoplkov, Klewvda, Ev|Bofw» Augpırgarovg 
Xahrıddos, Adyvai-wv “Iegwriuov, Er|ı] daveiwv Au- 
pikov* Ereeudn Eudo&og ’Erridöfov ’Apyeiog rgoo|eidwv zegög 
tovg tepourjuovas Eienyyellaro rwı Hewe Eils] | Töv ayora 

10 Iv$iorg vöv yuuvızov naragrevaoag 2 vv | Idlov avakwmud- 
uw ÖwWoeır aoscıdas Errigaknovs zeorrthals] | Evrdeouidag dene, 
dedogdau roig iegourjuooe, doüvaı | EidoSwı zrgodıriav ui 
aogaksıav kai Erririuan zada ai roig | KAkoıg didorran ai 
sroodıziar al avran xal Eayovorg ai xemuleljor zois error, 

15 2rreıdn) Yalveraı rov Yeöv Evepyernaug‘ Erruekelilloder 8 
Eido&ov xai rovg &ayovovs aeı eig ra Ilödıa, Özewg kaurrgali) | 
eig Tov dyava sragapigwvrar ai aurelöes‘ Errıoporyioaodaı | 
Ö’ aurwı al xrgvAslov Errıyeygauuevov „tegov vor Arcolku- 
vog | zoü Iludtov“* doüvaı dE Torg HAelgorg Eidofw: zai 
Inoavgiv, | Orrov va Öscha Hjoeı. 

Standort. Strecke AB, Block ®, nicht, wie P. angiebt, auf einem 
aus der Polygonalmauer gerissenen Steine der Ost mauer. 


Überschrift fehlt bei Cu. — 4 Cu. — und nach ihm immer Dit. — 
Anoıxla, Lebas Anoxla: Kurzform, etwa zu 4ro-xdöng im Sinne von d-xn- 
dns, dkunos. — 4/5 Cu. Kailli]ia, Lebas Kapıoia. — 5 Auffällig der Zu- 
satz des Ethnikons; vgl. Steph. Byz. Alrwvos‘ — Forı za älin Aoxpür 
rov 'Erıxvndlor, cs 'Eilavızos dv aparm Asvxalıwveias, bei Hat. (VII, 
216) in der Form Alrznvös oder (VII, 176; 229) "Airnrol. „Durch das 
Fehlen des Zusatzes "Yroxrnuödlo» wird angedeutet, dass es damals nur 
eine d. h. eben diese lokrische Stimme gab, zur sichern Unterscheidung 
aber ist einzig diesem lokrischen Hieromnemonen die Stadtbezeiehnung 
hinzugefügt“. Pomtow, Jhrb. 43, 740. — 5/6 Cu. Eöj[lflotwr; 6 Augı- 
»parevs, in Umschrift °xoareos, ’Adnvalor lepournuolvos Er), Lebas hat, 
wie sich namentlich hier zeigt, die bessere Abschrift. Seine Majuskel 


giebt nach 'Adyraı einen kleinen unbenutzten Raum. — 7 Cu. Aagviov, 
Ende zo[o0]jeAdor. — 8 Cu. [dr]nyyeilaro, — 9 Cu. rö[v] üyara IIv[dllors. 
— 10 Cu. aolxi]lalsl. — 11 Cu. depourguoo. — 12 Cu. lässt xal vor 


dopaksıar weg und hat Zuu[uludav. — 13 Cu. zonlua]oı. — 14 Cu. edeg- 
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ymmros. — 14/15 Cu. dmıuelelod[aı], Lebas dmuusie. odaı. Die Zeilen- 
schlüsse 13—-15 stehen in einer senkrechten Linie, und bei jedem merkt 
Lebas das Fehlen eines Zeichens an. Da nun bei 13 und 15 ein Zeichen 
ergänzt werden muss, ist wohl auch Zmuusls[7 ]|odaı sicher. — 16 Cu. eils 
tlöor, am Ende Zmogpgayloao{d]aı. Zur Sache vgl. 2523, 20. Über die Be- 
deutung dieses xn7ovxeiov wissen wir nichts. Wir können vermuten, dass 
die von den Amphiktyonen Geehrten es bei Processionen als feierliches 
Abzeichen trugen. — 17 Cu. 8’ alür]ü:. 

&rdponis ist sonst Subst., hier Z. 11 Adjectivum zu denis. 
Zwischen doxidas und öfsa stehen unverbunden 3 Adjectiva, die das 
Material, die Art der Bearbeitung und ihren Zweck bezeichnen. Diese 
önka sollen — h. es ja Z. 15/16 — in den Wettkampf (also doch zör 
önkırodgsum») in glänzendem Zustande getragen werden: also h. dvöpo- 
widas hier räs Er ro dpdum baö r@r Önkırododumr olorfas, meint aber 
nicht Schilde, „qui in sacra pompa Apollinea a sacerdotibus vel aliis 
hominibus eircumferrentur“ (Curtius). 

Auffällig in Z. 9 zör dayara Ilvdloıg rör yuarızdr: P. übersetzt 
„für den jetzt an den Pytbien stattfindenden gymnischen Agon“ und ver- 
mutet darin einen Hinweis auf ein bevorstehendes Fest, mit andern 
Worten, Straton habe in einem Pythienjahre fungiert. 


Zeit. 234 vor Chr. 


Zeit der Gruppe D. 


1) Der Archont 4oyıddas kommt nur noch Block A (2598) vor: dort 
steht er zwischen Archont "Agtoraydpas (2592, ». Gruppe B) und Osooald 
(2594); über letzteren unter 3. 

2) Da die Hieromnemonen in 2515 und 2516 nur da wechseln, wo 
zwischen der Frühjahrs- und Herbstpyläa Jahresanfang und Beamten- 
wechsel eingetreten war — in Athen, Delphi und Sikyon —, so ist Ebdo- 
xos unmittelbarer Nachfolger von Apyıadas, und da die in 2516 von den 
Amphiktyonen geehrten Foxodıns und Alskewrlöns unter Iroaraw die 
städtischen Ehren dazu erhalten (s. Nr. 2664 und 2665), was doch un- 
mittelbar auf den amphiktyonischen Beschluss erfolgt sein muss, so ist 
Irparomw wieder als Nachfolger des Eddoxos zu betrachten, also haben wir 
die gesicherte Folge: 

Apyıadas, Edox0os und Irgaror. 

3) Ist aus den Standplätzen der 8 Inschriften etwas für die zeitliche 
Umgebung der 8 Archonten zu gewinnen? 

Pomtow schloss aus der Anordnung und Schrift der Urkunden auf 
dem Archiadas-Steine, dass Eixkjs, aus dessen Archontate die oberste 
Inschrift (2591) datiert, älter als Aoyıadas ist. Aber auf dem Eödoxos-Steine 
stehen unter 2 Irparwr-Decreten zwei &. EvxAfovs, und auf Block & ist 
die Reihenfolge von oben nach unten: Irodrwr, Oeooalös (2598), Eöxkjs 
(2599). Also steht EöüxAjs hinter Frodrow und damit hinter Hoyıddas, 
also ist die Archiadas-Urkunde auf dem Archiadas-Steine die erste ge- 
wesen, die eingeschlagen wurde. 
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Auf dem Archiadas-Steine ist zwischen der Eöxinjs- (2591) und Ao- 
xıadas-Urkunde (2515) früherer Text getilgt, und auf diese Stelle ist erst 
die Inschrift & Addußov (2671), dann mit enger gestellten, kleineren 
Zeichen Nr. 2519 des Anhangs (di Aauoodtrovs) gesetzt worden. Doch 
„gehören die Buchstabenformen aller vier Nummern fraglos derselben Zeit 
an“ (P.). Also erweitert sich die oben gewonnene Archontenliste nun- 
mehr, wie folgt: 

Apxıadas, Ebdoxos, Irparwy — Geooalds, Ebxrkns, Adaußos, Aauooderns, 
wobei jedoch die zeitlichen Abstände der vier letzten Jahre unklar bleiben. 

Für ®eooalös ergiebt sich aus Block A 860 (= 2594), dass er 
später als Apyıdöas, aus ® 859 (= 2598), dass er zwischen LIrparwr 
und EöxAjs steht, aus H 861 (= 2583) und 862 (= 2602), dass er eher 
als "//ovs (s. Gruppe E), und endlich aus X 863 (= 2604), dass er auch 
eher als Adariov und Ilsıdaydgas fungierte (s. Gruppe E). 

Zu den 8 für EöüxÄjs genannten Stellen kommt noch F 865 (= 2597); 
diese Inschrift steht für sich und giebt daher kein Resultat für andere. 

Für”4daußos haben wir die Thatsache, dass der Archiadas-Stein 
ihn zwischen Eöxkjs und Sauooderns stellt. Er begegnet noch H 875 
(= 2595), zwischen d. ‘Hoaxksidas (2582, s. Gruppe E) und &. IMReiorwr 
— 2514, s. Gruppe C), wodurch bewiesen wird, dass der Steinmetz auf 
H von unten nach oben die Inschriften einschlug. 

[Neuerdings hat Pomtow Jhrb. 43, 832 mit Umstellung des Eukles- 
archontats Reihenfolge und Jahre, wie folgt, angesetzt: 237 (oder 238) 
Eixijs, 236 Aoyıadas, 235 Eüdoxos, 234 FIroarwr, (233) Adaußos, (232) 
dauoodevns.] 


Es müssen der Gruppe D noch angeschlossen werden 


2518 JTTaussoullier, Bull. VI, S. 236 n. 71. Pomtow, Jhrb. 40, 
S. 546 ff. und Tafel II, Figur IV. Nach 2 Abklatschen e. v. B. 


’Eni ’A3außov Gpyovros, Bov[kevöovrwv Tovdeivog, Tov- 
deivog, rovdeivog, Kapı]- 
r - - - > - 
&vov, Nirodauov<2dofe tar [sche row Aehpiv iv ayogüı 
reheiwı" Eiceidn 08 18oo]- 
uvauoves evegyeraı &yEvo|vro Tov TE 1eg00 zai rüg zrokıog, 
dıa scavrög ra Öl]- 
# # > - % ’ # # 
zur roaoooveES, - dedooselı aurois “ul Exyovorg zegoßeriar, 
zroouavrelav,] 
aovkiav, drrırıuav zadasreg Ae|Apois, rrpoedoiav Ev sravreooı 
toig ayuveooı, oVs] 
% &j x - 

& sröhıs ayeı nal alla scavıla 00a zul roig alkoıg eispyE- 
rag aa srogo&fvorg.) 

3 « ’ # “tr? - 
v ÖE 1epouvauoveg Tolde: Alirwiwn zuncerey ernennen, 


5 


- 
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os, Kovw, ’Avıluayos, Dwr£lwv ...... ORTEN TOEREN s 
AEhpWwV ......: ee 

uw, Makıewv Acugarns, |Bowwrwv ........ ge ; 
Evßo&wrf?) ....... ‚ Asnvai]- 

10 »» “Iegwvuuog, AwgıEwv rwr [&x ITekosrovvaoov ..... 


Standort. Von H..nicht angegeben. „Pierre du Parnasse brisee 
ä droite“: eine Basis, zu der die Inschrift ursprünglich nicht gehört; diese 
ist erst später auf eine freie Seite eingemeisselt worden. Stammt aus 
H. Ausgrabungen vor Strecke B—C. Jetzt im Museumshofe. H. 0,34; 
Br. 0,28; T. 0,38. 

Reconstruiert nach 2582 von P. a. a. 0. 8. 698-704 und Jhrb. 48, 
837. Das Ganze ist ein 10zeiliges Proxeniedecret zu Ehren der 
sämtlichen Hieromnemonen einer bestimmten Session A&. 
'Adaußov. Ihre Namen standen in Z. 7—10: also erhält die Urkunde 
die gleiche Bedeutung wie eine Amphiktyonen-Inschrift. 

Z. 3 H. dye{yovro. — 7 H. HZ und „jo[ar], P. „auf dem Stein sicher 
N“; die schräge Mittelhasta des Ny ist auf einem der Abklatsche so 
scharf gekommen, dass H. „ns“ st. joa» wieder verschwinden muss; vgl. 
übrigens 2652, 5 7» Aslvromusvor; is ist ja 8. sing. 

Anzumerken ist Z. 2 das Häkchen < vor EAO=ZE und Z. 4 der in 
mittlerer Buchstabenhöhe stehende Querstrich vor dsddodu (E-A°) — 
beides Interpunktionszeichen. 

Ursprünglich wies Pomtow dieses Decret seiner Gruppe F zu, Jhrb. 
483, 837 aber stellt er es hierher. Dazu passt, dass sowohl 2517 &. Irod- 
zovos als 2518 derselbe Athener, "/eowrvuos, begegnet, „und das Fungieren 
auf länger als ein Jahr findet sich neuerdings mehrfach“. 


Zeit. 283 oder 232 vor Chr. 8. oben 8. 69. 








2519 Wescher sur le monument bilingue de Delphes (M&moires 
prösentös par d. savants & l’Ac. des Inser. Ser. I Tom. VII) p. 188 C. 
Ditt, 212. Pomtow Jhrb. 40, S. 523; vgl. dazu Fig. II auf Tfl, I ebenda. 


> x 3 ’ , ” r hai z > a ‘ 
Enı JauooYHEvovg agyovsos, sevkalag O7rwgıyig, 1890- 
Lu [4 ’ 
urnuovoivıov AltwAwv Nıxavogos, DiAoStvov, Evgva, Qev- 
- - < 
dwgov, | Nıxogwvrog, Jelpov Ayvia, Aauapusvov, ®w- 
’ 3 6 
x£w»v Bovsjgov, Evdauida, Tıuuvda, Bowwrov Evortor, 
Irsongirov, Adnvalo|vo |], | Torıaıdwv Kisousdorrog, 
‘ ‚ h Fa » Eu c # 
yoauparsvovrog Aaureglwvog Altwhov, &doge voig legouvijuoo:, 
Agıoraggwı Sıhmvloi]) | Kauagıvalwı eivaı segodınlav ai 
dopaktıav nal aovklar Grrö zravıwv, auroı nal Exyovorg, 
eivolag Frexa || eig eis To ovv&dgıov tüv Augınrvorwv. 


= 


Standort. Ostseite der Polygonalmauer, Strecke GH n. III. S. Pom- 
tow Beitr. 102 TA. IV, 5. Über Nr. 2515 stehend, aber jünger ($. 694). 
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2.2 AMNNIA: nach A schlug der Steinmetz N ein und corrigierte — 
unvollständig — durch Tilgung der Mittelhasta und Einmeisselung der 
Querhasta. — An der Nachbildung des Steines zeigt P., dass die 2. und 
3. Zeile bis auf weggebrochenes » und ov, die 1. und 4. ganz vollständig 
sind. Die Zeilenwende 2/3 hat also scheinbar Adyvalo[r], | Yorasor, und 
das ist zweifellos ein Fehler. Jhrb. 43, 833 meint Pomtow, der Name 
könne im Bruche verloren gegangen sein. Die 3 Phoker wären so zu er- 
klären, dass sich das epiknemidische Lokris von Böotien getrennt und an die 
Phoker angeschlossen hätte. Vgl. 2516. W. Adnval[wr], 8 leooureuon; P. 
Zun[voö] in Umschrift st. Zıiyv[oü]; er lässt aus Versehen rö vor ourdöpıor 
in Z.5 weg. — 4 W. und Ditt. &vexa xai [piloriuiag], s. jedoch oben. — 

Eö-ovros von Fick-Bechtel GPN. 257 erklärt: ovrös erregt. — Es fällt 
auf das Fehlen von ny in [der Formel &öofe r.] fspournuooı, 


Zeit. 232 vor Chr. 8. oben S. 694. Falsch ist die bisherige?) 
Datierung (s. Bürgel 97 Anm. 35 und Ditt. 184 Anm. 1 und 212) nach 
dem aus 182/1 bekannten dä. Aauooderns Aoyseiaov (Belege für ihn oben 
S. 636): denn die Schrift ist die der Archiadas-Urkunde (2515), über der sie 
steht (bemerkenswert © statt ®); „von den beiden delphischen Hieromne- 
monen kommt Aaudoueros niemals, Ayrias nur noch als Buleut im 3. Jhr. 
dä. Oeooalod (2602) vor, während das gänzliche Fehlen beider in der In- 
schriftenfülle der ersten Decennien des 2. Jhrh. sonst völlig unerklärlich 
bliebe“; die Zusammensetzung der Hieromnemonen ist ziemlich gleichartig 
wie in Gruppe D. Dass unsere Nummer etwas jünger als die Archiadas- 
Inschrift ist, beweist die Art, wie sie auf denselben Stein eingezwängt 
wurde, als jene schon mit breiten, grossen Zeichen eingemeisselt war, 
beweist die Nennung des ypauuarsis der Amphiktyonen, was in den bis- 
herigen Decreten nicht beobachtet wurde, sondern erst in den Peithagoras- 
Decreten der Gruppe E begegnet. 


Gruppe E (230—220). 


Gemeinsam haben die Peithagoras-Urkunden 1) die sonst nicht 
wiederkehrende Zahl von sieben ätolischen Hieromnemonen, 2) die 
Nennung des Amphiktyonenschreibers, die nur noch im letzten 
Denkmal der vorigen Gruppe begegnet, und 3) einen Zusatz von Straf- 
bestimmungen am Ende jeder Nummer. 

An sie schliessen sich an die Nummern 2521 und die enger unter 
einander zusammengehörigen 2524 und 2525 — aus Gründen, die bei den 
einzelnen Nummern erörtert werden. Unter sich haben diese 3 Nummern 
das gemein, dass sie wieder einen Abgesanditen von Chios anführen, der 

1) Wilhelm (Gött. Gel. Anz. 1898, 224) constatiert, dass er „schon 
vor Pomtow den Archon Damosthenes richtig in das 3. Jhrh. gerückt“ 
habe (Arch.-epigr. Mitt. XV, S. 121). S. Pomtorw’s Behandlung der Sache 
Jhrb. 43, 834; Hermes 33, 333: Die Histiäer haben 3 von den 5 ätolischen 
Vertretern gleichzeitig zu zod&sro: ernannt, Ebovas Froarorixov Altwäds, 
Nixzopöv ’Aoıoroidov Aoxods und Osböweos Jauokevov "Hoaxkewrns. 
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sowohl in der ganzen Gruppe D als in den Peithagoras-Inschriften fehlt, 
und dass sie eine bedeutend vermehrte Zahl ätolischer Hieromnemonen 
nennen, 


2520 W.-F. 454 (nur die Anfänge). Haussoullier-Foucart, Bullet. 
VII, Nr. IV, 8. 421. Pomtow, Jhrb. 40, S. 525. Tfl. II, Fig. II. C.v.B. 


’Erci Ileı$ayöoa Gexovrog, eukatag Örrwegirng, legouvn- 
uovovrıow | Altw)ov Tek£awvosg, Birrov, Asovroutvovg, 
Bovxzgıog, Agwreizov, “Oualgov, Angla, Jekpwr Abowvog, 
ZarvvHiov, Doxgev Nixagyov, Tiuaoırgarovs, | Boiwrev 
Oivadov, Zevogavovs, yoauuarevovrog Merawdiov Attwäon, | 

5 2dofe roig tegouvjuocı, Ayalwva nal 1ov vov Arrayogav 
Urengerag elluev Toig tegourmuooıw zal elvar alroig vv avııv 
zroodıziay zal aoyaktıav Tvsreg xal Tor Aigumı ov "Au- 
yirrvorov ai arkheıav avroig | elvar xai Eryovorc. | ei de Tig 

10 za srap|(i)] raür« zrgavonen, aurodg vsroötnovg eiuel»] || &v 
voig iegouvauooıy Toüg srodfarıeg, vodg ÖL tepouvauolvas] | 
Tovg Evapyoug Ovrag aei zav Zrrıukheiav vrreog aurwv roreli- 
oIaı] | vai zaradınalovrag zai srgaooov|rlag xuglovg eluer. 





Standort. Polygonalmauer bei C. 


2.1 W.-F. nur bis z[vialdas]. — 2 W.-F. nur bis Bitte, [. — Die 
Namensform Boö-xp:s (auch Bull. XV, 359, 2), von Fick-Bechtel auf Bov- 
xparos zurückgeführt, setzt cher, da -xgavos in Namen sonst unbelegt ist, 
ein dem Onoo-zparns, "Inzo-xpdrng nachgebildetes Bov-zparng voraus. Vgl. 
Aä-xpıs Kabbadias Fouilles d’Epid. Nr. 103. Der ätolische Hauptmann 
Boöxpıs Aalta Navaaxtıos ist aus CIA.IV,2,385c bekannt. Nach Homolle 
BCH. 1891 S. 359 wird er in einem Beschlusse der Delier ob seiner Ver- 
dienste um das Heiligtum geehrt. Vgl. Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898 
S. 224. Pomtow, Jhrb. 43, 844 Anm. 112. — Jowa-axo-s (vgl. GDI. 326, 
5 thess. Apovr-axslov) gehört in die Reihe Aowa-ivas (z. B. 2116, 13), 
dewr-ldas (z. B. 2311, 10), Apon-iov, down-vi-tor; vgl. Ilu-axos u. a. 
— Das erste Glied in "Ou-aoos ist selten belegt: "Ous-pewr GDI. 3021, 1 
(aus Megara). Den Namen "Ounpos trägt ein thessalischer Strateg in Nr. 
21388. — 3 W.-F. nur bis Adowros, [; ihre Lesung Eyoia ist falsch, 
Xno-ias gehört zu Xepl-oopos u.ä. — H.-F. Tiuaoıxoarovls], P. °xoa- 
to[v]s; es stehen vs in einer Steinlücke, beide deutlich, — 4 W.-F. nur 
bis Zevopdrleos. Der Steinmetz „hat das letzte o in Ofvadov erst doppelt 
eingehauen und dann Y daraus gemacht“. P. — 5 W.-F. nur bis 
feoourjuoon |. — Z. 5 Purnuoo vor Vocal und 6 °urnuooıw vor Conso- 
nanten (auch so Z. 10); beide Male ?um? st. wa‘, s. 2.10. — MH. 
EIIMEN, F, e[l]uev; Iota ein wenig verletzt. — 6 W.-F. nur bis {eoo- 
uvnuooı|; am Ende H.-F. aopl[a],, so auch P.; die Hälfte von A ganz gut 
sichtbar. — 7 W.-F. nur bis röı xno[; zur Würde des xjovf vgl. die 
Kalliklesinschriften 2508 ff. — HH. aürois, F. abroils,. — 8 auch bei 
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W.-F. vollständig; es wurde mehr als die Hälfte der Zeile unbenutzt 
gelassen. — 9 W.-F. nur bis raö[ra. Im zweiten a von zapa liess der 
Steinmetz die Querhasta weg. — H. und P. eiu[ev] . — 10 W.-F. nur: 
le zois leoouvauooı.. — In leoourauolvas ist das erste o doppelt eingehauen, 
und auf das erste ist @ gesetzt worden. -- 11 W.-F. nur bis övra[s. H. 
und P. zowi[odaı)], ich sah nur zos[ioda]). — 12 W.-F. nur bis xara- 
dixabovrals. — H.-F. aoaooovıas. — P. im Faksimile KYPIOYOZ; darüber 
habe ich keine Notiz, habe vielmehr regelrechtes xvoiovs abgeschrieben. 
Nach elue» unbenutzter Raum: also Schluss der Inschrift. 


Zeit. 231 oder 230 vor Chr. 





26521 W.-F. 455 (nur die linken Zeilenhälften). Haussoullier- Foucart, 
Bull. VII, Nr. III, 8. 420. Pomtow, Jhrb. 40 8. 526. Tafel II Fig. III. 
0. B. 

’Eri "Hovog üexovrog, zevlatag Örewgıvig, Legournuovoi'v- 
zo | Altwhov Dioxrov, Aauorkkevs, Dakavala, Iıraragyor, 
JIatuayov, |’Ayeuayov, Tloleuceyov, Teisia, Avılklov, Ka- 
yıola, Avrıyeveus, | Jehpov TToltwvog, Atodogov, Oivozeidov 

5 &x Xiov, 2dodn a allra zroodızia ai aopalsıa nal vav 
xogayıav ampeiodeı, | rav voi Jelpoi ayovrı, Avrayögar. 








Standort: Polygonalmauer bei C, Unmittelbar unter Z. 12 von 
2520. Dass eine neue Inschrift beginnt, markierte der Steinmetz dadurch, 
dass er zwischen die Anfänge von 2520, 12 und 2521, 1 eine links über 
die Anfangsbuchstaben hinausgreifende Querhasta einschlug. 2521 ist ein 
Anhang zu 2520, 


Z.1 W.-F. nur bis dpyovros, 2 nur bis Aagor[iuov? — Form Ba- 
kavoia gesichert, aber Ableitung? — 3 W.-F. nur bis JToleuapy[ov, A bis 
ITokbovos [. — F. Exglov. Aber vier Hieromnemonen sind für Delphi 
unmöglich. Der Steinmetz schlug erst EXXIOY ein und corrigierte &x 
Xiov daraus so, dass er durch X eine Senkrechte im Kreuzungspuukte 
schlug und die linke Hälfte des X zu tilgen suchte. Letzteres gelang 
nicht, so dass das Zeichen nunmehr einem Sternchen X gleicht. Möglich 
auch, dass der Steinmetz erst &* einschlug und dann ?y corrigierte, vgl. 
2510, 4. — 5 W.-F. nur bis zai al. — 6 W.-F. nur bis dy[ovrı, Unter 
2. 6 steht die Überschrift #eo/ von Nr. 2649. 

Die Worte 2ö0dn & abra apodızla xai dopakeıa sind Recapitulation von 
2520, 6, besonders deutlich durch & aura; ebenda ist dem ’Arraydpas bereits 
ars)cıa im allgemeinen verliehen worden. Unsere ganze Inschrift, 
nur ein Anhang — nur so erklärt sich das Fehlen des Vatersnamens —, 
enthält als etwas Neues einzig das Vorrecht: Ayraydgar dgpeiodaı yogayıar, 
also specialisierte areleıa: folglich liegt zwischen dem Peithagoras- 
und dem Herysarchontate eine Zeit, in der des Antagoras Vorrecht be- 
stritten oder angetastet wurde. Wie gross diese ist, wissen wir nicht; 
auf zeitlichen Abstand beider Archontate weist zweifellos das Ansteigen 
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der ätolischen Iieromnemonen von 7 auf 11; dass der Abstand aber nur 
wenige Jahre betragen kann, ergiebt sich, wie P. a. a. O. 8. 534 ver- 
sichert, „mit Bestimmtheit aus der völligen Übereinstimmung der Hand- 
schrift“. 

Zeit. 230 oder 229 vor Chr. 





2522 Lebas 840. Ditt. 206. Pomtow, Jhrb. 40, 8. 530 und Rh. Mus. 
51 (1896), 351 fl. 
« # MM ’ > - « ’ 
IIsı$ayooa apyorrog, zeukeiag O7EWQLVNS, LEEOUYNUOVOUV- 
ww Altwlov Tel£owvog, Birrov, „Aeovrouevovg, Apwreaxov, 
Bovx|gxog], | Oluag]ov, Xnoia, Ielyov Alowvos, Zarvv$tov, 
Durcor Nixapyov, Tiuaoızgarovs, Borwrör Oivadon, 
Esvopavovs, yoaluuareı‘|ovrog MekvHor Altwior* Errsıdn 
als zal dinalwg Ayadwv 6 dpyırösıım Tod vaod zıjv Erri- 
uehsıov iv Zoywv L&romloaro, & zegooeraydn] | ro Too 
IEo0 ra zov Augırrıdvwr, nal wer £4eivov 6 bg avrou 
"Ayaoızgarns, zal vov Ayadorkig, Erreiöl(n)] Zrravke zo A.. 
= a 57 £ > ’ ” - < ’ x 
Br... [0 noger] | Ayavızgarns, &dofe Tois tegournuooı, Tv 
adrıv eivar zroodıriav zai aopaktıav Jayıwı zai atroı kai 
voig Liräggovov adroı zali zokeuon xai eion) rm), Museo 
za ot ‚adergun Ayadonkei, gav dE ig adzölle)] ally)lae (7) 
cöov Toisov Ti, Tou uEv ayovra arcoreiolaı] 0 orerijgas 
ieoloös zer Arcdhkovı zai] | Aauvı Irddırov elvaı Ev iego- 
L % x # - - % - ” c ” 
uiuooıw‘ any de zeohıv vov Aechpov zei vv ahkım, Os au 
rcagleruyyaryı, xuglovs elvar naradınalovrag zai rodooor]- 
>38 # » x u» ’ ) ’ 
rag, Eau um vis alylyı sroog idıov oyußoAaov eyulaht]ov 
% Te [4 ‘ 
vo] ‚[nlleeosl Japeon avaygaıan [dE To döyua vor yoau- 
uarla &v zwı legeı roü "Arcökkwvog]. 


Standort. Strecke AB Block X. 


Z. 1 und 2. Ihre Ergänzung durch 2520 gesichert, also Bobx[ouos] st. 
Bovx[64ov] bei Ditt. und | 'Ofude]ov st. ----Jowilov d.i. sieben ätolische 
Hieromnemonen. — 3 Schluss Ditt. Eaoımn[oaro r@r apooragdirrwr], 
dafür, weil jenes zu lang, Zroin[oev, & apooeraydn|. — 4 ETEIAI. Nach 
&xadfe TOA, was Ditt. zo (a)l, P. wo Al...... ] umschreibt. Hierauf Dit. 
-- xadaneo 6 aarno) | Ayanızparns, P. .. 6 Yofaro] | "Ayaoızparns. Daraus 
geht eine doppelte Auffassung des Verhältnisses der 4 Personen zu ein- 
ander hervor. Der Text unterscheidet zweifellos 8 Zeiten, die Zeit des 
Ayddam, (uer’ Exelvor) die Zeit des "Ayaoıxpdıns und (vöv) die des Ayado- 
»hjs. Alle 3 erwarben sich als doyxırfxroves rod vaod grosse Verdienste, 
und zweifellos hatte jeder schon dafür dieamphiktyonischen und delphischen 
Ehren; bezeugt ist's nur vom Dritten (Z.6). Aber man ging weiter: eine 
ausserordentliche Anerkennung wurde jenen 3 Männern dadurch zu teil, 
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dass auch dem Aduor, der keine Verdienste wie die übrigen aufzuweisen 
hatte, 7 aürn apodırla zai dopdlsıa um seiner Zugehörigkeit zu ihrer 
Familie willen zugebilligt wurde. Er heisst Bruder des Ayadoxinjs; Ditt. 
sieht in ihm den Sohn, P. den Bruder des ‘4yaoızparns, jener sieht in 
den 5 Zeiten 3 Generationen, Pomtow nur 2, hat aber Rh. Mus. 51 (1596) 356 
diese Ansicht zu Gunsten jener aufgegeben. Vgl. 2676 und S. 672, Ein Beispiel 
dafür, dass jemandem wegen der Verdienste eines Verwandten eine Ehrung 
zu .teil wird, führt Dit. aus Syll. 71 an. — 5 Schluss von Ditt. ergänzt — 
bei Lebas |NEZ —, bestätigt durch 2523, 15. — 6 Ditt. genau nach Lebas: 
Eay ÖE tus abrouarjı rT@v tovrov rı, Bürgel und P. Eav d£ rıs adröfr] Alyjnı 
(N) röv rodrov u (nämlich rör ürapyörrwr), notwendig, wie mir scheint, 
wegen zöu ur äyovra und wegen der ihm und seiner Habe verliehenen 
dopaksıa. Am Schlusse der Z. Ditt. feo[ovs rüı Ansllovı ai TTvdlau, 
zail, was zu lang, „ein wenig zu kurz das oben gegebene Arölkorı xai]“ 
P. — 2.7 Pomtow öoloı) au naplaoı, Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898 $. 224 
wie oben. Weiterhin Pomtow: »vplovs sluer dydırzdlorras (s. 2520, 12), dann 
Zau un us A..HI ao0s Ddror a. Eyalalilo» T.A[..... Wilhelm verweist 
auf CIA. II 551, 85: Zar un es dymı viva robrwr npös dor yokos. Für 
avaypäypaı xıA. verweist 7’. auf 2506, 29; 2507, 10 und CIA. II 551, 90, 


Zeit. 231 oder 230 vor Chr. 


2523 Foucart, Bullet. VII n. V S. 423. Pomtow, Jhrb. 40 S. 532 
und Anhang II S. 688. 








b |’Eri Ieı $ayooga apyorrog, sruletag Orrwguns, LEgOUPnu0-) 
a [yourzeo» Aitwhov Tekkowrog, Birrov, Acovrousvovs, Iow-) 
# * # % + € # - ’ 
scarov, Anota, Bov]agıos, Opagov, Jehpor [Avowvog, 
Zaxrurdi- 
ov, Borwwror Otr]jalldov,] Zevopevous, Donreuv [Nexaeyov, 
Tıiuaoızoarov)[c], yorunareiovros Mesarttiov Atılo]Aloö‘ 
’ x a fr 
ErEEh ann a N. tel .0.eog Hieos, xali .. 
5 # % 
RT .. TOR ...| vEa, Aal 2.2...... Kieoueyov, zei Nıxoda- 
uos deirog at deiva deivog ...]| rolıl, zei Hokvyvorog 
en , im - BER EL , < ’ 
rovdeirog ethnicon #8] ....- e.|o]r, zai Aytas Aytovols 
Ka Eee EU sau | RR „Avzivouos Teaor- 
uaxov (?) ethnic a] Elugpgvarzes 12000% xenuarwv zoVg xarla 
10 sralras roÜc vöuors rovg "Augixriovov zal va Ööyuar|a 
adıznoalorag zo» Feov yoaıauerlolı Ötzav tegav Exgıvan 
% ru, im x ’ } 3 u - ’ 
„jai E[F]yAleySjer za zeredinaoa[v rarlıa ara ro» aldılr|y- 


D . - # Y 
Our. 2doFfe roig Legournuooıw, eivaı 
% # x ’ x % > - h) > 
sr]oodırziav za aogpakcıay za Erririuar za avroig Kal E4- 
yoroıs 


- x ” s ” ‘ \ , # 
15 zu dovklalv zul rolkuov zai eigijvng zai vahkı 000 
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‘ - ’ nn x % x % > ’ 
+jai rloils evepyerovoı row Heor za vous Augyırıvovas 
x ’ > 4 N >) _ m < , ’ + = 
gay dE res aldılalyolye viva auvov, vreodınov eivar £v |voig 
. 3’ 
Alugıx- 
# x % ’ h] % Li 3 L 
rvoolı» xara Tov voor, Erreiön paivorraı eVepyernxorles 
% ‘ % Im ’ # oa x x ’ I - 
rov| Heor afıoloyws‘ dedondtu de nal Anpvxeıov avroig 
I) h) - x - x i x - > ’ 
20 za] Erridakeiv tov opgayida rıv z|(o)|ırnv ww Augınrvorov. 


Standort: Östecke A der Polyronalmauer auf einem aus der Poly- 
gonalmauer gebrochenen, 1868 von Foucart abgeschriebenen, aber jetzt 
verschwundenen Blocke. Darauf auch Nr. 2668. 


Dass das Präseript das gleiche ist wie in den beiden Tleıdayopas- 
Texten, hatte F. sofort erkannt; er hatte es eingesetzt, ohne genau den 
Majuskeltext und die Umschrift mit einander in Einklaug zu bringen. 
Dies hat mit allerlei Erwägungen 7’. versucht, und seine Textrecon- 
struction steht oben — ohne jede Veränderung ’). 


Colleetivdecrete sind selten: bier zählt man 9 oder (wenn man in 
]e..» vor ‘Ayeas den Schluss eines Nominativs erkennen will, also vom 
Bruder des 4y£as) sogar 10. Nun berichtet F\, dass neben diesem 
amphiktyonischen Collectivdecrete ein delphisches, städtisches „a 
droite, sur la m&me pierre" gestanden habe, „conförant la proxönie a un 
grand nombre d’ötrangers de divers pays“, das er nicht entziflerte — bis 
auf den Schluss „doyorros Abıoriwvos, PBovssvöorrwv Jaulwros), “Irdowvog, 
Mevaröoov‘‘, und P. hat Recht zu vermuten, dass rechts denselben 
Männern von der Stadt die gleichen Vorrechte verliehen wurden, dass, 
da die städtische Verleihung der der amphiktyonischen Ehren bald folgen 
musste, — als Parallele führt er an Nr. 2664 und 2665 zu Nr. 2516 u. a. 
— d. Hororlov unmittelbarer Nachfolger von //sıdayöpas war. 


Das Verdienst dieser wohl mit doppelten Ehren ausgezeichneten 
Männer scheint darin bestanden zu haben, Jass sie nach Bekanntwerden 
eines Vergehens am Tempelgute oder an den Einkünften auf Schuldige 
zunächst nur hinwiesen (£uprvarzres wie Fupaoır aoıjoayres xara —), dann 
sie schriftlich anklagten und bei dem Processe den Beweis in jeder Be- 
ziehung erbrachten und so die Verurteilung herbeiführten. Zu ihrem 
besonderen Vorrechte, das Z. 19/20 nennt, vgl. 2517, 17. Z. 20 xamıv 
habe ich in xown» nach 2529, 35 corrigiert. 

Zeit. 251 oder 230 vor Chr. 


An die vorstehende Gruppe muss noch diejenige Urkunde angehängt 
werden, die, wie die Herys-Iuschrift 2521, besondere Verleihung von 


hl # Eu “ fe . . ” . y,.: 
äröisıa — rä» yopayıav aulweist, und die, wie die Veithagoras- 
Decrete, einen — diesen ceigentümlichen — Zusatz von Strafbe- 


stimmungen hat: 


I) Fouearts Majuskel hat Z. 2 |A....2°%; 2.3 ATP®; 17 nur Alu- 
gılr rioolır. 
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2524 Haussoullier- Foucart, Bullet. VII, No. II, 8.416. Pomtow, Jhrb. 
40, 5. 5355. C.v. B. 


Oeot. | Erri Kalkla Gpyovrog, rulaiag Öreweırig, 1Eg0- 
urnuovovvizow Altwlov Avrov, "AktScwos, "Avdoooderida, 
'Avravdeov, Teioapyov, 'Efarlorov, Aeıvölov, Aauorgareog, 
"ASıöyov, || Auvvardgov, Agorouayov, "Ogsayopa, Avuda, 
Zwrvkov, | AelpWöv Nıxia, ’Opeora, Bowwrwv "Akyıvöov, 
IIrwors£ovs, | Xiov Advuagyor, Edofse Toig iegouvauocır, 
Eouiaı Xagıklivov olxouvrı &v Ashpois Gogyaktıav ai z7g0- 
dıxlav eivar | zai arehsıav row re ahlmy zravııw xal av 
10 yogayıiv, | av zoi Aehpoi ayorıı, avswı al &uyovorg, Ereel 

xgeiag | srapexousvog dıaveklei voig iepouvanocıv Ev re Ilv-) 

Aeiaı ai Ev Ashpois aveyakıjrws. ei dE Tis va allsovg 

adırjı 7 zreaooyı Tı rap& 10 doyua, roüs Lepoulrauovag 
15 ToVg Evagyoug Ovrag aei av Zmuueheiav || üreg avrav 

zoeioda Aal un Ererzgkreeıv za naradırd Lovrag Aal zr0d000V- 
vag xAvplovg elusv xara row zroa|ooovrw» adrovg. 


o 


Standort: Strecke CB. Nahe bei C: links davon V, 38 (= 2139), 
rechts V, 16 (= 2117), darunter V, 23 (= 2124), Auf Linie C, unter 
W.-F. 456 (= 2649), — s. Pomtor, Jhrb. 40, TR. II, Figur III — steht 
V‚9 — d.i. das städtische Deecret für dieselbe Person, wodurch 
ihr yds xai ollxitas] &yxrmos verliehen wird (= Nr. 2647), und zwar 
Aksfapgov äpyorros, wie P. hervorhebt, in völlig gleicher Schrift. 

Zu Z. 11 IIviala s. 2607, 5. — 7 Der Chier Aıövuapyos ist im delphi- 
schen Inventarstücke 1560 nochmals belegt (Homolle, Bull. XX, 629 A. 4). 
— Warum P. 2.7/8 in Xagıfl[v]ov das Ny einklammert, weiss ich nicht; 
ich habe den Namen voll notiert. Im Anfange der Z. 13 sah ich r 
lädiert: sonst ist die Erhaltung tadellos. Nach den Z. 17 bildenden 
Wörtern ist mehr als die Hälfte der Zeile frei; unmittelbar unter dem 
letzten Sigma der Inschrift beginnt Nr. 2124 (= Bullet. V, 23). 

[Homolle meldet Bull. XX, 628, dass er dieselbe Hieromnemonenliste 
nochmals fand, datiert mit: aywrodsroörros Xapıfevov Altwloü &# Toıyorsiov, 
wonach also Xaopifevog die Agonothesie im NHerbst des Jahres &. Aallla 
führte. Diesen Fund benutzt Pomtow, Jhrb.43, 842 zu folgendem Ansatze: 

227 vor Chr. &. Nixapyos, 
226 „ u 4. Kalklas, aymvodtınsg Xapifevos, 
225 „  „ 4, [unbekannt], „, Zevvias (s. 2567).] 


Zeit. 226 vor Chr. 


An die Kallias-Urkunde ist um der gleichartigen Zusammen- 
setzung der Hieromnemonen willen (14 Atoler, 2 Delpher, 2 Böoter, 
1 Chier) wiederum unmittelbar anzuschliessen 
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2525 W.-F.2. Pomtow, Jhrb. 40, S. 540. C. v. B. 


’Eri Nıxagyov - apyovrog 2v Aehpois, eukaiag örrwer- 
vis, | legourmuovoivıov AltwAov ’Agıorapgyov, Ilgauior, 
’Eyelraguov, Evr&levg, Mereoavdgov, Koual$ov, "AM Ewvog, | 
Mevagyov, "AltEwvos, Iiuov, Olvorkka, Gopiwvog, Aurri:cov, 
Nixoorgarov, | Xiov Mrrgodugov, Aehp av "Lrrewvos, "Avr- 
avdoov, Bowwr@v Meikw\vos, Oeupaveos, 2dofe Toig lego- 
urjuooı‘ Erceıön OevaÄng Tıuolköyov zai Kieduayos "Apyekdov 
Alyıiz yosiag rageyov ra voig Augınrlooı, dedoodaı avroig 
zai Eyyovors aoyakeıov, | srgodırniav, aovklar, arlicıav, 
10 srgoedgiav Zu nacı roig || ayoıv, oig viderrı Augerrioveg. 

Standort: Strecke CD unter den Soterieninschriften (Nr. 2565, 2566). 


ur 


S. u. 

Z. 1. Zwischen Nixdpyov und däoyovros ist ein Zeichenplatz freige- 
lassen. — 2 Iloawuog, vielleicht /Joo-du-1os, vgl. Auo-reins Fick-Bechtel, 
GPN. 55. — Die Form 'Exelräguov ist sicher: das r steht in der senk- 


rechten Linie, in der die übrigen Zeilen beginnen, ist aber nicht so tief 
eingeschlagen wie die übrigen Zeichen. 'Eyer-aguos gebildet wie Fwr-ar- 
doos. — 4 Poo-iaw hat gewiss den Sinn von Agousös. -- W.-F. Aarröyov; 
P. sagt: „ob Aarsölov oder Aarröf'ov gemeint ist, ist nicht zu entscheiden, 
da der Stein dort etwas lädiert ist“. Aber gerade in der lädierten Stelle 
sieht man den Versuch das x zu vervollständigen; ich schrieb ab: N. 
Der Name ist das Appellativum Ad-rurog, mit Gemination gebildet wie 
"Avöoo-xxos, Kalo-vro u. a. Vgl. 2529, 6 Aarrapiov und Aarrduov 2631 
Anm. — Nixoorgarov trug der Steinmetz auf ungeglätteter Stelle am Ende 
der Zeile nach. — 5 W.-F. und P. M&dw vos, aber Mäolvos ist sicher, 
Meiov z. B. auch [GS. 283. — 6 leoournuooı, also °oı, aber 10 dyaoıy. 
— 10 Die Hälfte der Zeile blieb frei. Mit der nächsten Zeile beginnt 
Nr. 2076 (= W.-F. 4lil). 

Das doppelte 'Ald&wvos und die grosse Anzahl der Namen veranlassten 
bald Koualdov Hiekovos, Mevaogov "AltEawos zu interpungieren, bald 
Alt£wvos Mevapyov, AldEwvos LZiuov (s. Bürgel, S. 94). Da durch die 
Lesung X/ov Mnroodösgov 2 Namen wegfallen, ist gar keine Änderung 
nötig; denn vierzehn Hieromnemonen Ätoliens begegnen ja auch in der 
Kalliasurkunde '. Beide Dokumente gehören aus diesem Grunde zeitlich 
zusammen, Auch 2511 steht unter den ätolischen Hieromnemonen zwei- 
mal derselbe Name ohne Zusatz, zweimal Jdauor/uov, wie hier HidEwvog. 

Was ergiebt sich aus dem Platze, den die Inschrift auf der Mauer 
einnimmt? Sie ist später als die Soterienlisten, unter deren Kolumnen- 
schlüssen sie mit einem Zwischenraume von nur 2 Centm. in etwas jüngerer 
Schrift einsetzt; sie ist früher als die Freilassungen 2076—2079 (W.-F. 
411—414), die unter ihr stehen und aus den J. 180 und später stammen, 


1) Homolle, Bull. XX, 628 publiciert noch ein Beispiel dafür. S. Nr. 2667. 
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früher auch als das Proxeniedecret 2613 (W.-F. 14), das links neben 
ihr gelesen wird, das, da die Zeichen am Ende der Zeilen zusammen- 
gedrängt sind, voraussetzt, dass unsere Inschrift schon stand, das endlich, 
da Inschriften mit 5 Buleuten höchstens bis auf 200 herabgedrückt 
werden können, der Zeit von 250-200 angehörte. Ausserdem merkt P. 
an, dass die Schrift dieselbe ist wie in den Peithagoras-Herys-Texten. 


Zeit. 227 vor Chr. 8. 8. 702. 


An den Schluss von Gruppe E setzt Pomtow, Jhrb. 43, 845 


2526 CIG. 1694 (nach Cyriaeus Moron. S. XXIX n. 201). Lebas 844. 
Pomtow, Jhrb. 40, S. 542, 


Oeot. | 
&rei Agıoraydga agyovros iv JAehpois, zrvkeiag Ngivig, 
1E00umuovoUvrwv | 
Aitohkcov TToksucepyov, Akskauevov, Aduwvos, 


Standort: Auf den Fundamentsteinen des sogenannten „Rundbaues“ 
(vgl. Pomtow, Beitr. 57). 


Cyriacus-Moroni ohne Zeilenabteilung; diese ermöglicht die Abschrift 
von Dodwell und Hughes, die nur 2 zeilig ist, in der 1. mit Z={ und in 
der 2. mit Altwi@» beginnt; sie lassen Z. 1 weg, geben Z. 2 bis Aeipotz 
und Z. 8 Altwiör TMolıuapyov Akskärdool[v. 

Unvollendet gelassene Freilassungen giebt es ja in Unmenge; s. Nr. 
2341. Von einem amphiktyonischen Deerete will man’s nicht recht 
glauben. Das für sprachliche Zwecke wertlose Fragment datiert P. mit 
Hülfe des aus 2002, 2041—2045 bekannten ätolischen Strategen Hirfaueros 
(IGS. III, n. 381; Bull. XX, 627). Beachtenswert das Fehlen der önuorıxa. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 


NB. Nach Gruppe E gehört auch die Amphiktyonenliste von Nr. 2568. 
Für die 
Zeit der Gruppe E 


ist Folgendes zu beachten: 

1) Das Anwachsen der ätolischen Hieromnemonen von 7 auf 11 und 
14 bedeutet drei zeitliche Abstände. Aus der Vermehrung schliesst 
man auf ein weiteres Vordrängen der Vormacht, auf Übergriffe derselben 
gegen einzelne aus späterer Speeialisierang bereits gegebener Vorrechte 
(2521) und aus den angehängten Strafbestimmungen (2520, 2522, 2523). 

2) In die drei durch die Namen //sıdayopas, "Hovs, Kalklag-Nixapyos 
bezeichneten Abstände gehören, wie die Inschriften der Gruppe selbst 
indirekt beweisen, noch die Archontate des “Hoaxksidag und Akfäapyos, so 
dass die Reihe vollständig lautet: 

ITeıdaysgas, "Hovs, “INoaxseidas, Kakklas, "Akt£apygos, Nixapyos. 
Begründung. Dem im Kalliasdecrete von den Amphiktyonen geehrten 
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"Eouias verleihen die Delpher, was gewöhnlich unmittelbar darauf erfolgte, 
die städtischen Ehren äoyorros Alsfapgov (vgl. 2647). Letztere Inschrift 
aber steht unter 2649, die &@. “Hoaxksida (mit 5 Buleuten) datiert — und 
zwar, wie P. mit dem Steinbild beweist, eher eingemeisselt wurde als 
2647 und später als die darüber stehenden Peithagoras-Herys-Urkunden. 

3) Das Haupt der Liste ist nicht der Archont J/Iedaydgas des 
J. 194/193; denn keiner der genannten 5 Nachfolger begegnet in der be- 
kannten Archontenliste von 200-170 und später. Vielmehr lässt sich für 
jeden einzelnen der Beweis führen, dass sie dem 3. Jhrh. angehören, für 
ihn selber insofern, als er in die Nachbarschaft von &. Osooalds (s. S. 694) 
gehört, weil auf Block X von oben nach unten @esooalös (2604 — Lebas 
863), Adariov (2605 —= Lebas 867) und ITedayopas (2522 —= Lebas 840) 
folgen. Da Oesooalds innerhalb der erweiterten Gruppe D placiert ist, 
müssen wir 'Adarlo» (s. S. 672 Anm.) auf die Grenze zwischen D und E 
stellen. 

[Neuerdings fixiert Pomtow, Jhrb. 43, 889 ff., wobei er die Archontate 
des Kalklas und Nixapyos (s. o. S. 702) umstellt, die Gruppe E auf die 
Jahre 230—220, und zwar &. IIsıdayöoas auf 231 oder 230, "Hovs auf 230 
oder 220, "Hoaxkeidas auf 228 oder 229, Nixapyos auf 227 oder 228 und 
Kallias auf 226 oder 227. Für 224—220 fügt er an die Archontate des 
"Asıorayöpas (Nr. 2526), AlfEapyos (2647, s. oben) und Apyslaos (2672)]. 


Gruppe F (220—200). 


Zur Gruppe F rechnen wir Inschriften, die das gemein haben, dass 
sie aus besonderen Gründen ganz nahe an 200 vor Chr, gerückt werden 
müssen. Sind sie auch in @ine Zeit zusammengedrängt, so ist es doch 
nicht möglich, andere Übereinstimmungen namhaft zu machen, als die 
durchgehende Beifügung des Jdnuonxov beim Hieromnemonennamen. 
Während in Gruppe E nur Volksstamm und Name genannt wird, ver- 
zeichnet F Volksstamm, Name und städtische Herkunft. Dadurch nimmt 
Gruppe F eine Mittelstellung zwischen A—E und G (Nr. 2536) ein, wo 
durch Zusatz des Patronymikon eine vierfache Bezeichnung der Person 
erzielt wird. Grund zur Neuerung war die Namensgleichheit der Ab- 
geordneten. Während man in 25ll zweimaliges Aaworiuov, in 2525 zwei- 
maliges 'Al#£wvog ohne Zusatz hat, bezeichnet man in 2529 die beiden 
Theodore als ‘Aoyeios und Korrasis, was den gleichen Zusatz bei jedem 
Abgeordneten nötig machte. In Gruppe E zählten wir aufsteigend 7, 11, 
14 Stimmen, hier bald 12, bald 11. 

Die Gruppe F hat erst in allerneuster Zeit den reichen Zuwachs von 
mindestens 7 Hieromnemonenlisten erfahren. Davon sind vorläufig 5 be- 
kannt gegeben worden (2527—2531). Nach Homolle steht in allen sieben 
Xlo»v statt des in den vorangehenden Gruppen üblichen && Xiov oder 
Genitiv Sing. Xlov. 


2527 Homolle, Bull. XX, 623. 
@eoi. | |aexor]zog 2v Aehpoig Tlokvakeirov, Legouvauo- 
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10 


15 


20 


25 


vou[vIzwv  ]B0Aov Dagoaktov, Hokzudeyov Eiheiov, Dfal]e- 
zeiw|volg Tlagog$Eov, Tleıdıueveog Ocorıeos, Dilowos Du- 
ox2\[o]s, Aauiov Avoıueykos, Ogpaovpovkida Irgariov, Apxı- 
dauov Kahkıscokita, |N jezaegov Ilrolsunıkos, Adımog .ıe- 
»loudog, Tiuouayov "Ouıhıada, Agıoragyov Außgazıira, 
Aek\pdy Iagvaoiov, Baßvhov, Xiw» Aswyidov, Boiwror 
Dihoselviölov, Niawvog, AYnvalw|v Melvavdgov, ygauua- 
tevovrog | Mooxtwvog Hoarkeıusa: 2dofev voig Augırriövorg 
Zrceidn) | Aswgiöng Avakıadov Xios arroorakeis 1Egouvaumv 
vr rag | scolıog rag Xiwv ca Te xara as Svolag zakdg 
zai Aauregüg | ovver£keoev ovdsulav vrrepßohiv varakeirwr 
gıhorıullag, Tav rraoav ve 0700Ödav roruuerog Täg eig TO 
dauuovıov | eboedelag, Erreusindn dE rüg Yeparıeiag Tov ava- 
Inucrwv, od ıe Bwuoi zai av [a]AAw|[v ze]javıwv mr ave- 
Inrev a scohıg a Ntwv, Tag ve Ölxag uera ıWv Ovviegouva- 
uovov Tag uev | dıllvge Tas de dieagive dinalwg zara Tovg 
volu]ovs, dıelr]eAeı dE ai xgeiag zrapeyouevog ‚ravrors vois 
agınvovuevorg eis au zeökıy, arödeusı[o] ‚roLoUgLEVog tac 
eivolas av Eye [zori 16 &9vlog] | zo» AltwAnv Kai roüg 
ahkovs Augpırriovag, [vo] [de ui Ev var ap]'yaı diarerlhexer 
toig re ispouvauovors ai [rois] @Alhoıg Lv] | seoAkoig zur 
usyakoız xerjoıuos &v nal Mywv zul zelgarrwwv dei] | ca avw- 
plporra rois Augırriovoig Aal zrageyöuelvog adrör @&ı]jov 
välg re] zroAıog rag Xlwv zai uw Altwkor‘ [örrwg ovv zai 
to x0wor] | ror Augırriövio]l» yaivıyıaı räg siyagıorials rag 
zeoti ToVg Evep|yErag vakig [rrgoe0]rarög aai rıuag Grco|veuor 
avrakias] | zäg 27 avroög [pelolrıuias, Erraveoaı [udv rau 
srohıy rav Xiwv Erei] | vaı arroorokaı |roü] avdeög, Ereaveoau 
Ö|E xai avröv Aswyidnv] | Avafıadov Xiov za aregaröceı 
xov[o&wı oreparwı zai eiröoı] | gaArluug Övol* Tor de or&pa- 
vov alvarapisaı roig Iwrngi]oıg &v cr ayavı we yuurızaı 
zali zois Aıovvoiong Ev ro Helargwı, Errei za vor maldım 
[xoooi uehkuwrı eloaysodaı örı | toi "Aulgınzioves oreya- 
v[ovvrı 


Standort. Wahrscheinlich in der Nähe des Chier-Altars. Fundstück 


3112. Fassung des Decretes identisch mit 2528. 


2. 1. Sohn des Jlolöxkeros ist Klsödanos, Archont 188/187. — Z. 2/8. 


Das Fehlen von Alrtwior wäre auffällig. — 3 Eilalov. Von der ätolischen 
Bergfeste "Elao; (nur Polyb. IV, 65)? Pomtae, Jhrb. 40, 550. — Ist Z. 6/7 
Maxerıdos (vgl. 2529, 4) oder [K’]ıex)oros (Pomtow, Hermes 33, 334) ver- 


mie 7 Te ng oe Turn ge = 
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lesen? — 7 Zu "Oudıddas vgl. 1795, 2, wo A wieder bestätigt wird, wie 
es, was ich übersah, schon bestätigt war durch Beaudouin’s Inschriften 
aus Glounista (Drymaea) Bull. V, 188 (IGS. III, 226--230). — 8 Baßülos 
ist in Nr. 2528 Archont. — JJaprdaooıos ist mit 4 andern Buleut d. Kal- 
Jıpov (2654), mit 3 andern &. Oeooalod (2602). 


Zeit. 215—212 vor Chr. S. Pomtow, Jhrb. 43, 807. 








2528 Kiss, Bull. XX, 620—622, Fragmente A und B (als Fort- 
setzung erkannt von Condolcon). 





[Oeol. agyovrog £jv Aehpoig Baßihov, iep[o]uvauor|[ouvgwv 
AiltwAo» XAalıyda Kalvdaniov, [.evıo| ,  |yodozov 


Alte)luorıdog, Hvgewdıl ,| )deov Ovgıoraiov, Adwvos 
5 Alılwfeiov, | Toulpews, Sauwvog Kurios, | | , 
Aglisereov Mekrraog, Dikafyleiov Kogo[ | ‚ "os 
‘Yalov, Xiwv Holvagyidov, [JeApwr | , a]yoga, 
Asauavyav Cevööror, [ ‚ | Yyoauua]revovsog Toig tego- 
10 uvauörorg | |-.....]og‘ &doße zoig Augenrıo- 


[yors‘ Ereeedn | Hohvagyiölns “Eguaeyov Xiog amoo[zaleig 
tepoluvauwv vro rag neölleog räs Xiwr [ra re zalra rag 
Hvoliag vallö]s nal Aavfzegeiig ovverejäeoer ovdleulav ürcegßo- 
15 Av [aareleirzwv yılkorınlaz, vjav zraoav re arrovdav zroılor- 
evog | täg_ eig vo] darudvıov evoeßeiag, Ere[eueAy|9m de räg 
Ö]egarreias 1707, avashyu|arwr, tou | TE Poor] xal uw Galkım 
navııw w|v alv[£Inzev & zeöhıs] & Xiwv, rag re Ölxag [uera 
20 Tv avvlıegouvaujorwv rag ev dıekvoev [tag de dufageve] 
dizaiwg ai zara rovg vöuolvg, dulereleı de] vai xosias zrage- 
xöuevog [reavsoıg | zoig ayız)vouusvog &v zav ze[lö)][Aıv, arro- 
25 Öleitiv rrorjouuevog zäg eivolag [räg zeori To || EIvolg rw 
Attwkov ------- [xai zoüg | aAkoug "Augılariovag, &v re 
rau [agxaı Öuarere]henev voig TE Liegouvauo|vorg xai rlois 
ahhoıs &v ‚wokholls zai ueyalkoıg yonaıluog wv „ai Alyav 
30 al sreaulıow ca ovjupegovra rois Aygyınlrovorg xai | rage- 
xöuslvog aurov abıov [rüg re mölıog Tvüg | Alwv nei zu)» 
AliılwAöv‘ örws [oliv ai zo | aoıvöv cüv Au)gpınzıov[on] 
35 galvnralı väg eiyagıoriag rälg zugös roug ebegyelras vallag 
srgoeora]aög »ai [r]Jıuag areo[veuov | avraklag) rag &v [ajuroug 
gulolziuias, Ercaveloaı Ev v]apı seöAlır] e[av Nilwv [Erri rau 
Grroloroläı Toü] Avdpog, E[rrawvioaı de “ai au/cov TTolvagyi- 
40 Öl» "Egulaegov Xiov xai orepyavölvaı xevoswı arjepa[vwı 
nal eindoı yahndaız dvoi. | Tov de or&pyav]or a[varagisaı roig 
Zwengiog | &v zw aywylı ı[wı yuurızı Hai roig Aıovvolorg 
Grisch. Dial.-Inschriften. II. 48 
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+ - 7 > [4 - ’ % [4 > ’ 

&r Toı Hearpwi, Errei aa vo)v sraldwv Xogoi uckkwvrı eioayeodaı 
eo x 3 ’ - # Ä [4 

orı or Augızrioves orepavovvet Tlokugagıdıv Eou]aoyov 
Xioo  , oreparjolö)rrı de avrov al [rag eirövag r]a us» 
ev Aehgpoils a de] &v Kiwi [(ae)]eräg Frlerev var euoeßeiag 
tag 7eori] vov Heov zai evvolag [rüg seori To xoıvör 


Standort: In der Nähe des Chier-Altars.. Fundstück Nr. 3659. 


Fassung des Decretes identisch mit 2527; danach alle Ergänzungen, 
auch die von 2.23 Stein A_ N, die Parallele verlangt dA; H.aalroida ?, 
eher za:[ra]öa (vgl. 1409A S. 672). — 24 H. räs ebvoias [räs ori tous 
Augıxılovals av Altwlav [xal tous ällovs "Augpılxriovas, oben nach der 
Parallelstelle. Von Z. 42 ab bleibt die Zeilenabteilung weg, weil die Zahl 
der fehlenden Zeilen zwischen Fragment A und B nicht zu berechnen ist, 
und ebensowenig die Zeilenabteilung auf Fragment B. 

Wahrscheinlich war, wie in 2527, die Zahl der ätolischen Hieromne- 
monen 12, mit yoauuareus 15. — 1 Der Archont steht 2527, 8 als Hiero- 
mnemone. — 2 Xil[alırda ergänzt H. nach Polyb. IX, 20, 32. Danach wohl 
[M Jevio[xov], [Nvu]poddrov, Ilvpgardi[wvos. — 3 Homolle Aluorıcos, Pom- 
tow, Jhrb. 43, 807 Aouovios nach Aopusviov (Bursian I 103), dem nördlich 
vom phthiotischen Theben gelegenen Städtchen. — 7 "Yala, Ort im ozolischen 
Lokris (T’hue. IL, 101). — Am Ende auffällig 4. [deipör] für [.]YT. - - -o[. 

Zeit. 208 vor Chr. S. Pomtow, Jhrb. 43, 807. 


Aus sachlichen Gründen gehören enger zusammen die Nrn. 2529—2531. 


2529 Couve, Bull. XVIII (1894) S. 235 Nr. 635 nach Kopieen von 
Homolle und Bourguet. 


©eoi. | apxovrog &v Aehyois Diharrwhov, rulaag 6rrwgi- 
vis, lepouvauovoirw Altwhov Tekeoapyov ’Arıgıroi, 
Atwvog Navssalariov, Stouiov Mal(x)Jerıdos, Geodugov "Ag- 
5 yelov, Ninoßovkov Onßaiov, | Evguuayov Yavyuazov, Jogvulveog 
‘Yraraiov, Osodwgov Korraliog, Aarraulov Bovaarıdog, Ev- 
dauov ’Agowvofos, Aauiov "Anokkw\vikos, Keyaklk)avwr 
Oivavdiov, Aehpüv ’Agıorousyov, Kahlıngalveos, "AS n- 
valw» 'Aguororlos, Bowwror Wöfov, Kallkıngareog, 
Mayvntwv Iloleualov, Xiwv Mnzgopaveog, yoauuarevov)- 
10 05 Toig lepouvauooıy Mevavdgov Oavuaroü [R. f. 10—18 Z.] | 
ayadüı riyar‘ Ebofe ıoı Aoıwwı Toy Augınrıdvwv, Erel & 
zeohıs | & row "Avrıoyewv av Er ob Xovoaop&uw &9veos, 
ovyyerig 2odoa | üv'Eilavwv, arrooreilaoa srpsoßevrag srori 
sehkovag vererge | srarıww row rıulwv za pılaydowWrwv, Kai 
Havoiuayos dE 6 scale avrov srgeoßevaag Ev Exelvang 18 xu- 
Mög nal ablmg vwv Ehkajvuv aveorgeserar, aui vov zroreuln- 


15 


- 
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PS XEmouov wage roü Heod, R wararoloudiwv dE Tovewı 
scorelIwv srori TO auvedguor auar, | sregi te rag Idlag sea- 
teidog srolla xareıyaunas, Zupavilwv rav | evocBeıav abräg 
20 al Tav agerav, Ouolwg dE al sregi Bacılkog | Arsıögov Too 
evepyira ’Avrıoyewv evAöyrns esigagıoıav | auraı dıöcı rav 
dauorpariav xai rav eigavar [(£)]v rois Avrıoysvow | diagpv- 
Aavosı Kattav TÜV rrpoyovaw bpayıdır“ - dedöxgdar Arcongi- 
vaoodaı avıwı Örı TO xoıwov zo» "Augpınriovwv Täu wer 
sebkıy av Avriolyewv za av yugav avadeınyla ücvlov kai 
25 tegav ou Jıös Xguoaoglliwg xal Arcohlwvog looriuov, Tür 
de dauov avrüv nal Bacıkl ’Avrioyov | Erraıvei nal areyavoi 
Enaregov eindvı yalrlaı Ontanayei Erei zcaoı | Toig rrpoyeygau- 
uevorg, orücaı dE rag ala0vog dv ro lege ob "Arrölkwvog 
tod Ilvdiov ai xapvsaı Ev voig IlvHloıg. Ereawei de Hal 
IIavoi,uayov ’largorklog ai greyaroi yovolwı oreparıı age- 
30 rag Eveinev xai qılorıuiag tag eig ıav avzou ‚rargida, zul 
wagösau zov ore|pavor abroü & rau wargicı, örav eioayıı 
rov zo Zwrygiov ord ‚gavor. Orewg dE zai brröuvana KL eig 
arravrıa 1ov yoövor, Avaygaar | Tode TO Wapıoua dv au 
Baseı raı rou BaoıkEwg ’Avrıöyov &v con | Vega Tod Ancblkw- 
35 vog tov IIvHov ai areooreikeı zcor ’Avsıoyeig | upgazyıoa- 
uevorg Ta 0waı rov Augyınsıovw oggayidı. | Meidiag 
EreöNdE. 
Standort. „Base carree; l’inscription se trouve sur le cöt& droit“. 
Vgl. Z. 33. 


Die Inschrift hat mit den Peithagorasurkunden das oben 8. 696 ge- 
nannte 2, Charakteristikum, die Anführung des Amphiktyonenschreibers, 
gemein, mit der Herys-Urkunde die auffällige Zahl der 11 Hieromnemonen 
und mit 2521, 2524 und 2525 die Nennung eines Chier-Abgesandten, 
unterscheidet sich aber von den Urkunden der Gruppe E durch die 
Önuorıxd, Da Pılalrwios in der uns bekannten Archontenliste von 201 
—167 nicht erscheint, kann sein Archontat nur vor 201 liegen, denn die 
Inschrift gehört in die Zeit der ätolischen Suprematie (278—178), wie die 
2. 8—6 mit ihren Stadtbezeichnungen ausweisen. Bezeugt ist Pulalrwlos 
aber als Buleut vom J. 198 (s. 1969, 24) und vom J. 186 &. Ilsoila (25681, 
161). Nehmen wir die höchste Altersgrenze von 70—80 Jahren bei ihm 
für das J. 186 an, so kommen wir auf 226 zurück, wenn wir, wie billig, 
vermuten, dass er zwischen dem 80.—40. Lebensjahre die höchste bürger- 
liche Würde erhalten habe. Der erste ätolische Hieromnemone heisst 
Teltoapyos; sein Sohn fungiert als solcher i. J. 178 (2536, 17), also ist 
unsere Inschrift eine ganze Generation früher anzusetzen. Zu diesen 
Erwägungen passt Couve’s Vermutung, dass die »göyoro: von Z. 22 
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Antiochus II. (261—246) — qui a donn& la libert& aux villes d’Asie — und 
Seleukus II. (246—223) — qui l’a confirmee — sind, dass Z. 20, 25 der 
i. J. 223 den Thron besteigende Antiochus III. der Grosse belobt wird: 
il assure ä la ville les bienfaits du gouvernement demoeratique — xai 
ray elpavar; er gab Asien durch den Krieg gegen Attalos vom J. 223/222 
den Frieden wieder und wurde so suspydras Avyuuoydor. Es giebt viele 
Städte Namens Antiochia. Hier haben wir eine in Central-Carien, in der 
Nähe des Tempels des Zeug Xgvoaopsis, bei Stratonikeia gelegene Stadt, 
eine Gründung der Seleuciden, anzunehmen. 

Zum ersten Male seben wir hier in einem epigraphischen Hieromne- 
monenkataloge Abgeordnete der Kephallenen und Magneten. Zu Amigıxoö 
s. 2536, 18. Die Bildung des Ethnikons verbietet ans Land Epirus zu 
denken; da Tsi&sapyos die Ätoler vertritt, wird sein Heimatsort im volk- 
reichen Ätolien gelegen haben. In Nr. 2536 steht "4zeıgıxds.. — 4 Von 
dem bei Hesych überlieferten Maxerria, wofür wir Maxsria zu setzen 
haben, ist Maxerwis abgeleitet. „On seit qu’ Antigone Gonatas avait 
conelu une alliance avec la ligue &tolienne* Couce. St. MAXETIEOE, 
— 4 Gemeint ist “Aeyos "Augpekoyıxov, ätolisch seit dem Tode Alexanders 
des Grossen, und Odßa: Ddinndes. — 5 Unbestimmt bis jetzt Korrasi;z. 
Bezeugt schon 2598. — 6 Stein BOYKATIEO£Z, Couve Boviy)arıdos. 
Aber vgl. GDI. 1428i Bovxareös und zweimaliges Bovxarısz. Hat Aar- 
täuıos Sinn und Bildung wie Aarrunog 2525, 4? — "Agoırön meint das 
alte Kovora in Ätolien, z. B. GDI. 1428i, 4 und 1439, 2. — 7 Kalkı- 
xodtns wird derselbe sein, der im J. 194 (s. 1994, 6) als Buleut und im 
J. 190 als &. ro». bezeugt ist. — 13 aidovas sc. nölsıs, 15 dxslvaus sc. 
nölsow. — 18 xareupdunxe vor dup° und sblöynxe vor suyagıoröv ohne 
v Egpeix., dagegen Z.10 lepouvauooıw vor Mevarögov, Z.21 "Arniogedow | vor 
diap°, aber Z. 26 zäcı | rois. — 21 Couve in Majuskel AN, in Minuskel dr. 
— 23 Couve in Minuskel zäv. — 25 Pins? 3.2531, 6. — 27 ungewöhnlich 
ev rois Ilvdios. — 32 C. lässt in Minuskel rö» nach äravra weg. — 34 
Gnoorellaı sc. ärtiypapov. — 35 Der Plural oppayıoausvous trotz des einen 
yoauuareis, weil dieser die Urkunde vermutlich zusammen mit dem je- 
weiligen Bevollmächtigten der Abgeordneten fertig stellte. Vgl. 2523, 20. — 
86 Mesıölas bisher unbekannter Künstler. — Bemerkenswert Z. 16 dvsorperrar. 

Zeit. 220—200. 

2530 Couve, Bull. XVIII (1894) S. 240 Nr. 471: pr&eambule d’un 
decret relatif a une ambassade de Teos. 





[ ] AirwAov ’Agoragyov Augpıaakos, Bıllka |... 

..]v, Aaulov Oiyaksıdos, Zevorpareog Irgariov, Aeovrolusveos 

Ovraukog, Bovdiga ’Agoıvolos, Ayogalov 'Yrea\raiov, TIvgbia 

5 Onßalov, Aguoorov Aayıdog, ASauorga|reog] || Eireatov, Aa- 

uiorov "Agyeiov, Keyakkavwy Zwran[....]jov Jelywv 

IIgaöyov, Tlargea, Xiwv Ilkeıoria, May[vnrwv.. .]|yeveog, 
Asnvalwv "Auvaka. 





[25302531] Delphi. a1 


Standort. Nicht angegeben. 


Wie in der Herys-Urkunde (2521) und in 2529 also 11 ätolische Hiero- 
mnemonen, daneben wie in 2529 Abgeordnete der Kephallenen, Magneten 
und Chier, ferner wie in 2529 ein Apowosus, “Yraralos, Onßaios und Ao- 
yeios, wie in 2531 ein Iroaros. — 2 Neu Olgakleıeös, sonst °Ala und 
lusüs. Vgl. z. B. GDI. 1432, 5. — 3 Vgl. St. Byz. Pürasov ' aölıs Alto- 
Mas‘ 10 &dvıxov Buraios. Vgl. GDI. 1511, 2 Altolaı 2x Bulralov]; 
1854, 1 Tlavammlov Purasos. — 5 Der attische Demos kann natürlich 
nicht gemeint sein, ebensowenig wie GDI. 1428c mit Firalov. — 6 Wie 
in 2529 und 2531, kann nur &in Kephallene genannt gewesen sein. Will 
man die Lücke füllen, so müsste man ein * For-ax[£or]jov bilden. Oder 
war der Raum unbenutzbar und ist Zordx -- --ov, also Fwraxov zu lesen? 
Zwraxos z.B. 1786, 10. — 6 IIpdogos ist der Archont von 2511 und 2512, 
Tlarp&ag der Buleut aus d. J. 196 (s. 2044, 6). — Bull. XX, 629B 14 wird 
die Inschrift durch die Strategie des 4Adfardpos Kalvöarıos d. Meyapra 
datiert. Die 2. Strategie ist z. B. durch 2050 für’s Jahr 196/195 bezeugt, 
also liegt die erste vor 200. 


Zeit. 230-200. 


2531 Couve, Bull. XVIII (1894) 8. 241 Nr. 508: preambule d’un 
decret en faveur d’Eudamos Apolloniou Athenien. 


[.....ixov Oavuaxoo, Moil....] | Sreaziov, Aapiovl..... || 
[--..) Oagova Oivalov, Aauoxgitov Melraviov, TIoAlka Dag- 
5 oaklov, Qeodorov | Arregarvrov, “YAaiov Avoıuaydog, Avriorov | 
Qsorrıewg, Eidauov AdImvalov, Aauoxgirvov Au|dgazrıra, 
Agaxorıog Kepakkävog, "Hoodolvov Xiov. 
Standort. Nicht angegeben. 


Wie in 2529 und 2580, sind Abgeordnete der Kephallenen und Chier 
verzeichnet; wegen beider Nummern ist wohl auch bier die Zahl 11 bei 
den ätolischen Hieromnemonen za vermuten. Darunter ein Oavuaxds wie 
in 2529 und ein FIrodrios wie in 2530. — Sollte nach 2529, 6 in Z. 2/3 
Aayiov [Anollamwıtos] oder nach 2530, 2 Aaulov [Olyakeıdos] zu lesen sein? 
— Ob Olvalov für Olvoalov steht (2041, 17; 2075, 2; 2121, 8)? — Unbe- 
stimmt Merarıos. — Arspävreıa, sagt St. Byz., nölıs Qsooallas ' ro Füvızöv 
Arspavrol &s Auapavrol, Ökvrivos (Couve "Arspavrov, — St. Byz. hat 
unter Avosuazeıa die Worte: Zorı xal nölıs Altwllas, Vgl. die Thearodokoi- 
liste Z. 101. — ®kloxsıa meint das thessalische. °sws Irrtum der Ab- 
schrift? — Ein Ambrakiote auch 2532, 3. — Es fehlen die beiden Delphier. 
Sollten sie hier — in Gruppe B—F einmal ausnahmsweise — die Liste 
begonnen haben? 8. 2536. — Bull. XX, 629, B, 10 wird die Inschrift 
orparaysovrog Aarrduov datiert. Sein entsprechender delph. Archont fehlt 
noch. Dort wird auch angegeben, dass der Chier ‘Hoodoros in 2 In- 
schriften (Inv. 65, 508) sich findet. Homolle giebt als letztes Wort Xior, 
Cowve Xiov. 


Zeit. 220-200 („um 207“ Pomtow, Jhrb. 48, 807). 
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2532 CIG. 1689. Bröndsted in Ussing, Graeske og Lat. Indskrifter 
1854 8.8 n. 30. Pomtow, Jhrb. 40, 8. 548 ff. und Tafel II Figur V. 
Nach 2 Abklatschen ce. v. B. 


[’Erri Tovdeivog Ggyovsos Ev Jehpois, Tegoumuorouvew» 
Altoakö]» Orkir]rov Aauıeos, Iıudoyov 


res „ Tovdeivog zerer000y EOVÖEIVOG nuerenn ‚ Te 
)£]|or)a& ITeooygeiov, HoAvstvov Auuvator, 

[rovdeivog ........, TOovdeivog ...... ‚ tovdeivog ’E]Auıkog, 
Mvaoıkeida Außgaruwra, 

[zovdeivog ...... „ TOVbElIvog verr.e ‚ Xlov Illeloraivov, 


Iehpwv Tehedauov, ’Euueride, 

5 [yeauparevovrog Toig tepouvanocıv Mevavdgov] Oavuaxod, 
IIv$ioıg Ereudn srage- 

[yevouevog repös To avveögıor ödeiva ethnikon rragelxaksoer 
tovg „Augıntiovag, brrwg av 


sans EIER EEE LTTTETCRT r|av rguerneidw» 
xei yeynran Ev 
ET „ Yvola rwı Jıoviowi vav rerermelldwv, ava- 


yoaıa a doyuara 1a 
[rzgöregov dedoyusva auroig &v Omas, .......ulev de aira 
za Ev zragaddoeı, Kadwug 
r - 3 
iO |rois zeyviraus ovyrexwenusvor n,] 
# ’ > ’ [4 - [3 ’ er 
|- eos - ruyav ayadav - dedox$aı Toig tegouvn|uooer* Oreug 
av 7 Ivola rwı Arovicwi 
Iyernrau Ev seen unen.., Kadc zragamalei To xolıvov rw 
- - > 
repırov zov eis Joduov 
\ ‚ a.» + N - a0 « ‚ 
[at Neusav rvoüg Augızriovag, Errıuekiioder Tolüg 1egour- 
7 * - 
uovas, Ol av wow &v rt 
« - ep ‚ % ’ > - > - ’ 
tego: za avaygayaı a dedoyusva avrois &v Twı Tjaueiwı 
&v Onßaug‘ vreep Tou|rwr 
- \ N 
15 [de LEE EEE Zn Zu Zur Zu ZuE Zur ZuE Zur ZuE Zur Zuu Ze Zu ZEE Ze Zur BE Zu ZE Ze Ze Zu Ze zu; - nannten To 
xjoıwov zw reyrıralv .... 


Standort. In der äusseren Südwand von Haus 199, in der östlichen 
Thüreinfassung. H. Eliassteinfragment: H. 0,24; Br. 0,25; T. 0,285; 
Zeichen: 0,008—0,01. Als ursprünglichen Standort vermutet P, Süd- 
oder Ostwand der Cella des Tempels. 

Z. 1 P. Sidianov voll, dann Ziud[oylov. Thiersch und Bründsted 
Ziudpyov: nach a zeigt der Abklatsch noch jetzt eine sich nach oben 
verdickende Hasta, die nur o sein kann, unmittelbar dahinter steht wieder 
eine senkrechte Hasta, die von dem folgenden kleinen Omikron so getrennt 


u ne 
EZ 
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ist, dass man sich oben die Querhasta des y dazu denken muss, also 
ZIMAPTOY. Ziunpyos ist wohl Zıua-opyos, vgl. Fız-aida aus Megara 
(IGS. I, 160). — 3 Pomtow, Jhrb. 40, 550 At\lasos, Jhrb. 43, 801 "E]Aaısos. 
— 4 Bründsted ZTTAINOY. — 5 Pomtow, Jhrb. 40, 557 [Ayaör Ddw- 
Tov TOü dEiIroS 2.221... ‚ tod dsivos] Havuaxod, Jhrb. 43, 806 wie oben. 
Vgl. 2529, 9/10. Bull. XVII, 285. Erwiesen ist Mevardoov freilich nicht; 
aber möglich. — Der Zusatz /Jvdioıs wie 2507, 7; 2536,1. Die Ergänzung 
von Z. 6 ff. fasst P. so: „Da der Abgesandte die Amphiktyonen gebeten 
hat, damit ... das Dionysosopfer (regelmässig) geschühe, die darüber von 
ihnen gefassten Beschlüsse in Theben (?) einmeisseln zu lassen, sie aber 
auch zu ... zer (verzeichnen?) in der mapddooıs u. 8. w., so beschlossen 
die Hieromnemonen, damit das Opfer dem Dionysos in ... geschähe, wie 
es das isthmische Technitencolleg erbäte, dass die anwesenden Hieromne- 
monen dafür aufkommen sollten, und die Beschlüsse im Verwaltungslocal 
des thebanischen Collegiums zu Theben einmeisseln liessen“. — Z. 12 
Bröndsted xolıvov. — 13 Pomtow ovrreloürrwor [...], mit Berufung auf 
2. 6 tous dugıxtiovas, was die Lücke genau schliesst, Poland, de coll. 
artif. Dionys. 14. — 15 Bröndsted ıö »]owör rör reyrırür. 

Aus der grösseren Anzahl der ätolischen Stimmen, aus dem Namen 
des Delphers Teisdauos, der vor 200 gelebt haben muss, und des Pilınnos 
(Asfıxpdreos) Aawieis, der etwa in dem Decennium vor 204 als orparnyds 
der Malier bezeugt (GDI. 1441) wird, ist auf die Zeit der ätolischen 
Suprematie, aus der Schrift, die „der Wende des 3. zum 2. Jhrh. ange- 
hört“, auf die Zeit später als Gruppe E und aus den dnuorxa auf 
Gruppe F zu schliessen. 


Zeit. Eins der Pythienjahre unmittelbar vor 200, 


Für Inedita bleiben aufgespart die Nummern: 


2538 Homolle, Bull. XX, 628B kündigt einen Hieromnemonenkatalog 
an. Sehr unvollständig. Sicher darin das Vorkommen eines Chiers und 
Kephallenen. 


2534 Homolle, Bull. XX, 628C. Katslog noch unvollständiger als 
2533. Die delphischen Hieromnemonen h. Puldfsvos und “Hoaxkeidas, die 
auch ein neues, über die Benutzung einer vom Könige Attalos der Stadt 
Delphi gestifteten »aords gegebenes Amphiktyonendecret nennt. 


NB. Anhangsweise sei erwähnt, dass in die Periode, die die 
Nrn. 2527 bis 2532 darstellen, noch Fragment 128 des Museums (H. 0,12; 
Br. 0,18; T. 0,04) mit dem einzigen Worte [A]agıxuovwr, vermutlich dem 
Schlussworte eines Decretes, gehört. S. Pomtow a. a. O. 8. 830. 
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ii. Aus der Zeit nach 200 vor Chr. 


Gruppe G. 
2535 Haussoullier, Bull. VI, 72. Pomtow Nr. 2 in Jhrb. 40, 662. 


|’Hv de tegouvauoveg roide* ] 
leaf 
Ma]kızov* Eer| 
Asyvalwov‘ Evlzeg Eüßovilidov 
Aolexühov, Nıxoi| 
5 ]ıaz Anollodweole  Borwror' 
Qtlorıeig. Alvıavolr' 
Aoxeoöv 'Yzr]oarnuıdior‘ Zm| 
Jleavov. JwgıEwr |röv 
Standort. Unbekannt. „Pierre du Parnasse, provenant des fonilles. 


H. 0,15; Br. 0,16; T. 0,18. La pierre est complete dans le bas.“ Stein 
von P. und mir vergeblich gesucht. 


Da die Inschrift unten vollständig ist, erweist sich das Fragment uls 
Hieromnemonenliste am Ende eines delphischen Kollektivdecretes: Parallele 
Nr. 25618. 


2.3 H. nach 2581, 78, wo der Vater Eößovildas Edynoov Adn- 
vaios i. J. 191 die Proxenie erhält. Also ist wohl unsere Nummer jünger. 
Dazu stimmt, dass der aus Z. 3 und 8 erwiesene Zusatz des Genitivs des 
Vatersnamens der Zeit nach 200 angehört. 


Zeit. 200—150. 


2536 W.-F. 459 (nur die Anfänge der 5 ersten Zeilen). C.-AM. 6. 
Foucart, Bull. VII, Nr. VI 8. 427 nach Haussoulliers Copie. Pomtow, 
Nr. 3 in Jhrb. 40, 663 und 838. Dittenberger, Hermes 32 (1897) 161; 833, 324. 


"Aexovvos 2v Jehgyoisg Tlgafla, ITvHloıs, Edo&s | rois 
iepouyuovorg Aelyü» Zevorgareı | Ilgaoyov, Mekıootwmı 
Evayy&lov, QeaoalAwv Irrizroloyw ’Akeäirezeov, Tokv&ivu 
Opaoirescov | Acgıoaloıg, waga BavıkEwg Tlego&wg Ag- 
zeahwı | TTokguaiov Begoratwı, Sıuwvidn "Arcokkumidov | Be- 
ooraiwı, Borıwrov "Ogyekjuwı Ogekrjuov Ompaiov, | “Eouia 
Zutlov Rpwriwı, "Ayaıwv ®Iıwrwv Zevopası "Ayıdos 
10 Aagısatwı, Koaryoruaywı Kieavrdgor | Onßatoı, Mayryıjtav 

Xagınkei Nixwvog, Tevtiwı Doacı oHEvovg Anmrgretoıw 

IJohöorwv Zvaygwı Aearvıador, | Alvıarar „Aoyaywı 

Ayyta Kahlımoklin, Nıixia ’Akskaviögov Kakvdwnlun, 

Hocarhewrov Daıwea Niria Iwoderei, MajkıEwv Nio- 





or 
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15 wenn Koopovkov Aawızi, EiBotw» Ancolkopaveı || Aıo- 

’ r - > ’ « [4 4 
vvotov XKakzıdı, Asmraiwr  Eguayogaı „Avororgarov, 
Ao'xge» trariow» Ilgoavdewı Ilgoavdgov Dokaı, Nıixar- 
dewi Birlrov Terxovei, Jwgıiwv ıwv Ev Mnreonoleı 

’ r 5 # — Er 

Avakavdgın Tekeoagyov Arreıgröı, TIeggaıßöv Anollo- 

’ 3 ’ ’ 5. « - ’ 
dwgwi Aoakmrıoliöwgov Dakavvaiwı" ---Täg Lepäg xXwoag 

- c = x F 

20 dreagyeıv tozcov | raig iegais Booıs xai Irrreoig narakelsıuuevov 

> % - € - » x Kup 12 > 4 [4 % Cox » 
arro rag 0\dov rag Erri TO Aorugov ayovoag, ae a 0dög ayeı 
rei rov Ilaıscakidav zai &r To Aanwvızöv, ano vod Aauw- 
vyınou Ev Oxaıav Ev rar varıav av &v "legasrerelav [ayovoav, 
x T ‚ 8 N 
zai au a] ödos alyı & EE innodeöuov alleka)loa Erri zo 
25 "Alorugov, ....... (JA | Taig iegaig Booıg vai irrzroıg dor 
rcor|...] | ssorayeır za iIdıwrına Yokunara |.......| | rar 
N - ‚ 3 c - 8 ’ v , 
zrori vaı Kepayeiaı oroav ro|...] | EAkavırov newiov‘ ei de 
ug Erei Er... | [R. f. 14 Z.jsörewe, 2Sovolav s|luer  zwel| 

x 4 - 
30 HEkovrı: avaygalılıa de To doyua Toug | @eyovrag zov Jel- 
por | Er rwı iepwı. 

Standort: Strecke BC; auf einem Polygon zusammen mit Nr. 2193, 


die über 2536 steht, und mit 2192, die rechts anschliesst — beide erst 
aus Pr. XV. 


Z.1 W.-F. (1861) nur bis /Ivdf; übrigens Annali 38 p. 69 noch 
IIvedi[. Derselbe Zusatz 2507, 7; 2632, 4. Die Pythien sind im Bukatios, 
also im August/September des Praxias-Archontates. — 2 W.-F. nur bis 
Adıpar Zs[; 3 nur bis Edayyelov[, 4 bis JTolväirai[ und 5 bis ITegosws|. 
— Haussoullier legte 1881 die ganze Stelle der Mauer frei, und nach ihm 


machte Foucart 1883 a. a. OÖ. den vollen Text bekannt. — 3 "Innöloyos 
und Ald&ırnos auch GDI. 1459. — 6 Das Fehlen von lota bei der Dativ- 
endung auch Z. 8, 12, 18. — 7 'Ogsieıuos in Böotien beliebt, s. Index 


zu IGS. Onßalov lehnt der Steinmetz fälschlich an den Vatersnamen an. 
— 9 F. Esvopdir)eı Ayldos, P. und Ditt. Zsvopalv)e “Ayıdos. Wir haben 
mit der Zeit Aynı-, Atovvoo-, Eb-, Aa-, ITau-, ITowro-, Ilvdo-päng kennen 
gelernt (s. Fick-Bechtel GPN. 286), warum sollen wir hier corrigieren ? 
Aus Epidauros kommt ein Kallkıpans hinzu (vgl. Vf. Epidauros S. 4; 

(abbadias, Fouilles d’Epidaure 248). — 11 Mit Aarwddov vgl. den Gen. 
Aardov aus Thebai Phthiotides GDI. 1465: geht also auf den Kurznamen 
Aädr-vs (belegt 2502 B, 69, 75) zurück, vgl. Pül-vs, Täi-vs u. a. Unnötig 
ist Ditt.'s Correktur (A)arviddov, wie er mit Hinweis auf die »olıs Aarvıa 
GDI. 1438 vermuten möchte. Hier allein fehlt das Ethnikon, weil „dieses 
Völkehen es eben bis dahin noch nicht zu einer wirklichen städtischen 
Verfassung gebracht hatte“ (Keil, Hermes 32, 400: Pomtow, Jhrb. 43, 803). 
— 13 F. Nixida, Zwodeveı, P. constatiert Nıxda : Daırdas Nixda ist der 
Vater des in dem deapodsxoı-Verzeichnisse (2580, 31) aufgeführten Nıixsas 
Paıvia dv [F]woderidı, also Zwoderei Ethnikon zu einer Stadt im Otäer- 
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gebiete unweit von Hypata und Spercheiai (Pomtow, Jhrb. 43, 764). Was 
F. auf 2 Männer bezog, geht nur einen au: demnach sind nur 23, nicht. 
24 Hicromnemonen im Herbste 178 anwesend. — 16 F. EKATEPRN. 
— 18 Azspızöı s. 2529, 2. Dort wird der Vater unseres Anaxander ge- 
nannt. — 19 Interpunktionsraum, wie für 3 Zeichen gross. 


Infolge der vierfachen Bezeichnung der Person durch Ethnikon, 
Eigennamen, Vatersnamen und Stadtbezeichnung — was in den jüngsten, 
im Anhange eitierten Nummern Regel bleibt — ist die Identificierung 
ausser bei Parrsas und Hrafardoos noch möglich von 

1) Adrayos "Aynta Kallınoliras (Z. 12) mit dem aus 1917 für 
179/178 —, 

2) Todavöpos Ilooaröoov Bolas (Z. 16) mit dem aus 1739, 1740, 
1756, 1810 für 171/170 —, 

3) Nixzavöoog Birov Toiyoveis (Z. 16) mit dem z. B. aus 2058 für 
177/176 bezeugten ätolischen Strategen. 

4) Nixias Aletaröoov Kalvöwrıos (Z. 12) ist sicher der Sohn des- 
jenigen Alexanders von Kalydon, der dreimal (203, 196 und 185 vor Chr.) 
Strateg war, 

5) Inndkoyos Alskinzov (Z. 3), der Thessaler aus Larissa, ist der 
Sohn des in GDI. 345 vorkommenden AMEımReS "Innolöyeiog: die Inschrift 
entstand kurz nach 214. 

6) Arolloparns Aworvoiov Xalxıdsvs mit Proxenie geehrt, s. Nr. 2636. 

7) Meklıoolw» Evayy&lov (Z. 3), Buleut i. J. 171 &. Kleopareos 
(1769, 18). 

8) Toa&las (Z. 1) identisch mit /To. Edööxov, dem Archonten von 
178/177 (s. oben 8. 636). 


Mit der Erklärung der Thatsache, dass trotz des Verschwindens der 
Rubrik Altwi@r, trotz des Endes der ätolischen Suprematie sich Ätoler 
(im ganzen 6) im Kataloge befinden, beschäftigen sich Pomtow und 
Dittenberger a. a. O. (vgl. dazu Beloch, Hermes 32, 667). Ersterer weist 
Phaineas als Strategen der J. 198 und 192 nach (Jhrb. 43, 762). 


Zur Umgrenzung des den Tieren des Gottes überlassenen Weideplatzes 

(Z. 19—24) ist zu bemerken: 2.22 F. ENZKAF|AN, P. giebt, was jeder 
conjicieren wird, als sichere Lesung dv oxaudr; 23 F. &v "Iegansrsiaı, P. 
Oxsısiav, F. 'Isoanereia: [els 6odor, s d] döös, was doch mindestens #r 
dodoy heissen müsste; 24 nach Inmodpduov F. AZENIEA Zi wAl|...... 
..]Al. Der Platz scheint dreiseitig gewesen zu sein. Die Angabe der 

Abgrenzung setzt bei einem Kreuzwege ein, wo der eine &xi ro "Aorupor 
führt, der andere, die eine Grenzlinie des Platzes bildende, über den 
Tawralkldas bis rö Aaxwrıxdr. Dort biegt die Grenze links um und reicht 
bis zur vdra. In diese mündet ein vom inndöpouog (Bürgel 3. 240) aus- 
gehender Weg, er führt von der vara auf ro "dorugor los, und dieser 
bildet die 3. Seite des Platzes. Beim Übergange 23/24 hat also etwas 
wie äyovoar, xal a, oder ü., 2£ äs ü oder 4, xai dı ü gestanden. Nach 
“Alorvpor, wie ich ergänze, bleiben noch 7—8 Zeichenplätze und !'A 
übrig: in dieser Lücke muss die Verbindung für den neuen, durch dorw 


12536) Delphi. 7117 


gebildeten Satz gestanden haben. Für Z. 25, meint Pomtow, ist zu er- 
gänzen Zorw, nor[ayopeveodw d£] aordysır: danach scheint P. in 24/25 die 
Recapitulation des Gedankens zu suchen „dieser Platz soll also den 
Tieren des Gottes sein“, was ich wegen der Kürze der Inschrift nicht 
glaube; seine Ergänzung znor[ayopevsodw ds] zoraysı» — wenigstens 
aorayogevsorw, vgl. yırdaro 2135, 3 und Anm. — ist wohl zu lang. Nach 
seiner Zeichnung des Inschriftfeldes auf dem Mauerplane (in den Beitr.) 
hat das letzte Drittel der Inschrift kleinere Zeilen, und zwar sind diese 
Zeilen um !/, kleiner als die von Z. 1--24; von Z.9 ab zählt man durch- 
schnittlich 45 Zeichen. Mit dieser schmäler werdenden Stelle kann die 
Zeichnung nur die Z. 25—29 meinen; denn 30—34 sind ja vollständig. 
Wenn wir aber für Z. 25 bereits 31 Zeichen (26: 26; 27: 26; 28: 28; 
29: (18) + 9) geben sehen, wenn also diese Zeilen mit ihren 26—31 
Zeichen beinahe zwei Drittel von der Grösse der ersteren Zeilen erreichen, 
so darf gar nicht viel ergänzt werden. Auf die Abgrenzung des Weide- 
platzes für die Tiere des Gottes scheint zu folgen die Erlaubnis zur 
Weide der Tiere des delphischen Bürgers und die Forderung 
des Antriebes auf einem bestimmten Wege (Z. 25—29); ich gebe oben 
die Angaben der Lücken am Ende von Z. 24—29 genau nach F., obwohl 
sie, wie jeder sieht, falsch sein müssen. Der Schluss enthielt, scheint mir, 
das Verbot der Benutzung durch Wallfahrer; Sinn: wenn aber jemand 
innerhalb des Platzes auf Fremde stösst, die ihre Tiere zur Weide an- 
pflocken, soll man ihre Tiere wegnehmen dürfen. Jeder Versuch wört- 
licher Restitution muss unterbleiben; denn zwischen Z. 29 und 30 fehlt, 
was F. gar nicht angiebt, nach P, eine fragmentierte Zeile; F. lässt auch 
dran vor d£ovolav weg, bei F. Z. 29 |[R. f. 18 Z.] d£ovoiar e[luer zör] | 
Btlorn, 

Die hier mit Namen genannten 7 Punkte der leoa zapa kehren in 
der Inschrift über die Grenzmarken (Wescher, Fitude sur le mon. bil. 
S. 55) nicht wieder, man müsste denn in der Stelle (Z. 31/82) &x neroas 
is E[ajar[o räs Öbod eis dodor eis noAvjardp[si]o»r Aaxwvwr Uno row dnkirar 
das zo/vardoesior Aaxaro» mit dem Aaxwrıxör identificieren wollen. 
Durch Autoren (Paus. X, 37, 4) und Inschriften (2501, 36, 42) hören wir 
vom innödoouos, 8». Bürgel S. 159. 


Zeit. August/September 178. 


Anhang. Für Gruppe G hat Pomtow dreizehn Nummern. Was 
davon der Zeit nach 150 angehört, ist dialektfrei: 


Pomtow Nr. 5—9 [Jhrb. 40, 669], die Amphiktyoneninschriften an der 
Cellawand des Apollotempels unterhalb des sogen. monumentum bilingue 
(CIG. 1711) — Wescher, Etude sur le mon. bilingue de Delphes 1868; Joh. 
Schmidt, Beiträge zur Herstellung dreier delphischer Urkunden, Hermes 
XV, 275 — betreffend die Regelung des Apolloheiligtums, be- 
sonders die Festsetzung der einzelnen Grenzen des heiligen 
Gebietes, aus den ersten Archontaten der IX. Pr. (ce. 130 vor Chr.). 
Nach Bull. XVII, 614 sind dazu neue Stücke gefunden worden, 
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Pomtow Nr. 10—13 [Jhrb. 40, 675], in Athen gefundene Fragmente 
von Ampbiktyonendecreten, das Kolleg der Dionysos-Techniten 
(vgl. 2506 und 2532) betreffend; Nr. 10 [= CIA. II, 551, 529.) und 11 

“aus dem Pythienjahre 126 vor Chr. dä. ‘Apıoriwvos roü Avakarödpida, Nr. 12 

[>= CIA. II, 552a, I—7] und 13 wohl derselben Zeit angehörig, weil 
gleichen Inhalts wie jene zwei, Nr. 13 wegen der Schrift jedenfalls das 
jüngere. 

Weshalb Pomtow Nr. I und 4 wegbleiben, ist Jhrb. 40, 8. 657 ff. und 
666 nachzulesen. 

Endlich fallen in dieser Sammlung auch weg die amphiktyonischen 
Anatheme (wie CI. 1712, 1718, 1718. Zebas 845 (Wescher, Etude S. 167). 
Bull, VI, Nr. 80, 81 (S. 450). Frag. Mus. 118; 205): sie sind sämtlich 
dialektfrei. 


Die Nummern 2537—2560 bleiben für Nachträge zu den amphiktyoni- 
schen Inschriften aufgespart. 


4. Die Labyaden-Inschrift. 


2561 FHomolle, Bull. XIX (1895), 5 und Pl. XXI—XXIV. Dragoumis, 
ebenda 29. Keil, Hermes XXXI (1896), 508. Pomtow, Jhrb. 42 (1896), 
553. 7%. Reinach, Revue des Etudes gr. X (1897), 88. 


A. 


l. A 1—18. Eid eines Administrators (rayos) der Phratrie beim 
Amtsantritte. 


jeorw. rayeluloewn dılaaiog a]ara Tour vouovg rag 
[»r]o[Aı]log xui zoVg rwv Aapvadlär] | zreo tüv arrellaiwv xai 
- - % x ’ > # 
5 av dagaav‘ xai Ta yxenuara | ovuroakin Aarodeıseu 
[(dılaiwg roig Anpvadaıs [xJovre aAeıyEw ovre [B]Aa[ur]eo | 
» f} ” r” - r- - ’ 

10 ovre reyvar ovte vayavl@lı]) zuv oA Aafdvadar xenu[a] vo» 

za og rayoulg Errjaftlo röv Bogxov roü[g &v vejwria „ar 1a 

15 yergauuera. - Bogxlos‘ Evsriogoua zroi rov Aılög tod na- 

zewWıov* evoprkoivrı neu ou zr0AN Ayay, al d' | Eyiopreoruı, 
[douer] z& »alaa avsi rwv ayaywr. | 


-— —— 
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II. 


A 19—C 19. Labyadendeeret aus dem Archontate des Käonos über die 
Machtbefugnisse und Pflichten der Administratoren. 


8öofe Aupvadaıs, Bovzariov unvög dexarar, Erri Ka] oror, 
dv rau ahiat, av vap 01 Bexaröv öydonxovra | dvoir. Toüs 
tayovg u) den|eodaı unte dagarar yaue ka ujte eaudıia ur 
ürreh haia, ai m) Tas wargiäg Ere atveovgas Aal ehndvöoa 5 
ds xa ni. ai Ö£ Ti za rag vo uov eleuowvri, vov xelelvoar- 
rwv ö xivduvog dorw, | ta dE arrehlaia üyev Arcelllarg, xai 
un ahlaı aulga | wre ayev rovg ayovrag uljre roVg rayovg 
deueodal. ai dE aa [dE]E[wv[e]eı Aka | aufgaı 7 Arrkkhuus, 
arrore ıoarım FEraoros Ölra Öpayuag. 6 de yonLwv zarayog'civ 
cov Ödekausvwv Erri ray Bvorkgwv rayıv narayogeliıw Ev rau 
akiaı rar uera Bovsatea, ai x aupıklkywrrı toi tayoi roi 
defa uevor. üyev dE rascehlaia | avri Fereog zai cas dagalrag 
yiger. Böorıs ÖE aa un) | ayyı rasıehkaia ı) av daplarav wu 
yeonı, auuovıov narderw orariga Erri Feralrigw. vwı de 
Buoriowi Fire ayerw rarellaia xai | vav daparav yepkrw. 
ai dE | za un) ayıı, unaerı dentod lv auuovıa, all 7) aydım 
anjeilcia 1) anorearw Finarı Ödgayucs 7 Bvrroypago|uevog 
rorıou gepfrw. rail | rav dagarav roı Bvorigwli Fereı yepkıw 
ı) dzroreıo- 


B. 
[atw..... dgayuag ... Lücke unbestimmbar. 


|.#. |. um [ralr]a&as Ar|..... ar | 
warguwralg ........ “lei Aaßvadalı ........ ]s regi rar 
da[lparav Ereı]agıvöorsww xai |......]ıg regt rwv anrelllaio, | 
relapeövseg un weiols Belvlöos xai Bexarov. ralv de] | wägonr 
pegorruww avölef]iaueroı rroi 16 ’Arcöhlw[v]|og ai rov Tloreı- 
davog | vov Yowrpiov zul tod Sıög rargwıov dınalwg | olaeiv 
zur zov vöuovg | ro Aeklpar. xnrreıylod$w dinalwg rar 
wagovr gegpovsı sıchl ayasda rov[g | Feoüg dıdouer, ai d£ 
ald)ixwgs, ca and. roira de Tloi zayoı Enıreleorrw|v xai rwı 
deousvwı ovv\ayorıww robg Aaßvadalg. ai dE va un rolwrı 
za[r] z& yeygauueva 7 un vollülg rayoug Tor Bogxov Eirraya- 
yavrı, arcoreı0dı [wo] Fenaorog Erri Ferari[olwı dera Öpayuas. 
Boor|ıls de xa un ouoon, un vallyleverw, ai de # avwuoro'g 
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’ ’ % > : , ’ # 

rayeuyı, zcevenxovra | dgayuag aroreıoarw. || ai dE za deswm- 
x ı 9 7. % 
var vol [r]jayoi 7 yaucdka 7 sraudni a rag Ta yoauuara, 
arrorleıvarı sreviiaovra Öplayuag Feraoros tor delaudvwr. 
x > # w - % 
ai dE za un aroreion, arıuog Erw £&y | Aafvadar, xai 
erei voicwı al Erri vais ablaıg | Lauiars, Bevre % asro- 
’ z x - I | ” G ”» > = x 
telionı. za BO a deSwrralı 7 daparav n arcehkaia | zeug 
x f , ‘ % — 
ca yocunara, un toıw Aaßvadag unde xowalveirw zur 
- ir # x 22 - 
z0w0v Xonularwv unde cwv Yeuarwr. | ai ÖdE ig za Wr 
rayov „jarayogjı roıjoai rı sea ca yoduuara, Bo de w)- 
tılpläı, vor zayoı Ev rau | 





©. 


[@Ataı Lücke unbestimmbar. 


[öu'vorw moi rot Ancöhktwog #al TToreıdavog vov yelar[e tor 
xai Jos, xar dinjacolv cı ur dinatwg ErejevyeolIw zroAl 
ayada vlous Heoug [dlıdouer, ai d’ Z]yıogaeoı, xal[xa. ai d£ 
za uln dizalnı Baullgedeis, arrloreısarw zrevelle Ögayuag], 
allow 0’ avdehö[ueror rjav dinav versore[wv. Booluıs Ö£ 
za scag vouov | [rı] zroudovra var dire Beim, To Bijuıooov 
sgerw. coli dE Tayoi zWı xarayogkovrı av Öixar Ercıreleöv)- 
zw. ai ÖE un, 10 duschöv Feulaorog aroreıoarw. Boorılls] 
dE za Layiav öyeihyı, arilıluog Zorw, Biyre «X arorei an. - - 


C 19—D 2. Das Gesetz über Bestattung, und zwar a) über die Auf- 


bahrung im Hause (Z. 20-31), b) über den Leichenzug vom Hause bis zum 
Grabe (Z. 31— 31), c) über das Verhalten auf dem Begrübnisplatze und die 


20 


25 


Trauerzeit (Z. 37 - Ende). 


B06’ 6 Teduög zeig W|v Evropyiw. um zuh2ov zuevie nei 

4 ” h) # # # ’ # 
roraxovra Ögayufa]jv EvIEuev unse rrgıauevol[v]) unse Foirw. 
ray ÖE srayei[a]v yAcivav yawrav eluev. | al de xı rovrww 
rrapßalkolıro, arroreıoary zuevrmaolvra Ögayuag, al xa um 
eSouldonı Erri rw oduarı un zeildov Evdkuev. orguua de 
Bel» Burroßaltew ai zroıneplaiaıov BEv norderw. Tov ÖF 
venpöov nerakvupevov plegkrw oıyaı, un» vaig argopais um 

‚ - > > u] ’ aN - ’ 
nartıdevswv un|djauei, und ororvLövewrv E[x]$os sag Forxias, 
neiy % Erei TO oaua Bixwweı. eıvei|d' £v arog dorw, 
Bövre va Baloli ya anordesjı. cüv de aleoora vedva- 
[4 > - # % w > > ie 3 » 
z0rwv &v TOIg | Vauareocı un Honveiv und ororiler, ah 
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arciuev Folinade (F)enaorov E4Iw Boueloriwr zai raroadeh- 

peoiv | zai zrevdeodv anyyovwr [7] ai yaudev. unde rau 
‚ ’» 3 - , B » » - + 

Bvolz] egwe(ı), und Ev vais dezarla]ıs, und Ev voig Enav- 

coils, | ulye oluwler une ororvller]. ai dE zu vovew 

cag? akloıro vv yeygaulusvw, 


D. 


> # 
[@rroreı0arw Lücke unbestimmbar. 


IV. D 2—Ende. Die Fesischmüuse der Labyadenphrautrie. 


Yoivar dE [rjaiöle voumloı: Anellaı ai Bilovralrıe, 
Bnoaie, Acıdag'fögıe], Tlorrgörrıa, Buotov | [unvjog av 
Beßdluav ai | [rJav Bevarav unvxkeıla, allagrauirıa za 
Aaygıla ]ai Oco&vın, xai Toayivlıa zai Jıoorovgria, 
Meyakagrıa, zai Bngazkei[e], | aal # avrög Funı Bragnli]ov 
zar za Asayoi zcagnı [r]jal za SEevorı For agewrılı Braga 
Yvorreg nal a mevranuagırevow zig. ai de Tu Tour 
sragßahiloıro zwy yeyoauukvwr, | Iweovrwv toi re dauıog)- 
yoi zai toi Ahkoı scavrelg Aadvadaı, zrgaosövıwv | de toi 
seevrexaidexa. ali] | dE ua augpıhleynı as Ywidarog, EFouo- 
cas zör volluu]ov Bogxov Aehvadw. all d° ajklav zroıövıwv 
ügxw|[v alwein, arrorsıoaıw 6deAov, uul ovyyloı, Gsrore]- 
oarw Odehov. roia dE ana || Davarei yeygasıraı &v |[r]jäı 
seergae tvdo. |Bj& de [IT][v]lorog Erredwne Tür Yuyarlgi 
Bovkvyaı, za Bempeln|via #72 rag duwderaddols xinagav 
zai ryweln\vjaiv daguara ai ra or | Avzeiwı daguara 
zal ıav ayalav u0oyou, zcavıwv | zai Fıdiwv zai dauooiw v 
To zegO+ÜovTa Kai 7700 uavıgvouEvov srageyer | Ta yer/gauueva 
Aaßvadalıg. car dE Yvolaı Aafvadav turreklaiov unwög 
zolı dioviowi, Bovzariorg | wor Ai arg wai Twre|öh- 
kwrı a Bargödıra zali ovurgnlorev Bauei roüg Aapvadag 
rag 0’ akkas | Yolvag xülı] av Bwgav arı aysodaı. 


Ursprünglicher Standort unbekannt. Gefunden „in den Schichten 


einer modernen, aus altem Material gebauten Stützmauer, die vor Beginn 
der Ausgrabungen an der Nordostseite des Dorfweges von Haus n. 132 
bis gegenüber von n, 139 (Thesauros der Athener) sich erstreckte (Pom- 
tow a. a. U. 563). 
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Der Cippus ist nahezu quadratisch (0,36 >< 0,39; H. 1,065), von festen 
h. Elias-Kalkstein; oben gebrochen; auf allen 4 Seiten gross und gut 
geschriebene oroıyndör-Zeilen von je 13—20 Zeichen, im ganzen 206 Zeilen. 


Die Schrift ist jünger als die der alten Felseninschrift Nr. 
1683. Letztere ist jetzt zu lesen: Toi zevrsxaidsx[a] | röv Aaßvadar, ros 
[ze] | Ololaoöuagor xal T[..]u[..]a”), Zri Tora doxlor]iros, areösıkar 
[urälis dexarsropes [xal] | Bäpıuvator [xa]ji doayuäs nev[ri]zorra zal FEE. 
Darin st noch+= & y=-,„,E=:undn o=o, wo ® =. 
In unserer Nr. ist /f erhalten, sit D=A; H = n; O = Bund o; 
2 —= w: also liegt zwischen Nr. 1683 und 2561 der Übergang 
zur ionischen Schrift. Da man sich aber vom alten Alphabete noch 
nicht ganz frei gemacht hat, ist die Zeit unmittelbar nach 400 anzunehmen. 
Vergleieht man das Amphiktyonengesetz aus dem J. 380, Nr. 2501, so 
muss man Nr. 2561 älter nennen: also erhalten wir das erste Jahr- 
zehnt des vierten Jhrh. als Abfassungszeit. 


Zu A. Die Tafel zaA (Pl. XXIII) nützt für die ersten Zeilen wenig, 
weil die Schrift sehr zerstört ist. Das Sätzchen, zu dem foro den Schluss 
bildete, hiess (vgl. C 19) wohl Bo’ 6 Eöpxos r@r rayür Zorw. Durch 
taly]everw B 31 und rayeuı B 33 ist Z. 1 raye[v]oa» gesichert. rayas — 
athen. pparolapyos; Amtszeit ein Jahr. Hier immer der Plural; Zahl un- 
bekannt. dixaiog auch A 7, B 15, 18. — 2 [xJard, nur hier, sonst vor 
Artikelformen xär (A 13, B 16, 25, D 50). ro» vduovs, vgl. B 16 xar row 
vouovs, sonst nie Assimilation des s. — Stadt und Phratrie verbunden wie 
B 16; D 19/20, Bemerkenswert die Dazwischenstellung des subjectiven 
Genitivs zwischen die zusammengebörigen Wörter rovs zip rüv anellalor 
xai räv daparäv. Vgl. Homolle’s unnötige Erwägungen von 8. 35. — 4 
rg, wie im Thessalischen, bier und C 19, daneben zeol B 6 und 8. Vgl. 
2501, 16 m&oodos. — Über die drsilaia und daparaı s. zu Z. 24. — 6 Als 
Abrechnung über die Gelderverwaltung der Phratrie stellt sich jetzt Nr. 
1683 (s. oben) heraus: dort in Z. 5 dnödeıdav, hier därodeıfdo, beide Male 
im Sinne von „(das Eingekommene) überweisen, übergeben“ (vgl. @ro- 
yalvo). Was der rayds „eingetrieben‘“ hat, will er den Labyaden „über- 
weisen“, und zwar ohne jegliche Verkürzung. Vgl. Hermann's Lehrbuch 
der gr. A.° I, 2, 823. — 7 H. Aaßvadaıs | obre, Bechtel in Bezz. Beitr. 
22, 281 Pdaıs [x]jofre. — 8/9 entspricht 2501, 6 oöds r@v zonudrwr tür 
Augpıixuovixör broßfalfouaı — adıaı] Aulvya obö’ Alkaı dwo|dw] röy zowar 
zonudrow ü[roßdAl]e[oda:] ?). H. schwankt zwischen [fYa[y]» und 

1) Buchheim, Beiträge zur Geschichte des delphischen Staatswesens 
(Progr. von Freiberg 1898) S. 23 setzt kühn [X JaA4[för]a ein. 

2) Zu diesem hier mehrfach verglichenen Eide trage ich eine Be- 
merkung Wilhelm’s in Arch.-epigr. Mitt. XX, 80 nach, der auf die Formel 
im attischen Richtereid (Dem. Timokr. 150:) obds d@pa difoua — oür 
aurös dym ober’ Allos duol oböR Alln elösros Zuoü aufmerksam macht. Vgl. 
W. Hofmann, de iurisiurandi apud Athenienses formulis 3, 20. Die Formel 
passt ausgezeichnet zur Ausfüllung von Z. 4 der Nr. 2501. 
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[xKalf]ew. Zu riyvaı — yayaväı vgl.lokr. GDI. 1478, 12 und 38. — 10 Der 
Objektsgenitiv wie in der angeführten Stelle 2501, 6ff. Die Assimilation 
za nur hier; vgl. A 8. — 11 Nur 2 mal rös (hier und B 16) st. rovs 
(ll1mal. — 11 Zrlja&fo nach B 27; auch dort Zxdyo mit doppeltem 
Aceusativ, eig. „jemanden zur Eidesleistung (an eine heilige Stätte — vgl. 
2072, 26 —) führen“, ri also im Sinne des Zwecks wie z. B. in »aleiv 
zıra &al Östavov; Einwirkung auf die Satzconstruktion wie D 14 fo zapk- 
oarrı. — 12 H. row Bdoxov roü [rargıla[r] a; Keil „die jeweilig amtierenden 
Tagoi vereiden ihre Amtsnachfolger“, also rou[s Zr vEjo[r]ja = attisch 
tovs els viora. Zur Vereidung s. 2501, 13. — 13 xar ra ysyoauusdva auch 
B 26. — Zum folgenden Eide vgl. 2501, 7. — 15 ö Zeus Ö narodos 
noch 2mal: B 15, D 46. — zoi (ebenso B 12, [C 1], zoxepdlasor C 30), 
daneben dr in nordero C 81. — 16 udu, solche Assimilation nur noch in 
röu D 40, zdmıou A 67, oöu A 21, udazou D 38, wahrscheinlich auch in 
»nu D 29. Also Inconsequenz wie in den zu Z. 2, 4, 10, 11 und 15 er- 
wähnten Fällen. — 17 H. [slusv], wie CIA. IV, 2, 112, aber B 20 — und 
Parallelen wie Ilias 7 264 z. B. — legen ddus» nahe; aus zoi rod Au 
suppliert man Ala. Mit der Lupe glaube ich auch Reste vom 1., 3. und 
5. Zeichen zu sehen; eine Nachprüfung wird ergeben, ob der erste Rest 
zu A gehört; jedenfalls liegt er schräg (A), nicht steil. — 18 Der Stein- 
metz liess nach dyad@» 5 Zeichenplätze unbenutzt und schuf sich so eine 
Interpunktion vor dem neuen Teile. 


A 19 Aaßvadaıs ohne Artikel wie B42, D42 und 48; in sieben andern 
Fällen steht der Artikel (A 3, 7, 10; B5, 24; D21, 49). Nun ist 1683 definitiv 
eorrigiert (s. S. 188 Z. 6/7 v. o.). Der Ahn Aaß-vs bisher unbekannt (zu 
Adßınnos, Aaßwras?). — 20 H. ini K.'..ov; Dragoumis EPIK.!PTOY, 
sucht darin ein Adjektiv zu Bovxarlov; Pomtow, Jhrb. 42 (1896), 558 &xi 
Kfdlo]rov. „Die Durchsicht der delphischen Nomenclatur bestätigte das 
Resultat, da absolut kein andrer mit K beginnender, mit ov schliessender 
sechsbuchstabiger Name vorkommt“. — 23 Auch 2502, A 50, B 14 dvoiv 
neben dem Plural. Vgl. über die wagopopla jetzt Wilhelm, Arch.- 
epigr. Mitt. XX, 79f. — 24 Neu sind die äxsilaTa und daparaı. In 
dem ganzen Passus, der von Z. 23 ab über sie handelt — das die vözoı 
to 1@v dr. xal r. d. von A3 — ist bei dreilala. das Verbum äysır, bei 
daparaı aber peosır gebraucht: also sind jene Spenden lebend (vgl. 2501, 
14 ra leoria — ovraydvrww), diese leblos.. Mit Hülfe des thessalischen 
Wortes für Brot, mit ddparos (s. Athen. III 110D und 114B) erklärt 
Homolle die delphischen dapara: (A 5, 24, 45, 47, 52, 58; B 6, 46) als 
Backwerk, als Adonuara (vielleicht von symbolischer Gestalt. Davon 
werden 2 Arten unterschieden: ra yduela (A 24, B 36) und ra zadyia 
(A 25, B 36). Etymologische Erwägungen und Betrachtungen über den 
Zusammenhang des ganzen Abschnittes II legen nahe, dass die ydueka 
der junge Ehemann darbringt, der seine Frau am Phratriefeste in seine 
Phratrie einschreiben lässt (vgl. athenisch yauıkıa sloeveyxeiv), die zaı- 
örjfa der Vater, der sein im verflossenen Jahre geborenes Kind ins 
Phratrieregister (poarprapyıxöv yoauuarstor) aufnehmen lässt. In beiden 
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Fällen handelt es sich um Zuwachs der Phratrie. Nun h. es aber B 45 : 
Die Phratriezugehörigkeit soll dem genommen werden, von dem man ao 
za yoduuara entweder eine der genannten Opfergaben, sei es die Hoch- 
zeits-, sei es die Geburtsopfergabe angenommen habe, — oder die 
änellaia. Da bier oflenbar 3 Dinge gleichmässig behandelt werden, 
schliessen wir in allen drei Fällen auf Gaben, an die sich die Zugehörig- 
keit zur Phratrie knüpft. Dem kommt die Etymologie zu statten. Die 
Grammatiker erklären ärdiias mit &xxinolaı, was aus Lacedämon inschrift- 
lich (Foucart n. 242a, 41; 243, 21) bezeugt vorliegt, areildleır mit &x- 
»inoıafeır, also werden dnellaia (A 4, 25, 31, 44, 47, 51, 54; B 8, 46) 
Spenden sein, die zu Phratrieversammlungen dargebracht werden, 
die Tiere zum Opfer und Phratrieschmause. Solche dürfen nur die bringen, 
deren Phratriezugehörigkeit anerkannt ist, die Berechtigung zum Zutritt 
zu den axeila: haben. Alljährlich wurde aber, wie der Zuwachs, so auch 
der Bestand geprüft. B 41 spricht z. B. von einem Falle, wo Ausschluss 
decretiert wurde. Solcher Fälle wird’s mehrere gegeben haben. Wer 
aber als Mitglied weiter anerkannt wurde, oder als Ephebe zum ersten 
Male berechtigter Besucher der Phratrieversammlung wurde, hatte dreilara 
zu spenden. Mit der Abforderung der yauslka, zaudria und dreilaia wird 
die Zugehörigkeit zur Phratrie geprüft bei Weib, Kind und Mann: die 
Forderung zielt auf Erhaltung der Reinheit der Phratrie ab. Versamm- 
lungen der Phratriemitglieder mag es jährlich mehrere gegeben haben. 
Das Hauptfest waren die Yridaı (A 31, 36; B 7; D3): es hat eben davon 
seinen Namen, dass im Monat ‘Areilafos (Juli/August, dem Anfange des 
bürgerlichen Jahres) die verschiedenen Phratrien gleichzeitig dxillas 
„Geschlechtstage‘“ abhielten. Was in Athen und anderwärts die Azarovpıa 
(die „Suordrgea‘‘) waren, das vermutlich in Delphi die 4#44aı. Zu diesem 
Feste hatte der Labyad — als Beisteuer zum Phratrieopferschmause — 
„anellata herbeizutreiben‘ (sc. lapnia). Stets wird der Plural gebraucht. 
In der Zeit unserer Inschrift ist den Delphiern der Dual noch geläufig, 
also meint der Plural drsAlaia mindestens drei. Fraglich bleibt, ob drei 
auf einmal oder drei innerhalb des Jahres zu 3 besonderen Versammlungen. 
Sehr üblich waren ja rpirwes (vgl. 2501, 34 rpıxredar xniar), und man 
könnte damit in Verbindung bringen, dass man, wie B 12 zeigt, 3 Schutz- 
gottheiten verehrte. — H. liest Z, 24 daparar, Dragoumis bezweifelt es, will 
nur AAP.IAI anerkennen und sucht darin *dap[x/]a = att. dopziaı. 
Aber die Reste auf der Tafel sprechen für daparar, jedenfalls war das 
letzte Zeichen Ny. Über ihm hat das oroıynödr ein M; die Hasta eines 
Iota müsste unter M in der Mitte stehen, erhalten ist aber eine links 
stehende, die die Ergänzung zu einem breiteren Zeichen nötig macht, 
eben zuNy. Die Inschrift meint den gen. part. daparär. yauska ist nicht, 
wie H. S. 13 will, = yaunda in alter Schreibung, sondern enthält alte 
Kürze, wie yauern und yausıns. — 26 Die Phratrie ist Unterabteilung der 
pula und besteht selbst aus Geschlechtern. Weder gvid noch geargia 
begegnet in unserm Texte, aber die puial sind delphisch durch 1731, 9 
(ras ovußolas dv ras puiläs dudobs) bezeugt und „garpia aus B 14 wö 
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Ilorsıdävos toö poarplov erschliessbar. Dorisch h. statt ydvos das Ge- 
schlecht „area (Boeckh, Pindar I, 2 p. 523); seltener ist die Nebenform 
zarpıd; rargıd : ndrga poarola (dissimiliert parpia) : podrpa. Hier ist 
zargıd (A 26) gestützt durch B 4 [»Jareıwrals]): aaroıwraı aber sind alle 
männlichen Nachkommen eines Hausvaters, hier des Adßvs. Als narosos 
Deös wird Zeus dreimal (s. A 15) genannt. Derselbe Stamm ja auch im 
Namen des Geschlechterfestes, in d-raröp-ıa = duo-närgıa. Vermieden ist, 
wie d gparpia, so auch ppargiapyoı: dafür (der in Thessalien übliche Titel) 
rayoi. Ob die zarpıal rargı-dpyaı hatten, verschweigt die Inschrift. Der 
Aufnahme jemandes in die Phratrie geht eine Voraufnahme durch die 
zarpıa voraus; die Phratrie bestätigt oder verwirft den Beschluss der 
rargıa. Der erste Satz des Decretes sagt nun: Wenn eine Beratung der 
zargıd stattgefunden hat und diese bei Vollzähligkeit sich ausgesprochen 
hat a) für Aufnahme der Gattin eines Mitgliedes, b) für Anerkennung der 
Legitimität der Neugeborenen und ihre Aufnahme, c) für weitere Be- 
lassung der Mitgliedschaft und Anerkennung der Mündigkeit, kurz, wenn 
die zarpıd die Liste des Zuwachses und des bisherigen Bestandes geprüft 
hat, wachen die rayo/ der Phratrie über die Ausführung der Beschlüsse 
der einzelnen zargıal, d. h. sie nehmen nun zum äussern Zeichen vom 
Manne der zugelassenen Frau die ydusla, vom Vater die zasöria und von 
den anerkannten Mitgliedern die dxeilala. Aber definitiv wird die Zu- 
gehörigkeit erst ausgesprochen von der Phratrieversammlung (vgl. die 
Demotionidai-Beschlüsse CIA. II, 841b und IV, 2, 841b, besonders Z. 78ff.). 
— 27 Neben änawsoboas; ist nAndvscas ja auffällig, aber Inconsequenzen 
s. Z. 11 und 16. — 28 ds, aber B 45 Bö und Boris (A 46; B 80; C 16). 
Hier attrahiert, drum enger an zAndvovoas angeschlossen, vor dessen 
gleichlautender Endung BE im Satzsandhi verloren ging. — 30 6 A 50, 38; 
C 19 (nach B6ö’), aber Bo B53. Wenn man Ü 19 mit Dissimilation, A 30 
durch Einfluss des vorhergehenden Consonanten erklärt, so bleibt doch 
A 38 — d im Anfange des Satzes, vgl. B 53 —; wieder Beweise der In- 
consequenz. Da aber die Inschrift die Aussprache Bo lehrt, haben wir 
A 30, 38 auch d zu lassen, nicht aber d zu schreiben; letzteres vielleicht 
zulässig C 19, wo die Wortverbindung Dissimilation eintreten liess. — 
32 AH. interpungiert erst nach duepaı, corrigiert von Keil S. 511. — 35 
H. al ö£ xa [di\&[o)[r]uı, Dragoumis al d: »ai öslin]raı, aber das xai ist 
falsch, und der Parallelismus zwischen A 85 und B 35 spricht für Homolle. 
A 35 handelt von ungesetzlicher Annahme der drsilata, B 35 von unge- 
setzlicher Annahme der dapdra:,; um der Gleichartigkeit der Sache willen 
erwarten wir gleichen Satzbau. Das Strafmass ist so verschieden, 10 und 
50 Dr.; natürlich, weil die Nichteinhaltung der Ablieferungszeit der 
ürellata von geringerer Bedeutung ist als ungesetzliche Annahme der 
ydusla und zadrnia d. h. ungesetzliche Aufnahme neuer Glieder in Ge- 
schlecht und Phratrie. — 88 yonla» ohne Iota. Vgl. C 46 Bvorspaia als 
Dativ. — 42 Vgl. dupidsynı D 23; megarisch dupelleyor Grenzstr, 3, 
kretisch dupılleyousvo» Bull, III, 292, 10. S. Verf. Stud. S. 222, — 45 
ärıi Fireos — tod abrod Frovg gedeutet von Homolle S.21 unter Beziehung 
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auf Hesych’'s Glosse: ärreroüs * tod abrodü Frovs‘ Adxwves. Betonung und 
Vocalismus der letzten Silbe sicher falsch, lies entweder ävr’ Frsos oder 
dyı' Zreus; zweifellos erster Bestandteil die Präposition, nicht irgend eine 
Nebenform von aörds (Ahrens II, 272,5). Wir lernen daraus, dass Delphier 
und Lakonier wie die Kreter (Verf. Inschr. v. Gort. 86) dvr/ im Sinne von 
„vor“ gebrauchen. Vgl. Nr. 2607 dvr! d& roü yeıooreyviov To npooxdnıor 
iordro; 2072, 17 dvarriov ıöv lepwv, ebenda 26 dvavıı rör leo» (vgl. 
gortyn. dvri uarrbpör). Die Verbindung dvri fereos hat also temporalen 
Gebrauch dieser Bedeutung, b. „noch vor Jahresschluss“; das er- 
weitert sich zu „im Verlauf des Jahres‘, „noch in demselben Jahre“. So 
erklärt sich auch dvdsnuepov. Vgl. noch gortyn. xpö rö dviavrd (IV, 4; 
IX, 29) „vor Ablauf des Jahres“. Also das Resultat der dıadıxaola eines 
Geschlechts muss alljährlich abgemacht werden. Der Widerspruch von 
A 31 und A 45 ist noch zu lösen. — 46 Aufschub der Ablieferung der 
änellata, der ydusla und zaudria ist nur gegen eine „Gestundungs- 
summe“ möglich. duudvıo» nur hier und A 54 (vgl. homerisch »au- 
novin X 257 und 7 661). Bisher unbekannt. H. erkannte (S. 23) die 
etymologischen Bestandteile (dva und urw), Dragoumis (S. 297) erriet den 
Sinn. Die Inschrift legt selbst die Deutung durch den Gegensatz drri 
Fireos nahe. Wenn jemand die @rsilaia nicht herbeiführt, und zwar vor 
Jahresschluss, wartet die Behörde auf die Lieferung noch ein Jahr, ge- 
stattet sie Aufschub, aber nur gegen ein doyboıo» ro duuörıor, eine Ent- 
schädigung, Vergütung für das Abwarten, den Aufschub. Wäre die 
Summe ein Depositum, müsste die Inschrift über die Rückgabe verfügen. 
Das duuovıor fällt offenbar der Kultkasse der Phratrie zu. Das Gesetz 
gestattet keine 2. Gestundung. Bei einer 2. Verzögerung tritt Bestrafung 
ein. — 52 Kann er die Strafsumme von 20 Dr. nicht sofort aufbringen, 
so hat er durch Unterschrift für diese Summe gut zu sagen und sie bis 
zur Zahlung zu verzinsen. Deminutiv und roxog ohne Bedeutungsunter- 
schied, 


Zu DB (Pl. XXl). Homolle: [ra|r]oıäs, aylayorıwv rovs | a]argıwrals 
aävyrss 68 roll Aaßvadalı Edxksior)s. Alles unsicher. Nach PIAZ cher 
än| st. ap[; Dragoumis denkt an änfsilaial. Damit fällt das Sätzchen 
von der Einberufung der /Jargıd-Mitglieder. Man muss ferner Dragoumis 
auch Recht geben, dass zu Anfang von Z. 5 eher a als o durchscheint, 
dass also die Ergänzung [#ävres ds zoli hinfällig wird, die ja auch zu 
[z]agsövres xTA. nur gezwungen passen würde: drum xJal Aaßvadalı]. 
Nominativ aber sicher, Subjekt zu [&m]xowiörrov. Es bleibt trotz der 
2 Correkturen für das Folgende Homolle’s Gedanke entscheidend, dass der 
Anfang der Columne B sich mit der endgültigen Annahme der von den 
zargıal gemachten Vorschläge durch die Phratrie beschäftige: darauf 
weist [&mıjxgırövrw» und der Passus Z. 11—21. Die von H. eingesetzten 
Festzeiten, Z. 5 [Evxisior)s und Z. 7 ["Areilalıs, sind nur Vermutungen; 
unvereinbar scheinen mir wenigstens die Stellen A 31, 44/45 und hier B7. 
— 9 usiols, durch das oroıyndor für uelo[ug gesichert, vergleicht sich in 
der Schreibung mit zAndvsoas A 27. Zum Minimum der 101 Stimmen 
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vel. die 182 in A 22. — 10ff. Die Abstimmung der Phratriemitglieder 
geschieht unter Schwur: das innerhalb der Phratrie Beschlossene prüft 
die Gesamtheit der Labyaden auf seine Berechtigung den Stadtgesetzen 
gegenüber. Vgl. A 2/8. Bemerkenswert die Anrufung des Gottes der 
Stadt, dann der Phratrie, dann der zarpıd. Zu rar de wäpor peodvyımy 
ardsädueros vgl. CIA. IL, 841b 15 ff. dadızdoau — Toüs podrepas — 
brooyonfvovg noös roü Aus tod Poarplov, piporras mv wipor dro 
tod fwuod. — 12 rö nur bier statt roö (A 14, 15; B 13, 14); ebenso 
Bö B 45 st. Boö: also beides Schreibungen nach alter Gewohnheit. — 
15 Nach Aus nicht (rod) eingesetzt wegen D 46. — 16 Zu xar zöv v°® =. 
A 2. — 17 Auffällig der Wechsel der numeri: wepdrrwr und xnevyiodeo. 
— 21 zoöra nur hier, gleicher Vocalismus wie in rourmı B 42, rovuror 
C 25, 50; D 17. Steht also zwischen radra und böot. odra. Hier meint 
roöra die endgültigen Beschlüsse der Phratrieversammlungen. Letztere 
haben die rayo/ „auf Antrag“ — bei Appellationen — einzuberufen. Es 
fehlt die Zeitangabe. Vielleicht stand auch Z. 5 und 7 keine bestimmte; 
2. 5 würde [xara role passen, und es wäre der Bestimmung in A 45 
parallel; Z. 7 etwa [dexära]ıs wegen A 20 oder noch allgemeiner [äxs- 
kalıs. — 25 Zu nolorıı vgl. moiwörıo» D 26. Die Lautfolgen -z0- und -ew- 
bleiben in dieser Inschrift durchgängig (z. B. dwsorrtwr D 19, zapfwrıı 
D 14), also kann zolornı und norrwov nicht aodarnı und zosorrwmr von 
zoo „mit dem gem.-dor. Übergang des # in « vor o und @“ sein (Keil); 
zudem hat unsere Inschrift zow in zojou B 52 und wowdorra C 11. 
Also haben wir Homolle (8.14), der Öontraction annimmt, Recht zu geben 
und spätere Contractionen wie zoıoır 1689, 7; napfyoı» 1686, 9 zu ver- 
gleichen. — 26 Es h. xar ra yeygauzsva (A 13 und hier), aber zap ra 
yodunara (B 37, 47,58. — 38 Vgl. All. — 41. $. Keila. a. 0, 
8. 515. „xal — xai steht, wie auch sonst griechisch, zwei Glieder sprach- 
lieh eoordinierend, die logisch im subordinierten Verhältnisse stehen: er 
soll, wie für alle anderen (nicht erlegten Geldstrafen), so bei dieser Strafe 
ärıuog sein“, Zu Form &y Aaßvadär vgl. 1478, 15 dnö Aoppör elum. All- 
gemeiner Grundsatz, dass den Schuldner eines Gemeinwesens Atimie 
trifft; vgl. C 16. — 44 In der eben citierten lokrischen Inschrift: dvre x’ 
dxorsionı. Biövre noch Ü 18, 38. Den unorganischen Spir. asp. denke ich 
mir von den aus dem Relativpronomen gebildeten Conjunktionen ent- 
nommen, mit denen ävre auf gleicher Linie steht. Vgl. eis re sic 2502, A 69, 
B 18, 16. — 45 Zu Bö vgl. 5 B 12. — 50 sör Beudrov. Vgl. 2515, 8 
ävddsua. Homolle: j’ai traduit le mot ua en frangais par celui de 
revenu, que j’ai choisi expres en raison de son sens vague et large. 
Ist dieser Sinn nicht in yonwara eingeschlossen? Ich nehme deua im 
Sinne von reduss (Ü 19). zaroıd und goarola sind Cultvereine; an die 
Teilnahme an diesen Culten war die bürgerliche Vollberechtigung ge- 
bunden; ‚un dorw Aaßvadag‘‘ wird erläutert: Ausschluss von materiellen 


und ideellen Vorteilen. — 51 Erst r@» ray@r, dann Bo 3; vgl. den 
Wechsel der numeri beim Verbum B 17. H. Bods, Druckfehler, wie am 
Ende xarmyooijı. — 53 dvulplä, später ävzldyew 1694, 9 Anm. Vgl. 


den lokr, EN, 4rruparas GDI. 1478, 47. 
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Zu © (Pl. XXI). Z. 1—10 ergänzt von Homolle. Rechtsprechung 
unter Schwur z. B. auch 1832, 9 (ö u dE xa ob xpiravu Öuöoartelz], 
roöro xUpıor Zorw); 1874, 17 u. oft. Ersatzwahl der Richter ausgedrückt 
durch avdslgoda: 2049, 17; 2072, 25. — 12 Vgl. 2501, 25 [ro d’ Zuuooor 
od Emılaulov dorm tür] zarayyeiloryro» und 2516, 7. — 15 Fraglich, ob 
dırlköv Rest alter Schreibung für dınlör oder dunkoür, oder dıniov wie 
aoöyos 1884, 14 zu beurteilen. Nach der Schreibung Lawsvro» 2501, 25, 
die mit Zawoörrow ebenda 43 wechselt, ist dınlöv = Sunkoör; beide 
Nummern liegen nur 1 bis 2 Jahrzehnte auseinander. Die Geldstrafen 
sind im ganzen in Delphi gering. Dreimal (B 33, 38; C 26) wird, das ist 
das Höchste, mit 50 Drachmen gestraft; in Dekeleia droht man mit 
Strafen von 100 (CIA. II, 841b, Z. 23, 91, 99), 500 (Z. 49) und 1000 
Drachmen (389). — 20 Homolle sucht hinter r@» ävrodnxö»r ein Fem. ä 
dvro-Orjxa, wovon nur räy dvrodnxäv gebildet sein könnte; Keil setzt für 
den Begriff „Begräbnis“ ein Masc. d dvro-Önxos an, was ungewöhnlich ; 
Dragoumis findet bei Revision des Textes drropnlov, d. i. dv-ropnior, und 
erläutert es mit Hesych’s rapria‘ dvrdpıa, els rapım Erdsra ludrıa unter 
Zustimmung von Bechtel, Bezz. Beitr. 22, 280 (töpos : rapos = xodapos : 
»adapos) und Meister (GDI. 4629, Z. 137), der ropıöras „Grabstätten“ aus 
den herakl. Tafeln des Vokalismus wegen vergleicht. Die Annahme von 
ävro- = Erödo- ist gerade fürs Delphbische unmöglich, da wir hier &vdo- 
in &vdoyerns unzählige Male erhalten haben (1684, 4 ff.), und in unserer Nr. 
selbst noch #d® D 31 (auch 1767, 10). Hesych’s Erklärung ist für unsere 
Stelle zu eng; sie passt z.B. zu Odyss. #99. Was der Plural ra drropsjia 
alles umfasst, sagt die vorangestellte Disposition von Ill; wir: „die Be- 
stattung, das Begräbnis“. — 33 Vgl. zum ganzen Gesetz das von Julis 
auf Keos, Ditt. 468. Der Gesetzgeber hat den Grundgedanken, jeden 
Aufwand und jedes Aufsehn beim Begräbnisse zu verhüten, daher ‚man 
soll nicht mehr als (für) 36 Drachmen — d. i. '/, Mine — (in das Grab) 
hineinlegen, weder an gekauften Gegenständen noch aus dem Hause“. 
Da die Genitive der 2. Deecl. stets auf -ov ausgehen — rö B 12 und Bö 
B 45 sind keine Ausnahmen, s. 0. —, so muss fo/xw Ablativ sein: so 
zuerst Solmsen, Rh. Mus. 51, 808. Vgl. Il. # 558 olxdder. — 24 Dass 
ziatva Ausdruck für „Totengewand“ sein konnte, geht schon aus Äschyl. 
Agam. 846 hervor (ydovös roluoıpo» yiaivav Aaußavsıv). Das Material dazu 
ersieht man aus der Theokritischen Phrase: 3; ylalvar aöxor Öwpelodau. 
Der Stoff soll diek — d. h. wohl grob und billig — und hell sein. gawıd 
von *paow, eig. leuchtend: sonnenhell, weiss. Vgl. Il. 2353 @apei levxo: 
damit hüllt man Patroclus ein, und zwar ‚2s nddas dx xepalnjs, das 
Haupt blieb frei. (Vgl. Hermann-Blümner, Gr. Privataltert. 363.) — 29 fl. 
Die Forderung von nur einem Leichentuche und nur einem Kopfkissen 
bei der »oddeoıs entspricht dem Grundgedanken des Gesetzgebers (vl. 
die Zusammenstellung ähnlicher Bestimmungen gegen übermässigen Luxus 
bei MHermann-Blümner, Gr. Privataltert. S. 363*). Von einem Sarge ist 
nicht die Rede. Auf die Bahre also wird das Leichentuch und das Kopf- 
kissen gelegt, darauf kommt die ins Totengewand gehüllte Leiche: hier 
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fehlt uns also noch der delphische Ausdruck für „Bahre“. Da es aber 
geofto im Weiteren heisst, könnte man schon an @£gserpovr denken. Es 
ist xara oürsow bei zarıdErrov zu supplieren, Auffällig der Wechsel des 
Numerus: gsoerw man (der (oder die) überlebende Verwandte des Toten) 
lasse tragen, xarudevraw sc. ol verpopdpo. — 33 Die Forderung, dass 
die ##good, der Leichenzug, in aller Stille, ohne alles Aufsehn sich voll- 
ziehen solle, kennen wir so wörtlich auch aus Keos (Ditt. 468, 10). Die 
Bestattung erfolgte gewiss wie anderwärts am Morgen nach der »o0Psars, 
also am 3. Tage früh. — 33/84 Homolle übersetzte &v rals oroopai; „au 
milieu de chants alternös“, Keil „bei den Wegkehren, Wegkreuzungen‘‘. 
Was H. in oroopal suchte, schliesst drordlsır ein: es meint die Klage der 
Leidtragenden und die Klagegesänge der Begleitung. Keil meint, man 
dürfe die Leichenbahre bei Wegkreuzungen nicht niedersetzen, weil da- 
durch Neugierige und Schaulustige angezogen werden könnten. Aber 
wäre 2» ralis orpopais wirklich lokal zu fassen, wäre das Lokaladverb 
undausr überflüssig, und man würde xai u »arıdivımv dv undemät orpo- 
pü erwarten. Das Niedersetzen der Leiche verunreinigt eine Strasse 
oder einen Platz: eine solche Stelle müsste durch Entsühnung von der 
Betleckung gereinigt werden (vgl. die Vorschrift der Reinigung des Hauses, 
der Leidtragenden und aller Teilnehmer am Leichenbegängnis, Hermann- 
Blümner S. 865); aus Demosth. XLIII, 58 p. 1069 wissen wir, wie der ganze 
Demos gereinigt werden musste, wenn jemand dr dnuooip auf der Strasse 
starb. Drum hier: man soll bei der dxgpopd nirgends absetzen, nirgends 
die Leiche aufsetzen, als bis man zum oäua gekommen ist. Das setzt 
voraus, dass die vsxpopdpo: in 2 Abteilungen zerfielen, dass bei Ermattung 
die einen die Leiche den andern abnahmen und weitertrugen, ohne die 
Bahre niederzusetzen. #r rals orpopais deute ich mit „während der Ab- 
lösungen, der Abwechslungen der Träger“, nehme also bei orgopn gleichen 
Bedeutungswandel wie bei porn „Wendung, Wechsel“ an (vgl. verbal 
todrsro vdos und oro&povra: hier ol Pegovres, es wechseln die Träger). In 
Delphi lag die Nekropole hoch oben und ausserhalb der Stadt (Pomtow 
Beitr. 72), die Delphier aber wohnten auf dem Terrassengelände des 
unteren Abhanges (Pomtow Beitr. 83). — 35 Man darf vom Hause bis 
zum Grabe nicht laut klagen (vgl. lokr. 2x8ds GDI. 1479, 11; Hesych 
Exdoi‘ Ken; C 43 !ydw). Das vorige Verbot schützt die Stadt vor Un- 
gelegenheiten wegen einer event. Sühne, dieses den einzelnen Bürger 
vor Belästigung. — 37 Das Geschlecht der Labyaden hatte in der Nekro- 
pole wohl einen eignen Begräbnisplatz. Man.hob den Leichnam von der 
xAiyn und legte ihn im Leichentuche auf das Steinlager der in den Fels 
gearbeiteten Grabkammer. — 87—39 Homolle: myet | 8° Evayos foro, Bärre 
»a Ba | [o]ıy dvanordednjı, corrigiert von Dragoumis Bövre xa Balor (d. i. 
„A Not pawoukngıv‘‘) ydı (vgl. den Dativgebrauch von zedip, zauaı bei 
Homer) äno-rösd7jı „bis der Tote vor Sonnenaufgang in der Erde beige- 
setzt sein wird“; vgl. die gleiche Bestimmung über die Zeit des Begräb- 
nisses in Athen, 8. Hermann- Blümner S. 367. Auf die 2 Verbote un xar- 
uderrwv und’ droricrrw» erwarten wir als Gegensatz: Dort (am oäua) 
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aber soll die Klage erlaubt sein (also im Momente des letzten Abschiedes). 
Am wahrscheinlichsten ist dem Sinne nach der Vorschlag von Biass 
(Bezz. Beitr. XXII, 281): znver Ö& (umös)» dyos Eorw „dort aber soll es (das 
örorölew) durchaus kein Frevel sein“. Aber wozu die Änderung? dorw 
= 8lorw; dv d.i. 2 äros (r kann st. y gelesen werden) „bis zur Sätti- 
gung“; vgl. H. 24, 717 dosods xlavduoio, 22, 427 ı0 xe xopsooausda 
»Aalovrs; Tyrt. IX, 10 duporiowr 6’ äs »6gov yAdoare u.ä. Also: Dort 
aber soll es, so viel man will, erlaubt sein, bis —. Das Wort ro äros 
macht gar keine Schwierigkeit (vgl. lat. sat, satis und gr. äros). — 39. 
Nach der Bestattung ist die Totenklage wieder verboten; da sollen nur 
die nächsten Leidtragenden noch auf dem Friedhofe bleiben dürfen; ces 
wird untersagt an den Gräbern früher Verstorbener noch zu klagen, ai)’ 
änlusv Folxade (F)ixaorov, wenn eben das Geleite den eben Bestatteten 
beklagt hat: vür ds dnolopvoausvor Öv npoonxsı Exaoros anoywgelts (Keil). 
— 43 Überall fixaoros (A 37; B 29, 39; C 15) und Fexariomı (A 49; 
B 29), also hier wohl (wie Z. 47) Versehen des Steinmetzen: dem FE geht 
AE voraus. — öusoros sind die verwandten Hausgenossen „Vater, Mutter 
und beider Kinder“. — 46 Homolie xixyovar, Dragoumis zıyydror. Vgl. 
B 41 dy Aaßvadär. — 47 Stein Evofr]soala ohne lota. 8. zu Z. 43. — 
46 #. Über die Trauerzeit s. die Zusammenstellungen bei Hermann-Blüm- 
ner S. 372. In Sparta trauerte man nur 12 Tage; in Delphi trauert man 
(wie in Keos, ebenda S. 373 Anm. 3) gar nicht, Dass hier &» rois Evı- 
avroig „an den Jahrestagen“ heisst, sprach zuerst Türck, Hermes 
31, 647 aus; dazu giebt eine besonders bezeichnende Parallele A. Wühelm, 
Hermes 32, 317 aus einer in Mylasa gefundenen Inschrift (Wiener Ak. 
Ber. 132, II, S. 12), wo es bh. #]» re r@ı xad’ Eros driavıdı nal. 


Zu D. 1 Nach Homolle. Auf der Tafel (Pl. XXIV) zu D undeut- 
lich. — 2 H. [B]aiöe; [rjaidse Bechtel in Bezz. Beitr. 22, 281 wegen ro/ 
A 43, B 21 und so immer. — 3 H. vduiu]os mit genauer Berechnung der 
Lücke und Verweis auf D 25. Als Adj. zweier Endungen ist delphisch 
Beßaıogs am meisten bezeugt, vgl. noch @gıos 1775, 21. — Nach der 
Reihenfolge der Monate im politischen Jahre sind die Festtage der Götter 
geordnet. Zwischen dem Apellaios und Heraios stehen Bukatios und 
Boathoos. Die erhaltenen Reste vor und hinter der Lücke — vor ıa Rest 
von T — führen auf den Festnamen Blovxzälua; vgl. Z. 44/45 ronellalov 
unvös —, Bovzarioıs und A 42. Also fehlt der Boathoos, so auch zwischen 
Poitropios und Bysios der Amalios und zwischen dem Herakleios und 
Apellaios der Ilaios, also drei von den 12. Im ersten Semester sind 
Monats- und Festnamen gleich; im 2. fallen zwischen den 9. Tag des 
Bysios und die Theoxenien einerseits und zwischen die Theoxenien und 
Herakleien (s. 2607, 4) andrerseits je drei besondere Feste, die durch 
ihre Anordnung und Aufzählung eben zeitlich ungefähr bestimmt sind: 
im Bysios der 7., 9. Tag und die Eucleia, ebenso im Theoxenios und 
Endyspoitropios je drei doiwaı. Aus dem Setzen und Weglassen von xai 
lässt sich nichts folgern. Nach den 15 allgemeindelphischen Festtagen, 
zu denen noch zwei besondere der Phratrie in Z. 44/45 kommen, führt 
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die Aufzählung noch 4, sozusagen persönliche Fälle auf, in denen der 
Labyade eine dolra zu veranstalten hat: wenn er selbst ein Opfer dar- 
bringt, wenu cr es seiner Frau überlässt; und wenn zu diesem Zwecke 
Gastfreunde bei ihm sind, wenn er amtlich verpflichtet ist, also veranlasst 
entweder durch eine Pflicht der Gastlichkeit oder des Amtes. — 15 H. 
kexy' ol aapfı; falsch, weil wir fo wie in nächster Zeile erwarten; Keil 
xa Asxgol oder x’ dlexyot zapıjı (von zaplnueı) se. Böoaı Biapniov, auffällig 
das Fehlen von zä&ı vor Asxyor und das Novum Äexyaı selbst, da ja sonst 
stets yvva in delphischen Inschriften erscheint; es bleibt zu ermitteln, in 
welchen Fällen Vertretung des Mannes durch die Frau gestattet ist. — 
16 Der in dudoa: A 32, 36 steckende Stamm hat den Vocalismus des 
Lokrischen im äzaf Asey. evr-auapıredav. Für 5 Tage hat ein *rerra- 
papitag ein Amt; dass es mit dem Opfer zusammenhängt, lehrt der Zu- 
sammenhang; die Funktionen sind nicht zu bestimmen. — 19 Zu Stamm 
dwa- wird dodo (vgl. dwär CIA. IV, 1 p. 139 II 12), dorisch dwoen ge- 
bildet. Dagegen setzt d Owanıs, abgeleitet aus einem Verbum *dwıdlo, 
den Nominalstamm dwra- voraus, von dem das bisher schon bekannte 
lokrische doeo (GDI. 1479 lies dirkeiwı Öwelorw) ausgeht. — 22 Die von 
den dawopyoi (vgl. GDI. 1479, 15) und der Phratrie festgesetzte Straf- 
summe haben ‚roi zesvrexaldexa rör Aaßvadär, roi mio — —“ (s. oben 
Ss. 722 aus Nr. 1688) einzutreiben, eine Finanzbehörde, ein Ausschuss der 
Phratrie, entsprechend dem geschäftsführenden Ausschuss der 15 Buleuten 
in der delphischen Stadtvertretung (s. 2602, B, 21—30). — 25 rör voor 
öoxov 2072, 17. — 26 H. äoyofr] „genitif pluriel de doyos‘ (er meint ol 
äpyof), Keil äoyo» als Partieip; „falls aber jemand, der ein Amt bekleidet, 
nicht erscheint, wenn die Phratrie eine Versammlung hält (also dilar 
aowörror sc. rür Aaßvadä» oder abrör), und wenn er sie stört“ — in 
beiden Fällen macht er die Verhandlungen unmöglich, drum gleiche Straf- 
bemessung. — 26 Vgl. B25. — 29 H. röra Ss, falsch; denn B 21 steht 
toüra; Dragoumis romde. Ich ziehe den Satz zum Vorhergehenden: eine 
alte Gesetzbestimmung ist wiederholt, es ist keine neue. Was in der 
alten Heimat der Phratrie galt, hält der Gesetzgeber aufrecht: er recht- 
fertigt sich mit dem Citat. Dort war es auf der Innenseite (#vdw) einer 
bearbeiteten Felsenplatte eingegraben, wie Homolle meint, auf einem der 
von Pausanias X, 4, 3 erwähnten Steine. Homolle xnv, aber die Hasta 
des letzten Zeichens setzt so schräg ein, dass mir xa wahrscheinlicher 
ist, S. A 16. — 31 Neben Pararei ist [Bla[r]loros — so Homolle — im 
Vocalismus auffällig, aber |oros ist absolut sicher. Am Ende von Z. 31 
steht IA' |. Wer die Tafel D ansieht, wird mir Recht geben, dass der 
erste Rest viel eher zu T sich ergänzt als zu ®, Also /lärorog —= ITavo- 
zeus. Für Stadt und Ethnikon ist Davareig 1715, 1; 1770, 1; 2182, 8 
bezeugt; 1787 wechselt Pavareus und Bavorsbs; vgl. noch 1529a, 28 


Parorios; 1636, 9 Pavorei; Zu Pavarei, wie hier, 1GS. I, 3876,9. — 31 
H. [rjads, aber bei zavıw» beginnt offenbar ein Nachsatz, also: Was — 
nach der Steinüberlieferung in Phanateus — der Stadtheros der Buzyga 


überlassen hatte, nämlich (vom Opfer) r& Bswpo[n]via — udoyou, diese 
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dort aufgezeichneten Stücke bringe man in Delphi für die Phratrie der 
Labyaden auf: diese Stücke sollen als Gebühren schulden die Mitglieder 
der Patrie, bz. Phratrie, die für Fremde, für Gemeinwesen und Einzel- 
personen, opfern oder das Orakel befragen. — 33 Aus der Herübernahme 
des ganzen Passus aus der alten Felseninschrift erklärt sich wohl auch 
die Schreibung Bezupo[yjvıa mit & st. n, was in rimelnraäv ja steht; 
sonst ist n und ® stets korrekt geschrieben. — Buzyga, sonst als Tochter 
des Avxog bezeichnet, ist hier die des ITavoros—ITavoreös. Ihr hatte man 
Fünferlei geweiht. Was ra „uuponvıa sind (Bildung wie Nwi-ovos), wissen 
wir nicht; dann eine Ziege und eine Ferse, der Heroine also weibliche 
Tiere. Aus Sweponviov ist ein Wort & Nuplo'mvala (sc. dvala) abgeleitet: 
es bezieht sich also 3 auf 1, deshalb wohl auch 4 auf 2. Das dspuarıxor, 
der Erlös vom Verkaufe der Felle der Nwipprjvia und der einst dem Heilig- 
tume des Lykos überlassenen Felle war in Phanateus der Cultkasse der 
Buzyga zugeflossen. In Delphi, wo man den Cult pietätvoll zu erhalten 
suchte, wurde die regelmässige Aufbringung vom zg0d0w» und zpouar- 
zevdusvos verlangt. Über eine dwdsxals s. 2652, 9. Auffällig ist ri? st. 
nm. Zu ddpuara vgl. zevrauapırz'ov D 16 wegen -ap-., — 37 ra is 
Avxsioı Ö.° vgl. mit & ava d r@ Vs@ 1804, 4; andere Beisp. in der Aum. 
daselbst. — 38 H. rar dyalar udoyou „la belle genisse“; Dragoumis rar 
äyarav udoyou, aber das 4. Zeichen ist sicher nur lota; Keil: „es muss 
wohl ein individualisierender Götter- oder sonstiger Cultname in ravayaar 
stecken; der Artikel zeigt, dass ein ganz bestimmtes Opfer bezeichnet 
wird“. Ich meine, beim 5. Posten ist vom 2. her 2x räs dumdexaldos zu 
ergänzen, und so hat der Artikel seine Beziehung. Unter den 12 Tieren 
der öwösxais waren mehrere Ziegen — daher Z. 35 yiuaıar ohne Artikel 
—, aber nur eine, eben d dyala udoyos. Was beim grossen Opfer der 
Boös hyeuov ist, der den Zug der ÖOpfertiere gleichsam anführt, ist, so 
vermute ich, bei der dwösxals, die einer Göttin dargebracht wird, d dyaia 
#öoyos; ich leite also dyaiog von der W. in dyo ab: sie führt den Zug 
der Opfertiere an. Die dwösxais heisst ja 2652, 9 Bourpwpos; aus 
unedierten Inschriften des Schatzhauses der Athener eitiert Homolle (S. 59) 
nv Öwderdda rw zowroößora». — 43 Die Zeilen 81-42 sorgen mit ihren 
Bestimmungen für die Fortdauer eines Opfers der alten Heimat in dem 
neuen Wohnsitze; mit Z. 43 werden weitere Gebühren aufgezählt, die 
man den Labyaden zu geben hat, (und zwar in derselben Satzform, 
zapeyer ist zu Bvola: zu wiederholen), bestimmt zu Opfern in den ersten 
2 Monaten des Jahres, nämlich ra dxpodivıa. Homolle schreibt rar dxod- 
dıra (Keil äxpodiva), Dragoumis ra Baxoddıra mit der Bemerkung: „j'ai 
parfaitement distingu6 le signe d’aspiration EB“. Zum unorganischen An- 
laut vgl. Börre B 44 und das lokr. Bayer (GDI. 1479, 1,3. — 48 H. 
ovuronloxer, als Iterativform zu ovungdoosır fassend, aber n wäre doch 
ionisch; Keil richtig als Iterativ zu wduzonm (vgl. epid. drexonto GDI. 
3340, 123; knidisch zeronuevos) — vgl. attisch drnıoxw und delph. &röl(ı)]- 
öfiv)Joxdueros GDI. 1899, 13. Das Gesetz verordnet also, dass bei der 
Opferung (Verbrennung) der Erstlinge der Feldfrüchte sämtliche Labyaden 
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zugegen sein sollen. — Zur Adverbialbildung Baus? (vgl. änä, auf) s. 
C 34 undauer, C 37 wmvei und s. noch 1830, 23. — 50 xalr] rar Hapar 
elljährlich jedes (Fest) zu seiner Zeit; H. dyaysodaı, Dragoumis ändyeodaı. 
Der Aorist wird zweifellos nicht erwartet, zumal nach zapeye»r und 
ovunpnioxev. Drum nehme ich dxo- im Sinne der Verpflichtung. Von 
der Tafel D kann ich freilich das x nicht ablesen. — An den Schluss 
stellt Dragoumis aus Athen. IV, 74 passend das Citat: — Aptoroparns 
epn ...., Emionoatovon yap ol Farvpoı tous Askpovs "Os nepi rag Üvolias xai 
ras Voivas Öuarpißovras. Das Opfertier, das Delpbier für Fremde ge- 
schlachtet hatten, verschmausten die Delphier allein; vgl. deApoioı Bvoas 
abrös Örpovei xoeag (Plut. Symp. 7, 6). — Z. 51 ist nicht weiter benutzt, 
darunter freier unbenutzter Raum für ce. 10 Zeilen: so ist der Schluss 
der Inschrift auch äusserlich kenntlich. 


Zeit. Erstes Jahrzehnt des 4. Jhrh. 8. oben 8. 722. 


6. Fragment einer Liste von Pachtzahlungen. 


2662 CI. 1690 (nach Dodwell, Tour trougb Greece II 507 und 
unter Benutzung von Gräfe, M&moires de l’ac. imper. des sc. de St. 
Petersbourg VIII (1822) 666—679). Danach wiederholt von Lebas II, 854. 
Leake 11, S. 638, Pl. XXI, Nr. 100, nur Z. 23—29. 


JI- ZeJvoya[vng, noch R. f. 26 Z. orarjgas] | [öx]e[(o)], 

ödeAo[ug noch R.f.88 2. .] | [- ’E]rzı[{#)]eazid[es, noch R. f. 32 Z.] 
5 orarjgag Öfxa[noch R. f. 32 Z..] |" Erf(ö)leos [(A\of(v)], z[noch 
R. f. 83 Z.] | dgayudv, ödehofüls [)]vo, HulıwögllA)][eov noch 
R. 1.18 2..] | - A[. .|wv ’Exahxov, [r]&s A[noch R. f. 18 2. oixlas, 
orarjgas] | dere, dgayuav, yakrlovg [noch R. f. 25 2. .] | - "Agr- 
10 oroxgarng "Avdgoualgov, rjäls noch R. f. 14 Z. oixiag,] || are- 
rigag Ötra Fva, Odeloüg rerogag [noch R. f. 15 2. .]- Kokoauu- 
wog, tag Aozlull(p)ll[(A)]---. OIK.HANAIN [noch R. f. 9 Z.] | 
yerousvag xai uE[o]ov evgolvojafs), orarjgag zeevre [noch R. f. 
62. .]- DlıJAl(wr)]das[(O)loovos, rov ’Alorugık .... .] x[(w))erov, 
or[arngac] | dern Orr, Öpayuav, ödelovg Terogag, yahkusor. 

[R. f. 8 Z. unbenutzt] || 

15 | Tl(wu)] uerarwinderrwv va zr[(@)jea‘ R.f.20 Z. unbenutzt | 
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- Stuvkil(om)], zoo ’Ayas|(o)\vog x|to)lorov, ofrarneas] verefter)}- 
xor[ra] - -, | doayuav, 6dehoög roeis. [Noch R. f. 25 2.) | - Oeooa- 
Aög, tot "Aleyeh)ov xl(w)]eiov, ofzarjelels E](30)]eurxorze - - . 
Fasear SER una ls xlwegt]ol(v) ), orlernelefs in]e[z Tr 
20 [zeJevze -- .|I[- ---.»..... ‚ rag Ayall($o)][vrol oindals, ozre- 
tlöleag noch R. f. 11 Z..] | - Anetals, rals Aoyikov oix[()jas, 
orarjgag [R. f. 12 Z.]e, | deaxuav, ödekovg Teeic. [R. 1.25 Z.] 
[tlero(z)oxe@ing, rag Kahkıylveog oixiag, orarjgag eevre -, | 
25 Ögayuär, odehong 5 zeeis. [R. f. 25 zJ|- Zerodauos, täg Mere- 
vog za Auwal(r))a oislas, orarngas | do, Ögayudv, odeAor, 
nwıllw)]dehrov, yaareovg rerogag. --- - ’Exivaiols), zag Suw- 
val(z)]e oinlag, orarnoag dena Eva. ----|- Xarpölas, rag 
Tleıoia toü Dielaxog oiniag, orarjoag - | reeig, dpayuar. 


Schluss einer Liste von Miet- und Pachtzahlungen für gewisse dem 
Heiligtume zu Delphi, so scheint es, gehörige, nach dem alten Besitzer 
oder Spender benannte Häuser und Grundstücke, also der Rest einer 
Buchung von Einnahmen einer bestimmten Miet- oder Pachtzeit, und 
zwar a) Z. 1—14 von Teil- oder Schluss-Raten bisheriger Miete oder 
bisherigen Pachtes, b) Z. 15—29 von ersten Raten einer neuen 
Miete oder eines neuen Pachtes. Die Miet- und Pachtverträge selbst 
waren vermutlich auf einer andern Stele des Steinarchivs verzeichnet; sie 
mag die Überschrift: "Opeikoru röu awinderto» gehabt haben, während 
unsere mit daxtdwoxa» ou awÄndEerrwr (sc. zwpiwr xal olxıär) be- 
gonnen haben wird, woran sich die Struktur von Z. 15 anlehnt. Mit 
Doeckh fasse ich also uerarwäieiv im Sinne von uerawmodoür. 

Die Inschrift ist orosynöor eingemeisselt. Die Zeilenanfänge bilden 
eine senkrechte; wo um ein Zeichen eingerückt ist. beginnt ein neuer 
Posten (Z. 5 und 23 Ausnahmen). Die Zeilenschlüsse ungleich; natürlich, 
weil die einzelnen Posten verschieden sind. Grösste länge haben Z. 28, 
25 und 28 mit 42/45 Zeichen, Erhalten oder erschliessbar ist das Ende 
in 2. 6, 10, 12—19, 22—29. Meine Berechnung der Lücken geht von der 
längsten Zeile, von Z.25, aus. Dodwell traf 1805 den Stein in schlimmster 
Verfassung: das entschuldigt nicht die Thatsache, dass er im oroıyndor 
falsche Angaben machte, dass er nachweislich in Z. 16, 18, 19 und 20 je 
2 Zeichenstellen, in Z. 9 eine Zeichenstelle zu wenig anmerkte und in 
2. 6 und 11 die Lücke an falscher Stelle notierte, endlich dass er einer 
Unzahl von Zeichenverlesungen sich schuldig machte. Leake gab 1835 
für Z. 23—29 eine bessere Abschrift. 

2.2 [..]TO. Corrigiert nach Z. 14. So giebt Dodwell o st. auch 
Z.13, 15, 16 (4mal}, 18, 25, im ganzen 9 mal, während » Z.7, 14, 15 (bis), 
25 und 27, also 6 mal notiert wird. — 3 '[..]711P®,. In der Abschrift 
vertritt I auch v (Z. 5), o und r (2. 27). — 4 |JENAIOZAIOIT[. Oben 
Boeckhs Conjektur. A st. A auch Z. 18; vgl. A st. AZ. 11, Ast. & 
2.6, A st, AZ. 6, — r Rest von rläsg — olxiag oder r[oö — xwpiov. — 
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Die Zeile ist, obwohl neuer Posten, nicht eingerückt (s. 0... — 6 OAE 
AOLZ.AYO, wofür Dodwell sicher OAEAO.ZAYO geben wollte; ödelovs 
2. 10, 14, 17, 22, 24. Darauf: HM....dA; vgl. Z. 26. Unausgemacht, 
ob noch zalxor dahinter standen. — 7 Möglich Alvxjor, Afvo]or; mit 
"Ex-aixos vgl. Miv-, Mrno-alxos (Fick* GPN. 54). S. unten Nachtrag. — 
9 ANAPOMA...A[, also nur drei st. der nötigen 4 Punkte: So Boeckh. 
Oder ist Ardooual[xiöja zu lesen? — 10 Zu dfxa &va, wie 2. 27, vgl. 
2502, 55 dfxa wiav. Auch hier könnten, wie Z. 6, noch xaixor gefolgt 
sein. — 11 Der Name war aus dem monstrum KOAOZIMHOZ mit 
Sicherheit nicht zu erraten, bis die Texte von 2504 Klarheit schafften. 
Wie das nach ‘4oyölog benannte Haus und Grundstück getrennt ver- 
pachtet werden (Z. 18 und 21), so, meint Boeckh, auch das von einem 
gewissen 4. in Z. 11 und 13. An beiden Stellen hat das oroynda» 11 
Zeichenplätze: darum setzte Boeckh Z. 11 Aor[vup]ı[Aödov] ein. Verstösst 
gegen den Dialekt, der Horvgılida verlangen würde. Da beide Stellen 
elf Zeichen verlangen, könnte man an ein nach Osoplinros gebildetes 
®Yoruplinros denken. Dodwell giebt: ALT.YIA....OIK.HANAIN]|; 
dazu Boeckh: „Fortasse fuit OIKHA.ANOIK: sie certe correxi, non 
audaster opinor“, d. i. räs A. olunals ävowmodounrov) | ysrousras xai 
ue[o]ov ebpo[dolafs]. Die Abschrift hat noch 5 mal (Z. 21, 28, 25, 27, 
28) das irrtümliche olxrjas, nur Z. 20 steht richtig olxlals]. S. zu Z. 23. 
— 12 „zsdoor ehoodoas Graefius (Act. Acad. Petrop. VII, p. 666 sq.) 
optime, ad medium adductae, ut Thucyd. I, 91 de moenibus üUwos 
kaußäveı. Itaque domus fuit imperfecta; nihilominus potuit locata esse“, 
Boeckh, — 13 |-®.AAYAAZ, Boeckh P[vjlAli]das. Y st. N auch Z. 16 
und 26, umgekehrt N st. Y Z. 19. — Dann OPAZYOEZ. YVel. Z. 20. — 
Zur Lücke Aorugpid ....] vgl. Z.9. — XOPIOY auch Z. 16, 18. — Mit 
der Ergänzung or[arjoas] erhält die Zeile, wie unsere Musterzeile 25, 


gerade 43 Zeichen. — 14 „Correxi operarum vitium TETPOAZ, quod 
littera P falso a typotheta ante O inserta natum esse intelliget, qui Dod- 
wellum inspexerit“ Boeckh. — Mit yalxeor schloss der Posten. Also 


wurde die Zeile nicht bis zu Ende benutzt; es blieben 8 Zeichenplätze 
frei, ausserdem liess der Steinmetz zwischen Z. 14 und 15 Zwischenraum 
zur Hervorhebung des neuen Passus — oben im Texte mit dem Beginne 
einer neuen Zeile angedeutet — 15 TOX vor M°, aus rör (Boeckh) oder 
röu verderbt. Für MPOTA setzt Boeckh gegen den Dialekt zo[ö]ra ein. 
Es blieben 20 Zeichenplätze unbenutzt, weil die einzelnen Einnahmeposten 
immer Zeilen beginnen. — 16 |-ZIMYAIOY, Boeckh Zıubkols]. In 
dieser Zeile giebt Dodwell viermal o st. . Seine Lücke vor rerp@&xorra 
(vgl. 2502, 67), Z[..... ], ist um 2 Zeichen zu kurz; nach rerpoxorra sind 
2 Plätze frei. Vielleicht war also Z. 16 soweit wie Z. 25 benutzt. — 18 
Allyöl]ov von Boeckh nach Z. 21 restituiert; vgl. Z. 11 und 18: 16 und 
20. S.u. — XOPIOY,s. 2. 2 und 18. — Dodwell: £...A..PAEMH 
KONTA: Setzen wir zwischen Z und A fünf (st. 8) Punkte ein, wie es 
das Wort verlangt, so schliesst Z. 18 in einer Linie mit Z, 16 und 25. 
— Zu ißde? vgl. 2561 D 6 Beßösuar, dagegen 2502 B 7 !ßösuar aus der 
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Koine. — 19 ein einzeiliger Posten wie 18 und 20. Vor Z fehlen 17 
Zeichen; darauf giebt Dodwell: X...ON; über Verlesungen vonN und Y 
s. zu Z. 13. — Dann: ZT..A...A.ON, also zwischen ZT und A fehlen 
wieder 2 Zeichenplätze; setzen wir sie ein, rückt alles um 2 Zeichen 


rechts, und wir erhalten gleichen Schluss wie in 13, 16, 18, 25. — 20 
Nach einer Lücke von 15 Z. hat Dodwell: 00..Z0IKIA...H{[. Der 
Name von Boeckh eingesetzt; vgl. Z. 18. — Die Lücke zwischen A und 


H ist wieder um 2 Zeichen zu klein; folglich ist eigentlich nur noch R. 
f. 9 Z. am Ende. — 21 Alyvkov, s. unten Nachtrag. Dodwell: OIKHAZ, 
s. Z. 11, 20 und 23. Das die Z. schliessende A steht irrtümlich in der 
Abschrift am Ende der nächsten Zeile; Boeckh: [........ I[xovrJa. Un- 
möglich, weil keine Zehnerzahl 13 Zeichen hat; also etwa [zsvrxorra 
&v]a oder ä. — 23 Von hier ab haben wir 2 Abschriften. Dodwell giebt 
|PIZXO°, Leake |IZO°: beides auffällig, jenes wegen P, dieses, weil es 
nicht eingerückt ist; denn wir erwarten: '"IEO°. Boeckk: „primum P 
est delendum“. Hätten wir Leake’s Abschrift nicht, müssten wir auf 
FIZO° oder BIZO° schliessen, So müssen wir nach ZLeake eine Aus- 
nahme wie Z. 5 constatieren. S. unten Nachtrag, — KAAA..ENEUE 
Dodwell, KAAAITEN® Leake. — OIKHAZ Dodwell, OIKIAZ Jeake, so 
auch Z. 25, 27, 28. Dodwell’s Fehler entstand wohl so, dass er aus dem 
für das oroıynöd» vorgerissenen Carr& die rechte Seitenlinie mit dem 
innenstehenden Ilota zu II verband. — 25 TAZ.ENONOZ Dodwell, 
TAIMENQNOZ Leake. Wie Leake ‚hier das erwartete » st. des be- 
fremdlichen o las, so wird es überall gestanden haben, s. zu Z.2. — 
Nach xal: AINRNAKA, Leake A... AKA, in Z. 27 beide AIQNAKA. 
Dialektisch unmöglich; denn dio + (F)arax- giebt Aıavax-. Drum vermute 
ich Aı-wvarag vgl. Horor-wwvaras aus Trözen (GDI. 3364 b 87). — 26 Leake’s 
Abschrift giebt gleichen Zeilenschluss für Z. 25—28; darin scheint mir 
Dodwell genauer zu sein. — HMIOAEAOYZ Dodwell, HMIOAE® Boeckh 
mit stillschweigender Änderung; in der Minuskel änderte er den sachlich 
unsinnigen Plural. Das folgende yalxsovs veranlasste wohl beim Ab- 
schreiben den Fehler, und die Verwechslung von N und Y begegnete ja 
Dodwell öfter. Den Singular hat nun Leake, und zwar in der Form 
HMIOA.AION, die ich auch Z. 6 einsetzte. Aus beiden Abschriften 
geht hervor, dass die Form 10 Plätze im oroıyndo» hatte. Vgl. Humßelıor 
2502 A 6 mal, B dreimal. Das & in der Zusammensetzung ist ggr.; 
daher änderte ich trotz der Übereinstimmung der Abschriften. — 97 
EXINAIOIIAZ Dodwell, EXINAIO.TAZ ZLeake. — 28 Leake in Majuskel 
OIKIAZ, in Minuskel Dodwell’s fehlerhaftes olxrjas. — 29 nur 12 Zeichen, 
und damit Schluss der Urkunde, 


Auf das Alter der Inschrift kann man aus der bei Dodwell und 
Leake gegebenen Schrift nichts schliessen. Leake’s E zu Anfang von Z, 
25 statt Dodwell’s Z ist beachtlich. Was wir aus der Thaisache, dass 
oroıynddv angewendet war, mit Boeckh schliessen: „titulus optimae est 
aetatis“ —, das lässt sich, dünkt mich, noch von andrer Seite darthun. 
Bei Bezeichnung der Häuser und Grundstücke begegnen 7 vollständige 
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Namen; auf 3 andere führen Spuren (Z.7, 11, 19). Je einmal findet sich 
der Name von 14 Pächtern; bei vieren ist der Vatersname hinzugesetzt. 
Diese 25 Namen repräsentieren jedenfalls Leute aus einer älteren und 
jüngeren Generation. Kann man, fragen wir, einige der Namen sonst 
nachweisen? An gleichnamigen delphischen Bürgern haben wir im Texte 
der vaorooi-Inschrift (2502): Mörw» Buleut A 64; B 65; Sislaf Buleut 
B 85; ®edovs Buleut B 54; Bılwröas Prytane B6l; Fıuviior der 
oftgenannte vaonoıds; Ozaoalkds ist B29 Vater eines zpoaiperos; Ayplas 
Buleut B 21; Vater eines Buleuten B 84; Zevodauos Vater eines Bu- 
leuten B99; Xaıpdkas Buleut B 52. Leider fehlen nähere Bestimmungen 
der Personen und andere Indicien in beiden Texten, und bei Namen, die 
so allgemein waren, wie Mevor, könnte man zweifeln. Dass aber auch 
die seltneren Peiaf, Anolas, Xaupölas, Osooalös gleichzeitig genannt 
werden, dass von den 25 Namen unserer Nr, sich ein Drittel dort nach- 
weisen lässt, ist doch auffällig und liess mich noch Ftuvlior und Bılavödas 
erschliessen, und ich glaube in der That, dass die Männer hier wie dort 
dieselben sind, also die Texte etwa gleichzeitig. So kommen wir auf die 
runde Zahl: 


Zeit. 350 vor Chr. 


[Neuerdings hat auch Bourguet (Bull. XXI, 324) einige Namen dieser 
Insehrift mit solchen aus der Bauinschrift identifieiert; er vermutet noch 
2. 7 Alvolwr (LZvioy)ov, 21 Anoials räls Alo)yvkov oixjas, 22/23 "Agso[r]o- 
»poains. Nach 2504 ist Kodvosupos thessalischer Hieromnemone i. J. 343 
und 342.] 


6. Die Soterien-Inschriften. 


W.-F. 3—6. Lüders, die Dionysischen Künstler 112 u. oft (1873). 
A. Mommsen, Delphica 219 (1878). KReisch, de musicis Graecorum certa- 
minibus 85 ff. (1886). Pomtow, Jhrb. 43, 813 fi. 


Die Verzeichnisse der Sieger in den musischen Agonen 
der dureh die Ätoler nach dem Brennus-Einfalle 277/76 ge- 
stifteten jährlichen Fornyoıa. Über Standort und Zeit ». S. 675. 


Nach W.-F. schien die Zusammensetzung der 4 Kataloge ganz will- 
kürlich, weil sie in Katalog II ja drei Zeilen wegliessen. Verschen des 
Steinmetzen, wie sie Züders zuerst constatierte, sind in der That nach- 
weisbar. Jene Besserungen und diese Nachweise ergeben eine einheit- 
lichere Anlage des Berichts über die musischen und scenischen Agone. 
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a. Die Tragöden- und Komödentruppen bestehen immer aus je 3 
Hauptschauspielern, je einem Aulet und Regisseur, nur die Zahl der 
Truppen ist in den verschiedenen Jahren verschieden. Der Chor der 
Tänzer ist in I, III und IV aus 7 Teilnehmern zusammengesetzt, nur in 
II scheinbar aus 8. 


b. Wenn die zaldss und äröpes xopevral in III und IV je 15 zählen, 
die Zahl 15 aber auch in I vorgesehen war, wenn auch 15 dröoes in II 
gefunden werden, bei den raidss dagegen in II nur 14 herausgerechnet 
werden können, muss ein Fehler des Steinmetzen vorliegen. Ich vermute, 
dass dieser 15. irrtümlich als Nr. 8 unter die aus nur 7 bestehenden 
xogevral xwuıxol geraten ist. 


e. Paarweise erscheinen immer die dayasdol, xıdapıoral, xıdapmıdof, 
auintal und didaoxakloı abintöv. Wo das nicht zu stimmen scheint, ist 
Verrückung des Kategorienamens anzunehmen, oder Nachträge haben die 
Sache wieder gut gemacht. Vereinzelt, doch auch paarweise, finden sich 
in III zoımral r0000Ölwr. 


d. Verschieden sind die Zahlen bei den /uarowiod«:, in I und II je 
3, in Ill nur 2 und in IV nur 1. Ob daraus zu schliessen ist, dass man 
von Jahr zu Jahr selber mehr Bestand anschaflte? 


Über die Soterien belehren uns hauptsächlich ein attisches und 
ein chiisches Decret (vgl. Haussoullier, Bull. V, 800 fi.; Ditt. 149 und 
150). In Athen und in Chios treten Gesandtschaften der Ätoler auf — 
die Männer sind, soweit nachweisbar, Delphier —, welche um officielle 
Anerkennung und Beschiekung des neugestifteten Festes 
der Soterien ersuchen und diese auch erhalten. Das chiische Decret 
habe ich in Delphi gelesen und abgeklatscht (Z. 1 doch wohl 'Exiufay]os; 
2. 22 röds xnovyua sicher ohne 10; 27 ]Jevoovg#vovs sicher, so dass Ditten- 
bergers Conjektur dsani]e[vJoovusvovs bis auf dia mir zur Gewissheit wird, 
zumal die Querhasta vom TT im Papier noch markiert ist; vor = Restehen 
von Z, nicht A, also einfach rovs Asvoovusvovg); der Stein liegt im 
Museum: H. 0,49; Br. 0,475. 

Für den im chiischen Decrete genannten dyw» yuurızös xaliaaı- 
*06s bieten die delphischen Inschriften keine Belege. Drum ist Haus- 
soulliers Sammlung (Bull. V, 312) eine wichtige Ergänzung: 1) Inschriften 
von Olympia 176: Hjlstos aevradi[lo — Zwrijoria dis; 2) Bull. V, 195 
aus Bargylia-Carien: [6] dijuos [A]ıddorov Mevexparov vırjoarra [Lo]rıjgıa 
ra dv Aechpois [ralidag Söhıyor; 3) Rangabe, Ant. Hell. 968: Forjoıa ra 
&v Aelpols äröpas nayxpärıov; 4) Foucart, Inser. du P&lop. 112a: ] Aoyeior 
— rvırdoarra nolsmormoliwo: — Zwrigea rols. Neuerdings 5) Bull. XVIII, 
S. 85, Nr. 7, 5 „usra zöw yuurıxdv“. 6) Bull. XX, 623 = oben Nr. 2527, 31 
(vgl. 2529, 31). 

Eine Beisteuer zum Opfer der mit allem Glanze gefeierten Soterien 
wird im Schiedsspruche der Ätoler (ce. 215 vor Chr.) erwähnt: GDI. 1415, 
26 sig rar Bvolav rür Iwrnolor orarjpas zevree. Wie sich die kleineren 
»owd der Techniten zum xowör r@r wepi vor Awrvoor reyrurar EE [oduoü 
»ai Neusas zusammenschlossen und die Feier im grossartigen Stile be- 
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sorgten, s. bei Reisch, a. a. O. 103 Anm. 1 und Poland, de coll. 
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’Erri ’Agıarayoga agyovrog, tepkwg ÖE 
Dıkwvidov rov Aguorouayov Zemvr- 


Hov, (—) tegournuovovveww Altwlorv 
IIokuggovos, Telfora, ’Akekavdgor, 
Eirtalov, Mıuvea, Evvixov, Avkov, 
Ilolsudggov, TIoksuaiov, — Iehpwv 
Aexıada, Mavsia, — Iorıardwy 
Dirwvog — olde Tywvioarro Tor 
ayuva ruv Iwrreiwr 
dawwıdoi* 'TIokuumorog "Ahskavdgov ’Apras, 
Kieırogıog ’Aguoreidov ’Agxac. 
zı$agıoral‘ Erringdeng Maravdgiov Mvgı- 
vaiog, — Kakhiag IIoAvftvov Tlekkmvevc. 
xı$agwıdol’ Avdgorkig Duwxluvos ’AIvaiog, 
Nixwv . Ogorieis. 
swaldeg Xogevral' 
“Hoaxkeıddwpog Auoyeirovos Borwwrıog, 
Nixow Ocousvov ’AInvaiosg, 
"Iounvödwgog Miriwvog Borwruog, 
"Avuylvns Bovksirov Xahrıdevg, 
Xaong Xargiwvog Bowwruog. 
[10 vorgezogene Linien blieben unbenutet.] 
avögeg Xogevral- 
Arcoklodwgog Onewvog Bor[w}rıog, 
Avxos Jıovvalov AImvaiog, 
Mevam ’Adyyirezeov 
Deidaridag Dada [Keiog], 
[-A]ivnoiö[nuog R. bis zu 8 Z.)og Bukavsliog]. 
[10 vorgezogene Linien blieben unbenutzt.] 
aukıral‘ Ieivav "Hogazkeli]dov Alyıryans, 
Nızonolug @eoysltovog Bora flog. 
dıldöJaax [aA 0ı]- "Hoaxkearog Gallov Xahrı- 
devg, |. . .|jaızereog [A]iwvog Borwreog. 
[re]aywıdoi' — [Nılssaöin]s Nixavdgov Kaooar- 
Ölge]uüs, — Eiyxl[ajeiöng "Ereıycgov ’Orro|ö)vrıog, 
Aduwv E[i]löyuov Meyagelvls. 


Griech. Dial.-Inschriften. U. 50 


739 


artif. 


740 


45 


50 


55 


Delphi. [2563] 


avkfn]ens‘ Auöplar)vols] Xiog. 
dıöaoxakog‘ Sarf[vleog Suuazov ’Aeyeiols). 
Aouosevos Qeorıuidov “Iorıaueli]s, 
’Eeazwv Dilwvog Oerrakög, 
Hoarkeırog Aiwvog "Aeyeiog. 
auAneng" — Xagıaörg Xagıadov "AImvaiog. 
dıdaoxarlo]g‘ [A oder I|suRog XevooAaov Boareogirng. 
Oilıadng Kalkıngarov Minoıos, 


Swrukog Aitwäos, 
"Aeiorizesog Kakkıngarov Milnoıo;. 
auimeng‘ Ilavsaxkıs Z[exv]lo- 


yıog. dıdaoxakog‘ Abawv [R. bis zu 7 Z.]rov 
’AIypalos. — rwuwıdoi‘' 
Orkwviöns "Anor|oualzov Zaxiv[9ı]og, 
Avridag Ogpao|v&levov Zarvrsuos, 
“Hoars[sırlog |Hojaukeidov ’H[A]eros. 
auknleris]‘ Olılrlorog Dikwvos Bowruos. 
Iiwv Oevdwgov "Ayauös, 
Jıovicıog Siuov "Hoarkaweng, 
Nıxöuayog IToAvakeidov Borwruog. 
avAmtng* KAvriog Mevdalov Navagerirng. 
dıöaorakog' [Kjnyıoodwplols Kaikiov Borwreos]. 
Iosvjajearog Evdölfo]v Kugnvaios, 
[ | "Hynoliov] "491veios, 
[| IklAlis LSionkeors A9mvaiog. 
levAnelng' Zavdırzog Moigaydvov Borwerog. 
dıdaazakog‘ Meverparng Ilozeudaiov 
Meyagevg. — Kheökevog "Ayauov Xahrıdevs, 


’Eririuog ’Außelauuwen|s], 
Dıktorog Aapeinov 
avaAlnens]' [3 bis 4 2.xos A$npaios. 
dıdamlaa]kog‘ Aroyeirwv Bowwl[rıos)]. 


yogevral Awuıxol' 

Apoudons Tersauevov ’Advdnvos, 
Geidorog Gevdorov Admvaios, 
Qspoivovs Nıixwvidor SırvwWvıog, 
"Agıoronküjg Kalklov Borwsruog, 
Aıovvoödewgog Tlaugpikov Meyagevs, 
Zworsgaeng Aerıtivov Sıavwvıog, 
Mooxog SırvWmıog. 
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75 inarıouiodaı: — Srgasonkns Anoklodw- 
gov Sakauivıog, — Nixwv Meverk£ovg 
Soleug, — Atoviorog ArovvoodwWgov 
“Hoarkeuwsreng. 


Zwischen der letzten Zeile mit dem einen Worte und Z. 1 von 2564 
nur eine Zeile Zwischenraum. 


2.2 Pılwridns ist der Dionysospriester des Techniten-Collegiums; s. auch 
2.48. — 3 W.-F. nach Zaxurdiov Trennungsstrich, wie in Nr. 2564— 
2566; hier fehlt er thatsächlich auf dem Steine. Er begegnet aber Z. 6, 
7 und 8 — 8 Bürww ist von Wilhelm, Arch.-epigr. Mitt. XV (1892), 120 
in der Proxenoiliste aus Histiäa (um 260 vor Chr.) nachgewiesen: Z. 1 
dr’ doyövsaw PDüravos #x IIgwreiw. — 11 Kisırdpios auch 2564, 10; 
2566, 8. — 13 Kaillas auch 2566, 11. — 14 Ardpoxijs auch 2564, 12. 
— 15 freier Platz für den Vatersnamen gelassen, so auch Z. 85, 43, 45, 
63, 65, 66, 74. — 16 Wo yopsvral steht, ist hier und Z. 22; 2565, 17 
und 32; 2566, 19 der Stein tiefer ausgeschlagen. Ob beabsichtigt ist, 
dass das Wort hervortreten soll, oder ob erst ein andres Wort dastand? 
— Übrigens werden rövr zaldwr zoooi 2527, 83 erwähnt. — 18 Ygl. 
2665, 19. Über dem ov von Geousrov sieht man ein Häkchen, wie wenn 
ein kleines Z hätte nachgetragen werden sollen. — 20 Arrıydvns in allen 
4 Katalogen. — 21 Xaäons auch 2564, 21. — Nach Z. 21 und 27 sind 
10 — nicht 6, wie W.-F. S. 305 angeben — Linien unausgefüllt geblieben, 
so dass hier auf je 15 Mitglieder des Knaben- und Männerchores ursprüng- 
lich gerechnet war. — 23 W.-F. Bowrug. 8. 2566, 40. — 24 Atos 
auch 2565, 38. — 26 Von °dä noch / \, also von jedem Zeichen eine 
Hasta sichtbar. Ksfog ist weggebrochen. 8. 2566, 41. — 27 W.-F. 8. 306: 
„iei se prösente, dans l’original, un intervalle de six lignes qui n’a jamais 
ete rempli“. Die Zahl ungenau; die Bemerkung fehlt zu Z. 21. — 28 
W.-F. "Hoaxksidov. — 30 [diö]aox[alos], aber Plural auch 2566, 17; er- 
gänze abinr@v nach derselben Stelle. — Bei W.-F. ist diese Zeile Nr. 31 
statt 30; sie zählen falsch, die Inschrift hat nur 78 und nicht 79 Zeilen. 
— 81 W.-F. [’Orjjonnos, Raum für drei Z., also z. B. [Alv]yoırnos u. a. 
— 32 Nach rpayaıdol vergessen W.-F. das Interpunktionszeichen ; desgl. 
die nächste Z. nach Pdgeös. W.-F. [Nilxuädlns]. — 33 Eögaplön. — 
34 wirklich Aa°® und 955° neben einander. — 36 Zarvpos Fıudyov Ap- 
yelog. Stein Fuudxonv, vgl. 2565, 70 und s. Fick-Bechtel, GPN. 251. — 37 
[Tı]udgevos, aber Youdkeros deutlich. — 40 W.-F. vergessen das Inter- 
punktionszeichen. Xagıaöns auch 2565, 62. — 41 dudaozmalos‘ ....os. — 
42 Kalkılx]oarov. — 43 Zu Fwrülog steht der Vatersname 2564,46. — 45 
Jlartaxijs auch 2564, 69. [Fıxv]o vıog und danach fälschlich Interpunk- 
tionsstrich. — 48 Ist der Priester von Z. 2. W.-F. Agio[rouayjov. — 
51 Blıll]oxos, Stein P[R. bis zu 6 Z.]oxos, doch ist der Stein an dieser 
Stelle verletzt, was von vornherein so gewesen sein muss. Denn PıuAloxos 
auch 2565, 72 und 2566, 58. — In der nächsten Z. ist's ebenso. Stein: 
4. ..[.]Jovr. Doch wohl nur Alor. — Nach Z. 51 fehlt der zur 1. Gruppe 
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der Komöden gehörige Regisseur (d&idaoxalos) wirklich auf dem Steine. — 
53 Atorvonos auch 2566, 66. — 56 Knyıoddwpos auch 2564, 66 und 2566, 76. 
Hier haben W.-F. [Kjngıoödwpos und Bawros. — 57 IIollvor]oaros, 
Stein MO/ f.PATOz, also ist die Ergänzung zweier Zeichen unmög- 
lich; drum Jlolvagarog oder ä — 58 [....... ], aber Stein zerbrochen, 
darum Lücke unberechenbar, ebenso in Z. 59. — 59 [duoxi}js, möglich 
ars ]»[Alis-: — 63 [Außelaxuıwın. — 65 [.. ..]xos, ich schrieb AdA 
[7/8 2.]gos ab. — 66 Atoyeiro» auch 2564, 74 und 2565, 75. — 69 wirk- 
lich zweimal ®sv- bei einem Athener. Der Steinmetz schlägt die delphi- 
sche Form ein (vgl. Eöxnoov 2581, 73); so auch 2564, 71, aber 2565, 73 
zweimal ®seo-. — 72 Atovvoodwpos auch 2566, 77. — 73 FZooıxpärms auch 
2564, 75. — 74 Den Vatersnamen s. 2564, 72 und 2565, 77. — 75 Zua- 
toulodaı, Kleiderverleiher, auch bei Poll. VIII, 78 belegt. Bei W.-F. 
fehlt der Strich danach. — FIrparoxijs auch 2565, 80 und 2566, 78. 


Zeit. 272 vor Chr. 





2564 W.-F.4. C.v. B. 
’Ersi Euuevida Gpxovros, — tepiws de Grkwvi- 
dov rou Apıoroudyov Zarvvdlov, — tepouvn- 
uovoiveow AltwkAov EvroA£uov, 
Jıorlta, Sıvvia, Evgvdauov, ’Aguorisc- 
5 zeov, "AktEwwvog, Evuumkida, Alwvog, 
Nıxuavögov, — Jehpwv Kieodau:v, 
Aloyeıwivda, [—] [I]orıaıEwr "Avrıywvros 
— oide Nywrioavro Tov ayuva ro» 
Swrngio * 
10 dalwwı]dol" K[A]eırögog Agı[or]e[id]ov Apres, 
[R. f. 4/5 2. Ogaowridov Iıvwreeug. 
lnı$]aewıdoi- — 'Avdeonkjg Bwxiwvog Ady- 
[vailos, [Ae]ıorödnuog Evrhov Zirvwmog. 
adaAnleai‘ Zjungarng Iwgagıdos “Podrog, 
15 Nıxaias Nırada "Agxas. 
| Avö[g]ev ITohvStvov Ilehkrveig, N 
I [xoJelo]i zais[w»]" Hyankeısdugog Atwvos 
[Bowwi|rıog, — Mokvrkjg 'Egoriwvog Boww- 
[zeu0]g, — FSwecYeog @ukszelzelevs, 
20 Avrıy&vng BovMevr)ov Nakrıdevg, 
Xapng Xarpiwvog Bowruog, 
’Ereigarog ’Akaivov "Agulels, 
Kaklıodevng "Agxwvog ’Aguas, 
Eivuv Avojavöle[o]u Zıxvwmıog, 
25 Geöylaleıs "Iejooxk]&ovs [’A]exas, 





[2564] 


35 


40 


45 


50 


Delphi. 


’Aoios|o]$ev[os] 
Kaklıngaıng "Agıoro&[evjov Agras, 
Nixayogas |(A)lixugov Aglxas], 
Ki£ov Z|wjeızgarov Servwveog. 

xoooi avdewv' Ilvdoalng Agıoragyor 
“Eoluleoveug, — Havrankrg Agı[la/5 Z.]ov 


“Eouioveis, — New "Anoll|..... Aolxas, 
Sroaron[Aljg Kisoo[rea|rov Kusiguos, 
JIeivam Kogtv9uog, 


M{....JA.KHE £TL[...()jewvog "Admvaiog, 
Xovoı[se]rro[s Xovloisereov Bowwsreog, 
Ma; leı[...]s Momoirerrov [K]elios], 
[4/5 Z.)es Ka[Akto]v Teyeornls], 
["Aelgırereog Teltorov Bowwzuog, 
Evßovliöng "AvdoorseiFov A9mvaiog, 
Magovas Xagırluov Iınvurog, 

AsEivınog |... ..-- ] Zirvumıos, 

r[.Yo» [. („rei "Agnes, 

E|.. .]uog Asarıiyov Meyagsvg. 
reaywıld]oi‘ Ovkıadng Kaklırgarov Mılmorog, 

Zwrv[A]os Dılokivov Altwios, 

’Aeiorızereog Kakkıngarov |MıAn]ococ. 
atAnıng' ‚Avcavdgog Iekı$kov |... . ‚]axevs. 
dıdaoxakog" Sarıgog Anusxag[ov 4191vailos. 

Apanwv Alauvog Tagavrivos, 

"Anokhoyerng 'Ogsayögla] "Agrag, 

Moynoupöv Eöpeayogov TeoLyvıog. 
avAmıng: Ahsklas Aaukariyov 'Aguas. 
dıdaoxakog* legonkjg Niawwog "Adnvaioc. 

ITeı3avoe Sıxvavıog, 

Neoxkös Ei[öljuov "Apyeiog, 

"Ayıudvng Dihouevovg Sırvoivios. 
auınlan]s‘ Asıuırerrog Dıkwvidov Bowwruog. 
[dıldöao#akog" Moogiwv ’Erawwerov 

"Aonas. 

[kw]uwıdoi‘ Avniorog Alaov Keyalkav, 
Awovvoodugos Aokmrruadov Bowwrtuog, 
Ebapxiöng ’Augıorgarov Bowwreog. 

abAnıns' — Mehluv Melwvog "Hoarkeıweng. 

dıdaonakog‘ Kypıoodwgos Kakklov Borwwruog. 
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Abrokvrog "Aotemog Attwäog, 
Dikorvöng Dikaygov ’Advaios, 
Siuaaog Mevexgarov ’Aoyeiog. 
aulmeng" — Ilavraxkjg Jadkrov Sıavumıog. 
70 dıdaozakog‘ Jıovicrog Dıkorudov "Admvaiog. 
xopsvrai awuırnol" — Qeidorog Qsvdorov Adnveartog, 
Mooyog Iwornkeidov Iıxvvıog, 
Oepoivovg Niuwvidov Iurvivios, 
hoyeitwv Evagyidov Bowrteog, 
75 Zwongaung Asserivov Sırvwviog, 
"Ayasorkijg Mekitwvog Borviriog, 
Ilaoınljg TTaoınkeovug Aymvaiog, 
@rYg00g Koirwvog ’Erp£orog. 
iuarıouio$ar* — "Iıoog Tuovewg "Hoarkeuwung, 
80 Nixew “Hoaxlzirov ’Hrreigerng, 
Mev£önuog ’Epyor&lov "Hourkeuseng. 
(...]|201£2K0.MENAZAFZYFITPOZAYAHZAI 
dıdaonakog‘ Ileovouog Aıoyelrovog Bowwrog. 


Es folgt unmittelbar die Nummer 2565. 


W.-F. Z. 1 fehlt der Strich. — 7 Strich nicht sichtbar, aber Platz 
dafür da. Dann W.-F.“lor®. — 10 Kälsırdouos Apuor[eiölv. — 11 Es 
fehlen hier die xıdagorai, — 12 fehlt — Am Ende ’A[dy. — 13 [vaios, 
‚Aplıor®. — 14 Zoxpdrns i. J.271/270 von Reisch nachgewiesen (Adyv. V, 
330, n. 12); 8. Reisch, p. 85, Nr. IV, 4. — 16 Avdowr auch 2566, 15. — 
17 zal[daw  “H]joa®. — 18 fehlt — , ebenso 19. — 19 freier Platz für 
den Vatersnamen gelassen, so auch Z. 34, 55. — 19 Bulınzeis. — 20 Stein 
Boviov, eorrigiert durch 2563, 20; 2565, 30; 2566, 23. -—- 22 Aoxas. — 
23 fehlt ganz. Im Folgenden nach der neuen Numerierung gezählt. 


— 24 Avola statt Avol.. .Jo[lolo. — 25 Oeöyapıs Elüxi]eous doxas. — 
26 Aguor[ö£lev[osl. — 27 "Aplxasl. — 28 Stein AIXMEOY. Peut-etre 
faut-il lire Alyusov. — 29 Zwoxparov. — 29 Die Zahl 13 stimmt nicht 


zur 15 beim Männerchore; vgl. 2563, 21. Auffällig sind die drei Auleten. 
Rechnen wir “Avdowor (Z. 16) schon zum Chor, erhalten wir immer nur 
erst 14; einen muss der Steinmetz hier weggelassen haben. Vgl. die 
Verschiebung der tituli 2565, 12 und 15. — Die fehlenden dıdaoxalkoı 
stehen im Nachtrag Z. 82. — 30 Vgl. 2602. — 31 Der Strich fehlt bei W.-F. 
— 4oı|....jov. Sichtbar \OY. — 32 Der Strich fehlt wieder. — Am Ende 
[Alexäas. — 33 Zrgaroxinjg; derselbe Mann 2565, 46. — 35 MI... .jens, 
Stein, wie oben. Entweder nur Maxns oder Mler]&lä]xns. Der Stein war 
hier von vornherein verletzt; deshalb lässt sich Positives nicht sagen. — 
Hierauf Z]..... jovos, vielleicht Zafsd]omvos oder ä — 36 Xpvomnl[xos]. 
— 37 Al[....]xolıros], dann Kelios] s. 2565, 43. Doch wohl "Algıoro]xo:- 
[705], Züders 'Alyopalxo[ıros.. — 38 [..... Jas Kaliiijov Teysarms. Vgl. 


[25642565] Delphi. 745 


2565, 44. Vielleicht [Kali jas Kafikioy. — 39 [Holzınnos, Platz bis zu 
4 Zeichen in der Lücke, derselbe Mann aber 2565, 46. — 42 fehlt 
ganz. Ich habe dazu die Bemerkung: „ausgeschlagen“, — 43 EI. .jor; 
ich schrieb ab: x oder s[.kor. — 44 E[...]os; ich schrieb ab: E[.. .]uos 
oder E[...]uos.. — 45 rayaıdol., — 46 Zwrblos. Vgl. 2668, 43. — 
47 Lücke eben nur für 4 Zeichen. — 49 Anuoxäpl[sos 4]9°, aber Lücke 
von nur drei Zeichen, also wie oben. — 54 "es ; auch 2565, 51. 
— 56 Eö.nwov; attische Form beim dorischen Namen. — 58 adinlıs]. 
Asbxınnos auch 2565, 62. — 59 didaox?. — 61 Avxioxos auch 2566, 68. 
— 62 Atovvoodwpos auch 2566, 69. — 64 Der Strich fehlt, ebenso Z. 69 
und 71. — 64 Melia» auch 2565, 67. — 66-68 — 2565, 68-70. — 
70 Aovrborog auch 2565, 71. — 71 8. zu 2568, 69. — 73 fehlt ganz. 
Vgl. 2563, 70. — 77 TTaoıxiäs auch 2565, 74. — 78 @®uo00os auch 2566, 64. 
— 79 fehlt der Strich. — 80 Nixaw auch 2565, 65. — 82 W.-F. S. 806: 
„cette ligne est coupee en deux par la jointure des blocs. Voici les 
lettres que donne un examen trös-attentif: 
... OIEKO.MENA.AEITPOZAYAHZAI. 

Dazu ist zu bemerken: 1) vor owxo[ sind mir 3 Zeichenplätze sicher, 
und vom dritten blieb ein Restchen, [...|„OIZKO[; 2) MENA AYBärl 
(sol), nach a und Ax verletzte Stellen, wo kein Zeichen gestanden zu haben 
braucht. Nun liess nach Z. 15 der Steinmetz die 2 dıddoxaloı abinür 
weg, und die Z. 82/83 präsentieren sich auf den ersten Blick als Nach- 
trag dieser Art. Abweichend ist freilich, dass dıödoxalos erst in letzter 
Zeile steht, und dass Z. 82 den Infinitiv mgovavijoaı enthält, der Zusatz 
also Satzform erhielt. Sind beide dıddoxaloı aus Böotien, könnte man an 
Mevalxecı in epichorischer Form denken. Dann müsste der Anfang eine 
Verbalform sein, die den Infinitiv regierte. Denkt man an [...]oioxog 
Meväix[ov], bleibt FI und die Rektion des Inf. unklar. Übrigens weist 
Reisch den IIgpövouos ClG. 225 nach (s. a. a. O. 85 und 97), 


Zeit. 271 vor Chr. 
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’Erei Nıxodanov agxovrog, iepfws dE Dihwi- 
dov roD Agısrouagov Zaxvwvdiov, — IEgOUFNUD- 
vovvsww AltwAcv Tiuokcyov, Neoreroktulov), 
Tilwvog, Arcudaeyov, Itgarayov, Kowß[üliov, 
5 ‚Avdoouaxov, Akskavdgov, Zevorgarovs, (—) 
Ashyal|v ’Agıleroxgarovg, "Avdgwvog, (—) Boıw- 
[z]eöv Daleivov, @lıkimrov — olde nywvioar|ro] 
[707] ayüva zoy Zwrngiov 
dalııwıldoi‘ "Ayasivog Koerodnuolv Sıa]uwveog, 
10 "Agioreidng "Agiorwvog |... .- l- 
"Agıoroulvng Aguorousvou |..... los | 
xı$dagıorai' Niniag Eivinov Boww[rıog]. \ 
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roınrai wgooodiwr Akekiov "Akt|. . . .jov 
IıxuwWvıog, — Zevam Koeliv]&ıog. 
15 N Iebivinog Ilavroiov Iinvuwricz, 


| aöAnral: Heivwv Aeivavog Kalxıdevg. | 
zwaildes] gogevrar’ ’Apiorirereog Kakkuvog 
Aitwkös, Atoviorog Kakkizerrov Meyapevs, 
Niz[w» @elousvov Adıwaios, 
20 [.]N /[4/5 Z.]egog SoAwrog Bauwyruog, 
[.. . .]o» MoAungazov Tyveog, 
"Avtıyevng Korokdov Bowwsriog, 
Xaguıyos Iraoılaov Bowwsruog, 
’Erzingarivos Ninoumdov "Aeyeios, 
25 Zwoistgarog Geopihov "AImvaiog, 
[Arriöwg[o]s Ei&vrov Bowszuog, 
le.u.. luog Onewvog Borwruog, 
ar ] [K]JaAktorgarov Dilinseevg, 
[. -Jägaf6/7 Z.rovog Borsruog, 
30 Avrız[evng] Bovksirov Xahrıdevc, 
[Sloyerns [4/5 Z.jwvog Borwreoc. 
la]»[deles gogsvrai‘ Kalkıdıog Biuwos ZSırvc- 
rıog, — "Yuvog Seiwongaron ’Apxcs, 
Tvwreag Thavniov Tevedıos, 
35 Kalklag "Okvursodugov Sırvairog, 
"Agıorduaxog 
Tounvor&ing Karıiowog Bowwiriog, 
Avxos Awovvolov A3mvaiog, 
"Aorhareuv "Agıorodnuo - - v 
40 Borwruos, "Euuovog Zevia 
Bowwsrılos], Mvdowv ’Epiwvog 
Borcs[rıog], [8/10 2.]weog Qeoyikov ’A9m- 
v[aiog], [11/12 Z.jrog Mwmoisereov Keiog, 
KIR. für 11/12 Z.]llov Teyearrg, 
45 ‚Zroleror]Ans Kieoorgarov Kusmguog, 
"Aexırenog Tehtorov Bowirioc. 
dıdaoxakog* Evdo&og ’Errmgarov Sıxvamıoc. 
rgaywıdol* ’Egyivog Sıulkov Kaooavdpevs, 
Nıiropov @eorllov "AImvaiog, 
50 Aorkarcv Anokhodesgov Meyagei's. 
dıdalona]kog: “legorhijg |Niawvog :4]$mvaios. 
avkmıng‘ Kagadng Kagıadov 4 Imvaiog. 
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Kofuww Eigpavov "Asnvaiog, 
"Agiororgarng Iwriwvog ’Anagvav, 

55 Moigayevns Avakilov Kaooavdgevs. 
dıdaoxakos' "Apreolhaos “Legwvos Kogivdrog. 
avımıng’ 'Ogoikaog "Eguatumog Bowwrioc. 
zwuwıdol‘ Tellorng Osorkeidov Adnvaios, 

Nixow Etuasida Aanedanuorıog, 

60 Dil Srgarwos Außgarıweng. 
dıdao»alkogs‘ Mooxiwv Evißovkov Tagyagevg. 
atımıng“ Aecunısrog Dılwvidov Borwsruog. 

Avoiuexos Evxgarav Borwsriog, 
Anueac ’Avakıngarov A Imvaios, 

65 Nixuw “Hoaxkeirov Hrreigeseng. 
dıdaoxahog" Kakkınlag Sawvog Borwtuog. 
aulnıng' Mehwv Meluwog "Hoarkeuseng. 

Atztölınog "Aorwvogs Altwiog, 
Dulorvdng Dıkayoov "AInpaiog, 

70 Ziuaxos Merergarov ’Apyeioc. 
dıdaouakog" hovigıog Dikoridov ’AFmveiog. 
auımıng“ Dikiorog Dikwvos Bowwszos. 
xogsvrai xwuınoi‘ Qeodorog Qeodorov ’Amvaiog, 

Iaoızlns Ilaoızkkov "Adpaiog, 
75 Jıoyeitaw Evagyidov Borwsriog, 
"Aexedäuag ’Aptorongirov Iırvonıog, 
Mooyog Iwaruhkovg Iıruuvıog, 
Kalkkınsduv Kakkıuedovros Iımuomıog, 
Hoaxrksiöng Avnov ’Außganuwrnng. 
80 [llJjue@rıouiodarı: Irgarorkng ’Anolkodergov Zaka- 
uivıos, — Kita Kisivov "Adyveiog. 
avimens‘ Erıngaing ’Aoureowog Bowruos. 


Nach Z. 82 beginnt unmittelbar Nr. 2566. 

W.-F.4 Kow..ov, Stein KPRP.A\OY, also nur Kowf[v].ov, und 
nichts andres, möglich. Vgl. 2607, 8. — In 5 und 6 setzen W.-F. die 
Striche; sie fehlen aber auf dem Steine. — 7 Sal....].. Nach ®A noch 
f, was zu s gebört; drum #aleivov] nach 2507, 4. — 9 Kormodnuov 
[&:*]°. — 10 Das Ethnikon ist nicht zu erraten; nach 5 Zeichenplätzen 
ein Restchen von &, die obere Schräghasta. — 11 Richtig geben W.-F. 
die Lücke von fünf Zeichen an. In diese könnte man noch sg vom 
Genitiv stellen wollen. Aber nach ov ist noch eine nach rechts geneigte 
Hasta zu sehen, die den Anfang des Ethnikons machte. Dieser 3. daymrı- 
dös ist vielmehr xıdagıoras, wie Z. 15 Astivıxos abAnrds ist, also sind 
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2 mal die Aufschriften in die falsche Linie, eine zu tief, geraten. Es sind 
je zwei dayandoi, xzıdapıoral, zomral und avinrai. So haben die Plurale 
nur Sinn (Züders). — 12 Bow[rno%. — 13 Alel..... jov, also in der 
Lücke ein Zeichen zu viel. — 14 Der Strich fehlt. — 17 wegen zopsrrai 
(auch Z. 32) s. 2563, 16. W.-F. IIällwvos st. Kallomos. — 19 s. 2563, 18; 
W.-F. Nix[o» Gsoluvov. — 2% [.....- loess. ['Oa[luusd]unos oder 
21 z. B. [Toiu]ovr. — 24 Vgl. 2566, 22. — 236 [Apeidwpos. 
Jerovog. — 30 Vgl. 2563, 20. — 


dergl. — 
— 27 Vgl. 2566, 40. — 29 [..eal....... 
33 fehlt der Strich. — 34 Vgl. 2566, 37 Ivorias TAauxiov Kriösos. 
37 W.-F. auf S. 306: Le TT de Kaniawos n’est pas sür. Peut-ötre faut-il 
lire Kaliorog pour Kalliliovos. Aber x ist sicher; Form TT, — 89 Hoı- 
Stein gebrochen, daher o und » getrennt; auch letzteres 


orodnuolv). 

sichtbar. — 40 E]. .]uoros. Vgl. MTapauovos. — 42 |... .]opos, also Lücke 
zu klein. — 43 Vgl. 2564, 37. Doch wohl [’Agioröxgilros. — 44 [R. f. 
10 Z.]kiov. Durch meine Abschrift wird Alailiag Kallliov wahrschein- 
lich. — 47 s. Nachtrag in Z. 82. — 51 didaoxalos, Nixof[vos Adn]vazos. 


— 54 "Apıoroxparns ist der Vater eines i. J.261 an den Dionysien in Delos 
auftretenden (Bull. VII, p. 114, no. VIII, Z. 21) roayaıudos Farlov Axraprar 
(Reisch, a. a. O. 97). — 57 ’Opallaos auch 2566, 53. — 58 Telioms von 
Reisch, a. a. O. 97 nachgewiesen als an den Dionysien in Delos i. J. 286 
mitwirkend (Bull. VII, 104, no. 1, Z. 19). — 70 FZiuaxos vgl. 2563, 37. 
— 79 ‘Hoaxieiöns auch 2566, 75. — 82 iet Nachtrag zu Z. 47, wo nur 
ein dıdaoxalos steht; es haben 2568, 30 und 2566, 17 je zwei duddoxaka. 


Zeit. 270 vor Chr. 








2566 W.-F.6. Dit. 404. C.v. B. 


’Erri Klewvöda Apyorros, tegkws dE Dikwri- 
dov zov | Aleioronaxgov Zarıy$iov, — tegoumm- 
uovorrrov AltwAa» Dilvog, "Opdai- 
ov, Ilavoavia, ’Ayeluov, Biwvog, ’Aygiov, 
5 Evorearov, Tirayogov, Akovos, (—) Jehpor 
Bovkwvog, IIvsölvov — oide Nyanicar- 
To Tov dyova tur Iwenglom 
dawwıdoi‘ Kieırogıog ’Agı- 
oreidov "Agulas, EiI]iönuog 
10 Xagyrog "Asyvaios. 
ıdagıorai Kalk)kias IoAvStvov TleAknveus, 
\ zı$agwıdol: "Ogormog Bıklorov Meoonjvıog. 
Xagivog T’osvrog Bulavrıog, 
Arovvoodwgog Tlaguıdos Adyeirıs. 
15 auknral'"Avdgwv Tlokv&lvov ITekknvevs, 
Irsvonkög Fummgwvog Borwruog. 
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dıdaozakoı abkyrar: — Alvırrnıog Zevori- 
uov Agaag, — Nırodpouog. 
saideg yopevrali‘ 

20 Iroaewv Irgaruvog Bowwiteog, 

Dikounkog Jairewvog Bowwreog, 

’Errıngasng Nixoundov Apyeiog, 

"Avrıyevng Bovkeirov Xaknıdevg, 

"Aeiorww Ev$vulgov Bowwruog, 

Agıoroy&vng Eigpeavogog Iınvamıog, 

Zerrlag "Agyeriuov ’Apxas, 

Zerow Sarugov "Agxas, 

Dikıviow Toeyov Agkas, 

Trwreag Ihavrov Kvidıog, 

30 Kleiag Kalklov Kisırögrog, 

Mirvkog Irercanov Kuvaıtevg, 
Alhnlas Jaipavrov Kieıröpog, 
Tiuagyos ’Avdgoita Kieıröpıog, 
"AktEırercog Aeıwvoutvov Kovanteus. 

35 xogoi avdgov‘ Iavalng Koguupßiov „Altwäog, 
Augageidag Asıvia Kisırögıog, 
Trorlas Thavalov Kridıog, 

“Tazeew ’Agiorongatovug Fırvaviog, 
Ovaridag Nagıdjuov Sınvwveog, 

40 Arollodwpog Onewvog Borwsriog, 
Deardarridas Derda Keiog, 

"AgıoroYeog @eorıuldov Borwriog, 
“Trzcow "Ovaoiuov Borwrıog, 
Jauapyog Telwvog Bowwreog, 

45 ITga&io» Ilgasayogorv Iınuwveog, 
“Hoaxkeıros Nixodnuov Tapavrivog, 
GEorwv Jauogarrov "Agyeios, 
AblrıoFEevns "Agtoroyevov Sınvomuosg, 
Kallınrog Jıovvoiov Sauıog. 

50 rgaywıdol‘ AktEavdgos Anumegiov "Ad mvaios, 
"Hoaxkeıros Alowog "Admwaiog, 
Doaoli]Auos Teioırpasovs As’mvaiog. 

avAntng' Oooikaog "Eguaiwovog Bowwtiog. 
dıdaazahkog‘ Teı$ias ’EEaıwerov 'Agrac. 

55 Jıonkig Jıoulkovg "Ayvalog, 

"Aeyias Aiywi|ınls, 


N 
on 
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Klewvvuog "Ayaucs. 
aviAneng‘ Diktorog Dikuwog Bowwsrios. 
dıdaorzakog* Dihnoıog Kalkkov Borwsruog. 

60 zwuwıdol‘ Iegorıuog “Iegoxk£ovg Teysarng, 
Novumvıos "Epueivartog ’Agyeios, 
Jauörıuos Tiuwvog "Außgarıwureng. 

adAneng‘ Dıikökevos "Ehlavos Teysarns. 
dıdaouakog‘ @vooog Koitwvog ’Epeouog. 

65 ’Aotias ’Anokkodweov Bowwreog, 
hovioıog Siuov "Hoauksıweng, 
Sworngaryg Mvaoiwvog Iımvuwıog, 
Avnionos Alnov Kepakkar, 
Arovvoodwgog "Acrkmrıadov Borwrıog, 

70 IIoaätag Koareov Teyeaeng. 

xopevrai awuıxroi‘ Apyedauas "Agıoroxgirov 
Sıxueivıog, — NItoariog Koswvog ’Apyeios, 
Xeigıxos "Aoxekögov Bowwruog, 
Oeooivous Ninwwidov SIırvwvıog, 

75 “Hoaxkeiöng Avrov "Außpaniweng, 
Kngpıoodweos Kalkov Borwrios, 
Jıovvoodweog TTaupilov Meyagevs. 

inarıouiodaı‘ Irgarorkäg Anokkoöwpov 


ZSakauivıog. 
Nach Z. 79 noch 0,07 hohe unausgefüllte, abgearbeitete Steinfläche. 
W.-F. 2 Apworouaygov. — 5 Der Stein hat den Strich nicht. — 11 


Kalllas, s. 2563, 13. — 12 Ogoı?.g. Stein OPOIIZIE, entweder "Oga:- 
»os oder "Opoßos. Gehört wohl zur vorigen Rubrik (Lüders). xıdapaıdor 
sollte erst vor Xagivos stehen. S. solche Verschiebungen 2565, 11 f. — 
13 Te...rros. Lücke also zu gross. P% ziemlich deutlich. — 16 Mix- 
xoros. Das anlautende £ hatten W.-F. schon $. 305 notiert. Der Mann 
von Reisch nachgewiesen (Mitteil. d. arch. Inst. 1884, p. 49): 281/80 trat 
er in Athen auf (s. Reisch, S. 84, I, 3). — 17 es fehlt der Strich, ebenso 
2. 18. Adoımnos kommt 271/70 als d. av. CIG. 226 vor; vgl. Reisch, 
S. 85 n. III, 5. — 18 Nixöönuos. -—- 19 wegen gopevral s. 2563, 16. — 22 
"Erıxpar[ivos], geändert nach 2565, 24 'Erıxparivog. — 24 zu Ebdv-uerns, 
also Ebdv-u-ixov. — 25 “Hoavopos. — 87 Statt Kvidıog steht 2665, 34 
Tevedios. Vgl. Z. 29. — 40 °Howvos. Die Lesung Onewros war schon 
aus 2563, 23 zu erschliessen (Züders). — 44 T&iovros. — 47 [Ov ?]eoror. 
— 57 [’A)gauss. — 68 Dieselben Männer als Komöden 2564, 61 und 62, 
also sind die Z.65—70 stehenden Männer Komöden (LZüders). Bei diesen 
2 Truppen fehlt Aulet und dıdaoxalos zweimal. Grund unerfindlich., — 
72 fehlt der Strich. — Dann Kouwvog. 
Zeit. 269 vor Chr, 
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2567 Homolle, Bull. XX, 628 A. 2a. Pomtow, Jhrb. 43, 841. 


Standort: Rechteckiger Kalkstein-Cippus, auf 3 Seiten beschrieben. 
„Irouv& entre le temple et la base de Ge&lon“. 8. Nr. 2568. 
„Liste de vainqueurs dans les concours musicaux de Delphes“. 


Zeit: dyawodsroüvros Xagıkkvov Altwloöü 2x Toryoreiov; das Hieromne- 
monenverzeichnis entspricht genau dem des Kalliasarchontates, s. Nr. 2524. 
Also führte Xagifevog die Agonothesie im Herbste des &. Kallia datierten 
Jahres. 


227 oder 226 vor Chr. 


2568 Homolie, Bull. XX, 628A. 2b. Pomtow, Jhrb. 43, 841. 
Ayowoserovvrog Zevvia rov Eikavixov Altwiou 2x] 
Telıxoeiov, tegournuovoivewv Altwiwv Koarida, TmA|.. | 
. .jzezeakov, ITvgbaidov, ’Agıorouagov, Tıuosov, DıAilee, | 
5 Allıwkiwvog, "AhsEavögov, ITvgöivov, Iwriuwog, |... .|.|viwvog, 
Avoyufleör)ov, "Yßeiora, [ITleı[oıaAgos, Xiw» Nıxfie], 
Askpov Mvaowvos, Baßvkov, oide Erliaw]y ra Swrnlgua* 
daywıdog* Nixiag. [R. f. 16 Z.) zı$agıo [ra]s’ Dıiköfevog 
EZevviada Kopivdıog. zı ?agwıdog‘ | Osupgaorog Eial...]- 
10 yov Altwäög. auknrags scaidag' || "Eguavdag Nıxiov 
Bowwrıog. yenwv zwaidag‘ ’Eg{R. bis zu 4 Z.]r0g. [R. für 
19 2) auAmrag avdgag‘ NiHfR. bis zu 4 Z.) | Tenodnjuov 
Zırvamıog. --- Yyeuov avdgag‘ AyunfR. bis zu 8 Z.] | Aya- 
3opavov Borwsriog* teaywıdog‘ Jıiovicıog AıopfR. bis zu 
42.|. |eaiog. - - xwuwıdög‘ "Auvxkag |. . ‚|upeaiov Iorıaueils]. 











Standort. Derselbe rechteckige Kalkstein-Cippus, auf dem auch 
2567 steht. j 


S. oben 8. 702. Die Zahl vierzehn freilich nicht ganz sicher, da 
2. 2/3 lieber zwei Namen TnAl[fa], | [Arjeuralov vermutet werden. Fünf 
lassen sich auch sonst nachweisen: Zavvl/as ». 2514, 2 (aus d. J. 246 
oder 242); Mvaoo» i. J. 228 Buleut unter 4. "Hoaxksida (2649); Ba- 
$iAkos Archont i. J. 208 (s. 2528); Altwilo» Sohn oder Vater des ätoli- 
schen Epimeleten von Delphi Apioragyos AltwAlavos Kupaıpeis im Archon- 
tate des 'Aprelaog (zwischen 224 und 220), s. 2672 (und 2587); "Yßo/- 
orag ist der Grossvater des ätolischen Strategen "Yßoloras Axpırısds &. 
ITögdov (c. 160), s. Nr. 1818, 1. Das sind allgemeine Anhalte schon für 
die Datierung, es lässt sich aber Genaueres sagen. 

Zeit. Vorher geht auf dem Steine die Siegerliste Nr. 2567. S. deren 
Datierung. Wenn unsere Liste auf dem Steine darunter steht, so muss 
sie dem Herbste des oder eines auf d. Kalkias folgenden Jahres ange- 
hören. Der doywr fehlt. 


226 oder 225 vor Chr. 
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2569 Stamatakıs, Ephem. arch. 1883, 161. Die Z. 1—4 verbessert 
durch Nikitsky, ebenda 1884, 218. Reisch, a. a. O. 108, Nach einem 
Abklatsche c. v. B. 


[13/14 Z. zegeoße]urav ESascooralevew[|v 2], Ci[das 
scori To “joıwöl» zwv reyrızan) | 
\[ewöv && ’Io9uovü “ai Njeulag Hokira zo "Avavdpov, Nıxa- 
e&tov tod Arfrıyageog, Holguwwols roö Holzualeyov 


&rei rar] | 
1 Y # - - x ’ c 4 
[&rrayyekiav vo» yleuuegıvov Iwrngiwv, wore zaraywrıäuodaı 
or Flewı &jrıern‘ ol 


ı [8/9 Z. voig ]agareiksıuevorg vai EEarreoreıkay toUg aywrıEo- 
uelyous rw Yeloı dwgeav [ 
[#ı3agior]ag * Aovöcıog Oeodorov Ompeiog. 
xı$agwıdög' Tugavviag Avroumdovus Onpßaios. 
xogevrai‘ 
Eivwv Iwgov Ompaiog, 
Oeoyeirwv Kisıundov Onßaiog, | 
10 Yyesuwr zraig' Agiorwv Nrgarwvog. 
In\ysuov avdewv‘ Tugawiag, 
xopevrai' 
A]Imporins Zevonktovg Onßaiog, 
[I]sunvov Tıuorkkoug Onpaios. 
15 [alwuwıdög‘ Arokkag Devearng. 
ovvaywvıgral“ 
[F]or£Ang Oeoxgirolv]. 
yogsvral Awuwıdov" 
[Z]evöAaog Sworrgareog 'Orrovrrios, 
20 |M]ierwv Mivogilov Onßatos, 
"dawwrorkeidag Onßaios, 
Meverparıg Iwrrargov Onßaiog. 


or 


Gefunden Sept. 1883 „er ıW olxonddn toü Napaldunovs Kapalln, 
öllya Anuara zarwdı Tijg omueowijs ößoö“, H. 0,57; Br. 0,85 (nicht 75, 
wie Stamatakis angiebt). In den ersten 4 Zeilen zerfällt mein Abklatsch 
in ein grösseres und ein kleineres Stück; letzteres muss, wie’s scheint, 
rechts oben an der Ecke angesetzt werden. Leider habe ich darüber 
keine Notiz, ob Bruch oder Steinverletzung zwischen beiden Stücken, so 
dass ich über die Grösse der Lücken nichts sagen kann. Wie viel Zeilen 
vorangingen, ist nicht zu erraten, Grosse Zeichen (e. 0,01); sorgfältigste 
Schrift; verschwenderische Raumbenutzung. Die ersten 4 Zeilen im 
grösseren Stücke des Abklatsches 0,86 breit. Von Z. 5 ab bilden die 
Namen je eine Zeile, wie’s oben im Drucke angegeben ist; infolgedessen 
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bleiben rechts davon grosse Räume leer. Von Z. 6—22 sind die Zeilen- 
anfänge, die senkrecht unter einander stehen, teils ganz erhalten, teils 
absolut sicher zu berechnen, also kann man auch für den Anfang Jer 
Z. 1—4 die Lücken bis auf ein Zeichen genau geben. 

Die ersten 2 Namen hat Nikitsky bestimmt; den 3. habe ich hinzu- 
gefügt. Ob zwischen Nixagsros und JIolsuwv ein vierter stand, lässt sich 
nicht sagen, weil die Lücke nicht zu berechnen ist. Zu Gesandten werden 
ältere, angesehene Leute genommen; alle 3 sind mehrfach bezeugt: JIIo- 
Aftas von Pr. V ab (z.B. 1899, 2089), Nixageros als Buleut 2159 in Pr. IX 
und Jlol&uw» in Pr. X 2086; 2316: so haben wir als Zeit 140—100 vor Chr. 
— Z. 1 vermutet Nikıtsky sis Onßas, aber eis dialektwidrig und zu gross 
für die Lücke. Den Schluss ergänzt Nik. nach Nr. 2532, 12. Vgl. ebenda 
2. 14 dv os rjausios dv Onßaıs wegen iv Onßas. — 2 [13/14 Z. N]eusas; 
Nik. teilt die Zeilen anders ab. — Nik. o]v roö, vielmehr die rechten 
Enden von & sichtbar. — 3 [13/14 Z. x]aueow@r. Stehender Ausdruck 
ist Zuayyälleır zov ayüra (Ditt. 150, 4) und ärayyslia» (Ditt. 150, 18); vgl. 
auch Zwrio» Kileavos Acipös ra Zwripa Znavytllov in Amer. journ. of 
arch. 1885, S. 31 (s. Reisch a. a. 0. 88); Haussoullier, Bull. V, 318 aus 
unedierter Inschrift citierend ol drooralevres Ei ınv Enayysklar rw Ilvdlor. 
— 4 [8/9 Z. roig a]apax®. — Dionysische Techniten, zur Feier der ys- 
usowa Zwrnioia eingeladen, schickten aus Theben Leute, die umsonst auf- 
traten. Es folgen diese Künstler. — 5 Reisch [adinns ?], aber zu klein, 
und eine Einrückung um 2 Zeichen könnte nicht begründet werden. 
Drum ist mir [x:dagıor]äs sicher, obwohl um ein Zeichen zu gross; man 
bedenke, dass lota zweimal im Worte vorkommt. — Die Truppe ist sehr 
klein und besteht fast ganz aus Thebanern: 1) Ein Knabenchor: Adloror, 
Zfvov und ®eoyslrwr, 2) Ein Männerchor: Tvparrias, Admporinjs und 
Toumvar. — Z. 14 Eöunvo» Nik, Ebunuov Reisch, aber von Z oder E 
giebt’s noch Spuren, [7 jJounrw» ist mir sicher. — Die 3. Gruppe besteht 
aus 4 Choreuten, dem xwuwıdos d. i. dem Direktor und ersten Spieler, 
und einem zweiten Spieler, genannt ovvaywvıords '). Der Plural 
darf nicht die Vermutung aufkommen lassen, als ob ein Name nicht ge- 
lesen oder beim Einmeisseln übergangen wäre. Für einen zweiten Namen 
wäre auf dem Steine völlig Platz. Zum Plural in solchen Aufschriften 
und bei Behörden vgl. /d4öra: 1904, 11, Peßawwrjees 20%, 12, dpyovres 
1891, 84, legeis 1880, 12 (und oft), moöfero: 2581, 89, wo überall nur &in 
Name folgt. Die Truppen sind eben dürftig, wie es die zeıuzpıra Iw- 
rmora selbst waren. „AÄzıufpıva‘ werden auch die Neuea gefeiert; vgl. 
Paus. Il, 15, 3; VI, 16, 4. 

Zeit. 140-100 vor Chr. 


NB. Die Nummern 2570— 2579 bleiben für Nachträge aufgespart. 


1) Das Verbum in demselben Sinne Bull. XVII, 75, 2: dort wird 
JIauorkijs Tıuoxpareos Alyıus geehrt, druön — ovvaywriäaro wera Agi- 
orios. Synonym ist drraywrıordas ebenda $. 85, 3: zodrwı apw@rwı ovußk- 
Pnxev uovwı Ävev dvrraywyıoravy abknjoaı row dywra, 
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7. Die Thearodokoi-Liste. 


2580 Haussoullier, BCH VII (1883), 189—203 gab die 1880 gefundenen 
Fragmente A—C (= Z. 1—136) heraus, Nikitsky, Mitteil. d. deutsch. arch. 
Inst. in Athen X (1885), 101—104 Fragment D (= Z. 137—177). Fundort 
nicht angegeben. Nikitsky sah Fragment A, B und D im Museum zu 
Kastri; Pomtow weiss, dass die Liste auf Quadern der Tempelwand stand 
(Jhrb. 40, 549 Anm. 85; 43, 764). Z. 1657—177 nach einem Abklatsche 
e. v. B. 


A H. 0,42; Br. 0,77; T. 0,26. Unteres Stück nur vollständig. 
4 Kolumnen. 

B H. 0,32; Br. 0,496; T. 0,26. Ringsum lädiert. 3 Kolumnen. 

C H. 0,164; Br. 0,225; T. 0,24. Eine Kolumne. 

D H. 0,20 hat 2 Kolumnen: I steht auf der Vorderseite (Br. 0,105) 
und II auf der linken Schmalseite (H. 0,20; Br. 0,25); die Oberfläche des 
Steines in I rechts, sowie in II links ist sehr verwischt; H. der Zeichen 
0,005 in II, in I etwas grösser. 

Seit des Nixödauosg Archontate (s. Nr. 2507 und Mommsen, Delphika 
224; Reisch 106) fielen, soweit wissen wir es wenigstens aus den Quellen, 
Pythien und Soterien zusammen, und ohne Wiederholung des Artikels 
wird das Fest als Einheit mit r@ ITidıa zal FZowrngpıa bezeichnet. 
Dieses Fest sagten in aller Welt an die #sapo/, von Delphi ausgesandte 
Festgesandtschaften. Sie hatten bestimmte geographische Gebiete zu be- 
reisen und kehrten bei Leuten ein, die Delphi wohlwollten oder durch 
Delphi zu ragdfevo: oder Bzapoödxoı ernannt waren. So wird Nixd- 
orparog Zwrixoü Ayxwritas zum Bewpodoxos tür Ilvdiwor xal Zaurmpiwr 
ernannt (2612, 6); so giebt man dewpodoxiar rar re Ilvdiov xai Zw- 
molow» einem gewissen Marpoparns (2646) und Awxalapyos Aaodızsis rör 
aorl dalaccas (2677). In Alexandria fand man ein Gefäss mit der Inschrift: 
Zwriov Kitwvos Asipös ra Zerrjgra Enavyello» (Amer. journ. of arch. 1885 
S. 31). Aus einer unedierten Inschrift citiert Haussoullier, Bull. V, 313: 
dnsıön Enaveidörres Dewpoi ol dnooralärıeg Eni nv Enayyellar öv Ilvdior. 
Im Chier-Decrete (Dstt. 150) melden die 3 delphischen dsapo/ feierlichst 
zov äyüva röv FZorneiwv an. Solche Bsapoi fanden auswärts besonders 
gastliche Aufnahme. Aus Hermione haben wir Reste einer Liste, aus 
Epidauros haben wir eine grosse Liste von dsapoddxoı, die die Ösapol 
von Hermione und Epidauros aufzusuchen hatten, und als ich 1893 diese 
bearbeitete (s. Philol. LIV (N. F. VIII) 51 ff. nach Kabbadias, Fouilles 
d’Epidaure 243), stand mir die nachstehende Nummer, bisher als geo- 
graphische #od£evor-Liste bezeichnet, immer vor dem Geiste. An jene 
Bearbeitung der epidaurischen Liste anknäpfend hat nun Pomtow unsere 
Nummer zuerst als das bezeichnet (Jhrb. 43, 768), wofür ich sie seit 1893 
hielt, als Liste der dsagoödxoı der delphischen #sapot. 
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Aus praktischen Gründen behalte ich Haussoullier’s Bezeichnung der 
‘Kolumnen bei. Nimmt man Delphi als Ausgangspunkt, so 
wären folgende Reiserouten möglich: 

1) Peloponnes A II, 2) ozolisches Lokris, Ätolien, Italien B IH, 
3) westliches Mittelgriechenland A IV, 4) östliches Mittelgriechenland und 
Thessalien A III, 5) Thessalien und Phthiotis C, 6) Macedonien und 
Thracien B II, 7) die Küstenstädte Kleinasiens D I. Unbestimmbar A I, 
BI. Über D II, über Epirus eine Vermutung zu Z. 161; ist sie richtig, 
dann wäre D II als 3a einzuordnen. Delphi’s Beziehungen reichten, wie 
auch aus diesen 177 fragmentierten Zeilen hervorgeht, soweit der Griechen 
Zunge klang; wenn irgendwo, wäre hier die Auffindung der Ergänzungs- 
stücke wünschenswert und wichtig. Ist sie geglückt ? 


Fragment A. 


Kol. I. Kol. II, 
Öszagoddxoı der Delphier in 


dem Peloponnes und auf seinen Inseln. 


| sS[ R£L1Z Nor 
| [R. £.8 2. JE[....]NIOIE[ 
10 [....]NIAIL.]OERNOZ 
ElI.A.AK.A.IAAXN..MBPOTOY 
1 Ins Aevul[ ’Ev Hakkkoıg Nindag ’Opdayoga. 
|Eous, Aevnızızeog| Ev Koavioig Agiorwv, Iarvgiwr, 
Aauögılog Aauopwvros. 
Wuviöfa]s Ao| 15 ’Ev Zalujeı Tiuauos, Zevökaog, 


5 Dovriwv Trıuouayov. 
lovıog xai”Avvrog ’Eu Ilgwvvors Evavdgog ’Errıyalgleos. 
Joo| ’Ev Aiyivaı Tıuodauog Tıuokalo]v. 


’Ev Zaxivdwı Zoö$og "Augpageog. 
20 Ev Ahr Tngeds Opaowvos. 
’Ev Z[a]umı Maagxog Kogrnkos Taiov. 
’Ev Kiewvais Mevrwg "Agxinnov, 
JIauwl(v) Eugvdauov. 
'Ev ’Ogyouew(ıyöı Kayıolac. 
25 ’Ev Kogwveiaı Mvao|w|y Aanli)wvos. 


Zu A II. 8—11 So klar der Gang der Liste in Z. 12-25 ist, so 
gänzlich fehlt ein Anhalt zu einer Vermutung über den Eingang der 
Kolumne. In Z.11 hiess wohl der Vatersname Kalkıußodrov. — Es fehlen 
orientierende Überschriften, wie sie die epidaurische Liste hat, — 12—17 

Griech. Dial,-Inschriften. IL, 51 
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und 21. Thuc. II, 30, 2 „a Kspallinvia — terpanolıs oboa, Ilalns, 
Koarıoı, Zauaioı, Iloovvaioı. Also hier dieselbe von West nach Ost 
gehende Reihenfolge. Über die Formen der Namen Zusammenstellungen 
bei Bursian II, 376 ff.; Riemann in Recherches arch£eologiques ete. in 
Bibliothöque des Ecoles fr. d’Athönes et de Rome fasc. XII. Mit Unrecht 
construiert Haussoullier den nom, IJallsoı und nennt ihn bisher unbekannt. 
Wie anderwärts (vgl. GDI. 1659), hiessen die Bewohner auch in Delphi 
IIalleis: davon delphischer Dativ /Talk&-oıs, wie DBoxdos 1787, 1, 1877, 1; 
Pvoxsos 1842, 1 etc. Zu &v Koarloıs vgl. GDI. 1505, 3 Kepalkdveooı dx 
Koaviov. 2.15 St. ZA.IAI, Z. 21 Z.MAI, zweifellos Zaun (Od. a 246); 
vgl. Zauaiov auf Münzen GDI. 1665. ITeörro: wie die Münzen (GDI. 
1668) und Rang. Ant. Hell. 881, 7; bei den Autoren /J/odvvoı. Die bisher 
bekannt gewordenen Inschriften (s. Riemann a. a. O.) haben keinen in 
2. 12—17 vorkommenden Namen. Aus Koarıoı und Fdaua je drei deapo- 
doxoı, vgl. 2681, 8.780. Z. 21 ist als Nachtrag späterer Zeit anzusehen. 
— 18 St. TIMOAA.Y. — Haussoullier: „localit& inconnue. Il ne peut 
etre ieci question de l’ile du golfe Saronique“. Warum nicht? So gut 
wie die Inseln westlich zum Peloponnes gerechnet werden, so gut die 
östliche. — 20 St. AAl. Haussoullier „Aa, Eleutherolaconie Las“. 
Übrigens Dativ Aaf auch Strabo VIII, 364. Thoeds auch in Delphi, aber 
nur Sclavenname, 8. 1812,11. Nun finde ich in GDI. 1189, der bekannten, 
wegen A Z. 73—76 und B 35—38 vielbesprochenen zooferor-Liste der 
Kletorier, unter Alsıol einen Opaow» Tnpfog genannt. So wird klar, dass 
hier AAI als "Ad (= "Hiıdı) zu umschreiben ist, dass jene 4Aerol wirklich 
Eleer und nicht Einwohner von Alea sind (s. Hoffmann I, 19), dass Opdowr 
Tno£os der Vater unseres Tnoevs Opdowros ist. Unsere Liste ist ec. 175 
entstanden. Die, in der der Vater genannt wird, muss älter sein; es passt 
also, wenn Milchhöfer (Mitteil. des d. arch. Inst. VI, 308) die Nr. 1189 
noch vor der Bildung des achäischen Bundes entstanden sein lässt, — 
24 OPXOMENIRI, 25 ADANRNOZ, Die Ähnlichkeit der Lautfolgen 
N21 und NIQN in den beiden auf einander folgenden Zeilen mag die 
Ursache des Versehens sein. — Nach Elis nennt die Liste Argolis und 
Arkadien. Im epichorischen Dialekte heissen die Einwohner ’Eoyousrıo:, 
bier steht das vulgäre 'Opyozerös. Wie bei der epidaurischen #sapoddxo:- 
Liste gezeigt wurde, dass das strenge Verfolgen der geographischen Be- 
zirke und der Reiserouten auf die richtigen Spuren führt, so lehrt auch 
die Nebeneinanderordnung von Elis und Argolis, dass Haussoullier Un- 
recht hat, wenn er in Z. 24 das böotische Orchomenos sucht. Auch die 
letzte Zeile hat ja eine peloponnesische Stadt. Haussoullier sucht die 
messenische Stadt Kop@rn darin. Aber wir haben auch ein Koow- 
veıa im Peloponnes. St. Byz. 8. v. Kopwreıa * devripa adlıs Ilekonorrijoov 
[usra£u] Fırvoros zal Koplvdov. 
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Fragment A. 


Kol. III. Kol. IV. 
Ösapodöxoı der Delphier in 
dem östlichen Mittelgriechenland und dem westlichen Mittel- 
Thessalien. griechenland. 
26 [ R. f. 14 Z, jov[ 43’Ev “Akaioa Aro[ 


’Ev Okpuoıs ©|[ 
|-...] » AAIApıorongaengAgıoragyov. 45’Ev Auscogar All 


[Er] .. eıgeiwı Alwv Tiuwvog. ’Er 'Alnöı Avow|v 
30 [’Ev‘Yırlaraı Evdliuagog Agiorwvog. Ey [E]omıadaus | 
[’Ev Z]woseridı Ninkag Dauvea. ’Ev Acygwı Tıu| 
’Ev Zrregyeiars Mivov Zeragyov. 'Ev ’Ancöugwı | 
’Ev ’Arceräu ’Ereınpaing Nıxavopog. |50’Ey Kakkızedilı 
’Ev ’Eyiwveoe @ikivos Meverpareog. Nixe| 

35 ’Ev "Apyesiaı Neosrrökeuog. ’Ev Gageidau[s 
'Ev’Eila]riaıg Srgopyijg Acavdgov. ’Ey Kügalı 
’Eu MuvAla]ig IHroAsuaiog Eigpgnviov, ’Ev Ior[ 
’Ev Aayia IoAvfevos Dikvog. 55 Ey Kaıl 
’Ev Sxapgpelaı "Agtorößovlog TIvgöla. "Eu IT| 
40 ’Ev Zwoteridı Didiag "Aygokkwvols). ’Eu Me[dıonı 
Ev Kuyatgaı a zolıg. "Eu ®ortilaug 


’Ev "Hoaxkra Tıuoseog Evpeavogog. ’Ev AJauw| 
60’Ely K]oe[övrors 
"Ev ’Idan[aı 
’Ev Asvrladı 
Ev Ovleeeiwı 
Eu M.A| 


Zu AIH. 26#. Ein Prineip in der Anordnung innerhalb der 2 
in der Überschrift genannten Gebiete ist unerfindlich. Das erschwert die 
Ergänzung von Z. 28 und 29. Durch einander werden Städte aus 
Thessalien, aus dem Athamanenlande und aus den Landschaften südlich 
von Thessalien aufgeführt. Als Ergänzung zu diesem Stücke kann Frag- 
ment C angesehen werden. 80 und 32 nennen Niederlassungen der 
Alvıävec, ihre Hauptstadt "Yadrn und die aus Liv. 32, 13 bekannte Stadt 
Sperchiae (Bursian I, 89), — 31 Zum xowör rür Olraıtwr gehörte 
nach Ptolem. Ill, 13, 45 Zwoderis. Wiederholt Z. 40, was wahrschein- 


b1* 
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lich späterer Nachtrag. Über den Vater Dawdas Nıxda s. 2526, 13; über 


Sosthenis Ditt. Hermes 33, 324ff. — 33 Auf die an der Südspitze von 
Magnesia gelegene Bucht 4peral (Bursian I, 101) bezieht H., wie mir 
scheint, mit Recht 2» Anerä. — 34 Um den malischen Golf herum 


liegen 'Eyıveös (das ’Erivos oder 'Eyıwoös der Autoren) — Bursian 1,83 —, 
Aayia, "Hoaxkeıa (7 &v Toayivı) und das epiknemidische Fxappsıa (Bursıan 
I, 184. — 35 nennt die Stadt der Adauärss „Argitheam — id enim 
caput Athamaniae erat‘“ Liv. 88, 1. Vgl. 1689, 3 Nixaua 16 yEvos BE "4do- 
yedias. — 36 Von Thessalien ist die Pelasgiotis mit 'Eidrea (hier 
Elaria wie Liv. 42, 54 Elatia, Bursian I, 61), die Hestiäotis mit Muilaf 
(Liv. 42, 54; Bursian I, 56) und die Thessaliotis mit Küraıpa (Ploderm. 
Il, 13, 45) vertreten, das bei Liv. 32,13 Cyphaerna heisst (Bursian I, 75). 
Vgl. 2672 den ätol. Epimeleten Aoiorapyog Altwilovogs Kvgparpeis. — 
Weshalb Z. 36 eingerückt ist, wissen wir nicht. Ob der Stein zu Anfang 
der Zeile verletzt war? Bei ZLivius h. die Stadt Elatia; vielleicht haben 
wir auch hier &> 'Elaria zu schreiben und dann ZForpopgpijis oder 
oyrpoppijs folgen zu lassen. Von demselben Stamme übrigens der 
Thessalername Froop-axos Thuc. 4, 78 und GDI. 826 II, 33. Dass eine 
ganze Stadt (Z. 41) die Ehre der #eapodoxia bekommt, ist ein vereinzelter 
Fall; ebenso wird ja zuweilen (z. B. GDI. 1340 u. a.) die Ehre der Proxenie 
einem Gemeinwesen zuerkannt; 2645, 10 übernimmt die Stadt Delphi 
die Pflichten des Proxenos. 


Zu A IV. 43#. Da diese Kolumne hauptsächlich Ätolien und 
Akarnanien im Auge hat, ist es von Nutzen die epidaurische Liste der 
Deagoödxor (8. 0.) im Einzelnen zu vergleichen, die Z. 8—22 durch ganz 
Akarnanien hindurch und Z. 34—38 durch Ätolien die #eapo/ führt. 
Einige seltnere Namen stützen sich durch beide Denkmäler gegenseitig. 
— 44 Auf Ätolien weist sicher O&ouov (Z. 44) und Kalllnolıs (Z. 50). 
Möglich wäre, dass Z. 54 &» Ilorlıdavia] — vgl. St. Byz. IMorıdarta * aölıs 
Altwklas —, Z. 55 2 Kallvdöanı) — H. giebt ETKAI — und Z. 56 du 
Ili[svoeör:] gestanden hätte, Wollten wir Z. 57 zum ätolischen Abschnitte 
ziehen, wäre 24 Melrdraı] — Polyb. V, 7,8 — möglich. 8. unten, — 
57ff, Da Z. 58 Bormia, Z. 62 die immer zu Akarnanien gerechnete 
Insel und Stadt Asvxas und 2.63 Ouppsiov — vgl. 2658, 5 — (auch 2. 61 
’Idaxa) auf ein und dieselbe Landschaft weisen, nehme ich an, dass Z. 57 
&u Meldıonı) — s. oben — und 2.60 &[y K]oo[dvros meint; Hauss. giebt 
E..OK, in Umschrift fälschlich Zw.o/x. So bilden Z. 57—63 eine ge- 
schlossene Reihe bis auf Z. 59 ’Ev Aauo[. — Was von der Liste 43—64 
noch übrig bleibt, scheint z. T. auf Lokris zu weisen. Nahe bei Bvoxsiz 
hat Köoa (Z. 58) gelegen; davon Kvpasös 1842, 2. Vielleicht meint & 
Alnzäı (Z.46) die lokr. Stadt Aldım oder Alnnvol (s. St. Byz.s.v.). 8. 2517. 
— Somit ist deutlich, dass diese Kolumne das westliche Mittelgriechenland 
meint, und es bleibt bedenklich, wenn Haussoullier Z. 47 in [djy [ZJvrıa- 
das das bei Liv. XXXI, 18 bezeugte thessalische Xynise (am See 
Xynias) vermuten will, das wir lieber Kol. Ill des Fragmentes A ge- 
schrieben sehen würden. — Z.64 EMM.A[, Hauss. „M[e]A[ira: #‘ mit der 
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Bemerkung: „un lac d’Etolie porte ce nom, pres de la ville d’Oeniadae“. 
Nach Strabo 10, 459, 21, aber wir brauchen hier Dörfer, Städte. 


Fragment B. 


Kol. 1. Kol. II. 


Ösagod6xoı der Delphier in 
| Macedonien und Thracien. 


IPEEr RE.142Z.  JAKA... Eivwvoc. 
[Ev R.f. 112. ] Zövwr Zevwvog. 
[Ev R. £. 11 Z. ]uos ’Eringarovls], 
[R. 1.62. .... or. 
75 [°Ev ’ABöneloıg "Avriwiniöng "Ereingarovg. 
[Er Oilouuaı Eririioiz Tekeolov. 
’Ev[N ]eaı Holcı Dikrwv, ’Arrollewiöng Dikruwog. 
’El»] "AITAIZ Avrıpavns, "Avtıyevl.. ...|AAIO 
’Eu M....A..x Mlevnog, |. .|uo| , 
80 ’E| ... .javeag MeAwvos. 
’Ev "Alln)javrswı "AltEavdoog ’AksSavdgov. 
68 jamwos| Ev Odin |... .]ans [T]eAsoi|ov). 
-nolazeos.| ’Elv .. .]&ooıg Auovvoag Auovvoodvgor, 
70 1A] Awovvoodwgos Nyugpodugor, 
85  Eügparrog Awovvol 
[’Eu M ]aew[velia "Axeorog, Willie: 
’Eriyovog Jıovvoa. 
P’Ev .... Kjearırereolg] Kakkiserov. 
ZN 
90 [’Ev R. f. 20—22 2. rogavovg. 





ZuBIH,. 75f. Die Vermutung, dass unter Nedarolig die thrakische 
Stadt (vgl. z. B. Strabo VII, 330) gemeint ist, stützt AHaussoullier mit den 
Conjekturen [Olloduas Z. 76, Alxjavdoı Z. 81 (Abschrift AIANOQI) und 
[M Jaoo[ve]iaı Z. 86; er zeigt mit diesen 4 Namen unwiderleglich, dass in 
B II Küstenstädte am tbrakischen Meere genannt werden. Die Reihen- 
folge, in der diese 4 in der Liste aufgeführt werden, ist freilich keine 
streng geographische, aber das begegnet ja auch bei den andern Teilen 
der Liste. 2.75 ([...... ]eoıs) lässt er oflen, aber die Nähe von Nedxolıs 
und Olovun legt die Ergänzung [&v Aßöno]loıs nahe. So bleiben noch 4 
Lücken. Z. 83 schlägt er ’E[» Aooläooıs vor; vgl. Steph. Byz. "Aconpa, 
adlıs Aalxıdewr. Oeonounos eixoorjj rerdorn. rö Edvınöv Avonoims os Aß- 
önolins. Das passt aber nicht sprachlich; denn n, nicht ä liegt in diesem 
Worte wurzelhaft vor, wie wir aus den bekannten attischen Tributlisten 
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(Ditt. 16, 36; 17, 64) wissen; wir müssten also 4oojooıs erwarten. Z. 82 
giebt 4. ENOA..KAI und hält trotz der Lücke von 2 Zeichen 2» ’"OAldö} 
xaı für möglich; vgl. Steph. Byz. "Oluxa, aölıs Maxedoriag., Oedrosmos 
aeuno Bılınnızöv. ro Edvıxöv 'Olvxaios. Bei Z. 79 denkt man an Merön 
(vgl. die Mevdaio: in den erwähnten Tributlisten, Ditt. 15, 46; 16, 4; 
17, 43; 18, 18), aber die Lücke wird damit nicht gefüllt. Die Reste in 
2. 78 liessen sich ohne Zwang als ZANAIZ lesen und als Wohnort der 
Zavaloı (Ditt. 16, 10; 17, 69; 18, 26) auf Pallene auffassen, aber bisher 
ist nur der Sing. Zdvn bekannt geworden. Ein auffällig kurzer Name 
muss in 88 gestanden haben: da giebt’s eigentlich nur &inen: dios, den 
Wohnort der Ass dr ro "Ado (Ditt. 15, 56; 17, 53; 18, 21. — 76 St. 
ETTIFIHOITZ. Sieht wie Erıyndns oder 'Erıneidns aus. Offenbar ein Ver- 
wandter des in Nr. 2600 Geehrten. — 83/85 werden wie Z. 86/87 wieder 


je 3 deapoddxoı aus Einer Stadt genannt, wohl auch 79/80. 


Fragment B. 


Kol. IU. 
Dsapoddxoı der Delphier in 
Masoalla, dem ozolischen Lokris und Ätolien, in Italien und Sicilien. 
105 Ev Aaodızeian rau zlori 


91 [’Eu Maooaklaı 
Jalaooaı Dıkwai]- 


[Oe0dweols "Howv[aurog], 
Kileoölnuos Katxolv], das Dılwridanai oa |[deApög] 
IIv$ias Koıvä. Anatapyos Dıkwvilda]. 

95 Ev’ Eh£aı Auoviorog[Anyerov).| Ey Kogxug« Mvaoı[ |], 
’Ey Xaksiwı Xalei]Ao[og]. Aaderrag Acco[ 
’Ev Tolpwvı ’Avdgoodf&vns, |110’Ev Tagarrı N[ 
Aexidauog ’AvdgooH£veog]. ’Ev ‘Hoarlziaı “Hoal 
’Ev OlavdEaı ’Aguoröulaxog], reog, Ovrakn] 

100 Kowiag Agıoroualxov]. ’Eu Hermkiau ’Ogpal| 
’Ev Avoruaxeia ’Agıo[ ’Ev Aorgois Dih[ 
’Ev Osoorueig "Arltiyo]- 115’Ev Taıoiaıg Kou| 
vog. 'Ev "Augpioaı ’E[ ’Ev “Pnyioı Myvtoxo|g. 
uevida. ’Eu Meooavar AAII 
vag, Asvruv Aal| 

| A'!..NQAP 

120[.....]J1Al 


Zu B III. 91—94 ergänzt von H. nach 2581, 10. Z. 98 giebt er 
KAIKE und Kaixo[v). Man vermisst Kowäs IIvdia, den Vater von /Fvdias 
Kowä; H. hält ihn für gestorben zur Zeit, da 2580 eingeschlagen wurde; 
8. S. 765. — 95 ergänzt von H. nach 2581, 229/230. — 96—104 Städte aus 
dem ozolischen Lokris und Ätolien. — 101 Steph. Byz. Avouaysıa' 
— . Zorı xal adhıs Altwälag. Bursian 1, 136. 8. Nr. 2531, 5. — 102 Über 
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die Okorısiz vgl. Bursian I, 138, — 108/104 H. 'Er Augploaı 'E... | 'Eu- 
terida in der Umschrift gegen die Majuskel. Einziges Beispiel, wo &#r 
nicht die Zeile beginnt. — 105 ergänzt U. Köhler, Mitteil. VIII, 383 die 
Stadt von Phrygien (räı noöos Auvxaı), aber Latichew beweist mit der 
Nummer 2677, einem Deerete, das zu Ehren des Z. 107 genannten Aıxal- 
apyos Bılovida Aaodıxsus eingemeisselt wurde, dass Aaodixsia N) apös 
Daldoon gemeint ist; denn Auxalapyos (Z. 8/10) „ovrspyet wera ndoas 
noodvulag rols dpıxvovusvos Aeipav zorl röv Baoıll Arrloygor“. 
Jedenfalls erwarten wir in der Reihenfolge keine Stadt aus Syrien. H. 
hat TAIPT' und umschreibt räı zolös: das ist dialektisch fraglich. — 
106 H. wohl mit Recht ö ä[dsipös]; wegen des Anschlusses mit xal Z. 6 
und 169. — 111 Die Reihe beweist, dass das in Grossgriechenland liegende 
“H. gemeint ist. — 1183 Steph. Byz. Ileımiia, aölıs 'Iralıxı) (an der Ost- 
küste von Bruttium). — 115 Da von 115—119 Städte von Grossgriechen- 
land und Sicilien angeführt werden, muss Taola: auch dort gesucht 
werden, und zwar zwischen Locri und Rhegium. — 120 möglich [’E» 
. de "IT. 

Diese Kolumne würde besser geordnet sein, wenn Z. 91—95 sich an 
120 anschlösse; nach der Aufzählung der Städte in Grossgriechenland 
und Sicilien erwarten wir erst Velia und Massilia. Die Anordnung 
von 96 ab sieht wie eine Reiseroute aus, ähnlich der aus Epidauros er- 
wähnten, also von Delphi nach Lokris, Ätolien, Korfu und Italien, befremd- 
lich in der Anordnung ist Z. 106—107 — zwischen Amphissa und Korfu! 


Fragment C. 


Veapoddxo: der Delphier in 
Thessalien und Phthiotis. 
121 Ev R.f.11 2. Aleioroxgalr]- 
Ins ’Agıloraegov, Agıoora|....). 
[Er Togrjon Moygrilog Sr... (.)] 
[..Jov. 
125 [Er Alapfi]oafı] ®iAoxgaens TR. f. 7 Z.]. 
Bu [M]ovdala Ilegöinxas [R. f. 8 Z.). 
Eu] Dailfaw)jaı Lerraitag [R. f. 9 Z.). 
"Eu Margorroksı Kudag EimItwvog. 
"Ev "Og9oıs ZIBYEIR. f. 14 Z.]. 
130 ’Elv N lagI[alsioı "AAaIEas ’Arcolke- 
[r]ide. 
[Ev .. ‚eu Zwoavdgog 
[. .. .]eia, AAlE]Eavdoog "Agyıdaulon]. 
[Ev Kolavv[ö]ue Mago[öjafs) DafR. f. 6 2.]. 
A| 
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Zu C, 121 ff. Diese Kolumne verzeichnet Städte aus denselben 
Gegenden, wie A III. Ein Prineip in der Anordnung ist auch hier nicht 
zu erkennen. Drum ist es Z. 121, 132, 135, 186 (wie Z.28 und 29) nicht 
geraten, Ergänzungen vorzunehmen. Aus Thessalien ist die Pelasgiotis 
mit /vorow (Z. 123), Adpıoa (Z. 125), Dalavra (Z. 127) und Koamwo» 
(Z. 134), die Hestiäotis mit Marponodıs (Z. 128), mit "Ooda, "Oodn, der 
Stadt der Perrhäber (Bursian I, 56) und Movdala (Z. 126) vertreten, die 
Phthiotis mit Napdaxıor (Z. 130). Es ist kaum zu glauben, dass die 
bekannteren Städte der Phthiotis gefehlt haben; Z. 135 liesse sich z. B. 
an [Eu Me]i[lıalaı denken. — 121/122 H. ohne Ergänzungen. Oben sind 
die Lücken nach Z. 123 berechnet. Beim 2. dseapoddxos fehlte der Vaters- 
name, wie z. B. Z. 85. — 123 Nach Z” Platz für 3/4 Z., also etwa 
Zr[oar]. — 124 war nach H. um 3/4 Zeichen eingerückt, wie z. B. Z. 142. 
— 126/127 H. „La lecture des noms Kr?ovdara, Palsbara est douteuse; 
les lettres du milieu &tant tr&es effacees dans le dernier, la conjecture 
Dalayya (ville de la Thessalie, pres du Pönee) n’est pas trop hardie‘“. 
Auf Mordala wies Latichew Mitteil. des d. arch. Inst. VIII, 381 hin; 
weitere Belege in dieser Sammlung 1557, 2 Mov[öjaaräv zo xowd» und 
3205, 9 g. pl. Movdawaw. Die Folge davon ist die weitere Berichtigung 
mit 24 (H. ENKON°) #alavra vermutete schon H. selbst, obwohl er 
®AAEYAIAI glaubte abschreiben und Balsvxia: umschreiben zu müssen. 
— 127 "Ian-airag gebildet wie Ev-alıns s. Bechtel-Fick, GPN. 49. Steckt 
diese Form nicht auch hinter dem angeblichen '/rraipas aus Trikka 
Monceauxz BCH. VII, 60, 11; Hofmann Il, 40)? Die Lücken hinter den 
Namen in Z. 125—127 und 129 sind nach Z. 128 berechnet. Die Vaters- 
namen sind wohl nur unlesbar, fehlen aber nicht. — 128 Mit Ei-nd-ior 
vgl. aus Pharsalos (BCH. VII, 52, 8 Z. 11) Eo-nd-iÖdas. — 129 Stein 
ZIBYZ, H. Zißvo... — 180 Vgl. ZLatichew BCH. VI (1882), 356-387; 
580. (S. Karte zu S. 356). Nord-östlich von Lamia bei Limogardi Reste 
vom alten Napddxıov (S. 361). In der »odkevor-Liste S. 581, 6 ergänzt 
L. [deApör‘ Ar]oilwvidas Al[ladsa] und sieht S. 588 darin un des membres 
ascendants ou descendants de la famille de !’Alatheas nomme& dans la 
liste des proxenes de Delphes“. Der Titel war erblich. — 182 nach 
Zooardoos R. f. 6 Z., der aber nicht benutzt gewesen zu sein braucht. 
— 133 H. 'Ev]... tig, genauer [....]rıa. Das ist zu wenig Raum für die 
Ergänzung von &» und einem Städtenamen. Ich sehe darin den Rest 
eines Vatersnamens, wie z. B. [Apıo]ria. Fwoaröpos und Aldkardoos Ap- 
xıdauov waren Landsleute. — 134 Mapovas auch in der Thessaliotis be- 
zeugt: GDI. 326 III, 35. Nach Z. 133 Sdal...... ] berechnet. — 136 H. 
Jz.P[. Ob [’Er...... le F[rJofaro -? 
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Fragment D. 
Kol. I. Kol. U. 
dsapoddxo: der Delphier in 
den Küstenstädten dem Athamanenlande und Epirus (?). 
Kleinasiene. WITER U lof.pruf.]s, Kisvoserfs] 


137 ’Ev [. . .]2[ 
’Elv] Kifuaı 


PEr....]Asizı Tıuodeog. 


Er EgvS{gais 10 [’Ev ...... ] Eveidauog Zevopwvro:. 
140 Ev Kla[lJou[eveig ’Hr’Aoysdizı Tiuörgıroc. 


’Ev Myveiveı “H| 


Er (91. ‚Jefelaı O£oswv Togysliov). 


IIgwre| er - ]Eevos Orkwvilda]. 
’Ev ’Eifadaı) 'I] Er re ar Iixauog Eivöolzov)]. 
Ev Tleoyfauw]ı [ |165 |’Ev ......]au MoAizag ITögbor. 
145 'Ev Ilısarfaı EV 2222202... ]zerf. »|Xog "Agoaı[ 
’Ev Kavfaıg VEr ..........]we MTevnuog. 
Ev ’Arapı[au VEr .........]F0andgog Biklsrreor 


[- Bes 
’Ev "Aoofwı 
150 ’Ev "Argaulvrio 
’Ev "Avralvdou 


ER P’E» 

Br Berlleore ’E» 
’Ev Auasızöfı 175 [Ev 

155 [’Ev Alagiofaı | [’Ev 


e»... 
Zu DL 


170|['Er . 
(B. 


[r]ee Syuneeıog Dilinzov. 
....)nnfiorfa]ldag ITvgötov. 
...]o[. .]2@ Meveorgarog 

7 
er . .|rıog Neorstoltuolr). 
... ]E #0» TlöAvog. 

... OlevgıAlog] Oevugikov. 
„on. ..]aı Togyiag. 

R. f. 22 Z. JAIOIA. 


138 Die Ergänzungen von 138—155 sind von XNikitsky. 


„Die streng geographische Ordnung wird nur in Z. 138 und 149 unter- 


brochen‘“. 


St. KAA.OVI. 


Da die Liste von Süd nach Nord geht, muss Z. 137 eine Stadt 
meinen, die südlicher als Erythrai liegt. 
als dass man Vermutungen wagen könnte, 
141 St. °PINAIHT. 


Leider ist zu wenig erhalten, 
— 139 St. EIEPYO[. — 140 
142 St. TTPOTAL, in der 


eingerückten Stelle stand der Vatersname, s. 148. Vgl. 51, 74, 152, 158. 


144 St. "NT CPF. 


| 


— 148 Hier stand der Vatersname, s. Z. 142. 


St. ANTA[. — 
s. Z. 142. — 158 St. TAPFAL. 
Zu DII. 157 Nikitsky °EOENI. 


eingerückten Platze der nächsten Zeile (vgl. 


145 St. TIL AI. 147 St. ATAPI[. 
— 150 ATOAIL. 151 


152 Auf der eingerückten Stelle stand der Vatersname, 


— 154 St. AMAZITRL. 


Weil nur der Vatersname auf dem 
Z. 172) gestanden haben 


kann (so Z. 51, 74, 142), werden wir den Nominativ zu vervollständigen 


baben. 


Kleine Restchen im Abklatsche machen mir die Vermutung zur 
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Gewissheit, also °od&yn[s]. Vorher ging der Name des Bruders. Nik. 
nur [Er R. f. 11 2.) Z[...... ]-, Aber - ist sicher, und vor ihm muss 
ein breites Zeichen gestanden haben, sicher auch »rı, also wohl Jo[.pri[a%. 
— 158 Nach Nik. Der Abklatsch des abgescheuerten Steines lässt mich im 
Stiche. — 159 Die Lücken links berechne ich im Folgenden immer nach 
Z. 161. Der Vatersname fehlt auch Z. 35, 126, 127, 161. — 161 Die 
Lesung ist mir sicher. Nik. _NAPTZOINAITIINO® „Die Lesung halte 
ich nur für wahrscheinlich“ — sagt Nikitsky. „Es ist zu bemerken, dass 
ein Proxenos in Argethia schon Z. 35 genannt ist, aber auch wenn in 
beiden Stellen von derselben Stadt die Rede ist, so ist das Vorkommen 
eines zweiten Proxenen noch kein Beweis dafür, dass wir ein Fragment 
von einer andern Liste vor uns haben (vgl. Z. 15 und 21; 31 und 40)“. 
Der Proxenos v. Z. 35 bh. Neorzoisuos, Auch in dieser Kolumne kommt 
ein solcher vor: 2.173. Da die Ehrung erblich war, werden beide nichts 
mit einander gemein haben; es müsste denn sein, dass Z. 173 ein Nach- 
trag ist, der den Sohn nennt, nachdem der Vater gestorben ist. Der 
Nachtrag aber hatte in dieser Kolumne einen Sinn, wenn Z. 161 eine 
Eintragung eines neuen Üsapoddxog aus ‘Apyedia stand. Die Athamanen 
wohnten auf dem Grenzgebiete zwischen Thessalien und Epirus. Auffällig 
wäre es also nicht, Eintragungen aus Aoysdia sowohl in der Kolumne (A IIN) 
zu finden, die das östliche Mittelgriechenland und Thessalien umfasst, als 
in einer, die Epirus gegolten hätte. Dass unsere Kolumne II des Frag- 
mentes D eine solche gewesen sein könnte, lässt sich weiter wahrschein- 
lich machen durch das Vorkommen der Namen /Tögöos (165) und ITögdıos 
(170). Der Name Jleöxıs ist besonders in einem Lande verständlich, aus 
dem die I/Jsvxfuo: nach Unteritalien gewandert sein sollen. Die Kom- 
positionsglieder Gev- (Z. 175) und Kiev- (Z. 157) stimmen zu @eudoros 
1352, 11. Eigennamen auf -vs wie /Tol-vs (Z. 174) sind gerade aus dieser 
Landschaft bekannt, vgl. Koairvs 1351, 7; Zfvvs 1351, 3. — 162 Nik. 
J]TEIAIOEP<SQN. Wegen der Nähe von 'Apyedia könnte man an das 
Kastell 'Adyjvaıor (Bursian I, 40) denken, doch wollen die Risse und Reste 


im Steine nicht recht passen. — 164 Nik nur ]|ixauos. — 166 Nik. 
Je[...]xos und 'Aooa[ßaiov? Der Name kommt bei den Lynkesten im 
südwestlichen Makedonien vor, — 167 Nik. Jjov. — 168 Die Reste vor 
joavöoos lassen auf Z schliessen; so wäre [Ka]soaröoos denkbar. — 169 
ist um 6 Zeichen eingerückt und begiunt mit .Al. Vgl. 106 und 6. — 
170 Nik. nur JAAZ. — 171 Nik. nur JKAMEN®, Also Dativ auf -xa; 
es fehlt Iota auch Z. 108, 101. — 174 ITdo» oderä& — 175 Nik. 
giebt Geugpidog voll. — 176 ]Al,. — 177 Das A von AIOIA steht unter 


dem Z von Jopylas. Vor A Bruch, so scheint’s nach dem Abklatsche; A 
bildet den Schluss der Zeile, also wohl der Genitiv des Vatersnamens, 
Jadia. 


Zeit. Etwa 175 vor Chr. 


Wenn die drei Z. 91—94 genannten Maooakıöraı und der gleich 
darauf verzeichnete 'Eiedras in der aodferor-Liste 2581 (Z. 10/11 und 229) 
wiederkehren, kann unsere Liste nicht auch eine zgd£eror-Liste sein. Jene 
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Männer ernannten die Delphier ausserdem zu ihren deagoddxo:. Aber das 
ist für uns wichtig, beide Listen fallen in eine Zeit. Die Maooalıwraı 
erhalten die Proxenie i. J. 195, der Eleat i. J. 179; also 16 Jahre liegen 
dazwischen. Dort stehen sie um 220 Zeilen auseinander, hier — um der 
Reiseroute willen — neben einander; ich meine, das beweist, dass die 
Proxenieauszeichnung älter ist. Dazu stimmt Haussoullier's Vermutung 
über das Fehlen des 4. Massalioten; er meint (s. zu Z. 91), der Vater 
Kowäz sei inzwischen gestorben. Z. 31 lässt sich Nixeag Paırea annährend 
bestimmen; er ist der Sohn des ätolischen Strategen vom J.198 und 192, 
des Dawias Nixia Zoodsvreis, der i. J. 178 (s. Nr. 2536) herakleotischer 
Hieromnemone war, Da die Asagodoxor-Liste nicht ihn, sondern den Sohn 
nennt, muss die Liste nach dem Tode des Pawdas angesetzt werden; 
dieser könnte aber höchstens eben 178 erfolgt sein. Der Vater von 
Tnoeus Ooäowros in Z. 20 ist bekannt; die Zeit der Inschrift, auf der er 
vorkommt, lässt für den Sohn die Mitte der ersten Hälfte des 2. Jhrh. 
erschliessen. 2677, dasjenige Dokument, in dem der Z. 107 genannte 
Aıxalapyos Dıkorida Ehrung erfährt, ist d. Zevoros datiert: das ist Pr. II, 
189/88, Die unterste Zeitgrenze bildet das J. 171, in dem Mylae (Z. 37) 
zerstört wurde (Ziv. XLII, 54). 


8. Ehrungen durch Proxenie und andere 
Vorrechte. 


l. Die chronologische Te6dfevos-Liste. 


2581 W.-F. 18. A. Mommsen, Philol. XXIV (1866), 1. 7A. Bergk, 
Philol. XLII (1884), 228. Ditt. 198. Nikitsky, Mitteil. des d. arch. Inst. 
X (1885), 103. C. v. B. 


Toide Aebıpov srgögevor * | 
@oyovrog ’Euuevide, [Pr. IT: 197 vor Chr. Juli—Dee.] 

BovAevorrow | Aauoyageos, “Ayiwvos, IIg«&wvog* | IToAu&svog 
Acov|(z)]oueveog Arkauevs. || 

5 @oyovrog ’Euusvida, [Pr.11:196 Jan.—Juli.) 
Bovlsvorzwr | rar devrigavr &faumvovr Ileroia, Tagarrivov, | 
“Hovog* Zirwv Jıovvalov Adnvalos. | 
Z. 1 roide (vgl. Z. 32 ro/), in Z. 39 und 302 (aus Pr. IV) olds.. — 4 


W.-F. Asovroutveos, Stein °ONZO°? Zwischen Z. 4 und 5 unbenutzte 
Zeile. — 6 Vgl. 2044, 6. An dritter Stelle, wie gewöhnlich, der ypauuarevs. 
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aoxovros Ogsalov rod Marria, [Pr.11:195 Jan.—Juli.] 
Bovkevorewv | vav devr£gav #aumvov Kleodauov, Alawrog, || 
10 Ilagvaooiov' - Qeödwgog “Howvarrog, Kisodauos | Kaixov, 
Kewäg Ilv$ia, IIvdiag Koıwa Maooakıwrau. | 
aeyovrog Jıodwegov, [Pr.Il:194Jan.—Juli.] 
Bovkevovrow za» devrigav | EEaumvov Kakkırpareos, Opsalov, 
Mwvogs* Biarrog | Maroigov Kavuaivog. || 
15 apxovrog Juodweov, 
Bovlevövsuw av devrigav | EEdumvor Kalkıngareog, 'Opdaiov, 
Iiwvog * Köwrlo]s | ’Orögıog Kotvrov 'Pwuaiog. | 
aexorrog Jıodwegov, [Pr. 11: 195 Juli—Dee.] 
BovAevovrsow av reewrav | &Edunvor ’Ogeora, Bovkumvog, 
20 Menuvog * "Yuvos || uud Xegoovaaitag. | 
agxovros Arodweov, 
Bovlevorzww ray zegurrav | ESapınmvov ’Ogkora, BovAwvog, ME- 
vawog‘ Arcarovgıog | Nixwvog ITavrızalı)marevs. | 
Goyovrog Jıodweor, 
25 Bovksiovzwr av zıerar || ESaumvor ’Oplora, Bovkuwoy, ME- 
vwvog * ‚Sargorog | Zußiov Kogivsrog. | 
aexovrog Jrodwgov, [Pr.11:194 Jan. —Juli.) 
Bovlsvovswv ra» devrigav | Efaumvov Kakkıngareos, 'Opsalov, 
Ilwvog* Zevopev | Eiguk£ovrog Alyıevc. | 
30 @exovrog Ilsı$ yoga, [Pr.I1: 194 Juli—Dee.] 
Bovkevöorzuw av zegurrav | $Eaumvor “Aßgouayov, Eveuuaxov, 
Z.8 Vgl.2080, 1/2. — 10 W.-F. obne Notiz über den Interpunktions- 
raum nach Jlagvaoolov. Über diese Massilioten als #eapoddxo: s. 2580, 
91—94. — 11 Zwischen 11 und 12 unbenutzte Zeile. — 12 W.-F. 4wo- 
öopov rod Maria, aber toö Mavria fehlt, ist fälschlich aus Z. 8 wieder- 
holt, müsste ja nach 1994, 2; 1995, 2 rod Mraoıdkov heissen. S. A. Mommsen 
23 Anm. 53; Pomtow, Beitr. 4 Anm, 2. — 16 W.-F. Köivros voll. — 
17 'Orögiog „i. e. Voturius (Veturius)“ Ditt. und Bergk 242, — 23 W.-F. 
Kixovos, Stein Nixawog, so schon von Nikitsky 103 verbessert. Dann Stein 
Ilavrıxamaısis, Versehn durch die folgende Silbe entstanden. — 25 W.-F. 
YJarporog. lota sicher falsch. Stein „ATP?°, also entweder Adroomos oder 
(A)Aroonog.* Nikitsky entscheidet sich für Adroonos. Er verweist auf 
2101, 13. Identität unmöglich; denn wie käme ein Korinther dazu, in 
einer Freilassungsurkunde zu zeugen, in der der Verkäufer ein Kalvdarıa 
ist? — 28 Xenophon durch Polyb. 18, 1, 4; 18. 10, 11; Zie, 82, 32, 11 
als Abgeordneter (i. J. 197/6) des achäischen Bundes an T. Quinctius 
Flamininus bekannt. Sein Vater vielleicht der durch Polyb. 10, 21, 1 aus 
d. J. 209 bekannte achäische Strateg Euryleon. 
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Baßikov* | AktSavdgog ’Avsıöyov Auagvav ai roi vioi 
avrov | Dikusereog, ’Avsiyovog Anagväves. | 


&oxovrog Ileı Jayöga, 
35 BovAevovewv Tüv || zrgeszav &Eaumvov “Aßogouayov, Eigvuayxov, | 
Baßikov‘ Davrayögas Davrayoga Kwroc. | 


apyovros Qcoffvov, [Pr.IV: 170-157; viell. 166 0d. 165.) 

Bovksvorrwr vav dsvriigav EEauımvov Dikoxgareog, Iloksudeyov, 

40 "Aexwvog, olde segöferoı ‘ Kacoavögog MerelodEog Teug arro 
AhsSavdgelac. | 


&oxovrog Ileı$ayoga, [Pr.11:198Jan.—Juli.] 
Bovkevövzww | vav devrigav #fdunvov Jıodueov, | Euxkeida, 
Mvaowvog‘ 'Hymowwvak | HAuoy&voug "Akskavdgeug du rüg 
Tewıadoz. || 
45 agxovrog Ileı$ayöge, 
BovAsvorrwv | rav devrigav &&aumvor Auodwgov, | Evrkeida, 
Mvaowvog * "Admvayogaz "Admvayiga ou Aswostov Xiog. | 


aoxovrog 'Ogsalov rov Mavria, [Pr. II: 195 Jan.—Juli.] 

50 Bovkevovrwv | vav devrigav tEaurwov Avowvos, | KAsodauov, 

ITagvaooiov* Swagarng ’Ereıngareog, Auuwv Swoavdgov, 
Bondog "Ausiwoiuhtos Aayueic. | 


agxovrog Kleodauov, [Pr.Ii: 192 Juli—Dee.] 
55 Bovlevovrww rap || reurav tEaumvov Auuvra, Oeopeaoror, | 


Z. 82 Alexander (Liv. 85, 18, 1; 36, 11, 6; 20, 5) stirbt 191. — 33 
Antigonos. Vielleicht der, der von König Perseus als Gesandter zu den 
Böotern geschickt wird (Polyb. 27, 5, 1). — 837—40 Zwischen die agdfevo: 
des ersten und zweiten Semesters des /Jsıdaydoas später eingeschoben, 
und zwar in Pr. IV, offenbar, weil der nächste Passus Z. 41—44 gleich- 
falls einen Tows drö Alekavögelas bringt; also Ansatz zum geographischen 
Ordnungsprincipe. Weil eingeschoben, nochmals olde, was doch wegen 
Z.1 an sich ganz unnütze Wiederholung wie in Z. 302 ist. — 87/88 
Vgl. 1815, 1; 1776, 42. — 39 W.-F, Kaoavdoos, Stein Kädooardpos wie 
auf seiner „Ehrentafel“ Ditt. 211, 1. Vgl. ebenda Z. 9 und 12, wonach 
er von den Deiphiern auch mit eherner Statue und Kranz geehrt wurde. 
„Das Theoxenos-Archontat lässt sich etwa auf 166 oder 165 vor Chr. 
fixieren“ (Pomtow, Jhrb. 43, 788). — 43 Hegesianax, Historiker und Poet, 
lebte am Hofe des Antiochos des Gr.; vielseitig gebildet wird er zu 
wichtigen Missionen verwendet (Polyb. 18, 47, 4; Liv. 34, 57, 6). Auf 
einer Reise nach Rom berührte er Delphi, Ditt. und Bergk 244. — 44 
W.-F. Towäöos ohne lota. — Zwischen Z. 58 und 54 unbenutzte Zeile. 
— 54 W.-F. tar. 
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Tga:ia‘ Dogulov IIvdiwvos, "Hoaxkeidag | Bıo9a Xegao- 
vagitaı &4 ob Ilovrov. | 


@oxovrog KAcodayuov, 
BovAsvorzwv rau | rewrav &&aumvor 'Auüvra, Osopgaorov, || 
60 IIgatia * "Irerragyog Thavainenov Anumrerevs. | 


aexovrog Daivıog, [Pr.11:190 Jan.—Juli.] 

Bovievövwv av devicigav &Saumvov Ilagwvyaooiov, | Mere- 

65 orgarov, Mavria* Sahoıog Tayvklkıog Tayikov viog Ap- 
yvguscscavo:. | 


Gpxovrog Daivıog, 
Bovkevörrwv | rau devrigav tEdumvor ITagvaoloiov, Mavria, 
70 Meveorgarov‘ (fs Tawog Srareigrog Tatov viog || Boerreoivog. | 


agxovrog Daivıog, [Pr. Il: 191 Juli--Dee.] 
Bovlsvorrwv av segw|rav &Eaumvov Avdgorgirov, Kleodauon, | 
Eivuwvog* Eißovkidag Evyıjoov Advaiog. | 


Geyovrog Daivıog, [Pr.II: 190 Jan.—Juli.] 
75 Bovlevörrwv rav devrigav ESaunvov Mavria, || IIagvaooiov, 
Meveorgaror * "Ayowv Qeopilov "Hoarksıstag. | 


Z. 56. Ihr Proxeniedekret s. Nr. 2652. Dort fehlen die Vatersnamen. 
W.-F. geben fälschlich | 'Pioda. Der Name Bı-odäs ist wie Anuo-odäs ge- 
bildet. — 63 W.-F. Ilap[vjaotov. Derselbe Name aber Z. 67 und 75 mit 
os. In der That hat der Stein auch hier oo und gar zum Überfluss noch 


vv, beide deutlich. So auch Nikitsky. — 64 Die Lesung des Apulier- 
namens ist sicher. Bergk 248 Anm. 40: „Ob der Name Salsius sonst vor- 
kommt, weiss ich nicht; Salısius findet sich, Sallius ist häufig“. — 68 


Nach Mevsorparov steht ein undeutliches T. Der Steinmetz wollte also 
den Namen /&äos noch auf dieser Zeile beginnen, setzte ihn aber lieber 
voll auf Z. 69, nachdem er T zu tilgen gesucht hatte. — 70 Nach dem 
Ethnikon eine unbenutzte Zeile. — 72 Vgl. 1985, 8; 1986,9. — 73 
Für den Athener ist die Form Eöyrjeov auffällig: die attische ist in die 
delphische umgewandelt, wie °öns in °das in Eißovildas (vgl. Osudoros 
2563, 69). Ein ätolischer Hieromnemone h. 2520, 8 Xneias, delphi- 
scher Buleut Xnoias, 2502, B 21, (84). Neben Eöyneos existiert Eöyere. 
Ein [Eö]xeıp Eößovil[dov] ist nach Nr. 25385 Hieromnemone gewesen, nach 
Ditt. Sohn des Eüßovildas von Z. 73, also Enkel des dort genannten 
Eöynoos. Der Grossvater h. aber bei Autoren (Plin. N. h. 34, 88, 91; 
Paus. 8, 14, 10) und in Inschriften (Foucart, Lebas Il, 28; Ditt. IGS. I, 
68 Add.) wie der Enkel. Solche Doppelformen hat Crusius, Jhrb. 37, 385 
gesammelt. Über die Bedeutung des Eößoviidas und Eüyngos als Erz- 
giesser und Bildhauer Bergk 247. Vgl. noch Bechtel zu GDI. 3017. 
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aoyovrog Kakkıngareog, [Pr.II:190 Juli—Dee.] 
BovAevöreww | rau srowrav &Saunvov Mvaowvos, Ogaov|akkos, 
Mevavog‘ Anwivgıos Mvaoda | Ongeiog. || 

80 woyovrog Kakkızgareos, 

Bovkevörcww | vav zrgusrav iEaumvov Moyaowvog, | M&vovog, 
Opaovakkog "Oeduw Zwreigor |“Pryivog. | 
aoyovrog Kalkkınoareog, 

85 PBovkevöovrıw || vav segwray tSaumor Mvaowvog, | Mevwrog, 
Ooaovakkog‘ Maagaog 'Offai)][£]eros |'Ouorrorng za roi vioi 
avrod Ilorchuog, | Taros, Maagxog, Körvrog "Pouaior. | 

üoyovrog Kakkıngareog, 

90 Povkevirw|v] | zav zrewrav ESaumvov Movaowvog, | Mevumvog, 
Opasvrklos‘ Alovrıs | Sworzgareog Argayavrivog. | 

aoyovrog Kaklıngareog, 

95 Bovkelvlorewv | vav zrowrav tEdunvor Mvaoovos, M£lvamog, 
paovakkog‘ Irgoußıyog | „Atovvoodoron "Arrohlumıarag. | 

Gpxovrog Kakkızeodreog, [Pr.Il:189 Jan.—Juli.] 
Bovhevorrwv | vav devrigav iFaumvov Ihavzovu, AeSı gareos, 
100 Kahkkia' 'Egaıww Augıriuov || Asvnasıoc. | 
aoyovrog Kakkızgareog, 
Bovkevörrov rav | devrigav tEaumvor T[()]jevror, Feklılzga- 
te og, Kallia‘ Ovaoıuog ’Errıngaridov ITTekhaiog. | 
apyovrog Zivwrog tod ‚Arsıclda, |Pr. II: 189 Juli—Dee.] 
105 Bovkevörlwr av srowrav }Eaurvor Ayadavos, Zevolorgaron, 
Kieodauov‘ "ARouow Kalklov "Admveiog. | 
2. 77 ©oaovxAns ist in den folgenden Zeilen viermal letzter Buleut. 
Ob yoauuaric? — 86 W.-F. S. 305: „Inser. OAA,PIOZ. La lecon 
Odltpiog est une conjecture“. Die Lücke ist breiter. Der Stein ist aus- 
gebrochen. Dass der römische Name FValerius umschrieben wird, lehrt 
die Geschichte. 'Ouorrörns ist mit Muttines identisch, der für den Verrat 
von Agrigent durch Vermittelung des M. Valerius Laevinus i. J. 210 mit 
dem römischen Bürgerrechte geehrt wurde; ihm zu Ehren nahm er die 
Namen M. Valerius an (Liv. 27, 5). Vgl. Ditt., Hermes XV, 158; Bergk 
249. Fraglich ist nur die Form der Umschreibung: in Wahrheit hat der 
Stein OAA7Z/PIOZ; das hat auch Wescher, le mon. bil. 189 nachgetragen. 
"Oail[£]eıos stützt Ditt. mit CIA. II, 465 "Oaifgıos. Da es die Umschreibung 
Ovakapıos giebt (CI. 8045, 2 = Ditt. 204), wäre "Old - - gios ohne Änderung 
und Zusatz möglich, wenn OÖ, wie Z. 17 für Vo-, Ve-, auch für Va- sich 
fündee — 89 und 9 W.-F. Povisvöorrwr voll. — 98 Vgl. 1982, 1. — 


102 W.-F. IRabxov, Stein TAA°®; dann W.-F. Astıxpäreos vol. — 105 
Vgl. 2139, 10. — 106 Einen Afgo» Kaikiov hat Köhler CIA. II, 444 B, 72 
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Ggyovros ZEvwvog tod Areıcida, [Pr.Il:188Jan.—Juli.) 

Bovlsvorrwv | ray ZFevrigav Eiaumvovr Kisodauov, Zivwlvog, 

110 Jeöıngareog‘ Topreag Dasivw, Ilerayzvng | Xapiao, Kalkı- 
woaeng Ocopaveog Oeorıeic. | 


apyovrog Eivwvog tod ’Arsıcida, 
Bovkevorrww | zav devrigavr EFaumvor Kieodauov, Zerwlvog, 
DR w 
Ieinpareog  Ilgavkog Dokivov Ixorovocaiog. | 


doxovros Zivwvog tod Arsıcida, 
115 Bovlevöorswv av || devrigav tEaunvor Kieodauov, Zevwvog, 
Iebingareog* | Tirog Kolyarıog Tirov viög “Pwuaiog. | 


Gexovrog Eevwvog rot ’Areıcida, 
Bovkevorww av deuirigav Eädumvor Kisodduov, Eivmvog, 
Iebingareog' | Asvnog ’Arilıog Kaiowvog viög "Pwuaioc. || 


120 oxovrog Eivwvog tou Arsıcida, 
Bovkevovsewv av devirigav tEaunvov Kieodauov, Zevwvog, 
JeSırgareog‘ | Maagros Atuvkıog Atrıedog Maapxov viög 
“Pwucaios. | 


und 445 B, 11 d. i. um 150 vor Chr. als Sieger im dyar rür Omoslo» 
nachgewiesen, und Nikitsky findet ihn in einer Urkunde zur attischen 
Genealogie (Hermes 28, 621) wieder: das ist der Enkel unseres Proxenos 
vom J. 189. Über ihn s. Bergk 250 nach. 


2. 107 W.-F. trennen fovievörlıwr, aber °row steht noch auf Z. 107. 
— 109—112 fehlen bei W.-F. und Nikitsky. Topıias Pasivo ist aus 
IGS. I, 1727 bekannt. Der Name von rop-rö-5 zu &-1og-ov. Für die zwei 
andern haben wir keinen direkten Beleg; möglich ist, dass Klsdosros 
Xapiao ebenda 1752, 11 und Osopänsıs Geopdveos 1750, 18 ihre Brüder 
sind. Ein /Tedayfvns ist aus Thespiae durch 1737, 12 bezeugt. — 113 
IIgavkos steht unter den von 195—179 aufgeführten 17 Strategen der 
Thessaler bei Eusebius Chron, (ed. Schoene) I, 245/246 an der 7, Stelle 
als „Praius Phaxae (filius) Kutusaeus“; also gerade im Strategenjahre 
ist er in Delphi geehrt worden: nachgewiesen von R. Weil, Ztschr. f. 
Numismatik 1, 182. Phaxae darf nicht auffallen. Beim Strategen für’s 
Jahr 182/181 Nicocrates steht „Phazinae (filius) Kotunensis“; dies kommt 
unserm ®Po&ivov schon näher. — 116 Gemeint ist der Consul des J. 198 
T. Quinctius Flamininus; im J. 189 war er Censor, er war da also nicht 
in Griechenland. Über die späte Verleihung s. die Controverse bei 


Mommsen 32 und Bergk 254. — 119 Als der Vater des Consuls vom 
J.150, des M’. Acılius L. f. K. n. Balbus, durch 7’A. Mommsen, Eph. epigr. 
I, 285 Anm. 1 nachgewiesen. Vgl. auch Bergk 254. — 122 Ist 187 


Consul. Sein Verdienst um Delphi besprechen Mommsen 34 und Bergk 
260. 
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aoxovrog Elvwmvog rov Arsıoida, 
Bovksvorıwv rav | devripga» #fdunvov Kacodauov, Zvwvog, 
125 JeSılugareog‘ Avaog Dilta Tagavrivog. | 
üoxovrogKAsodauovrovlloAvxkeirtov,|[Pr.1I: 188 Juli—Dec.] 
Bovkevörsww av regwWrav &Eaumvov ’Erulusvda, Ilgasia, 
IIsıoila‘ Kaporeivog ’Avralllov "EX Ei)earac. | 

130 agxovrog Kheod«uov rod Tokvxksirov, 
Bovkevjorrwv av rrourav &faumvov ’Ervuuvda, | Igatie, 
Tell: Evdo&og Aloygiwvog ’Ehe|arag. | 

&oxovrog KAeodauf[olv roü MoAvxkeirov, 

135 Bovkerlovwv zav regu av &fapmvov ITleıcika, "Ervluuvde, 
IIgaäia‘ Ilroleuaiog TIrolsualov | rov Xgvosgul[ov] ’AAe- 
Eavdgevg xai 6 viög auvrob Taktorng, | Hroksuciog Margwvog 
zai toi viol avrov KAeo|BovAog, ITroAsuaiog, "Avdgvrog ’Aks- 
Savdgeis, | 


2. 125 Sein Vater mit grösster Wahrscheinlichkeit aus Liv. 25, 7, 11 


—14 nachgewiesen. Ditt. und Bergk 257. — 126 W.-F. IIT[olv]xisirov, 
auf dem Steine alles klar, — 128 Die Namensform “rr-aAlos auch 2268, 11. 
— 129 W.-F. ohne Angabe der Dittographie. — 134 W.-F. Kisodduov 


voll. — 136 W.-F. sagen in den notes 8. 805: „Inser. TAAEET.. Sans 
doute Taltoras ou Taldorns“, aber auf dem anstossenden Steine steht ja 
noch HZ. Vater und Sohn sind bestimmt. Xgvospuos lebte (s. Ditt. 169) 
unter Ptolemaeus Ill. Euergetes (247—223); sein Sohn (} 220) gehörte 
zur Umgebung des Königs Ptolemaeus IV. Philopator (222—205), s. Plut. 
Cleomenes 86; dessen Sohn wieder — also der Z. 186 genannte — wird 
i. J. 188 delphischer Proxenos, sein Bruder [Aauxwr i. J. 185 (s. Z. 190). 
S. Homolle, BCH. III (1879), 470 no. 2. Auf Ialforms bezog E. Rohde, 
Rh. Mus. 84, 153 Anm.2 die Erzählung Älians Var. hist. I 30: ITroAsualos 
6 Baoıkevus (sc. V, Erıparns 205—181) domuerov elye Talsınyv (also Daltornv) 
ldetv »dklıorov xl. — 138 „Möglicherweise ein Sohn des Ptolemaeus, des 
Stadtkommandanten von Alexandria, der i. J. 220 von den Genossen des 
Kleomenes niedergestossen wurde (Polyb. V, 89; Plut. Cieom. 36) Bergk 
258. — 189 W.-F. Avöovros. Der erste Buchstabe ist verletzt: es sieht 
aus, als ob inA ein 02 hineingesetzt wäre, Gewiss aber dvög- Stammform. 
Vgl. Avöotras IGS. I 420, 36, was Bergk 257 Anm. 57 auch hier liest. 
— 140-147 habe ich so drucken lassen, wie die Zeilen auf dem 
Steine aussehen. Bei W.-F. fehlt Z. 142 ganz; infolgedessen ist der 
Nachtrag über 4ıordoos A. 4. rechts falsch eingesetzt (vgl. die andern 
Doppelkolumnen 231 ff.). Dieser ist wohl der Sohn desjenigen Dionysios, 
der 216 die Soldaten des Ptolemäus Philopator befehligte (Polyb. V, 
65, 10). 
Griech. Dial.-Inschriften. II. 52 
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140 Agıorövınog ’Agıovovinov "Alekavögeis, Hrovuoıog 
ITrolsuaiog TTrolsualov ’AhsSavdgeis, Aovvolov 


Newv Ilroleuaiov ’AheSavögevig, "Akekavögevs 
Kouavög "AlsSavögeus, 
Aoarousvng "AbzSavögeis, | 


145 Iroarıog Irgariov Nauranrıog, 
Dikwv Kaarogog - -- - "Ahekavdpevs, 
"Aynoagyog Tiwevg. 
zoxovrog Kilsodauovrov IIoAvrleirov, (Pr.II: 187Jan.—Juli.] 
Bovlevöovirwv Tav devrigav &&aumvov “Hovos, 'Ogdaiov, | 
150 Zevorgareog‘ Aeövrıyos Agıoroßovkov "Aoxeıevg. | 
@oexovcos Mavria vou IloAuwvog, [Pr.IIl:179Jan.—Juli.] 
BovAsvövewv | rav [relurav Efa]urvov Swdauide, TloAv- 
xga[r]eos, Z[--]Jevefe‘ pl  Jidns Soguvkov Onpaios. | 


Z. 140 Aoıorövıxos, der bei Ptolemaeus V. in hohem Ansehn stehende 
Eunuch, Polyb. 22, 7, 6; 22, 1. — 141—44 sind 4 Söhne des IJrolsuaiogs ; 
beim dritten und vierten ist die Wiederholung des Patronymikons unter- 
lassen, dafür liess der Steinmetz an dieser Stelle freien Raum, damit man 
das darüberstehende JJrolsualov auch auf Kouavds und Avarousens be- 
ziehe. Ditt. fand den 1. und 3, Sohn in der Polybiusstelle (81, 28, 2), 
wonach sie 160 vor Chr. von Ptolemaeus VII. Pvoxw» nach Rom geschickt 
wurden. Komanos. durch Polyb. 28, 19, 1 schon aus d. J. 169 bezeugt. 
Bergk liest Yoıorousvns st. Aparoufvns, was wirklich auf dem Steine steht. 
— 146 W.-F. notieren nicht die unbenutzte Stelle. Den Vater Kaorwp 
kennen wir aus CIA. II, 881, 10 ale Freund eines //roisualos, den Kühler 
lieber mit dem III. als dem IV. identificieren möchte. — 147 W.-F. 
„Jlawevg. Les lapieides confondaient souvent I’ A et le A. Il faut lire 
T[A]weös. Tlos est une ville de Lycie“ (S. 306). Aber A steht sicher auf 
dem Steine, wie auch schon Nikitsky anmerkte. Zwischen Name und 
Ethnikon freier Raum, — 149 Vgl. 1991, 10. — 150 Steph. Byz. "Aoysıov, 
nölıs 'Ayalas' i6 Edwınöv Aoysıslg ws Zıysisög, "Portsieüs. — 152 W.-F. tar 
aoorav E£dunvov. Das fand ich nicht mehr auf dem Steine. Für’s 2. Wort 
konnte ich höchstens [ ]wrav annehmen. Das ist ja aber Versehen, devrigar 
muss es heissen, wie 1920, 2064, 2065, 2244 beweisen. W.-F. und Dikt. 
nehmen nach ihrer Interpunktion nur 2 Buleuten an. Aber aus 1920 und 
2244 kennen wir den dritten; er h. Zeras, — 153 Der Anfang der Zeile 
ist z. T. zerstört. W.-F. geben noch JJolvxgälreos voll. Ihre Abschrift 
hat: |rsog* ‚eveixiöns, und sie sagen S. 805: „Le nombre des lettres 
effacdes au commencement du mot n’est pas certain. Peut-ötre faut-il 
lire [Beo]sveuxtöns“. Dadurch, dass sie die Lücken nicht beachteten, er- 
hielten sie falsches Resultat. Auf dem Steine steht: |.EOZ /[..]ewe[ ] 
Y| Jwiöns. Der Rest nach Z, so schrieb ich am Steine mir nieder, sieht 
wie zu einem 2 gehörig aus. Da wir aber Sera, wie gesagt, brauchen, 
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aexovrog Evxapida roü Paivıog, [Pr. VI: c.150—140.] 
155 Bovkevlovrwv av devregav ESaunv|or] | 


[&exo»]rog TIeıoika, (Pr. II: 187 Juli—Dee.] 
Bovksvövewv av rrewrav | [ESa]unvov Oeopgaorov, Zevwvog, 
Agıoror&isog‘ | [...Awv Eidauov Teıyovevs, TuIsdwgog 
Meyılororiuov Navsraxtıog. || 


160 &exovrog Ileıcaika, [Pr.]I:186Jan.—Juli.] 


Bovlevorıwv av Öevrägav | ESaumvov KAsodauov, “Hovog, 
Dılarrwiov ' | Kitw[v] Bihiorida "Npwreuog. | 
@exovrog Tleiciku, 
Bovksvovewv Tav devreipav &Eaumvovr Kisodauov, “"Hovog, 
165 @fıllaızwAov Ogaovkogog Akskavdgov | ’Argayıog, Aguoro- 
#hig "Agıoronk£ovg | "Akınapvaooevs. | 


haben wir doch sicherlich Z[--jevfa* herauszulesen. Ich notierte: In 
den Lücken braucht nichts gestanden zu haben. Das trifft also für die 
erste zu. Der Stein war eben z. T. unbrauchbar, und unsicher ist, wie 
viel in den andern 2 Lücken stand. So macht es Schwierigkeiten den 
Namen des Thebaners zu erraten. Leider hilft für die Ergänzung der 
Stelle nicht ein Beleg im IGS. I, wie in Z. 109/110. Pf[o]ıx/öns oder ä. 


Z. 151—55 unterbrechen die Reihe; denn Z. 148—150 meinen die 
1. Hälfte, 156 ff. die 2. des Jahres 187. Also war ursprünglich zwischen 
2.150 und 156 freier Platz gelassen worden, und nachträglich füllte man 
ihn, einmal i. J. 179, dann in Pr. VI. Bei der 2. Benutzung der Lücke 
sah aber der Steinmetz nach der 2. Zeile, dass der Platz ungenügend 
war; er hörte darum mitten in der Zeile, ja mitten im Buchstaben Ny 
auf. W.-F. geben unrichtig ä&au[, vielmehr °AMHI. Darauf ist nur noch 
freier Platz für &ine Zeile. Was der Steinmetz hier nicht eingraben 
konnte, ist wohl dasselbe, was unter Z. 313 ff, steht. 8, daselbst. — 
157 Vgl. 2064, 10; 2289, 11/12; 2245, 14. — 162 W.-F. Kiior voll. 
Derselbe Mann manumittiert in Nr. 1882 im Juni/Juli 170. IGS. I 3498, 54 
giebt es einen Älio» aus Oropos. Es fehlt aber das Patronymikon. Die- 
selbe Inschrift hat Z. 2 auch einen Pulorldas (Opdoamos). Ob Identität 
vorliegt, ist zweifelhaft: die zeitlichen Verhältnisse erheben keinen Ein- 
spruch; denn 3498 datiert Dit. mit c. 1560. — 168 Zwischen Z. 162 
und 163 eine volle Zeile unbenutzt. — 164 W.-F. Bualralov. — 165 
Bei Eusebius, Chron. I, 246 wird an 10. Stelle (s. zu Z. 113) als Strateg 
der Thesssler vom J. 186 „Zhrasimakhus Alezandri (filius) Atraganus“ 
genannt, trotz der 2 abweichenden Zeichen beim 2. Compositionsgliede 
mit Ooaov-Aoyos zu identificieren. Dit. — 166 Argayıos auch GDI. 
1444, 8. — 167 Das eine Wort ‘44° ist unter die Mitte der vorher- 
gehenden Zeile gesetzt. 
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@eyovrog Nıxoßovkov, [Pr.1I: 186 Jali— Dee.] 
170 unwög Bovlaariov, Bovlevorewv ray zegeisrav Ealumvor Jeät- 
soareog, Evzleida, Zevo orgarov‘ Kapıoodwgos Mraoee, 
Zevorıuog Diklsereov, Opaoew Mirwvog Aercadeis. | 
aexovrog Nıxoßovkov, [Pr.II: 185 Jan.— Juli.) 
Bovkevovewv av devrigav | ESaunvyov Eixgareog, Aadgıwwos, 
175 Zevoyapeog‘ ’Arcohku'vıog Anumtelov Xiog. | 
@oxovrog Nızoßovkov, (Pr. I: 186 Jui—Dec.] 
Bovksvörrow av | segusrav tSdumvov Eixkeide, AeSınpare|og, 
Eevoorgarov‘ Aauagyog ’Aynoia Quoßevs. | 
@eyovrog ITeıoi)a, [Pr.il: 186 Jan.— Juli.) 
180 Bovkevovrwv rav devriloav äfaumvovr Kieodauov, "Hovos, 
Gılulroov: Zivwv Zivamos Kaooavdgevz. | 
aeyorrog Ebxrodreos, [Pr. II: 185 Juli— Deec.]} 
Povkevörwv rau | segusrav $Saumvov “Adgoudyov, Agyeltov, | 
185 Zevwvog‘ Evdyyelos Eingareog, ’Erıröing “Eguaiov As- 
Badeis. | 
aoxovzog Eixuopäreog, 
Bovlevovrwv au row rav EEaunvor Aßgoudyov, ’Agyelalov, 
Zivoavog‘ "Auucvıos Auuwviov | "Alaßardeis, Zwilog 
190 “Iorıaiov "Aktkavdgevg, || Tiazeuv ITroksuatov toü Xovolpuov 
"AksSavdgeiz. | 
@gyovrog Daivıog, [Pr.II: 190 Jan.—Juli.) 
Bovkevovsow rar | devrigav iädunvor ITapvaosiov, | Meve- 
orgarov, Mavria‘ Börgvs Tino HEov ’Alskavdgevs. | 


Z. 168 Der auflällige Zusatz h. gewiss soviel wie der vollständigere 
in 2075 unvös Bovxaziov IIvdioıs: das Fest gab die Gelegenheit zur Ehrung. 
— 168—179 ist zwischen die Eintragungen in die. Liste &. Ilsıoila 
(187/186) eingeschoben; es sind Eintragungen des nächsten Jahres (186/185). 
Innerhalb dieser wieder erweisen sich die Zeilen 173—175 als nachträg- 
liche Einzwängung durch kleinere Schrift. — 171 W.-F. Ooaoda st. 
Mvaota; corrigiert schon von Nıkitsky. — 172 W.-F. Bılarolov st. 
Bihixrov; corrigiert schon von Nikütsky. — Der Vater zu Opdsor Mürw- 
vos ist durch Dit. IGS. I, 3087, 3 (Fdapyıörıo» Mürwros | Ooaswrio ri.) 


nachgewiesen. — 174 Vgl. 2242, 5. — 182 Vor APX° ein A, Spielerei 
wie 2077, 10. — 189 Danach eine volle Zeile unbenutzt. Alaßardei; 
auch 2587. — 1% Wegen Glaukon s. zu 136/137. — 191/194 durch- 


brieht die Reihenfolge der Jahre; der Passus greift 4/5 Jahre zurück. 
War das die Absicht, dass die drei Hisfardoeis zusammen an einer Stelle 


stehen sollten? 
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195 @exovrog Eixedreog,[Pr. II: 184 Jan.—Juli.) 
BovAsvövrew | vav devrigav Eaumvov Kocwwvog, | 'Ogseior, 
Iodauida” Ixvuvog |’Amehhov Xioc. | 

zoxovrog Koarwvog, [Pr.Il: 183 Jan. —Juli.] 

200 Bovkevdrıwv || av devr&gav &idunvov Ileııkaov, | "Avögovinov, 

Zworvizxov* Aıöyvnrog, | Anuäg Kahlıngareog Xior, | 


&oyovrog ’Agıaraıv£rov, (Pr. II: 183Juli—Dee.) 
BovAsudvrw | av zugesrav &Eaumvov "Auvvre, "Agyekcov, | 
205 IIga&uwog‘ "Okvurrödwgog "Okvureigov "Admvaios. | 


aexovrog Jauoo#Eveog, [Pr.Il: 181 Jan.—Juli.] 
Bovkevoveww | tav devrigav EEaumvov “Hovos, Iwdauide, | 
’Aorvöyov* Nixavwp Avrionov Außgarıwsrag, | "Okvureıyos 
210 Eöunkov, ’Ercıyagnsg Kahkkirmov, || Dikoxgarng HeSragov 
Kopwreic. | 
“oxovrog ’Avdgorixov, [Pr.11:180Jan.—Juli.] 
Bovkevorriv | vav Öevrigavr tSaumvov Kakkla, | Aau£veog, 
215 Koaramog‘ Awotdeog | Zwikov Kahyndövos, || Arrizzargog 
Mevedauov KogivYrog. | 


a@gxovrog Mavria, [Pr.IIl:180 Juli—Dee.] 

Bovkevovswv ıav | srgWirav &5aumvor hroddigov, Zevwvog, | 
Zworvinov‘ Eipavionog Kaklıfeivov xa$’ violdeoiav de Nı- 

220 „acıdauov, Ilıorösevog IlvFodoror || xuI” viodreolav de On- 


2. 196 Vgl. 1950, 16. — 197 Den Geograph aus Chios sieht in Fxb- 
uvos E. Rohde, Rh. Mus. 34, 153; seinen Vater bält er für den Akademiker 
(Plut, de adul. et am. 22 p. 68d und Athen. X, 420d), den Schüler des 
Arkesilaos (f 241/40. — 200 Vgl. 1961, 13. — 202 Danach eine volle 
Zeile unbenutzt. — 204 Vgl. 1966, 9. — 207 Vgl. 2047, 7, 2087, 15. 
Der Stein hat AEYPAN, und r ist oberhalb zwischen E und Y, e rechts 
oben von A nachgetragen. Nikitsky sagt nichts über die nachgetragenen 
Zeichen. — 209 Den Ölympichos hat zuerst A. Mommsen aus Polyb. 
27, 1, 9 nachgewiesen. Scheinbar ist ihm die Proxenie zweimal verliehen 
worden; denn Z. 251 kehrt sein Name wieder. Wiederholung derselben 
Ehrung ist ja an sich ein Unding; vgl. aber die Kallikles-Decrete 25608 ff. 
Die Kopwveis haben ihn zweimal zur Festgesandtschaft abgeordnet, und 
so ist er, der bisherige Proxenos, beim 2. Male nochmals mitgenannt, 
wieder mit in die Liste gekommen. Vgl. zu 2677. — 210 Danach eine Zeile 
unbenutzt. — 212 Vgl. 2105, 8; 1964, 9. — 215 Danach eine volle Zeile 
unbenutzt-e — 217 Vgl. 2015, 14; 20382, 17. — 218 Neun Rhodier. 
„Kalllssıvos könnte der Rhodier sein, der eine Periegese von Alexandria 
(aeol Alefavdoslas) verfasste“. Bergk 260 Anm. 638. — 220 W.-F. und 
Ditt. Tooyovas. Besser wohl [ooyo-väs; vgl. Bi-odäs Z. 66. 
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eıdos, Topyoväg Kieııußoörov, | TTeıdıadag Kisoufßgorov, 
Buokiam ’A[A2]Eavdgov, |’ Ayızwog Aauoorgarov nad’ viodeoiar 
de | Tiuoorgarov, Eveldwv Avrıdorov, Irgarww | Aguoro- 
225 ngareug, Kiewvuuog Aauongarevg || 'Podıor. | 
&elxo]»[rJos [Eliayy&kov, | [Pr. II: 179 Juli—Dee.) 
Bovkevövrow rau rrewW|rav &&aumvov Bovkvvos, | Alanida, 
230 Mekıooiwwvog‘ Aulovvowog Anytrov ’Elsarag. | 
&oxovrog Evayyekov, | 
Bovlevorrww Tau regwirav &&aumvov Bovkw!vog, Alasida, 
235 Mektooiwilkv)og‘ Minvdiov Mixvkiuwvog | Xakrıdeig. | 
&exo»rog IIpakia, [Pr. III: 178 Juli—Dee.] 
BovAsvovzww rau | zegwrav E&aumvov Mvaowvog, Swriuov, 
240 ’Augiorgarov‘ ’Arcollwviöng "Aorknrrodwgov Zegrguweng. | 
@oxovrog IIgafia, 
Bovisvorlrwr rau rgwrav &Eaul[n]vov Moaowvog, Swriuov, | 
245 Augiorgarov‘ Adıpiov | ’AImpiovog Kogivsuos. | 
&oxovrog IIgaläia, [Pr. III: 177 Jan.—Juli ] 
250 Bovkevöv\oryzwv raw | deufr)ioav (E)Eaunvor | Kaklia, Ha- 


2. 221 Stein AZAN®, schon von Nikitsky angemerkt; er sagt: „Auf 
dem Steine ist keine Lücke zwischen A und Z“, aber unter AZ ist eine 
Lücke, in die der Steinmetz vielleicht als Correktur AE hineinschlug. — 
225 Nach 'Podıos ist ein grosses, rissiges, nach r. unten schief geschnittenes 
Stück des Polygon freigelassen. — 226 W.-F. älgxo)[ros E]vayyilov, 
aber es ist mehr sichtbar. — 227 Stein °AEONTRN, und v ist oben 
zwischen s und o nachgetragen. S. Z. 281. — 280 Aus As-ny&rms con- 
trabiert. Derselbe Mann 2580, 95. — 2834 W.-F. [Me]locto vos, also 
ohne Anmerkung über die Dittographie. — 231—236 steht rechts neben 
2. 226—230: die durch die Zeilen 219, 220 angefangene Breite des Textes 
ermöglichte die Doppelkolumne. Vgl. 140 ff. 241 fi. 255 f. — 235 Mı- 
xvdiov, ein Römerfreund und Führer der römischen Partei in seiner 
Heimat, sucht i. J. 192 (Liv. 35, 88, 1; 46, 9) ein Bündnis seiner Mit- 
bürger mit Antiochus zu hintertreiben, wird i. J. 170 (Liv. 43, 7, 5) mit 
Klagen über die Grausamkeit der Prätoren Lucretius und Hortensius nach 
Rom gesandt. Ditt. und Bergk 261. — 287 W.-F. iv. — 240 W.-F. 
Zep[vjo°, aber v ist halbwegs sichtbar. Vgl. Steph. Byzs. Zepögior 
Alıxapvaooös zig Kapias oürws dxalstro. zali adlıs Kılızlas. ro ddvıxör 
Zepvoiwwrns — 242 W.-F. ödun|vov. — 241—243 stehen rechts von 
237—239. Vgl. 281 ff. — 247/48 W.-F, nur fovisvorlror. Auch Nikitsky 
erwähnt die Dittographie. — 249 W.-F. dsvripav #Fdunvor voll, aber im 
ersten Worte fand ich r nicht mehr, das anlautende E ist vor dem ähn- 
lich aussehenden Z weggelassen worden. — 250 Vgl. 1909, 14; 1929, 10; 
2033, 2. 
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u£veog, | Bayxior* Ohvureıyog | Euunkov, Mixwv Hıo|vvoo- 
dugov, "Aserias | "Errawvirov Kogweic. | 
255 &exovrog Melıoai|wvog, [Pr.IIl: 177 Juli—Dee.) 
BovAsvorrwv rau | zrgwrav ESaumvov Jefıngareog, Agyekaov, 
260 "Avldeousveog‘ Aaudasg Cearleov Bovguos, | Dihorınog Iw- 
xgureog | ’Ekerevg. | 
ügxovrog Mekıooiwvog, [Pr.IIl: 176 Jan.—Juli.] 
Bovkevovrwv | vav devrigav &Saumvov Ilgakia, ’Avyögovixov, | 
265 Aproriwwog‘ Tlok&uwv Muhmolov "IArevs. | 


Goxovrog 'Apx£ke, [Pr. II: 175 Juli—Dee.] 
BovAevorrwv rau rrowrav EEdjunvov Mekı[o]oiuwos, Z£vwv|[o]s, 
Bovkuwog ' | Kakky)lurereog Zuxwgov ’EAarevg. | 


@oxovrog Eevoxageos, [Pr. II: 175 Jan. Juli.) 
270 Bovksvövswv || av devrigav &Saumvor ’Exepikov, Ilga|[£]wvog, 
Gslo]peworov‘ "Aduarog ’Agıorousiveog, Iwulvng Iwuevsos, 
Kaklıngarns | Newvog Zexvumioı, | Myniuwv ’Agliorwvoz 

275 IIagıog, | Hewsihag Kelrwvog ’Ehereis. | 


2. 251 W.-F. und Ditt. Baxxıos, Stein Bayxlov, mit xx wie 2083, 2. 
Wegen ’Olöumıxos vgl. 209. Hier wie dort drei Abgesandte. — 255 setzt 
rechts von 248 als 2. Kolumne ein. $. 231 fl. — 268 Vgl. 1872, 9; 
2236, 15. — 259 Bechtel zieht O&-avrog zu „Avroua: flehe an“, Einfacher 
Umkehrung von Artideos. — 264 Vgl. 1834, 12; 1869, 8 W.-F. IIoal[&i]a, 
aber + ist ganz deutlich, Z ein wenig lädiert. — 265 ITolsumv» ist der 
zegıinynrijs nach Foucart’s zweifellosem Beweise (Revue de philol. II (1878), 
215; Bergk 262). Die Schriften, mit denen er sich um Delphi verdient 
machte, heissen zspi ar dv Askpois Ömoavpür und xrious ür dv Daxidı 
zolsovy; noch um 100 nach Chr. in Delphi geschätzt (Plut. qu. conv. V, 
2, 9). Aus unserer Zeile lässt sich beweisen, dass bei Suidas, der ihn 
s. v. Sohn des Eöny&rov nennt, ein Fehler steht. — 266 Aer&la wie 
1796, 1, daneben 8 mal in den Freilassungen Aoyeldov (rod dauoodeveos). 
— 267 W.-F. Meitooiowog sowohl als Eiyvovos voll. Vgl. 1865, 6. Sonst 
Zivoy an dritter Stelle (1795, 9; 1807, 22; 2085, 6) oder an erster (1866, 5). 
— 268 Stein KAA, dann getilgtes A, dann Al’, Kaki)lınmos. — 
266—268 müsste, weil ein halb Jahr später, eigentlich nach 269—275 
stehen. — 270 Aus demselben Semester Nr. 1745 und 1850; in beiden 
fehlen die Buleuten. — 271 W.-F. Osoppäorov voll. Sie lesen darauf: 
“Aduln]ros, aber AAMATOZ steht auf dem Steine; also ist a sicher. — 
273 W.-F. Zixv@vior; corrigiert von Nikisky; vgl. GDI. 3162; 3167; doch 
Zixv@vios Bll. — 274 Der Stein hat die ggr. Form Mynjuar. — 275 
Mit dieser Zeile ist der Polygon zu Ende. 
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&oxovrog Alaxida, (Pr.1II:172Jan.—Juli.] 
BovAevöorrwv Tav devrigav &Eaumvov Eulagareos,, Zeree, 
Aauoxgareog‘ Niravdoog | Mevergareos “Pouaiog‘ eluer ÖE 

280 avıwı | yag xai oiriag Evarnour. | 
aexovrog Kheopaveog, (Pr. III: 171 Jan —Juli.] 
BovAe(v)orzwv | vav devr£gav tEaumvov Alazida, Mehıloleswog, 
Acıada‘ sroo&evia 2069 raga Tag rröllıog ara Tv voor 
235 Aonkmreıadnı Mnrgodwgor, Anumeelwı "Avafisızov | Ar- 

tıozeioıg arco (u)ITvgauov. | 


aoxovsog KAeopaveog, 
Bovkevovzwr | vav Öevrigav Eiaumvov Alaxida, | Melıoado- 
290 vos, Ansada* Dıkövınog || Oewrida "Yarrsokuoc. | 


[@lexorrog Aaılada, [Pr.IV: 170 Juli—Dee.] 
295 Bovkevovlewv zav eg vav &aumvor || Baryiov, Agıloriwvog, 
300 ’Auvlvea, olde segößevor‘ "Avrigıkog | Apiorwwog | Tava- 
yoclog, | "Akskız | Agıorda | “Hoauksıwras, | Aıodwgog || 

305 “Hoaxksidov | Tavaypaioc. | 
@exovrog IIugdov, [Pr.IV: vielleicht 161.] 
Bovklevöovıwv "AYaußov, Apyiha, | Alwvos‘ Niaew Nixiov 
Meyalomokirag, ’Eyergarng | 'Eyergarov, Dikwv Dikorkkovg 


2. 278 Vgl. 1758, 11; 1802, 5; 1808, 7. Immer ist Aauoxpdrns der 
letzte, wohl der yoauuareis., — 281 Stein °AEON® wie Z. 227; hier ist 
aber v nicht nachgetragen worden. — 282 Vgl. 1759, 8; 1804, 11. In 
beiden Stellen und in Z. 289 Melıooiov mit oo; hier wohl wegen der 
Zeilenwende nur 0. — 284 "Aoxinzıdönı, das Schluss-Iota auffällig klein 
und dünn, wohl ursprünglich vergessen und dann erst dazwischen ge- 
drängt. — 285 Zunächst schlug der Steinmetz Avafizıoı ein, machte 
dann aber 4rafiznov daraus, — 286 Zu Arroyelos vgl. Steph. Byz. s. 
Ayrıöysıa am Schlusse: ro Zdvinöov — Ayoysos zal 'Ayrıöysıos. W.-F. 
dnö 'Anduov, was unverständlich, Nach drö ist M eingeschlagen, aber 
wieder getilgt. Darauf ganz deutlich der Flussname TTYPAMOY. Also 
sind aus Steph. Byz. s. Ayuöyeıa die Worte: &xın Kulıxlas dri vod Ilvoauov 


hierher zu beziehen. So schon XNikitsky. — 290 Bei Steph. Byz. s. v. 
*Yaunokıs h. es: 6 olajewe “Yauroklıns. Wie hier, z. B. auch 1747; 
IGS. III, 1, 226, 18. — 291 W.-F. äogovros voll. — 295 Vgl. z.B. 


1789, 9. — 297 olde zo°, vgl. zu Z. 37 fl. — 307 ff, steht auf dem links 
an unsere Nummer anstossenden Polygone, und zwar zur Seite von Z. 41 fl. 
— 307 W.-F, 4oyla, aber "Aoytia, was der Stein hat, wie es Bergk 264 
bereits forderte, auch erwiesen durch 1884, 18, wo Aozeias, und durch 
1812, 15; 1829, 13; 1885, 16, wo ‘Aox#laos steht. Der Steinmetz hat rar 
rowray EFaumvoy weggelassen. 
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310 Aeyeioı, ITvss || ’Arcokluwiov AImvaios, | Qeorroureog Ni- 
xwvog Sırveviog, | Niawv Auodwgov Omßeiog. | 

apyorrog Eugagida rov Daivıog, [Pr.VI:etwa150--140.) 

BovAevöviow av Öevrigav EEaumvor Eböwgov rov Aluüvra, 

Sevayöga vol Evnhsida, yoauuarevovrog de Evngareog Toü 

315 Kakklawvog * ’Ioiöwleog Aıovvoopaveog Alolezig Grro”Aooov. | 





aoxovrog Eiyaeide zoü Baivıog, 
Bovlevöorrwv av devrigav EEaurvov | Eidogov tod Auvvra, 
EZevayooa tod Evaheida, yoauuarelovrog | dE Evrpareog tod 
Kakkizuvog‘ Ilolvawvog Ilokvaivov ’AheSavögeug areo 
‚Alyiserov. 


2. 311 Fuxvanıogs, s. zu Z. 273. — 313 Vgl. 1700, 18; 1701, 11. 
Warum man diesen Passus 313—315 links von Z. 41 setzte, ist klar. Die 
Geehrten haben gleiche Heimat, also wieder (s. Z. 37 fl.) ein Ansatz zum 
geogr. Ordnungsprineipe. — Das Stück 316—319 kam mehr aus Versehen 
hierher; denn daneben stehen ja "Adskavögeis &x räs Towıddos. Nach 
Z. 819 unbehauener Raum. 


Die 135 zgd&evoı der 28 Archontate umfassenden Liste sind: 


Adnpaioı 7, 73, 106, 205, 810 | Osonısk 110 
Alyısös 29 Onßatoı 153, 312 
Alolevs dno "Aooov 315 Onoaios 79 
Axapvärss 32, 33 oßeis 178 
"Axoayartivos 92 Busbs 265 
Alaßardeis 189 Kalynöörıos 214 


Alstavögeis a) dnö Alyiaıov 137, 139, | Kawvoivos 14 
140, 141, 142 bis, 143, 144, 146, | Kaooavögeus 181 





189, 190, 194, 817, Koplvdio: 26, 215, 245 
b) dx räs Towiddog 40, 44 | Kogamweis 210, 254 
Alıxzapvaoosis 167 Köros 86 
Außoaxıwras 208 Aauusis 53 
Avudyesioı drö Ilvpduov 286 | Asßadsis 173, 185 
Anollovıdras 96 Asvradıos 100 
Aoysioı 309 Adass 4 
Aoyvoınaards 66 Maooakıörar 11 
"Aoyewös 150 Meyakonoiltas 308 
'Arpayıos 166 Navnäxtıos 159 
Bovopios 260 Havuxanasts 23 
Boevreoivos 70 | Hlägıos 274 
Anumrowus 60 ' ITellatos 103 
Elareis 262, 268, 275 |"Pnytvos 83 
'Eieataı 129, 132, 230 “"Podio 225 
Zepvorwrns 240 Pouaioı 17, 88, 116, 119, 122, 279 


"Hoaxksıöra: 75, 303 Fexvavıoı 273, Sll 
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Zxorovooaiog 113 Xalrıdebs 236 

Tavaypaloı 300, 306 Xspoovraoitag 20 

Taparvrivog 125 Xspoovaoitaı &x roü Ilorrov 57 
Tiwsus 147 Bug 49, 175, 198, 202 
Teıgovsusg 158 ’Rownıog 162. 

"Yarndlıos 20 | 


Die Zeit der Verleihung ist einmal besonders genannt: Z. 168 unwös 
Bovxariov, d. i. JIvdios. Bemerkenswert, dass achtmal je 3 genannt 
werden (Ixapväves 82, Osonısis 109, Kopwreig 208 und 251, Aauusis 51, 
Asnadsis 171, Zervanmıoı 271, Xios 197—201). Vgl. die Dreizahl auch 
2580, 18, 15. Nun bestehen Gesandtschaften nicht selten aus 3 Namen. 
Sind jene 3 »gdfsvo: zugleich eo ipso Ösapoddxoı, also die Wirte je eines 
Gesandten ? 


Zeit. Die Liste ist allmählich in der Zeit der IL, IIL und IV. Pr. 
entstanden und umfasst (im ganzen der Reihe nach) die Jahre 197—170; 
Lücken bei den Jahren 193, 174, 171; einige Zusätze stammen aus der 
IV. (170—157) und VI. Pr. (c. 150—150). Diese Ermittelung ist das 
glänzende Resultat von A. Mommsens vielcitiertem Aufsatze „Delphische 
Archonten ete.“ im Philol. 24, 1 ff. 


Standort: Polygonalmauer Strecke CD, rechts von Nr. 2052—2056 
(W.-F. 887—891) und links von 2057—2065 (W.-F. 392—400). Diese 
unsere Liste der zod&evoı umgebenden Freilassungen stammen aus den 
J. 195—174, alle aus Pr. II und III, mit Ausnahme von 2052 (Pr. IV &. 
Avöoorixov c. 165), also aus derselben Zeit, wie die Eintragungen in die 
aod£svor-Liste (s. oben unter „Zeit“). Die Eintragungen erfolgten all- 
mählich in kleinen und grösseren Intervallen: das beweist z. B. die 
Wiederholung des ofds zp6fsvoı in Z. 39 und 302 — trotz rodde in Z. 1; 
an diese Überschrift und die ursprüngliche Fassung der Liste wird später 
nicht gedacht, wenn Z. 279 der Zusatz elus» ds auıdı yäs xal olxias 
övxınoıw gemacht wird und Z. 283 den Satz bringt: npofevia 2ö6dn apa 
täs nolıog xara zöv vöuor xri. Geordnet ist die Liste nach den Archon- 
taten von 197—170. Diese Reihe wird unterbrochen 1) Z. 12; 2) Z. 37; 
3) Z. 49; 4) Z. 71; 5) 151—156; 6) 160—179; 7) 191; 8) 266. In den 
ersten Jahren, also gleich nach 197, wird bald halbjährlich bald nach 
Wechsel der Beamten die Eintragung erfolgt sein. Wenn dä. Audwgov 
(Z. 12 ff.) und &. Painios (Z. 61 ff.) erst eine Eintragung aus dem 2., dann 
aus dem 1. und hierauf wieder aus dem 2. Semester gemacht wird, so 
möchte man vermuten, dass die Vorlage die Jahres-Eintragungen um- 
fasste und der Steinmetz nicht nach Semestern ordnete. Zwischen Ein- 
tragungen d&. IIsıolla, Z. 160 und 180, sind solche &. Nixoßoukov ge- 
schoben, die das nächste Jahr meinen und die unter sich nicht genau 
geordnet sind. Der zeitlichen Folge nach müsste Z. 269 vor Z. 266 
stehen. Warum sie der Passus 37— 40 durchbricht, ist in der Anmerkung 
gesagt. Wie ursprünglich eine Stelle frei gelassen worden war, später 
aber ausgefüllt wurde, zeigt die Eintragung 151 ff. Zusätze, um des 
geographischen Einordnungsprincipes willen gemacht, besprechen die An- 
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merkungen. Steht man vor der ganzen Nummer, so kann man aus den 
Zeichen, aus der Art der Einmeisslung Schlüsse auf die allmähliche Ver- 
vollständigung der Liste und das Alter ihrer Teile machen. Letztere 
suchte man dadurch von einander abzuheben, dass man mit dpyorros 
immer neue Zeile begann, dieses Wort öfters um die ersten 2 Zeichen 
über die sonstigen Zeilenanfänge ausrückte (z. B. 104) und vorher Zeilen 
gehen liess, die nicht bis zu Ende ausgenutzt waren (14, 17, 20, 28, 26, 
29, 33, 40, 48, 58, 57, 61, 70, 79, 88, 88, 92, 100, 116, 122, 129, 133, 159, 
162, 167, 175, 186, 194, 198, 202, 280, 83156). Zwischenraum von 1 Zeile 
liess man nach Z. 4, 11, 58, 70, 162, 194, 202, 210, 215. Die besondere 
Anordnung v. 140 ff, ist oben im Drucke gegeben. Von Doppelkolumnen 
wird in den Anmerkungen zu 231, 241, 255 ff. gesprochen. Die ganze 
Inschrift umfasst 319 Zeilen, auch bei W.-F., obwohl diese 5 Zeilen 
(109—112 und 142) wegliessen; das hat darin seinen Grund, dass sie im 
Texte irrtümlich nach 290 gleich mit 300 (st. 295) weiterzählen. 


2. Polygonalmauer Strecke AB: Anecd. 44-66; Lebas 857, 
863, 867. 


2582 Anecd. 46 (= Rg. 733). Lebus 874. Pomtow, Jhrb. 40, 536. 
Cauer 206. 


Geot. | &doge raı nöleı rov Aelpov* Erraudn Evelv] - - - - 
-tiwv | Tixwvog Tavaygalog Legourauornoag evepyärag Eyk- 
vero Tov iegoö xal Täg zöhog ra Öixaa rgaojown, dedoodaı 
avrdı Aal Eryövous zcoo& gl | zrgouarrelav, aovklar, Ereı- 
Tunljav xadazreg Aehpoig, | mgoedgiar Eu sravı 001 volg 
ayuveodt, o0G & eo hıg ayaı, sel ra alla navra 600 Kai 
rois alkoıg | evepy£raug xai npo&tvorg‘ aeyovrog “Hea- 
10 xAei da, Aovkevdrewv Irearwvog, Kievpavevs, | Ada Bov, 

Aivnoida. 

Standort: Strecke AB Block H. 


Z. 2 Cu. und Ay. EYI[ und eonjicieren Edı[og? Eöjrögwvos. Pomtow 
vergleicht zur Namenbildung Edo[v]rio» IGS. I, 3175, 43 aus Orchomenos 
(erste Hälfte des 3. Jhrh.) und Tüywr 557b, 5 (Tugaropıog) aus Tanagra 
(aus dem 2. oder 3. Jhrh.). — 4 Pomtow 1oö (rs) lsooü. — 6 Cu. drunudv, 


cr 


Lebas °tıulav, von Cauer belassen. Vgl. 2515, 1. — 7 Cu. Zu, Lebas 
iv. — 6/7 Cu. ä adlıs | äyeı, Lebas wie oben. — 8 Cw. AAAOLIZ. — 
9 Cu. ‘Hoaxi[si]da, Rg. und Lebas voll. — 10 Rg. Froaowvos. — 11 


fehlt bei Lebas. Cauer Alvnoıdalkov), ohne Begründung. 

Die Fassung der Inschrift ist ähnlich der in Nr. 2518 (233 oder 232 
vor Chr.). Das "Hoaxkeldas-Archontat ist nicht das aus Pr. IX (s. S. 639), 
sondern identisch mit dem in Nr. 2649, und die 5 Semesterbuleuten dieser 
Nummer kennzeichnen die Zeit. Hier fehlt der eine, sei es durch Nach- 
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140 Apıorövınog "Agıorovinov "Ahekavögeig, HAuoviorog 
ITrolsuciog TTrolsualov ’AheSavdgeig, Arovvolov 


New» Ilrolsualov ’AleSavdoeig, "Akskavdgevs 
Kouavög "AlsSavögevg, 
Agarousvns AhsSavögevs, | 


145 Iroarıog Irgariov Navranrıog, 
Dikwv Kaorogog ---- "AkeSavöpevg, 
"Aynoagyog Tiwevg. 
xoxovrog KkAsodauovroo JIoAvuleirov, [Pr.II: 187Jan.—Juli.] 
BovAevövirwv rav devrigav &aumvov “Hovos, "Opsaiov, | 
150 Zevongareog‘ Asövrigos Agıoroßovkov ’Aoyeısvc. | 
agxovros Mavria vov IloAuwvog, [Pr.III:179 Jan.—Juli.] 
Bovkevörzwv | rav [rzejurev £[Ea]urvov Swdauide, TloAv- 
xoa|[r]eos, Z[--Jerefe pl  Jxiöng Aogrvkov Onßaiog. | 


Z. 140 Asıordvıxog, der bei Ptolemaeus V. in hohem Ansehn stehende 
Eunuch, Polyb. 22, 7, 6; 22, 1. — 141—44 sind 4 Söhne des ITrolsuaios; 
beim dritten und vierten ist die Wiederholung des Patronymikons unter- 
lassen, dafür liess der Steinmetz an dieser Stelle freien Raum, damit man 
das darüberstehende ITrolsualov auch auf Kouards und Aparousvns be- 
ziehe. Ditt. fand den 1. und 3, Sohn in der Polybiusstelle (31, 28, 2), 
wonach sie 160 vor Chr. von Ptolemaeus VII. Suoxo» nach Rom geschickt 
wurden, Komanos. durch Polyb. 28, 19, 1 schon aus d. J. 169 bezeugt. 
Bergk liest 4oworousvns st. Aparousvns, was wirklich auf dem Steine steht. 
— 146 W.-F. notieren nicht die unbenutzte Stelle. Den Vater Käorwe 
kennen wir aus CIA. II, 881, 10 als Freund eines /Jroisuaiog, den Kühler 
lieber mit dem III. als dem IV. identificieren möchte. — 1447 W.-F. 
„Jaweig. Les lapicides confondaient souvent l’ A et le A. Il faut lire 
T[i]weös. Tlos est une ville de Lycie“ (S. 806). Aber Ä steht sicher auf 
dem Steine, wie auch schon XNikisky anmerkte. Zwischen Name und 
Ethnikon freier Raum. — 149 Vgl. 1991, 10. — 150 Steph. Byz. "Aoysıor, 
aölıs Ayalas‘ i6 Idvınöv Aogsis @g Zıyeuscs, "Portsieus. — 152 W.-F. var 
zowrav #£dunvovr. Das fand ich nicht mehr auf dem Steine. Für’s 2, Wort 
konnte ich höchstens [ ]wrav annehmen. Das ist ja aber Versehen, devripar 
muss es heissen, wie 1920, 2064, 2065, 2244 beweisen. W.-F. und Dikt. 
nehmen nach ihrer Interpunktion nur 2 Buleuten an. Aber aus 1920 und 
2244 kennen wir den dritten; er h. Sevdas, — 153 Der Anfang der Zeile 
ist z. T. zerstört. W.-F. geben noch Molvxgalreos voll. Ihre Abschrift 
hat: |reos* .eveixiöns, und sie sagen $. 806: „Le nombre des lettres 
eflaces au commencement du mot n’est pas certain. Peut-ötre faut-il 
lire [Beo]evsıxiöns“. Dadurch, dass sie die Lücken nicht beachteten, er- 
hielten sie falsches Resultat. Auf dem Steine steht: |.EOZ /[..]jeve[ ] 
p[ Jwiöns. Der Rest nach Z, so schrieb ich am Steine mir nieder, sieht 
wie zu einem 2 gehörig aus, Da wir aber Eevda, wie gesagt, brauchen, 
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üoxovrog Evxapida roö Paivıog, (Pr. VI: c.150—140.] 
155 PBovieulovrwv av devrigav &Eaun|or] | 
[ügxor]rog Meıoika, [Pr.II: 187 Juli—Dee.] 
Bovisvövrwv rav nrewrav | [ESa]junvov Oeopedorov, Zenwvog, 
"Agıororehsog‘ | |...]Awv Eidauov Torxoveis, TIvHödwgog 
Meyılororiuov Navsanrıos. 


160 üexovrog Ileıoika, [Pr.1I:186Jan.—Juli.] 
Bovievöorrwv av devrigav | Eäaumvov KAsodauov, “Hevos, 
Dıhurwiov ‘| Kitw[v] Dikiorida "Rpwreuos. | 

aoxovrog Tleicikau, 
Bovievovswv Ta devreioav &Eaumvov Kisodauov, “"Hovog, 

165 OflıllaızwAov Opaovkogog Akskavdgov | ’Argayıos, "Agıoro- 
als "Aguoronktovg | “Akınagvaoosvc. | 


haben wir doch sicherlich Z[--]eve[a‘ herauszulesen. Ich notierte: In 
den Lücken braucht nichts gestanden zu haben. Das trifft also für die 
erste zu. Der Stein war eben z. T. unbrauchbar, und unsicher ist, wie 
viel in den andern 2 Lücken stand. So macht es Schwierigkeiten den 
Namen des Thebaners zu erraten. Leider hilft für die Ergänzung der 
Stelle nicht ein Beleg im IGS. I, wie in Z. 109/110. Pfo]lıxiöns oder ä. 


Z. 151—55 unterbrechen die Reihe; denn Z. 148—150 meinen die 
1. Hälfte, 156 ff. die 2. des Jahres 187. Also war ursprünglich zwischen 
2.150 und 156 freier Platz gelassen worden, und nachträglich füllte man 
ihn, einmal i. J. 179, dann in Pr. VI. Bei der 2. Benutzung der Lücke 
sah aber der Steinmetz nach der 2. Zeile, dass der Platz ungenügend 
war; er hörte darum mitten in der Zeile, ja mitten im Buchstaben Ny 
auf. W.-F. geben unrichtig #au[, vielmehr °AMHI, Darauf ist nur noch 
freier Platz für &ine Zeile, Was der Steinmetz hier nicht eingraben 
konnte, ist wohl dasselbe, was unter Z. 813 ff. steht. 8. daselbst. — 
157 Vgl. 2054, 10; 2289, 11/12; 2245, 1. — 162 W.-F. Kiior voll. 
Derselbe Mann manumittiert in Nr. 1882 im Juni/Juli 170. I1GS. I 8498, 54 
giebt es einen Aldo» aus Oropos. Es fehlt aber das Patronymikon. Die- 
selbe Inschrift hat Z. 2 auch einen Pıulıorldas (Opaowvos). Ob Identität 
vorliegt, ist zweifelhaft: die zeitlichen Verhältnisse erheben keinen Ein- 
spruch; denn 3498 datiert Dit. mit co. 150. — 168 Zwischen Z. 162 
und 163 eine volle Zeile unbenutzt. — 164 W.-F. Buaralov. — 165 
Bei Eusebius, Chron. I, 246 wird an 10. Stelle (s. zu Z. 118) als Strateg 
der Thessaler vom J. 186 „Thrasimakhus Alezandri (filius) Atraganus“ 
genannt, trotz der 2 abweichenden Zeichen beim 2. Compositionsgliede 
mit ®gaob-Aoyos zu identificieren. Dit. — 166 Argdyios auch GDI. 
1444, 8. — 167 Das eine Wort ‘44° ist unter die Mitte der vorher- 
gehenden Zeile gesetzt. 


52* 
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&exovrog Nıxoßovkov, [Pr.1I: 186 Juli—Dee.] 
170 unvög Bovlaariov, Bovksvorewv rau zrgwWrav tfalunvor Hefı- 
»gareog, Evnkeida, Zevoorgarov‘ Kayıoodwoos Movaaoza, 
Eevöorıluog Dıikisereov, Ogaouw Murwwog Aercadkiz. | 
agxovrog Nıroßovkov, [Pr.II: 185 Jan.—Juli.] 
BovAevovrwv av devrigar | Eiaumvov Evrgareos, Aduwvos, 
175 Eevoyageog' ’Arcollwlwıog Anumtglov Xtog. | 
ü@oxyovrog Nırzoßovkov, [Pr. 11: 186 Juli—Dee.) 
BovAsvovrwv tav | segusrav &fdumvov Einkeidae, AeSıngarelog, 
Eevoorgarov‘ Aauapyos ’Aynoia Quoßevs. | 
&@oxovrog ITeıoika, [Pr.Il:186Jan.—Juli.] 
180 Bovkevovswv Ta» devrlloav &faunvov Kisodauov, “Hgvos, 
Gıkulrohov: Zevov Eevavos Kaooavdgevg. | 
ügyovrog Eörneareog, [Pr.II: 185 Juli—Dee.] 
BovAevörrww raw | zegusrav EEaumvov “Apßgouayov, Agyekcov, | 
185 Zivwvog‘ Evayyehog Eingareos, "Eruröling “Eguaiov Ae- 
Badeiz. | 
aoxovzog Ebagareog, 
BovAevöovrwv rau row rav &Eaumvor Aßgouayov, ’Agyekdlov, 
Efvovog‘ "Auuuvıos Auuwviov | "Akaßavdeis, Zwikog 
190 “Iorıaiov ’Ahstavögevg, | Tharwv ITrokeuatov vou Xevosguov 
"Akekavögevs. | 
@eyovrog Paivıog, [Pr.II: 190 Jan.—Juli.] 
Bovkevovrwv zav | devrigav &faumvov Ilapvaociov, | Meve- 
orearov, Mavria‘ Börgus Tıuo'HEov "Akekandgevs. || 


Z. 168 Der auffällige Zusatz h. gewiss soviel wie der vollständigere 
in 2075 unvds Bovxariov Ilvdlois: das Fest gab die Gelegenheit zur Ehrung. 
— 168—179 ist zwischen die Eintragungen in die. Liste d. Jlewoila 
(187/186) eingeschoben; es sind Eintragungen des nächsten Jahres (186/185). 
Innerhalb dieser wieder erweisen sich die Zeilen 173—175 als nachträg- 
liche Einzwängung durch kleinere Schrift. — 171 W.-F. Opaoda st. 
Mvaota; corrigiert schon von Nikitseky. — 172 W.-F. PBılaralov st. 
Bilinzov; corrigiert schon von Nikitsky. — Der Vater zu Opäow» Mürw- 
vog ist durch Ditt. IGS. I, 3087, 8 (Filapyıövrav Mürwvos | Opaoswrior ri.) 


nachgewiesen. — 174 Vgl. 2242, 5. — 182 Vor APX° ein A, Spielerei 
wie 2077, 10. — 189 Danach eine volle Zeile unbenutzt. Alaßavdıiz 
auch 2587”. — 1% Wegen Glaukon s. zu 136/187. — 191/194 durch- 


bricht die Reihenfolge der Jahre; der Passus greift 4/5 Jahre zurück. 
War das die Absicht, dass die drei AAefavöosis zusammen an einer Stelle 
stehen sollten ? 
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195 a@gyovrog Eixgareog,[Pr. II: 184 Jan.—Juli.] 
Bovkevövrom | vav devrigav ifaunvov Kocarwvog, | 'Ogsaiov, 
Iwdauida‘ Iuvuvog | ’Anehhov Xiog. | 

aoxovrog Kodrwvog, [Pr.Il: 183 Jan.—Juli.] 

200 Bovksvörwv || av devrigav &Saunvov Ileıoıkaov, | "Avdgovinov, 

Zwoıvizov* Jıöyvncog, | Anuäg Kahlıngareog Xior. | 


&exovrog ’Apıoraıv£rov, [Pr. II: 188Juli—Dee.) 
BovAevorrenm | vav zugusrav &Edumvov Auvvre, ’Agyektov, | 
205 Ilea&wvog‘ "Okuumödwgog "Okvureiyov ’Asmvaios. | 


aoyovrog Jauoo#Eveos, [Pr.II: 181 Jan.—Juli.] 

Bovkevoveow | va devrigav &Eaumvor “Hgvos, Iwdauide, | 

’Aorvöyov* Niravwp Avniorov Außgazusrag, | "Okvuuzeıyog 

210 Eöunkov, ’Ercıyaong Kakkirerov, | Dikongamg Jefıagov 

Kopwveig. | 

@oxovros ’Avdgovixov, [Pr.1I:180Jan.—Juli.] 

Bovkevörrwv | av devrigav tEaumvov Kakkla, | Aausveog, 

215 Kodrwwog‘ Awoideog | Zwikov Kahyndonıos, | Avrizzargog 
Mevedauov Kogiv$rog. | 

@exo»vrog Mavria, [Pr.III: 180 Juli—Dee.] 

Bovkevovrav av | roWrav Eidumvor odugov, Eevwvog, | 

Zworwviaov‘ Eipavisuog Kaklıkeivov a9” violdeolav de Nı- 

220 »acıdauov, Iloröfevog IIvHodöror || za” viodeolav de @n- 


Z. 196 Vgl. 1950, 16. — 197 Den Geograph aus Chios sieht in Ixu- 
uvos E. Rohde, Rh. Mus. 34, 153; seinen Vater hält er für den Akademiker 
(Plut, de adul. et am. 22 p. 63d und Athen. X, 420d), den Schüler des 
Arkesilaos (} 241/40). — 200 Vgl. 1961, 13. — 202 Danach eine volle 
Zeile unbenutzt. — 204 Vgl. 1966, 9. — 207 Vgl. 2047, 7, 2037, 15. 
Der Stein hat AEYPAN, und r ist oberhalb zwischen E und Y, e rechts 
oben von A nachgetragen. Nikitsky sagt nichts über die nachgetragenen 
Zeichen. — 209 Den Olympichos hat zuerst A. Mommsen aus Polyb. 
27, 1, 9 nachgewiesen. Scheinbar ist ihm die Proxenie zweimal verliehen 
worden; denn Z. 251 kehrt sein Name wieder. Wiederholung derselben 
Ehrung ist ja an sich ein Unding; vgl. aber die Kallikles-Decrete 2508 ff. 
Die Kopwvsis haben ihn zweimal zur Festgesandtschaft abgeordnet, und 
so ist er, der bisherige Proxenos, beim 2. Male nochmals mitgenannt, 
wieder mit in die Liste gekommen. Vgl. zu 2677. — 210 Danach eine Zeile 
unbenutzt. — 212 Vgl. 2105, 8; 1964, 9. — 215 Danach eine volle Zeile 


unbenutzt. — 217 Vgl. 2015, 14; 2082, 17. — 218 Neun Rhodier. 
„KaillEsıvos könnte der Rhodier sein, der eine Periegese von Alexandria 
(nepi Aletavdoelas) verfasste‘. Bergk 260 Anm. 63. — 220 W.-F. und 


Ditt. Tooyovas. Besser wohl Topyo-räs; vgl. Bı-odäs Z. 56. 
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ordog, Ti ogyoräg Klewıußgörov, | IIeıJdıadag Khsoußgörov, 
Bwkiov Alhe]&avögov, | "Ayeug Acuoorearov na$” viodeoiav 
de | Tıuoorearov, Evelduw "Avrıdöorov, Ireazuw | Agıoro- 
225 eareug, Kiewvuuog Aauongarevg | 'Podıor. | 
aelxo]v[z]og [E]iayy&kov, | [Pr.IlI: 179 Juli—Dec. 
Bovkevövıwv rau rrowW|rav &&aumvov Bovkwvos, | Alaxida, 
230 Mekusoiwvog ‘ Aılovvorog Anyerov ’Ekearag. | 
@oxovrog Evayyekov, | 
Bovizvovewv rau rgwWlrav taumvov Bovkwivos, Alaxida, 
235 Mektooiw:l(v)og‘ MıixvSiov Mıxvklovog | Kaknıdeig. | 
&exovrog Ilgafia, [Pr. III: 178 Juli—Dee.] 
Bovlsvorzwv rau | zegwrav &Eauıvov Mvaowvog, Swri uov, 
240 ’Augpiorgarov‘ Arcolkwridng "Aorknseiodwgov Zegrgrweng. | 
aoxovrog IIgakia, 
Bovkevorizw» zau rreurav &Eauln]vov Mvaowvos, Swriuor, | 
245 Auguorgarov‘ Admviov | 'AImviwvog Kogivdos. | 
&oxovrog IIgal|fia, (Pr. III: 177 Jan.—Juli ] 
250 Bovkevörkonywv zaw | devfr]igav (E)5aumvovr | Kallia, JSa- 


2. 221 Stein AZAN®, schon von Nikitsky angemerkt; er sagt: „Auf 
dem Steine ist keine Lücke zwischen A und =“, aber unter AZ ist eine 
Lücke, in die der Steinmetz vielleicht als Correktur AE hineinschlug. — 
225 Nach ‘Pödio: ist ein grosses, rissiges, nach r. unten schief geschnittenes 
Stück des Polygon freigelassen. — 226 W.-F. äloxo]v[ros E]uayy&lov, 
aber es ist mehr sichtbar. — 227 Stein °AEONTR®N, und v ist oben 
zwischen s und o nachgetragen. S. Z. 281. — 230 Aus As-nydıns con- 
trahiert. Derselbe Mann 2580, 95. — 284 W.-F. [Me]lıoio|vos, also 
ohne Anmerkung über die Dittographbie. — 231—236 steht rechts neben 
Z. 226—230: die durch die Zeilen 219, 220 angefangene Breite des Textes 
ermöglichte die Doppelkolumne. Vgl]. 140 fi. 241 fi. 255. — 235 Mı- 
xvdiov, ein Römerfreund und Führer der römischen Partei in seiner 
Heimat, sucht i. J. 192 (Liv. 36, 88, 1; 46, 9) ein Bündnis seiner Mit- 
bürger mit Antiochus zu hintertreiben, wird i. J. 170 (Liv. 48, 7, 5) mit 
Klagen über die Grausamkeit der Prätoren Lucretius und Hortensius nach 
Rom gesandt. Ditt. und Bergk 261. — 287 W.-F. räv. — 40 W.-F. 
Zey[vjo°, aber v ist halbwegs sichtbar. Vgl. Steph. Byz. Zepügior‘ 
Alızapvaooös rg Kaplas olrws dxakletro. xal aölıs Kılırlas. rö ddvıxör 
Zegvpiorns — 42 W.-F. Hfdunlivov. — 241-—243 stehen rechts von 
237—239. Vgl. 231 fl. — 247/48 W.-F. nur Bovisvor|rwvr. Auch Nikitsky 
erwähnt die Dittographie. — 249 W.-F. ösvrigav #Edunvor voll, aber im 
ersten Worte fand ich r nicht mehr, das anlautende E ist vor dem ähn- 
lich aussehenden Z weggelassen worden. — 250 Vgl. 1909, 14; 1929, 10; 
2033, 2. 
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ueveog, | Baygior Okvureıyog | Evunkov, Miarwv Jıo|vvoo- 
dujgov, Asarlag | Errauvirov Kogwreic. | 


255 ügxo vrog Mekıooi wvosz, [Pr.III: 177 Juli—Dec.] 

Bovisvorrow rau | zrgwrar tEaumvov Je Singareos, Apyekaov, 

260 ”Avdpouiveog‘ Jaudag Oeaylrov Bovgios, | Dihorınog Fw- 
„oareog | Eherevs. | 

ügxovros Melıooiwvog, [Pr.Ill: 176 Jan.—Juli.) 


Bovlevövrwr | vav devrigav &Sayınvor IIgatia, "Avögovixov, | 
265 "Agıosiwvog‘ Tlol£uwv Mihmotov reis. | 


aoxovrog 'Aox£ka, [Pr. Ill: 175Juli—Dee.) 


Bovlevöorrwv rau rrewWrav sclunvor Mekı[o]oiwvos, Zevwr[o]s, 
Bovluwog | Kakkylırereog Swywgov ’Ekarevg. | 


agxovrog Eevoxageoz, [Pr.Il: 175 Jan.—Juli.) 
270 Bovkevovswv | av devrigav ESaumvor ’Erepikov, IIga|[&\wvog, 
Gelo]pessrov‘ "Adumrog "Agıoroufveog, Iwuevng Iwusvsos, 
Kaklıngarng | Niwvog Sexuwvıor, | Myriuov ’Agiorwvos 

275 Ilagyıog, | Hewihag Keitwvog ’Ehareis. | 


2. 251 W.-F. und Ditt, Bayxıos, Stein Bayylov, mit xy wie 2033, 2. 
Wegen ’Oltunıgos vgl. 209. Hier wie dort drei Abgesandte. — 255 setzt 
rechte von 248 als 2. Kolumne ein. 8. 231 ff. — 258 Vgl. 1872, 9; 
2236, 15. — 259 Bechtel zieht &-avros zu „Ayrouaı flehe an“. Einfacher 
Umkehrung von Arrideos. — 264 Vgl. 1834, 12; 1869, 8 W.-F. IIga[£ia, 
aber ı ist ganz deutlich, Z ein wenig lädiert. — 265 ITolfum» ist der 
repinynrijs nach Foucart’s zweifellosem Beweise (Revue de philol. II (1878), 
215; Bergk 262). Die Schriften, mit denen er sich um Delphi verdient 
machte, heissen zspl r@v dv Askpois Önoavoür und xtioss ray dv Daxiöı 
aölsor; noch um 100 nach Chr. in Delphi geschätzt (Plut. qu. conv. V, 
2, 9). Aus unserer Zeile lässt sich beweisen, dass bei Suides, der ihn 
s. v. Sohn des Eünysrov nennt, ein Fehler steht. — 266 Aordla wie 
1796, 1, daneben 8 mal in den Freilassungen Aoyeldov (tod dauoodiveos). 
— 267 W.-F. Melwoiovog sowohl als Zivrwvos voll. Vgl. 1865, 6. Sonst 
Zivo» an dritter Stelle (1795, 9; 1807, 22; 2085, 6) oder an erster (1866, 5). 
— 268 Stein KAA, dann getilgtes A, dann Al°, Kakli)lırnmos. — 
266—268 müsste, weil ein halb Jahr später, eigentlich nach 269—275 
stehen. — 270 Aus demselben Semester Nr. 1745 und 1850; in beiden 
fehlen die Buleuten. — 271 W.-F. Oeogodorov voll. Sie lesen darauf: 
Adu[n]ros, aber AAMFTOZ steht auf dem Steine; also ist a sicher. — 
273 W.-F. Zixvavıos; corrigiert von Nikitsky; vgl. GDI. 3162; 3167; doch 
Zurv@vios 811. — 274 Der Stein hat die ggr. Form Myijuwr. — 275 
Mit dieser Zeile ist der Polygon zu Ende. 
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zexovrog Alaxide, (Pr. III: 172 Jan.—Juli.] 
Bovkevorlzwv Tav devrigav £Eaurvov Eülngareos, Zevea, 
Aauoxrpareog‘ Nixavdgog | Mevergareog "Pwuaiog* eluev de 

2380 avıwı | yag xai olniag Evarmou. | 


“oxovrog Kihsoyaveog, [Pr. II: 171 Jan.—Juli.] 

BovAe(v)orzwv | vav devrigav &&aumvov Alazida, Meht\oiuvog, 

Acıdda‘ sepoevia 2ö6IN reaga rag reöllıog xara Tor vüuor 

285 Aonimreıadnı Mnroo)dwgor, Anumeeiwı ’Avafizenov | ’Av- 
tıozeioıg arrd (u)ITvgsuor. | 


üoxyovsog KAsopaveos, 
BovAsvorrwv | tav Ösvripgav &iaunvovr Alauida, | Melıoolw- 
290 vor, Anıada* Dikövınog || Bewvida “Yarzırödog. | 


[@lexorrog Aaı)ade, [Pr.IV: 170 Juli—Dee.] 
295 Bovkevovlewv zav zug) av $Eaunvor || Barxiov, Agıloriwvog, 
300 ’Auvlvea, oide sepökelvor" Avrigılog | "Agiorwvog | Tava- 
ygalog, | Akzkıs | Agıorea | "Hoaxkeiwirag, | Jıodwpos | 

305 “Hoaxkeidov | Tavaygaios. | 


ü&exovrog IIvüddov, [Pr.IV: vielleicht 161.] 
Bovizvöovrww "Adaußov, Agyeha, | Siuwos‘ Nixww Nixiov 
Meyalomokirag, ’Exyengaeng | ’Exengarov, Dikwv Dikorkkoug 


2. 278 Vgl. 17568, 11; 1802, 5; 1803, 7. Immer ist dauoxparns der 
letzte, wohl der yoauuarsis. — 281 Stein °AEON® wie Z. 227; hier ist 
aber v nicht nachgetragen worden. — 282 Vgl. 1759, 8; 1804, 11. In 
beiden Stellen und in Z. 289 Meiıoolov mit oo; hier wohl wegen der 
Zeilenwende nur 0. — 284 "Aoxinzıaönı, das Schluss-Iota auffällig klein 
und dünn, wohl ursprünglich vergessen und dann erst dazwischen ge- 
drängt. — 285 Zunächst schlug der Steinmetz Avafizzos ein, machte 
dann aber ‘Avafizrov daraus, — 286 Zu Avrioxelos vgl. Steph. Byz. 8. 
Ayudrsıa am Schlusse: ro Edrınov — Arniogsug xai "Avrıdysios. W.-F. 
dnö "Anduov, was unverständlich. Nach drö ist M eingeschlagen, aber 
wieder getilgt. Darauf ganz deutlich der Flussname TTYPAMOY. Also 
sind aus Steph. Byz. s. Arudöysıa die Worte: Exım Kılıxlas &ni tod Tlvgauov 


hierher zu beziehen. So schon Nikitsky. — 29% Bei Steph. Byz. s. v. 
“Yaunolıs h. es: ö olxjtwe "Yaumoklıns. Wie hier, z. B. auch 1747; 
IGS. III, 1, 226, 18. — 291 W.-F. ägyorros voll. — 295 Vgl. z.B. 


1789, 9. — 297 olös ao°, vgl. zu Z. 37 ff. — 307 ff. steht auf dem links 
an unsere Nummer anstossenden Polygone, und zwar zur Seite von Z. 41 ff. 
— 5307 W.-F. 4oxla, aber 'Aoxtia, was der Stein hat, wie es Bergk 264 
bereits forderte, auch erwiesen durch 1884, 18, wo 4oz#las, und durch 
1812, 15; 1829, 13; 18865, 16, wo ‘Aox&4aos steht. Der Steinmetz hat rar 
aowray E&aunvor weggelassen. 
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310 "Aeyeioı, Ilvsng || ’Arcollamiov AImvaiog, | Oeörrourrog Ni- 
xwvog Sıxvavıog, | Niuwv Auodwgov Ompaios. | 

apyorrog Evgagpida ou Daivuog, [Pr.VI:etwa150--140.) 

Bovkevöoriwv av devrigav EEaumvor Eböugov rob Auvra, 

Sevayöga ou Eialeida, yoauuarevovrog ÖE Evrpareog Toü 

315 Kakkiawvos* ’Ioidwlgog AJıovvoopaveog Alolevg aro”Aooov. 

aoxovrog Eixyaoida roü Baivıog, 
Bovksvorewv av devrigav EEaurvor | Eidugpov tod Auvvra, 
Zevayöga ou Evaheida, yomuparevovrog | dE Evrgareog too 





Kakkizuwog‘ Ilolvawvog IloAvaivov ’Akeläavöpeis areo 
Aiyiserov. 
Z. 311 Zixuonios, 8. zu Z. 278. — 8318 Vgl. 1700, 18; 1701, 11. 


Warum man diesen Passus 8313—315 links von Z. 41 setzte, ist klar. Die 
Geehrten haben gleiche Heimat, also wieder (s. Z. 37 ff.) ein Ansatz zum 
geogr. Ordnungsprincipe. — Das Stück 8316—319 kam mehr aus Versehen 
hierher; denn daneben stehen ja 'Alskaröpeis Ex räs Towıados. Nach 
2. 319 unbehauener Raum. 


Die 135 aod&eroı der 28 Archontate umfassenden Liste sind: 
Adnvaloı 7, 73, 106, 205, 810 | Osonısi; 110 
Alyısus 29 Onßaioı 153, 312 


Alolsvs aro "Aooov 315 Onoaios 79 
Axapvävss 32, 33 ıoßeis 178 
"Anpayarrivos 92 Lues 265 


Alaßavdsus 189 Kalyndövıos 214 
Alskavögsis a) dnö Alyıntov 187, 139, | Kavvoivos 14 
140, 141, 142 bis, 148, 144, 146, | Kaooavögeis 181 


189, 190, 194, 817. 
b) dx räs Towiddog 40, 44 


Kogivdio: 26, 215, 245 
Kooaweis 210, 254 


Alızapvaooebs 167 Köros 86 
Außopaxıaras 208 Aauıst; 53 
Avzıdysıoı daö Ilvoduov 286 Asßaösig 173, 185 
Arollorıdras 96 Asvxadıos 100 
Aoyesloı 309 Adasus 4 


Apyvoınnarös 65 
"doysısls 150 
'Aroayıos 166 

Bovgios 260 
Bosvreoivos 70 
Anuntpieus 60 
'Eiareis 262, 268, 275 
'Eisaraı 129, 132, 230 
Zepvpiorns 240 
“Hoaxksıöraı 75, 303 


Maooakıöraı 11 
Meyalonollras 308 
Navnäxrıos 159 
ITavrıxanawus 23 
Ilagıos 274 
ITelhatos 103 
‘"Pnyivos 83 
ıPodıoı 225 





‘Poyuaioı 17, 88, 116, 119, 122, 


Zexvorıo 273, 3ll 


279 
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Zxorovooalos 113 | XKalxıdevs 236 

Tayaypadoı 300, 306 | Xegoovaoiras 20 

Tapavrivog 125 | Xsgooraoiraı &x od Ilorıov 57 
Thmeus 147 ‚Xro: 49, 175, 198, 202 
Toıgovsös 158 'Noorıos 162. 

"Yaynölıos 2% | 


Die Zeit der Verleihung ist einmal besonders genannt: Z. 168 unvös 
Bovxariov, d. i. /Ivdios. Bemerkenswert, dass achtmal je 3 genannt 
werden (Axapvärss 32, Osonwis 109, Kopwreis 208 und 251, Aawısis 51, 
Asnadeis 171, FZervamıoı 271, Xioı 197—201). Vgl. die Dreizahl auch 
2680, 18, 156. Nun bestehen Gesandtschaften nicht selten aus 3 Namen. 
Sind jene 3 rodfero: zugleich eo ipso Psapoddxo:, also die Wirte je eines 
Gesandten? 


Zeit. Die Liste ist allmählich in der Zeit der IL, III. und IV. Pr. 
entstanden und umfasst (im ganzen der Reihe nach) die Jahre 197—170; 
Lücken bei den Jabren 198, 174, 171; einige Zusätze stammen aus der 
IV. (170—157) und VI Pr. (c. 150—150). Diese Ermittelung ist das 
glänzende Resultat von A. Mommsens vielcitiertem Aufsatze „Delpbische 
Archonten etc.“ im Philol. 24, 1 ff. 


Standort: Polygonalmauer Strecke CD, rechts von Nr. 2052—2056 
(W.-F. 887—8391) und links von 2057—2065 (W.-F. 392—400). Diese 
unsere Liste der »od&eroı umgebenden Freilassungen stammen aus den 
J. 195—174, alle aus Pr. II und III, mit Ausnahme von 2052 (Pr. IV &. 
Avöpovixov c. 165), also aus derselben Zeit, wie die Eintragungen in die 
aoöfsvor-Liste (s. oben unter „Zeit“). Die Eintragungen erfolgten all- 
mählich in kleinen und grösseren Intervallen: das beweist z. B. die 
Wiederholung des olde zod&evoı in Z. 39 und 302 — trotz roids in 2. 1; 
an diese Überschrift und die ursprüngliche Fassung der Liste wird später 
nicht gedacht, wenn Z. 279 der Zusatz slus» dE alıröı yäs xai oixias 
&yxınoıw gemacht wird und Z. 283 den Satz bringt: rooferia &öddn apa 
räs ndlıog »ara zor »öuor ri. Geordnet ist die Liste nach den Archon- 
taten von 197—170. Diese Reihe wird unterbrochen 1) Z. 12; 2) Z. 37; 
3) Z. 49; 4) Z. 71; 5) 151—156; 6) 160179; 7) 191; 8) 266. In den 
ersten Jahren, also gleich nach 197, wird bald halbjährlich bald nach 
Wechsel der Beamten die Eintragung erfolgt sein. Wenn &. Awößpov 
(Z. 12 ff.) und 4. Paivıos (Z. 61 ff.) erst eine Eintragung aus dem 2,, dann 
aus dem 1. und hierauf wieder aus dem 2. Semester gemacht wird, so 
möchte man vermuten, dass die Vorlage die Jahres-Eintragungen um- 
fasste und der Steinmetz nicht nach Semestern ordnete. Zwischen Ein- 
tragungen dä. IJTewolla, Z. 160 und 180, sind solche &. Nixoßovkov ge- 
schoben, die das nächste Jahr meinen und die unter sich nicht genau 
geordnet sind. Der zeitlichen Folge nach müsste Z. 269 vor Z. 266 
stehen. Warum sie der Passus 37— 40 durchbricht, ist in der Anmerkung 
gesagt. Wie ursprünglich eine Stelle frei gelassen worden war, später 
aber ausgefüllt wurde, zeigt die Eintragung löl ff. Zusätze, um des 
geographischen Einordnungsprincipes willen gemacht, besprechen die An- 
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merkungen. Steht man vor der ganzen Nummer, so kann man aus den 
Zeichen, aus der Art der Einmeisslung Schlüsse auf die allmähliche Ver- 
vollständigung der Liste und das Alter ihrer Teile machen. Letztere 
suchte man dadurch von einander abzuheben, dass man mit dexorros 
immer neue Zeile begann, dieses Wort öfters um die ersten 2 Zeichen 
über die sonstigen Zeilenanfänge ausrückte (z. B. 104) und vorher Zeilen 
gehen liess, die nicht bis zu Ende ausgenutzt waren (14, 17, 20, 23, 26, 
29, 38, 40, 48, 58, 57, 61, 70, 79, 88, 88, 92, 100, 116, 122, 129, 188, 159, 
162, 167, 175, 185, 194, 198, 202, 280, 315). Zwischenraum von 1 Zeile 
liess man nach Z. 4, 11, 53, 70, 162, 194, 202, 210, 215. Die besondere 
Anordnung v. 140 ff. ist oben im Drucke gegeben. Von Doppelkolumnen 
wird in den Anmerkungen zu 231, 241, 255 ff. gesprochen. Die ganze 
Inschrift umfasst 319 Zeilen, auch bei W.-F., obwohl diese 5 Zeilen 
(109-112 und 142) wegliessen; das hat darin seinen Grund, dass sie im 
Texte irrtümlich nach 290 gleich mit 800 (st. 295) weiterzählen. 


2.. Polygonalmauer Strecke AB: Anecd. 44—66; Lebas 857, 
863, 867. 


2582 Anecd. 46 (= Rg. 733). Lebas 874. Pomtow, Jhrb. 40, 536. 

Cauer 206. 
Oeot. | Edofe rar öl vuv Aelpov* Ercaudn Evelv] - - - - 

- tiv | Tixwvog Tavaygatog iepourauornoag evepyärag Eye- 
5 vero Toü iegoü xal Tag zöMog ra dixaue rrgaolowm, dedoodaı 

arröı ai Enyovors epo&evian, | srgouarzeian, aovklav, Eret- 

Tuulyav xadazreg Jehpoig, | rrgoedgiav Een mwarıeogı vol 

ayeveodt, DVG & ro ‚his ayaı, zai Ta ala rravıa 000 wi 

roig alhoıg | evepyiraug xai repoflvorg‘ apyorrog “Hoa- 
10 xAei da, Bovkevdrrwv Irgarwvog, Kheupavevs, | 'AIaupßov, 

Aivnoida. 

Standort: Strecke AB Block H. 


Z. 2 Cu. und Ay. EYI[ und conjicieren Edi[og? Eö]rögwvos. Pomtow 
vergleicht zur Namenbildung Edo[vjriw» IGS. I, 3175, 43 aus Orchomenos 
(erste Hälfte des 3. Jhrh.) und 7öxwr 537b, 5 (Tuxardgıos) aus Tanagra 
(aus dem 2. oder 3. Jhrh.). — 4 Pomtow roö (rs) legoö. — 6 Cu. Zmruär, 


Lebas °tıulay, von Cauer belassen. Vgl. 2515, 12. — 7 Cu. du, Lebas 
iv. — 6/7 Cu. & nölıs | äyeı, Lebas wie oben. — 8 Cu. AAAOLIZ. — 
9 Cu. ‘Hoaxi[si]da, Rg. und Lebas voll. — 10 Ag. Froaowovog. — 11 


fehlt bei Lebas. Cauer Alvnoöda[uov), ohne Begründung. 

Die Fassung der Inschrift ist ähnlich der in Nr, 2518 (233 oder 232 
vor Chr.). Das ‘Hoaxkeiödas-Archontat ist nicht das aus Pr. IX (s. 8. 639), 
sondern identisch mit dem in Nr. 2649, und die 5 Semesterbuleuten dieser 
Nummer kennzeichnen die Zeit. Hier fehlt der eine, sei es durch Nach- 
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lässigkeit des Steinmetzen oder der Abschreiber. Irodrwr ist &. i. J. 234 
(Nr. 2517), "Adaußos ä. i. J. 233 (Nr. 2518 und 2595). Klevpdrns auch 
2588—90 Buleut, Aivnoldas &. 2813, 2817. 

Zeit. 230—220; vielleicht 228 oder 229 vor Chr. S. S. 704. 


2583 Anecd. 47 (= Ag. 722). Lebas 861. 


mn | [feAgyoi dwnen] Alelırouuı, Aoyırcölı Kalil 

aueh jeioıs auroig vai Euyovorg zego&elvier, | ‚go ]ev- 

5 Br regosdgiar, zrgodızi)[ar, aov]Alav, ariisıav sravrww wat 

tamAa öoa] “ai rois ahkoıg zegoflvorg ai evepylilizaug 

aeyovrogs Qeooakov, Bovkevörı[wr] | Ayaswvog, Koitwvog, 
"Apıororparevg. 





Standort: Strecke AB Block H. 

Z. 1 Cu. [®eJo[{), oben nach Lebas, wie in dieser Nr. immer. — 
2 Nach Z. 7 und 8 fehlen im Anfange 12 Zeichen, also ist der Aufang 
des Namens mit A erhalten. Cu. beginnt die Zeile mit ]JAIOM2I. — 
Dann Cu. Apgındlıos. — Nicht drei, sondern zwei werden geehrt, und zwar 
zwei Brüder; mit Kall[ begann der Vatersname, dann folgte das Ethnikon. 
— 83 Cu. Joıs. — 3 Schluss Cu. zoo&[, Ledas MPOEI[. — 4 Cu. nur 


jav, mooeöglav, noodılxlav. — 5 Cu. nur ]esıar zarıwv zall. — 6 Cu. 
]öoa dlloıs, am Schlusse edepye raus. — 8 Cu. Koli)rwovos, Rg. und Lebas 
voll. — Cu. [ITjıoroxgdzeus, ein Name, der in der Menge der delphischen 


Namen des 3. Jhrb. nicht begegnet. '4e° auch Buleut 2802, 2803. 
Gleiches Archontat wie 2594 und 2598, wonach ’duvvrag und "Jaradas 
der 4. und 5. Buleut waren. 
Zeit. 240—230 vor Chr. S. S. 69. 


2584 Anecd. 48 (= Rg. 717). Lebas 876. 





@eoi. | Sehyoi Edwzav Avxögygorı TIokvagyov Nnowen | 
avrwı al Enyovorg Trpokeriav, Evepyeoiar, 7UE0 uavrela, 

5 srooedgiav, sreodıziar, Govklar, arekeıar ravıww ai all 
dva al rois akhoıs zrpoflvorg zul elepyirug‘ Goxovrog 

Illeiorwvog, | Povkevovıwr ’Agıorouayov, "Erragusoron, 

Ieu[ri] da, Irgarwvog, Apyıadk. 

Standort: Vgl. Zandron’s Plan Nr. II Block Y — von Foucart der 
Süd-Ostecke der Polygonalmauer zugewiesen (Bull. VIL (1883), S. 409); 
unbestimmt, ob von Strecke AB oder AG (Pomtow, Beitr. 102). 

2.1 fehlt bei Cu. — Am Schlusse Cu. N[AJZ[IQ], Ag. NAZIR, 
Lebas NH&£IATHI. — 6 Cu. Ileior[, Cu. IBeior[wvog] vel IMsior[aivor), 
Lebas voll. — 7 Cu. hat nach Hororoudgov nur [..]A[. — 8 Cu. Avouada 
st, Jozıdda, oben nach Lebas; denn der d. vom J. 236 (Nr. 25615 und 2593) 
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ist gemeint, wie Irodro»v der d. von 234 (Nr. 2517) ist. "Apıoröuayos auch 
2587 Buleut. 

Jhrb. 48, 824 sagt Pomtow: „Wir wissen, dass im makedonisch- 
ägyptischen Kriege (246—239) ein grosser Teil der Inseln (z. B. Chios, 
Samos, Lemnos, Rhodos) mit Antigonos und den Ätolern gegen Ägypten 
verbündet war (Droysen, Epig. I, 405), und dass das xowör röv Nnowrär 
gerade damals seine Hauptblütezeit hatte“. Wäre Nnawens so zu nehmen, 
würde gewiss der Zusatz && — gefolgt sein, und die einfachere und deut- 
lichere Bestimmung lesen wir ja in Inschriften der nämlichen Zeit (z. B. 
Zauiorss Nr. 2594). Gab es auch mehrere Orte Namens Näoos, Nijoos, so 
wird der Delphier das Ethnikon Nnowrns ohne nähere Bestimmung schon 
auf eine Ortschaft fixiert gehabt haben; vielleicht war Avxsppwr aus 
dem Kastell von Oiniadä (Liv. 26, 24; Bursian, I, 122). 


Gleiches Archontat mit 2514 und 2585. 


2 nn — mm nn 





Deoi. | Aehpoi Edwnav Moklarwı "Aueviv)ia Geo[o]a/Acı 

?y Aagioag ai roig viois Aueriv)iaı, ’Adaualv)rı, ’Aocav- 

5 dewe al avroig nal Eryovog rrgoferilav, zreouarreiav, 
sroosdle)iav, rroodıniav zrori Jehlpois, Govklar, arelsıav 
ravıwy xal rallda] | öoa Hai zoig ahloıg rgoslvorg xai 
evepylirau)g" @exorrog Iheiorwvog, Bovkevorrww [’Agı- 

10 o]rouaxov, Aellwre)ida, ’Errag[uloorov, | [’Aexıleele), 

((F)][zearwvog)]. 

Standort: Vgl. Zandron’s Plan Nr. II Block Y — von Foucart der 
Süd-Ostecke der Polygonalmauer zugewiesen (Bull. VII (1883), S. 409); un- 
bestimmt, ob von Strecke AB oder AG (Pomtow, Beitr. 102). 

Z. 1 fehlt bei Cu. — 2 Cu. AMENEAO.I.A|.., Lebas wie oben. 
— 8 Cu. v[lJois, Cu. AMENEAAAA[, Rg. AMENEOAAA[, Zebas wie 
oben. — 5 Cu, Ry., Lebas apoediav. — Cu, Aelilipots, Lebas AE/ |°. 
— 6 Cu. und Rg. [ra Alla] , geben Z. 7 nur ]do(a) äläoıs und ergänzen 
[ra älla zavta] Sola] Aldor. — 7 Schluss Cu. sbepydfraus, Lebas sbepyl[s- 
zwu]s. — 8/10 bei Curtius Nr. 44, bei Rg. und Lebas Fortsetzung von 
unserer Inschrift. — 8 Cu. fovisvdorrwr, Lebas Bovisvör[ltwr. — 9 Cu. 
nur ]yov, Lebas |roudyov, — Cu. Apıorelda, 'Eipjaoluldorov, Zebas Apı- 
orovda, Exäpgov. — 10 Cu. noch JAA..Y[, Rg. AA....Y; bei ZLebas 
nur 9 Zeilen. Es müssen aber fünf Buleuten gewesen sein, und beide 
Abschriften führen auf das gleiche Semester wie in 2584. Durch Zedas ist 
an erster Stelle [Agıo]roudyov, durch Curtius an dritter ’E[rJao[u]sorov 
gesichert. Demnach ist an zweiter Stelle APIZTEIAA und APIETRN 
AA verlesenes APQRTTIAA, und in Z. 10 standen die beiden andern 
Buleuten. 

Die Namensform Susveas habe ich nach W. Schulze, Gött. Gel. Anz. 
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1897, S. 894 corrigiert: „Der wahre Name darf bei der laxen Praxis der 
(delphischen) Steinmetzen als Ausvveas angesetzt werden“; zu erschliessen 
aus dem äolischen (Assos) ‘Ausvvausvos (vgl. Hofmann II, Nr. 144 (S.103)); 
dazu ark. Aunvsas, kypr. Aunvljas. 

Gleiches Archontat mit 2514 und 2584 (s. 0.) Vgl. Pomtow, Jhrb. 
43, 828. 

Zeit. 246 oder 242 vor Chr. 8. 8. 687. 


2586 Anecd. 50 (= Ro. 735). Lebas 855. 


Aehpoi zöwnav TTohsuaıwirwı TTokejuaverov Mekıraei 
avzwı nal Enyovorg | zegoßeriav [ 
Standort: Strecke AB Block T, 


2.2 Cu. [2x]yövorls], Lebas voll. — 3 Cu. „Reliqua abrasa sunt 
propter titulam, ut videtur, decimum quintum proxime subscriptum“, 
Die Bemerkung wird dem deutlich, der die Inschriftenfolge auf Block F 
nicht nach Curtius-Pomtow’s Tafeln, sondern nach Landron’s Plane prüft. 
Unsere Nr. steht an der obersten Kante und unmittelbar darunter Anecd. 
15 = 2278. Aus irgendwelchem Grunde blieb das Decret unvollständig, 
und der Platz wurde mit der Manumission der IX. Priesterschaft gefüllt. 
So ergiebt sich, dass unsere Nr. älter als 2273 ist. Der Block ist in 2 
verschiedenen Perioden benutzt worden. Wie 2273, gehören auch die 2 
links unter dieser Nr. stehenden Freilassungen der Zeit 150—100 vor Chr. 
an (2278 und 2279 &. Astavda Pr. VI). Rechts aber steht darunter Nr. 
2597, ein Decret vom J. 238 oder 237. Dieser älteren Einmeisselungs- 
periode werden wir auch unsere Nr., zumal wegen E in ago&eviav, zuweisen. 

Zeit. Zwischen 250 und 200 vor Chr. 


2587 Anecd. bl. Rg. 719. Lebas 873, 


Oeoi. | Aehpoi Eöwnav ’Agreuidugwi, Aynuorı, Sıdunmi 
Mevvllov Akaßavdeu - - a1 | auroig “ai Euyovorg zrgoßeriov, 
zroouavreiav, rrgoedgiav, zreodıniav, dovklar, | arilsıav zrav- 
zwv nal rallı doa nal Toig akkoıg srgofkvorg xal evspyeraug' | 

5 aoxovrog ’Agx£&ka, Bovkevövrwv Kaklınkkog, Agıorouayov, 
Nıxodwgov. 


Standort: Strecke AB Block B. Auf Zandron’s Plane lies 873 statt 
875; denn 875 steht auf Block H. Der bei Nr. 2267, 2262, 2264 (= Lan- 
dron-Lebas 956, 912, 918) erwäbnte Abklatsch trifft rechts die Zeilenanfänge 
von den Deereten 2588, 2589, 2690, 2587 (= Landron-Lebas 868, 869, 870, 
873). Infolge der bei Nr. 2267 genannten Misere hat er mir für die Con- 
trole der Namen nichts nützen können. Auffällig ist Rangabe's Bemerkung, 
dass er einen eigenen Abklatsch vom 1, und 4. Decrete gehabt habe, — 
und von den zwischen ihnen stehenden 10 Zeilen des 2. und 3. Decretes 
nicht ? 
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Z. 1 fehlt bei Cw., Zebas [O]e[o/], Ag. voll. — Nach ’Aynuomı Cu. 
[.-. .]poı, Ag. Ziobpw, Lebas Fıööumi. Da die andern Namen durchaus 
griechisch sind, werden wir in Zi/övuos einen „Zwilling“, einen Aldvuog, 


suchen dürfen. — Cu. Meröiläjos, .Rg. Mervddov, Lebas Mevillov. — 
Cu. Alaßavdst xal, Rg. ANABAXIAI, in Umschrift Alaßavd(sow), Lebas 
wie oben. Ein Alaßavösds auch 2581, 189. — 5 Cu. Aolr)Aa, By. Ao- 


xekaov, Lebas Apytia. — Cu. Kallıxlöovs, Ry. Xapıxlöog, Lebas Kallınldos. 
Zu trennen das Archontat von 2608 und das aus dem J. 175/74 (s. 
oben 8. 6386). Das andere Semester dieses &. Apzdla ist durch 2672 ver- 
treten. Daraus lernen wir, dass hier 2 Buleuten fehlen. Wir haben in 
Kallıxljs einen Archonten aus Gruppe C (266—240; s. S. 686), in Hopı- 
orduaxos den Buleuten von 2584 und 2585 (246 oder 242) zu erkennen. 
Aoxelas in 2601 Buleut, Nixöödwgos Vater eines Bürgen in 1804 (a. 171). 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. S. 8. 706. 


2588 Anecd. 52. Rg. 725. Lebas 868. 

@eoi. | Felpoi Edwrav ITloosaıdwin, "Hoanksıoduewı, 
"Anoklodugwi, ZavHHrerwi "Ekkavixov Augırscokitaug | avroig 
zal £rybvoıg zrooferiov, sroouavrelav, rrgoesdgiav, rrpodızlar, 
aouklar, | areAsıav zravıwv zal alla 90a xai roig ahkoıg 
rrpo&vorg ai evepyeraus‘ |aoxovrog Eevoyapevg, for- 
hevövewv Keitwvog, ITAeiorwvog, Klevpaveug. 

Standort: Strecke AB Block B: auf Landron’s Plane giebt es zwei- 
mal die Nummer 868, nämlich Block B und X; ersterer gilt bier. 8. die 
Bemerkung zu 2587. 

2.1 Cu. Oelol], Rg. und Ledas voll. — 2 Cu. Moosdwrio, Rg. und 
Lebas °vioı., — Dann Cu. und Lebas "Hoaxksodupoı, Rg. °dwpofı], Rg. 
ohne das über der Z., über 'Eilavixov nachgetragene Zardinnu. — 


ni 


Hierauf Cu. Kalavixov, Ro. und Lebas "Ellavixov. — Am Schlusse Cu. 
Augpıroki[tas], Rg. OaoAitalıs], Lebas voll. — 4 Rg. ra äldla, Cu. und 
Lebas rälla. 


Im Decrete 2590 stehen die hier fehlenden 2 Buleuten Auvvras und 
Aoıorayögas. Kisvpdrns auch 2582 Buleut. 


Zeit. Zwischen 260 und 230 vor Chr. 


2589 Anecd. 58 (= Rg. 726). Lebas 869. 

Geoi. | Aehpoi Edwrav "Aorhmnıadnı Togyiov Doivını 
abroı nal Erybvorg regobeviav, | rrgouavseiav, regoedgiav, 
rrgodıniav, aovklav, arl).av sravıww xal alla | 6oa xal 
roig ahhoıg zrgoßkvorg Hal evepylraug‘ aoxXovrog Hevoya- 

5 g8evg, || Bovlevorswv Keitwvog, ITlsiorwvos, Kisupavevg. 
Standort: Strecke AB Block B. $S. die Bemerkung zu 2587. 
Alle drei Publikationen decken sich völlig. 
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S. 2590: es fehlen hier also die 2 Buleuten Auvvras und Hoisraydpas. 
Zeit. Zwischen 260 und 230 vor Chr. 


2590 Anecd. 54 (= Rg. 727). Lebas 870. 


Oeoi. | Aehypoi Edwnav Teiltowvı Kally)iiwvog AttwAoı 
avrwı nal zZuyovorg egofevilav, sroouavseiav, zrgosdgiar, 
rroodınlav, aovklav, ariheıav sravıwv xal rallla do« zai Toig 
ahhoıg zrpo&kvorg nal ebepyeraıs" agyovrog Eevoxyapevg, | 
BovAsvovewv Keitwvog, Illsiorwvog, ’Auivra, ’Agıorayopa, 
Kisvupavevg. 

Standort: Strecke AB Block B. 8. die Bemerkung zu 2587. 
Z. 1 fehlt bei Cu. — 2 Cu. TEAEZ.NIKAP°, in Umschrift Teiso[:] 
Nixaglovos, mit der Bemerkung: possis etiam: Teito[u]rı Kapiwvos. 
Letzteres aber giebt Lebas voll. Für Kaplwvos vermute ich Kaplwvos; 
vgl. böot. Kapa» IGS.3294, Käpıs 1892, delph. Kap» GDI. 2064 — Hypo- 
koristika zu Kagpıoddoros u. ä. — 3/4 Cu. rälla | öoa, Lebas wie oben. — 
5 Die 2 Namen ’4uörra, ‘Agıorayöpa fehlen bei Cu. und Rg. Die Identi- 
ficierung des Auövras in dieser Zeit unmöglich, da es gleichzeitig zwei 
gab (s. 2600). 
Gleiches Archontat wie 2588 und 2589. Unter ihm Nr. 2587 &. Aoy&a. 
Zeit. Zwischen 260 und 230 vor Chr. 


2591 Anecd. 55 (— Kg. 781). Lebas 866. Besser bei Wescher, Mon. 
bil. p. 136A und Pomtow, Jhrb. 40, 517 und Tafel I, Figur U. 


Qeoi. | Aehpoi !dwnav Avavdgwı, "Ovvuarkei "Avafila | 
Alyıwaraıg avroig rail Exyovors zeoofeviav, zegoluavreiar, 
, > ! > ’ >», 4 6) 

5 zrgosdgiav, zrgodıziav, aovkiar, areheılav wavııw za tehka 
d0a rail roig ahkoıg rpo&ivog aa Evepylraıc' Öoxovrog 
Eunrk&ovg, Bovlkevövrwv Ayycogos, Zevodsrov, Opaovyuayor, | 
3 [4 
Agıorayoga. 





an 


Standort: Ostseite der Polygonalmauer. Strecke GH Nr. I. S. 
Pomtow, Beitr. 101 Anm. 1: er weist nach, dass Anecd. 55 und Wescher A 
nicht zwei Niederschriften ein und derselben Urkunde sind, sondern bloss 
dieselbe Inschrift. 

Z.1 W. und P. dsol, Cu. und die übrigen P[e]o[/]; W. umschreibt 
deo. — 2 Cu. ANAEIA., W. und P. Yraflla; W. liest Avafüg und 
nimmt 8 Ägineten an, P. bestätigt mit ANAZIAA die Conjektur von 
Cu., der Avaöifia] gab. — Lebas nach adrois IAl, alle andern xai. — 
W. und P. dxydros, die übrigen dyy°. — 6 W. und P. Eöxkdovs, die 
übrigen Eöfx]ovu.. — 7 W. und P. Zevoödxov, Cu. und die übrigen 
Zrvoödpov. Jene zwei haben Recht, wie aus Vergleich von 2597, 2599 
und 2670 hervorgeht. Der Steinmetz lässt hier und 2597 Meymros weg 
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und stellt dafür den drei stets wiederkebrenden Zevööoxos, Opaol'nayos 
und Agıoraydpas einen Ayrjrwe voran. Als Ursache des Schwankens ver- 
mutete einst Pomtow, dass einer der Buleuten im Amte starb und statt 
seiner später der Nachfolger aufgeführt wurde (s. Pomtow zu Nr. 2670). 
Aber die neuen Funde lehren, dass Gr. D fünf Semesterbuleuten hatte, 
und diese pflegen nicht immer vollständig aufgezählt zu werden (s. z. B. 
2583, 2694, 2598); Grund des Wechsels unerfindlich. 


Zeit. 238 oder 237 vor Chr. 8. 8. 69. 


2592 Anecd. 56. Roy. 716. Lebas 871. Diti. 827. Pomtow, Jhrb. 
42, 821. 

Geo[i]. | ASeiypoi Eöwxav repouavreialv "Aks]|Eavdgeıeücı 
rois ar Alyinrov BaoılAsi]\ovrog ITrolsuaiov zov ITrole- 
5 ualov Baloı]A&ws* Kexovrog Agıorayöga, Bovkevörrww | 

Xagıkvov, Eevwvos, Oevdwgida. 

Standort: Strecke AB Block A. 

Im Formular ähnlich Nr. 2617 und 2754. Dass ganze Gemeinden 
delphische Ehren empfangen, lehrt Nr. 2580, 41, 2617; vgl. GDI. 1840. 
Trotzdem noch Einzelverleihungen, s. S. 779 und Nr. 2737. 

2.5 Cu. Bovisvorrwv, Lebas °örltav]. — Dittenderger: „Ptole- 
maeum II. Philadelphum (285—247 a. Chr.) intellegit Curtius, sed 
nescio an titulus aliquanto recentior sit. Charixenus Delphus est Bull. 
VI, 49 (= 2652), 4, 17 (192/l a. Chr.). Sed vix hoc nomen sufficit ad 
aetatem huius tituli definiendam.“ Derselbe Archontenname begegnet 
auf dem amphiktyonischen Fragmente 2526, das P. mit Hülfe von ’4As- 
Eausvöos den J. 224—220 zuweist. Letzteres kann aber hier wegen ITrols- 
watog nicht gemeint sein. Der Buleut Xagifsvog ist d. in Nr. 2704 und 2768 
(etwa Gruppe C), und so kommen wir dem Archontate von 2563 nahe. 
Zivov auch 2623 (a. 271) Buleut. Der Enkel des Osvöwgpidas vielleicht in 
Nr. 1848, 11 (a. 174). 

Zeit. Aus den J. 285—247; genauer 272 vor Chr. (s. S. 676). 





2508 Anecd. 57 (= Rg. 729). Lebas 878. 
©eoi. | Aehypoi !dwaav Eißiwı Akvrov Aorgwı 2y Aa- 


evuvag | auzwı “al Eayovoıg regofsriav, rpouavıeiav, 7rgo\e- 
5 deiav, sroodıniay, dovklav, arelsıav zravıw || xai vahla doa 
xai rois alkoıs rpoflvorg nal | evspyerag‘ @gxXovrog 
‚Aoxıada, Bovkevorrwv | ’Agıoraydpa, ’Apyıdauov, Jauwvog. 
Standort: Strecke AB Block A. 
2. 2 Cu. und Lebas Aapuuvas, Rg. A.PIM°®. — 3/4 Cu. noo|s[dpla)r, 
Lebas voll. — 5 Uu. ra [dlla öca] xal, Lebas tälla öoa. 
Gleiches Archontat mit 2515. 
Zeit. 236 vor Chr. 
Grioch. Dial,-Insehriften. IL, 58 
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2594 Anecd. 658. Rg. 721. Lebas 860. 
Oeoi. | Asıypoi Zöwnav Anunreiwi, Auvvraı, Magor[eaı) | 
Dilwvog Zauioıg avrois xal Exyovorg | zego&eriav, zrgouar- 
5 reiav, sıpoedgiav, srooldıniav, aovkiav, areisıav navıwv ai | 
alla 60a Hai rois Akloıg sepokivorg | ai evepyeraug ' 
Gexovros Qsooakod, | Bovksvöovewv ’Ayadwvog, Koirw- 
vog, | Auvvra. 
Standort: Strecke AB Block A. 
2.2 Cu. AMYNTAI, Rg. AMYNTAIMA, Lebas °TAMAPELY]. 
— 5 Cu. ärölıav, Rg. lässt das Wort weg, Lebas därkisıav. — 6 Cu. und 
Rg. ca Alla, Lebas sälla. — 7 Cu. °AO[Y, Ag. und Lebas °AOY. — 
8 Cu. Bovlsvörtov -Ay°, Lebas Bovlsvorr-ww ’Ay°. 
Gleiches Archontat wie 2583 und 2598, wonach Aoioroxpdens und 
Tarddag noch zu den Buleuten zählten. 
Zeit. 240—230 vor Chr. 8. 8. 69. 





2595 Anecd. 59 (= Rg. 728). Lebas 875. 


©eoi. | Aehpoi Zöwnav IMeıoralvwı ‘Pooiada Atwkoı 
avrwı al Exyolvorg zrgo[(&)]eriar, rrgouaveiar, regoeögiav, 
rrgodıniav, aovkiar, | arelsıay zravıwv nai taklı 60a xai 
roig akhoıg rrgokkvorg | xai evepyeraıs‘ agxorvrog ’Adan- 

Bov, BovAevörrww "Agıorayöga, | Aauwvog, Ilkelorwvog. 

Standort: Strecke AB Block H. Landron’s Plan hat die Nummer 
875 zweimal, nämlich auf Block B und H; letzterer trägt obige Inschrift. 

Z. 2 Cu. öxy[ö], Roy. und Lebas dxydl. — 3 Cu. noofeviav, Lebas 
MPOEENIAN und schreibt sic über das falsche E. — Ende Cu. dovklar', 
Lebas °lla[v]. — 4 Cu. ra Alla, Lebas rälla. — Der Vater des Geehrten 
trägt seinen Namen einer Gottheit zu Ehren, die sich als dval-molıs, 
övoog erwies. — Gleiches Archontat wie 2671. 

Unsere Inschrift steht auf Block H zwischen Nr. 2582 (ä&. "Hoaxlelda, 
vielleicht 228 oder 229 vor Chr.) und 2514 (&. Ilielorwvos, 246 oder 242 
vor Chr.). Zeitlich passt dazwischen das "Adaußos-Archontat der Nr. 2518 
aus dem J. 233 oder 232 vor Chr. 8. 8. 688 Anm. Nr. 2518 gehört ja 
eigentlich als Collectivproxeniedeeret in die Gruppe der „Ehrungen“. 
Adaußos 2682 Buleut; ITAslorw» auch 2588-90 Buleut, &. 2584 und 2585. 

Zeit. 283 oder 282 vor Chr. 

2596 Anecd. 60. Ag. 715. Lebas 866. Pomtow, Jhrb. 40, 8. 608. 
Tafel I. Figur lL C.v.B. 


©eoli]. | Selpoi Edumav Kahkınkei Kaklınkkovg Adıpalan 
olxovyrı £v Aitwkiaı, iegoxigunı Tov iepgouvaud6rı nal zuv 


[25962598] Delphi. 789 


Augınzıövwv, | abrcı al Euybvorg sroofevlav, sroouavrelav, 
zroosdgiav, srooldıziav, [alovitav, areleıav navıwv xal ralkı 
zavra 00a al | rois aAhoıg zipokkvorg nal evepyeraug 
exovrog Jiwivog, Bovkevörsuw ’Eysnparida, Eevwwog, 
Evirnov. 

Standort: Strecke AB Block A. Auf ZLandron’s Plane die 5 von 856 
undeutlich. Diese Nummer steht unter 885 (= 2509). 

Z. 1 Cu. und Ag. dsol, Lebas und Pomtow Boll. — 2 Cuw., Lebas 
und Pomtow °xisi, Rg. KAHI. — 3 Cu. und Rg. °xrudvor, Lebas °xud- 
vov. — 5 Cw., Rg. und Lebas dovliav, ich sah nur [d]o®. — Lebas ATE®. 
— Rg. aärl[r]or, Cu. und Lebas voll. — Cw. und Ry. a älla, Lebas rälla, 
was ich bestätigen kann. — Ag. lässt danach rdvra weg. — 6/7 Rg. 
Alolv[ol, Cu. und Zebas voll; auch ich sah den Namen voll. 

Über den Kailıxins s. 8. 677 Gruppe C. 

Gleiches Archontat wie 2510. S. 8. 684. 

Zeit. Gruppe C (266—246), specieller 260—250 vor Chr. 


a 


2597 Anecd. 61 (= Rg. 730). Lebas 865. 
@eoi. | Sehpoi Edwaav Ninavdewı Nıxdvögov | Ixappei 
arrwı xal Eryovoıs regofeviav, | sreouavrelav, zrooedgiar, 
5 srgodınlar, | dovllav, arelsıav sravıwv ai ralka | 00a xai 
voig alloıg srgofkvog xai evepyeraıg‘ agxovsog Evuxkkog, 
Bovievlörrww Eevodoxov, Opaovudyov, | "Agıoraydoa. 


Standort: Strecke AB Block F. 


Z. 1 fehlt bei Cw., Rg. Os[ol], Lebas vol. — Kg. (8. 329) lässt es 
unentschieden, ob das Ethnikon FIxdogpsıa meint, „cit& de la Locride, 
situ6e pres des Thermopyles‘ oder Zxdopn, „ville de Beotie (Strabo 408 d)“. 
Das erstere begegnet 2580, 39: dort steht #» Fxappsiaı zwischen dv Aaula 
(Z. 38) und & FIwoderidı (Z. 40). Das Ethnikon Zxagpsis dazu such 
GDI. 1435. 


Wegen des Archontats s. 2591. 
Zeit. 238 oder 237 vor Chr. 8. 8. 69. 


2598 Anecd. 62 (= Rg. 723). T.ebas 859. 


@eoi. | Aehpoi Edwmav Kisvusveı Koevdwvog Korrasi 
arrdı al Euyivorg regpofeviav, zrgoulav]ireiav, zrgosdgier, 
sroodıriav, Govklav, areksıav sravrwy nal alla 60a nal Tolg 
ahkoıg zreoläivog Rai eispyeraug‘ Gexovros Qeooakov, 
BovAsvörrwv Keitwvog, "Ayaywvog, ’Iarada. 

Standort: Strecke AB Block ®, 
58* 


790 Delphi. [25982600] 


Z.2 Cu. EAOKAN, Rg. und Lebas richtig. — Cu. [K\lsvuerse, 
Lebas Klevuerı. — Cu. KPETO°, in Minuskel Koe[ü]dwvos, Lebas wie 
oben. — Ende Cu. zgo[, Zebas noch linke Hasta von M.. — 3 Cu. 
zoosdo°, Lebas noeodo®. — Cu. und Ag. lassen zärıwv weg. — Beide 
haben r& älla. — Beide am Ende zp[o]. — 4 Cu. lässt Bovlevivrram 
weg, Rg. hat leeren R. für 8/9 Z., Lebas hat das notwendige Wort voll. 
— Zum Ethnikon bemerkt Ag. S. 329: Peut-&tre bien est-ce Korıdsıov, 
la ville de Phrygie, dont l’öthnique est Korasös dans Schol. Il. 1, 1. 
Unmöglich: 2529, 5 steht ein Korrasüg unter den ätolischen Hiero- 
mnemonen. 

Gleiches Archontat wie 2583 und 2594, wonsch hier die Buleuten 
Agioroxgärns und Auvvrag fehlen. 

Zeit. 240-230 vor Chr. S. 8. 69. 


2599 Anecd. 63 (— Rg. 732). Lebas 864. 
Geoi. | Aehyoi !dwxav Augıköxan TTolvldov CGeooakıı 

Ex Tvgrwvog adrwı “al Exyovorg sepolferiar, 7ep0]|uavreiar, 

seoosdgiav, zroodıniav, aovklav, arelıav navıwv wai vakkı 

00a [ai roig OAdoıg] | zroo&tvorg nal evepyeraıg" aexorrog 

EixAlog, Bovkevovrwv Zevodörov, Oplaovuayov, Agıorayoea], | 

5 Me&vnrog. xara tadra de al rw adehpoı "Auvdaon. 

Standort: Strecke AB Block ®. 

2.2 ®eooalös &x [vorövos auch 1720, 6. Vgl. 2580, 123. Cw. schliesst 
mit &xydvos, Lebas hat noch ago[. — 3 Cu. ra lla, Lebas rälla.. — 
Cu. öoa[, Lebas 50a x[al. — 4 Cu. Zer[o]ödxov, Rg. und Lebas voll. — 
Cu. schliesst mit °d6xov, Lebas hat noch ®ol[, vervollständigt schon von 
Pomtow, Mitteil. XIV, 89, Anm. 2. — 5 Es begegnen GDI. 345, 83 ITo- 
Aölidos Alulvdaorle[fılos, Auvddov» IToAviösıos, also Vater und Sohn; 
letzterer ist mit obigem Auudao» identisch. Nr. 345 ist kurz nach 214 
abgefasst. Den Vatersnamen stellten dort her Cawer, del.? 409 und 
W. Schulze, Gött. G. A. 1897, S. 882, Anm. 2. 

Wegen des Archontates s. 2591. 

Zeit. 2838 oder 237 vor Chr. 8. S. 694. 


2600 E. Curtius, Rh. Mus. II (1842), p. 116 no. 12. Anecd. 64 
(= Rg. 720). Lebas 858. Ditt. 319. Pomtow, Jhrb. 42, 626. 





Achpoi aveveuoavro av rrargıov srooferiav xal | Feago- 
doxiav Tekeoiaı Er Olovualwı “al edw|xav avraı 
wa Enyoros zegoSeviav, Heapodoniav | euegyerar Eövrı, ‚7ug0- 

5 uavreiav, zrgo&ögiev, sroodılsiav, aovklav, areleıav zravııv 

x 7 er x - u ‚ » 
za vahla 000 xai | voig akkoıg zrgoßtvorg‘ agyovrog Nı- 
xoöauov, Bovkevlöorrwv AuUeEN, Kiesoriuov, ’Eruuuvda, 
"Auvvra, [.... ou]. 


[2600-2601] Delphi. 791 


Standort: Strecke AB Block ®. 
Gleiches Formular wie 2635; ist ganz selten, 


2. 1 Cu. [Asi]pol, Ag. und Lebas voll. Sollte ®so/ wirklich gefehlt 
haben? — Cu. ävsviooav, in Majuskel danach Lücke für 4/5 Zeichen, 
Lebas wie oben, ohne Lücken; Di#t. conjieiert, was bei Lebas, den er 
nicht einsah, steht. — 2 Cu. und Lebas Teisolaı, Rg. TEAEAI; das 
fehlende ZI bei der Correktur fälschlich nach Z. 5 gesteckt. — 4 Cu. 
[edeoyejras, Lebas voll. — 5 Cu. und Lebas ärtlsıav, Rg. ATEAEZIAN, 
— Teleoias vgl. 2580, 76. Die c. 175 entstandene #eapoödxor-Liste hat 
einen Sohn eines Telsolags aus der nämlichen Stadt. Das ist derselbe 
Telsolas Zrpärwrog: er muss vor 175 gestorben sein, da der Sohn in der 
Deapodoxia-Ehre gefolgt ist. 

Zu der Thatsache, dass Buleuten gleichnamig sind, vgl. Nr. 1838, wo 
die beiden Adaußos durch Vatersnamen näher bestimmt werden. Dasselbe 
Archontat wie 2624 (vgl. noch 2658); aus der Z. 2/8 daselbst geht hervor, 
dass der Name des 5. Buleuten 6 Zeichen hatte (vielleicht "Podios nach 
Pomtow). 

Zeit. 240—200 vor Chr. 


2601 Anecd. 65 (= Rg. 734). Lebas 872. 


[fc)yoi 2dw|aav [.. .angereı ’Ayogankkos "Podlwi | [eure 
za &uyovorg] sreo&eriav, zrgouarrelav, | [regosdgiav, zegodıniar, 
aoıllav, arehsıav navıwv | [xai ra]Ada 60a nai zoig ÜAkoıg 

5 roo&lvorng zai evegykraus' | [Xe]gorzog“Hgvog, Bovkevorıwv 

‚Agy&la, Boikwv|[og, 

Standort: Strecke AB Block H. 

Z. 1 Cu ]JKAN...A°, in Minuskel [Ayogja®, ZLebas nur JAKP®. — 
Cu. °xoäre[ı A]y° — in Minuskel °xgar[y?] —, Lebas voll. — Cu. PO- 
AIO, Lebas Pd. — 3 Cu. nur ago]dıxlar, AR nach Lebas. — Cu. 
lässt A von drel° weg, steht bei Lebas. — 4 Cu. beginnt mit ]ro%, oben 
nach Lebas. — Cu. edepy&raus, Lebas nur °ralıs]. — 5 fehlt bei Cu. 

Bei Lebas ist eine Schrift angewendet, die jünger als die fast aller 
übrigen Proxeniedecrete ist. Die geschweiften Zeichen giebt er z. B. in 
Nr. 899 (= 2285), einer Manumission aus Pr. VI (etwa 150—140). Da 
rät man bei der Datierung nun gleich auf &. *?Hovos ro ITisiorwros in 
Pr. V (156—15l). Aber dazu stimmen die Buleuten nicht. Also lassen 
wir das Moment der Schrift fallen (s. S. 688 Anm.). Die Inschrift steht 
auf Block H zwischen 2 ä. Osooaloü (s. S. 694) datierten Proxeniedecreten 
(2583 und 2602). Zu dieser Zeit stimmt Apxdlas, der c. 220 vor Chr. (s. 
Nr. 2587) Archont ist. Also haben wir hier gewiss dasselbe "Hovs- 
Archontat vor uns wie in Gruppe E Nr. 2521 aus dem J. 230 oder 229 
vor Chr. Nun wird auch sicher, dass noch 3 Buleutennamen fehlen, 


Zeit. 230 oder 229 vor Chr, 


192 Delphi. [2602—2604] 


2602 Anecd. 66 (= Rg. 724). Lebas 862. 

Aehpoi Edwrav ITIvdorkei (A)l(e)|eor[wexov “Eguuorei] | 
avsdı al Euyovoıg eoofeviav, [rpouavreiav], | szg0EdpLar, 
sroodınlav, aavAlav, arekeıav sraviıwv xai ra alla ba nai 

5 roig alkoıg zrpoflvorg | xai etepyeraus‘ apxovros Qsooa- 
Aoö, PBovksvörfrwr] | Ayria, Eiul£os, ITlagvaooiov, ’Agı- 
oragxide. 

Standort: Strecke AB, Block H. 


Z.1 PYOOKAEIPIZT[. Corrigiert von E. Preuner, Hermes 29, 539 
unter Verweis auf 2564, 30 (aus dem J. 271 vor Chr.). 


Gleiches Archontat wie 2604, wo auch der 5. Buleutenname fehlt. 
Zeit. 240-230 vor Chr. 8. 8. 69. 


2603 Leake, Travels in N. Gr. II S. 687. No.7. Pl. XXIL. Ag. 736. 
Lebas 857. 

Geoli). | Fehpoi Edumav "Agıoravdemı "Agıoronktovg 
lorıaıei avriı nal Exyovoıg rrpokeriav, roouavtelav, | zcgoe- 
doiav, sroodınlav, aovklav, areheıav navıov nal rakla Goa 
xai roig akhoıg zepokkvorg xai eilspyeraug‘ aoxovrog Av- 
deoriuov, Bovkevövrww Kisvuavrıog, Eidöxov, Apıoriwvog, 
Nıxodauorv. 


Standort: Strecke AB Block 2. Stein jetzt verschwunden. S8. 
S. 677 und 684. 


Z. 1 Leake ohne Z. 1, Rg. deol, Lebas dsol{. — 2 Ra. |... .]zua:ei, 
Leake und Lebas wie oben. — 3 bei Rg. fehlt dovila» in der Majuskel, 
bei Leake fehlt [xal rois Alloıs] und [xai el. — 4 Leake Eüöixov, Rg. 


Eööl...]v zu Eööllxo)w ergänzt, ZLebas richtig Edödxov, wie wir nach den 
Geschlechteregistern erwarten (Pomtow, Jbrb. 85, 560); es ist derselbe 
Mann, der in Gruppe D Archont ist. — Rg. 4gworiorixov in Majuskel, 
Aoıorlowog in Minuskel, Leake Agıori[o]vos, Lebas voll. 

Jhrb. 43, 826 Anm. 89 bezweifelt P. die Namensform des Archonten; 
er hält sie für verlesen für Avdodvıxos. Kiebuarrıs auch 2666 und 2667 
Buleut, 2509 Hieromnemone; Eödoxos &. 2805, ‘Apıoriow 2746, Nıxd- 
dauos 2600. 

Zeit. Zwischen 269 und 266 vor Chr. 8. 8. 677 und 684. 


2604 Lebas 863. 

Oeoi. | Sehpoi Edwxav Bowrwı Aauaklwvog xai Toig vioig 
Jauakeı aai Iarını Makeig [R.f.11—152Z. | airolig nal Eryovors 
roofeviav, zroouavreiav, zroosdgiav, rrgodınlav, alovjAar, 
> ’ x 3 er x - Bi eL 
azeleılav zravıwv xai] | alla 00a ai vois akkoıg segosevorg 


[2604—2606] Delphi. 793 


nal evegyeraıg‘ agxovrog Qeooakoü, Bovkevovıwv “Ayvia, 
5 Agıoragyida), || EirkE£ovg. 
Standort: Strecke AB Block X. 


Das Ethnikon Bowrös ist als EN. weit verbreitet: so h. z. B. IGS. 
I, 1757,13 ein Thespier und 3498, 25 ein Oropier. Zu daudins junger Stier 
gehört sowohl Aaual-iov als Aaudins, wie daudlıos und Adualog (s. Pape- 
Benseler. Zu dem in Avr-narag, Kaklı-aarag steckenden 2. Gliede gehört 
der mit Gemination (vgl. Borräg, ’Eporris, Alxxwv u. a.) gebildete Mlärr-az; 
der Dativ in ggr. Form, wie am Ende der Inschrift der Genitiv von 
Eöxins. Die Abschrift hat darauf Malisıo[, gewiss das Ethnikon. In der 
Lücke, die, nach Z. 3 und 4 berechnet, noch 11—15 Z. gehabt haben 
kann, wird mit dxö und Genitiv der Geburts- und Wohnort angeschlossen 
gewesen sein (vgl. 2667, 2). Erwartet wird Malwücı, aber solche Con- 
struktionsveränderungen giebt es; vgl. die Beispiele in der Anm. zu 1GS8. 
III, 111 und unten Nr. 2685, 21. 


Gleiches Archontat wie 2602 und 2828: auch dort ist die Fünfzahl der 
Buleuten nicht vollständig. 


Zeit. 240—230 vor Chr. 8. 8. 694. 





2605 Lebas 867. 
sol. | Sehpoi Edwnav ’Auvvrogı "Agıoreida Bularsloı 

avıoı nal Exyovoıg regofeviav, zroouavrelav, zrgo\rrgo)dıriar, 

dovAlar, arelsıav zıavımv xai alla oa ai roig alkoıg 

zroo&evoig nal evepyeralıs)' | exovros ’Adaviwvog, Aov- 

hevorıwv Ilgaoyov, Zevovog, Kagnrog. 

Standort: Strecke AB Block X. Auf Zandron’s Plane lies 867 statt 

868; denn 868 steht ja auf Block B, 


Der Archont ’Adariow ist derselbe, der 1409A (= W.-F. 1; oben 
$. 672) durch die Ätoler belobt und belohnt wird. Er h. 4. ldrgwvos. 
Diese Urkunde fällt in die Zeit 250—221. Der Buleut //gaoyos ist ohne 
Zweifel derselbe, der in den amphiktyonischen Decreten der Gruppe C 
(s. S. 684) als eponymer Archont begegnet; Xdons Buleut 2650, 2772; 
2813 (mit Zivo» zusammen). 


Zeit. Etwa 230 vor Chr. 


3. Polygonalmauer Strecke DC: W.-F. 7—17; dazu Nr. 466 von 
der Naxier-Säule. 
2606 W.-F.7. C.v. B. 
@eol.|a@ nihıg row Jelpov Edwne Mevowı nal Dikuvı 
toig Toliag vioig | arleıav sravıwv wg xai roig Chkorg 
nokitarg xal avtoig xai Enybvorg | vai yäg nei oixiag Eurca- 


794 Delphi. [2606 —26083] 


5b ow' üexovrog Kahkırkleüg, Povkevovw | Koeitwrocz, 
IMeiorwvog, Ayauutvevs, Irrseie, Kiewvog. 
Standort: Strecke CD, in unmittelbarer Nähe von D; zwammen 
mit 2607. 


Die Inschrift ist bis auf 4 lädierte Zeichen tadellos erhalten. — 2 
Über Genitive auf -as von Maskulinen auf -a s. Vf. St. I, 283. Inder 
Nr. 1732 begegnete uns schon ein solcher, Awxalas. Weil das önuorxde 
fehlt, schliesst man auf Metöken (s. 2607); es werden beiden Männerra 
ja auch keine Vorrechte wie zpo£feria u. a. zuerkannt. — 8. Nr, 2701. 


Zeit. 240 oder 239 vor Chr. S. S. 686. Pomtow, Jhrb. 43, 828. 
2607 W.-F.8. C.v.B. 


Oeoi. | & nölıg zwv Aechpüv Edwre Teroruaywı Asovriov 
areleıav ravlwv wg xal roig Ghloıg rolizaug zai avrwı Kal 
Enyovoıg nal yüas xai | oixiag Eurcaoıy, Avri ÖE ToU xsıpo- 

‚ N ’ c ’ [4 ’ a 

5 rTegviov TO 7reoguanıov iIorarw || Hoarkeioıg‘ apxovrog 
Kahkkıxheüg, Bovlevöovswv Aaualov, Evgviundevg, Zevodauor, 
‘ 
Sroarwvos, Koarwvog. 
Standort: Strecke DC, in unmittelbarer Nähe von D; zusammen 
mit 2606. 


Die Erhaltung der Inschrift ist tadellos. — 4 ävr! „vor“; vgl. 2561 A, 
45. — 5 Die 'Hodxlsıa s. 2561, D 11; Mommsen, Delphika 319: Der Zu- 
satz dved — “Hoaxksioıs „enthält etwas, worin sich die Anerkennung der 
dankbaren Stadt ausdrücken soll“. Aber was meint denn: „An den 
Herakleien hat er das Vorrecht, vor seinem Atelier das Proscenium auf- 
zustellen‘? — Teioluayos wird Metöke gewesen sein, da das dnuorıxör 
fehlt (s. 2606). 


Zeit. 240 oder 239 vor Chr. S$. S. 686. 


2608 W.-F.9. C.v.B. 

Oeoi. | Aelypoi Eöwxav Tokvrgarecı Avoıuayov | airwı 

xal Exyovorg zroofeviav, zrgouariteiav, regosdgiav, rrgodıziar, 
aovAiav, arlAtıav rravrwy xal yag al olxiag Euscaoıv | vai 
talk sravıa 600 zai toig alkoıg rrpoklvorg xai evepyiraug‘ 
üoxovrog ’Aoyiha, Povlkevörewv ’Akekapyov, “Irerswuwvog, 
"Avrardgov, | Alaxida, Kakklwvog. 
Standort: Strecke DC; zusammen mit 2609; auf einem Polygon mit 
(W.-F. 39—42 =) 1704—1707, die über und neben die 2 älteren, die 
Mitte des Polygons füllenden Decrete in der VI. Pr. gesetzt wurden. 

Erhaltung der Inschrift tadellos. 


Dieses *4oy&las-Archontat ist zu trennen von dem in 2537 und 2672. 
Apxtias Buleut &, Hovos 2601 (a. 230) und &, Alekda 2621 (a. 206); AALE- 


ni 





[2608—2611] Delphi. 7% 


apyos &. 2647 (zw. 224 und 220); "/anw» und “Avzavdoog Hieromnemonen 
2525 (a. 227); Alaxidas Buleut 2746. 


Zeit. 220—200 vor Chr. 


2609 W.-F. 10. C.v. B. 

Geoi. | Aelpoi Edwrav “Hoaxkeidnı Acazvog, Anunreiou 
“Hoaxkeidov, | “Hoarkeiönı ‘Hoanleidov, Iworrhei Iwoiov 
Svpaxovioıg, Marzstaı Ilgwroyevov Agradı, Aefılawı Mere- 

5 geovsg ’Eyesiwı, Agaruı || Zwoinzeov Kridiwi avroig xai 
&uyovorg egoSeviav, zreouarıeiav, rrgoledgiav, zroodırlav, dov- 
Aav, arehsıav zravıwv nai yas rat olxiag Zuraloıy xai Ta 
alla zcavra 60a nal roig alkoıg zrgokvorg xai edepyeraug‘ | 
aoyovrog Dalvıog, Povkevoreww ’Exenparida, Evnleüg, 
EuYvdi'nov, Kodiwvos, Ki&wrög. 

Standort: Strecke DC; zusammen mit 2608. 8. zu dieser Nr. 


2.2 W.-F. 'Hoaxiklönı, aber der Stein hat Z. 2 wie 3 *xAslöm. — 
6 W.-F. Bvaralow. — 8 Eödvallov mit 2 Lesefehlern.. — Die fünf 
Buleuten beweisen, dass nicht das Jahr 191/90 (Pr. II, s. S. 635) zu ver- 
stehen ist, wie Mommsen wollte. Dieses Archontat liegt vor 200. "Exe- 
»oarldas ist auch 2596 Buleut (260—250 vor Chr.); EbxAnjs ist der @. von 
238; Eidödıxos in 2647 Buleut (zwischen 224 und 220). Nr. 2609 steht 
unter 2608. 


Zeit. 220-200 vor Chr. 


mm nn es ik ee he u 





2610 W.-F. 11. 
Aoxovrog Kk£wvog, Bovkevörrww rav zrguranv EEaımvor 
Kalkia, |“Hovog, Ilaoiwvos, EdoSe väı sedheı rov Aehpav &v 
Eyogäı vehsi|(w)]ı' ’ 17&3agyov Mivuwos Tavgouerivar rrgögevor 
eluev vüg srohrog | aurov xal Exyovovg wui ürragyeıv avröı 
5 ngouavrelav, regodırlav, | dovAlar, arlheıay ravıum, 7ep0E- 
dgiav Zu zracı roig aywvors | ols & zeolıs risnrı. 
Standort: Strecke DC; unter (W.-F. 388 =) 2008 (Pr. IIL: Juni- 
Juli 176) gedrängt. — W.-F. Z. 2 reislaı, wie 2613 und 2615. 
Zeit. Priesterschaft IV: wohl Juli—Dec. 168. 








2611 W.-F. 12. C.v.B. 


” # 

[ felxovrog M&vnrog, Povkevorrew rav devregav |tEa- 
ulnv[ol» Teak, | AeSıngareos, yoauuarelovrog 'Euueride, 
edofe rar zöheı vo» Aeh|pov] Ev Evvoumı Eula)Anotaı oüu 

‚ “ , - 
vagoıs Tais Ervöuoug Agiova Agıorol[aga]reog IIargi, 7rg0- 
% ’ - [4 % £ # > - 
5 Sevov eluev zal Evspyirav vag zrokuog xai || [ure]agygeıw arcaı 


796 Delphi. [2611—2613] 


roouavreiav, sroodıniav, aovllav, ArtAsıav | [rzav]zog, rrooe- 
dgiav Zu zeaoı Tolig aywvorg ols & such Tin, zei de | 
[aAA]a 60a xai voig alloıy rrgo&ivorg zai evepyeraug Ürcdeyei | 
[ra]e& zag zeöhuoc. 

Standort: Strecke CD; über (W.-F. 349 =) 2014. 

Die erste Zeile ist jetzt etwas zerstört; W.-F. sahen &£dunvov noch 


voll; im Anfange W.-F. [äox]. — 2 St. AEKP®, und & ist über K nach- 
getragen. — 3 W.-F. äxxinoia, St. nur dxin®. — W.-F. 'Aylijova, Stein 
AFIQNA,. 


2612 W.-F. 13. 


10 


Zeit. Priesterschaft III: Januar--Juli 170. 


"Agyovrog Eevia, Bovkevövrww rau zupıwsrav &Edumvor | 
"Agıorongareog, “Apyia, Aa|uo]paveos, Aelpoi Zdwrav Nıxo- 
orgarwı | Zwrixoü “Avanwriraı avrwı nal Exyovors rrpofeviar, 
sroouavrelav, | rrgoedgiav, roodınlav, aovAlav, arelsıav nav- 
zwy xal rallıı oa xai roig aAkoıg repoklvorg nal evepyeraug 
rag zröhılog‘ eluev ÖdE airov ai Hewpodoro» tal] ITvIiwv 
xai Iwrngiwv. 

Standort: Strecke DC; unter (W.-F. 344 =) 2009. 
Z. 2 W.-F. 4oyıdda, Daveos; vgl. 1725, 5; 1726, 8. 
Zeit. Priesterschaft IV: wohl Juli—Dec. 167. 





2618 W.-F. 14. C.v. B. 

eos. Tixn. | &dofe rar meohsı rwv Aekpuv Ev ayopaı 
reheiwı oUv Wayoıg Taig | Errouoıs‘ Erreidn Staorrgarng 
’Ornoıxearovg ITapıog diarekei ra Te nolri Tor Heov xal To 
1E00v eugeßewv za rau zeohtı Koma nal Toig Evruyyalvorroıg 
asi a9 Idiav Aehpov yıkavdowWrewg ypelusvog, Avaygaıaı 
Sraoızgarn | xai aurov zal Euyovorls evejeyerag räg rölıog 
nal roöfevov, breagyeıv dE au|roı Hal Toig Enyovors rpouanr- 
zeiav, sroodınlav, arehsıav, srooedgiav | Ev Toig Ayıdrors, aov- 
kav, aopaktıay ai ra hoına zravra oa nal roig | aAloıs 
erepyiraıg räg rol1og‘ agyovrog Kakkelda, Bovkevövrwe | 
Bovkwvos, ‘Agıorayöga, ’Ereyikov, Avoıuayov, Agıoroßoukov. 
Standort: Strecke DC; links von (W.-F. 411—414 =) 2076— 2079; 


zusammen mit 2614. 


W.-F. 2 reiel[aı], 5 Ale], 6 Zxyorovg eveoyfras, am Ende brapysır D 


favröı. Aber nach Öndeyew ist der linke untere spitze Winkel vom & be- 
stimmt sichtbar. Vgl. 2672, 18. — Nach Z. 10 nur R. f, 4 Zeichen, und 
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es beginnt gleich Nr. 2614. — Mit zoelusvos vgl. dpaıpelusvos 2082, 6; 
»alelusvos 2061, 9 u.a. — xad* idla» auch lokr. GDL 1502, 5 und aus 
Teithronioi 1552 a 7, 16; b 7. — Zu dvayodıpas vgl. 2624, 5; auffällig der 
acc. sing. nod£svov. — Bovlaw Buleut 2601 (a. 230); Aororaydpas &. 2626 
(zw. 224 und 220); Avoluaxos Buleut 2649 (a. 229) und 2621 (a. 206). 


Zeit. Zwischen 240 u. 200 vor Chr. Vgl. Pomtow, Rh. Mus. 49, 596. 


2614 W.-F. 15. C.v.B. 


©eoi. | Sehpoi Edwaav DıihogEuı Dıhostov Auastovoiwi 
avroı Hal Euyolvoıs zegoferiav, repouavısiav, zrgoedgiar, 
sroodızlav, aovklar, areheılar navıwv xai ralla 6a nal 
5 roig alhoıg zrgofkvorg nal evepykraıg' | aexovrog Kalkeide, 
Bovkevorsw» BovAwvog, Agıorayoga, "Exrepükov. 
Standort: Strecke DC; links von (W.-F. 411—414 =) 2076—2079; 
zusammen mit 2613, 


2.2 W.-F. Biulödrov st. Diloddkov. — Eine Z. 6 könnte man nach 
2613, 10 ergänzen wollen: (Avosuayov, 'Agıoroßoulov), ich notierte aber: 
Unter Z. 5 unbehauener Stein. 


Zeit. Zwischen 240 u. 200 vor Chr. Vgl. Pomtow, Rh. Mus. 49, 596. 














2615 W.-F. 16. Ditt. 813. Nach Abschrift und Abklatsch ce. v. B. 


> # 

Oeoi. | Erri Ayaıukvevg apxorrog, Bovkevörewv ’laoı- 
uaxov, IIga&i-«, ’Eulu)erida, | ’Exsxgarida, “Irerwvog, &do$e 

- # 2. - 
za sole 2v ayogaı reieiwı aUu Wapwı | Tür Ervoum 
5 @uk-ıorlomı nal Erybvos areheıav eluev yopaylag | xai ro 

’ - > ? % % [4 > h u ’ ‘ 
targınov, arrolehvodaı dE raw eohıv arı-6 Tv dvoltWy zrav- 
T m 
tw, | w» Erreraheı Dıhlıorilwv üreg av zrolıy ar-orerel- 
T D ‘ x 
xev, ip wv Eparo | Edbvaraora vrreg vav redhıv. 


Standort: Strecke DC, unter (W.-F. 417 =) 2082; zusammen mit 
2616. Der Stein war hier schon vor der Einmeisselung der Inschriften 
2615 und 2616 sehr löcherig; daher Z. 2 TIoakl-a, 4 Bil-ıorlorı, 5b dn-d, 
6 ax-orsreixer; nach Zparo Bruch. 


2.2 W.-F. ’Eu[u]erida, Stein EME®. Über « sind kleine Risse, eine 
Nachtragung des zweiten x kann ich darin nicht finden. — 8 W.-F. 
zelelaı. — 4 Sieht wie Pıluorlionı aus: nach A ist wohl Riss anzunehmen, 
sonst Pıirxlı)oriovı zu schreiben. — 6 W.-F. zölır & nporersızev bp’ dv 
Iparo[...]rı | Zögvolaoraı Into rar nö, Ditt. adlıw, & nporereımer ip’ dr 
&paro [dıöjrı | Zopvolaoraı Inep raw aökıv. Indess, 1) nach Zyaro ist nichts 
zu sehen, bestimmt nichts von rı; wenn nach Zparo noch etwas stand, 
war’s vielleicht @«, was man aus den Rissen herauslesen könnte, also ent- 
weder Zparo u|....] oder Zparo[..... ]. Der Satz ist ja aber völlig, wenn 
wir ägdvodoras betonen und den Inf. Perf. (vgl. viorowjoacora: 2202, 24; 


798 Delphi. [26152616] 


8. zu Nr. 2135) — trotz dwolsidoda: Z. 5 — darin sehen. 2) Nach die» 
ist AT'/O, also dr-o, zu sehen; ein ge in die Lücke zu conjicieren ist un- 
möglich. dxo-zersixew ist Inf. Perf. zu drorvo. Wenn das Particip (z. B. 
1855, 13 zereisvraxovcag) nach der w-Conj. geht, so vermutlich auch der 
Infinitiv. So wird aber Satzstruktur und Sinn klar. Philistion ist ge- 
zwungen worden eine Summe für die Delphier zu zahlen, gegen Ge- 
währung von dreisıa hat er auf Rückerstattung verzichtet. Die Immunität 
ist aber nicht eine völlige, sondern bezieht sich nur auf 2 Leistungen 
der Stadt gegenüber, die Choregie und die Beisteuer für die Unterhaltung 
des von der Stadt angestellten Arztes. — Nach Z. 6 folgt unmittel- 
bar 2616. — Zu obu wapaı Z. 8 vgl. 2621, 3. 


Gleiches Archontat wie 2622; nur andres Semester dort, aber Zahl 
der Buleuten gleichfalls 5. YTaoluayos Buleut auch 2797. 
Zeit. 270-260 vor Chr. 


2616 HW.-F. 17. Nach Abschrift und Abklatsch ce. v. B. 








Aekpoi Edozar - Divrowı Tugi --vov [ Jo[ Jusi zre[o]Feriar, 
Hewoodoluiav, zroouarreiav, zroosdgiav zai (T)aAla 0a Hai 
to(li)g @Akolı)g | repo&tvors rail evepyeralı)a‘ koxovrog Ev- 
$Uwvog, Bovlevlör)rwv Kallıngare(o)g, Ki£wvog. 


Standort: Strecke DC, unter (W.-F. 417 =) 2082; zusammen mit 
2615. Die dort angemerkte Löchrigkeit des Steines zeigt sich hauptsäch- 
lich inZ.1: Lücke v. einem Z. nach Zöwxar; Tvoi- -vov; [.o[?]ısı (s. u.). 

Der Steinmetz war sehr nachlässig; sicher sind folgende Fehler: Z. 2 
vos äklos (W.-F. rolf] Mdolı) und Z. 3 zuepyeras (W.-F. svsoyeralık), 
dazwischen aber deutlich zoo&vois; Z. 4 Povisvorwv und Kallızparss 
(W.-F. °ölvylewv Kallızgareos). In keinem Falle kann ich auf dem Steine 
den Versuch einer Correktur entdecken. Z. 1 W.-F. Eioxav ..ıwro.. 
zuvor .ov Olei npo&erlav. Aber der Name Pirrwr ist ebenso sicher als der 
Genitiv Tvpivov. Letzterer ist neu, doch hat er Verwandte, vgl. den 
mythischen Namen T7vo-& und den des Tegeaten Tvg-wvidaz (Paus. 8, 48,1). 
Wie das Ethnikon biess, lässt sich nicht sicher sagen. Der Stein hat 
°OYZot!lEı, also nach ov zunächst eine Lücke für &in Zeichen, in der 
aber nichts gestanden zu haben braucht, dann o, zwischen o und dem 
vor e stehenden lota einen senkrechten Riss, der als lota gedeutet werden 
könnte. Entweder °ov [-Jo[-]esT oder [-Jouei. W.-F. Olei. Ob St. Bye. hilft 
mit Olos, zoAlgyıov Teytas. Aloybios Mvoois. ol nolttaı Oläraı. xal 1o Edvı- 
»ov duoiws? Neben Olaras (z. B. Paus. 8, 45, 1) wäre ein 'Oisus, Öleus 
denkbar. Der Name Bivrrwr ist in Tegea gerade belegt (GDI. 1230, 2); 
mit Tvolvov verwandt, wie gesagt, der Tegeatenname Tupwridas. — 
2 W.-F. nach dem Steine xal älla. — 4 Nach Kifwrog noch 1’/, Zeile frei. 

Eidoww ist Buleut 2649 (230—220. Auffällig die zwei Buleuten; 
Ebdtorv ist Buleut, wo es fünf Semesterbuleuten gab. Nur drei in 2741. 


Zeit. 250—200 vor Chr. 
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2617 CO. Wescher, Bullettino dell’ inst. arch. Rom. 1861, p. 134 
Nr. 2. W.-F. 466. Diti. 328. C.v. B. 


Aehypoi Gntdwnav | Nabloıs ray supouavrrtav | var ca 
5 Geyaia* agyovrog | Qeokvrov, Bovkelovrog || ’Ersıyeveog. 

Standort: Naxier-Säule, s. Pomiow, Beitr. Tafel VII. 

Die Inschrift ist gut erhalten; nur das Ny von dxööwoxav hat die 
rechte Hasta eingebüsst. Z. 3 xar ra dpyala erläutert 2645, 7: Umdpzem 
abrois ray Öedoutvav 2E doyäs napa räs ndlıog räs Aclpür ponarrelar. 
Dass Vorrechte Bewohnern von Städten gegeben werden, lehrt 2592, Be- 
wohnern von Inseln Ditt. 526. Vgl. die ähnliche und gleichzeitige Er- 
neuerungsurkunde für Thurii (Nr. 2676). Beide gleichen auch in der 
Schrift, haben E und oroıyndödv. Dass nur &in Buleut genannt wird, ist 
für die frühe Zeit ebenso auffällig wie in Nr. 2249 für die Pr. XXI (kurz 
nach Chr. Geburt). ®soÄvros ist im Herbste 342 &. TTeıdaydga delphischer 
Hieromnemone (s. 2504, II, 29), ». Bull. XX, 685, 3; XXI, 327, und &, 2748. 

Zeit. Ausgang des IV. Jhrh. 


4. Die dreiseitige Basis der Messenier und Naupaktier: BCH. 
VI (1882), S. 221 ff. Nr. 52—63; W.-F. 460-465; 6 Fragmente (= Nr. 
2636— 2641). 


Vgl. Pomtow, Jhrb. 42 (1896), 506—536; 577-639; 754—769. Weg- 
gelassen von Fragment VII Nr. 20—21 (S. 632, 633), X Nr. 27 (8. 686), 
XI Nr. 28 (S. 637) und XV Nr. 29 (S. 637), weil teils ohne dialektisch 
wichtige Worte und Namen, teils undialektisch. 


2618 Haussoullier, Bull. VI, 52. Pomtow, Jhrb. 42, 614. Tafel I, 1. 


Aehpoi Eöwrav Aswisenw Jewokov Meooariwı | &£ 
1IWuas avröı xal Luyovoıg rrgofeviav, rgouavıeian, | zegoe- 
doiav, zrgodıniav, Govklav, artlııav navıwy' | agxovrog 

5 Aoxeriuov, Povkeviviw ’Aowrrodwgov, | "Aknayeveog, 
Kievpareog. 
Standort: Block II. S. 2620. 


2.5 Kisvpa steht in ausgeschlagener Stelle. — Dass 2618 und 
2619 jünger sind als 2620 (a. 341/40), geht aus der Stellung auf dem Steine 
hervor. Nach &. Agıorwvuuos aber sind die Archontate so ziemlich bis 
325 bekannt. Aoysruos ist 2502, B 65 Buleut (331), Alxaueens B 97 
(326), Kiseupayns B 68, 73 (330), derselbe zw/nme B 89 und 92 (328). 


Zeit. Zwischen 825 und 300 vor Chr. 














2619 Haussoullier, Bull. VI, 58. Pomtow, Jhrb. 42, 615. Tafel I, 3. 
Geoi. | Sehyoi Edwrav Ilauxgareı | IIaoırelovg Meooaviwı 
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5 24 Oovglag | aurwı ai Enyovoıs rrgofeviev, || srgouavrelar, 
zrgosdgiav, zroodırlav, | aovklav, artleıav zcavıwv’ üpyor- 
os | Jıoxk£ovg, Bovkeviovewv Aauwvog, | "Ogeora, Xapı- 
Eevov. 

Standort: Block II. S. 2620. 


Wegen der Datierung s. 2618. Auoxifjs ist 2502, 42 (a. 348) Buleut; 
dauo» 2504 Hieromnemone (a. 343) und ist in 2502 oft bezeugt; "Opdoras 
Zeuge 1GS8. III, I, 114; Xapi£eros &. 2502, B20 (wohl a. 334). S. 2822, 2824. 


Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. 





2620 Haussoullier, Bull. VI, 54. Pomtow, Jhrb. 42, 614. Tafel I, 2. 
Qeos. - | Sehpoi Edumav Saulwı Top&a | Meooariwı (avroı) 
nal &uyovorg 7ego&eviar, | srgouavreidv, zrgodıziav, zrgosdgiar, 

5 arelsıav, | Heapodoxiar, Errırıuav nasareeg Aehpoig‘ || @e- 
xovrog Agıorwvüuov, Bovkevörswv | Kogıvdoriuov, Illeı- 
orea, Aynrogog. 

Standort: Block II. Mit Nr. 2620 füllte man die Mitte des Steines; 
danach schrieb man Nr. 2618 darüber und Nr. 2619 darunter. 


Z. 8 nach °PANInI blieb AYTA! versehentlich weg. — 6 ITlsıordas 
ist Zeuge IGS. III, I, 110. — Der Enkel des Ayrrzwe wohl 2591 (a. 238) 
und 2833. 

Datiert durch 2502, B, 8, 


Zeit. 341/40 vor Chr. 











2621 Haussoullier, Bull. VI, 55. Pomtow, Jhrb. 42, 617; 765. Tafel 
I, 5. Z. 8-18 nach einem Abklatsche des Fragm. 2202 im Museum zu 
Kastri c. v. B. 
[Oe]ei* | [Edoge var roAsı av Alelpüv &v allyogaı re- 
keiwı ou waploı rau Ewolluw.‘ Eneıdn ol anoorallevres 
5 ano || [zoo EYveog ro Melooaviwv | [orgarıwraı xei ol] 
ayeuoves, | [uoore Boado]icaı [we] ze tegoı | [r]ai rau roAcı, 
10 Mvaoayogog Mavirıngareog, Aauongarns Jaluawdgov To Te 
ieoov ovvdıe,puhkakav xal av seöAlıl» xukwg | ai aopakkws 
xal Todg orgalrınsrag ebrantovg rrapeoxrevallo]er xai aver- 
15 xAnzoug nal avroi || [errjedgunger aslws ai [roü] Yeov | 
[zai] räg zedluog‘ ded6oda [rvaga rjäg | [roAıog ajuroig wei 
rylovois | zrgo&eriav], zegouarreliav, eg]o/[edgiev, segodıriar, 
20 aovklav, ark]leıllav ravıwv xai zahl Tina 0oa] zai | [vois 
@lkoıg evepyiraug toi] Te tego | [rai zäg mrohıog vUrapyeı 
agxov]rog | [AAs&la, Bovkevöorıwv Avouayov, | "Agyeka, 
EEE WETTE 
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Standort: Block IL 


2.7 H...All.TEIEPRQI statt ıZAIT..TEIEPQI. — 12 H. oA 
ABRZ, in Minuskel ?paili/)os, aber E ist erhalten. — 13 H.|.1N°, 
P. |719°, auch mein Abklatsch giebt die obere Hälfte des T ganz deut- 
lich. — 16 Vor deddoda: kein Interpunktionsraum. 


Die Beschützung des delphischen Heiligtums durch ein messenisches 
Hilfscorpe und zwar gegen die Makedonier unter Philippos V. i. J. 207 
und 206 betrachtet Pomtow (a. a. O. 763 mit Berufung auf briefliche Mit- 
teilungen von B. Niese) als ein historisch gesichertes Factum. Z. 5 und 
6 ergänzt von Niese: dnö [räs adlus oder zodö Zivous); wegen Z. 9 
mindestens Zöveos. In der Lücke von Z. 7 oore st. @ore bei Pomtow, 
weil sonst ein Zeichen fehlt; Ergänzung nach 2641, 3. Für den Dat. 
Sing. in Z.3 oua yapmı Beispiele in 2615, 2624 und 2639. Im ganzen 
bleibt Z. 3—7 noch discutabel. 

Gleiches Archontat wie 2682 und 2641. 


Zeit. 206/56 vor Chr. 





2622 Haussoullier, Bull. VI, 56. Pomtow, Jhrb. 42, 631. Tafel III, 18. 
Ayauudivevug agxovrog, Bovlevor[zwv Kieuuavrıog, "Av- 
dowvos, Boukwvog,] | TIvgöiv[olu, M[ ) Seipoi Edw- 
ulav zwıdeive rovdeivog, zundeinı ...ire]rzov, Evagaridaı 
Evxgareog Meo|oavioıs avroig xai Exyovorg regoseviar, rreo]|- 
uavreiav, rrooedgiav, rrgodınlalv, aovkiav, arlieıay sravıum 
5 xai alla Öoa || xai] vos aAhoıg rrgostvorg nali evegyeraug 
räg nohuos ruv Aslpwm). 

Standort: Block IV (linke Seitenfläche; Mittelstüäck). 

Bei H. im ganzen 7 Zeilen. Es kommen aber 1 und 7 in Wegfall. 
Z.1 H.[®e]o[{}, aber der Stein ist vor dem angeblichen o unbeschädigt, so- 
dass OE nicht dagestanden haben kann. — Raum für 3 Namen am Schluss 
von 2.1. — 2 H. und P. °INZYM; fraglich bleibt der Name des 
5. Buleuten, vielleicht M[arra] PR — 3 H. Meo[oarioı]. Notwendig 
3 Namen mit Vatersnamen, um die Lücke zu füllen. Also wohl Gesandt- 
schaft oder Theorie. — 5 H. [xail rJois, P. [...]ros. — Unter Z. 5 hat 
H. noch fovievörrwv; das ist ein Rest eines Decretes, das Pomtow, Jhrb. 
42, 6382 Tafel III mit Nr. 19 bezeichnet: [di rovdsivos äpgor)ros, Bovlsvor- 
av ZAN, 

Gleiches Archontat wie 2648; andres Semester 2615, aber Zahl der 
Buleuten gleichfalls 5. Der Name I/vgdirogs kommt noch 2566, 6 (aus dem 
J. 269) vor, der vermutete Mavrias dürfte der Hieromnemone von 2563 
aus d. J. 272 sein. 

Zeit. 270—260 vor Chr. 


2623 a Bull. VI, 57. Pomtow, Jhrb. 42, 620. Tafel I, 9. 
®soi, | Jelpoi Edwxav Avuwvı Aygokkorrog | Navsranziwı 
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avrwı Aal Erybvors zroofeviav, | rroouarıeiav, sreoedeiar, 
5 noodıniav, Govklar, | Ferpodoxiav, artleıav sravııw xai rallce 

00a | zai zoig alkoıg srpoflvorg zal evepyerauug‘ Gdelyovrog 

’Euuevida, Bovkevovrwv Kakkınleog, | Zevwvog, Apiorwvog. 

Standort: Block I. 

Nach Ausweis der gleichartigen Handschrift dasselbe Archontat, 
wie 2564. Vgl. noch 2778. 

Zeit. 271 vor Chr. 


2624 Haussoullier, Bull. VI, 58. Pomtow, Jhrb. 42, 629. Tafel III, 17. 


Qleoi.] | Erri Nixodauov Gpxor[rog, Povkevorrwr 
Auvvva, ’Ervuuivda, ....]ov, ”Auvvra, Kasoriui[v‘ 2do&e 
raı reoleı row Jehpov Ev ayogaı] | reksiwı oiu wagwı ralı 

5 Zvvöouwı‘ dedoodaı rrgokeriav zwideinı] | Miyrgıos Sevwrrei 
avrulı nal &uyovorg nal Aavaygarar eveg)|yerav Tod iegod nal 
avrov nal 2lxyovovs' don dE avdzwı] | ai aopakaıa ai 
sroouavreia xlai areleıa avıwv nal] | aovkia nal srgoedeie 

dv Toig aylovorg xai moodıria] | xai raAla boa ai roig 
10 alkoıg elöepyeraıg räg reohı]log zu» Aelpwr. 

Standort: Block IV (linke Seitenfläche; Mittelstück). 

Z. 4 yapoı Sing. auch 2615, 2621, 2639, — 5 H. °rouos, in Minus- 
kel °zool[v]. P. „Fraglos der Genitiv der sehr seltenen Namensform 
Anunzoıs“, oben nach Wilhelm, Arch.-epigr. Mitt. XX, 738. Miroıs als 
Mäirgıs GDI. 3029, 88 bezeugt. — Zu dvaypdyaı vgl. 2618, 5. — 7 und 8 
Ungewöhnlich die Nominative; passivische Fassung auch 2581, 283. H. 
dopalsıav in Majuskel und Minuskel, ebenso zoouarreiav, dovkla» und 
roosöplav. — 8 H. dylwrois oüs d adlıs vldnı], oben nach P.; „der 
Relativsatz findet sich noch niemals ohne den Zusatz zäcı vor dyavoıs“, 
also hier anders; so erhalten Z. 8 und 9 gleiche Länge. — 9 H.E\, 
bei P. vom Anfange des Y nichts bemerkt. 

Dasselbe Archontat wie in 2600. Vgl. noch 2653. 

Zeit. 240—200 vor Chr. 





2625 Haussoullier, Bull. VI, 69. Pomtow, Jhrb. 42, 619. Tafel I, 8. 
Aelpoi Zöwnav IIapaudvwı ITagaydvo[v] | Mansdorı avrwı 

xai Enyovorg sroofeviar, | zrgouavreiar, srgoedgiav, rroodızlav, 

ao|vu]/Aav, arelsıav zeavıwv nal rarka boa [xa]i vois akkoıg 

zroo&kvoıg nal evepyelralıs‘ agxovrog Aksdagxov, Bov- 

kevoviw[»] | Daivıos, "Aggıada, Ayiwvog. 

Standort: Block II. 

Z.2 H. °NIA, P. °NIAN, — Vielleicht ist ITapduovos Kalkıoıpdrov, 





De | 
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der makedonische Zeuge in 2071, der Enkel des obigen; 2071 stammt 
aus dem J. 178. 
Über 4isfapyos s. S. 705. PBaivıs &. in 2609; Apyıadas &. in 2515 
(236); Aylov Zeuge 2072 i.J.199. Nach 2647 und 2777 fehlen 2 Buleuten. 
Gleiches Archontat wie 2626. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 





2626 Haussoullier, Bull. VI, 60. Pomtow, Jhrb. 42, 618. Tafel I, 6. 


[felpoi Edwaav R. f. 18—19 Z. Borw]riwı &x Kogwweiag 
aluzsı ai duyoroıg zre0]feviav, supouavısiav, seoo|edgiar, 
5 rrodınlav], | aovAlar, areleıav sılarıwv xai ra]jAla öoa zai 
rois ahkoıs [rgo&ivors xa]ii evepyeraus‘ Gexovrog "AheE- 
[eexov], | Bovkevorrwv Daivıog, ’Agxıada, “Ayi[wrog]. 
Standort: Block II. 
Z.4 H. ATEAEIANI, P. ohne |, aber in Minuskel z[arrwr]. — 
6 H. %1\, Minuskel | [xa]i; unrichtig, x@ muss auf Z. 5 gestanden haben; 
vgl. 2625, 4/5; 2692, 7/8. — 6/7 Vgl. 2625, 7. 
2.2 hatte 84, Z. 3 hatte 35 Zeichen: also ergiebt sich für die Lücke 
in Z. 1 nach Abzug der nötigen Ergänzungen R. f. 18—19Z. Aus 2580, 
25 will nun Pomtow Myaoorı Adaywvos einsetzen: das ist um 3—4 Zeichen 
zu kurz, und dass 2580, 25 Kopwreia in Böotien anzunehmen sei, un- 
wahrscheinlich. 
Gleiches Archontat wie 2625. 
Zeit. Zwischen 224 und 200 vor Chr. 
2627 Haussoullier, Bull. VI, 6lab. Pomtow, Jhrb. 42, 621. Tafel 
III, 10 (2 Stücke). Die rechte Hälfte nach 2 Abklatschen des Fragments 
220b im Museum c. v. B. 











”Edoge rar zccheı rwv Aelpav Er ayogaı reisiwı ou 
wayoıs ralig Ewöll(u)los‘ Erreıd) Aylwv Kieodauov orı- 
zrogevdeig zrori av Eunhmoliav dıeli]jyn reoi Zevwvog Tov 
Dikisescov ’Außparıvira amohoyıldusvog &ly 2x0 alge]oıv 
za aoıvaı za idiaı zeori ralvjeag Sehpous‘ deduydu Tau 
reölAsı, Errawvilloaı Zevava Bıhiserrov ’Außgar[ıwn]eav ai 

x , m x > x 

eluev avrov zrgöker[ov räg reö]lıog zul evegyerav va atr|ör] 
xal Euycvoug, tragyeı de alurwı reo]Asıreiav, areleıar, 
roodızilav, ajovAlav, srooedgiav Zu reacı r[ois aywvoıg], | 
a < ’ ’ y % >» w x nd x vr. 

ovg a zeolıg ride, eluev dE alvrwı] za yas nal oixlag 
> % y a * - » f % 
evaryoıw zali ralla 00a] | Kai roig alkoıs rrgofevorg [ai 
10 edegyilzuıs‘ agxovrog Opaovnkälog, Bovkevor]jswv Aekwr- 

da, Mavsia, Sevalıverov]. 
Griech. Dial.-Inschriften. IL. 54 


o 


804 Delphi. [2627 — 2629] 


Standort: Block II (linke Seitenfläche; rechte Hälfte). 

Z.1 H.nach wagpoıs Tl, P. T/; so der Abklatsch. — 2 Stein deutlich 
|NOIZ. Den Antragsteller (auch 2682) s. als Buleuten in Pr. IX &. Kilswrda 
2271, 2; &. Zwoınaroov 2137, 11; &. "Yßola 2097, 2. — 4 nach Aelpods 
kein Interpunktionsraum. — 5 H. °ZE, P. ZEN. — 6 Wegen edspyfrar 
und no4sırelav vgl. Ditt. 314 2yevorro noAltaı xar' ebspysolav avroi xal 
&xyovor; Ditt.317 elvaı adıaı @s sbeoydımı Ööyrı loonolıreiar. — H. hier und 


Z. 8 aörois, der Singular ist das Übliche. — 7 Erwartet wird zpouer- 
reiav st. woleızsiav. — H. [äjovilav, P. AL°; auf dem Abklatsche ist a 
nicht zu sehen. — 8 H. AE/, P. AEA[. — Am Schluse H.K/, 
P. KA. — 9 H. schliesst mit »oo&fvors das linke Stück, P, giebt dahinter 
noch K — 10 H.ZEN[, ?P. ZEN/. — Archont und Buleuten wie 
2283, 1-5. — Die Urkunde ist die jüngste von allen auf der Basis 
stehenden. 


Zeit. Priesterschaft VI (etwa 150--140). 


2628 Haussoullier, Bull. VI, 62. Pomtow, Jhrb. 42, 619. Tafel I, 7. 


AIehyoi töwrav Dıkiouwı Ayia Oehpovoioı avroı nal 
exyivoıg regofevia|v]|, | regouarreiav, zegosdpiar, rrgodınlar, 
ayvhiar, areleıav naveow xai rahla H0a | xui rois akkoıs 
rgogkvorg xal EVepyirug‘ apyovrog Eiayöga, Porkevör- 
twv | Jauapyov, Teledauov, Jekirnor. 


Standort: Block II. 

Thelphusier auch in Nr. 2634 und 2635 geehrt. — Teisöauos Buleut 
&. Alstäpyov (s. Nr. 2647) und &. — Nr. 2532; Ad&ıanos in 2638 (a. 235). — 
Der Edayöpas-Text steht zwischen den sicher später darüber und darunter 
gesetzten Nrn. 2626 und 2625, den beiden Alexarchos-Texten. Über den 
späteren Al#£apyos aber s. S. 705. 

Zeit. 230--220 vor Chr. 


2629 Haussoullier, Bull. VI, 68. Pomtow, Jhrb. 42, 615. Tafel I, 4. 


[feiyoi Edomar .uucreeee.. ] Auecır[ox]Ael(ö)le Tovkıaraı 
leizcı ai Eryovarg, ..... Jau Sopavorg Keil avroı | [vai 


Euyovoıg zrgofeviav], zroouavreiav, rrposdgiav, | |[rreodıziav, 
3 ‚ > ‚ , x 3 er n x De} 

5 aovktav, arjelcıavy zavrwv xai rakka 60a || [rei voig akkaıg 
srgoF8vorg nal süepylraug' Kexovros||...... .... Bovkevor]- 
zwv ’Apyeha, Avoıdauov, Nınia. 


Standort: Block I. 

Z. L AMEIN..AEI®, H. "Ausılvör]isıs, P. corrigiert den Genitiv. — 
5 Avoidauog, Vater des Baßökos in 2072, 14 aus dem J. 198 vor Chr. und 
2129, 10 aus dem J. 192. — P. sieht in den Geehrten eine Gesandtschaft 
der Insel an die Ätoler und Naupaktier, welche mit diesen beiden gegen- 


[2629-2631] Delphi. 805 


seitige Freundschaftsverträge und Bürgerrechtsverleihungen abschloss, 
wovon die Urkunden in Karthaia noch erhalten sind; vgl. CIG. 2350 (das 
ätolische), 2351 (das naupaktische), 2852 (das keische Decret). Boeckh 
weist sie den Jahren 240—220 zu. Dazu passt die Schrift unserer Ur- 
kunde und die Zeit vom Vater des Baßulos. Nixias Buleut 2646. 

Zeit. 240-220 vor Chr. 


2630 C.-M. 73a. W.-F. 460. Pomtow, Jhrb. 42, 622. Tafel II, 11. 
uw B; 


Aehyoi Eöwrav Nıixodjuwı Nixapyidov | Meooarian avıı 
xal Exyovorg | zrgo&eviav, srgouavreiav, rrgoedgiav, | zegodıziar, 
5 aovklav, artleıav zravıwv‘ | “exovrog Meyankkovg, fov- 
hevovov | Eyergarida, Agiorouayov, "Agyısda. 
Standort: Block III. 


Den Nixdönuos findet Pomtow bei Plutarch, Dem. 13 wieder: Nıxo- 
önnuos 8° d Meoorjvıos Kaoirdow mpootudeusvog noörepor, er! abdıs ünto 
Anuntolov nokırevöusvos obx Eypn rävarrla Afyer, as yan slvar ovupeipor 
dxooäoda: r@v xparouvrwv. Dieser Ausspruch gehört in die Zeit zwischen 
307 und 297 vor Chr. (der ersten Ankunft des Demetrios in Griechenland 
und dem Tode des Kassandros). Dazu passt, dass alle 3 Buleuten in 
2502 nachweisbar sind: "Agtorduagos im J.343 (A 105), Eyexparidas 334 (B29) 
und Yoxıddas 328 (B 90). Nr. 2838 nennt noch MMoÄuxinros als Buleüt. 

Auffällig die nichtdorische Namensform; „sie weist auf längeren ausser- 
peloponnesischen Aufenthalt (etwa in Attika) hin“. P. 


Gleiches Archontat mit 2631. 
Zeit. Um 300 vor Chr. 











2631 C.-M. 73c. W.-F. 461. Pomtow, Jhrb. 42, 622. Tafel II, 12. 
C.v. B. 


Fehpoi Edwaaıv Evalajıwı Evakeidov | |Meoo]ariaı adzaı 

zai Euyovorg regokeviav, | [srgoue]rteiav, rgosdgiav, zegodı- 

5 xia», | [aovAilav, arhsıav zravıww' agyovrog | [Meyaxa]i- 
ovg, Bovkevivrwv ’Eyerparida, | [Agıoroulaxov, ’Agyıada. 

Standort: Block II. 

2.1 W.-F. [4ei]pol, dann W.-F. und P. Zdwxavr; der Stein hat 
°KAIN, wie ich bei wiederholtem Prüfen constatierte (vgl. Hofmann II, 
819). — 3 W.-F. [rogouar]r°, die rechte Hälfte von Ny ist noch sichtbar. 
— 4 W.-F. [üovila|v, aber AN ist sichtbar. — 6 W.-F. [Agworoud]yov, 
aber AXOY sichtbar. 

Eöxintos ist nach Pomtow der Vater des berühmten Atbleten Z/ögyos 
(Paus. VI, 14, 11; Polyb. VII, 10); er führte nach Niese (bei Pomtow 
a. a. 0. 769) 214 die Messenier ins ätolische Lager, und darum setzten 
ihm die Ätoler eine Bildsäule in Olympia. 


b4* 





806 Delphi. [2631-2633] 


Gleiches Archontat mit 2630. 
Zeit. Um 300 vor Chr. 











2632 C.-M. 73b. W.-F. 462. Pomtow, Jhrb. 42, 627, 764. Tafel 
IL, 16. C.v. B. 


[9s0]i. | [FeAypoi Edwrav] Mekavröuaı | [......... M]s- 
yakosıokirau largwı | [avrcı “ai Euyorlas zrgofeviav, zro0)- 
5 [uavreiav, zrgo]edeiav, sroodıniav, | [aovklav, arljAsıav ravıww 
xai zajlka 0a xeil volilg akdnıg zrgoflvorg vali evepyir)zıg 
aopxovrog ’Ahesla, Bovj[ksvorrjwvr ’Agyelile, [Alvsıuagor, | 
Ta PORT | 
Standort: Block II, 


C.-M. und W.-F. geben nur 8 Z., lassen Z. 1 und 10 weg. — 3 
W.-F. Msy]a40°, Pomtow | AA°, aber auch von E sah ich am Rande die 
untere Querhasta. — 4 W.-F. äxyorolıs. — 6 W.-F. zällla]. Aber rechts 
von unserer Nummer setzt die ältere Inschrift 2630 ein, also müssen die 
Ergänzungen von Z.6 und 7 räA/[ka und xajli — vgl. 2625, 4/b — lauten. 


— 7 W.-F. und P. vos. — 8 W.-F. [söepyeraık, dann Alskia. — 9 
C.-M. 'Aoye[laov A]vosuayov; W.-F. [Asvöorıwr] Apıor[ia, Avjouayov. Ag- 
xelas ist der &. von 2608 oder 2587; Avoiuayos steht 2641, 7. — 10 


Unter dem a von uazov der Z. 9 steht noch ein v. Das gehörte zum 
Namen des 5. Buleuten. 

Die Ehrendecrete für Ärzte behandelt R. Weil in den Athen. Mitteil. 
(1876), I, 237. 

Gleiches Archontat wie 2621 und 2641. 


Zeit. 206/5 vor Chr. 


2633 C.-M. 73d. W.-F. 463. Pomtow, Jhrb. 42, 625. Tafel II, 13. 
Am Steine und nach 2 Abklatschen daheim co. v. B. 


[fehpoi Edwnav zun..... joe 1ETRNOZ Kim avıdı Hai 
&xyovoıg rıgoßeviav, srgouuvreiav, zcooedgiav, zroo{zrgo)dıziar, 
agvkiav, areksıav | [zavıwv va alla 60a rai rolis aAkoıs 
srgo&fvorg nal evegykraug‘ agxovrog Evdwgov, Bovkevorrwv 
hodwgov, ’Exerparida, IIkeiorwvog. 


Standort: Block II. 

Z.1 W.-F. orı M&rwvos, so auch P.; ich konnte dies nicht heraus- 
lesen, schrieb ab „sicher nicht M: QNLETRQNOL“ Ob ‘lowros? — 
Xioı ist über der Zeile nachgetragen. W.-F. ohne Angabe der Ditto- 
graphie in moodırlav. — 2 W.-F. und P. xai] rois, ich sah nur zo] noch. 

Der Archont ist uns durch "Hovs Edöwpov im J. 188 (z. B. 1991) be- 
zeugt; Auödmgos ist &. im J. 195; Exexgaridas auch 2609, 2615 Buleut; 
Ilisiorwv 2588 und oft. 


[26332635] Delphi. 807 


Dasselbe Archontat noch in 2634, 2635 und 2651. 

Zeit. 220—200 vor Chr. 

2634 C.-M. 73e. W.-F. 464. Pomtow, Jhrb. 42, 625. Tafel II, 14. 
Am Steine und nach 2 Abklatschen daheim c. v. B. 





[Sehgoi Edwnav ......]ai Dehoußgorov Oehpovoiwı avröı 
zei &xyorloıs] zego&eviav, zegouavreiar, zroosdglav, srgodıniar, 
aovkiav, artjAtsıav xai | alla 60a nal rois allioıg mreo- 
Pe] % > # u» > [2 ’ 
Sevorg vat erepyeralıs‘ @aJoxorros Elvldwgov, Bovkesortan 
Jılodw]oov, Illstorwvog, ’Eyerparida. 

Standort: Block III. 


Z.1 W.-F. und P. ohne Ju. — W.-F. und P. dxydvos. — W.-F. 
und P. lassen »ooedolav weg. — Z. 1 schliesst jetzt mit ATE, dahinter 
Bruchstelle für 7 Zeichen, W.-F. also fälschlich dıs[Asıav. — 2 W.-F. 


und P. süspyiraıg Äoyoveos voll, W.-F. auch Edöwpov und Atdapov voll. 
Dasselbe Archontat noch in 2633, 2635 und 2651. 
Zeit. 220—200 vor Chr. 


2685 C.-M. 73f. W.-F. 465. Pomtow, Jhrb. 42, 625. Tafel II, 15. 
Am Steine und nach 2 Abklatschen daheim c. v. B. 

[Felyoi aveveuoavıo rav sra]rgıor rgo&s[v]iafv] vai Feago- 
doxiav ATI+HIAL...JOTTAL..)'FAIOY Oeiyovoloıg (ui) adroig 
zai Eryovors Edumar zroofleviar, zrooluavreiav, zrooedgiar, 
noodlıniav, aovllav, areheıav vai ralka voa [u]|zi zoig [aARoıg 
eujepyeraıg zul Heagodönoıg' agxovrog Evdwgov, [Bovkev- 
övzuw | 'Exergaride, Aıodlugov, [ITA]ziorwvog. 

Standort: Block II. 

Die Inschrift ist sehr verwischt, von vielen Zeichen kann man nur 
noch bei günstiger Beleuchtung den Schein erkennen, so von roıor im 
Anfange, wo C.-M., W.-F. [Anun]eoioı und Pomtow ]reıwı fälschlich als 
deutlich geben. Aber dieses roı0» verhilft zur richtigen Reconstruktion 
der Inschrift. Vgl. das Formular in 2600. Danach haben wir das ver- 
gessene xal nach dem Ethnikon einzusetzen (Pomtow erst vor &dwxar). — 
W.-F. und P. aoo&srlav voll. — W.-F. [R.f.9Z.]) TolleuJalov Osiypovalau, 
P. ATI{R. f. 9 2.]TTo[....]JAlOY, in Umschrift “Ay...., .+.... ITofie- 
ujalov, dann richtig den Plural Polos. Aber Tolleujalov ist ganz fraglich 
(s. 0.); sicher nur, dass der Vatersname auf ]Jalov ausging, also 2 Brüder 
genannt waren. Das Ethnikon wie GDI. 1181, 84; 1252, 1; 2628, 1; 
2684, 1. — 2 W.-F. noo]edolav, P. Jıxiav, ich sah nur jiav noch. — 
W.-F. xal rois Älkoıs sbeoykraus voll, P. äli[loıs edleo®. — W.-F. [Bov!- 
Asvöyıwr, aber nach Eiöwoov Bruchstelle für 11/12 2 — 8 W.-F. Ilki- 
orwvos voll, Pomtow IT [A]eiorwvos. 


808 Delphi. [2635— 2638] 


Im Eböwpos-Archontate erhalten drei Qseipovooı, die 2 Brüder unserer 
Inschrift und ausserdem der Philombrotos-Sohn der Nr. 2634, wohl gleich- 
zeitig die Ehrung, d. h. sie bildeten wohl zusammen eine Gesandtschaft 
oder Theorie ihrer Vaterstadt. Vgl.S.780. Nr. 1865 steht Oeir(m)oVvooıos. 

Dasselbe Archontat noch in 2633, 2634 und 2651. 

Zeit. 220—200 vor Chr. 


2636 Pomtow, Jhrb. 42, 633, Tafel IV, 22, 

[fexovrog Igafia, Bovkevovıuw Moyaowrog, Nuriuov, 
"Augıorgarov Aehyoi Edw|zav ’Arrokkopaveı Arovvoi|ov Kar- 
nıdei auroı nal Enyövorg «ra.] 

Standort: Fragment VII 

Der Geehrte ist der euböische Hieromnemone von 2536, 14 aus dem 
J. 178. Z. 1/2 möglich, dass Awovvolov noch voll auf Z. 1 stand. Dass 
Hieromnemonen als solche im gleichen Jahre die Ehre der Proxenie er- 
halten, war Gewohnheit; vgl. z. B. 2582. 

Zeit. Priesterschaft III: 178 vor Chr. 





2687 Pomtow, Jhrb. 42, 633. Tafel IV, 23. 


[Olelor)- | [FfeA]pyor Edwzer ’Agtovei BIAIY {R. f. c. 24 Z. 
airjois nal Eyyövors zepoferilav, zrgouavreiav, regosdgien, | 
5 rooldırniav eo Aehpoug, areleılav R. f. 19 2.’ |@exlovroc 
Kheoßovkov, Bovkevilw ........ NIE ‚| Kogu]r- 
Horluor. 


Standort: Fragment IX. 

Z.1 scheint © und O noch in schwachen Resten erhalten. — 2 Hinter 
Pıkı eine Schräghasta, so dass J’orntow meint, man könne an den aus 
Dem. 17, 4, 7 und 18, 295 bekannten messenischen Namen BiÄra[dov 
denken. — £yyövoıs wie 2653, 3 (aus der Zeit 220— 200). — zol s. 2561, A 14. 

Der Name Kogwdorıuos auch 2620 (a. 341/40), wahrscheinlich dort der 
Grossyater von dem unsrigen: der Archont Adeoßovlos unbekannt; der 
Name kommt 1699, 19 in Pr. VI (ce. 150—140) vor; dieser Zeuge wohl der 
Enkel vom Archonten. Die Stellung auf dem Steine ergiebt, dass unsere 
Nr. jünger als 2638 ist, also 

Zeit 235—200. 


2638 Pomtow, Jhrb. 42, 684; 595. Mit Benutzung von W.-F, 474. 
Tafel IV, 24; V hinter $. 593. Die Zeilen 4—8 setzen sich aus den zwei 
mit 122 und 122a bezeichneten Fragmenten des Museums zusammen. 
Rechts und links fast völlig erhalten. Frag. 122: H., 0,142; Br. 0,51—0,37; 
T. bis zu 0,12. — Frag. 122a: H. 0,175—0,19; Br. 0,415; T. bis zu 
0,12. C.v.B. 


[2638— 2640] Delphi. 809 


Gzloi. | Fleipoi Edwxav IR. f. 17 2.) | [M]eooariwı 
avurolı zul Erycvoıs rrgofellvliav, srgouavselia]r, szgoedeiar, 
zroodın! [av, aovAliav, arehlelav mavrıw aexorrog | Ev- 
Öoxov, Rovksvöorrwov Kakkırkeüs, - - - |’Agior[w|vos, Aefirr- 
zeov, "doyıklov, ------ | [4 ]uvva[v]ögov. 


a 


Standort: Fragment IX. 
Schrift: oroıynddr; Zeichen: 0,01—0,012 (AETTZ). 


Zu Anfang von Z. 5 fehlen nach dem oroıynddv 6 Zeichen. Die Er- 
gänzung [doviliav ist sicher; denn von a und A kann man die untersten 
Stückchen der Hasten aus der Bruchlinie noch erkennen. — Z. 6 und 7 
sind rechts nicht völlig ausgenutzt, wie oben angedeutet wird. 

Eiöoxos s. in Nr. 2516; 2516A (285 vor Chr.); Kalkıxljsc Archont 
266 oder 262 (Nr. 2513) und 240 oder 239 (2606); Aolorwr Buleut (mit 
Kallıxlis) 2623 und 2658; Addınmos Buleut 2628; Auivardoos Buleut 2664, 
2665. So ist schon dadurch die Zeit bestimmt, ferner ergiebt sich aus 
der Stellung auf dem Steine, dass 2637 und 2641 jünger als unsere Nr. 
sind. Aoyiıos ist der Enkel des Archonten vom J. 358 (2502, 1). 


Zeit. 235 vor Chr. 





2639 Pomtow, Jhrb. 42, 634. Tafel IV, 25. C.v. B. 
["Edofe ja zeohı vo Aailpwv iv ayogaı relsiwı de- 
dooder | "AkeSıwlöuwi Nireov Iaudn|yoe ai Twıdeinı rovdei- 
vos Ethnijkon, avrolis ai rois rocrwu zelaoiv, areheıav 
eluev yopayiag | zai Errılsıuav &v cov ünavıa |yeovov' aoxov- 
B 708 22.222... , | BovAevov]ewv Havravdgov, M]|...... RER 

nag nareassag | nun JO 

Standort: Fragment X: im Museum Nr. 199 (H. 0,235; Br. 0,295 
—0,40; T. 0,28. Zeichen: 0,012). 

Ganz singulär ist die Fassung dieser Urkunde gewesen. Wenn P. 
2. 1/2 liest: [$dofe jr add röv Asip[ar dv dyopäı reision ovu wapwı | 
räı Evrlöuw: vireovoa‘ An| xri., so schafft er mit vıxeovoa: eine neue 
Singularität; drum oben sein zweiter Vorschlag. Ich schrieb ab ZATAI 
Tl. Darin sucht P. Faudnvar(?). Fardnvoi hiessen die Bewohner der Um- 
gegend des Faudnvnj-Berges bei Kyme (Steph. Byz.) in Kleinasien. — Z. 3 
vel. 2615, 4; 2524, 9. — 4 dv row Änarra xoövov 8. 2675, 13. — 5 ITlür- 
ravdoos erscheint hier zum1. und einzigen Male in delphischen Inschriften, 
also sicher die Zeit vor 201. 


Zeit. 220—200 vor Chr. 


2640 Pomtow, Jhrb. 42, 635. Tafel IV, 26. 
[Fehpoi 2öwxav Ato)givalı TTewojihe, Neosrroltun: "A| 
| avrlois aai Eunyor[org | scavıo]v xai 


810 Delphi. [26402641] 


raAlı 60a aai roig alAAoıs - koxovrog Jauoxyapelog, 

BovAsvövsww Evdapyida, ’Eg]aoizezov, ’Av|ravögov. 

Standort: Fragment X. 

„Zu Ilsıolla nur schwer Raum, doch stimmt der Name anscheinend 
mit den in der Lücke vorhandenen, in der Abschrift nicht wiederzugeben- 
den Buchstabenresten überein“. P. — Das Archontat identificiere ich "mit 
dem in 2721: &. Aauoydpeog (II Kallsida). Pomtow, Rh. Mus. 49, 579. 


Zeit. 230—220 vor Chr. 





2641 Pomtow, Jhrb. 42, 637; 758; 764. Tafel IV, 30. Im Museum 
Nr. 194 (H. 0,23; Br. 0,80—0,88; T. 0,12. Zeichen: 0,01). C.v. B. 


[Oeoi. &do]&e rüı zeoAslı ro» Aelpov Ev ayogaı rehsian 
ou wagoız taig Evvduoıg‘ Erreudn R. bis zu 12 Z[Z.A..A]P 
dıayvkakaı v0 [re iegöv nal av rölıy R. bis zu 40 Z. Poe])- 
Hoyjoovras to re tepwı xali rüı röltı R. his zu 15 Z. Kai 
toüg orgaruörag wageoxevaoen] | ellö)Jrarzwg ' deduydau [2771 
a[okeı, Erraıvioaı Tov Öauov TOv Meooaviwv Erei Tau evvoiat, 

5 &» &yeı] || zvori rau rrölıv Hai eluev Mes[oavioıs zrapk Tüg 
rröhıog räg Aehpwv rrgouavreiav, zroosdglar], | ree[odlıziar, 
aovAMlav, arelsıar [savıwv xai alla 60a nal vois ahkoıg 
me aoxovros ee ln Avoıuayov, 
"Alexehe, . RU ITESEERTETERTER  } 


Standort: Fragment XVI. Links oben und unten vollständig. Z. 
‚bis zu 80 Zeichen Länge. 

Über Z. 1 Reste einer in grösseren Zeichen abgefassten Inschrift: 
[dv]#fsv oder []so[{] und [rJjvöfe. — Werden in 2621 die Führer des 
messenischen Hilfscorps vom J. 207 und 206 belobt, so enthielt diese Nr. 
vielleicht die Belobung des ganzen Volkes; vgl. die der Fapdıavo/ in Nr. 
2645. — Z. 4 sieht wie ETTAKTQE aus. — Z. 5 MEZ erhalten; der 
Rest kann zu A oder Z gehören. — 6 P, [»]o[oölıxiav. — 7 P. Bovievd)»- 
zov. — In der Fassung klingt Z. 3 an 2621, 7 an, sonst vgl. die im 
Ehrendecrete für Sardeis. 

Da die Beamtenlisten nach 200 keinen Avo/uayos mehr kennen, fällt 
die Inschr. vor 200; aus dem J. 173 haben wir einen Iroaraov Avoıuayov 
(1730, 10): das ist also der Sohn jenes vor 200 amtierenden Avoluayos. 
Gleiches Archontat wie 2621 und 2632. 


Zeit. 206/5 vor Chr. 
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5. Haussoullier’s Publikationen in Bull. V und VI. 


Bull. V, 1, 4, 6 [Nr. 2 chiisches Deeret = Ditt. 150; Nr. 3 ätolischee = 
GDI. 1413; Nr. 5 wertloses Fragment s. S. 818]. 
V, 7—13 [Nr. 14 = GDI. 1409; 15—48 = GDI. 2116— 2149). 
VI, 49, 50, 51 [Nr. 52—63 = GDI. 2618 —2629]. 
VI, 64—70 [Nr. 71 = GDI. 2518; 72 = GDI. 2685]. 
VI, 73 und 74 [Nr. 75—92 enthalten keine Proxeniedecrete). 
Anhang: Foueart, Bull. VII, S. 415, 416 und 426. 


2642 Haussoullier, Bull. V (1881), S. 157. Nr. 1. Ditt. 233. 2.5 
—50 nach 2 Abklatschen e. v. B. 


Auf der Vorderseite, 


[A rölıs tor Jehpov | Bajolılda Arrakor | 
5 agsr]äg Fv[erler | [aei] evepyeoias | [rülg eig aurar | 
l’4re]oAkovı Hvdiwe. 


- - m 3 - 
"Ed]o&e zaı role vv Achpov Ev ayogüı releiwı oru 

[4 er i % 
togpelig rais &rirciorg‘ Ereidn Bacıheig Arralog Bacılkws 
’4 1 3 1 ’ vr € - ’ = > » x ’ 

trakov, arroore:karrıys | aulwm]v rrgkoßeıs zcor’ avröv rgo- 
teoöv te Ilga&iav Eidirov, Kakklav ’Euuerida vrreo räg rov 
saidaw didaoxaklas, zul zeahı-v IIgasiav Eböörov, --- | 

‘ ” , c ! x # x ” 

10 Baryıov Ayowvos, gYihog vreagywv dia TeE0YOvW0v Aal EVVOVG 
- : . # > En % ‚ 
tar roheı -- | ca re zrori roüg Heoüc eroedoc al O0lwg 

® N # # 
dıaneiuevog, Erraxovgag rrgoslvluug ra dfiovuera arreoreıke 
ra rohe EIG uEv rav row zaldıum dıdlajar[a)] lan aeyvolov 
dgayuas "Akekavdpeioug uvplag ai Guraroyıklag, - eig de 
% [4 
rag rıuag xal Yvolag Ögayuag reroyıklas, Örewg vrragyn & 
15 Öwloea es zeavra vor yolvov didıos zai ot uioFol Toig zeat- 
devraig evrarıiwvraı al TO avahwun eig rag Tiuag xail 
Yvolag yiv TyldaveıodEevr 00 apyvpiov Aro TEiw TO 
$ yioycaı E|yldaiveı 05 FOV agyuglov ArrO Tun To- 
3 - # - # ’ 
zum, ayadaı ru-yar, dedoydaı Tau | seuheı, eluev TO apyLoıov 
- - x N - » 
sroFlegov tod Heon, za um Efeiuev unre apyorri | unjre Idı- 
% ’ > 
vu underi eis aAlo xaraygnoaodaı umFEer umde za 
[4 PR ’ ° ’ > $ 
20 07r0lov | TE070v9 yumre Aura Wapıoua u-jte xar alvor‘ € 
dE dig Tocrw vı zeomoa N agyav n Idiwras, zardua - - 
07005 EOTW LEEÜV yonudeew PU gs, Aal 08 MAOTEOL AaTa- 
[4 > > - % \ nn» 
yoayovi-w ar avrod ara To WapıodEv 7 Ghhulg ulere- 
% > ; 6) - % x h) » a.N 
veygtev apyugıov On-tazcehovv, var To Waqpıoder 7 dıawvelder 
” wer. ” ’ f) - ’ 
axvgov za arvehtg Eat. ei dE TI zrEgL008V0L AO Tuv TCAWr 
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25 


30 


40 


dıidouslvwv rau mosov roig sraıdlevraig xasu)g diareraxraı, 
> - s N % % 
aveveyneiv er | tous zrooßolhovg Aal vous zwolhors, xal TO 
doytev AUgıov EoTW. eydanelı ı|oavıw de To agyı orov ot [a]tge- 
[Yerreg e\rıuehrrai ürdoss teeis, ovg za 0i zwohloi Ehur- 
rau], | zUrov zrerrenuderdrov &v vor uni ro "Auakloı 
Es > 67 ö 
Errl rüg Augıorgarov aoyas. or de HEllkovreg daver- 
oaoyaı zrorıylolapgeodwoav zeori ToUg Aareotausvoug Erei- 
x en [1 > - ” ae)» N Lu Id 
ueintag | Errı vrosenarı aygwı. Eorw de © aygög afıog rov 
# 3 * 
didousvov agyvolov dircheolor. daveıldvr tw de un &iaocor 
uvar zeevre, nadıcıavıwy dE zal Lyyvors 0 davreıloueron ovg 
„ ı Ercıueirtei ’d RR < N 3» 80 pa, 9 
za ot Erriluehrtai evdorewvrı. or dE avror [E]yyvor xai Be- 
Bauwrnges Eorwoav Tv Eveyiowr. | Errei de ua ipdereioureı 
arla)ygaravıec ToVg dedaveıo-uevoug zai ra &vizugr | aurwv 
eg TEIVOrR-UC RERPORERGUE dvo, avayvörıw &v rar Errkmolar. 
&uruloay de ca Erkyvoa a Stoygelova xai Arigasıra. xaradivıo 
dE Töu Ev Eva zeilvana) | Ev row voor, row dE Fra relvara &v 
% # PR 3 f 
ro dauooıov yoaunareiov. ra de avakuula]ra ui Eyodıa 
E&Eorw - zu-taypeiodaı Er Tov nolAußov, Kal 0L yeıpioarres 
- 4 c 
Aölyov arodovıw rar reöhtı. eig de TOP Voregov X00v0v @ 
zaraoracıg rov Errıuehnrav vai [a] oli]jaorouia ads Eorw. 
dic6 Ev Tav uvgrav xai Orranıoyılıav varavakırzodn 6 
ty40g eig [torg] || sauderrag, aro dE av raoyıkıav ai Tınai 
. x Ä { ’ c % - ” - m 3 ‚ 
za ai Hvotaı vro ww Erruueinrav ılav | Altraleiov yı- 
veoIu zara Tade‘ xaraygalıavıw OL Üpyovres Gei Ol Evap- 
> nn % - ’ > m ’ , ’ 
xolı | Ev zo unvi con TToırgorion &v var Evrouwı Errimotau 
$) x a u. = ’ 
zar E&ruavcov Errıuehn|rac] | rerig ir Tor zrooßimsErrow, ovs 
‘ ı % - # ‘ k [4 
xa 01 rcohkor Ehtyvsar dia Tag Wragyov. - 01 de alte] orader- 
tes Erruuehmtai our orıw zadug rail a Ahoırca Gpyela, ai 
ezrrgas arTEg | £oÜ apy-vgiov roüg nöRovg &u umvi Evdvonor- 
190,101 zo vos wevi[er]mudexarals] | 20 uev eig roVg rr-au- 
derrag yıroyevov agyıgıov zaraserre iv row va[ö]v &v role] | 


% x % Pr [3 
"Howrkeiwe umri aa Ev Tov £rreyei Sviavsov uododoreorw 


rovg nl[awölevrag »[era] | (vera) unve, xai Aöyo» areodıdorrn 
rau reöheı. - &i ÖE um zromoovs: zu&[wg yeygalseraı, ......] 


Auf der rechten Seite. 


[R. f. 20/21 2.]ra»[ IR. f. 19/20 Z.)eöı "Hoalukeiwı 
uunpi IR. f. 15/16 Z.Aloyov areodoree [ra zeoheı Ev voı | 
R.f. 14/15 2.] ui * ei de un, ol waorgor Ir | | R. f. 8/9 Z.] 
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65 


70 


-] 


oı 


80 


90 


en 


vorzw ar avıov „Aoräag ara Tou wulao'rgınov vou]or. 
Yvovew dE 01 Errıueimrai Bois reheil[ovg releis, ots za ol 
rokiraı dor, ro ’Anohkwrı var rar A|alro]i za rau 
Agreum, zai ıa alla iegeia [xa$]og A | i]z8o 
10v Bacıhlda "Arrahov, sroraylogjeiorseg rar Hvoli]av Arra- 
hsıa. xaraypeiodwoav dE ra Telea Toy dauoslor]viav ui 
olvov uerontag terragaxovre. räı dE Öwdsxar[aı) | zoo Hoa- 
aheiov umvos Lylrwoav ra tegeia Frorue, räı de | ToRıoHar- 
dezaraı zrouscevorro of 1e iegeis rov Anohkwvolg] | zai zov 
all YEecv xal zugvraveıs Hai Ügyovreg al ot | zeaides 
Eoreparmuevor * rroureevorsw de En rag ahwog | Ev rov var‘ 
rrei ÖE Ra Trouscevowwrı 04 tepeis rob "Arcöhhwlvog, nar- 
alg)y&orwv, zrorayopecovreg ray Yvolav "Arrallsıa, nasg 
ei Iroraı. Orewg dE zai Zuparn 7 ra Eumpiou[e]ve, evayoaıraı 
To ıWayıoua Lei rar eixöva od BacıkEws ’Arra kov. Grodt- 
dort de 01 daveıoausvor TO apyigıov zrav | rau zeöheı iv Tau 
reuzcerwi Eviavzoi. ei ÖE na un) anodıldorr nadug yEygarr- 
ve, 1a Eviyvpa aveov rag rr0llıog dorw, nal ol Errıueintai 
aei 01 Eydaneilovres xiglı]loı Zorwoav rwAkorreg. ei de sıw- 
keieva ca Eviiyvgn gın) eigioroı To aoyügıov 708° 6 üreereıro 
rar rohe, zeoalarıuoı Eorwoar Toig Errıueimtaig dei Toig 
&vagyoıg tou || EAkeizeovrog apyuglov aurog Te 6 daveıaauevog 
nal | 01 yerduevoı &yyvor, rec wı HEkoıev rrgaogeıv KuaFag 
ai rahli]e daudoıa vai zrodiega zroaooorıaı. ei de Toug | 
toxovg un) dıomloıser 01 daveıaauevoı roig Errıuehn\tais veoo 
tag mwevreumderaras Ev vor "Evövozrorgo'rio umvi, rgdatı- 
uoı 2orwoav Toig trriuehyraig ov | --- Fraorog ıpigeı ToxoV 
zov Öedareıauevum, avrov | zai von Nwoklov. ot de Erruuehn- 
rail arrodıdorrw TO ap|yigrov TO ıoaydev var role Ev rau 
Boasow uni, | na[lI$\os nai ra Anızca neepgıooa 0 vouog HE- 
heveı, zai 01 | Errinaraoradkvreg Errıueinrai srakıv Eydansı)- 
carıw ToAwv zrevrezauderarow. ei dE um azeodıdo naar ol 
Errıueinrei Ev Twı yergouuerwi zgoven | TO apyUigıov, arımoı 
drroygapivrw wo vöv Errıza raoradevruv Errıuehnrar zror 
auro xal TO Nuulohıor. Ügxeı Tod xg0v0ov Tüv daveiwv 6 umv 
0 Auahrog | 6 &ie’ Avgıoroarov. vareoradev Errıueintai 
eis Ern | zeövre Iga&ias Evdonov, Baryıos "Ayowvos, Zevov | 
Botkwvos. 





Standort. Basis der Attalos-Statue (s. Z. 67). Bloc rectangulaire 
pierre du Parnasse (H. 0,74; Br. 0,66; T. 0,64). Oben gebrochen, 
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Beschrieben vorn und auf der rechten Seite. Z. 1—5 auffällig grosse 
(0,02), mit weiten Spatien (0,025) gesetzte Zeichen, was oben der ge- 
sperrte Druck andeuten soll. Von Z.6 ab Zeichen: H. 0,006. Sie stehen 
in Doppellinien, die von Z, 37 ab im Abklatsche besonders deutlich 
werden. Stein mehrfach schadhaft, s. Z.9, 17 u. o. (vgl. zu Z. 81). Ge- 
funden „en avant du portique des Atheniens“. 

Die Inschrift gehört zu denen, die, wie Pomtow sich ausdrückt, 
„Bettelreisen der Delphier“ zum Gegenstande haben. Wir kennen 
solche zu Seleukos II. (s. Nr. 2733) in den J. 242—230, zu Antiochos 
den Grossen im J. 189 vor Chr. (2677), zu Nicomedes Ill. von Bithynien 
(s. Nr. 2738) im J. 92 vor Chr. Hier wendet man sich an Attalos. 

Nach Z. 7 ist Attalos II. (Philadelphos), der Bruder des Eume- 
nes, gemeint (159—138 vor Chr.). Der Z. 28 erwähnte &. Aupiorparos 
wird ins Jahr 158 gesetzt (s. oben 8. 687). Unmittelbar nach dem 
Regierungsantritte also hat man sich an ihn gewandt. Zu dieser Zeit 
stimmen die Namen: JJoafias ist Buleut z. B. a. 192, 188, 177, 170, 
Archont 178/177; Kaiklas Buleut z. B. a. 189; Baxzıog Buleut a. 177, 
170, 160; Zevo» Bovkwros (Z. 92) als Buleut a. 168, 167, 166 bezeugt. 

Auf die erste Bitte ürip räs rör naldw» didaoxaklas stiftete er 18000 
Dr., auf die zweite — an Festen fehlte es ja; s. 2561D und $. 733 — 
els ras tuuas »al Bvolasg 3000 Dr. Das königliche Geschenk von 21000 Dr. 
erklärten die Delphier als Eigentum des Apollo, also unantastbar und 
bestritten von den Zinsen die wodoi r@v naudevräv und das Arrdisa ge- 
naunte Fest. Zur Ehre des Stifters und als Zeichen des Dankes stellte 
man sein Bild im Hieron auf (Z. 67) und rief bei der jährlichen Wieder- 
kehr des Festes den Namen des milden Spenders aus (Z. 57). 

H. 6 [?do]£e; wagoıs voll. — 8 dur. — 9 Am Ende ist Platz für 
3 Zeichen, und man könnte [xai] vermuten, aber auch vorher sind die 
beiden Namen nicht verbunden. Ebenso steht’s Z. 10 Ende. Ein [&r] 
hätte gut Platz, ist aber entbehrlich. — 13 Zu Alefavögelovs merkt Dikt. 
an: „se. Atticas“. Vgl. dazu die Bemerkung über die Umwechslung in 
äginetische Münze Z. 37. — 16 #xda”, der Abklatsch lässt auf ein Loch 
im Steine schliessen, es ist also x unsicher; wegen Z. 26, 33, 71, 85 habe 
ich auch hier 2[y]da° gegeben. — 18 zod-/egog auch Z. 77, in Phokis 
oft, s. den Index zu „Phokis“* S. 162. Auch IGS. III, 84. — 19 HA. S. 167 
undeu undg, aber undev ist mir sicher. — 20 yägıoua populi, alvor 
senuatus decretum esse probabile est. Ditt. Umgekehrt! Wie vorher 
arte dpgovri uns ldioraı und nachher 7 deywr 7 ldiwras geschieden ist, 
so xara wagıona und xar alvov, Z. 23 ro wagpıodir N duaweder. Vgl. 
Sätze wie ös !pad’, ol Ö’ Aoa navres Enjjveor (W 539), also dr-awveiv wie 
drevpnueiv (A 22); hier dt-aıveiv „durch einander rufen“: alvros der 
zu einem Vorschlage zustimmende Zuruf der Volksversammlung. I1GS. III, 
119 [6 däu]os alvsr. Über die Scheidung der Beschlüsse in probuleumatische 
und Volksbeschlüsse s. Schoemann-Lipsius I, 413. — 21 xard-uaarpos — 
mit gen. construiert wie »arddıxos (z. B. 2516, 7) — heisst ür-eudvrog in 
Athen, ünd-waoroog in Andania (GDI. 4689, 51). adorpos ». Z. 22, 52 
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und vor allem rhodisch IGI. 677; 694; 696 u. o. (Hesych: wdorooı * apa 
‘"Podiois Bovisvrlal). uaorpiaı" al röv doyörıow svdüvas; elisch waoroda für 
naoroala, uaorpela, 8. „Olympia“ Nr. 2, 6). Wenn es Harpoer, s. uaorijpss 
heisst: Foıxer doyn rıs elvaı dnodedsıyusen Enl 10 Inreiv ra xowa od Önuov, 
ös ol Intmral xal ol &v lei) udorpo, so etymologisiert der Autor ge- 
wiss richtig mit ualouaı. — 23 Die Nasalierung in werersyydiv, wie 
wir sie aus Olbia kennen (Ditt. 248, 31 u. o.), ist in Delphi selbst bezeugt 
durch 1878, 12 (ö&eveyyd7) und 16 (xareveyydj). — 26 wodßovko: nur 
hier. Da ihnen of zoAlol gegenüberstehen, können sie nur die doyovrss 
oder die Bovisvral sein. Sie hatten das wpoßovksuna für die dyopa relzıos 
zu stellen. — 27 5 von Öse steht auf N vom Imperativ. In dieser In- 
schrift durchgängig °ovrw, auch vor Vocalen, s. Z. 41, 61,86. — MH. 
aloedörres ämıueinrai voll, im Abklatsche undeutlich geworden, vielleicht 
nur durch den Bruch. — 28 roöxov zevrexaudexdrov „c'est A dire ä 7%, 
environ (un peu plus de 6,66 °%/,)“. 8. Z. 86. — Die Zeitbestimmung h. 
soviel wie vom 2. Semester, vom Januar 157 ab und erinnert an Termin- 
fixierungen wie 1843, 16 u. & Vgl. auch Z. |. — 28 Schluss. H. of && 
dplei]Aorres, so auch Ditt. Ich lese ©?|j heraus, also Üelorzes. — 30 
„Auf ein in einem Acker bestehendes Pfand hin” — vgl. drno lduwrns, 
ddagpraı oreparoı 2662, 12 u.ä. — 35 Statt d£iöyoea bemerkenswert d£fıo- 
xzosiova &veyvoa, Pfänder, die „der Schuld“ entsprechen; dort liegt rö 
xosiog, xodog zu Grunde, bier 7) go«ıw. In die Nasalstämme übergeführt; 
vgl. alö : alöra, Tooey® und [ooywr, T’opyöres u.ü. — 86 Die daudora 
yeodunara im städtischen Archiv, s. 2156, 22 und 2322, 18. Pomtow, 
Beitr. 66. — 37 Zu xaraypesioda: vgl. Z. 58 xaraypeiodwoar. Dagegen 
steht 2183, 12 yonantaı. Es geht yoefodaı auf die Neubildung zo-Fouas 
zurück, die das alte yonsoua: (vgl. zonsiodo Ditt. 369, 7) ablöste. Z. 19 
dazu xarayprjoaodu. — #x roü #oAÄüßov. Da Delphi äginetische Münze 
hatte (s. 2501, 26 f.; 2502, 2 Anm.), musste man die dpayuas "Alskar- 
Öoeiovg umwechseln. Aus dem Gewinne beim Geldwechsel soll 
man das dvaypdpeım — du alvaxas und die Reisekosten der Epimeleten 
bestreiten, und die, die (die Umwechslung) besorgten, die (so die 
Gelder) verwalteten, ol ysıploavres sollen zur Rechnungsablage ver- 
pflichtet sein. — 39 H. und Ditt. eis | aauösvrds, aber im Abklatsche 
finde ich am Rande Bruch. Wie in Z. 41 an derselben Stelle z[@r] | zu 
ergänzen ist, wird hier eis [rous] | gestanden haben. Sind doch vorher 
und nachher die zassdevrai immer mit Artikel gegeben. Beim Zinsfuss von 
79a (8. Z. 28) fällt auf sie der jährliche Ertrag von 1260 Dr. Nirgends 
hören wir etwas von der Zahl der aauösvral und des auf jeden fallenden 


Anteils. — 40 Die 3000 Dr. tragen jährlich 210 Dr. Hier steht der 
Titel „Zmusintal r@v Arraleiov‘. — 4) H. interpungiert nach yırdodo, 
corrigiert von Dit. — Auffällig die Stellung statt ol dsi dpyorrss ol 


&vapycı, vgl. 71 ol dmueinrai dsi ol Eydarsilorres und 74 rols dmusinrais 
dei rois dvapyoıs. Scheint in Hellas die Regel gewesen zu sein: GDI. 
1410, 5; 1413, 23 ro» orparayor dei row Zyapyov(ra), 1411, 13 tous ouwsdpovs 
del zous dvapyovs, dagegen 1532c 6 ol äpyorzss ol del Evapyaı Övres. — 42 
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Ditt. schliesst aus dem hinzugefügten Artikel &v räı Zyrdumı Fxxrinoiaı auf 
je eine regelmässige Volksversammlung in jedem Monate. Bull. XVIII (p. 97), 
14,3 = 2731 ist die dxxinola Evvouos des ersten Monats des 2. Semesters 
am dritten Amalios, — 43 Zu dx ür mooßindertwv ergänze Und tür 
rooßoukov (2.26). Der Relativsatz gehört zu &miusinras roeg. Die Drei- 
zahl oft bei Kommissionen; vgl. z. B. 1832, 7 xowdirr» dv ävöooıs reloıs, 
os ovveilorıo. dia Täs yapov, also sing. wie z. B. 2624, 4. — 44 do- 
xeia „Behörden“ nur hier. Für alle galt die Formel von 2501, 8, 12; 
2561, A 15; B 19 (übrigens ebenso in Elateia IGS. III, 98). Die Gott- 
heiten, die dabei angerufen wurden (s. 2501, 8), kehren ja Z. 55/56 in 
derselben Reihenfolge wieder. In Jahrhunderten hatte man daran nichts 
geändert. — 47 Ev ıov Eneysl dviavıcv = dr vinra 2561, A 12. Dikt. 
erklärt: äxeyel „formatum ad similitudinem vocabuli dvazsi/ aliorumque 
id genus“; Keil (Hermes 31 (1896), 509) äreyer „dorische lokativische Ad- 
verbialbildung wie Baus? in der Labyadeninschrift D48“; vgl. aus Kalaurea 
Athen. Mitt. XX, 289 ds row dnsyäs driavıov und ra dregis äuspa. Dieses 
&r-ey-&s und homer. ovv-ey-& (M 26, « 74) führen auf zö *&y-os = skr. sdhas; 
vom Adj. -eyns, -ex&s ist der Locativ adverbialisch („anschliessend“) ge- 
braucht; vgl. 6 Zeilen vorher ae = alfel = *alfscı. — Die aufällige 
Struktur von uıododorew mit Acc. (auch bei Polyb.) beweist, dass man 
das Verbum in die Gruppe der Verba des Nützens und Schadens über- 
führte, wie sbeoyersiv u. a. 

49 ff. Der Abklatsch von der rechten 8. ist mir verdorben. Z. 49—54 
habe ich die Lücken am Anfange nach Z.55 —58 berechnet. Wie Z. 54ff. 
zeigen, reichten sie nicht bis zu einer senkrechten Schlusslinie; drum 
unterbleibt jede Berechnung. Die Angaben in Haussoullier's Minuskel 
haben keinen Wert; Z. 52 will er [Boadsw:] einsetzen, was viel zu kurz 
wäre. — 53 Wenn xatayopejvorrw xar aur@v xAonäs das Richtige trifft, 
liegt eine Vermischung zweier Construktionen vor. — 55 roeis, vgl. oben 
S. 724. — 57 Die den Stifter ehrende Sitte des zorayopesüsır (auch 
Z. 65) erläutert eine delphische Parallele. S. 2101, 4 ff.: dvednzs Alxtoın- 
nos — ı0ı Bed — zovooös äxaröv tpıdxovra xal doyvplov uväs elxocı duo 
orarjpag roıdxovra —, wors Üvolav xal Öauodoırlav avrreisiv rar adlır tür 
Asipür röı Anokloyı zar' bviavıöov norovoualovras Alxsoinzeıa daö 
Toy ıdxwv Tod re xovolov xal dpyvplov. Die Inschrift fällt in die II. Pr., 
December/Januar 182/181. Sie ist also älter als die unsrige und diente 
bei Abfassung der unsrigen z. T. als Vorlage. Vgl. die wörtlichen Über- 


einstimmungen Z. 62 fl. — 59 Die ggr. Form bier für rergWxorra, s. 2502, 
67. — 61 Wenn es im Ördinale res: oxaıögxarog heissen kann, ist Er- 


starrung des Nominativs für's Delphische erwiesen (vgl. attisch rgıoxai- 
ösza mit erstarrtem Acc.), und man wird aus dieser Form entnehmen 
dürfen, dass die Deiphier rosıoxaldexa unter einem Accent sprachen; da- 
neben h. es 1906, 4 und 7 dexargeis, Ösxarpıör, dsxarploıs. — 62 In der 
Parallele von Nr. 2101 h. es: »ovnevsıw d& dx räs ülwos vous legeis od 
Ansilwvos xal rör üpyovyra xal tous npuraveıs xal vous Allovs nolltag aäv- 
tas. $. die Anm. dazu. — Zu av dllor Yeör vgl. Pomtow, Beitr. 66: 
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Delphi hatte einen Tempel der Musen, der Ge (s. Bull. VI, 87), das Temenos 
der Thyia, einen Tempel des Asklepios (Bull. XX, 720). — 63 Die naiöss, 
weil sie Attalos für die ihnen zu gute kommende Schenkung verpflichtet 
waren. — 65 H. »araydorwr, Ditt. zara(o)yforov, mit -or-; vgl. 2135, 3 
u. 0. Soviel als mpoısododaı und aooBvew, #. 2645. — Zu morayopedorres 
vgl. Z. 57. — 69 dviavıds Jahrestag wie 2561, C 48. — 71 Über die 
Stellung von dei s. zu Z. 4l. — 72 zwäsiuera wie xalsıuevar GDI. 1539 b, 
17; 2061, 9; dpaıgsiusros 2082, 6; 2115, 8. — 73 süplaxeır „einbringen“, 
von Xenoph. ab so gebräuchlich. — 78 Zu dixeowar vgl. z.B. zapfyoıcav 
1708, 25 und unten Z. 86 drodıdoinsav, dann ddsıxvVooar, dltyoocav Wescher, 
Etude 8.56, Z. 40, 60. Die Phrase rovg zöxovg Siorxsiv „die fälligen Zinsen 
aufbringen“ ist selten; sonst azodıdaraı u. a. — 81 H. oö | [...] Zxaoros 
ptosı röxov, Ditt. ob | [xa] Exaoros pegeı(?). Der Satz ist vollständig. 
Der Steinmetz rückte wohl ein, weil der Stein unbenutzbar war. Solche 
Stellen habe ich in Z. 5—50 nach dem Abklatsche angemerkt. Andern- 
falls müsste man auf eine ausgemeisselte oder weggebrochene Dittographie 
raten. — 81/82 beliebtes Strafmass, so z. B. beim fefawrjo 2012, 6. — 
84 ra nepıooa 8. Z. 24. — 88 Dass auf Benachteiligung der Staatskasse 
Atimie folgt, steht im Einklange mit 2561, B 41 (s. Anm.): al di za un 
aroreionı, Auımos For &y Aaßvadar; U 16 Bdors dE xa Laulav dpeiknı, 
ärınos Forw, Dirre x’ drorslonı. — 91 Zu xarsordder vgl. Öıeiiyer 2643, 4, 
2652, 6, aber dueÄödnv 1919, 1. Die xardoraoıs (Z. 38) der Epimeleten 
hat durch die Archonten (Z. 42) zu geschehen. 

Bull. XX, 631 wird ein Decret gleicher Redaction und gleichen Datums 
für Eöusyns angekündigt. 


Zeit. 158 vor Chr. 


2643 Haussoullier, Bull. V, 4. 
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["Edo&e räı zeoh]eı vv Aehyav iv ayogaı releiwı aüu 
Wagpoıg raig Evvouoig‘ Ereidn, © dauog 6 Sagdiarov gihlos | 
zei oVuuarog dia zeployovww üragyuww rag zeckrog vVrayıoua 
re xal rrgeopevrlale Eiarooreilag Zworgarov Iwor|galror, 
"Arcolkawilörv Aorınrcıadov avdgas nahoig ayatoig, of zai 
arrodörres To Vapıoua nal Errehdö[vreg zrori | zav Eaukı]siav 
dıeheyev alsJoAocdwg Toig &v rw Wapiouarı zaıazeywgıoud- 

5 vor, orovdag ai gıkolrımiag | oudEr Evileizeovreg Hai 
alvjavewoauevor av vrragyovoavr avılu]y rar zuöktı zraga 
rov Öauov rroouavrei[av, | zegodızial, zrgosdgiav ai zrolı- 
teiav sralpejnah[elov zav zrohır areoldegelodaı Tas Hvolag 
zal vav navayv|[gır nai roÜg ay](ö)][rejs, zreox[erleil. <...] 
ovvreileil» Honlals, Heuer 8] ayörlag zalı AIaväı] zai 
Baoıkei Eiulver coı | [Iwrjge, zadwg dıdraflevr var reokeı 
aUTog, Greparirag IoorevHiovg zara ze|alfea zjolöror], uovor- 
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»ov [r]e zai yuurınov, zeoral[yogevorres ’Adavleia zali Eu]- 
uövfeıa‘ ayas]zı ziyfar. dedöyIlaı za reoAsı arodeyeodae 

10 rag re Ivalag aai rav sravayvgıllv zai roüg ayavas, »Jasus 
sragezahleoar].... 8....... g awvrekiv nıe[........ Eiu]evr, 
Sagdıavoi dıapvyövreg | [r6v ueyıorov] Aivdvvov uera ıle rag 
elöv [Yeörv] euv[olliag zai [uera rag vov Blaoıkkog Evusveog 
agerag xali | R. f. 12 Z.]A[R. f. 10 Z.]KATA[R. f. 15 Z]A.OYE 
TOY.NTOFf.....]A[..JAN{R. £. 7 ZINKAITQNAIIR. f. 88 Z]EAN 
[..]T012.0MoIg, [EA2Jo9aı de Hai Hewoodoror Heäılzgalrer 
Mvaoı 3£ov, Errlajıricalı de “ui zoVg zegeofevrag Iworgarov 

15 Iworgarov, "Arcoklkawidı ’Aouknlreiladov, agerag Everev Ja 
evoetelag zal Ölıwrı] vav [arlasrgoya» Erroımjoarıo afiw[s] ze 
rov EFarsovzzlıllarıwv avrovg rail rag seohrog‘ eluev de vjai 
avroig zai Er[ylovors reoo&eriav, aovhlav, arähsıav xai yas 
xali | oixiag Eyaızoıw nal ıja[fdde] zeafrr]e [oa ai] Toig 
alhoıg 7egoSivorg zai elepyiraug rag zeohtog" Grroorl[eika de 
zal scori rov Öaulov Fevıa [va ueylıora Ex vo|()] vouwr. zo 
dE Wagyısua dvayganar Ev or [erıyareorarwı rörwı Too 
LEg00, 





Standort. „Sur une plaque en marbre pentelique — retrouyde en 
avant du portique des Atheniens“. H. Vielmehr grauer Kalkstein (T. 
0,25). Pomtow, Beitr. 10. 

Der Stein enthielt 3 Decrete: 1) Nr. 1418, 2) 2643 und 3) eins (Bull. 
V,S. 387, Nr. 5), eine Gesandtschaft der Delphier an die Athener be- 
treffend, wovon nur Z. 1 ] 2öofs räı adisı av Aeipür ir ayopäı reilsiwı 
und Z. 2 ol] drooralfvres aoeoßevrai nori Admvalov[s erhalten ist. 


Die beiden Decrete 1413 und 2643 erklären sich gegenseitig. Darin 
handelt es sich um Eumenes II (192—159). Ihm hat 4önvä IToluäs xai 
Nixngooos (s. Frünkel, Inschriften von Pergamon Nr. 226 und 167) Siege 
verliehen. Dafür dankt man ihr in Pergamon (oben Z.8) mit Einführung 
von Nixapögıa (Nr. 1413) und in Sardes mit Adavada xai Eduersia. In 
1413 (zwischen 179 und 172) geben die Ätoler die nachgesuchte An- 
erkennung der Nixapopıa, in unserer Inschrift die Stadt Delphi für die 
Adavala xal Evueveıa. Auapvyörıss, h. es, Tor uäyıorov xivöuvor (Z. 10) 
haben die Zapdıavoi die Ehrung beschlossen. Haussoullier erkannte 
richtig, dass es sich hier um den Galaterkrieg um 167 vor Chr. handelt. 
Dabei vollbrachte Philetairos, Eumenes’ jüngster Bruder, eine Waffenthat, 
die das ihm in Delos von Sosikrates gesetzte Denkmal feiert (Homolle, 
Mon. grees de l’Assoc. des Etudes gr. 1879, S. 45), vor allem aber zeich- 
nete sich Edu&vns selbst aus: sein Eingreifen brachte ihm den Ehren- 
beinamen Forng ein. Die Galater wurden so bedrängt, dass sie die 
römische Intervention nachsuchen mussten, und im J. 166 erhielten sie 
dieselbe unter der Bedingung, dass sie ihre Greuzen in kriegerischer Ab- 
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sicht nicht überschreiten dürften (Fränkel zu Nr. 167; Judeich, Inschr. 
v. Hierapolis 30, S. 79). 

Wie sachlich, so kann auch sprachlich unsere Nr. nur verstanden 
werden, wenn man 1413 dieser Sammlung vergleicht; ähnlichen Inhalts 
sind ferner das Athener- und Chierdecret (Ditt. 149 und 150), in denen 
es sich um nachgesuchte Anerkennung der Forngıa handelt (s. S. 738). 
Mit Hülfe dieser Denkmäler hat H. den arg zugerichteten Text z. T. les- 
bar gemacht, so Z. 1—6. Im Folgenden fand er sich nicht zu recht. 
Seine Ergänzung des Acc. zorayopebovrag in Z. 9 beweist, dass er nicht 
erkannte, dass der Vordersatz von änsıdn bis Edusveia in Z. 9 reicht. 
Nehmen wir zooxale? — vgl. das entsprechende xexgıxe in 1413 — als 
Verbum zu red und xara ouveoıw norayopsüorres zum Subjekte, so ist 
alles in bester Ordnung. Ferner betont H. nicht genug, was die Sarder 
anerkannt wissen wollen. Dreierlei nennt die Inschrift an verschiedenen 
Stellen: ras Bvolas al ra» navdyvpır al robs dyßvas. Zur Verbindung 
von 1) und 2) haben wir in 2101, Afl. (orte dvola» xal dauodoıylar 
ouvreleiv ra» ndlıv rüv Aeipov ı@ı Andilwvı xar' dviavıdr), zur Verbindung 
von 1) und 3) in 1413 eine Parallele. Das Verbum zu #volas ist also 
ovvıelsiv, das zu dy@vas rıdduer. So füllt sich die Lücke in £YNTEA.. 
NO....80..... AFQ? wie von selbst: ourrei[st])» Ylvola], B[duer 8’) 
dyövl[as. Das Fest aber soll 4davara xal Edusvsıa heissen; folglich muss 
2.7 AVSN.... Tessa KAI mit dyörlas rälı ['Adaräı) xai ergänzt werden, 
was die Lücke wiederum ganz genau ausfüllt. Was stand, so fragen wir 
weiter, vor und nach #o0xalst? Davor — das Ende des Relativsatzes. 
H. hat TTANATYI[R. f. 12 Z.]O.®, das ist, denke ich, |[eı xal roug 
dylölrak. Danach — die Angabe über die Zeit der Spiele; in der 
Parallele 2101 h. es xar’ dviavısv: H. TTPOK..EI.Z...£ZYN® — gewährt 
für xar’ &rog keinen Platz. — Beim Übergange von Z.7/8 (H. TQI1. |[R.f. 
14 Z.]ev) mag Haussoullier's Vermutung das Richtige treflen; räü zd4sı 
meint natürlich //&oyauos. Er hatte nämlich festgesetzt, dass die Nixa- 
pögıa daheim dyöras bringen sollten, zöw usw uovowör looatdıov, rör 
ÖE yuurızöv xal Inmınöv looköunıov. Dem entsprechend sollten auch in 
Sardes die dy@vss loordudıoı sein, und zwar xara a[djr[ra rjo[ldxor]) — 
H.: ]JKATATT.N...T....[. Das meint loonvdlous raig ra Hhırlars 
»ai ralg rıuais, wie's Ditt. 150, 16 heisst. — Die Sitte des worayopadsır 
erläutert 2642, 57 und 2101, 5. Nimmt man das, was H. am Ende der 
2. 6—8 giebt, als wirklichen Schluss, so stimmen die Ergänzungen im 
Anfange von 7—9 ganz genau. Dasselbe gilt auch für 9/10: H. TTANA 
FYPII[R. f. 16 ZJ]AORZ. Nach den obigen Erwägungen ergiebt dies: 
zavdyvgı |y xal tous dyüvas, »jadüs. — Z. 10 und 12 werden wohl immer 
zweifelhaft bleiben. Auf den Beschluss der Anerkennung der dyürss folgt 
in 1413 und Dstt. 150 ein Passus gleichen Inhalts: 1413, 16 sus») [(S)[& 
rjois vıneövros ı@r Altwiöv rag uuuäs xal ra Aoına adrra ra dv Tloos dy@- 
vas röv Ilv|diov »Jai "Olvuniov (ra) zaraxsywoıousva; Ditt. 150, 16 elvar 
d]E xal ro; dyamıcansvors zöu aolırar xal vırrjoascı röv dyhva ıüv Z[w- 
ımoiov advıa doa »al | rjois lödıa xal Neuea vırnzoası Ev röı vouwı yöygan- 
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za. Dieser in unserer Inschrift vermisste Passus könnte nur vor dem 
weiteren Beschlusse &&odaı xri. gestanden haben, also Z. 12/13. Inter- 
pungieren wir vor xai, so könnte der 2. Teil des Beschlusses etwa ge- 
lautet haben: xa[! | as rıuas xai ra] Aloına zavra ra] xaralxezwpıoueve 
za &]» [r]oüs (rovs) [(dayör)][vas rö]r [ITv][(dio)][r za Formolio]» za rar 
[COA)]|[Avuriov eluev rois virnodvros, 600: &yenjoar[ro] zois [v]öuos. Über 
die »öaoı haben wir eine Notiz im Briefe des Domitian (Bull. VI, 82) 
Z. 3: yevouevov tod Ilvdıxoü ayüros dxolobdws rolis äjugızrvorıxois vopors. 
Von Z. 13 ab ist der Text wieder lesbar, nach dem Namen und Vaters- 
namen des Pewpoddxos folgen bekannte Formeln. Welcher Delphier die 
Ehre erhielt, die deapo/ der Sarder bei sich zu beherbergen, darum 
kümmert sich H. nicht. Es kann nicht zweifelhaft sein, dass der be- 
kannte Buleut der Jahre 189, 188, 186, 177, 170 gemeint ist, dessen Vaters- 
name 1982, 1 steht; beide Namen füllen die Lücke genau. — 17/18 H. 
ATTOZTI[R. f. 19 Z]ON. Als Parallelen, die in Attika ja häufig sind, 
dienen Inschr. v. Olympia 52, 25 done» d£ avrois xal Bılorıxov tor raular 
Eivıa a uiyıora Ex röv vöuwr; IGS. Ill, 97, 14 dous» de xal Oeorla Aralrov 
zo Ösapd ulvjär; 1413, 25 didsuev S[e] | [...]oo» al Fivıa, Öoa xal rois ra 
Oktunıa Enayyellövros Bewpois Ödidorraı, 2652, 16 dnooreiia ÖE xal fra 
rois aapayeyororoıs Popuiori [xJai ["H]oafxAsi]daı zovs ranlas Xapikevor, 
Awöwpor; 2725, 9; 2727, 10 droorsilaı dE adräı [rör Emuueintjar xai Zerıa 
ra ueyıorla dx Tüv vouar]. Die gesetzlich höchsten Geschenke 
in Geld überwies man, so denke ich mir die Sache hier, den beiden Ge- 
sandten, dass sie dieselben bei ihrer Rückkehr der Vaterstadt überbrachten 
als Zeichen des Wohlwollens der Delphier und als Beisteuer zur Ein- 
richtung des neuen Festes. — 18 Es ist unwahrscheinlich, dass Z. 18 die 
letzte Z, war. Nach 1413 und Ditt. 150 erwarten wir Notizen über die 
Aufstellung, über die Aufbringung der Kosten u. ä. Statt &r ro: [irowı 
toü Aröllwvog — so H. — ist mir die Phrase von 2646 A > rör [dm- 
pavsoraroı rdrwı [tod []eooö wahrscheinlicher, weil die Formulare beider 
Inschriften auch sonst Ähnlichkeiten haben; vgl. noch 2682 Schluss. 

Dass, wie Z. 6 angiebt, Beziehungen von Sardes zu Delphi schon 
früher bestanden, wissen wir aus Nr. 2645, 2646 und 2646A. Hier sind 
166 und 159 die Jahre, zwischen die die Inschrift fällt. Mit dem Danke 
wird man nicht lange gewartet haben; drum 


Zeit. Priesterschaft IV: 166 vor Chr. 








2644 Haussoullier, Bull. V, 6. Nach einem Abklatsche e. v. B. 


["Edofe zaı noleı vwv Jehpo)o Ev ayolgaı | veleiwı ouu 
wagoıs raig E|rwuuoıg* Erreli | Kakas, Tavdorog, ...... l:dns, 

5 Lwygagpolı | Ilspyaunvoi, arroorjaltvreg vrro Too |Baloıkkog 
’Arıdkov Wolrs aroygayaodaı T|. | R. f. 14 Z., rja» ze ava- 
orgopav xe|i | rar Erridaniev Ereoımoavro aslwı)g ur|v | vou 

7 ’ > % # > # s - € ’ 
Greoorleikavrog avroig Baoıkklos | Arıakov] zai ras ausık- 
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10 gag reöhıog, - | |anaIwg 0] Irr£ßahde avdgoıg vahois | [rayadoi]s, 
rei de rovrong dedoydaı Tali | roAcı Erejaıveoaı Kakav xai 
Tavdorov xali | R. f. 6 Z. !dy» IMeoyaumvoig xal urragyeilv 

15 avroig] zzaga rag zrohıog zegofeviav, rgsl[uavr]eier, egodınlar, 
aouMar, arlielıav, rrgoledeiav Zu räcı Toig aywvorg ollg 
a rohıls ridyeı ai Ta alla vima 60a lei | vois a]Adoıg 
roostvorg [ra]i evefeylerfars | rag rloArog viragger ' aexov- 

20 vog Zeroxelilrov, Plovlevöorrwv Kallıngareog, KA[Ewvols, 
Meyaora. 





Standort: „Sur un bloc en pierre du Parnasse, qui a &t& trouv& 
dans un des murs de la propriöt@ de Franco“. H, 0,515 (Hauss. 0,42); 
Br. 0,375 (Hauss. 0,36); T. 0,20. Jetzt in einer Nische eines Hofes, der 
zu dem Hause gehört, in dem das Museum sich befindet. 


Der Stein ist links mehr, rechts weniger beschädigt; Z. 9, 10, 14 
sind sogar rechts vollständig. In Z. 15 lässt sich das links Fehlende 
ziemlich sicher bestimmen, und damit alle Zeilenanfänge auf- und abwärts. 
Bei Hauss. sind die Angaben nicht immer genau — Z. 1 fehlen 23 Z. 
Nur 21 können ergänzt werden; also war wohl Z. 2 u. ff. um 2 Zeichen 
links ausgerückt. — 2 fehlen 21 Z.; die Lücke wird genau gefüllt. Am 
Schlusse #. &a[sıön, aber Zxe[ steht da, und für [7] ist kein Platz. So 
auch 1418, 1. — 8 fehlen 19 Z. H. Kalas xal ITabdorog xai] ..löns. Da 
nach Z. 13 der 3. Name die Form [...... \Wöns hatte, die beiden ersten 
Namen (Z. 12) aber schon 18 Zeichen an sich haben, ist das doppelte xai 
unmöglieh. Zur Namensform Tab-dorog vgl. Tavas (“Adwvıs napa Kunolos 
Schol. zu Lyeophr.) und Tadoos 2515, 2; T[au-doros : *Tavarzö-dorog — 
* Anehk-ıxdıng : Anoklov-ıxeıng. — In ns ist mir n nicht so sicher (viel- 
leicht doch a), wie in Z. 13. — 4 fehlen 16 Z. H. Zwygago[v | zgeoßev- 
tal daoor], Frünkel, Arch. Jhrb. VI, 49 fand mit Z. 18 das Richtige. — 
Am Ende ergänzt H. Baoıkdos, was ganz unmöglich ist; Platz nur für 2 
Z. — 5 fehlen 15 Z. Da nach Z. 19/20 die VIII. Pr. vorliegt, kann von 
den pergamenischen Königen nur ein Attalos (II 159—188, III 188—138) 
gemeint sein. Damit füllt sich die Lücke genau — Am Ende H. va.. 
Nach r ist nur eine steile Hasta sichtbar, die zu a schlecht passt. — 
fehlen 14 . — 7 fehlen 11 Z.; H. setzt [raw Zvdauljav ein. Vgl. 
2722, 3; 2724, 4; 2725, 4. — H. dölos: auf dem Abklatsche *IRIZ; vgl. 
Andikoxıyı 1751, 1; Boxeuds 2072, 26. — 8 fehlen 8Z. H. roü dfanoor)°. 
Am Ende faoıks[os]. Dass das so richtig ist, zeigt die genaue Ergänzung von 
9. — 9 fehlen 7Z. — Am Ende nach adlıog ein unbenutzter Zeichenplatz. 
— 10 fehlen 62. H. xadws, Frünkel xadlwos ds. — 11 fehlen 6/7 Z.; er- 
gänzt von H. — Dann H. [ö]e&. — 12, 14, 15 sind die Ergänzungen durch 
den Sinn vorgeschrieben. Danach kann Z.14 und 16fl. berechnet werden. 
— 15 H. ?[kavreliav. — 18 H. xai sbspyäralıs], was ich aus dem Ab- 
klatsche nicht herausfinde. — 19/20 die Namen des Archonten und des 
einen Buleuten sind von H. nicht ergänzt worden. Vgl. z. B. 2166, If. 
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Es passt Zevoxo[/|rov, $lovi? und KAftjoro]s ganz genau. Die achte Pr. 
ist erwiesen und damit der König Attalos. Das Archontat muss also sicher 
vor 133 liegen, und nach 140. — Z. 21 ist nach Meydgra freigeblieben. 
Der Zweck der Gesandtschaft war in Z2.5/6 ausgedrückt, nach Fränke? 
a. a. O. aroypaywasdıı [a dr zäıllsoyaı?], im Auftrage von Attalos II. S. 
noch Preuner, Hermes 29, 535. 
Zeit. Priesterschaft VIII: sicher 140—133, vielleicht 140—138. 


NB. Auf demselben Steine beginnt eine Zeile tiefer eine andre 
Urkunde, von der nur die 2 ersten Zeilen auf dem Abklatsche z. T. 
sichtbar sind, Da sie unter einer Urkunde der VIII. Pr. steht, die 2. aber 
jene auf dem Steine voraussetzt, so ist sie jünger. Die 2 Zeilen lauten: 

"Apxovrlos Aaudda zoü Baßülov, Bovisvor[wv ....|..... k, Nıixooroa- 
tov, Osoxäpios dä adlıs raw Alsip|ör. 

Falsch ist Haussoullier’s Verweisung ins J. 170. @söyapıs (Telswvog) 
ist ygauuarsus in XII. &. ITarpwros, s. in Nr. 2111, 2. Nixöorparos kann 
der Sohn des Edöwpos sein, bezeugt als Buleut in Pr. IX &. Aßoouayov 
(2292; 2302) und d. ‘Aylovos (2161) oder Sohn des “Hoywr (d. in XV, 
Priester in XVI—XVII). Also wird der Archont Aausadag der Enkel des 
Archonten vom J. 170 sein, derselbe, der in Pr. XV und XVI Priester ist. 
Priesterschaft XVI wird ja von Aadag Baßibkov und Nixdorparos "Apxw- 
vos zusammen gebildet. Mit den übrigen Brocken (Z. 3 vielleicht ein 
[Billsoriova Bull ) lässt sich auf Grund des Abklatsches nichts machen. 
Die Mitte der Zeilen 3 ff. ist bis auf je 15 und mehr Zeichen abgescheuert. 
Rechts sind die Zeichen zwischen ein Blattornament hineingedrängt, das 
zur ersten Verwendung des Steines gehört hat. Im Ganzen wird die In- 
schrift 10 Z. gehabt haben. 

Zeit. Zwischen Pr. VII und XV (c. 140—50 vor Chr.); Pomtow 
(Beitr. 9 und Philol. 54, Tfl. zu $. 372) etwa Pr. XIV. 








2645 W.-F. 451 (nur die linken Zeilenhälften). Haussoullier, Bull. 
V,7. Dit. 325. Vgl. Pomtow, Jhrb. 40, Tafel Il, wo das Faksimile mit- 


geteilt wird. C.v. B. 

”Edo&e zeı zeöhsı ruv Aehpüv ouv wagpoıg Teig Evröuos' 
Zrreidn rragayeröusvog | eig Tav zuohıv auwv Margoyarıg 
Mevergareog Heorigoscog nal rrgeoßevrag | ragk Tod druov 
tod Zagdıaviv ra Te (ta ve) Vrragyovıa Aehpois pıAdvIgw- 
ze | Eu srahaudv yobvwv seori Sagdıavoug dvaveouraı xui 
!vpavile-ı, &v Eyovrı || euvorav sravseg ori vav reöhıw vav 
auerigav, | ayadaı [rjixa, Ödedögsar Erraıveoaı To» Önuor 
ı0v Sa-gdımuv Erri Ta eivolaı, | &v Eysı eori HJehpovs, 
wa Urcöpyeıv atroig vav Ösdoutvav 2[F] auexas sraga räs | 
zrolrog rüg Iehpiw rrpouavısiav ai arlisıav au zrgosdgiav 
war zehlux [doa] | ui roig Ahdoıg rrgoslvoıg nal elepyeraug. 


[| 
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10 eluev dd ai vav eolıv row AelApcv) || zroo&evov TÄg zeehuog 
rag Zagdıavav, nal Erzeidn aSı0i Margoparng areodt[Eaodaı] | 
tor noodloovra dia TO um vrragyeıv sroo&evov Sapdıavoig, 
od dwvar(wv) Ovrwv [ai]lswv srAeiovog yodvov rragayeveo-raı 
eis Tö uavreiov dıa rag alriag | ) | [älg areoyioaro 
Margogpavns, zegodVcıv avrwı ray zrökın. 

Standort: Polygonalmauer Strecke BC, auf der Linie C, über 2646. 


2.1 W.-F. nur bis ao[lsı. — 2 nur bis adAw[. — H. Mor in 
Majuskel, Margopäyns in Minuskel; Letzteres hat der Stein. Das Proxenie- 
decret für diesen Mann ist die Nr. 2646. Auf Z. 13 dieser Inschrift folgt 
ein 0,04 hoher freier Raum, dann kommt das Proxeniedecret für Matro- 
phanes. Seine Funktion wird mit einer Hendiadys ausgedrückt: er kommt 
als Consulent. Vedrgonos ist also in seiner zweiten Bedeutung zu nehmen, 
Diese erläutert 4. passend mit einer Stelle eines Decretes aus Milet 
(0. Rayet, Revue arch&ol. XXVII (1874), 104 = Ditt. 891): & [ds ä» ö 
Deös Dsorionı, ol er Beönponos sloayyeıldrwoar sls dxxindlar, 8 58 dfjuos 
äxoboas Bovlsvoacdn xtA. Das erwartete ör fehlt bestimmt. — 3 W.-F. 
nur bis önuovu[. — H. dnuov öv st. d. vod, vgl. Z.6, 8, 10. — Am Ende 
H. plıllardowaa, aber «A halbwegs sichtbar. — 4 W.-F. nur bis xodrolv. 
— 5 W.-F. nur bis ori |. — Das letzte Drittel Raum unbenutzt ge- 
lassen wegen des Sinnabschnittee. — 6 W.-F. nur bis dn[awndou; W.-F. 
und H. röygu. — AH. dnjuov rör st. duo» zöv, u. 2.8. — 7 W.-F. bis 
»al ün|; H. E& doyäs. — 8 W.-F. bis nooularıslar. — H. rälla |, Ditt. 
rdil’ Al, aber am Schlusse ist sogar Platz für [r/wa &] vorhanden; ich 
ergänze lieber nur gleichviel Zeichen wie in der folgenden Zeile. — 9 
W.-F. bis mgo&#vors |. — Am Ende H. Asl[pür]. — 10 W.-F. nur bis 
adlıuos räg [. Dies räs lässt Ditt. weg, vgl. die Artikelstellung in Z. 8, 
6,8. — Am Ende H. und Diit. dnode[itar], s. unten. — 11 W.-F. |vo 
rooßloorra darounl, H. rölv], aber ein Rest von » ist da. Auf dem 
Steine scheinbar da, so schwach ist die lotahasta dazwischen. — Am 
Schlusse dvvardyrwv, dann ausgebrochener Platz für 5 Zeichen; corrigiert 
von Ditt. — 12 W.-F. nur |w» aAsloves yodrov zapa[. — Auch H. |TQN, 
aber von r und ® sind nur noch kleine Restchen sichtbar. — H. aisl- 
ov[o]s, aber o deutlich. — H. nagayeve..raı, Ditt. napayevä(oo)raı, Stein 
klar °NEZZTAI, also der Steinmetz setzte nach °»so aus, weil ein Riss 
folgte. 8. Z.4 °Le-ı und 6 Za-odıavör. Wegen °oras statt "oda 8. 
2135; 2202, 24. — Am Ende noch Raum für einige Zeichen; eine Er- 
gänzung aber unnötig, weil Z. 13 mit |. Z beginnt, was schon H. richtig 
deutete. W.-F. haben von dieser Zeile gar nichts. Der Steinmetz be- 
nutzte sie nicht bis zu Ende. Hierauf, wie schon angemerkt, das Proxenie- 
decret für Matrophanes. 

Z. 10 schlug H. die Lesung drods[ffaı] vor, und Ditt. nahm sie an, 
Dagegen spricht zweierlei. Erstens: Der Hauptsatz sagt, dass die Stadt 
beschliesst, für Matrophanes den zgodd&o» zu machen, also hat sie das 
Recht, den zgod3w» zu proclamieren, nicht Matrophanes, Aber M. d£ioi 
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Gnodeikaı rov npodboorra könnte doch nur heissen: M. will ihn ernennen. 
Zweitens notierte ich am Steine: ATTOAE”[..... ], dass also nach E kein 
Iota gestanden haben kann, sondern ein mit einer oberen Querhasta ge- 
bildetes Zeichen; fehlt auf Pomtow’s Facsimile.. Da nun Matrophanes das 
Vorschlagsrecht nicht hat, so muss er, wenn er überhaupt das Orakel 
befragen will, jeden beliebigen, den man ihm als zgodvoew» vorschlägt, 
annehmen. Drum vervollständige ich die Zeile mit dnode[Ffaodaı], weil ich 
glaube, dass Matrophanes sich bereit erklärte, den zooduoo» sich geben 
zu lassen, den man ihm vorschlagen würde. Die Stadt ehrt ihn und in 
ibm seine Vaterstadt in besonderem Grade damit, dass sie beschliesst, die 
gesetzliche Bestimmung dadurch erfüllen zu helfen, dass sie selbst die 
Rolle des zod&evos der Sarder spielt und selbst ihm die „libamina prima‘ 
darbringt. Die gesetzliche Bestimmung muss also die gewesen sein: Der 
Fremde darf nicht ohne Weiteres ins ieoov, darf nicht ohne Weiteres das 
Orakel befragen; vgl. die von H. angeführten Parallelstellen: N» Eevos 
lsponoı rar "Andliwrı, mgowpäodaı av dorar, öv @v Dein 6 Eivos (O. Rayet, 
Revue archeol. XXVIH (1874), 106 — Dit. 876) und un deivaı xalrao]- 
xsodaı als ıö “Hoailor) Eerwı underi, Emıuslleio]daı SE Tor venxdlpo' xai 
&£eioyeıw (Werl, Mitteil. des arch. Inst. I, 342 n. 106 — Ditt. 368). Die 
3 Verba noodber, zoospäoda: und xaraoysoda: (s. 2642, 65) sind gleich- 
bedeutend. Der Fremde muss also so zu sagen eingeführt werden. Will 
er das Orakel befragen, so muss für ihn das Voropfer ein Bürger der 
Stadt Delphi darbringen, der zodfevos von der Vaterstadt des Fremden 
ist. Z. 11 sagt aber, dass die Sarder bisher keinen Delphier zum »pöferos 
gemacht haben, so dass dieser den Matrophanes einführen könnte. Nun 
kommt M. Seine Zulassung zur Befragung wäre ungesetzlich. Da bittet 
er die Stadt ihm zu helfen, und sie thut’s. 

Die Zeit dieser Inschrift wird annährend durch das Proxeniedecret 
des Matrophanes bestimmt, s. Nr. 2646. — Die fünf Semesterbuleuten 
weisen auf die Zeit vor 200 

Zeit. 230—200 vor Chr. 





2646 W.-F. 452 (nur die linken Zeilenhälften), Haussoullier, Bull. 
V‚8 Vgl. Pomtow, Jhrb. 40, Tafel II, wo das Faksimile mitgeteilt wird. 
C.v.B. 

Aehyoi Edwr-av Margoraveı Meverpareog Sagdıaruı 
arrını xal *[2y0]vorg srooferiav, zrgouarreialv]|, roosdeler, 
srondıziav, agvklav, azelkcı]lav, Hengodoziar ze|r] ze Hude 
ai Nwrroiww, ai alla 60a xali vois] | KAAoıg zrgo&evorg 

5 zei sbepyeraug‘ aoxovrog Avasardeliö]x, Bovkleulor]iwsr 
|Ire]zewrog, Mvaoı$£ov, Nızia, IIokvwvos, "Areıoida, 


Standort: Polygonalmauer Strecke BC, auf der Linie C, unter 2645. 
Unter beiden steht Nr. 2125 aus dem J. 193, darüber Nr. 2247 vom J. 181. 


Z. 1 W.-F. nur bis Marpogpärleı, Hauss. voll, am Ende [&xyo]|. — 2 
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W.-F. nur bis zoouavrei[av, Hauss. wie oben, nur moouavrelav voll und 
ärleisı]|. — 3 W.-F. öl[r] re, Hauss. röv, aber » fehlt; W.-F. IIvdtl[or)], 
Hauss. IIvdiov, ov sichtbar; W.-F. xai rois, Hauss. xa|i rois], was ich 
bestätigt fand. — 4 W.-F nur bis zdepyelraıs, Hauss. volle Zeile, darin 
Arafavöo[iöja, ich sah nur: ANAZANAP..A. InGr.D ä. Hozıada ist er 
Hieromnemone, a.236, und Buleut z. B.2790. Ob der Bürge von 2041, 4? — 
4/5 Hauss. Bovilevörror, ich schrieb ab: BOYAL[ ]I[..]1 21, also BovA[evlor]- 
wor. — 5 W.-F. nur Myaauddov und Punkt dahinter, Hauss. wie oben, 
sogar "Irzwvos voll. Nach Arsıolda ist kleiner freier Raum. Die nächste 
Zeile bildet Nr. 2125 (= W.-F. 453). 

Über Marpogarns vgl. 2645. — Wegen Bewpodoxia vgl. noch 2648, 2650. 

Der delphische Rat setzt sich aus Buleuten, die uns bekannt sind, 
zusammen: Jlolöo» Hieromnemone (2521) im J. 230; Nıxias (2524) im J. 
226; "Inzwv (2525) im J. 227; letzterer, wie hier, auch 2608 Buleut d&. 
Aozeka; Mvaoideos Vater des Astıxgarms 2643, 13. Wegen der fünf Bu- 
leuten und des Schriftcharakters (Pomtow, Jhrb. 40, 526 Anm. 45) 


Zeit 230—200 vor Chr. 


An 2645 und 2646 schliesse ich anmerkungsweise ein Fragment an, 
weil es gleichfalls eine Ehrung für einen Fagdıavdg enthält, und nenne 
es Nr. 2646 A. 


2646 A TUflrichs, Reisen u. F. (1840), I, 67, 20. 

Ayayaı rigar. dedoxIu vaı nolsı vwv Aelıpov Ev ayopaı 
reheiwı ovu ıbalpoız rais &r|youog Errawweloaı |vovdeiva Sag- 
dıavov “ul vreapyeıv alrwı Aal Enyovorg rraga Tag] zroktog 
[rreo]£e[viav, srgo]uarıeiav, zroodıniav, aoukav, areksıav srav- 
[zwv], zrgoedgiav [fu zracı voig Ayuivorg oig a] zölıg rise, 
[ai yläs zei oinias evaroıv nai talk rin zavıa, 00a 
za Tolg a|AAoıs zrgose org nal EVEEYETULG cas zrökuog i Ürräggei, 
zaltoaı dE alıov xai £v 20 raguraneiov Erel [v&»] no var 
ioriav, avaygaılar de roUg Ggxovıag TO Wapıoua &v twı Eret- 
yaveorarın rorewı [roü tlegoü, yoaıla dE xai zrori tous Wr 
Sapdıarav apyovrag nal rov Öauov Hal areooreila [mori 
torrorg] Avziygapor, Orrwg miswvrla)ı [rar]e[es 
Standort. Ulrichs spricht 8. 62 vom „Rathaus der Delpher“: „in 

welchem eine Inschrift, die ich an einer der Stufen der Nicolaos- 
kirche fand, einen Gemeinherd, xown Jorla, angiebt“. Ist die zweit- 


oberste Stufe der halbrunden Vorhallen-Treppe zu H. Nicolaos; an der 
S. Seite steht das Fragment (Pomtow, Beitr. 94, 64). 

Zu xaldoaı dt abrdv xl. vgl. 2662, 16 [xaldouı JE alur]ous xal dmi 
Eivıa Eri ray xowär Eariav und IGS. III, 97, 16 xai Z[ai] Eivia xalsoavrow 
abrör ol plw]xapyar. Inschr. aus Olympia 52, 26 xaldomı SE abtougs xal 
tobs äpyovras Eai ray xowar Eorlar; CIA. II, 605, 10 — xaldoaı abrous el; 
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zö novravelov Eni ımv xown Sorla[y zoü Önuov]. Meines Wissens wird das 
zovraveio» sonst nur 2680, 2799, 2819 erwähnt (s. Pomtow, Beitr. 66), 
und deshalb eben wird das Fragment registriert. 

Das Formular hat Ähnlichkeit mit Stücken aus 2643 [und 2662), und 
deshalb vermute ich etwa als 


Zeit 200—150 vor Chr. 
2647 Haussoullier, Bull. V, 9. Vgl. Pomtow, Jhrb. 40, Tafel II, wo 
ein Faksimile mitgeteilt wird. C. v. B. 


@eot. | Aehypoi tdwnav "Eguiaı Xagıkvov auroı ai dr- 
yovoıs yäs xal [oixiag] | Eyaınoıw ’Aheädeyov apxovrog, 
BovAsvövrwv Evuxk£olg ) | EuüSvdixov, Tehedauor. 


Standort: Polygonalmauer Strecke BC, auf der Linie C. 


Das amphiktyonische Decret für dieselbe Person s. Nr. 2524. 

Auf der entsprechenden Stelle, wo in Z. 2 olxias (Pomtow olixtas)) 
stand, könnte Z. 8 noch ein Name gestanden haben; 2777 nennt die 2 
andern Buleuten. — Z. 4 ist nicht bis zu Ende benutzt. Die Überschrift 
steht auf der 2. Hälfte der letzten Zeile von Nr. 2649. — Die delphischen 
Namen sind sämtlich bekannt. Das Archontat des EöxAjs (a. 238 oder 
237) ist S. 694 besprochen worden, Evdvöıxos ist Hieromnemone in 2511 
(und Buleut in 2609), Teisdauos in 2532 (und Buleut 2628), und endlich 
über Ad£aoyos se. 8. 705. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 





2648 Haussoullier, Bull. V, 10. C. v. B. 


Achpoi Eöwrav Avrayogaı Anuoo®tvovg Kungiwiı auröt 
zal Exyovorg | regoSeriav, - Fewpodoriav, rroouavreiav, rroGE- 
deiav, rrondınlav, | dovklav, Arlltıay sravıwv zei alla doa 
xai rois ükhvıg seoo&fvarg | vai suegyeraıg‘ Koxovrog "Ayar- 

5 udveug, Zovkevövrwv Kisvuavrıog, | Avdowvos, Bovukuvog. 


Standort: Polygonalmauer Strecke BC, in der Nähe von C. 


Z. 1 ist nach oder” die Endung ovg über der Zeile nachgetragen. 
Z. 2 ist vor der Form dso° ein kleiner freier Raum, wie eine Art Inter- 
punktion, die aber nach den andern Accusativen fehlt. Vgl. 2650. 

Ein 4yarudvns begegnet als &. auch 2615 und 2622; in beiden In- 
schriften sind fünf Buleuten gesichert. Weil hier nur drei stehen, 
trennt Pomtow (Jhrb. 42, 632) die Archontate, sucht also a) das ältere in 
2648 und b) das jüngere in 2615 und 2622. Aber für 2622 muss P. um 
des Namens I/Zvdölivov willen eine ziemlich hohe Zeit, höchstens 30—40 
Jahre nach Gruppe B annehmen, also die Zeit zwischen 240 und 230; 
IIvgßtvos begegnet nämlich nur noch 2566, 6, d. i. a. 269 vor Chr, und 
zwar zusammen mit Boulor. Der einzige Grund für die Trennung ist die 
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Fünfzahl. Da diese sich jetzt in Gruppe C und D nachweisen lässt, ist 
mir die Trennung zweifelhaft. Nun haben wir in den Jahren 332—328 
die gleichen 4 Namen (2502 Ayuuerns B. 197; Kisduaruıs 168; “Ardowr 
186; Bobo» 177) und ebenso in den Jahren 270—50 (es ist Hieromnemone 
Kisöuavrıs 2509, “Ardoo» 2507, Bovkaw 2566). Für letztere Zeit entscheide 
ich mich und beziehe alle drei Nummern auf ein und dasselbe Archontat. 
So bekommen wir 2 Semester mit je 5 Buleuten. In dem einen rücken 
die beiden Hieromnemonen des J. 269 als Buleuten zusammen, und Mar- 
zlas ist der Hieromnemone vom J. 272. Im andern beziehen wir 'Euus- 
vidas aufs Jahr 271 und ’Jaoluayog auf das c. 300 datierte Jahr &. "Hoa- 
»isida (2825). 


Zeit. Zwischen 270 und 260 vor Chr. 


2649 W.-F. 456 (nur die ‚linken Zeilenhäliten). Haussoullier, Bull. 
v, 11. Vgl. Pomtow, Jhrb. 40, Tafel II, wo ein Faksimile mitgeteilt 
wird. C. v.B. 


Geol. | ASehpoi Edwnav Dıhöygorı Zevopavovg “Podiwi 
auröı nal Euyövorg | zrgoSeriav, srgouarreiav, zepoedgiav, srg0- 
dıziov, aovklav, arileılav zravıwv ai alla 60a xai Toig 

5 alloıg rpoflvorg nal evepyeiraug‘ aoyovrog Hoarleida, 
Bovkevovewv Avoıuayov, Etdwgor, | "Ovvuorkeüs, Ei:Ilwvog, 
Movaoumvog. 

Standort: Polygonalmauer’Strecke BC, auf der Linie C. 


2.1 W.-F. nur Olso). — 2 W.-F. nur bis Pılor[ (so!), Hauss. voll 
bis auf dxyör[oıs]) . — 3 W.-F. nur bis »pouar[reiav, Hauss. lässt zo0- 
dixlar weg, sonst wie oben. — 4 W.-F. nur bis advrov xal [, Hauss. 
voll; Pomtow EYPTE|. — 5 W.-F. nur bis dogorro[s, Hauss. voll. Pom- 
tow BOYAEY°. — 6 W.-F. nur |[..vuwo[, Hauss. Ovvuaxkeüs, aber ’Ovv- 
uorksös steht auf dem Steine; vgl. 1889, 4 övuua; 1703, 2 dwönara. 

Wegen des zoö&svos vermutet Haussoullier: Polybe parle d’un Rhodien, 
nomme ®ıöpowr, qui fut l’un des deputes envoy&ös aux commissaires 
romains apres la defaite d’Antiochus (XXIII, 8) et qui fut encore möl6 
aux aflaires publiques aprös la guerre de Persee (XXX, 4). Il est possible 
que ce soit le möme personnage que le proxene. 

Ein Heracleidas-Archontat ist in Pr. IX (ce. 140-100) bezeugt (s. 
S. 689). Die fünf Buleuten aber weisen auf frühere Zeit. Davon ist 
Avoluayos Buleut a. 206/5 {». 2682); Eiddwo» und Eidwoos sind Archonten 
im Zeitraume von 250—200. So wird wahrscheinlich, dass unsere In- 
schrift das 2. Semester des "Hoaxdsldas-Archontates von 2582 repräsentiert. 
Über Mrdoor und s. Verwandten s. Pomtow, Rh. Mus. 49, 597. 





"Ayasjı veynı. JSehpoi Edonav ’Ercınudeı Ayueov "AleE- 
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andpei | avroı zei Eayovo zeonkeriar, -- Hetoodoricer, | 

zrooueavreiav, sconedgiav, zrgodıztar, aovhlar, | ari)sıav zear- 

5 zw» zai alla doa xui Toig ahkorg | gokvor ui EVepyi- 
2 «he ’ .-; > 

zas‘ agxgovrog Nıral-da, | Hovkevuvrew Nuagnros, Aype- 

groaToV. 

Standort: Polygonalmauer Strecke BC, in der Nähe von C. 

2. 2 schlug der Steinmetz erst ET ein und änderte dann FT in K. — 
Wegen -- vgl. 2648. — 3 Hauss. do[vjiiav. — 5 Schluss Nixaf-da, 
ITauss. Nıxal{]öa. — 6 Hauss. [Au]pı[o]roarov, die Zeile ist nicht bis zu 
Ende benutzt. Auffällig ist, dass nur 2 Buleuten genannt werden. Xapns 
ist derselbe wie in 2605 (c. 240-230), Augpiorgaros der von 2668 (a. 266 
oder 262). — S. 2509. 

Zeit. 260—250 vor Chr, sicher vor 246, vielleicht auch vor 251. 
S. Pomtow, Jhrb. 43, 827. 


2651 Haussoullier, Bull. V, 13. C. v. B. 





Jebpoi &öwzav "Okvureıod|ogw av Sxormrooei- 

Jo] eveoı | aaı &ryovorg zrgo&eviar, segoluarısiav, segoledgi er, 

zoodıziav, aovklar, | arehsıav zavıww ei alla boa xai 

rois] Erhers zegoSkvorg zei eiep-[yEraıg‘] goxovros Ei[dw- 

5 gov, Bovkev]oreww Jıodısosv, ITheiorewog, | |] 1 Surlanfog]. 
Standort: Polygonalmauer Strecke BC, in der Nähe von C. 


Die ganze Inschrift ist fast bis zur Unlesbarkeit geschwunden; man 
rät ja nach dem Formular in Z. 2 und 3 das Richtige. Die Namen aber 
fand ich nicht alle heraus. Z. 1 Hauss. Olvunıxölı ... Fxorjovooai[wı 
abroı], 2 [xal &xyoroıls, dann xpouarrelar, nooedplav voll, 3 xal yäs [xai 


olxias EYRINOW nennen ], 4 nur fovisvor]ew» Auodwpov, ITleiorwros ..,, 
5 hat Hunss. nichts. — Wenn nicht Fxorovooaiog die übliche Form wäre 
(2581, 113), könnte man nach den Zeichenresten auf Fxorovooaus-T, also 
ein Pawög raten. — 5 Der Name steht, wenn ich die Risse überhaupt 


auf einen solchen bezieben darf, unter /JAslorwvog. Sehr störend sind die 
Bleistiftstriche, mit denen man einige Hasten nachgezogen hat. Mit Augı- 
beginnt unter den Namen der Zeit der Inschrift, so viel ich sehe, nur 4a- 
plorparog [liegt teils zu weit zurück (2650), teils zu spät bezeugt (d. a. 158)]. 

Das Archontat von 2633—35 muss gemeint sein; denn von den dort 
vorkommenden Buleuten kehren hier zwei wieder Awuöwposg und Iliei- 
orwr. Dort steht zweimal ’Eyexoaridas daneben, hier rate ich auf 4u- 
piovi?). In dieser Zeit gab’s eben fünf Buleuten, und die Iuschriften 
haben verschiedene Zusammensetzungen des Collegiums. Oder es standen 
vor dem von mir gelesenen Buleuten Aagio» noch 2 Namen, darunter 
Eysxparldas, und diese Inschrift bot von vornherein mehr als 2633—35; 
ob der Zustand der Überlieferung diese Vermutung zulässt, kann ich jetzt 
nieht mehr entscheiden, Ein Eööwgos ist a. 229 a.’Hoaxksida Buleut, Aıodw- 
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oos a. 230 d&. "Hovos Hieromnemone und selber Archon zwischen 240 und 
220; IDeloraw &. n. 246 oder 242 und sowohl in Gr. C a. 240 als in Gr. D 
dä. 'Adaußov Buleut, — alles Belege, die den bei 2633 gegebenen Ansatz 
zweifelhaft machen und in 260—220 ändern könnten. Trotzdem vorläufig 
mit Pomtow, Jhrb. 42, 628 


Zeit 220-200 vor Chr. 


2652 Haussoullier, Bull. VI, 49 (8. 214). Dit. 207. Cauer 207. 
G.v. B. 


— u — ————n — 





evil: | agxovrox Kisodauor, Borkevivuw Auıvıa, 
Gsoygaorav, Ilgatia, 2dofe ra zeoheı vom | Jehgav‘ Erreidh, 
erraveAdörres Hetugoi ol arourakkvıes Erri av Errayyehlav 
zo IlelIlow "Auivrag nat Xapifevos Woqıoua Te avıjveyaan 
zraga XegoovasırRay vv 2|x rjou | Morrov, “asus u Ashv- 
temusvor be aurov Aal zresrokvwgnueror Eu zeaveorg, lei 
au]ıoi deeiiyer aroAoldwg Toig yeygaupkvors areohoyıLlöuevor 
av Eyorev afgeloıv] | wori za ze0oAıv To» Aelıpav xai owaı 
xal za idiav zravroıg, zai rüv arrooreikalvreg] | Dogutorve 
zci Hoarkeidav Ivolav ovverileoav or Yen Finaroudar 
Boingwlıpnr, zei] | dwderatda Bovregwıgov rau 'Adaväı, ai 
10 za xgEa rau Bocv dieveriew roig selokiraug], | Ereoınoareo de 
zai avrol ray Evdauiav zarakiwg Kal aurov zal ruv Arrodtei- 
har] zier airoUg‘ dedoytaı rar reöheı vov Ielpov, Ernarveoau 
re ı@ı swokeı Toy |Nelovol:acırav rwy &x rov ITovıov xai 
oig drroorakvrog Ur adrav Erri re räı aipkoeı | aı &yoreı 
zai eivolaı ori Te vor HEov zei rau zrokır vv Jehpin, 
dedsodtaı ÖE ar rau | [rroA]eı ww Negoovanıray zegouavreiav 
15 xai roig arooraktrıoıg Doguiwvı zai “Hocl(zAei|daı roo&e- 
yiav, avaygaılar ÖE TO Wapıoua Toüg Ggyorrag Toig Evapgovs 
&v or | [iJegwe To ’Anokkuvog, asconıeilaı dE Hai Slvım 
toig zeagayeyovdroız Dogpuiwwı | [xJei |H]er[xAei]daı zors 
rauiag Nagikevov, Juodıugor. 


be) 





Standort: Polygonalmauer CD, unmittelbar bei Ü, „Bloc en pierre 
du Parnasse‘“ — H. links 0,81, r. 0,43; Br. 1,10; T. 0.53; abgearbeitete 
Schreibfläche: H. 0,23; Br. 0,66 — „döetache du mur pelasgique et trouve 
en avant de la colonne des Naxiens Dans le mur, il etait place a l’Ouest 
du Portique des Atheniens, pres des blocs qui portent les inscriptions 
relatives aux Sotcria.* 8. Pomtow, Beitr. 99. 


Z. 3 schlug der Steinmetz nach && nochmals = ein, verbesserte sich 
dann aber, indem er auf den gleichen Platz mit etwas tieferen Hasten a 
setzte. — 5Dojv s. 2518, 7. — 9 Aekvromuevor erläutert H. mit: A. et 
Ch. avaient et defrayes de tout. Sinn richtig erraten. Ävrgoüodal 


830 Delphi. [2652-2653] 


zıva h. also hier — und andre Belege giebt’s nicht — jemand von den 
Kosten befreien, die sein Aufentbalt mit sich brachte, jemand freihalten ; 
also verstanden die Delphier unter Avrga nicht nur das Geld, womit 
der Sclave sich loskauft, sondern auch ganz allgemein das, womit ich 
mich von irgend einer Verpflichtung befreie, eine Schuld bezahle. — 6 
dieltyev 5. 2642, 91. — Schluss, jetzt nur alee[..... ] sichtbar. H. alos- 
olıw]. Zur Bedeutung vgl. GDI. 1552a 10; b 10. — 7 xad’ idiav, auch 
GDI. 1502, 5; 1552 a 7, 16; b 7; 2613, 5, mit altem Anlautee — 8 Zu 
Boönowiwos vgl. Hesych Bobapwoor‘ Bvola 2E Exaror nooßdrov al Pooc 
&vös. Dasselbe sagt fouapyos (s. Ditt. 13, 37). 2561 D 38 werden zpewrd- 
Pos und Boüs Nyeumv oder udoyos ä Ayala besprochen. — rös Yedı natür- 
lich Aadilonrı, räı Adaräı se. räı IToovalaı (2518; 2514). — 9 H. aoilftaıs], 
ich fand nur ro&% a[....... ]l. — 10 A. sah noch voll °oredarrov, ich 
fand nur noch °orsdlä[v]zur. — 11 nur [Xe]ooo/racırav noch gefunden. 
— änaweoaı räı aöleı befremdlich, hat aber Parallelen (Ditt. 42, 6, — 
Bemerkenswert rz# — ö& Z. 11 und 18. — 15 Ihre Proxenieehrung steht 
2581, 56. — Ungenau H. rölfı lsoöı]. — 16 S. die Parallelen 2643, 17. 


Zeit. Priesterschaft II: Juli—December 192 vor Chr. Vgl. z. B. 
2581, 54. 





2653 Haussoullier, Bull. VI, 50. Cauer 209. 


Ayasaı riyaı. Aehpoi Edwnav Nıxavdgun | Avafayogov 
Kokopomian, Err&wv zronräı, avlrwı ai Eyyovorg rreofeviar, 
roouavreiav, | aovAiav, regodızlav, areleıav zravıov, zro0el- 
dgiav Ev zeovreo(o) Toig aywWvorg olg a rebhug rÜdmTı Hai 
ralla 60a ai rois ahkoıs zrgokivorn xai | evepyeraıg räg 
zeöhrog rov Iehpiw* aoxovrog | Nıxodanov, Bovksvörsww 
"Aeiorwvog, Nızodauov, IIAeilorwvog, Zevwvog, ’Ereiyapiöa. 


ot 


Standort: Steht mit Nr. 2654 zusammen „sur les deux petits cötes 
d’un banc situ& Je long de la Voie Sacree, en avant du portique des 
Atheniens“. 

H. setzt das Decret in die Zeit von Attalus III (138—133), Pomtow 
(Rh. Mus. 49 (1894), 581; Jhrb. 42 (1896), 681) in die des Attalus I (241 
—197 Talarovixns). Die Zahl der fünf Buleuten, die nur Decreten vor 
200 eignen, entscheidet also die litteratur-historische Frage bezüglich der 
Lebenszeit des Nikander zu Gunsten Volkmanns. Grund für die Ehrung 
des Kolophoniers wohl seine Altwiıza und seine 3 Bücher »epi yonorm- 
olov aärıow. Vgl. Nr. 2741. 

Für die Zeit von 240—200 lassen sich die delphischen Namen nach- 
weisen: Einer der beiden Nixödauos ist 236 d. Apyıdda Hieromnemone 
und Buleut &. Adaußov (a. 233) und Horsraydpa (zw. 224 und 220); ITiel- 
oro» Buleut &. Addußov (a. 233), Eivwr &. Irodrwrog (a. 234) und Adario- 
vos, Aglorwv &. Eböorov (a. 235). 


a 1 Be ne en — 


[26532656] Delphi. 831 


Dasselbe Archontat, aber anderes Semester in 2600 und 2624. 
Zeit. 240-200 vor Chr. 


2654 Haussoullier, Bull. VI, 51. 


Oeol. | Sehpoi Edwaav Baryiwı Ayumegtov tov Awarov 

Duci | avıoı xl Eayivorg zeoofeviav, srgouavreiav, Heago- 

5 doxiav, zeg08Öplav, zegodıniav, auvklar, arileıav sravıwv |) nei 
rallı 60a nal rois ahhoıg segoffvorg zal evepykruug‘ | aoyov- 
rog Kakkıdoov, Bovkevörrwv ITagva[ooi]ov, Aexwvog, | Agı- 
orouayov, KAsodauov, Evxagide. 

Standort: $S. die Bemerkung zu Nr. 2653. 

Die Bestimmung eines Mannes durch Vater und Grossvater (s. 1895, 1 
(&v "Hoaxisia) Aosoroßovlov Tlargwvos ®sodwpov) ist in Delphi selten (ein 
Beispiel 2091, 2 Yoavöplöa« IToadyov roü Aoxekäov); beim Grossvater steht 
der Artikel auch in den beiden epidaurischen Beispielen, Fonilles d’Epid. 
35 Eöürögov Eörbyov roö Eörögov und 240 Fwxpden Fwmxparsog od Haol- 
Aoylov. H. schreibt hier A?ıwarov. Seit den ältesten Zeiten h. Advor die 
Angelschnur, also h. *Awarns „Fischer“. 

Der delphische Hieromnemone in 2527, 8 (215—212 vor Chr.) /Tag- 
vdoros ist mit dem Buleuten hier (und 2602) identisch; Agıorduayros ist 
Buleut auch 2587 (220 ‘vor Chr.) und Hieromnemone 2529 (220— 200); 
Evzaoldas Buleut Gr. C. &. Aubvra (Nr. 27568) und in Nr. 2832. 

Zeit. Zwischen 240 und 200 vor Chr. 








2655 Haussoullier, Bull. VI, 64. C. v. B. 


[Iehpoi E]dwnav - | {R. 1.7 2.0 Dill.... "Adalvarmı 
5 Öll@uov IlegylaozjIelv avdewı #]wi enyol[vors zego]Sevian, | [zreo- 
uavrleiav, srg|[oedgiav, sr]got|ın ar 

Standort: Stöle en marbre blanc du Pentelique H. 0,22; Br. bis 
zu 0,16; T. 0,09. Fragment 149 des Museums. 

Schrift oroyndov. Zeichen: 0,015 (AEOMTZR) Aus Z. 6/7 und 7/8 
schliesst man, dass rechts nichts folgte, und der Stein hat hier Kante. 
Wie eine Nachzählung lehrt, hat das oroıyndd» 13 Zeichen; nur Z.1 zählt 
12, das Schluss-ny steht breit über IA der 2. Zeile und lässt bis zum 
Rande einen kleinen freien Raum. Z. 2/3 z. B. [Piloxpalreı PU [wvos] 
möglich. 

Zeit. 4. Jhrh. vor Chr. 


2656 Haussoullier, Bull. VI, 66. C.v.B, 





@zloi). | Sellpoi Eödwxa]jv NeofR. f. 7 2.) | Nixilov ’A9a- 
5 valliwı plvjiläs Irer]joswveildos, Öa]juov dE "Eg[weog] | zrgo- 


832 Delphi. [2656-2658] 


10 Zerliav, zro]suarzeliav, ar]ieAsıav, [goeölisiav, aolukiar]) | 2» 
Iehyloig, rro]lodıza[v 
Standort: Stele de marbre blanc brisee en deux fragmentas. 
Museum zu Kastri. Fragmeut 145 und 1452. Links unverletzter Rand. 
Rechts und unten gebrochen. 2 Stücke; der Riss geht durch Z. 8; ihre 
ersten 2 Zeichen blieben unbeschädigt. Fragment 145: H. 0,235; Br. 
0,05—0,135; T. 0,05. Fragment 145a: H. 0,185; Br. bis zu 0,14; T. 0,05. 
Schrift oroıyndor. Zeichen: 0,012 (AEOMFTQ,9 wie Jhrb. 42, 6l4 n. 1). 
Zur Vervollständigung der Zeilen 8—12 sind immer 5 Zeichen nötig; 
das beweist, dass auch Z. 3-7 wenig fehlen kann. Die Ergänzungen 
aber sind zwingend, also ergiebt sich: das oroıyndd» hatte stets 11 Zeichen, 
folglich fehlen dem Dative in Z. 3 noch sieben. 


Zeit. 4. Jhrh. vor Chr. 





2657 JIaussoullier, Bull. VI, 66. C. v. B. 
srgoavreia] r, zrgoedgiav, glodıziav gas [I] =A- 

5 gFois, aovkalv nal rakka dole] | zai zois aAhoı'; zrgoslvorg - 
10 Co xovrog Og£orla], | Bovkevörrwr [N | eorAovs, Goı[v)iwvog, 

Nıxia. 

Standort: Fragment en marbre blanc du Pentelique. HH. Viel- 
mehr „grauer Inselmarmor“ — Pomtow, Beitr. 10. H. 0,23; Br. 0,225; 
T. 0,035—0,07. Fragment 155 des Museums. 

Schrift oroxnddv, Zeichen 0,01; Zeile zu 12 Z.; also Z. 10 könnte ein um 
2 Zeichen verlängerter Name gestanden haben, mir scheint aber nichts 
zu fehlen. Nixia bildete den Schluss der Inschrift. Bis zum unteren Quer- 
rande ist Platz für eine weitere Zeile, doch blieb er unbenutzt. 

Z.1 H. vor rooedolav ein a; sichtbar nur das untere Ende einer senk- 
rechten Hasta; auf » zu beziehen, da doch in derselben und in der nächsten 
Zeile » vor x bleibt. — 5 H.|£Al, aber in Minuskel xa‘, wohl nur 
Druckfehler. — 8 H. [N-] ou [®-]. 

Die »vaorooi-Inschrift (2502) kennt Gowlwor (d. a. 328) und Neoxkrs 
($. 329). Dazu passt ’Ooforas als Buleut in 2619 und 2661 (etwa um 
300 vor Chr.). 

Zeit. 325—8300 vor Chr. 

















2658 Haussoullier, Bull. VI, 67. Nach einem Abklatsche e. v. B. 





[OeJor. | [SeAp]oi 2dwzav - - - | [Hoaxjkeiran [R. bis zu5Z. 


5 ....] Araparı - -- | [Ove]esuei zrgoSs--[viavr] Aadarreg 
toils | @AAlaıg regoßlvors‘ | [@ex]oveog Evßor-|Ard]e, 

10 Bovkevorr)-Itwv] Aroozovgida, -|[...Jgayöoga, ------ 
[. . . -Jotov. 


Standort: Fragment d’une stöle en marbre blanc de Paros, sur 


126582659] Delphi. 833 


le cöt& de laquelle on a grave plus tard une lettre — Gzeilig — de 
l’empereur Hadrien & la ville de Delphes“. Liegt im Hofe des Museums. 
H. 0,89 '). 

Schrift orosynddr, Zeichen: 0,015. Gleiche Anfänge der Zeilen, un- 
gleiche Zeilenenden, Z.6 und 7 je 15, 7. hat fülschlich ror fs Ailloıs ab- 
geteilt. Z. 5, 7—11 fehlen zu Anfang je 3 Zeichen, Z. 2—4, 6 und 12 
je 4. Z. 12 nach ]eiov unbenutzt. Weil die Zeilenenden ungleich be- 
nutzt werden, wie ich oben unter Berechnung von Z. 6 und 7 zeige, ist 
für den Vatersnamen nichts Bestimmtes zu ermitteln. — 5 Zu @vogsieös 
vel. Nr. 2580, 63 und die epidaurische Liste der dsagoddxo: Z. 16 (Philol. 
54, 8.55). — 11 möglich z. B. [Avö]-, [Eüp]-, [Tar]-, [Kvö]-, [Moıloayögpa. 
— Die Inschrift ist vollständig; unter Z. 12 setzt Nr. 2659 ein, also 
wurden nur 3 Buleuten genannt. Auooxovoidas ist Buleut nuch &. Aaualov 
(2769, 2770). Z. 12 könnte man mit [Aaoı]oiov — vgl. 2502 i. J. 334 und 
327 — und [Xagıloiov — vgl. d. "Hoaxksida 2797 (c. 300 vor Chr.) — 
füllen. Aus der Stellung auf dem Steine (s. die Anm. und Nr, 2659) er- 


giebt sich, dass &. Ebßovildas dem Zeroxinjg und "Agıoriwor vorangeht. 
Zeit. Erstes Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


26569 Jlaussoullier, Bull. VI, 68. Nach einem Abklatsche e. v. B. 


[9]eor. | [./eAyor 2ö)woxav Tiuew: Terxiuov «| IR. f. 
8 2.]avogı, Iliuyemı Aragvavloıs | R.1.7Z aJvroig xei 


5 Euyöroıg zegolSenliav, rrgoualvreiav, zugosdgiav, nrgoslinia), 
aovklav], arelsıav srarıwv Hai |ra | alka bva “lei zoig 
alloıs rrgokvolıg “ai euepyileug‘ Gexovros Agıori- 

10 w[vog, | Bovkevörılovr ’Agıorayöga, “Podior, Al......., 

EIER da, Eiugarevg. 


Standort: Derselbe Stein wie Nr. 2658; unmittelbar unter dieser Nr. 


', FH. notiert nicht, dass der Stein, sowie er unter unserer Inschrift 
die Nr. 2659 trägt, auch über ihr noch ein Deeret hat. Freilich nur 
2. 1 a]ooe[öjoiar|, 2 ]rarrwv xal tal, 3 a]ooferoıs‘ Aoyorıos "[, 4 JAAP 
ıciov, Avafardoldal. Der Text ist jünger als 2658, auch jünger als 2659. 
Darauf führt das eigentümliche 4 = ®. Avafaröpidas ist aber nicht der 
Buleut aus Pr. VII &. Aauood&veos und Pr. VIII &. Aduomwos; dazu passt 
der Zeichenrest nach dggovros nicht, er verlangt kein A, sondern ein 
Zeichen mit Querhasta oben (also Z oder 2). Da rückwärts bis zu 200 
“Avafavöoidas als Buleut nicht wieder begegnet, so muss die Inschrift aus 
der Zeit vor 200 stammen. Der Name vor Avafardoidas lässt sich mit 
2502 feststellen. Dort h. der Vater des 'Ervuordas Z. 134 (a. 334) und 
203 (a. 326) Aapioos. Von ihm hier vielleicht der Enkel. Alle diese 
Beobachtungen werden bestätigt durch die neue Publikation Bull. XXI, 
291. Danach hier: däpgorros Z[evoxrksüs, Bovkevirrwv] Aapıslov, Avakar- 
dolda, [Zevodsxov|. 5. Nr. 2790, 2792 und 2798. Aus dem 2. Drittel des 
8. Jhrh. 


834 Delphi. [2659 —2660) 


Schrift nur 0,01 und enger als dort. Linien vorgezogen; 0,01 Zwischen- 
raum zwischen ihnen. Für die Zeichen ist charakteristisch, dass o und & 
kleiner sind als die übrigen Zeichen. 

Z. 1 fehlt bei ZH. — Z. 3 fehlen sicher im Anfange 8 Zeichen; unter 
Annahme gleicher Zeilenanfänge sind die Lücken oben berechnet. — Über 
MO von /arluov ein O, grösser als das in «o, mit dem ich nichts anzu- 
fangen weiss. — Schluss. 7. KI[.. |. Vom lota sehe ich nichts. Der Stein 
muss unmittelbar nach K ausgebrochen sein. Z. 3 las H. flüchtig; er 
giebt TIM®QN.., IKupwv[os] und am Schlusse Axapvärlı. Der Abklatsch 
lässt ganz deutlich den Dativ /Kupwvı erkennen, also enthält Z. 3 zwei 
Dative, und wir haben darnach ‘Axapvarloıs zu ergänzen. Wie gross die 
Lücken am Schluss angenommen werden dürfen, wissen wir nicht. Auf 
dem Übergange von Z. 8/4 stand der Stadtname noch wie 2658, 5, für 
den der Anfang von Z. 4 allein 7 Zeichen hat; beispielsweise liesse sich 
an dx | Frparov, dx | Bomäv denken. Demnach stand auf Z.2/3, was eine 
Vergleichung der Fassung in 2585 z. B. lehrt, x[ai zor|s viois Bi] oder ä. 
— Mit dem Namen /Tugpwov vgl. IIHugpıs aus Kopovra in Akarnanien (Epi- 
daurische Liste der #eagoddxor, Z. 12, Philol. 54, 59). 

- 2. 9/10 giebt H. [.jaj[.o]vrda. Da rät jeder auf einen Namen, und 
mit der Datierung kommt man in Verlegenheit. Sicher ist, dass Z. 9 
nach A noch drei, Z. 10 Anfang 8 bis 9 Zeichen fehlen. Es kommen also 
2 Genitive von je 8 Zeichen heraus. Falsch ist auch, dass HZ. nach Apı- 
orayöpa, nach ‘Podiov und nach |vda in der Majuskel einen Punkt setzt. 
Wer Stein und Abklatsch nicht sah, denkt an Interpunktionsräume von 
der Grösse eines Zeichens. Vielmehr fehlen diese, aber mitten in der 
Zeile steht ein Punkt, der die Namen von einander abheben soll, nach 
*Poölov z. B. unter der rechten Schräghasta von Y. Die Schrift (bei #. 
ganz ungenau) und die 5 Semesterbuleuten bestimmen die Zeit; die 
Stellung auf dem Steine ergiebt, dass dieses Agıoriwv-Archontat jünger 
als das des Eüßovildas ist. Der f. Apıoraydoas kommt als Archont in Nr. 
2526 (zwischen 224 und 220) vor; er ist Buleut d. Eüöoxov (2805), d. Sero- 
zapsos (2590) und Kalleida (2613). In “Podis sehe ich den Vater des 
Zeugen Kodıo» von 2120 (a. 194). Das andere Semester s. 2734. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 


2660 Haussoullier, Bull. VI, 69. Pridik, de Cei insulae rebus 8, 176 
no. 137. Pomtow, Jhrb. 42, 616. 


[IeA)yoi Eöwzav Davordheı Davlolrktjous, Evxrijuor 

’Ercaueivovog, | [Kallkıpilw]e Oeournorov, Avcavliaı | Avoı]- 

5 orgarov Keioıg Kagdauior[s || auroilg zai Euyovorg zugoferia[r, 

zeoouavr]eiav, zrgodıziav, zrgos|[ögiar, | aovAijav, are)e|ıar) 
zeav[tww | zei zar)ia öo[e 


Standort: Von AH. nicht angegeben. 
Z. 1 H. Dav|[oxA#lous. — 4 Delphischer Dativ zu Kagdauz; Kapdara 


[2660— 2662] Delphi. 835 


lag auf der Südseite von Keos. — Der Name Eöxrjuwv ist in Keos häufig; 
vgl. CIG. 2363b—2365. Auch ein 'Erausivov Kapdusös ist CIA. I, 407 
nachweisbar, etwa aus dem Anfange des 2. Jhrh. vor Chr. Pridik ver- 
weist auch diesen Text, wie Nr. 2629, noch ins 3. Jhrh. Aber nach dem 
Schriftcharakter, den H. in Bull. giebt, 


Zeit. 2. Jhrh. vor Chr. 


5 


2661 Haussoullier, Bull. VI, 70. 


[O]eoi. | Jeipoi Edwrav ’Agıoriowı TIohvpeaorov ’Oexo- 
uevion | auroı Aal Eyyovoms regofeviav, reouavrelav, 7rg08- 
deiav, | aovklar, zroodınlav nal Grlheıav sravıwy xai ra alla 
0000 || zai zois adkoıg mgoslvors‘ agxovrog Jıoukkog, 
Bovkevörrww | XKagıkevov, Aduwvog, "Oglora. 

Standort: Von H. nicht angegeben. 
"Opforas ist der Archont von Nr. 2657, Xapikevos der Buleut von 


2834 und 2842. — Gleiches Archontat wie 2619, 2822 und 2824. 


on 


10 


Zeit. Zwischen 325 und 800 vor Chr. $S. Nr. 2619, 











2662 Haussoullier, Bull. VI, 73. 


\dixaforai | vorvuf erri räülg dexas 
[zag | JA...» ..kouo» Eref....] za dual |  ), 
Tıuorgar[ns] AK| ||. rragayelvöueroı Ev[rau]doi zav re 


rrid[auila[v “ai var] avfaorgoyav Erroıjoavro | afiwg zwv re 
Sa]reoorelıleiorev avroüg ai -räg. ausrilgag sr]oAıog [ni 
ray | Augpıoßmeovjusvwv yodvov rehelova va uw Exgıvar, a 
de dıel|voav usyakaı | Errliu[eleilf(e)]e rag ve ori voVg Heovg 
ebosßelag ral rov dixalov aleiuavog |TTAN.AEA...z* de- 
Ilxdaı Tür ebheı Errawioaı ev rav scölım row |Onßaiwv 
&rei || Tau aroor[o]Aäı zwv avlde|üv, irramweoaı de nai roüg 
dinaoras zT1...ON[a, | ’IjargoxAnv, [T]ıuoxgarn Mvaoia xai 
zöv yoauuarla Evxgar[n] APr zai | oreplanısonı auroög 
dagyvan oreparıı ra sraga rov Heod, vadug ralrgıöv Ları | 
vol AejApois, vrragyeıv dE avroig xal Euyovors vegoßeviav 
wa igomokıleiev, | zrgoualvreiav, aolv]Ater, Greheıe, zrgos- 
ögiar Eu zaoı Toig Ayuvorg ovg & zeöhlıs siyeı | xau vahlja 
tima 600 ai Toig akkoıg zrgogevorg xai evsgyer[au)s was 
‚zwöh1og, | [xaktoaı d]e alir]oüg nal Erri Evıa Erri var noıvav 
Zoriav, elzeıu]eisıav de wore[iode rou]g @ agxovrag, OrEWG Ava- 
reagi To Wagpıoua Ewı) rwı en | [rorzwı zo]ü 
iego0. 

Griech. Dial.-Inschriften. IL, 56 


836 Delphi. [2662-2663] 

Standort: Von H. nicht angegeben. Bloc rectangulaire en pierre 
du Parnasse avec une moulure dans le bas. H. 0,38; Br. 0,67; T. 0,50. 
Derselbe Stein wie 2663. 

Zur Schlichtung strittiger Fragen beriefen die Delphier einst Männer 
einer benachbarten Stadt, nach dem geleisteten Dienste (vgl. 2527, 17; 
2528, 20) aber ehrte man sie. Parallelen: Meirados xal Ilmodors 
Ixpıvav ol ins raw Altwlür alpederres dıxaoral (GDI. 1415); xara rads 
&xpivav toi Meyapsis rols ’Ernidavpiois ai Kopivdios (3025); xeloıs mspi 
xöpag Mesovarloıs xai Aaxsdauuorioıs (Olympia 52) u. a. Haussoullier 
schreibt Z. 9 zav ndlır ar [Onßalor], „parce que l’inseription plac&e 
au-dessous de celle-ci et qui a etö gravee par la möme main, est en 
P’bonneur d’un Thebain“. Z.1 wird ein einleitender Satz wie der von 1415 
gestanden haben, 2 enthielt das Datum (vgl. 2642, 28), 8 nannte die Aufgaben 
und 4 die Namen der Kommission. Der Vordersatz der Ehrungen beginnt 
gewöhnlich mit dxeıö7. Also etwa: dasıön Ir....wr, Tarooxiäis, Tıuo- 
xpädrns Myaola xai d yoauuaredg Eüxparms Apy| zapayelyöusoı. — 5/6 
Vgl. 2685, 8 #]aosyarndn — xal ray re Emidaulay xal dvaoıpopar Enoumjoaro 
xalär xal sboynuova ai d&lav zoü ıs Öduov tod Adnyalwor xal räs äueripas 
aöluog; GDI. 1447, 5 änel Mnroödwpos Ardpousveos Ilskıyyasis — ürsorpau- 
utvos dv räı dueripaı nölsı yodvor nlelm av Te dvaoıpopar xal Enıdauiar 
droistro nadws Entßalls xrl. Eine andere Parallele 2644, 6. — 6/7 
denke ich mir den 2. Teil des Vordersatzes. Leider sind Berechnungen 
der Lücken im Anfange und am Ende der Zeilen unmöglich bei der Art, 
wie H. die Majuskel drucken liess, und so bedeuten die eingesetzten 
Worte nicht Ausfüllung berechneter Lücken, sondern nur die Recon- 
struktion des Sinne. — 8 H. WEHIM..EAI, am Ende roö dıxalov x[. 
Zur Ergänzung vgl. 2682, 9 zspl nÄAslorov noıslusvos Tüv nor tous Bsovs 
söosßeıav. — 9 TTAN.AEN...z. Nach Schluss des Vordersatzes hat die 
Formel sonst dyadäı zuyar. — 12 ddpvaı oreparwı vgl. 2507, wo fälschlich 
corrigiert ist; 2642, 30. — Schluss ergänzt nach 2685, 14. — 16 Parallelen 
s. 2646 A Anm. 

H. lässt Lettern anwenden, mit denen er sonst Inschriften des 2. Jhrh, 
abdruckt (z. B. 2660). 

Zeit. 2. Jhrh. vor Chr. 

2668 Haussoullier, Bull. VI, 74. 

[9elös ruxav. | [Edofe rau zroAeı row] Aehpov &v ayogaı 

releiwı oUu Vagyoıg raig vvöuorg* E[reıdn R.f. 15 2.eo9Eveog 

Onßeiog zuxenorov alrovavröv sragkoyero | [anoAoudwg rau 

zrgoaug&oleı @v eiye, dedsodaı avıcı nal dayovorg regoferlav, 
5 rgojluavteiar, zegoedgiar, rrgo]dıxiar, aovliar, arehsıav rai 

veAla yıhaydgurca öolle “ai rois ahhoıg megolvorls Ha 
eljegyeraıg rag zroArog. 

Standort: Von ZH. nicht angegeben. Bloc rectangulaire en pierre 
du Parnasse avec une moulure dans le bas. H. 0,88; Br. 0,67; T. 0,50. 
Derselbe Stein wie 2662. 


——- 
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Die Phrase von Z. 3 auch 2677, 6; 2682, 11; 2687, 3; zpoalosoıs 
2677, 15; 2682, 21. 

Da diese Inschrift nach Haussoullier von derselben Hand wie die 
vorige eingemeisselt wurde, gilt für sie auch dieselbe unbestimmte Zeit- 
angabe. 


Zeit. 2. Jhrh. vor Chr. 


2664 Foucart, Bull. VII unter Nr. I, $. 415 (nur in Umschrift). 
Nach einem Abklatsche c. v. B. 


Geoi. | Sehpoi Edwnav Zwugareı Teleoia Krıdiwı avrwı 
nal Exyövoıg srgoelvliav, zrgouavreiov, | zegosdgiav, zrgodıniav, 
aovkiav, arileıav zravıwv xai alla Öva xal roig akkoıg 
rgostvog | nal evepyeraug* apexovrog Irearwvog, Bov- 
hevivzwy Atowvos, ’Auvvavdgov, Tıiuoyevevc. 


Standort: Zusammen mit 2516 auf einem aus der Polygonalmauer 
gebrochenen Steine der Ostseite. Beim Durchmustern der Abklatsche der 
Proxeniedecrete entdeckte ich den des unter Nr. 2516 als verschwunden 
bezeichneten Steines mit den vier Decreten 2664—2667. Wo ich den 
Stein fand, darüber habe ich leider keine Notiz; ich werde mich aber 
wohl nicht irren mit dem bei Nr. 2267 erwähnten Magazi (Haus Nr. 61 
bei Pomtow). Messe ich die 3 Stücke, die den Abklatsch bilden, so er- 
halte ich H. 0,59; Br. 0,68 '). 

Zu den amphiktyonischen Ehren fügten die Delphier die städtischen, 
und dieses Deeret wurde unmittelbar unter 2516 gesetzt. — Gleiches 
Archontat, aber verschiedenes Semester in 2669, 


Zeit. 2834 vor Chr. 





2665 Foucart, Bull. VII, unter Nr. I, 8. 415 (nur in Umschrift). 
Nach einem Abklatsche c. v. B. 


Geol. | Asıyoi Edwnar Akskeiwiönı Dıkwridov ’Haeiwı 
avroı nal Euylvorg regofeviev, zrgouavısiav, | zrgosdelar, 
sroodınlav, aovklar, arelsıav navıwv nal rahkı 600 xal roig 
alhoıg regostvorg | nal svegylraıg‘ agxovrog Irgarwvog, 
Bovkevivewv Abowvog, Ayuvvd'vdgov, Tıuoykvers. 

!) Für 2516 springt nichts heraus. Der Stein muse sehr abgescheuert 
sein. Gerade an den fraglichen Stellen lässt mich der Abklatsch im Stiche. 
Nach Z, 2 reicht eine Bruchstelle, so dass der Anfang des fraglichen 
Namens (Koftwvos) gar nicht kommen konnte. Ohne Lücke stehen die 8 
Namen hinter Bouwrör; von einem etwaigen Nachtrage (Aoxgör) über der 
Zeile keine Spur. Z. 7/8 habe ich nur oramio» [ |ZO..AEA°, also 
Z. 7 Ende gar nichts, Z. 8 Anfang nur oo[..], sodass das dx, Aey. ovleus 
wieder verschwindet. 


56 * 


838 Delphi. [26652667] 


Standort: Zusammen mit 2516 auf einem aus der Polygonalmauer 
gebrochenen Steine der Ostseite. S. die Bemerkung zu 2664. 

Zu den amphiktyonischen Ehren fügten die Delphier die städtischen, 
und man brachte dieses Decret auf demselben Steine unmittelbar unter 
dem amphiktyonischen (2516) an. 


Zeit. 234 vor Chr. 





2666 Foucart, Bull. VII, unter Nr. I, 3. 416 (nur in Umsehrift). 
Nach einem Abklatsche c. v. B. 


@eot. | Aehpol Zdurav Tinynoktuwı “Hoarısidov | AljoAez 
avrwı al Euyovors reooßeviav, srgouavıelav, | srgoe[ldeliar, 
zegodıniav, GovAlav, Heapodoxiav, arlleıav sravewv zai vaAkı 
doa nal voig | Ahdoıg zrooslvog ui eüegyeraug ' apyorrog 

5 EüukEovg, Povlevivıwv Kievudvrıog, | A9duon, “Hea- 
xheide, 


Standort: Zusammen mit 2516 auf einem aus der Polygonalmauer 
gebrochenen Steine der Ostseite. 8. die Bemerkung zu 2664. 

Z. 1 nach F. Ich: sehe nur Hoaxisi/[ und Je abz® und messe da- 
zwischen R. f. 6/7 Z. Die gleiche Calamität an der gleichen Stelle in der 
nächsten Nr. — Alle drei Buleuten waren einmal Hieromnemonen: Kisv- 
narııs 2509, Adaußos 2517, "Hoaxksidas 2516. — „L’ethnique Aloleis ne 
dösigne pas un citoyen d’une ville grecque d’Eolie, car il serait suivi du 
nom de cette ville, mais un habitant d’une ville de ce nom qui faisait 
partie de la confederation des Magnötes (Athen. Mitt. VIL, 71)“. F. 

Gleiches Archontat wie 2667 und 2798; andres Semester 2591, 2597, 
2699 und 2670. 

Zeit. 238 oder 237 vor Chr. Pomiaw, Jhrb. 43, 832. 

2667 Foucart, Bull. vn, unter Nr. I, S. 416 (nur in Umschrift). 
Nach einem Abklatsche c. v. B. 


. | Selpoi Zöwnav Tlpwsolawı |......] Maisei EE 

’Eyivov altwı ai Exyovomg scoofeviar, mgouavısilav, zuooe- 

deiav, rroodırlay, areleıav recvrwy za call doa xai rois 

Chloıg regoktivoıg nal svsgyeraıg' ügxovrog Evnkkovg, 
Bovlsvövrwv ‘Hoaukeida, AIaußov, Kie[vjuavrıos. 

Standort: Zusammen mit 2516 auf einem aus der Polygonalmauer 
gebrochenen Steine der Ostseite. $. die Bemerkung zu 2664. 


2.2 Was F. giebt, ist nicht ganz zu eontrolieren (s. 2666): Ilowroliawı 
leuchtet durch, auch 2£ ’Egirov. Dazwischen messe ich R. f. 12 Z., aber 
von: Malıs? ‚entdecke ich nichts. — F. airör Druckfehler. 


Zeit. 288 oder 237 vor Chr. $. Nr. 2666. 
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2668 Foucart, Bull. VII, unter Nr. V auf S. 426 (nur in. Umschrift). 


eos). | |-fellyoi Edwnav Kölkumı Külkavog "Hielwı 
avrodı nal Euyovorg | [zejeoferiav, reouavreiav, zro0eÖgiev, 
sroodınlav, aovklav, arejhsıav ravıwv xai rahla 000 xai Toig 

5 alloıg srposkvorg xai eilepyeraıg" @exovrog Kalkırkkog, 

Bovlsvorrwv Altoyjeu'voa, | Zevav[og, A]ugıorec'zov. 

Standort: Ostecke A der Polygonalmauer auf einem aus der Polygonal- 
mauer gebrochenen, 1868 von F. abtgeschriebenen, aber jetzt verschwun- 
denen Blocke. 

Dieser Block enthält das amphiktyonische Decret 2528. 

Verdächtig Z.1 der Dativ; wäre ganz singulär. S.2679. — Kyllon ist 
der Mörder des Aristotimos von Elis (f um 268). Aloygısvöas Hieromnemone 
2664 (a. 271); "4uploroaros Buleut 2650; es fehlen hier ‘Ayviag und Bulousvns. 

Gleiches Archontat mit 2776. 

Zeit. 266 oder 262 vor Chr. $. Pomtow, Jhrb. 43, 828. 


6. In verschiedene Publikationen verstreute Decrete ohne 
gemeinsamen Standort und notificierte unedierte Ehrungen. 


2669 Pomtow, Mitteilungen d. deutschen arch. Inst. XIV (1889), 
8. 34. Inschrift A. Homolle, Bull. XXI, S. 276. 


[Qleoi. | SeApoi Edumav Kakkınayaı Aausdovrog | "Agnadı 
Srvugakioı avroı nal Euylvorg | srgoßeviav, elepyeoiav, rco0- 
5 uavreio, || gosdeiar, srgodıniav, aovklav, orehsıav | zravrwy 
nal nara yav nal ar Ichaooar | xai Erririuiv nasarreg 
Aehyois xai vahlı | 60a nal roig Ühhoıg segnäkvorgs‘ Koxov- 
10 rog | Fredrwvog, Bovkevöorsov ’Ogeora, “Irestia, || [Z]Evwvog, 
> ’ > 4 
Alnivov, Adavıwvog. 


Standort: Basis aus schwarzem Kalkstein (H. 0,33; Br. 1,30; T. 0,96) 
von Pomtow (Mai 1887) am Ostthore des Helleniko gefunden: ein arkadi- 
sches Weihgeschenk. S. seine Beitr. $. 54, 144 (Tfl. XIV, 89) und Mitteil. 
a. a. OÖ. 15. Auf derselben Basis auch Nr. 2670. 

Z. 10 Z]ivovos Pomtow’s Abschrift; nach seinem Abklatsche hält er 
Aleivovos für „nicht ganz ausgeschlossen“. Ersteres giebt jetzt auch 
Homolle.. — 6 Der Zusatz xai xara ri. fehlt sonst. — Die Fassung der 
Texte 2669 und 2670, ihr Schriftcharakter (namentlich das Zeichen für ) 
und chronologische Erwägungen (Dit. 184; 185; Pomtow a. a. O. 36) be- 
seitigen jeden Zweifel wegen der Datierung. 

Gleiches Archontat, aber verschiedenes Semester wie 2664 und 2665, 
8. zu Nr. 2517. "Opsoras &. zwischen 265 und 235 (2760) und Hieromne- 
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mone a. 227 (2524); "Ixzias Buleut &. Auuvsa (2758 zw. 260 und 250) und 
&. Kallıxisüs (II) in Nr. 2606 (a. 240); Adaviov &. Gr. D; Zivwr begegnet 
7 mal unter den Buleutennamen dieser Zeit. 


Zeit. 234 vor Chr. 


2670 Pomtow, Mitteilungen des deutschen arch. Inst. XIV (1889), 
S. 385. Inschrift C. Homolle, Bull. XXI, 8. 277. 


[Oeoi. | Jeiyoi &dwmav] „ANE[R. bis zu 37 Z. | aloe “ai 
Enyolyoıs Tav rugokeviav nai Iealpodoriar ai aovjkar nei 
5 alreAtıav nai srpodınlav xal zroosö[giav xai sepouavreiar || zari 
ta]Ala sravsa doa nei voig aAloıg zepokkvl[org ai euspyeraug - ' 
aexlovrog EüxAkog, Bovkevdrrwv Zevoddr[ov, ’Agıorayopa, | 
Oplaovuaxgov, Mevnros. 
Standort: Auf derselben Basis wie 2669. 


Nach Pomtow’s Zeichnung der rechten Seitenwand (Mitteil. a. a. O. 
S. 15) fehlt die obere Kante, also die Stelle, wo Inschrift A derselben 
Basis die Überschrift #so/ hat. Da beide Inschriften so ziemlich gleich 
alt sind, bildete vielleicht die Überschrift #sof auch hier Z. 1: dann hätte 
das Ganze 7 Zeilen gehabt. Pomtow rechnet nur 6. — Der Grund dafür, 
dass diese beiden Proxeniedecrete auf die Basis des arkadischen Weih- 
geschenkes gesetzt wurden, ist wohl der, dass sie Arkader ehren: Z. 2 
wird in der Lücke also noch Agxdädı gestanden haben (Pomtow a. a. O. 
S. 89. — 3 bemerkenswert der Zusatz von ra» vor noofeviav und das 
Polysyndeton mit xa/ im Folgenden. 

Wegen des Archontates s. 2591; ebenda Pomtow’s jetzt unhaltbar 
gewordene Vermutung wegen des Schwankens in der Zahl der Buleuten. 
Hier fehlt Aynrwe. 

Zeit. 288 oder 287 vor Chr. S. S. 69. 

2671 Wescher, Etude sur le mon. bil. S. 137 Nr. B. Pomtow, Jhrb. 
40, 517, Tafel I, Fig. II. 


Geoi. | Aehpoi Eöwrav Agıorousve "Anarovgiov “Podiwi 
avroı rail Enyovorg | sego&eviav, rgouavrelav, zrgoedgiav, 1g0- 
dıxiav, aovklıv, arehsıav | navıwv zai ralkı doa ui r|(o)]is 

5 akhoıg repobevorg nai evepyeraug' | aexovros ’AYaußov, 
Bovkevörrwv "Agıorayöga, Illsiorwvog, Jauwvog. 


Standort: Ostseite der Polygonalmaner. Strecke GH Nr. II. Zwischen 
2591 und 2519. S. S. 69%. 

Z. 1 W. umschreibt ded. — Die beiden Abschriften stimmen genau 
bis auf Z. 4: W. og, P. rais. Oder soll die Nachbildung bei P. eine 
Selbsteorrektur des Steinmetzen von A in O darstellen? 


| 
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Gleiches Archontat wie 2595. 
Zeit. 233 oder 232 vor Chr. 


nn 


2672 Stamatakis, Eph. arch. 1888, I, p. 163 no.f. Nach Abklatsch 
und Abschrift ce. v. B. 





[Aexovr]os Aoxehaov, Bovksvövrwv A[R. bis zu 16 2. | 

R. für 5/6 Z.], "Aoxıada, Kaklıyeveo;, Evayyekov Edolfe rau 

zeöheı vov | Aehplov Ev Cyogäı relsim oüu Wagpoıg Tlaig 

dvvöuoıg‘ rei "Aleioragyos Altwkiuwog Kupapeis dv [re 
5 zoig segdlregov] xedvog euvaug Wr disreler var nel zuli 
naraoraldeilg Urrö ruv Altwiaw Eriuehrag Tod re ieplov 
xai rag zrö]lAlılos colwg xai Evdökwg 16 re ile)oöv xai rau 
seokıy [dıeusıro)] | nal roig rolitaıg ovvaveorodpm xahög xai 
evyv[ouovwg xai] | rar TE Uragxovoav Öudvoav rrorl Te auroo- 
10 avroug [Sedpovg || a]ai zrori vorg Altwäoüg Erei zrisiov awv- 
avfnoe, dedoydlar‘ Errau]|rtaaı Agiorapgov Altwiiuvog Kv- 
gyaıg) euoeßeiag Fvener [rei | ejüegysoias rag Fr TO iegor nai 
ze u rrökıy nal eluev alröv zu|loö]|äevov räg zeöhıog nal Euyövovg, 
irragyewv ÖE avrwı al Eunyl|rloıs sroouavreiar, aovAlav, are- 
15 Asıav, srgosdglar &u eaoı || [roilg Eywvarg, ovg € zedhıg sfi]- 

Irrı, nal vakhı boa nal voig ak[Aor]; zrgo&kvoıg nat evegyeraug 

tod i8g00 nal rag zeokıog. | [deddjoIaı de avzwı (nal) Ex- 

ylojyoıs xai Errıvowiav &v zaı Aehjlpuv (rölsı) Tor Arravıa 
xleö]vor. 

Standort: H. Elias-Steinquader (H. und Br. 0,75; T. 0,45. Zeichen: 
0,01—0,018). Ehemals „ivrersiyousen iv 1 ueonußowjj nlevgä rs olxlag 
(Nr. 149) zo0 [swoylov Anuov Adpa“, jetzt im Hofe daselbst. Pomtow, 
Beitr. 93, 40. 

Zeilenanfänge und -enden lassen sich ungefähr berechnen, da die 
Z. 12ff. nahezu vollständig überliefert sind. — Z. 1 [R. f. 7/8 Z.]os, war 
wahrscheinlich um ein Zeichen eingerückt gegen Z. 2ff. Stam. Schluss 
A[ ohne Angabe der Lücke. Aus den oben gegebenen Notizen können 
wir aber nachrechnen, dass 5 Buleuten genannt gewesen sein müssen, 
und das weist die Inschrift in die Zeit vor 200. Im Namen Kallıyeveos 
ist sog so hart an einander gerückt, dass es den Anschein hat, als ob der 
Steinmetz zu Anfang o vergass. — 2 Schluss Stam. Zöo[fe räı ad], ist zu 
wenig und Z.8 [Ası AsAp] zu viel. Anfang von 3 haben 5 Zeichen Platz, 
also wird nur | AeAp]&» zu schreiben sein, Schluss von 2 ist R. bis zu 


15 Z. — 3/4 Stam. r[als dvrduoıs* 2lasıön 'A], 3 Schluss R. bis zu 14 Z,, 
4 Anfang nur für 4; drum oben nur zei 4A. — 4 Zu Kvpapeös vgl. 
2580, 41. — 4/b Stam. &r [re rols noditspov], 4 Schluss R. bis zu 18 Z., 


5 Anfang nur für 4. — 5/6 Stam. adisı [xai algs|dsi]s. Der Abklatsch 
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lässt «a noch durchscheinen. Das Partieip füllt nicht genug. Drum nahm 
ich aus 2642, 91 xaraoradsls. Am Ende von 5 ist Raum bis zu il Z. — 
6/7 Stam. schon richtig. — 7 Stam. leodv, aber der Stein hat odv. — 
7/8 Stam. [dreusin|0n]; falsch wegen der Konstruktion und weil der An- 
fang von Z. 8, wie der von 7 und 9, erhalten ist. Nach zd4w schrieb 
ich £ ab, also Rest von £ oder A. Es hätten fast 10 Zeichen Platz. Das 
phrasenhafte Verbum ist didxeuas, 8. 2642, 11. — 8 In owvarsorgdpn ver- 
schlug sich der Steinmetz bei go; st. g setzte er E hin und corrigierte. 
— 8/9 Stam. ebyrlouovos, xa]li, aber Z. 9 beginnt mit ıav, Z. 8 hat eine 
Lücke von 8 bis 9 Z. — 9 Schluss Lücke für 7 Zeichen; schon Stam. 
richtig. — 10/11 Stam. dsödyd[a: Zralırsoaı; falsch, |vr&oaı beginnt die Zeile, 
und Z. 10 schliesst mit einer Lücke von 5/6 Zeichen. — 11/12 Stam. 
Evexer | [xal], Z. 12 fehlt nur ze von söspysolas; Schluss von 11 hat eine 
Lücke von 8Z. — 12/13 Stam. a[o\ölevom. — Z. 14—17 zu Anfang 
passen die Ergänzungen genau. — 15 oös st. des üblichen ok. — 17 xai 
weggelassen und auf der Wende von 17/18 »disı. Stam. &» räı Adl[pör 
aöisı z|öv. Die Lücke hat nur für 4 Z. Raum. Z. 17 Ende stand 4AeÄl| 
oder höchstens As/[p]|, mehr nicht. Also fehlte »dAsı in der Zeile; mög- 
lich, dass der Steinmetz das Wort über der Zeile nachtrug. Nachlässig- 
keiten beim Einschlagen auch zu Z. 2, 7 und 8 angemerkt. Oder es 
fehlte nichts, und &» zäı Asipöv steht dv “Aıdov parallel. 

Wenn ein Ehrendecret für einen ständigen ätolischen Epi- 
meleten in Delphi möglich ist, weist diese Thatsache schon auf die Zeit 
der ätolischen Willkürherrschaft (278—178), Die 5 Buleuten schränken 
den Zeitraum ein: vor 200 liegt der term. ad quem. 'Aoxıddas ist sicher 
der &. von 2515 und 2593 (236 vor Chr.), Kallıyevns wird als Vater eines 
Kitov a. 197 Nr. 2000 genannt; Edayyelos ist im J. 201 Archont (Nr. 
2049). Das andere Semester s. 2587. 


Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 8. 8. 7085. 


2673 CI. 1691 (= Lebas 879). 


@eot. | Aelyoi &dwrav Dıkiserrwi Arcollaviov Kakvu'vioı 

avrı)ı nal Enyovorg sepoberiav, srpoluavreiav, rrgoedgpiav, 7rg0- 

5 dıriav, davklav, || arlheıav sravıwv nal a alhald) doa zei | 

rois ahhoıg zroostvorg nal evepyeraıg‘ Gexovrosg Jauo- 

xodreog, Bovksvoreov Aylwvog, | Agıorouaxov, Evdweor, 
"Alsbdeyov. 


Standort: Prope theatrum (Cyriacus). 

2.5 TAAAAAAOZA, dittographisches Versehen des Steinmetzen, 
also dAla(a), oder des Abschreibers; Boeckh [öx]öoa. 

Die Buleuten sind sämmtlich aus der Zeit von 230—200 vor Chr. 
belegbar: 4yia» ß. 2625; 2626; 'Aptorduayos f. 2687; Eüöwpos A. 2633, 
2634, 2635; ’Aldtapyos A. 2625, 2626. Auffüllig, dass der Name Janoxgd- 


[26732674] Delphi. _ 843 


ns in dieser Zeit keinen Beleg hat. Sein Grossvater wird der Buleut 4. 
Illsiorwvos a. 333/32 (2502, 190) gewesen sein. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 


JE ee ÖÄ Te: ee 


2674 CI. 1692 (= Lebas 881). 
[®eoög.] zuya. Aehpoi [Edwr]av TTargwmi()lalı .. |. . .]o- 
5 vlos], Eidwewe [..!...]raegov Bowrois [alro] Tavaygag 
avroig | [ra]i &yyovorg rrgo&erllilev, zreouarreiav, [ar] &isıa|r), 
10 aovklav, | zrgosdgiav, zroodızilan, Ereırıuav vadareeg | Jehpois* 
agxovrogs | Goıviwvog, Aovkevölvruw | Alowrrodugon, | 
["H]eaxdeild]e, Aaulto)v[og). 
Standort: „Olim in ecelesis D. Eliae; nunc Oxonii, quo deportavit 
Whelerus“. 8. Curtius, Anecd. 8. 5. 


Bei Boeckh h. es: marmor est candidum, favi inster multis locis levi- 
ter excavatum: quod ubi factum est, litterae plus quam solet inter se 
distant. Zu dieser Schwierigkeit kommt die zweifellose Ungenauigkeit der 
alten Abschriften. Schwerlich ist auf den Schriftcharakter, den sie haben 
(GENN), etwas zu geben. Zudem wissen wir nicht, ob Z. 14 der Schluss 
der Inschrift ist. Boeckh meint: periit quartum nomen, gründet dies aber 
nur auf die Analogie der Nr. 2673, 

Die Fassung der Inschrift ist die des 4. und 3. Jhrh. Es scheint 
eine Einzelinschrift auf Marmor gewesen zu sein. Die Verteilung der 
Zeichen lässt auf Regelmässigkeit schliessen; die Abzählung ergiebt für 
die Z. etwa 15—17 Zeichen, so dass man auf oroıynddv» — wenn auch nicht 
absolut regelmässiges schliessen kann, wie's um die Wende vom 4. zum 
3. Jhrh. begegnet und auch noch die erste Hälfte vom dritten. Nun 
haben wir ein Archontat Oowio» aus d. J. 328/27 durch 2502, 196 bezeugt 
erhalten. Dazu stimmen die Buleutennamen nicht. Aber in dieser Zeit 
sind’s ja 15 Ratsherrn gewesen, und nicht immer werden alle aufgezählt, 
also könnten die hiesigen immer noch die Collegen der 2502 genannten 
sein. Wenn dies kein Hinderungsgrund für die Identificierung ist, so 
sprechen für sie die Buleutennamen, ‘Aowaodwgos ist Buleut 2618 zwischen 
8325 und 300; ein ‘Hoaxleldas ist dä. 357 und in Nr. 2797 (c. 300), oft be- 
zeugt in 2502. Die Gleichzeitigkeit der Personen mit Namen, die immer- 
hin zu den seltneren gehören, wiegt schwerer als die oben erwähnten 
Bedenken. 

Zu dieser Zeit würde nicht das Fehlen von lota Z. 1 stimmen, wenn, 
wie Boeckh will, dyad& züya zu ergänzen wäre. Aber warum nicht [@eös.] 
zuya, wie z. B. 2613, oder [4yada] röya, wie 2677? — Zu controlieren 
wäre, ob 2yy° oder dxy° auf dem Steine steht. — Am Schlusse hat Boeckh 
AAMON[..|. Was soll das andres als Adumv[os] sein? Ein Aduwr ist 
in 2502 mehrfach bezeugt. 

Tlarpovöas h. eine tanagräische Aufschrift (IGS. I, 1327), aber der 
Vatersname fehlt dort. 

Zeit, Vielleicht 328 vor Chr.; sicher zwischen 350 und 200. 


844 Delphi. [2675] 


2675 Lebas- Wadd., Voy. arch. III, n. 84 (= Explie. p. 4). Cauer 
208. Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898, S. 217 („nach einer vortrefflichen 
Abschrift von A. Heberdey‘'). 


Ielpov. | [Edofe rar recheı 27 ayoloaı releiwı aize wd- 
gyoıxo) reis &vvöuoıg* Errelıl\ön Trje]oı segeo|ß]evrag areoorei- 
kavres Ilvdayogav Kieitov xai Käsitolv] | Kileirjov zav re 

5 oilxJeu[ojrare xai ypıllav aveveuioarro xai sragelxa]/Ae[o]v» zar 
roh, Orrwg & re nölıg nal & xuga avıov drruywend7 kep[a 
eilluev “ai GovAog ron Auovvoov: dedoxdaı üı öl raw Te 
yıllav [xai oillueuörara rau vrrapyovoav zer rois Tnlovg 
dıapvlaoosıy ai Erei elhei]lov aväcıy ai Eluev aurov rar 
te roh Hal Tav xugav | iegav xai GovAov ou diovicor, 

10 adWg ai 01 rrgeoßevrai srapenajlsov, ai eluev avroig av 
aoyalsıay xai aovkiay xai | toig &v Tewı narorneovroıg KaFog 
nal cois hovvorarois | reyQıwiraug. örwg de dıiausım tode To 
Yayıoua | Ev TOV sravra Tov Xo0vov, Gvaygcıpar ToÜg Erapxovg | 
Bovkevrag &v rwı tegwı. --- ügxovrog Meyapra, Bovklsvör- 

15 zu | Mvaoı$Eov, - - Ilgwragyov, - - ’AYaußov, -- Dikivov, - - 
Ninoßovkov, 


Stein 1891 wiedergefunden von Wilhelm im Garten des Vali von 
Smyrna. H. 0,40; Br. 1,175. 

7.1 Lebas Asilpö), Explie. Asilpür]. — 2 Explie. [deddydaur 1 adleı 
&v a[lylood; Lebas AHZIAI?, aber d’apres l’estampage il y a & la deuxieme 
ligne ..A.OPAI® — oben nach Wilhelm, und so im Folgenden immer. 
Da aus der Vergleichung der Irrtümer bei Zedas nichts zu gewinnen ist, 
bleibt die varia lectio weg. Der ionische Steinmetz liess wie in Nr. 1410 
und 1411 Dialektwidriges einfliessen; vgl. Z. 5; Versehen von ihm wohl 
auch 2maliges zo» in Z. 13 (vgl. 2689, 4). 

2.2 (o) Anfang zur Dittographie (os). — 5 dmıgwondnj gestützt durch 
2. 12 d&ıauden (auch bei ZLebas ohne lota). — 7/8 Cauer zist]|or, Wilhelm 
a[lE]\ov, wegen 2672, 10, niesıdvor 2819, 8 ersteres aufgenommen. — 12 
TEXINITAIZ, also Versehen wie Z. 2. — 14 von Wilhelm im Drucke 
Spatium gelassen vor dpyovros, ebenso Z. 15 zwischen den Namen, wie es 
schon Lebas hatte. — Die 4 ersten Buleuten finden sich auch in einer 
noch unveröffentlichten Inschrift desselben Jahres (Notiz von 7A. Homolle). 
Schon aus der Fünfzahl würden wir die Zeit vor 200 erschliessen. Vgl. 
den ätolischen Vertrag mit Teos, GDI. 1411: er datiert orparaysorros 
Alstavdoov Kalvdwriov. Seine 3. Strategie fällt ins Jahr 185/4 &. Ebxga- 
teos (z. B. 1950), seine 2. ins J. 196/5 &. ’Opdalov ro Marrla (z. B. 2050); 
folglich liegt die erste @. Msyagra vor 200. Meyaoras ist der Vater des 
ä. Evayyelos v. J. 201 (2041, 16); Mraoldeos Vater des d. Aıddwpog v. |. 
195; MMowrapyos Zeuge a. 199 Nr. 2072 und 197 Nr. 2074; Adaußos Priester 
von 198 ab; Bılivog Buleut &. Aauoriuov 2735; Nixdßovios Ad. imJ. 186/85. 


/ 
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Für 1411 lernen wir aus unserer Inschrift, dass die Gesandten Brüder 
sind. Die Formulare beider Inschriften decken sich; oben z. T. kürzere 
Fassung. 


Zeit. 210-200 vor Chr. 


2676 Joh. Schmidt, Mitteil. des athen. Inst. V, 1880, S. 202, no. 62. 
Dittenberger, Histor. und philol. Aufsätze, E. Curtius ...... gewidmet 
1884, S. 292. Pomtow, Philol. 54, 215; Rh. Mus. 51 (1896), 351. Homolle, 
Bull. XX, 678. Z. 17—23 ce. v. B. 


[OeJös. Ayasuv | Neor£lsog z[a]li vor adeApe[oi] | Ooveioıg 

5 srepli z]läg rreouavsln]tag Erraverfellwoavro, Errlei] | 6 vaog 

10 xarlan]ioIn, nai 2dolfe) | Selypois Oovfgi]|oıs arzodö[ue]v vav 

15 sreolue]ventav re[oo]|alıwräv [Eov)kww Tagarfziiv]ov, [K]Aw- 

20 »[os], | MI... .]s el[ulelv] | Oovelous' @exlovros Oyßayolea, 
BovAsvörrlum Tvwoia, ’Agı [o]rayden, Aklrlıluayov. 


Standort. Unbekannt. A (Z. 1—16) nach Chryso verschleppt, B 
(Z. 17—23) in Delphi Fragment des Museums No. 148. A: H. 0,33; Br. 
0,215; T. 0,065. Zeichen: 0,012—0,018. B: H. 0,19; Br. 0,24; T. 0,6. 
Zeichen: 0,015. 

Zwischen beiden Fragmentstücken dachte man sich bisher eine Lücke. 
Dadurch, dass Homolle, der Stück A in Chryso erwarb und in Kastri mit 
B zusammensetzte, den Beweis lieferte, wie jeder aus der a. a. O. S. 679 
gegebenen Photographie selbst ersehen kann, dass beide Stücke unmittel- 
bar an einander gehören, dadurch werden alle bisherigen Deutungen 
hinfällig. 

Homolle hat ausserdem das Verdienst, die delphischen Beamten 
richtig bestimmt zu haben. Seine Erklärung des Textes ist mir in 2 
Punkten hauptsächlich bedenklich, erstens, dass er slus» Govglois als 
selbständigen 8. Teil, als „article unique“ ansieht, wofür kein Beleg exi- 
stiert, zweitens, dass er mpoalı@rag nicht passend deutet. 

Was im Labyadengesetz &v räı dAlaı heisst, h. später &v dyopäı (teisloı) 
oder &» dxxinolaı (dvvdumı); s. z. B. 2611, 2627. Das regierende Verbum 
ist immer Zdofe räı ndlsı rüv Acipör, hier einfach Zdofe Aslpors. Also 
der mooalıöras hat seine Funktion in der dAla. Nun hat man nach Ditten- 
berger’s Vorgange in den zooalıöra die Povravsdovrss, zpvräveıs oder 
Bovistorres vermutet, also eine Zeitbestimmung gesucht, vor der freilich 
äpyovros — gefehlt hätte. Aber für die Zeit unsrer Inschrift sind jene 
Titel daneben bezeugt, also müssen die mooalıöra: etwas anderes sein, die 
gesuchte Zeitbestimmung steht am Ende: die Deutung ist mithin abzu- 
weisen. Wenn man von dyood das Verbum dyopaouaı und äyopsbw (-nyoo&w) 
„ich rede“ ableitete, ist ein *dAıdw oder *älıdo in dem gleichen Sinne 
denkbar. Bekanntlich sind #00-7jyog0: für andre Sprechende, #o0-nyogeiv 
h. für andre das Wort führen (vgl. die ovr-nyogo« im attischen Process, 
die wgößovioı (2642, 26) in der Bovin), also ist ein go-alıwrag der Für- 
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sprecher, Antragsteller. Vgl. z. B. 2627: Der Delphier Aylor berichtet 
über (dıel&yn), verwendet sich für den Ambrakioten Zeror und schlägt 
ihn unter Anführung seiner Verdienste zur officiellen Ehrung vor. Hier 
thuen es Tarantinos und Genossen. Ich übersetze: „die Delphier be- 
schlossen, den Thuriern die zpowavrnia (als schuldigen Dank: dro-) zu 
geben, indem als Fürsprecher dafür, dass sie den Thuriern sein solle, 
Tarantinos und Gen. auftraten“. Der Infinitiv söus» Govplois schliesst sich 
an, als ob ein dem #oonyop&o (vgl. auch dem Sinne nach zo0oßdllo) nach- 
gebildetes *rooalı@rrwr vorausginge, wofür um des Titels willen die sub- 
stantivische Wendung beibehalten ist. Von &öofs ab enthält also die In- 
schrift den Beschluss der Verleihung unter Angabe der 3 Wort- 
führer und des Datums. 


Was enthalten Z. 1—9? Der Sinn von dxo- in droddusr verbindet 
beide Sätze. Die Ehrung ist ein Zeichen des Dankes an Aydadww Neorkleog 
xai ol ädsigpeoi. Ihr Verdienst nennt das Sätzchen mit dxe/, ihre Bitte 
aber, ihr Antrag geht dahin, dass die Delphier ihren Dank damit aus- 
sprechen, dass sie die ganze Vaterstadt des Ayddo» und seiner Brüder 
ehren. Also Z. 1—9 enthalten den förmlich gestellten Antrag um 
Verleihung. 

Auch hier begegnen Schwierigkeiten. 2600 und 2635 beginnen mit: 
Askpoi dvsysmoavro rar zärpıo» noofeviav. Da hat das Verbum die 
erwartete Bedeutung „erneuern“ (auch 2643, 5; 2675, 4; 2770; 2788; 2802), 
und so sah Pomtow unsere Inschrift als Erneuerungsurkunde alter Vor- 
rechte an (s. unter 2617). Durch die Rektion „eg/ zuwds ımı wird klar, 
dass hier bei &ravardouaı ein Begrifi fehlt. Das zegi involviert den Be- 
griff des Sprechens. Wir denken uns als Objekt Adyo» hinzu, von ihm 
machen wir zepi abhängig, wie z. B. bei der Phrase Aöyow &ußallsır zeoi 
zıvos. Die Delphier supplierten das wegen zegl gleichsam überflüssig ge- 
wordene Objekt. Die Phrase h. also: „zu Gunsten der Thurier erneuerten 
sie (den Antrag), wiederholten sie sich betrefis Verleihung der zoouarımla“. 
Zwei Möglichkeiten lassen sich da denken: Agathon und Gen. brachten 
den Antrag zum 1. Male ohne Erfolg ein, aber, dre! —, wiederholten sie 
ihn, und nun gaben die Delphier der Bitte statt. Oder bei jeder solchen 
Gelegenheit ist doppelter Antrag gesetzlich, erstens vor der fovin, und 
wenn diese das ngoßobksvua gefasst und zpoalı@rar gestellt hat, nochmals 
vor versammeltem Volke &» räı allaı. Das Letztere ziehe ich vor, weil 
die Phrase offenbar stehender Ausdruck ist. Man nennt nur die Wieder- 
holung des Antrages in der dAla, weil diese die Hauptsache ist und Be- 
ratung und Beschluss zur unmittelbaren Folge hat. 

Im Satze drsi ergänzten Schmidt und Dittenberger xzar[exa]udn, Pumtow 
xarley)idn, Homolle xzar[sA udn, zuletzt xar[yv]odn. Die Zahl der Zeichen 
auf einer Zeile schwankt zwischen 9 und 13. Die vorangehende Zeile 7 
hat 10, die folgende 9. hat 11. Die Photographie beweist, dass neben 
den lesbaren 8 Zeichen d vaög xar| nur noch 2 Zeichen Platz haben. Die 
Ergänzungen schliessen allerhand Hypothesen in sich. Mit Homolle suche 
ich im Sätzchen äxze/ die Angabe des Verdienstes; drum oben »ar[ar]|u®n. 
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Wegen 4yadw» Neorölsogs und ». Nachkommen vgl. 2522. Pomtow 
fixiert unter allerhand Erwägungen 1) Ayadwr Neorelsos [xal roi dösipeoi | 
auf 320—280, 2) Ayasızpdıns ’Ayadwvos auf 280—250 und 3) "Ayadoxkns 
Ayaoıxpareos auf 250—220. Durch 3 Geschlechter diente die Familie 
Delphi in baulichen Dingen, zuletzt im eignen Gebäude stationiert, im 
vaonoılov (8. 1409A S. 672). Ihre Verdienste waren so gross, dass man im 
J. 231 oder 280 sogar einem Anverwandten, der kein Verdienst hatte, 
H abın noodızla »al dopdisıa zusicherte; gewiss hatten alle drei die 
amphiktyonischen und städtischen Ehren besonders erhalten. Als Aner- 
kennung für ihr erstes, ihr Hauptverdienst wurde am Ende des IV. Jhrh. 
die ganze Vaterstadt dieses Architektengeschlechtes geehrt. 

Z. 16 ergänzte Ditt. [K’]leoi[rov], Pomtow [Ki]so[dduov], Homolle 
(8. 684 Anm. 3) [K]leov[.... Zu sehen ist [.J)AFT®f..)). Was soll das 
andres als [K]i&wv[os] sein? Für den 8. Namen notierte ich mir: M[.. 
..]2. Z. 22/23 las Pomtow Ails£lı]adyov, Homolle und Bourguet geben 
Ailx|ı]udyov, und die Photographie lehrt, dass die 2 breiten Zeichen EZ 
keinen Platz haben würden. Die Zeile 23 ist nicht bis zu Ende benutzt, 
also bildet der 3. Name den Schluss der Inschrift. 

Tapavrivos ist a. 341/40 d. Anıorwwiuov zovrarsior (s. die Angabe 
über ein Ineditum Bull. XX, 680 Anm. 2), dasselbe a. 331/30 &. Eöxoitov 
2502, 169 ff. (Tapavrivov Aynolka), in der Zeit zw. 320 und 300 d. Odwvos 
(s. die Notiz Bull. XX, 680 Anm. 4) und 4. Aoıoraydoa (ebenda, Anm. 5), 
endlich &. — (s. IGS. III, I, 110). 

Männer, Namens Kl&w», gab’s wohl mehrere neben einander. So 
heisst’s 348/47 d. Abria ausdrücklich Aitwvos roü Tıuoxgdtsos, während 
zu den 4 andern Namen kein Vatersname hinzugesetzt wird (s. 2502, 52). 
347/46 begegnet ein Buleut Kldo» ohne Zusatz, 344/43 ist ein solcher der 
äpywv änwv., 340/39 und 333/32 ein Kidor Alynoıdduov Povrareiov, 327/26 
wieder ohne Zusatz ein Buleut. 

Onßaysoas Eiivios ist uns aus dem J. 340/89 &. ITalalov (s. IGS. 
II, 111 und Bull. XXI, 328, 2) als Buleut, aus 338/82 d. IPslorwvos als 
Zeuge (s. IGS. III, 115) bekannt. 

Apıorayspas begegnet 331/30 &. Evxpirov als Vater eines Buleuten, 
Alxiuaxos 338/37 &. Aauoyageos als Buleut (s. Bull. XX, 680 Anm. 6 
und oben $. 670). 

Diese Zusammenstellungen ergeben sicher als 


Zeit Ende des 4. Jhrh. vor Chr. 


2677 CI. 1693 (nach Cyriacws und Muratori)., Die Abteilung der 
Zeilen rührt von Muratori her und hat keine Gewähr. Wiederholt bei 
Lebas 880. 








"Ayasa röga. agyovrog [ZEr)]wr[os]‘ | Zrreıdı) Aauoxge- 
ung zal TIMAENI xali "A)daupol(s)] 6 delge)üg EFarrooralevreg | 
Yewgoi zeori röv [(B)Jao(ıÄn Av)e[lio)]g(ov) rei zav Eurimalav 
avayysıhal[v] | ssegi Aramagyov voü Dilwrida Amodındog, Hrı 


ng .. . - 
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5 avıg ayasös (dıa)reflei &v ori re] | zo [(ieo)]o» nai raw reo- 
hv av Aelpov xai ruegi rehsiorov zroLsiusvog | vav zrori 
voog Heovg evaderav ev(xe)n(orov) allö)jow(zö)v sraguoxevalee | 
&v zeavıl xamgwı xal xowäar tür eoleı zai Idiar roig 2|[(»)]- 
zuyyavövlcoıg, (eig &) na rız avf(e)]öv zraganalr, nai vois agpı- 
xrovuevarg | Jelpov ori Töv Basıkn Ala)vrioyov ovvepyei 

10 nerd rao|(e)]s I rgoduniag, (& oig) aalı) Tuyyavwrizı) xeeil(e)]» 

EXOvTEG, xal Atyeı | vai modooeı (va oyupegovsa) dıa narrög 

scapga twı Bacıkei "Avrıöywiı zrepi | To iegov xai räg ndAuog 

rov JIehpiw, üyayaı riyar, | dedogdaı [(r)jüı role rwr 

Aehpov (&v) Cyogaı (releiwı oUu WY)apoıs raig | Evvöwoes, 
15 Zrraweoaı Aırealagyov Bıll(w)yida Aaodızda rw» | zori 

Yahaccaı &zr)i ra eto[leße)limı vu Errli) va Aoırcaı 7rgo- 

IK@)lee&osı &flı)] | &xwv zuyyavsı ori ve To iegöv uai car 

roh row (Aehpwv xal vdreagyew) avroı [(n)jai Eyyövocs 

sraga rag se6hrog] | Fewgodoxiav rov [(r)]e Ivdiov xai Iw- 
yeiwv. eluev de | aurov nal mrgoßevov al evepytrav (10vyroV 
ieood xai | rüg rröhrog zov Jehpwv, nal vUrafgye)ıv avamı 

0 rrpouavreiav, | sreodıniav, agvAlav, areitıay nrav(rwv, zrooe- 
de)iav Zu zu[lavro)lug roig | aywworg, (ois) & relg)örıs [(riImze)] 
xai rarka ı[Ülu)lelte)] [ö)lor ai zoig | ÜAroıg zrgo&kvorg nai 
el(ö)]ee(yEr)[(a)]es [Körz)laflex)]eı raga rag rechuog. 

Standort: „In rotundo Apollinis templo“, 8. Curtius, Anecd. S. 6, 
ietzt Pomtow, Beitr. 57. 

Im ganzen giebt es bis jetzt drei die Familie des Dikäarch betreffende 
Dokumente: a) CIA. II, 605 Ehrendecret der Ebuoixldaı al Krjovxes für 
den Vater Sıulwrldas und seine 2 Söhne, den älteren Pulawidas und den 
Aıxalapyos; b) unsere Nr. 2677, delphisches Ehrendecret für den zweiten 
Sohn A:xalapgos wegen der am Hofe des Antiochus geleisteten Dienste; 
c) Nr. 2580 B 105—107, Aufzeichnung beider Söhne als delphische 
Beapoddxoı (c. 175 vor Chr.). Diese Reihenfolge ist die zeitliche. Nach 
vielem Schwanken (Bergk, Philol. 42, 232; Pomtow, Beiträge S.8 und 124; 
Philologus 54 (1895) 368) ist ermittelt worden, dass die Datierung in des 
Cyriacus elender Abschrift äpgovrog EAERN][..] in Sirwvos zu ändern 
ist, dass das Decret aus dem J. 189 vor Chr. stammt. 


Wenn Pıuowidas und Aixalapyos c. 175 als Psrapoddxoı aufgezeichnet 
werden, so müssen sie um diese Zeit noch gelebt haben. Aıxalapyos 
spielt nun hier eine Rolle am Hofe eines Königs Avr/oyos. Das muss also 
Antiochus III. der Grosse (224—187) gewesen sein. Unter den delphischen 
Archonten von 201—187 giebt’s aber keinen Ki#fw», wie man hat ändern 
wollen. „Ist die Namensform durch EAEQN nur einigermassen genau 
wiedergegeben, so leuchtet ein, dass von allen Archontennamen (s. 8.635) 
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allein Zivor (Areolda) in Betracht kommt“ (Pomtow, Philol. 54, 363). Zu 
dieser Zeit (Pr. II) sind Evo» und “4daußos Priester. Unter den drei 
Ösagol aber ist der eine. Z.2 Aauoxpärng xal TIMAZNIKAOAMBONOI 
EYZE=Z° enthält einen mit Tia- beginnenden Namen, dann nicht nach 
Boeckh: x[ai] Adaußols] ol [di] ZEanooralövres, sondern nach Pomtow: 
xali) Adaußols] 6 le(pe)üs 8£°. Pomtow sucht darin einen Steinmetzfehler, 
aber das Übrige lässt vermuten, dass Cyriacus auch hier sich nur verlas. 
Erleichtert uns hier die Hinzufügung des Amtes die Enträtselung, so sind 
wir beim 2. dewpds aufs Raten angewiesen. Vielleicht stand doch bloss 
Tiuov »ai da; dann könnte der Vater des Bürgen von 1796 (a. 174) ge- 
meint sein. Aauoxgpdens Kallıyersos ist als Bürge 2064 (a. 179), als Zeuge 
2247 (a. 181) und als Buleut 1802 (a. 172) bezeugt. Bei des Königs An- 
wesenheit in Euböa und Böotien in den J. 192 und 191 wurden Ver- 
bindungen angeknüpft und bald bei einer „Bettelreise“ (s. 2642) ausge- 
nutzt. Der eine doch schwer abkömmliche Priester führt sie an. 

Für die Erklärung der an sich befremdlichen Thatsache, dass hier Z. 17 
Vseapodoxia an Dikäarch im J. 189 verliehen wird und dass die, wie's 
scheint, e. 175 entstandene Beapodöxor-Liste die Ehre für dieselbe Person 
nochmals verzeichnet, haben wir drei Möglichkeiten: 1) die Nr. 2580 ent- 
stand allmählich. Die Eintragung der jetzigen Z. 105—107 geschah für 
sich, schon 189, also viel früher als die vorangehenden und folgenden Auf- 
zeichnungen, die unter einem neuen Gesichtspunkte, dem der Reiseroute, 
zusammen gemacht wurden; 2) dass Verleihung von Ehren sich wieder- 
holen kann, sehen wir an Kalkıxdjs (s. S. 677), sehen wir aus 2580 und 
2681 an den Massalioten. Also bei wiederholtem Aufenthalte in Delphi 
könnte Dikäarch wiederholt geehrt worden sein; 3) 2677 erhält nur 
Dikäarch die Ehrungen, 2580 steht der ältere Bruder voran; möglich, dass 
dieser erst später der Ehre gewürdigt wurde, jener aber dabei nochmals 
mit registriert wurde (s. Nr. 2581, 209). 

Wegen des Formulars vgl. 2682, 2687 und namentlich 2737. — Z. 1 
Boeckh dyadd röya, kann nom. sein (s. 2618); freilich Z. 12 Dativ. — Ohne 
Buleuten — kaum glaublich. — 83 TONTAZTEXENI, zöv [Blaolılja 
Ar]ı[lio]x[ov]; vgl. 2.9. — 53 Schluss °AAl, — 4/5 TEITOMONKAI, 
[r)[yovs sol] ro [lso]o» xal. In 2682 und 2687 xalds »dyadds; oben nach 
2737 geändert. — 5 mowslusvos vgl. 2682, 10. — 6 EYMAZZEN, [p]v- 
[]aoow» [molläs xal ueydlas xoslas]| napaoxevälsı, näher liegt nach 2682, 
11 sö(goinloror) al(ö)jow[rör. Vgl. z. B. abowrav 2188, 7. — 7 KAIIAIAIL, 


xal idia, vgl. 2737, 7. — Schluss EYTYFX°®. — 8 | TOIEKATIZ, »- 
ruygavövı[e]o[oı, ds 6] xa zus. Vgl. 2787,8. — AYZON. — 9 Baoılja 
Artloxgov. Vgl. Kupawnj 2672, 11; Baoıdn 2737,83. — Schluss MATHE. 
2737, 9 steht das Medium ovvepyeiuevos. — 10 MPOOYMIATKAITYT 
XAN®NXPEIHN. Verbessert nach 2737, 10. — 13 KAl statt a. — 
AEA®QNATOPAIABOIZ. — 14 ®@IAONIAA. — 15 EITAIEYZIQ 
ZIAl, dann ETTAIAOITAINPOAIPEZEIAN|. — 16 TRQNAYTRIE|. 
— 17 TQNAE, Auch z2 bleibt anstössig, s. S. 754. — 18 ION, Ditto- 


graphie von rod lag wohl vor. — 19 YTAIN. — 20 PANIAN, dann 


850 Delphi. [2677-2680] 


MPAZEIZ. — 21 TPOAIZYN. Boeckh [o]uw[reisi], Formular wie oben. 
— TAAAATOIZRQRZA. — 22 KAIETEPOIZKAIZEITAPA®. 


Zeit. Priesterschaft II: 189/88 vor Chr. 


2678 C.-M. p. 71 (ohne Nummer). W#.-F. 458. 





Aekpoi Eöwrav Mevedauwı Aauapkrov "Yrraraiı; | (eurwe) 
xal Exyövorg nroofeviev nal ra alla riue 60a | “ai Toig 
ahhoız rpo&tvors zul ebepyeraus täg | rolıos* Bovkevorıwr 

5 av seguirav &Eaumvor || AIaußov, ’Adaußov, Ilsıcı$lov. 


Standort: Polygonalmauer, Strecke BC unter 436 = 2101. 


2.1 C.-M. Mersdaup und ‘Yaaraip. — 1/2 adıraı wie 2620 weg- 
gelassen. — Durch Steinmetzversehen fehlt der &. &x. Heisst "Aoywr 
Kalkia. Vgl. 1838, 13/14, wo der eine “Adaußos als Sohn des "Adariwr, 
der andere als Sohn des 4yddw» näher bestimmt ist; so auch 2820. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6 vor Chr.). 


2679 Wescher, Eitude sur le mon. biling. S. 140, Nr. E. 


Oeoilg). | Achypoi Edwrav Acwvı Ilaulokgoveog | Koaviwı 
ir Kepallaviag aurwı wa | Eryovorg rrgoSeviay, rrgouarreiior, 
zrgoedgien, rgodınian, seen, arehtıav zcavıwv wi rahla | 
ö0a xai rois ahloıs mpo&ivorg xai | ebegy&raug vredoye ‘ 
10 &exovrog Melveorgarov, Bovksvorewv Ilaro£a, ’Exregülor, 

Kieavdgov. 

Standort: Ostseite der Polygonalmauer. Strecke GH V. 8. Pomtow’s 
Plan Beitr. Tafel IV, 5. 


W. giebt Z.1 ®sois in Majuskel und Minuskel. Das Verlesen erklärt 
sich aus seinem Bestreben, die Überschrift als Dativ zu fassen, wie er 
denn OEOI auf dem Archiadas-Blocke zweimal mit de® umschreibt (vgl. 
2591 und 2671). S. noch 2668. — 3 Zu Kodvios vgl. 2580, 13. In GDL 
1505, 3 h. es umgekehrt: Kepallaveooı äx Kpaviov. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6 vor Chr.). 





a 


2680 C.-M. p. 74. W.-F. 472. Wescher, Etude sur le mon. bil. 
S. 108. 
|’ &exo»[zog | "Alexwvog roü | [K]aAkie, Bovkev|- 
5 dvrwv Kikwlvog, Nıixagyov, | Aylovog. | 

10 2dwaar de ai | zeogeveodar Ev | TO zrgvrareijor Ev av 
Ivollav ov "Pogali]wv xai Ev rag | Aoızeag Svoiag, | Ev as 
15 a sechs auf]irehei eaoag‘ | aoxovrog 'AId[ulBo]e voi 

[4Beouaxouv]. 


[2680-2681] Delphi. 851 


Standort: Grav& sur une plaquette de marbre encastree dans une 
maison de Castri. 

Über das zovravsiov 8. 2646 A. — Z. 8—12 ebenso 2819, 12, 

Merkwürdig ist die doppelte Angabe der Zeit: es sind offenbar die 
jetzigen Z. 1—6 der Schluss des ursprünglichen Decretes, und Z. 7 fi., 
wie d3 ausweist, bilden einen Nachtrag, formuliert nach dem Haupt- 
deerete ‚„‚Asipoi Koxar‘‘ und datiert mit einem Archontate der nächsten 
Priesterschaft. Gewiss werden die 2 Archontate nicht allzuweit aus ein- 
ander gelegen haben. Bei C.-M. ist eine 18. Zeile punktiert, bei W.-F. 
nicht. Eine einzige Zeile würde nur für den Zusatz des Vatersnamens 
reichen. Wenn die Datierung voll mit fovlsvdrrw» und drei Namen, wie 
im Eingang, gegeben gewesen wäre, würden, nach der Breite der übrigen 
Zeilen zu schliessen, sicher noch 4/5 Zeilen anzunehmen sein. Nachträge 
aber (s. Nr. 2157, 2220) datieren kurz: also wird 4ßooudzov den Schluss 
gebildet haben. 

Vor der Zerstörung Korinths war, wie die Inschrift erweist, das Fest 
zu Ehren der Roma gestiftet. Wie oft diese Festfeier der 'Pouaia war, 
wissen wir nicht. Bergk, Philol. 54,231, stellt die rhodische, eine rpıerneks, 
in Parallele.e Aus der Hervorhebung „ir rüär Bvolav rör 'Poualwv“ 
gegenüber dv rag Aoınäg Bvoias — zäcas klingt schon heraus die 
ängstliche Rücksichtnahme auf die neue Schutzmacht, die besonders 
demütigend die attisch geschriebene Amphiktyonenurkunde (Wescher, mon. 
bil. p. 203, 94 = CIA. II, 551, 94) zum Ausdrucke bringt mit dem be- 
kannten ‚ar un rı "Poualos bnevarriov 1“. 

Zeit. Priesterschaft IV und V (170--151). 


2681 Fragment, das mir ein Knabe brachte. Im Museum mit Nr. 
235 niedergelegt. H. 0,10: Br. 0,187; T. bis zu 0,08. Zeichen: 0,01. 


1 .. 
TOoIXATS 
ZAAAOIZT 
AZTTOnIZAP\ 
5 ITTATPoY“ 
le[ &v zäcı] zoig ayw|voig | oil 
akhoız r|go&lvors xai evepykraus | rjäs rrokulo)g* Geyrlovrog 
5 ‚ Bovkevorewv || Jewzargov, Z[ 


Die kleinen Restchen in Z.1 sind nicht mit Sicherheit auf ein Zeichen 
zu beziehen, vielleicht auf ein a, auf ein °ja[v, einen Accusativ eines der 
Vorrechte. — 5 müssen die Buleuten gestanden haben. Der eine hatte 
einen Namen auf Joisaroos, der Name des andern begann mit Z. Das 
könnte auf Priesterschaft VIII weisen und Z. 4/5 könnte gelautet haben: 
äpyl[orros Zevoxoltov, Bovlevirrwv Zwjsrdrpov, Z{wfdvov, yoauuarsvorrog 
ö: Iervalov. Vgl. 2090, 2/3. 

Zeit. Unsicher, vielleicht Priesterschaft VII (140-133 oder 140 
—138, s. Nr. 2644). 

Griech. Dial.-Inschriften. 11. 57 
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2682 Koss, Inser. Gr. ined. n.67. Rang. 714. Anecd. 1. Lebas 882. 
Cauer 210. 


[Oleg zugav ayasar. | [&e]xovros Zwoınärgov ou 
Alaxida, Bov|Asvörrwv rav zugurtav EEdunvor "Aruye) vEeog 
5 rod Jıodwgov, “Aylwvog vov Kieodauolv), | yeruuarevovrog dE 
"Yoia too Zevwvog, Errei | “Aylwv Kieodauov Erreldow Lrei 
rav Enahmollav dıektyl(n)] ürede Aalora vov ’Avravogog “Heoa!- 
aherira, dıörı Earerig nal evvoug brragyeı [rr]ojri ve cö degor 
10 [xJai zav zeohıv züv AIe)pov xal reegi || releiorov zroreluuevog 
ray rrori Toüg Heodg | evasdeıav, aurogavrov Euyemoror Lu 
rravri | aaıgwı rragaoasvalwv nal xoıvaı tür sroheı aai [xe]'T 
idiav Toig &vruyyavövroıg tw» zrolräv, eilg @] | za zıs auror 
15 zapaxalij, Ovursoriyıvöuevog uera || zeaoag zroosuuiag dv oig 
ua Tuyyavwvrı xoelav Eiyovres nal Atywv nal srgacoww dıa 
zravrog rregi | TOD iegoi zai rag rohıog row Ielpor' ayla]- 
Ilalı | zigaı' dedogdar rar oAeı raw Aelpov [Ev ayojouı 
20 rekeiwı oUu Wapoıg taig Evvöuoıs, Errawiloaı Adtorav ’Avr- 
avopos "Hoankevsrav Erei (re) räı | rgouıgeoeı aı !xwv dia- 
tekei scori Te TO 1Eg0v Hai | vv zeolıv zuv JIehpwr xai 
vrrapyeır avıwı al Lylyovorg zrapga tag zeöltog rrgoferiar, 
zrgouavreiav, | rgodırlav, aovklav, areleıav zravıwv, 7ro0€- 
25 delar || Zu zracı Toig ayawvoıs ois a nöhıs vidtı, nei yäs 
xal | oixiag &yaınoıv nei vakka rilule 6a vai vois akkolıc] 
zroostvorg nal ebspyeraug rag rrökıog brragyeı. avalypaıı de 
zo Wlapıloua roüg apyovraz Ev ou [le]leı zoü "Arrollwwog 
30 &v zwı Errigaveoratwı | röremı. 


Standort: Kalksteinstele. 

Wegen des Formulars vgl. 2677 und 2687. 

Z. 1 Ross .EO:ıTY.AN, also [O]soi zölyjar, Cu. [O]eds‘ röügar. — 
2 Ross ZNZITT°, umschrieben Zwon°, (Cu. Zwondepov. — Koss voü 
AIAY..AP.T, umschrieben roö Aıa..... [Bov -, Cu. Alaxida; vgl. z. B. 
2206, 2, wo X. Buleut ist. — 3—5 vgl. 2172, 2—4: dadurch wird die 
ganze varia lectio von Ross überflüssig. Er sah Zivovos voll, Cu. nur 
Siv[olwos.. — 7 Ross AIEATTN, Cu. AlIEAETE, von Ross unrichtig 
(d\e£A(eye)vr umschrieben, und so kam duölsye»r in die Ausgaben. Zu cor- 
rigieren nach 2683, 2. Das N bei Koss meint H: bewiesen durch 2627, 
wo derselbe Mann im gleichen Formulare Antragsteller ist. — 8 Ross 
AIOTI, Cu. AIO[TI]. — Ross YTAPXE..O, Cu Y{[MA]JPXEI[NO)]. 
Wegen &xzevns s. GDI. 1552a, 4 und 2683, 3, 2756, . — 9 Boss [xJai, 
Cu. [xali. — Schluss Ross xal ....|, Cu. xal asp. — 10 Ross TOIEI 
M.ZNOZ, umschrieben »oslÖ)u(s)vos, Cu. voriusvos, beizubehalten wie 


[2682 — 2683] Delphi. 853 


»alsıuevas 2061, 9; dparoelusvos 2082, 6, gesichert durch 2677, 5. Cauer 
giebt »oreuuevos nach Ross. — 12/13 Ross [xal »a]|TIAIQN, umschrieben 
°z’ Ziilaly, so Cu. — 13 olıräv Ross und Cu. in Majuskel. Ross und 
Rg. zolııöv in Minuskel. — Schluss Koss El..|, Zls 6, Cu. E[IZO, 
Cauer si [dE] |. S. 2737, 8. — 14 Ross .OT.|, [uslr[al, Cu. voll. — 
16 Schluss Koss zavıds [....], setzt [ürdo] ein, Cu. NEPI. — 20 Ross 
ANTA.N.POZ, 'Artavopl(o)s, Cu. Ayrdvooos ohne Lücke. — Schluss 
Ross &z)i [rg] |, Cu. wie oben. Durch 2677, 15 Az) räı edoeßela xal dni 
räı — npoaıp&os: wird klar, was re nach &xi soll. Hier ist das Formular 
gekürzt, aber re blieb. — 22 Ende Ross E[.]|T°, Cu. EF|T®, Cauer 
&[x]'y° Versehen. — 26 Ross TAAAATI.IA, umschrieben rälla [zdvr]a, 
Cu. ıälla [näv]ra; Lebas räila N..TA, nur hier M, sonst regelmässig 
MT, willkürliche Änderung der ersten Abschrift. — 28 Ross wl[äpıloua 
[rJoös, Cu. [yapıo]ua vous. 
Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 





2688 Pomtow, Beiträge 8. 98, 46; 115/116 Nr. 5. C. v. B. 








Ges rülylar ayasav. | Errei Mvaoideog xei Kalkırgarrg 
« [4 L) ’ ’ x x > ’ ” 
or Jıodwgov Errehdavres Fri av Euulmolav deli] yooav 
a ‚ - ’ , a» y 
vrıeg Eningaseog tov Kaya Dagaıkos, av Eyeı E|n]relveliar 
ai ozcovdav vreig rag zrö|hlıos auwv, “ai dıörı eUxgenorog 
yiveraı Toig zvruygarovroıls ıjww sroAırav ai xara noıvor | 
N ». Ig8 ) = ‚ r - 0 -— 
[zali zer ıidiav‘ -- ayadaı rigaı* dedoydar ra zeöheı ru 
Felpov [Ev] ayloleaı reieiwı av» wayors raig | [Ev]yöuorg, 
Errawiocaı ’Elre]jızgern Kauıia Dagaın ai ürragyev adroı 
zai £xyorors swapla] as 70 |lolg zreoeviav, zrpouarreiar, 
’ # > [4 ’ > a - > #’ 
zegodiziav, Govkiar, arekeıav, rrgosdglav Zu racı rolis] 2yW- 
x 3 x - 
vorls | ols @] zrolıs risnle), v[ali varda via, coa@ xai voig 
„ ef x > = - # € # 
 ahkoıs regofivors za evepyeralıs] züg zejo]Aog | [vrrae)geı 
agxovıog "Ayiwvog, Povksvovewv av regurav &Eaunvolr] 
- h] —n - > 
10 Nıxoorgaslov zolü Eidwgov, [Eivw|vog roü Agtoroßovkonr, 
yoauuarzisvros Tıuoxl£og vov Opaoca, 


u. 
o 


Fundort: „Oblonge Quader aus Parnassstein südlich von Strecke 
EF unter den Häusern 154—156 (s. Pomtow, Beitr. Tafel II) befindlich; 
stark bestossen, rechte obere Ecke abgebrochen, sonst alles erhalten; 
H. 0,87; Br. 1,37; T. 0,30“. Zeichen: 0,01. Schreibfläche verscheuert, 
daher von Stamatakis, Ephem. Arch. 1883, I, 163, nur notiert, nicht ge- 
lesen. 8. Pomtow, Beitr. 93, 46. 


2.1 Pomtow röyav. — 3 Zum Namen Kayıyp-las vgl. Kauräs aus Tegea 
Ditt. 317, 15 und Eöxaunldas Dem. 18, 295. — #xrer[elaar von P. resti- 
tuiert nach 2682, 8 dıdrı Exrevns »al ebvous Iaapyeı (vgl. auch dxrevj GDI. 
1552a, 4). Sein Majuskeltext giebt mehr als der Stein hat: ganz sicher 


67* 


854 Delphi. [26832685] 


und klar ist 2[.]e[....]ev, von z nach r ist die obere Querhasta, von lota vor 
ay der obere Ansatz der Hasta sichtbar, so dass Z[x]r[ve]:av ausser Zweifel 
steht. 8. 2687, 6. Am linken Rande ist jetzt mehr abgebröckelt, Z. 4 
fehlt A (Pomtow nölkıos), Z.5 xa (Pomtow [x]a/), auch an einzelnen Stellen 
innerhalb der Langzeilen, was der Druck oben zum Ausdruck bringt: 
Pomtow 4 dvruygarörroıs ıüv, 5 dv dyopü, 6 "Enıxpden und zapd, 7 rois 
dyavoss, 8 tidnn xai, am Ende sdspyiraus räs nolıos, 9 Eödumror. Die 
Lücke nach Nıxoorgdr[ ist bei Pomtow in der Zeichnung zu klein. Über 
den Namen besteht kein Zweifel: der Mann ist z. B. 2160, 14/15 Bürge. 
In der Bruchstelle nach Euö@wgov Z. 9 siebt man noch die obere Quer- 
hasta von Z. Der Name Zivwvos ist aus Z. 16 der eben eitierten Manu- 
mission restituiert. Alle 3 Buleuten z, B. 2161, 2/8, der Arehont 2160, 18 
unter den Privatzeugen. 

Von den Städten mit Namen Sapa/ bildet nur die in Achaja das 
Ethnikon Sagassvs: „rs 6’ dv Ayalg Papausis Aöyorraı“. Steph. By. Nur 
in Namen des Peloponnes ist bis jetzt Kaun- und Kauy- als Kompositions- 
glied nachweisbar. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 








2684 Pomtow, Beitr. S. 115 und 117 Nr. 7. C. v. B. 


Aoxovrog “Hoarkeida, Alovkevivıwv rav devrigar 
EEaumvov ITokvrıuida] | veö MeAtaoiwvos, Dikwvalg roö 'Iarada, 
yoauuarevovros dE rag Bovkäg | ’Exeyulkov veö Mokvzksiri[v 
Jehyoi Edwrav |...) Agoıvoei avewı zai Ex|yovorg rgoßeviar, 

5 rrpouarıeiav, zroodırlav, | aovjAiav, arelsıav, zrgosdeia[v Er 
sraoı Toig Ayumwoıg olg & niölıg ridmtı], | zai ra alla vie 
scavsz, iloa nei roig akhoıg sroofkvors zei ebspyeraug] | ras 
seokrog Urrapyeı. 

Standort: Stelenfragment. Beschrieben von Pomtow, Beitr. S. 115. 
Jetzt im Museum zu Kastri Nr. 198a/b. 

Z. 1 Vgl. 2092, 1/2. — 3 P. ['Exsp]ölov. Vor °Aov sind die unteren 
Spitzen zweier Hasten zu sehen, die zur Ergänzung von ®Y passen. — 
4/5 P. d]jovilav, ich schrieb |[.. (.)Alav ab. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 











2685 Köhler, CIA.II, 550 nach eigner Abschrift. Vorher fehlerhaft 
bei Pittakis, ’Ey. 1301; Nachdruck davon bei Rang. 2276 (Keil, Schedae 
epigr., Naumburg 1855, p. 21). 
| [R. für 7 Z. ’A9])zvaion reöl[ı rg0]Ftvwı Tı[R. für 10 Z. 
R. für 3 Z.]e eiönte. --- Eogwose. - -- 
’Ereudn Too daluov | joö ’A9yvaiwv ayaydrrog ca» Ilv- 
Yalda r[wı | Alrmöllomı vor Ilvdion ueyahouegus uai 


[2685] Delphi. 855 


5 alälw]; roö re Isov zai rag avrooavrou agerälg | r]ageyerjdn 
uera rag Ilvsaldog nal & rag ’Aldavag tegeia Xqvoig Nu 
tov Foyarno al val»] | TE Erridaniav xal avaargomäv Erron- 

10 oaro | zalıaw ai evoynnova xai aflav rov re daluov roü 
Asıyalov nal rag üuerigag rrdhuog‘ | ayayaı ruyar' dedoydaı 
ra reöleı Tov Jchpwv, -- Errauwvkoaı Xgvoida Nıxntov 
Asyvalov | Ivyariga xal orepavoocı avıdv zoı tod | Feov 

15 orepavımı wu zrargıöov korıv Aehpois‘ dle]doodaı de ar 
xai Euyovorg zaga Tag 7rökılog) | srgo&eviav, rrgouavreiar, 
sroodıniav, aovkiav, | ar&isıav, zrgoedgiar Eu za0ı Toig ayc- 
vos olg | [«) nölıg visyt, nal yag nal oinlag Eyarnoıw nal | 

20 ralhı Tiuia zıdvra, 000 nal Tois üdhoıg repoällvors ui 
evepyeraug räg reohıog brragyeı‘ - agxolv]izog Zevoxoa- 
z[(eo)]g zoö Aymoıkaov, BovAsvovrww | rav devregav EEa- 
unvov Tıuol£wvog tod ’Euu[e]vide, Ninodauov rov Ireazu- 
vog, -- yoauuazelu]lovrog de BovAäg ”Apywvos roü Kakkı- 

25 ngarelog. | 

Ach Iehp)üv a zwölıg | 
30 Xov/oida | Nıxyrov | Adrpailov Fvya)rkga. 


Fundort: Athen. „Lapis repertus (1852) esse dieitur in radicibus 
arcis ad orientem versus. Exscripsi ad porticum Hadriani quae dieitur‘‘. 
Köhler. Marmorplatte, oben gebrochen. Zerfiel in2 Teile: 1) einen Brief 
von dem nur der Schluss erhalten ist; 2) das Ehrendecret für die Athena- 
priesterin Xovols. Zwischen beiden Interpunktionsräume. 


2. 3 100 dauov roü Adnvalor, wie Z. 9 und Nr. 2645 mehrfach. So 
wird Z. 11 räı adisı ö» Adelpär verdächtig, vgl. 2645, 7 apa räs adlıog 
räs Aeipär. — Selten 7 IIvdals (ac. rounn) mit audallo und /Ivdalorns 
(vgl. Hermes 28, 62 ITvdaiorai 2E Eönarpiößr): gehört zum Apollobeinamen 
Ilvdawsös, IIvdasts, vgl. Baaıkis und Baodkebs., — 4/6 K. d[Ellos] falsch 
abgeteilt. — 6 Keil versteht die TTokds darunter. — 10 K.rdi. — 
12 Interpunktion, wie Z. 2, 20 und 23. — 21 St. Sevoxgärns st. "xpdreog 
analoge Fälle bespricht Dit. in IGS. IH, 1, 111. Vgl. Malısis in 2604. 
Hier habe ich wegen roö doch geändert. Der Mann ist in Pr. X ygauua- 
reg des Archontats des Tıuoxparns (s.Nr.28314) und Bürge 2106 d. Aasdda 
Pr. XIV. — 22 Keil Tiuo[x]ldovos, aber s. die Anm. zu Z. 3 von 2267 
(Pr. XVII). — 23 Ob Nixddauos ZErpärwvos der d. ärwr. von 2308 ist, 
wissen wir nicht. Die Inschrift stammt aus Pr. XII, also der Zeit nach 
möglich. — 24 Unter den vielen Namen von Pr. IX abwärts finde ich keinen 
“A. Kallıxgarsos. In Pr. XII &. TIdrgwvos 2110 ist ein “Apzwr Buleut; ob 
wir sie identificieren dürfen, bleibt vorläufig unklar, — 26 Die 16 Zeichen 
sind über die ganze Zeilenbreite gross und weit auseinander geschlagen. 


856 Delphi. [2685 — 2687) 


Trotz der Sorgfalt die Dittographie. Darunter Spatium. Dann ein Kranz, 
und darin Z. 27—832. — Eine Ehrung einer Frau nur noch 2727. 

Zeit. Priesterschaft IX—XIU (in der Zeit von 140—90 vor Chr.). 
S. Pomtow, Jhrb. 40, 699. 





2686 Pomtow, Jhrb. 35, 559. 


- > 

"Aoxovrog I]vodiea ou Apyelaor, Borkevörrum 
% ’ ji # 4 wg ’ x F} 
va mwowrav &Eaumvov Jauwvog | |roü Zevoor)>arov, Iewrrikor 
rob Tiuorkkog, yoauuarelovros de Porkas Aoi|orwwogs Tot 
S|worgarov Aehpoi Edwrav Srgalı)amiawı Avdeorizov ’Au- 
ıooei | [evrwe »ai Er]yovoıs srgofeviav, srgouavıelar, 72700- 

’ > ’ >’ + f ar x >), ONE: PARSE: . APR z 
dırziav, agvktav, arekeılav, yag xai oilzias Eyarıoır, 7ego8- 
u } > - - > , r € [4 si x y 
Öglay &u zracı Toig aycivorg os a zeolıs uilIyeı var za]ida 
tima 600 ai Toig ahkoıs zrelo)ätvoıs Hai evspyerus rag 
zeol[Aıog ürragyelı. 


+ 


Standort: Grosse Basis aus hellgrauem Marmor. H. 0,52; Br. 0,80: 
T. 0,64. Zeichen: 0,008. — 1887 gefunden in den Feldern westlich des 
Dorfes Kastri. 

Zrparövıxos ist Zeuge in 2091, 18; Aduwr Archont in 2093, yoauna- 
reus in 2094; "Aoloro» der Bruder des Buleuten Fwrulos Zworparov in 
2155 und Mit-Freilasser in 2209, 

Zeit. Priesterschaft X (in der Zeit von 140-100). 


nn -—_-. ——— 


2687 Pomtow, Philol. 54, 229 ff. und Tfl. 





x “> - x yı\ 
’Erreidn Thavalag Evaygov Nakrıdevs arg zalos aayatös 
nd ’ x % 
EVGERÜG uev dıaneievog | rurgareı zeori vor Arokiya ror 
’ > .. - x % x % # ' 
II $ıov, euvorxchs dE Hai scori rar zcokır, Eu YoNoTor AaUTog- 
# x % > BE 
aurov srapaorevalwv Kal Kara owov al ar Idiav | Toic 
E - e > % . 
5 &rruvgandyroıg avıo tov zrokırav, Liudoüg avrocan'tor drei 
> # 
ra srapanaltiusva aregopaciorwg, Yarsgav Erdeizvuuewog tar 
’ # ’ m x ’ » ey y ’ 
Uuı)diav Eureverar, Onovdäg nal Yıkoriuiag obder Evkäireum, | 
3 x Ä > - 
drewg oliv zal a nöhıs yalımrar rıulovon rovg aklovg z[ö]r 
> - - ’ - - - 
avdzi[v]' | ayascı riyaı * dedogdaı rau eoheı Flur] Felporv 
» # ’ >» 7 > > % - 
&irawioaı Thavrilav Evaygov Xahrıdy erei vois seg[oyelzoau- 
x is , - % - 
10 uevorg zeavroıg Aal Üscapyerr avruı zul Layovors srapa r|as 
- ’ 3 ‚- 
zeölkıog rrpofeviar, zegouavreiav, soodızlav, aovklar, arehsıon, 
' + ’ - > 4: Tr € # ’ 
[rron]edoiav Ev zravrolıs]) zois aywivorg ois a nohıs tisyrı 
% y ’ # [23 r % w » ıp/ . 
zai rakka riwma [rarlıa, o0« ai rolile @Akoıg sroo'fevors 
% e) ’ - ’ - ’ % 
zei evspyeraug rag 7rokıos vlrrlelogjeı, agerüg Frexer zei 
% 


“ 


eivoli]ias ag &-[y]wv duarersi nori Te Tov Heov zul ray zeohıl»] ' 
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15 &@pyovrog || DıikaırwAov umvös HTorzgorion, Bovkevorrwv 
ITigbov, Kalkıorgalvov, "Hgarwvog, ITeıoıorearov. 


Fundort: 40 Schritte östlich vom Temenoseingang. Basis von H. 
Elias-Stein. H. 0,89; Br. 0,67. Zeichen: 0,007’—8. Hat zweifellos an der 
Seite der Zsoa döds gestanden. Facsimile bei Pomtow a. a. OÖ. Derselbe 
Stein, worauf Nr. 2688. Bisher unediert, weil die Oberfläche des Steines 
fast ganz abgescheuert ist. 

Wegen des Formulars vgl. 2677 und 2682. — 6 Facsimile: TANIIA 
IAN, entweder Dittographie oder Versehen des Herausgebers; er merkt 
darüber nichts an. dxrevaua z. B. auch 2683, 3; e. noch 2682, 8. — 7 
Formel wie 2722, 5; Ditt. 228, 38 und Bull. X (1886), p. 127, Z. 5, 25. 
— 9 Ebenso Ditt. 246, 93. 

Den Glaukias vermutet Pomtow auch CIGS. 2447, 4/5. Für die zeit- 
liche Fixierung ist die Vierzahl der Jabresbuleuten ausschlaggebend, also 
Pr. XIII-—-XV. Dazu stimmen die Nachweise für die delphischen Beamten, 
z. B. Bulalrwios 2195, 3 (XV. Pr.), ITbödos (dpouoxksida) 2178, 1 (Archont 
in Pr. XV oder XVI), Kallloroaros (Alaxida) von XVIII ab Priester, ‘Hod- 
zo» (Zwrölov) 2321, 10 (XV oder XVT), ITsıolorparos (Boulmvos) 2254, 1 
(Pr. XV). 

Zeit. Priesterschaft XII—XV (100—50 vor Chr.), nach Pomtow 
„mit hoher Wahrscheinlichkeit“ Pr. XV. | 


2688 Zuerst copiert von Cyriacus von Ancona (März 1436), danach 
(etwa 1660) publieiert unter Nr. 208 von C. Moroni in Epigrammata 
reperta per Illyricum p. XXXI; se. CI. 1695 (= Lebas 883). Hierauf ge- 
lesen in den sechziger Jahren von Foucart (vgl. Senatusconsulte inedit 
de l’annee 170 (Paris 1872), p. 25), 1872/73 von Kaibel und v. Wilamowitz 
(Hermes VIII, 414), 1884 von Pomtow (Philol. 54, 225, 228 ff, und Tfl.). 


Oeös riyav ayadar. | aexovros "Hovosg roü Kifwvog, 
Bov)evorswv Zevolzgirov rot Mevnrog, Tagavrivov tov Agouo- 
»Aelda, | Apyekaov rou Eidwgov, Xagıkevov zov Swrükor, | 

5 Errei Aecinıog Tihduog Aevrlov viog “Pouaiog, ang | nakög 
zayadöog, eloeBws uev Ödeaneluevog ruyyaveı | zrori röv Feov, 
evvolnog ÖdE nal ori av nölıv Aucv srargw|verww, dıc 
seavrög Toig Evr[uygavorroıg vrh. Unvollendet geblieben, s. Nr. 

2341 Anm.; 2526. 

Fundort: 40 Schritte östlich vom Temenoseingang. Basis von H. 
Elias-Stein. H. 0,89; Br. 0,67. Facsimile bei Pomtow a. a. O. Darauf 
auch Nr. 2687. 

5 COyriacus’ Lesung Tlldsos verteidigt Pomtow gegen die früheren 
Lesarten. — 7 Cyriacus: KOMMOZ.ON, Kaibel conjicierte nor! röv Bedr, 
und Pomtow fand es bestätigt. — Die Männer des Präscripts lassen sich 
fast alle bestimmen: "Hovs in Pr, XV (2290, 13), Zevdxgırog in Pr, XIV 
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(2255, 13), Tapavrivog in Pr. XV (2195, 1); des Archelaos Bruder Nıixs- 
orparog ist Pr. IX Buleut (2161, 2) und der des Xapidevos h. "Hodxor und 
ist Bürge in Pr. XVI (2321, 10). Diese Nachweise fallen in die Zeit von 
100—50. Pomtow umgrenzt a. a. O. 365 die Zeit noch genauer auf 80-—55 
vor Chr. Thatsache ist, dass man in der 2. Hälfte von Pr. XV den Bu- 
leuten die Vatersnamen beizufügen beginnt (s. S. 641). 

Zur Erläuterung des zarpwvrsuor dient die Weihung Bull. VI, 78: 7 
aölıs röv Aelpüv Mäpxellov Kiavdıor vor darijis adrpowva. 

Zeit. Priesterschaft XIV oder XV (zwischen 80 und 55 vor Chr.). 





2689 Pomtow, Beiträge S. 114, Nr. 4 und S. 98, 41. 


Nixawz[rjwı [ Iehyoi bw] xav [aur][(o)]: [rai 2x- 
yovoıg rrooseriav, rouavrsiav, rrgosdgiar, zroodıniar), | aov- 
Aller, [areAsıav navıwv xai ralla Öoa ai roig alkloıg 
eonkevors]' | @exovr[og 
Standort: „In der äusseren Südwand von Haus 149, c. 1,50 m über 

der Erde, auf der Seite stehend eingemauert. Fragment aus pentelischem 
Marmor, sehr zerfressen, hoch 0,26, breit 0,18; links ist Kante und Fläche 
erhalten, sonst Bruch.“ 

Über obigen 4 fragmentarischen Zeilen steht in grosser, breiter 
Schrift T21, wahrscheinlich der Rest einer Weihaufschrift ra: [Andliors 
röı Tvdioı]; hat also vermutlich mit dem Decrete gar nichts zu thun. 
Dessen Restitution oben nach Pomtow. Auffällig bleibt die ungewöhnliche 
Wortstellung im Anfange (doch s. 2748); unsicher ist [aür]&, die Zeich- 
nung hat [....joı. Die Zeile äogorr[os «ri. war die letzte auf dem Steine, 
sie muss ausser dem Archontennamen noch fovisvorewr und 3 Buleuten- 
namen enthalten haben, also hatte sie und somit die ganze Inschrift eine 
sehr breite Schreibfläche. 

Zeit. Unbestimmt. Zeichen AZn., also jung. 





2690 Pomtow, Beitr. $. 115 und 117 Nr. 6. C.v. B. 
Jozaoxf xai de)doodaı avılar zai Enyövorg 
zrapa vag rröhog yag xal oiniag Zurracır, rroofeviav, z700- 
uavrei]av, srgoedgiar [Ev racı rois aywvorg, zroodınlav, aav- 
hiav, areAeıav zravıwv zai rahha Ti]uıa 000 nal voiz [aAkoıg 
epofivorg al Evepyeraug Urrapgeı. Pulaooeıy ÖE ToUg Evapyous 
5 Go]xovrag xai Erri va [Eevıa nakeiv » agxovrog 
rovdeiva, Bovkevovrwv rav) | devrigav &Eauı,[vor 
yoauua]'reiovrog de Bovkas | 
Standort: Stelenfragment. Gleicher Stein wie 2684. Beschrieben 


von P’omtow, Beitr. S. 115. 
Wertloses Fragment. Ergänzung von Pomtow; nach Nr. 2684 mass 
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die Steinbreite 1,6. P. giebt Z. 1: «orov; vor dem deutlichen Sigma ist 
nur der untere Ansatz einer senkrechten Hasta ein wenig sichtbar; nach 


ihm desgleichen. — 3 ergänzt er zäow st. zäcı. — Er lässt Z. 6 dual 
ungedeutet. Gewiss die Formel &xi ra £ivıa xaleiv, ». die Belege 2646 A in 
der Anm. — Weil beide Fragmente auf gleichem Steine stehen, könnte 


man an gleiche Priesterschaft (die IX.) denken: dem steht die Ungleich- 
heit der Schrift (Zeichen von Nr. 2690: 0,006, sehr dünn; Zeichen von 
Nr. 2684: 0,01 und mit ziemlich tiefen Hasten) entgegen; also Datierung 
ohne jeden Anbalt. 


Zeit, Unbestimmt. 2. oder 1. Jhrh. vor Chr. 








2691 C.-M.4. W.-F. 457. 


Jelpoi töwrar Tal Mawriw xai Asvrio za [Ken 
toig Talov Mavrntov | vioig zreo&eviav, sronuavrelav, aovklav, 
aopaktıav, yüg ve zal olxiag £yxrnoıw auroig ve nal Eyyovorg 
alov ai ıa alla riua xai pılavdowrea, | 60a xai Toig 
horzeoig sroofirorg za evepyeraug räg rohrog vrrapyeı. 
Standort: Polygonalmauer, Strecke BC, östlich von (53) = 2200. 
2.1 C.-M. [xal]. — C.-M. Asvxio Mavrnlo tois Talov Mavrniov | vloic. 

— 2C0.-M. ivxım® — ti [ejai. — Dann xali) ra. — 4rvlik. — 
räs nölews, aber räs adAıos inmitten der attischen Worte ist gerade das 
Interessante. 


2692 W.-F. 473. 





zrjaga ro „Aagıvarwr | [dauov. Qeloi. | [SeAyoi 
EÖWaan anne. Jewı’ArroAkwviov | [ Aagıoatoı segoferiav, 72]oo- 
5 uavreiav, Yewgodoxiav, | [rreoedgiav, rroodıziav, aov)Alar, 
artheıav zeavrıw, | [rc ralla Tina doa xai] voig alkoıg 
oo&lvog nal | [erepyeraug‘ &gyorrog IMoAjuxkeirov, 
Bovkevorrww | [R. f. 28 Z.]EAeog. 
Standort. Nicht angegeben. 
Offenbar 2 Fragmente (vgl. z. B. 2685). Das erste mag in der jetzigen 
2. Zeile mit dauov geschlossen haben. Die 2. Inschrift wurde unmittelbar 
darunter gesetzt, die Überschrift dazu, wie so oft, auf das Ende der 
letzten Zeile der vorangehenden Nr. Nun weisen Z. 5/6 und 6/7 aus, 
dass c. 20 Zeichen in den Zeilenanfängen fehlen; danach oben die Aus- 
füllung der Lücken, Z. 3 z. B. 'Anoiloda]jowı; Z. 8 R. für drei Namen. 
W.-F. ohne Notiz über die Schrift und über das Steinmaterial. Einen 
Archon JTolt»Asırog haben wir aus den J. 215—212 (Nr. 2527). Das scheint 
mir zu früh zu sein. Die Söhne eines J/Joiuxisırosg finden wir von Pr. VI 
ab beschäftigt: Ayio» Buleut &. Eüxdgos Pr.VI, &. Klevöduov Pr. VIII und 
Archont in Pr. X; Exegvios Buleut d. ‘Hoaxksida und Ilöddov in Pr. IX 
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(s. Nr. 2684). Die Identität unseres Archon und dieses Vaters Tolbxlerogs 
lässt sich freilich durch nichts beweisen, ist aber wahrscheinlich. Wären 
sie ein und dieselbe Person, würde für das Archontat des Vaters etwa 
170—140 anzusetzen sein. 


Zeit. 2. Jhrh. 





2693 W.-F. 475. C.v. B. 
’ % u > - 
[Oeoi. &rreıdn HAiovvowvaf Novu]:;viov Tlaqıos evsleßes 
dıazeiuevog ruyyaveı | zrori TO 18g0v nal ev)yonoror avrooan- 
:[öv nagaozevelow | twv zrolırav Öorıs yjeciav eloynze‘ - 
aya[l9& ruxa‘ dedoytu | ra zeoheı ziw Aelylov iv ayopa 
relti[oı ovv Wagpoıg Taig || Ervouoıg Erramwloaı Arovvloruvarre 
. ’ ! % € ’ > - x h) # % 
Novunr[iov Hagıov zai vrragyeır aurw | zei Exyovaıg rag 
m # 
ta]: zeolung sepol|Fevier, srgouavreiav, | Heapodoxiav, srgoedgiar, 
se]on[deni)e[v Ara. 


a 


Fundort: Ostwand von H. Nicolaos, nördlich der Apsis. Marmor: 
H. 0,15; Br. 0,25; T. unmessbar. Zeichen: 0,01 (TTZ2). 


Vgl. die Formulare in 2682, 2683, 2687. Hier verkürzt, wie z. B. 2736. 


2.1 W.-F. nur Tagpıos, ohne EY7’. — 3 ohne den Interpunktionsraum. 
— 5 Jowraxta, es könnte auch ]or® vermutet und ein Name wie [Aoı]- 
ororaxıa eingesetzt werden. — Wie man die formelhaften Wendungen 


auf die Zeilenanfänge und -schlüsse zu verteilen hat, lässt sich nicht be- 
rechnen: daher sind die Zeilendivisoren nach Gutdünken in die Klammern 
hineingesetzt worden. 

Über der jetzigen Zeile 1 sind Zeichenreste noch sichtbar, sicher nur 
ein o. Wollte man dies etwa auf Peds beziehen, so würden die nächsten 
Hasten freilich nicht zu dem erwarteten dyadä rUuya oder dyadar rlyar 
passen. Vielleicht ging die Datierung dem Decrete voraus; vgl. z. B. 2597. 


Zeit. 2./1. Jhrh. 








2694 Fragment des Museums zu Kastri Nr. 176. H. 0,11; Br. 0,112; 
T. 0,031. Zeichen: 0,01. Über Z.1 freier unbenutzter Raum. Links und 
unten Bruch. Zeilenenden. Bisher unediert. 


ARKAN 
oMHAOY 
Tal 


[Osor. Aehyoi E]dwaav | [R. 1. 82. Dullounkov | [R. f. 13 Z. 
alercı | [zai Fayovorg Ark. 
Die Zeilen können nicht breit gewesen sein. Hätte Z. I nur deipeoi 


?öwxar geheissen und wäre Z. 2 und 3 von gleicher Länge gewesen, so 
würden Name und Ethnikon in 2 und 8 sehr kurz gewesen sein. 
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2695 Fragment 200B des Museums zu Kastri eitiert von Pomtow, 
Philol. 54, 237 Anm. Bisher unediert. Unsicher, ob Manumission oder 
Proxeniedecret. — Datiert mit 


aoxovros [Ayiwrog roi Sliwrog. 


Unter den Buleuten vielleicht: [Tagavu][v]ov zoö Aponoxicida uder 
| Dekor: ][xJov. 


Zeit. Priesterschaft XVI/XVII (e. 50 vor Chr.). 


2696 Fragment des Museums zu Kastri. Stein: H. 0,39; Br. 0,46. 
Darauf auch Nr. 2597. Nach einem Abklatsche hier zum 1. Male publiciert. 


» - x 
es zur zau | [ rlooedotav, zro0 [dızian, 
vol zai roig ahkoıg | [rgoSrvorg zai etepykıaug‘ aeyovr]loc 
> 
larada, Borkevloreov | -AYaviovos, Jeivewog. 


Die Lücken habe ich absichtlich offen gelassen. Vor Jas stand das 
Ethnikon; darauf d# oder drö und Gen. auf -Jas. 'lTaradas (Tldrowvog) ist 
Buleut &. Osv&ßvov Pr. IV; Adavlor dä. “Hovos Pr. V. Unser Archontat 
möglicherweise auch aus dieser Zeit. Pomtow setzt einen d. 'Tarddag nach 
Pr. IV: s. Jhrb. 35, 516 und 8. 637 dieses Buches. 


Zeit. Priesterschaft IV (170—157/6 vor Chr.). 





2697 Fragment des Museums zu Kastri. Stein: H. 0,39; Br. 0,46. 
Darauf auch Nr. 2596. Nach einem Abklatsche hier zum 1. Male publieiert. 


Aeyovros Zevia, Borkevorom Agyia, | [Agtoroxea- 


reog, Aauopaveos Aehploi Edıwzar "Eraralo | | aluro 
zei Eyly)oroig | | segloedgiav £v zracı rois | | ö]lo« 


za voig alkorg zrg0 |SEvors ar). 


Die Inschrift steht unter 2596, ist also gleichaltrig oder jünger. Von 
Pr. IV abwärts gehend finde ich unter den bis jetzt bezeugten Archon- 
taten keines, von dem ein Buleut Aoylas hiesse. Identisch könnte dieser 
Buleut mit dem Archon Asyias Apysidov in Pr. VI sein. In Priester- 
schaft IV selbst aber giebt es ein Archontat, in dem Aoxlas Buleut ist: 
dä. Zevia, vgl. Nr. 2612. Und so habe ich unbedenklich dieses oben 
eingesetzt. 

Zeit. Priesterschaft IV: wohl Juli—December 167. 





2698 Dass die Delphier dem Könige Kroisos die bürgerlichen 
Ehren zuerkannten, geht aus Herodot I, 54 hervor. Aus seinen Worten 
hört man sogar noch den Text der delphischen Urkunde heraus: 


Iechpoi — Edooav Kooior aa Ardoicı zegouarıylmy zei 
8 I » - ‚ > - 
arleıav zul scoosdgiyv xai 2Eeivaı 19 Povkonuirp avrov 
x > “ x 
yevcodaı Aehpov Es Tov alei Xg0vor. 
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Zum Passus xai dfeiwar xl. vgl. das gewöhnliche yäs xai olxdas 
&yaınoıw, 2627, 6 Unapysıw d& atıwı noleıreiar (s. Anm.) und aus Gr.D den 
charakteristischen Satz: xai drırıuar xai abıdı xal Exyoroıs, zada wai 
zols Alloıs dldorraı al npodınla, Ersıön palvsras sbepyeınxws rör 
Ösö» (Nr. 2517). Herodot erzählt vorher: zeuyas & Ilvdo Adlpovs 
Öwpekeram, auddusros abrav ro aAjdos, xar äröpa ddo orarjpcı Fraoıror 
xovood. 

Zeit. c. 545 vor Chr. 

2699 Foucart, Bull. VIl (1888), S. 426 erwähnt „un deceret conferant 
la proxenie & un grand nombhre d’etrangers de divers pays; les noms sont 
presque tous illisibles et les lignes de la fin ne contiennent que la formule 
banale des privileges avee la date 





@exovrog Agpıorimvog, Bovkevovrwv Jaufwvog], "Ar- 
dewvog, Mevavdgov. Vgl. die Anm. auf $. 701. 


Standort. Derselbe Stein wie der von Nr. 2528. 


Städtisches Ehrendecret für etwa 10 Männer. 
Vielleicht gleiches Archontat wie 2746, aber anderes Semester. Zu 
trennen vom d&. Aoworio» in 2659 und 2734. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2700 Pomtow, Jhrb. 43 (1898), 827 citiert das Proxeniedecret für 








"ABaudapırog ’ABaodıgov Ompaiog. 
Standort: Ostmauer X. 
Zeit. &. Aubvra. S. $. 679. Gruppe © (zwischen 260 und 250). 


2701 Pomtow, Jhrb. 40 (1894), S.663, Anm. 115 eitiert das unedierte 
Proxeniedecret für 





Auivewg, Zevagng, IIigbog ot Zerodcanv Aayueic. 
Standort: Ostmauer XV. 


Zeit. &. Kaillkıxikdos 240 oder 239 vor Chr. $. S. 686 und Nr. 
2606, 2607. 











2702 Pomtow, Jhrb. 40 (1894), S. 516 und 583, Anm. 57 weist hin 
auf ein unediertes Proxeniedecret für 


Kisootivng "Avdoorizov Altwäög E£ "Howxkeiag 


Standort: Ostmauer XVl. 

Zeit. &. Apıorimwvog, Bovisvörrwr Aduwros, Merdvögov, Kisoriuov. 
Auf einem von Foucart, Bullet. VII unter Nr. V S. 426 (= Nr. 2699) er- 
wähnten, aber unentzifferten delphischen Proxeniedecrete derselbe 
Archont. $. die Anm. auf $, 701, Die beiden Buleuten Aduwr, Mivar- 
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öoos stimmen überein, als Dritten eitiert F. einen "Ardowr, P. einen 
Kisöriuog. Diese Verschiedenheit bliebe aufzuklären. 8. 2699 und 2746. 











2703 Pomtow, Jhrb. 40 (1894), 8. 516 citiert das unedierte Proxenie- 
decret für 


Bovsrjgasg Evardiov Alıwäög 2x .. roav 


Standort: Ostmauer XVII. 
Zeit. Etwa Gruppe C (um 266— 246). Als ä. eitiert P. Xap/Ffevos, 
denselben, der &. Agıorayöga 2592 (a. 272) und d. Addußov 2518 (a. 233) 
Buleut ist. S. Nr. 2768. 











2704 Pomtow, Jhrb. 36 (1889), 569. Das Decret für 
Mıixnvkos Acadinov Xakeısug 
bleibt noch aufzufinden; es gehört in die Mitte der IV, Priesterschaft. 








2705 Pomtow, Beitr. 92, 14. H. Eliasstein-Fragment innerhalb des 
Hauses 72. Darauf auch die folgende Nr. 





2706 Pomtow, Beitr. 92, 16. 








2707 Pomtow, Beitr. 92, 17. Fragment von H. Eliasstein an der 
W.-Wand von Haus 77. 





2708 Pomtow, Beitr. 92, 18. Block aus H. Eliasstein an der N.-Wand 
von Haus 77. Darauf auch die folgende Nr. 


—— a EEE Mh 





2709 Pomtow, Beitr. 92, 19. 








2710 Pomtow, Beitr. 92, 21. H. Eliasstein in der O.-Wand von 
Haus 89. 





2711 Pomtow, Beitr. 92, 23. Graues Kalkstein-Fragment im Erd- 
geschoss von Haus 123. Aus dem J. 176. 








2712 Pomtow, Beitr. 92, 25. Schwarze Kalksteinbasis ausserhalb der 
N.O.-Ecke des Schulhofes (Nr. 126). Darauf auch die folgende Nr. 





2718 Pomtow, Beitr. 92, 26. 


2714 Pomtow, Beitr. 94, 56. Thestermauerquader als Fundament- 
stein der S.-Wand von Haus 212. 








2715 Pomtow, Beitr.94,65. Fragment parischen Marmors in der Ost- 
seite der drittobersten Stufe der halbrunden Vorhallen-Treppe von H. 
Nicolaos. 
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2716 Pomtow, Beitr. 95, 73. Graue Kalksteinbasis liegt in der Mitte 
zwischen Haus 166 und der Kirche H. Elias. 











2717 ZLolling, Berl. Monatsberichte der Ak. 1873, Nr. 6. Museum 
zu Kastri Nr. 136. H. 0,103; Br. der Schreibfläche bis zu 0,165, sonst 
0,2; T. bis zu 0,22. Zeichen: 0,028 (erste Zeile); 0,025 (zweite Zeile; 
Längshasta des ® 0,06). C. v. B. 








[Tlexn [aya9%7]. | [ Edwra]s Aehpsfi 
2718 C.-M. p. 72. 
[Sehpoi Edwra]v Aalakawı ||... ..- ....) zVegyeraı Nfei- 
5 gorv, rrooualsenlav, arlillerav, aovkial» arcoı zul &lnyovorg - 
aeylovros AlOıRı[., Bovkevörr]u» NIEB10X, El|.......-.-. ] 


ItAl..... |; 


Standort. Pietra calcarea, c. 0,47 alta, c. 0,55 larga. Nirgends 
sonst erwähnt. 

C.-M. geben nur die Majuskel. Dass sie die Inschrift nicht ver- 
standen, das Formular nicht errieten, beweist Z. 6, wo sie ‘Azdli ?N 
drucken lassen. Falsch ist auch, dass sie an den Zeilenanfängen 6 oder 
7 Zeichen ergänzen. Wichtig ist uns ihre Bemerkung: & scritta oroyndör 
con caratteri buoni. Auch wenn wir diese nicht hätten, würden wir aus 
den Wortabteilungen von Z. 2/3 und 4/5 auf oroyndo» schliessen müssen. 
Durch Z. 1 und 4/5 nun wird erwiesen, dass die Zeile 20 Zeichen hatte: 
2/3 schliesst mit AlleAp@r], 3/4 are [eıav, dovilale, 4/5 mit £[xyoros 
doy]jortos ganz genau. Der Archontenname hatte im Genitiv 6, die 3 Bu- 
leutennamen zusammen bis zu 23 Zeichen. Ald-idas ist als messenischer 
Name bezeugt (Paus. 4, 32, 2). Mit dem athenischen Namen IIid-vilos 
verwandt kann man die Bildung */Idd-ı5 auffassen; vgl. die Doppelung 
in Koarrldas 2502B, 23; ebenda Kledrras, Meyalkias, ’Eykupas ; tanagräisch 
Ayadda u. a. Wahrscheinlich ist, dass die 4 Zeichen ®sol mit weiten 
Spatien über den 20 Zeichen der ersten Zeile standen, dass aber o«, 
welches unsere rechte Hälfte der Inschrift haben müsste, verloren ging 
oder übersehen wurde. 

Das oroıynd6» lässt erschliessen als 








Ich komme mit 2682, 2683, 2684 und 2728 zunächst nur 4 derselben nach. 
Hat er nicht Nr. 2685 d&. Zevoxpäreo; als 5. gerechnet, so bleibt diese 
Nr. 2719 für das fehlende 5. Decret aufgespart. Jetzt noch 2724, 2726, 2727. 





2720 Pomtow nennt Jhrb. 35, 520 eine Einzelinschrift als zu Pr. XI 
gehörig. Sollte sie ein Proxeniedeeret sein, so würde sie später Nr. 2720 
in den Nachträgen heissen. 
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7. Die neusten Publikationen. 


Weil, Bull. XVII, 565. 

Couve, Bull. XVII, Nr. 1—16, S. 70—100; davon bleiben weg 7—9 
und 16 (Nr. 11 = 2341). 

Couwve, Bull. XVII, Nr. I—V, S. 226—270; davon bleibt hier Nr. II 
weg (= 2529—31). 

Weil, Bull. XIX, S. 410. 

Perdrizet, Bull. XX, 8. 466—496 (davon bleibt Nr. V weg) und 
S. 549-—-562 Nr. 2, 6, 7. 

Homolle, Bull. XX, S. 588, 584, 585, 590, 609, 625, 636, 637. 

Perdrizet, Bull. XXI, 102—118. 

Homolle, Bull. XXI, 256— 320. 


2721 Weil, Bull. XVII, 565. Nach einer Abschrift von Couve und 
Homolle. 


Jehpoi töwrav ’Agrorovöolwi, Errei] | Foüg Uuvovg rois Yeoig 
Err[oiyoe], | auewı Hui Euyovoıs regoferiav, | elepyeotav, rrg0- 
5 uarvıeiav, rrgoledgiar], || rreodıziar, aovkiav roAtuov 7 &ı grjvng, 
artleıar ravıwv zai Ereırı |ualv aasareeg Aehpois‘ - agxorv- 
rog | Sauoxapeos, Bovkevöorıwr | "Avravdgov, 'Egaaisıcov, 
Evagyida. || 
10 "Agıorövoog Nixoosevoug Kogivdrog | Areshkemı Moon 
cöv tuvov. 





Standort: Stele, au Tresor des Atheniens. 


Z. 2 W. öaloinoer]|, » &p. unüblich. — 5 Bei dovilar begegnen, aber 
selten, zwei Zusätze: &r delpois 2656, 2759 (vgl. & Ankos Bull. XIII, 286, 
5, 6) oder nolduwov 7 elonens (vollständiger doviiav xal nolduov Övrog xal 
eionvns, Bull. XIII, 248). — 6/7 &muml|uia]o, aber Zmrua steht sonst in 
den Formeln (2515, 12; 2518; 2582; 2669 u. s. w.). Zwischen 9 und 10 
eine Zeile freigelassen. 

Wegen des Archontates vgl. 2640 und Pomtow, Rh. Mus. 49, 679. 
Mit dem Stemma der Familie rechnet P. aus, dass Aauoxgdens (Ü) 
Kallsida zwischen 245 und 210 fungierte. A»rtardpos ist im J. 228 
dä. Nıxäpoyov Hieromnemone (2525) und zwischen 220 und 200 d&. Agyela 
Buleut (2608). Für "’Epdoıazos als Buleuten liegen 2 Belege vor: ä. 
Auüvyra (zwischen 260 und 250) in 2749 und &. Agıoraydpa (zwischen 224 
und 220) in 2789. Eöapxidas ist der Vater der Freilasserin Irgarayis 
1837 (a. 168) und der Enkel vom Archonten des J. 382/31. 

Aus allem geht zweifellos hervor als 


Zeit 280—200 vor Chr. 
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2722 Couve, Bull. XVII, Nr. 1, S. 71. 


|OJeoli]. | &dofe zaı rroleı vv AeApov Ev ayogaı reiciwlı) 
obu Weapoıg tais Evvouorg‘ Erseıdn Kheloyaleng Biwvog ’49%- 
- 62 > ’ ’ # x n. 
yaiog gpulng Arauaveidos Önuov Kızuvreug, nromeng wekcr, 
&rrıdaunoag eig av seolıy yeygape vor | Hewı mododıor re 
xai sraräva zai iuvor, Orrwgs Grdwvrı or zraides rau Ivolar 
5 zwv Geoferiwv, ayayaı ruyaı, dedoydaı || rar role röu uer 
xopodıdaozalov röv xar £viavröov yıruevov dıdaszeıy tous 
scaidag 6 Te noFddıov zal Tou sraılöva Kal Tov Vuvor zai 
eioayeıy roig OeoSevios, Örrws dE zal a olıg Yaivyraı vı- 
2 x a ’ - fi En # > [4 - 
uwoa Toüg afıov Tı To Veod yodporras, | Errawvioaı Kl.eo- 
’ ’ 3 - ’ ’ - x x x 3 ’ 
xaon Biwvog Aymvalov Erri Te Taı ori Tov Heov evasßeiaı 
nal Örı ebvoug Eori rar zeöleı zai oreparw|oaı abröv dapvas 
- » 3. x 
oreyavwı, zarug zrargıöv Ları Tehpoig. eluev de avrov xai 
- x € ! Mi x 
zegöfevov tag 7roluog “ai vrrogyeiv | auroı Aal Exyovomg rreo- 
uavıeiay, rgosdgiar, srgodıniar, aovkiav, artheıav zravım xai 
x » ca % - »Wai ’ . 3 # - 
10 ra alla 000 xai voig aldoıg regoktvoıg xai EVepyeraug Tag 
„ 
zrölıos‘ aexovrog Ilarewvda, PBovkevovrswv AUawvog, 
Nixia, Iiwvog, Tywoike, Ev$vdizov. 





Standort: Marbre blanc; bloc du Tresor des Atheniens (H. 0,31; 
Br. 0,84; T. 0,855). 


Zur Bestimmung der Person durch die Phyle und den Demos vgl. 
die Beispiele in 2655; 2656; 27565. Ausser der Ehrung enthält diese In- 
schrift, und zwar an erster Stelle, den Beschluss über die Annahme der 
zum Theoxenienfeste gedichteten Lieder und die jährliche Einstudierung 
und Aufführung durch den ygopodıödoxalos.. Über das Personal dabei 
klären die Nrn. 2563—2569 genügend auf; über die @sofövıa s. 2561 D, 9. 
Couve sah Kisoydons als Verfasser der von Weil, Bull. XVII, 569 publi- 
eierten „Hymnen‘ an. Das widerlegte Pomtow durch den Nachweis, dass 
„die 4 Hymnen von delphischen Steinmetzen zu verschiedenen Zeiten, 
frühestens um oder nach 200, wahrscheinlich aber erst innerhalb der etwa 
50 Jahre von 185—135 auf den Marmorwänden des Thesaurus der Athener 
eingemeisselt‘‘“ wurden (Rh. Mus. 49, 596). Kisoydons gehört zu den 
Dichterlingen, die 2565, 13 zonral #po00d/o» nennt (s. darüber Rh. Mus. 
49, 580); hier steht übrigens die epichorische Form zoW6dıor (sc. uelog), 
Processionslied (vgl die Bestimmung zourevdrrw dt da räs älwos dr zör 
vaovr 2642, 62; 2101). Lehrreich ist der Vergleich des delischen Decretes 
für Augpınkäs, uovoxös xal uelöv ons, — rpooddıor yodwas duueli; sl; 
mv nöhıw, tols re Dsovs tous ınv vijoov xareyovras al row Öfjuor rör Abn- 
valo» Üurnoe Bull. XIII, 245; 250. 

Des Kleochares Zeit ist durch &, Tarpwvda bestimmt. Die fünf 
Buleuten weisen vor 200. Der /largwrdas, den Cowve aus 1713 (Pr. VI 
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etwa 150—140) anführt, ist demnach der Enkel des Archonten. Aus dem 
2. Drittel des3. Jhrh. kennen wir Leute gleichen Namens wie die Buleuten: 
Adow» ä. in 2788 (c. 240), Buleut &. Evödxov (a. 235 in Nr. 2781), &. 
Zroärovos (a. 234 in Nr. 2664) und &. Jauoriuov (230—200 in Nr. 2786), 
Hieromnemone d. Ilsıdayöga (2520 aus d. J. 281 oder 280). Nixlas Bu- 
leut &. Eiödxov (a. 235 in Nr. 2804), dann Avafavdpida, Askinzov, Opsora, 
Hieromnemone d&. Kallla (a. 227 in Nr. 2624). Alw» ä. zwischen 260 und 
250 (2596), Buleut &. Anıoriwvos (2746, zw. 250-200. EvBudıxog 
Hieromnemone 4. IToadyov (zwischen 260 und 250) in Nr. 2511 und Buleut 
&. Paivıog (2609 zwischen 224 und 200). Tvwollaos ist ein Ahn des in 
2737 besprochenen Buleuten Aordoyos. Wir haben also etwa die Zeit von 
Gr. C und D vor uns. 

Zeit. 270—230 vor Chr. 





27238 Couwve, Bull. XVIII, Nr. 2, S. 75. 


Aexovrog Iargea, Bovkevöoviwv av devrigav Ekaun- 
vov | AgouorAside, IToAvagdreos, Ilaoiwvog Edoke rar srohsı 
zov | Aelpyüv Ev yoga rehsiwı oda Wegpors taig Ervouoıg‘ 
Erreıön | Aauondtg Tinorgarsog Alyızig Srdauıjoas avva- 
ywviäaro | era ’Agiorıog, Erraıwveoaı Aauorki Tiuongareog 
Alyın nal ürcaglyeı avroı nal Eayovorg rraga väg nebhuog 
segofeviav, zrgouaveiav, Govllav, srgoedgiav Ev rracı Toig 
ayuvorg ols a sechs | idmrı ai alla riua sedvra Öoa 
zai voig alkoıg zrgoklvorg | nal evepyeraıg inmagyeı reaga 
tüg rrökrog. 


So 


Standort: Bloc en pierre calcaire (H. 0,53; T. 0,24), Darauf eine 
Manumission, die €. nicht ediert. 


Z. 4 Zu owaywrifaro vgl. ovraywrıoral 2569, 16. Nach dieser Stelle 
wird wahrscheinlich, dass hier ein dy@» uovoxds gemeint ist. 

Das Decret für "4giorıs 8. 2725. Beide sind Alyızz. 

Für das 2. Semester des J/Tarpdas-Archontates waren bisher nur der 
2. und 3. Buleut bekannt (1689). Hier und 2725 begegnet der dritte. 
Avouoxisidas ist gewiss Sohn des Aylor; er ist Bürge 1930. 

Zeit. Priesterschaft V: etwa 156. 


2724 Couve, Bull. XVII, Nr. 8, S.76. Nach einer Copie von Bourguet. 


[’Ayaslaı vugar. | [EdoLe zu eoleı ruav Iehpiv Ev ayo- 

eüı relsil(w)ı ovv Wagpoıg rais EZrllyouoıs‘ Enei R. 1.9 2. 

Tgolkavıos iorogıaygayog sragayevöuevog [eis] var | [rröAıy av 

errıdaulav Zreoıjloaro aiwg Tod Te iegov xai räg idlag zra- 

5 zeidog || [nai angoassıs Erroınoaro rejkeiovas Ausgag zürv 

zrengayuarsvulevwv | R. f. 22 Z.jyıa eig Pwualovg Toug norwoug 
Griech. Dial.-Inschriften. 11. 68 
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row "Ellavulv | owrneas, dedsosa zrapga väg] zrdluog 7eg0- 

Seviay abıodı xal Exyovorg, segouavrei |av, zrgodıziar, areleıav 

sea|vewv, zrgoedgiay du zeaoı rois aywvag olg a roh | [ei- 

x 3 cr -_ a” ‚ x > . 

Irı var alla ooa voig alAAoıg zrgofevos yar evepyiraug 
10 scaga räg zwöllkıog xai vov Heod vrragyei]. 

Standort: Bloc de pierre calcaire (H. 0,7385; Br. 0,43; T. 0,265). 

Z. 2 Bowrguet zelslaı. Wo ich diese angebliche Form suchte, fand 
ich allemal reisiwı (s. 2613, 2; 2615, 3; 2610, 2). Die Form lorogsa- st. 
loropıoyodpos hat Parallelen in Menge, kommt selbst so vor Lebas 82, 13. 
Nach zapaysvdusvos erwarten wir nur Lücke von zwei Zeichen, um #r 
einsetzen zu können (2729, 2; 2727, 8). — 5 Dieselbe Phrase z. B. im 
delischen Amphikles-Decrete, Bull. XIII, 245, 7. Nach Z. 2,4, 5 und 9 
fehlen 22 Zeichen, nach Z. 8 nur 21. Darauf basieren die Lückenangaben 
in Z.3 und 6. Wenn (. Z.7 stspy&ras einsetzt, so erhält die Lücke zwei 
Zeichen zu viel; drum oben vermutungsweise owrjgas. Wer war nun der 
römische Historiograph ? C. meint Zyvödoros von Troizen (Frag. hist. gr. 
IV, 531), und merkwürdigerweise passt dieser Name mit seinen 9 Zeichen 
genau. Das kann aber Zufall sein. Aus den 3 Stellen, in denen er als 
Gewährsmann genannt wird (Dionys. Hal. Il, 49; Pilut. Romul. c. 14; 
Solinus 8), ist über die Lebenszeit nichts zu entnehmen, auch nichts 
darüber, ob er in seiner "Pouaixn loropla auf Delphi zu sprechen kam; 
denn die 3 Stellen geben nur die ältesten Zeiten römischer und umbrischer 
Geschichte an. — Zu xengayuarevuivov in Z. 5 vgl. aus einem Decrete 
von Delos (Homolle, Bull. IV, 345): &reön Anuorting Aloyu[lov] Arönıos, 
aomms Gr», nerpayudrevrar negpi re ro lepöv xal rw ndlır ııw Ankiow xri.; 
Bull. XIII, 250 drsıdn "Apiorwv Axoıolov Boxasıs — Eromoaro xal nisio- 
[vas d]xoodosıs — xal [ävaylvoüus ra [m]ergayuarsvusra &x[| |. 8. Wilhelm, 
Arch.-epigr. Mitt. XX, 87. 

Die Datierung fehlt. Darüber steht das bei Nr. 2728 erwähnte Fragment 
aus Pr. IX, darunter Nr. 2725 aus d. J. 1556. Es ist wahrscheinlich, dass 
die beiden Decrete über 2725 gleichzeitig eingeschlagen wurden. 

Zeit. Vielleicht Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2725 Couve, Bull. XVII, Nr.4, S.77. Nach einer Copie von Bourguet. 


[Ayas]aı rigau. | [üexovrog Mare£a, Bovkevjorrwr var 
devrigav £Eaumvov Jgouorkeida, | [IIoAvagareos, Ilaoıiwvog 
?]do&e zaı reöheı vıov Aehpov Ev ayopaı rehsiwi | [nö Urayoıs 
rais £wöuors]“ Erreidn "Agior[()]s Aguoroueveos Alyızvs 

5 Ereelldaunoe eig rar seolır nai ovvlaywriäaro za eudoxiumos, 
Ercauveoaı "Agılo\rıv Agıoroueveog Alyın nal] ündeyer avröı 
nai Enyovors zapa Tag [röluog | ‚egoseviar, zgouavreiar, 
arehjeıav, covAlar, „rgosögiav &v 7001 zois aydrong | [0% & 
sebhıg Tide nal ve Alla ziia seavıa 60a ai zoig alkoıg 
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> ’ c - 
zepoftvorg nal | [evegyeraug vrragyeı zraga] rag zrokog, Arco- 
10 oreilaı de avroı “ai zov Errılueineev | vv Ivdiwv vai Iw- 
- > x x 
ıneiwwv &ilyıa 1a ueyıora &4 Tv vouwv, avaygaaı dE xai | 
’ x [4 % % ’ - « - 
[z0de 76 wagyıoua row daluopyov Kakleidav Ev ru 1epwı 
tov Arcökkuwvog | [eis Tv Errıgavkorarovy v]özcor. 


Standort: $. 2724. 


Couve sagt, dass der Geehrte der in 2723, 5 erwähnte “Aosor« ist, und 
er schrieb selber in dieser Form den Namen ab. Da wir aber bei Nr. 
2724 schon sahen, dass Bourguet im Abschreiben des Steines ungenau 
war, corrigiere ich oben Y4gıorug. Er erhält mehr Ehren als sein Partner, 
war also der bedeutendere. 


2. 4/5 C. dndl[döwxev abrös abröv xal ovr], oben nach den Parallelen 
in 2722, 2728, 2729. Zu Anfang der Zeilen fehlen 20—24 Zeichen. — 
9/10 vel. S. 754 und die Parallelen in 2648, 17. — 11 Zu dawopyds vgl. 
2189, 5 dni roiode dnedorro ol apooräras [r@r] dauıopyr "Iardadas xai 
Bovior (Pr. VI}, 2561, D 19 Anm. Bei Hes. ». v. Önmovpyös' apa 1ois 
Aweıwsdorw ol äogorıss ra Önudaıa apdrrorrss. Über die Funktionen 
und die Anzahl der dawopyoi in Delphi wissen wir nichts Näheres. Hier 
ist Kalleldas Eöxisida gemeint, Zeuge d. /laroda 1688, dä. Adaußov 1691, 
1898 und &. Pioxpdreos 1900 und 1901. 

Zur Datierung s. die Bemerkung zu 2723. Beide Nrn. sind gleichzeitig. 


Zeit. Priesterschaft V: etwa 155. 





2726 Couve, Bull. XVII, Nr. 5, $. 79. 


Ges ruyav ayadar. | Ebofe rar zeoleı rwv JIelyav dr 
ayogüı vekeiwı oUv Wagyoıg raig Evrdöunıg‘ Lrradn Kieodw- 

5 00 | “ai OgaovpovAog oi @eoSerida Devearar sraguyerduevoı 
roF ae Errıdeifeig Ereoıjoavro zur | Yecı dia Tg uovarnag 
weyvag, 8v als nal evdoni uovv, Trpopegöuevoı apıdundg tur 
Geyalwv zeom ar», ol 10a» rgezcovreg ori ve Tor Heov xai 
cav 01V auov, Erı dE Hai av dvdaulav nal Avaozgoyan | 

10 xai didaoxaklar uw rraidımw Erroıjoavro aslwg | alone re 
xai räs Idiag rrargidog xai räg cuelrigag zroktog, - -- ayayaı 
rugar, dedoxdaı rar sed Ası row Aehpwv Erravreoaı Kieodwgorv 
zai Ogpaov Bovkov Erri re ıdı Avaoıgopaı ai cu pılorınlar 

15 au || euygavoreı Exovreg Ev ci Errıadeiuarı, xai elluev adroig 
xai &uyovorg apa Tas eohrog rev Aehpuv | seguSeviav, 7700- 
uavıeiav, rrgodızlav, aovkiav, Greleıav, | zepoedgiav Eu zraaı 
roig aywvorg ols a zröhıg ridmeı, ellusv ÖE avvoig “ai yag 

20 al oiniag Evraryoıv zai ca akka | time navıa 00a Hal Toig 
alloıg zrgofkvoig nal eiepyeraıg Tüg nohog vov Jelpwrv 

58* 
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a” > ‘ ’ N ‚ {m} 
agxovrog Ayuvvra, | Bovlevovrwv av zrowrav Efaunvor 
Kl£uvog rov | Aıovvoiov, Zevongirov tod Irmorusveog, yoauea- 
teilovrog Mvaoıdauov ou Zevoxgirov. 


Standort: Base avec trous de scellement (H. 0,74; Br. 0,572; 
T. 0,76). 

Wie wir „Zahl, Anzahl“ vom Teile im Gegensatze zum Ganzen ge- 
brauchen, h. dgıduol Z. 7 „Teile, Stücke“. doWuol aber, of joar aotzor- 
tes nor re röv Deöv xal rar ndlım (s. 2800), meinen Dichterstellen über den 
Apollokult und Delphis geschichtlichen Einflüsse. Zwei arkadische Musiker 
von Profession (s. &rıräddsvna Z. 15 und 2800, 8), beide von anerkanntem 
Rufe (Z. 6), veranstalteten einst dem Gott zu Ehren in Delphi mit dem 
von ihnen selbst geschulten Knabenchore Aufführungen der von ihnen in 
Musik gesetzten Dichterstellen und erhielten als Dank das Ehrendecret. 
Mit Recht vergleicht C. das Beispiel des Menekles von Teos, der nach 
Knossos und Priansos kam und — ädnsdelfaro uera xıddpas nlsordxıs ra re 
Tıuodeo »ai IloAvido xzal rür dußv apyalwv zoınrävy xalös al ös 
nooofaev dvögi nenadsvuip, — elonveyns Öb xUxkor loropnuivar ünep 
Kontas xali r]ör &v [Konlıa yeyordrov Veiv re xal Nomem [zorlnodusro[s 
1]a» ovvaymyar dx noliär noınrälr) xal lorogıaypdpwr (Lebas 
81 und 82). Couve veröffentlicht selbst noch unter Nr. 7 a. a. O. 5. 85 
eine Parallele, eine Inschrift über das Auftreten eines gewissen Farvpos 
Eöutvouvs Zdwos. Von ihm h. es: rovrwı zowrwı ovußeßnxev udrwı Ärev 
dyrayamıorar abifjoaı röv dyhva xal dEiwdkrra dmdoüraı rd: Vedı xal rois 
"Elinoı usta zöv yuvurızöv äı Bvolaı dv 101 oradiwı raı Ilvdıröı aloya 
nsra X0pod Aıdvvoo» xal »ıdapıoua Ex Baxyür Evoınildov. 
Endlich vgl. 2800. 

Dasselbe Archontat wie 169. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


2727 Couve, Bull. XVII, Nr. 6, S. 82, 


[Aexovrog Ayiwvog] voü ’Eyepükov, [Bovkev]övrwr 
tav srgurav EEaumvov Nıxl[oorge'|vov roö Evdwgov, Zelvwvog 
tod Aguoro[B]ovulov, Tıuorkkos tov Opaola 2[rseıdı) | R.f.92Z. 
Agıorolagcreog Kuuala, yoporalrgıa, rsrapayerndlelio« !v 
AMelpovg | ve xai lEwdeiloan Urs Te rwv apxöl]ewr xai 

5 reg rebhuog Ereköwne [tie Arcöhhulvı aufgav nei ay]wrilfla[ro] 
övel(v)] E[AAwr] ai evdoniu[n]oe &v ıö ayolnı zür IvSitor 
afiwg rlou re Heod ai räg zröluog Audr, ayadaı ruyaı, 
ledoydar rar eölheı av Aehplav Ev ayogür rehsiwı or 
WVagyoıg rais Evvduorg, [ircawveoaı uev | R. f. 10 2.) Aguoro- 
»gareog Kuualia]y nal oreyarı oa avrav [agıloreiw: z]juı re 
od Heod orspevwi, [aı zec)rgeiv Zarı Aehpois, nai C[va- 
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10 xagusaı roig | Zwrngiorls, Crrooreiluu de airaı [vv drruuein- 
rjav xai Eerıa ra ueyıorla Eu Tow vouwv, | Urragkjaı de avraı 
nal &uyovors reapa rag reoltog rrooseviav, sroouavreia[v, 7r00- 
dılniav, dr£jAsıav sravıwv, srgoedgiav Ev racı Toig aya vorg 
oig & zeöllıs ride, einer | dE avräı xjai Euyovorg nal ya 
ai oiniag [?]yarnoıw xai za alla [ia 60a Hai roig | @Adoıg 
rroo&&vorg] xai svsgyeraug Teg zroliog vrragyeı. Gvayloapijuer 

15 de Tode 56 || Wagyıoua &v Errıpyavelorarwı zorwı. Tovpegov 
arcooteilAavros | R. f. 16 Z. vd de]doyusva zöı rröleı ray 
[SeApwv | R. f. 31 Z.] iv wagpolıs | R. f. 26 Z. coli rav 
seöhv | 


Standort: Bloc de pierre calcaire (H. 0,50; T. 0,29). Links und 
rechts und unten gebrochen. 


Die Zeilendivisoren setzt C. willkürlich, obwohl doch nach Z. 1 die 
Anfänge bis auf etwa ein Zeichen genau berechnet werden können. Wenn 
Z. 8 für den Nominativ 9, Z. 8 für den Accusativ 10 Zeichen heraus- 
kommen, wird der Name ein a-Stamm gewesen sein. Neu ist der Titel 
der äolischen Künstlerin, gopowdädirpıa. — 8/4 C. iv Alsipok, dann 
Lücke; corrigiert nach 2724, 8; 2729, 2. Mit Asipois kann die Zeile 
geschlossen haben. Z. 4 Anfang: R. f. 13 Z. Hier helfen wir uns mit 
2799, 4/5 „al dvrdaunoas dfımdeis Inidorxe ıöı Dei dusgav xal äymrlkaro 
xal sbdoxiunss und setzen |[re xal d&ıwdsrT]oa ein statt |[xal ed donao- 
Pei]oa, das ich anfangs conjicierte.e — 4/5 Abschrift: JQNI.A..ANEP 
A...KAl, C. dniöwxelv abrös adrdv, | xal owvaylari[£la[ro]........ xal. 
Sicher ist, dass Z. 4 Ende R. bis zu 10 Z. und Z. 5 Anfang R. bis zu 
13 Z. vorhanden ist. Durch Vergleichung der Parallele wird klar, dass 
C. äylorl[#]a[ro richtig fand. Zwischen diesem Verbum und xai südoxi- 
unos fehlt ein Begriff, den ich der bei 2726 citierten Inschrift entnehme: 
zoo nowrwi ovußeßnxev ucvas Ävev Ayraywvıordv abijoaı röv dyüva, 
Die Fortsetzung dieser Inschrift zeigt auch den richtigen Weg für die 
Ergänzung von Z. 4 Ende. Es h. da: xal dfımdirra dmıdotvrar or 
dedı nal rols "Ellnoı uera rov yuurınöv räı Dvolaı dv di oradlwı zöı Ilvdı- 
xös aloua usra gopod Aıdvyvoo» xal nıdapıoua dx Baxröv Evomi- 
dov. Nehme ich diese Stelle zusammen mit der aus 2799 citierten, kann 
über die Ergänzung kein ernster Zweifel walten: „und dem Gotte (frei- 
willig, gern) ihre Zeit widmete“, d. h. doch wohl „umsonst spielte“, vgl. 
2569, 4. — Schwierigkeiten bereiten noch die Übergänge 8/9 und 9/10. 
C. orepardoaı abıar [oreparmı r|üı re Tod Beod orspdrmı, [&: adlıpıcr 
dorı Asipois ai älvaxagvkaı rovg | orsparov]s.. Dazu ist zu bemerken: 1) es 
h. stets xados zärgıdv don A. (s. 2722, 8; 2797, 14), nur 2685, 14 04; 
2) der Plural rovg arepavous befremdet, die Parallelen verlangen bei dva- 
»apüfa: die Zeitangabe (vgl.2529, 31 xal xapüfaı dv rois ITvdloıs; 2527, 81 
(röv ds oripavor Alvaxapdfaı rois Zormel]oıs); 3) bleibt in orsparws rar 
se od Bsod orsparaı die Wiederholung unverständlich, Sonst ist von 
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xovodwı orspärmı die Rede. 2737, 14 h. es orspar[@caı abıröv ddpras] 
orspärosı täs napa roü Veoü. In beiden Fällen bliebe rs noch unklar. Die 
Lösung bringt, meine ich, Nr. 2819, 10 xai orspar&ouı auröv zöı zo deod 
orspärwı üptoreian. Hier sind also die 2 Dative zu verstehen wie 2642, 30 
tnodkuarı äyodı oder 2662, 12 dapraı orepdarmı: rs beweist, dass man die 
Begriffe ale Hendiadys nahm. Man hat bier also zu wählen zwischen 
dapvaı r@ı re oder dgiorsios rs ve. Das erste ist zu kurz. Z. 9 Anfang 
fehlen 6 Zeichen. Da lota zweimal in die Lücke zu stehen kommt, ist 
äpıl[oreloı 7] statt dpcol[reio: 7] unbedenklich. — 10 s. 2643, 17. Wird 
Z. 10 mit 15 verglichen, so scheint Toöpespos, für den ich in Pr. IX 
keinen weiteren Beleg finde, der EN. des Epimeleten zu sein, und von 
Z. 15 ab wird die Überbringung der &ivia und des Beschlusses nach 
Kyme und die öffentliche Bekanntmachung desselben bei festlicher Ge- 
legenheit oder in der Volksversammlung gestanden haben. 

Eine Ehrung einer Frau nur noch 2685. 

Der Archont steht mit Vaterenamen angegeben 2194. Das Semester- 
collegium wird 2683 aufgezählt (teilweise auch 2160 und 2161). 


Zeit. Priesterschaft IX (im der a von 140—100). 


2728 Ga Bull. XVII, Nr. 10, S. 91. 
[Tilgav ayasarv. | |Errei ’Alluidauog Evugpavous, [’AIr- 
vaiog] zrokitas, eioedos Aal Öolwg dianeiuevog reorl re Tor 
Heor | ‚[rai zroti] av srokıy ao, ayaylar d£ »jaı zov 1gi- 
z.oda € 7 üguaros aöiwg Tou Te Heol xai Tov Uneregov | [dauor 
xjeı auov av ve rragersıdaniav |xai] avaoıgoyar ?reon,oaro 
og Evdtysrar vallıora, ayayaı rilyaı, dedoxda Tau edles 
rov Jelpwv [Errjauveoaı "Akridauov Edpavovs "Adnvaiov Erri 
te ra nori rov VEov EVoeßeinı xal Tür meori rav reohır 
aulöv] eivoia nal Uragyeır auröı ai Luyovog apa Täc 
zrokuog zegofelviav, srgouavısiav, roodıziav, aovklar, [ar]e- 
Asıov, rugoedglar du zrägı toig ayarorg oig a zrohıg Hidırı 
xai 1a | aA Tina zcavra 00a xai roig aldoıc ze[po& ]kvorg 
xai evepykraıg rag zroh1og Trrapye' agxovrag Ilvüddor, | 
Bovkevörrwv raw devrigav HEaun|vor] 'Eyepikov roü TTolvukei- 
10 zov, Tagavrivov tov Zevongirov, ygauuarevovrog de Iwrukon 
tod wolrear]ov. 
Standort: Bloc du Tresor des Ath&niens (H. 0,38; T. 0,49). Von 
oben nach unten stehen 2728, dann 2341 (Pr. XIX—XXI), hierauf 2729. 


Das Decret hat die öffentliche Verkündigung in Athen im Auge, 
daher Z. 3/4 xai rod üuer&ipov dauov xal dur, Der Erklärung bedarf 
2.3 mit der Erwähnung der Tripodophoria. Couve selbst hat dazu 
a. a. O0. 8. 87 ein Beispiel veröffentlicht: Ayady rıyn rc Bovinjic »al roö 
Önuov rör 'Adnralor" Emi Merropgog Apyovros iv Aeipois, dv dt Adıvaıs Ao- 


a 
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ysiov (a. 97/6 oder 96/5 vor Chr.), Zaßsv rör leoiv rolnoda dx Asipür xal 
anexöusoey xal nv nuppdoor (die Athenerin Tıum) Myayev Augpıxgarms "Enı- 
orgärov Admyaios (d.i. der deyıdswpds der delischen Stele CIA. II, 985, A 2 
und der Pythaist in dem von Nikitsky edierten Verzeichnisse (Hermes, 
28 (1893), S. 619; Rh. Mus. 49 (1894), S. 589). Dazu vgl. E. Curtius, 
Wochenschrift f. kl. Philol. 1895, Sp. 639 und Preuner-Pomtow, Philol. 
54, 592. 

Das 1. Semester des //ußdos-Archontates liegt nur in 2198 und 2310 
vor. Hier kommt das 2. hinzu. Dafür giebt C. a.a. 0. 8. 76 noch einen 
fragmentarischen Beleg. Er publiciert dort den Rest eines Decretes, von 
dessen Schlusse erhalten ist: doyovros Möügölov, PB. r. d. dEdu]nror 
Exspülov, Tagarvrivov, [yoajunal|redorros d& Zorukor]. 

Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


m — nn 


2729 Cowve, Bull. XVIU, Nr. 12, S. 91. Pomtow, Philol. 54, 221. 

"Aexov[rog] Ev ’Adrvaıs ’Apyıriulov 7w] tegourmiuov: Oga- 
ovuAle]i Apyırnkkous Admvaiwı Aanıadyı ' 

&redn Ogaovring ’Agyınlkog ’A9yvaios, | [ö tegauvauws, 
errıdalunjoas 2v av redlıy Aucrv rag [re] Svolag rag vreeg 
zov dauov roü Adavalım EYvae xar Ta srargıa, Tav TE 
sragerei[dapiav Erroıj]oaro »aAav ai Evaxnuova, Tod TE 
ayölvog] or Mlvsiuv ovvreisıusvov Eugıvev ebosdug nal dı- 
xaiwmg, EUröw@g re ruygaveı | |dransilusvog ra zrori av rebhıv 
aucv, aywvıoauer|ög zje &v ra idia nargidı rgayadia warn 

5 ai vırdoag Zorepcvwoe rov däuov Allu]öv, -- ayadaı rı'yaı, 
dedoydaı rar role züv Asliywl Erraveouı Opaovikriv 
Aeyınkdos 'AIvaiov, ov ispouvauova, xai dedioda: auıw 
scaga rag röohıog adrw zul inyövorg zegofeviav, [rre]jouarreiar, 
rroodıniav, aovklav, arllsıav, yüg nal olniag Eyaumaıv, | rg08- 
dplav &u rraoı roig aywvorg olg & rrölıg riI{nolıv vai zalla 
tiwa 000 ai rois ahkoıg sroofkvorg zal evepykraug vrragye, | 
avayparıaı dE rode TO Wagpıonua dv or iegw Toü ’Arc[o]AAm- 
vos toö IMvhov: agxovrog ’Ayrıylvovgs too Aoyxla, 
unvög 'Hoankeiov, [Bovlkevor]ewv Dihika ob Aautveog, ’AIa- 
yiowog tod KA|eo&]evida. 

Standort: S. Nr. 2728. 


Das Decret wurde dem Hieromnemonen übersandt, nachdem man eine 
Adresse davor gesetzt hatte. Diese meisselte unnötigerweise der Stein- 
metz in Delphi mit ein. 

Z. 2 roö dduov zod Ad., Artikel wie in 2641, 4; 2645, 3 gebraucht. 
—  xar a ndrgıa wie xar ra dpyala 2617. Zur Sache vgl. 2527, 12. — 
3 Zxgiver, also v dp. aus dem Ggr, in später Zeit aufgenommen, und 
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damit Z. 7 die ganze Form z/d{nolıv st. ridnn. Über das xoivsıw s. 2527, 

16. — Sonst sövoixös, C. und P. | [roınodjusvos, nach den Formularen 

eorrigiert von Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898, 8. 228. — Steht nicht 

äyovıfausvos auf dem Steine? — 4 Seinen Preis nach dem Siege mit 

einer roaypdia« xamwjj stiftete Thrasykles der Stadt Delphi. Vgl. Ps. Dem. 

p. 1343, 1: 'Emgdons Okvuma vırnoas naldas orddıov dorepirwoe rıv aölır. 
Zeit. Zwischen 34 und 14 vor Chr. 


2730 Couve, Bull. XVIII, Nr. 13, S. 96. Pomtow, Philol. 54, 289. 





vn. 


@eög. < riya <öyada «| Aehpoi Edwrav < M < Tovepaviw “Eg- 
uoveinw Tlovtıolavo, aıdagwöo, veranoavrı ITodıa Evöökwg, | 
5 molsıreiav auru nal Enyovorg, rrpouavreiav, srooläeviav, 7ro0- 
dıxiav, aovklav, zegosdglav, arileıav, yag | nal oiniag ivarnoıv 
x 7 ’ 2 - mT b > > ’ ‚ 
xai ralka reiuıa 000 rois nackois ueyadoig avdgacıy dido- 
za <apxo»rog Tirov | Kaioapog Zeßaorot, <Bovklevör- 
ww ’AydIwvog xal | Avrıydvov. 


Standort: Base ä trois faces (H. 0,654; Br. 1,185). 

Epigraphisch bemerkenswert das Zeichen «, das 4fach angewendet 
ist: a) Z. 1 als wort- — so auch Nr. 2731 —, b) Z. 6/7 silbentrennend 
(oder nur Zeilenfüllsel?), c) Z. 2 die Abkürzung markierend und d) Z. 7 
und 8 als Interpunktion (s. 2782). Sachlich wichtig das 1. delphische 
Beispiel eines Ehrenarchontats eines römischen Kaisers und die Zweizahl 
bei den Buleuten, die von Pr. XIX ab beobachtet wird. Hatte Coure die 
Inschrift nur nach der Regierungszeit des Kaisers datiert, so that Pomtow 
mit Recht einen Schritt weiter wegen Z. 2: von den Jahren 79—81 ist 
nur 79 ein Pythienjahr. 

Zeit. 79 nach Chr. 


2731 Couve, Bull. XVII, Nr. 14, S. 97. Pomtow, Philol. 54, 244, 


eos. rixa CyaFö.| &oexovrog 2v Aehpois T. Meuulor 

Ei $vdanov | zo y' <unwög Auaklov y' «iv Evvouw Eunkn- 

5 ola, | eupaundevrog Agyehaov tod “Yyivov Toü || yuuvaoıagyov, 

Zreıdn ovrog Yıhoreiuwg rei rroAvirehög akıyev rap auiv, 

2dofe ra Aehpüv role | yoapyusv Tov Erraıvov avrou &v ra 

dauocıa räg molAsog yoauuara xai Ev row ou Ilusiov 

„Arcöhlwvog valov ageräg Evena nal eivoiag rag eig var nach. 

Standort: Inscription grav6e sur une des grandes faces d’une pierre 
(0,95; 0,51; 0,50). 

Formell ist von Interesse das Zeichen « als worttrennend (s. Nr. 


2730), dann » dp. in Alıyer (neben Zdofe) Z. 6. Über die daudora yodu- 
nara vgl. zu Nr. 2822; yoapijusv auch 2733, 10; zu söpaunderros Agyskaov 
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vgl. e[öpnlwouod yıwousvov, Kabbadias, Fouilles d’Epidaure Nr. 235; 
Wilhelm, Arch.-epigr. Mitt. XX, 62; oben Nr. 2529, 18 xarsvpäunxse. Die 
Verpflichtung des Gymnasiarchen, das Öl für die Athleten zu besorgen, 
wird hier für Delphi zum 1. Male bezeugt. Neu ist die Angabe des 
Monatstages für die dxxAnola Zvvouos. Da G. Memmius Euthydamos mit 
Plutarch von 126 n. Chr. ab Priester ist (vgl. Nr. 2322), das oder die 
Archontate eines Mannes aber vor seine Priesterschaft zu fallen pflegen, 
setzt Pomtow mit Recht die beiden ersten Archontate des Euthydamos 
vor, das dritte bald nach 100 nach Chr. (vgl. Pomtow a. a. O. Anm. 60), 
abweichend von Couve, der „la premiere moiti6 du Ile siöcle ap. IC“ 
für möglich hielt. 


Zeit. Bald nach 100 nach Chr. 


2732 Couve, Bull. XVII, Nr.15, S. 98 und XIX, 8.548. Nach einer 
Copie von Bourguet. 





eos. Tuxa [&ya9]a. | Taiov ’Iovkıov Eidaliuolya Tapota 
[nei vun... Ada] vaiov xogavkıv Jehlpoi] Aehpcv Err[oinoav 
xai Bovkevrav), | Zdwnav ve adro marre ra reima ölo« 
5 xal roig nahoig avdga]ioır didorar‘ apgxovrog IT. Alklov 
IIv3o| |]. | &veina de vai TTidıa. 
Standort: Pierre d’appareil du Tresor des Atheniens (H. 0,36; Br. 
0,47; T. 0,49). 
Ergänzungen von (., der mit Inventarstück 588 Nr. 200 zusammen- 
setzte. — Z. 6 war ein Nachtrag. IIödıa schliesst die Inschrift ab. 
Zeit. Nachchristlich. 


2738 Couve, Bull. XVIU, Nr. I, S. 228. Nach einer Copie von 
Homolle, 

[Osloi. | [Edode rcı e]diıı wov Hehpav‘ Errei Baoıkeüg 
Zehsvrog BaoıkEws | | Avrıöyjov, arrooreilag yoduuara reori 

% # 3 - , « x x a > ’ mw x 
rav srökıy, afıoi TO re 1890» ro | [rüs] Ayeodirag rag Frea- 
5 tovızidog xal rov zeolıv zw Iuvgvalov || [tee]av vai aovAov 
eluev, aUTOg z7egÖTEgov zresteıoutvog To Tov HeoD | Konaumı 
nal zresconaog & nal vav srohıy AEıol, Errireguignae de Toig 

x # ’ # 2. x * ’ > 2 P4 ’ 
[Zuvollvaioıs ray re ze0lıy “ai Tav yugav aurow Eleudegav 
eluev xai apoglo]Aöyrrov, nei av Te Undoyovoar avroig 

’ - x x [4 h) [4 > # 
xugav BeBauoi nal rav scargilda] | Errayyeiieraı arcodwaeıy, 
10 otovraı de deiv xai ol Zuvgralon, srgeoßevräs Grco[orei]Aavres 
Equödwgov za Anunrguor, vaygaqiner &v Ton 1egWı, worr[eg 
xai] | 6 Bavıkeüg afıoi, ca Errinegwgnutva avroig‘ dedoydau 
- # - - # c x % 6 > ’ Ds 
zaı seoheı row Sell||pov To Te tegov ro rag Apoodırag ras 
Srgarovixidos nal rau redhır wov [Fuvelvaiwv tegar xai 
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aovAov eluev, nadarreg 6 re Bacıkeög drreorelze [vai] | & co 

Suvpaiwv reolıs akıoi, Erreilaoraı de Hai Toig Hewoois 
15 zorlg za] | Möge immayyeklovrorg Erraırkoaı vov Baoılda FE- 

Aevaov Erri ve rolürors] | zai ra eioefeiaı ai rwı Errarokov- 

Imazvar twı To HEov yomouci | ai Ivan ra Aggodirau. 

avaygaaı dE To ev ıapıoua ode av reohım | &v we 

iegwı vob Yeov, av Ö’ Zrrıorokor &v zwı apyeim &r ru 
rolywt. 

Standort: Grand bloc d’un pilier en caleaire gris (H. 0,943; Br. 
0,645; T. 0,774). Oben beginnt Nr. 2733, dann folgen der Reihe nach Nr. 
2734— 2736: ©sol, mit breiten Spatien über die Zeile verteilt, markiert 
den Beginn der neuen Nr. und hebt eine von der andern ab. Einer alten 
Gewohnheit folgend, vereinigt man Verwandtes auf einem Denkmal: 2734 
gilt einem Aruozer dnö Küövov, 2735 den Zuvpvalors. 

Im Amphiktyonendecrete 2529 wird der im J. 223 den Thron be- 
steigende Antiochus III. der Grosse belobt, und Z. 22 wird von seinen 
Vorfahren gesprochen. Darunter gehört unser König Z&isuxos II. (246 
— 223). Wie gnädig er gegen Smyrna war, lehrt CIG. 3137, eine Nummer, 
die geradezu ein geschichtlicher Commentar zu unserer Inschrift ist. 

Hier wird von einem Wechselverkehre zwischen Seleukos und Delphi 
berichtet: Seleukos befragt das Orakel und teilt in einem Briefe der 
Priesterschaft und Stadtgemeinde seine dreifachen Entschliessungen be- 
trefis des Schicksals von Smyrna mit, die die Smyrnäer durch 2 Abgeordnete 
sich feierlichst verbriefen zu lassen für gut befinden, Delphi dagegen 
schiekt eine Gesandtschaft, die den König beloben, zu den nächsten 
Pythien einladen, der Aphrodite ein Opfer darbringen und des Königs 
Beschlüsse für Smyrna gutheissen soll, — gewiss in der Hofinung, dass 
dabei für Delphi „etwas abfallen“ wird (vgl. die Nrn. 2642, 2677, 2738). 

2.3 für yoduuara Z. 18 dmioroin und 14 xadansp d Bauılevs Ini- 
orsixs. Diese Form mit dem Präsensvocal ist ebenso interessant wie 
ürsorpentas 2529, 16. Vgl. kret. dmnoreixe Cauer 132, 5. — Eine andere 
bemerkenswerte Verbalform ist #»-re/laodaı, mit °oraı, wie vlononjoao- 
oraı 2202, 24, dödvaraora: 2615, 7. — Erwünscht sind auch die Belege 
dvraypapijue» (s. yoapfuer 2731) und dnaxolovdnxsvaı in Z. 10 und 
16. — 15 Ende €. ro[iode]. Üblich ist Zul rois agoyeypannivos (vgl. 2529, 
26). Entweder stand hier Zri ro[is], und der Steinmetz liess mpgoyeypau- 
utvors aus Versehen weg, oder das Formular kürzte mit dx ro[uros) ab, 
wie 2644, 11. — 18 dpxeiov, hier delphisch zum 1. Male, bereichert die 
fleissige Sammlung von Dareste (Bull. VI, 241 ff.) über dieses und seine 
sinnverwandten Wörter, wie yoaunaropvidxıo» u. a. Über deysia „Be- 
hörden“ s. 2642, 44. 

Der Cult der Aphrodite Stratonikis in Smyrna ist epigraphisch sonst 
nur durch UlG. 3156 bezeugt: ro r£uerdg Forır lepor "Appodirms Irparorixi- 
dos Weoü. Das FIroarorixsıov war ein zu Ehren der Stratonike, Demetrius 
Tochter, der Mutter von Antiochos 1l., erbauter Tempel, 
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Da Seleukus 246 die Regierung antritt, 246 aber Pythienjahr ist, ist 
242 die erste Feier, zu der er eingeladen werden kann. Die Jahre 226 
oder 222 sind zu spät. 


Zeit. 242—230 vor Chr. 








2734 Couve, Bull. XVII, Nr. I, Z. 20—23, S. 228 und 267. Nach 
einer Copie von Homalle. 


x # > - 
Deoi. | Jehpoi Edwrav AImvodorwı Geodörov ’Avrıoyei 
>» = i 
arro Kovdvov avımı zal £lz]yovoıg srooferiaev, zrgouarıeier, 
’ ’ » ’ L) # x 5 
srooedgiar, zrgodıztar, aovklar, ar&lsıav | srarııy zai ralka 
Li - > h Er 
sevra 000 Hal rois akhoız rroofkvorg ai EVepyeraus rälg] | 
» R 
5 seolıng‘ agpxorrog Agpıoriwmvog, fovkevorrwv Nixator, 
Aytwvos, Kakkiauvog. 


Standort: $. Nr. 2738. 


Z.2 C. drlyorow, die Abschrift hat EIITO°, — Cowve bemerkt Bull. 
XIX, S. 548 nachträglich: „La ville d’Antioche sur le Cydnus n’est autre 
que Tarse, qui porta le nom d’Antioche, sous les Seleucides, depuis 
Antiochus Epiphane; cf. Steph. Byz., s. v. Tapods““. 

Da die über unserer Nr., über 2785 und 2786 stehende Inschrift 
(2733) mit 242—230 datiert ist, da 2735 und 2736 5 Buleuten begegnen, 
was nur vor 200 der Fall ist, so sind damit alle 3 Inschriften dem Zeit- 
raume 230—200 zugewiesen. Also dürfen wir mit Kalllxw» identificieren 
den Zeugen vom J. 195 (Nr. 1998) und 196 (Nr. 2044). Ayla» ist wohl 
derselbe, der dä. Aloyoıwvda (2789) schon Buleut ist. Es fehlen 2 Buleuten. 
Vgl. das andere Semester in 2659. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 


2785 Couve, Bull. XVII, Nr. I, Z. 24-26, S. 229 und 267. Nach 
einer Copie von Homolle. 


Oeoi. | Aehyoi idwaar Zuvgvaioıg rgouavısiav* agyov- 
oc Aauoriuov, | Bovkevorrov Iligbov, Kheugavevs, Kisıvia, 
Dıkivou, Kalkıngarsıc. 


Standort: 8. Nr. 2753. 


Wie hier den Smyrnäern, wird 2592 Alskavdosısdoı rois an’ Alyınrov 
und 2617 Na£iois die zgouarrsia verliehen, 

Für die Datierung s. die Bemerkung zu 2734. Die Männer sind z. T. 
bekannt. Aaudrıuos ist Buleut &. "Apıoraydoa (2739, zwischen 224 und 
220), Alstdaogov (2777 aus derselben Zeit) und Aauoyapeos (2809, 2811, 
zwischen 230 und 2201. Im ersten Semester seines Archontates amtiert 
Kisuvpävns, der ä. "Hoaxisida (2582, a. 229) und vorher dä. Zevoyageos 
(26588, zwischen 260 und 230) Buleut ist. Als Hieromnemone ist aus 2529 


878 Delphi. [27352737] 


(zwischen 220 und 200) Kallıxodıng bekannt. Bılrvos ist Nr. 2675 
&. Msyagra (zwischen 210 und 200) Buleut. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 





2786 Couve, Bull. XVII, Nr. I, Z. 27—39, S. 229 und 268. Nach 
einer Copie von Homolle. 


@eoi. | 2do&e rüı seoheı rwv Aelpiov Ev ayogdı reksiwı 
ovv wagpolıs] | zais Zvvöuoıg‘ Eneudr Avciag Dıkounkov 
Maxedwv | dıntehei za re ori Tov Heov nal TO lep0v EUge- 

5 Bewv ai [var ebheı Hoıwaı nal Toig Evruyyavovroıg Gel 
»a$' idiav [va v] | Aelpwv yılavdgwnwg xoslusvog, Cvaygaar 
Avoiay | aai adrör nal Euybvovg ebepyerag Toi legoü xal reg 
zrölktog rrgöfsvor, Urrapyeıv d’ avroı xai toig dnydvorg rrool- 

10 uavrelav, mpodıxiav, arelsıav, sepoedglav Ev Toig Ayufvors, 
Govkliav, aoopakzıav xal ra Avınra zravre, 60a nal rloig 
ahkoız evepyeraıg tod tegod xai räg srohuos dedoran * | xexov- 
og Jauoriuov, Bovkevöorrwv Mıuvea, Zevwvog, | Avcwvos, 
’Aoyıada, Aduwvog. 

Standort: 8. Nr. 2738. 


Formular bis auf die Besonderheiten genau wie 2619. — Z.5 C. 
övruyardvroıs, dann xar' ldlav. — xaß’ wie z. B. 2618, 5; 2652, 7. — 10 
dopalsıav. — 11 Sonst öldorau. 

Für die Datierung s. die Bemerkung zu 2784 und 2785. Hier haben 
wir das zweite Semester vom Jaudrıuos-Archontate vor uns; Agyıddas 
gewiss der ä. von 236 (s. 2515), Auco» Hieromnemone ä&. Ileıdaydpa 
(2520, 231 oder 280), Aduw» Buleut d. Agıoraydpa (2740 zwischen 224 
und 220), Zivwo» &. Zrparwros (2669, a. 234). 


Zeit. 230—200 vor Chr. 


2737 Couve, Bull. XVII, Nr. III, S. 248. Nach einer Copie von 
Homolle und Ardaillon. 

"Ayasaı rüyaı. | [aexo]vrog IIargka, Bovlevorrwv rar 
f ‘ ’ ’ ’ b) , » te - 
zegurav &8auımvov Acrvoyov, Agyeklaov, .|....] Edofer rau 

# - nd R) ’ - # h) % ’ 
colsı rov Je)pwv &v ayogaı rekeiwı* Erseidr, rapayeroulevo: | 
ot Alzooraktvreg Hewpoi ori rov Baaılm ITcolsuaiov ’Aorv- 
5 0xog, Etayögalg || ErraylyeAkov za zeöheı, dıöorı &hsvnog Bi- 
vos Ahekavdgeis avıg Ayadög w[v dıaireiei] ori To iegor 
za var zröhıv vov Iehpov al rregi zeheiorov sroreiuevos 
[rav ori vol]g Heodg sioeßeıav za aurooevröv EUXgNaTov 
du zavıi zagör rragao|aevallur aai] xoıvaı rar sroAeı zei 
idieu roig Eyrurgavovroıs Tüv molrav, sis & 4a dıg alrlor 
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rragalxaknı], nat roig ayınvovusvorg Jehpuv scori röv Baoıki) 
10 IIrolsuaiov ovvepyeiuelvog uelra srgo)$uniag, &7 olg xa Tuy- 

xavıvrı xoelav Eyovres, nal Alysı xal zroaooeı va ovv[p£govra | 

dıa rlarrög apa rw Baoıkei zregi Te Tov legoü xal räg 
röhros rov Islpww* (TTEPII) | [ayaldaı rigar: dedcydau 
tar ebheı raw Aehpav Errawioaı 2ehevaov BiYvog Akz[Far- 
den | Erri rar rgoaıgkoeı, av Eywv dıiarekei ori re To legüv 
xai av reölır, xal oreyav|oocı adrov dalpvag] sreparımı räg 
rraga To Feoü, zasg zeörgıov Eorı Aehpois, vreagyev de 

15 avrwı [nal Eaycvoıg || zeoo&]eviav, rgouavreiav, roodıniav, 
aovMlav, arekeıav, zrgosdgiav dv räcı Tois ayuwlarg ols & 
seöhıg | sidmeı nai varlı don nal voig AAhoıg zrgokkvorg nai 
elepylraıg. avaygdıpaı dE ro ıralyıoua vöde vous Errıluehntag 
to]|y Zwrnoiwv Avdgoutm, Dikoxgarn xai avadEuev dv rwı 
ieowı &v raolı Erıyaveorarwı r|orw.. 

Standort: Viereckige Basis grauen Kalksteins (H. 0,87; Br. 0,675; 
T. 0,77). Es fehlen die Zeilenanfänge und -enden. Auf demselben Steine 
das Fragment eines Briefes der beiden präseribierten römischen Consuln 
und des Senats an die Amphiktyonen. 

Vgl. das Formular von 2677. — Z. 2/3 muss der 3. Buleut ge- 
standen haben. Ebenso drei in 2723. — 8 ofer, sonst stets Hofe. — 
4 Anfang [....]rooralövres, entweder [roi d]roor®, was aber in der Zeit 
von Pr. V nicht mehr üblich ist, oder [o/-d]roor®. — 5 C. [dnny]yeilor, 
vgl. dvayysılav 2677; dnaylysllarıo] 2738, 10. — 5/6 C. [ör duajreisr] 
— und dies wird erwartet —, aber die Abschrift hat vor T'OTI den 
Rest 4. — 11 Anfang zu einer Dittographie, C. xspi [d% | rovrwr]. Danach 
begann der Steinmetz wohl die neue Zeile. Drum habe ich die Zeilen- 
divisoren in den Lücken etwas anders als C. gesetzt. — Über die Theoren s. 
oben 8.754. — Zu es ä& Z. 9 vgl. 2677, 8 und Bull. XIII, S. 232, 236, 237, 289. 

Die genannten Delphier sind aus Pr, V bekannte Leute, Wie Nr. 
2677 einer der Priester an einer Gesandtschaft teilnimmt, so hier der 
amtierende Buleut 4ordoyros Ivwolla. Ebaydpas ist Zeuge z. B. 1689, 
Buleut in Pr. IV 1825, von den dmusinral röv Zwrnplov (oder dawopyol 
zöv Adeipüv nach 2725, 11) ist ‘Ardpouevng entweder der Sohn des 
Baßvlos (1710 und 1914) oder des ®eoödwpldas (2262 aus Pr. VI) und 
Bıloxpdrns entweder der Sohn des Zivar (also der &, von 1760) oder 
des Oebpgaoros (1838 aus Pr. IV). Der Buleut Yoytiaos wird 1688 
Sohn des Jauooderns genannt, Jlarp&ag Sohn des Ardpdvıxos (1689). 

Wegen der Pr. V kann der genannte König ITrodeualos nur Ptole- 
maeus VI. Philometor (178—146) sein. In dieser Zeit ist in Alexandria 
Zilsunog Bidvog der Dsagoddxog der Delphier. Die historischen Nach- 
richten über ihn sammelt Couve a. a. O. 8. 253. Seit 272 besassen alle 
Alexandriner die Ehre der »gouarrsia (2592). Auszeichnungen einzelner 
folgten nach, s. 2581, S. 779 und Nr. 2650. 
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Gleiches Semester wie 1688 und 1690. Auch dort sind nur obige 2 
Buleuten genannt. 


Zeit. Priesterschaft V: etwa 155. 


m mn m ET Le no nn 


2738 Couve, Bull. XVII, Nr. IV, S. 254 (Copie von Homolle). Pom- 
tow, Philol. 54 (1895), 356 ff. 


eos riyav ayaldarv]. | “exovrog Kieodduov (roü) 
Khewvog, Bov[kevöoviw] | av seowrav &&aumvov Kledrdoov 
toi [(Teiowvog)], [Sauorgareog] | zoo [(Jauwvog)], yeruua- 
5 reioveog de Bovkäg Nıxia [tov KAkwvog] || £dofe räı seodeı 
sov Aeckpuv &v ayogaı vehsiwı oüu Wagloıs Taig Evrögeosg] " 
£rrei Bacıhevg Nixounöng Bacıkel(o)|g Nixoundeog ai Paoi- 
kıooa Aaol|dia« Bacık£og Mıll$eadarov evoedwg ur dıazei- 
uevor Tuyyavovrı ori vov Yeov, [etvoiaog dE Aal] | zrori 
ray srohıv vov Iekpwv, arrooraktveum Te scapa rüs reokıog 
srgeloßevräv zwr] | airyoousvuwr Scnara za re He zei vüı 
10 roksı Aguoronkkog tod ‚Holazwvos, Yßeia Tov) | Ferwros, 
afıe srodoooves au TOGavEWv TE Aal Lv TEEOYOr«Wı erraylyei- 
kavıo ownara|, | & al £iarrloreıhav avrHvieg Biavrı ro 
rgeoßevräı arroraraoı|aoaı ro Yewı wat] | za röheı, & ai 
zagedwrs Bias dıa rOv rrooyeygauuivwv agyoveaw [Ev rau 
&u]zAnoieı ouuara roıarorra, & al Ebofe var zrokı 
diarafer |[........] | va döuer roig yer vauiug Kidamı 
“Hovos xai Taparrivw[ı Agouorkeida oder Zevongisov 
15 zro]lei zag des rag Iegag owWuara zivre vlg Övöucra usrol- 
vouaoderra da twv Errıyupliom ]oiow, Disogpogog, “Iegowkns, 
“Hiiodwgog, "Iwr, al zrori rag alyag rag tep[as "Apyekawı 
oder Zivwmı Tleı)oıIov Merwva, Aögov, “Poduwa, “Isla, 
Avstar, xai Oeo&lvwn zori [rag Poüg rag tegag 1. Name], 
“Yırarodugor, "Ovasıuov, Nixygogov, Anuegiov, xal zeori tax 
trereov[s vag tegas Evaheidar) | Kahhia, Aoroferw Jıovvoier 
Kiodwva, IIagvaooov, Siugywv[or, 4. Name, 5. Name, Ku rraı]- 
20 dagıa Edrri egvar cav vexrovizav ’Avraklwı nal "Hoarkeıdaı 
Nıno[uaxor, un.n..,j0r zal srardagıov Erei ceyvar Etayegun 
ügronöreov ’Oko uzeıgov xai [zcaudagıor Dativ] | di reygvar ua- 
yeıgov 'Ogellwva xai ssakmorgopukena "Eguaıov [Dativ zei] | 
?v 101 1eg0ı Vrelm)eerzoovsag Akuva, Jogiuayor, Zögenfe 
“al Dativ Gewerbe |. ...] Erri reyver Okvureödwgor, "Ovasıt- 
25 yögav önws [& mokıg co» Iehpov yareje« yirgra xarasıag 
ürcov&uovoa [yJagırag zoig evsgylsrinug ori ıcv such dua)- 
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»jeuuivors‘ ayadiı vuyau  dedögdalı rau] e[o]Ası zw Aehyplin, 
Ercamwioaı Bacı]|AEa Nıxoundn Baoık£os Nixoundeog xai Baoi- 
kıocav Aualodinav Bavıl£os Mı]lIgudarov ai orepavwoaı 
avrovg Euarigovg ro Te rov Helov oreyarıı, Kr) zeaıgı] 0» 
eorı Aehpoig, nai eixovı yahnkaı. avayogevoau de roog [orepa- 
30 vovg xail rag einovag] || &v zuı aywrı rwv Ilvdiwv, xagvyua 
roılnjoausvav ride: a zrolıs row Ielipurv are)(pavoi Bacıkka 

Neao)[u]ndn BaoıkEog Nixourdeog (zai Baollıooav Aaolöixav 

Bacıl£og Mı9gadarov) rwı Tod Heoü orepavın Aal einovı 

yahrlaı E[rurigovg | agerä]lg Fverev zai eivedelag ag !yorrı 

zcori ve Tov HeoV zai ori var [reohıv vor | Jelpwr]. ora- 
ooytı dE Tag einövag £v rar iegwı tod Arsökhwvos Toü 
35 [Ilvdiov & Errıpymeolrarwmı rölrwı ai dedooda Aaoıkei 

Nıxourde xai Bacıklovaı Aaodir[aı sraga rag rrölkıog 

Standort: Viereckige Basis grauen Kalksteins (H. 0,722; Br. 0,89; 
T. 0,495). Auf der Vorderseite innerhalb einer schmalen Randleiste steht 
das Decret. Der Stein trug die Z.29 erwähnte Ehrenstatue. Ebenso bei 
Nr. 2529 und 2642, 

Ehrendecret für den König Nikomedes III. von Bithynien und 
seine Gemahlin Aaodixa. 

Z. 2 voö fehlt, auch Z. 14 Kidonı "Hovos, dann 19; hier erwartet, 
weil es auch Z. 2 beim Beamten und in der Parallele 2779 steht. — Das 
Archontat des Klsödauog — im 2. Semester durch 2266 bezeugt — ist 
uns glücklicherweise durch 2779 auch für Juli bis Dec. bekannt geworden. 
Dort bh. es 4. Kleodauov roü Kitwvos, Povisvorrwv ra» agora» EEdunvolr] 
Kisavöpov, Aauoxgäreog, yoauuarevovrog d& Bovläs Nixia: das hilft zur Er- 
gänzung der ersten Zeilen. Klsavögov rod [T\lumvos, was C. gab, cor- 
rigierte P. in Kleävöpov soü [Te]i(o)wros. Homolle’s Abschrift hat aber 
nur eine Lücke von &inem Zeichen: TOY.IMQNOEZ, also ist die Correktur 
gewaltsam, weil doppelt, so sicher wir auch rod Teiowwos (s. 1939, 2102, 
2113) für diesen Mann erwarten. Das steht ja aber zu Anfang von 2.4. 
Da setzte P. weiter [Oevyägıos] | ro Teiowros ein und nahm an, dass 2 
Brüder Buleuten waren. Nr. 2779 lehrt nun, dass das falsch ist. Wir 
haben den Schluss von Z. 3 mit JSauoxpdreog zu füllen. Er ist wohl 
identisch mit dem Archonten in 2108 (Pr. XIH oder XIV). Für ihn fehlt 
bisher der Vatersname. Nach Pomtow’s Stemma der Kleandros-Teison- 
Theocharis-Familie ist ein [Aauoxpareos] | od Telowrogs unmöglich. Da 
aber roü Telowvosg da steht und bei Kisdaröpov gebraucht wird, wäre das 
Versehen möglich, dass der Steinmetz die Vatersnamen umstellte. So 
kämen wir auf [dauoxgarsog] | zoo [T]iuwros. Indess einen Tiuwv-Sohn 
kann man nach Pr. VI in Delphi bisher nicht nachweisen. In Nr. 1696 
(Pr. VI: 150—140) bh. ein Zeuge Jauwv Aauoxodrsos, Am leichtesten 
würden wir mit Homolle’s Abschrift fertig, wenn wir unsern Buleuten als 
den Sohn jenes Zeugen ansehen und [dauoxgdreog] | roö Adumvos herstellen 
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dürften. — 4 Nixias Kiiwvos z. B. 2155, 17; 2201, 4 und oft (Pomtow 
a. a. 0. S. 364). — 6 Paoıkews, gewiss nur Irrtum der Abschrift, s. °Ados 
2. 27 und 31. — 7 C. [svröwg], wie 2729, 3, P. gab das Usuelle (2. B. 


2687, 2688). — 9 C. und P. lassen r& vor dewı weg. — Wie die Delpbier 
im J. 158 den König Attalos um „Unterrichtsgelder“ baten (Nr. 2642; 
vgl. noch 2677 und 2733), so bitten sie hier um Sclaven durch 2 Männer. 
Agıoroxiäjs 'Hoaxwvosg ist der Buleut des nächsten Semesters desselben 
Archontates (2266). Wer ist der zweite? C. [Biarzos roü] | Zivovos, durch 
Z. 11 getäuscht, P. ["Yßola roö] | E. oder [Eworgärov roö] | Z. Während 
dieser nur 2219, 10 genannt wird, ist jener ein oft beschäftigter Delphier 
(z. B. ä. in Pr. IX (2162), yo. in IX &. FIwoındrpov (2172) u. 8. w.). — 
10 €. 3aayly&illovıaı ra omuara], oben nach P. Vgl. ävayysılav 2677, 3. 
— 11 Hier delphisch zum 1. Male ovrdduev in der Bedeutung „zur Be- 
sorgung übergeben“; wie im mon. bil. (s. zu Z. 15), droxaraoräcaı „ab- 
liefern“, wie aus ragföwxe, das es wieder aufnimmt, zu erschliessen ist; 
"C. setzt abra, P. abra dowij hinzu, jenes wegen ä überflüssig, dieses selbst- 
verständlich, notwendig dagegen in der Antwort die Beziehung auf die 
Bitte (Z. 9; vgl. auch Z. 33). C. und P. äroxaraoı[fjoaı] trotz oräoorzı 
2. 34, Die Sache, die C. ganz missverstand, ist also so: Nikomedes und 
Laodika versprachen den Gesandten Erfüllung der Bitte; wie sie die 
Sclaven zusammengebracht hatten, beauftragten sie den Kleinasiaten Bla; 
mit der Überführung des Geschenkes nach Delphi. Dort wurden die 
Leute den Archonten — dv Zvvduwı ExxA° (C.) fraglich, Monatsname 
wahrscheinlicher — übergeben, und man brachte alsbald alle 30 in ver- 
schiedenen Diensten unter. Asardfaı nimmt P. als „anzuordnen, zu be- 
stimmen für die Tempelverwaltung‘“; ich möchte darin die Ankündigung 
des xai Öödusv xti. schen, also „getrennt, jeden an seinen Platz stellen, 
unterbringen“ übersetzen und etwa xara yo&os hinzudenken. Die Bithynier 
waren besonders brauchbar (Diod., Fr. 36, 3. Catull 10. — Zum drei- 
maligen unbeholfenen ä xa{ vgl. 2648, 3 ol xal. — 14 „Betont werden 
soll, dass dem av in Z. 14 ein ö& entsprochen haben muss, also den 
rauiaı später andere Tempelbeamte entgegengestellt, bez. coordiniert ge- 
wesen sind“, P. Die delphischen Urkunden kennen aber in Aufzählungen 
uev — al; s. 2180, 5/6; 2219, 20; 2644, 7. — Von Pr. VII—XI fungiert 
Kitav (1.) “Hovos, von Pr. XIII—XV sein Enkel Ki&or (II.) "Hovos. Welcher 
hier gemeint ist, bleibt ungewiss. S. Pomtow, Philol. 54, 237. — C. Ta- 
payıivoı [Myaoıdeov), P. T. [Apouoxisida] — s. 2195 — oder T. [SZevoxgi- 
zov]) — 8.2728, — 15 C. ol; örduara Mero[, oben nach P. Zur Umtaufung 
ausländischer Sclaven s. Bsp. 2116, 2251. — Von den h. Schafen und 
Ziegen ist die Rede im mon. bil.: ‚‚odoodor Aröllorı Ex ıüv äyslür xal 
ÜÖpsuudrov Anoxaraorjoaı dei; über den Weideplatz der h. Rinder und 
Pferde s. 2536, 20; 25. — 16 Beide Ileofdeo;-Söhne sind Freilasser in 
2271 (Pr. IX). — 17 Gesöfevog Tlolbwros, Enkel des Oeöferos Kallia (be- 
zeugt von Pr. IV—X, z. B. &. in Pr. IV 1784 und oft). — 18 Eüxdeida; 
Kalkla &. in 2180 (Pr. XVIla). — 19 4ordferos Aorvolov ist der Frei- 
lasser vom Mai/Juni 91 in demselben Kieddauos-Archontate, Nr. 2266. — 
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Schluss P. Fuugpwrl[or, rois ds dawovpyois zar)ddora. Ich suche in der 
Lücke die 2 fehlenden Namen und verbinde die Verteilung des letzten 
Drittels mit der voraufgehenden von 4 mal je fünf Sclaven an 6 raular 
durch einfaches xai‘ (s. o.). Die übrig bleibenden 10 sind zasdpıa, sie 
kommen „in die Lehre“. — 20 4rrallos ist der Sohn des Fwxpärns "Avr- 
allov, der in Pr. IV—VI bezeugt ist, z. B. 2268, 11, — "Hoaxksidas, 
vielleicht Zloodöuov, Zeuge z. B. 2201 Pr. XV. Unter den Zeugen aus 
der mehrfach eitierten Freilassung unseres Archontates (2266) steht auch 
ein "Hoaxieldas. — 21 P. citiert Eddueoos aus Pr. VI &. TTsodsov (1940). 
Unserer Zeit näher liegt das Citat, das P. übersah, Nr. 2208 (Pr. XV). 
— 21 und 22 denke ich mir in den Lücken die Delphier genannt, deren 
Obhut die Sclaven anvertraut wurden. Für die Person steht dann in 
2. 23 &+ röı leoöı, während wir in 23/24 wieder einen Dativ und die Be- 
schäftigungsart zu ergänzen haben. Homolle's Abschrift YTTEPETHEO 
NTAZ beanstanden (. und P. beide nicht. ürmoersiv z. B. 1952, 4; 
2136, 14. — P. Awgluayov. 8. Fick-Bechtel, GPN. 1022. — 27 Für den 
Namen des Vaters der Aaodixa also doppelte Orthographie in 6 und 27. 
— 28 C. und P. ös aärgılor, oben nach der Parallelstelle 2686, 14. 
— 29 P. ohne zas in der Lücke, s. Z. 34. — 30 C, bezog roınoaudrar 
auf eine Frau. Natürlich meint die Stelle die Stadtgemeinde: „indem sie 
folgende Bekanntmachung erlässt“. — Zw. 80 und 31 merkte (‘. bereits 
die Lücke; auch Fränkel wies darauf hin (Bull. XVIII, 585), und P. setzte 
die ausgefallene (oder vom Abschreiber übersehene?) Zeile ein. — 33 C. 
und P. ä. — 34/85 C., nach P. zu lang, aber durch Parallelen gefordert. 


Zeit. Priesterschaft XII: 92/91 vor Chr. 8. Pomtow a. a. 0. S. 587 ff. 


—— BEEHEE? BER 











2739 Couve, Bull. XVII, Nr. V, 4, 8. 268. 


[Selyoi]) !dwrar HArodsgw ’Arohhodugov, Bukoviauı 
Diho&lvov, Media Swulvolv] | aursı ai Eryivors regofeviar, 
srgouavıesiav, srgo edgiav, zugodıriav, aovklar, arlksıav rav- 
zwv | zai vakla O0a “ai roig alloıg ngoflvag‘ apxgovrog, 
Agıorayöga, Bovkevovwv Irgarwvog, Jauoriluov, "Ega- 
oirezcov, Ninodauov, 'Euusvida. 


el 


Standort: Nicht angegeben. Nr. 435 des delphischen Inventars. 

Es fehlen die Ethnika. Ob Meidias derselbe ist wie 2529, 36? Fropa- 
to» ist &. 2517 (i.J.234), Aausrıuos 2785 (zwischen 230 und 200), Niıxö- 
döauos 2600 (zw. 220 und 200), 'Eodoızzos Buleut d. Adauoyageos 2721 
(zwischen 230 und 220), Euusvidas Hieromnemone 2532 (kurz vor 200). 

Erstes Semester des Archontates von 2526. 

Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 


_ . ma 








2740 Couve, Bull. XVII, Nr. V, 5, S. 268. 


Aehpoi Edwrav Agorodnuwı "Eguogyarıov Alınagvaogei 
Griech. Dial,-Inschriften. IL, 59 
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avzwı #al &aydvoıg rrgofeviav, srgouavreiav, seooedgiar, | zreo- 
dıniav, aovkiar, areleıav navıww xai ralka 00a zai rois ' 
alloıg segofkvors‘ Goxovrogs Agıorayoga, Bovkevorrem 

Acauwvog, Tagarrivov, “Iegwvog, Ei$vöixov, “Irereowoc. 


o 


Standort: Nicht angegeben. Nr. 435 des delphischen Inventar». 
Nr. 2740 steht unter 2739. 

4dauwv Buleut &. Aauorluov (2736, 230—200), Eddudıros d. Ale}- 
doyov (2647), &. IIaromvda 2722 und Baivrios 2609, "/arxwr Hieromnemone 
&. Nixäpgov i. J. 228 (Nr. 2525) und oft Buleut. 

Zweites Semester des Archontates von 2526. Dasselbe auch 2765 und 
in den unedierten Nrn. XIII und XIV der Ostmauer. 

Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 








2741 Couve, Bull. XVIIL, Nr. V, 6, S. 269. 
Iehgoi Edwaav Kieavdgwı "Arcollopavov Kolngwriaı, 


&rroy nom, auroı Kal | Eyyovorg rrgoSeviav, zcpouarreiar, 

zrgoedgiev, rroodıziav, aovkiar, areheıav scavıwmv zai vakla 

dva ai roig alkoıg epoflvorg xal euegyiraus‘ apyovros 

EvuSstwvog, Bovkevovewv Kitwvos, Kodtunvos, IIaowvos. 

Standort: Nicht angegeben. 

Vgl. das Decret für Nikandros v. K. Nr. 2653. 

Gleiches Archontat mit 2616. Couve setzt die Texte in die 2. Hälfte 
des zweiten Jhrh. Unmöglich. Das Archontat hatte fünf Buleuten, 
gehört also der Zeit vor 200 an. Bisher sind freilich nur vier bezeugt: 
Kakkıxparns ist Ad. Pılaralov (zw. 220—200) Hieromnemone (2529), 
IIdäoo» Buleut &. Auvvra (zwischen 260—250). Leute Namens Kiiwr 
und Kedrw» wird's mehrere gegeben haben, ein Klo» und Koaro» sind 
Buleuten &. Kallıxidos (240 oder 239) — se. 2606 und 2607 — und dä. 
Balrıos in Nr. 2609, jener noch &. ®evreiov (2816), dieser d. Zevoyäoeus 
(2840). Endlich Eöduw» Buleut (s. 2649) &. "Hoaxksida a. 229. 

Zeit. 250—200 vor Chr. 


2742 Werl, Bull. XIX, S. 410. Pl. XVI-XVI. 


Olzlo[d). | Sehpoi wre Dihodazlwı Alv)noıdauov Ixag- 
gei ai rvoig adehpois ’Ere[ılyevelı, | . .|yzidaı avroig xaı &u- 
[yovorg] srgogeriav, rrooular]reiav, zrgoedgiar, rroodıxlier, | 
ari]Asıar, Errılrıu]ar natlarıeg Aeliypois‘ agxorrog 'Err- 

5 uwvde, Bovlevirıwr[...... ) II: - ‚Jeiozwvog, Arkktzg[areog]. 

Lücke von 2 Zeilen] zOu zuarava zo» eig row Jıövuoov [| _ Lücke 
von einer halben Z.]ev uarreiav toü Hsov Errayyeıkar[ _ Lücke 
von einer halben Z.]en .. au. rugayasät. 
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Standort: Unter den 2 aus je 50 Versen bestehenden Columnen des 
Dionysos-Päans quer über die Steinbreite oroıyndd» geschrieben, so 
dass die Zeilen des Decretes fast gleiche Breite wie die 2 Columnen haben 
(H. 0,875; Br. 0,87). 

Z.1 lässt Weil unergänzt. — 2 Über den Stadtnamen Fxappela und das 
Ethnikon Zxaggeüs s. zu Nr. 2597 (das Fem. Zxappk in 1756). — 8 W. 
[Ma]reidaı oder [Allavridaı. Mit den Brüdern beschäftigte sich vermutlich 
der Nachtrag nach der Datierung. Er gab wohl den Grund an, weshalb 
sie in die Ehrung eingeschlossen wurden. Das Wahrscheinlichste liegt in 
Weils Frage: Avaient-ils ex&cut& le pean? In der vorletzten Z. versah 
sich der Steinmetz; denn was sollte anders als drayysila(v)z[og] nach zoü 
Öeod folgen? Davon wird ein Infinitiv abgehangen haben, dessen Reste 
Jon[orja: sind (über Por s. 2615, 6). 

Das Formular mit der Eigenheit Zmıruar xadanep Asipois begegnet 
hauptsächlich im 4. Jhrh. (z. B. 2620 aus d. J. 341/40, danu 2748 u. a.). 
Da pflegen 3 Buleuten genannt zu werden: nach Povisvdrso» ist noch 
Platz für 6 Z., was W. nicht berechnet, andrerseite bildet Kalkıxo[arsos] 
das letzte Wort auf Zeile 5, dahinter ist diese Zeile unbenutzt. Also 
bleibt für den Namen des 2. Buleuten die Gestalt [...]oiorevos. Mir ein 
Rätsel. Ist «, unter das W. eineu Punkt setzt, nur ein lädiertes oder 
ein zweifelhaftes Zeichen? Gegen [ITA]slorwvos spricht das aroıynödr. 

Derjenige Zeitraum, den die oroıyndör-Schrift und das Formular 
fordern, lässt sich auch durch die zwei erhaltenen Namen wahrscheinlich 
machen. Bezeugt ist ein Kallkıxpdrngs Agıoraydga Buleut a. 331/30 &. 
Eöxoltov (2502, 169); Kalkıxgarng Kallıxlsos Buleut a. 329/28 &. Mevalyuov 
(2502, 185); Kallıxparms Aduwvos Buleut a. 329/28 &. Mevalyuov (2502, 190). 
Einer von diesen drei ist a. 350 dä. Aguworofivov (2502, 31; 2748; 28156) 
Buleut; unter den „gvravedorıss vom J. 342 wird einer vermutet (2504, 
I, 23); von 328—325 ist einer vaoroıds zugleich mit Eruvuwwdas. Dieser 
h. schon 336 so (2502, 139); dann wird er vaonoıds in 6 aufeinander 
folgenden Jahren genannt (von 331—8325; s. 2502, 169 ff). Vorher, im J. 
338/832, wird er einmal unter Zeugen erwähnt, IGS. ILL, I, 115. Auch der 
Elateia-Text Nr. 113 verzeichnet ihn als solchen; unter den fovrarsvorre; 
nennt ihn die Nr. 110 ebenda. Hier ist kein Zweifel, dass uns überall 
dieselbe Person entgegentritt, nämlich 'Ervumvdas Aagıslov, wie 2502, 133 
(a. 334) steht und unter den Buleuten des J. 326/25 &. Masudiov 2502, 203 
wiederholt wird. Von 353—826 haben wir nun die Archontate so ziemlich 
vollständig, frei sind nur nach unserer Rechnung 339/8, 337/6, 8335/4. 
Aber 'Ervumrdas ist bis 325 vaomoıds, 326/25 steht er an der Spitze des 
Buleutencollegiums, so wird mir nicht unwahrscheinlich, dass sein Archontat 
erst nach 326/25, vielleicht unmittelbar darauf folgte. Für den späteren 
Ansatz kann man auch etwas Äusserliches geltend machen: das oroymdd» 
wird bei lota nicht streng genommen; es zählt nicht immer für sich, 
sondern mit dem nächsten Zeichen zusammen (Z. 19 I£, 70 10, 71 1M, 
99 EI, 100 IN). 100 Jahre später ist Aoıordvoos anzusetzen, 8. 2721, und 
die 4 Hymnen erst 185—185, s. 2722 Anm. 

Zeit. 340 —, vielleicht 325—300 vor Chr. 
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2748 Perdrizet, Bull. XX, 467, Nr. I. Nach einer Abschrift von 


Bourquet. 


Geög. riyar ayadaı. Aehpoi Edwrav "loAdwı, Iloo:fe])- 
dwriwi, Mndioraı, Imeei, | Kegoedkerrrov za, | Opus, 
avroig nal £yyolvorg zugo&eriav, srgouav reiav, srgo8öpiar, zro0- 


10 dılniav mori Aehpois, arekeıav navıwv nal va akka | rarra 


zadazıeg rois ahlkoıg zroogkvorg xal eveol|ylerus‘ Keyorros 
"Aoıoro [EEr]av, BovAsvorewv Kakllkızear]svg, PArmuları[ov 
Standort: Stele de calcaire gris (Br. 0,82; T. 0,73), brisee en bas. 
Schrift oroıyndov. Zeilenschlüsse ungleich. Bemerkenswert zaı0f st. 


zalösooı oder zaldoıs; drum auch 2639 eingesetzt (das ». dp. irrtümlich). 
— öyy°® in dieser frühen Zeit s. 2762, 2763. Von den Jahren der Re- 
gierungszeit des Kersebleptes 859—841 kann nur 351/50 in Betracht 
kommen. Beweis Nr. 2815: apzovrog Hoiorofevov, Bovlsvorrwv Kallıxpdreog, 
Arnuäyrov, Maiudlov. Der &.(s.2502, 5; 8) füllt das oroıynd0» genau, ebenso 
der 1.Buleut. P. hat dann nach der Abschrift von Bourguet [Eögo lärr[or. 
Von den ersten 4 Zeichen sind die obersten Spitzen nur in der Bruch- 
linie erhalten: nach der Zeichnung von B. musste P. auf seine Conjektur 
verfallen. Ob Malualos (d. 326, s. 2502, 208), oder er und noch andere 
hier folgten, wissen wir nicht. 


Zeit. 351/60 vor Chr. 








Colin. 


%s02. riyla. | Sehpoi Edwrar | [N ]eceywı ’Avödgorliuor 


5 Komi airolı xai Eryovog zrigofeviav, zrgoualvreiav, zro08- 


doiiav, zegodınlav, ao [vkla]r, arehsıav [ 
Standort: Stele de marbre blanc, brisce en bas (Br. 0,32; T. 0,057). 


Schrift oroıynödr. 1. Zeile kleinere Zeichen. 
Nearchus ist niemand anderes als z@» Alekärdow WB ueydlm ovorpe- 


revoaustvor 6 dsaonudrarog (Steph. Byz. s. v. Ayın), also 





Zeit Letztes Drittel des 4. Jhrh. 





2745 Perdrizet, Bull. XX, 473, Nr. II. Nach einer Abschrift von 


Bourqguet. 


@eög Tüyav ayadar. | [Aelıpoi &dwsav Mayaralı) | Su- 


5 Sarrap& Evewrralwı | [M]anedornı aureı xai Eryöllv)os zroo- 


Eeviav, evepyeloilav, sroouavreiav, rrgoe[deliev, zrgodıziar 
scoi AelAyois] zai a alla dole va | voig arloıs srplok- 
[vous ara. 

Standort: Marbre blanc. Petite stöle, brisee en bas (Br. 0,26; T.0,05). 


[2745 2746] Delphi. 887 


2. 3 Steph. Byz. Ebownös, nölıs Maxedorias. ro Edvıxovr Eüpwznatos. 
Hier zum ersten Male inschriftlich belegt. Wir erwarten erst Maxeöor:, 
dann Eiowraloı. Von den 2 gleichnamigen macedonischen Städten Ev- 
ewrög, die man unterschied, bezieht P, unser Ethnikon auf die von 
"Huadia, „peut-etre ancienne colonie greeque“. — 7 P. xolr)i, zol auch 
2637 u. 8. o. — D’aprös le caractöre de l’Ecriture, ce decret doit ötre de 
la fin du IVe siecle (P.). Kein oroıyndor. 


Zeit. c. 300 vor Chr. 


2746 Perdrizet, Bull. XX, 476, Nr. IV. Nach einer Abschrift von 
Homolle, 
Alexovrog "Agıoriwvog, Povkevoriruv Etayoga, 
Aiarida, Mavria, Iiwvog, ’Errızgareog tdofs raı zeolleı rwr 
5 JAehpöv Ev ayogaı rekeliwı o0v Wrapoıg raig Evvouong* Ürceudn 
B < ’ - e „ - ’ f} 
Korvg Paildov Oparrwr | Bacıkevg Ev ve Toig rgoregov | xo0- 
vors Eivoug Wr dıerlhe[ı] | wı Te iepwı ai raı zroieı ai 
jim ror I: > % # # 
10 rzolig idiaı zragayırousvors zeolri avırov gQıhlardguirewg xopell- 
uevog xal viv sragayevöuslvog Tugıklog 6 Nearolirag | Eve- 
15 pavıoe rav aigeoıv, av Ellyeı zrori re ro iepöv nai rav srdlkır, 
dedoydaı wi seoheı Erraılveoaı Körvv “Paildov paar | 
Baoıkka, avavesoaodaı dE | vai ray vUrrapyovoar abröı reool- 
20 Eeviav nal eluev abrov srgofevov nal arcov nal &xyovovg zai | 
- ‘ ’ » > [4 
ürragyeiv alıdı Aal &ryovorg zeglouavssiav, aovllav, areheıar, | 
- - - ? c ’ % 
25 zrgosdgiav Zu ac Toig ayvonlp oig a nohs Tigneı nai 
, c x - ” # x > - 
raklı oa vai rois akloıg rspofevorg | xaı EVepyeraug räg 
’ 3 # x Li x [4 > Lu DR } 
roh og, alvaygaraı de Tode To vıapıoua | Ev orakaı xai ava- 
30 HEuev &r | or drrıpaveorarwı roscwı | roü tegod. 


Standort: Stele de marbre blanc (H, 0,79; Br. 0,24; T. 0,12). 


Z. 13 s. 2580, 77. — 24/25 soll dy@as'» stehen, neben den vielen 
Parallelen eine Singularität (sonst dyavsooı 2583 oder dyaroıs 2610 ff.). 

Die Schrift schliesst das vierte Jhrh., die Zahl der fünf Buleuten das 
zweite aus. Die bisher bekannten 2 Könige Kotys sind Söhne eines 
Seuthes, der eine (l.), der Vater des Kersebleptes von Nr. 2743, gehört 
ins 4., der andre ins 2. Jhrh. Also der bis jetzt mit II bezeichnete ist 
vielmehr Körvs III, 

Körvs (11.) ‘"Paifdov wird d. Apıorlorog geehrt. Die neuen Funde haben 
zwei so benannte Archontate aus dem dritten Jhrh. namhaft gemacht. 
Das jüngere, den J. 230-200 zugewiesene s. 2659 und 2734. Der Mitte 
des 3. Jhrh., so scheint es, gehört das andere an, wenn folgende Identi- 
fieierungen wenigstens richtig sind: 4o:orlwr Buleut Gr. C ä&. Avdpori- 
uov 2603 (zw. 269 und 266); Ma»ri/as Hieromnemone Gr. B. &. Agıora- 
yöoa 2563 (a. 272); Alm» &. Gr. C 2510 (zw. 260 und 250) und Buleut 
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2722 (zw. 270 und 230); Evayopas d. Gr. E (ce. 225); Alaxidas Buleut 
dä. Apxtla 2608 (220—-200). Das andere Semester in Nr. 2699. 


Zeit. Mitte des 3, Jhrh. vor Chr. 


2747 Perdrizet, Bnll. XX, S. 551, Nr. 2. 
|Oelös. Evalesı On] Farodwe[ov Onp]aiwı Serlyoi 25] wrar 
5 sroolSevia]|v, rgouar|reiar, | are)Aeıa[v xud. 





Standort: Stele de marbre blanc. 


Schrift oroıynddvr. Rechts fehlen 5 Zeichen, also Edapsı zweifellos. 

La restitution de l’ethnique est justifi6e par la massue sculptöe au 
dessus du decret: la massue d’Heracles, le grand heros thebain, figure 
comme embleme sur les monnaies de Thöbes, notamment sur les bronzes 
frappes vers le milieu du IVe siecle, c’est a dire & l’&poque möme ä 
laquelle appartient notre inseription. P. S. neuerdings noch Bull. XXI, 577. 


Zeit. ce. 350 vor Chr. 


2748 Perdrizet, Bull. XX, S. 557, Nr. 6. 
es. | Xapıdaumı Ayla "Agradı Kisırogiw Jehyloi 
edwrav sroofeviav anal zegodıziar xai s1p0 uavrınlav xai 7rpoE- 

5 delar zai areleıav zravirow xai Ereıtiuav abrwı Kai Eayorors 
zasalsreo Aehpois, wg evepylıaı Aeckpav' aeyarrok 
QsoAurov, Bovkevöoveww Kleopareos, Aivn oika. 














Standort: Dans le socle (de la base de Gelon, ä Delphes) est scellce 
une stele & fronton, decoree d’un taureau cornupöte en bas-relief et 
portant un decret pour un habitant de Cleitor. Marbre blanc (Br. 0,45). 

2. 8 oe sbspyerau Asipür, wie 2760. 

Über das Archontat des Oedivrog s. 2617; ein Nachkomme von ihm 
2159 (Pr. IX). Der Buleut Kisoparns auch 2618 &. Apzeriuov (zw. 325 
und 300); Alvnolias e. 2502, 135 (a. 334). Der Stier ist Kennzeichen 
von Münzen von Kleitor, die nach Gardner den Jahren 870-240 ange- 
hören (Cat. of gr. coins, Pelop. pl. XXXIU, 10, 11). 


Zeit. Ausgang des IV. Jhrh. 








2749 Perdrizet, Bull. XX, 8. 558, Nr. 7. 
Eri ’Autvra aoyovrog [iv Hehpois, Bovkevir]\rwr 
’Egaoizescov, Klnoch R. f. 16 Z.° EZre]lön Auyırkog Kalnoch 
R. f. ce. 9 Z. Xlog, zeoımrag] | Erröw, Grroora|keig tegouranuwr 

5 R.f.7 2. Aulgurmıo:| 
Standort: Stöle de marbre blane (H. 0,21; Br. 0,82). Au dessus 
de l’inscription est sculpte, en tres leger relief, un sphinx tourn€ a gauche, 


la patte droite de devant posee sur l’epaule d’une grande amphore debout; 
a gauche de l’amphore, une couronne de laurier. 


[27492751] Delphi. 889 


Die Sphinx und die Amphora sind zagdäonua der Münzen von Chios 
(Cat. of gr. coins, Ionia p. 328 pl. 32—33). So haben wir ein Recht 
Augıxkos zu identificieren mit dem chiischen Hieromnemonen "“Aupıxkos 
ä&. Nixalda 2509. Nixaldas aber ist der Nachfolger von &. ‘Auuvras 2508 
(s. S. 684). Im ersten Semester dieses Archontates (2758) werden 5 Bu- 
leuten genannt, also fehlen hier zwei; denn auf den R. f. 16 Z. in Z. 2 
gehen nur 2 Namen. ’Egdoırrog auch Buleut &. Aauoyapsos 2721 (230 
— 200) und Aptorayöpa 2739 (zw. 224 und 220). Den Vertrauensposten 
seiner Vaterstadt erhielt Augıxkog auf die Verdienste hin, die er mit seiner 
Kunst (s. 2658; 2741) im Dienste der chiischen Kulte sich erwarb. Vgl. 
die Ehrungen anderer Hieromnemonen, z. B. in 2729. 


Zeit. Zwischen 260 und 250 vor Chr. 


2750 Homolle, Bull. XX, 583. Nach einer Abschrift von Colin. 


Geis. | Sehpoi Edumav "Aunehlemı Mirvkov Kridiwı | 

abzoı nal Euyovoıg TegoSeviov, regouavrelav, | regodıniav, 

5 aovllav, arelesıav zearıwv nal ralka || 60a xai zois akoız 

zrgo&ivors‘ aoxovrog 'OgE ara, Bovkevörrwv Kotwvos, Me- 
vavdgolv], Qeo\r&keog. 

Standort: Schatzhaus der Knidier. 

Das ’Optoras-Archontat hier ist der Schrift nach zu trennen von dem 
in 2657 (325—800 vor Chr.). Ob das unsrige dasjenige ist, welches nach 
Bull. XX, 637 Anm. fünf Buleuten hatte, entzieht sich jetzt noch unsrer 
Beurteilung. Mir ist's wahrscheinlich. Ich halte Oo&orag für identisch 
mit dem Buleuten ä. Frpdrwros a. 234 (2669); Mevardögpos Buleut ä. 
Ebödxov a. 235 (2804) und d. ‘Apıorlovos 2699, 2702 (Mitte des 3. Jhrh.); 
sortins ist der d. von 2816 (2. Drittel des 3. Jhrb.). Der 3. Name, 
für den wir doch wenigstens Kodovrog erwarteten, ist bis jetzt unbelegt. 

Zeit. Zwischen 265 und 235 vor Chr. Pomtow, Berl. Philol. Wochen- 
schrift 1898, 574, 





2751 Homolle-Bourguet, Bull. XX, 584. 


Oleo]i. | [I]eApoi Edwrav Zuorg[arwı Aekıpavovs] Krıdiwu 
avzwı “ali Eryövolıs | [r]eo&eviar, Heagodorxia[v, egouavreiar], 
rroodıniav, zrpoeölgiav, aojukiav, | alr]eAsıav avrıwv nei 
[ala 60a Hai roig]) ahhoıs rrgoftvolıs xali evepyefrars]* | 

5 ale]xovzog ’Oprızida, Bov[Asvorrwv KXagısf]vov, Irereagyov, 
KaflArgareog. 
Standort: Schatzhaus der Knidier. Zwischen der fragmentarischen 
Inschrift 2516 A und den Nrn. 2752 und 2758. 


Die fraglichen Ergänzungen in Z. 2 und 5 von Homolle, er vermutet 
„’architecte du Phare d’Alexandrie, le favori des Ptolemdes (cfr. BCH. 
IV, p. 822; VI, p. 7)“. 
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Dasselbe Archontat und Semester in 2834 und 2842. Sicher ist, dass 
die zwei Buleuten, ZYAoyos und Ayeias, fehlen. Sämtliche Namen der 
Buleuten kommen in 2502 vor, Nr. 2834 ist in schönem oroıznöor ge- 
schrieben, so dass durch diese beiden Thatsachen der Ausgang des IV. Jhrh. 
gesichert ist, obwohl die Stellung der Inschrift auf dem Steine, nämlich 
unter &, Eiööxov (2516A vom J. 235), anfangs zu andern Vermutungen 
führte. H. giebt ferner für unsere Nr. die gleiche Schrift wie für 2516A, 
während er den aus gleichem Archontate stammenden Text 2834 mit 
Zeichen des 4. Jhrh. orosyndo» drucken lässt. Müssen wir aber das 'ODor:ı- 
xlöag-Archontat wegen 2834 ins 4. Jhrh. rücken, so wird nichts übrig 
bleiben, als es mit IGS. III, 1, 112 zu identificieren. Damit wird auch 
H.s Vermutung wegen Sostratos als eines Zeitgenossen des Ptolemaeus 
Lagi (306—285) wahrscheinlicher. Endlich wird bei Vergleich von 2834 
und 2842 klar, dass wir in diesem Archontate nicht bloss fünf, sondern 
mindestens sieben Buleuten anzunehmen haben; ja auf 9 kämen wir, wenn 
wir 1GS. III, 1, 112 zu diesem Semester nehmen dürften: das ist also 
sicher die Zeit, die im ganzen 15 Semesterbuleuten aufweist. 


Zeit. 325—300 vor Chr. 


2752 Homolle-Bourguet, Bull. XX, 585 und 602. 

Oleoli. | S[elApoı Edumen Muvdorkeli ....... Kridlıon 
avroı nal Euyovorg | zeo[ogeri|av, rroouavreiav, [rrgoedeier, 
zeooldıxiev, aovkar, arelsıar | sralvrum zei ral]la 0a zei 

5 [roig aAloıg zroo&]evors xai evepyliluuus‘ @oxovrlog] ’Aex| 
‚ BovAsvölrwr "Agi[orwvog, Ire]&rwvog, Alvnoi[l]e. 
Standort: Schatzhaus der Knidier. Unter Nr. 2751 und über Nr. 2753. 
2. 5 Homolle 'Aoy[ıdda, S. 602 widerrufen mit Hinweis darauf, dass 
die Buleuten zum Archiadas-Archontate nicht stimmen (vgl. 2593). — Ein 
Alynollas (s. 2502, 135) ist Buleut unter OsdAvrog (2748, Ausgang des 
4. Jhrh.), hier müsste man seinen Enkel annehmen, wenn man in Irod- 
ro» den Buleuten &. IPlsiorwvos (246 oder 242 in Nr. 2584) und d. Kalkı- 
xAtos II. (240 oder 239 in Nr. 2607) und Archonten von 234 wieder 
erkennen und für 4olorw» sich auf Nr. 2778 und 2638 berufen wollte. 
Die Bedenken, die bei Nr. 2751 bezüglich der Stellung und der Schrift 
geäussert wurden, gelten auch hier. 


Zeit. Vielleicht Mitte des 3. Jhrh. 


2753 Homolle-Bourguet, Bull. XX, 585 und 602. 

[Olefoli. | LSelAypoi Edwaa» Apyıldaulwı „.........- K]sı- 
dwı avror z[aji Fryovos Sleapfodoxier], ; zegoläeviav, rroo- 
uarjreiar, [rroosdgiav, scoodılziav, aovkiav, [ajreAsıar | zzar- 
[zwv #ai alla bon xal roig akhoıg srgoftlvoıg “ui evegyle)- 
zug’ agxorros |Aex| ‚ Bovkeuovrwr "Agioremwog, 
Sroarwvlos, Aivnotke. 








[>| 
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Standort: Schatzhaus der Knidier. Unter Nr. 2752. 
8. Nr. 2752. 
Zeit. Vielleicht Mitte des 8. Jhrh. vor Chr. 


2754 Homolle, Bull. XX, 590. 





[Fehpoi &dumav Krıdiorg rrooualıniav: aexovıog Agı- 
orouayolv, | Bovksvorzum |exdyov. 
Standort: Thüreinfassung des Schatzhauses der Knidier, 


Vermutlich Verleihung oder Erneuerung der »pouarrnla an die Stifter 
des Schatzhauses. 

Die Lücke nach fovisvorror kaun nicht bestimmt werden. — Dem 
Formular nach vgl. 2592, 2617, 2735; dahin gehört auch: Asiyoi fdoxar | 
Xloıs zoouavzleinv in Bull. XX, 619. 

Zeit. Mitte des 8. Jhrh. vor Chr. 








2755 Homolle, Bull. XX, 609. 


% ’ [4 
[| Selpoi Edumav In]rcoorgarwı Kakkızızcidov | [A9mvaton, 
öyuov noch R. f. 5/6 2.|, yuvAng ITavdıoridos, | [ara Hai &x- 
yövoıs srgofeviav, Heagodort]av, zroouavreiav, zrgodızlav zrgös 
5 JIelyors, [aopakeı)) ır£h D2202) delav, aovkl 
£ :Apor's, [aopakeıllar, areAsıav zuavrum, zrgosdgiev, aovkiar 
% Bi ” , = “ 
laai ralllia, 600 zei vois alhoıs repoffvorg Urragyeı Hai 
lerspyir]aıs aoxorros 'Apxıdauov, Bovkevörrow |IIv4o- 
Öwgov, ....]10g, Ayalllai)]lov, Oeooakor. 


Standort: Ostseite des Thesauros der Athener (Quader VII; schlecht 
geglättet). 

Z.1R. für 14/15 2. — 2R.f. 18/19 Z. — Diese Zeile war wie 
2656, 5—7 und 2722 formuliert; wegen guljs auch die Ergänzungen 
attisch gegeben. — 3 Nach Z. 1 und 2 haben wir 34/35 Zeichen anzu- 
setzen. Was ich einsetze (vgl. z. B. 2600), füllt genau HA. nur zpo£s- 
vi]av mit der Bemerkung: La ligne 3, incomplete, pouvait etre remplie 
par un mot indiquant la profession ou la foncetion du proxene. — 4 H. 
[dopakeı]av, z. B. 2613, 88 — 7/8 H. giebt 8 Punkte nach ovievortwr, 
Aber nach Z. 4 und 6 zu schliessen, ist hinter fovisvorrw» R. für 13 Z. 
Das macht schon Homolle’s Bemerkung fraglich: nombre des bouleutes 3, 
et annuels, noch mehr eine Parallele. Die Zeit, der die Inschrift ange- 
hört, hat Archontate mit 5 Ratsherrn, die aber nicht immer alle aufge- 
zählt werden (s. 2591). Über &. Osooakög s. 3.694 (Gruppe D 240— 230 
vor Chr.). ‘doxidöauos ist Buleut 2593 (236 vor Chr.). — Der 3. Name 
ist fraglich: hier giebt HM. ATAZIAAOY, 2836 aber ATATAAOY. 
Beide Bildungen sind klar, und wenn auch Ayalakos (vgl. Aollnkos 
u. a.) in den Urkunden weiter keinen Beleg hat, so nehme ich doch vor- 
läufig die seltnere Form als die eigentliche Lesart. Aus 2836 wird weiter 
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klar, dass nach fovlsvortwor als erster Name Mudodnpov gestanden hat 
(sein Grossvater wohl der in 2502, 135 und IGS. III, 1, 114 erwähnte). So 
bleibt ein vierter Name auf [....]es übrig. Das Archontat des '4oriöda- 
nos steht 2810 und 2812 unter &. Aauoyäpeos, und die Art, wie der Text 
von 2811 wiedergegeben wird, lässt darauf schliessen, dass der dauoydens- 
Text vor dem Yoxldauog-Texte eingemeisselt wurde. Ich setze drum die 
Apxidauos-Texte nicht so hoch an wie Pomtow (Berl. Philol. Wochenschr. 
1898, Nr. 19, Sp. 607 und Arch. Anz. 98, 44: 260—240 vor Chr.), sondern 
in dieselbe Zeit wie die dawoydens-Texte. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 


erneuter Controle des Abklatsches durch Homolle. 


|Osoi. &do&e rau zröleı rov Jehpov Ev ayogaı relsiwı] 
% # - ’ # > % Li bad [4 
iv ıWpapoıs tais ere[uoıg‘ erreıdn Eguorkng | Dauvousvov 
.. - ’ 2 . 

Xiog, 6 tepouvauwv, breig vor dauov ta] Xiwv as re 
Ivolag zoı em ovvelrtkeloe nar ra zeargıa zei R.f. 13/142. 
x - x > = x Ta, 
zor 1gaıHoa E]regaoe Tor apyı'geor roig Geoferioıg xai |(r)]||ev 

s x ’ - 
avaoıgopar za vav Erridauiar Errooao «jäiwg Toü te 
52 s 2 ? % ss» x I x 
5 iepor zai rev arrooreıkavrom || |arzov zai Errehtev ori rar 
&xrinolav vav olzsıdıelara var iseapyovoar arıo Iwvog asrelo- 
% a D \ 
yigaro | |aai av ExXoıev algeoıw ori savrag Jehpors, -- 
dedolyda rar zröhsı, Errareoaı ev raw zeokır vo» | [Xiew 
h) ’ - R) ’ cr LE ‘ # % - « * - 
&et TE Ta Evvorm, av £yeı seorı Jehgyors, zai ı]jaı vorige ras 
zowäs £hevtegiag Exrevewg Halradeıydeioa, oreparocaı de 
oreyavını we naga] toi Weon, aadwg zrargıdv Lorı Aekpois, 
m x ’ - x x % 
coeräg Even|ev zal evoesdeiag tag rrori Oö iee0v Aal ra» 
rrohıv. olregancoaı de “ai arrov Eouorijv Darvouevor | 
10 [ageräs Fvexev uai evoedelag rag zeori ıov Yeöv ai] räg srori 
zav zıolım eivolag, Avayogeioaı ÖE Ton|g | Legoangurag vor 
oreyavov Er rwı Hearowı vois Arolsvoioıg, Errei a 01 Gr 
’ x r ‚ ’ c ’ 3 >» = N 
zealdıyv yopni uekkwvrı | [eioayeodaı. vunrapyeır d auroı xai 
Euyövorg srgofevijav, roouavreiav, rroodızlav, Govklar, are- 
helılav, rrgoedgiar Zu ücı rois aywvas olg & nökıs] rise 
x 3, % - ’ % > ’ 
zai raklla 60a „ai rois alloıg srgokk[vorg zai evepyirauc. 
> 4 x ‚ x D x D ’ ’ , 
avaygaraı dE rode ro Wapıoua rjovg rauias eis orakag dio 
x ’ h - - m = ) # 
15 xai avasluev ulllavr uev &v rw tego rw Tou "Arcokkuvos, 
° ‚ ’ . 
av de &rega]» Ev Xiwi. [Fast die Hälfte der Zeile unbenutzt ge- 
Inssen] | [@ zrölıs tor Aehpov oreyavoi 1o]» tepnurauove 
Eouorkrv Davousvov Xior 
QHOARN u i 
Standort: Plaque de marbre blanc brisee en haut et a gauche, 
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intacte des deux autres cötes (H. 0,27; Br. 0,27; T. 0,042). Au dessus 
se trouvait un autre deceret. Sichtbar nur IONFPF. Das ist der Schluss 
der amphiktyonischen Ehrung für ‘Eouoxinjs, etwa [rö xowör or 
Ayugıztudvov orepavol 'Eouoxkäjv Dawousvov Xior]| rör yoaluuarda röv ’Au- 
gıruoror). Hierauf folgte die städtische Ehrung mit ähnlicher Unter- 
schrift: & zölıs ıör Asipür orepavol öl» Llepouvduora "E, ©. X. Dass 
solche doppelte Ehrungen neben einander verzeichnet wurden, lernten wir 
bei Kallızins (s. S. 684) kennen; ein andres Beispiel bespricht 8. 701, ein 
neues bringt das Fragment von einem Apollonidas-Sohne aus Chios, Bull. 
XX,S. 625. Zwischen dem Schlusse des ersten und der ersten Zeile 
unseres Decretes blieb freier Raum, wie für 2 Zeilen, ebenso in dem eben 
ceitierten Fragmente. 

Von Z.3 ab haben wir die Zeilenenden fast vollständig. Z. 1 be- 
weist, dass wir links 38 oder 41 Zeichen zu ergänzen haben, dass also im 
ganzen die Hälfte der Inschrift fehlt. Unter solchen Umständen muss 
eine bis auf ein bis zwei Zeichen genaue Ergänzung unmöglich werden; 
ausserdem kommen sachliche Dinge vor (Z. 7), für die die Parallelen 
fehlen. Was ich oben gebe, ist eben nur ein Versuch. — Zu Z. 2 haben 
wir 2729, 2 als Analogon. — 3 Ergänzung von H. Er bemerkt dazu: 
„Of. le xparno aavıwvıos de Delos, que mentionne Athenee X, 424 c, d’aprös 
Hyperide: “Yregeldöns Ankıaxh xai rov xparijpa rov aarıcwıor xowfj ol "Elln- 
ves xeparrbovo. Il y est fait allusion au CIA. II, 818, invent. de Delos: 
dupoploxos ravıarıos.‘ Die durch #xdpaos bereits gesicherte Vermutung 
ist nunmehr bestätigt, s. Nachtrag 2504A. Auf die Gewährung einer dauo- 
dowia und des Weines am Theoxenienfeste folgt die Anerkennung ganz 


im allgemeinen wie 2652, 8-10. H. KAIY|. — 5 Singulär dxo "Iwovos. 
Wegen #nsidav vgl. 2643, 4; olxsıdras 2675, 4 und 6; dAnoloyileodu xrÄ. 
2627, 2645, 2652; Zraweoaı rau nölır 2641, 2645. — 7 Eareeis =. B. 


2682, 8; 2683, 3; 2687, 7; 2819; 2820; 2821; dxrdvera 2687, 6. — 8 Das 
Interesse für Delphi speciell und das für’s amphiktyonische xowrör scheint 
mir getrennt angegeben gewesen zu sein; xaradsıydeica nur Vermutung, 
Parallelen fehlen. H. „L’allusion aux luttes pour la commune liberte 
n’est pas tres claire; cependant il ne parait guere douteux qu’elle ne se 
doive appliquer a l’activite döployee par les habitants de Chios dans les 
guerres entre la Macedoine, l’Etolie et Rome, ä la fin du Ille siecle‘, — 
9 vgl. 2643, 15. — 11 vgl. Proxeniedecret von Delos, Bull. XIII (1889), 
S. 232 und oben unsere Nr. 2527, 31 ff. 

Chiische Hieromnemonen begegneten in Gruppe C di ‘Autbvra 2508 
bis dri TIoadyov 2512, dann in Gr. E ni "Hovos 2521 bis Earl Nixdpyov 
2525, desgleichen stets in Gr. F. Mit den Nrn. der letzten Gruppe, 2527 
— 2529 hat unsere viele formelle Ähnlichkeiten, drum verweisen wir sie 
wohl am besten auch in die 


Zeit 220--200 vor Chr. 


— 


2757 Homolle, Bull. XX, 636. Nach einer Abschrift von Bourguet. 





Aehploli Zdwsav Zıgarovinwı Nıixoorgarov Kuidion arte 
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zai &x76vorg | zego&eriav, zroouavreiav, zrondıziar, Ebeoyeoiav, 

aovkiav, arfheıar, | Ercırınav aadareep Achpois‘ aeyorroc 

’Eoißavrog, Bovkevorrov Neipla, | [Kjearewos, ?Avrıyapor, 

"Aoxıada, Akzıveida. 

Standort: Marmorquader von der Lesche der Knidier is. Pomtose, 
Berl. Philol. Wochenschrift 1898, Sp. 635). 8. Nr. 2758. 


Schrift alt, z.B. £; hinter Ae/pois und jedem folgenden Worte, ausser 
hinter Xseola bei der Zeilenwende, das Trennungszeichen :. Was wir aus 
der Schrift lernen, wird durch die Namen bestätigt. Xeolas ist Xnoias 
Buleut von 2502, 128 &. Xapıfövov (a. 334), s. noch 2502, 191; Apyıdadas 
Buleut &. Ooırioros (a. 328), s. 2502, 197 und &. Meyaxisos 2630 und 2631 
(um 300 vor Chr.); Alxıvrsidas Buleut 2502, 185 &. Meralyuov (a. 329) 
und zwinmo 2502, 195 &. Oowiovos (a. 328) und &. Avoaros 2502, 199 
(a. 327). Zu Anfang von Z.4 fehlt ein Zeichen; den Rest von ihm giebt 
H. so: ıP°®,. Das passt zu Hodrwo» und Kodrov. Für beide Namen fehlen 
die Belege; denn der Kodrwor von 2840 d. Zsvoyapsvg ist jünger (zw. 260 
und 230). 


Zeit. Ende des IV. Jhrh. vor Chr. 


2758 Homolle, Bull. XX, 637. Nach einer Abschrift von Colin. 
©eoi. | Aehploli Edwzav ’Agipgorı Agıoragyor, | Agıora- 
dar "Euuevida Kvidtorg airoig xai Ez]|yoroıg zeoo&eriev, zrp0- 
5 uarıelav, rrooedgeli]ar, zroodıriar, auvklav, arthsıar zearrıumv 
zai | ıallı Öva ai Toig Gkhoıg zrgoffvorg nei eeoyirauc' 
koyovrog Autvra, Borkevorrwv | HAaumvos, Ilaowvos, 
“Irria, Eöyaglijde, | Ougeiawvos. 
Standort: Kalksteinquader von der Lesche der Knidier. S.Nr. 2757. 
Bemerkenswert Z. 8: EMMENIAA'KN®, eine Art Trennungszeichen. 


Ein dauo®r Buleut &. ‘Aoyıada 2593, &. "Adaußov 2595; A. Hoyıdduov 
3810; 2812; TTaowr dä. Eidiwvos 2741: Innlas ä. Kallıx)dos 2606, d. 
Irparwvos 2669; Ebyaoidas A. Kaklkızoov 2654 und &. — 2832; Oapei- 
*x«» Nachkomme des Buleuten von 2502, 161. 

Gleiches Archontat wie 2608 und 2749. 

Zeit. Zwischen 260 und 250 vor Chr. 


2759 Perdrizet, Bull. XXI, S. 104, Nr. 1. Nach einer Abschrift von 
Bourquet. 
[R. f. 11 Z.]-NL |fR. f. 102] Maxelldone u] Ilfelilrs 
5 avilr)sils za]i Eryovorg || Sehpoi Zödwrav zrolofeviav, zroouar- 
Tieiav, areheıav, zro[o]edgiar, asvAlar | [Ev] Sehpoils), zre0- 
10 I[ıai]av zeori Aziglors- | aexlorros |......|..., Blor- 
[Aevorram | 
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Standort: Kalkstein-Stele. 

Schrift orosyndd» mit 14 Zeichen. Z. 4 ist IE am Schlusse auf äinen 
Zeichenplatz gesetzt, Z. 10 haben die 3 Zeichen ovs auf 2 Plätzen ge- 
standen. In den alten Nrn. 2759—2764, die sämtlich Makedonier 
betreffen, ist die Beimischung einzelner ggr. Formen bemerkenswert, hier 
IIElins; s. 2760, 4; 2761, 1 und 4; 2764, 4. 
Zeit. Zweite Hälfte des 4. Jhrh. vor Chr. 








2760 Perdrizet, Bull. XXI, S. 105, Nr. 2. 

Iehpoi Edwnar |........ ‚Ae]|\ixivov Maxedorı avıloı zai 
Ee|aycvos zrgogivwı “lei Ereg] yeryı Selyov segoularreiar), | 
5 arekeıav [rraveım, noch R. 1.8 Z.| | .... "TA 


Standort: 2 Fragmente einer kleinen Marmor-Stele. 


Schrift orosgnödv mit 22 Zeichen. — Z. 8/4 vgl. 2748,8. -— 5/6 
Zmtiudv würde Z. 5 genau schliessen, zu xaddreo im Anfange von 6 passt 
die Lücke, passen die Restchen von Zeichen 5 und 6, nicht aber vom 
siebenten. — Bemerkenswert [sVso]y&rnı, s. 2769, 8. 


Zeit. Zweite Hälfte des 4. Jhrh. vor Chr. 


2761 Perdrizet, Bull. XXI, S. 105, Nr. 8, 
[Oeols. zuyn. | [FeApoli Edwrav Gsodwewlı |... . .|dixov 
5 Aleledovoiwf[e &x | Xuakxıldıung serloSelvia[r, || zegoua]rreier, 

[zoodılailav, | aoypaalsıav, sreloedgi]er, |Helagodoxijav, aolv- 

kav|, alreAlsıav ara. 

Standort: 2 Fragmente einer kleinen Marmor-Stele. 

Schrift oroıyndd» mit 20 Zeichen bis auf Z. 2 und 3; jene muss 2 
Zeichen mehr, diese hat ein Zeichen weniger gehabt. Bemerkenswert die 
ggr. Formen, s. 2759. — Über Arethusa auf Chalkidike, bekannt durch 
des Euripides Grab, s. 2762, 4 und Hirschfeld in Pauly-Wissowa s. v. Aus 
der Thatsache, dass Osödwpos ‚Apedovowos &y Kakzıdırns‘, aber Jlolvöauas 
von 2762 ‚Aoedoboros Maxedoy‘ genannt wird, schliesst Perdrizet, dass 
unsere Nr. vor der Annexion Chalkidikes i. J. 347, die nächste nach ihr 
abgefasst wurde. 

Zeit. 4. Jhrh. vor Chr. 





2762 Perdrizet, Bull. XXI, S. 107, Nr. 4. 
Ges. tiy|a ayada]. | Serhpoi Eölwxav Tojivdauarelı ... 
5 ..)ov [ÜN]oedovoliwe Majedorı arıloı Hui] | 2yyovorg 
se|oo&eri]iev, Heagodolxiav, eileleyeoiav, zu[pouarir]eiar, seoole- 
dgiav arh. 
Standort: Kalkstein-Stele. 
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Schrift orosxndd» mit 14 Zeichen; Z. 1 hat eins weniger, 6 und 7 eins 
mehr. — 4 Stein EPEOOYE, corrigiert von Perdrizet nach 2761, 3. 
S. dort die Bemerkung wegen der Bezeichnung Agedoucws Maxedor. 
Zeit. 4. Jhrh. vor Chr. 
2763 Perdrizet, Bull. XXI, S. 108, Nr, 5. Nach einer Abschrift von 
Bourquet. 











|... .z]eareı, Iworxpareı, | [EwoS]eve, Iwrgareı, Tıuo- 
5 «[Aei Tıiluavdgov zraroli] Brhı [rerrkorg] airoig xali] Eyyoroilas 
Aelpoi töjwrav reposeviller, evegyeoiav, r]o[Aulreiar, | | 
Standort: Marmor-Stele. 


Schrift orosgndo» mit 21 Z.; nur Z. 1 hat 20. — 4 Die Form za 
auch 2639, 2743. Perdrizet Bılı[aredoı]. Dieses Ethnikon weist er in- 
schriftlich nach aus Foucart 115, 21 ([Bı]lınaei), CIA. II, 963 Kol. 3, 18 
(Bılinaeig) und IGS. 2433 II, 5 (Bulumastes). Da erst nach 358 das ein- 
genommene Städtchen Konviöss den Namen Pilınzor erhielt, ist damit die 
Inschrift ungefähr datiert. 


Zeit. Zweite Hälfte des 4. Jhrh. vor Chr. 


2764 Perdrizet, Bull. XXI, S. 110, Nr. 6. 


Ceög. v[igaı ayayüı]. | Eraver[wı Agiorw]vog Maxedlo)rı 
5 EE Aullpleeoieo; [v]ai Euyollr]ors Sehploli dw |xar 7rp)o- 
Sfevjiav, erjlepyeoiav, zr]pouavl|reiav, zrgodlıriav, | [aouklar, 
10 arjeheıov, || [Ereireuav a]atareep | [SeAyois‘ we]yorzols |... 
..., Bovlleuoirriow ........]z[ 
Standort: 2 Stücke einer Kalkstein-Stele. 


Schrift oroıynd6» mit 13-—15 Zeichen, die Zeilenschlüsse sind also ver- 
schieden. — 4 Vor xal sonst abröı. — Bemerkenswert °rdlsws ggr., vgl. 
2759, 3. — Die Bezeichnung Maxsdwr FE Augpındlswg erweist als 


Zeit Zweite Hälfte des 4. Jhrh. vor Chr. 








2765 Perdrizet, Bull. XXI, S.112. Nach einer Abschrift von Bourguet. 


Oeoi. | Ashpoi Eöwrav Dıhapyuı "Ellariwvos Mansdorı 
’ElAleruessen|e] | & Ilvselov avroı Hal Euyovors zeonferiar, 
sroouavreiav, regosdgi\av, zrgodırav, Kaıklav, ariktıav rarıwv 

5 xai ra alla boa ai roig allkoıg rgoslvorg nai Evepykraug' 
apyovrogs Agıorayoga, Povkeviviwv Jauwvog, Tagar- 
tivov, ["Irezeowog)]. 








Standort: Kalksteinblock. 
Auf diesem Steine noch zwei Decrete gleichen Datums. Aus ihnen 
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hat Perdrizet am Schlusse "Irrwvos hinzugesetzt. Wir kannten ihn schon 
durch 2740. Unrichtig ist die Verweisung der Inschrift ins J. 272. 
Zweites Semester des Archontates von 2526. 8. 2740. 
Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 


2766 Perdrizet, Bull. XXI, S. 115. 


[-SleAgpei &dwzar [R. f. e. 15 Z. | Kjaovavdgei altrsı xai 

&xyovorg | re]lgo&eriav, srooluarreiav, rrgoedgi a]v, zegodıziar, 

5 aoviliev, dröhsıev | zejavrımy var Errıluuav nadareeg A]|rAyois 

nal rare bva nal roig ahAnız repokivorg zal evepyeraug' 

[@a]lexovrog Jefinmov, Povlevövewv | "Iowvog, Jauda, 
Nıxia. 

Standort: Sur le monument de plan carre qui est immediatement 

a 1’O. de la base des rois Argiens (cf. BCH., XVIIL, pl. IX). 


Die Schrift hat E, so auch 2794—96 und 2807. AsFırros Buleut 
dä. Elaydpa 2628 (230—220); Aausas dä. Aiodwpov 2802; Nıxlas A. Evöd- 
xov 2804 (a. 235), &. Jlargwrda 2722, &. Avafaröoida 2646 und Hieromne- 
mone dä. Kallla (a. 227) in 2524. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2767 Perdrizet, Bull. XXI, 8.116. Nach einer Abschrift von Bourguet. 


Aehpoi &dwzrav Jıovvoiwi Jıovvolov Qeooakorızei Maxe- 

dorı avıwı za &ayovorg 70 Feviav, roouavreiav, zroosdgier, 

5 repodınlar, | dovklav, arelsıav ravıwv zai rakka Tilua zravra 

00a ai roig alkoıg mroofivorg | zai eiepyiraıg vüg rokuog 

breagyeı' aoyor og Jtodweov (tot) “Aexwvog, Pov- 

Aevor|cwm] | vav rrgwrav iEaunvor Aauewoz (tod) Arovvlaiov, 

10 "Aeywvog rot Evayöge, [yeajuuaretor[r]og dE Bovkig Bikwrng 

[z]eö "Egaoizeseov. 

Standort: Gravee sur la partie superieure gauche d’une grande 

dalle de calcaire dur. 


dıodwpos "Apgwvog z. B. Zeuge in Pr. X (2316) und ovvsvdoxdwr in 
Pr. IX (2160). Von seinem Archontate war bisher nur das 2. Semester 
bekannt, s. 2155. Aduw» Awovvalov Zeuge Pr. IX (2161); Bilwr ’Eoa- 
olaaov wohl der Zeuge von 2287 (Pr. IX). 

Zeit. Priesterschaft XI (etwa 100 vor Chr.). 

2768 Perdrizet, Bull. XXI, S. 117 und XX, S. 584. Nach einer Ab- 
schrift von Colin. 


Geoi. | Aehpoi Eöwrav Asıvouaywı "Hoaxkeida 'OkwIimı 
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avr|wı zei Eaylvors] | zrooferiav, scrpouavreiav, repoedgier, 

rrgodızlav, aovkiav, [ar&lsıar] | ravıwv xai alla 60a zui 
5 roig alkoız noofivorg xai elvcpyerars)‘ | Kexovros Xapı- 

S£vov, Bovkevovrwv Koitwvog, "Agıoroxgarelog], | Ogvızida. 

Standort: Bloc d’appareillage, en calcaire gris, pr&ös du tresor de 
Sieyone. 

Man kann zweifeln über die Zuweisung dieser Nr. zu d. Xaoıkvov 
3384/33 — und thatsächlich begegnen alle 4 Namen in 2502 — oder dem 
Xaoiäevog-Archontate von 2703. Vorläufig wird das letztere angesetzt 
wegen der Schrift (= st. E). 

Wie Olynth nach 347 sich allmählich erholte, stellt Perdrizet a. a. O. dar. 

Zeit. Etwa Gruppe C (um 260 —246). 








2769 Homolle, Bull. XXI, S. 278. 


Ielgyoi E[dwxav noch R. f. 18 Z.]AIE[R. f. 9 Z. avrwı ai 
&xyovloıg | zegoSevi[av, Heagodoxiav, srooua]vreiav, zrooed[giar, 
sroodıri]lav, Aovklav, | arlksılav sıavıwv zei ralla 6a zai 
rois ahkoıs zrgofßv[orlg nei evepyeraug | xai Yeapodozl[oıs. 
soxo]vrog Jaualov, Bovkevöoveww “Alyiewog], “AfeıJolr]o- 
uheis, | Auvvavdgov, "Adavi[wv]os, Aıooxovgide. 

Standort: Arkadisches Weihgeschenk. S. Pomtorw, Beitr. 54, 114; 
Athen. Mitt. XIV, 15. Oben zu Nr. 2669 und 2670. Vor allem Homolle 


a. a. 0. S. 276ff. Die Schrift hat =; im gleichen Archontate (2801) 
auch E. 

dauatog Buleut ä. Kallızleös 2607 (a. 240 oder 239); Aylor Buleut 
d. Aloyoıavda (2789), Apıoriowos (2734), Alskapyov (2625); Huvurardpos 
Buleut dä. Eüöoxov (2638) und LFroarwros (2664) aus den J. 235 und 234; 
Adaviw» ist der Archont von 2605, er ist Buleut &. Frpdrwvos (2669); 
Aswooxovpildag Buleut d. Edßovilda (2658). 

Gleiches Archontat wie 2770, 2773 und 2801. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


a 








2770 Homolle, Bull. XXI, S. 278. 


Aehypoi Eöwnav ai [avjeveusoarfro] ’EyeosEva, Neon | 
[. .Javevg [DJevınois avroig nal Exyovoıs rar sıgoferiljer] za 
Heagodoxiav xai srpouavreiav zai arlheıar | [xe]i zrgodıziar 
5 ai srgosdgiav zal aovliav xai alla 60a | xai rois akkoıs 
zroo&&vorg zai evepyeraug' agyXovrog | Jauaiov, Bovkevör- 
zw» ’Adaviwvog, "Auvvavdgov, Aylwvog. 
Standort: $S. 2769. 
Z. 2 etwa [dıp]ävevs. 


[2770-2773] Delphi. 899 


Gleiches Archontat wie 2769, 2773 und 2801. 
Zeit. Zweites Drittel des 8. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2769. 


2771 Homolle, Bull. XXI, S. 279. 





Aehpoi Edwnav Eeviaı Ilgoayopov Meyalorı[okiraı avruı 
xai Exrybvorg zrgofeviav, zrgouavrelav], | zrgoedgiav, zegodınav, 
aovAilkıyav, areleıa|v zravıwv ai vallı boa ai roig ahkoıg 
zego&&vors] ' | @exovrog EixAkEog, Bovkevörsuv Zevodonor, 
[Ogaovuaxov, Agıorayöga, Mevnzos, ’Aycogos]. 

Standort: 8. 2769. 


Die rechten Hälften fehlen. Da in Z. 1 die Lücke 42 Z. beträgt, 
können Z. 8 alle 5 Buleuten gestanden haben, wie in Nr. 2774; die 4 zu 
ergänzenden Namen haben nur 35 Z. 

Gleiches Semester mit 2774, wo alle 5 Buleuten stehen. 

Zeit. 238 oder 237 vor Chr. 8. 8. 694. 





-_—— —— - nn - ——ne 


2772 Homolle, Bull. XXI, S. 279. 





©eoi. | Aelyoi Edumar Oeorgirwı Georiuolv R. f. 7 Z. 

avröı xal Enydvors zrgofeviar], | reouavreiav, zrgosdgiar, 
roodızial|v, Govkiav, aröleıov zavıwv nai vakla Öoa] | zai 
roig ahhoıg srookkvors nal evep[yeraıs‘ ü@exo»rog noch R. f. 
8 2. Bovkevovrwo] || Tiuorgareus, Alowvos, Kagnrog. 
Standort: $. 2769. 
2. 8/4 fehlen 33 Z.; danach sind die Lückenangaben für’s arkadische 
Ethnikon und den Archontennamen berechnet. — Die Inschrift steht 
unter 2771, also unter &. Eüxi&os. Daraus muss nicht geschlossen werden, 
dass sie jünger ist. Die Schrift steht vielmehr in breiteren Spatien und 
erweckt so den Glauben, dass sie eher dastand; erst später, s0 scheint es, 
sind mit engeren Zeichen die 3 Zeilen der vorhergehenden Nr. über die 
breitstehende Überschrift ®so/ gesetzt worden. 

Tıuoxgdrns &. 2887; Abowr Buleut &. Eöddxov 2805; Xdpns Bu- 
leut &. Alvnoida 2813 und Nixalda 2650. Nach Xdpmros ist ein Zeichen- 
platz nicht benutzt, also bildete der Name den Schluss der Inschrift. 

Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


a 





2773 Homolle, Bull. XXI, S. 280. 
Ashyoi E[dwnav || reoseri[ov, ]|areiılw, || 
nal Heapodorliov * apxovrog Jaualov, Bovkevorrwr] | 
5 ”Auvvavdgov, Adavilwvog, Ayiwvos, Agıororkeüs, Aıoaxoveida]. 
Standort: 8. 2769. 
Griech. Dial.-Inschriften. IL. 60 


900 Delphi. [2773 2776] 


Gleiches Archontat wie 2769, 2770 und 2801. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. $. Nr. 2769. 


2774 Homolle, Bull. XXI, S. 280. 


Iehyploi E]dunav Zmmı M]....... Meyako]rokiraı 
avswı al | Euyovoıg zrpokeviav, sroouav[zeiar, srooledoler, 
zegodınlar, | Govliav, Arkleıav ravıwv nali raAla] lova xai 
toig Ahhoıg | rroo&tvoıg nal ebepyeraug‘ apxov[rl]og EirAdos, 

5 Bovkevlovwv Zevodonov, Opaovuayov, Agıorayöga, Mernrog, 
"Ayıcogos. 
Standort: 8. 2769. 
Mit Za-xwr vgl. ark. Za-xAnc GDI. 1230, 7; 1203, 16; Fa-orparos 
1248, 11; wegen -xwr z. B. Kalll-xzwr. 
Zeit. 238 oder 237 vor Chr. S. 8. 69. 


nn ee EEE er uEHEEPEEEESEESSEEEEEEEFGEER 


2775 Homolle, Bull. XXI, S. 280. 


Aehpoi töwrav ’Epyoiraı ---- "Avdponkkos Marvrıvei 
arroı nal Eryovorg | zrgoseriev, srgouavreiav, regoedgiar, zrg0- 
x Pi N - 
dıriav, dovllav, areleıav navıwv | nei rallıa 6va xai roig 
2 # x > ’ a ’ 
aAloıg zrpoßtvoig al evegyerug‘ agyovrog Kilewrde, 
Bovlevorrwv "Avdowvog, ’Agxıdda, "AksSapyov. 


Standort: S. 2769. 

’Eoy-oltas gebildet wie der Name des Kleitoriers Ardg-oiras 2566, 33. 
Vgl. Fick-Bechtel, GPN. 223. Danach war ein Platz wie für 4 Zeichen gross 
unbenutzbar. — "Avödpwr» ist Hieromnemone a. 270 &. Nixodduov 2565, 6; 
Aozxıddas a. 272 A. Agıoraydga 2563, 7; Kiswmrdas der &. von 2566, 
AidEagxos der von 2625 und 2647. 


Zeit. 269 vor Chr. 


—— — FE GE EEE -_. 


2776 Homolle, Bull. XXI, S. 280. 





Aehpoi Edumav ’Eremgarwı ’Aknivov Meyakorcokirau 
avroı nal Euyovorg rrgofeviav, rgouavreiav, srgoedgiar, | rrgo- 
dınlav, aovilav, areleıav navıww xai valla boa | ui voic 

5 ÜAdoıg srpofkvog nal evepykraug‘ koyovrog | Kakkınkeic, 
Bovkevorrww Aloygıwvda, Zevwvog, Ayvia, | Dikouevevg. 
Standort: S. 2769. 


Gleiches Archontat wie 2668. Es fehlt der 5. Buleut: "4u@lorparo;. 
Zeit. 266 oder 262 vor Chr. Pomiow, Jhrb. 43, 828, 


[27772780] Delphi. 901 


2777 Homolle, Bull. XXI, S. 281. 


Achpoi Edwnav Kaklıuaymı Kalkuvos Meyakorokirau 
avrwı za Eayovorg zrgofeviav, | rrgouavıeiav, zrgoedgiav, 7rgo- 
dıziav, Govkiav, arelesıav navıwv xal rakka 60a | xai voig 
alloıg srgoflvors nal evepyeraug‘ apxovrog "Akefapyxov, 
Bovisvövrwv | Jau[ori]uov, Tehedauov, Sungarevg. 
Standort: S. 2769. 


Gleiches Archontat wie 2647. Hier fehlen die Buleuten Eöxirjs und 
Eödvdıxos. 
Zeit. Zwischen 224 und 220 vor Chr. 





2778 Homolle, Bull. XXI, S. 281. 


[Fe]Apoi Edwxav Aauoviuwı ’Iaoıdduov Meyalorokiraı | 
[evjeoı ai Enyovors regoferiav, ıgouavreiav, rrgoedglar, | 
[rzgoldıxiav, dovklar, arlksıav navıwv xai ralkıa doc xai 
toig | [a]AAoıg rgo&lvoıg nal ebepykraıg: aexovrog 'Euue- 

5 vida, || [BJovAsvorsov ----- - - "Agiorwvos, ’Agythu, Zivwvog. 
Standort: $. 2769. 
Zu Z.6 merkt H. an: aprös fovisvörrwov espace martel&E oü l’on 
avait ecrit ZENQNOEZ. 
Gleiches Semester mit 2623. Hier fehlt der Buleut Kalkıxins. 
Zeit. 271 vor Chr. 





2779 Homolle, Bull. XXI, S. 281. 


[SeApoi Edwnav R. f. 26 Z.|R. f. 28 Z.] ugoferiav, 7u00- 

[uav] reiav, zrooedglav, re[pJodıniar, aovklav, arehsıav | av- 
5 ıwv nal rallla] 60a aai voig aAdoıg rgo&kvolıs] || ai evepyE- 

rag‘ [a]exorrog Kieodauov roü | KA&wvog, Bovkevöv- 

zw vav regwrav &Eaumvolv] | KAsavdpov, Aauorgareos, yoau- 

uarevovrog dE | Bovkks Ninia. 

Standort: 5. 2769. 

Gleiches Archontat wie 2738. 

Zeit. Priesterschaft XII: 92/91 vor Chr. 





2780 Homolle, Bull. XXI, S. 289. Nach einer Abschrift der Nrn. 
2780—2798 von Colin. 

Aehpoi Edwnav 'Ahsbiaı N| | | avröı nal Enydvorg 
segofevliav, rrgouavreiav, sroosdgiav], | rrgodıniav, Govkiev, 
[aröAsıav ravıow ai rAkka Öoa] | nal vois aAloıg rgo&tvorg 

b x[ai suegyeraug‘ aggovrog ) I Bov[Aevovrov 
60 * 


902 Delphi. [27802783] 


Standort: Ein arkadisches Weihgeschenk. Vgl. Homolle a.a. 0.289. 


Z. 2 gewinnt um 23, 3 nur um 19 Z. Länge bei der Einsetzung des 
Formelhaften, also waren die Zeilen ungleich. Nehme ich für Z. 4 die 
grösste Länge, die von Z. 2 an, so bleibt für den Archontennamen nur 
R.f.3Z., und das ist unmöglich. Drum oben inZ.1 und 4 unberechnete 
Lücken. 

Für die Datierung haben wir als Anhalt die Schrift (H. giebt dieselben 
Zeichen wie bei Nr. 2781—2793) und die Stellung, nämlich über der &. 
Eöd6xov datierten Nr. 2781. Drum etwa gleiche 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2781 Homolle, Bull. XXI, S. 289, 


[deigpoi Edwnav noch R. f. 30-35 Z. Mavrıyei airaı ai 
inyovomg | [sego&eviav, zrpouavrelav, zegoedgiar, regodıriar, 
Govkiav, alreiısıar zravıwv xai rahka | [va xui roig akhoıg 
sroo&fvorg nal ebepykraıg‘ agxovrog Eudorov, Alovksvor- 
zwv ’Ahnauevevs, Arowvog, | [Aloygıwvda]. 

Standort: 8. 2780. 

Dasselbe Archontat in 2782—84, 2786, 2804; das andre Semester in 
2688. Die Buleuten sind aus dem Zeitraume, in den unser Eüödoxos- 
Archontat fällt, sämtlich bekannt. ‘AAxauerns Buleut 2813 &. Alynaida 
und 2787 4. Ewwoxios; Avowr Buleut 2664 d. Zrpdrwvos (a. 234), 2722 
&. IIaromvda, 2735 &. Aauorluov, 2772 &. — und Hieromnemone 4. IIsıda- 
yoga 2520 (a. 231); Aloyeıwröas Hieromnemone 2564 dä. "Euusvida (a. 
271), Buleut 2668 &. Kallıxidos (a. 266 oder 262) und selber &. 2789; 
Mivavögos Buleut 2699 und 2702 (zwischen 230 und 220), &. Asıoriorog, 
2750 ä. Opsora; Nıxlag Hieromnemone 2524 &. Kallia (a. 226), Buleut 
2766 &. Askinnov, 2722 &, Ilarguvda, 2646 dä. Avafardpida. 

Zeit. 285 vor Chr. 


2782 Homolle, Bull. XXI, S. 290. 


Aellyoi Edwrav noch R. f. ec. 45 Z.] | rooferiav, rrgouar- 
’ , > ’ > + ‘ N 3 
teiav, rrooedgiav, [aovkiar, areksıay navıav) xai ra [Ada 
tiuıa 60a] ai rois ahkoıg sepo&ivoıg‘ agxovrog Eröoxonv, 
Bovkevorrwv | Akxaueveug, Avowvog, Aloygıevda. 
Standort: 8. 2780. Diese Nr. bildet mit 2783 und 2784 zusammen 
eine engere Gruppe. 

Zeit. 285 vor Chr. 8. Nr. 2781. 


2788 Homolle, Bull. XXI, S. 2%, 


Geoi. | Seiyoi Zwar |......])dgov Marzsıvei air ai 
Exyövorg segofeviar, | srgouavseiav, zrgosdgiav, zrgodıniav, Gov- 


[2783-2786] Delphi. 908 


hlav, ärlleıov zarıwv ai rehla | [boa mai Toig Akloıg 
sroo&tvog‘ &gyo]vrog Eidduov, Bovkevörrwv Aknaue£veog, | 
5 [Alowvog, Aloyeıwvöe]. 


Standort: 8. 2780. Die Nrn. 2782—84 bilden eine engere Gruppe. 

Z. 2 Die Angabe, dass nur 6 Zeichen zu ergänzen wären, kann nicht 
richtig sein. 

Zeit. 235 vor Chr. $. Nr. 2781. 


2784 Homolle, Bull. XXI, S. 290. 


Aehyoi Eöwrav Kievrpirwı TIegırk&(i)og Mavrıvei avıaı 
xai &yyovoıg srgokleviav], | rgouavreiav, zrgoedgiav, repodırav, 
Govklav, arl)eıav rravıwv xai ralAda) | 60a nal roig ahkoıg 
zrgo&kvoıg‘ agxovrog Euddnov, [Bovksvjorewv Alraus[veog, 
Aioumwog], | Aloygıu'vda. 

Standort: $. 2780, 


Die Nrn. 2782—84 bilden eine Gruppe. Sie sind gleich datiert, 
deshalb nehme ich auch die Anführung der gleichen Zahl der Archonten 
hier an, obwohl durch den Zusatz von Avowrog die 3. Zeile länger wird, 
als die 2 andern. 


Zeit. 285 vor Chr. 8. Nr. 2781. 





2785 Homolle. Bull. XXI, S. 290. 


Ielyoi Eölwaev noch R. f. 252.] | Meyakorroklraı avrcı 
xal Euyovoıg vegoferilav, regouavreiav, zrgosdgiav, rrgodınlav 
wai alla Öoa xai rois alhorg rgokivors‘ Ügxovrog | 

5 Eiuksida, Bovkeucvrwv ’Adaußov, Eivwvog. 


Standort: 8. 2780. 

Die zwei Buleuten befremden (s. 2787). Die Schrift ist dieselbe wie 
die von 2786, über der unsere Inschrift steht. 4daußos ist 2517 (a. 234) 
Hieromnemone, selbst &. im J. 233 (2518) und Buleut in Gr. C—E; ein 
5t»o» Buleut im J. 234 &. ZIrpdrwvog, desgleichen 2813 &, Alvnolda, 2736 
&. Aauorluov und 2653 &. Nixodduov. 


Zeit. Zweites Drittel des 8, Jhrh. vor Chr. 


2786 Homolle, Bull. XXI, 8. 290. 





Aelyoi Edwrav MIR. f. 36 2.) reg[ofer]iov, | zegouavrelar, 
zego[e]deiav, zroodınlav, aovAlav, dreltıav ravıwv nal Ta 
allıya | öva aai voig akhoıg sepoßlvoig‘ Üoexovrog Evdo- 
»ov, Bovksvovewv 'Aknausveog, | Adowvos, Aloygıu'vda. 


4 Delphi. [2786— 2789] 


Standort: S. 2780, 
Zeit. 235 vor Chr. 8. Nr. 2781. 





2787 Homolle, Bull. XXI, S. 291. 


Jehpoi Edwra |.... Kallkıodevsvs Agradı | Meyakoroli- 
raı avrwı aa Eyyövoms sipofeiviar, zrgouavreiar, zroodınlar, 
zrooedgiav, | areisıav, aovklav: aexovrog Zevoxl£ovg, | 

5 Bovisvorrww ’Apıorouayov, "Aknaue£veog. 
Standort: S. 2780. 


Dasselbe Archontat wie 2658 Anm. und 2790, aber verschiedenes 
Semester. Die zwei Buleuten befremden wie 2785. Für Alxautrns 
s. die Belege in Nr. 2781; Aoıoröuayxog ist Hieromnemone 2529 (a. 220 
— 200), Buleut 2802 &. Audapov und 2587 &. "Apytla (a. 224 — 200). 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2788 Homolle, Bull. XXI, S. 291. 


Iehgyoi avevewoavz[o] ray segokeviav zul elagodoxiav roig 
Agoue£og ‚Eyrovans Iruugakloc | Egeinzeon ai Apouei Ale- 
Elwvog * agxovrog AUow\vog, Bovlevorrww "Agıorle)iwvog, 

5 "Aawreodusgov, || Dikwvda. 


Standort: S. 2780. 

Erneuerungsurkunden z. B. 2600, 2802. — Zu 'Eed-innos vgl. ’Eod- 
dauos, 'Eod-rıuog Fick-Bechtel, GPN. 67. 

Die Inschrift steht über 2789 &. Aloyoıwvda. Die Belege für Avoor 
s. bei Nr. 2781. Aovıorlo» ist einer der beiden d. von 2699 oder 2659; 
Bılcrdag Buleut 2840 A. Zsvoyäpevs; ein Aumnddöwpos begegnet 2618 
ä. Apzerluov und 2674 &. Oowiwvos: das liegt aber zu weit zurück. 


Zeit. Zweites Drittel des 3, Jhrh. vor Chr. 


a nn ga L  n 


2789 Homolle, Bull. XXI, S. 291. 


Geis. | Sehpoi E(d)wnav Geodwgw: Avdgoßiov Teysaraı 
avtısı xal &uyovoıg seoofeviav, sroouavrelav, segosdgiar, | zreo- 
dıriav zoi Jehpoig, arlheıav zravıwv za vakla Öoa || nei 
tois ahkoıg zrpofkvoıg nara 10» vöouor‘ aoxovrog Alaygeı- 
wvda, | Bovkevövrwv Tıuorgateig, .....tov, Aylwvog. 


Standort: S. 2780. 

Die Stellen, wo von dem »wduog über die Ehrungen die Rede ist, sind 
selten. $. 2828. — Diese Inschrift steht unter 2788 &. Adowvos. Dasselbe 
Archontat wie 2814, aber hier andres Semester. Die Belege für Aloyp«- 
ordas s, in Nr, 2781; Tıuoxgärns ist 2837 Archont und Buleut 2825 


on 


[2789— 2793] Delphi. 905 


&. Ausıwla und 2772 &. —; Aylo» Buleut 2734 &. Avuoriavos, 2770 &. 
dayualov, 2625 &. Alsfdggov. — Z. 2 H. EQKAN. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2790 Homolie, Bull. XXI, S. 291. 

Jelgpoi Edwnav Nwl....... loee[. . .]p[....] avzwfı xai 
Eu]|yoroıs srgofeviav, rrgouavreiav, zroodınlav, regoe[deiar], | 
areleıav, aovliav: apxovrog HKevoukeüg, Bovkevlovrwv 
"Avakavdoida, Aagıolov, Zevodörov. 

Standort: 8. 2780. 
Gleiches Archontat wie 2792, 2793 und 2808. S. 2658 Anm. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2791 Homolle, Bull. XXI, S. 292. 
Geol: | Jelyoi Edumav EiavfIliwı Zevodinov Devınaı 
avrwı nal Eylyovog zigofeviav, rrgouavreiav, zeg[odıri]ar, 
’ > # el) ’ » > ’ 
srooedgiev, | arksıav, aovktav" agxovrog (A)tsıcida, Bov- 
5 Aevorıwv || Ayekö[lgo]v, [Oelo[pa]vrov, Karpirnwvos. 
Standort: 8. 2780. 


Diese Inschrift steht unter 2790 &. Sevoxisüs und hat gleiche Schrift 
wie diese. H. giebt Tsıoldas. Das ist kein delphischer Name. 'Arsıol- 
das ist Buleut d. Avafardolda 2646 (zwischen 230 und 200); ich identi- 
fieciere ihn mit dem Vater des ä, Zöivor vom J. 189. In Pr. IX fungiert 
der Enkel als 4. drwr, 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2792 Homolle, Bull. XXI, S. 292. 

[feiyoi 2d]jwnav Mvaoeaı Evyavogog Derinı auroı [xai | 
Exylovoıg [rreo]äeviafn, srloo[ua]vreiav, sroodıziav, regoedgilav, 
aröisıav, aovklav: apxovrog Hevonksüg, Bovfkevllövrwv 
"Avakavdgida, Acgıolov, Eevodönov. 


Standort: 8. 2780. 


Gleiches Archontat wie 2790, 2793 und 2808. 8. 2658 Anm. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2798 Homolle, Bull. XXI, S. 292. 
Geol[i]. | Seipoi Zdwuav Aacıuwı Zarigov Derinwı aurwı 
nal | Eyyovors ngoseviov, srgouavrelav, zrgodınlav, rgosdgilav, 
5 Grelsıav, Aovliav' ügxovrog Hevonkeig, Bovksuorıwv 
‚Avakavögida, Aagıoiov, Zevodonov. 


906 Delphi. [2793-2797] 


Standort: 8. 2780, 

Zu ark. Aal-orgaros (GDI. 1181 A 88) hier eine Parallele mit seltnem 
2. Compositionsgliede: wer im Kampfe (den Gegner) schleift, ist Sieger. 
Vgl. Aal-alxos 2718, Aaoans d. i. da-agxns IGS. III, 1, 111, Aaluagos 2827. 

Gleiches Archontat wie 2790, 2792 und 2808. S, 2658 Anm, 

Zeit. Zweites Drittel des 8. Jhrh. vor Chr. 


2794 Homolle, Bull. XXI, S. 292. 

Iehpoi Ede - -Jav [. . \Jeeofoı] | Sauosevov Agnadı Mav- 

tivjei] | ar vi Eryovoıg repolfevi]av, zrgouarssiev, zroos- 

5 deiav, eoldıniav, arelsıav, aovklav: aelyovrog Jekin- 
zov, Bovksvorrwv |"Iowvog, Nıxia, Aausa, 

Standort: 8. 2780. 

H. schreibt: pour ....\IEP...A°. Danach nimmt er AN als Endung 
des Verbums und sieht in der Lücke von 4 Zeichen einen Platz, der nur 
mit 2 Zeichen beschrieben werden konnte, also Zd[wx--jar. -ı8005 war 
in Arkadien beliebt (I/Assor-ieoos GDI. 1181 A 30); von den bisher be- 
zeugten Namen würde [Ay]rı&o[w:] passen. 

Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2766. 


2795 Homolie, Bull. XXI, 8. 292. 
[feipoi Edwrav ..jel. . .avölowı] | Mereorgarov ’Agradı 
Meyakosro|kiraı aurwı nal Enyovorg srookerilav, regouavreiar, 
5 rpoedpiav, rrpoldıriav, areheıav, dovklav* apyorivog Hef- 
irezeov, Bovkevövrwv \”Iowvog, Nıxia, Aauka. 


Standort: S. 2780. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 8. Nr. 2766. 


2796 Homolle, Bull. XXI, S. 298. 
Acliyoi Edomav .......]eo[....]avdei« "Agrddı | Meyla- 
korokiraı | avroı ai Euyövorg zeoofeviev, | srgouavteiar, 
5 rroosdgiav, sroodlıniav, areheıav, dovkiav" agyovirog JeE- 
Isercov, Bovlevorıwv |"Iowvog, Nixia, Aaufe. 
Standort: S. 2780. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2766. 
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2797 Homolle, Bull. XXI, S. 293. 

Aehjpoi] Edw[x]av TIvgöa[vdolw. ’Agrofr. f. 11 Z.] | Meya- 
hoscohlrar abrwı xal Eryovoıg zrooferiav, | srgouavreiav, 7rg0- 
edeiav, repodınlav, arelsıav, | aovAiav- apxovros “Hea- 

5 aheida, Bovkevörrwv | Kagıolov, Sanedaklh)ov, Aduwvog. 





[2797-2799] Delphi. 907 


Standort: $. 2780. 


Der Name Yaxddallos begegnet bisher nur 2502, 5 und 10 (a. 351). 
Welcher “Hoaxisiöas hier fungiert, ob der ä. vom J. 357 oder der Buleut 
“H. Kalkia von 334 oder ‘H. Tıualov von 331, ist nicht auszumachen. 
Wegen Zaxsdallos haben wir dieses Archontat jedenfalls einstweilen von 
dem in 2582 und 2649 bezeugten (a. 228 und 229) zu trennen und der 
Wende des 4. zum 3. Jhrh. zuzuschreiben, wenn auch H. die gewöhn- 
lichen Zeichen des 3. Jhrh. bei dieser Nr. verwenden lässt. Das andere 
Semester in 2825. 


Zeit. Etwa 300 vor Chr. 


2798 Homolle, Bull. XXI, 8. 295, 











Iekpoi &dwrav Avoınkei TIER. 1. 12 Z.jouv Meyakosroktrar 
avıwı | aai &yyovors zegoSeviav, zrgouavreiav, srg0edgiav, 7700- 
dıziav, aovAlar, | ar&Asıav zavınw zai alla doa nal voig 
” 1, »” >? ’ ’ 
ahkoıg zrgoftvorg‘ aggovrog | Evak£ovg, Bovkevöorıwv [R. f. 
22/23 2.|wvog. 

Standort: S. 2780. 


Gleiches Semester vermutet mit 2666 und 2667. Die Einsetzung von 
Kievuavrıos, 'Addußov, "Hoaxkeida, was dort steht, ist hier unmöglich. Da 
ist die Lücke zu klein, und das -wvos lehrt, dass von den 5 Buleuten hier 
eine andere Zusammensetzung gegeben war. 


Zeit. 238 oder 257 vor Chr. 8. $. 69. 








2799 Homolle, Bull. XXI, S. 295. Nach einer Abschrift von Colin. 
Aoxo vrog 71 vgdor, Bovsvörr car zeguirav eSauımvov 
Asaußov, “Agzgehaov, Aiwvos &dose au zrolsı vov Jelpcv 
&v ayogaı veleiwı od Wrayoıs raig | Evvouos‘ Erreudn Nix 
Nıxia Meyakoreoklras roaywıdös ai TrgOTEEOV ev | evvorg 
av dılle)jeeisı za roleı zei Evdaunoas de abıwPeis Erekdwae 
zo Ieldı auigav nal ayuwifaro nal evdoriunge, Erraveoaı 
Nixwva Nıria Meyaholscokltav ai vradeyeıw alrwı xal &y- 
yoroıg rrag& rüg rröhıog zrgokeviav, srooualv|'reiav, aovktanr, 
srooedeiav Zu zraoı Toig aywvorg, os a zeohug viFNTL, zul 1a 
alla | tie scavre, 00a nai rois akhoıg srgostvorg xai Ebeg- 
yeraug Urragyeı rraga Tüs reokıog, | nahtonı de aurov nal 
toÜg uer aUtod Gpyovrag %ai Ev TO segvraveior. 


De 


Standort: Basis der zwischen 208 und 183 vom xowör ra» "Ayasv 
geweihten Statue für Prlonolunv» Koabyıos Meyalonokitas. Darunter 2800. 

Durch diese Nr. erhalten wir das Sonderdecret zu der in Z. 307 
stehenden Eintragung der I/gofevo-Liste 2581. 


908 Delphi. [2799-2801] 


Z. 4/5 vgl. mit 2727, 4/5. Auffällig AIATEAEI st. AIET®, s. z. B. 
2672. — 9 Über das novraveior s. 2646 A; 2680, 9; 2819, 13. 


Zeit. Priesterschaft IV: c. 161 vor Chr. S. die Bemerkung zu 2800. 


2800 Homolle, Bull. XXI, S. 295. Nach einer Abschrift von Colin. 








@e0s. | 2do&e rau zroleı rov Jehpov" Erreıdn Opaoew wei 
Soxgaryg Tlargwvog Alyıparar rragayerölueroı r0o$° auf 
errıdeiseig Erronoavıo ruı Yevı dıa rwv Avgınav OVornudtwr 
rroopsleouevor [T]0v apyalwv zolmrjarv, @ 979 zug&novra srori 

5 ve zov Heov xal rav nölır aucv, gıiloriluiag zei ortovdag 
3 x 1] ’ ” % x x h) ’ N N 3 
ovdtev EAlAleizeovreg, Erı de Hai av Erdauiav ai rar ava- 
orgopar [E]lrzonoavro afiavy avrovaveov Te xai rag sröktog 
Guwv‘ Ayadaı riyar‘ dedöoxdu rar zrolsı | uw Aelpav 
- T 
Erraıweoaı Opaowva nal Iwxgarnv Erri ro aig£osı aı TUvya- 
vorzı Exovreg Ev | toı Errıradeinarı, eluev de auroug rroo&kvous 
ve ai Evepyerag rag nohıog xal avrovü[ls]) | xai Exyorovg 
> - < 4 % > - c % En a # 
avurıov, Vrragyeıv dE avroig 00a ai voig akloıs selp)ogerorg 
x > ’ Bi > ’ bei ’ 
10 «al evepyiraugs' | agxovrog Ardgpovinov vov Deıxida, 
Bovkevoveww Eiayoga, Kakfk)ıuayov, yoruuarevovrog | Ev- 
ayyekov. 


Standort: Basis der Philopoimen-Statue. Unter 2799. 


Alter Sitte gemäss setzte man auf ein Denkmal des xowor iv Ayaür 
ein Decret für Leute aus Achaia (über die Schreibung von Alysıpa s. 
1774 und Nachtrag zu dieser Nr.); „avec une lyre dans la marge, em- 
bleme de la profession des personnages honorös“. Von Z. 3 ab vgl. die 
Fassung in 2726, 4; mit Zmrddevua 2726, 15. — 9 H.NO2°, 

Pomtow setzte für &. IIbödos etwa 161, für &.'Avöodvıxos c. 165 an. Hier 
steht letzteres Archontat unter ersterem, so dass man auf Umstellung in 
der Reihenfolge schliessen könnte. Ich lasse den alten Ansatz vorläufig: 
es muss erst geprüft werden, ob 2800 unter die bereits dastehende Nr. 
2799 gesetzt wurde. 


Zeit. Priesterschaft IV: ce. 165 vor Chr. 








2801 Homolle, Bull. XXI, S. 305. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


Oeoi. | Aehpoi Edwnar Kaklıngariönı, | Kakklıorgarun 

5 Kahlızoarovg | Keloıg avrois nal Euyovoıg egofelviav, zrgo- 

uavıeiav, zrooedeiav, zrooldıziar, aovkiar, artkeıar save | 

vor rahlı 60a mai rois akkoıg zrpojäevoıs xai svegyeraus' 

10 @exovrog | Jauaiov, Bovksvorswv "Adariwvog, || Ayiwvog, 
‚Agıorork£og. 


[2801— 2804] Delphi. 309 


Standort: Zusammen mit 2802—2808 auf einem Monumente unbe- 


kannter Herkunft. S. Homolle a. a. O. 304 und 307. 


Gleiches Archontat wie 2769, 2770 und 2773. Schrift noch E. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 8. Nr. 2769. 





2802 Homolle, Bull. XXI, S.305. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


Oeoi. | Aehpoi aveveuoav(ro) nv rgokeriar | vıv ürrdeyov- 
> Es ’ ’ 
car avroig rroürego» | Avvarwı, "Apyslwı Oeuiorov ’Eypeolorg | 


x ” > - x h) ’ ’ ’ 
5 aa Edwra[v] avrois za Exyovorg rrgouavizeiav, 7ugoedgier, 


zeoodınlav, aovklav, | ardhsıav navıwv nal rallı 60a xai 
toig | ahlnıg moo&ivorg‘ agyovrog Auodwgov, Bovkeviövrwv 
"Agıorouayov, "Agı[o]rorgarovg, Sausa. 

Standort: $. 2801. 

Z. 2 H. äveväooav, sonst immer Medium (s. S. 844). 

Diese und die folgende Nr., beide gleich datiert, stehen über 2804 


dä. Eöööxov. Damit ist die Zeit im allgemeinen gegeben (Schrift: 2). 
Aı6öwepos ist Hieromnemone a. 230 A. "Hovos (2521) und Buleut &. Eü- 
öupov (2683—35); für Aosorduagos 8. die Belege unter Nr. 2787; 
Agıoroxgpdrng ist Buleut &. Osooaloü (240—30), z. B. 2688, Adaufas 
&. Astinnov (zwischen 240 und 220), z. B. 2766. 


Zeit. Zweites Drittel des 8. Jhrh. vor Chr. 











2808 Homolle, Bull. XXI, 8.305. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


@eoi. | Asıyoi Eöwnav Iworgatwi, Georrourcwi, Osuioro- 
xlei A|... .|wvog vioig 'Epyeoloıg avroig #ai &uyovorg |(rce)]o- 
Eeviav, zrpouar)veiav, zrgoedgiav, sroodınlav, aovklav, ariieıav 
sravıwr || xai ra 60a ai roig whhoıg zreofkvos‘ Ggxor- 
tog Jıodugov, Bovkevorrwv Apıor[o]uaxov, "Agıororgarevg, 
Jausa. 

Standort: $. 2801. 
2.2 PTO°®, — Zur Datierung vgl. 2802. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 








2804 Homolle, Bull.XXI, 8.305. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


or 


©eo[i). | Sehpoi Edwnav Zınla |[.. .oride 2E’Apyevg voü 
"Augılögov | autor wai Exyovorg zegoferiav, roouavrelav, 
seooedelav, rroodırlav, | aovliar, areheıav ravıov xal vallıa 
c % er Av 5 &zil n » - E Mi) I, A , 
00a aai roig akkoıg sroofllvors' aexovrog Evöoror, fov- 
Aevövewv 'Ahraueveug, Nıria, | Mevavdpov. 
Standort: 8. 2801. 
Zeit. 285 vor Chr. S. Nr. 2781. 


910 Delphi. [28052807] 
2805 Homolle, Bull. XXI, S.306. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


|Osoi. Jehploi Edwfla]av Keı[R. f. 18 Z. avroı la &x- 
yoroıg zrgofeviav, se[go]uavreia[v, rooje]ögiav, zroodırar, aov- 
hiav, arehlelıav zravıwr «l[ai] | alla 60a Hai roig aAloıs 
zrgo&tvorg" agxovrog | Eüdöoxov, Bovkevorrwv “Ikgov, Alaıw- 
vos, Il[eoı$]zov. 


I | 


Standort: $. 2801. Zusammen mit 2806. 

2. 5 schrieb Perdrizet D..... ZOY ab. S. Nr. 2838. 

Die Nrn. 2805, 2806 und 2835 gehören einem und demselben Semester 
an. Wie hier das unverständliche M..... EZOY durch Vergleich mit Nr. 
2835 schwindet, so in der nächsten Nr. wohl MPAZE, und so kommen 
wir auf 5 Buleuten: Apıorayopas, Avoom, "Ieoos, 'Aplorwv, ITIeıoldeos. Die 
Schrift hat immer £, und Nr. 2835 ist sogar oroıynöd» geschrieben. Da- 
durch wird klar, dass dieses Archontat von dem jüngern aus dem J. 235 
getrennt werden muss (s. 2638 und 2781). Die Buleutennamen kommen 


sämtlich in Nr. 2502 vor, nicht der des Archonten. Alle Erwägungen 
führen auf die 


Zeit c. 300 oder erstes Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


En m 0 


2806 Homolle, Bull. XXI, S.306. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


Oeoi. Iehpoi Edumalv ....Aoxwı Dikirerov Mauedorı 

[E]E Alyeıav avrwı Hai Euyoroıg zrgoßeviav, roouav[r]eiar, 

zroosdglav, zroodıziav, aovAlav, arehsıav | [arrow |vJai 
5 [Jreırıuav nadarreg Aelyois nat rakla [öoa || xJai rois aAloıs 

rroo&lvorg zei evepyiraıg' Coyov\[r]osg Ei[d]örov, Bovkev- 

oveow ’Apıorayöga, IT|(eıor3)]e[ov, | I]egov, Avawvoc. 

Standort: $. 2801. Unmittelbar unter 2805. 

2.6 TPAZE][a], aber vgl. 2805 und 2835. 

Zeit. ce. 300 oder erstes Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 8. Nr. 2805. 














2807 Homolle, Bull. XXT, S. 306. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


[f]eApoi 2dwxav [R. für e. 16 2. & | K]aooandgeia[fs avruı 

zai &xyovoız | zro]o&eviav, srgoluavreiav, segoedgiajv, zrgo- 

5 dıniav, aoulAiav, arlAeıar | za)yrwv zai Errırlıuar Aasarrep 

Ae}ipoig xai vahla 60a ai voig akllAjoıg zrgoätvog nai er- 

eoyeraıs‘ | [e]exovros Aefisrmov, Bovkevörıwr | "Iowvog, 
Aayta, Nızia. 


Standort: $. 2801. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2766. 


[28082810] Delphi. 911 


2808 Homolle, Bull. XXI, S.307. Nach einer Abschrift von Perdrizet. 


Ielyoi tdwnav Atovı Aloyikov Movkasoei atroı xai 

Euyovoıs srg0&eviav, zepouav)reiav, zrgosdgiev, zrgodızlav, aov- 
5 Alav, arähsıar navıwv nal Errırıunav nadarreg Aehpoiz zui 

alla 600 ai rois ahkoıg zrooflvors’ agyovros Zevo- 

xheüg, Bovkevorzwv |’ Avakavdolda, Aagıoiov, Zevodoxor. 

Standort: 3. 2801. 

Gleiches Archontat wie 2790, 2792 und 2793. S. 2658 Anm. 

Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 








2809 Homolle, Bull. XXI, S. 307. Nach einer Abschrift von Cahen. 


Ackpoi Eöwrav Iteov|....(.)je Aarr[alßov Arwası avcoı 
nal | Euyovoıg zegoferiav, srgouarreiav, zrgosdgiav Eu act 
tois ayw|vorg oig a seöhıg riIytı, rrgodıniav, aovklav, areheıav 
xai alla 60a xai vois aAkoıs rrgokkvong nal Evepyeraug 
@exovrog | Jauoxageog, Bovkevovrwv Aauwvos, Sauoriuor, 
Kieuwiuov. 


u 


Standort: Deux assises en marbre d’une base rectangulaire de 2 m. 
environ de longueur. Da in den Nrn. 2809—2821 fast nur Ätoler geehrt 
werden, wird ein ätolisches Anathem anzunehmen sein. 

dauwr» Buleut &. "Apyıdauov 2810, d. Aauorluov 2736, &. "Apıoraydoa 
2740; Aaudrıuos 8. 2735; für Klewvvuos fehlt ein Beleg. 

Ätolische Namen sind z. B. Zrgörßıyos (vgl. 2041 Anm.), Adrrvnos 
(2525) und Adrrauos (2531 und 2529). 

Gleiches Archontat wie 2721, aber andres Semester (s. 2811). 

Zeit. 230—200 vor Chr. 





En nn en —— nn nn 


2810 Homolle, Bull. XXI, 8. 807. Nach einer Abschrift von Cahen. 


Asıyoi Edwrav Ilrria Baßigra Altwioı avrwı nal &4- 
yövorg | zrgoßeviav, zrgouavreiav, zrgoedgiavr &u zrauı Tolg 
ayvvorg oig | @ sohg Tidmrı, ngodıziav, aovkiar, arlktıav 
zai alla Öoa xui | vois aAhoıg srgoftvors xai evspyeraug 

5 Goxovrog ’Apxıdauov, || Bovkevövrwv "Agıorayopa, Aauw- 
vos, Adaupßov. 
Standort: 8. Nr. 2809. Unmittelbar unter dieser Nr. 
Über die Namensform Baßtoras s. zu Nr. 2188. 


Gleiches Semester wie 2812: an beiden Stellen unter Decreten 4. da- 


noxdpeos. "Apıoraydgas d. von 2739 und 2740; über Adaußos s. 2785 
Anm.; über dauw» s. 2758. 


Zeit. 280—200 vor Chr. Vgl. Nr. 2755. 


912 Delphi. [28112813] 


ar 


2811 Homolle, Bull. XXI, S. 308. Nach einer Abschrift von Cahen. 


Aehpoi Edwraw Asovroul.......- | FroovyvAifov) | Altwlaı 
av ----ı nal Erlyölvoıg srgoferiav, zrpoluavrelav, srooedelev 
fu eäcı toig aywvorg olg a | zrölıg vide, mpodırnlav, aav- 
klav, areisıav xai | alla 60a xai roig ahkoıg zrgoferorg 
zai evspyeraıg‘ apxovrog Jayoyxagsog, fovkevorror 
AIauwvos, Jauoriuov, Kiewvuuor. 

Standort: $. Nr. 2809. 
Gleiches Archontat wie 2721, aber andres Semester. S. Nr. 2809. 
Zeit. 230—200 vor Chr. 
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2812 Homolle, Bull. XXI, S. 808. Nach einer Abschrift von Cahen. 
Aehpoi tdumav ’Avdpoutveı Kieuwiuov Attwkaı | auröı 

wa Exyovoıg repofeviav, rroouavssiav, zrgosdgiav | &u racı roig 

ayıvors ols & reölug Tismsı, egodıziav, aovklar, | arelsıar 

xai alla 00a xai roig aklk)oız sroofkvog ai | evepyeraus‘ 

aeyovrog ’Aexıdauov, Bovkevorswv Agıoralyoga, Jduwvos, 

Asaupov. 

Standort: S. Nr. 2809. Unter Nr. 2811. 

Gleiches Semester wie 2810. 

Zeit. 230-200 vor Chr. Vgl. Nr. 2755. 








2813 Homolle, Bull. XXI, S. 308. Nach einer Abschrift von Cahen. 
Ashıgoi Edwrav [...kapwmı Kakkın[.....()jos Arofi]joı 

[aveoı nei Eayolvors zegofeviav, zrgouavreiav, rrgodıniav, 

aovklav, areleıav | za raAla Öva xai roig ahkoıs zepoßkvorg 

üoxovrog Allvnoi]de, Bovkevöveww Gevonorov, Zerwvos, 

Xagnrog. 

Standort: 8. Nr. 2809. 

Gleiches Archontat wie 2817, 2826, 2841. Hier fehlen die 2 Buleuten 


Apıoraydoas und Alxauevns. Die Schrift bat überall =. Alvmoidas ist 
2582 Buleut &. ‘Hoaxisida (228 oder 229 vor Chr.); Sivwr d. Irpdrwro 
2669 (a. 234), ebenso &. Eüxisida (2786), Nixodauov (2653) und Aauoriuov 


(2736); Xaons Buleut &. Nıxalda 2650 (zw. 260 und 250), &. Adanlovos 


2605 (etwa 230 vor Chr.); Alxzauerns d. Zevoxidos 2787; Agıoraydoas 
ä. 2526 (zw. 224 und 220). Die Nr. 2817 steht unter einem Decrete ä, 
Osordlov (2816), während 2826 über d. /znore[ und ®eooaloö (2827 und 
2828) gesetzt ist. 


Alle Erwägungen ergeben als 
Zeit Zweites Drittel des 8. Jhrh. vor Chr. 


[2814— 2816] Delphi. 913 


2814 Homolle, Bull. XXI, S. 308. Nach einer Abschrift von Cahen. 


[Oeoi. Felyloı Edunav [..... jvı [. .kodauov AltwAoı 
avsdı ai Euyolvors repofeviav, srgouavreiav, sroosdgiav Lu 
zrägı Toig ayuvorg | ois & mölıs zidmeı, egodınlav, GovAlar, 
üreheıav nai valla doa xai | Toig Ahkoıg zrgoslvorg Kal Eveg- 

5 yeraıg' Üoxovrog Aloygıwvda, Aoullevovewv Opaovakkog, 
Zevoyageos, “Ayvia. 
Standort: 8. Nr. 2809. 
Gleiches Archontat wie 2789, aber hier andres Semester. 
®oaouxAns Buleut &. Zviögov 2839; Zeroxydons ä&. in 2588 (zw. 
260 und 230); ‘4y»v/as Buleut &. Kallıxlsös (a. 266 oder 262) in Nr. 2776, 
Hieromnemone d. dauoodersos 2519 und Buleut auch 4. Osooaloü 2602. 
Auf dem Steine steht 2814 unter dem Decrete 2813 d. Alynoida. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2815 Homolle, Bull. XXI, S. 809. Nach einer Abschrift von Cahen, 


Aelypoi Edwrav Zeviscrewı Nixoorgarov Altwaı avswı 
xai &xyo vorg srgoßeviav, srgouavreiav, srgoedgiav Zu zra0ı Tolg 
ayuvorg | olg & rrölıg isn, zigodıriav, aovkiav, arlkeıav 
nal rahla 60a | zai Tois ahkoıg zegoflvorg ai evepyiraug* 
5 agxovrog ’Agıorofilvov, Povkevorwv Kahklırgareog, 

Arenuavrov, Mauuakov. 

Standort: 8. Nr. 2809. 

Gleiches Archontat mit 2748. Zu dem unten gegebenen hohen An- 
satze stimmt bier nicht die Schrift (=) und die Stellung unter 2814 &. 
Aloygıwvöa. Vgl. jedoch, was für das 4. Jhrh. spricht, unter 2743. 

Zeit. 351/50 vor Chr. 


2816 Homolle, Bull. XXI, S. 809. Nach einer Abschrift von Cahen. 
Avdınwı Bal...jog ArwAcı [ailrwı vai Euylovorg Aer- 

goi | Edunav srgofeviav, zroosdgiav, rrgouavıeiav, rrgodınlar, 

aovklar, arekeıav, Errırıuav aadarceeg Aehyoig‘ agyovrog 

Ocvrikov, Bovkevovrow Zevoorgarov, "Ervucivda, Ki£wvog, 

Ayo. 

Standort: 8. Nr. 2809. 


Die Inschrift steht mit 2817 zusammen auf &dinem Steine, und zwar 


über 2817 ä. Alvnolda. Sie gehören beide in ein und dieselbe Zeit. 
Oevräins ist Buleut 2750 4. 'Oodora, Ervuavdas 2600 &. Nixodauov 
(240—200), Kido» Buleut d. Kallıxldos (2606), Eidiwvos (2616) und 
Baivıos (2609). 


Zeit. Zweites Drittel des 8. Jhrh. vor Chr. 


914 Delphi. [2817—2819] 


2817 Homolie, Bull. XXI, 8. 809. Nach einer Abschrift von Cahen. 


Jehyoi Edwnav Tykeyaveı Kallta Altwioı auroı xai 
&uyovorg | zeooßeviav, rrgouavreiav, zegosdgiav, zroodıniav, 
aovliar, areksıav | vai ralla boa vai rois ahkoıg rrooklvors“ 
agxovrog Allv|noida, BovAevorıwv Gevoroscov, Zeramog, 
Xaonrog. 

Standort: S. Nr. 2809. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. $. Nr. 2813. 
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_ en rm ss, m 


2818 Homolle, Bull. XXI, S. 310. Nach einer Abschrift von Cahen. 





[Osoi.] | &rreudn R. f. 16 Z. EjrreAdwv rei av Ernknoilar 
dıekt[yn üreeg TIvöbofr. f. 10 Z.] Navzaxriov], | üv Eye |ir- 
tev][(e)ear vai orovdanr üreeg rag srölıog auwv, xal [dıörı 
euygnorog yilveraı z|o]is [Evruyga]vorroıg rwv rolırav zalra-) 
zoıvöv xal xaF° Idiev, ayadaı ruxaı, [R. f.5 2. dedoydar rjaı 
scbhtı vv Aehpölr) || &v ayogüı reisiwı oiu Wagpoıg tais 
&vvöuoıs' Ercawveoaı ITIvdbol...... )xo[. .] Navrraurıov, ürag- 
yeıv | dE aurı Rail Exryovorg raga täg reoh1og zrooferiav, 7rg0- 
uavreiav, moodırlav, GovAlar, zeohılteiav, areheıav, yag rai 
oiniag Eyarnoıv, srgoedelav du räoı Toig aychvorg olg & eöhıg 
time | ai ra))a rima 000 #ai roig ahkoıg rrpofkvorg xai 
evepy£raıg Tüg rroh1og trrapya‘ | aexovrog Baßükor, 
BovAsvovewv ra» devrigav EEaumvov Agyehuov Tod AJauoas)- 
veog, larad« Toü Ilargwvos, yoauuarevovrog “Aylwvog Tov 
Kievdauov. 


Standort: S. Nr. 2809. 
Das Formular ist das der Decrete, in denen Aylo» Kisodduov Antrag- 


steller ist: 2627, 2682. Vgl. noch namentlich 2683. Nach letzterer Nr. 
habe ich auch die Überschrift aufgenommen. — 3 Abschrift EXEI....Z 
IAN, s. 2683. — Nach röyaı war wohl nur Interpunktionsraum, allerdings 
grösser als sonst. 


Zeit. Priesterschaft VI (in der Zeit von 150—140). 











2819 Homolle, Bull. XXI, S. 810. Nach einer Abschrift von Colin. 


Ayaldaı zvulgaı: EdoSe zaı zoleı av Jellpuw [Ev 
eyopaı vejkeiwı ou Wagpoıg zalig [Evvo]uors‘ Erseud[n Bıa]ios 
Agıorokkaov N [av] raxtıog aluıg aylas[ös &jorı seori [vor] 
zeöllıv rwv AIehpöv] | xai vo iegov Lurerjg ai yılorınos 
Ördey|et, noch R. für 38 Z. | ..]og rag wöhıog auiv avedssaro 


[2819 —2820] Delphi. 915 


5 av Iewgodoxiav [tüv re IIvdiov za Iwrngiwv zai] || zroö- 
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Iuudv re auroo(o)avröv aywrıorav rapaozevaleı vrreg rWv 
raı eoktı Ounpegövrew ai iv olg a Tıg avrov ygelav Exam 
tuyyayn row nohrav navra nal Aeywv xai rrodoolwv] | za 
aoıora drarelei xara av alrooavrod divanır, reg wv nal 
Grrorsgaglomraı adıoı vo re | rov Yewgwv nal Eregwr 
seheiövom* Orrws ovy zal & rrolıs Tas zarakiag yapıras Areo- 
dıdovca gYalv[n) rar Toig Te or’ avrav nal srori Tov Heöv 
Öolwg zul ELOEBOS Örarsıukvogs‘ ayadaı rigaı‘ ded[ö]igHaı 
var sıöhtı vov Aehpov Erraweoaı Bıalov ’Agıorollaov Nar- 
rartıov Aal Orepardoaı avıov | rwı ro Heod arepavaı 
agroreiwı rag Te Ev av sröhıv evepyeoiag nal eivolag Evexev 
za rüg | seori TO iegov xai ov Yeov evosfelag “al Öaıörarog 
yagır, üUrragyeıv ÖE auroı rrogeveodaı | nai Ev TO sugvraveiov 
&v rav Yvolav av 'Poualww, eluev dE avıov Aal regöäevov 
za evspyiralrv] | voü iegovu Kal rag zrokıog Aal alrov Kai &4- 
yovovs, vragyerw ÖdE avıdı doyakcıa xai rroouavireia xai 
srgodinia xai arlkeıa ravıwv nal aovkia, elusevr de avıaı 
xal ivorokıreiar scavrwv 00wv ual Aehyois, nal yag Hai 
olziag Eyarıoıw al zrgosdgiav Ev Tolg aywvorg ravrorg lg 
a nöhıg | vide vai va alla Tina 00a Hai voig ühkoıg 
zrgo&lvorg nal EsVepyeraug vüg reoh1og brragysı: | doxovrog 
AseSwvda rov Jauwvog, Bovkevorrwv vav devrigar EEaun- 
vov Iewali]ov zoö ‘Hoanwvos, “Ayiowog vov ’Eyeyikov, Sw- 
orgarov tov Iwrvkor. 

Standort: S. Nr. 2809. 

Z. 2/3, vgl. 2820, 2821. — 4 nach 2646, 3. — 11 vgl. 2727. — 13 


Colin: oYZIAN, Parallele 2680, 8ff. — 14 Danach ist 2624, 6 st. döcdn 
vielmehr ürapyeıw einzusetzen, 


Zeit. Priesterschaft VI (in der Zeit von 150—140). 


2820 Homolle, Bull. XXI, S. 311. Nach einer Abschrift von Colin. 





Ayasaı rigar. Eö[o&e]) ra zechsı vwv Ashpuv Ev ayogäı 
N % # - > t h) >» ‘ 
rereiw vu Wagors rais [Evvöuolig‘ Erreıidı, Aglıo)ewuvuuog 
’Aoıorodauov ("Agıovodauov) Navsraxtıos arg ayadög korı 
zeepi vav zıolıv row Aehpiv xai co leguv Errevys aal pıllo- 
< 4 3 - 4 # - ’ 2 
Tıuog vrragyeı’ ayayaı rugar‘ dedoydau rüı zrokeı rwv Jel- 
- ’ ’ > ! > [4 + # 
yov Erraweioaı Agıor|(w)|vuuov Agıorodauov Navsea'arıov 
x ’ , % - % 
za eluev auTov z1g0&8vov Kal Evepyerar räg zeoktog nal avrov 


u} [4 c [2 h > m “ EN 4 x 
5 xai Euyovoug, vrragyeıv dE avrwı za aogaheıay al Trgo- 


Griech. Dial.-Insehriften. II. 61 


914 Delphi. [2817— 2819] 


or 
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2817 Homolle, Bull. XXI, S. 809. Nach einer Abschrift von Cahen. 


JIelpoi Edwnav Tnheyaveı Kallka Altwicı adıwı zei 
&uyövors | zrookeviar, mrgouarıeiar, zrgoedpiav, zegodıra, 
Govhiay, artizıav | aa ralla 60a zai roig ahloıg roo&fvors' 
aoxovrog Allv|noida, Bovkevovruww Gevoröscov, Zevwvos, 
Xapnrog. 

Standort: 8. Nr. 2809. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2813. 

















2818 Homolle, Bull. XXI, S. 310. Nach einer Abschrift von Cahen. 


[Geoi.] | &rreuön R. £. 16 Z. E]rreidov drei ray urimailar 
duehe[yn ürreg ITvßbofr. f. 10 2.) Navrauriou], | vw Eye [ir- 
eer][( (ar ai orrovdar ürreg rag rölıog aucw, ai [dıorı 
EuXgNOTOS yilverau lolis [ivzvyga] vörrorg twv mwolırav xalre-) 
zowöy nal va Idiav, ayadäı tugat, [R. 1.5 2. dedoydau r]aı 
seoheı rov Aelpölr] || Ev ayogaı reieiwı alu Wayoıg taig 
&vröuoıs' trraweoaı Ilvdbol...... lro[..] Navrazrıov, ürrag- 
yeıv | dE adrwı “al Exyovog sraga rag rroM1og zroofeviav, rrgo- 
navreiav, rrpodırlav, Govklav, zrolılreiav, areisıav, yag xai 
oinlag Eyarnoıv, zroosdgiav du mräoı Toig aywwvorg olg & sröhıs 
tidmeı | vei vahla time 600 zai roig Ahkoıg regoftvors xai 
evegy&raus Tag rrohtog übrragyeı' | Gpxoveog Baßükor, 
Bovisvovrwv va» Ödevrigav EEaumvov ’Aoyehaov tod Aauook- 
veog, Iarad« Toü Ilargwvog, yoaunarevovrog “Aylwvog rov 
Kievdauov. 


Standort: $. Nr. 2809. 
Das Formular ist das der Decrete, in denen Aylo» Kisodduov Antrag- 


steller ist: 2627, 2682. Vgl. noch namentlich 2683. Nach letzterer Nr. 
habe ich auch die Überschrift aufgenommen. — 3 Abschrift EXEI....X 
IAN, s. 2683. — Nach röyaı war wohl nur Interpunktionsraum, allerdings 
grösser als sonst. 


Zeit. Priesterschaft VI (in der Zeit von 150—140). 





2819 Homolle, Bull. XXI, S. 810. Nach einer Abschrift von Colin. 


[Aya]aı vilyar Edofe zaı noAeı Tor HAellpwv [dr 
ayogüı vejasiun o[uu vrapoız vajig [Evv0]uorg‘ Erreid[n, Bıa]ios 
Agıorohkaov N [ev] raxzıos ale ayjas[ös dor zeori |ror) 
sebhlıv Tv HJehpörv] | vai To tegov Eurerng nal gyıkorınos 
vrragy|eı, noch R. für 38 Z. | ..]og räs scohuog Guiv avedekaro 


[28192820] Delphi. 915 
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rav Yewgodoriav [tv re IIvIiwov xai Iwrngiwv zai] || zroö- 
Ivudv re auroo/o)avröv aywvıoray rragaouevaleı vreeo Wv 
tar reoleı Ovmpegövrww xal iv olg za Tıg avrod yoelav Ey 
zuyyayı row rohırav navra al Akywv xai segaoo[wv) | za 
Ggıara drarelei zar& ıav arrogavrod divanır, üredo wv Kal 
Grrorsgagiormran abıoı Vo re | cov Hewgwv ai Lregwv 
seheıövwv* Orrws ovy yal a nohıs tag xarakiag yapıras Arro- 
dıdouca yaivln]raı zoig Te zror avrav xal srori Tov Heöv 
Öolwg sat evoeßös drarsıubvag' ayadyaı riyar' ded[ö]yIaı 
var rıoheı vov Aehıpev Errawioaı Bıaiov ’Aguorollaov Nar- 
axtıov Aal Orepavıboaı avıov | rwı ro Heou orepavaı 
agıoreiwı rag ıe dv av srolıy evspyeoiag nal eivolag Evexer 
zai räg | srori TO lego» nal zov Yeov eloedelag xal Öaıdrarog 
zagıy, Urragyeıv dE adroı rrogeveodar | vai dv To segvraveior 
&r cav Svolar raw "Poualaw, eluev de avıov Hai rrgöäevor 
zai evegyeralr] | voü iegou zul rag zrohtog xai avıov zul &x- 
yövovs, vsragyerw de avrdı aoyalkcıa zul nrgouanireia nal 
sgodınla zai arlisıa zravıwv nal aovkla, eluev de avıaı 
xai ivorrolıreiav scavıwv 00wv al Jehypols, nal yüg Hai 
olrlag Eyaııow ai srgoedgiavr ?v Toig aywvorg ravrorg oig 
a nöhıg | vidyrı vai va alla Tina 60a Hai roig ühkoıg 
zrgofivorg nal evepyiraus räg eohıog brraggeı‘ | dexovrog 
IJeöuvda rod Jauwvog, Bovkevorwv rav devrigav tEaun- 
vov I’swvali]ov zoü ‘Hoaxwvos, “Ayiovos ou ’Eyeyikov, Zu- 
orgarov ou Swrükon. 

Standort: S. Nr. 2809. 

2. 2/3, vgl. 2820, 2821. — 4 nach 2646, 3. — 11 vgl. 2727. — 13 


Colin: OYZIAN, Parallele 2680, 8ff. — 14 Danach ist 2624, 6 st. 2ö60n 
vielmehr vrapzdıw einzusetzen. 


Zeit. Priesterschaft VI (in der Zeit von 150—140). 








2820 Homolle, Bull. XXI, S. 311. Nach einer Abschrift von Colin. 


- , m - > - 
Ayasdaı viyaı. Eö[oSe] rau rohe vov Aehywv Ev ayogaı 
[2 x #’ - ’ # » Ke } # 
releion vu Wapoıs rais [Evvouolg‘ Erreud, Aglıo]ewuvvuuog 
’Aouorodanuov ("Agıovodauov) Navsrartıos avyıg Ayadög korı 
zrepi vav srohım vöw Achpiöv ai 10 tegüv Exrevus nal pı\kö- 
TIuog Urrapyeı' ayayaı röyar‘ dedoydu rau zeökeı row Aeh- 
- h) [4 > ’ > # r # 
yov Errawioa Agıorl(lw)yuuovr Agıorodauov Navscalarıov 
zai eluev aurov sroofevov zul Ebepyerav räg zrokog zai auröv 


% < % > - x N [4 x 
5 xai &ryovoug, viragyeıv ÖE avrwı ai doyaktıny “al 7rgo- 


Griech. Dial.-Inschriften. II. 61 


916 Delphi. [28202822] 


uavrelav al rroodıniav xai artkeıav zravıwvy zal Govkar, 
eluev [Ö]E avrı xai yag xai oinlag Eyiaııaıv ai rrgoedgian 
Zu zrä0ı Tolg aywvorg oig & sröhıs ridmeı zal ra Anırıa Tine 
sravra 000 al voig ahkoız repo älvorg al eiepyeraug Tas 
zeoAıog vrrapgeı- agxXovrog "Apxwvog, Bovkevöovıwv rar 
segusrav Ebaunvov ’AdauBov vov ’Asariwvog, TTsıvıdEov ror 
Zivavos, Adaußov Tod ’Ayaswvog. 

Standort: 8. Nr. 2809. 

Z. 2 über dxrevns s. 2756, 7. — 8 Abschrift ’Aoıordrvuor. 

Gleiches Archontat und Semester wie 2678: es ist "dogwr Kallla. 


S. 2678. 
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Zeit. Priesterschaft IV (in der Zeit von 170—157), 


2821 Homolle, Bull. XXI, S. 312. Nach einer Abschrift von Colin. 


®eoli]. | ayayaı ruyaı. 2boke rar zeoAeı row Aelpuw &r 
ayogaı teheiwı odu Wagyorg raig Ervouag‘ dneudn GKofız | 
Aauorkog Alyaıeis dvne ayados darı sregi av srolıy tor 
Aekpov nei 16 tegov Eurevig rail gılorınog | Urragyeı ‘ dye- 
Hau rigaı“ dedöoydaı rar eoleı vov Jehpiw Errawvreoaı GEofır 
JIauon(k)eos Alyaı? ai elluer avröv seoogevor xal Edepyirav 
tag zroh1og val alrov xal Exydvovs, brrapyeıv dE avrWı zai 
doycdheıav xal | srgouavreiav ai rroodıriav ai arelcıav 
sravıwv xal aovAlav, elusv dE avrdı “al yag wa olnlas 
Eyaenoıw xai srooledgiav Eu zrücı roig aywvoıg oig a zrohıs 
tisntı nal ra Aoına Tina narra 600 al Toig ahkoıg 7rgo- 
Eevorg | zal evepyeraıg täg roluog Umapyeı' agxorrog Ei- 
“AEog vod Kaklkıcargarov, PBovlevorıwv | av zegurar 
E&aumvolv Eidoxov zou Ilgafia, Aynoıkaov rov Tagavrivor, 
yoaujuarevovrog de TlolAira ou “Aoavdgov. 


Standort: S. Nr. 2809. 
Z. 3 über Zxtevns s. 2756, 7. — Der Name des Geehrten kommt ein- 


mal GDI. 3352 vor: & »ölıs tür "Enıdavplaw Apdrwar Geokıos Alyıaxar 
aperäs Evexev wıl. — 4 H. AAMOKEOE. 


Gleiches Archontat wie z. B. 2089. 
Zeit. Priesterschaft VI (in der Zeit von 150—140). 





2822 Homolle, Bull. XXI, S. 318. Nach einer Abschrift von Colin, 


(Alyasöı zigalı | ...... eva "Avdgooselv]eos KogırIiwı | 
[evroı #Jai Eryovorg Aechploli Edwrav | [regoSer]iav, zrgouar- 


[2822— 2825] Delphi. 917 


5 reiav, regoedgier, || [ar£Asılav zravıwv, aovklijer, zrgodıniav | 


| 
[xai za] ia 60a nei roig [ülAAoıg | zrgo&ivorg nai evsopyk- 
t[alıs‘ agxovrog | Jıonkkog, Bovksvirswv “Ayvia, | Xagı- 
&evov, Jauwvog, |'Ole&ora, ’Agyeha. 


Standort: Ein bisher unbekanntes megarisches Weihgeschenk. 


Darauf die Nrn. 2822—2842. S. Homolle a. a. O. 309 und 319. 


Vgl. 2824, wo der Bruder geehrt wird. 
Zeit. Zwischen 325‘und 800 vor Chr. $. Nr. 2619. 





2323 Homollte, Bull. XXI, S. 818. Nach einer Abschrift von Colin. 
Aehyoi Eöwnav ’Efaxtorwı Xaßgivov Meyalgei] avrwı xai 

Euyovomg z7egolferiav, 7rgouarseiav, zrgosdgiav, reeodlınia]v, 

avvklar, areheıav | sravıwv xai alla 60a ai rois akkoıc 

‚ N > „ > ’ # 

rro[o&Evloıg xai evepyeraug‘ | aoxovros Ausıria, Bovkeulov- 

tw» Tifuolagarl[evs, Ka]ddıxkevs, Adaußov. 

Standort: S. Nr. 2822. 

Zwischen Nr. 2822 und 2824, die beide gleich datiert sind und für 


zwei Söhne des Avöpoodevns aus Korinth im Ausgange des 4. Jhrh. die 
gleichen Ehren verzeichnen, ist mit jüngerer Schrift (Z st. Z) und engeren 
Spatien zwischen den Zeichen obiges 4 zeiliges Decret gezwängt. Ausı- 
vias ist Hieromnemone dä. Irparwvos a. 284 (2617); Tıuomgdens A. 2887; 
Buleut 2772 und 2789; Kallıxlnjs, bekannt aus Gr. C, ist d. Evödxov 
(2638) und 'Aoy&la (2587) als Buleut thätig; über Adaußos s. 2785 Anm. 
Es ist nicht unwahrscheinlich, dass der Zeuge im J. 195 (Nr. 2081) noch 
unser Archont ist. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 


2824 Homolle, Bull. XXI, 8. 318. Nach einer Abschrift von Colin. 


a 





Oeös. üyadaı ruyar. | “Eguorper[elı Avögoo[YEjveog Kogır- 
Hloı) | avrcı vai [Eayolyoıs Aehpoi Edwaav | zegoferi[ar, 
srpo]uav[reilav, rgoedgiar, || Gr&lsıav e[arı]uv, aovklav, sreo- 
dıztav | vai alla oa [ai] zois @Akoız | zrgo&kvorg ai eveg- 
yeraıs’ koxovrog | Jıork£og, Bovkevovrow “Ayvia, | Xagı- 
Eivov, Jauwvos, 'Ogeore, ’Aoyehe. 

Standort: 8. Nr. 2822. 
Vgl. 2822, wo der Bruder geehrt wird. 
Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. 8. Nr. 2619. 








2825 Homolle, Bull. XXI, 8. 814. Nach einer Abschrift von Colin. 

Osoi. | Aehyoi Edwrav Tiuewı ’Ayaswvos Meyagei avroı 
nal &nyovorg zelgose]jviav, segouavreiav, zrgoedgiav, zrgodıniav, 
61* 


918 Delphi. [28252828] 


agvliav, arelsıav zcav[rwr] | zai raAla 60a xai zog akdoıs 
5 rrooffvorg xai etepyeraug‘ aoxovlros] || Hoaxkeida, Aov- 
kevöovewv "Agaußov, Zerwvog, Iavıuayov. 

Standort: $. Nr. 2822. 

Unter Nr. 2824, datiert &. Aiox)&os (zw. 325 und 300), steht obige 
Nr.; auch hat sie jüngere Schrift. '/aoluaxos ist jedenfalls derselbe, 
der zw. 270 und 260 &. Ayasusrevsg Buleut ist (2615). Trotz der Schrift 
identificiere ich das Archontat von Nr. 2797 mit dem obigen. — Der 
Geehrte ist GDI. 3010—12, 3014 (s. Foucart 31, 33, 33a, 34) Strateg, 
wenn Foucart’s Zeitbestimmung der Nr. das Richtige trifft (306 vor Chr.). 


Zeit. Etwa 300 vor Chr. 


no — m —— 


2826 Homolle, Bull. XXI, S. 314. Nach einer Abschrift von Colin. 
©eoli]. | Fehpoi Edwaav "Arrokloöwgwı Meywvos |....- 

avrwı al Euyövolıs zegokferiar], | zrgouarreiav, zrposdgiar, 

rrgodıniav, Govklalv, areleıav mavılwv xai rakkıı | 60a xai 

tois aldoıg nreoflvors‘ apxovros Alv[noida, Bovkev]or- 

5 zwr | Zivwvog, Osvoxozeov, Kagnrog. 
Standort: $. Nr. 2822. 
Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. $S. Nr. 2813. 











2827 Homolle, Bull. XXI, S. 314. Nach einer Abschrift von Colin. 


Geis. riya ayada. | Jehpoi Edwrav Aauiven Jauuayor 
A...adiwlı] | auvrwı ai £yyovors zeoof[eliav, zrgou[ar- 

5 zjeiav, | areisıav nravıı xai rare 00a nai rois akllolıs 
rrgo&fvorg nal evepyeraug‘ agyovrog Irrrrorz[Blieb unvollendet. 


Standort: $. Nr. 2822, 


Die Inschrift steht zwischen 2826 &. Alvnoida und 2828 &. Oeooaloi. 
Ihre Lettern sind grösser, fetter und weiter auseinander stehend gegeben 
als die der beiden Nachbarn. Die Schrift hat aber in allen drei Decreten 
=. Für den Archontennamen haben wir keine Parallele, so dass, ob 
“Innd-tag oder “Iano-ta|, oflene Frage bleibt. Unsicher ist auch das Ethni- 
kon: in der Überschrift zu dieser Nr. giebt ZH. A...AAIo£, im Texte 
A[l...(JJAAIR|. Wenn auf dem megarischen Anatheme (s. 2822) 
Decrete für Korinther (2822, 2824) Platz fanden, wäre eins für einen 
Mann einer korinthischen Kolonie nicht befremdlich; ob Afsvx]a- 
dlnlı]? Vgl. 2581, 100. 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 











2828 Homolle, Bull. XXI, S. 314. Nach einer Abschrift von Colin. 
Geoi. | [FeApoi ?]dw[aa]v Booze[iwjvı Eugeoviov Meyagei 


avroı nal &ulyolvors | [rgoflefria]v »[ara] vöv vouor, srgouar- 


[28282831] Delphi. 919 


[zeliav, aröisıav zai zarlı]e | [zalyra 60a ai [r]ois @Aroıs 
5 ngoselvorg “ei evepyeraug [rolis Schpyov | [eexo]rros 

Qcooahkov, Bovflevölrwr Ayvia, E[ir]AEols 

Standort: 8. Nr. 2822. 


Zu noo&evlav »ara töv vöuor vgl. 2789. — Unwahrscheinlich ist, dass 
die Inschrift nur 2 Buleuten genannt haben sollte. Nach der Wiedergabe 
der Inschrift im Bull. freilich ist die Annahme, dass auch nur einer noch 
fehlt, gewagt. — Für den Namen des Geehrten setzt H. Boor. av an, 
lässt aber im Texte Raum für Boox..» oder Boox...v. Überliefert ist 
nun ein Boonw» "Inawvos GDI. 3029 („Koseform zu Boanögıyog‘‘, einer, 
der am Feste der Boonöpıa geboren ist, 3058 Bechtel), und unbedenklich 
ist die Annahme der Nebenform Boox-{wr. 

Gleiches Semester mit 2602 und 2604. Nirgends steht die Fünfzahl 
der Buleuten vollständig. 


Zeit. 240—230 vor Chr. 8. 8. 694. 


2829 Homolle, Bull. XXI, S. 315. Nach einer Abschrift von Colin. 
[Aya]I[&] zuxfe. | R. f. 9 Z.]eo#A&ovg Meyaglei | avroı] 

zali Z]yyovous Aelypoi E|dw] [ar szg]oferiav, rgouavreilan], | 

5 zrene[öleiav, arileıav navılwv], | aovAlilav, rrpodırlav nai 
rahlla] | 60a Hai rois Alkoıg mrooblvorg | zai evepyeraug‘ 

10 @exovrog | Jıoxkkog, Bovlevörrwv ||“Hovos, TTcı9ayoga, 

Bovkwv[os]. 

Standort: 8. Nr. 2822, 

Zeit. Zwischen 325 und 300 vor Chr. S. Nr. 2619 und 2830. 








2830 Homolle, Bull. XXI, S. 315. Nach einer Abschrift von Colin. 
eos. rixa ayadd. | Jehpoi Ebwrav Nagwrı Avowwog 

Meyaglei avröı nal &ayovorg regokeviav, zrgouavreiav, Grekeıav 
5 rravsov xai rakla 60a xai || voig aAhoıg rego&lvorg Kai EVEg- 

yeraıs' aopxlovrog JSıonklovg, Povkevörewv ITeıdaydga, 

Bov) wvog, Evxglrov, “Hovog. 

Standort: 8. Nr. 2822. 

Zeit. Zwischen 825 und 300 vor Chr. 8. Nr. 2619 und 2829. 


2831 Homolle, Bull. XXI, S. 315. Nach einer Abschrift von Colin. 

Aehpoi !öwnav Ilvdodwewı Tly$wvog Meyapsi aurwı nal 
&uyovoıg | regoferiav, rgouavıelav, rrooedgiav, zreodızlar, 
aovklav, arlltılav] | zarıım nai raAlı doa Hai rois ahhoıg 
rroo&fvoig xai evegykilaıs]' | aexovrog Apxıada, Bovkevdr- 
rwv Aivnolda, Khevpavevls 
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Standort: S. Nr. 2822. 

Verwandt gewiss IIödov IIvdod@gov Foueart 17, 4. 

Die Inschrift steht unter 2830 &. AtwoxA&ovs und hat immer Z. Merk- 
würdig ist, dass 2748 &. eolurov als Buleuten auch Klsoparns und Alvn- 
ollas hat. Doch mit dieser Zeit kann obige Nr. nichts zu thun haben. 
Wir haben im J. 236 ein 4poxıdöas-Archontat, s. 2593. Über Alvnoldags 
8. 2813, Kieuparns 2582. 


Zeit. 236 vor Chr. 


2832 Homolle, Bull. XXI, S. 315. Nach einer Abschrift von Colin. 





[Oeol. Asiyoi Edwaav Jesu "Ayyrogos | |Meyagei 
atroı Aal Enyovorg zeoo&eviav], zrgouavreiav, zrgosdg [iav, zupo- 
dırniav, Govkiav, arlkeıa]vy zivıwv zai ral|ha oa xai roig 

5 @lloıg zrgoklvorg) xai evegyeraıg‘ || |[xexorros 
Bovlsvöorrwv]| Aelvovog, |... . .]os; | [ ], Eiyagidae. 


Standort: $S. Nr. 2822. 


Die Zeilendivisoren mit nur einiger Sicherheit zu setzen, ist unmög- 
lieh, drum habe ich sie oben nach dem letzten überlieferten Worte ein- 
gestellt. Die Inschrift steht über Nr. 2833, deren Bestimmung auch nur 
eine allgemeine sein kann. Hier sind die Zeichen mit grösseren Spatien 
gesetzt, so dass Nr. 2852 vor 2833 dagestanden zu haben scheint. In 
der Schrift sonst beide gleich. Eüyapidas ist Buleut d. Auvrra 2758 
(zw. 260 und 250) und &. Kallızoov 2654 (zw. 240 und 200). Der Name 
Astivo» kommt erst in Pr. IV wieder vor (2696). 


Zeit. Zweite Hälfte des 3. Jhrh. vor Chr. 


28338 Homolle, Bull. XXI, S. 316. Nach einer Abschrift von Colin. 
[-/ehpoi] Edwazv Dikivaı Dikivov Meyalgei] ali]eolı zai 

Exyo wog zeoloferiav, rroouavreiav, Seapodorilav, roodızier, 

scooelögiev, dlovklar, ardlhsıav navııw xaı rallla 600 zei 

roig | aAloıg rrgo]Sßvloıs #]ai eVeoyeraus" aoxovrog ’Aex|R. 
5 für ec. 5Z.| R. für 16 Z.]oAcog, Teuoydverg, "Ayrvogols]. 

Standort: S. Nr. 2822. 

Bei diesem Archontate ist, so weit es bis jetzt scheint, d. "Apyıddas 
ausgeschlossen (s. die beiden Semester in 2593 und 2831), desgleichen 
ä. Apyıdduov (s. 2810 und 2755). Aber &. Aoyila ist nur ein Semester 
bekannt (2608), und &. Apy[ haben wir auch schon einmal 2752 und 2758. 
Hier müssen wir neue Publikationen abwarten, ehe wir zur definitiven 
Bestimmung kommen. Tiuoy&rngs Buleut a. 234 d. Iroarwrog (2664), 
Ayntwp a. 288 &. Eüxitog (2774; vgl. dazu 2620). Die Nr., unter der 
die Inschrift steht, Nr. 2832, entbehrt des Archonten, so dass der Schluss 
auf die Datierung aus der Stellung fehlt. Da in die Lücke von 4/5 noch 
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die 11 Zeichen von Bovisvörro» kommen, waren wohl nur drei Buleuten 
genannt. Schrift: =. 


Zeit. Zweite Hälfte des 3. Jhrh. vor Chr. 
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2834 Homolle, Bull. XXI, S. 316. Nach einer Abschrift von Colin. 
lese]. riygaı ayayaı. Hehpoi | Zdwrav Geod[(w)]ewe 
"Arcohlolöusgov Meyagei avrwı xai | &ayovoıg sreoferiav, sroo)- 

5 uavreiav, evegyeoiav, regloedgiar, zroodınlav zrosi | Iehpovs 
zai ca alle 60a nlai Tois @Ahoıg srpoklvorg | ai evepyeruug ' 

10 @gxovros | Ogvıyida, Bovkevoveuw Kalkkıngareog, Iukoyor, 
Xapı Eevov, Irrrragyov, "Aydha. 

Standort: 8. Nr, 2822. 
Schrift oroıynddv, Z. 2—7 mit 20, Z. 1, 8—11 mit 21 Zeichen (immer 


£). — 2 Abschrift °AoPal, Die epichorische Form O&dwpog ist vom 
delphischen Steinmetzen geändert worden. 


Gleiches Archontat wie 2751, 2842 und IGS. III, 1, 112. 
Zeit. 325—300 vor Chr. 








2835 Homolle, Bull. XXI, S. 316. Nach einer Abschrift von Colin. 
|Oeds. ruyaı aya]Yäı. | [FeAypoi Edwra]v Tov[Av R.f.92Z.] 

5 za. ' R. f. 11 Z.lual. | ...... avcoı] zai | [aycvoıg replo&e- 
vilav, Seagodorliar, evllepyeoiav, reglouar|[reiar, zrgoed]oiev, | 

10 [sreodıziav] eo Aer[povg, Errırıluav, aov[kiav zai va] aAka 

15 do[« xai voig alkAoıg | [rrgo&tvorls xai erlfepyeralıs‘ @exorv- 
ros | [EÜdor]ov, Bovkevörleuv Aerorayöge, Aullowv]og, 
“Ieoov, ”Agiorwvog, [IT ]leroı IEov. 

Standort: 8. Nr. 2822. 


Schrift oroıyndd» mit 15 Zeichen in Z. 1-4, 6, 7, 10—12, 16 und 17, 
mit nur 14 in Z. 5, 8, 9, 13 und 14, mit 16 in 15 und 19 (ev. 20) in 
Z. 18. Die Zeilenanfänge stehen in einer senkrechten Linie, die Zeilen- 
schlüsse sind verschieden, also muss ich das FT des letzten Wortes noch 
auf Z. 18 setzen, nicht mit HZ. Z. 19 um ein Zeichen ausrücken; er hat 
| [IT]ewıd8ov. — Dass das Decret einem Megarenser galt, erraten wir aus 
dem Denkmale, auf dem es stand. Megarische Namensformen, wie /Tov- 
Auöduasg GDI. 3021, Movivyaons und MTovivas GDI. 3029 und 3025 weisen 
auf die Composition hin. 


Zeit. c. 300 oder erstes Drittel des 3, Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2805. 











2886 Homolle, Bull. XXI, S. 317. Nach einer Abschrift von Colin. 
@eol. | Sehgoi Edwnav Ebyelrwı “Hoodwjeov Meyagei 
avrzwı nal Enyovoıs reg[o]|feviav, zrgouavreiav, srgoedgiev, | 
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5 areltıav zravıow, aovklav, zroo)dıziav zal all H0a zei rorg 
aklhoıg rrgoklvor nei evepykraug' | keyovrog Apyıdauov, 
10 Bovkeviöovrwv ITIv$odwgorv, "Ayalakor, | Oeooakoi. 
Standort: $. Nr. 2822. 
Der Name Eöysırog begegnet megarisch oft, s. GDI. 3095; 3025. 
Gleiches Archontat wie 2755; dort vier Buleuten. 
Zeit. 230—200 vor Chr. 


2837 Homolle, Bull. XXI, S. 317. Nach einer Abschrift von Colin. 
ot. | Aehpoi Edumav Kalkırgareı 'Hoia | Meyapei avrıı 
5 al Eryövorg zegofelviav, zegouavrelav, srooedeiav, zrolo]dız/ar, 
aovAlar, artlsıa|y zarıw] | xai vahla 60a xai roilg alkoıs 
zroo&£] vos‘ aegxovrog Tıuoxelareog, Bovkevör]izws ’Eyduue, 
"Aeıor[ 
Standort: S. Nr. 2822. 


Die Inschrift steht unter Nr. 2836 &. Apyıöduov und hat durchaus 
gleiche Zeichen. Ein Tıuoxparns ist Buleut &. Aloyoıavda 2789 und 
ä&. — 2772 (zweites Drittel des 3. Jhrh.); 'Ey&uuas Buleut d. Zevoraosos 
2840 (in derselben Zeit). So wird, wenn wir den Archontennamen ver- 
vollständigen dürfen, wie oben geschehen ist, für obige Nr. die Zeit des 
Archidamos-Archontates wahrscheinlich. 


Zeit. 230—200 vor Chr. 


2838 Homolle, Bull. XXI, S. 318. Nach einer Abschrift von Colin. 











Geo. Ayadaı rüyaı. | Ilvdiwvrı Margea |.]$og Meyageli] 

aurdı nal Euyovorg Aehyoi £ö|w]xav zegoferiav, zepouavreier, 

5 zrgoedgiav, areheıav scavıwv, | GovAlav, zrgodızlav nai rakkı 

600 xal voig ahhoıg zroofivorg | Kai evegyeraug‘ Gexorros 

10 Meyark£og, Bovkevövrwv | ’Exergarida, IloAvaintov, | ’Agı- 
oToudgov. 

Standort: S. Nr. 2822. 

2.2 MATPEA.OO£. Der Name Marpias, gewiss gegeben zum 
Danke für Dienste der im nahen Eleusis verehrten Göttin, kommt in 
Megara oft vor, z. B. im Grenzstreite allein 5mal (GDI. 3025). Steht 
das Gelesene wirklich so auf dem Steine? Wenn es richtig ist, wird man 
nach Maroea eine Abkürzung des Phylennamens zu suchen haben, vgl., 
wie in der megarischen Pflanzstadt Kalchadon die Personen mit Vaters- 
namen und abgekürztem Phylennamen bestimmt werden, GDI. 3063, z. B. 
2. 6 Zwras Emixpdreog Arac d. i. Arao(mıdog). 

Gleiches Archontat wie 2630 und 2631. Hier fehlt der Buleut Yoyuadas. 


Zeit, Um 300 vor Chr. 
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2839 Homolle, Bull. XXI, S. 318. Nach einer Abschrift von Colin. 

aujrois xai Eu[yovolıs zegoSeriav, zrool[uavjreiav, |ro]o- 

edolav, arisıav, noodıziav ori Aehpovg | xai ra alla 60a 

zai roig ahkoıg zrgofkvorg‘ agxovrog | FZvAoxov, Povkevir- 

5 rew ’Exergarida, "Aurvrgareog, || |. ‚\iwvos, Ayaswvog, Opa- 

oval£os. 

Standort: S. Nr. 2822. 

Die Inschrift ist, so scheint es, älter als 2840 d. Zevoydpeos; denn sie 

steht über ihr. Ibre Schrift hat stets £. ZuAloyos kommt 2502 im 

J. 332 und 327 vor und ist Buleut &. 'Oprızida (2834); Eyexparldas 


2502, 186 (a. 334) und sehr viel später &. Aiavos (259%), Opaovxiäc ä. 
Alsyoıarda (2814). 


Zeit. Etwa erstes Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. 





2840 Homolle, Bull. XXI, S. 318. Nach einer Abschrift von Colin. 
[OeJös. Sehpoi Edwrar Anuagywı Dıikcrra Aorecı &4 Wr 
Ersılle)pveiwv Irerewiei zegoFfeviav, rrgouavreiav, aulkeı [av 
zrjavıew avrwı nal &xyovorg nai vakka 60a xai roig | |[aAA]oıs 
5 zrgofevors‘ aoyovrog Zevoyapevs, Povkevönlrov ’Eykuue, 
Koarwvos, Dikcivda. 
Standort: $. Nr. 2822. 


Dasselbe Archontat wie 2588—90, aber andres Semester. 'Eyduuas 
Buleut &. Tiuoxplarsos] 2837, Bılmrödas d. Avcavos (2788), Kodrwr Ad. 
Kallıxkos (2607). Die Schrift hat hier stets £, in den Nrn. 2588 — 90 
schwankt sie zwischen EZ und Z. Für die Datierung ist noch beachtens- 
wert, dass die Inschrift unter 2839 &. Zuiögov steht. 


Zeit. Zwischen 260 und 230 vor Chr. 





2841 Homolle, Bull. XXI, S. 319. Nach einer Abschrift von Colin. 











Aekpoi |[Eö]|wrav Mair. f. 8/9 Z.]jee Sauoriheog, Kakkiaı 
Irscia, Aauiovı Kakkka, Teha[R.f.5/6 Z.]ı Eupauolv], .. voAau 
.(.)yvovrog, Kiel(w)]|v]|deı Kallia Meyapeicı avrois zul &u- 
yovoıs rrgofeviav, zrgouan|reiav], | r[o]oedota[v, zrolodıriar, 
alo]vuhlar, ariisıar sravıwv ai alla boa nal rvois allkoıs 
roo&vors | @ezo]vi[og Ailv[y]oiö[fe, Pov)ievolvrwr] 
Zivywvos, "Apıorayoga, Oevoröreov, Ahraul|Lveog). 

Standort: S. Nr. 2822, 
Da TEAA[ als Anfang des Namens gegeben ist, bleibt unter den 


Namen keine grosse Auswahl; passen würde Teialuwriol. Unwahr- 
scheinlich ist, dass man auf dieser Zeile den Vatersnamen nicht abge- 
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schlossen hätte, drum oben Eügpauo[v]) (vgl. Eüpauog GDI. 3007, 4). 
Welche Namen an 5. Stelle standen, kann ich nicht erraten. Abschrift 
danach kKAEO,AAI, 


Zeit. Zweites Drittel des 3. Jhrh. vor Chr. S. Nr. 2813. 


2842 Homolle, Bull. XXI, S. 319. Nach einer Abschrift von Colin, 
[OeJor. Aerlpoi Edw]aar |... .|vyf- (.Aerf- () | R. f. 7 Z., dann 


aurdı nal £ayövloıs [oo Feviav, zrpouarısiav, zepoedgier, ' 
arehjeıav, zroodıxiav [reoi Fehpovg || xai zajl[Ae] zravrıc Hoc 
xai rois ahlldoıs zrgo&ljyoıg ai [eiepyeraus‘ | alexor[ros 
Olevıxiö[e, PBovilevöfvirw Xagıkevov, Kualkıngarleog, 
Lrrrap]yov, ’Alyell(Aa, Zvrox)]ov. 

Standort: S. Nr. 2822. 


H. merkt besonders an, dass der Stein sehr beschädigt ist. Von 
2. 3 giebt die Abschrift nicht ein Zeichen. Dass der Schluss unter 
solchen Umständen verlesen wurde, ist entschuldbar. Wir wissen aus der 
mit grossen, sorgfältigen Zeichen eingeschlagenen Inschrift 2834, dass 
nach “Inadpgov die beiden Genitive Ayla und Zviörov folgten (Abschrift: 
A..ZIAA.OYA); möglich wäre auch, dass 2 andere Namen aus dem 
Semestercollegium genannt waren. 

Gleiches Archontat wie 2751 und 2834. 

Zeit. 325—300 vor Chr. 

2843 Perdrizet, Bull. XXI, 577. Pl. XIX. Nach einer Abschrift von 
Colin. 


eos. Jehpoi zdwnalv ’Erepiken Xapuilda IleAkavei 
5 airwı | “al Exyovorg rohırleiav, rrgoseviav, srolouarreiar, 
roodız[ijev, evepyeoiav, allre]ieıav, Errırıulav | vasa]eeg 
10 Jehplois‘ ae|govros] Agıcoz| 
Standort: Stöle & fronton en marbre blanc (H. 0,375; Br. 0,28; 
T. 0,06). 
Z.3 Isllavei steht tiefer in ausgeschlagener Stelle. Nun hat die 
kleine Stele als mapdonuo»r zwei Delphine; weil dies auf den Münzen von 
Pellene feblt, dagegen ITalsis auf Kephallenia (s. 2680, 12) den Delphin 


als emblöme hat, vermutet P. eine SAINTS von beiden Städten. — 
Schrift: AEOMETZN. 


Zeit. Zweites Drittel des 8. Jhrh. vor Chr. 





wi 








2844 Homolle, Bull. XXI, 618. Nach einer Abschrift von Colin und 
Homolle. 


coli. | &dose rar öl viv JIehpywv avv Waywı a 
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Evvöuwi, &rreidn Meocavıcı | orgarıwrrag arrloreılav Gore 
ovvdıayvlafuı 16 re iegov “al av rrokır | ai Erri Tovcem 
Zevagerov Tekesagyo, ’Ersıyagn Dılkla, vos Boadtonoavrag | 
5 zoı ve iegwı xai züı role, xal robroı ovrdıeyvlakar To 
te 1ep0v nal rav srohıv | aakög xai dopaks xai Evedaunoar 
eitarrıug, dedcydaı Tür mohtı Erraıvioaı | vav zrökıy Teov 
Meooaviuw evoeßelas Frenev Tas zrori Tov Peov xai evvolag 
tag ori | tav reölır ai eluev Meooavioug Elepyerag Tov 
iegod xai as rrohuog zal Ösdoodam avrois | zreouavıeiar, 
sroo&sviav, zrposdgiar, roodınlav, aovklar, areleıav seavıwv 
10 zai alla boa | xai Tois akloıg zreofkvorg ai erepyeraug 
didoraı* agyovrog 'Ahekla, Povlevivrw Avoıuayov, 
Apxiha, „Avoıdauov, Ei$vdizov, "Agyeha. 
Standort: Bloc triangulaire (H. 0,75; Br. 1,22; Zeichen: H. 0,012). 
Darunter Nr. 2845. 


Vgl. die Nrn. 2621, 2632, 2641, 2845. — 4 Das Z von Telsoapyo 
steht über der Zeile. Das -» und dann rs sind auffällig, als ob die 
Messenier das Concept der Urkunde redigiert hätten. S. nächste Nr. 2.3; 
2581, 109. — 5 vgl. roüra 2561 B, 21. — 8 H. eivaı st. eluev, 9 lässt 
er „godıxlav weg. 


Zeit. 206/65 vor Chr. 8. Nr. 2621. 


— _ un ——— 


2845 Homolle, Bull. XXI, 618. Nach einer Abschrift von Colin 
und Homolle. 


eos. ziya. | Edofe zaı reoleı zov HIelpav Ev ayogaı 
’ x ’ en L) ’ k) % > # > x 
reheiw oUv Vagaı ra Evröumwı, Ezreudn arrooraleviow | azrö 
rag rohıog rwv Meooaviww Erri Twv argarıwrav Fevayı) 
peu) 2 r ’ ’ s ’ ’ c 
Zevapetw Teleoapyw, rr(ag)aorara Estrıyageos Dılkta, aye- 
uorwv vore Boadonoaı ro Te legdı zei rar role 16 re 
tepov ovrdıep 'haFar al rav zrokıy zahög “ui @- - opakug 
„al TOÖg orgamınras eurautovg 7ragpeorslafar aal aver|ak- 
% 3 % % - - « En 
tovg nal avroi Evedaumoar afiwg xal Toü Heod xal ıüg reo- 
- > - 
kıog, dedoodaı srapa rüg srökung | aurois Hai Ernycvorg 7rQ0- 
> 
Seviav, sıgouerreiar, rroosdgiav, roodızlar, aovklav, arikeıav 
x , % = - 
scavrım | va ralka doa [a]ai rois Alkıg ebepyeraug tod Te 
tegov zai rag mihıog Öidoraı" apz[ovrog ’Alekka], | 
Bovkeviri[ov Avoliiczl[ov, ’Aeye]la, Avoıdauov, EvrIvdrxov, 
> 4 
Aoyeka. 
Standort: S. Nr. 2844. 
Z. 3 s. vorige Nr. 2.4, — Stein PAZTATA, und #. bemerkt: 


u 


926 


je n’ai pas vu trace de correction en surcharge. 
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[2845] 


5 Der Steinmetz 


schlug xalös zweimal ein und corrigierte dann aus dem zweiten xal 


d[w]o®. 
Zeit. 206/5 vor Chr. 


S. Nr. 2621. 


Anhang zu den Ehrungen. 


Die in den Nrn. 25062560 und 25982—2845 Geehrten (vgl. dazu die 


Liste von 2581 auf S. 779) sind ®): 


Adnvala 2685 


Adnyaioı 2506, 2508—2512, 2518, 


A. Kisıöpig 2748; 4. Zrvu- 
palıos 2669 


2596, 2655, 2656, 2722, 2728, |"Apowosis 2684 


2729, 2755 

Alyasus 2821 

Alyısts 2525, 2723, 2725 

Alyıräraı 2591 

Alyıpärar 2800 

Aloleis 2666 

Altwkol 2518, 2590, 2595, 2809-2817; 
&y Börtov 2515; 2& "Hoaxlelas 
2702; &xy Navndxrov 2513; #x 
..roävr 2703 

Axapväres 2659; dx Tvoßelov 2515; 
Ovodewbs 2658 

Alaßavdsis 2587 

Alekavdoeis ol Ar’ Alyiarov 2592, 
2650, 2737 

“Alıxapvaoosüs 2740 

Auadovoıos 2614 

Außoaxımras 2627 

"Augınolira 2588 

Augıooebs 2686 

Avxwriras 2612 

Avnoysus ano Kuövov 2734; °yeis ol 
ex ıoü Apvoaopiw» Edvsos 2529 

Aoyelos 2517; 88 "Aoyevs too "Augı- 
Aöxov 2804 


Aosbovoıs Maxedav 2762; A. # 
KXalxıdırjs 2761 
Yoxddes 2609, 2769, 2772, 2773, 


2779, 2780, 2782, 2786, 2790; 


Bıdvroi 2738 

Bowrol [2518], 2x Kopwreias 2626; 
änd Tavdyoas 2674 

Bulävrio; 2605 

Asipds [2518], 2731 

Awgıei; ol &x Ilelonovvaoov [2518] 

"Eopioveis 2602 

Eößost; [2518] 

Eptowı 2609, 2802, 2803 

"Hizios 2668; dv Altwliaı olxö» 2516, 
2665 

*Hoaxisaras 2682 

Gsipovcıwı 2628, 2634, 2635 

Gsooalovırebs Maxsdcr 2767 

Osooalös &y Ivoröros 2599, &y Aaoi- 
oas 2585 

Onßatoı 2662, 2663, 2700, 2747 

Boboiı 2522, 2676 

Opäıxes 2743, 2746 


|’Thısus 2654 


"Ioviıdras 2629 

“"Iorıassus 2603 

Kalvuvıos 2673 

Kauapıvaios 2519 

Kaovardpsis 2766 

Keioı 2629, 2660, 2801; K. Kapdausiz 
2660 

Kridicı 2516, 2516A, 2609, 2664, 
2750 —2754, 2757, 2768 


1) Die Ethnika fehlen: 2520, 2521, 2523, 2524, 2526, 2530—2532, 


2534—2536, 2583, 2606-2608, 2615, 2637, 2640, 2647, 2667, 2670, 2680, 
2681, 2689, 2690, 2694—2697, 2699, 2705—2720, 2739, 2805, 2826, 2832, 
2835, 2839, 2842, 


Delphi. 927 





Koloporıoı 2653, 2741 Okirdıos 2768 
Kooivdıo: 2721, 2822, 2824 Oopyoutvios 2661 
Korrasts 2598 ITargeus 2611 
Koarig Ex Keypallavias 2679 ITapıos 2613, 2693 
Kons 2744 IIellaveis 2843 
Kvuala 2727 IIeoyaunvol 2642, 2644 
Könoios 2648 ı Hovriolavds 2730 
Kvgaupsis 2672 “Pod 2601, 2649, 2671 
Aagısis 2514, 2701; olxör Zr “Hoa- |"Poruatoı 2688, 2691 
»ielaı 2507 Zaönvös 2639 
Aaodıxeis ol nori daldooaı 2677 Zac: 2594 
Aapıoalos 2692 | Zapdıavol 2643, 2645—2646 A. 


Aonoöos by Aapbuvas 2693; dx ar | Fivmneis 2624 
’Erılepvolov "Innwvisos 2840 | Sxappeus 2697, 2742 
Avdoı 2698  Zxorovooalos 2661 
Maxsööres 2625, 2736, 2760; 2 | Zuvgraioı 2788, 2735 
Alysar 2806; FE "Aupındisws | Fruupalıoı 2788 
2764; Elsumorns Ex TTvdelov | Zupaxdoıı 2609 
2765; Eiowraios 2745; dx Kao- |, Tavaygaios 2582 s. Borwrio. 
oavögelas 2807; 2x ITlins 2759 | Taposus 2732 
Madusts 2518, 2604; 25 'Exivov 2667 | Tavpousriras 2610 
Mavrıveis 2775, 2781, 2783, 2784, 2794 | Teyearas 2789 
Meyalonoltra: 2632, 2771, 2774, 2776, Tnioı 2676 
2777, 2778, 2786, 2787, 2795— | Tooldrıos 2724 
2798, 2799 (vgl. 2581, 307) "Yraralos 2678 
Meyageis 2515, 2823, 28256, 2828 — | Dapassls 2688 
2831, 2832(?), 2838, 2834, 2835(?), Bevearaı 2726; Berixoi 2770, 2791 
2836— 2838, 2841 | — 2798 
Melırausus 2586 ' Bıkınaeis 2763 
Meooäarıcoı 2620—2622, 2630, 2631, DomiFf 2689 
2638, 2641, 2844, 2845; FE 'Ida- | Dooxeis [2518] 





uas 2618; dx Oovolas 2619 | Xalsıeds 2704 
Mvlaooels 2808 \ Xahxıdets 2636, 2687 
Na£fıoı 2617 | Xspoovaoltaı ol dx tod IIövıov 2652 
Navrazxtıoı 2623, 2818-2820 Xroı 2527, 2628, 2633, 2633, 2749, 
Nnowras 2584 2766 


Oleis 2616 "A....döwg 2827 (ob Alevx]üdıos ?) 
Otovualos 2600 | 


928 Delphi. [2960—2962) 


9. Ehren-Inschriften. 


2960 Pomtow, Beitr. 118, 8. TA. XIV, 42. C.v. B. 


[A rolıs vov Aslıpav Mavıov ’Arikıor | Tatov vior, 
orgarayov ürrarov 'Poualuw, | ageräs Fvenev xai evepyeoias 
tüg | eig To legöv nuli] zav zröhıv Arroklamı. 

Standort: Basis im Hofe des Hauses 155 zu Kastri. Unfern der 
Oberkante auf der Breitseite die Weihe-Inschrift. 

Die Inschrift ist fast ganz verwaschen. Die Zeichnung bei Pomtow 
ist genau bis auf die rechte senkrechte Hasta des » in Z. 1, welche fehlt. 

Über den M.’ Acilius C. f. L. n. Glabrio, Consul (orarayös üraros, so 
auch CIG. 1770) des J. 191 vor Chr. s. das monumentum bilingue. Die 
Inschrift stammt aus dem Archontate des Phainis, 

Zeit. Priesterschaft II: 191/190 vor Chr. 


2961 W.-F. 477. Pomtow, Jhrb. 35, 567. C.v. B. 

[Hgatiag] Evdor[ov Selkpoöls | aveImae] Evdoxor Igasia 
[ıxaoavra Baoikeıa zaidals | Tor tdrov vjior "Arkkunı 
IIv3iul:). 

Standort: Zweitoberste Treppenstufe vor Haus 162. Pomtow, Beitr. 
93, 48; 656 Anm. 

W.-F. ohne Z. 1, die die Entscheidung für Reconstruction und 
Datierung giebt. — 2 EYAOKOL[.], aber der Acc. ist sicher. Die beiden 
senkrechten Hasten von Ny sind klar, die Schräghasta ist bis auf einen 
kleinen Schein verwaschen, oben geht eine Bruchlinie quer, so dass TI da 
zu stehen scheint. — 3 Bergk, Philol. 42, 260 Anm. 62. — „Die Zeit- 
bestimmung ergiebt sich zunächst allgemein aus dem Schriftcharakter 
(z. B. T' in Delphi nur in der 1. Hälfte des 2. Jhrh.), genauer aus den 
Lebensdaten des Eudokos, der als Buleut zuerst in IV 4. Evayy&lov d. h. 
etwa 159 vor Chr. erscheint (1732, 1733), also um 190 vor Chr. geboren 
ist. Über die Baoilsıa Ards zu Lebadeia vgl. Diodor. XV, 58 (ihre Stiftung 
nach der Schlacht bei Leuctra).‘“ P. Alle Nachweise von Eödoxos IToafia 
aus Pr. IV—VII s. Jhrb. 35, 562. — 4 Möglicherweise nur /Iudio. 


Zeit. 170—130 vor Chr. 


2962°) CI. 1717. Lebas 686. 
‘A nchıs raw Jehpiw | "lovkıov Avrayıkov | Oeovakor 


1) Ähnlichen Formulars waren Ross Nr. 68 und 69 (schlechte Ab- 
schriften sehr zerstörter Fragmente). 
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5 "Yraraiov, zov | xai Aehpor, aywvo(e)rioavra | Istol[r] 
Erdoswg zara zuv | srakaıay dofav ob aycvog, | ageräg Fvexa 
nai ervolag | rag &v aurav ’Anchkomı | Ivdan. 


Standort: „Prope templam ad marmoreum lapidem“. Cyriacus. 


Schrift. AEOZENC® (vgl. die von 2842). Das dialektisch interessante 
&v 2.8 corrigierte Boeckh in 2ls]. 


Zeit. Erstes Jhrh. nach Chr. 


—— 


2963 Pomtow, Beitr. 77; 122, 16. Tfl. XIV, 43. 


A. Kaooıov Ilergaiov, | Töv apyıegda Erri roig | dvoiv 

5 orepwoıs ai dig | aywvosErnv rov ueyalkım Ilvdiov al 

ovvdı [2]ov» zoo ITvdiov 6 tegoo..g Tv. Baßdıog Mafı [uo]s, 

10 Mayvov viög, Arsok |hw)yı IIvdio £4 Tor idw)» cöv !drov 
ikor. 





Standort: Oblonge Basis aus Parnassstein, im Fundament des 
Hauses 167. 


Eine seiner beiden Agonothesieen erwähnt sein Freund Plutarch 
qu. conv. V, 2, 5. 


Zeit. Etwa 100 nach Chr. Über Plutarchs Priesterschaft s. oben 
S. 642. 


2964 Pomtow, Beitr. 49, 113, 2. TA. XIV, 41; IX, 2. 
[Me£ylıorov avrorga[roga | Diapıo]y Kuworavrivo[v | Aeh- 
yluv zrölıg zov | [zrar]egx zov BacıklEwr). 
Standort: $. Pomtow a. a. 0. 
Zeit. 325—337 nach Chr. 


10. Orakel. 


2970 Bull. VI, 87. Nach zwei Abklatschen und einer Abschrift 
c. v. B. 


[Kvlınyvor. | av]$ewzrorfg || xera va [.. 

. .jera[ | 16 Heög &xenss-nai | 90a de xai Hal- 

5 Alepjoaı Tloredäarı) || "Aryaksiwı, Tür Kaglropogwı, 
ware) | zudiovug yiveodalı, rois Kuvlılarwois Auiov ai 


930 Delphi. [2970] 


alusıvov 2 eluer. II ------ Anoll|(o)):[arav. l 
10 zw isgk ovca Hai [aovAog lee de olnoe| ] 
adınnldevres ]| 6 Ielös &yxenoe Ir 


Standort: Pierre du Parnasse (H. 0,235; Br. 0,24; T. nicht 0,24, 
sondern 0,13, s. Pomtow, Beitr. 10). Museum Nr. 169 mit 12/13 Zeilen. 


Für die bedeutendste Orakelstätte Griechenlands sind die epigraphischen 
Reste von Orakeln, eben nur Nr. 2970 und 2971, ärmlich. Zur Zeit des 
Cyriacus existierte noch der metrische Orakelspruch, mit dem Pythia den 
Lykurg (s. Hdt. I, 656) begrüsste (Foucart, Bull. V, 434). Allerwärts be- 
gegnen Nachrichten über Orakelbefragungen, und die Erzählungen klingen 
mit den Fragen 7 A®ov xai dusiıvov x’ ein an die in unsern Nrn. erhaltene 
Öriginalfassung an (z. B. Xenoph. Anab. III, 1, 6/7; Isyllos, Verf. Stud. 
I, 151). Aber bis jetzt gab der Boden nichts von Bedeutung her, und 
auf das wenige Erhaltene kann man das Äofa droxpiveoda: des Aoflas 
höchstens in dem Sinne anwenden, dass wir Lücke um Lücke haben. 


Litterarische Sammlungen der ÖOrakelsprüche hat es gegeben: das 
sahen wir oben bei Nikander in Nr. 2653. Hier haben wir offenbar den 
Rest einer solchen in Stein vor uns. Wie in Epidauros die Wunder des 
Asklepios auf (s. v. v. Renommier-)Stelen hinter einander gebucht wurden, 
so in Delphi, wie es scheint, die Orakelbefragungen, wirkliche und von 
den Priestern — in honorem dei — fabricierte. Das Einrücken in Z. 8 
um 6 Zeichenplätze markiert den Beginn einer neuen Eintragung in die 
Liste, und die Überschrift dazu mag der Genitiv des oder der Consulenten 
gewesen sein. 

Ins Gebiet der Apolloniaten (Stein ATTOAAONı), das lsoa xal dovios 
(s. 2733, 5) war, sind gewaltthätige Menschen eingebrochen, und die döı- 
anderes fragen den Gott um Rat. Die Antwort fehlt. 


Zur ersten Befragung ist sie ziemlich erhalten. Es werden Opfer vor- 
geschrieben, wie sonst auch. Früher schloss ich aus Z. 5 auf Heiligtümer 
dieser Gottheiten in Delphi (s. Nr. 2642, 62), die Sache ist aber doch 
wohl anders zu denken. Das entscheidende Wort fehlt bei 4. Er giebt 
in Majuskel: |K.AIOYZ, in Minuskel: x..ovs. Das ist ein Widerspruch. 
Die Abklatsche lassen darüber, dass es sich um 7 Zeichen handelt, keinen 
Zweifel zu. Ferner muss das 2. Zeichen entweder F oder T oder Y ge- 
wesen sein. Meine Abschrift hat letzteres, im ganzen also KYAIOYTZ, 
das ich mit xvölovs deute. Nach den dodonäischen Mustern (z. B. GDI. 
1562) könnte man den Eingang sich so denken: dmxowodrra: raı Andikorı 
to: Ivdioı, tivi xa Deiv Üborres — xudlovs ylyvowro, darauf haben wir 
in dem, was Z. 4—7 steht, die Antwort zu erblicken, also den Rat, in 
der Heimat die vorgeschriebenen Culte zu pflegen. Die Lücken sind ver- 
mutlich nicht breit gewesen. Dass sonst der Nasalstamm (zAsiovas 2724, 5; 
alsıcvow 2819,8) bevorzugt wird, kann die Richtigkeit der Lesung »völors 
nicht in Frage stellen. - 

2.2 KATAın...’ATA; man denkt an xara ra aargıa (s. 2501, 47; 
2729, 2), aber das passt nicht zu den Resten. — 3 nach 2xonos Lücke 
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von 1 bis 2 Zeichen; H. fyonoev, aber » ist bestimmt nicht zu erkennen. 
— Zur Sache vgl. noch die Nachricht aus Delos (Homolle, Bull. IV, 472, B): 
ünodelkas rönov iv röı lepüı od Andilavos, br dı oradnosaı N omin, els 
N» dvaypapriosraı Ö dedousvog yomouös Kvlınnvois brö tod IIvdlov Ar[di]- 
kovog, zad[öjrı xai dv rar lepiı r@ı dv Ael[poig] dvaykyoanraı. 

Die Inschrift hat das Zeichen TT, das nach Pomtow in Delphi nur in 
der ersten Hälfte des 2. Jhrh. vorkommt. Etwa derselben Zeit weist 
Homolle den delischen Fund zu. Deshalb angesetzt als 


Zeit 200-150 vor Chr. 


2971 Bull. VI, 88. 


Awliov xali ausvo| | ]eas 7 rov adfeApou | 
5 ] Zenorov eo| 1 © Helös Exeroe v»[ | Ili)dera 


AIellp 


Standort: Base en pierre du Parnasse, trouvde en avant du portique 
des Athöniens (H. 0,59; Br. 0,41; T. 0,50). 

Schrift: AE®C. — 5/6 H. Zidtiuss Ilvjdedde. „La r&ponse trös 
courte etait contenue dans une ligne, et le mot //vdeade, dont la lecture 
n’est pas douteuse, autorise la restitution ddusr. Le dieu invite le per- 
sonnage qui le consulte ä se rendre aux jeux Pythiques.“ Indess, -de ist 
ja nur Ortspartikel (IIvd@ds, IIvdwrade). 


Zeit. Etwa 1. Jhrh. nach Chr. 


11. Grabinschriften. 


Trotz der vielen östlich und westlich vom Hieron und der Stadt zu 
Tage liegenden, jetzt noch sichtbaren Gräber (s. Pomtow, Beitr. 70, 72), 
trotz zweier ausgedehnter Nekropolen zählen die Grabinschriften nur bis 
6. Zwei davon sind undialektisch: CI. 1722 und 1723 !). 


2980 CI. 1721. Leake, Trav. II, pl. XXI. Zebas 965. 
AIAKIAA j 2.2 - 
xaipg Hi Alanida | yaige. 

1) Ihre Publikation ist mangelhaft. Im Innern der Klosterkirche, un- 
mittelbar vor der das Fenster der Apsis füllenden Säule steht die Thessaler- 
Inschrift. Es fehlt das 'Trennungszeichen > nach TIPQTOY, OEZZA| 
AOL, AAPEIZAIOZ, TIEAAZTIQTHZ und HPRZ. Die Zeile 7 fand 
ich nicht vor. 

Griech. Dial.-Inschriften. II, 62 


932 Delphi. [2980—2983. 2990] 


„Der Stein ist heute unter dem eingestürzten rechten Schiff der 
Klosterkirche begraben“ (Pomtow, Beitr. 120), also stammt er aus der 
östlichen Nekropole. Schrift nach Zeake gegeben. 








2981 Pomtow, Beitr. 120, 12. C. v. B. 


ZTPATONIKAXAIPE d.i. Irgarovixa yaige. 


In der modernen Stützmauer westlich von Haus 183. Schrift: H. 0,02. 
Die Zeichen vıx stehen in verletzter Stelle des Steines und sind tiefer 
“und grösser als die andern (» H.0,025 und » H. 0,024). Nach dem Ende 
des Namens zu werden die Spatien immer enger (o—r 0,024; r—o 0,026; 
v—ı 0,015; «= 0,013). Beides drängt zu dem Schlusse, dass ein älterer 
Stein zum 2. Male benutzt, der ältere Name in Zroarovixa umgeändert 
wurde. 


2982 Pomtow, Beitr. 120, 10d. Tfl. XIV, 48. C.v. B. 


JyANKP 
ATHXAI a.i. [IT]eAvrgları xailee. 
PE 
Museum Nr. 114. Beim Logari gefunden. Vocative auf -n7 von -eo- 
Stämmen besonders häufig arkadisch belegt, s. Meister II, 109; Hof- 
mann ], 261. 








JCIKPATEA |. [Av oder Ila]oıngarea 
XAIPE en yaige 


Museum Nr. 106. Rechte obere Ecke eines Grabcippus aus der Nähe 
des Logari (s. Pomtow, Beitr. 70, Tfl. X, 27). Schrift: H. 0,029—0,05, 
sehr ungleich. 


12. Varia. 


2990 CI. 2324. IGA. 318 „in fragmento ad theatrum Deli“. 


AEA®ON d. i. Jehp@®v sc. donarium. 


In alter wie junger Zeit ist in Delphi Ortsname und Ethnikon mit 
ö gesprochen worden. Vgl. äol. B#Agoı (Meister1 118; Hoffmann II 499), 
böot. Beipis (GDI. 697), ölrte r@] lagö ı@ du Beipois (705, 28), 
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Ayrıyalosıw] Adgasıw Beipör nodkevofv el]urr (N 7368). Aus Kalymnos 
hat man (Aumanudis, Athen. Ill, 482; Pittakis, Eph. Arch. 3142 =) GDI. 
3607 Aokgois inschriftlich nachgewiesen; auf Münzen (Head, histor. num. 
S. 288; Sworonos, Bull. XX, 1ff.) steht in den Jahren 500-355 4a, 
dalgpıxor, Aal. 





2991 W.-F. 467. C.v. B. 
TOAARNI d.i. [A]roAkon. 


Unter einem Ölbaume westlich vom Kloster, 20 Schritte von der 
Papadhia-Schlucht fand ich einen weissen Marmorblock (H. 0,42; Br. 
0,735; T. unmessbar). Zeichen: H. 0,09. x sah ich nicht mehr voll- 
ständig: W.-F. geben TT. Die Häkchen, die ihre Hasten am Ende haben, 
habe ich nicht gezeichnet, so dass es auch möglich wäre, dass W.-F. und 
ich verschiedene Steine meinen. 











2992 W.-F. 470. 
[Hesi]\orgar[og] | BovAumog | "Aypeodirau. 


Stein jetzt verschwunden, s. Pomtow, Beitr. 84,2. Ehemals in einem 
Aphroditeheiligtum, °/, Stunde Reitens von Delphi entfernt, jenseits der 
nach Arachowa zu gelegenen Kastritischen Mühlen, 


2993 Bull. VI,88. Pomtow, Beitr. 10, 118. TA. XIV, Nr. 40. C.v.B. 

Beög. tiya: ayadüı. | [Edofe raı zuöjisı zo» Aelywv rag 
seegi Toü ayovog too Ilv9ıl[aou zeeupdeioa]; avseiz Imri- 
sılo]Aas 2 109 Errioaudrere[v | Torıov Tou tego Ev Audivan] 
erarar iryagafaı. 


Standort: Zwei Fragmentstücke, die unmittelbar an einander passen 
(im Bull. grosser Zwischenraum), von einem Blocke aus parischem Marmor. 
Fundort von H. nicht angegeben. 


Die Inschrift ist die Überschrift einer Sammlung von Kaiserbriefen. 
Daraus erklärt sich das sonst unerhörte Fehlen der Datierung vermittelst 
der prä- oder subscribierten Archonten- und Buleutennamen und die bei 
Decreten befremdliche Buchstabengrösse (H. 0,03). Wir haben in Bull. 
VI, Nr. 82: lettre de Domitien, relative & la celebration des jeux Pythiens 
conformement aux lois Amphictioniques, und Pomtow vermutet, dass dieser 
Brief den ersten Anstoss zu obigem Beschlusse gegeben haben dürfte. 

“ Interessant ist die Correktur des Steinmetzen in Z. 3: er schlug erst 
eis ein und machte dann daraus das vom epichorischen Dialekte geforderte 
öv. Zum Faksimile bei Pomtow ist zu bemerken, dass Z. 2 Anfang die 
linke, das A bildende Hasta auf dem Steine nicht so deutlich ist. Er- 
gänzungen von Pomtow; er bemerkt dazu: der Zusatz Audivav wäre für 
Delphi ungewöhnlich (nur noch CIA. II, 551, 29 = oben 2506, 29). 

Zeit. Zwischen 81 und 96 nach Chr. 

62* 


934 Delphi. [2504 A] 


Nachtrag zu Nr. 2504. 


Im October 1898 erscheint endlich das XII. Heft von 1897 (XXI), und 
so kann ich in letzter Stunde noch den Text der in der Anm. zu 2504 
erwähnten, in sachlicher und chronologischer Hinsicht unentbehrlichen 
attischen Inschrift nachtragen. " 


2504A Bourguet, Bull. XXI, 337, 477 und Pl. XVII. Nach Ab- 
schriften von Perdrizet und Homolle, 


Linke Kolumne. 


Arno rovrww avalmua vis Önjweıyng zrulatag 
[örri Aauoxageog agxovrlos, srgvrarevöorı@m 
[Nıxodauov, "Hoarkeid]e, Nagızevov, Xargeyavorlg, 
"Ahrıudyov, Ilv$odleigov, Aloyıkov, Opaowvos ' 

5 [iegournuovorw]eov rau uer« Iaöyov ai Oge- 
[ovdaov * rolg] vaosroroig eis ra Eoya ra eis vor 
|yao» 2&869% ra]karıa zuevre - - toiode* ---------- 
[Aeıtoroyvki]daı Aagıvaloı, Oiohvawı Aagıoalwı, 
[Auivrogı DJegaloı, Mokvowrı Dagoakiwı, Bgvrcv- 

10 [daı Tvgrwjuio, 'Ogeoraı Koavvavior, Tıurwvogidalı 
Maxredolyı, Sıuvklovı Ielpoı, Ayascıkaoı "Orrovr- 
[eiwı, Alnuoosiveı Kagvoriwi, TTokvSevwı ITleöbaı- 
(31, Ei]arnuon ’Asyvalwı, Iokvfevoi “Ioriacei, 
[ITv$od]logw: A9yvalwı, Eu$ungareı Adnvalon, 

15 [Degerrlei Tavaygaiwı, ITiIwwı Osoreıei, Niunoa- 
[zwı Alylımnımı, Iwidar Kogivdlwı, Irrscaguwı 
[Iıxuwv]ior, IoAuxgareı "Apyeiwı, Kaklıo$Eveı 
[Kogivd]lio:, Zodauwı Kogirdiwı, Zevopawvı 
Aeyeiwlı, Dihkı Apyeiwı, Myaoewı Tavaygalwı, 

20 TArgaridlaı Aaredaruorion, Aaovizwı Aas|e)du- 
[uovior, Slıuevgidaı Meyagei, IIgaroviawı 
[Aarsdaru]oviwi, Kukondarı Aaredaruorli)ier. 

- [Eoywvar]g roig ayınousvorg rod xgalrnje]os 
[rat zo® zregiloavengiov "Adyvydev Dıhfiloruı, 


2 ‚ Nlızoxgareı, Dilwvı, Mo[kooowı], Aasorwı, 
RAR joı Kogivrdiw, Aykao|Iuuo]ı "Advatwı, 
ee .. Kolewsiwı, 'Akvlartwlı Kloelırsiw:, 
EEE ] AI9palwı, Melorjwı Kololırsiws‘ 


[zorroıg 28]699 yuse[ov dena H[i]o, Eraarwı vg 


[25044] Delphi. 935 


30 [Husoag 6BoAloi [zeeis] - ovvdedEv &yevero, 
[6 Eraorog ae, or]arüges zeeig. - rois de 
[(derdeze orarmg]es TgLaRovTa EE. -- toig de e[n]« 
[620 97272?] &gywvaug za Tg 0roAsg rg zei Tot 
[? yuuraoıwlı Dikwvı Adyyaioı, OYıwıyı Teysarıı, 
2 RE Aolyeiwı, Ageuwvı Agyeioı, Nixoorgarwı 
Aeysiwı, O]eourgoron Agyelon. vovrong 2009 
Inueoov dejze dvo, vig nulgas Euaorng Ößokoi 
[resis‘ ovl:dedEv Eykvero, 6 Euaaros EAaße, 
[orerijgejs zoeig‘ voig de FE, ararmgeg Öfra |[ölaro. 
40 [oruscacı de] roigs Epyuvaıg eig orTmg&oıov 
[ErredoIn olrarıjges zreveijaorra TEooageg. 
[zai zo» Eu] Ilöhaug Eoyov' 
[Feiwoualywı ornköv inarov twv nara rag dio- 
[dovs, zig] orjAng Euaorng orarjgeg dvo. row de 
45 |[ixarov, ulvag zeevre, orarjgag EiRo0ı zeevre. 
Ayaoınplareı Torrzzaiwı rov Ivgwudrwv tov &u Ilihaug roü 
[regı Boh]ov rjg Kogag Eoyaoauivwı xai ornoavrı[ 
[Hierauf leerer Raum, also Ende der linken Kolumne, und die Fort- 
setzung muss rechts oben gestanden haben.] 


Standort: Sur deux fragments de calcaire gris verdätre (St. Elie), 
decouverts & l’opisthodome, au coin S.-O. du temple. 

Überlieferung gut; Schrift orosyndd» bis auf kleine Ausnahmen am 
Schlusse der ungleich langen Zeilen; Z. 42, anfangs vergessen, wurde 
ohne Beobachtung des oroıyndd» dazwischen gedrängt; Correkturen des 
Steinmetzen in Z. 46 und rechte Kolumne in Z. 9 und 34. Z. 20 Axpa- 
tidag nach der unedierten Liste &. Kaps. — 22 Kvimudag hier, aber 
Kviw[:]adas 2502, 144 und so auch in der Liste &. Kapıos. — 23 über 
den Krösus-xoarnge im Pronaos (s. 2756, 3; Hdt. I, 51) Bourguet aus- 
führlich a. a. O0. S. 483 ff. — 24 Das Wort »sgiparrmoıov ist nach Bour- 
quet’s Angabe in den Rechnungen des 4. Jhrh. stets mit einem o ge 
schrieben; z. B. in einer beide Weihstücke betreffenden Rechnung von 
338/37 h. es (Bull. XXI, 486): O]eourjoran FIırvovioı vor | [xgarjoa ävs- 
kou]evoı ro» doyvoodv doyaca/v)|[odaı ralayıwv a]evre Flaooov evıs uvals, | 
[76 Auooo» 2ö6dn] ralavra bo, yväs selxooı Eara, | [Huuvaiov. Ay\aoddume 
Adnyaioı tod Pa|rjoos ai egipar|moiw: »al roü zegpıgarın [oiov Zoyov 
üreloulevoı uv@v tordxorra Ödxro. | [rourov &ö6]9[n ur[ai] dexa Extra, ora- 
ıjoes osis, | [Öoayun). — 43 Der Name aus den Rechnungen &. Kagyıos 
entnommen. Ööiö{dovs] Conjektur von Holleaux, — 46 Oder [MyaoıxoJareı. 
Bourguet. — 48 Bekannt ist Anpmroog Ispov Augpıxrvoridos (Ildt. VII, 200) 
du ITvialaı (s. 2607, 5), dv & xara näcav nvlalav Övolav Erdlovv ol Aupı- 
»rboves (Strabo IX, 429). 


936 Delphi. [2504 A] 


Rechte Kolumne. 
d 
€ 
Önu 
Mayor 
5 Alvılavım Makıewv ] 
Aaulıcos, Hoonlkewre). 
[Erri ri]: [örrwgurns zevhatag Aoıscöv Toig rauiaıs] 
[zaAav|ra &narov z|gıarovre(?), urai 
[orerij]oeg Teıanovra roeis, 0[0A]oi zeooggles, CPArERS, PRR 


10 [&ı rJouzwy zawvov zakavıra &i[raovra ‚ uvai] 

[re)vrıjzovra uia, orarngeg | ], 
zal arrıxov ralarıa relooagarorıa L 

uvai sevrmaovra TEOoaga|s, deayuai ] 
Errra, OBohoi T&ODagES, 

15 xai rrahov rahavra rolıanovra(?) , uvai ] 
roeis, orarhgeg roıaxov[ra ], 
nuwßekıor. 


radra ucy n|a]rekeisrero rrap|a yu reökıv vor] 


Iehywv. 


20 srg000dog de Eyelvelro: --- zeakarloü‘ Erri vie] 
news reukeiag, uwös 'Evdvorolirgoriov], 
&rei Jauoyagsos apyovrog 2v Jellyois, srovraver]- 
övewv Nıxodauov, "Hoarkeida, Kalgıkevov, "Akrıua]- 
yov, Aloyvkov, Xarpepavovg, IIv#[{odwgov, Opaowwog], 
25 iegouvmuovouvewv rau uera Aa|öyov xai Ogaovdaon], 
Evdenaenv zaraploleov ot Dwaleis arejveyzar] 


ralavra Öfxa. 


% - 2» - % x 3 - - ’ 
za Tv Eoywv ray zegög Tov ayolva vaw Tlvsior] 
&ydoserrwv‘ -- rag "Elıkia tig [Eeyaoias ı75 Ev roı] 
- ’ - ce x % x f} 

30 IHvstıawı oradıwı nugafıg ori, z|ara 9 ovyygayıw dor], 
0?% £700n08, orariges dire dilo, 0B0oAoi FE. zar vor] 
G4EUOV LOW 7EEQLOGEVORVEW |.......' Oraengeg] 
dera eig, 6Bohoi TEoaapes. 
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ouvIedEv Eyivero Erei vis yolımng ruhaiag To aspahaıov Tüg 
200]- 
35 00dov raharra dena, orarlijges Eixocı reeis], 
oBoloi dire. 


Z. 10 „La monnaie, qui est nomme&e xaıvor, s’appellera dans les 
comptes ulterieurs dugpırrvorıxdv; nous la connaissons mieux que par les 
textes, c'est le statöre qui porte la Demeter pylaea“. ZB. — 21 Wenn 
2502, 9 die Herbstpyläa im Heraios (Oct.—Nov.), hier die Frühjahrspyläa 
im Endyspoitropios (April/Mai) gehalten wird, so fällt also die Versamm- 
lung in den 4. Monat des Semesters. — Z. 36 war die letzte des Textes. 


Zeit. 338 vor Chr. 


I. 


Anhang. 


Tabellarische Übersicht der Nrn. 2501—2993 


nach ihrer sachlichen Einteilung und Publikation. 


on 


11. 
12. 


Fortsetzung zu 8. 634. 


. Amphiktyonen-Inschriften. 


2501 Das Amphiktyonengesetz vom J. 880 (= CIA. II, 545). 
2502—2560 Amphiktyonendecrete mit Amphiktyonenlisten. 
1. Aus der Zeit 380—280: 2502—2505. 2504A auf S. 934. 
2. Aus der Zeit 280—200: 25062534. 
3. Aus der Zeit nach 200: 25352536 [2537 —2560]. 


. Die Labyaden-Inschrift: 2561. 


Fragment einer Liste von Pachtzahlungen: 2562. 
Die Soterien-Inschriften: 2563—2569 [25702579]. 


‚ Die Thearodokoi-Liste: 2580. 
. Ehrungen durch Proxenie und andere Vorrechte: 


1. 2581. Die chronologische IIpöfevor-Liste. 
2. 2582—2605. Polygonalmauer Strecke AB: Anecd. 44—66; Lebas 
857, 868, 867. 
3. 2606-2617. Polygonalmauer Strecke CD: W.-F. 7—17. 466. 
4. 2618—2641. Die dreiseitige Basis der Messenier und Naupaktier. 
Bull. VI, Nr. 52—63; W.-F. 460465; Fragmente. 
5. 2642—-2668. Haussoullier’s Publikationen in Bull. V u. VI{auch VII). 
6. 2669—2720. In verschiedene Publikationen verstreute Decrete 
ohne gemeinsamen Standort und notifieierte un- 
edierte Ehrungen. 
7. 2721—2845. Die neusten Publikationen in Bull. XVIL—XXi. 
[2846— 2959). 
Ehren-Inschriften: 2960-2964 [2965— 2969]. 
Orakel: 2970, 2971 [2972—2979). 
Grab-Inschriften: 2980—2983 [2984—2989]. 
Varia: 2990—2993. 


NB. Der Nachtrag 2504 A gehört oben zu Rubrik 3. 
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II. Tabellarische Übersicht der Nrn. 2501—2993 
nach den Archontaten. 


Ergänzung zu 8.635. $. dort die Litteraturangaben. Dazu noch Pomtow, Jhrb. 
40 (1894), 825 ff. 483 (1897), 737 ff. 786 ff. 


I. Älteste Zeit bis 380. 














Zeit. ‚ Alogoreos) | Bovisvörraw | Nummer. 

ce. 10% Zerbllov Philol. 54, 245 
590/89 Tvilda Philol. 54, 211 
582/81 diodapov (I) pr 

ce. 545 | 2698 

495 —%0 Toıyä 1683 (s. S.722) 
400—3% | Kapxov 2561 
400—390 | Kadvos Bull. XX, 583 
380 2501 


2. Die Jahre 357—326. 
NB. Wegen des Ansatzes der J. 353, 352 und 334—326 s. S. 667. 


| | Plovisvörror), lsplourauovedrror), | 


Zeit. . äloxorıog) vaor(owovrog) | Nummer. 


! | 


257/56 Fe Ü) 





Philol. 54, 212 
(nach Paus. 




















| X, 2, 8) 
356354 
2502, 1 
[853/62] | "Aoyıklov | Un ee 
| 
an na ak ei en PERL ERS RENIERIETEERE —! 
\ 
2/51 “Hoaxkel — ie 
[352/51] oaxkslov ) TR 





ı B.r. ao. 8. Kalllanov, Faxedallov, Ao- | 2502, 5; 10 
| yölov tod "Ieowvos, ("Apıoraydoa wueiv 
dgpıoraufvov räs vaozoılas, Nixouayov 


r » 24 
351/50 Agıorofivov ö& roü Mevexodreos vaon. 





ß. x. 6. &. Kallızodıeos, Arnudvrov, | 2502, 31; 
Maundkov 2743; 2815 

































































940 Delphi. 
Zeit. doyovrrog Povisvörıwr, leo., vaon. Nummer. 
350/49 | “Isoivov EDER | 2502, 31/32 
A 2502, 
zu08 | Minen [1 om Zireederen | 2502, 32 
| If Pr. r. d. £.  Aboovos, Mayida, Aozelujazida | 2502, 37/38 
| | B. T. 20. £. Atoxktog, “Hoaxisttov, dswo- 2502, 41/42 
348/47 | Adria RIEF. 1 nn 
| ß. r. 8. &. Kiewvos toö Tiuoxgäreos, | 2502, 52 
Pelle, Ocozdgıos, "Ooririda 
B. r. no. &. Kitamos, Klewwia, Alovos 2502,59 
f 
347/46 | Osvyapıos IR: APR a rn ee er 
| ß. r. 6. &. Kallaydola], ‘Adarıos, Me- | 2502, 64 
EEE HASEIEER. 0. SABBRINHIERENSSRE EINER 
': 6rwowäz nvlalas, Enei r slorva 4 Iyirsıo. 2502, 7ı 
346/45 dauo£tvov vaor. Lıuvklovog 
ß. r. öd. E. @v negi Töpyırnov 2502, 81 
346/44 | “Aexwvos \ vaom. Zuloms | Base Bar 
ERPREEN: FRE IB. r. 8. 8. 'Innagyov, Nıxoudgov | 2502. R4 
' B. r. ng. E. ZEevoyapevs, Aanoriuov, | 2502, 92; 94: 
Osoaiorov 2504 
vaor. Ziuvilovos 
344/43 | Ki&ovos zovr.r.ö.8. Exstiuov, "Hoaxlelda, Arra- 2504, 18—24 
| ydoa, "Aplorwvos, Bıilvov, XÄorpixov, 
"Aynoltov, Zwöduov, iso. Adummwos, 
W i Myaoıdauov ” 
ß. r. zo. &. Mayida, "Apıoroudgov 2502, 104 
343/42 Xaıooka vaor. Zıuvllavos u | - 
| ig. Adyovos, | ] 2504 
- ı TB. x. mo. &. Osoalorov, Pılalyuov 2502, 109 
| yaor. Zıuvklovog 
zovr, Eurkltov, Kafklıpareo\s, WIlsiorw- | 2504 
342/41 ı Tleıdayöoa (I) vols], Aauo[p]avsos, M|........ leos, 
| Ereoxpärsos, [ ], Xegorjvos 
| leo. [AlrJıudgov, OsoAbrov 
2 a Fur 9 ao. 8. 5. Teisodgyov, Kopwdoriuov. Zöw2, iio 
| vaor. Iıuvllovos 
ns ‚ ß. Kogıwdoriuov, ITisıorda, Aynropos 2620 
le ERROR zovr. (Semester unsicher) Agıoriowos, | Bull.XX, 680, 
[ ], Tapavrivov, Ayadbilov, ITeo- | 2 


‘  [...) Aororwrbuov, Mvaoılalda 
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Zeit. äpyovros Bovievörswv, leo., vaon. ' Nummer. 


Bovr. Onßaydoas ’Eklvios, E[#)doxos, IGS.II,I,111 
’Ernlo]arov, Aploror [Av)vros, Eüno- 
Aıs Kisodduov, Kito|v] Alvnoıdauo[v], 
[O]lie)jaotas Eianyilov, Oedömpos 





























340/39 ITalalov Ev- Koarrida, Te[i]Eö[we]os Alazoıwv[da], 
| drdeos Aytorparos Aapxeos, Alb]owr [X Ja[o]- 
| ualrrliööla], [....- \xidas | 
ß. Onßaydoas, Eidoros, Aplorwr (Avv- | Unediert: 
| | tos), Eönolıs, Kitwor, Ooaotas, ed- | Bull. XXI, 
| öwoos (Koarrida), Teltöwpos 328, 2 u. 493 
339738 nn 
338/87 | Aauoydgeog (1) zovr. Nixodduov, 'Hoaxkeida, Xapıkivov, | Bull. XX,680, 
ITvdtors Mixıudyov, Aloybkov, Xaepävovs, | 6. S.obenS. 
| IIvdoöchoov, Hodowvos 670 u. S. 934 
| [feo. röp usta Aadyov xai Opaovddov) | d.Nr.2504 A 
| | yaor. Fıuvllavos 
337/86 | | m | 
336/35 | diwvos (I) ‚ zgur. Doakia, Kisogpdvsos, Klsopaveos, | Bull.XX, 696; 
|  Alnuläogov, Iauxwvos, Ilavraliovıo;, | 697. 5. oben 
| Na..owvos, [A]a[a|wvos, leo. Xaılo]o- | S. 667 
| Pe Mielke) ae 
335/34 | | 
| | 
| ß. 1.6.8. Ilisiorwvos Eugparrov, Xnola 2602, 128 


Iarada, “Hoaxkeid[a] Kaikia, Apıoro- 

| »oareog 'Ayddıos, Ebdvdöntov Aloyü- 

334/38] | y kov, Oodoamos 'Eo[vulardo[v]), Ebdla 

a | ea ' Ooıviovos, Alovos Ogpekärdoov, Kepa- 

| Aowog Tixouayov, Qeodßpov | Ko]arri- 

| da, Teioıßlov Nixapyov, Kayıos Fa- 
ripov, Apytia "Apywvos, Avtımpdrsos 
| Zwrlslda, Ovuda Aaxparsos, yo. 
| "Foaolarov Avf[o]la 


[333/32]  JTisiorwwvog (I). ß. rör nepgi Meidvonov, Kitava Alvnosda- 2502, 158 
| pov, Aauoydon, Aloyaıwrdar'dytia, Aa- | 
noxoden, Xaıpdiar “Ieouvda, 'Eyednpi- 
dar, Zevoxkeidar, ’Eriar Osoriuov, Xai- 
| owva, Agytunkor, Oappixwra Ebdduonv, ; 
\  Godowr, Bıldyızov, [AJagpılor 
|. Melavronov, Aauoydpeos, Kidawos, | 168.111, 1,115 
Aloyoıavda | 
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Zeit. | dexorrog Bovisvövrov, leo., vaon. Nummer. 


EEE EEEEEEEEEEEEEEEEEEEREEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE EEREEEETETEETETTTTTTT 
| | zeur. Aauoxpätsı, Aororwriumı Aaualov, | 2502, 162 

Bovkowrı, Ayalosar), Nıxavdpoı Hoioriw- 

ı vos, XÄapiaı “Hoaxieida, "Hoaxksidaı 

Tıualov, Aytıaı ITavre[a] 

 nap. [havxor, Avoidauos, Meiavoxos, | I6GS.II,I, 115 

Arausvns, Onßaydoas, 'Ervuwwdag 

[332/31] | Evapyida agvr. Exlejuuas, Aoyeias, Eügoarıos, | 2502, 168 

Aosoreldas, Kisduarrıs, Dıilavdas, Zv- 

logos, Erudains 


ı ß. vol aeoi Kalli|ıxoarn 'Apıorayopa, Kied- | 2502, 169 
Bovkov, Tapavrivor 'Aynolla, Oeodwoidar 
[N ixwros, Avoldauor Aysoroarov, Eöa- 
yooov, Kowwıdöav, ‘Hoax[i]eidar Tıualov, 
llavralsorra Tıuoxgarsos, Zivrova Adı- 
oro&tvov, Agıoröfevov Ilvodia, Mivova | 
Oopaota, Aynoidauor, Apytrıuov, Kipakov 
 vaor. Ervumvda, Fıuvilovos 





[331 /30] | Eüxoirov 








nn 














[330/29] | KAsoßovkov(l) | B. zoi mepi Atooxovoldar, Kopiwddruor, | 2502, 175: 
Kisogavn, Aydon, Aglorapyov, Asıvöuayor | 180 
Koarnoiyov, Ilewcldsor, TToklbksrov, Ad- | 

vv Tiuoyeveuvs, JTalatov ITaroowog, 

Teiowva Kieavöoov, ITavraltorra Hifıos, 

Bovlwra, Alvdar 





| Acıoreldav, Avrdloyov, dauoodern, 
| Aydowva Itodrwrog, 'Exiav Tıuoylveus, 
Zivova ‘Eikia, Oedfevor Ayravöoonv, 
Ayaofav, Oügbavöpor Evöduov, Ayn- 
uoridar Koarrida, ITarpoxkeidar 
vaor. ’Ervumvrda, Kaklızpareos 





[329/28] | Mevalyuov | en .- —— —— --|._. 
ß. toi aepl Aauoyaon, Ebapyidar Koltw- | 2502, 190 
vos, Neoxifj, Tiaowova Mayida, Alvn- 
| oidauo» Aiskıos, Ilärowra Opaoka, 
Kiuova, Arıora Anola, Kailı[xodın 
Aauwros, Nagifevor"Hoaxl[is]ida, Te- 
olay Abowvog, Pieiaxa Mayida, dauo- 
»oarn Oconia,"A|(As)]ET(ım)] Alvnosdauov 

| ( yaor. Eruvumvda, Kaklızparsos 





[328/27]. A Boiwlowos B Yiyasudvavs, Jlatowvos, Aloygorda, 2502, 195 
| |  Beourdarov, Apyıdda 
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| ERERR 
Zeit. | äoyorıos Bovlsvorrwv, leo., vaor. ' Nummer. 
EEE VEREEEEEEEEEEEEEE 
| 
| ' yaor. ’Ervumvda, Kakkızgdreos 
| | zwi. IIvd6öwgos, “Hoaxkeidas, Akrıweidas, | 
Kisvugparns, IIgafias, Eüpgarıos 
ib Aownoödwoov, "Hoaxkeida, Adu|(o) vos | 2674 (?) 


Ascioveg D ß. Agila], Kitovos, Ileıolla, Aauoorpd- 2502, 199 
rov, Al(ox)|ivov | 
yaor. 'Eruuchvda, Kaklızgareos 
aw4. dieselben wie > 328/27 








[327/26] 








[326/25] | Maunalov ß. toi negl le Aagıolov, Missa: 2502, 203 
ov Osoydoıos, Ziloyov Aayoriuov, Al- 
xausvn Augpıoroärov, Eödyogov Osoya- 
| oros, Adgpılov Nıxalov, Eivava Aaudv- 
devs, Aduwra Axparjrov, Znvtav'Ayrla, 
Kisddauor Adria, Oowlowa Ebdla, Sevö- 
gılov Brhounkov, Zorıu|(l)]dav Kitwvos, 
Ardkardpov Zevodauov, 'Erıyapidav Al- 
wvog 
| vaorı. Ervumvda, Kallızgareos 


| 


LE 


vor 323 | Kagıos 18. Phokerzahlung (10 Talente) im Früb- 
jahr, mit iso. apa Hksfaröpov 





Bull. XXI, 339 
S.obenS$. 935. 








Hierzu: Nr. 2747 (e. 350), 2562 (c. 350), 2508 (zw. 350 und 300), 2505 
(Mitte zw. 380 und 280) und 











[vielleicht | Bovr. Tagarrivov, "A| I: Jos, | IGS. III, 1, 110 
339/38] Ervuamda 
nap. IMsiorlas (nom.); Phokerzahlung 
von 80 T. 
Oprı[x]ida (1) | Bovr. [Melar|oarov, Fo| 1os.ın, I, 112. 
S. nächste 
Rubrik &. 
Ooriziöa 
EN ]| zeur.[ Jros, Käsddaufos),[ 1L Jets, | 1G8.107,1, 113 
| Awwel ],[ |], MTeoikaos 
| mag. Bil ], Kalkıngarlns], | ), 
Eruuawdas 


uap. IIvd6dwgpos, "Ieoos, "Ofodloras, Mel- 1GS. III, 1, 114 
dwv, "Eyvikos, | ], dixwr, Kakkizevos 
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3. Die Jahre 325—278. 


In alphabetischer Ordnung: 
a) Ende des 4. Jhrh. 





Zeit. | dogovoos Bovisvörrov, leo., vaon. Nummer. 








| Apyeriuov 2. Aownodupov, Akxanıdveos, Kleupärsos ' 2618 
| ß. Aauwvog, ’Ootora, Xagıkivov, “Ayvla, | 2619, 2661, 




















| | Apzdla 2822, 224 
Aıoxksos I} er 
| | ß."Hovos, Ilsıdaydon, Bovkavos, E- 2829, 2830 
| xolrov 
Eopißarıos PB. Xeipla, [K Jodtwvos, Avrıydpov, Yozıdda, | 2767 ‚oo 
| Adsıvelda | 
um 325 Ervumvda BR leo] BEE RREN. BIERE: Jeiorwvos, Kallızo[dreos] ı 2742 
| \ PR. 3. Erıybveos Bee 1.2617 
Oeokurov u re 
| a ß- Kisopäveos, Alvnolia 2748 
' Okwvos IB. Tagartivov, Ilsıdaydoa, Isola Bull. XX, 680, 
| | . 
onbayden 8. Is yaola, 4oı[o]raysga, "AA Ae]udgov PY 
| 'Opkora MD ß- [N JeoxAdous, Bor{[v|iovos, Nixia 2657 


'Oor ıylda an P. Xapıkbrov,. “Iaaapyov, Kallıxgäreos, 2781, 2834, 
Zuiörov, Ayla, |? A.. oda, .ovö ] 2842. S.vorige 


| Rubrik &.’0o- 
| | yızida 
Hierzu: 2655, 2656, 2744, 2745, 2759 — 2764. 
b) Erstes Drittel des 3. Jhrh. 
Ald{da (?) B. IIt8B1os, EI b [ ] 2718 








Eößov[iid)a B. Atoaxovpida, bi: ‚leaydoa, [- - . .]vov ' 2668 
Evbödxov D- ß. "Ieoov, Abaamvos, IIsıowdeov, Agıoraydpa, 2805, 2806, 














Apiorwvog ar 
Z u | \ P- Xagıolov, Zaxeddilä)ov, dänwvos 2797 
“Hoaxksida ll) ] ß. Adänßov, Zivavos, ne EL; 
00000, Meyankdos B. Exergarida, 4giorouäyov, Agzıada, 2690, 2001, 
Ilokvuxintov 2838 
le Ta B. Exexgarida, loruxpäteog, [. ‚Yoros, Ex 


Ayadoavos, Opaounktos 
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4. Die Jahre 278—200. 
a) 278—230, Gruppe A—D. 
Zeit. dpyorros Povisvöorrov, leo., vaon. Nummer. 
Gr. A: | komvog rvkalas dapıväs (frühstens Febr./März 277) 2506 
278/77 | 


Gr.B: 272 Yormerdect)| ß. Xagıkövov, Siywvos, Oevöwgida 2592, 2563 


ieg. Aoyıdda, Marria 














271 Euusvida | ß. Kallızkdog, Zerwvos, Yolorowvos, Ao- | 2623, 2778, 
ziha 2664 
iQ. Klrodänov, Aloyoıavda 
Bun nn —i- en » _ .. P A 
270 | "Nixodduov leo. Aptoroxparovs, “Avöpamwos ' 2507, 2565 
IIvdiors Be EEE | 
269 pP. Aröowvos, "Aoxgıdda, "Akekapyov | 2775, 2566 


| Kieorda 


leg. Bobkwvos, IIvgöivov 








Gr.C:266 ' Kalkıxkeos (Tl) , B. Aloyoımvda, Zevwvos,  [Alupiorodrov, | 2518, 2668, 
oder 262 | tAyrla, Dikoukvevs 2776 
_Irdtoıs | ieo. AeE Sıdkon, “Hovos es VOBEE 

| Ardporiuov | ß. Kisvudvrios, Evödxov, Yororiawog, Na 2603 

|i?Avöoorlxov) |  xodduonv 

| ß. Aduwvos, ITaowvos, "Inzia, Eözapli|- 2608, 2758 
[| | da, Oapolxwros 

| Auirra dee. Nu Nixonägov, "Ayadamwos Vel. 2700 

| BR. 3. Egaoinzov, K\ 8 ] 2749 

Zw. 260 | Nixatda | B. Xdgnzos, Augpıiorpdrov 2509, 2650 

und 250 ieo. Ilgaöyov, Kisouavrıos | 








ß. Erenparida, Skvavog, Eötnzov. 2510, 2596 
ieg. Eyexoarida, Nıxaida | 


Alamoz (II) j 

















 IIgaögov u: Ieo. . Janovixov, Eöövölzov 2511, 2512 
| leo. Tagarıi[vov], de[&]orda 
2460d.242  IlAeiorwvos(ll) ß. Aoıorouagov, 'Eragudorov, Aow[zijöa, 2514, 2684, 
IIvdioıg | __Zredrawvos, Agxıada 2585 
u 2E Koltwvog, TMieiorowog, Ayasıdvevs, 2606 
| “Irzia, Kit Vgl. 2701 
240 oder Kaikızdkos (II) | ! une air TEE ER e - 
239 ß. Aaualov, Eöovundevs, Zevoöduov, | 2607 
Itroparwros, Koadrwvos 
( ß. Kievuarrıos, Adaußov, ‘Hoaxkelda, , 2666, 2667, 
2798 
Gr.D:238 | EüxAdos I A ne ne j 
oder 287 (} 199/98) | ß. Zevoödxov, Ooaouudzov, Hgıorayöga, , 2591, 2697, 


Mevnros, Ayntopos 


2599, 2670, 
2771, 2774 
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Zeit. äpyorros Povisvörrwr, lep., vaon. Nummer. 
| | ß. Apıorayöpa, Apgıöduov, Aduwvos | 2515, 2593 
986 | Yoyıdda | N ieg. Avasavdgida, Nixodauov 
ß. Alvynoida, Küsvgpärev[s 2831 
| ß. Kaklıxleös, Yolor{o}vos, Askianov, 2516, 2516A, 
"Apyıklov, [A]uvra[r]ögov 2638 
235 Eöödrov (11) |} lee. Koitwvos (Ayiwvos?), "Hgaxkzidov | 
1 ß. ‘Aixausveus, Nixia, Mevayöpov, Ad- | 2781— 2784, 
owvos, Aloyoıwröa 2786, 2804 
ß. Aboamos, "Auvrdvögov, Tınoyveus ı 2517, 2664, 
2665 
a % Zrodromwos eg. Adaußov, Ausırla | 
ER | ß- "Opbora, “Iaaia, & erwvos, Aixivov, | 2669 
Adarlamos 
. : 8. [3 fehlen], [Xaoı]&evov, Nıxodduov | 2518 
3 
eg Adaußov ie. | ), [ Waovos un = _ 
“ B. Agıoraydga, däuamos, Tielorovos | 2595, zer1 
2320d.233| Aauoodiveos | leo. Ayvia, dauapusvov | 2519 5 


Diesem zweiten Drittel des 3. Jhrh. gehören noch an 


(alphabetische Ordnung): 
































































ß. Kisvudvriog, “Avöowvos, Boviowos, 2622, 2648 


c. 230 | Adariovos P- Ilgaögov, Zivamos, Kapnros 2605 
| Alvnoida | ß. Bevaxdnov, Efvamos, Kapnros, 'Apıora- 28138, 2817, 
yoga, Akxauleveu]) 2826, 2841 
ß. Tiuoxgärevs, |..... . Jov, “Aylowos 2789 
Al, ovda ee ei re 
ee ß. Ogaovnätos, Zevox Eevoydpsos, Ayla ı 2814 
"Ausıyla 2. Tılno]xodrfevs], [Ka) [Ka Yafidıxkeüs, , Addußov 2823 
ı r $. Evaydpa, Alaxida, Martia, Jiwvos, 2746 
|, | Erıngarsos 
Apıorlovog (1) | EHER TE Trap Feregre: 
ß. Aaumvog, “Avdoovos, Mevävögov, | 2699, 2702 
| oo 0...) Adompon BIER?) GE BI AEIEN 
e. 250 | "4erorouägov | PB. ag i “ ii 
A| 2843 
..\Aezl P. Api [ora@vos], [Zre]äarovos, Alvnolla 2752, 75 
(A)reıoida B. "Aysiölyo)v, [9eJoipd)orov, Kaipixwvos | 2791 
j | ß. aosudyov, Hgakla, Eu(u)erida, "Exe- 2615 
zw. 270 | »garlda, "Iannwvog | 
und 260 | Traruivevs | a” yrr 


IIvßöiv[ojv, Ml[arria] 
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Zeit. | dozorsos | Bovlsudrseor, Isg., vooz. Nummer. 
daualov E “Aylovos, ’Aguoroxisüs, Auvravöpov, | 2769, 2770, 
Adariovos, Aıorovolda 2773, 2801 
Asäinnov ß. "Ioovos, dausda, Nixla 2766, 2794 
—96, 2807 
diodaponv an BR. YUosstoudzov, Ygıotoxgärevs, Jauda 2802, 2803 
Eidtovos ß. B. Kallıngdrsos, . Kidawvos, Kodtwvos, IIa- | 2616, 2741 
0Wvog 
Einkelda | B. ddußon, Svavos 2785 
| ( Pr} Ayadavos, Koltwvos, Apıovongdrevs, 2583, 2594, 
Aura, 'Iardda 2598 
zw. 30 Osooalod EEE EEE 
und 230 ß. > Eüxktos, ITagraooiov, 'Agıorag- | 2602, 2604, 
2828 


Sevillon ß. Een Ervuvda, Kldom Kliovos, Ayda 2816 


Abowros aros (ID ß. Avıorle\lovog, Hownodigev, 4 Bıldvda 2788 





























’Ogdora (I) (II) #. Kodavos, Mevvögov, € Beoriisos 2750 
\ B. Apioroudyov, Yixandveog 2787 
Sevorksos Bareree ——— 
ß. Yvafavdolda, Aapıclw, Eevoddxov 2658 Anm,, 
2790, 2792, 
2793, 2808 
ß. Koitwvos, TMslorovog, Kisvgpävesog, 2688-2590 
Zevoydgevs Auövra, Agıoraydga a. 
7 Eröuna, Kodtovog, Bıldvda 2840 
zw. 270 ITaroavda ß. Alowvog, Nıxla, Alavos, Iv Ivoolla, 2722 
und 230 Eidvölxov 
Aagıevov (IT) (II) | $. Koltovos, Agıorongäre[os), "Ogrıida 2768. S. 2703 
zw. 240 | ß. Apytla, Avoıdäuor, Nıxta 2629 
und 220 i 
zw. 242 BE 2733 
und 230 
ß. Tıuorparevs, Abaomos, Xdomros 2772. 


Hierher noch 2586, 2780. 


b) 230—200, Gruppe E und F. 


Gr. E: | 
231 oder | Ilsıdaydoa (ll) | leo. Abowros, Zaxurdlov 2620, 2522, 
230 Ä | 2523 


Griech. Dial.-Insohrifien. II. 63 
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ß. Mozika, Bobkan[os] 












229 iso. ITokbovos, Ardagov 

229 

229 oder Alvnoida, | |] e 

228 f. Avaagov, Eidwpov, 'Ovvuonkeüs, | 2649 







Eiduwvos, Mvaowros 
228 0d. 227 Nixdoxov ine. "Irnowos, Arıdvdoon 
2270d.226| Kakkla ko. Nixia, Opkora 
226.0d. 225 tee. Mvdoovos, Baßülov 





















P. x. zo. &. Irparwvos, debian, ’Eoa- Sees 2739 

















zw. 224 |, alzxov, Nixodduov, Eunevida 
Avıorayöoa (ll) — Be 
und 220 B. LE Aduowos, Tagavılvov, ‘IEow- | 2740, 2765 
vos, Eidvdixov, "Inawvos (2765 A u.B) 
(Östmauer 
XI u. XIVj 
zw. 224 ß. Eüxktos, Ebdvöixov, Tehsdduov, da- | 2647, 2777 


ulori ]uov, Zuxgäteus 

.. PB. Dalrıos, Hozıdda, Yrlowos 2625, 2626 

| ß. Kallınidog, “Agıorouägov, Nixodchgov 2587 
| 


He) U B.oxıdda, Kadlıybreos, Edayplion, 1 | | 202 


und 220 | Hlefapyov 




















Br: E% 
zw. 215 | Moivxdeirov | dep. MTapracıov, Baßükov 
und 212 











208 Baßükov tg. [ L alysoa 

etwa 207 | 

206/5 | Hlekla ß- PERS Aoytka, An, Eödv- 2621, 
ölzov, Aoytka 

Pythien- | ‚ Teo. Telsöduov, "Euusrida 

jahr vor 


200 | | 
er > | Brlasrhou te. Aerorouägen, Kaldımgärsos 

| : ı Iep. Iloadyov, Hargta 

leg. BloStvo, Hoaxksida 

| eo. Hoyiazov, “Hoanlei [da] 

















Digitized by Google 


En 
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Diesem letzten Drittel des 3. Jhrh. gehören noch an 


(alphabetische Ordnung): 














Zeit. | äpyovros | Bovisvorrwr, lep., vaon. Nummer. 
Avatavdolda | B. ["Ir]rwvos, Myaoıdiov, Nıxla, IIokvw- | 2645, 2646 
vos, Artsıclda 
ß. Agıoraydpa, ‘Podlov, A| ], [ ]vda, | 2659 
Agıorlooros (II) | Eüngärsos u 
ß. Nıxaiov, “Aylawos, Kallixwvos 2734 
| Yexela (I) | ß. ‘Alekdozov, "Innawos, “Ardvögov, Al- | 2608 


axlda, Kalllovos 
ß. IIvdodapov, Ayaldlov, 














Geooalod, | 2836, 2755 


























Axıdäpov | BE. E22 2 ERS SENEREHTRRN: WERNE 
ß. Avıoraydpa, Adumvos, Addaußov 2810, 2812 
Aezl ß. okıog, Tinoyiveus, Aynzopols] 2833 
Aauoxgäreos ß. Arlovos, proroudzov, Eööwgov, | 2673 
Aks$ägyov 
B.x.ng.4. Iögdov, Kisvpdveuc, Klswla, 275m 
: Bilivov, Kallıxparevs 
A un ne ns 
Ge ß. x. ö. &. Miuvia, Zivavos, Abowvos, | 2786 
Aoyıdda, Aduovos 
dere) \ ß. Avıavdoov, "Eoaoianov, Edagyida 2640, 2721 
(II Kailsida) | | ß. Aduavos, danoriuov, Kisovönov 2809, 2811 = 
(sicher äl- Evayöga ß. Aaudpyov, " Teiedduon, . Askinnov 2628 
ter ala d. 
Aks$apyov) 
Eböwoov ß. JAwöwgov, ’Eysxparida, ITielorwvos, 26332635, 
Auplovos [?] 2651 
"Innora| 2827. Oder 
nach a)? 
Kallsida (| ß. Bobkwvos, Agıoraydpa, 'Exspilov, Av- 2618, 2614 
dayozägsos _ adgov, Agıoroßobkov 
Kaklıspov B. Ilagva[ooi |ov, “4ozwvos, Aproroudyov, 2654 
we Kisodduov, Eöyapida 
zw. 235 | Kisoßovkov(Il)| 8. [Kopı)rdoriuov 2637 
und 200 
zw. 210 _Meydgra ß. Mvaoıdtov, Ilgwräpyov, Adaußov, Bı- a 
und 200 Alvov, Nixoßovkov 
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Zeit. | äpyorros | Bovisvörrwr, lep., vaor. | Nummer. 
| | 
| ß.Auövra, Kisorluov, Ervumvda, Auvvra, | 2600, 2624 
[. . . .}ov | 

















N: odauov ze - : . BETTEN EEE EEE SEEEUEPEE 2 
2 ß. Aolorwvos, Nixodduov, Ilieiorawos, | 2653 
Eivovos, 'Eriyaplda 
Tiuorglareos] | B. Extuna, Hgıor| 2837 
Balvıog ß. Exyexoarida, Eöxkeüs, Ebdvölxov, Kod- | 2609 


twvos, Kikovos 
ß. Havzävögev, M| ,[ »[ 1 Jov | 2639 


ß. Asivawvos, (.....)os, [ ], Eöxaeida | 2882 


u rn [| 2 | ——— — 











Anm. Die Grenze zwischen a) und b) zu finden, ist unmöglich. Bei 
weiteren Publikationen werden wohl einige Archontate aus b) nach a) aufrücken; 
jedenfalls sei, was ein Auszählen ergiebt, constatiert, dass wir die Archontate von 
278—200 fast alle besitzen: Resultat der französischen Ausgrabungen 
von einer für Geschichte und Epigraphik jetzt noch unberechen- 
baren Tragweite. 


5. Die Jahre nach 200. 


a) Aus den Jahren 200-150, Priesterschaft I—V. 


Pr. II: Klsodauov | PB. r. me. E. Aubvra, Osopoaorov, Ilgafia | 2652 
192 | 





191/90 | Palıos eV 
189,88 | [KE#)]or[os] | A. [fehlen] 2677 
(Arsıolda) 


Pr. Il: Ioatia (Ev- Br. zo. &. [Mvaowvos, Zwriuov, Aug 2636, 2536 
178/77 döxov) oroärov] 











IIvdiois leo. Eevoxgäteog Ilgadgov, Mekoolwvos 
Edayytiov 
176 | Zevoyapeos a7ıl 
10 Mivnios ß. x. 6. 8. IToa&la, Askıxpdreog, yo. Eu- | 2611 
usvida 
Pr. IV: Kiswros (Al- | ß. x. ag. &. Kalkla, "Hovos, Ilaociovos | 2610 
168 wvos) 
167° | Eeia (Ba- | B. x. no. &, 'Apıoroxpdreog, Aggla, da[uo]- | 2612, 2697 
Bükov) gYareog 
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Zeit. doyorzos Bovisuörror, leo., raoı. ‘ Nummer. 
165 , Ardoorixov P. r. ao. &. Evaydoa, Kallkkuayov, yo. | 2800 
| od Porxida Evayytkov 
161 | Ilöodov ß. r. ao. &. Hdaufov, Hoyeiaon, Alawos 2799 
158  Augtorpärov 2642 





(Augpioroaron) 


ß.r. 20.8. 40außor, Ydaußov, MeoıdFon | 2678 
f. Adaupov ob Adavlowos, TIsodiov | 2820 


roü Ziromwos, Adaußor tod Ayadınvos 





“Aozawos [ro# | 
Kalkla] zu 
N B.r. 6.8. Kliwwos, Nixäoyov, Aylavos | 2680 

Mevsoroaronr | B.r. zo. #. Tlargka, Exepilov, Kisarögor | 2679 








| "Jarada P- | |, Adariovos, Asiramwos 2696 
Mitte der | 2704 
IV. Pr. 
HEHE 1 — a RER: . 2 FE 
P.r. ao. &, Aoruoyov, Aoyeilaov, ..... | | 2737 
Pr.V:155 | Daroefa { FR FF we a en 
” ) P. r. öd. &. Apouoxisida, Jlolvuspareos, | 2723, 2725 
JTaslamros 
154 oder | Adalußo]v ron | 8, [fehlen] 2680, 16 
153 [Aßoouayov) 


Hierzu noch: 
197—170 | 2581 
1 Be ee | 2580 
200-150 1002222. re] 2646 A, 2688, 

















2970 
170130 2961 
2. Ihrh. | ü 1.2660, 2662, 
2663 
2. Jhrh. |[MoAjvxisirov P.[ .»E 1 TE ]&Asos 2692 
2. oder | 2689, 2690, 
1. Ihrh. | 2698, 2694 


b) Aus den Jahren 150—100, Priesterschaft VI—XI Mitte. 
Pr. VI: | Opaovxit[os] | ß. r. d. &. Aekavda, Mavria, Zevalıwerov]) 2627 
150—140 | 
Br &: "4ozeldov 100 Aauoodiveos, Ia- | 2818 


0 Baßblov 
rada roü ITaromvos, yo. "Aylovos roü 
Kievdauov 
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Zeit. dpyovros Bovisvorrov, leo., vaon. Nummer. 








desavda roö | PB. r. d. &, Tevvalov to 'Hodxwwos, Aylo- | 2819 
|  Adumwos vos od Eyspikov, Fworparov tod Iw- 
rulov 


| Etaitos roö | P. r. ao. 8. [Eböoxov roü Ilpakia, Ayn- | 2821 



























































Kalkıoroarov oı4aov od Tapavrivov], yo. TTokita rod | 
Aodröoov | 
Pr. VIIE: » B. r. zo. &. [Fw]oräaroov, Z[m£fevov, | 2681 
140---133 | yo. [ewyalov] 
der 140 Zeroxoirov Tre; Te 
RB | ß. r. 6. 8. Kallımparsos, Kiltowo]s, | 2644 
138 | Meyaora | 
Pr. IX: ITöooov B. r. 6. 8. 'Eyepbkov roü IToluxisirov, Ta- ı 2728 =. Colin, 
137/36 payrivor rot Zevoxolrov, yo. Swrölov | Bull. XXI, 600 
tod Fwoltoar]ov | &. IIööbor = 
| athen. &, Ato- 
 Yralov era 
 Avsioxor 
126 Apınriavos roü s. 8.718 oben 
Avakardoida | 
Ayloros zoö | B. r. no. &. Nixoorpar[lov ro]ü Eröweor, 2683, 2727 
Exepbkov [Zivolvos roü Agtoroßovkov, yo. Tıuo- 
»htos od Moaoda 
u "Aucvra i ß. r. mo. #. Kitwvos tod ıorvolov, Zero- 2726 
»pitov tod Irmouersos, yo. Mvacıdauov 
tod Zevoxoiron 
“Hoaxieida ß. r. d. &. [TTolvrnida] rodü Meltoaiwvos, | 2684 
Pilovols zoü larada, yo. "Eyspi]lov 
roö TToivxkelro[v] 
Imormarpov | Br. np. E. Avtıyeveos roü Atodmpor, “Ayl- | 2682 
od Alaxida owos ro Klsodauolv], yo. "Yfgia roü | 
Zeramos 
| | 2719, 2724 
Pr. X Ilvgsia Tod | B. x. zo. €. Aauwvog |toö Seroorl|oarov, | 2686 
Aoxslaov Zwrölov roü Tıuoxikos, yo. Apilorwros 
od F ]|worpärov 
Pr. XI s. 2720 
Hierzu noch: 
140— 100 | 2569 
c. 130 8. 8.717 Ende 
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Zeit. äoyorros Bovisvörror, lep., vaon. | Nummer. 





Pr. IX— | Zevoxoäreos | B.r. 8.8. Tıuolswvos roü 'Euuerida, Nixo- | 2685. S. Bull. 
XII, nach | zod Ayroıkaov | dduov roü Zrpdrwrog, yo. "dogwvos roö | XXI, 600 = 
Colin106/5 Kallıxpareos athen. ä. 

"Ayadoxkdovg 


c) Aus den Jahren 100—1, Priesterschaft XI—XX. 


NB. Die Gewohnheit, bei Manumissionen den Monatsnamen hinzuzusetzen, hat 
man nach Pr. XII auch auf die Decrete übertragen. 


Pr. XI Adwdnpov (roö)| B. r. mp. E. Adumvos (ro) Auovvolov, | 2767 




















Agxwvos Aopxwvos toü Edaydpa, yo. Pilwvos roü 
Eoaolanov 
97/6 oder | Märropos 2728 Anm. 
96/5 
Pr. XII: Kisodäuov Tod ß. r. no. €. Klsavöpov roü Telowvog, Aa- | 2788, 2779 
92/81 Kisovos nonpdreosg [tod Aduwvog?], yo. Nıxla 
[rod Kiswvog] 
u Baßlov ro0 | ß. Timoldovrog zo 'Eunerida, "Agzevos | Bull. XX, 588 
Aardda tod Kallımpareos, Kieoudvrıos roü"Hovos, | 
Melioolwvog zoö TTolvrıulda (Nakoros | 
Kleördas) 
Nach 50 | Eüxidovs zoü Bull. XVIII, 
vor Chr. | Eöa(r)doov 8. 85 Nr.8 
(attisch) 
zw. 34 u. | Ayrıyvovs tod | unvös “Hoaxkeiov, ß. Dıllka od Aausveog, PP 
14 vor! Aoxia ’Adavlowog roü Kilsoflerida 
Chr. 
Hierzu noch: 
Pr. VIII— | Aaıdda toö | B.[ 1, Nixoorodrov, Beoydpıos 2644 Anm. 
XV (etwa | Baßükov 
XIV) 
Pr. XIII— | Bdaıolov unvös Iloıporiov, ß. Ilbödov, Kalkıoroa- | 2687 
XV (wohl zov, 'Hoaxwvos, IIsıoıorparov 
XV) 
Pr. XIV "Hovos Er ß. Esvoxpitov roö Mivntos, Taparılvov | 2688 
oder XV | Kitiwrogs zod Apouorkslda, Apyeläov toü Eida- 
(zw. 80 u. eov, Kapıkivov roü Zwrulov 
55 vor 


Chr.) 
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Zeit. äpzorios | Bovlsvörzav, Is., vaoz. | Nummer. 
Ä | 
Pr.  [Aylovos zoö | 8. [Tapavri]{vJov oder [Bilori][x]ov ' 2695 
XVY/XVIL| A]lovos | 
c. 50 vor | 
Chr. 





d) Aus den Jahren 1—100 nach Chr., Priesterschaft XXI—c. XXX, 

















und später. 

79 nach ‚Tirov Kaioagos, B. Yyadmvos xal Artıyovov 2730 

Chr. Iv- | Feßaoroö 

#oıs 

zw. 81 u. Zus 2993 u 
96 nach 

Chr. 

bald nach | FT. Meuuiov unvos Auaklov y' ee | 2731 

100 nach] Ebdvdduov | 

Chr. co y’ 

IT. Alllov Ilv- ee . oo. 2732. 2 
do[ 

Du 127, ae a 12962, 2971 
nachChr. 
etwa 100 | 2963 
nachChr. 
325-337. == Te 


Unbestimmt bleiben das Decret für Römer 2691, die notificierten Inedita 
27056—2710, 2712—2717, die Grabinschriften 2980-2983 und die Nrn. 2990-2992. 


Verbesserungen und Nachträge zu den 
delphischen Inschriften. 


(Zusammengestellt aus den Bemerkungen auf den Umschlägen der 
8 ersten Hefte). 


Dies diem docet. 

1688 S. 8. 722. — 1684 Zeit. Priesterschaft VI ist sicher; vgl. 1707, 
10; 1712, 23. — 1687, 5. Möglich Auöweos "Hodxwvos (1718, 6; 1943, 
7) und A. Myaoıdtov (1787, 11; 1828, 7; 1857, 9/10; 1963, 2; 1992, 4). 
Jener ist an den angeführten Stellen als Bürge bezeugt. — 1688 Zeit. 
Streiche „wahrscheinlich“ und setze Z. 10 nach /ywolla ein Kolon (vgl. 
1690, 8). — 1690 setze Z.8 nach Aorüoyos ein Kolon und vgl. wegen des 
Plurals of äoyorrss 1791, 12 u.a. — 1692, 3. Ob hier ’Aoıoro "Hovos 
aus 1697, 3 bilft oder der Bruder “4[plorwr] nach 2337 (Anhang S. 959 
2.18)? — 1694 Zeit. Streiche „wahrscheinlich“ und füge hinzu: Vgl. 
1685; 1695. — 1697 Z. 12 setze nach äpyorrss ein Kolon. — 1701, 12. 
Es giebt 1796, 1 einen Oevpıdlos Eödogov. — 1704 und 1705 streiche 
„wahrscheinlich“ und vgl. 2108, 9, — 1708 Zeit. Lies: Priesterschaft 
IV; vgl. Z. 32 mit 1716, 8. "Aoavdoog ist im 2. Semester Archont. — 
1709, 2. Betone Arvakls. Vgl. 1986, 3. — 1713, 10. Vgl. 1958, 6. — 
1715, 1 [röv Boxdor]) Kfapılos Davardos, Pomtow, Hermes 33, 834. — 
1720 wegen oro. Aauodolvov vgl. Wilhelm, Gött. Gel. Anz. 1898, S. 225. 
— 1729, 20 lieber IToadv)ygov. Vgl. Verf. Stud. I 283 Anm. 1. Die. 
Form Ilodoygos begegnet sehr oft, 1761, 8/9; 1791, 12 u.s. w. — 1780 
Zeit. Genauer: Juli—Januar 178. — 1788, 10 lies »veoxdpos, vgl. 2100, 
14. — 1789, 5 oder MIoodawros? — 1741 ist ein Archont als erster Privat- 
zeuge genannt. — 1748, 14. Möglich, dass der Steinmetz Adarlo» Aplor- 
[®vos] — vgl. 1728, 21/22 — irrtümlich aus der tieferen Zeile seiner Vor- 
lage, die die /d4ıöras enthielt, heraufnahm, dass überhaupt nur 2 Archonten 
zeugten (vgl. die Bemerkung zu Z. 14). — 1743 s. unten zu Nr. 2091. — 
1747, 10 Aorolroy&rins Nıxda (vgl. 1700, 2; 1793, 19/20). Vgl. noch GDI 
1535, 1 (Ditt. 468). — 1747, 19 lies ‘Hol(w)]ida, vgl. 1755 18; 2116, 12; 
2282, 4& — 1757, 1. Betone Ayoeoruävos, — 1774, 1. Die Schrei- 
bung Alyiga, Alyıpdras (so auch 2800) ist die für die ältere Zeit 
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beglaubigte, jünger ist Alyeioa. 8. Wilhelm, Arch. Mitteil. 1892 S. 112, 
2. 34 [Ayladagyoı Anuoxpirov Ayanı 2E Alyioas u. S. 119 Anm. 10; 
CIGS 411, 2 Alysıodarns; 540, 2 Alyıgamls). — 1781, 6. Nach meinen Be- 
merkungen über die Lücke hilft Nixo» @eo&ivov (1808, 1; 1808, 24) 
nicht. — 1787, 9. Die Form davoreüg vermutet man auch CIGS 1730, 9 
[Ba]voreia, dagegen steht Davareis 3376, 3, Davareis 3376, 17. S. jetzt 
noch in dieser Sammlung 2561, D 831. — 1792 Zevopäreıa ist die Frau 
des Kliwov Kievöauov, Vgl. 1761 und 2029. — 1795, 2 zu "Ouudiddas 8. 
jetzt 2527, 7; Bull. V. 137, 1, 24; I, 11. — 1801 Dazu vgl. 1761, 4ff. 
— 1806, 11 ist das betonte « von ’4ugiorpdrov in meinem Abzuge 
ganz undeutlich. — 1815, 5 schreibe lieber reo(o)apwr. — 1815, 14/15 vgl. 
mit 1884, 20. — 1816, 2 Vgl. GDI. 1428i 5/6. — 1823, 16 lies 4g4)oro- 
Sevos, Pomtow Jhrb. 40, (1894) 699 Anm. 21. — 1828, 4 Die Ergänzung 
von (2p’ re) oder (@ore) unnötig, denn der Inf. kann allein im gleichen 
Sinne stehen, vgl. 1959, 7; 2039, 3. 8. Verf. Ber. der k. S. Ges. der W. 
1893, 101. Über Beorio» vgl. Bechtel-Fick GPN. 145. — 1838, 3. Be- 
tone Nixonölıg. Neben der Flexion -%, -idos, -idı, -Ida (z. B. vollständig 
in 1767 Meltools) und -%, -Ldog, -idı, -Iv (z. B. vollständig Kallis in 1755) 
existiert bei den femininalen Eigennamen noch die der Maskulina 
auf -15, -105, -£ı, -ıw, der ich auch gleichen Accent gebe. Vgl. 2031. — 
1842 Kyoa, wovon Kvpassis Z. 2, unbekannt, „muss bei Physkeis gelegen 
haben, da der physkische Archont präscribiert ist“. Pomtow Jhrb. 
40, 694 Anm. — 1847, 1/2. Baivıls] Kigovos nach Pomtow. — 1863 
Zur Schreibung Boadolov (Z. 2) vgl Bomdpowivos Ditt. 143, 3; Boundrjow 
171, 68; 77. — 1867 Wenn, wie zu vermuten, der erste Zeuge Vater der 
Freilasserin ist, muss Z. 1 AJapoxapseog corrigiert werden. — 1874 s. 2043, 
2. — 1928, 3 lies “Aylowros, Titt. 233 Aum. 4 — 1986 Ueber das im 
Citat aus W.-F. (8.310) erwähnte Mauerloch s. Pomtow Beitr. 31. — 
1937, 7 gewiss []7]aow» Aausveog vg). 2145, 13. — 1939 Nachträglich fand 
ich unter meinen Papieren aus Kastri noch einige Notizen zu dieser 
Nummer. 1) Nach röı Aadllwrı habe ich notiert: raı Ivdiwı dr’ dlev- 
deoia Mevexparsa Geoxglrov ’Außpvoola ovvaapdrıos. 2) Ohne Angabe der 
Zeile: (xados Exllorsvoar ) rwı dad rar avav, dp’ örw Eisudepoı einer xai | 
ävyfpanroı dno närıov ıov nüvra Plov, roiörrs 6 za Öllmyrı xal dro|zge- 
xovres ols za Biorrı. BeBuuwrjo xara tous vouovs‘ Kakkıxgarms dio [ö]aeov 
Asipös. ei dE tig dpantoıro| — die eine Zeile also von 55, die andre von 58 
Zeichen — . 3) In Kisdvöoov Z. 2 ist N über der Zeile nachgetragen. 
4) Bei der Zeilenwende 1/2 habe ich &» | [d&] A[sJä[po]is notiert. 5) Au- 
PoVoow sicher ohne Jota. 6) Der Name des ambryssischen Archonten 
geht sicher auf -sv aus. Das Zeichen davor kann kein A gewesen sein, 
dagegen spricht die erhaltene senkrechte Hasta. So bleibt, scheint mir, 
nur übrig anzunehmen, dass nicht z, sondern y oder » gelesen wird. Ich 
schrieb ETITEIGEY ab. Da wird nichts anderes als die Conjektur 
Eriy&sev möglich sein. S. 2102. — 1949, 16. Vgl. 1869, 3, wo über 
Gworlas eine Bemerkung. — 1954 lies "Yrspfallwov Aacoxdda 8. Bechtel- 
Fiek, GPN. 77. — 1959, 7 s. oben zu 1828, 4. — 1995, 3. Der 
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Name Kooovupa auch 2091, 7. — 2006, 8 besser nodossır von Belorz 
abhängig zu machen. Z. 11 solche Genitive wie ös &lsvdipas otoas (vgl. 
1918, 11; 1979, 13; 2010, 11; 2041, 12) sind als absolute zu faseen. — 
2018, 5 Aouorda st. Alvda vgl. 2271, 5. — 2019, 23 muss es gewiss Marv- 
tlas Kievöl(au)jov st. °dwoov heissen. — 2029, 2 s. oben zu 1792. — 
2039, 3 s. oben zu 1828, 4. — 2041ff, Alsekduevog 8. 2526 u. Bergk, 
Philol. 42, 237; Revue arch. 1844 p. 317. — 2056, 3 lies Sevopdvsıa Ilao- 
vaooiov nach Pomtow Jhrb. 35, 571 Anm. 83. S. oben zu 1792. — 2072 
Zeit: Jan./Febr. 198. — 2086, 9/10 lies @s Adroa [Fevordosos Aaßor]|ros 
(vgl. Pomtow Jhrb. 36, 536, Vf. zu Nr. 2172), Z. 11 lies wapeyorrw, be- 
seitige die Klammern von Yröllovrog und füge nach Pomtow Jhrb. 35, 519 
die Z. 12 | [M&vr]oe, Zoorxparns hinzu. — 2088 u. 2090 Zeit. Priester- 
schaft VIII. Streiche VII oder IX. — 2088, 13 lies Eödoxos (Jhrb. 35, 560). 
— 2091 Zeit. Priesterschaft IX (streiche „oder X"). Z. 5/ergänze [N:]xia. 
Pomtow, Philol. 54, 364 identificiert ihn mit Nixias Kagıola in 1748, 5; 
dort habe ich Nixdas notiert. — 2094, 38 bat P’omtow Kallov Aesnriva 
als Zeugen gelesen, ». Jhrb. 35, 568. — 2099, 24 lies Jooyllos. — 
2100 Vgl. 2150. Z. 16 dnolinwwr(a) nach 2150, 9 wahrscheinlich. — 
2101 Vgl. Pomtow Beitr. Berichtigung 8. VII. — 2102 s. dazu oben 1939. 
— 2116, 13 Aröodßolos s. GDI. 1629. — 2184, 6 H. u. Vf. röu, Pomtow zov 
auf dem Faksimile Jhrb. 40, Tafel II. — 2141, 1 lies [Zevoöd]xov u. vgl. 


2202. — 2166 Solche Ungleichheiten der Schreibung wie in Meitaiwrog 
habe ich absichtlich gelassen. — 2170 s. Anm. zu 2254. — 2228, 1 s. 
1986. — 2285, 15 Zu OgWaios Kisavöpov vgl. 2337. — 2287 lies Pilor 


[’Eoa]oinrov nach 2767, 10. — 2344 wird später das Fragment im Hermes 
VII, 412, 1 u. 2345 ebenda 3. S, noch oben Nr. 2723. — 2501, 4 s. Anm. 
S. 722; zu Z. 26 über Awris vgl. Danielsson, Idg. F. IV, 164ff. — 2502, 
148 lies Kvlolıladas (s. 2504 A, 22) nach unedierten Texten (Bourguet, Bull. 
XXI 481). 148 ist doch auf Bourguet’s neue Versicherung hin (Bull. 
XXI, 496) Ispourauoow dudloya beizubehalten. 186 bestätigt wird Adövros 
Bull. XX, 679, 2; XXI, 328, 2. Das Particip setzt ein Präsens * Asd- 
voraus. — 2504 s. 8. 934 2504A, dazu die Pl. IX mit Faksimile von 
2504 u. Pl. XVIII mit 2504&. Die Nachbildung konnte für 2504 A benutzt 
werden, für 2504 fehlte sie, als diese Nr. gedruckt wurde. Nach dem 
Faksimile ist vielmehr zu lesen: Z. 7 Aynoınöilılos, 9 "Hoaxkeıwra, 10 Jieg- 
oe[ıßöv. Nach Z. 11 Zwischenraum von 4 Z. — 14 ralarra — rpiäxovra. 
— Nach Z. 14 1 Zeile frei. — 16 vor &x/ Interpunktionsraum, desgl. Z. 16 
nach Aelgpois, von 24—31 vor den Ethnieis. Nach Z. 36 leerer Raum; 
also stand die Fortsetzung auf der rechten Columne oben. — Rechte 
Columne Z. 7 Awolıldor. Nach Z. 16 vier Z. Zwischenraum; nach Z. 18 
nur 1 Zeile. — 23 Aauopareos. Vor deipar in Z. 28 Interpunktionsraum 
— 2507 dagprnı bleibt, s. 2662. — 2516, s. Nr. 2664 Anm. — 2561 A 19 
Anm. Über einen Beleg für Adßvs s. Perdrizet, Revue des &t. gr. XI 
(1898) 245. — B 41 lies Aofoöv. — Betone D 38 (u. in der Anm. dazu) 
äyalav. — 2605 notiere zu den Metöken aus Nr. 1409 das del- 
pbische Appellativum odroxos; aus den delphischen Inschriften selber 
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habe ich keinen Beleg. — 2615 Anm. ’/aoiuayos Buleut auch 2825 (st. 
2797). — 2621 s. Tabelle S. 948 u. Nr. 2844. Lies Z. 13 wapeoxeva[F]ar 
nach 2845, 5. — 2624, 6 lies [ürapyerm d& abröı] nach 2819, 14. — 2632 
s. Tabelle S. 948 u. Nr. 2844. Lies [zapsoxsuafer] nach 2845, 5. — 2639 
tilge » in zul» u. vgl. Anm. zu 2743 u. 2768. — 2641 s. Tabelle $. 948 
und Nr. 2844. — 2642, 35 Für Delphi liegt näber (st. Topy®) TTvdo und 
Ivdor. — 2648, 4 betone dusieyer und vgl. 2642, 91 Anm. — 2685 
8. 5. 953. — 2728 S. S, 952. — 2743 Vgl. Höck, Hermes 33 (1898) 626 
„Die Söhne des Kersebleptes von Thracien‘“. 

Unter den Abklatschen fand ich nachträglich die von folgenden 
beiden Nummern. 


2337 Vgl. S. 629. Museum zu Kastri: H. 0,325; Br. 0,315. Oben 
und unten Bruch. Zeilenanfänge abgestossen. Nach einem Abklatsche 
hier zum ersten Male publiciert. Zeichen: 0,007 (AOMTT2). 


A. 

lei d]E un olıeoı dvvarog ww Serralreo]g av 3 Er[arıw 
yeygarıraı, | &xer|e Bio x[ai Nıix)oorgarog xai | [&AAos] 
5 Urreg allv)soog 09 “a eheian | [Dil 7] Nixoorgarog Ere- 
uuuiv veölrw w na adroi Hehowrı alaniag | [örrolıs xai 
avvsrodixog reaoag Öllxag rei] Lauias. Errei de na vı radw\- 
10 [rı] ardewrrıvov DiAo 7 Nixöorgarols, | rjoınoaerw Ta nori 
yav vowlöuellva] zrarı« Surargog xai Außer | [ra] vrcag- 
yovra ra ®ihovg zai Nılxolerearov zravra. uagrugoı* ol | 
15 [ie]oeig zoü ’Areohkuvog "Agxwv, | AI]au og Kai ol @gxovreg 
JIokitag, | [KA]ewv, Kieduavrs Hai idıwraı Telıuo]arös, 
 Cpaotas, Iwoirsargog Alal[r]ida, ’OpFaiog Kieavdoov, ’Agi- 
20 orw[v |"H]evog, Zerf(ay)löflon)]; Eirkeita, Teillowj»y Gevga- 
erols), Adgouaxog Eilfayoler, Tıuoxgirog El[tz]Acide, TTo!- 

[Azuwr). 
2. 10 ist am vollständigsten. Von ihr aus kann man auf- u. abwärts 
die Anfänge bestimmen. Die Zahl der Zeichen auf einer Zeile schwankt 
zwischen 24—29. Über den Sinn von Z. 1 u. 2 kann kein Zweifel be- 


stehen, andere Variationen des Sätzchens sind natürlich denkbar. — Z.3 
nehme ich &ydto im Sinne von #£ovelar &ydtw wie 2271, 27. Nach BdıUlo 
kann an H u. K gedacht werden. Für #7 sprechen die Zeichenrestchen, 
»[ai fordert die Grösse der Lücke und die Fortsetzung des Sätzchens 
mit za. — 4 Im dritten Worte muss ein Zeichen dittographisch ge- 
braucht gewesen sein, entweder v oder 7; v mir wahrscheinlicher. — 
5 Sonst ist das Partieip drmueovres üblich, vgl. z. B. 2110, 14. — 6 Wegen 
der Constructionsvermengung dlauloıs xri. vgl. 1918, 12; 1778, 6; 2288, 
22. — 10 Vgl. 1689, 10; 2100, 15; 2178, 15. — 14 Nach “4orw» ist noch 
Platz für 3 Zeichen; nach meinem Abklatsche kann ich aber nicht er- 
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mitteln, ob xa/ beide Namen verband. — 16 Welcher [Ki]&o» gemeint 
war, wird im Präscript der ersten Zeilen gestanden haben; möglich 
Kita» "Hovos, Aıovvolov, TTaoiwvos.. — 16 Tiuoxkns TTolbwvos Buleut in 


IX &. 'YBola 2097, 2; T. Ooaoda yoauuarsis in IX Ayloros 2160, 16. 
Möglich, dass die Namen von Sohn und Vater neben einander standen. 
— 17 Zwalnarpog Buleut in IX &. Aouoriovos (= a. 126/125) 2206, 2. — 
18 'Oodaios vgl. 2286, 15. — Aviorwr Bruder des Kiiwr "Hovos 1692, 
2 und 3; 1697, 7 und 12 und der Aoıor@ 1697, 3; 1692, 3 ist es, da nun 
ein Bruder 4olorwv bekannt wird, fraglich, ob A[gıorw] oder A[plorwr] 
einzusetzen ist. — 19 Zerddoxos ist wie 2300, 12 fraglich. Pomtow ändert 
Rh. Mus. 49, 610. $. sein Stemma zu 8. 596. — Teloaw s. Pomtow, 
Philol. 54 Tafel zu S. 372. — 20 ‘Aßoduaxos ist ygauuareöos in IX &. Kalkı- 
öduov. — 21 Tiuöxoıros, Belege 8. Pomtow, Rh. Mus. 49, 609. — 22 |[...... }: 
man kann zwischen Ilol&uwo» und IToifuapyos schwanken; beide auch 
Zeugen in IX &. Kallıxoareos, 19/20. Die Zeile ist nicht bis zu Ende 
benutzt. 


Die nächste Zeile begann wieder eine Freilassung, von der nur 


(B.) [Agxoviog ]vAov unvög Oev&eriov, 
[Erri roiode antdor]o Zerfailya Oeoyelaorov 


sichtbar ist. Also die Hauptsache fehlt: der Archontenname kann nicht 
gross gewesen sein; von den bisher für Pr. IX bezeugten Archonten passt 
keiner; unter den bisher bezeugten Buleuten, die nach ihrem Amtsjahre 
zum deyw»v avanciert sein könnten, könnte [Baß]ölov, [Ewr]ölov, [Mıx- 
»julov und [’Eyep]öiov in Betracht kommen. Unsicher die Stelle des 
Zeilenanfanges; das formelhafte dw! zoiode antdoro scheint zu viel zu sein; 
Zer[aflva, aus wenigen Restcehen erraten, bleibt unsicher. 


Zeit. Priesterschaft IX (in der Zeit von 140—100). 


— m — en nn — —— 





2343 S.S. 683 Museum zu Kastri. Nr. 281. Stein: H. 0,855; Br. 
0,335. Zeichen: 0,008—0,01 (AOMTIQ2). Nach einem Abklatsche zum 
ersten Male publieiert. Entbält zwei Fragmente: 


A. 


[Aeyorıog rovdeivog ro0 leog, BovAsvövrwv TTigbov 
zo[ö Apouorkeida, rovdeivog rou rovdeivog]|, Klsouavrıog rou 
Aeivovos, Nın| tob rovdeivog, Erri voiode aredo]ro 
IIi6bog Aopouorkeida, ovvevap|[esreovoag »ui Tag yuvamaos 

5 avroü Jixag xai zov vimv aurwv Apouorl[keida al rov- 
deivog, rwı Andkkovı tor IIvdijwı Erd Ehevdegla owur ar- 
ögeis||y @ Ovoua , TO yEvog ‚ Tıuäg aeylvgisv uvcs, 
nal av Tıuav are|[Eyovsı sraoav. Befauweng Karl Toug vouovg 
täs zlolıog‘ Baßvhog Zeheinov‘ | [ip were | ] &ev- 
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R u FE} Bump PER. 4 x ‘ ’ 
Iegov eluev nal aveparıro]: arıo seavewv Tov mavıa Alliov. 


ei dE Tıg Zyanromo | ] Zri aaradov]Aıouwı, Beßarov 

- - % >» ı ’ > # ı 8 
10 zrapexbrlltw ro Hecı rar wvav ol re arrodouevoı zai 0 Be]- 
Bauwrng. buoiwg dE zal Ö |[nagaruyuv ovkEwr | ] xuguog 


orw) wg &heudegov Ovra alauıog | [ur Hai avurrödızog naoas 
dirag al Lapia]s. uagrugoı‘ ol Te legeig toi “Areok [uvos 
[ ] xai ibiza Zeh]evaog, "Arciula)gos, Korrökaog, 
Iiov, | [ 


Zeilenanfänge und -enden fehlen, etwa zwei Drittel jeder Zeile. Da 
man die Grösse beider Bruchstellen nicht berechnen kann, hätte ich 
die Zeilendivisoren nach Gutdünken setzen müssen. Drum setzte ich den 
Divisor gleich ans Ende des Überlieferten. Mit ziemlicher Sicherheit 
lassen sich die Lücken 6/7 (= 37 Zeichen), 9/10 (= 35) und 11/12 (= 38) 
angeben. Daraus wird klar, dass Z. 1/2 und 2/3 zusammen 4 Buleuten 
mit hinzugefügten Vatersnamen enthalten haben müssen, dass die Inschrift 
nach dem Muster von 2282 angelegt war, dass die XV. Pr. vorliegt. 
Dass die Mitte des ersten vorchristlichen Jahrhunderts gemeint ist, lässt 
sich’auch aus den Namen erweisen: 1) ITöd6dos Apouoxksida ist Bürge in 
XVI & Zrodrwvros 2100; Archont in XVI Nr. 2178; hier Buleut und Frei- 
lasser,. 2) Apouoxisldas Ilöosov fungiert als Zeuge in XVI &. TJaowvog 
2210. 3) Kisduavrıs JHselvwvos kommt vor als Freilasser in XIV &. 
Aardda 2211; Buleut in XVI &, Zrodrwvos 2100; 2150, 2151; Zeuge in XVI 
dä. IIigöov 2178 und Archont in XVII Nr. 2267. 4) Kalklorparos 
Alaxida ist Archont in XV Nr. 2204 und Priester in XVIII—XX. 5) Melıo- 
oiw» Atovvolov Bürge in XIX d. Eöxleida r. 'H. 2188; Zeuge in XXI &. 
Zsvaydoa 2157. 


Z.1. Entweder hat der Monatsname gefehlt, oder er hat hinter den 
Buleuten gestanden. — 2 Zusammen mit unserm Freilasser bürgt in XVI 
&. Irodrwvos 2100 ein Nixtas Kitwvos; es könnte auch an den Zeugen 
Nizo» Nixafov in XV dä. Aworvolov 2167 gedacht werden. — Der Zusatz 
&ni rolods fehlt allerdings in dieser Zeit fast regelmässig. — 7 Neben B. 
Zelebxov giebt es einen B. Alaxida, Bürge in XV &. Aiovvolov 2317, so dass 
der Zeuge Baßvkos in XV ä. ITewiorgarov 2192 und in XV &. Kisoferida 
2318 beiden Familien zugeteilt werden kann. Der Name Z#levuxos ist 
um 50 vor Chr. nicht weiter belegt. Der Grossvater F#leuxos scheint der 
Bürge in II &. /Teolla 2228 und der Zeuge in VII &. Aauoadeveos 2202 
zu sein. — 7 Parenthetische Erwähnung des Bürgen wie z. B. 1951, 5 
u. 0. — 13 Auf den Vater des Bürgen folgt ein Mann, für dessen Namen 
ich nach vielem Hin- und Hererwägen Arvriuayos ansetze: nach ANTI 
steht « ziemlich deutlich; das nächste Zeichen ist ein X, dessen Hasten 
unregelmässig stehen; für a ist kein Platz, auch bemerke ich keine Nach- 
tragung über der Zeile; ob M und A in eine Ligatur zusammengeflossen 
waren, kann ich aus dem Abklatsche nicht ermitteln. Ein Hrriuayos ist 
in VI &. Astorda 2277 belegt; hier müsste es der Enkel sein. — Für 
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Koırdiaog habe ich keinen Beleg. — Ein Alwr Aardda ist Bürge in 
XV &. Nixoorpdrov 2208, ein Alov Avrıyevida Buleut in XVII d. Aleouar- 
tos 2267. — Nach Z. 13 hat es keine volle Zeile mehr gegeben; Z. 14 
kann aber im Anfange einige Namen gehabt haben. 


Über Inschrift A steht ein vierzeiliges Fragment, das Ende einer 
Freilassung. 


B. 
ı .« > Jol 
uagrvgoı' ot legeig T]ov Arro[AAwvog 
zal idılöraı Kakkior[garos 
les «at Mekooiw[v 
Zeit. Priesterschaft XV (etwa 50 vor Chr.). 


“ 


Nachwort. 


Seit 1885, wie das Vorwort sagt, mit der Ausgabe der 
delphischen Inschriften betraut, musste ich oft zur Fortsetzung 
und zum Abschlusse gedrängt werden. Die anfangs gleichzeitig 
unternommene Ausarbeitung des Index zu allen delphischen 
Sprachdenkmälern wurde nach den ersten Jahren eingestellt, um 
in rascherer Folge 3 Hefte von Freilassungen ausgeben zu können. 
Nun kamen die erfolgreichen Ausgrabungen und die verblüffende 
Ankündigung von 2! Tausend neuer epigraphischer Funde. 
Hatten vorher die Weitschichtigkeit des allerwärts und z. T. be- 
denklich publicierten Materials, die mühevolle Ausnutzung der 
Abklatsche längst bekannter oder neuer Inschriften, die Anlegung 
von Listen aller Art, namentlich die Datierungsfrage Mühen und 
Verlegenheiten in Menge gebracht, so forderten die neuen Publi- 
kationen beständiges Umarbeiten, Nachtragen und Erweitern, 
dass der Abschluss mir nahezu unmöglich erschien. Im Frühjahr 
1898 aber drängten dazu der Herr Verleger und Prof. Collitz 
in so energischer Weise, dass ich nachgeben musste; ich that's, 
weil mir die etwas tröstliche Aussicht gemacht wurde, dass mir 
im Ergänzungs- und Nachtragsbande grösserer Raum für die 
Delphika gewährt werden sollte. Der langsame Fortgang der 
Arbeit aber gestattete die neusten Publikationen zu berück- 
sichtigen, so dass jetzt das Material bis Bd. XXI (1897) des 
BCH. (inel.) aufgearbeitet ist, und Mitte December 1898 ist von 
Band XXII des Jahrganges 1898 noch kein Heft ausgegeben. 

Dass diese Ausgabe ein reichhaltiges und bequemes Hilfs- 
mittel für die verschiedenartigsten Studien wurde, ist in erster 
Linie Herrn Th. Homolle und seinen gelehrten Freunden wie 
Bourguet, Couve u. a. zu danken, die schnell und gut einen 
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Teil der neu gehobenen Sprachschätze publicierten, vor allem die 
unvergleichlicen Nummern 2502 und 2561, zweitens Herrn 
H. Pomtow, dessen chronologische Untersuchungen den epoche- 
machenden von A. Mommsen ebenbürtig zur Seite traten, und 
drittens Herrn E. Windisch, der 1888 meine Reise nach 
Griechenland anregte und ermöglichte. 

Welche Freude der $ des delphischen Freilassungsgesetzes 
dem Freigelassenen gab, dass er das Recht voller Selbstbestimmung 
erhielt, „ep were £ZAelFegog elue, zoıdwv 6 na Felyı zai 
Greorgiywv olg na Helm“, wird jeder dem einstigen Frei- 
gelassenen nachempfinden, — vielmehr, es hat ihm die Erlösung 
noch niemand so nachempfunden als — nach Vollendung dieser 
von Freund Collitz vor 13 Jahren mit Liebenswürdigkeit aufge- 
drungenen Arbeit — 


Leipzig, im December 1898. Johannes Baunack. 
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